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Larned a nn 2 2") 


Bard, స్వరూపులగు ఆత్మ సోదరీ సోదరులారా ! 

@) మద్భగ SOS వివిధరీకులతో శ్రీ వ్యాసాశమము తరపున 
ముదింపబడీయుండుట పాఠకులకు భక్తులకు విదితమే, wots యీ 6 మహా 
భగవద్గీత? పద, SHV, తాత్నర్య దిశేషారములతోనే గాక భామ్యతయ 
విశేషారములతోగూడి BE సుపాఠళకుల నమితముగ నాక రించినది, విశ్మి 
యోగ్యత గలిగి, భాషావరిచయమును సంపాదించుకొని, భగ వద్దీత పై S Hoss 
BAS MASAMI విశేషములను, అందందలి మత తయ సామ్య 
వైషమ్యభావములను నంగ హముగ దెలునుకొన కుతూహలముగల జిజ్ఞానువుల 
నిమి Fao యీ మహ్మాగ ంథము రొచియింప బడినది, 


భగవద్గీతకు మత తయాచార్యులగు శ్రి శంకర, రామానుజ, మధ్యా 
చార్యులు మువ్వురు 05) 05) భాష్యముల రచించి యుండుట OTe జన విడి 
శము. ఆ భాష్యములు దురూహాములని యెంచి క్రమముగా తడనుయాయులగు 
శ్రి శంకరానంద, శ్రీ మధునూదనసరస్యతి శ్రీధర, శ్రీ అనందగిరి మొదలగు 
eB shen, శ్రీ వేంకటనాథ, శ్రీ రాఘడేం|దాది విశిష్టాద్వెత ద్ర్వైతవాదులు 
సయితము తద్భామ్య విశేషముల దెలుపుచు వేరువేరు వ్యాఖ్యానముల రచించి 
యున్నారు. ad వ్యాఖ్యానసారముల|గోల్సి | TDS (Say so) భాషయందు 
వద, వదార్థ, తాత్సర్య్టములతో § గీక్రార్థ దీపిక ' యను నామమున యీ మహో 
న్నత |గంథము రచింవబడియుండెను, 


శ్రీ గురుడేవ్వలు ((బహ్మీభూత మహర్షి నద్గురు శ్రీ మలయాళస్యాముల 
arth) యీ ఉ త్తమ గంథమును తమ తవఃకాలములో గోగర్భమున నున్న 
నమయమున డర్శించిరట,. అవ్పటినుంచి యీ |గంథరాజమును sos 
అనువదింప జేసిన బాగుండునని నంకల్పించియుండిరి, శ్రీవారి యీ సత్సం 
కల్పము 1949-వ సం*మున SONA. ఆంధానువాదము పూ § గావింవ 
బడి అధికవ్యయముతో |గంథము [పకాశితమాయెను. ఖభ క్ష పాఠకులు [vox 
మును అమిత ఆదరముతో గౌరవించిరి, [Ssh ముదణ [పతులు Noss) 
రము |కితమే సమా పములే నవి, Shi (దణకై యెంతో అస $s" [వయ 


శ్నించియు వెంటనే భ ప్తలకు అందింప Mek Na, |వస్తుత క్రి పరిస్థితిలో, 
వస్తువుల ధరలన్నియు "విపరీతముగా పెరిగిపోయిన యీ కఠరిననమయములో 
యింతటి wy ses gor shoe వునర్ముదించుట యన యెంత రశ సాధ్యమో పాఠ 
కులకు దెలియనిదికాదు. అయినను వ్యయ |పయాసలకోర్స్‌, ఢ్రీ గురుదేవుని 
అధ్యాత్మిక సేవను ఆదర్శమును దృష్టియందుంచుకొని పునర్ముదణ Los |v 
MoHa&. శ్రీ గురుదేవుని అమోఘాశీన్సుచే, దివ్యానుగ హముచే గ oy 
ముుదణ యధథాతథముగ అనకతికాలముననే నమా పము కాగ DASA. ఇదియే 
కాదు యీలొటీీ అనగా యోగ వాసిష్టము, ed reise, అనుభూతి [పకా 
88 మొదలగు అనేక ఉద్గంథములను అం SEPA Shows ను వదింప బేసి [jes 
శశ మొనర్చి 80/8 rss, GOST Y మునకు ode) DSBS మహర్షి 
సద్గురుదేవ్వనకు ( @ మలయాళస్వాములవారికి ) అం ధదేశ ము Dove 
యనక SHH. ad అపూర్వ భాషాపోషకునకు శ్రీ గురు దేవృనికి ఆంధ వది 
సదా అంజలి ఘటిల్లవేలసియున్నది, ఈ మహోన్నత |గంథమును ఆదరముతో 
$800 గీకార్థమును [గహించ్చి ఆచరించి శరించుటయే యథారవుగు అంజలి 
నమర్పణయగను, భక్తులు పాఠకులు తప్పక పూర్యరీతిగనే యీ | గ౦థ రాజ 
మును ఆదరముతో పఠించి శరింతురుగాక | 


కాగికపుధర, బైండింగ్‌ erg వగైరాలు పెరిగినందున వెల Spo oxo 
కన్న కొద్దిగ పెంచవలసివచ్చినది. “అయినను deers జిడ్డాను పాకకులు 
అన్యథా భావింపక సహృదయత లో యౌ భారమును సహీంపగ లరనియే 
విశ్వాసము, 


శ్రీ గురుదేవుని ఎకాణా సంక రరర మహోన్నత [Koss వున 
ర్ముదితమగుట తత్సత్యనంకల్పమే. శ్రీ B గురుదేవృని అనుగ హముతో తదా 
దర్శమునే ముందిడుకొన్సి తత్సదర్శిత మార్గము ననుగమించుదు యితోధ్రిక 
లోకసేవ చబేయగలుగు శ శ్రసామర్థ్యములు, SITS of OPS sho పృనః పృనః 
కలుగుచుండుగాక ! 


£0 లోకాన్సమస్తా స్సుఖినో ey వన్లు, 


£0 శ్రా గ్ర 7) 8 శౌ &. 


wma 


are. (వకాళశకులు, 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణపర(బహ్మణే నమః 


8% 


SEBS HG జ్ఞానము కరుణయు గల (పియమైన ఆత్మసోదరీ సోదరులారా! 
కరుణామూ ర్హియగు STH won కృపవలన లోకములో జ్ఞానము, 
శాంతియ్కు కశరుణయు సద్భక్తియు వర్ధిల్లును గాక! 


ఈ భగవద్దీకార్థ (SSB? యను (గంథము అరవ (తమిళ) భాష 
నుండి ఆన్టీ!కరించబడినది. ఇది యీడపాధి సిద్ధక్షే శ్రమగు శ్రీ తిరువతి 
గోగ ర్భగుహయందు తవమొనరించెడు కాలమున చూడడమైనది. eS pas 
దైషామాసీక సంచిక రూపముగ |పకటింపబడుచుండెను, దీని కారణక So 
విషయములన్నియు ఇండుగల ఊపోగ్టాత మున గనందగును. ఈ వు న్తకము 
చూచినవ్నటినుండియు దీనిని wg కరించిన బాగుండునని తలంపు గలిగి 
యుండెను, ఆం, ధ్రీకరింవవలసియుండిన అరవములోను, Now Voss, 
052.) 8 Sad xs, తెనుగులోను పొండితరముండ వలయును. అరవభాషలో 
గంథాక్షరమను నొక లిపిగలదు. సంస్కృతమంతయు te లిపిలోనే 
యుండును, అట్టు కాలమును నిరీక్షించియుండగా, యీ మధ్య మన వ్యాసా 
[Fe నంన్మృతపాఠ శాలయందు “న్యాయశిరోమణి” పరీక్షయందు త్రీర్థ్ణలయిన 
వారొకరు కావలసివచ్చెను. OFS దీనిని యాన్థ్రానువాదముజేసిన ఉభయ 
వేదాంత శ్ర్రీమాళా కీభామ్తారు శ్రీనివాసాబార్యులువారు దొరకిరి. వీరు (దవిడ 
దేశీయులయినను eo, Samos విద్యాభ్యాసము వూ ర్తిజేసినవారగుటచే 
తెనుగుభాషలోగూడ అలవాటునడియుండిరి, ఈ పుస్తకమును తెనిగించిన 
బాసండునని తెలుపగా మిక్కిలి నంతోషించినవారలై oh భాగ్యము తనకు 
లనించినందులకు జన్మము ధన్యమయినదని శలంచుచున్నానని చెప్పి వెంటనే 
అస్థాqనువాద మునకు |పారంభించి ఆడే వనిలోనే రేయింబవళ్లు సమయమును 
వినియోగ Sood అచిర కాలములోనే |గంథమును పూ GANS. అయినను యుద్ధ 
కాలమగుటచే కాగితము దొరకుట |వయాసమగుటవలన అప్పుడు ముదించుటకు 
అనుక్ళూలన డినదికాదు. asp 3 వక వేచే ముదింఛుటకు అవకాశము 
ROMS. ఇంతటితో నీ విషయము నంగ హముగ' ముగించడమైనది. 

F-2 


మజియుు ఈ | గంథము ఆమూల్యాగము జదివిన ఈ భగ వద్దీకా 
విషయమై యేయొక నందేహముగూడ' గలుగదని దలంచెద. మలయాళ్లమ్ము 
అరవమ్ము తెనుగు, కన్నడములోనుు హిందీ, సంన్మృతములలోను గీతకు 
సంబంధించిన కొన్ని (గంథములు చూచిన యుపాధియగుటచే, యింతసార 
భూతమగు (Vos మటజీయొకోటి లేదనుతలంపు పొడమెను. అదే దీని 
నాం ధ్రీకరింవ జేయుటకు ముఖ్యకా రణము. 'గీకార్థ [వ కాశికియను నామకర 
ణము దీనికి ఎంతో తగియున్నది. దీనిని కోయంబుత్తూరు వా న్లవ్యులగు 
వి. కుప్పుస్వామిఅయ్యరున్ను , సి, వి. వెంక (దమణఅయ్యరున్ను, కోయంబుత్తూరు 
నివానులు, కొచ్చి, వుదుకో)ట మొదలగు సంస్థాన విద్వాంసులు నగు [Bae 
సిద్ధాన్హమును SOAS |బహ్మశ్రీ వేంకటమణాచార్యులనలన శ్రీ భగ వద్దీతను 
[F వణము జేసి మనన, నిదిధ్యానముల నొనర్చి అరవభామషలో (వాయడమెనడి, 
దీనియందు మత తయాచార్యులగు @ Foxy, శ్రీ రామానుజ శ్రీ మధ్యా 
చార్యుల గీతాభాష్యములకు నంబంధించిన త కాం వదాయికుల. వ్యాఖ్యాన 
ములను చక్కగ పరిశీలించి వాటిలో ఎచ్చటెచ్చట భావముయొక్క మార్పు 
గలుగుచున్న దో, దానినిమా త్రము సమన్గయవరచి యీ | FO saw నిర్మించి 
యున్నారు. శ్రీ శంకర భాష్యానుయాయులగు శ్రీ శోంకరానందులు, BS Sen, 
థ్రీ eos As. గీ DAG LISTS మొవ్షలగువారి వ్యాభ్యానములున్ను , 
ఢ్రీ రామానుజులు, @) వేంకటనాధులు (3 Sop న్రదేశికులు) @) మధ్వాచార్యులు, 
శ్రీ రాఘవేం[ద స్వాముల భాష్య వ్యాభ్యానములున్ను లెన్సగా 583000 వొటిలో 
OS) BS) & భావముయొక మార్ప్చుగలుగుచున్న దో దానిని మాత్రము 
(హించి యీ [TOF Soa రబించియున్నారు. వీ మతమును గురించిన 
DOS Soro, మంశడనముగాని దీనియందు కొంచెమైనను లేదు. దీనిని జదివిన 
మత తయముయొక ఢ శ త్యమునుగూడ్ల కెలిసికొనవచ్చును, 

Seba శ్రీ భగ వద్దీత ఉపనిషత్తుల సారమని లోకవిదిత్రము, కనుకనే 
(పీతి యధ్యాయాంతమున, . “శ్రీ భోగవద్లీకానూపనిషత్సు' అని తెలుపుటకు 
కారణము, miss TESTS Soe, 


ఈ విషయమై అ, 18 శో 60 లో నుండి 48 ఉవనిషత్తుల సారమును 
కోడీక రించి నిరూపించియున్నారు, అదే యీ|గంథమునకుగల ముఖ్యగౌరవము, 
“సిద్ధిం పాపో యథా (బహ్మ త థాఒఒప్నోతి నిబోధ మే। 
నమాసేనైవ కౌంతేయ! నిష్టా క్ఞానన్య యా Sora’ 

దీనియందు “నమాసేనై వ కొంకేయ! నిష్టా జ్ఞానన్య యా పరా” అని 
ఢీ Br) గవానులు న్యయముగా జెప్పియున్నారు. [దిహ్మనిష్టయొక్క తగా 
కాష్టయగు (wih HO Soh ప్రముగ' తెలుపుచున్నానని సాక్షాత్‌ శ్రీకృష్ణ 
భగవానుడే కెలిపెను. ఈ $0, 51, 52, 58 శ్లోకములను పఠించిన గీకాసార 
మంతయు గోచరముకాగలదు. నిత్యము గీశాపొరాయణము జేయువారు కార 
ణాంతరమున ఒకానొకనసమయమున పారాయణము చేయుటకు సాధ్యము 
గానవ్పడు ఈ నాలుగు శ్లోకములను పఠించిన కాలును. DS: OS యా|క 
జేయునవ్పడుగాని మణీయొకవుడుగాని దీనిని స్మరించి భోజనాదుల Sensi 
వచ్చును. గాన ఈ నాలుగుక్లోకముల కంఠస్థముగా జేసికోనలయు. 


మజీయు గీతాశాస్త్ర మొకటి యుండిన జొలుననియు తక్కిన TY 
ముల సారములన్నియు దీనియందే గలవనియు జెప్పెడి శ్లోకముల shim. 


“సర్యశా స్ర్రమయీ గీతా నక్వవేదమయో హరిః । 
సర్వతీర్థ మయీ గంగా నర్యశకేజోమయో హరిః &*” 
వీలాగున Non సర్యకీర్థమయమై యున్నదో, నూర్యుడు KK oss" 
మయుడై యుంటున్నాడో హారి వీలాగున నర్యవేదమయుడై యున్నాడో, 
ఆలాగున గీతయు సర్యశా స్ర్రమయమై యున్నది. 
“మలనిర్మోచనం Modo జలస్నానం దినేదినే | 
సకృద్దీతాంభ సి స్నానం సంసారమలమోచనమ్‌ ॥ ’ 


rn శరీరములోగల మాలిన్యము నశించుటకు (|పతిదినమున్ను 
స్నానము జేయవలయు. oF, Sex శుద్ధ ముగ స్నానమాచరించినను మరురోజు 
మర్ల స్నాన మాచరించనిచో శుద్ధముకాదు, ఈ గీతఠయను గంగలో ఒకసారి 
స్నానమొనర్చిన అఆనాదిగ వచ్చుచుండు యీ సంసారమాలిన్యమంతయు 
నశించును. 
“Sony సాగరం ఘోరం తర్తుమిచ్చతి యో నరః | 
గీశానావం౦ సమాసాద్య పారం యాతి సుఖేన నః ॥ 


కా॥ దిననమరణములనెడు ఘోరదుఃఖములకు గారణమగు op 
సంసారమును దాటుటకు యే మానవుడు గోరుచున్నాడ్యో అతడు శ్రీ భగవద్గీక 
యను ఓడ me యించిన నుఖముగ దాటవచ్చును.” “మోనరః" అని యుండు 
టచే మనువ్యమాతులలో నెవరై నను గీకాపఠనమున Sowa [eo హించుకొన 
' వలయును, ఓడలో సర్వజనులు యేలాగున (పయాణమువేసి కీరమును చేరు 
చున్నారో, ఆలాగున స్త్రీలుగాని వురుమలుగాన్సి గ ఎహాన్గులుగాని, నన్యానులు 
PO, [బాహ్మణులుగానిి అ|ఖాహ్మణులుగాన్కి గీతనువరించి తరింవవచ్చును. 
మణియు 
“గీకాశా MSO పుణ్యం యః SES ఎ్ర)యతః వుమాకా | 
విష్ణోః వదమవాష్నోతి భయళోకాది వర్ణితః ॥ 


Be మహావుణ్య[వద మగు యీ గీతాశా స్ర్రమును SOS హృడయము 
గలిగి యే మనుజుడు పారాయణము జేయుచున్నా డో, అట్టివాడెవడై నను Sah 
శోకాదులనుండి వివర్ణితుడై, శ్రీమన్నారాయణుని పరమవదమును పొందు 
చున్నాడు." ఇచ్చటగూడ “యఃపరేత్‌”' అనియుండుటచే ఎవడై నను Sow 
వచ్చును, ఇక్యాది (పమాణము లనంభ్యాకములుగ'గ' or, [OKO SHG 
నని తలంచి నిలవడమైనది. నిప్పును వృద్ధికేయతలంచువారికి ఒక్క అగ్ని 
కణము లభించిన send. ఎక్కువ యక్కర లేదు. దానిని దూది మొదలగు 
వానిలోనుంచి SANS నదే యెంతో గొవ్ననిప్పుగ వెలుగగ'లదు, అట్టుకాని 
వానికి ఓక SPH (తట్ట) .నివ్భ నొనగినను దానిని ఎచ్చటనో పెట్టివేసిన లేళ 
పారవై OSH అది బొగ్గె బూడిదై వ్యర్థమగును గదా! ఆలాగున (శీద్ధగలవానికి 


ఒక్కవాక్యమదాలను. అట్లు కానివాడు ఎన్నిశా Se చదివినను (వయోజన 
ముండదు, ఇదియే దీడిలోగల సారము, 


bob తల్‌ సల్‌. 


ఓం లోకాస్పమస్తాన్సుఖినో భవంతు. 


ఇటు, మీ చరాచర నుఖ్రాభిలాషియర్చ. 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణాయ పరబ్రహ్మణే నమః, 


& Sad xp 
OW 


PALI APAL AA 


[పాణులన్నియు సుభానుభవమువలన ఆనందమును జెందగోరుచున్న 
వను దానిని మనము |పతినిమిషమునందును చూచుచు నేయున్నాము. అందులో 
జ్ఞానముతోగూడిన మనువ్యజన్మమును బొందియున్న మనము, of సుఖాను 
sites వలన పొందబిడు నానందము శాశ్యతమైనదిగ నుండచీలయునని 

యషపేక్షించుచున్నామను విషయమున సందియములేదు. 


ఇట్టి స్థిరమైన ఆనందము యిట్టిదనుదాని నెుంగునట్టి జ్ఞానమున్ను, 
దానిని బోందుటకు మార్గము ono ara G {8828 మొద లగ (పమాణ 
ames), మనకు [వసాదింవబిడియున్న ను వాటిని విమర్శించి యెజుంగక 
అనేకులు ఇహలోక విషయములలో నట్టిశాశ SSDS యానందమున్నట్టు | Kel 
న్వల్పనుఖములను నొక్కొక్కటిగ, “oat జన్మములలోననుభ వించి చూచిన 
పిదవనే వాటిలో Shins లేద నుజ్జానమును పొందుచున్నారు, కావున 
వివేకముతో గూడినవారో లట్టి శాశ్వత మైన సుఖమిట్టిదని ₹ శా స్త్ర పమాణములవలన 
నెణీంగి యీ బిన్మమునందే దాని నొందుటకు (5068) oS Seats గదా! 


వా నవమున, కోఖుద గినదెట్టిదో దానినివిచి కోరదగనిదానిని గోరుట 
లోకస్వభావమైనందున, నుఖముయొక తారశమ్యమును విచారించి విమ 
రించి Ghenorhd ease g¥ bind. 


సుఖమనునది యు త్రమము, మధ్యమము, అధమమని మూడువిధముల 
గును, వీటిలో నధమ మధ్యమ సుఖములనేకములై న అంతర్విభాగ ములు 
గలవైనను, of యంతర్విభాగ ములగూర్ని యిప్పుడు విచారింనక్క, నముదాయ 
ముగ విచారించుటయే చాలునని తోచుచున్నది. 


అధమనుఖ మేదనగా, యీ లోకమున చెవులతో వీణమొదలగు వాద్యా 
దులను వినుటవలనను, నే తములవలన Hf Fas న రూపొదులను జూచుట 
వలనను ముక్కుతో పుష్పాదివాసనలను [గహించుటవలననుు wavs వండ్లు 
మొదలగువాటిని రుచిచూచుటవలనను త్యక్కుమీద చందనము మొదలై న' 
వాటిని పూయుటవలనను, మరి యీవిధముగనే ధన కనక వన్తు వాహన 
పుతమిత Vy |కాదులతో గూడియుండుటవలనను గలిగెడీ says 
మని [8 స్మృతులలో జెప్నబడిన సుఖమే, 


అధిక సంభ్యాకులచేగో రబడు యిహలోకనుఖమును నధమమని యెట్లు 
చెప్పద గుననిన-_ అట్టు జెప్పుటకు పలుకారణములుగలవృ, హెటిలో కొన్నిం 
టిని యిచ్చటి నుదాహర ణముగ నెత్తుకొనెదము, 


1. అది స్థరముగ నున్నట్టిదిగాదు. ఎట్టనగా, వీణ మొదలగు వాద్యాదు 
లను విన్నంత Hove, వినోదమైన రూపాదులను బూచుచున్నంత వణకును, 
పుష్పాదులను వాసనజూచువబకును, పండ్లు మొదలగునవి నాలుకతో Sono 
ధించి యున్నంతవజకున్కు చంద నాదులను దేహముమీద POs) oF 
వజికున్కు ధన కనక వస్తు వాహన వృతమితకళతాదులకు చెలుపు కలుగ 
కున్నంశవజకును, యేదో స్వల్పకాలము సుఖముండ గలదై నను, అట్టి సుఖము 
HSK Hos Poth. మజీయు ఇట్టి సుఖము ననుభవించుకాలమునండే, 
యకస్మాత్తుగ సంభవించెడు దుఃఖసంబంధమువలన నట్టినుఖముగూడ మార్చు 
Boris) 6. 

2. ఇటువంటి విషయ సుఖ మెల్లణీకిని, నమముగ నుండునట్లు జెవ్పవచ్చు 
ననిన, అదియు వీలుపడదు, ఒకనికి సుభఖముగానున్నట్టి యాహారాదివన్లువులు 
మరియొకనికి నుఖకరముగ' నుండుట లేదు. 

రీ. కొంద టీకి న్వల్పకాలమువరశకై నను నున్నట్టిదిగ BS nas యట్టి 
సుఖము దుఃఖస్తంబంధము లేనిదిగ నున్నదా ? యనిన అట్టుగూడ లేదు, రాజుగ 
నుండి HFM same ననుభవించుకాలమునందే దనవంళ వృద్ధికై పుతుడు 
లేడనియు, నిత్యేదరి|దుడుగ నున్నవాడు వృ త్రభాగ్యము గలిగెననీ సంతోషించు 
చున్నవ్పుడే యీ బిడ్డలను రక్షింప ధనములేదేయనియ్యు సుఖమునివ్వదగిన 
నకలసంపదలనుండియు వాటిననుభవింప నవకాశ mo sy వ్యాధివలన పీడించ 
బడుచున్నాననియు, మజీయు ఈ విధముగనే (HBG సుఖముతో దుఃఖ 
మును జేర్నియే యనుభవించుచున్నాడు. 

కావున అనేకులచే గోరబడినను, ఇహలోకనుఖము వా HSN నుఖము 
గాదు. sone లోకేములో దీనిని సుఖమని వ్యవహరించుచున్నారు గడా! 
యనిన, వాస్తవము నెజణుంగనందున అబ్బు వ్యనహరింపదిడుచున్నది, ఎట్టనగా 
రాజుగనుండుట ఆతి సుఖమని జెప్పితిమేని, ఆ రాజునకుగూడ వలువిధములై స న 
దుఖములుగలవు. అతని యధీనముననున్న సేవకులు వృ పుత్ర మీత కళ|కా 
దుల్కు వాహానాదుల్కు వీటిమూలముగను, శ తువులమూలముగను, వ్యాధి, 
etd, దాహము మొదలగువాటి మూలముగను తనదేశమున గలిగెడి 
వామము మొదలగువాటి మూలముగనుు' తనతో నమానమైనవారలు గురు 
BO, మిగత aS, Le విషయమై జేయవలసినగారవము, వూజి మొద 
లగు వాటిలో కొజతగలుగక బిరుషవలసి నందుమాలముగను, దుఃఖము 
DoF గలుగగలదో నంతటి సుఖము గలుగునవకాశ mse, ఈ విధముగనే 


నడచుటకు వీలులేనివాడు నడచువానిన్సి నడచెడివాడు వాహనాదులలో నవా 
రిజేయువానిని నుఖియని వ్యవహారించినన్కు చా న్రవమున వారలను నుఖులని 
వ్యవహరింవ నవకాశములేదు. గాన OOS సుఖమును అధమమనియే జెప్ప 
వలెను, 


మధ్యమ నుఖమనగాః:-.. ఇహలోకమున, (శద్దతో దేవతల నుబ్దే 
folds, Set నుద్దేశించియు జేసెడి వేదో క్ర నిత్య నైమి a కర్మలు 
నత్సాతమున జేయబడుదానము. దేవాలయ (SBR, స్మతమ్కు చావడి, చలి 
పందిరి మొదలగువాటిని నిర్మించుట, తటాకాదులను (తవ్వించుట. దేవాలయము, 
నతము, చలిపందిరి మొదలగువాటిలో వూబ్కి అన్నదానము మొదలగునవి 
జెరిపించుట్క యివి మొదలుగాగల పుణ్యకర్మలవలన ఆ కర్మలకు దగినట్టు 
ఫలము ననుభవించుటకకె స్వర్గలోకము మొదలగు లోకములలో దేవశ bY sod 
బొంది, ఆ లోకములలో ననుభవింపదగినదిగను, దుఃఖసంబంధము లేనిదిగను, 
AS ph నంతోషము గలదిగను, వ్యాధి మొదలగు దుఃఖములేనిదిగను -ఈ 
భూలోక నుఖమునకం'టె పలురెట్టు గేష్థమయినదిగన్సు చేవానందమని ఖతి 
స్మృతి పురాణాదులలో Bx ఎబిడినదిగనున్న సుఖమే. ఇట్టి న SPAS Yes 
ననుభవింవబడు నుఖమును మధ్యమ సుఖమని ఎట్టు జెవ్పదగుననిన, ad 
నాశములేని నుఖముకానందుననే. ఏలననగా యెట్టి వుణ్యకర్మముయొక్క 
ఫలము ననుభవించుటకై యే లోకమును నొకడు బొందునో ఆ లోకములో నట్టి 
వుణ్యకర gamers నేర ఎజిచబడిన కాలమువరశకే యా లోకనసుఖము ననుభ 
వించవచ్చును. ఆ వుణ్యఫలము ననుభవించుట్నాా యేర్పరచబడిన కాలము 
ACTS, “తస్మిన్యానత్సంపాతముషి arge BF మధ్యానం వునర్నివ ర్త న్లే” 
“Be పుణ్యే మ ర్హ్యలోకం విశ & అను (పమాణానుసారముగ ఆతడు యీ 
మనువ్యలోక మున జనించి మరల నీలోకమందలి నుఖదుఃభాదులనే యనుభ 
వింవవలసిన వాడుగ నున్నందుననే. 


ఉత్తమ నుఖమనగాః_ SK Bios మోక్షమే. మోక్షమను 
పదమునకు విథుదల బొందుటయనునదియే సరియగు నరము, చేనినుండి 
విడుదుల పొందుటయనగ్యా జననమరణములనెడి నంసారదుఃఖమునుండియే. 
8 జననమరణ మెట్టు దుఃఖమైనదనగా, మలమూ[త ర కమాంసము మొదలగు 
వాటివలన నిండిన త DWE. గ ర్భాశయమున కట్టుబడియుండుటయు దుఃఖమే, 
ఆ గర్భమునుండి తలకిందుగా బలుదుఃఖములజెంది భూమిలో జనించుటయు 
దూఖమే జనించిన పిదప బాల్యకొమార యావన వార్థక్యదశలలో ఆకలి, 
దప్పి, వ్యాధి కుటుంబసంర క్షణము, కుటుంబవిమోగము, sf క్రి మొదలగు 
BOS దుఃఖమేను. క ఢపటిదియెన మరణావస్థగూడ దుఃఖమేను, కావున నీ 
సంసారము దుఃఖమని ss ఎదితీనది. దానినుండి వీడుటయనెడి Arx So 
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TY SINS న నిత్యానందమనియు |బహ్మానందమనియు |శుతి 5338 ఇతి 
SH వృరాణాదులలో [Sas ముగనున్నది. 


నుఖము యీ విధముగ మూడు విధములళై న తారతమ్యము ath 
యున్నందున |వతియొకడు ను త్తమసుఖమును బొందుటకై (పయత్నింవవల 
యునేగాని మిగత సుఖముల నిచ్చింవగూడ దు. దానిని బొందుటకు (వయత్నించు 
చున్నచో వాని వాని (పయత్నమునకు దగినటుల యీ జన్మమందై Nx, 
“బహరానాం౦ జన్మనామ న నే జ్ఞానవాజా మాం [వవద్యశే” అను వమాణాను 
సారముగా కొన్ని జన్మములకు S ర్యాతగాని యు త్రమ నుఖము Sods వచ్చును. 
మధ్యమాధమ నుఖములగోరి వాటియందే ఆస 5 క్రిగ లవాడు way కోటిజన్మ 
ముల నెత్తినన్కు నుత్తమ సుఖమునొంద కొలడు, 


కావున నిట్టి యుత్తమ సుఖమును బొందుటకు సాధనమేదియని 
యిప్పుడు విధారింవవలసియున్నది. సాక్షాక్సాధనము జ్ఞానముగను Saxo 
సాధనము నిష్టామకర ్మలుగనున్నవి, ఆసాధనముల బొందుమార్గ ర్లములనుమనకు 
3B టవెట్టుటలో ౩ ముఖ్యమైనదియు, నర్వ శేష్టమెనదియునగు |ప్ర వమౌణము డ్రతియే, 
[Sachs వేదమనినెజుంగుడు. వేదమనునది కర్మకాండము, జ్ఞొనకాండము 
అని రెండువిధములై నది. నిత్యనై మి BE కర ్యలనుగూర్చియు, పాటిననుష్టింవ 
వలసిన పద్దతిని గూర్చియు" చెపె ప్పెడిభాగము కర్మకాండ మనియు యేది మోక 
మునకు సొక్షాక్సాధనమో oh జ్ఞానమును గలుగ జేయునట్టిదియు, వేదాంత మని 
జెన్పబడునట్టిదియు నయిన భాగము క్షానకాండమనియు చెవ్పబడుచున్న ది, 
ఈ కర్మకాండ మున చెప్పబడియున్న నిక్యనై మి శ్ర తిక కర్మలను GE విధింన 
బడియున్న ఫలమును పొండదవలయునను గోరికతో వేసినయెడల 3 మధ్యను 
నుఖము నొండగలము. ఫలాశగొనక విధ్యు క్షముగ జేసి wy పరార్పణము 
జేయుచున్నచో దానివలన చి త్తశుద్ధియు, చీ త్రశుద్ధివలన జ్ఞానమున్ను, జ్ఞానము 
వలన మోక్షమున్ను పొంద వచ్చును. 


మహాత్ముల శే గోచరమగునట్టిదియును, & SR నుఖమును 
పొందించుటకు ముఖ్యసాధనమును బైట శెట్లునదియునై న వేదాంత మనెడి 
యుపనిషత్తుల యర్ధములను పూర్ణముగ నెణీంగెడి శక్తి మనకుశేదు 
గదా యనిన (కూరమైన నీ కలియుగమున Sms స్థితికిరాగలమని నుద్దే 
oad TR HYS OH, కృష్ణావతార మె శ్రినవుడు అర్జునుని నిమి శ్ర ముగ 
REO cher కడ చేరుటకు సులభముగ నుండుటకైె వేదాంతార్థముల సాధ 
మైన గీతాశా XS నుపదేశించియున్నాడు. 


BQH కృష్ణావతార మునే శ్రవలసినజేల' అతడ ర్గునుని నీమి & 
SoA oof. యువి. ఎవవేలసినదేల ? అనిన ఈ విషయము oS eau 


niin సంభ్యాకులకు దెలిసియున్నను తెలియని కొందణీకొటి కి యా చరితము 
నిచ్చట సం Kero చెప్పెదము, 
“యదా యదా హి ధర్మన్య గ్లానిర్భవతి భారత ! 
అభ్యుక్థానమధ Se తదాఒఒత్మానం సృజా మ్యహమ్‌ i 
పరితాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్మృతా౦ । 
ధర ్యసంస్థావనార్భాయ సంభవామి యుగేయుగే x” 

(భ. గీ. 4 అధ్యా. 4, ర్‌, క్లోకముల్పు 
అను భగవద్గీతా వాక్యానుసారముగ meas శిష్టపరిపాలనము Se 
కున్ను, యాదవవంశమున జనించినవారలును మహాభ క్తులయిన వసుదేవుడు 
దేవకి వీరల యిష్ట వూ ర్తికొజకున్ను వారలకు పతుడుగ నవతరించెను. 

అ కాలమున హాస్తినావురము నేలుచుండిన చందవంశవు రాజుల 
సంతతిలో ధృత రాష్ట్రడ నియు పాండువనియు ఇటువురు నహోదరులుగలరు, 
ధృత రాష్టడు జన్మాంధుడు, ఆతడు వట్టమున FQ డుగాకున్నను, తమ్ముడైన 
S70 039) అన్నయందుండిన (పీతివలన అన్నను రాజూచేసి తాను యువరా 
జొయెను. కొంత కాలమునకు పాండురాజు చనిపోయెను. ఈ పొండురాజానక్పు 
ధర్మవుతుడ్కు భీమసేనుడు అర్జునుడు, నకులుడు, నహదేవుడని ఐదుగురు 
కొమార్గు, ధృత రాషనకు దుర్యోధనుడు మొదలగు నూరుగురు కొమరులుం౦డిరి, 
పొండుకుమారులు_ విద్యయందున్కు, సామర్థ్యమునందున్సు గొప్పతనము 
నందును, బుదియందునుు నకల విధములయిన సద్దుణములందును దురో్భధనా 
దులకంసే (శేర్ణులుగ న్కు Hess బొగడదగిన వారలుగ నున్నందున తన 
తం|డికి తరువాత SSH రాజ్యము లభింపకపోవచ్చునను భయమువలన్ష 
దుర్యోధనుడు వీరోలను విరోధించి త న్హముగ చంపుటికుగూడ చలంచెను. తన 
కుమారుడు పాండవులను విరోధించుచున్నాడనునంగ తిని ధృత రాష్ట్ర డెజింగి, 
పాండవులకున్ను నగము రాజ్యము నొసగి ఇంద|పస్థమను పట్టణమున వార 
లను నివసింపజేసెను. దుర్యోధను డంతటితో తృస్తినొందక పాండవులను 
జంపుట'కై పలువిధములుగ |పయత్నించినను వీలులేక వారల నాశ యించి 
వారలయెడ స్నేహముజూప్కి కడపట మోసపరచి ధర్మప్నుతుని జూదమాగ 
Del FSH (దుర్యోధనునకు మేనమామదైన శకుని యనునత నిద్వారా 
మాయాజూధ మాడించి పాండవులయొక్క నక లసొమ్ములను నపవారించిన దేగాక 
పాండవులను, వారల నక్నియు వతి Se శిరో మణియునై న (దౌపడిని సభలో 
మానఖభంగము జేసెను. ఖీష్మాచార్యులు మొదలగు పెద్దలకోరికమీద , పాండ్ల 
వులు Ho] Bos సంవత్సరములు అర ణ్యమున సంచరించి 135 సంవత్సరము 
తనకు (దుర్యోధనునకు) కనబిడనీచోట నివసించి, (అజ్ఞాత వాసముచేస్సి 
తర్వాత వచ్చినచో నగము రాజ్యము ఇచ్చువట్టు దుర్యోధనుడు అంగీక రించెన్లు, 

F-3 


మహాబలశాలురయినను ధర్మమను |తాడువలన కట్టబడిన పాండవులు అర eg 
Sos 2A (58s తవ్పక 18 నంవత్సరములు అరణ్యము వర్యతము మొద 
లగు [వదేశములలో నంచరించి పిదప నగ మురాజ్యమిచ్చునట్టు దుర్యోధనుని 
నడుగబంపిరి. అతడందులకు సమ్మతించలేదు. Ass తమ మేనమామ 
కుమారుడున్ను SHY అతివాత్సల్యముగలవాడునై న శ్రీకృష్ణవర మాత్మను 
(కార్భించి నతని మూలముగను దుర్యోధనుని నగము రాజ్యుమిచ్చునట్టు నడుగ 
DOD, దుర్యోధనుడు నూదిమోవుచోటునుగూడ నివ్వ మనస్సు లేదనెను. దాని 
వెనుక రెంథువక్షములవారలున్ను యుద్ధముజేయవలసినదిగా నేర్చడెను, ఇట్టి 
యుద్ధమునకు భారత యుద్ధమని పేరు, 

ఈ యుద్ధారంభీమున రెండు వక్షముల సేనలున్ను యుద్ధరంగ మున 
నిలబడునప్పుడు ఆ "సైన్యముల నద్ధనుడుజూచి యిరుప క్ష వు సైన్యములలో న నున్న 
వారలలో తరచుగ తన బంధువులు, స్నేహితులు గురువులు నుండ జూచి వరి 
తాపమొంది తనకు సారథిగనుండి యను[గ హించిన శ్రీకన్లపర మాత్మనుగూర్స్‌ 
“నేనీ సైన్యములనుబి౦ప సావాసింవను, గరువు మొదలగు వింధువులను జంసినచో 
నరకమొందెదను. నాకు రాజ్యుమువలడు, అరణ్యమునశే మరల DGS SB. 
ఆ మాటలువినిన కృష్ణపరమాత్మ అర్జునుని శోక Sesriem, ఆవిధముగనే 
Gos శోకమోహములను బోగొట్టి వారల కడ తేర్చుటకై వర్ణాశళ మముల ధక్మ 
ములను, వానివాని వర్ణాశ్రమ ధర ్యమునువిడ చినవాడు నరక మొందుననియు, 
ఆత్మానాత్మ వివేకమును ఉఊత్తమసుఖమును బొందుటశకైన జ్ఞానక ర్మమార్గ 
ముల నువదేశించెను. కావున స (గ్రంథము భగవంతుడై న శ్రీకేన్ణవరమాత్మ 
BIS యుపడేశింపబడినందున భగ వద్గీతయనియు, వేదార్థ ముల నంగ హీంచి 
చెప్పియున్నందున ఊపనిష త్రనియ్కు పరబహ్మమును డెలిపెడు విద్యగ 
aoa ita baled eat hace ఆత్మానొత్మ వివేకమును నృష్టవరచెడి 
సాంఖ్యయోగము కర్మయోగము యివి జెవ్పబడియున్నందున ahve gy 
మనియు, కృష్ల్ణపర మాత్మకును అర్జునునకు జరిగిన ఉ FT వతు Fo రూవముగ 
నున్నందున కృష్ణార్దున సంవాద మనియు జెప్పబడుచున్నది. 7 


భారతయుద్దమున జరుగు సంగతులన్నిటిని వెనువెంటనే ధృత రాష 
నకు జెప్పనుని, మవావిష్ణవుయొక్క అంశమువలన నవతరించియున్న By 
వ్యాసమహర్షి చే అను[గ హింవబడి జ్ఞాననే తాదులుబడసిన సంజయుడను నత 
నిచే నీ యువ దేశమంతయు ధృత రాష్ట్రనకు జెప్పంబడియె, వేదవ్యాస మహర్షి 
మహాభారతనును |గంథమొనర్చునీవ్వుడు యీ గీతను మహాభారత ముతో! 
BB), అట్టు BO) 5000, సంవత్సరములకం'టె అధిక ముగ నుండ వలయును. 
దాని తర్వాత కాలమున నీశాస్ర్రార్థమును బాగుగ నెజింగెడిశ క్రి జసులలో 


1] 


తక్కువై Sores, 2000 నంజీత్సర ములకుమునుపు (శ్రీమచ్ళంకరాచార్యులవారు 
యో గీతార్థమును వివరించిజూపి అదై (త సిద్ధాన్లము ననుసరించియు, దానికి 
కొంత కాలమైనపిద ప శ్రీమదామానుకొచార్యూలవారు విశిష్టాద్వైత మత సిద్ధాన్హము 
ననునరించియ్సు శ్రీ మన్మధ్యాణచార్యులవారు దై దై కత మతే HOY ననుసరం 
చియు భాష్యములు జేసియున్నారు. ఆ భాష్యేములలోని" యర్థములుగూడ 
తెలుసుకొనుటకు శ క్తి జనులయెడ తగ్గుచుండ గా అయామతము నాక యించిన 
కొందణుమహాత్ములు edi ahd ముల నాశ యించి మాలమునకు వ్యాభ్యానము 
ent), భాష్యములకు (టీక యని వ్యవహరింపబడుచున్న) వ్యాభ్యానముల 
జేసిరి, ఈకాలమునందై తే వైదీక మారగ్గముననున్న వృద్ధులు గొందజుదప్ప 
మిగ SAPS Bors 5085, )8 "ెవ్యుక్చ క్రి 8 విశేషించిలేనందున వార e008 
|పాక్ళతభాషలలోననువదించుట ఆవశ్యకమైనది. ఆ విధముగనే నుళ్కృష్ట 
మగు నీ|గంథము బరోపాఖండ మున (ag; ade, order, ఇంగ్లీషు, : oe 
మొదలగు భాషలలోను యీ దేశమున eos, తెనుగు "కన్నడము, 

తమిళము మొదలగుభాషలలోను అనువదింపబడియున్నది. ఆ యనువాదముల 
కంటె యీ (గంథమువలన Say (పయోజనము గలదనుదానిని దీనిని 
గనినంతమాతమున Sy! Seno Kost. అనగా.మూలల్ఞోకములు పద 
వదార్గములు, తాత్నర్యము ఇవి (వాయబడియున్నబవి. వీటినుండి ఖేదముజెంది 
యున్న విషయములలో [SHS sos న పైగనిన [Bas భాష్యముల 
యొక్కయు అద్వైత సిద్ధాన్హముననుసరించి శ్రీగరస్వాములున్ను, ద్ర తసిద్ధా 
నము ననుసరించి రాఘవేన్గ స్వాములున్ను జేసియున్న వ్యాఖ్యానముల 
యొక్క యు ముఖ్య కాత్సర్యములు (వాయబడియున్నవి. ఈ భాష్యముల 
యొక్కయు, వ్యాఖ్యాన ములయొ క్కయు తాత్సర్యములు MOH) HS ముల విషయ 
మున మాత్రము వేరుబడునప్పడు ఆపదముల గు ర్రీంపజేసి DNS) Sos న 
యర్థ ములు క్రింద జూపబఐడియున్న వి. అదై కత మత ముననునరించిన మధునూదన 
సరీన్వతియొక్క వ్యాఖ్యాన మునుండియు, శ్రీమత్‌ శంక రాచార్యుల గీశాభాష్య 
మునకు ఆనందగిరి యనువారు జేసియున్నటీకనుండియు కొన్నియర్థ భేద ములు 
కొన్ని చోట్లలో zt పకటింపజేయబడియున్నవి. భాష్యములనుగాన్కి వ్యాఖ్యాన 
ములనుగాని, పూర్ణ ముగ ననువదించియున్నట్లు (గహింపగూడదు. అట్టు 
జేయుటవలన అధికముగ [Sotho పెరుగుననిదలంచి ఆ యా PHS కములు 
HS నంతవరకు సం|గహించి చెవ్పబడియున్నవి. _భావ్యవ్యాఖ్యానములలో 
గు ; Bons (్రుతిన్మ కి వురాణాదివాక్యములున్ను, వాటి కర్ణములున్కు ఆయా 
చోటుల _[వసాయబడియున్నమవి, శ్రీధరస్వాముల వ్యాఖ్యానము ననునరించియే 
తరచు పదార్థతాశ్పర్యములు [వాయవిడియున్నవి, ags యొక మతమును 
శ్ఞాఘీంచి తేక దూషించి జెప్పతలంచలేదు om జేయనులేదు. ఆయా మత 
స్వరూపము తెలిసినవరకు స్పష్టవరచబడియున్నది. 


ఈ విధముగ బిహ్మశ్రీ కోయంబుక్తూరు కువ్పుస్వామి అయ్యరుగారుు 
మత[కయ సిద్ధాంత పారంగతులగు [బిహ్మశ్రీ వెంకటరమణాచార్యులవారి 
నహాయముతో నీ|గంథరత్నమును అణినములో ards, మణికొందరు 
వండితవరేణ్యుల నసహాయముతోను [బఐహ్మశ్రీ సి, వి, వెంకటరమణయ్యగారి 
తోడ్సాటుతోను ముదించి లోకోవయుక్షము గావించిరి, of మహనీయులకు 
ధన్యవాదము లర్చించుట మన విధ్య క్రధర్మమే గదా! 


అది యట్టుండ, ఈ |గంథమును సాంతమువరించి వరిశోధించి - ఇందలి 
రచనావై బ్నిత్యమును సర్వోపాడేయతను గాంచి - Hayy Fs (ప్రతిష్టావకు 
లున్ను, అ HN ssw విశిష్య పామరులకుపదేశించి వారలను తరింవజేయవలె 
నను పర మోద్దేశ [మ గలవారున్ను, HST [గంథములను మూలభాన 
లోనే (నంస్కృతములోనే) వకించి thot కనుకూలముగ నుండునని 
భావించి అశ మములో నంన్మృత పాఠశాల నేర ఎరోచి యస్మదాదులచే [Bases 
నము గావించుచున్నవారునునను శ్రీ శ్రీ శ్రీ సద్గురు మలయాళస్యాములవారు 
యీ (గంథరత్నము నాంధ్రీకరించిన నాంధలోకమునకు లాభడాయకము 
కాగలదని దలంచి - యిట్టే పవితకార్యమునశక్రె నన్ను నియోగించినందున 
“చెజుకు దినుటకు Dabo?” యన్నిపవ God వూ gad, స్వాత్మను ధన్యము 
గావించితిని, 


నేనీ గంథముననువదించుటలో అతినరళుమగు వ్యావహారిక భాషనే 
గ్రైకొంటీని, అందుల కనేక కారణములుగ'లవృ 


| (1) (గ్రాంథికభావదెలియక్క కేవలము చదువుటకుమా తము ¥ sve 
వారుకూడా యీ |గంథమును జదివిన బోధవడవ లెనని యుద్దేశించుట. 


(2) ఆరవభాషానువాదకులుకూడా యిదే యుద్దేశముతో (కాబోలు 
సరళమైన నడకలోనే యెల్లరికి బోధయగునటుల (పాసీయున్నందున “మహా 
జనో యేన గ తస్స పంథాఖి” అనునీతి ననునరించుట, 


(3) మజీయొక ముఖ్యకారణమేమనిన — నేనరవదేశీయుడను. ఆంధ 
దేశ వానమువలన ODEON వ్యావహారికఖాషాపదములే నా హృదయకోళశ ము 
నందధికముగాగలవు. కాన |వయత్నముచేతనే (గాంథికశ్యమును సంపాదింన 
వళసియున్నందున అట్టుద్దేశింవకుండుట, 


13 


మజియొకమాట — చెఖుకును సాక్షాత్తుగా వండ్లతోకొణకి |గహించిన 
రనమ్ము పాాతలోపిండినరనము, ఇవిరెండు చెజికురనమేయైనను రుచిలో 
నీరెంటికి వ్యత్యాసముండును, అ'ప్లే యనువాదమున మూలమునకం"టె రుచిభేద 
ముండగలదు. అది యనువాడముయొక్క స్యథభావమేగాని, యనువాదకుని 
దోషముగాదనుదానిని పాఠకులు గమనింవవన లెను. 


ఇక థభాషవిషయమున నేను పొరబడియుంటినేని నహృదయ లోకము 
దానిని గణింపక్క [గంథగౌరవమును గాంచి దోషములను విన్మరింతురుగాకో 
యని (పార్థించుచున్నాను, 


మరియొక ముఖ్యవిషయమా — ఇటువంటి మహనీయ |గంథములను 
వెదకివెదకి యాంధ్రీకరించిి, యాంధ్రలోకము acoso గావించుచున్న 
శ్రీ వ్యాస్మాశమ స్థావకులు కొనియాడ దగినవారనియే. 


ఈ ప్రకరణమున, నేననువదించిన యీ |గంథమును వాసి నాకు 
తోడ్పడిన (బహ్మశ్రీ బాలకృష్ణశా స్త్రి గారిని, oe శ్ర్రీమాకా శివచరణంగారిని 
స్మరించుచు నన్ను యీ సత్మార gio పవర ర్రింపజేసి కొనసాగించిన 
నాయంత ర్యామికి ధన్భవాదము ojo -ఈ కరతి వాని పదళమలములలో 
నర్చించుచున్నాను, 


మాఘచతుర్థి 
5-2-1946 అనువాదకుడు, 


ఓం జగత్పతయే నమః. 


మత (త్రయ vos Sol గహము, 


© 3¢ 8 mh. 


[బహ్మ మొకే నశ్యముగ నున్నది, రెండవ Soy వాన్లవముగా 
లేదు. అనగా — జీవ జడ |పపంచములు S/F gio deh వాన్లవమైనవిగావు. 
|బహ్మమనగా నిగ్గణముగ'ను, నిరాకారముగన్సు వికారరహితముగను, సచ్చిదా 
నందముగను, ‘sos DASE SH, ఆన క్తిలేనిదిగను, న్వ[వకాశ ముగ 
నున్నది. ఆ |బహ్మమే వీవుడుగను, ఈశ్వ్యరుడుగను, సకల |వవంచముగను 
తోచుచున్నది. CAST ము యనౌదిమాయనలన గ లిగినట్టిది, వరమార్థ 
దశలో జీవుడు ఈశ్వరుడు మాయ జీవేశ్యర భేదము మీయాకార్యమైనీ 
నీ(పపంచము ఇవి వాన్తవములుగావు. వీటి ననాదియని యేల జెవ్పవలె 
ననగా _ నవి ఒకకాలమునే గలిగినవని గు ర్రింవజేయదగినవి కానందుననే. 


మాయయెడ సకల వస్తువులను గానవచ్చునట్టు జేయునది విక్లేవశ కి 
యనియు వస్తువుల న్వభావములను కనుపజచకకప్పిపుచ్చెడిది ఆవరణ శ కి 
యనియు రెండువిధములైన శేక్తులుగలవు. MEST క్రిని మాయయనియ్సు 
ఆవరణళ కిని అవిడ్యయనియు చెప్పుటగలదు. చై శన్యము (శుద్ధ బవ్మాము) 
మాయాన౦బంధమువలన ఈశ కరుడనియు, అవిద్యా సంబంధమువలన bx 
Oddo వ్యవహరింప బడుచున్నది. ఈసంబంధముగూడ ననాదియే, విక్షేప 
శ కియెన మాయయొక్క సంబంధముబడసిన ఈశ్యరుడు సర sept. అవరణ 
x “కయెన యవిద్యా నంబంధముబడసిన జీవుడు కించిల్‌ eth. ఆనగా Sow) 
జ్ఞాన ముగ లవాడు కావుననే బద్ధుడెయున్నాడు, 


ఇట్టీ బంధమునుండి నివృత్తి జెందవలసినచో వేదో క్షములై న నిత్య 
నైమి శ్రికకర్మలను EOS doy జేయుటవలనను, లోగ S35) క్రి కి SS 
ye వలనను, చిత్త శుద్దినిటొంది సద్గురువుచే నువ దేశింవబడు “శత త నమసి” 
మొదలగు మహావాక్యార్థ మగుకీవేశ రా భేదమును (శ వణముజేస్కి మాటిమాటికి 
చింతించుటయనెడి మనీనమును, HABE చింతించుటయనెడి నిదిధ్యానము 
ననుష్టింపవలెను, అట్టుజేయుచుండినచో [పత్యక్షముగా గలిగెడు “అహం 
బహ్మో౭స్మీ' 'యను మహావాక్యముయొక క of మగు శీవేశ పరాఖేదానుభవము 
వలన |వవంచవాననయు నకల కర్మలు $800, శన ar Has స్వరూవమును 


అనంద మనై న (దిహ్మన్వరూవ మగుచున్నాడు. ఇదే ముక్తి యని 8a) oth 
చున్నది. 
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ఇట్టి ము క్తి యనునది క్రీవన్ము క్తి యనియు, విదేహాశైవల్యమనియు రెండు 
విధములగును. “Days విధమున కానే |బవహ్మయను ననుభవ బలముచే 
[are బ్రముదప్ప మిగత సకలకర్మలున్క వాటికి గారణమగు యవిద్యయు 
నశించి ఈ దేహమునకు కారణమైన (పారబ్ధము నశించుటవలన సకల ఆసక్తులు 
లేనివాడై నను ఆన క్రిగలవానివలె ఇతరులకు కనబిడుస్లితియే PEROT 
ఈ న్లూలదేహము, నూక్ష్మ్మదేవాము కారణదేహము, ఇవి నశించి |బహ్మముగ 
నుండు స్థితియే విదేహశై వల్యము, 


ఇవిగాక [క్రమము క్రియని మణీయొక (పకారముగలదు. అదేమనిన 
సగుణబహ్మమనెడి ఈశ్యరోపానన్క, వంచాగ్నివిద్య, మొదలగు వాటివలన 
ఈశ్వరాను[గహముబడసి ఈ దేవాముపోయినతోడనే అర్చిరాదిమార్గమున* 
[దహ్మలోకమునకువెళ్ళి, |బహ్మవలన WIA ముబడసి |బహ్మతో విదేహ 
కైవల్యము నొందుటయే, 


"త త్వమసి” వాక్య్ణమున Eva sine — SF = 08, (సర్వజ్ఞాడెన 
ఈశ్వరుడు) త్యం = నీవు, (కించితొబ్ఞా డైన జీవుడు) అసి = ఊన్నావు. 
అనగా — జీవుడై SHY ఈశ్యరుడుగ నున్నావనునబే- దీని తాత్సర్యమేమన 
జీవుడై న నీకుగః ల నుపాధిమైనమాయను |త్రోసిచూచిన ఈ రెండును నొక్కే 
యనునడే, 


విశిష్టాద్వైతము 


AF th, జీవులు, జడ|పపంచము ఇవి వేరువేరుగనుు వా స్తవముగ 
నున్నవి, ఈశ్వరుడు సర్వజ్ఞానము, సత్యనంకల్పము మొదలగు ననంత 
కల్యాణ గుణగణనిధిగన్కు సర్యన్వతం|తుడుగన్సు జీవజడ |పపంచముల 
కంతర్యామిగనుు వాటికి:శరీరిగను, నియామకుడుగను, శేషిగ + నున్నాడు. 


జీవులు ఈశ్వరుని యంశ ములుగను, శరీరముగను శేషముగను +, 
జ్రొానమును గుణముగ గలవార్లుగను, wenden నున్నారు, అనాదికర్మ 
యనెడి యవిదడ్యవలన తమయొక్క Ges క్షొనము తగ్గి సంసారులుగ 
నున్నారు. Ne భగవడారాధనారూపముగ' “జేయబడిన' నిత్యనై మి av 
కర్మలవలననుు, భ క్రి పపత్తుల వలనను, జీవేశ్యరుల యథార్థజ్ఞా నమువలనను, 
స్యన్యరూపానునంధానమువలనను |పక్ళతి స౦ంబంధముదోలరిగి స్వస్వరూప 
మును బడయుచున్నారు. ఇదియే క్రైవల్యమని శెప్పబడుచున్నది. (పకృతి 


We PT PRT DME Es Roe stating aan 


దల నినందినదనని దంల యనదగనినయాజపంనాటింనాకకంయనునలాకాలాభానానాలానలాననననాడాపడనెతాంనిటాననపపాపనాదనలంసునామాంాయాడతాతాల! 
శ -ఈ మార్గమిట్టిదని యీ వు SVE క8-వ యధ్యాయమున 2-వ శ్టోశమ్ముకింద జెన్పబడియున్నది. 
శేవశేస భావ" మెట్టిదని యీ + గంథమున ToS అధ్యాయము 7-వ శ్ఞోకము!క్రింద చూడుడు. 
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విముకాతళ్మస్యరూపముజెందిన యీ యవన్థలో శీవులజ్ఞాన గుణము వికానమును 
Boh సకలమును నెరుంగగలరు. దీనివెనుక భగవద్ధ్యానాదులవలన వై కుంఠ 
మున భగవంతుని శరీరముతో నమానమగు న|పాక్ళళ దివ్యమంగళ 
విగ హములను బిడసినవార్డె భగవత్సన్నిధి మొదలగు వాటివలన గలిగెడు 
వరమానండము ననుభవించుచున్నారు. ఇదియే ము శ్రీయనంబిడుచున్న ది, 
“త త్త్యమసి” మొదలగు నఖేదవాక్యములకనగ్యా నూక్ష్మచిదబిద్విశిష్ణుడై న 
(శరీరియైన) ఈశ్వరునకు, స్థూలబిదచిద్విశిష్టుడైన (FOS) ఈశ్వరునకు 
ene od అర్థము గావున విశిష్టా ద్ర్వైశమని పేరుఐడ Hed. 


మధ్వమతము 


ఐదు భేదములు + వాన్తవముగను అనాదిగను యున్నవి, జీవులు 
నిశ్యసంసారులు, నిత్యనరకులు, ము క్తి యోగ్యులని మూడువిధముళై న వారలు, 
* (వకివిభాగమునందును అనేక యంతర్విభాగములు గలవు, కీవృులయొక్క 
న్వరూపమునందును మనుష్యపశువ కాది భేదములు గలవు. ము క్రియోగ్యులు 
దవ మిగత విధములై న శీవులలో తమతమ న్వరూపము (మనుష్య Saxe 
దులలో) యెద్దానిదో ఆ స్వరూవముతో ముక్తి జెందుచున్నారు, ముక్తిలో 
వారివారి యుపాననకు తగినట్టు ఆనండమున తారతమ్యము గలదు, ముక్తి 
జెందుటకు DBKOS SowdsS rss సాధనమైనది. "త త్త్యమసి" యను 
వాక్యమునకు నీవు we పరునితో నమానమైన రూవము గలపవాడవృగా 
నున్నావని యర్థము. 


MAT విషయములలో తరచు విశిష్టాద్వైత మతమువంటిదే, 


rm er Te Pm Tr Te 


+ ఈ లేననుల వినరణమును - ఈ గ్రంథ మున OS అధ్యాయమున 8-25 శ్ఞోక్రమ్ముక్రింగ దడ wrth, 
ఈ తీదశేకమునగూర్ని car గ్రంథ మున 17-8 యధ్య్మాయనున 8.35 శ్లోకయ్ముకింద భాతర, 


ఓమ్‌ 


అధ శ్రీమద్భ KSAT? మాహాత్యన్‌ 


ధరోవాచ = భూదేవియిట్టనెను. 
శ్లో HK Ser పరమేశాన! భ క్రిరవ్యభిచారిణీ | 
(పారబ్ధం భుజ్యిమానన్య కథం భవతి హే (వఖో i ౧ 
తా! ఓ భగవంతుడా! అఆంతర్యామీ! (ప్రభువా! (ప్రారబ్దము ననుభవించువానికి 
పరమేశ్వరునియందు అఖండమైన J క్షిగలుగుటయెటు ? 
వివ్ణురువాచ : : -విష్ణు NOTA 
on (పారబ్దంభుజ్యమానోఒ౬పి గీతాభ్యాసర తస్సదా | 
నము కన స్స HO లోకే కర్మణా నో పలిహ్యతే u ౨ 
wil ఎవడు గీతాభ్యాసమునందు నిరతుడైయుండునో అతడు (ప్రారబ్ధము ననుభవింఛు 
చుండినను ““కర్మలిప్పుడు” గానేరడు. (ఆనుభవింపతగిన కర్మక లవాడు కానేరడు) లోకమునందు 
అతడే ముక్తుడు. సుఖియు నతడే, 
on మహాపాపాదిపాపాని గీతాధ్యానం కరోతి చేత్‌ | 
క్యచిల్‌ స్పర్శం న కుర్వన్ల్తి SHON of మంభసా ॥ 3 
wil ఎవరైతే గీతాధ్యానమును చేయుదురో వారికి క మలపషత్రమునకు నీరంటని చంధం 
బున మహాపాపాది పాపములు కొంచమైనను నంటవు. 
on గీతాయాః వు స్తకం యత య్మత పాఠ [పవ YS 1 
S/S సర్వాణి తీర్థాని [Homan తత వై ॥ ల 
Bil ఎచ్చట గీతాపుస్టక ముండునో, ఎచ్చట నియమపూర్య్వక ముగ గీతాపారాయణము 
కేయబడునో ఆ స్థలమునందు (ప్రయాగమొదలగు సమ స్త శీర్థములుండును. 
wn సరే దేవాశ్చ బుషయో యోగినః పన్నగాశృయే i 
గోపాలాగోపికావాఒపి నార దోద్ధవ పార్షదై 3 | 
సహాయో జాయతే 350 యక Ag [5a 8 San % 
Bi ఎచ్చట గీతాపోరాయణము చేయబడుచుండునో, ఆచ్చట సమ స్టదేవతలు, antoen, 
యోగులు, అనంతుడు వాసుకిమొదలగు నాగులు, గోపాలురు, గోపికలు, నిషసింతురు. Hato 
భగవత్సార్శ్వవర్తులగు నారదోద్ధవాది పరమభాగవతో Janos లభించు సహాయము శీఘ్రముగా 
గలుగును, అట్టివారందజు సహాయులైయుందురు అని భావము.) 
in యత గీకావిచారశ్న సఠనం పాఠళనం అ 
J Bro నిశ్చితం పృథ్వి ! నివసామి సదైవ హి a అ 
తా॥ ఓ భూదేవీ! ఎచ్చట గీతయొక్కు విచారము, పఠనము" (చదువుట) పాఠనము 
(చడివించుట) శ్రవాము ఉరుగుచుండుగో, అచ్చట నిశ్చయముగా నేగు వసించుచున్నాను, 
F-4 
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Su గీకాశయోఒహం BM Ar మే చో Fo గృవామ్‌ | 
గీతాజ్ఞానముపాశిత్య [BS కాన్పాలయామ్యవామ్‌ a 2 
Stl నేను గీత న్యాశయించి యున్నాను, Adah నాకు ఉ త్రమమైన గృహము, Hdd 
గీతాజ్ఞానము నాశ్రయించియే మూడులోక ములను పాలించుచున్నాను, 
Tn గీతా మే వరమా విద్యా [బహ్మరూపాొ న సంశయః 1 
అర్థమా|తాక్ష రా నిత్యా స్యనిర్వాచ్యవ దాత్మికా a రా 
wl Ad |బ్రహ్మరూపముగను, [పణవస్వరూపముగను, నాశరహిశముగను ఆనిర్వా 
చ్యముగను, నిశ్యముగను నుండునది గావున గీతయే నా పరమవిద్య. 
ల్లో చిదానందేన క్ళషేన [Sts న్వముఖతోఒర్గునమ్‌ ‘ 
AS | For వరానందత' = SYeSSodinw క ల 
శాక బుగ్వేదాది వేదత్రయ రూపముగను, పరమానందరూసపముగను, శ క్త్వజ్ఞాన 49) 
తముగనుండు YASH చిదానందస్వరూపుతగు. శ్రీ కృష్ణభగవానుడు స్వయముగా నర్జునున 
కుపదేశించెను. 
ళో యోఒష్టాదశ బిపేన్నిత్యం నరో నిశ్నలమాననః 1 
క్రానసిద్ధిం స లభతే తతో ard పరంపడమ్‌ ॥ ౧ 
ఆ! ఏ పురుమేడు నిశ్చలమైన మనస్సుగలవాడైై (ప్రతిదినము పదునెనిమిది యధ్యా 
యములను జపించునో (పారాయణము జేయునో) ఆతడు జ్ఞానసిద్ధిని బొందును, odd మోక్ష 
మును బడయును. 
శో పాఠేఒనమర్థన్సంపూర్ణే తదర్గం పొళమాచ'రేత్‌ 1 
తదా గోదానజం వుణ్యం oss ws Sos dhe ॥ an 
శా! సంపూర్ణముగ చదుపుటయందు శ క్తిలేనినాడు అర్ధమైనను (9 అధ్యాయముల 
నైనను చదువవలెను. దానివలన గోదానమంతటి పుణ్యము గలుగును, ఇందుకు సంశయముళేదు. 
Ts (తిభాగం వళమానస్తు గంగాస్నానఫలం లభేత్‌ 1 
షడంశం జవమానస్తు సోమయాగ Soo os a 0.9 
wl Aas, మూడుభాగములలో నొకభాగమగు ఆరు అధ్యాయములను జదుప్పు 
వానికి గంగాస్నానఫలము (Oe Siow, ఆరింటిలో నొకభాగమును (మూడధ్యాయములను) 
పారాయణ మొనేరించువానికి సోమయాగఫలము లభించును. 
as వీకాధ్యాయంతు యో నిత్యం SOS F క్తి Hooves 
రుదలోకమవాప్నో తి గణోభూత్యా SHOWS 4" ౧3 
Ol భక్తితో BIT యొక అధ్యాయమునైనను whys’ ఆశడు రుద్రలోకమును 
బొంది, రుద్రగణములలోనొక డై అచ్చట బహుకాలముండును. 
a ఆధ్యాయళ్టోకపాదం వ నిత్యం యః HVS నరః ! 
న యాశి నకతాం యావన్మనుకాలం వనుంధరే ॥ Ov 
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TH ఓభూదేవీ! ఏమనుష్యుడు అధ్యాయముల శ్లోకములందు నాల్గింటనొక భాగము 
నైనను నిశ్యముపఠించునో, wh యొకమన్వంతరమువరకు మానవజన్మమునే బొందును. 
Tu గీతాయాః శ్లోకదళశ కం సప్త పంచ చతుష్టయమ్‌ । 
ద్వా తీనేకం తద Soap శ్లోకానాం యః పశేన్నరః ॥ ౧౫ 
ఫి SHG మవాష్నోతి వర్ష్జాణామయుతం (ధువం। 
గీతాపాళసమాయుక్షో మృతోమానుషతాం sas a ok 
తా! ఏమనుస్యుడు ASW, పదిశ్లోక ములుగాని, లేక ఏడు, ఐదు, Tren, మూడు, 
రెండు, ఆథవా ఒకటిగాని, తుదకు CSTE మునైనను జదువునో, నతడు చం|ద్రలోక మును బొంది 
పదివేలసంవత్సరములుండును, ఇది నిశ్చయము. గీతాపాఠరాయణమును జేయుచుమృతుడైనవాడు. 
ఈ దేహనాశానంతరము మానవజన్మ మునే బొందును. 
ళో గీతాభ్యానం పునః కృత్యా లభతే ము శ్రీము త్రమామ్‌। 
గీశేత్యుచ్చారనంయుకో [మియమాణో గ గతిం లభేత్‌ ॥ ౧౭ 
Wil “పైజెప్పబడినటుల నరజన్మమును బొందినవాడు గీతాభ్యాసమునందు నిరతుడై 
యు త్తమమైన Sn LDS oho. మరణకాలమున “గీతా గీతా” ఆను కబ్దమునుచ్చరించుచు 
ప్రాణము విడుచువాడుసహా సేద్గతిని బొందును. 
ws గీశార్ల శ వణాసకో మహాపాపయుత్లోఒపివా ! 
వై కురిఠం నమవాష్నోతి, DT నహ Brey S u ar 
తా॥ మహాపాపముతోకూడిన వాడైనను గీతార్థమేనువినుటయందాసక్తుడైనచో వైకుంఠ 
మునుబొంది అచ్చట విష్ణువుతోగలిసి, సంశ్లో షమగాసుండునే. 
on గీతార్థం ధ్యాయశే నిత్యం: 'క్ళోత్తా కర్మాణి Grose 
bss SS) DEG Bss8 8. OS Sosy Sou or 
ell ఎపడ్లు' ad. క్ర క్మములకేసినేను, (ప్రతిదినము గీతార్థవిచారణ జేయుచుండునో 
అతడు జీవన్ముక్తుడు అని తెలియ(దగినది. Aro. దేహాన Soins పరమపదమునుగూడ 
బొందును, 
ou గీతామాశిత్య బహవో భూభుజో జనకాదయః । 
నిర్లూత కల్మషా లోశే Awe యాతాః పరంవదమ్‌ ॥ ౨0 
wh జనకుడు మొదలగు యనేక రాజర్షులు గీత నాశ్రయించినవారతై లోకమున 
కీ రింపబడినవారై పాపరహితులై యు త్తమమైన పదమును బొందిరి. 
zn గీకాయాః పఠనం కృత్వా మాహాత్మ్యం నైవ యః SIF 1 
వృథాపాళో భవే త్తస్య శ్రమ ఏవ హ్యుదావృతః a 20 
శా॥ గీతను SAD దాని మాహాత్మ (మును ఎవడు చదువడో, అట్టివాని గీశాపఠనము 
శగిన ఫలనునివ్యక వ్యర్థమగును. అందుచే నాతని గీకాపఠనము శ్రమకారియే యని దెలుపబడినది. 


20 


శో॥ వీశన్మాహాత్మ్యనంయు Yo గీతాభ్యానం కరోతి యః ! 
న శత లనువాష్నోతి igre గ రిమాన్నుయాల్‌ ॥ 9.2 
wl అందువలనే నీ మాహాత్మ (ముతో గూడిన గీతాభ్యాసము Benard మీదకైప్ప 
BAS ఫలమును బొంది దుర్లభమైన గతిని (మోక్షమును) బొందును. 
నూత ఉవాచ = నూతుడిట్టనెను. 
oh మాహాత్మ్యమేతద్గీకాయా మయా |పో క్షం సనాతనమ్‌ | 
గీతా 3 చ వశేద్యన్లు యదు క్షం శతృలం లభేత్‌ ॥ 33 


ఇతి శ్రీవరాహవురాణే శ్రీగీతా మాహాత్మ్యం 
నంపూర్గ్ణమ్‌. 


PH సనాతనమైన నీగీతామాహాత్మ (మును నేను డెలిపితిని, గీతాపారాయణానంతర 
మున ఎవడు దీనిని vows’, వాడు “పైజెప్పబడిన ఫలమును బొందును. 


ఇట్లు వరాహవురాణమందలి గీకతామాహాత్మ (ము సంపూర్ణము, 
(ఓమ్‌ తత్‌ సక్‌ 


ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణపర[బహ్మణే నమః 
ధ్యా నము 

ఓమ్‌ POH yy ధరం విష్ణుం శశివర్గం చతుర్భుజం । 

[వసన్నవదనం ధ్యాయే ST OSH) SH Sab ॥ 1 

% we నమ్‌ 

ఓం నమో |బహ్మోదిభ్యో [బహ్మవిద్యా సం Sard క ర్హృభ్యో 

వంశ బుషి Ho మహద్భ్యో నమో గురుభ్యః ॥ 2 
£0 MH) T3582 గురుర్విమ్లుర్లురు GS" మే బాశ రః | 

GWM) క్షాత్సర | బహ్మ తస్మై శ్రీగురవే Sit i 8 
ఓం వన్దే గురూణాం చరణారవిన్దే ననర్శిత స్వాత్మసుభఖావబోఢే । 

జనన్య యే డొబ్గలికాయమానే నంసారహాలావాలమోహాశాన్ల్యై॥ 4 
ఓం శుతిస్మృతిపురాణా నా మాలయం కరుణాలయం t 


నమామి SK SarySo శంకరం లోకశంకరమ్‌ ॥ 5 
ఓం శంకరం శంకరాచార్యం BI So బాదరాయణం | 

నూత TS oF ys వన్దే GNSS పునః వునః ॥ 6 
ఓం ఈశ్వరో గురురాత్మేతి మూ ర్తిభేదవిభాగినే । 

వ్యోమవద్వా 8 Bassas దక్షిణామూ ర్రయే నమః ॥ 7 


శ్రీ వ్యాసాశ మ గురువరమ్పరా స్టో[తమ్‌ 
ఓం నారాయణం వద్మభవం వసిష్టం శకి తాపనం। 
పరాళరం చ FH Fo వ్యానం వేదాబ్ద భాస్కరం i 
ఓం విర క్షం శ్రీశుకం దేవం జ్ఞానవై వై రాగ్యరూపిణం | 
గౌడపాదం చ గోవిన్దం యోగీన్ట్రం జ్ఞా థొనినాం వరం ॥ 
ఓం తచ్చిమ్యం శ బ్బ రాణార ్యమదై కతస్టావక 0 గురుం । 
తచ్చిష్యాన్పద్మపాడాదీన్‌ [శౌతత mois బోధకాన్‌ ॥ 
ఓం అసజ్లానన్గగుర్వాదీ నస్మద్గురువరాన్పరాన్‌ | 
SHYT TSS మసో “3 జ్ఞాన వదాయినః ॥ 
ఓం శ్రీ నారాయణ నర్వాద్యాం శివలిజ్లార మధ్యమాం । 
అసజ్ఞానన్దవర్యన్హాం వన్దే గురువర iyo i 
2d శ్రీ శ్రీ గురుపరమ్బరాస్తో తన్‌ సంపూర్ణమ్‌, 
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శ్రీ BAS సాంవదాయ గురుధ్యానము 
ఓమ్‌ లక్ష్మీ నాథ నమారమ్బాం నాథయామునమధ్యమాం 
అస్మదాచార్యవర్యన్తాం వనే గురువరమృరామ్‌ a 
&o అస్మద్దురు నమారమ్యాం నాథయామునమధ్యమాం । 
OL SoV SS parvo వనే గురువరమృరామ్‌ w 


ఇతర సొం[వచాయ గురుధ్యానము 

ఓమ్‌ నదాశివసమార మాం శంకరాచార్య మధ్యమాం | 

అన్మదాచార్య వర్యన్రాం వన్దే HWS మృరామ్‌ & 
ఓం నమశ్శివాయ గురవే NOS Stor Fabs 

నివ్పవంచాయ Pards నిరాలమ్నాయ dah a 

ob de 
ao HS org S oh 

ఓమ్‌ వ్యాసం వసిష్ట్రనప్తారం శ Bs షత మకల్మషం। 

Swe రాత్మజం వనే శుకతాతం తపోనిధిమ్‌ ॥ l 
హం సమ్యజ్నా్యయక THN మహతా భార తేన ws 

ఉపబ్బంహితవేదాయ నమో వ్యాసాయ aia i 2 
ఓం కృష్ణదై carchSo వ్యానం సర్యలోకహితే రతం । 

Sap భాస్కరం వనే శమాదినిలయం మునిమ్‌ a శీ 
ఓం వ్యాసాయ విష్ణురూపాయ వ్యానరూపొయ విష్ణవే । 

నమోవై |బహ్మనిధయే వాసిష్టాయ నమో నమః & 4 
Lo మునిం స్నిగ్గామృ్శదాభానం వేదవ్యాన మకల్మనం । 

వేదవ్యానం నరన్వత్యాఒఒవాసం వ్యానం నమామ్యవాం॥ $$ 
ఓం అచతుర్యదనో jess, ద్వివావురవరో హరిః | 

CMs TST ఇమ్నుర్భగవాన్‌ వాదరాయణః & § 
ఓం నమోఒస్తుశే వ్యానవిశాలబుద్దే! వుల్లారవిజ్ఞాయశవన,తనేత!। 

TSF sie భారత లహార్డః (వక్ట్వాలితోజ్ఞానమయ,వ Assen] 
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క షే ధ్యాన మ్‌ 
ఓమ్‌ కృష్ణం కమల వతాక్షం వుణ్య[శ Seok ర్లనం \ 
వానుదేవం జగ ద్య|ోనిం నౌమి నొరాయణం హరిమ్‌ ॥ 
ఓం (SSS) పారికాతాయ వేతతోతై 9క పాణయే 1 
జ్ఞానము[దాయ క ఎష్టాయ గీతామృతదుహే నమః ॥ 
ఓం కృష్ణాయ యాద వేన్దాాయ జ్ఞానముదాయ యోగినే । 
నాథాయ రుక్మిణీశాయ నమో వేదా న్లవేదినే ॥ 
ఓం నరోవనిషదో గావో Str గోపాలనన్దనః | 
పార్టోవత్స స్సుధీర్భోకా దుగ్గం గీతామృతం మహత్‌ ॥ 
ఓం సారథ్యమర్థునస్యాదౌ కుర్వన్‌ గీతామృతం దడౌ । 
లోక (త్రయోవకారారాయ తస్మై కృష్ణాత్మనే నమః ॥ 
ఓం వాచకః [Ses యస్య డ్రీడావ న్త్యభిలం ars | 
(శతి రాజ్ఞా వవుర్ణానం తం వనే దేవకీనుతమ్‌ ॥ 
మ 
ఓం వనుదేవనుతం దేవం Fon sre’ Soy S01 
డేవకీవరమానన్గం కృష్ణం వన్దే జగద్గురుమ్‌ । 


ఓం మూకం కరోతి వాదాలం వంగుం లంహఘయకే గిరిం! 
యత్మృపా తమహం వనే పరమానన్గమాధవమ్‌ క 


8 


ఓం కరక మలనిదర్శితాత్మముదః పరికలితోన్నత nb ot, చూడ కః! 


ఇతరకరగహీత వేతతో[తో మమ హృది నన్నిధి 


మాతనోతు కృషః a 9 


ఓం ఆతా[మపాణికమలవణయుపతోదం 
ఆలోలహారమణికుండ ల హేమనూూత' O1 
అవిశ మామ్బుకణ మమ్బుదనీల మవ్యాత్‌ 
ఆద్యం ధనజ్ఞుయరథాభరణం మహోనః | 


ఓం ఆగే కృత్వా కమపి చరణం జానునై కేన BSS" 
వశ్చాశత్చార్థం (పణయసజాషా చక్షుషా. Dy Sarees 1 
Sag తో|త్రం కరనరసిబే దక్షిణే జ్ఞానము[దాం 
ఆభి|భాజో రథమధివసన్‌ పాతు న న్ప్ఫూతవేషః ॥ 


10 


Al 
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ఓం వనే కృష్ణార్దునొ వీరౌ నరనారాయణాూవుథోొ | 
ధృత రాష్ట్రనుతోన్మ త్తగ SS హణవల్లభౌ a 12 


ఓం యం బఐహ్మావరుతోనరు os HOS $ de BASs: Sse 
3B స్పాంగ వదక మోపనివద్దైెర్లాయ ®& cho సామగాః 1 
ధ్యానావస్థితతద్గతేన మనసా వశ్యన్తి యం SHAS": 
యస్యా So న విదున్సు రానురగణా దేవాయ తస్మై నమః & 18 


ఓం నారాయణం నమస్కృత్య నరం BS నరో త్తమం i 
దేవీం సరన్వరీం వ్యాసం తతో జయ ముదీరయేత్‌ ౫ 14 


మవహాభారతస్తుతిః 


పల ఫీష్మదోణతటా జయ్మదథ జలా గాంధార నీలోత jos 
శ ల్య|గాహవతీ కృ oes వహనీ eos చేలాకులా । 
అశ్వత్థామ వికర్ణఘోరమకరా HS ars Oh, 
సో Bor ఖలు Sows రణనదడీ కైవర్హశే BS & 


ఓం పారాశర్యవచః నరోజమమలం hard iv ంధోత్మటం, 
నానాభ్యానక కేసరం హరికథా నడ్బానునా బోధితమ్‌ | 
లోశకే సజ్జన షట్సదై రహరహాః పేపీయమానం ముదా, 
భూయాద్భారతవంకజం కలిమలపధ్వంసి నః (శేయసే a 


శ్రీభగవద్దీతాధ్యానమ్‌ 
ఓం గీకాళల్పతరుం భజే భగవతా Spas నంరోపితం, 
MS aE HS SFO [శుతిశీరో dao [వబోధాంకురమ్‌ l 
నానాశా స్రరవాస్యకౌఖమర BR 08| పవాళాంకిత 0% 
క్ల Dayo [Roast af SHAH Ho SOM [Bo జ్ఞ he Te 1 


ఓం sods (వతిబోధితాం భగవతా armas స్వయం, 
, వ్యాసేన [aero వురాణమునినా మరధ్యేమహాభార శమ్‌ 
అ దె్యతామృత్లః 58 do on వతీమష్టాద శాధ్యాయివీ ~ 
మమ క్వావనునీందధామి భగ వర్తతే భనద్వేషిణీన్‌ * 32 


PAT rar 
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అథ బు ష్యాది we Ss 


అన్యశ్రీ భగ వర్గితాశా స్ర్రమహామం తస్య PAS args? భగవానృషిః 
అనుష్టువృందః, శ్రీకృష్ణ పరమాక్మాదేవతా. అళోచ్యానన్వశోచ స్త మితివీజమ్‌ 
సర్యధర్మాన్పరిత్యజ్య మామేకం శరణం |వజేతి F's, అవాం are సర్వో 
పాపేభ్యో మోక్షయిమ్మోమి మాశచ ఇతి కీలకమ్‌ మచ్చి త్రస్సర్యదుర్గాణి 
మృత్చసాదా త్తరిష్యసీతి కవచమ్‌ కిరీటినం గదినం చకహన్త మిత్యస్త్రమ్‌్‌ 
అనాదిమధ్యాంతమనంత వీర్యమితి ధ్యానమ్‌ జ్ఞానయజ్ఞేన భగవదారాధనాశే 
గీశాపారాయణే జపే వినియోగః - ఇతి బుష్యాది న్యాసః. 


అథ Yeas: 
జ్ఞానాత్మనే శ్రీకృష్ణాయ అంగుష్టాభ్యాం నమః ఐశ్వర్యాత్మనే గోవిం 
దాయ తర్ణ నీభ్యాం నము శ క్యాత్మనే వేదవ్యాసాయ మధ్యమాభ్యాం నమః, 
బలాత్మనే బిలథ[ దాయ అనామికాభ్యాం నమః, తై జనాత 38 వాసుదేవాయ 
కనిష్టికాభ్యాం నమః, విజయాత్మనే గాండీవధన్వనే అర్జునాయ కరతల కర 
పృష్ణాభ్యాం Nob: - ఇతి కరన్యాసః. 


అథ హృద యాది న్యా!నః 
జ్ఞానాత్మనే శ్రీకృష్ణాయ హృదయాయ నమః oF pores ts గోవిందాయ 
శిరసేస్వాహా శక్యాత్మనే వేదవ్యాసాయ శిఖాయై వషట్‌ బలాత్మనే ఐల 
భ[దాయ కవచాయ హుం, తైజిసాత్మనే వాసుదేవాయ నేత త్రయాయ 
వౌషట్‌, విజయాత నే గాండీవధన్నినే అర్జునాయ వీరాయ అస్తా9య ఫట్‌, ఓం 
భూరువస్సువరోమికి దిగ్బంధః - ఇతి హృదయాదిన్యానః. 


యద్వా, 
అథ marsh న్యాసః 
ఓం అస్య OK Shera x soit ho తస్య, భగ వాన్వేదవ్యాన ahs? 
అనుష్టుప్‌ Se, OS )ASS trary Baier, అశోచ్యానన్వశోచ న్యం (వక్ఞా 
వాదాంశ్చభాషస ఇరివీజం, నర్యధర్మాన్పరిత్యజ్య మామేకం శరణం (Sas 
F-5 
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శ.క్రి5 అహం త్యానర్యపాపేభ్యో మోక్షయిష్యామి మాళుచ ఇరికీలకం, 
మచ్చి త్త స్సర ఏదుర్గాణి మత సాదా త్రరిష్యసీతి కవచం, కిరీటినం గదినం చక 
వహ న్హమిత్యస్త్రం, అనాదిమధ్యా SHS న్రవీర్యమితి ధ్యానం, SESS గ్గ 
వదారాధనార్థే శ్రీకృష్ణపరమాత్మ పీత్యర్థే గీతాపారాయతే జపే వినియోగః, 
ఇతి బుష్యాదిన్యాసః, 


అథకరన్యానః 


నైనం ఛిందంతి Farges నైనం దహతి పావక ఇత్యంగుష్టాభ్యాం నమ 
SB నంక్లేదయంత్యాపో నళోషయతి మారుతః ఇతి తర్ణనీభ్యాం నమః, ఆ చ్చేద్యో= 
యమదాహ్యోఒయమ శ్లేద్యోఒశో ష్య OS చేతి మధ్యమాభ్యాం నమః, నిత్యః SY 
గతః స్థాణురచలోజయం ననాతన ఇత్యనామికాభ్యాం నమః వళ్య మే పార్ట 
రూపాణి శతళోఒథ సహసశ ఇకి కనిష్టికాభ్యాం నమః, నానావిధాని దివ్యాని 
నా నావర్గాకృతీనిచేతి కరతలకరవృష్టాభ్యాం నమః. ఇతి కరన్యానః, 


hhh 


అథ హృదయాదిన్యాన; 


నై నంఛిందంతి శ ages నైనం దహతి పావక BOGS Air dhs మ - 
SB So శ్లేదయంత్యాపో న శోషయతి మారుత ఇకిశిరసే స్వాహా - అచ్చేద్యోడ 
యమదాహ్యోఒయమ శ్లేద్యోఒశోష్య as చేతి శ్ర శో శిఖాయై వషట్‌ - నిత్యన్సర్వ్య 
గతస్థ్రాణు రచలోఒయం సనాతన ఇతి కవచాయ seo - వశ్యమే పార్థ 
రూపాణి శతళోఒథ నసహ్మసశ ఇతి నేత త్రయాయ వౌషట్‌ - - నానొవిధాని 
దివ్యాని నానావర్ణాకృతీనిచేతి అస్తాయ ఫట్‌ - - భూర్ళువస్సువరోమితి దిగ్బంధః 
ఓం @ కృష్ణపరమాత్మ |పీశ్యరే గీతాపారాయణే (జే వా వినియోగః, 


ఇతి హృదయాది న్యాసః 


అతః వరం యథార్డ © సంపూజ్య పారాయణాదికం BY cS, 


హరిః ఓమ్‌ 
శ్రీ కృష్ణాయ పర |బహ్మణే నమః 
భగవద్దీశార్థదీవికా నహిత 


©) 
(అధ్దన విపాదయోగము) 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ; 
on ధర్మక్షే[తే కురుక్లే[తే నమవేతా యుయుత్సవః | 
మామకాః పాండ వాశ్రైవ కిమకుర్యత సంజియ ! ॥ 
= పదచ్చేదము క 
ధర్మక్షే(త్రీ - కురుక్షే(తే (1) - సమవేతా! - యుయుత్సనః | 
మామకాః (2) - పాండవాః - చ - DS - కిం - అకుర్వత - సంజయ (3) 


అన్వయము, అర్థము, అన్వయము, అర్థము. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ధృతరాష్ట్రడు చెప్పినది | పషాండవాళశ్ళ పాండవులు! 
హే Sond | ఓ నంజయో ! యుయుశ్సన నీవ యుద్ధము శే 
ధర్మే[శే ధర్మభూమియైన వారలుగనే 
SHS కురుక్లేశ్రమునందు నమవచేతాః చేరి 
మామకాః మావారును కిం అకుర్యత ? వేమిచేసిరి ? 
BS oso ;.. 


ధృతరామ్హ్లq(డు నంజయునిగూర్చి చెప్పినది — సంజయా ! ధర్మభూమి 
యైన కురుజ్లే | తమను (ప్రదేశమునందు (నా కుమారుడు దుర్యోధనుడు మొద 
లె న) మావారును (నా నహోదరుడగు పాండువు కుమారులు ధర్మప్పుతుడు 
మొదలైన) పషొండవులును యుద్ధము చేయగోరినవారలుగనే ఒకరినొకరు 
సంధించిన పిమ్మట నేమి చేసిరి? 

(1) కురుక్లేత్రము - కొరవ పాండవుల ఆదిపురుపుడైన కురుమహారాజు అనేక ధర్మములు 
మొదలగునవి చేసిన స్థానము, 

(2) మామకాః - పాండవులుగూడ, ధృతరాష్ట్ర Bogit సంబంధించినవారైయుండగా, దుర్యోధనాదు 
లైన తనే కుమారులనుమా త్రము మావారసియు, పాండవులను వేరుపరచియుజెప్పుట 
ధృతరాష్ట్రుని పక్షపాతమును, (ద్రోహచింతనమును చూపుచున్నది. 

(8) సంజయ _ రాగద్వేషాదులను బాగు యించినవాడు, 


శ్రీభగవరద్దీత [అధ్యాయము 1 


(స్వకీయము) ఈ గీతాశాస్ర్రము శ్రీ వేదవ్యాసులు (ప్రసాదించిన శ్రీ మహాభారత Ha, 
పర్వమునందు భ గవద్గీతాపర్వమను అంతర్మిభా గమ. (ప్రక టింపబడియున్న ది. ఆ శ్రీమహాభారతము 
యొక్క సంగహాము, ధృతరాష్ట్రుడు, Foul,  వీరిపరిచయము, భారతయుద్దముయొక 
పృత్తాంతము ఫీ గ్రంథమునందలి ఉదోడ్డాయముస చెప్పబడియున్నవి. అయితే ధృతరాష్ట్రుడు 
సంజయునిగూర్చి యీ శ్లోకములో గనుబర ౨న xy sh అడిగినససమయమున పదిరోజులయుద్దము 
గడచినట్టు భారతమునందు తెలియుటవలన ని (ప్రశ్నయడిగిన నందర్భమెట్టిదని కౌొంతవి స్తరముగ 
చెప్పుబ యావ్యకమసి తోచుచున్నది. అనగా, 

ఇరుపక్షములవారైన కౌరవులును, పాండవులును తమ శమ సైన్యములతో యుద్దము 
Set కురుక్షే!తమునుగూర్చి బయలుదేరి వెళ్లినతర్వాత ధృతరామ్రుడు వ్యాకులత చెందియుండెను, 
అపుడు వ్యాసమహర్షి యచ్చట (ప్రత్యక్షమై ధృతరాష్ట్రుని ఓదార్చి యతడు జన్మాంధుడు గావున 
భారతయుద్ద్ధమును జూడనతనికి కోరికయుండినయెడల నేత్రములనిచ్చునట్టుచెప్పగా, vse బంధు 
వుల సంహారమును జూచుటకు తనకు కోరిక లేదనియు యుద్ధమునేందలి సంగతులను చెప్పగ వినిననే 
చాలుననియు (ప్రార్థించగా, వ్యాసుడు సంజయునకు జ్ఞాననేత్రము మొదలగునవి (ప్రసాదించి, 
హైయుద్ధమున జరుగు నన్నిసంగతులను జరిగినటుల చెప్ప నాజ్ఞాపించి వెళ్లినపిమ్మట, ధృతరాష్ట్రుడు 
సంజయునిగూర్చి మొదట భూమి మొదలగ. ఖండములగూర్చి (ప్రశ్నింపగా, వాటినిగూర్ని “భూమి 
పర్వ"'మను ఖండమును జెప్పి పూర్తి చేసెను, 

తర్వాత సంజయుడు యుద్రభూమికివెష పదిరోజులయుద్దముజరిగినపిమ్మట భీష్ముడు 
బాణపీడితుడై పడిపోయిన వృత్తాంతమును యుద్దిభూమినుండి పరుగెత్తివచ్చి ధృతరాష్ట్రునకు 
BOS మొదలు “'భగవపతాపర్య''మనునది (ప్రారంఫింపబడుచున్న ది. ఆ వృత్తాంతమును వినిన 
ధృతరాష్ట్రుడు అనేకవిధముల విలపించి యిరుపక్షములవారును యుద్దమునకు సన్న BNE 
మొదలు జరిగిన (పతియొక్కుసంగతిని క్రమముగ తనకు చెప్పవలయునని సంజయునియడుగగా, 
సతడా విధముగనే యన్ని విషయముల వి స్తరముగ జెప్పుచు, యుడ్ధారంభ దినమున సూర్యోదయ 
మునకు పూర్వము ఇరుపక్షసేనలును యుద్ధభూమియందు సమావేశమయి కోలాహలము చేసిరని 
ముగించగా, పుత్రవాత్స ల్యముచేతను, రాజ్య శోభముచేతను, Lorne ధర్మమార్గమును పరిత్యజించి 
తనపుత్రునకే జయముగోరిన ధృతరాష్ట్రుడు, -పైజరిగిన పృత్తాంతమును తెలియగోరి ఈ శ్లోకమున 
గనుపరచినటుల (ప్రష్థించుచున్నాడు. O28 Gey త్తరముగ శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముడు show 
గ్రహార్థమై సకల చేదాంశిసారములను సంగ్రహించి అర్జునునకుపదేశించిన ఈ గీతాశాన్ధ్రమును 
భగివంతునినుండి సంజయుడు |ప్రత్యక్షముగ వినిన (ప్రకారమే ధృతరాష్ట్రునకు చెప్పినట్సీ భగవద్గీత 
18 వ అధ్యాయము 75 = శ్లోకముచే (పః టితనుగుచున ది. 

ఈ విధముగ సంజయునిద్వారా ధృతరాష్ట్ర నక('శాశాస్ర్రమును Ryd సర్వజ్ఞుడైన 
శ్రీ వేదవ్యాసుడేర్పరచిన భావమేమీన : _ ఈ గీతోపదేశమేదో యుర్ధభూమియందు. నిలబడిన 
క్షత్రియుడైన అర్జునునకు యుద్ధముచేయుటకు మాత్రము చెప్పబడినదిగాద్లు. ఈ (ప్రపంచ 
రూపమైన ఆజ్ఞానాంధకారమందు మగ్నుళై పడియున్న సక్ల లజనులున్ను ఈ Papen Sosy 
వినుటచేతను  చదువుటచేతను వారివారి అజ్ఞానముగుండి విడుపేజడి. మోక్షమును OHS 
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ముగ పొందుటకు మార్గమిడియేయని నొక్కి చూపించుటకే. ఈ J గవద్గీతయందు తత్పోపదేశము, 
వెనుకరాబోవు Tots అధ్యాయము పదునొకండవ శోకము మొదలుకొనియే భగవంతునిచే 
చెప్పబడియుండగా, దానికి పూర్వమున్న యీ కోకములకు (ప్రయోజనమేమని యోచింపగాః-- 
పై రెండవ అధ్యాయము 11-వ శోకము మొదలు ఉపదేశింపబడిన ఆక్మతత్స్వుము శోక మోహముల 
నివృ Bes Soir పడుచున్న దనియు, దానికి పూర్వమున్న శ్లోకములు, సాధారణముగ మాన 
వులు శోక మోహములజెందు విధమును, వాటి స్వభావమును, జనసమరణాత్మక మైన సంసారమునకు 
Dabs కోకమోహములను జనులు పొందుటచే వివేకహీనులై వారివారి స్వధర్మముల పరిత్య 
జించుటకును, పరధర్మములను గైకొనుటకును నెట్టు తల పెట్టుచున్నారనుటయు, అట్టు స్వధర్మము 
ననుష్ట్రించుటయందును, అహంకార మమకారములతోగూడి ఫ ఫలా శ్చ క్రగలిగియుండుటయు, దృష్టిం 
శముగజూపి SPINS) BO సులభముగ పొందించుటయందు మిక్కిలి సాధకముగ నున్న వనియు 
గుగా సృష్టమగును, 

కొందణీ భగవద్గీతకు గూఢమగు తాత్పర్యమునుగైకొని శ్రీకృష్ణభగవంతుని పర 
మాత్మునిగను, అర్జునుని జీవుని గను, పాండవులను ధర్మాదిసద్దుణములుగను, దుర్యోధనాదులను 
కామము కోధము మొదలగు దుర్గుణములుగను, నీ రెండుగుణములలో నొకటి మతీయొక 
దానిని ఆతి[క్రమింప (ప్రయత్నించుటయే భారతయుద్ధముగను, ఆ యుద్ధక్షేత్రమైన vows Sto 
ఈ శరీరముగను, eosin’ మనుష్యుని వివేక ము ప్రబలి సద్గుణములు (ప్రక టితములగుటయే 
పాండవుల విజయమనియు, సద్గుణములు స్వల్పమేులై నను అవి జయించుటకు కారణము 
భగవంతుని శరణముగ నొందుటయేయనియు భావించుచున్నారు. 


కీశశితిచిశిచచ చ 
సంజయ ఉవాచ: 


wu దృష్ట్వాతు పాండపానీకం వ్యూఢం దురోధభ నస్తదా। 
BPS ga I SOM మ్య రాజొ వచనమ।బవీల్‌ i 9 


పద! దృష్ట్వా - & (1) పాండవ అనీకం - వ్యూథం - దుర్యోధనః (2) తదా, 
ఆచార్యం - ఉపసంగమ్య - రాజా - వచనేం - woos I 


నంబజయ ఉవాచ సంజయుడు చెప్పినది దృష్ట్వాతు చూచిన తర్యాత 

sat ఆప్పుడు అచార్యం , va ఆదార్యుని 

రాబో రాజైన ఉపసంగమ్య నమీషించి 

దుర్యోధనః దుర్యోధనుడు ' 'వచనం (వెనుక చెప్పబోవ్వ) 
వ్యూఢం క్రమముగా వరున దేయబడినా బాక్యమును 
పాొండవాసీకం oF Ob er సైన్యమును ends జెప్పెను, 


wn నంజయుడు ధృత రామ్మనిగూర్చి - చెప్పినది : (ఉభయవక్ల 
PH oN యుద్ధభూమియందు నంధిక్టబీన) అప్పడు రాజైన దుర్యోధనుడు 
[కమముగా వరున పరచబడీయున్న. పాండవుల సేనను జూచినతోడనే |దోణా 
చార్యుని నమీవమున కేగి sat BS TH వాక్యమును జెప్పెను. 
(1) తు - శబ్దప్రయోగము, పాండవులు ధైర్యన్యూనతను బొందలేదనియు, దుర్యోధనుడే మనో 
Sy ex Soni బొందెననియు సూచించుచున్నది. 
(2) దుర్యోధనః - యుద్ధమునందు జయింపబడ్త శ్రమసాధ్యమైనవాడు, 


4 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యాయము 1 


(స్వకీయము) దుర్యోధనుడు పాండపసైన్యమున క్నష్ణారునులను, భయంకరుడైన 
భీముని చూచినమాశత్రమున మిక్కిలి భీతినొందుటయు, దానిసి గుర్తించిన (ద్రోణాచార్యునియొద్ద 
కతడేగి దానికి సమాధానేముగ జెప్పుమాటలను, దుర్యోధనుడు చెప్పినప్రకారముగనే చెప్పివేయుట 
ధృతరాష్ట్రునకు హితముగా నుండునని భావించి సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు. 


vn SB gwro పాండువు[తాణా మాచార్యో! మహతీం చమూం | 
వ్యూఢాం [దుపదప్ప Se తవ Sages ధీమతా ॥ 8 
పద॥ పశ్య - ఏతాం (1) - పాండుపుత్రాణాం - ఆచార్య! - మహతీం (2) - చమూం ! 
వ్యూఢథాం - [దుపదపుత్రేణ (8) - తవ - శిష్యేణ - ధీమతా - | 


ఆచార్య! (ద్రోణ) ఆచార్యా ! వ్యూఢాం క్రమముగా వరునపరభబడియున్న 
శన మీయొక్క మహతీం విశాలమైన (గొన్నడైన) 
Tages Rigas పాండువ్నత్రాణాం పాండువుశులయొక 
ధీమతా అలిబుద్ధిమంతు డైన వీతాం చమూం ఈ సైన్యము 
[దుసపదష్మశేణ ద్రుపదరాజు కుమారునిబేశ పశ్య చూడుడు, 


తా॥ (దుర్యోధనుడు |దోణాచార్యులను చూచి Aspiras నంజ 
యుడు ధృత రాష్ట్రునకు జెప్పినది) దోణాదార్యా! మీ శిమ్యడున్కు ఆతి బుద్ధి 
మంతుడునై న దుపదరాజకుమారుడగు దృష్టద్యుమ్ను OY వ్యూహముగ మోనా 
రింసబడియున్న విశాలమైన పాండుకుమారుల సక్షమైన ఈ మహా సైన్యమును 
టొడుడు, 

(1) ఏతాం - అనునది పాండపమైన్యము భయములేక అలక్ష్యముగా సమీపించి నిలుచుటను 
తెలుపుచున్నది. | 

(2) మహశీం - స్వల్పమైన పాండవసైన్యమును జూచి దుర్యోధసుడిట్లు చెప్పుట అశని 
అధై ర్యమునకు, మనోవ్యాకులశకు సూచన అని భావించనలయును' ఎందుక నగా దుర్యో 
ధనుని'సైన్యము పదునొకండు అక్రొహిణులుగలది. పాండవుల'సైన్యము ఏడు అక్టొహిణుల 
పరిమితమే. అక్షొహిణి యనగా 21870 రథములు, అన్ని ఏనుగులు, 65610 గుజ్జములు, 
109850 పదాతులు నిమిడినది. ఇదేవిధముగా నుద్యోగపర్వము 185-4 అధ్యాయ 
మున దుర్యోధనుడు పాండవ సైన్యమునుజూచి “ఇది కలత పెట్టరానిది, సముద్రము 
వంటిది' అని చెప్పుటను జూడుడు, 

(8) రుపదపుత్రేణ - ధృష్టద్యుమ్నుడని చెప్పక ద్రుపదపుత్రుడని దుర్యోధనుడు గుర్తించి చెప్పు 
టచే |ద్రోణాచార్యునియందు. గలిగినద్వేషముచే ద్రుపదరాజు యాగముచేసి (tor 
చార్యుని చంపుటకయ్యే యీ ధృష్టద్యుమ్నుని కనెను అనుదానిని తలంచి దుర్యోధనుడు 
మనోవ్యాకులత కెందుటను జూపుచున్నది. (శ్రీమహాభారతము ఆదిపర్వము 181 - 
138 - 169 అధ్యాయములలోని కథాస్సత్తాంతమును జూడుడు,) 

(స్వకీయము) మూడవది మొదలు 11వ శ్లోకముతోసహ దుర్యోధనుని వాక్యములు. wots 
ముసే దుర్యోధనుడు పొందబోవు అపజయమునకు ఘాచనగా శత్రు సైన్యమును జూచిన సా త్రముననే 
CHEDE గల్గిన మనోవ్యాకులత యతని మాటలచేతనే (ప్రకటిత మగుచున్న ది. 

ాజమకక్టీపళరీకతిలూానానాజాంాలు 


gu 8-6] © OS Dar s Ar i Sy 


ou అ(త శారా మహే బాష్యాసా ఫీమార్థుననమా యుధి! 


యుయుధానో Noy) Lin మహారథః ॥ 4 
3 Sh SHG) కితానః కాశీరాజశ్ళ DO carer । 

పురేజిత్కుంతిభో ay) 3 శై బ్యశ ఎ నరవుంగవః॥ 5 
99 యుధామన్యుశ్చ QE S & SITY) వీర్ణవాళా ! 

Rea |S" [దౌపదేయాశ్చ సర్య ఏవ మహారథాః ॥ 6 


పద॥ అత్ర - Mors - మహేష్య్వాసాః _ RE (1) - యుధి - | 
యుయుధానః (2) - విరాటః (3) - చ - (ద్రుపదః (4) - చ - మహారథః ॥ 
ధృష్ట కేతుః (6) - చేకితానః - ote - చ - వీర్యవాకా | 
పురుజిక్‌ (6) - కుంతిభోజః (7) - చ - శైబ్యః (8) - చ - నేరపుంగవః ॥ 
యుధామన్యుః (9) - చ - విక్రాంశః - ఉత్తమౌజాః (10) - చ - వీర్యవాన్‌ | 
MH St (11) - డ్రౌపదేయాః (12) - చ - సర్వే - ఏవ మహారథాః (18) | 


ఆశ్ర ఇచ్చట (పొండవసైన్యములో) borat Seay రాజును 
oor అతిశూరులను వురుజిల్‌ వురుజి శ్రనువాడును 
మహేష్వాసాః “పెద్దధనున్సులా గలవారును కుంటి భోజిళ్ళ కుంతి భో 
యుధి యుద్ధమునంధు నరవుంగనః  మనున్య (శేస్గుడైన 
రీమార్జున నమాః భ్రీమార్గునులతో నమానుశైన 'శెబ్యశ్చే శైబ్యుడను వాడును 
యుయుధానః యుయుధానుడును (సాత్యకి Diss: పరాక్రమవంతుడైన 
యని మారుపేరు  యుధామన్యుళ్న యుధామన్యుడును 
విధాటశ్ళ విరాటదేశ రాజును ఉ క్రదూాడొళ్ళ & శ్రమౌజిన్సు అనువాడును 
మవారథః అ నుహారథికుడైన వీర్యోవాజా పరాక్రనుశాలియైన 
Read Rl దువద రాజాను ry ss నుభ[ద కుమారుడును 
Sy dees భృష్ట'కేతువును [దౌపబేయాశ్చ [SSE వృతులును 
చేకిశానః చికకొనుని Boas ws వరే అందరును 


కానుడును మహోరథావీన  నుహారథులుగనేయున్నారు. 
OY gore వీర్ణవంతు డైన 
SH ఇచ్చట (పాండవ సినలో) అతి శారులును గొప్ప ధనుస్సులుగల 

వారును యుద్దమునందు (అతి సమర్ధులని “పేరుబడసిన) ఫీమార్జునులతో 
నమానులై న యుయుధానుడుు విరాటుడు మహారథికుడై న (దువదుడు, sys 
40%, t చికితానుని వుతుడ్కు వీర్యవంతుడై న ioe, పురుజిత్తు కుంతి 
భోజుడు నర శేస్టుడెన శైబ్యుడు, సర్మాకమశాలియెన యుధామన్యుడ్కు ఉత 
Masi), అతి సామర్థ్యముగ ల సుభ్మదకుమారుడైన అభిమన్యుడు [దౌపది 
వ్యతులు వీరందరు మహారథులుగనే యున్నారు. 
(1) భీమార్జునసమాః - దుర్యోధనుడు పలుమారు భీమార్జునులవలన దెబ్బతిని (ప్రాణముదప్పి 

పరుగెత్తియుండుటను స్మరించి వారలను జయించుట. సులభముగాభని యిప్పుడు 

శలంచునట్లు చూపుచున్న ది. 


భగవరదీళ [అధ్యా, 1 


(2) యుయుధానః - అతిశయముగా యుద్ధముచేయువాడు. ఇతనికి “సాత్యకి” యనియుపేరు, 

(8) విరాటః - యుద్ధమున అధికముగ పరిహసించువాడు, ఈ విరాటరాజ్యమునందే పాండవులు 
ఒక సంవత్సరము అజ్ఞాతవాసముచేసినది, విరాటుని పుత్రియగు ఉత్తరను esha 
కుమారుడైన అభిమన్యుడు వివాహము చేసికొనినేది. 

(ఓ) (దుపదః - వృక్ష ధ్వజముగలవాడు - ఇతని కుమారులు ధృష్టద్యుమ్నుడు, శిబండియని 
యిరువురు, ఇతని కూతురు (ద్రౌపది. 

(5) ధృష్టకేశుః - ఇతడు చేదిదేశరాజు. శిపీపాలుని పుత్రుడు. వీని సహోదరి శృణుమళి అను 
నామెను నకులుడు వివాహమాడెను, 

(6) పురుజిక్‌ - అనేకులను యుద్దమందు జయించినవాడు - ఇతడు కుంతిభోజుని సహోదరుడు. 

(7) కుంతిభోజః - యాదవపంశమునకు చెందినవాడు. కృష్ణపరమాత్ముని తండ్రియగు వసుదేవుని 
తండ్రికి మేనశ్తకుమారుడు. వీరికి సంశానములేమిచే వసుదేవుని సహోడకియగు 
“పధి” అను నామెను కూతురుగా పెంచుటచే నామెకు కుంకతియనిపేరు,. ఈ పృఢయే 
పాండవుల scot కుంతీదేవి, 

(8) Zags - శివిగోత్రమున పుట్టినవాడు, 

(9) యుధామన్యుః - యుద్ధమున అతికోపమును జూపువాడు, 

(10) ఉత్తమౌజాః - ES ఓజస్సు (బలము గలవారు, 

(11) సౌభద్రః - సుభదకు అర్జునునివలన పుట్టినవారు - అభిమన్యుడు, 

(12) ద్రౌపదేయాః - TH (ద్రుపదుని కుమార్తె. యాగమునందు ఆగ్నినుండి జన్మించినది, 
ఈమెను పాండవులు "పెండ్లాడిరి. ఈమెకు ధర్మపుత్రునివలన ప్రతి వింద్యుడున్ను , 
భీమసేనునివలన సూళసోముడున్ను, ఆర్జునునిచే (bbs doin, నకులునిచే ser 
నీకుడును, సహదేవ్పనిచే శ్రుత సీనుకున్ను జనించిరి, వీరుఅయిదుగ.రును  దౌపదేయులు, 

(18) సర్వ ఏవ మహారథాః - ఊద్యోగపర్వమున దుర్యోధనునకు భీష్ముడు, పాండవైన్యములో 
రధికులు, మహారథులు, అతిరథులు నెవరెవరని వివరించినపుడు చేకితానుని రఢీ 
Matar San సూచించియుండగా, దుర్యోధనుడు వానినిగూడ మహారథుడని చెప్పుట 
(ప్రస్తుతము దుర్యోధనునకు గలిగిన మనోవ్యాకులతచేత నే యని యెరుంగపభయను. 

సుహారథుడు మొదలగువారీ లక్షణము Tiare :-— 

Th ఆత్మానం సారథీం చాశ్వాళా రక్షన్‌ ఆ క్షతమాయుధ్రైః | 
యో యుధ్యశ్యయుతై ర్వీరైః స మహారఢ్ర ఉచ్యతే ॥ 
తనను, సారథిని గుజ్జములను శ త్రుపులయొక్క ఆయుధములచే గాయపడక కాపాడుచు 
పదివేలళూరులతో నెవడు యుద్ధముచేయునో యతడే మహారథుడనబడును, 
Ph ఏకో దశసహ్మప్రాణి యోధయేద్యస్తు ధన్వినాం | 
43 శాస్ర (పవీణళ్ళ మహారడ ఇతి స్మేతః॥ 
ఏ యొకు విల్లును dog యుద్ధముకేయుచున్న సదివేలయోధులనెదిరించి, యుద్ధము 
శ్లేయుసామర్యము, ఆయుధాస్థ్రమందు 28,8 ఆఖ్యాసము గఖవాడో అతడే మహారథుడని 
చెప్పబడును, 


gu 7-9] అర్హునవిషాదయోగము 


ళో అమితాన్యోధయేద్యస్తు సంప్రోకోఒశిరథస్తు సః | 
రధీత్వే కేన యో యుధ్యేత్‌ Sr), sF2 Soins: i! 
అసంఖ్యాకులగు రధికులనెదిరించి యుద్ధముచేయు rind Seen, ఆయురముల అభ్యా 
సము గలవాడు ఆతశిరధుడసియు, ఒకేరథమునందుండి మతియొక రధమునందుండు తసతో 
సమానుడగు నొకనిని ఎదిరించి యుద్ధము చేయునతడు రథియనియు, అతనికి తగ్గిసవాడు 
అర్థరధుడనియు చెప్పబడును, 


in అస్మాకం తు ater యే తాన్నిబోధ ద్విజో త్తమ! 
నాయకా మమ None సంజ్ఞార్థం తా(న్నవీమి Su 
Sst అస్మాకం - తు (1) - Drs - యే - ww - నిబోధ - ద్విజోత్తమ! (2)! 
నాయకాః - మను - సె Beye - సంజ్ఞార్థం - తాకా - [ads - తే॥ 


Qa శ్రమ! (వాహ్మణశేష్టా ! నాయకాః నాయకలు 
అస్మాకం తు ఆయితే మనవక్ష మున (యే) (యెవరు గ లరో 
ovate (శేష్టులు తొ వారలసు 

మే EI West సంజ్ఞొత్థం GUIS" ex 
we వారలు 3 మీకు 

నిబోధ తెలిసికొనుడు, ఇనీమి BS phar ie, 


ary (వాహ్మణ।శేష్ట్లుల్లైన [దోశాచార్యా! అయితే మనపక్షమునగూడ 

(శేవ్దులెవరో వారలను శెలీసీకొనుడు. TPA wos సేనాధిపతులెవరో వార 

లను నేను Meera తనుకు చెప్పుచున్నాను, : 

(1) ‘to’ — శబ్రప్రయోగము, దుర్యోధనుడు శనకు పూర్వముగలిగిన అధైత్యమును కప్పిపుచ్చి 
ధైర్యమును ఆశ్రయింప (ప్రయత్నించుటను చూపుచున్నది, 

(2) | ద్విజో Bo = “ధిగ్బలం క్ష శియబలం (బ్రహ్మలేజోబలంబలం'' క్షక్రియబలము (పయోజనము 
లేనిది, ట్రహ్మలేశోబలమేబభము అనునట్లు తమయొక [బహ్మతేజోబలముచేతనే మీరు 
మమ్ము లను SEOO Siders జయింప సేమర్థులుగదా? అట్టుండగా నేనెందుకు 
Fr రైర్యపడవలయునని భుర్యోధ్ధనుడు wort గా కాఘించి  ఉత్భాహపరచుచున్నాడు. 


AC af వాళ bxy7) కర్ణశ్చ క ఎ ae సమితిరజయ్‌ః | 1 
అశ్యజ్ఞామా వికర్ణేశ్వో స్రాః ద Bch Ss a | 
sy. ONSIS- అవునూ SUE. 5 శ్రీనితాః1.- - 
PRS SoS Hyg eoyorsores 


పద॥ 


iF 


ఖగ వీ ] [అధ్యా, 1 
భవాళా - భీష్మః (1) - చ - కర్ణః (శ్రీ) - చ - కృషః (8) - చ - సమితింజయః | 
అశ్వత్థామా (4) - వికర్ణః (5) - చ- MSS Be - జయ।(ద్రథః (6) | 
అన్యే - చ - బహవః - శూరాః - Hose - త్య క్తజీవితాః (7) 
నానాశస్ర్రప్రహరణాః - నర్వే - యుద్ధవిశారదాః ॥ 

(దోజాగార్యులై న) మీరుకు బహనశఘ్నారాః  అనేకఘారులును 


నీష్మలున్ను Sb అందణును 

కర్ణుడును మద 3 నొ Sas 

కృపాచార్యులును త్యక్ష anes (పాణమిచ్చుటకు నన్నద్గులును 

యుద్ధమున జయశాలియైన revs కొట్టుటకు ASSIS సలు 

oF Sets (పహరణాః విధములు అయుధములు 

DEWAN గలసారును 

సోమదకుని కుమారుడు భూరి CS వీశారదాః యుద్దమునందు fol, © అరి 
(శవృడును తేరిన వారలుగను 

జయ్మదథుడును (తిష్టంతి) (నిలబడి యున్నారు.) 

deficits 


Sa |దోణాచార్యులై నతమర్పు ఫీమ్మలు, Vik, కృపాొచార్యులు, 
యుద్ధమునందు జియశాలిమైన అశ SRM, MHA, సోమదత్తుని కుమారుడు 
భూరి శవుడ్కు sah Saw, Soba అనేకశారులు, వీరందణు wey 
(పోణమీచ్చుటకు సావసించినవారలుగను, కొట్టుటకు సాధనమైన వలువిధము 
లగు ఆయుధములుగలవారలుగను యుద్ధమునం౦దు ఆరితేరినవారలుగను 
నిలువబడియున్నారు, 


waco Sd: 
(1) భీష్మః 


-దీనికి బదులుగా "SESS" అనియొక పాఠము, దానికి “ఆవిధముగనే“'యని అర్థము, 


— భయంకరమగు (ప్రతమును గ్రైకొనినవాడు. వీరు శంతనమహారాజునకు గంచాదేవి 
యందు సంభూతులు. వీరికి దేవవ్రతుడని ప్రధమనామము. వీరితండిగారు సత్యవతిని 
వివాహమాడ గోరినపుడు ఆమె యుదరమున జనించు పుత్రునికి పట్టముగట్టినయెడలనే 
సమ్మ తింతుననుటచే నా దేవవ్రతుడు దానినంగీకరించి తాను పెండ్లియాడక (బ్రహ్మ 
చారిగనే యుండి సద్గకిని పాందునటుల నపుడు (పతిజ్ఞచేసెను, ఈ భోయంళరసుగు 
ప్రతిజ్ఞను వినిన దేవతలు మొదలగువారు “వీరు Haye" ఆని చెప్పగా అదిమొదలు 
వారు భీష్మ లని ఫేరువడసిరి. (భారతము ఆదిపర్వము 100-5 అధ్యాయము చూడుడు.) 


(ఓ) కర్ణః - పాండవుల తల్లియైన GbE. తనవినాహమునకు' పూర్వము దూర్వాసమహర్షికి 


BOS HAS నతడు సంతసించి యామెకుపదేశించిన మంతమాలలో సూర్యు 
నుద్దేశించిన మంత్రము నామె ఇపింపగా సూర్యభగవానుని అనుగ్రహమున 
కుంతీదేవికితగు బుటినవాడు. ఇతడు జనించినపుడే కర్ణకుండఅకపచములతో 
బుట్టను. ఇంద్రుడు AAS అర్జునునకు అనుకూలత కల్పింస నుద్దేశించి 
బ్రాహ్మణ Tings ఈతని కర్ణకురకలములను కవచమును దాననరుగగా, 
వాటినికోసియు, చరేపియు నిచ్చేను, 'ఇతనీకి “వను dea Date 'సూతప్వుతుడ'నియు 
నామాంశరములు గలవు, (భారతము ఆదిపర్వము Mew ౬ ధ్యాయము చూడుడు.) 


on 10] అర్జునవిషాదయోగము 


(8) కృపః - గౌతముని తపస్సునకు విఘ్న మొనర్చుటకు ఇంద్రుడు జాలవతియను అప్పరసను 
పంప, నామెను అశడుచూచి మనక్సాంచల్యము Pod నతని రేతస్సు ఒకానొక రెల్లు 
పొదలో రెండుగాచెదరిపడగా దానినుండి యొకటి పురుషసంతానము, మటియొకటి 
స్త్రీ సంతానమును వెంటనేగలిగెను. చేటయాడుటకై అచ్చటికి వచ్చియున్న శంతన 
మహారాజుయొక్క మంత్రి ఆ Mayon చూచి యెత్తుకొనివచ్చి రాజునకు సమర్చింపగా 
రాజు కృపతో వారలను కాపాడుఓచే నా శిశువులకు 'కృపు'డనియు, “కృపియనియు 
సేరువచ్చెను. ఈ కృపియను నామెనే ద్రోణాచార్యులు వివాహమాడెను. (భారతము 
ఆదిపర్వము 180 అధ్యాయము చూడుడు). 

(4) అశ్వత్థామా - ఇతడు |ద్రోణాచార్యునకు కృషియందు జనించిన పుత్రుడు. ఈతడు జనించిన 
తోడనే దేవలోకమునందలి ఉచ్చైశ్ళువమువలె శబ్టించుటచే వీనిని “అశ్వత్ఞామీ'యని 
పిలువమని ఆశరీరవాక్కు పలికెను, (భా, ఆ, ప, 181 అధ్యాయము చూడుడు). 

(5) వికర్ణః - ఇతడు దుర్యోధనుని తమ్ముడు. 

(6) జయ[దథః - ఇతడు సింధుదేశరాజు, దుర్యోధనుని సహోదరి దుశ్చలయొక్క gS. 

(7) త్యక్తజీవిశాః - నా కొజికు ప్రాణములను పరిశ్యజించుటకు సిద్ధముగనున్న వారలు. 


ళో was Trg Xo FIZ YVO బలం భీష్మాఖిరక్షితం | 

పర్యాప్తం త్విదమేశేషాం బలం hire ge shu 10 
పద॥! ఆపర్యాప్తం (1) - ss - wi s¥o 7 HOO - ‘Dar, P68 so | 
పర్యాష్టం - తు = ade - ఏతేషాం - బలం - ఫీమాభిరక్తితమ్‌ Il 


తత్‌ ఆ (-పెచెప్పబడిన శూరులతో  వీతేషాం వీరలయొక్క 
కూడిన ఇదం బలం తు ఈ స్రెన్యమైతే 
ఆస్మాకం మనయొక్క పర్యాప్తం మితముగనుండి (న్వల్చముగ నుండి) 
LO సైన్యము ఫీమాభిరక్షితం ఫీమునిచేత (గదా!) కాపాడ 
ఆహర్యాప్రం అవరిమిత ముగ నుండి బడుచున్నది, 
ఫీమ్మోభిర AS ఫీమ్మనిచే బాగుగా రక్షింప 
బడుచున్నది 


Brn “పె జెప్పిన భూరులతోగూడిన యా మన సైన్యము అవరిమితముగా 
నుండుటయేగాక (అతి బలవరాక్రోమము KOA, స్వేచ్భామరణవరము బడసి, 
అతి SK MaKe) ఫీమ్మనిచే బాగుగా రక్షింపబడియున్నది. వీఠలయొక్క 
(పాొండవులయొక్క) యీ 'సైన్యమైతే మితమైనదియు (న్వల్పమైనదియు) అతి 
చంచలబుద్ధిగ ల ఫీమునిచేశనే రక్షింపబడియున్నది. (అనగా భీమ్మలు ఎవని 
BSH జయింపరానివారు తనకు ఇష్టమైనపుడు తన |పాణములను oni 
టకు వరము Shar). వీరు తన పక్షమున నుండునప్పడు తన ach 
మునకు సందియము లేదని దుర్యోధనుని యల్నిపాయము.) . 


2 


10 ex sas oe 


ఈ ళోకముచేత దుర్యోధనుడు తన సైన్యము పాండవ సైన్యమునేకంటె మిక్కిలి పరా 
క్రమము గలదియని చెప్పుచున్నాడని Foden వ్యాఖ్యాతలును, దానికి విరుద్ధముగా చెప్పు 
చున్నాడని మజణికొందలును తాత్చర్యమునుగొనిరి. వారువారు చేసియున్న యన్వయక్రమమును 
వాటియర్థములును Lost నుబర చబడియున్న వి:-- 

అనందగిరిః — (1) అస్మాకంఖలు ఇడమేకాదశసంభ్యా కాక్షాహిణీపరిగణిత wwe 
మితంబలం, భీమ్మేణచ (ప్రధిశమహామహిమ్నా సూక్ష్మబుద్ధినా సర్వతః రక్షితం పర్యాప్తం 
పరేషాం పరిభవే సమర్థం. ఏతేషాం పునః తత్‌ అల్బం సప్తసంఖ్యాకాక్షొహిణీపరిమితం బలం 
భీమేనచ చపలబుద్ధినా కుశలతావిక లేన పరిపాలిశం అపర్యాప్తం అస్మా HOY విశతుమసమర్థమిత్యర్థః, 
అనగా పదునొకండు అక్రొహిణులతోగూడి యధికమైన మన యీ సైన్యము (ప్రసిద్ద 
మహామహిమగల, సూక్ష్మబుద్ధిగల ఫీష్మునిచే sss, రక్షీంపబడినదిగను, శతువులను 
అపమానపరచుటలో (జయించుటలో) సామర్థ్యముగలదిగ నున్నది. వడు ఆ క్రొహిణులతో గూడిన 
అల్పమైన వీరలయొక్క (పాండవులయొక్క) సైన్యమైనచో చపల (నిలకడలేని) బుద్ధియు సాఘుర్థ్య 
హీనశయు గల భీమునిచే రక్షింపబడినదిగను, మనలను అవమానపరచుటతో సామర్థ్యము లేసిదీగను 
ఉన్నది. 

(2) శదిదమస్మాకం బలం ఖీష్మాధిష్టితమపర్యాప్తం, అపరిమితం ఆధ్బష్య gl 
భ్యం. ఏతేషాం శు పాండవానాం బలం భీమేనాభిరక్షితం షర్యాప్తం పరిమితం dyno 
శక్యమిశ్యర్థః. 

ఆటువంటి మనయొక్క బలము ఛిష్ముస్మిప్రధానుని', nods, ఒపరిమితషై. ఎది 
రిప వీలులేనిదిగను, కలత"పెట్టరానిదిగను ఉన్నది. ఈ పాండవుల Piao paid 
రక్షింపబడినదిగను మితళముగను ఉన్నది. జయించవచ్చునని తాత్పర్యము, 

మధునూగన? — తక్‌ పాండవానాం బలం ఆపర్యాప్తం = Teo ways మస్మ 
భ్యం, కీదృశం తక్‌, భీష్మో ౬ ధిర క్షితోఒస్మాభిః chy యన్ని వృత్త ్యర్థ మిత్యర్థః, తత్‌ పాండవబలం 
భీష్మాభిరక్షితం, ఇదం పునః అస్మదీయంబలం ఏతేషాం పాండవానాం పర్యాప్తం * soya 
సమర్ధం. భీమోఒతిదుర్చలహృదయః రక్షితః యష్మై తదస్మాకంబలం [PDL to, యస్మాత్‌ 
ఫీమాజక్యయోగ్య ఏవై శన్నివృత్యర్థం Fs రక్షిత, తస్మాదస్మాకం న కించిదపి Mahon 
మస్తీశ్యభిప్రాయః. 

ఆ పాంచవుల సైన్యము మసకు (మసలనుజయింప) చాలినంతలేదు. ఆ మైన్యమెట్టిదన - 
SS, బాగుగా రక్షీంపబిడిన భిమ్ముడు నాళశకుడుగా గలిగినది. ఇదియే భీమ్మోభిరక్షితం ఆను ధాని 
భావము. ఈ మన సైవ్యమన్ననో యీ పాండవుల నవమానించుటకు సముర్థముగనున్న ది, మన 
సైన్యమెట్టిదనగా aed (పాండపులచ్చే దక్షింపబడిన ఆతిదుర్చల హృదయుడగు భీముడు నాశ 
కుడుగ గలిగినది. జధిడెపే చీమాభిరక్షిశష్సుమదాని భావము. ఏ కారూముదే మిక్కిలి యయోగ్యు 
డైన ఎముడు ti eh Dish వాశ్షముచేయుటకు పాండపులచే రక్షీంపబడియువ్నాడో 
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శంక రానండః — అపర్యాప్తం యుద్ధాయ యదనలమస్మాకం నిరుశ్తేభ్యః భిన్నం తత్‌ 
భీమ్మాభిరక్షితం భీహ్మేణాభితః శరీరవాక్‌శస్త్రాస్ట్రబలేన రక్షితం సక్‌ మమ జయసంపాదనాయ 
పర్యాప్తమేవ భవతి మహాపురుమషోశ్రయబలాక్‌, తేషాం పాండవానాంతు ఇదం పురో దృశ్య మానం 
బలం పర్యాప్తమపి భీమేనాభిరక్షితం సత్‌ అపర్యాప్తమేవ భవతి, హీనపురుషా(శయాదితి భావః, 
పూర్వము చెప్పిన వారలకంటెను భిన్నమైన ఏ మన సైన్యము యుద్ధము కొకు మనకు 
చాలనిదిగ నున్నదో అది, శరీరవాక్‌శస్త్రాస్రబలములతో మహాపురుషులైన Hinged రక్షింప 
బడినడై మనకు జయమును సంపాదించుటలో సామర్థ్యము గలిగినదైయున్నది. ఈ యెదుట గను 
పడు పాండవసైన్యమనగా చాలినంతయున్నను హీనపురుషుడైన భీమునిచే రక్షింపబడియుండుట 
చేశ వారలకు జయమునిచ్చుటకు సామర్థ్యము శేనిదిగనున్న ది, 
భాష్య్యత a దీపికా — 88 పరేషాం బలమస్మాకం బలం సైన్యమభిభవితు 
మపర్యా ప్రమసమర్థం. యతోఒస్మాకంబలం Daye (ప్రథిశమహిమ్నా ఒతిభారేణ రక్షితం. 
ఇదమస్మదీయంతు బలమేతేషాం సైన్యమభిభవిశుం Soy ho సమర్ధం. యతః పరేషాంబలం 
భీమేన బాలేనాభిరక్షి తమిశ్యర్థః, 

క త్రుపులయొక్క యా సైన్యము మన సైన్యమును అవమానపరుప సామర్థ్య ములేనిదిగ 
నున్నది. ఏ కారణముచేత? అతి మహిమగల hss భీష్ములచే మన సైన్యము రక్షింపబడి 
యుండుటచేశ, ఈ మన సైన్యమన్ననో వారల సైన్యమును అవమానపరుప చాలినంత సామర్థ్యము 
గలదీగనున్నది. ఏ కారణముచే ననగా? శత్రువులయొక , సైన్యము బాలుడైన భీమునిచే రక్షింపబడు 
చుండుటచేత నే, 

(2) తత్పరోక్షం సర్వం విషయీకర్తుమశక్యమస్మాకం బలం భీమ్మేణచాభిరక్షిత 
WS a hoy Ho, పుర్యాప్తుం అభిభవితుం క్లోభయితుమళక్యం' ఏతేషాం B do పరిదృశ్యమానం 
పరిమితమితి యావత్‌. భీమేనచాభిరక్షి తమతః పర్యాప్తం, పర్యాప్తుమభీభవితుం క్రోళయితుం 
సోఢుంచ శక్యమిత్యర్థః, 

మన సైన్యము కనులకందనిదిగను, భీష్ములచే రక్షింపబడియుంతుటచే శత్రువులచే 
నవమాసపరుప, Fos ey వీలులేనిది, వారలయొక్క యీ మైన్యము కనులకందునేది, అనగా 
మిశమైనది. భీమునిచే రక్షింపబడియుండుటచే కవమానపరుప వీలుగలది, కలత పెట్టదగినది 
అనగా జయింపబగినది. . ' 

(8) శక్‌ తస్మాక్‌ ఆస్మాకమినం బలమపర్యాప్తం పరి సమంతాదిత a: సర్వం 
[Soh PSS, Sot స్వకియమేప బహ్ఫు. ఏరేసాంతు బలం పరి సమంతా దిత స్తతః ప్రాప్తం 
try ho, అతః జుస్మత్రై న్యం మనో దత్వా యుద్ధం కరిష్యతీళి కృత్వా అస్మాకం (పాబల్యమితి 
భావః, ' 

~ అకారణమువలన ఈమన స్లైన్య్వమంకయు యుతరులనుండి సంపాదింపబడినదిశాదు, 
వున సొంత igh యధిక ముగ. HD కాశ్చర్యము. ఈ Gross) పైన్యమన్ననో అనేకుల 
నండి , సంపాగ్లిఇపబడిభది, wads ఘన-యైక్యవ్ల, సననుంచి యుద్ధము చేయును కనుళ 
WIE ప్రాబల్యమని wd oy 3... 
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శ్రీథరః — తక్‌ Spars ర్వీరైర్యు క్రమపి, భీమ్మేణాధిరక్షి తమప్యస్మాకం బలం 
సైన్యమపర్యా Ho. తైస్సహ యోద్ధుమసమర్థం భాతి, ఇదంశు ఏతేషాం పాండవానాం బలం bad 
నాభిరక్షితం సత్‌ పర్యాప్తం సమర్థం భాతి. భీష్మస్య ఉభయపక్షపాళిత్వాత్‌ ఆస్మేద్బలం dogs 
సైన్యం [HB అసమర్థం. భీమస్య ఏకపక్షపాకిత్వాత్‌ ఏతద్బలం అస్మద్బలం (ప్రతి సమర్ధం భాతి. 
అటువంటి వీరులతో గూడినదైనను బీష్మునిచే రక్షింపబడియుండుటచే మన సైన్యము 
వారలతో యుద్ధముచేయ సామర్థ్యములేనిదిగ గనబడుచున్నది. ఈ పాంతడపసైన్యమన్న నో భీమునిచే 
రక్షింపబడియుండుటచే సామర్థ్యము గలదిగ కనబడుచున్నది. భీష్ముడు ఉభోయపక్షపొఠి యగు 
టచే మన సైన్యము పాండవసైన్యమునమద్దేశించి సామర్థ్యము లేనిదిగను, భీముడు ఏకపక్షప్రాతి 
యగుటచే వారల పైన్యము మన సైన్యముకన్న సామర్థ్యము గలదిగను గనపడుచున్న దీ. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకముచే దుర్యోధనుడు చెప్పదలంచినేదానిని స్పష్టేపరచుటకు పలు 
విధముల నన్వయపరచి చెప్పియుండు DAMS తాత్సర్యముల తారతమ్యుములను పర్యాలోచనే 
చేయుటకు |క్రిందకనబరచిన విషయములు ముఖ్యముగ గమనింపదగినవిగ భావింశుము:-- 

(1) ఈ యుద్ధారంభమున దుర్యోధనుడు తన సైన్యమును నిందించియు, శశతుమైన్య 
ముల క్లాఘించియు తన పక్షముచేరినవారలను అధైర్యపరచినదిగ (గ్రహించుట, అతడు పూర్వము 
చెప్పియున్న మాటలకు సంగతముగ క సబడదు, 

(2) పూర్వము ఉఊద్యోగపర్వమున పాండవుల జయించుట అసాధ్యమసియు, అందుచేత 
యుద్దము వలదనియు దుర్యోధనునకు ఇతరులు బుద్ధి చెప్పగా, అతడు శన Pao wit 
దనియు, తాను కోరినపుడు తన (ప్రాణముల విడచుటకు వరముబడసిన భీష్ములు తనకు Hard 
పఠిగనుండగా భయమేమనియు అదే యుద్యోగపర్వమున రథాతిరథులను చెప్పునప్పుడు “మీరు 
సేనాధిపతిగ నుండునేప్పడు దేవలోకరాజ్యాధిపత్యమున్ను లభించుటలో సందియములేదు" అనియే 
పలికియుభ్నోడు. 

' (8) భీష్ములను ఎవ్వరు జయించలేరనియు పరఖరాములుగూడ వారీతో యు 
చేసి జయింపలేక పోయిరనియు తెలిసి దుర్యోధనుడు భీష్ముని (ప్రాబల్యమును ఆనేక (ప్రదేశముల 
నెర్తిచెప్పియున్నాడు, 

(4) మణియు ఈ భగవద్గీకాపర్వారంభమున, యుర్ధారంభీ దినమున యుద్ధముకొణకు 
సైన్యమును రుసపరచమని దుర్యోధనుడు దుళ్ళాసనునిగూర్చి ADE కొంచెముపూర్వము చెప్పి 
నపుడు “ఈ యుద్ధమున మనము చేయవలసిన ముఖ్యమైన పని భీష్ములను గాపాడుటశప్ప ted 
యొకటిలేదు. వారిని గాపాడినయెడల వారు పాండవులు మొదలగు వారలను చంపివేయుడురు. 
కావున మన స్రైన్యమువారందరు tod భీష్మునియొద్దకు సమీఫింపకుండునటుల రక్షించపలయు" 
నని పలికియున్నాడు, ఇప్పుడును ఆ విధముగనే యితడు. 11-5 శ్లోకమున “ways మీరందఖు 
భీష్ములనే రక్షింతు'రని చెప్పుచున్నాడు. 

(5) అదియుగాక ముందు రాజోపు ఖీష్మపర్వము 61-5 అధఢ్యాయమున రెండవరోజు 
యుద్ధము (ప్రారంభసుగుటకు పూర్వము |ద్రోణుడు కృపుడు మొదలగుషారలనసేద్ధకు దుర్యోధనుడు 
పోయి “మీరొక్కొకరు ఒంటరిగనే పొండవ్వులను వారల సైగ్యముతో చంప సమర్ధులు, జట్లుంతగ 
మీరందణజు, భీస్ములు నొకటిగ చేరినప్పుడు మీ hom Sindy చెప్పపసలయునా?"”* అసి ond 
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క్లోకమును,ఇవే వాక్యములను చెప్పి భీష్ములనందజు రక్షించవలయునని చెప్పియున్నాడు. అచ్చోట 
ఈ కేకముచేత తనసైన్యమును దుర్యోధనుడు శ్లాఘించిచె'ప్పెనని |గ్రహించవలయునేగాని వేరు 
విధముగా నర్థము చేయుట కపకాశములేకున్న ది. 

(1) పర్యాప్పం--పరి 4 ఆప్‌ = పొందుచున్నది, దీనిచే కోరిక పూ శ్రియగుచున్నది, 
అనగా చాలినది యనియొక అర్థము. “Sos Ho" అనుదానికి ఎల్లకు లోబడినేది. అనగా మికమైన 
దని మణజియొక యర్దము వ్యాఖ్యాతలు చేసియున్నారు. అపర్యా ప్రమను పదమునకు ఈ అర్థ 
(ప్రయోగము “avis పర్యా ప్లసహ(స్రభానునా" అనీ మాఘము 1-వ సీర్గము 27-వ శ్లోకమున 
చెప్పబడియుండుటను చూడుడు. 

(2) భిష్మపదమునందు భీమపదము యెటు అణగినదో అటే పరా|క్రమమునందును 
భీష్మునియందు భీముడు అణగినీవాడుగ | గహింపుడు, 


శో! *అయనేమ చ S Seah యథాథభాగ మవస్థికాః | 
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పద॥ అయనేషు - చ - సర్వేపు - యథాభాగం - అవస్థితాః | 
భీష్మం - ఏవ - అభిరక్షంతు - Shs - సర్వే - ఏవ - హి॥ 


హి కావుననే యథాభాగం వారివారి చోట్ట 

OS Se మీరు అవస్థిణొః ఉన్నవారై 

నశ్వేవీవ అందఖున్ను Sag మేద diya 

నర్వేమ నమ Nao wes SPS Kos అన్ని (పక్కల కాపొడవల 
యును 


అయనేష చ (సీనలో వవేశించు) మార్గ 
మేులయందును 


art (నీష్మడే మన జయమునకు ఆధారభూతుడు అనే ఈ కారణము 
US మీరందరును, సేనలో |వవేశించుచున్న నమ న్ల మార్గములయందును వారి 
వారికి నియమింవబడియుండిన వదేశములనున్నవారై భీమ్మలనే యన్ని 
[3 క్ర కల రకింపవలెను. 


*అయనేసతు, అని యొక పాఠము. 


(స్వకియము) భీష్ములు తనమైన్యమును రక్షించువారు. పారు ఎవ్వనిచేతను జయించ 
రానివారు, వారుండుటచే జయమునేకు సందేహములేదని పూర్వశ్లోకమున దుర్యోధనుడు చెప్పినటుల, 
చెప్పియుండగా ఈ ్లోకమునందు భీష్ముని నండరు కాపాడుడు అనీ చెప్పుట సంగతశమాయనగా 
ఈ భగపద్గీకాపర్వారంభమున 15-% అధ్యాయమున దుర్యోధమడే యాకారణమును చెప్పి 
యున్నాడు. అదియేషమునగా, పాండవుల పక్షమునందున్న శిఖండియనునతడు పూర్వము కాశీరాజు 
పుత్రి అంబయైయుండి యామెకు భీఘ్యునివిప్ణయమువ గలిగిన తైనఘ్యముతే నకనిని చంపుట కే 
తపముచేసి (ద్రుపదరాజునకు sowrsiiet ఖుట్టినప్పుడు he షమునకనించి, తదనంతరమొక 
యక్షుని సహాయముచేత పురుషభావమ్సు నందిసవాడు, ఇతడు స్త్రీగూపముగ ప్లూర్వమున్న 
కారణముచే NEN} బాణసంద్లానమును, OAD చంపుటయు, చేయనని భీస్ముతు Woy చేసి 
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యున్నాడు. భీస్ములను ఎవరును యుడ్డముచేసి చంపివీలులేనందున xa శిఖండినిగోని వారిని 
జంపనుద్దేశించి అర్జునుడు శిఖండిని న్వయముగనే జా(గ్రతతో కాపాడి యుంచుకొనియున్నాడు. 
ఇట్టి శిఖండి భీష్ముని సమీపించినయెడల వారు అతని నెదిరించకయుందురు. ఆప్పుడు వారి 
నాతడు సులభముగ పడగొట్టును గావున ఆ శీఖండి భీష్ములను సమీపించకుండునటు లను, re 
కుండునటులను రక్షించుటకొజకు దుర్యోధనుడు తనమైన్యమునకు ఈ ళ్లోకముచే నాజ్ఞాపించు 
చున్నాడు, భీష్మునికిన్ని శీఖండికిగఆ ద్వేషమెట్టిదనియు, శిఖండి (ప్రథముము ఫ్తీగనుండి wares 
వృత్తాంతమును భారతము ఉద్యోగపర్వాంతళ్లతమగు ఆంబోపాఖ్యానపర్వమునే జూడుడు, 


iu తన సు సంజనయజకా హరం కురువ్నద్ధ * పితామహాొః | 
సింహనాదం ONES jt శంఖం దధ్మా (పకావవాణా॥ 12 


షద॥ తస్య - సంజనయన్‌ - హర్షం - కురువృద్ధః - పితామహః | 
సింహనాదం - వినద్య - ay: - శేంఖం - దధ్మౌ - (ప్రకాపవా౯ (1) & 


[Serovar మిక్కిలి కీరిబడసినవారును సంజనయజా కలుగ జేయుచు 
కురువృద్ధః కురువంశ Sew" వయోన్ళ aS >: గట్టీదైన 
జ్ఞులునగు సింహభాగం  సింవాధ్యనినంటి నాదమును 
పీళామహః BY (ఖీమ్మలు) గారు DSL బేసి 
శన అశనికి (దుర్యోధనునికీ) శంఖం శంఖమును 
HY 0 ఉశ్సావామును దర్మౌ ఊదెను. 


Brn మిక్కిలి కీ ర్లిబడసినపొరును, కురువంశ మందున్న వారలలో వయసు 
BD తాత వరుసగల భీష్మలు ఆ దుర్యోధనునకు ఉత్సాహము గలుగునటుల 
పెద్ద డగు సింహధ పనివంటి శబ్ధమునుచేసి శంఖమును ఊోడెను. 
(1) ప్రతాపవాళా - _ అనేనధి sot మొదలగువారలకు యుద్ధముచేసి జయింపవీటులేసి 
భేస్మునియెక కీర్తిని నూచించుచున్నది. 

(స్వకీయము) భీష్ముడు దుర్యోధనున కుత్సాహమును కలుగజేయుటకు శంఖధ్వానము 
జేసెననునది, పూర్వము అతనికి మనోదౌర్నల్యము గలిగియుండెనని సూచించును , మణజియు దుర్యోధ 
నొదులకును పాండవులకును భీష్ముడు పితామహ బాంధన్యము గలిగియున్నను ఆతడు అధర్మిషఘు 
BS తుర్యోధనుని పక్షమున జేరి అతనికి సంతోషమును గలుగజేయుట ఆశని ద్రప్యమును ఆన్న 
మును ఫ్రోందియుండుటచేత SIDE ఉనదేహమును జర్చించుట. తనక Soo నిభీష్ముడు తలంచి 
యుద్ధమే చేసినేచిగ జూపుచున్నది. ఆయితే భీష్ముడు పొండవుల క్లే మమును ఎల్లప్పుడు మనగుచే 
గోరువాడు, - 


ఒల్లో తతేశ్ళంఖాశ్ళ శేర్యశ్చ వణవావక గోయుఖాః 1 
| సహా హైవాభకనావ్యేంత సే నశ బ్రన్తుములో. SSS ik ‘18 


west BS: . teat. చే - ఫీర్యః wt deat జనక గోముభాః | 
"సహస _ ఏవ + అభ్యహన్యేంక _ సః - Yor . తుమేలః - అఖీవక్‌ ॥ 
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తతః దానికి తర్వాత (ఖీమ్మడు సహాసైవ వెంటనే 
¥ ంఖధ్వానముచేసినత ర్వాత అభ కవన్యంత ([మోగింప బడెను 
Fors) శంఖములును సః Fos ఆ శబము 
Bop) భేరులును తుములః అంతట వ్యాపించినదిగ 
సణవానకగోముఖాః శప్పెటలు; వలకల్కు ఊదు | అభవల్‌ ఆయెను. 
కొమ్ములును 


తా॥ (భఖీమ్మడు శంఖద్వానముచేసిన) పిదప కౌరవ సైన్యముననున్న 
తదితరులచే శంఖముల్బు Peo, త"ప్పెటల్కు వలకలుు ఊోదుకొమ్ములు Seo 
టనే [మోగింపబడెను. ఆ శ nay అంతటను వ్యాపించెను. 


శో తతః శ్వేతై రయైర్యు కే మహతి న్యందనే స్థితౌ | 
మాధవః పాండవశ్రైవ దివ్యా శంభో (పదధ్మతుః ॥ 14 
పద॥ తతః - Wess - హయెః - ho - మహతి (11 - Hoss - స్థితౌ | 
మాధవః (2) - పొండవః (8) - చ - ఏవ (4) - BS" (5) - శంభో (6) - (HSS. ts ॥ 


తతః తర్వాత Sees Ss wh SBS క ష్షపర మాత్మ 
Ss హయైః తెల్లనిగుజ్ణములతో యును 
omg గూడిన పొండనశ్రైన పాండువుతుడైన అర్జునుడును 
మహి గొప్పదైన ఏకమై 
న్యందనే రథమునందు దివ్యా ESS Swe బడసిన 

oo” ఉన్న vox” - శోంఖములను 


(పదధ్యశుః గట్టిగ ఊదిరి, 


తాః దాని తర్వాత తెల్లని గుజ్జిములు గట్టిన మహా త్రరమైన రథమున 
నున్నవార్టై లక్ష్మీవతియెన కృవ్ణస్వామియు Stow do ఏకీభవించి (ఒకే 
సమయమున దేవత్యముపొందిన శంఖములను గ oi నూదిరి. 


(1) మహతి స్యందనే - సోమునివడ్దనుండి వరుణుడు ఈ రథము మొదలగునవియు, గాండివమను 
ధనుస్సును సంపాదించెను వీటిని అగ్నిదేవుడు భాంతపవన దహనకాలమున వరుణుని 
నుండి తీసి అర్జునునకు ఇచ్చెను. దేవతలచేనైనను ఇవి విరుచుటకును నాశనముచేయుట 
కును వీలులేసివి, ఈ రథపునకు ఎల్లప్పుడును మిక్కిలి తెల్లనైనట్టియు మనోవేగముగలిగి 
నట్టియు గంధర్వాంశ సంభూతములైన గుజ్జములు జోడింపబడియుండును. ఈ రథము 
సూర్యతేజస్సుగలది. ad గుజ్జములుగల, ఈ రదముననుండియే శ్రీ కృష్ణపరమాత్మయు, 
Shards దేవతలతో యుద్ధముచేసి జయించి ఖాండపవనమును దహించిరి, ఇవి 
కాసలసినపుడు స్మరణ మ్మాత్రము చేతనే వచ్చునట్టివి. ఆ రథమును, ఆ మాధవుడును, 
ఆ అర్జునుడుసుకేరి యిప్పుడు యుద్దమునకు వచ్చిరనగా జయమునకు సందియము 
గదా? శ్రీ కృష్ణుడుండిసిదోటన జయమని సంయుడు సూచింతచుచున్నాడు, 
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(2) మాధవః - ఛాందోగ్యోపనిషత్తునందలి మధువిద్యయను _ వేదభాగిముచేత  పొగడబడిన్ల 
వాడగుటచే మాధవుడనియు, మా = లక్ష్మికి, ధవః= పతి (భర్త) లక్ష్మీ పకియగుటచే 
మాధవుడనియు, మౌనము, ధ్యానము, యోగము వీటినిగలిగినవారగుటచే మాధవ 
డనియు “BSA, పాండపసైన్యమున ప్రథమముగ మాధవుడు శంఖధ్వానేము 
పేసెనని చెప్పుట, అతనే (ప్రధానుడు, తదితరులు నిమి శ్రమా,తులను దానిని సూచించు 
చున్నది. ఇతడు లక్ష్మీపతియగుటచే నింతపరకు కౌరసపక్షముసనుండిన రాజ్యలక్షిని 
శంఖధ్వానముచేసి ఆకరి ంచుకొనెను అను దానిని సంజయుడు సూచించుచున్నాడు, 

(3) పాండవః - అనునది అర్జునునిమాశ్రము గుర్తించునదిగ ఏల (గహించపలయుననగా . 
“"పాండవానాంధనంజయః' 'అనిముందు చెప్పబోవ, ప్రకారము వీరిద్దరు నరనారాయణాప 
తారభూతులు, ఒకేరథమున TE యాసనముననుండి మాధవుని సదావీడని పాండపు 
డర్జునుడే, 

(4) ఎప- అనునది యీ రెండు శంఖధ్య్వానములును వెవ్వేరుగి వినబడక రెండును ఒకేకాలమున 
SE ధ్వనిగ నుండెననియు, మాధవుని (ప్రథమమున చెప్పుటచే (ప్రొబల్యము వానికేంఖ 
ధ్వానమునశకే యనియు సంజయుడె 8 చెప్పుచున్నాడు, 

(5) శంఖం - దుఃఖమును శమనముచేయుటచే, (లేక) దుష్టులను కాంతపరచుటచే లేక సుఖమును 
గలుగజియుటచే శంఖమనిపేరు, 

(6) ప్రదధ్మతుః - దీనిచే, BD మాధవుడును అర్జుముడును జేసిన కేంఖధ్వానము అధికమైన 
శబ్దముతో THA how అణగగొట్టి యధికముగ (మో గెననునది గు ర్రింపబడుచున్ని దీ. 


on పొంచజన్యం sey కేళో జేవద Bo ధనంజయః ! 
Bro) 0 SH మహోశంభఖం ఫీమక రా వృకోద Seu 15 
93 VST Hadho రాజొ కుంతీప్పు[తో BBA Ts | 
నకులస్సహాదేవళశ చ OGG Ev u 16 
Sch పాంచజన్యం (1) - హృషీకేశః (2) - దేవద Bo - ధనంజయః (క్కి | 
పౌండ్రం - SP - మహాశంఖం - - భీమకేర్మా (4) - పృకోదరః ॥ 
»  అనంతవిజయం ~ రాజా (5) - కుంతీప్పుతః - యుధిప్టిరః | 
నకులః - సహదేవః - చ _ సుఘోషముణిప్పుప్పకా i 


హృషీ: వావీ TEAS కృష్ణపరమాత్మ — Broo Braet toro 
Pose పొంచజన్యమను శంఖమును మహోశంఖం పెద్ద శంఖమును 


(88) (ఊడన్సు SB, ఊడెను 

ధనంజయః అర్జునుడు రాజా ఛాకైన 

దేనదత్రం ' చేవేనశ్తమను శంఖమును BWobigwe Mobdn shay 

(84) (aos) యుఢిష్టిరః  యుధిష్టిరుడు (ధర్మవుతుడు) 

bao, భయంకరమైన (నడతగల)  అనంకనిజయం  అనంశ్‌నిజయనును శంఖమును 
“వ్యాపాఠముగల — (AT) (ఊదెను 


వృకోదరః! భీమసేనుడు Biber వజులుడును 
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సవాదేవశ్ళ్చ న హదేవుడున్ను 
నుఘోష సుఘోషమను Yous, (దధ్య్మకుః) (ఊదిరి.) 
HAS మణివుష్పకమను శంఖమును 


ou sey twa న శ్రీకృష్ణస్వామి పాజ్బాజన్యమను శంఖమును 

(ఊదెను) అర్జునుడు దేవద sox శంఖమును (asa), భయంకరమైన 

వ్యాపారముగల ఫీమరే సీనుడు' పొండమను గొప్పదైన శంఖము నూదెను, 

రాజై న కుంతీపు తుడగు యుధిష్టీరుడు (ధర yore") అనంత విజయమను శంఖ 
మును (BIS). నకులుడు సుఘోషమను శంఖమును సహదేవుడు మణి 

పుష్పకమను శంఖమును (485), 

(1) పొజ్బజన్యం - కృష్ణపరమాత్మ, శన గురుప్పుత్రుసి నసపహరించుకొనిపోయిన పజ్బజనుఢను 
రాక్షసుని కడుపునుచీల్చి వాని యెముక లనుండి (గహించుటచే నీ శంఖము పాజ్బజన్య 
మను పేరుబడసెను. 

(2) హృషీకేశః - హృషీక = ఇంద్రియములకు, Wr = (సాక్షిగనుండుటచే) chairs 
కే త్రజ్ఞుడుగనుండుటచే హృషీ .శేీడనియు, ఇంద్రియములను స్వాధీనముగ నుంచుకొని 
వాటిని విషయములయందు (పేరేపించుచున్న పరమాత్మయగుటచే హృషీ. Sosa, 
సూర్యచంద్ర రూపములుగనున్న భగవంతుడు ఆ సూర్యచంద్రులయొక్క కేశములు 
(వెండ్రుకలు) ఆని జెప్పబడిన కిరణములచేత జగత్తునకు జాగ్రత్సుషు ప్ట్యవస్థలచే 
సంతోషము గలుగజేయుటవలన హృషీ కేశడనియు పేరునొందెను, 

(8) ధనంజయః - రాజసూయ యాగమునకై అనేకరాజులనుజయించి ధనమును సంపాదించిన 
వాడీగుటచేత ధనజ్ఞుయుడు, లేక ధనమునందు ఆశలేనివాశగుటచేతను ధనంజయుడని 
పేరుబడసెను, 

(4) వృకోదరః - అన్నిటిని భస్మముజేయు “వృక"' మనునగ్నిని ఉదరమున గలవాడు, లేక 
తోడేలు ఉదరమువంటి ఉదరము గలవాడు, 

(5) రాజా - యుధిష్టిరుడు (ధర్మరాజు రాజనదవియందిపుడు లేనప్పటికిన్ని అశనిని రాజని 
చెప్పుట, ముందీతడు Fess నొందబోవుచున్నాడని సూచించు 
చున్న ధి, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములలో Ado g కృష్ణపరమాత్ముని శంఖము, mds 
శరువాశ అర్జునుని శంఖము, ఫిరప ఫీమునిశంఖము, ఈ విధముగ జెప్పుటచే పూర్వము జెప్పినీ 
శంఖధ్యానమున వెనుక జెప్పిన శంఖముయొక్క ఛ్వనీ ఇమిడినదిగ (గ్రహింపుడు, 

ntl Sn 
on BF oF వర మేష్వానశిఖండీ చ మహారథః | 
ధృష్షద్యుమ్నో విరాటశ్ళ సాత్యకిశ్చాప రాజితః ॥ 17 
33 దువదో దౌవడేయాశ్ళ సర్వశః పృథివీపతే! 
సౌభదళ్చ మహాజాహుః శంభాన్దధ్ముః పృథక్‌ పృథక్‌ ॥ 18 
పేద! కాశ్యః - చ - పరమేష్వాసః - శిఖండీ (1) = చ - మహారథః | 
ధృష్టద్యుష్నుః (2) doves = చ = సాశ్యకిః - చ - అపరాజితః Ii 


18 yx sds [అధ్యా, 1 


HSU ద్రుపదః - (ద్రౌపదేయాః - చ - సర్వశః - పృథివీపతే ! (క్రి) 
సౌఫోద్రః - చ - మహాబాహుః - శంఖాన్‌ - Keys - పృథక్‌ - Sok it 


హేప్పథివీవతే! ఓధృతరామ్ర మవోరాకొ! ద్రౌవడేయాశ్ళ క్రౌవదియొక్ళ కుమారులుగ్ను 
Soars [saws ధనున్సుగల మహాబాహుః  భుజబలము గలవాడైన 
కాశ్యశ్చ కాశీరాపోన్ను POST)  నుభ[వ కుమారుడైన eds, 
మవోరభథః Homa డున్ను 
శిఖండీచ శీఖండియనునతడున్ను (వీశే ) (బీరల.) 

ధృన్షద్యుమ్నః ధృష్టమ్యుమ్నుడున్ను నర్వశ; woes cos చేరి 

విరాటశ్ళే విరాటదేశ రాజున్ను పృథక్‌ పృథక్‌ (వారివారి) వేర్వేన్త 
అసరాజితః అవజబయమొందనివా డైన Youur Topica 

సాశ్యకిశ్చ సాశ్యకియను వాడున్ను డధ్య్ముః ఊదిరి, 

[Roses ద్రుపదరాజున్ను 


on ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! EIS ధనుస్సుగల కాశీ రాజును 

DHT HS న శిఖండియును, ధృష్టద్యుమ్నుడున్ను, విరాటరాబాన్ను os sch 

మొందని వాడై న సాత్యకియు, ద్రుపదమహారాజున్ను , |దౌపది కుమారులున్ను, 

భుజి బలముగల అభఖిమన్యుడున్ను వీరందణునుచేరి వెవ్వేరైన వారి వారి శంఖ 
ముల నూదిరి, 

(1) శిఖండి - ముఖముస మీసములులేనివాడు “'శిఖండంక్మోశు బాస్యతా". ఇతడు భీష్ముని 
ఛంపుఓకొజికే తపషస్సుజేసీ జనించి మొదట ఆడుదిగోనుండి తరువాత పురుషు 
మొందినదానినిగూర్చి ఈ అధ్యాయము 11 వ శ్లోకము (క్రింద టిప్పణిలో చూడుడు. 

(2) ధృష్టద్యుమ్నః - ఎవనిచేతను ఎదిరింప విఒళేనివాడు. జనించినపుడే రత్న హారము మొదల 
వాటితో బుట్టినవాడు, (ద్రోణాచార్యుని చంపుఓకొటికే (ద్రుపదుడు యజ్ఞముచేయగా 
జనించినవాడు., 

(8) పృథివీపతే - ధృతరాష్ట్రుడు ఈ సంగతులను వినగ వినగ, నిట్టూర్చువితుచుటను సంజయుడు 
చూచి “పృథివీ” భూమి యెట్లు అన్నిటిని సహించుకొనుచున్న దో ఉటులనే మీరున్ను 
అన్నిదుఃఖములను సహించుకొనవలయుసని Sosy సూచించుచున్నాడు, 
లేక భూమియంతయు ఏలుచున్న ఇప్పుడున్న మీపవవి ఇంతటితో ముగిసినచని 
సూచీంచుచున్న దిగను (గ్రహింపవచ్చును. 

OOE90666 
Ta న ఘోషో ధా ర్రరాష్టా[ణాం వ్పదయావి వ్యదారయలత్‌' | 
SHF) సృథివీంచైవ తుములో వ్యనునాదయకా ౪ 19 
Sai St - ఘోషః - ధార్హరాష్ట్రాణాం - హృదయాని - వ్యదారయక్‌ | 
నభః - చ - పృథివీం - చ - ఏవ - తుములః - Seance ॥ 


తుములః అంతట sho. వృథివీంచ టమిని 
న-యఘోవః-సీన Fu gawd  . వ్రతిధ్వనుచు నటుల, చేయు 
సట్‌ er అకాం Sis. చున్న 


Tu 19-20) OOS dar 5 Gr K Sy 19 


wy రాష్ట్రా[ణాం ధృత weigh చేరినవారి హృదయాని హృదయములను 
యొక y వ్యదొర యల్‌ చీల్చెను, 


తా॥ అంతట వ్యాపించిన యా (శంఖ) శబ్దమే ఆకాశ sox, భూమిని 
(పతిధ్యనినిచ్చునటులడజేసి ధృత రాష్ట్రని జేరినవారే ల హృదయములను చీల్చెను,. 


(స్వకియము) ఈ శ్లోకమున సంజయుడు, ధృతరాష్ట్రుని జేరినవవారల హృదయమును. 
మాధవుడు చేసిన శంఖధ్వానము చీల్చెనని జెప్పుటకు భావమేమన ఇప్పుడే వారెల్లరు ఈ శంఖ 
ధ్వానముచే చంపబడినవారలైయుద్ధమున  దెబ్బతగిలి పడువరకు జీవచ్చవములుగ నిలబడిరి 
అనునదే. ఎందుపలనననగా ముందు రాబోవు 11 వ అధ్యాయము 88 వ శ్లోకమున “మయెవైశేని 
హతాః పూర్వమేవ = నాచేతనే Aden ముందుగనే చంపబడియున్నారు * అని భగవంతుడు 
పలికియున్నాడు. అట్లు ముందుగనే చంపియున్నాననుట ఈ శ్లోకమున జెప్పుచున్న శంఖధ్వనిచే 
హృదయము చిలెనని జెప్పుటలోగి అంతర్భావమని ఊహింపవలసియున్న ది. 

ఐతే ఈ 165-18 శ్లోకములలో ననేకులు శంఖధ్వానముజేసినదిగ జెప్ప(బడియుండుటచే 
ఈ 19-వ శ్లోకమున “సః ఘోషః” అనునది భగవంతుని శంఖధ్వనినిమాత్రము గు ర్రించునదిగ 
నెట్లు భావింతుమనగ ఆ 15-18 శోకముల యంతమున జెప్పియున్నట్లు భగవంతుని శంఖ 
ధ్యనిలో మిగశ యంతయు లోబడినదిగ (గ్రహింపవలెను. మరియు 14వ శ్లోకమున “'ప్రదధ్మతుః = 
గట్టిగనూదిరి” అనిచెప్పియుండుట పైజెప్పిన తాత్పర్యము నాదరించునదిగ తోచుచున్నది. 


Ta అథ SS here దృష్ట్వా we ర్షరాష్ట్రాజా కపిధ్యజః । 
[Moy శ 3Fr స్రనంపాళే MGS రమ్య పాండవః ॥ 20 


3 హృషిశేశం తదా వాక్యమిదమాహ మహీవకశే! 
పద!! అథ - వ్యవస్థీతా౯ - దృష్ట్వా - ధా ర్హరాష్ట్రాకా - కపిధ్వజః (1) | 
(MOVE - శనసంపాతే - ధనుః - ఉద్యమ్య - పాండవః | 
హృషీకేశం - తదా - వాక్యం - ఇదం - ఆహ - మహీపతే ॥ 


ఫీ Hirsi తే ఓ ధృశరాష్ట్రమహారాణా ! [Says మొదలు పెట్టగా 

wy తరువాశ ధనుః ధనున్సును 

కపీధ్యణః BIRO See డైన ఉద్యమ్య ar BOE 

పొంతన SPO HIS అర్జుసుడు హృషీకేశం కృష్ణపరమాత్మను (గూర్చి) 
వ్యనస్థీకోజా ముద్దు "Sha Bath సిద్ధ ముగ నున్న తేద ఆప్పుడు 

థో Soyer ధ్యశకానుని జేరినణాళలసు ఇదం వాళ్ళం ఈ మాటను 

Castro చూచి ఆహా వలుకుచున్నాడు. 


శస్త్రనంపాశే = అయుధ వ్రయోగథాలము 
au ఓ ధృత రాష్ట్రqమహారాకొ | తరువాత వానరధ్యజుడై న అర్జునుడు 
ము జేయుటకు Dyson నున్న దురోధ నాదులనుజూచి ఆయుధ [ears 
కాలము మొదలు BSS (సమీపించినప్పుడు, ధనుస్సు నెత్తుగనెేత్తుకొని 
శ్రీకృష్షపరమాశ్మనుస్‌ర్చి ఈ (క్రింద చెప్పబోవు) మాటను Bs వృచున్నాడు. 


20 శ్రి భగవద్గీత [అధ్యా 1 


(1) క పిధ్వజః - భీమసేనుని ప్రార్థనమీద హనుమంతుడు యుద్ధమున పాండవులకు జయము 
గలుగుటకై అర్జునుని రదమునందలి ధ్వజముస నిశ్చియుండునట్లు వరమిచ్చిన ప్రకార 
ముగ, ఇప్పుడు నిల్చియుండుటచే వానరధ్వజుతని చెప్పబడినది, (భారతము, అరణ్య 
పర్వమున 151 వ అధ్యాయమునందు భీముడు మందారపుష్పము దెచ్చుచున్న కథను 
జూడుడు,) 


(స్వేకీయము) హనుమంతుడు అర్జునుని రథథ్వజమునంమండుటయందరి గూఢథార్డమే మస 
శ్రీరామునివద్ద నుండినలక్ష్మియగు సీతాదేవి నపహరించిన రావణుని ఇతడు హితమొనర్చి మరల 
శ్రీరామునివద్ద చేర్చినట్లు, పాండవుల రాజ్యలక్ష్మి నపహరించుకొనిన దురో+ధనాదులనుజంపి drow 
Dos మరలరాజ్యలక్షి ని జేర్చుట నిశ్ళయమునుదానిని హాచించుచున్న ది, 


అర్జున SPY :- 
en సేనయోరుభయోర ధే రథం స్థాపయ abe wed f ఫీ] 
యావదెతాన్ని రీక్షే ఒహం యోద్దుకామానవస్థికాజ । 
కెర్మయా సహ Sry Soe రణసముడ్యమే fi 22 


పద॥ సేనయోః — ఉభయోః — sy — రథం - స్థాపయ — మే - అచ్యుత (1)! 
1 యావత్‌ — Dore — నిరీక్షే(2) — అహం - యోద్ధుకామః -- అవస్థితాళ! 
Bt - మయా - సహ(8) — యోద్ధవ్యం — అస్మి — రణసముద్యమే॥ 


eis ఉవాచ అర్జునుడు జెస్పినది యోద్ధవ్యం యుర్ధము Assis 
హీ అచ్యుత! అభ్యుతుడైన ఓ కృష్ణా 3 ఎవరిజే 
ఉభయోక్కనయోః రెండు 'సీనలయొక్సో మయానవా PSO (ఎదికిచి) 
మధ్యే మధ్యమున యోద్ధద్యం యుద్దము Basen 

మే నాయొక్క (ఇక) (అగి, దీని:) 

రథం రథమును యోద్ధుకామాజా tins anda Star n'y 
స్థావయ నిలజెట్టుము PS 
Sener ఈ అవస్థిరాజా (ఇచ్చట) నిలబడియున్న 
రణనముద్యమే cures ot మున Dee ఈ బనులగు 

మయా aris అనాం నేను 

Bip ISOS AS (ఎదిరించి) యాన్ని కీక్లే చూడబోవుడన్నాను, 


శా॥ అర్జునుడు చెప్పినది - అచ్యుతుడవై న క్షీ కృష్ణా! Both iso మధ్య 
నా రథమును నిలుపుము. ఈ యుద్ధారంభమున నే నవరితోగూడ (ఎదిరించి 
యుద్దము జేయవలయునుు, ఎవరు నాతో (ఎదిరించి) యుద్ద ముజేయుదురు అను 
దీనినెబుంగుట Sets, యుద్ధముజేయకోరిక గలవారలై (ఇచ్చట) నిలబడి 
యున్న ఈ జనులను నేను జూడబోవుచున్నాను. 


(1) అచ్యుతః- నాశములేనివాడు, స్వరూప సామర్థ్యమునకు నాశములేనివాడు. దేళకాలపస్తుపుల 
యందు వికారములేనివాడు, లేక తనష్థానమునుండి చలించనివాడగుటచే అద్యుతు 
ఢనియు గ్రహించవచ్చును, 
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(2) DBZ - SHIA వర్తమానకాలము (జరుగుచున్న కాలము ఐనను “యావశ్పురానిపాత 
యోర్లట్‌” అనువ్యాకరణ సూత్రానుసారముగ ‘des SE" wd వచ్చినప్పుడు, 
చూడబోవుచున్నా నను భవిష్యత్కాలమును (రాబోవుకాలమును) చూపుచున్న దీ. 

(8) సహ - ఈశబ్దమును, “మయాసహ= నాతోకూడ” “కైసహ= ఎవరితోకూడ” అను ఈరెండు 
పదములతోచేర్చి అన్వయపరచి “నేను ఎవరినెదిరించి యుద్ధము జేయవలయును, ఎవరు 
నాతోగోాడ నెదిరించి యుద్ధముజేయవలెను'' అనివ్యాఖ్యాతలు అర్థముజేసియున్నారు, 


స్వకీయము ఈ 214-22-వ Fe ములరెంటిని ఆనందగిరి మధుసూదనులను వ్యాఖ్యాతలు 
ఒక టిగచేర్చి అన్వయపరచి యున్నారు, పదములయర్థమంతయునొక టే. ఐతయావత్‌"' అనుదానీకి 
మాత్రము షాప్రదేశమనియు, లేక ఎంతకాలముపటికనీయు, అర్థముచేసియున్నారు. తాత్పర్య మేమన 
ఈయుద్దారంభ మునందు ఎవరితో యుద్దము చేయవలయునని తెలిసికొనుట కై ఇచ్చట నిలబడియున్న 
ఈజనులను నేను “యావన్నీరీక్షే= ఎంతవరకు చూచెదను లేక ఎచ్చోటనుండి జూచెదను, 
తావత్‌ =ఆకాలమువజకు లేక అచ్చోట నారథమును నిలబెట్టుము” అనునది. 


శంకరానీందుడు, శ్రీధరుడు, వీరిద్ధరు ఈ రెండు శోకములతో 23-5 శ్లోక మునుజేర్చి 
అన్వయపరచియుండుటను జూడుడు. 


(స్వకీయము) అర్జునుడు SHPH Sh) అహంకారముచేత సర్వలోకనియన్త యైన భగ 
Hoty ఈవిధముగ నాజ్జాపించుట ఎమి విపరీతము. ఇతనిమాటలచే నతనికి కోపముగలుగకుండు 
టకు “అచ్యుత” అనియు జెప్పుచున్నాడు. 


oh Grd yo మానాన వేక్లే_హం య ఏకతేఒక్ర సమాగతాః | 
ధా ర్లరాష్ట్రస్య దుర్భుడ్దేర్యుడ్దే పీయచికీర్ష వః i 28 
పద॥ యోత్స్యమానాళ - అవేక్షే - అహం - యే - ఏతే - అత్ర - సమాగతాః 
ధార్హీ రాష్ట్రస్య - Sothys - con = (పియచికీర్షవః॥ 


cathy ae చెడ్డ బుద్ధిగల నమాగరాః చేరియున్నారో 
ధార్రరాష్ట్రన్య ధృతరావ్యని వుతుడు తాః వార్లను 

OES SNH యోత్స్య్యమానాళా (GDB) యుడ్ధముజేయ 
యుదే యుదమునందు బోవుచున్నవారలుగ 
ప్రయదికీర్ణనః |ప్రియేమును జేయగోరువారై ఆహం నేను 
య వీకే సి ఈ జనులు అనేళ్లే చూచుచున్నాన్ను (arses 
08 ఇచ్చట చున్నాను 


wn దుర్చుద్దిగల ధృతరాష్ట్రుని ప్కుతుడై న దుర్యోధనునికి యుద్ధమున 
[పియమును జేయగోరినవారలై , యే ఈ కనులు ఇచ్చట జేరియున్నారో వార 
లన్కు (దానికొజశకై యుద్ధ ముకేయబోవు వారలుగ) నేను చూచుచున్నాను, 

(స్వకీయము) అర్జునుడు ఈ క్లోకముచే' జెప్పినడియు, ముందు 285 శ్లోక ముచేజెప్పినదియు 
నేమనగా-ఈ యుద్ధారంభమున నేనెసరితో యుద్ధముకేంఫీపలెను, వన్నె డిలించి. యుద్ధముచేయబోపు 


99 శ్రీభగవద్దీత [ours 1 


వారెపరు? అనియి.ద్ధముజేయుట కై వచ్చియున్న 062 నేనుజూడబోవుచున్నాను. దానికై రెండు 
సేనలమధ్య నారధమునునిలబెట్టుమని ముందుళ్లోక మున జెప్పిముగించెను. ఐతే వీరెల్లరును “dry 
కామాకా - అనునదెట్లు? నీకు దుర్యోధనుడు( దప విరోధులు లేరేయనగా, ఇచ్చట దుర్యోధనుని 
పక్షమున వచ్చియున్న రాజులు నాయెడవారలకుగల విరోధముచే నాతొ యుద్ధమునేయబోపువారు 
కారు, దుర్యోధనుని నిర్భంధముమీద యుద్ధమున వానికీష్టమైనదేదియో దానిని వేయుటకై ఇచ్చటకు 
పచ్చియుండుటచే వారలు నన్నెదిరించి యుద్ద్ధముజేయబోపు వారలు! నేశెరుంగుచున్నాను" అని 
WPL as జెప్పుచున్నాడని తాత్పర్యము. 


సంబయ Bary :— 
Tn ఏవముకో హృషీ కేశో mais భారత । 
సేనమోరుభయోర రే స్థాపయిత్యా రథో gs మనమీ | 24 
55 భీమ్మదోణపముఖతస్పర్వేషాం చ మహీక్షితాం। 
ఉవాచ పార్థ 53 gern సమవేతాన్‌ కురూనితి ॥ 25 


పద॥ ఏవం - wht - హృషీకేశః (1) - గుడాకేశేన(క్రి ~ భారత (శ్రీ ! 
సేనయోః - ఉభయోః - మధ్యే - స్థాపయిత్వా - SHS doko 
*_ భీష్మద్రోణప్రముఖతళక - సర్వేషాం - చ - మహీక్షితాం | 
ఉవాచ - పార్థ(ర్ర్‌) - పశ్య - Dew - సమవేతాన్‌ - కురూళా(క్స్‌ - ఇతి॥ 


Sond ఉవాచ నంజయుడు చెప్పినది నర్వేషోం మహీక్షి* అందరుకాజులకు నెదురుగను 
హే భారత భరతవంశముగన జనించిన తాం (seine) | 
ధృతరామడా! = రఖోత్తమం (శేవ్షమైన రథమును 
శుడాశకేశేన నిద నుజయించిన అర్జునునిచేత! స్థావయిక్వా నిలబెట్టీ 
aio ఈ విధముగా హే పార్థ ఓ అర్జునుడా ! 
od చెప్పబడిన నమవేతొళా బేరియున్న 
హృషీకేశః కృష్ణవరమాళ్ళ వీకాణాకురూకా ఈ కౌరవులను 
ఉభయోః సేనయోః రెండు “సేనలయొక్కు పశ్య కహడుమ: 


మరే మధ్యను ఇలి ఉవాచ ఇని చెప్పెను 
big ద్రోణ ప్రముఖత * వీవ్ముదోణుల శకెదురుగను 
నంజయుడు చెప్పినది: 

Pn భరత ఛంశ మన ఉదయించిన ధృత రాష్ట్రుణా | న్మిదను జయించిన 
వాడైన అద్దనునిచే ఈ విధముగ కెప్ప(బడిన కృష్ణ వర మాత్మ, యిరు సేనల 
మధ్య bx) [దోజులకెదురుగను, wareoss శిదురుగ ను, | Figo oe 
మును నిలువబెట్టి “ఓ అర్జునుడా! చేరియున్న ఈ కౌరవులను చూడుము” లని 
చెప్పెను, 

(1) హృషీకేశః ఈ పదమునేకర్ణమును పూర్వప్పు 15-8 శోకము టిప్పణిలో జూరురు, 
(2) గుడాకేళః - har Beth అనగా నిద్రను జయించినవాడు. లేక దట్టమైన కేశములుగలవాడు, 
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(3) భారత - అనగా భరతుని వంశమున బుట్టినవాడు. భరతుడనురాజు దుష్యంత మహారాజునకు 
శకుంతలయందు జనించినవాడు. కణ్యమహర్షిచే పోషింపబడిన శకుంతలయను నామెను, 
వనముసకు వేటాడుటకై వచ్చిన దుష్యంతుడు, jp కణ్వాశ్రమమున జూచి వారు 
లేనప్పుడు ఆమెను గాంధర్వ వివాహము జేసికొనిన సమయమున, ఈ భరతుని నామె 
గర్భమున ధరించెను. భరతుడు జన్మించిన తరువాత Veaginsrd, ఆబిడ్డతో శకుంతలను 
దుష్యంత మహారాజు నొద్దకు పంపించగా వారల నా దుష్యంతుడు తన బిడ్డగను 
భార్యగ నంగీకరించక పోవుటచే నామె ఆఅతిదుఃఖమునుపొందియుండగా, ఆకాశవాణి 
దుష్యంతునకు “ఈ బిడ్డ నీకుమారుడే” GAB యాదరించుటచే నాబిడ్డకు భరతుడని 
పీరువచ్చెను, ఈ భరతుడు మిక్కిలి కీర్తితో ధర్మరాజ్య పరిపాలనముజేసిన నిమిత్త ముగ 
నితని వంశపరంపర భరశతవంశమని |ప్రసిద్ధిపాందెను. 

(4) ద్రోణః - ద్రోణమనునది కమండలమువంటి యొక కాష్పపా(త్రము. భరద్వాజ మహర్షియొక్క 

రేతస్సు మనోవికారముచే వెలుపడగా దాని నొక కాష్ట(కొయ్య) పా(త్రముననుంచెను. 
దానినుండి వీరు గలిగినవారగుటచే వీరికి ద్రోణుడని పేరు. 


(ర్‌) పార్ట - కుంతిపేరు పృథ. ఆమె పుత్రుడు పార్థుడు. పార్థయనిచెప్పుటచే స్త్రీ సహజమైన శోక 
మోహములను అర్జునుడు పొందబోవునదిగ భగవంతుడు సూచిచుచున్నాడు. 


(6) కురూ౯ా - అని అర్జునుని వంశమును గుర్తించి చెప్పుట యతనికి బంధుశోక మోహములు 
గలుగబోవుచున్న వనుదానిని ముందుగనే తెలుపుచున్నది. 

(స్వకియము) ఈ బంధువులనుచూచి అర్జునుడిప్పుడు శోక మోహములను నిశ్చయముగ 
నొందభోవుచున్నాడని ఎరింగి అతని ఇష్టములకన్నింటికిని మొదటనదీనమై నడుచుచున్న 
సర్వలోకళరణ్యుడైన ఆ భగవంతుడు భక్తునికొజకు ఏమిజేయడు! wdsod వెనుక కోకమోహ 
సముద్రమున బడుచున్న అర్జుసుని దానినుండి తరింపజేయుటకె ఆత్మిత త్త్వమును అతని 
కుపదేశించుటకు సమయమును జూచియున్న భగవంతునికి భక్తులయందు ఆహా! ఎట్టి వాశళ్సల్యము! 
అర్జునునిభాగ్యమే భాగ్యము! అతను జన్మించిన ఈ భరశకులముజేసిన పుణ్యమే పుణ్యము! అని 
సంజయుడు తనలోనే ఆసందపడినవాడై ““ఓభారతి' యని ధృతరాష్ట్రునిజూచి చెప్పుచున్నాడు. 

Seana! Weriae nine 
iu Foss pS Hore పార్థః IPSS పికామహోకా | 
ఆదార్యాకా మాతులొకా PS yw Hee Ns Sho స్తథా a 26 
FeHorer సుహృదశైవ సేనయోరుభయోరపి | 
పదీ! తత్ర - అపళ్యేత్‌ - స్థితా క పార్థః - Rd - wh - పితామహాకా! 

అచార్యాకా - Seber - rape - పుత్రా - Pre - MMe - తథా॥ 

శ్వళురాళా - సుహృదః - చ - ఏవ - సేనయోః - ఉభయోః - wh | 


అథ దానికి (కృష్ణపరమాత్మ oor ఉన్న 

జెప్పినదానికి) తరువాత | పిత్వాజ పితృవర్గస్థ 
పార్ట అర్జునుడు bese తాత వర్గమువార్గనున్ను 
తశ అచ్చట eroyr గరువులనున్ను 
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మాతులాక మేనమామలను OEAPR VIS ఇరుప్మ సేనల యంచును 
(థాత్యాకా నహోదరులను toe మామలను 

వతౌక్షా వ్కుతులను Way I 5 (HOG Ara Ra. AL 
ప్మాత్రాకా మనుమలను BRP Tee. 
Sie స్నేహితులను OUT oT చూచెను 

తథా అటులనే 


తా॥ అట్టు కృష్ణపరమాత్మ చెప్పిన తరువాత అర్జునుడు అచ్చటనున్న 
(భూరి ¥ వన్సువంటి DT WOT Spada i లవారిని, (బీమ్మనివంటి) పితా 
మహత్యము గలవారిని, (|దోణాచార్యులవంటి) గురువులను (శల్యునివంటి 
మేనమాన బంధుత ఇముగలవారిని, (దుర్యోధనునివంబి) నవహోదరత్యముగల 
వారిని (దుర్యోధనుని) కుమారుడు లక్ష్మణుడువంటి) వుతత్యముగ' లవారిని, 
(లక్ష్మణుడు మొదలై Sarg కుమారులై న) పౌ(తత్యముగ లవారిని, (అశ S= 
మవంటి స్నేహితులను, అట్లనే యిరుపక్ష సేనలలోనున్న ((దపువదరాజువంటి) 
కూతుళ్లనిచ్చిన మామగార్లను |[వపయోజనము నొండవచ్చునని తలంపుతో 
స్నేహము జేయువారివలే నుండని వార లైన (కృతవర ్యవంటి) "స్నేహితులను 
బూచెను, 


a ae సమీక్ష్య స కొంతేయః సర్యాజా బంధూనవస్థితాజా i 97 
కృవషయా వరయావిష్లో విషీదన్నిదమ,ఐవిళ్‌ ! 

పద॥ తాన్‌ - సమీక్ష్య - సః - కొంతేయః - Lore - బంధూక్లా - ఆవస్థితాకా | 
కృపయా ~ పరయా - ed: - విషీదళా - ఇదం - ఆ(బవీత్‌ ॥ 


సకాం తేయః MBG GAS ఆ అరునుడు కృపయా కృదబేశ, Costes ly 
అవస్థితా౯ా నిలబడీయున్న అదిష్టః HBAS వాడుగను 
కాకా © DATS Ry మొందినవాడుగను 
Sore అందరు aso Ane (ముందు రాబోవు 
DOT ge బంధువృలను వాక్యమును 
నమీక్ల్ష్య బాగుగచూచి ఇబివీత్‌" ప్పెను 

పరయా విలక్షణమైన 


తా! కుంతీప్పతుడై న ఆ అర్థునుడు యుద్ధ భూమియందు నీలబడియున్న 
యా బంధువు లెల్లరిని బాగుగ చూచి DOK ణమైనక్చప, అనగా మోహమొందిన 
PAN, దుఖముజెందినవాడుగను won, ముందు ay ఎబోవు వాక్యమును 
పలికెను, 

(ఫ్వకీయము ఈ శ్లోకములలో అర్జునుడు ఆ betty bien, పికామహుచ, 
గురువులు మొదలైన ఇంధువులెల్లరిని బాగుగ చూచెనన్నందున, ఇంతవరకు వారలను జూడక 
ఇప్పుడేరూచెననీ యర్థముకాదు, ఇంతనరీకు శతుపులుగ భావించిన వీరలను ఇప్పుడు GF yea 
ముల Soced తనవంధఘిపింసే భావిసల జి ఫినొండిసివాడై చూచెనని తాల్ఫర్యము, 


iu 27-80] అర్థునవిషాద యోగము 


అర్జునునకు ఇప్పుడు గలిగియున్న కృప లోక (ప్రసిద్ధమైన కృపగాదు. విలక్షణమైన 

కృప. అతడు కృపయని తలంచుచున్నాడేగాని అది వా స్తవమైన కృషగాదు. మతేమన మోహమే. 

ముందు రాబోవు 2-వ అధ్యాయము 2-8 శోకములలో భగవంతుడు “ఈ కళ్ళలము" 

నిన్నెట్లు పొందెననియు “ఈ కైబ్యము" నొందకుమనియు జెప్పియుండుట ననుసరించి అర్జునున 
కిప్పుడు గలిగిన మనోభావము ఇట్టిదని ఊహింపవచ్చును, Yano టిప్పణిని జూడుడు. 


అర్జున ఉవాచ. 
wn Sy ష్ట్వేమంన్వజనం కష్ణ యుయుత్ఫుం నముపస్థీతం u 
పీద ని మమ rv | ares ముఖంచ పరిశుష్యతి I 


ASHI) శరీరే మే రోమహర్షశ్న జాయతే 1 29 
గాండీవం [Sods spars SBS పరిదహ్యాతే 1 
నచ FE*) మ్యవస్థాతుం (భ్రమతీవ చమే మనః ॥ 80 


పద॥ దృష్ట్యా - ఇమం - స్వజనం - కృష్ణ (1) - యుయుత్సుం - సముపస్థితం Il 
సీదన్ది - మమ - గాత్రాణి - ముఖం - చ - 46648 | 
వేపథుః - చ - శరీరే - మే - రోమహర్థః - చ - జాయతే | 
గాండీవం - (స్రంసతే - హస్తాక్‌ - త్వక్‌ - చ - ఏవ - పరిదహ్యాతే ! 
% - చ - శక్నోమి - అవస్థాతుం - (SRO - ఇవ - చ- మే_మనః॥ 


అర్జున4వాచ అర్జునుడు చెప్పినది వేనథుశ్ళ్చ వణకున్ను 
హేకృష్ష! ఓ కృష్ణుడా | రోమవార్షశ్చ గగర్చాటున్ను 
యుయుత్సుం యుద్ధముకేయ గోరినట్టియు — కౌయతే కలుగుచున్నది 
సమువస్థితం చేరినిలబడియున్నట్టియు గాండీవం గాండీనమను నాధనున్సు 
ఇమంగ్వ్యజనం ఈ బంధువులను HIS చేతినుండి 
దృషా చూచి (సంస తే జొరుచున్నది 

పోవ A 

(స్థన్య (నిలిnియున్న) శ్వకవ దేహముమీది తోలును 
మమ నాయొక్క వరిదవ్యూతే శపించుచున్నది (మండు 
గొగ్రాణీ అవయవములు చున్నది) 
సీదన్రి వడిపోవచున్నవి అపస్థాతుం నిలిచియుండుటకు 
ముఖంచ నోరును నశక్ష్నోమి శో క్రిలేనివాడుగనున్నాను 
పరిశవ్యతి ఎండిపోవచున్నది మే నాయొక్క 
మే నాయుక్క మనః మనను 
శ్గర్రీకే డేవామునందు [8 BSS ్రమనొందుచున్నట్టున్నది. 


Brn అర్జునుడు (కృష్ణపరమాత్మను గరించి చెప్పినది - ఓ కృష్ణా ! 
యుద్ధము జేయుగోరికతో చే౭ినిలిడియున్న ఈ బంధువులనుజాూచి నాయన 
యవములు |కుంగిపోవుచున్నవి. నోరు ఎండీపోవుచున్నది, నా దేహమున 
వణకున్ను, గగుర్చాటున్ను గలుగచున్నవి. గాండీవము చేలినుండి జారు 
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చున్నది, దేహముమీడ చర్మము మండుచున్నది. రథమున నిలబడుటకు 

శ క్రి లేనివానిగనున్నాను. నా మనస్సు |భమనొందినదివ లె నున్నది, 

(1) కృష్ణా - కృష్‌ = భూమి, నీ - సుఖము. భూస్వరూపముగను, సుఖస్వరూషముగ నుండుటచే 
కృష్ణుడనియు, నీరుగొన్న మేఘమువంటి నల్లని దేహముగలవాడగుటచే కృష్ణుతనియు పేరు. 
లేక దైత్యులను సంహరించువాడగుటచే కృష్ణు డనియు జెప్పవచ్చును, 


(స్వకీయము) ఈ క్లోకములలో అర్జునుడు తనకుగలిగినట్లు RSQ oho శోకము 
యొక్క గుర్తులు, అశనిగాండీనము చేతినుండిజారుట, అతడు తనే స్వధర్మ మునువిడచి శారుచున్నా. 
డనుదానిని సూచించుచున్నది, 


Tn నిమిత్తాని చ పశ్యామి వివరీతాని EFS | 


నచ (శేయోఒనుపశ్యామీి హత్యా నస్వజనమావావే i 81 
95 న TOs, విజయం కృష్ణ న చ రాజ్యం Maro చ। 
కీంనో రాజ్యేన గోవింద కిం oR Sas వౌ 32 


పద॥ నిమిత్తాని - చ - పశ్యామి - విపరీతాని - కేన (1)! 
న-చ- శ్రేయః - అను - పశ్యామి - హత్వా -స్వజనం - ఆహనే | 
౪ నే- SOE - విజయం - కృష్ణ (రై -న_చ- రాజ్యం - సుఖాని _ చ! 
కిం - నః - రాజ్యేన - గోవింద (శ్రి) - కం - SA: ~ QS _ వాక 


ప్రే శవ! ఓశేశవుడా! రాజ్యం చ రాజ్యమునుగాని 
విపరీకాని నమితాని చ అపశకునములను నకాంశ్లే నేను కోరుటలేదు 
పశ్యామి చూచుచున్నాను నుభాని చ నుఖమూనున్ను 
aS యుద్ధమునందు కోరుఉరేదు 

న్వజనం సౌంత బంధ జనులను ఓ గోబిందుగా! 

SHE Son నః మాకు 

ఆను పీనహ weiss రాజ్యముచేశ 

(శీయశ్చో (దానిచే) (శేయన్సును §o ఏమి? (వమయోజనము) 
న వకశ్యామి నేను చూచుటలేదు గః భోగములబేశ గాని 

హే కృష్ణ! ఓ కృష్ణడా | నీఎ శేనవా (వికికియుండుట చేత గాని 
విజయం కియమునుగాని fo షమి (సయోజనము?) 


తాః .ఓ కేశవా! oxy కునములనున్ను చూచుచున్నాను, యుద్ధమున 
సొంతవబంధువులను చంపి వెనుక (దానిచేనెట్టి) గొవ్పతనమును (వురుషార్థ 
మును నేను జూచుటలేదు, & కృష్ణా! జయమునుగాన్సి రాజ్యమనుగాన్సి నుఖ 
ములనుగాని, నేను కోరుటలేధు. ఓగోవిందా! మాకురాజ్యముచేతగాని, భోగముల 
చేశగాన్సి దికికియుండుటచేత గాని ఏమి ప్రయోజనము ? 
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(1) కేశవ అందమైన వెంట్రుకలు గలవాడగుటచే కేశవుడనియు, కేశియను అసురుని జంపినందున 

కేశవుడనియు, కః = (బహ్మ = అః = విష్ణువు, ఈశః = రుద్రుడు, ఈ మువ్వురును 
- స్వాధీనముననుంచి యున్నీవాడగుటచే కేశవుడనియు, కః = (బ్రహ్మ, ఈశః = 

రుద్రుడు, Sexo (సృష్ట్యాది కార్యములయందు) (పవ ర్హించియుండునటుల (Ross 

వాడగుటచే కేశవుడనియు జెప్పవచ్చును. 

+ లేక“కేశవః Sharma’ అనునది పురాణ(ప్రసిద్ధమైనదిగాన కేశమునునివృత్తి జేయు 

వాడు కావున నా Beanie నివృత్తిజేయుమని అర్షునుడు చెప్పునదిగను జెప్పవచ్చును. 

(2) కృష్ణ -భ కులశోక మును కర్టించువాడు అనగా నాశముచేయువాడు. కావున నా శోకమును 
నిపోర్తించుము. లేక “సర్వం కరోతీతి కృష్ణః అన్నిటిని జేయువాడగుటచే నామోహ 
మునకును కారణము నీవేయను విపరీతజ్ఞానముతో జెప్పినదిగను జెప్పవచ్చును. మోహ 
మనునది జీవుని మనోభావములచే జీవుడు సృష్టించుకొనునది. (తానుగ నేర్చరచు 
కొనునది.) (త్రాటినిచూచి సర్పమని |భ్రాంశిపొందినట్లు ఇది ఈశ్వరుని సృష్టిగాదు. ఈ 
మోహమునకు జీవుడే ఉ త్తరవాది, ఏలన వివేకముచే “పాముగాదు, (త్రాడు అను 
జ్ఞాసముపచ్చినపిమ్మట మోహము నివ రించుచున్నది. దానిని ఈశ్వరునియందు ఆరో 
పించుట మోహలక్షణమని (గ్రహింపుడు. 

(8) గోవింద - వరాహరూపమెత్తి నీటిలోమునిగియుండిన, గో = భూమిని, వింద = పొందిన 
వాడు (అనగా బయటబెట్టినవాడు) అగుటచే గోవిందుడనియు, లేక “గాం 4 వింద 
తి = వేదవాణీం ప్రాప్నోతి" వేదము నొందినవాడు గావున గోవిందుడనియు, లేక, 
గాం = ధేనుం 4 విందతి = గోపులనొందినవాడు అనగా స్వాధీనముచేసికొనినవాడు 
కావున గోవిందుడనియు పేరు. జీవులకు గోవులనియు పేరు. 


కఢిత్సివిశిచిధిచిచిని 
శో యేషామరే కాంక్షితం నో రాజ్యం భోగాః నుఖాని చ 
త్ర ఇమేఒవస్థితా యుద్దే [పాణాం Hose ధనాని చ॥ 38 
33 SUPT: పితరః! శా SES చ పితామహోః । 
మాతులాళశ శురాః ar Bre 2 స్యాలాన్ఫంబింధిన న్త నథా॥ 34 


పద॥ యేషాం - అశే - wo so - నో - రాజ్యం - భోగాః - సుఖాని - చ! 
తే. ఇమే _ whpwr - యుద్ధే - ప్రాణాల - త్యక్త్వా - ధనాని - dil 
ఆచార్యా? - పితరః - పుత్రా? - తథా - ఏవ - చ - సితామహాః | 
మాతులాః - శ్వశురాః - Byer - స్యాలాః - సంబంధినః తథా I 


యేషాంఆర్థే ISOS" యేషాంఅర్థే కాంక్షితౌని ఎవ్వరికొటికు కోరబడ 

నః మాకు దగినవో 

రాజ్యం ఛాజ్యము 3 అటువంటి | 

కాంక్లితం కోరబడ తగినడో ఆచార్యాః గురువులు 

భోగాః భోగములున్ను (నుఖసాధన పితరః శండులు 
విషయనులున్ను వతులు 


వక్ర! 
Normans నుఖనులున్ను #35 ¥ ఆటులనే 
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పిశామవోః Ben ఇమే బీరెలరును 


మాతులాః మేనమామలు (పాణాజా పాణములనున్ను 
శ్వశరాః మామలు ధనాని చ ధనముంలనున్ను 

పొతాః మనుమలు శ్యక్యా విడిచి (విడుచుటకు సిద్దమై 
స్యాలాః చావ మరదులు యుద్ధే యుద్ధరంగ ముమీద 

se ఆటులనే అనస్థిశాః నిలబడియున్నారు. 
నంబంధినః నంబంధులు 


Sn ఎవరికొజికు మాచే రాజ్యమున్ను, భోగములున్ను, (నుఖసాధన 
విషయములున్ను) దానిచే గలుగు సుఖములున్ను కోరదగినదో, అట్టి గురువులు 
Soh, Hen, అటులనే తాతలు, మేనమామలు, మామలు, మనుమలు 
బావమఘరదులు అటులనే Nonotren, వీరెల్లరును (పొణములను సొమ్ములను, 
విడిచి (విడువసాహసించ్చి యుద్ధ భూమిమీద నిలబడియున్నారు, 


wu JTS) హంతుమిచ్చామి ఘ్నతోఒపి మధునూడదన । 
అపి Sve కరాజ్యున్య హేతో కింను మహీళ్ళ కే u 85 


పద॥ ఏతాళా _ నీ . హంతుం - ఇచ్చామి ~ ఘృతః ~ ఆపి _ మధుసూదన (1) | 
అపి ~ త్రైలోక్యరాజ్యస్య - హేతోః - కిం ను - Mes ya ॥ 


హీమధునూదన kg Ker 1 హీకోరపీ నిమి శ్రముచేశను 
Sn S42. (నన్ను చంవువారుగనున్న ను xiao చంపుటకు 
See వీఠలను నేద్భామి నేను గోరుటకేదు 
39S రాజ్యున్య మూడులోకముల TOS మహీకృశే భూమిక్షొల'కై 
పత్యముయొక్క కింను Dan? 


Su ఓ మధునూదనుడా ! ఈ దుర్యోధనాదులు, నన్ను జంవువారుగ 
నున్నను వీరలను మూడులోకముల రాజ్యాధిపత్యముకొజకై నను నేను చంవ 
గోరుటలేదు, -ఈ భూమికొజకు చెవ్పనదేమి? అనగా. ఈ యల్పమైన రాజ్యము 
Seat che వారల నేను sown ower? కోరను అని కాశ్సర్యను, 


(1) మధుసూదన - మధువను నసురుని జంపినవాడుగాన ఈ పేరు బడసెను, 


శో నిహత్య ధా ర్షరాష్ట్రాన్నః కా (పీతిస్స్యాజనార్గన ’ 
ద్ద 
పావమేవాశ యేద a PS $కానాతకాయినః ॥ i 
పద॥ నిహత్య - ధ్యార్హరాష్ట్రాకా _ నః _ శా. (పీతి - స్యాత్‌ _ జనార్దన (11 | 
పాపం + ఏవ. (9) - wads - AMT - హత్వా _ Sew - ఆశశాయిన! - (8) & 
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హీ జనార్దన ఓ బనార్గనుడా ! dere వీరలను 

ధార్లరాష్టా9జా ధృత రాష్రని వతులను వాత్యా చంపి 

నిహత్య చంపి (Ser) (నిలచియున్న్ర 
$ 

నః మాకు అస్మాజా మమ్ములను 

కొపీతిః వఏమినంతోషము పావమేవ పాపమే 

స్యాత్‌ కాబోవుచున్నది అశయేల్‌ పొందును. 


STON: (అపి) ఆతకతాయులైనను 
తా॥ ఓ జనార్గనుడా ! ధృతరాప్పుని పు తులనుజంపిన మా కేమి సంతో 

Koko గలుగబోవుచున్నది? ఆత తాయులై నను (ఆతతాయులను జంపు విషయ 

మున దోషములేదని చెప్పవచ్చును ఐనను) వీరలను బింపుటచే మాకు పాపమే 

నంభవించును. 

(1) జనార్థన - దుష్టన్నిగహము జేయువాడు కావున జనార్గనుడనియు, ఇహమునందును పరము 
నందును సౌఖ్యములనిచ్చుటశకై జనులచే యాచింపబడుచున్న వాడుగాన జనార్షనుడనియు 
పేరు. లేక జనులకు వారి వారి పాపమునకు తగినటుల శిక్షను విధించువాడుగావున 
జనార్దనుడు. అందుచేత ఈ పాపమును మేముజేసిన నీవు శిక్షించక విడచెదవా యని 
యర్థునుని తాత్పర్యము. 

(2) ఏవ - ఈ శబ్దమును “అస్మా౯” అనుదానితోజేర్చి అస్మానేవ = మమ్ములనే పాపమొందును. 
వార్లనొందదనియు, లేక “ఆశ్రయేదేవ” అనియెత్తుకొని మమ్ములను పాప మొందనే 
పొందును. అనగా నిశ్చయముగ పొందునేనియు అన్వయపరచవచ్చును, 

(3) అతతాయినః _ ఆతతాయులెవరనగా;- 

Tu అగ్నిదో KOSI IS శ స్ర్రపాణిర్ణనాపహా । 

ae దారాపహర్తాచ HS హ్యాతతాయినః ॥ 

(ఇంటికి) నిప్పంటించినవాడు, (అన్నములో) విషముగలిపినవాడు, ఆయుధముచే 
జంపవచ్చినేవాడు, ధనమునపహరించినవాడు, భూమిని ఆ|క్రమించినవాడు, భార్యనపహరించిన 
వాడు, ఈ యారుగురున్ను ఆతతాయులసి చెప్పబడుదురు. ఈ ఆరువిధములైన వ్యాపార 
ములున్ను డుర్యోధనాదులచే పాండవుల విషయమున జీయబడినవి, అందుచేత నాశతాయులని 
చెప్ప(బడిరి. (మహాభారతము, ఆదిపర్వము - 128, 148, సభాపర్వము 76 ఈ అధ్యాయములను 
జూడుడు) ఆతతాయులను జంపుటలో దోషములేదనుదానికి ప్రమాణమేమనగా:- 

ళో! ఆశకాయిన మాయాంతం౦ హన్యాదేవావిదార యజ ! 

WS POSS దోషో వాంతుర ఎవతి కశ్చన ॥ 

ఎదుటబడిన ఆతతాయులను విచారించకయే చంపవలయును. ఆతతాయులను జంపు 
వారికి ఎట్టిదోషమునులేదు. (పద్మపురాణము, సృష్టికాండము 51 వ అధ్యాయమును జూడుడు) 

(స్వకీయము ఈ శ్లోకము 2వ పాదమునకు ఆనందగిరి మొదలగువారలు రెండు 
విధములుగ, (Bos! నబరచియున్నట్లు అన్వయము చేసియున్నారు. dose: 

1. wate = (యుద్ధముచేయక నిలబీడియున్న) మమ్ములను, హత్వా = చంపిన 
యెడల, Doe = ఈ, అతతాయినః = అతశాజములను, పాపమొందనేయొందును. 
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2, Dera =గురు సహోదర సుహృత్సుభ్బతు లైన వీరలను, హత్వా = చంపి, వయం = 
మేము, ఆతతాయినః = అతతాయులుగ, ap = అగుదుము, తరువాత పాపము మమ్ములనే 
పొందును. 

తాశ్పర్యమేమనగ, గురుపు మొదలగువార్లతో గూడి నిలబడియున్న ఆతతాయుశైనే వీర 
లను మనము యుద్ధమున జంపుటచే వారలకు ఆతతాయిశ్వము పోయి వారలు స్వర్గమునొందుదురు. 
ఎందువల్లననగా-“ద్వావిమౌ పురుషాలోకే సూర్యమండలరేదినౌ, పరివ్రాడ్యోగయు క్షశ్చ Sind 
ముఖభో హతః'' అనునట్లు, యుద్ధమున జంప(బడినవానికి స్వర్గము. కాపున దుర్యోధనాదులను 
మనము యుద్ధమున జంపుటచే వారలకు స్వర్గలోకము లభించుటయు, మనకు నరక ప్రాప్తియు 
గలుగుటయే ఫలమని అర్జునుడు చెప్పినట్టగుచున్న ది, 

అయితే ఆతతాయులను జంపుటలో పాపములేదని మునుపు (ప్రమాణము జెప్వ(బడి 
యుండగా అర్జునుడు దుర్యోధనాదులైన ఆతతాయులను చంపుటచే తనకు పాపమేగలుగునని ఎటు 
చెప్పవచ్చుననగా, పూర్వము ఆతతాయులను చంపమనిజెప్బిన (ప్రమాణము అర్థకాస్త్రపచనము. 
దానికంటె మేలైనదియు ప్రాబల్యముగలదియు నైన ధర్మశాశ్చపమాణము “నహింస్యాత్సర్వా Bear = 
ఏ ప్రాణులకున్ను ఎప్పుడున్ను హింసేజేయగూడదు” అనియు “SOS పాపిష్టతమో యః Loy 
త్కులనాశనం = ఎవ్వ(డు కులనాశనమును చేయుచున్నాడో అతడు పాప్పులలో మొదటి 
వాడ"నియు ఉండుటచేత దుర్యోధనాదులనుజంపి కులనాశమును గలుగచేయుటచే పాపమపక్య 
ముగ తమకు సంభవించునని అర్జునుని తాత్పర్యము, 


on తస్మాన్నార్హా వయం SIO a So sper Sway ran | 
స్వజనం హి కథం హత్యా నుఖినస్స్యామ మాధవ ॥ 37 
పద॥ PHYS - న_ wor వయం - హన్లుం - ధా'ర్హరాష్ట్రాకా - సభాంధ్రవాళా | 
స్వజనం - హి - కథం - హత్వా - సుఖినః - స్యామ - మాధవ (1) ॥ 


హీ మాధవ! ఓ మాధవుడా ! wrt యోగ్యులు కాకొలను 
Fans అందునలన న్వజనం HO siete So 
సనచాంధవాళా బంధువృలతోగూడిన హాత్యొ చంపి 

ధా ర్రరాష్ట్రాజ ధృతరామని Hews కథం ఎటు 

నహానుం చంపుటకు నుఖీనః నుఖముగలవారముగ 
వయం మేము స్యామ హి శగుదుము? 


Brn ఓ మాధవుడా! అందుచేత బంధువులతోగూడిన ధృత'రా wo వతు 
, US చంపుటకు మేము యోగ్యలము కాము, బంధుజనులనుచంపి ఎట్టు సుఖము 
,గలవారమగుదుము? 


(1) మాధవ - నీవు లక్ష్మీపతివి కానన ఈ అలక్ష్మీ కృతమైన కార్యమును నేను జేయుట నీక 
సమ్మత మగునా? అనునది అర్జునుని కాత్చర్యము, 


Ce oh mcmnmemmee 
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కులక్షయకృతం దోషం HS Ser చ పాతకం ॥ 38 
5 SHS బ్రేయమస్మాభిః పాపాదస్మాన్నివ ర్థితుం 1 
కులక్షయకృతం దోషం |వవళ (ద్భిర్ణనార్దన ॥ 89 


పద॥ యది - అపి - ఏతే- న - HHO - లోభోపహత చేతసః | 
కులక్షయకృతం - దోషం - Ws Sor - చ - పాతకం॥ 

» S8o0-8- వేయం + అస్మాభిః _ పాపాక్‌ (1) అస్మాక్‌ - 0 Seo! 
కులక్షయకృతం - దోషం - (ప్రపశ్యద్భిః - జనార్గన a) 


లోభోవహతచేతనః  లోభముచే వివేకనాశముగల దోషం వోవమును (పాపమును) 
SMe [SF sys ఎరుగచున్న 

వీతే వీరలు (డుర్యోఢనాదులు)  అస్మాఖిః మాచేత 

కుబక్షయకృతందొషం కులనాశముదే గలుగు ఆస్మాత్‌ వాపాల్‌ ఈ పానమునుండీ 
దోషమునున్ను నివ Biko నివ ర్తించుకొనుటకు 

మిత Sor మిత్రద్రోవామున (గలుగ హే జినార్జన!  ఓజనార్గనుడా ! 

పాశకంచ పాఠకమునున్ను కథం ఎట్టు 

యద్యపి న పశ్యన్తి SORE AY పోయినను నజ్జేయం తెలిసికొనక పోవచ్చును? 


కులక్షయకృతం "  కులనాశముచే గలుగునట్టి 
తా॥ (రాజ్య) లోభముచే వివేకళశూన్యమగు మనస్సుగల దుర్యోధనా 
దులు కులనాశముబే గలుగు దోషమును, మిత దోహముచే గలుగు పాతకమును 
తెలిసికొనక పోయినను కులనాశముచే గలుగదోషము నెరుంగుచున్న మేము 
-ఈ పావమునుండి నివ ర్తించుకొనుటకు ఓ జనార్థన! ఎట్టు తెలిసికొనకుందుము? 
(1) పాపాక్‌ _ “ఈపాపము' అనుదానికి “బంధువధము ఫలముగాగల యుద్ధరూపమైన 
పొపము” ఆని ఆనేందగిరి మొదలగువారు అర్థముజేసియున్నారు. ఐతే శంకరానందులు 
“ఈ Seis” అనునది కులక్షయమగు పాపమని అర్థము చేసియున్నారు, 


(2) జనార్దీనీ - పాపిష్టి జనులయొక్క హృదయమున నీవు భీతినిగలుగ జేయువాడవు కావున 
పాపము అని తేలిసియు అ పాపము నెట్టుచేయ మనస్సు సాహసించునని తాత్పర్యము, 

BY జనులను వారి వారి పాపములకు తగినట్లు శిక్షించువాడవగుటచే ఈ పాపమును 

పీసిన, నీ శిక్షనుండి den తప్పగలమని చెప్పినట్టు గ్రహించవచ్చును, 

(స్వకియము) మూఢజనోచితమైన క్షణికమగు ఆభాస సుఖముయొక్క ఆశచే, దుర్యోధ 
నాదులు మతి భ్రష్టులై కులనాశముచేయుటలో గలుగుపాపము నెరుంగని కారణమున ఆ పాపమును 
జేయయశ్నించినను, బంధుపధరూపమైన ఈ కులక్షయ క ఫశపాపము నిరంతరమైన నరకమునకు 
కారణమని ఎరింగిన మనము ఆ పాపమును తెలిసియెచేయుట మహత్తిన పాపము. దీనినీ చేయక 
నివ OAV adh మన వివేకమునకు ఫలమని అర్జునుని తాత్సర్యము, 
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శ్లో! కులక్షయే [Heats & కులధర్మా OPT Ts i 
ధర్మే నషే కులం కృత్న్న మధర్మోఒఖిభవత్యుత a 40 
3౨ అధర్మాభిభవాత కామ (ప్రదుష్య న్ది కుల స్త్రియః । 
3 xp దుష్టాసు ar Gas జాయతే వర్ణసనంకరః i 41 
53 సంకరో నరకా మైనో Hoss) wo Hows చః 
పత న్రిపితరో హేషాం లు HHT wy (క్రియాః ॥| 42 
» OR GS: కులఘ్నూనాం వర్గనంకరకార'కై | 
AS SoS జాతిధర్మాః కులధర్మాశ్చ PF cers n 43 
» డత ఎన్నకులధర్మాణాం మనుష్యాణాం Barts I 
నరకే నియతంవాసో SSS (HB HH n 44, 


LSI కులక్షయే - (Seats) - కుల ధర్మాః - సనాశనాః! 


ధర్మే - నష్టే - 


కులం - కృత్స్నం - అధర్మః - అభిభవతి - ఉళ | 


,  అధర్మాభిభవాత్‌ - కృష్ణ గృ - ప్రదుష్యన్థి - కులస్త్రీయః | 


Qed - cary - 


వార్డేయ ~ (2) - జాయతే ~ వర్ణసంకరః ॥ 


» woxss - నసరకాయ _ ఏపీ - కులఘ్నానాం - కులస్య - చ ! 


26D - పితరః - హి 


~ ఏషాం - లుష్తీపిండోదక క్రియాః ti 


» Bat - QBs - కులఘ్నానాం - వర్గసంకరకారశైః | 
ఉత్సాద్యన్తే - జాతిధర్మాః thogoys - చ = కాశ్వతథాః || 

* ఉత్పన్నకులధర్మాణాం - మనుష్యాణాం - జనార్డస (శ్రి) | 
S58 - నియతం - వాసః - భవతి . 2d - అనుళుకుమ | 


Hex dh hese sees 

ననాతనాః ఆనాదిగనున్న 

కులధర్మాః కులధర్మనులు 

(Sats వూర్తిగా నాశమొందును 

ధ ర్మేనశ్నే (కుల) ధర్మము నశించినచో 

ar ఎనికులం ఉత (మిగత కులమంతయును 
గూ 

అధర్మః అధర్మము 

@d058 వ్యాపించును 

హీ కష్ట ! ఓక్చమ్షుడా | 

అధర్మాఖిభవాళ్‌ = ఆధర్మము వ్యాపించినచో 

కుల స్త్రియః Ko స్త్రీలు 

(టేదుష్యని ప్యాక్షివళ 8 హీనలపరుటు 

స్త్రీమదుష్టాను 3° పార్మివశ్యము BAss 


మనంకరః WHS జాతులు కలియుట గలుణును 


హీ హా { i, ¥. = { 

నంకధః Sau Yeo’ 

కులఘ్నా నాం eww shoo జేయుహారికిన్ని 

కులన్యచ కులమునకున్ను 

నరకామైన నరక హీశువేయగును 

వీషాం వీరయొక jp 

aos ae then 

అుప్లపిండోదకకియాః Hols కియలులేళ 

నత ని (నరకమున వోడుదురు 

వర్ణనోంకర'కొధ'కైః జొళులదేరికను గలుగ 
శేయునబ్టి 

వశః ఈ 

కులమ్నానాం కులమును కెడిపిననారల 
యెశ్ళ 


gn 40-44] © SO aS Br i & 83 


దోషః దోషములచేత ASS) కులధర్మాణాం నశించిన కులధర్మములుగల 

శాశ్యతాః అనాదిగనున్న మనుష్యాణాం మానవులకు 

జొతిధర్మాః జొతిధర్మములున్సు నరకే నరకమున 

కులధర్మాశ' Mose: ఇములున్నుు ఆ(శమ నియతం ఎల్లప్పుడును 
ధర్మాదులున్ను వాసః నివాసము 

BBS 33 నశింవజేయబడుచున్న వి భవతీతి కలుగునని 

హే జినార్గన ! ఓ జనార్గనుడా ! SNH Hs వినియున్నాము. 


తా॥ కులము నాశ మొందినచో అనాదిగ నున్న కులధర్మమంతయు నశిం 
చును. కులధర్మము నశించినచో, మిగత కులమునకంతకునుగూడ నధర్మము 
వ్యాపించును. ఓ కృష్ణా ! అధర్మము వ్యాపించినచో కుల స్త్రీలు పాతి వత్యము 
చెడినవారగుదురు. స్త్రీలపాతి వత్యము నశించినచో జొతులకలయిక యేర్చ 
డును. ఓక షా! బారులకలయిక కులనాశముచేయువారికిని కులమునకున్ను 
al కహేతువేయగును. వీరల పితరులు పిండముచేతను (అన్నముచేత చేయబడే 
(ఉడక నీటిచే చేయబడు (|శాద్ధ తర్పణాది) |క్రియలచేగలుగు 
Mere నరకమున బడుదురు. జొకుల కలయికను కలుగ జేయు 
చున్న -ఈ కులమును జెడిపినవారల దోషములచేత అనాదిగనున్న 8 ధర్మ 
ములున్ను, కులధర్మములున్ను, ఆ(శమధర్మాదులున్ను నాశనముజేయబడు 
చున్నవి. ఓ జనార్దన | కులధర్మములను విడచిన మానవులకు నరకమున 
BOS prow వానసముగలుగునని DOSNT) sho, 


(1) కృష్ణ - అధర్మమును సంహరించువాడు. ఆఅధర్మనివృ Beas యవశరించుచున్ని నికు 
జాధర్మము వ్యాపించునట్లుజేయు కార్యములు సమ్మతములగునా యని తాత్పర్యము. 

(2) కక వసుదేవునికులమైన వృష్ణికులమున సవతరించినవాడు కాపున అ బరు. 
ఇచ్చట అర్జునుడు ' Ge ఆని వసుదేవుసి కులమును గుర్తించి జెప్పుట ఆకుల 
ges కురుకులమువారు వివాహము జేసికొని యుండుటచే ఆ కులమునందలి స్త్రీలకు 
ఆపవాదము గలిగనచో వారలు జన్మించిన కులమైన వృష్టికులమునకున్ను ఆ కులమున 
నవతరించిన మీకును అషవాదమునకు కారణమగునని సూచించుచున్నది, 

(8) జనార్డన - భగవంతుని యాజ్ఞారూపమైన (శుతిస్మృతులను ఉల్లంఘన చేసిన పాపులను 
దానికై ఫీడించునాడు. అనగా నరకమున (త్రోయువాడు - లేక జనులెల్లరిచేతను నరకము 
నుండి రక్షించుటకై యాచింపబిడువాడు. సరకమునుండి నివృ BD నీవద్దనుండి ఎల్లరు 
యాచించునడిగ నుండగ, నరకమునకు హేతువైన ఈ కార్యమున మనము (ప్రవర్తిం 
చుట ఉచితముగాదని తాత్పర్యము. 

(స్వీకియము) 40-5 కోకమున కులము నశించుటచే కులధర్మములు నకశించిపోవునని 
జెప్పుకారణము మై ధర్మములను స్రీలుకేయ నధికారులుగారు, కాపున వాటి ననుష్టించుటకు క Gen 
శేకుండుటచే అనిభావము. B శోకము ఉత్తతారమున అధర్మము కులమంతటిని వ్యాపించునని 
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చెప్పబడియున్న కులము అవళిష్టకులము. అనగా నశించినవారుపోగా ఆ కులమున మిగిలియున్న 
వారు. 41-వ శ్లోకమున జెప్పిన వర్గసాంకర్యము కులమును జెడిపినవానికి నరక "హతువుగ నెట్లగు 
ననగా, కులనాశముజేసిన పాపమునకు శిక్షగా నరకమున వాడు త్రోయబడును అసుదానిచేతనే 
ఈ కులఘ్ను AAS, cto, కులముయొక్కయు పితరులుపిండము మొదలైని |క్రియలులేక నరక 
మున బడుదురని సై శ్లోకము ఉఊత్తరార్థమున జెప్పబడియున్నది. ఇది క్షయమొందిన కులము 
యొక్క పితరులనిషయములో జెప్పుటతగును. ఏలనగా పైకులక్షయముచేత  జాతిక లయిక గలిగి 
పిండము మొదలైన (క్రియలను జేయుటకు శాగ్ర్రము ననుసరించి యోగ్యులైనే సంతతి లేకపోపుటచే 
పైపితరులు పైక్రియలనుగాని, వాటిఫలమునుగాని పొందక సేరకమున బడుచున్నారు, ఐతే 
కులఘ్ను ని పితరులున్ను ఆ పిండము మొదలైన |క్రియలులేక నరకముక xa కారణమేమన 
ప్రేపిండోదక (క్రియలు సైవంశమున క్రమముగ బుట్టినవార్లచే ఇవ్వేబడినను వారలు అశుచులుగను, 

పాపులుగను ఇప్పుడైనందున ఆ (క్రియలను పితరులు (గహించుకొనక పోవుటచేతనే. 

ఇతి 4+ 

Tn అహో బత మహత్సాపం కర్తుం వ్యవసితా వయం । 

య|దాజ్యునుఖలో భేన హన్లుం స్వజనముద్యతా? w 45 


పద॥ అహో - బత - WS - పాపం - కర్తుం - వ్యపసితాః - Scho! 
యత్‌ - రాజ్యసుఖలోభేన - హన్తుం - స్వేజనం - ఉఊద్యతాః | 


వయం మనము (85) (ఈ) 

రాజ్ఞునుఖలోఖేన  కాజ్యనుఖలళోభముచేత మవాశ్నావం గాప్పపావమును 

న్యజనం బంధుజనమును ¥ tho వేయుటక 

హన్లుం చంపుటకు వ్యవసితాః [పయత్నపడితిమ 

ఉద్యశాః(ఇత్సియత్‌ డసావాసించితినునునది i అవహోబళ మసోకష్టము | 
క్ల 


Sn మనము రాజ్యుసుఖముయొక్క అశ చేత ఐంధుజనమును జంపుటకు 
సావసించితిమనునట్టి ఈ మహాశైన షాపము జేయుటకున్ను (Nady) నడి 
తిమి, ఇది మహాకష్టము. 

(స్వకీయము) ఈ క్లోకమునకు భావమేషునేగా - మునుపుజెప్పిన శోకములచే స్వీజను 
లను జంపుట నరక హేతువని ఏర్పడుటచే రాజ్యకాంక్షచే స్వజనులను జంపవలయునని మనస్సు 
చేశ సాహసించుటయే పాపము. win స్వజనవధచే కులక్షేయముగలుగుననియు, దానిచేగలుగు 
పొషమిట్టిదనియు తెలిసియు దానిని చేయవలయునని సునస్సున నిశ్చయముచేయుటమే దానికన్న 
గొప్పదైన పాపము. అదియుగాక దానిని చేయుటకున్ను (ప్రయత్నము జేసిన అదియెంత Hvar 
వెప్పవలయునా ? అనునదే. 

ఆనగా పాపకర్మలనుచేయ మనస్సునంద పేక్షించుటయే పాపము. ఆ కర్మలు పాపమనీ 
తెలిసియు వాటినిజేయ భయపడక వాటినిజేసీయే తీరవలయునని నిక్చయముచేసికొనుట మహాజన 
Pain, ఆ నిష్చయమును కర్మేంద్రియుములచేశ (Bory మొదలైన అపయవముఖచేత) నెరవేర్చ 
నారంభించుట దానికంటే మహామహళ్తన Sdn) adh sel. ఈ Pek క్రింద కను 
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బరచినట్లున్ను అన్వయము చేయబడుచున్న — యక్‌ = ఏ కారణముచేత, వయం = మనము, 
రాజ్యసుఖలోభేన = రాజ్యసుఖమునందాశచేత, స్వజనంహంతుం - బంధుజనమును జంపుటకు, 
ఉద్యతాః = సాహసించితిమో (తక్‌) ఆ కారణముచేశ, మహత్సాపం = మహాపాపమును, క bo 
వ్యవసితాః = చేయనిశ్చయించితిమి. అహో = (ఇదేమి) ఆశ్చర్యము, బత = (మహా) కష్టము, 
ఇవ్విధమైన కులక్షయ కృతపాపమునకు తోడుపడిన న్ను తానే Starx నిందించు 
కొనుటను, సక్ప్చాత్తాపపడుటను “ఆహోబతి అనువచనములు చూపుచున్న వి. 
a యదిమామ|పతీకార మశ Ho శ స్ర్రపాణయః 1 
ధా ర్హరాష్ట్రా9 రణ హను స్తన్మే క్ల్ష్నీమతరం భవేత్‌ ॥ 46 
పద॥ యది - మాం - అప్రతీకారం - అశస్ట్రం - శన్రపాణయః ! 
ధా ర్తరాష్ట్రాః - 68 - హన్యుః - తత్‌ - మే - క్షేమతరం - భవేత్‌ ॥ 


అశ Xo చేకియందాయుధము లేనట్టియు  హన్యుర్యది చంపిన oe 

a 
అసతీకారం ఎదిరించకయున్న తల్‌ అది 
మాం న | మే నాకు 
¥ స్రసాణయః చేకియందాయుధములు గలవారెన శ్లేమకరం మిక్కిలి శ్లేమముగా 
ధా ర్దరాష్టాః ధృశరాముని వుతులు sss or, 
vi a యుద్ధమునందు 


Bru చేతియందాయుధము లేక యు ఎదిరించక యునున్న నన్ను ఆయుధ 
ములుగ లవారై న ధృతరా ష్ట్రని పతులు యుద్ధమున జంపిన'ప్లె కే అది సాకు 
మిక్కిలి కశేమకరమగును. 


(స్వకి యము) “ప్రాయళశ్ని శ్రమకుర్వాణాః PDH నిరతా నరాః। 
ONT Eras: క ష్లాన్నిరయాన్యా చన్రి దారుణాః a 
అనగా “పాపములనుచేసియు, (పాయళ్శిత్తమును చేసికొనకయు, పక్చాత్తాపము 
పడకయునున్న జనులు _ భయంకరమైనట్టియు, కష్టముగనున్నట్టియు నరకములను పొందు 
చున్నారు' అను ప్రమాణానుసారముగ మునుపుజెప్పిన మహాపాపముకొఅికై మొదట పైశ్లోకమున 
పక్సాత్తాపపడి, తరువాత అర్జునుడు ఈ కోకమున ఆ పాపమునకు ప్రాయళ్ళి త్తమును జెప్పు 
చున్నాడు. wins దుర్యోధనాదులనే జంపి కులనాశమును చేయ (ప్రయత్నించిన మహాపాప 
ముసేకు ప్రాయశ్ళి Sho (ప్రాణమును బలియిచ్చుటయే. అట్టుచేయుటచేశ సై పాపము నివర్తించి 
భరలోకమున క్షేమముగలుగునని అర్జునుని తాశ్సర్యము. 


సంజయ ఉవాచ 
Sn Dice క్వాఒరునస్సంఖ్యే రథోవన్థ ఊపావిశల్‌ । 
వినృజ్య సశరం Wao శోకసంవిగ్నమాననః I 47 
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పేద! ఏవం - wey - ws: - Sod - రథోపస్ట్రే - ఉపావిశత్‌ | 
వినృజ్య - సశరం - చాపం - శోకసంవిగ్న మానసణ॥ 


సంజియ ఉవాచ నంజయుడు జెప్పినది నశరం కాణముతోగూడిన 

అర్దునః అర్జునుడు చాపం ధ్‌ నున్సును 

ఏీవం ఈ |వకారనుగ వినృజ్య విడిది 

crave BS Xo యుద్దభూమియండు 

శోకసంవిగ్నమాననః దుఃఖముచేశ వణుకుచున్న SH రథమునందు(శేడతట్టమీడ) 
మనన్సుగలవాడై ఉపావిశ కూర్చొనెను. 


Bn నంజయుడు (ధృత రా షునిజూచ్చి చెప్పినది అర్జునుడు tf 
విధముగజెప్సి దుఃఖముచే కంపించుచున్న మనసన్సుగలపవాడై శనచేతియం 
దున్న బాణముతోగూడిన Nevis విసర్జించి యుద్దభూమియందు రథమున శేరు 
తట్ట మీద కూర్చొనెను, 


ఇతి శ్రీ మద్భగ వద్దీతానూపనిషతశ్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగ శా స్టే 
శ్రీ క ష్లాష్టనసంవాడే “అర్దునవిషాద యోగో” నామ 
[వథమోఒధ్యాయః. 
శ్రీ మద్భగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులు, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగశాస్రముగనున్న 
శ్రీ Spars సంవాదమున “అర్జునవిషాదయోగ''మను 
మొదటి అధ్యాయము doh i, 


462 
ద్వికీయాధ్యాయ (పొరంభః 


రిఈడు అధ్యాయ ము 
(సాంఖ్యయోగము) 


బజన erect 
సంజయ ఉవాచ; — 
a so తథా కృషయా౬ఒవిష్టమ కుపూర్ణాకులేక్షణం 1 
విషీద న్లమిదం వాక్ళమువాచ మధునూదనః ॥ 
పద॥ తం - తధా - కృపయా (1) - ఆవిష్టం (2) - అశ్రుపూర్ణాకులేక్షణం | 
Dad So - ఇదం - వాక్యం - dere - మధుసూదనః (81 


సంజయడవాచ  నంజయుడు డెప్పినది DAS So దుఃఖపడు చున్నట్టివాడునునై న 
తథాకృపయా (మునువుచెప్పిన) od 8 కృప తం అతికి (అర్జునునిగూర్చి) 
చేత (మోవాముచేక్ళ = మధునూదనః కృష్ణపరమాత్మ 
అవిష్టం అనేశింవబడిన వాడున్ను ఇదంవాక్యం ఈ మాటను 
అ జేవూర్ణాకులేక్ష ణం కన్నీరునిండియ్సు కలతచెందియు డఉఊవాడ చెప్పెను, 
నున్న as ములతో 
గూడినవాణున్ను 


తా॥ (ధృతరా నకు సంజయుడు జెప్పినది — (మునువుజెప్పిన) 

ఆ విధమైన కృప, అనగా మోహముబేత పట్టుబడిన వాడును, కన్నులు కలత 

జెందియు కన్నీరునిండియు నున్నవాడును దీఃఖము జెందినవాడునై న యాత 

నికి (అర్థనునిగూర్చి) క వ్షసరమాత్మ (యిక జెప్పబోవు) క మాటను 
జెప్పెను. 

(1) తథాకృపయా - “ఆ వీధమైన కృప” యనునది 1-వ అధ్యాయము 28 వ శోకమున BH 
బడిన “పరయాకృపయా” అను దానిని గుర్తించుచున్న ది. ఇది వా gags కృపగాదు. 
మోహమేయని ఈ క్లోకము క్రిందనే (2 - 2) చెప్పబడియున్నది, 
కృపి అనునది “పరదుఃఖ (ప్రహాణేచ్చ” అనగా ఇతరుల దుఃఖమును పోగొట్టవలయు 

నని కోరిక. అట్టిలక్షణముతో గూడినది గాదు ఇది, 

(2) ఆవిష్టం - అనుపదమునకు ఆవేశించుట, లేక పట్టుట జనియర్థము, సాధారణముగ 
పిశాచముబట్టిన వారల లక్షణములైన కన్నీరువిడుచుట దుఃఖపడుట మొదలగునవి 
ఇప్పుడు, మోహపిశాచముచే పట్టుబడిన అర్జునుని యందును కనబడుటవలన ఆ విష్ట 
పదము (ప్రయోగింపబడియున్న దీ. 

(క) మధుసూదనః - మధువను నసురుని సంహారముజేసినవాడు, అట్టివానికి ఈ మోహపికాచ 
మును పారద్రోలుట యొకవిషయమా? (లక్ష్యమాగి ఈ మధుసూదనుని మాటలనెడి 
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నుంత్రము ఉచ్చరింపబడిన మాత్రమున ఆ మోహమంతయు నిపర్తించును, dy 
మనోరాజ్యము చేయకుము, ఆని ధృతరాష్ట్రునకు సంజయుడు సూచించుచున్నాడు. లేక 
మధుసూదనుడ్గనగా దుష్ట నిగ్రహముచేయువాడు. దుష్టన్నిగహముకొజకే యపతారము 
చేసియున్న యితడు, దుష్టులైన నీ పుత్రులను విడువడు. వారలను లో కాను గ్రహమునకై 
చంపుట అపషశ్యకమని జెప్పబోవుచున్నదిగ సంజయుడు సూచించుచున్నట్లు జెప్ప 
వచ్చును. 

(స్వకీయము) మొదటి యధ్యాయమునందు, కోకమోహములు గలుగువిధముస్ను వాటి 
లక్షణములున్ను, చెప్పబడినవి. ఈ రెండవ అధ్యాయారంభమున కోకమోహములణే స్వధర్మమును 
విడిచి పరధర్మానుష్టాన ప్రవృ త్రిగలుగుటయు. ఏడవక్లోకమున కోకమోహనివృ శ్రీశై సడ్గురువును 
పొంది శరణాగతి పొందవలసిన ఆవ్యోకతళయు, 11 వ శోకము మొదలు $8 వ శోకము seek 
“పె కనిన FY మోహములను degrees Shy క్రివేంుచున్న ఆత్మ ఈత త్త్వమును 39 మొదలు 68 వ 
శోకము పరకు ఆ యాత్మత త్త్వమును స్థిరముగ పొందుటకు సాధనమైన యోగమును, bt మొదలు 
72 వ శ్లోకముపబకు జ్ఞానము నిలక డపొందిన స్థితప్రజ్ఞని లక్షణమున్ను డానినొందుటకైన సాధన 
మున్ను ఉపదేశింపబడుచున్న వి. 

“త Bohn” మహావాక్యమునందరి “త్వంపదలక్షణము" ఈ గీత మొదటి ఆరు 
అధ్యాయములయందును, “తత్‌” పదలక్షణము 6 మొదలు 12 అధ్యాయములలోను, వీటి ఐక్య 
మైన “అసి” పదలక్షణము 12 మొడలు 18 అధ్యాయములలోను నిరూపింపబడియన్న ది. 


భగవానువాచ (1):- 
Tn కుతస్వా కశ్మలమిదం విషమే సమువస్థితం | 
అనార కదాష్టమన్వర్గ్య మకీ are HBS i 2 
పద॥ కుతః (2) - త్వా - కళ్మలం (8) - ఇదం - విషనే (ఓ) - సముపస్థిశం | 
అనార్యజుష్టం (ర్‌) - అస్వర్ణ్యం - ఆకీ ర్తికరం - అర్జున (6) I 


శ్రీభగవానువాచ భగవంతుడైన కృషవరమాక్మ అ ఆకీర్తికరం Le గలుగజేయనట్టియు 
జెస్నీనేది aio కశ్మలం ఈ మోసము 

హే అర్ధున! ఓ అర్జునుడా! కుతః సీ కారణముచేశ 

అనార్యబొన్షం ముముఖహ్లునలణ ese చిషమే (శ అకాలమున 
నట్టియు శా నిన్ను 

అన్వర్గ్యం న్వర్లసాధ నముగానిదైనట్టీయు నముససికం పొందినది ? 


wn భగవంతుడైన or ఎవ వరమాక్మ (అర్జునుని గూర్చి) చెప్పినది. 
టీ అర్జునా ! మోక్షమున 5 కోరిక గలవార్డచే సేవింవబిడనిదియు, న్వర్గసాధనము 
గానిదీయు, కీ_ర్దినిగలుగ జేయు సామర్థ్యము లేనిదియునై న ఈమోహము ఏ 
కారణముచే నీ యకాలమున (యుద్ధ కాలమున) bw కలిగెను? 
(1) భగ వాకా “oF od pide సమ్మగస స్య వీర్యస్య యళ సశియః | 
వై రాగ్యస్యాథ మోక్షస్య షణ్ణాం భగ ఇరీరణా ౪" 
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సంపూర్ణమైన అణిమౌద్య ష్టెశ్వర్యములు, వీర్యము, యశస్సు, సంపద, వైరాగ్యము, 
అదేవిధముగ మోక్షసాధనమైన జ్ఞానము అను నీ యారింటికిన్ని భగమనిపేరు. ఇవి ఏకాల 
మందును క్షీణించక ఎవరియందున్నవో అతడే భగవంతుడు అని చెప్పదగినవాడు. (విష్టుపురా 

ణము wot 6-అధ్యా. ర్‌ శ్లో, 74, ఆగ్నిపురా. (బ్రహ్మ జ్ఞానఖండ అధ్యా. 378, శ్లో. 11 

చూడుడు) లేక — 

“ఉత్స ర్తిం [పళ్లయం చైవ భూతానామాగతిం గతిం। 
వే ర్తి విద్యా మవిద్యాం చన వాచ్యో ఫగవానితి॥” 
భూతముల యుత్ప త్తికారణము, (ప్రభయకారణము, రాబోవు సంపద్విపత్తులు, విద్య 
అవిద్య వీటినన్నిటిని ఎవ్వడెరుంగుచున్నోడో అతడే భగవంతుడని జెప్పదగినవాడు (విష్టుపురా.అం. 

6 అధ్యా, ర శ్లో 78-చూడుడు) అట్టిభగవంతుడు క్రీవాసుదేవుడు. 

(2) కుతః - ఏకారణముచేత? అనగా మోక్షేచ్చచేతనా? స్యర్లేచ్చచేతనా? లేక కీర్తినిగోరియా? 
ఈ బంధు విషయమైన మోహము నీకిప్పుడు గలిగియున్నదని భగవంతుడు (ప్రశ్నించు 
చున్నాడు. మోక్షసాధనము కాదనుదానిని ఈఅధ్యాయము 11-81 శోక ములలోనున్ను, 
“అస్వర్గ్యం' అనుదానినీ 32-33 క్లోకములయందును, “అకీ ర్రికర'మనుదానిని 34-38 వర 
కున్న శ్లోకములలోను జెప్పి నిరూపించియున్నాడు. 

(8) కళ్మలం - కళతి తనూకరోతి, ఇం|దియ(ప్రచారమితి కళ్మలం = ఇంద్రియముల వ్యాపారములను 
తేక శక్తిని అల్పముగజేయుచున్న ది. “మూర్బాతు F400 మోహః"” అను నమరకోళ 
వాక్యమును జూడుడు. ఆసిగా మూర్చ, కశ్మలము, మోహము, ఇవి ఒకే అర్ధమును 
దెలుపుచున్న అనేక పేర్లు. 

(4) విషమే. యుద్దసంక టకాలమందు, యుద్ధభూమిమీద ఈ యుద్ధారంభ సమయమున అర్జునునకు 
బంధువులను జంపగూడేదని గలిగిన తలంపు, యుద్ధనిశ్చయ మునకు పూర్వము గలిగి 
యుండిన యెడల Sok, ఆట్లుకాక మొదటినుండియు యుద్ధము జేయపలయుననియే 
నిశ్చయముచేసి సకల ప్రయత్నములతోను యుద్ధభూమి చేరిన తరువాత ఇట్టితలంపు 
శస్త్ర పయోగారంభ శాలమున గలుగుటచే “అకాలము” అని జెప్పబడినది, 

(5) అనార్యజుష్టం ~ *ప్రాపక్లే ర్మభ్యః ఆరొద్దూరాద్యాంతేతి ఆర్యోః = పోపకర్మలనుండి దూరముగ 
పోవువారు ఆర్యులు, అనగా మోక్షఘార్గమునే పొందువారు. లేక-ఆరణీయః, అభి 
గమ్యోవా ఆర్యః = హొందదగినవాడు పూజింపదగినవాడు. అనార్యులనగా నీచులు, 
అనార్యజుష్టం — నీచులచే సేపింపబడినదనియు, అస్వర్గ్యం = నరక మునిచ్చునదనియు, 
w8 8850 = అపకీ 69 గలుగచేయునదనియు, వ్యాఖ్యాతలు అర్థము జేసియున్నారు. 

(6) అర్జున - అర్జునపదమునకు తెలుపుఅర్థము. “whol అని భ గపంతుడు చెప్పుటచేశ “aS 
అతిపరిఖుద్ధమైన అంతఃకరణము గలవాడవుగదా, అట్టి నీయందు ఈ కళ్ళలము 

" (మోహము) ఎట్లు వచ్చిచేరినదని అతడు పరితాపపడుటను చూపుచున్నది, “నీవు ఈ 
షూహమును ఈ అకాలమాన ఎట్లుపాందితి'పని భగవంతుడడురక “ ఈమోహము vs 
F-10 
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అశాలమున నిన్నెట్లు పొందినది” అనికర్తశ్వమును మోహముమీద నారోపించి 
యడుగుట, స్వభావముగ అర్జునుడు పరిపద్దమైన అంతఃకరణముగలవాడు, ఈమోహాము 
తాత్కాలికముగ వానివద్ద వచ్చిచేరినది, అని స్పష్టపరచుచున్న ది. అర్జునపదమునకు 
“hrosord, స్వభావ నిజద్ధాంతఃకరణ, అహశ్చ కృష్ణమహారర్ణునంచ ఇశిదర్శనాత్‌” 
అని వెనుక రాబోవు 18వ అధ్యాయము 61 వ శ్లోకము (Cod శంక రభాష్యము చేసి 
యుండుటను చూడుడు, 


శో Bago మాస్మగమః ary నె త త్వ్వుయ్యువవద్యతే 1 
3 జ ర 
క్షుదం హృదయదౌర్నల్యం త్యకోో BS వరంతవ x 
SAH Bago - హా - స్మ - గమః - పార్ట - సీ - OTH - త్వయి - ఉపపద్యశతే! 
కదం - హృదయదౌర్చ్సల్యం - త్యక్త్వా - ఈథ్రీష్ణ - పరంతప ॥ 


హే పార్థ! ఓ ఆర్జునుడా ! హేవరంతప! = ఓశోశ్రువును Sowa ss 

ij 
HN (నవుంనకత మును అధైర్య | avr ! 

మనః మదం నీచ ము 

మాన్మగనుః Dros ws By SAH jexo మనస్సునంద'లి ADS ర్యమును 
Ss ad చిడచి 
Soom నీయండు was లెమ్ము 
FSIS తగినదికాదు 


arn ఓ అర్షునుడా! అధై ర్యమును పొందకుము, ఇది నీకు తగినదికాదు, శ (శు 
వును Sos జేయువాడా! మనస్సునందలి నీచమైన అధై ర్యమును విడచి లెమ్ము. 
(స్వకీయము) Se FS Sms cho, దిసికిముందు శ్లోకమందును భగవంతుడు అర్జునునకు 
గలిగియున్న యుద్ధనివృ త్రిక వా స్రవమైనకారణము asd నిర్దేశించి దాని నివృత్తికి మార్గమును 
“పరంతప = Aik తపింపచేయువాడా”" wl చెప్పుటచేత తెరియపరచుచున్నాతు. అనగా 
పాండవుల విషయమునే దుర్యోధనాదులుజేసిన చెరుపులను అర్జునుడు తలంచి చూచిసిచో వారలు 
జన్మ (ప్రభృతి తమ శృతువులను స్మరణగలిగి మోహము నివృ త్తిపొందునని భాపము. NY ఉాత 
వాసకాలమున నపుంసక శ్వమును పొందినది చాలును, నురలను దాగినొందకుమ” ము Gate 
సించుచున్నాడు. 
అరున ఉవాచ :— 
ళ్లో॥ కథం భీష్మమఫాం సంఖ్యే (దోణం చ మధునూదన । 
ఇషమలిః [వ తియోక్స్యామి పూజారా వరినూడ నః 
పదకి కథం - భీష్మం - అహం - సంఖ్యే - ద్రోణం - చ - మధుసూదన ! 
BED: ~ |ప్రకియోత్స్యామి - పూజార్షౌ - అరిసూదన | 


అర్హ్షునడివాచ ఆర్లునుడు BOSS శం ఎట్టు 

మధునూడన | ఓ మధునూచనుడా | REI ఎదీరింబి యుద్ధముచేఖైడను 
వీష్మం లీష్మాచార్యులనున్ను woos!  ఓశతునంబోరకుడా | 
[దోజణం చ (డ్రోణాకార్యులనున్ను (శౌ) (వారిద్దరు) 

Sos యుద్ధమున Poe (వవ్సములదే) వూతీంనదగిన 
అహ, నేను వారుగా 


ES wrestle (8381) (ams) 
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Su అర్జునుడు చెప్పినది: ఓ మధునూద నా! ఫభీష్మాచార్యులు, 
|దోణాచార్యులు' వీరలను నేను యుద్ధము ననెదిరించి బాణములచే. నెట్టు యుద్దము 
జేసెదను? ఓ అరినూదనుడా ! ఆఇరువురు నాచే పువ్చములుగొని పూజింవ 
దగినవారలుగ' నున్నారు, (అనగా మహానుభావులై న నాపితామహుడు 
Dargertigen, | నాకు ధనుర్విద్యనేర్పిన (దోణశాచార్యులు వీరలను నేను పువ్చ 
ములచే వూజచేయవలసియుండగా, యుద్ధమున హరలమీద చాణములను 
(పయోగించి జగ డమాడుటకు నా మనస్సు పసీహాసింపదే యని అర్జునుడు చెప్ప 
చున్నాడు 

(స్వకీయము) ఈ లోకమున, వివేకముతోగూడిన జనులుగూడ సాధారణముగ, వారి 
యందు శోక మోహములచేగలిగియిన్న దోషములను Bord క్తిచూపి, వాని నిషృ 98 మార్గమును 
సూడ ఉపదేశించుటచేత కడపట వినేకమును పొందుచున్నారు. ఐనను పూర్వము వారలకు గలిగి 
యుండిన మోహము నిశ్శేషముగ వెంటనే నివ ర్తీంపక మరల మరల కొంచెము Pods. ? వచ్చి 
మూయుటచేత, తమకు మునుపు తోచినదే న్యాయమను భఖ మతో వ్యవహరింపబూనుట ఎట్టు 
స్వాభావికమైనదొ అదెవిధముగ నిప్పుడు భగవంతుడు మునుపటి రెండుకశ్లోకములలో నర్జునునకు 
వేసిన హితోపదేశమువలన నతని యహంకారము ఒకవిధముగ అణగినను, మోహశేషమింకను 
వానియందుండుటచే యుద్దము చేయనని తాను చెప్పుట ఆధైర్యము చేతగాని, లేక మోహము వలన 
గాని కాదనియు, యుద్ధముచేత గలుగు అనర్థమునుద్దేశించి అట్టినివృ శి తనకు గలిగియున్న దిగ, 
ఈ 4-5-6 శ్లోక ములలో ప్రత్యు త్తరము జెప్పుచున్నాడు. ఐనను అర్జునుడు అశివివేక ముతో గూడిన 
ముముక్షువగుటచే, వెనుక వా స్టవమైన (ప్రజ్ఞను పొందియు 7వ శ్రోకమున ధర్మమిట్టిదని తనకు 
తెలియలేదని ఒప్పుకొని తనకు ;శేయస్కరమైన దానినుపదేశించునటుల తనగురువైన భగవంతుని 
శరణాగతిబొంది (ప్రార్థించుచున్నాడు. 

అర్జునుడు ఈ క్లోకమునందు భగవంతుని మొదట ఓ మధుసూదనా! అనియు, మరల 
ఒ ఆరి సూదనా! అనియు జెప్పుటకు తాతృర్యమేనున — “నీవు మధువను దుష్టుడైన శత్రువును 
యుగ్ధముజేసి సుహారముజేసితివి. ఆవిధముగనే నేనున్ను దుష్టులైన శత్రువులను యుద్ధఘుజేసి 
చంపుటన్యాయము. ఐనను నన్ను బాల్యము మొదలు ఎ B పోషించి రక్షించి హిత్రో పదేశములనుజెప్సి 
యాదరించిన నొ పితామహుడు భీష్ముడు, నాకు భాల్యముమొదలు విలువిద్యను నేర్చి, అతిరహస్య 
మైన మం|తములనుజెప్పి Sl HASH, నధికముగ భావించుచున్న ద్రోణులు, Dev ఏదియో 
శాలగలిచేశ శతుపక్షమున రావలసి వచ్చినను వారలు మనక్షేమమునే ఎల్లప్పుడు గోరుచున్నచారు 
గావున వారల నేనెట్లు యుద్ధముజేసి చంపుట” ఆని సంకోచించుటను జూపుటకొజికు ఓ మధు 
భూదనా! అనియు, మరియు పూజింపదగిన వారలైన వీరలను రాజ్యభోగాదులనొందగోరి కామ 
కోధములచే జంప నేను |పయత్నించుట నికు సమ్మతమగునా? Sx) అరిసూదనుడవుగదా! అనగా 
భక్తుల కామ, కోధాదులను నిశ్శేషముగ పోగొట్టువాడవుగదా? నేనును నీభక్తుడనేగదాయేని వినయ 
= నూచించుటకొటకు ఓ అరిసూదనా ! యనియు సంబోధేంచుట, “ అరిసూదన-అరీ౯ాకామాదీ ౯ 

సూదయతీతి = భక్తుల కామాదికతుువులను పోగొ ట్టువాడు' ఆని శంకరానందుడు అర్థమునేసి 
యున్నాడు. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు మధుసూదనా యని అర్జునుడు భగవంతునిజూచి చెప్పుటచే 
“నీవు మమివువంటి దుష్టులను జంపుమీని చెప్పుటన్యాయము. ఇట్టి పూజ్యులైన భీష్మ!దోణాదు 
లసు ఎట్లు చంపుమని “ శరేపింపదగునలియు, - ఐతే Sper goss నామాతులుడే (మేనమామ) 


4g ox sae [అధ్యా 2 


Bored నేను జంపలేదా అనెదవా? కంసుడు why (పభ్బతి నీ Fs. OH అరిసూదనుడపు అనగా 
క్యతువులను జంపువోడపు. వీరలు అట్టిశత్రువులుగారే” యనియు జెప్పునడిగ తాత్పర్యము Ry 


చున్నారు. 
కొందరు వ్యాఖ్యాతలు - అర్జునుడు, మధుసూదనా! అరిసూడనా! యని ding 
అర్ధముగల మాటలను తిరిగిజెప్పుట వానికి గలిగియున్న శోకముచేత అసి అభిప్రాయపడుచున్నారు, 


F'n నరూనహత్వ్యా హి మహానుభావాళా 
[eae భోక్ర్తుం B sds లోకే । 
వాత్యాఒర్లకామాంస్తు గురూనిహైవన 
Heo భోగాళా రుధిర [Sarre ॥ 
పదకి గురూ (1) అహత్వా - హి (2) - మహానుభావాళా (8) 
శేయః - Stoo - ఖ్రైక్షం - అపి - ఇహ - లోశే! 
హత్వా - Serine (4) - తు - గురూజిు - ఇహ - ఏపీ 
భుజ్జీయ - Sree - HAS Brew (5) | 


horse అధిక గొపృతనముబడసిన ఆరికామాకా ధోర్మాది వురుషార్థముల 
గరూజ ఆబార్యులను నుపదేశించుచున్న 
OSS చంపక ‘Steve 
ఇహాలోకే ఈ లోకమున వాశ్వాకు చంసినదో 
BK (మత్రయునికి Fx) OS రుధిరృపదిగ్థాకా (ane) U కాముణే పూయ 

. న్నముగూడా nas 
భోక్పుం తినుటకు భోగాశా భోగ ములను(విషయములన్ఫు 
(క్రయ హీ మంచిదిగదా ఇమహైవ ఈ లోకముననే 

Rika అనుభ Hows 


జ 


wn అధికమైన మహిమబడసిన ఆచార్యులనుజంపళ -ఈ లోకమున 

XK [SdH నిషిద్ధమైన OX a త్తితినుటయు మంచిదిగదా! soma Hw 

షా్థోపదేవ్షలైన గురువులను చంపినచో res క్రమయమైన (అనగా . వారల 

రక్షము చెదురుటచే నొందబడిన) నరకహేతువులై న భోగ ములను -ఈలోకము 

SoG యనుభవింతును, (అనగా - యుద్దము జేసి గురువృలనుచంపి నారకీయము 

BS అనుభవముల ననుభవించుటకన్న OY Sd త్రితినుట మంచిదని తలంచు 

చున్నానని అర్జునుని తాత్సర్యము.) 

(1) toter-2d బహువచనము. అనగా ఇడ్దరికన్న ఎక్కుపవారిని గుర్తించు పచనము. ad 
మునుపటి శ్లోకమున భీష్ముడు (ద్రోణుడు వీల యిరువురి పేర్ణనుమ్మాత్రము చెప్పి 
యుండుటచేత గౌరవముగ వారలకు బహువచనము (పయోగింపఐడి యున్నటుగాని, 
లేక కృపుడు, మొదలగువార్లనున్ను భీష్మ (ద్రోణులతోచేర్చి గు ర్రించుటకొరకై బఐహుపచన 
ప్రయోగము జేయుఖడియున్నట్లుగాని (గ్రహింపవచ్చును. 

(3) హి - అనునది ERED జాపునదిగ కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఆర్థముజేసియున్నారు. 

ఈ హే” కజ్టమును, దానిక పిమ్మట రాబోవు 'మహానుభావాన్‌' అనుపదముతో #9) 


శః 5] సాంఖ్యయోగము 43 


హిమహానుభావా౯'” అని ఒకేపదముగ నెత్తుకొని “హిమం = జాడ్యం అపహ HO హి 
మహా ఆదిత్యోఒగ్నిర్వా. తస్యేవానుభావః సామర్థ్యం యేషాం err’ శైశ్యమును 
బోగొట్టుచున్న సూర్యుడు అగ్ని వీరలువలె సామర్థ్యముగలవారు. అనగా అతితేజస్వు 
లైన వారలయందు దోషము లెట్లంటవో v8 భీష్మ(ద్రోణాదులయందును దోషము 
లంటుటలేదని మధుసూదనసరస్వతి వ్యాఖ్యానము జేసియున్నారు. 

(8) మహానుభావాళ౯ా - den మహానుభావులనగా - ఫ్వేచ్చామరణము, Say (బ్రహ్మ చర్యము, 
సర్వధర్మ పరిజ్ఞానము, సర్వశాస్త్రార్థసంపద, వేదాధ్యయనము, తపోనిష్ట, వీటితోగూడి 
యుండుటచేత నని భావింపవలెను. ఐతే రాఘవేంద్రస్వాములు ఈ పదమునకు హరి 
భక్తి మొదలగు గుణములతో గూడినవారలని అర్థము జేసియున్నారు. 


(క) అర్థకామాలా - ఈ పదమునకు |క్రిందక నబరచినటుల మూడు విధములైన వ్యాఖ్యానములు 
జేయబడియున్న వి: 


1. “shard: woe = ధర్మాదిపురుషార్గా౯, Poche కామయన్లి = బోధ 
యన్రీతి ఆర్థకామాః EF", కామిధాతువునకు జ్ఞానమని యర్థము. ధర్మా దిపురుషార్థములను ఉపదే 
శించుచున్న గురుపులనునదిగ శంకరానందులు వ్యాభ్యానముజేసిరి, 

“ema అర్థకాః, స్వార్థేక ప్రత్యయః, అర్థకాన్‌ = ధర్మా దిపురుషార్థా౯, అమయయన్తి 
బోధ య స్తీత్యర్థకామాః, గశ్యర్థకస్య అమేః జ్ఞానార్థకశ్వం svar’ యనియు కొందరు పండిశులు 
వ్యుత్చ B చేయుచున్నారు. 

2, ఈ“అర్థకామా'నను పదమును ముందువచ్చుచున్న భోగపదమునకు విశేషణముగ 
నుంచి భోగాః = పురుషార్థములని అర్థముచేసికొని అర్థకామాళా Se" అనుదానికి ధర్మార్థకామ 
మోక్షములైన నాలుగువిధములైన పురుషార్థములలో అర్థకామరూపములుగ మ్వాత్రమున్న పురుషార్థ 
ములను ఈ లోకమునందే యనుభీవింతును, పరలోకమునగాదు. అని వ్యాఖ్యానించియున్నారు, 

8. అర్థకామానను పదమును గురూనను దానికే విశేషణముగ భావించి అర్థకామాళా 
గురూననగా ధనమునందు కోరికగల గురువులను, అనగా అర్జేచృచేశ దుర్యోధనాదులకు ఈ బీష్మ 
(దోణాడులు కట్టుబడియుండుటచే వాని సహాయమునకై వారలు తప్పక వచ్చియేశీరుదురు. Vs 
వారలవధము నిశ్చయముగ సంభవించునను తాత్సర్యముగొని అర్జునుడు ఈ శ్లోకమున “అర్థకామాళా 
గురూళ” అని చెప్పునదిగ కొందరు వ్యాఖ్యానముజేసియున్నారు. 

భీష్మద్రోణాదులను మొదట మహానుభావులనిచెప్పి ఇప్పుడు అర్థకాములని చెప్పుట 
తగునాయన, తాము అర్థముచేత దుర్యోధనాదులకు కట్టుబడియున్నటుల యుధిష్టిరునివద్ద యుద్ధ 
మునకు మునుప్ఫ “అర్థన్యపురుషోదానః దాస gh? నకస్యచిత్‌. ఇవిసత్యంమహారాజ బద్జోస్మ్యర్థేన 
కౌరవైః = మనుష్యుడు అర్థమునకుదాసుడు, అర్థము ఎపన్రికిని బానిసయైనదిగాదు, ఓ రాజా ! ధ్ధన 
మూలమున కౌరవులచే కట్టబడినవానిగనున్నాను అనునది సత్యము" ఆని వారలే చెప్పియున్నారు. 
(5) రుధిరప్రదిగ్దాణా - ర క్షముచేక పూయబడినవని పదమునకర్ణము. ఐతే FHSS, రక్త 

ముచే బూయబడిసవిగావు. గురువులను చంపినళరువాత పొంద్రదగిశ రాజ్యభోగములు, 

చారల ర క్త(ప్రవాహములేక పొంద్లేదగినవి కావ, శాన ర Band పూయబడిన 
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పదార్థము లెట్లు జుగుప్పిశములో అటులనే మై రాజ్యఫోగములున్ను అనుభవించుటకు 
జుగుప్పితములు, యోగ్యములుకావని తాత్పర్యము, ఇది అతిశయో క్ష్యలంకారము, 
దాఘనేంద్రస్వాములు ఈ క్లోకమునకు, హరిభ క్తి మొదలగు గుణములు గలవారైన ఇట్టి 
పెద్దలు, రాజ్యము తమకు స్థిరముగ చెందవలయునని ఆశతో యుద్దమునకు పచ్చియున్నారు. నేను 
వారేమడిగినను ఇచ్చి వారలను పూజింపవలసినవానిగనుండగా, అట్టివారలుకోరి ఈ రాజ్యము వార 
లను జంపివేసి నేననుభ వించుట ఢర్మముగాదని అర్జునుడు జెప్పినదిగ తాత్సర్యమును వేసియున్నారు 
అదలా lpia 


Sn న చైతద్విద్మః కతరన్నో గరీయో 
యద్యా జబయేమ యది వా నో వబియేయుః : 
యానేవ share న జికీవిషామః 
తేఒవస్థితాః [Sse ధా Swarge Wi 6 
పద॥ న - చ - ఏతత్‌ - విద్మః - కతరత్‌ - నః - గరీయః 

యత్‌ - a - జయేమ - dhB - a ~ St ~ xdhotor | 

dire - DS - హత్వా - నీ - జిజీనిషామ! 

తే - అవస్థితాః - (ప్రముఖే - ధార్తరాష్టాః ॥ 


(AKOTA) (OX cath, యుద్ధము నః మమ్ములను 
డ్‌ Boise ఈ Tobe, = జయేయుః జయంచెడరో 
శకరత్‌ వీది we Anne) 
నః మాకు వలిద్మః ON ko 
గరీయః మిక్కిలి (SSNS (వయం (మేము) 

(2 g 
we దీనిని యాళా ween 
(వకు (మేము) వాతా చంపి 
నవిద్ముః ఎరుగము నకితీనిషామ  శీవించగోరమో 
(వయం) (మేము శ of 
(en) వారలను ఛార్తరాష్ట్రావీవ — Sosy dno’ 
బియేమయద్వా బయింబెద'మో ad ఎదుట 
ఒయదివా లేక అనస్థికొః నిలబడీయున్నారు, 
(3) (కారణ 


wu (లిషయె క్తి బతుకుట్క, స్య్వధర్మమని యుద్ధము జేసి జియించి రాజ్య 
భోగములను అనుభవించుట అను ఈ రెంటిలో) ఏది మాకు మిక్కిలి (శేష్టమో 
దీనిని మేము ఏరుగము, (మరియు) మేము వార్ణజయించెదమో లేక వారలు 
మమ్ములను జరుంచెడరో అదియు మాకు తెలియధు. మేము Asem sods 
పిదప |బఇతుకగోర మో అ ధృత.గాన్లుంని అప EE en 
SVAN Dondawarys,.. "' 


on 6.7] సాంఖ్యయోగము 


ఈ శ్లోకమునకు శ్రీధరులు మొదలైన కొందరు వ్యాఖ్యాతల |క్రిందక నుపరచినటుల వేరు 
విధముగను ఆర్థముజేసి యున్నారు-. “(షయం = మేము) తా౯=వారలను, జయేమయద్వా = 
జయించెదమా, యదివా = లేక, లే = వారలు, గః = మమ్ములను, జయేయుః = జయించెదరా, 
(ఎతయోర్మ Be = ఈ రెంటిలో) కతరత్‌ = ఏది నః = మాకు, గరీయః = గొప్పదిగ 
(భవిష్యతి = అగునో ) ఏతత్‌ = AN, సవిద్మః = ఎరుగము” 

(గ్వకీయము) పూర్వము 5S ఖేకమున అర్జుసాడు చెప్పినదీమన--- ““యుద్దము 
స్వధర్మ మైనను డానిలో గురువులను జంపి రాజ్యభోగములను పొందుటకంటె క్షత్రియ ధర్మము 
SEE భిక్షమెత్తి జీవించుట తగినదని నాకుతోచుచున్న 'దనునదియే. ఐనను ఈ శ్రోకమునజెప్పిన 
Gis “పైజెప్పినటుల తనకుతోచినను ఆ రెంటిలో నిది తమకు శ్రేష్టము కాగలదనికూడ 
నిశ్చయింప వీలులేక యున్నది. ఐతే యుద్దముజేసి భోగముల నొందుటయే (శ్రేష్టమని యొక 
పక్షము (గహించినను ఆ భోగములను మసమొందగలమనునవియు స్థిరముగాదు, ఉందుక నగా 
కడపట జయమువారలకా, మనకాయని సందేహాముగనుండుటచేత లేక జయము మనకే కలుగు 
నదిగ నెంచుకొనినను దానిచే (పయోజనము గలుగుటలేదు. ఏలనగా ఎవరిని విడిచి మేము జీవింప 
గోరమో వారలను జంపిననే ఆ జయము గలుగును.” అని, 

కిభిశిఛాతిధిశిధినిపా 
శో కార్పణ్యదోషోపహతన్యభావః 
హృబ్బామి త్వాం ధర్మసమ్మూఢచేతాః a 
dh) చ్చేయస్సా్యాన్నిశ్నితం [బూహి తన్మే 
శిష్య'స్తే_హం PE మాం త్యాం (వవన్నం ॥ 
పద॥ కార్పణ్యదోబోపహతస్వభావః (1) 
పృచ్చామి - త్వాం - ధర్మసమ్మూఢచేతాః (2) | 
యత్‌ - శ్రేయః - స్యాత్‌ - నిశ్చితం(కి) - (బ్రూహి - $5 - మే 
శిష్యః - తే - అహం - TH - మౌం - త్వాం - (MAN ol 


కార ణ్యాదోషోవ- కృహషణక్యమను దోనషముదేక తల్‌ దానిని 

SoS Sores జెడిబోయిన న్వభావముగల మే నాకు 
(అహం (నేన్ఫు (జాహి చెసము 
ధర్మన మ్మూఢ చేశా; ధర్మవిషయమున సండేవాము 3 నీకు 

గల మనస్సుగలవాడనై అహం నేను 

రాం నిన్ను శివ్యః శిమ్యడను 
పృబ్బామి ఆడుపచున్నాను త్వాం 
యల్‌ 2a ప్రపన్నం శరణమొందిన 
Fo IHS (గ Zoe) మాం నన్ను 
[dete (నేయన్నుగా శాధి అన్ముగహింవుము, 
ays అగనో 


జా! కృపణత ము (ఆత్మజ్ఞానశూన్యత ) అనుదోవషముచేత చెడిపోయిన 
న్యభావముగలనేను ధర్మవిషయమున మనన్సందేవాము గలవోడనై నిన్నడుగు 
చున్నాను. ఏది Tt (వపమాణానుసారముగ) నిశ్చితమైన [Bonet 
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దానిని నాకు జెవుము. నేను నీకు Wheels (Sar). నిన్ను శరణమొందిన 
నన్ను శిక్షించి wx sro జేయుము. 


(1) కార్పణ్యం - అర్షనుడు తమగురుపు మొడలగువార్లనుజంపి ఎట్టుజీవించెదసనుచున్నాడనియు, 
అతడు అనుభవించు వ్యసనమే కార్పణ్యమనునధిగను, శ్రీధరుడు మొదలైన కొందరు వ్యాఖ్యా 
Sen అర్థముచేసియున్నారు. ఐతే ఆనందగిరి మొదలగువారలు ‘rar MSE So గార్గ్య . 
విదిత్వా౭ స్మాల్లో SS మ్రైతి సక్చపణ ఇతిశుతేః"” అనువాక్యము ననుసరించి ఎవ్వడు 
ఆత్మస్వరూపము SHAY ఈ లోకమునుండిపోవునో అతడు కృపణుడనియు, ఆ యాత్మ 
స్వరూపము నెరుంగని న్వభావమే కార్బణ్యమనియు వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు, 
సాధారణముగా లోకమునందెవ్వడు తనధనమును స్వల్పమైనను వ్యయపరుప సహింపడో 

CHES కృపణుడని (ప్రసిద్ధియున్నది. ఆవిధముగనే ఎవడు తన యజ్ఞాన నాశమును స్వల్పమున్ను 

సహించుటలేదో అతడును కృపణుడు అనగా ఆత్మస్వరూపమును కప్పివేయుచున్న అజ్ఞానమును 

పోగొట్టుకొని ఆత్మ నెరుంగనివాడు కృపణుతని చెప్పబడినది. 

దోషం అనుదానికి 'స్వకులక్షయకృతం' అనునదిగ నర్ధముచేసి కార్బణ్యముచేతను దోషము 
చేతను ఉపహతమైన THO శ్రీధరులు వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు. 

స్వభావః - క్షక్రియుని శౌర్యాది QBS స్వభావమమునదిగ శ్రీధరుడున్ను, ఆనందగిరి 
మొదలగు వారలు అంశఃక రణమనియు ఆర్థముచేసియున్నారు. శంకరానందులు ఈ పదమునకు 
ఆత్మస్వరూపమని ఆర్థముచేసికొని “ఉపహళస్వభావః = కప్పబడిన ఆత్మస్వరూపమును గలవా 
డ”ని వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు. 

(2) ధర్మమనగా ఆవిద్యచేత సంసారసము'ద్రమున (త్రోయబడియున్న పురుషుడు దేనిచే గల్టెకంప 
బడుచున్నాడో usr స్వరూష ప్రకాశమునున్ను జ్ఞానమునున్ను పొందుచున్నాడో అది 
ధర్మమని శంక రానందులు వ్యాఖ్యానించియున్నారు. 
ఆనందగిరి “ధరో ధారయతీతి పరంబహ్మా” అనగా దేనిచే సకలమును ధరింపబడు 

చున్నదో అది, పర్మబహ్మము, అని యర్థము చేసియున్నారు. 
కొందరు ఢర్మమనగా తాను చేయవలసిన క ర్లవ్యమీని జుర్థము చేసియున్నారు. 

(8) నిశ్చికం - ఈ పదమున్ను (Foe yh పదమున్ను వేర్వేరుగ నెత్తుకొని శంకలానందులు, 
(అుతిస్మృతులచేతిను మహర్టులచేశను నిశ్చయింపబడినదిగను, (శ్రేయస్వాధనీముగను ఏది 
GAYS అదియని అర్థము చేసియున్నారు, ఆనందగిరి మొదలగువారు. “Heyer 
(శ్రేయస్సు "అనేగా ఐకాంశిక ముగాను, eile స్తికముగాను, అనా షేక్షికముగాను wi) టీ 
(శ్రేయస్సు ఏదిగలదో అది యని అర్థము చేసియున్నారు. 
ఐకాంతికమనగా ఏ సాధనముచేత నొకదానినొంద వీలగునో ఆ సొధనము ఏర్పడిసతోడనే 


నిక్చయముగ నేదిగలుగునో ఆది. ఆశ్యంతికమునగా శేలిగి మరల సకించకయుండుట. అనా'పేక్లిక 
మనగా ఇశధసఫాధనాపేక్ల లేనిదీ, 


on 8] = యోగము 4? 


on న హి (పవశ్యామి మమాపనుద్యాత్‌ 
యచ్యోక so") shes మిందియాణాం | 
అవాప్య భూమావసనవత yyy 0 
రాజ్యం సురాణామపి చాధిషత రమ్‌ 8 
SHS - హి - ప్రప్యామి - మమ - అపనుద్యాత్‌ 

యత్‌ - శోకం _ ఉచ్భోషణం - ఇంద్రియాణాం | 

అవాప్య - భూమౌ - అసపత్నం - బుద్ధం 

రాజ్యం - సురాణాం - ఆపి - చ - ఆధిపత్యం il 


భూమౌ ఈ భూలోకమునందు మమ నాయొక్క 

అనపత్నం శతువులేని ఇందియాణాం ఇంద్రియములకు 

బుద్ధం వృద్ధిపొందియున్న ఉచ్భోషణం ఏండుటను కలుగజేయుచున్న 
రాజ్యం రాజ్యమునున్ను శోకం దుఃఖమును 

చ యల్‌ వీది 

నురాణాం (పరలోకమున్ర దేవతలకు అపనుద్యాల్‌ హోగొట్టునో 

ఆధిపత్యం అధిపతిగనుండుటన్ను తత్‌ దానిని 

wards పొంది నహి(వపశ్యామి నేను జూచుటయే లేదు 
స్థితస్యాపి ఉఊన్నవాడనైనను 


SU ఈ భూలోకమున శ|తువులేని సమృద్దియెన (సంవదతోనిండిన) 
రాజ్యాధిపత్యమునున్ను, పరలోకమున దేవేందపదవిన్ని పొందియుండినను 
ఇం[దియములకు శోషణమును (ఎండిపోవుటను) కలుగ జేయు నా వ్యసనము 
నేదిపోగొట్టునో అది యిట్టిదని నాకు డెలియుటయేలేదు. 


(స్వకీయము) మొదటి అధ్యాయముమొదలు ఈ రెండవ అధ్యాయము 8-వ కశ్లోకమువరకు 
చెప్పబడిన శ్లోకముల తత్త్వార్థమిట్టిదని మధుసూదనసరస్వతి వ్యాఖ్యానమున జెప్పినది క్రింద 
సంగ్రహముగ |వాయబడుచున్నది - మునుపుచెప్పిన (గ్రంథముచేత సంసారదోషమును నిరూపించి 
జ్ఞానాధికారి విశేషణములు చెప్పబడినవి. వానిలో “నచ శ్రేయోనుపక్యామి'”” అను క్లోకముచేత 
నిత్యానిక్య వస్తువివేకమున్సు, “న కాంక్షే విజయం కృష్ణ" అను శోకముచేత ఇహలోక ఫల విరాగ 
మున్ను, “అపి త్రైలోక్యరాజ్యస్య హేతోః” అను క్లోకముచేక పరలోకఫల విరాగమున్ను, 
“నరకే నియతం వాసః" ఆను శ్లోకముచేత ఆత్మ, స్థూలదేహమునకంటె వేరైనదనియు, “కిన్నో 
రాజ్యేన'' అను శోక ముచే శమమున్ను, “కిం FR” అను PE Sod దమమున్ను, “chee హ్యేతే 
న పశ్యన్తి” అనుక్ల్షోకముచే లోభరాహిత్యమున్ను “తన్మే క్షేమతరం భవేత్‌” అను శ్లోకముచే 
తితిక్షయు, చూపబడినవి. ఈ రెండవఅధ్యాయమున “ శేయోభోక్తుంభైక్షమపి"' అనుకశ్లోకమున 
సన్యాసము |ప్రతిపాదింపబడినది, “'కార్పణ్య దోమోపహతస్వభావః .... eevee త్వాం (పపన్నం"” 
ఆను శ్లోకముచే సంసారదోషములను బాగుగ నెరింగి విశేషవైరాగ్యము నొందినవాడై “ఆత్మజ్ఞాన 
మును వెదకునతడు”” విధ్యు క్ర(ప్రకారముగ గురుశరణాగతి నొందవలసినేది ఆవశ్యకమని చూప 
జడినది. Sip (ప్రపశ్యామి" ' అను శీకముచేశ ఇహాపు[తఫలభో గవిరాగము జ్ఞానాధికారికి 
ఆపశ్యక మైనదనియు చూషబడినరి. * 
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సంజయ ఉవాచ: — 
శో! ఏవముకా౪ హృషీకేశం గుడాకేశః పరంతవః | 
న యోత్స్య ఇతి గోవిందము క్యా తూష్టీం బభూవ హ ౫ 9 
పద॥ ఏవం - ఉక్త్వా - హృషీకేశం - గుడాకేశః - పరంతపః | 
న - Grd) - ఇతి - గొవింధం (1) - ఉక్ల్వ్వా - తూప్టీం- aged - హ శ్రి 


నంజయడఊవాచ సంబయుడు Bare (SSE ప్రి (మర ల 

పరంతపః శత్రువును తపింపదేయునట్టి గోవిందం (ప్రతి గోవిందుని గూర్చి 

coor Sys ar SHAS అర్జునుడు Sere, ఇతి యుద్ధిము కేయనని 

sya SFO హృషీ కేశుడైన కృష్ణునిజాచి = ary జెప్పినతరువాశ 

dso ఈ (మునువుచెప్పిన్స ee తూష్టీం మోనముగ 
రము బభూదమా దండు 

Os చెప్పే 


Su సంజయుడు (ధృత రాష్ట్ర మహారాజునుజూచ్చి చెప్పినది. శ|కు 
వులను శపింపజేయుచున్న, తమస్సును జయించునటువంటి అర్జునుడు కృక్ణ 
వరమాత్మనుజూచి మునువుజెప్పిన |వకారముగజెప్పి మరల గోవిందునిజూచి 
యుడ్డము జేయనని చెప్పి SS మౌనముగనుండెను,, 

(1) గోవిందం - “ABs వేదాంతవా Sch విద్యతే అభ్యత ఇతి గోవిందః" = వేదాంతవాక్యముల 
చేతనే పొందదగినవాడు, 

(2) హ - దినిని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు వాక్యాలంకారముగ BED అర్థము చేయక విడిచి 
యున్నారు. కొందరు ఈ పదము ఆశ్చర్యమున గు క్తించునేదిన నర్థము చేసియు న్నారు. 
ఈ ME" అనునది అధికదైెర్వము, బలముగల ఆర్థనుపకుగూడ అడైరముగలుపటనుహార్ని 

సంజయుడు Gk OSSD గు ర్లించునదిగ రాఘవేండస్వాబులు wSan చేసియున్నారు. 
Sry కేశపదముసరు. 1-15 ASS Now TY అనుపదముసిక.. 1-24 పడ్డను woo 

పూర్వము చెప్పబడియున్నది. 

(న్వకీయము) భగవంతుడు ఇంత హెకొపదేశము. చెసినను wom € ఎతేఏివేళషుతో 
గూడినవానిపరె dase wrk మరల యుధ్రముచెయునః. Bove ఏమి ws ము! చట్ట 
వివేకనైనను తనకు వశపరచుకొను మోహాముయొక : 
మోహగముద్రము నుండ voz ఎగపంతుడు దేడాంల చాకో ముల “BEM అరింపచేసి 


తన్నొందునేట్లు చేయబోపుచున్నాడు, మార్గాంతరముళేదు, ఇని (er Doses గోవిందపదము 
[షయోగింపబడియున్న టుల కెౌప్పవచ్చును, 


“2 sav wT, 
ర whet 5 sae: 


Be nh Oe le eet 


Jt తమువాఛ HA; (వవాసన్నిన భారత | 
సేనయోరుభయోర్మధ్యే విషీదంతమిదం వచః ॥ 10 
పద . - ఉవాచ - హృషీకేశః (1) ~ Sere) - ఇవ ౬ భారత | ' 
ondary క్రి - ఉభడూః వే ...విపీదంతం ~ ఇదం . Susi 
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వాషీ'కేళః హృషీ కేసడైన శ్రీకృష్ణపర ప్రహనన్నిన  నవ్వురున్నవానివలె 

మాత్మ హేభారత! ఓభరతనంశమున నుదయించిన 
ఉభయోః సేనయోః రెండు సేనలయొక్ళ అర్జునుడా! (యని పిలిచి 
మధ్యే మధ్య | ఇదంనదః ఈ (చెప్పబోవు) వాక్యమును 
విషీదంతం దుఃఖపడుచున్న ఉవాచ చెప్పెను, 
తం వానిని (అర్జునుని) గూర్చి 


తా॥ హృషీ కేశడై న కృష్ణపరమాత్మ రెండుసేనలమధ్య దుఃఖించుచున్న 
అతనిని (అద్దనునిజొచి) నవ్వుచున్నవానివలె ఓ భర తవంశ మున నుదయించిన 
అర్జునుడా! యని పిలిచి ఈ (ముందు రాబోవు వాక్యమును జెప్పెను. 


(1) హృషీకేశః - అను నీపదమునకు, “ఇంద్రియములను స్వాధీనముననుంచి వాటిని విషయములలో 
(ప్రవర్తింప జేయుచున్న పరమాత్మ' అను తాళత్సర్యమును, భగవంతుడు అర్జునునకు 
రథసారథిగ నలంకరించుట సూచించుచున్నది. సకల (ప్రాణులను (్రేరేపణ చేయు 
చున్న భగవంతునికి ఏది వీలుగానిదని భావము. 

(2) (పహసన్నివ - పరిహాసమునకు ఫలము విరోధమనునది లోక ప్రసిద్ధము. ఈ పరిహాసమున 
కనగా జ్ఞానోత్స త్తి ఫలము అను ఈ భేదమును “ఇవ” శబ్దము చూపుచున్నది, కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు ఈ“ఇవ"” శబ్దమును వాక్యాలంకారముగనుంచి “ప్రహసన్నివ” అనుదాసికి 
(ప్రసన్న ముఖముగ నున్నవాడై యని అర్థము జేసియున్నారు. 

(3) సేనయోరుభయోర్మధ్యే - అనుటచే అర్జునుడు ఇట్టి అనుచిత కాలమున శోకమునొంది యుద్ధము 
చేయనని చెప్పినను ఆ యుద్దభూమియందు శస్ట్రప్రయోగారంభ కాలమైన (ఆనగా 
తత్తోపదేశమునకు సాధారణముగ యోగ్యముగాని కాలమైన) ఆ సమయముననే భగ 
వంతుడు ముందు రాబోవు ఆత్మక శ్త్వముపదేశించెనని చెప్పుట, భగవంతుని అనుగ్రహ 
మున కెవ్వడు పాత్రుడగునో అతనికి శన సన్నిధాన మాత్రము చేతనే జ్ఞాన ప్రాప్తిని 
భగవంతుడు కలుగచేయునట్లి కరుణానిధి యనుదానిని జూపుచున్నది. 

3డిరిరిధిరికిరి 
శ్రీ భగవానుపొచః- 
Fhe ఆళోచ్యానవ్వశోఛ S50 (పజ్ఞావాదాంశ ) భాషసే! 
గకానూనగతాసూంశ J నానుకోచ చీ పండితా? x 11 
పదక "అకోచ్యాళా - అన్వకోచః(1) - త్వం - ప్రజ్ఞావాదా౯ (2) - చ- భాషసే! 
i ' గతాసూక౯ా(క్సి-అగతా సూజ(శ్షీ) - చ ~ నీ- అనుశోచ న్లి - పండితాః(ర్ర్‌ | 
శ్రీళగహానుభాడ :  భగనంతశైన- కృష్ణపరమాత్మ wth మాటిలాడుచున్నావృ 
; ser జెప్పినడి పండితాః జ్ఞానులు 


త్వం oa గకానూళా [పొణములు పోయినవారిని 
of roe దుఃఖపడదగనివారిని గూర్వ్చీ గూర్చియు 
CHE hs డూఖపడుతున్నావో : '- అగకానూంశ్చ ్రతికియున్నవారిని గూర్చియు 


పక్షొవాగొంశ్చ బుడ్జిమంశుల మాటలనున్ను వానుళోచని  దుఃఖఖపడరు, 
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rn ఫగవంతుడై న కృష్ణపరమాత్మ (Sth నిగార్చ్రి చెప్పినది — 
ఓఅరునా! నీవు శుఃఖింపద గని వారినిగూర్చి దుఃఖించుచున్నావు. బుద్ధిమంతుల 
మాటలను జెప్పచున్నావు. ఆత ్యక్డానముగ లవారు మరణించినవారిని 'హూర్చియు 

[్రితికియున్న వారిని గూర్చియు దుఃఫీంపరు. 

(1) అన్వశోచః - ఈ పదము భూతకాలమును జూపుచున్నది. అనగా “దుఃఖపడితివి" అని 
ఆర్థము. ఐనను మునుపటి 10-వ శ్లోకమున “Dodo” అని చెప్పియుండుటను 
జూచి అర్జునుడు ఈ యుపదేశకాలమునందును దుఃఖపడుచున్నాడని సిద్ధించుటచే 
828 ఆర్హప్రయోగముగ నుంచుకొని "దుఃఖపడుచున్నావు" అని వ రఘమానకాలముగ 
అర్థే మును వ్యాఖ్యాతలు చేసియున్నారు. 

(2) ““ప్రజ్ఞావాదా౯ - నీబుద్ధికి తోచిన మాబలను” ఆనిమధ్వాచార్యులు, ""(ప్రజ్ఞజజ్ఞానుల్కు అవా 
దాంశ్చ=చె ప్పదగనిమాటః అను” ఆ సరాఘవేందులు, “దేహమే ఆత్మయను బుద్దినిగలవాడు 
మాట్లాడు మాటలను" wd రామానుజులు అర్థము జేసియున్నారు, 

(8) గతాసూఖా- 'దేహములనుగూర్చి' అనిరామానుజులు అర్థముజేసియున్నారు. 

(4) అగతాసూజా-' అతల? వరు అసిరామానుజులు SOB చియున్నారు, వెంక టనాథులు 
ఈపధమునకు “ఆసన్న మరణుల" అనేగా-సమీపమున మరణమునొందబోవువారు 
అని ఆర్థముజేసియున్నారు. 


ప్రాణముతో గూడియున్నేవారినిగార్సి సాధారణముగ లోకమున pied ఎట్టు 
స్వాభావిక ముగాదో అటుల నేమరణించినవారినిగార్చి దుఃబపడుటయు పండితులకు స్వాభావిక ము 
"గాదు. దుఃఖపడరని కొందరు తాత్సర్యముజేసియున్యారు, 

(5) పండిశాః - ఎవరికి ఆక్మవిషయమైన జ్థానముగలడొ వారే పండితులగుదురు, “పాండిత్యం 
నిర్విద్యబాల్యేసతిమా VS" అసుకుడతి చాశ్యమును బృహదారణ్యకోషనిషక్‌ అధ్యా, 

5 (బాహ్మణం ర్‌, మంత్రములోచూడుడు. 

(శంక రభాష్యము) ఈ విధముగ కానుజేయవలసిన భర్మవిషేయమున మోహమొందిన 
మనస్ఫుగలవాడై, మహత్తైన కోకసముద్రముక మునిగియున్న ఆర్జునుని ఆత్మజ్ఞానముచేశనే గాని 
వేరువిధముగ తరింపజేయుటను ఎరుగని భగపంశుడ్రైన వాసుదేవుడు, ఆర్జునుని నిమిత్త ముగ గైకొని 
సకల |ప్రాణులున్ను కడలేరుటనై ఆత్మజ్ఞానమును ఇదిమెదలుగ సుషదేశిందచున్నాడు. 

r థీష్మద్రోణాదులు ఎవ్వరిచేశను దుఃఖింపదగినీవారలుకారు. O65 సదాచారముగల 

వారలు, పారమార్థిక ముగను నిత్యులైనవారలు. వీరలు మరణింపబోపుచున్నా రే, జానికి నేనుగదా 

దుజపతుతయు, erie పాటలను ఆడుటయు ఉచ్మత్తునిపలె మాఠపాటును చూపు 

చున్న దీ. aotiliee ~ పండికులు - — అనేగా = S08 ఆశ్మవిషయమైన జ్ఞానముగలలో వారలు, 

మరణించిన వారినిన్ని (బితికియున్న SON Argh దూఃఖంపరు.- (రెంఠున్ను వారికి సమమేయని 
భావము) కావుసే DH మూఢథుడవగుచున్నా వేసీ తాక్పర్యఘు. 


(స్వకీయము: ఈ శ్లోకము Beto SD జెప్పబడియున్నదీ, అనగా — Sykes. 
వీత్తనముసందు ఇమిడీయకన్స్‌దో అటులనే fry woken శశ్లోకమీం డిమిడియున్నదగును, 


ల్గో॥ 9-11] సాంఖ్యయోగము, 51 


అర్జునుడు గొప్పదైన శోక మోహసముద్రమునే మునిగియుండుట యనునీదియు, దాని 
నుండి తరింప ఆత్మజ్ఞానముతప్ప మార్గాంతరము లేదనుటయు dow విషయమును సృష్టముగను 
విస్తరముగను తెలిసికొనుటకు, ఈ భగవద్గీళ 18 అధ్యాయములను భాష్యవ్యాఖ్యానములతో 
బాగుగ విమర్శనచేసియే తెలిసికొనుట జువశ్యకమైనను, ఆవిషయములు సం(గహముగ నిచ్చట 
ఎ క్తిచూపుట కొంత ఉపయోగముగనుండును. 

కోక మోహములనునవి “నేను Mex చేరినవాడన్యు వీరలు Sk BOS వారలు” 
అను ఈ విధమైన తలంపుచే గలుగునభిమానమున్ను, ఆవిధమాగ నభథిమానముంచబడినవాటిని 
వదలి పెట్టుటచే గలుగుదుఃఖమున్ను “SYS, నేనుభోక్ష” అను ఈవిధమైన వాటిచేగలుగు 
(భ్రమయే. దీనిని సివ ర్రింపజేయునట్టి ఆత్మజ్ఞానము “త త్వమసి” మహావాక్యముయొక్క లక్ష్యార్థమైన 
జీవేశ్వరైక్య ap sar) Sad. 

ఈశ్వరుడెవ్వడన:- ఈ జగ శ్రంతయు వ్యాపించి ఫూలసూక్ష్మ ( పపంచమునంతయు 
తన దేహమున ధరించియున్న పరిపూర్ణమైన బ్రహ్మము. ఈ యీ శ్వరునికి స్థూల, సూక్ష్మ దేహము 
Bae అటులనే జీవులైన మనకును ఈ సూలదేహమున్ను, సూక్ష్మ దేహమున్ను గలదు. సూక్ష్మ 
దేహమనునది జ్ఞానేంద్రియములు, కర్మేంద్రియములు, పంచ ప్రాణములు, మనస్సు, బుద్ధి ఇవి 
యంతయు చేరినది. ఇట్టి దేహములతో గూడిన జీవులకున్ను ఈశ్వరునికిగల సంబంభమేమనగా - 
ఈకళ్వరుని దేహమైన ఈ (పపంచమున జీవకోటియంతయు తమతము సై స్థూల సూక్ష్మ దేహములతో 
అణువులువలె నిమిడియున్నవి. దీనికి ఉపమానము Grogs మనదేహమే. దీనిలో den అనేక 
కోటి అణువులు నిలిచియున్నేవో అటులనే, ఈ అణువులకు “పై దేహమున దప్ప వేరైనస్థానము, 
మంచి చెడ్డలు, DTS అట్లనే ఈ జీవులైన మనకున్ను ఈశ్వరుని విడిచి ప్రత్యేకించియుండుట 
యనునేదియు, మంచి చెడ్డలనునేదియు, లేవు. వాని ప్రాణములే ఈ జీవుల (ప్రాణములు. వాని 
దేహమైన* ఈ లోకముయొక్క క్షేమము, మంచి చెడ్డలు ఇవియే జీవులైన మనయొక్క క్షేమము, 
మంచి చెడ్డలుగనున్నవి. ఈశ్వరుడు సృష్టికాలమున ఈ జనులను సృష్టించి వారలు కడతేరుటకై 
వేదశాస్త్రాదులను (ప్రక టింపజేసి ధర్మశాస్త్రములని జెప్ప(బడుచున్న వర్ణాశ్రమ ధర్మములు ఇట్టివని 
ఏర్పరచియున్నాతు, వాటిలో ఈ లోకముయొక్క సముదాయ క్షేమమును గలుగచేయుటయే 
స్వధర్మమని జెప్పబడినది. ఆ విధముగ వాని వాని స్వధర్మము ననుష్మించుటయే సామాన్యముగ 
లోకమునకున్ను,, దానిచే జీవులైన మనకున్ను క్షేమమును గలుగచేయును. దానినివిడిచి లోకమున 
ఇశకరుల క్షేమమువేరు, SSE MSS) విభేజించుకొని సముదాయ క్షేమమును గోరక తన 
క్లేమమునే గోరువాడు, దుఃఖమును, బంథమును పొందును. స్వ(పయోజనమనునది లోక సము 
దాయ. (పయోజథమున నిమిడిపోవలయును. ag Sows’ ఫలాపేక్షను విడిచి లోక Bd 
మున వాని వాని స్వధర్మ మును ఈకళ్వరార్నణముగ చేయుచుండుటయే జీవుల క ర్ర్తవ్యము, అట్లు 
చేయుచున్నచో చి క్రపద్ధియు, చిత్తకుద్ధిచేత జ్ఞానమున్ను, జ్ఞానముచేత మోక్షమున్ను పొందుటకు 
మార్గమిదేగాని మార్లోంతరముకాదు. ఈ విషయము అర్జునునకు స్పష్టముగ బోధపడిన పిదపతే 
“నమ్టో మోహః Ly O8ar త్వత్రసాదాన్మయాచ్యుత, స్థితో ఒస్ని గతసందేహిః కరిమ్యేవచనం తవ" 
“నేను నీ మాటను నెరవేర్చెదను” ఆని భగవంతునితోజెప్పి మరల అతడు losin చేయ 
నారంభించెను. 

ఈ శ్లోక మునందంతర్గతమైన తాత్పర్యమును వివరించి జెప్పుచున్న వరాహపురాణము 

వ ఖాగము అధ్యాయము 187 లో గల (క్రింద కనుబరచిన శ్లోకములను జూడుడు:- 


క శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 2 


at అశోచ్యమనుళోచం న్వ్వం Serra) Sez gt A 63 
33 గతానూనగతానూంళశ్ళ్చ నానుశోచ O పండితాః । 

మృతం వా యదివా నష్టం యో యాంతమనుళోచతి a 63 
99 SIS HWg హృమ్యరన్తి స wa న Os oss 

అమరత్యం న పశ్యామి SITE న Hossa 64 
59 NSD Fos org మానుషా మృగవక్షిణః ! 

సర్వే కాలవశళం యాన్తి సర్యః కాలముదీక్ల da 65 
93 దొతన్య సర్యభూతస్య కాలో మృత్యురువస్థిత ః । 

అవళ gం చైవగ Saigo కృకాంత విహితేన wa 66 
33, జొతస్య హి [ధువో మృత్యుః (ధువం జన్మమృతన్య చ | 

మోక్షః కర్మవిశేషేణ ray BS చ |ధువం౦ a 87 
5, త్యజ శోక౦ మహాభాగ MESO ony ds & 95 
9, శోకో దహతి mer MAM ES నశ్యతి । 

@ 

లక్షా ధృతిశ్న ధర్మశ్చ [Bs 8 BF) స్మృతిర్నయః ॥ 96 

59 Soe O సర్యధర్మాశ్చ శోశేనోపహతం నరం ! 96% 


OY దుఃఖింపదగని విషయమునకై ధుఃభఖించుచున్నా వు, వివేకిగనుండియ్యు తెలిసికొన 
లేదు, 62, సురణించినవారినిగూర్చియు, Blaine వార్గనుగూర్చియు జ్ఞానులు దుఃఖింపరు. 
(ఏలనగా జ్ఞానులకు స్నేహికుడు, విరోధియనువారులేరు, స్నేహమే మరణించిన వానినిగూర్చి 
దుఃఖించుటకును, విరోధమే యున్న వానినిగూర్చి సంతోషపడుటకున్ను, కారణము, గేతించినవానిని 
గూర్చికాని ఏమైసాడో తెలియకుండా తప్పిపోయిసవానినిగూర్చి కాని శోకించువానిని జూచి వాని 
విరోధులు సంతోషించుచున్నారు. ఆ శోకించుటచే గతించినవారు తిరిగి వచ్చుటలేదు, 68. స్థావర 
జంగమములతో గూడిన ఈ మూడులోకములలోను మరణములేనిదానిని (జంతువున్సు నేను జూడ 
లేదు, దేవతలు, అసురులు, గంధర్వులు మనుష్యులు, మృగములు, పక్షులు, మొదలగు జంకుపు 
అన్నియు కాలమునకు లోబడినవై కాలము నెదురుచూచు చున్నవి, 65, జనించియున్న సకల 
భూతములకున్ను మరణనునెడు యముడు సమీపించియే యున్నాడు, నిశ్చయింపబడియున్న 
కాలమునందహ్యోముగ మరణించియే పోవలసియిన్నడి. 66. జనించిసేవారికి గఠించుట. గల 
భనునేది నిశ్చయము. గేతించినేవానికి జననము గలడనునదియు నిశ్చయము, కర్మవిశేషముదేతను, 
ప్రాయశ్చి త్రముచేశిను మోక్షము (జననమరణములనుండి విడువబతుట) నిశ్చయము. 67. ఓ 
భాగ్యపీంకుడా ! దుఃఖమును DAO Dentin, దుఃఖము అన్నిటిని వాశముదేయును, శర దుణఖము 
దేహమును దగ్భముచేయును, దుఃఖముచేత బుద్ధి నాశమొందును. దుఃఖోపహతుడైన పురుఘీని అజ్ఞ, 
ధైర్యము, ధర్మము, కీర్తి, స్మరణము, సదాచారము తదిశరములైన ధర్మములు, ఇవి త్యజించు 
చున్నేవి. (అనగా వానియందు అ గుణములుండవసి తొత్సర్యము.) 96} 

Glu న త్వేవాహం wh నాసం న శ్వం నేమే జవాధిషాః । 


న చైవ న భవిష్యామ Nye వయమతఃషరక్‌ a 12 


wn 13] సాంఖ్యయోగము 58 


పద॥ న- BH -~ OS - అహం - జాతు - న _ అసం - న - త్వం - న - ఇమే - జనాధిషాః | 
న-చ- ఏవ-న- భవిష్యామః - సర్వే - వయం - అతః - పరమ్‌ | 


అహం నేను (2%) (ఒక కాలమునందుగాని) 
జొతు ఒకకాలమునందుగాని we ఇతి న లేకుండలేదు 

నానం (ఇతి) O35 లేక యుండనే లేదు వయంనశ్వే మనమందరము 

త్యం నీవు అతః వరం చ దేహము నశించిన తరువాతను 
బాతు (ఒక — కూడ 

(నాసీరితి) న లేక యుండనే లే న భవిష్యామః ఊండకపోవృట అనునచే లేదు 
ఇమే జనాధిపాః ఈ రాజులు ఇరినెన 


wen నేను నీవు ఈ (యుద్ధ భూమిమీదనున్న రాజులున్ను, మన 
మందరమును ఒకకాలమునందుగాని శేకుండ లేదు. దేహము నశించిన పిదపను 
మనమందరమున్ను లేకపోవుటయనునదిలేదు. (అనగా-భూత కాలము వర్త 
మానకాలము, FAS etn అను మూడు కాలములలోను మనము ఆత్మ 
న్యరూపముచేత నిత కమైనవారలమని భావము) 


(శ్రీధరులు) ఈ క్రోకమునందు (ప్రయోగింపబడియున్న, బహువచనములైన పదములు 
దేహమును గురించినవేగాని ఆత్మను గురించినవిగావు. అనేక దేహములలోనున్న ఆత్మయొక్కటే. 

(రామానుజులు అహం = సర్వేశ్వరుడైన నేను, జాతు = ఆనాదికాలముమొదలు ఇంత 
వరకు ఒక కాలముననైనగాని, నాసమితిన = లేననునదిలేదు, త్వం, ఇమే జనాధిపాః = నీవు మొద 
BS ఈ సకలరాజులున్ను (అనేగా-నా యాజ్ఞకులోబడి నడచుచున్న జీవులు) నా VHB న = లేరను 
నదియులేదు, సర్వేవయం = నేను నీవు వీరందరు, అతః పరం = ఇకమీదను, నచైవ న భవిష్యా 
మః = ఉండబోవుట లేదనునదియు Exo (అనగా ఎప్పుడునుందుము.) ఈ క్లోకమునకు తాత్పర్య 
మేమనగా-సర్వేశ్వరుడనైన నేనెట్లు నిత్యుడననువిషయమున సందేహములేదో, అటులనే జీవాత్ము 
BS మీరున్ను నిళ్యులుగనున్నవారలని యెరుంగవలయును. ఈ విధముగ పరమాత్మయైన 
సర్వేశ్వరునినుండి జీవాత్మలలో పరస్పరభేదము వాస్తవమని కృష్ణపరమాత్మ చేతనే జెప్పబడినదిగ, 
గనబడుచున్నది. మోహమొందియున్న అర్జునునకు ఆత్మస్వరూప నిశ్చయమనే తత్త్వము నుప 
దేశించుచున్న ఈ సమయమున, diy, నేను, ఈ రాజులనియు, మనమందరమనియు, భగవంతుడు 
చెప్పియుండుటచేతనే, ఇట్టిభేదము వా'స్టవముగనే యుండవలయును." ఈఆత్మభేదము అసత్యమైనది. 
ఉపాధిచేత కల్చిశమైనది” అను పక్షమున, వా స్తవముగ అత్మతత్త్వోపదేశ కాలమున భగవంతుడైన 
కృష్ణపరమాత్మ మిథ్యగనున్న (అబద్ధముగనున్న) ఫేదజ్ఞానము నుపదేశించుననుట అసంభావితముగ 
నున్నది. మరీయు ఇట్టిఫేదము చిల్లప్పుడు నున్న దనియే “నిత్యో నిత్యానాం చేతనక్చేతనానాం, ఏకో 
బహూనాం యో విదధాతి కామాకా=నిత్యుడుగను, చేతనుడుగను, ఒకతుగను ఉన్న పరమాత్మ, 
నిత్యులుగను అనేకులుగను ఉన్న చేతనులగు జీవులకు వారివారి ఇష్టములను: ఇచ్చుచున్నాడు” 
అను సీ(శ్రతివాక్యముచేత స్పష్టమగుచున్నది. _.జీవేశ్వరభేదము అజ్ఞానముచే కల్పితమను పక్షమున 
సర్వేశ్వరుడుగన్తు క్లుద్ధనిశ్యస్వరూపుడురమ, స్వరూప per SSNs ఖజ్ఞానము, అజ్ఞానముచే 
గలుగుకార్యములు, By . కృష్ణపర్హమాత్మకు, “DY, నేను, వార్డు అసుభ్టేదజ్ఞానము ఇట్టితత్తోప 
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దేశకాలమునందుండగూడదు. భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మకు అజ్ఞానమున్ను, దానికార్యము 
లున్ను లేకపోయినను దగ్గమైనవస్ట్రము ఉపయోగయోగ్యముగానిదైనను జూచుటకు షస్ట్రముపలె 
కనబడునట్లు, అజ్ఞానము దానికార్యములు వీటివాసనచే భ గవంతుడు పదేశించెననుషక్షమున అదియు 
ససంభావితమే. పరమాత్మయైన కృష్ణస్వామికి అజ్ఞానముగాని, దానికార్యముగాని, దానివాసనగాని 
ఎప్పురునులేదు. కావున కృష్ణపరమాత్మ తనకంటె వేరొకవస్తువుభేదనియు, ఇప్పుడు కనబడు 
చున్నట్లును, ఉన్నట్లును జెప్పుట అజ్ఞానముచే గల్పితమైనదనియు, వా సవముగనున్న, పక్షమున 
తత్తోపదేశకాలమునందు ఆభేదమును జెప్పక “DH, నేను, వాడను భేదమును కెప్పుననుట 
మరియు నసంభావిశముగ నున్నది. ఆజ్ఞానము, దానికార్యములు ఇవి లేని భగవంతునకు వాటి 
వాసనమా త్రము, దగ్గమైసవస్రమువలె నుండుననుటయు సరియైనదిగాదు. భగవంతుడు సర్వజ్ఞ 
డనియు జ్ఞానమునే స్వరూపముగ గలవాడనియు, మాయాలీశుడనియు (శ్రుతి (ప్రమొణములలో 
జెప్పబడియున్న ది గావున భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మకు అజ్ఞానముండెనని చెప్పనవకాశములేదు, 
తనకంటె వేరొకవస్తువృులేదనియే తలంచి యుండినేచో, తన ప్రతిబింబమువంటి అర్జునునకు 
ఉఊపరదేశించుట ఎట్లు? Synod (ఆడము) కనబడు తన రూపమనే ప్రతిబింబము తనకంటె 
భిన్నము గాదను నిశ్చయజ్ఞానముగలవాడు అద్దమునందున్న తన యా (ప్రతిబింబమునకు ఉపదేశము 
చేసెనని చెప్పదగునా? భగవంతునికంటె అర్జునుడు వేరుకాడనినచో జ్ఞానానందస్వరూపియెన 
భగవంతుడు ఉపదేశింప కారణమేలేదు. అర్జునునివలె భగవంతుడున్ను అజ్ఞానిమైనచో, ఒక 
అజ్ఞానికి మరియొక యజ్ఞానియుషదేశించుట (ప్రయోజనములేనిది. కావున ఉపదోమున్ను, ఉప 
దేశమును (గ్రహించుటయు వ్యర్థమే. కావున ఈ క్లోకమునందలి ఈాత్సర్యము జీవేశ్వరభేదమునే 
స్పష్టము (ప్రక టెంచుచున్న ది, 

(రాఘవేంద్రులు) అర్జునుడు మోహముచేత బంధువుల నెట్టుచంపుటయని దుఃభించు 
చున్నాడుగదా. ఆదుఃఖమును పోగొట్టుటశకై మునుపటి శ్లోకముమొదలు తత్త్వోపదేశము చేయబడు 
చున్నది. DY దుఃఖపడుటదేసినిగూర్చి? దేహమునుగూర్చియా? ఆత్మనుగూర్చియా? లేక దేహమే 
ఆత్మయనుదానినిగూర్చియా? దేహము పోపుచున్నదే యని వ్యసనముగలిగి యున్నచో 
“దేహినోఒస్మిలా యథా దేహే, వాసాంసి కీరాని యథావిహాయ” అనుక్లోకములలో తైప్పినటుల 
ఒకదేహము పోపుటయు మరియొకటి వచ్చుటగనే యుండుటచే జడమైనదేహము ఒక దినము 
నశించుట నిశ్చయము. నిశ్చయముగ నశించుస్వభావమేగల దేహము నీవు ష్యసనపరుటచే నశించక 
యుండునా! అందువలన జడమైన దేహఘునుగూర్చి నీవు వ్యసనపడకారణములేదు. wily 
చున్నదను దానినిగూర్చి Odds ఈ శ్లోక ముచేతను, ముందుచెప్పబడు అనేక HY anodes 
“DET aro” అనుశ్రుశివాక్యముచేత పరమాత్మ chin సిశ్యుడో, అటులనే జీపుడున్ను. 
నీత్యుడనీ జేప్పబడియుంతుటచే నాశములేని స్వభావముగేల - ఆత్మనుగూర్చి వ్యసనింపగారణమేకేదు. 
BED యాత్మ అనుదానిని గూర్చినేదైనచో “దేహినోఒస్మి౯, వాసాంసిజీర్ణాని” మొదలగు శ్లోకముల 
BEd, శదితరములైన HE ప్రమాణములచేతను దేహముల నొందుటయు విడుచుటయు జీప్పుసికార్యమే, 
దేహమున్ను, జీవుతున్ను ఏకమైనచో దేహముపోయినచో yh) పోవలయంనుగదా ! ఒక దేహ 
మును చికుచుటయు, మరియొక దేహమును పొందుటయు జీవ్వనికార్యమని జెప్పబడియుండుటచే 
“దేహమే ఆశ్మగాదు, అందువలన దుఃఖించుటకు కారణము లేద'ని తాత్పర్యము, దీనిచేత 
భగవింతునీవలై జీవురున్ను' అనాది, విక్యుడ్లని భేబుచున్నది. 
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SON దేహినః — (1) — we - యధా - దేహే - కౌమారం — యౌవనం - జరా 
తథా — దేహాంతర[పాప్తిః — ధీరః — కత్రి) - న ముహ్యతి I 


దేహినః దేహికి (దేవాముతో నుండు యథా ఎటులనో 

నాత్మకు) శథా అటులనే 
అస్మిజాదేహే ఈ దేహమున దేహాంతరప్రాప్తిః  వేరుదేవాము వచ్చుటయు 
కొమారం బాల్యమున్ను తత అట్లుండున ప్పుడు 
యౌవనం యౌావనదశయ్యు bes జ్ఞానవంతుడు 
జిగా వృద్ధావ్యము (మునలితనమున్నుy నముహ్యతి మోవాము చెందుటలేదు. 


తా॥ దేహికి (శ రీఠముతో నిలబడు ఆత్మకు బాల్యము యౌవనము, 
ముసలితనము ఇవి Shas (అనగా, భేదముగల ఈమూడు అవన్ధలున్ను ఆత్మ 
HVOF ఒకటివెనుక నొకటిగ ఆత్మకు మార్చులేకయే వచ్చుచున్నవో) అటు 
లనే ee ) ఈ దేహముపోయి మరియొక దేహము వచ్చుటయు. అట్టుండుట 
చేత (నే జ్ఞానులు మోహము పొందుట లేదు. 


(1) దేహినః — దేహాభిమానముగల జీవుడని శ్రీధరులు అర్థము జేసియున్నారు. 
(2) తత్ర — అనుదానికి “ఇటుండుటచే, అనగా దేహము నశించినను ఆత్మ మూడుకాలముల 
లోను మార్పుచెందక నిత్వుడుగ నుండుటచేత”' అని శంకర భాష్యము. 
“దేహనాశోత్పత్తులలో”' అని శ్రీధరులు, వేంకటనాథులు ఇరువురు తాత్చర్యముచేసి 
యున్నారు, కంకరానందులు “ఆత్మ నిత్యుడను విషయముస”' అని అర్థము చేసియున్నారు. 


(శంక రభాష్యము) మునుపటి శ్లోకములో ఆత్మనిత్యుడని చెప్పుట DoD ఈక్లోకమున 
భగవంతుడు దృష్టాంతము జెప్పుచున్నాడు. శరీరముతో నిలబడునాత్మకు ఇప్పుడున్న దేహమునందు 
బాల్యావస్థ, యౌవనావస్థ, జరావస్థ్రయను ఈ మూడు అవస్థలును ఒకటికొకటి వేరుపడినవి. 
వాటిలో మొదటి అవస్థ నాశమొందునప్ఫుడు ఆత్మనశించుటలేదు. రెండవ అవస్థ కలుగునప్పుడు 
ఆత్మ కలుగుటలేదు. ఇకనేమనగా, బాల్యాపస్థ మారినను ఆత్మ మార్చుచెందక Towa, మూడవ 
అవస్థలను పొందుటను చూచుచున్నాము. అటులనే ఆత్మ, వికారమొందకయే దేహాంతరమును 
Sots దీ. ఇది ఇట్టుండుటచేతనే జ్ఞానవంతుడు (అనగా (HON, తియుక్తులచేత ఆత్మనిత్యు 
డని యెరింగినవాడు.) మోహము జెందుటలేదు. 


(స్వకీయముు ఈ 11, 12, 18-వ శోకములలో నిరూపింపేబడిన వీషయమిట్టిదనీ (క్రింద 
కనుబరచబడియున్న ది. అదేమనగా: భూలోక మునందున్న సకలజనులున్ను “నేను నేను" 
ఆని వ్యవహరించుకొని యుండుటను మనము (ప్రతివిషయమున చూచుచున్నాముగదా. అట్టు “నేను 
నేను” అని వ్యవహరించుట స్థూలమైన ఈ డేహామేయని బాలురొకవేళ తలంతురుగాని, లోశాను 
భవముగల జనులు wen తలంతురని చెప్పుట కవకాశములేదు. ఏలన లోకమున సాధారణముగ 
జనులు మరణమెొందుకాలపీవెన ప్రోగు we దేహమును విడిచి పోయినదిగే జెప్పుటయొ, అట్లు 
(ప్రాణవజలేసీ - దేహమును ఉపవయోగీములేనిదని దహనము చేయుటయు, వాడుకోగదా? కావున 
పాణముతోనుంతు నప్పుడు “సూలమైన 'ఈ దేహమునకు ఆధారముగ ot థరించియున్న - 
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“నేను” అనునది DAP అది ఈ దేహము కంటె ఆన్యమైనదనుటలో సండియములేదు, 
ఇదియే ఈ కోకమున ‘Br’ యని చెప్పబడియున్నది. 

ఐనను ఈదేహము నశించిన పిదప “దేహి” అని యొకటియుండునట్ను మనకు కనబడక 
యుండుటచేత దేహముతో దేహియు నశించినట్లు తలంచి మరణించినవానినిగూర్చి చింతించు 
చున్నాము. ఆ విధముగనే అర్జునుడున్ను భీష్మాదులను గూర్చి “వీరలు నాచే చంప(బడి మర 
ణింతురే. వారలులేక Sod ఏమిఫలము?"' ఆని దుఃఖించుటకు కారణము వారలదేహీములకు 
నాశమువచ్చినచో వాటితో వారలుపోవుదురని తలంచుటచేతనే. 

ఎల్లరికినున్న ఇట్టి శోకమును నివర్షింప జేయుటశై భగవంతుడు ఈ శ్లోకములచే దేహి 
నిత్యుడు. దేహము నాశముచెందినను దేహి నాశమొందుటలేదని నిరూపించుచున్నాడు. dieser: 
మరణించినవానినిగూర్చియు, |బ్రతికియున్న వానినిగూర్చియు ఆత్మ జ్ఞానముగలచారికి ఎట్టివ్యత్యాసము 
తోచదు. ఏలనగా ఈదేహము పోయినపిరప మనము లేక పోవుచున్నా మనునరి లేదు, దీనికిమునుప్ప 
మనము లేకుంటిమనునదియులేదు. కావున దేహి త్రికాభములలోను ఉన్నవాడు, నిత్యుడు, దేహము 
నశించి పోయినను అతడెట్టి వికారమును చెందుటలేదు, అయితే “దేహమునశించిన పిదప దేహినశింష 
కున్నట్టు (ప్రత్య క్షముగ కనబడుటలేదే?”*యనినచో దాని సనుమానముచేత నెరుంగుటకై ఈ 13-4 శోక 
మున ఈదేహి, ఈదేహముతో గూడియున్నప్వుడే బాల్యము,యౌోవనము, వృద్దాప్యము మొదలైన ఒక టి 
Tos yy టి మార్పుగలయవస్థీలను పొందియు *'నేను' అనుదేహి మార్చుచెందక యుండుటవలె ఈ 
దెేహముపోయినపిదప దేహికి దేహాంతరమువచ్చునని దృష్టాంతముచెప్పబడినది. కావున ఈదృ్బష్టాంత 
మును గైకొని 'దేహి' (ఆత్మ) నిత్యుడని యెరింగి శోకమునుండి నివృత్తి పొందుమార్గము చూప 
బడినది. ఐననుఆక్మ ఇట్టివాడని గు ర్హింపదగినవాడు కాడు. ఇంద్రియములకు గోచరించడు 
ఆనాదియెనవేదముగూడ ఆత్మను *నేతినేతి= ఇదికాదు awe’ ఆనిచెప్పక నే చూప్పునటు ఈమూడు 
క్లోకములలోను ఆత్మ, మూలదేహవిలక్షణుడని చూపబడినది. 

శో॥ మ్మాకాస్పర్శాన్తు కౌ నేయ థీతోన్ష సుఖదుఃఖదాః । 
ఆగ మాపాయినోః నిక్యాస్రాం ROL Se భారత ॥ i4 
పద॥ SEPA: -- శు - కొ నేయ — శీతోష్ణ సుఖదుఃఖదాః | 
ఆగమాపాయినః — అనిత్యాః — aur (1) - తితిక్షస్వ — భారత ॥ 


హీకౌంశేయ ఓకుంతీవుతుడా! ఆనిక్యాః అనిశ్యములుగను ఉన్నవి 
మాశ్రాస్పర్మాన్లు ఇంద్రియములకు వనయములకో (అక కావున 
WA , , నంబధములు కాజ వాణీని (ఆ శీతోప్టాదులన్ఫు 
ఫీతో్ల నుఖదుఖ- శీకమ్కు aie, నుఖము  హేఖారశ! ఓ భరతనంశమున నుడయిం 
చోళ = Masti వీటినిచ్యునపిగను చిననాడా ! 

అగమాషియినః కలిగి అంతరిందు న్వశానము kiting shite, 

| గలనిగను 

an Esta! (BR) మొదశై న ఇఠ్మడియములు Ferd 


విన్ణయములతో సంబంక్రించినచో, ల నంబంభ ము చేత .శీశ్రఘు, ఉష్ణము, నుఖము, 
దుఃఖము ఇవి Nereis). జనింఖి అంత రించున్యభావ ముగ లనై అనిత్యముల్గుగ 


$*u 14-15] సాంఖ్యయోగము 67 


నుండుటచే వాటిని (శీతోప్లాదులను) ఓ భరతవంశ మున నుదయించినవాడా ! 

ఓర్చుకొనుము. అనగా వాటివిషయమున సంతోషమునుగాన్కి దుఃఖమునుగాని 

పొందకుమని భావము. 

(1) తా౯ - అనునది మాశత్రాస్పర్శములను గుర్తించునదిగ శ్రీధరుడు మొదలగువారు అర్థముచేసి 
యున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) ఇంద్రియములకు విషయములతో సంబంధము స్వభాపముగా శితోష్ల 
సుఖదుఃఖాదులను గలుగజేయదు. ఐనను విషయములతో అభిమానముతో గూడిన సంబంధమే 
శీతోష్ట సుఖదుఃఖాదులను గలుగజేయుచున్నీ ది. కావున “wer = అట్టి యభిమానముతో గూడిన 
విషయేంద్రియ సంబంధములను, శితిక్షస్వ = MAD Dentin.” 

(స్వకీియము) ఈ 14, 16 వ శోకములచేత, ఆత్మ సూక్ష్మదేహ విలక్షణుడని యెట్లు 
నిరూపింపబడినదనుదానినిగూర్చి 15-వ క్లోకముక్రింద జెప్పియుండుటను జూడుడు. అర్జునుని 
మొదట 'కౌంతేయ' (కుంతీపుత్రుడా) అసియు, మరల నదేశ్లోకమున “భారత' యనియు జెప్పుట 
నీవు ఉభయకులకుద్దుడవు. ఉభయకుల 'పద్దుడుగ నున్నవాడే జ్ఞానమున కధికారి, dy అట్టి 
Fete Ss yal నుండుట చేత నీకీ శోకముతగదు. in పూర్వికులవలె నీవృన్ను wd, జ్ఞానమునుచెంది, 
వారల మార్గమును అనుషించవలయునని యెత్తిచూపునదిగ వ్యాఖ్యాతలు తాశ్చర్యముజేసి 


యున్నారు. 
CHOOSER 


శ్లో॥ యం హి న వ్యథయ TS పురుషం HATS । 
సమదుఃఖసుఖం ధీరం సోఒమృతత్వ్యాయ కల్పతే ॥ 15 

SSN యం - Sr ~ & - వ్యథయన్తి - ఏతే (1) - పురుషం - పురుషర్దభ I 
సమదుఃఖసుఖం - ధీరం (2) - సః - ఆమృతత్వాయ - కల్పతే ll 


హే పురుషర్ణభ!  ఓవురువ్మశేవ్ణుడా | యం వురుషం వీ వురుషని 

28 ఇని (శీతోష్టాదులు నవ్యథయన్తి హీ చలింపకేయుటలేదో 

సమదుఃఖ నుఖం నుఖదుఃఖములను నమముగ | సః అతడు 
గ్రహించిన Sains sah మూక్షమునకు 

ఢీఠం ధీరుడైన (వివేకిమైన) కల్నాతే తగినవాడగును 


తా॥ నుఖదుఖములను సమముగ నెంచుచున్న (అనగా సుఖము వచ్చి 
నప్పుడు సంతోషము దుఃఖము వచ్చినప్పడు వ్యసనము, నొందని) ఏ ధీర 
పృరుమని (జ్లానిని) ఇవి (మునుపుజెప్పిన సీతోష్టాదులు) చలింవ జేయుట లేదో 
(వాధించుటలేదో) అతడు మోక్షమునకు తగినవాడ గను. 
(1) ఏతే - అనునది మాశ్రాస్పర్శముల గు ర్తించునదిగ శ్రీధరుతు మొదలగువారలు అర్థముచేసి 
యున్నారు. 
(2) 360 - నిత్యమైన ఆత్మజ్ఞానముగలవాడు. ఆతడు నిత్యమైన ఆశ్మస్వరూపమును కనిపెట్టి 
ఎరుంగుటలో స్థిరముగ సిలబడియుండుటచేతనే చలి, తాపము మొదలగు ద్వంద్వములు 
POD బాధించుటరేదు. మునుపటిక్లోక మున జెప్పిన తితి క్షమా'త్రము మో క్షమొందుటకు 
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చాలదు. వివేకము, వైరాగ్యముగూడ కావలయునని చూపుటకై ఈ శోకమునందు 
“సమదుఃఖసుఖం Odo" అని (ప్రయోగింపబడియున్న ది, 
(స్వకీయముు ఆత్మ, స్టూలదేహ విలక్షణుడని 18-5 క్లోకముచేత భగవంతుడు నిరూపించిన 
పిదప ఈ 14-15 వ శ్లోకములచే ఆత్మ నూక్ష్మదేహ విలక్షణుడనియు నిరూపించుచున్నాడు, 
సూక్ష్మ దేహమనగా:- సూక్ష్మమైన ఆకాశము మొదలైన పంచభూతముల చేరికచే గలి 
గిన కన్ను మొదలైన అయిదు జ్ఞానేంద్రియములు, చెయ్యి మొదలగు Pe కర్మేంద్రియములు, 
(సూలములైన ఈ కండ్లు చేతులుకాపు ) అపానము మొదలైన ఐదుప్రాణములు, మనస్ఫుబుర్ధి 
మొదలగు ఇవి యన్నియు నొకట్‌గ BOSBS శరీరమే. దీనిలో ప్రాణమయ మనోమయ విజ్ఞాన 
మయ కోశములుగలపవు. (ఈ విషయమును వి స్తరముగ కైవల్యనవనీతము మొదలైన గ్రంథముల 
లోను, వాసుదేవ మననము మొదలగు (గంథములలోను సృష్టి క్రమమునుగూర్చి చెప్పుబడియున్న 
భాగమున జూడవచ్చును. 

ఈ సూక్ష్మదేహము, స్థూలములైన ఈ కన్ను మొదలైన wes నెరుంగదగినదికాడు, 
కావున దానిని ఆ దేహధర్మములద్వారా యెరింగించుటకై “మ్మాశ్రాస్పర్మాస్తు" అని భగవంతుడు 
ఆరంభించుచున్నా డు. 

మాతయనగా కొలతయని అర్థము. పడి మొదలగు వాటివలె ఏదియొక కొలతగ నుంచు 
కొనబడి తదితరములను కొలుచుటకు సాధనముగనున్న దో అధియే మాత్ర, అటులనే ఇంద్రియ 
ముల సమూహమైన సూక్ష్మ శరీరమును ASD సూక్ష్మమైన (ప్రపంచమును PES Seas 
కును, దానిమూలముగా ఆశ్మ స్వరూ పేజ్ఞానమును షాొండుటకును సాధనముగ ై శరీరము జీ 
అమర్చియుండుటచే ఇంద్రియములు మ్మాత్రలని చెప్పబడినవి. ఈ ఇండ్రియములకు వాటి విష 
యములైన శబ్దాడులతో సంబంధము (స్ఫర్శము) కలుగునప్పురు శీశము, ఉష్ణము, సుఖము, 
దుఃఖము, వీటినిచ్చుచున్నది. చలి మొదలగునవి, -పై దేహమునకు అనుకూలములుగ నుండు 
నప్పుడు సుఖముగను, |ప్రతికూలములుగ నుండునప్పుడు దుఃఖముగనునగుచున్న వని తాత్పర్యము. 
వచ్చుటయు, పోవుటయుగలవైన, అనిత్యములైన, ఈ సుఖదుఃఖములు, నిత్యుడని నిరూపింపబడిన 
ఈ దేహికి ఎట్టుండగలవు? అవి ఆ సూక్ష్మ దేహభధర్మ ములేగాని అరత్మ్కధర్మములుగావు, ఇట్లుండినను 
ఆ సుభఖదుఃఖములబేత సంతోషమున్ను, వ్యసనషున్ను దేహి (ఆత్మ) పోరదుచున్నాడు, ఏ కారణము 
చేశననగా:- 'సూక్ష్మశరీరమైన ఉపాధిని “తాను, $58" అని యీ దేహి యభిమానించుబచే ఆ దేహ 
ధర్మ ముల్లు తేనకుగ్గలవవి (శ్రమనొందుచున్నాడు. నిర్మలమైన స్ఫటిక మునకు సమీపమున జపాకుసుమ 
మును (లేక మెరపశ్తి స పుష్పమును) ఉంచినదో సృటికము యెజ్ఞదైనదిగ (ఛమనొంగ్లుటపలెనె, 
ps oh ఘీక్ష్మదేహ విలక్షణుడని మెరియగ 3 సె (Berd నివృత్తికెంది 'సఖదుభాదులు 
weedy, దానిచే igs: "నేను సంతోపముమీగాని. వ్యష్షనమునుగాని, -.పొందగూడభో'ని, 
.నిత్యాక్కన్వరూపదర్శనముచేత సమగ నిలబడువాడే మోక్షమును పొందుటకు సమర్శతని 
'భగపకతుడు చేప్పి ముగరచుచోస్నాడు,' ' 


ల్లో నాఫత్లో 0599 భావో, నాళక్టానో విధ్యశే ఫథః |, - 
SHED ద షో శ్నన్గ్వ్వనయో 8 FeSO 16 


పర! నే - wide = DGS - PSE OS - అభా - విద్యతే _ సకః | 
addin: - ఆపి - దృష్టః - అంతః - శు - ఆనయోః ~ త త్హ్వదర్శిభిః కర 
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అనక, ఆసత్తునకు (లేనిదానికి, అబద్ధ నవిద్యతే లేదు 
మైన వన్తువునక్కు అనయోః ఉభ- ఈ రెంటీయొక్కయు 
oss (= SEBS) ఉండుట BSS 
నవిద్యతే లెదు అంతః ముగింవు (నిశ్చయము 
Ss GHSH (AN Ws, నిజ SESH Or తు త త్త్యమును (బ్రహ్మమును 
మైన వన్తువునకు ఎరింగిన వారలచేత నే 
అఆభావః లేకపోవుట దృష్టః తెలిసికొనబడియున్న ది. 


Bu అసత్తునకు (లేనిదానికి - అసత్యమైన వస్తువునకు) వాస్తవమైన 
స్థీతి (ఉండుట) అనునదిలేదు. నత్తునకు (ఉన్న దానికి-సత్యమైన వస్తువునకు) 
లేకుండుట అనునదిలేదు. ఈ రెంటియొక్క నిశ్చయము త Foros (jase 
మును) ఎరింగిన వారలచేతనే కతెలిసికొనబడియున్నది. 


(శంకరభాష్యము) శీతోష్లాదులను FY మోహములను విడిచి సహించుకొనవలెనను 
దానికి మరియొక కారణమేమన:- “అవి అసశ్యమైన వస్తువులైనందున" అని ఈ FF మున జెప్ప 
బడుచున్నది. వ్యవహారస్థితిలో సద్బుద్ధి, అసద్బుర్ధి యను రెండువిధముకైన బుద్ధులుగలవు. దేని 
నాధారపడియుండు బుద్ధి మార్చుచెందుటలేదో అది “సత్తు” (సత్యమైన వస్తువు), దేనినాధారపడి 
యుండు బుద్ధి మార్పుజెందునో ఆది “అసత్తు” (అసత్యమైనవస్తువు). ఇట్లు “సత్‌, అసత్‌” అను 
భేదము బుద్ధిననుసరించి నిలబడియున్నది. 

పై జెప్పిన శీతోష్టములు మొదలైన ద్యంద్వములున్ను వాటికారణములైన నీరు, అగ్ని, 
మొదలగునవియు“అసత్తు”. ఏలనగా:- ప్రమాణములననుసరించి విమర్శించునపుడు వాటిత శ్తకము 
(వా సవమైనస్థితి) అనునదిలేదు. అవిమార్చును పొందుచునేయున్న వి. ఐనను ఇట్టిమార్పును ఆత్మ 
పొందుటలేదు. దానికి “లేకపోవుట' యనునదేలేదు. ఇట్లు “సత్తు, అసత్తు" అనే “ఆత్మ, అనాత్మ” 
ఈ రెంటి విషయమున “అస త్త" నునది ఏకాలమునందును లేనిదేయని అంత్యమైన నిర్ణయమును 
తత్త్వదర్శులు ఎరింగియున్నారు. “తక్‌” అనునది సక లమునకునుపేరు. సర్వము (బహ్మమగుటచే 
దానిపేరు “తత్‌” అయినది. దాని స్వభావము తత్త్వము. అనగా (బ్రహ్మమున్నటులనుండు 
స్వభావము. దానినిచూచు స్వభావముగలవారే శ శ్త్వదర్శులు. నీవున్ను త క్త్వదర్శుల సిద్ధాంతము 
ననుసరించి శోకమును, మోహమును విడిచి, చలి తాపము మొదలగు ద్వంద్వములు వికారములు 
గల “అసత్తులు” గనేయుండి ఎండమావులవలె సశ్యముగ కనబడుచున్నవి ఆని మనస్సున 
నిశ్చయించి ధీరళ్వముతో శాంతుడవై ఓర్చుకొనవలెనని భావము, 

(స్వకియము) “'నాసతో విద్యతే భావః" అనుదానికి శీతోషాదులు ఆత్మను ఆశ్రయించినవి 
గావు. కాన వాటికి స్థానములేదని శ్రీధరులున్ను, ఆచేతనములైన దేహాదులకు ఆవినాశిస్వభావము 
(BASS యుండుట) లేదని రామానుజులున్ను, (ప్రకృతికి లేకుండుటలేదని మధ్వాచార్యులున్ను , 
దుష్కర్మచేత సుఖము గలుగనేరదని రాఘవేం[ద్రులున్ను, “నొ భావో విద్యతే సతః” అనుధానికీ 
ఆత్మకు లేకుండుటయనునది లేదని శ్రీధరులున్ను, జీవేశ్వరులకు నాశమొందు స్వభావము లేదని 
రామానుజులున్ను, (బ్రహ్మమునకు లేకుండుట లేదని మధ్వాచార్యులున్ను, సత్కర్మముచేత దుఃఖము 
గలుగనేరదని రాఘవేందులున్ను, జౌప్పియున్నారు. 

a 
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a అవినాశి తు తద్విద్ధి యేన సర్యమిదం SSD I 
వినాశ మవ్యయస్యాస్య న కళ్చిత కర్తమర్డ తి॥ 17 
పద॥ అవినాశి - తు - SF - విద్ధి - యేన (1) - సర్వం - ఇదం (2) - SSE! 
వీనాశం - అవ్యయస్య = అస్య - 5 - hE - కర్తుం - అర్హతి ॥ 


ఇదం ఈ జగతంతయు అవ్వయన్య (త న్స స్థితిమార ని 

యేన వి బహ్మాముచేశ అన్య దీనికి 

SED వ్యాపింపబడియున్న దో వినాళం నాశమును (కేక్షుండునను') 
so తు దానినే కర్తుం చేయుటకు 

అవినాశ్‌ నాశములేనిదిగా (నత్తుగా) LHe ఎవ 

నిద్ధి తెలిసికొనుము నార తి శరుడుగాడు 


Bn ఇదియంతయు (ఈ జగ FoF dso) ఏ |బహ్మముచేత వ్యాపింప 
బడియున్నదో దానినే నాశములేనిడానినిగ నెరుంగుము. తన నిలకడ మారని 
దీనికి నాశమును గలుగజేయ నెవనిజేతను గాదు. 


(1) యేన - అనుదానికి “చేతనముచేక” అనగా జీవేశ్వరులచేశ అని రాషానుజులున్ను* 

“ఏ యీశ్వరునిచే” అని రాఘవేంద్రులున్ను అర్థముజేసియున్నారు. 

(2) ఇదం - అనుదానికి "జడమైన సకలవస్తువులున్ను" అని రామానుజులు అర్థముచేసి 
యున్నారు, 

(శంక రభాష్యము) ఈ శ్లోకముచే, నెప్పుడు సత్తుగనేఉన్నది ఏదియని చెప్పబడుచున్న దీ. 
దీనిలో ప్రయోగింపబడియున్న “తు” శబ్దము అసత్తునుండి సత్తునువిభజించి చూపుచున్న Aspe 
ద్యోళకము. కుండ మొదలైనవి ఆకాశముచేత వ్యాపింప(బడియుండుటవలె ఆకాశముతోగూడిన 
యీోజగ త్తంతయు ఏ NE" అను పేరుగల |బహ్మముచేశ ద్యాపింప(బడియున్నదో దానీని నాశ 
రహిళముగ తెలిసికొనవలెను. ఇట్టి సత్తెన ఈ (బ్రహ్మము, *రీరాదులవలె తనస్థితినుండి మారుటలేదు. 
కావున శన స్థితిమారని ఈ బ్రహ్మమునకు ఎవ్వనిచేతశను నాశము గలిగింప వీలులేదు. ఆత్మకు 
నాశమును గలుగజేయ ఈశ్వరునిచేశనుగాదు. ఎందుకన ఆత్మ బ్రహ్మము, 


Tn అన్తవన్త ఇమే దేహో నిత్యస్యో్యోకాశ రీరిణః | 
అనాశినోఒ|పమేయన్య తస్మాద్యుధ్యస్య భారత x 18 
DOH eo SHS: - ఇమే - దేహాః (1) - నిశ్యస్య - res ~ శరీరిణః | 
అనాశినః - ఆప్రమేయస్య (2) - తస్మాత్‌ ~ యుఢ్యస్వ - భారత ॥ 


నిత్యస్య నిక్యుడుగను " @SSis ముగంవుగలవిగ 
i fs | ~~ wn 

omits నాశము లేనివాడుగను ఊకాః May macaw) © 
అకమేయన్య (ప్రమాణములను గైకొని Dotto హీ eee ! ఓ భరతవంశమున Mon: 

3 OS బడదొలనివాడుగనుణాన్న OS అరునుడా ! 
శరీరీనః దేహియొక్క (ఆత్యయొక్క) | FS womens  . “. 
ఇమే Eis, ఈ చేదాములు | యుధ నః Kon sweet, 

y 
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Tl నిత్యుడుగను, నాశములేనివాడుగను, [వత్యక్షాది (పమాణముల 
చేత నెరుంగదగని are wes) దేహియొక్క (ఆత్మయొక్క) ఈ దేహ 
ములు ముగింవుగలవిగ (క్ఞానులబే చెప్పబడియున్నవి. ఓ భరత వంశమున 
నుదయించిన అర్జునుడా! అందువలన యుద్ధము చేయుము. 

(1) దేహాః ~ “ఈదేహముల'ని గుర్తించి చెప్పబడుటచేత ఈదేహము నాశముగలదనియు, నాశము 
లేని యొక దేహము జీవునికి ము క్తిదశలో కలదనియు, అర్థము జేయవలయునని రాఘ 
30; dow BS) Soon. 

(2) అప్రమేయహ్య - (ప్రత్యక్షము, అనుమానము, ఉపమానము, శబ్దము, అర్థాపత్తి, అనుపలబ్ది, 
యనెడు నీ యారు (పమాబముంచేత FH తగనివాడని శంకరు లున్ను, కాలము, 
దేశము, స్వరూపము, వీటిచేకొలుచుటకు వీలులేనివాడని శ్రీధరులున్ను, జీవుడు తెలిసి 
కొను వాడేగాని Mole తెళిసికొనబడువాడు గాడని రామానుజులున్ను, సర్వ 
దృాపకుడైన ఈశ్వరునకు vais రూపము మొదలగునవి గలవాడని రాబువేం[డ్రు 
లున్ను, అర్థము చేసియున్నారు. 

(శంకరభాష్యము ఈళ్లోకముచేత “అసళ్‌” బడార్థమెట్టిదని చెప్పబడుచున్నది. నిత్యు 
డైన GHGs, (సూల సూక్ష్మ కారణ) శరీరములు స్వష్నమునందును, ఇం|ద్రజాలమునందును 
కనబడు శరీరములవలె నాశముగలవి. అనగా మృగళృష్టికలో జలమున్నదను బుద్ధి యెడతెగక 
cone; So (పత్యకాది (ప్రమాణవిమర్శలకు పిదప ఆబుద్ధివిడువబడి మృగతృష్ణి కాజలము లేకపోవుట 
వలె (అసత్యవస్థువగుటవశ) ఈశరీరములున్నవను బుద్ధి, విమర్శచేశ నివ ర్థించునప్పుడు శరీరము 
లున్ను నాశమొందుచున్న వి. అసత్యవస్తువులగు చున్నది, ఏలనగా ఈ శరీరములు ఆత్మయందు 
మృగళృష్టికాజలముపళె తోచుచున్నవీగాని వాటికి వాస్తపమున ప్రత్యేక ముగ స్థికియనునది Be, 
ఆక్మ “నిత్యుడు, నాశము కనివాడు' అనిచెప్పుట లోకమునందు కనబడుచున్న రెండువిధములైన 
నాశములున్ఫు ఆక్మకులేవను దానిని చూపుచున్నది, అనగా - శరీరము భీ స్మమై కనబడక పోవుట 
వంటి నాశమొకటి, శరీరము (పాణముతో నుండునప్పుడే వ్యాధిమయొదలగు వాటిచే వేరువిఢధముగ 
మారుట మరియుకటి. ఆత్మ ఈ రెండు విధములైన నాశముళేనివాడని చెప్పినచో భూమిమొదలైనవి 
వలె ఆత్మ DSO తోచును. 

“ఆత్య ఇట్టుండుటవలన సవ్ర యుద్ధము పేయుము' అనిభగవంతుడు విదించునదిగ 
(_గ్రహింపగూతదు. యుద్దము చేయుటక SBD) x అర్జునుడు, కోకమోహములచే నడ్డగింపంబడి 
నిలచియుండుట వలన వాటిని నివర్తించుటయే భగవంతునిచే చేయబడుచున్న ది. యుద్దముజేయ 
వలయునని స్వయముగనే గైకొన్న స్వభర్మమునుండి జారుటవలదని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) “దేహముగలవాడు' అనుదానిచేత ఆ దై ్వతసిద్ధాంతానుసారముగ వ్యవహార 
దశలో జీవుడుగను, పారమార్థిక దశలో (బ్రహ్మముగను చెప్పదగినది. 
on య ఏనం 38 హంతారం dB yo మన్యతే హాతమ్‌ | 

ఉభౌ తౌ న విజానీతో నాయం హన్తి న హన్యశే i 19 
పద॥ యః - Sho - SB - హంతారం - యః - చ - ఏనం - dd - హతమ్‌! 


62 శ్రీభగవద్ద్గీత [అధ్యా, 


ఉభౌ - తౌ - న విజానీతః - న - అయం - హన్తి - న - హన్యతే॥ 


యః ఎవడు హతం చంపబడినవానినిగ 

వినం వీనిని (దేహిని) మన్యతే ఎరుగుచున్నాడో 

వానారం చంవువానిగ కావుభౌ వారిద్దకును 

వేత్తి ఎరు(గుచున్నాడో నవిజానీకః ఆత్మనెరింగినవారలు కారు, 

యః ఎవడు అయం ఇఠడు (అత్మ 

వీనం bon న వన్తి చంవుటయులేదు 
నవాన్యశేచ చంసబడుటయులేదు, 


తా॥ ఎవ్వడు దేహిమైన వీనిని హింసావ్యాపారము చేయువానినిగ ఎరుగు 
Hwy a, ఎవడు ఈ శరీరము చంపబడుటచేత దేహిమైన వీనిని చంవబడిన 
వానినిగ నెరుంగునో ఆయిరువురున్ను వాన్తవమును (ఆత్మను) ఎరింగిన 
వారలుకారు. ఆత్మయగు నితడు చంవృటయు లేదు చంపబడుటయు లేదు. 


(శంక రభాష్యము) గీతాశాస్త్రము సంసారమునకు కారణమైన శోకమోహాదుల నివృత్తికొరకే 
గాని దానిలో (ప్రవ ర్తించునటుల జేయుటకై కాదను విషయమునకు సాక్షిగ “అకోచ్యాలా” మొద 
లుగ జెప్పబడిన whys Sods ఆదరించునట్టి రెండు [కుతి వాక్యప్రమాణములను కరోపనిషత్తు 2వ 
వల్లి 18-19 బుక్కులనుండి యెత్తి భగవంతుడు ఈ 19-20-కోకములలో జెప్పుచున్నాడు, 

అర్జునుడు “భీష్మాదులు నాచేయుద్ధమున చంపబడుచున్నారు. నేనేవారలనుజంపువాడను"' 
అని తలంచుచున్న omen యెట్లుతప్పోఆది ఈ శ్లోకముచే నిరూపింపబడుచున్న ది. దేహమును 
చంపుటచేత “నేను చంపబడు వాడను, నేను చంపుపాడను" అని ఈ విధముగ దలంచి ashy 
“నేను” అనుతలంపునకు నందునదిగ నెరుంగువారలు ఆత్మ ఇట్టిదని విమర్శించి ఎరుంగనివారలే. 

(స్వకియము) ఇంతవరకు జెప్పుచువచ్చిన ఆత్మత క్ల్వము భోగవద్వాక్యమగుటపలన అదియే 
(ప్రమాణముగనుండినను, మరలను ధానికి సాక్షిగ (తుతివాక్యములనెతి చెప్పుటలో భావమేమనగా:- 
తాను సర్వేశ్వరుడుగనున్నను తానుగూడ (శ్రుతిని ప్రమాణముగ గ్రెకొసియుండుట నెత్తిచూపి లోకము 
నందలి వారును ఆవిధముగనే (Bab ప్రమాణమని యెరింగి దానిననుష్టించి క డతేరవలయునను 
కరుణచేతనే యని (గ్రహింపవలయును. "పై శ్రతివాక్యములను అటులనే చెప్పక కొంచెముమార్చి భగ 
వంతునిచే చెప్పబడుటకు కారణమేమన:- ఊగితాశాస్థ్రము శ్రుతిని స్వరముతో నధ్యయనము 
చేయుటకు అధికారులుకానివారికిని ఉపయోగపడవలయునను తశ్చర్యముచేనని తోచుచున్నది, 

ఈ క్లోకముయొక్క భావము:.-- అవివేకులు “ఇతడువానిని చం'పెననియు, అశనిచే 
నితడు చంపబడె'ననియు తలంచుచున్నారు, ws Neocon, నాళములేనివాడునునగుటచేత 
ఆయాత్మ, చంపువాడునుగారు, ఒకనిచే చంపబడువాడునుగాడు, 


Sn న జొయశే (aed వా కదాచిత్‌ 
నాయం భూత్యా భవిశా భా వ భూయః 
SE నైత్యశ్ళాశ్వతో[యం Hors. . 
న హన్యతే హన్యమానే FAS ౪ % 
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HE న - జాయతే - (మియతే - వా- కదాచిత్‌ 
న- ఆయం - భూత్వా - భవితా - వా - న - భూయః | 
wut - Doss - కొశ్వతః - అయం - పురాణః 
న ~ హన్యతే - హన్యమానే - శరీరే ॥ 


అయం ఇతడు (ఆత్మ అయం ఇతడు (283) 

అజః జననములేనివాడు Cras ఒకప్పుడున్ను 

నిత్యః నాళములేనివాడు న వాన్యకే చంపబడుటలేదు 

TV Ss శాశ్యశముగ నున్నవాడు న wand జనించుటయు లేదు 
వురాణః ప్రాబీనుడు న(మియశేవా మరణించుటయు లేదు 
(తస్మాత్‌) (అందువలన) భూత్వా కలిగి 

ఫరీచే దేవాము భూయః మరల 

హన్యమానే చంపబడినను భవిశా వాన  ఉన్నవానిగను నుండదు 


తాః ఆత్మ-జినన రహితుడు, నాశరహితుడు, శాశతముగ నున్నవాడు, 
(పాచీనుడు, కావున దేహము చంవబడినను ఆత్మ యెప్పడును చంపబిడుటలేదు, 
జనించుటలేదు మరణించుటయులేదు, కలిగి మరల నున్నవానిగను లేదు. 
(శంకరభాష్యము) ఈ మం|త్రముచేత, లోకమునందు వస్తువులకుగల ఆరు వికారము 
లున్ను ఆత్మకు లేవనునది జెప్పబడినది. ఆరు వికారములనగా:= జననము, స్థితి, వృద్ధిపొందుట, 
తిరుగుట, (వేరొకటిగ మారుట) ఆరిగిపోవుట, నశించుట, ఇవి. 
అత్మ, ఒక కాలమునంగధును జనించుటలేదు. ఏకాలమునందును మరణమొందుటలేదు. 
ఒక కాలమునందు భూత్వా = ఉండి, భూయః = మరల, అభవితావా = లేకపోవుట నొందుట, 
న = లేదు, దీనివలననే మరణించుటలేదనునది. ఏ కాలమునందును, నభూత్వా = లేకయుండి, 
భూయః = మరలను, భవితావా న - ఉన్న వానిగనులేడు. దీనివలననే జనించుటలేదనబడినది . 
కావున (ఆత్మయిట్టుండుటచేత) జనించనివాడు నిత్యుడు, శాశ్వతుడు, పురాణుడుగనున్న వాడు, 
శరీరము హింసింపబడునప్పుడు Mh చంపబడుటలేదు. ఇక్కడ “హింసింపబడుట' అనుదానికి 
అర్థము స్థితి మారుట యని (గ్రహింపవలయును. జనించనివాడన్నందున ఆత్మకు జననమున్ను, 
సీత్యుడన్నందుస మరణమున్ను, శాశ్వతుడన్నందున ఆరిగిపోవుటయు, పురాణుడన్నందువలన 
వృద్ధిపోందుటయు, హింసింపబడుటలేదన్న cs మార్ప్చున్ను, ఈ వికారములు ఆత్మకులేవనబడినది. 
జననమనెడు మొదటి వీకారమున్ను, మరణమును కడపటి వికారమున్ను నిషధింపబడగా అన్ని 
వికారములున్ను నిషిద్ధములగుచుండగా మిలిగిన “శాశ్వతః” మొదలైన పదము లెందులకనగా 
యౌవనాది సమస్త వికారములను నిమేధించుటకు. ఎట్టి వికారమున్ను ఆత్మకులేదని భావము. 


ఈ విధముగ నుండుటవలన “వారిరువురు నెరుంగుటలేదు” అను మునుపటి శ్లోకముతో సీ 
శ్లోకమును చేర్చుకొనుడు. 


(రాఘవేం[ద్రులు ఈశ్వరునివలె జీవుడున్ను జసనమరణములు మొదలగునవి లేనివాడు. 
ఈశ్వరస్వరూపమునకు సమమైన రూషముగలవాడుగ చెప్పబడుచున్నాడు. అయితే జనన మరణ 
ములు గలవాడుగ చెప్పబడుచున్నా డేయనినచో, దేహమునొందుటయు వితుచుటయు గలవాడుగనే 
యుండుటచే అజ్ఞానులు “జనించుచున్నాడు, గతించుచున్నాడ'ని వ్యవహరించుచున్నారు. 


F-13 
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లో వేదావినాశినం నిత్యం య ఏనమజమవ యమ్‌ 


కథం స పురుషః పార్థ కం ఘాతయతి Ha కమ్‌ ॥ 21 
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ty. పార! & అర్జునుడా { వేద ఎరుంగుడా 
యః : ఎవ్యడు Se పురుషః ఆ వృగుషడు 
వీనం వీనిని (అక్కను) కథం ఎట్లు 
అబం జననము శేనివానిగను కం ఎవనిని 
అవ్యయం ఫ్ర ine రేనివానిగను Sos dhe చంపించుచున్నాడు? 
ఆవినాకినం నాశము లేనివానిగను కం ఎవ్వనిని 
నిక్యం మార్పులేనివానిగ ను | హన్తి నంవుచున్నాడు? 


తాళ ఓ అర్జునుడా ! ఎవ్వడు ఆత్మ జననము లేనిది, SIH) లేనిది, 
నాశములేనిది, మార్పులేనిది అని యెరుంగునో ఆ పురువుడు ఎవ్వనినై నను 
చంపుటగాన్సి చంపించుటగాని ఎట్టు చేయగలడు ? 

(రాఘవేంద్రులు ఈ క్లోకమునకు పరబ్రహ్మ పరముగము ఒక ఆర్థము కలదు. 
అదేమన:- ఓ అర్జునుడా ! ఏనం = పరమాత్మను, అజం = జననరహితుడు, అవ్యయం = వికార 
రహితుడు, అవినాశినం = దేహనాశము లేనివాడు, నిత్యం = స్వరూపనాశము లేనివాడు అని 
యః = ఎవడు, వేద = ఎరుంగునో (మిగత వాటికి మునుపు జెప్పిన OTD). ఇట్లు (బ్రహ్మమును 
ఎవ్వడెరింగియున్నాడో అతడు తాను క Serv, సర్వమునకున్ను కర్త ఈశ్వరుడే అనే జ్ఞానము 
గలవాడుగమండును. కాన అతడాకనినసి చంపుటగాని, చంపించుటగాగి చేయ విలుపడదని 
తాత్పర్యము. 


POA AEA OR, 
శి 


x 1 వాసాంసి BHO యథా విహాయ 
* నవాని గృషోతి SS aso 1 
Sor శరీరాణి విహాయ జీరా. 
న్యన్యాని నంయాతి Sard దేహీ 22 
పద॥ వాసాంసి _ SPD - యథా - విహాయ 
నవాని -'గృష్ణోతి - నరః - అపరాణి! 
తథా - శరీరాణి - విహాయ - జీర్ణాని 
అన్యాస్‌ ~ సంయోతీి - నవాని - దేహీ 1 


నరః మనుమ్యడశు అవరాణి వేరైన 

యథౌ ఎట్టు (వాసాంసి వన్రములను 

ben HSS (చినిగినటువంటీ) Nye గ్రహించుచున్నాడో 
వాసాంసి వన్ర్రములను తథా 1 అటులనే 

వివోయ విడిచిపెక్టి డేహీ చేఫాముగలనాత (అత్మ) 


sora ress | tra SES (ఓఫటుల్లిన్స 


శ్లో॥ 21.94] సోంఖ్యయోగము 


శరీరాణి దేవాములను అన్యాని వేరైన 
వివోయ విడిచిపెట్టి (శరీరాణి) (దేహాములను) 
నవాని కొ తవైన సంయాతి పొందుచున్నాడు 


తా॥ మనుష్యుడు ఎట్టు [PIS స్త్రములను విడిచిపెట్టి వేరు కొత్త వస్త్ర 
ములను |గహించుచున్నాడో అటులనే (దేవాముగ లది) యాత్మ [పాతశశీర 


ములను విడిచి పెట్టి వేరైన|కొ SF BS Snes తాను మార్పుచెంద కయే పొందడు 
చున్నది. 


Fu నైనం OS © శస్తాణి నైనం దహతి పావకః ॥ 
న చైనం శ్లేదయన్హాపో న శోషయతి మారుతః ॥ 28 
పద॥ న - ఏనం - QHD - శస్త్రాణి - న - ఏనం - దహతి - పావకః! 
న-_ చ- ఏనం - కేదయన్రి - అపః - న - శోషయతి - మారుతః ॥ 


శ ae ఆయుధములు 1 exe జలములు 

వీనం ఇతనిని (ఆత్మను ఏనం వీనిని (అక్కను) 
SOSH నరుకుటలేదు న'క్రేదయ ని తడువృటలేదు 
పావకః 8 అగ్ని మారుతః వాయువు 

వినం ఇతనిని Hee ను (ఏనం) వీనిని (ఆశ ఇను 
నదహాతి కాల్నుటలేదు SSH HAS ఎండ బెట్టుటయులేదు 


తా॥ అత్మను ఆయుధములు నరుకుటలేదు. నివు కాల్బుటలేదు. నీరు 
తడుప్పుటలేదు. గాలి మెండించుటయు లేదు. 


లో అచ్చే ద్యోయమదాహో్టయి మశ్లేద్యోఒశోష్య ఏవ చ। 
నిశ్యన్సర్వ్యగ తస్థాణు రచలో౭యం ననాతనః ॥ 24 


od అచ్చేద్యః ~ అయం - అదాహ్యాః (1) - అయం - అ'క్లేద్యః - eH ics - an - of 
నిశ్యః - సర్వగతః - స్థాణుః - అచల! - అయం - సనాతనః I 


అయం ఇతడు (ఆక 3) (తస్మాత్‌) (అందువలన 

అచ్చేద st వీవన నరుకుటకు వీలుకానివాడు SALONS ot ఇతడు (ఆత్మ) నిత్యుడు 
ఆయం ఇతడు (ఆత 2) సర్వగతః అంతట నిండినషాడు 
అదావ్యోః విన దహించుటకు వీలుకానివాడు స్థాణుః స్థిర మైనవాడు 

wees వవ SMI వీలుకానివాడు wives కీలనము లేనివాడు 
wis, వీవచ  ఎండించుటకున్న వీలుకానివాడు సనాళనః NUS pth నుండువాడు 


Sl ఆత్మయగు వీనిని నరుకనే వీలులేదు. దహించుటకు వీలులేదు. తడు 
పుటకు వీలులేదు. ఎండించుటకును వీలులేదు, కావున నీ యాత్మ నిత్యమైనవాడు, 
(నిత్యుడగుటవలన్ర అంతట నుండువాడు, (అంతటనుండుట వలన స్థిరమైన 
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వాడు. (స్థీరడ గుటవలన) చలనము లేనివాడు. (చలనము లేకుండుటవలన) 

Sess poh నున్నవాడు. (పాచీనుడు. 

(1) Rens - ఎల్లప్పుడు నంతట వ్యాపించియున్న (బ్రహ్మముయొక్క ఆధారముమీదను, అణువుగ 
నున్నవాడు. 

(రామానుజులు) ఈ క్లోకమునకున్ను, మునుపటిళ్లోకమునకున్ను భేదమేమనగా - 
మునుపటి కోకమున నాక్మను నరుకుట దహించుట మొదలగువాటిని చేయునట్టి శక్తి ఆయుధము 
మొదలగు వాటికి లేదనునది చెప్పబడినది. ఎందుషలనే ఆయుధము మొదలగు వాటికి  కిలేదనగాః_ 
ఆత్మ స్థిరస్వభావము మొదలగునవి గలవాడగుథవలన నతడు నరుకబడుటకుగాని, దహింపబడుటకు 
గాని తగినవాడు కాడు కనుక, 


శ్లో అవ్యకో_యమచినో్య_య SASS ge chasis t 
శస్మాదేవం DAB sSo నానుళోచితుమర్డ € 2 
పద॥ “అవ్య క్రః - ఆయం - WDSc - అయం - — - అయం - ఉచ్యతే! 
తస్మాత్‌ - ఎవం - విదిత్వా - ude - నే - అమోచితుం - అ 5a it 


ey 


అయం ఇతడు (ఆత్మ ఉచ్యతే (వేదములచేశత్స) చెన్నబ(డు 
అవ్య క్రః SEBS (చూడదగిన) చున్నాడు 
ae ఆందునలన 
ఆయం ఇతడు (083) = el he 
నం ఎ) 
wd Xs fobes (Seer) Ludome ) Re Seo ‘ ) 
ee ఇతడు (అత్మ DBE తెలిసికొని 
అవికార్యః ఎట్టివికారమున్ను లేనివాడు అనుకోచితుం దుఃఖించుటకు 
(a8) (అని) నార్హసి యోగ్యుడవుకావు 


wu (SSH) ఇతడు వ్యక్షమైనవాడుకాడు, (చూడదగినవాడు 
కాడు) చింతింప ద గినవాడుకాశు, (క లంవున కందనివాశ్య్కు ఎట్టివికారము 
Noahs (అని ao se wes ) చెప్పబడుచున్నాడు. అందువలన నీవృ 
ఆత్మయగు వీనిని ఇట్లు ఎరింగినవాడవై (నేను వీరలను చంపెడివాడను, 
Aven నాచే చంవబడబోవుచున్నారని) దు.ఖింవకుము. 


(ఢ్రంకరభాష్యమ్ఫు ఈ యాత్మ ఇండ్రియము లన్నిటికిని అందనిది కావున tis Bn 

(క సబడనిది) ఏది'ఇంద్రియములకు అందునో అదియే చింతింపదగినది (తఖంపున కందునది). 

ఈ యాత్మయన్ననో _ ఇంద్రియముల కందనిదగుటపలనే చింతింష Hass. ఈ యోత్మ, ఎట్టు 

పాలు మజ్జిగ సంబంధముచేత “పెరుగుగా పూరుచున్నవో అట్లు మారునదిగాదు. sicher 

oie అవికారి యగును. eddie, లేవిదెద్ధ్దియు చికారస్వభాపము గలదిగ గనబడుట 

లేదుగదా! కావున ఆత్మను మునుక్టీజైప్పిన estos తెలిసికొని “నేను: ఫీరలనుచంపువాడను. 
ఏరలు ఫా చే చంషబడబోవుచున్నారు'' అసొదుఖించుట తగదు. 


శో 25-27] So pe ar YF x 67 


“న జాయతే (మియతేవా” అని ప్రారంభ మగుచున్న మునుపటి (20-8) క్లోకముచేతనే 
ఆక్మనిక్యుడనియు, నిర్వికారియనియు చెప్పబడియున్నను, మరల ఈ (21-25) శ్లోకములలో 
దానినే | త్రిప్పిచెప్పుటకః కారణమేమన-ఆత్మవస్తువు నెరుంగుట యధిక దుర్లభమగుటచేత, కొంచెమై 
నను స్పష్టముగ తెలియరాని త క్వమును సంసారుల బుద్ధికి ఎట్టెనను అందించి సంసారనివృత్తి 
నొందునటు చేయవలయునను కరుణచే భగవంతుడగు వాసుదేవుడు మరల మరల పైవిషయము 
నెత్తుకొని యదే భావమును వేరుమాటలచే తెలియబరచుచున్నా డని |గహింపుడు, 

(రాఘవేంద్రులు ఈ శ్లోకమున జెప్పబడియున్న విశేషములుగల ఈశ్వరుడు సర్వ 
స్వతంత్రుడు, నేనతనికి అధీనుడనై యుద్ధముచేసి యతనికి సమర్చింపవలకి నవాడనను నీవిధముగ 
తలంచినచో నీకు దుఃఖమునకు హేతువే యుండదని తాత్పర్యము. 


POOP HHH H ES 
శో॥ అథ చెనం నిక్యజొతం నితరం వొ మన్యసే మృతమ్‌ | 
© జ : 
శథాపి తం మహాబాహో నైవం శొచితుమర్హసి i 26 
పద! wd - చ - ఏనం — నిత్యజాతం - నిత్యం -- వౌ — మన్యసే - మృతమ్‌ | 
తథా - అపి - త్వం - మహాబాహో — న — ఏవం — శోచితుం — అర్హసి Il 


అథ చ ఒకవేళ మన్యసే తథాపి తలంచుచున్న వాడ వైనను 
త్యం నీవు హీ మహాబాహో! ఓ భుజబలముగలవాడా! 
వీనం ఇతనిని (ఆత్మను Sco నీవు 
నిత్యజొత' dvs pio జననము వీవం శోచితుం -ఈవిధముగ eHow 
గలవాడుగను wes యోగ్యుడవుగావు 
నిత్యం మృతం పా DES HID మరణముగలవాణు 
గను 


తా॥ ఒకవేళ నీవాత్మను ఎల్లప్పుడును జననమరణములు గలదిగ తలంచి 
నను ఓ అర్జునా! నీవు ఈ విధముగ దుఃఖింప యోగ్యుడవుగావు, 

(1) అధచ -- అనునది ఇతరుల మతమును నంగీకరించి చెప్పునట్టి తాశ్సర్యముగలది. అనగా — 
“ఆత్మ అనేక దేహములు గలుగునప్పుడు జనించుచున్న దనియు, ఆయాదేహములు నశించు 
నప్పుడు మరణించుననియు సామాన్యజనులు తలంచునటుల నీవును భావించుకొనినను' 
అని తాత్పర్యము. దీనికి రామానుజులు “దేహమే యాత్మయని ఒకవేళ తలంచినను” 
అని తాత్సర్యమును జేసియున్నారు. 


Gu జాతస్య హి (ధువో మృత్యుః (ధువం జన్మ మృతస్య చ। 
తస్మాదపరిహార్యేఒ్టే న త్యం POH, సి॥ 27 
పద॥ జాళస్య — హి — ధ్రువః — మృత్యుః — ధ్రువం - జన్మ - మృతస్య - చ! 
తస్మాక్‌ — అపరిహార్యే — wo — % — త్వం — శోచికుం — అర్హసి ॥ 
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BE So హి జనించినవానికనగా అపరిహో పరివొరింన (పోగొట్ట వీలు 
మృత్యుః ధ్రువః మరణము NHS sho BO ఈవిషయమున 
మృతశన్య చ మరణించినవానికిన్ని త్వం నీవ 

జన్మధువం బినించుట OSs శోచికుం దుఃభించుటకు 

తస్మాల్‌ అందువలన THD యోగ్యుడవుగావు 


తాః జనించినవానికి మరణమున్ను, మరణించినవానికి జననమున్ను 
నిశ్చితమగుటవలన నివ Gosden యీవిషయమునుగురించి నీవు దుఃఖించుట 


యుక్త ముగాదు. 
sococece 


ou అవ్యకాదీని భూతాని వ్య క్షమధ్యాని భారత 1 
అవ్య FOS నాన్యేవ త తోకా పరిదేవనా ౪ 28 


షద॥ అవ్యక్తాదీని (1) - భూతాని (2) — వ్యక్షమధ్యాని — భారత | 
అవ్య క్షనిధనాని - ఏవ - తత్ర — కా - పరిదేవనా I 


Swern భూతములు ((పాణుల్ఫు ee AST అవ్యకమునే (కనబడకుండు 

అవ్యకాదీని అవ్యక్షమును (కనబిడకుండు నేవ టనే మగింవుగనుగలవి. 
టను అదిగను హే భారత! & అర్జునుడా! 

వ్యక్షమధ్యాని కనబడుటను నుధ్యముగను త్ర ఆవిషయమున 


పరిదేవనాకా? ప్రలపించుట యేల! 

Bru భూతములు (|పాణుల్ఫు ఆదియందు (ఉత్స ర్తికిమునుపు క Nowy 
యుండి, మధ్యన (ఉత్ప B మరణములమధ్య కొంతకాలము కనబడి అంతమున 
(మరణమునకు పిదప మరల కనబడకనే పోవుచున్నవి. ఓ అర్ధనుడా ఆవిష 
యమై (పలపించుటయేల? (అనగా-మొదట కనబడక్క పిదవకనవబడి మర్ల 
నంతరించుచున్న [MBN అభూతములనుగూర్చి ఏీమివలావము? అనియే) 
(1) అవ్యక్తం- అనుదానికి “ప్రధానం” (అనగా (ప్రకృతి) అని శ్రీధరులు అర్థము చేసియున్నారు. 
(2) భూతాసి--అనుదానికి, జలము, భూమి మొదలగు కార్యకారణముల చేరిక చేత గలిగిన yao 

dows శంక రులున్ను , శరీరములు (దేహములు) అని శ్రీధఢరులున్ను, పృఢ్వీ(భూమి) మొద 

లగు భాళమయమైన శరీరములని మధునూదనసరస్వతియు నర్ధముచేసియున్నారు. 

(స్వకియము) ఈశ్ట్లోకము పంటీదైన- 
* అదర్శనాదాపతితః పునక్చాదర్శనంగతః | 
నాసౌ తవ న తస్య శ్వం వృథా కా పరిదేవనా 8 * 

కనబడనిదానినుండి వచ్చినవాడు మరల కనబడనితనమునే పొందెను. అతడునిన్ను 
చేరినవాడు కాడు. Mord జేరినవాడేవుగాపు, వ్యర్థముగనేలప్రలపించుట? యను పురాణవాక్య 
మును (మహాభారతము స్ట్రీపర్వము 2-18) చూడుడు. 

ree 


7 
‘ 
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ళో Fv sus ye రతి క శిదేనం 
అశ్చర్య్టవద్యదశతి SBS చాన్యః | 
SVT ESAS మన్యశణోతి , 
[Barge DeSo వేద SBS క as il 29 
పద॥ ఆశ్చర్యవక్‌ - పశ్యతి - SHE - ఏనం 

ఆశ్చర్యవత్‌ - వదతి - dor - ఏవ - చ - అన్యః | 

ఆశ్చర్యవత్‌ - చ - ఏనం - అన్యః - శృణోతి 

(Hers - అపి -ఏనం - వేద - న- చ- ఏవ - కళ్సిత్‌ Il 


కళ్ళిల్‌ ఒకడు అన్యశ్న మరియొకడున్ను 

వీనం ఇతనిని (ఆత ను) వీనం ఇతనిని (ఆత ge) 

అశ్చర' we ఆశ్చర్యమైనదానినివల ఆశ్నేర soe ee: ర్య మెనదానినివళె 

పశ్యతి చూచుచున్నాడు. శ్నోణోతి వినుచున్నాడు 

SBS అటులనే కాపీ DASH, చూచియ్యు చెప్పియు 
అన్యశ్ళ్చ మరియొకడున్ను కళ్ళిత్‌ చ (వారలలో) ఒకడైనను 
(ఏనం) ఇశ నిని (283%) వీనం నెవవేద ఇతనిని (ఆత్మను Nw 
SFT ఆశ్చర్యమైనదివలె టయేలేదు. (PRO ననుభ 
వదతి మాటలాడుచున్నాడు వించి ఎరుంగుటిలేదు. 


తా॥ ఆత్మను ఒకడాశ్చర్యమైన వస్తువునువళె చూచుచున్నాడు. (అనగా 
యెవ్యనిచేతను మునువు చూడబడని యొక అద్భుతము అకస్మాత్తుగ చూడ 
బడుటవలె చూచుచున్నాడు.) అటులనే మరియొకడు ఆశ్చర్య వస్తువునువళె 
చెప్పుచున్నాడు. మరియొకడు ఆశ్చర్యవస్తువునువలె వినుచున్నాడు, వినియ్కు 
చూచియు చెప్పియ్కు వారిలో నెవ్యడున్ను ఆత్మను యథావత్తుగ (ఉన్న 
దున్నట్టు) ఎరుంగుటయే లేడు, (RH ననుభవించుట లేదు, 

(శంక రభాష్యము) ఈ శ్లోకమునకు వేరొకవిధముగను అర్థము చేయవచ్చును, అదేమన 
ఆత్మను జూచువాడున్ను, చెప్పునట్టివాడున్ను, వినువాడున్ను, లోకమునందు ఆశ్చర్యమువలె నగు 
దురు. (ఇకరులచే ఆశ్చర్యపడదగినవారలగుదురు. అట్టివాడు అనేక వేలలో నొకడేఉండును. కావున 
wd Sore మిక్కిలి అరుదైనది. 


(శ్రీధరులు) శాస్త్రము, ఆచార్యోపదేశము, వీటివలన లభిం చినయోగముచేత ఆత్మ నుజూచు 
చున్న ఒకరు, సర్వవ్యాపకుడుగను, జ్ఞానానంద స్వరూపుడుగను, లోకవిలక్షణుడుగను, తనేచేశ 
నెప్పుడుగాని చూడబడియుండని వాడుగను, ఆయాత్మయుండుటపలన ఆశ్చర్యపడుచున్నాడు. మరి 
యొకడు PA God ఆత్మ 'పైచెప్పినవిధమైన స్వీరూపముగలవాడని యెరింగినేదానిని ఒకనికి 
జెప్పుచున్నాడు. అట్లు చెప్పునప్పుడు తానెరింగి చెప్పుచున్న ఆ యాత్మస్వరూపమును తలంచి 
ఆశ్చర్యపడుచున్నాడు. ఇట్లు చెప్పగ వినినవాడు ఇట్టివస్తువుగలదాయని వినినతోడనే ఆశ్చర్యపడు 
చున్నాడు. ఇట్టుచూచినవాడుగాని, చెప్పినవాడుగాని, వినినవాడుగాని, నిత్యానందస్వరూప్పడైన 
ఆత్మను. పూర్ణముగ నెరింగినవాథుగాడని తాక్చర్యము, 
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(స్వకీయము) కరోపనిషత్తు 2 వ వల్లి 7వ మంత్రము ఈ శ్లోకమును పోలినది. 
“శవణాయాపి బహుభిర్యో sede: శృణ్వనో ఒపిబహదవోయం న విద్యుః ! ఆశ్చర్యోవక్తా 
కుశలోఒస్యలబ్దా ఆశ్చర్యోజ్ఞాతా కుశలానుశిష్టః'' ఆ యాత్మస్వరూపమును అనేకులు వినుటకు 
లభించని వారలైయున్నారు. అనేకులు వినినను తెలిసికొను సామర్థ్యములేనివారలుగ నున్నారు. 
చ యాత్మ నుపదేశించువాడును ఆశ్చర్యపడుచున్నాడు, ఉపదేశము పొందీనవాడును ఆశ్చర్యపడు 
చున్నాడు, ఆత్మనెరుంగువాడును ఆశ్చర్యపడుచున్నాడు. 


భగ్గవంతుడుపదేశింపనారంభించిన యాత్మత త్త్వవిషయమును ఈ 29-80-వ శ్లోకము 
లలోజెప్పి విరమీంచుచున్నాడు. |పకృతము చెప్పుచున్న ఈ యాత్మ Shore మిక్కిలి అరుదైనది, 
అతడు “అవ్యక్తుడుగను, అ|ప్రమేయుడుగను” ఉఊండుటవలనే అతని నెరుంగ వీలుకానందులకు 
శారణముగనున్న మోహము సకలజనులకున్ను సమానమే. అనేక జన్మ లలోజేసిన పుణ్యవశమున 
గాని ఆత్మవిచారముచేయ (పవృ శ్రిగలుగనేరదు. అట్టి ప్రవృత్తి గలుగుట అనేకవేల సంఖ్యాకులలో 
ఒకనికే. ఆట్లుప్రవ ర్తించువారిలో నెవ్వడోయొకడే ఈ యాత్మను అద్బుతముగ జూచుచున్నాడు, 
లేకచెప్పుచున్నాడు, లేక వినుచున్నాడు. అట్టుచూచినను చెప్పినను వినినను ఈ యాత్మను యధా 
వేత్తుగవారలు సాక్షాత్తుగ ననుభవించి యెరుంగుటలేదు. అనగా అట్లు సాక్షాత్తుగ నెరుంగువారు 
మిక్కిలి దుర్గభమని భావము. “మనుష్యాణాం సహ (ఫేసు కళ్ళిద్యతతి సిద్ధయే” అని భగవంతుడు 
ముందు రాబోవు 7 వ అధ్యాయము $8 వ శ్లోకములో జెప్పుటను జూడుడు. 


శో Bex OS pH ST ge do Bor సర్యన్య భారత 1 
శ్ర స్మాత సర్వాణి భూతాని న త్యం శోచితుమర్గ్య సి nN 80 


.. RH దేహీ - నిత్యం - అవధ్యః - అయం - దేహే - సర్వస్య - భారత | 
తస్మాక్‌ - సర్వాణి - భూతాని - న - త్వం - శోచితుం - అర్హసి I 


హే భారత! b emer! | అవధ్యః చంపబడద గిన పాడుకాడు 
సర్వస్యదేహే ఆందరిదేవామును తస్మాల్‌ అందువలన 

(వధః (మానస (చ ంపబడినను | సర్వాణిభూతొని న కల్మపాణులనుగూర్చ్నియు 
ఆయందేహీ దేవాముగల ఈ అత్మో | Seo శోభితుం నీవు దుఃఖంచుటకు 

నిత ge ay పుగున్ను నార కి స తగినవాడచృకావ్చ 


తా॥ ఓ అర్జునుడా! అందరి డేహము చంపబడినను ఈ దేహముగల 
ఆత్మ ఒకవ్పడున్ను చంపబిడ దగినవాడు కాడు. కావున (థీమ్మడు మొదలై న) 
ఏీ(పాణులను గూర్చియు దుఃఖించుటకు నీవు తగినవాడవృ కొన్న. 
శిచిచిశి చెతి 


ళో న్వధర్మమపి చావేక్ష్య న వికమ్నితుమర్ద సి 1 
ధర్మా్యద్ధి యుద్ధాచ్చే)యోఒన్యల్‌ క తియన్య న విద్యతే ॥ 81 
HSN స్వధర్మం - అపి - చ - అవేక్ష్య - న - వికమ్పితుం - అర్హసి | 
ధర్మా్యాత్‌ - హి - యుద్ధాళ్‌ - (శ్రేయః - అన్యత్‌ - క్షతియస్య - న - 
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(త్వం) (నీవు) హి వీలనగా 

స్వధర్మం. న్య (®) ధర్మమును ధర్మా్యల్‌ smart న్యాయమైనయుద్ధమున కంటె 
అవేక్ష్య అపి చ చూచునప్పుడున్ను CSS (శేయః" వేరు PAN) 

వికంపితుం చ వణుకుటకు (లేక) జంకుటకు క్షత్రియస్య క్ష[కియునకు 

HH యోగ్యుడవుకావు Nosed లేదు 


an నీవ్న OSE Hom విధింవబడియున్న (అనగా క్షఉయునకుయుద్ధ ము 
చేయుట స్యధర్మమైన ౦దువలన అట్టి) ధర్మమును Mr DS peso) యుద్దము 
చేయ వెనుదీయుట నీకునరియైనదిగాదు, ఏలనగా క్షతియునకు న్యాయమైన 
యుద్దమునకంటె హితమైనది వేరొక్కటిలేదు. 


(రామానుజులు) అగ్నిష్టోమాది యాగములలో పశుహింస యెట్లుధర్మమైనదో, అటులనే 
క్షత్రియుడవైన నీకు న్యాయముగ సంభవించియున్న ఈ యుద్దము స్వధర్యమగుటచేత దానిచే 
దోషము గలుగదు, 

(స్వకీయము) పరమార్థ తత్త్వము నుద్దేశించి మాత్రమే కోకమోహములనొంద న్యాయము 
కాదనుట మా(త్రమేగాదు. యుద్దము క్షత్రియధర్మమను దానినిగూడ నీవు ఆలోచించిచూచి క్ష(తి 
యుడవైన నీకు స్వభావముగనే కుదిరియున్న ధర్మమునుండి వెనుదీయుట తగదు. ఆ యుద్ధము 
భూమిని జయించుట మూలముగి ధర్మమునకున్ను, (ప్రజలను కాపాడుటకున్ను, ఉపయోగపడుట 
వలన న్యాయవిరుద్ధము THF (శ్రేషమైనధర్మమే. అట్టిన్యాయమైన యుద్దమునకంటె క్ష(త్రియునకు 
హితమైనది మరొకటిలేదని తాత్పర్యము. 


on యద్భచ్చయా చోపపన్నం SIGS ద్యారమపావృతం | 
నుఖినః క్ష[తియాః పార్థ లభ 3 యుద్ద Does ys మ్‌॥ 32 
పద॥ యదృచ్చయా — చ — ఉపపన్నం - స్వర్గద్వారం — అపావృతమ్‌ | 
సుఖినః -- క్షశ్రియాః - పార్థ - లభోన్తే - యుద్ధం - 


! కీ అర్జునుడా! BIT ° యుద్ధ ( ఇటువంటియుద్ధమును 
యదృచ యా న స్వభావసిద్ధముగ నే (యే) క్షతీయాః (వీ) క్ష[క్రియులు 
ఉపపన్నం వేధ సడియుస్న్‌ దియు ess న పొందుచున్నారో 
అపావృతం స్వర్గ - తెరచియున్న Igy ద్వార తే SSDS Bren నుఖులు 

ద్వారంచ మైనట్టియు 


తా॥ ఓ అధ్ధునుడా | తనంతటనే యేర్నడియున్నటువంఖియు తెరచి 
యున్న స్వర్గ ద్వారమైనట్టియు ఇటువంటి యుద్ధమును జేయునట్టి. క్ష[తియులు 
నుఖులు. అనగా ధ ర్మయుద్ద్ధ మున మరణించిన వారలకు ited ముయొక్కద్యారము 
తెరచియున్నదని తాత్పర్యము. 


శ్లో॥ అథ చేత్త్యం ధర్మ్యమిమం సంగామం న కరిష్యసి! 
య 
తతః స్వథర్మం § Bo చ హిత్వా, పాహమవాప్స్యసి ॥ 33 
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పద॥ అథ — BE — త్వం — ధర్మ్యం — ఇమం — సజ్ఞామం - న — కరిష్యసి! 
తతః — స్వేధర్మం ~ కీర్తిం — చ — హిత్వా - పాపం — అవాప్ళ్యసి॥! 


అథ మరియు న్వధర్మం న్వధర్మమునున్ను 
త్వం నీవు కీరించ bo 

ధర్మ్యంజమం న్యాయమైన యీ హిత్వా విడిచిపెట్టి 
సంగ్రామం యుద్ధ మును పాపం పావమునే 
నకరివ్యసిచేత్‌  చేయకపోయినచో అవాస్స్యసి పౌందగలవు, 
తతః దానివభన 


Su న్వర్గవయోజినమును త్యజించుట మాాతమేగాక నీవు ధర్మముతో 
గూడిన యీ యుద్దమును జేయకపోయినచో నీయొక్క (క్ష[తియ ధర gos) 
న్వథర్మమునున్ను, శివుడు మొదలగువారిని ఎదిరించుటవలన లభించిన కీ ana) 
త్యజించి పాపమునే పొందెదవు. 


AC అకీ 60 చాపి భూతాని క Fone న్రి తేవ్యయాం। 
సంభావితస్య చాకీ ర్తిర్మర ణాదతిరిచ్యతే ॥ 34 
పద॥ అకీర్తిం — చ — అపి — భూతాని — కథయిష్యన్తి — తే — అవ్యయాం! 
సంభావితస్య — చ - wh Or — మరణాక్‌ — అతిరిచ్యతే ॥ 


ఆపిచ నురియు సంభావితన్య బాగుగ గౌరవింన(బడు 
భూకొని (ప్రాణులు జనులు వానికి 
అన్యయాం చాలకాలమువరకు స్థిరమైన of ds అపక్టీర్థి 

తే నీయొక్క | hoes మరణమునకం"టె 

wi Bots అపసకీ ర్రినిగూడ | అతిరిచ్యశే WAY SIGS, 
కథయివ్య్రి చెప్పెదరు, | 


తా॥ మరియు జనులు చాలకాలమువరకు నీయపకీ sors చె"ప్పెదరు, 
బాగుగ గౌరవింవబడుచున్న వానికి అపకీర్తి మరణమునకం"పె అధికమైనది. 


శ్లో భయాదణాదువరతం hose న్లే త్వాం మహారథాః | 
యేషాం చ త్యం బహుమతో భూక్యా యాస్యసి లాఘవం ॥ 86 
పద॥ భయాక్‌ — రణాత్‌ — ఉపరతం — మంస్యన్తే — త్వాం — మహారథాః | 
యేషాం - చ - త్వం - బహుమతః భూత్వా — యాస్యసి — లాఘషమ్‌ | 


మవోరథాః మసోరథులు యేషాం ఎవేరివద్ద 
wp నిన్ను Bios: (అభూఖ) గొవ్పతసీము బడసి 
Sard యుద్ధమునుండి యున్నావో. 
భయాళ్‌ఉనరతం భయమునలన వెనుకిపిన శే హారలనద్ద 
వానినిగా భూక్వాచ savers 
నంస్యనే శలంకురు లాఘనంయాగ్యగి  చిన్నతనయును ఐడసైద వృ 


త్ల big - 
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Brn మహారథులు నిన్ను యుద్ధ మునుండి భయమువలన వెనుదీసిన 
వానినిగ తలంతురు, Hx ఎవరివద్ద గోవ్వతనమును బడసియున్నావో వారల 
వద్దనిప్పుడు చిన్నతనమును బడయగలవు. 


20000000 
vn అవాచ్యవాదాం౦శ ౫ బిహూకా వదిష్యన్తి తవాహితాః t 
నింద న్తస్తవ సామర్థ్యం తతో దుఃఖతరం ను కిం॥ 36 


పద॥ అవాచ్యవాదాళా - చ — బహూళా — వదిష్యుగ్తి — తవ — అహితాః | 
నిందంతః — తవ — సామర్థ్యం — తతః — దుఃఖతరం — ను -- Soll 


కవ ఆహిఠాః నీ శత్రువులు వదివ్యన్షి చెప్పెదరు 
తవసామర్థ్యం నీసామర్థ్యమును తతః దానికంటె 

OSS నిందించీవారళై లై దుఃఖతరం అధిక మైనదుఃఖము 
బహూన్‌ అనేకములైన కింను? వీమున్నది? 


అవాచ్యవాదాంళశ్ళ చెప్పదగని మాటలను 
wu నీశ[తువులు నీ సామర్థ్యమును నిందించి చెప్పదగని యనేక మాట 
లను చెప్పెదరు, దానికంటె అధికమైన దుఃఖమేమున్నది? 
a 
శ్లో॥ హతో వా ప్రాహ్య్యసి స్వర్గం జిత్వా వా భోక్ష్యసే మహీం! 
Sargth BS కౌ నేయ యుద్ధాయ కృతనిశ యః ॥ 87 
పద॥ హతః — వా - ప్రాప్యసి - స్వర్గం - జిత్వా - వా - భోక్ష్యసి - మహీం! 
= 888 - కౌన్తేయ — యుద్ధాయ — 


(త 5°) హతోవా నీవు చంవబడినచో హీ కౌంతేయ! & అర్థునుడా | 

Neo PBygh న్వర్గమునుపొందెగవు | యుగ్ధాయ కృత- యుద్దముజేచు నిశ్చయించిన 
2s", వౌ జయించినచో నిశ్చయః వాడవుగ 
మహీంభోక్ష్య* సై రాజ్యముననుఖభ వించెదవు ఊతిష్ష లెమ్ను, 

తస్మాత్‌ అందునలన 


aon క్ర ea! bx చంవబిడిననో స్వర్గమునుపొందెదవు, జయించినచో 
రాజ్యము ననుభవించెదవు. కావున యుద్ధ ముకొణికు నిశ్సయము జేసికొనిలెమ్ము, 
mE శర్రీపాలిజంంజాాయ 
aL సుఖదూఃఖే సమే కృతా లాభాలాభౌ జయాజయా । 
ss యుద్ధాయ యుజ్యన్య నైవం పావమవాస్స్యసి ॥ 88 
పద॥ సుఖదుఃఖే — సమే — కృత్వా (1) — లాభాలాభౌ - జయాజయో ! 
తతః — యుద్ధాయ — యుజ్యస్వ - న 4 ఏవం - పాపం — ఆవాప్స్యసి | 
10 
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నుఖదుఃఖే నుఖదుఃఖములను | తతః దానికి పిదవ 

సమేకృత్వా SAN (తలంచి) "యుధ్ధుతుడుడ్యాన వ్వ యుద్దమున।కె సిద్ధపడుము 
లాభాలాభౌ లాభ నష్టములను | (& $0) వీవం (బేల్‌ ) నీవు” aor: యముగలవా 
జియాజయోౌ జయావజయములను డ వెనచో 
(నమౌక్యత్యా) నమముగ' తలంచి | పావం aI) of పాపముసొందవు 


Su సుఖదుఃఖములన్కు లాభ SA sme, జయాపజయములను నమ 
ముగ థావించుకొని పిదవ యుద్దమునశకె సిద్దుడ వగుము. ad నిశ యము 
గలవాడవై నచో (యుద్ధము జేసినచో) పాపము Sot sh. 

(1) సమేకృత్వా — సమముగజేసికొని. అనగా — సుఖదుఃబములు మొదలగువాటివలన రాగ 
ద్వేషములను పొందక వాటిని సమముగ శలంచుట యని భావము. 

(శ్రీధరులు) సుబదుఃఖములు, “Sine, జయాపజయములను పదార్థములు కారణ 
కార్యములుగనున్న వి. సుభఖదుఃఖములకు కారణముల లాభీ నష్టములు. లాభ నష్టములకు కారణములు 
జయాపజయములు, కావున కారణము కార్యము శా రెంటిని విడిచిపెట్టవలయునని తాత్పర్యము. 

Fn Dar తేఒభిహితా సాంభ్యే AS ga త్విమాం శృణు | 

బుద్ధ్యా యుకో యయా పార్థ కర్మబంధం |వహాన్యసి ॥ 89 
పద॥ ఏషా -తే- అభిహితా — సాంఖ్య — బుద్ధిః - యోగే - తు - ఇమాం -- శృణు! 
బుద్ధ్యా — యుక్తః ~ యయా పార్థ - కర్మబంధం (1) - |ప్రహాస్యసి I 


‘Bye పార్థ! ఓ అర్జునా! యుక్తః కూడిన'ప్టెతే 
some os ge త్త ప్రమున కర్మబంధం కర్మయన్‌ కట్టును 
ఏీషాబుద్ధిః -ఈబుద్ధి (ప్రహాస్యగి విడిచెదనో 
నీకు (తాం అటువంటి 
ఆభిహితా చెప్పబడీనది యోగేతు యోగవిషయమున 
(త్వం) యయాబుద్ధ్యా dx ఎట్టిబుద్ధితో ఇమాం బుద్ధిం శృోణు ఈ (యోగ) బుద్ధ్దినివినుము 


on ఓ అర్జునా! ఆత్మత Fo విషయమునందు ఈ బుద్ధినీకు (ఇంత వరకు 
చెప్పబడినది, ఎట్టి బుద్ధితో గూడినవాడవై Sa కర ్మబింధమునుండి విడివడె 
oS od ఆత {ESE పొందుటకు మార్గమైన (కర 3) యోగవిషయమైన 
బుద్ధిని జెవి దను “వినుము, 

So క్త ర్మబంధం (ప్రహాస్యసి — కర్మమేయగు ధర్మము, అధర్మము అను పేరుగల బంధమును 
నివర్తించుకొనుము. అనగా ఈశ్వరానుగ్రహమువలనీ లభ్యనుగు జ్ఞానమును బడయుట 
చేతనే ఆ బంధమును నివ Socks son అనితాత్స్చర్యము  ' 

" (స్వకియమ్బు ఈశ్లోకమునందు చెప్పబడియున్న సాంఖ్యబుద్ది, యోగబుద్ధి అనునవి యిట్టి 
వన్గువిషయమును, ఆరెేరిటికినిగల వ్యత్యాసమున్ను స్వష్టుముగ తెలిసికొనుటజ్ఞవక్యళ So, “సమ్యక్‌ 
భ్యాయతే ఇతిసంఖభ్యా=బాగుగ పరమార్ధీత శ్వ్యమును 46 ప్రతీపాదించుచున్న దో (జ్ర ష్టపరచుచున్న దో) 
ఆది సంఖ్యా'అసగా ఉపవిషత్రు, ఉయుపనిషక్తు లచే ఏ పరమాత్మత శక్యము నిరూపింప ఖడుచున్న దో 


oa 89-407] సాంఖుయోగము 7 


అదియే సాంఖ్యమనబడును. ఈ shed Scio భగవంతునిచే మునుపటి ోకములలో బోధింప 
బడినది. అదియే ఇచ్చట సాంఖ్యమని చెప్పబడినది. ఆత్మకు జననము మొదలగు వికారములు 
లేనందున ఆత్మ 'అక ర్ర' అనియు, (ప్రకరణముయొక్క భావమును విమర్శించి యెరుంగుటవలన 
ఆ యాత్మత్తత్వ విషయమై యెట్టి నిశ్చయబుద్ధి గలుగుచున్నదో ఆది సాంఖ్యబుద్ధి యగును. అది 
యే జ్ఞానులకు సంబంధింఛిన్లథో ఫారలు సాంఖ్యులగుదురు. ఈ సాంఖ్యబుద్ధి గలుగుటకు మునుపు 
ఆత్మను దేహము మొదలగువాభిక of వేరైనదిగను, క ర్తగను, భో క్షగను, మరియు ag స్వభావము 
గలదిగను భావించుకొని దానికి తగినటుల ధర్మాధర్మముల వివేకముతోగూడి ముక్తికి సాధనమైన 
కర్మను అనుష్పించుట యోగమనబడును. దానివిషయమైన నిశ్చయబుద్ధియే యోగబుద్ధియగును. 
అదిస్వకర్మను జేయవలసిన అధికారులైన యెవరికి సంబంధించినదో వారలే యోగులనంబడుదురు, 
కర్తయను తలంపుమైనను, అనేకమను తలంపుసైనను ఆధారపడి నిలబడునట్టి జ్ఞానము అక ర్ర 
యను తలంపుప్రైనను, ఏకమను తలంపుమైనను ఆధారపడీనట్టి జ్ఞానముతో నొకటిగజేరి నిలబడ 
కుండుటను జూచి భగవంతుడు సాంఖ్యబుద్ధి, యోగబుద్ధియను రెండువిధములైన నిష్టలను (ప్రత్యే 
కముగ విభజించి తెలుపుచున్నాడు. సంసారమునకు కారణమైన అజ్ఞానమును నేరుగపోగొట్టుచున్న 
సాంఖ్యమగు నీ యాత్మజ్ఞానము పరవస్తువును ఉన్నదున్నట్లు విమర్శింపవలయునని మునుపు చెప్ప 
బడినది. అట్టి జ్ఞానమునొందుటకు మార్గమై, ద్వంద్వములను లక్ష్యముజేయక ఆస క్తిలేక ఈశ్వరుని 
'ఆరాధించుటకొరశకై చేయునట్టి కర్మానుష్టానమగు కర్మయోగము సమాధియోగము. ఇట్టి యోగ 
మును గురించినబుద్ధి ఇది మొదలు చెప్పబడుచున్నది. ఐనను 81వ శ్లోకము మొదలు 98-4 శ్లోకము 
వరకు లోకమునందు అనుష్టానముననున్న న్యాయము, అర్జునుని కోకమోహములను పోగొట్టుటకై 
మధ్యనె B చెప్పబడినదేగాని rsa నాత్మతశ్త్వమును తెలియబజచినట్టుగ భావింపగూడదు. 
అయితే పరవస్తువును చూపుటకే యెత్తుకొనిన విషయము కావున ఈ శ్లోకమునందు దానిని 
యోగమునుండి విభజించితూపి ముగించుచున్నాడు. ఈ విధముగ ([గంథముయొక్కు విషయమును 
విభజించి చూపిననే వినువారికి తెలిసికొన సులభముగ నుండుటతోబాటు ముందురాబోవు 
8 వ అధ్యాయము కి వ శ్లోకమునకున్ను తగియుండును. 

శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తు 6 వ అధ్యాయము 18 వ మం|త్రమున OS's నిత్యానొం.... .... 
శత్కారణం సాంఖ్యయోగాధిగమ్యం” అని ప్రయోగింపబడియుండుటను జూడుడు. 


a నేహాభి క్రమనాళోఒ 2 (పత్యహాయో న విద cS i 
స్వల్పమవ్యన్య ధర్మస్య [Sos xs? భయాత్‌ ॥ Af) 


పద॥ న- ఇహ - అభిక్రమనాశః - అస్తి - (ప్రత్య్వవాయః -  - విద్యతే | 
స్వల్పం - అపి - అస్య - ధర్మస్య - (త్రాయతే - మహతః - Has ॥ 


ఇహ ఈ SPE SHS కర్మ అస్యధర్మన్య ఈ కర్మయోగము Fv. ము 
యోగమునందు యొక్క 
ODS ays మొదలు పెట్టుట వ్యర్థము స్వల్పమపి స్వల్పభాగమైనను 
నాస్తి కానేరదు మహతః మిక్కిలి BIBS 
(వత్యనాయః దోషము భయాత్‌" బిననమరణ భయమునుండి 


నవిద్యతే ఛానేరదు [కాయలే రక్లియణున్నడి 
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arn ము 88 మార్గముగ నున్న ఈ కర్మయోగమున్క, ఆరంభించి వీ 
కొంచెమాచరించినను అది వ్యర్థ ముకానేరొదు. (అనగా దీనిలో జేయు [Sassy 
మునకు నిశ్చితముగ' ఫలము గిట్టును.) దోషముగలుగనేరదు. (అనగా Jw gs 
చేయుటలో NY xo కొన్ని నసనమయములలో సంభవించుటవలె Sos Dowd.) 
ఈ కర్మయోగమగన. ధర్మముయొక్క చిన్నదైన భాగముగూడ (అనగా ఈ 
యోగమును కొంత యనుష్టించుటయు) మిక్కిలి గొప్పదైన జనన మరణ 
భయమునుండి రక్షించును. 

(శ్రీధరులు) వ్యవసాయము మొదలగు కర్మలను చేయనారంభించి మధ్య విడిచిపెట్టుట 
వలసగాని, లేక విఘ్న ములేర్చడి దానివలన జరుప వీలులేనందునగాని ఎట్లు ఆ సస్యము (పైరు) 
(ప్రయోజనమివ్వక వ్యర్థమగుచున్నదో, అట్లు నిష్కామకర్మము వ్యర్ణముకానేరదు. చేసినవరకు 
మోక్షసాధనమైన గొప్ప ప్రయోజనమును కలుగచేయునని తాత్పర్యము. * 

(రాఘవేం|[దులు) 40-వ శోక ముమొదలు 44-4 శోక మువరకు, కామ్య, (ఫలముకావల 
nd కోరికతోగూడిన) కర్మము నిందింపబడుచున్నే ది. 


rrr mr కా TT 


బహుశ్తాభా హ్యనంతాళశ ) బుద్ధయోఒవ్యవసాయినాం 8 41 
పద॥ వ్యవసాయాత్మికా (1) - బుద్ధిః - ఏకా (2) - ఇహ (క - కురునందన | 
బహుశాఖాః - హి - అనేంతాః - చ - బుద్ధయః - అవ్యవసాయినాం (4) I 
చీ పరునందన! ఓ కురునంశమున జనించిన _అవ్యవసాయినాం Ot coms లేనివొరల 


వాడా! యొక్క 
ఇహ ఈ (శేయోమార్గమునందు బుద్ధయః బుద్ధులు 
వ్యవసాయాత్మికా MT Nerina cow ఐవహుశాఖాః ఆనేక Bien గలనిగను 
బుద్ది బుద్ది అనంకాళ్ళ్చ అనేకములుగను ఉన్నవి, 


4 
oe హి ఒకు "టే 


su ఓ అర్జునా! ఈ|శేయోమాగ్గమున  నిశ్ళయన్వరూవమైన బుద్ది 
యొక్క'టే. OF coms లేనివారల బుద్ధులు పలుతెగలు కలవిగన్సు అనేక 
ములుగను నున్నవి, 

(1) వ్యవసాయబుద్ధి - అనగా - (Sather) ఈశ్వరభ క్రివలనే నేసుసంసారమను సముద్రమును 
దాటగలనను నిశ్చితమైనబుద్ధి, (రామానుజులు) పరమాళ్మను ఎరింగి నేను చేసిన 
వేదో క్రములైన సేకలకర్మలను ఆ పరమాత్మకు అర్ప్చణముచేసి దానిదేశనే నేను కడ 
తేరుచున్నానను నిశ్చితమైనబుద్ధి, (రాఘవేం ద్రులు) శాస్ర ప్రమాణములచే నిర్ణయింపబడిన 
పరమార్థమైన, ఈశ్వర విషయమైన బుద్ధి. 

(2) ఏకా - (రామానుజులు) ఒకటే, అనగా మోక్షమనెడు ఫలమొక్కటే, దానికీ సాధనమునొక, టే 
యని తాత్పర్యము, 

(3) ఇహ - ఆనీగా (కామానుజులు) కాస్తో YS కర్మలో. 
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(ఓ) అవ్యవసాయినాం--- (శ్రీధరులు) J క్రిలేని కామ్యకర్మచేయువారు. 

(శంక రభాష్యము) సాంఖ్యమునుగూర్చియు, యోగమునుగూర్చియు మునుపు చెప్పి 
యున్న బుద్ధికి లక్షణము దీనిలోజెప్పబడుచున్న ది. ఈ (శ్రేయోమార్గమున నిశ్చయస్వరూపబుద్ధి 
యొక్కటే. “అది సరియైన ప్రమాణమునుండి కలిగినందున తదిళరమైన అనేక తెగలుగల విపరీత 
బుద్ధులను రానివ్వక అడ్జగించుచున్నది అయితే యే విపరీశబుద్ధులు ౩ పలుతెగలుగ వీడిపోవుటవలన 
సంసారము ముగియక ఎల్లప్పుడును వ్యాపించి స్థిరమగుచున్న దో, సరియైన ప్రమాణముచేక కలుగు 
నట్టి వివేకబుద్ధివలన లెక్కలేని ఏ భేదబుద్దులు' నశించి సంసారమున్ను నశించుచున్నదో esd 
విపరీతబుద్దులు లెక్కలేనివే. ఎవరికి ఇవి గీలవనిన, దృఢశ్వములేనివారలకును సరియైన ప్రమా 
ణమువలనే గలిగిన వివేకజ్ఞానము లేనివారలకును అని |గ్రహింపుడు, 

(స్వకీయము) నిశ్చయబుద్దియొక,టేయనియు, ఆనిశ్చయబుద్ధులనేక ములనియు, దీనిలో 
చెప్పబడియున్నది. అనిశ్చయబుద్ధియనునది కామ్యకర్మ విషయమునకు సంబంధించినది. అదెట్టనగా 
స్వర్గమును పొందగోరినవాడు జ్యోతిష్టోమమను యాగమును, why అధికముగ కావలెనని 
కోరినవాడు సృత్రయాగమును చేయవలయుననియు, ఈ విధముగనే (ప్రతి కర్మమునకును ఆయా 
ఫలములు చెప్పబడియున్నవి. ఆఫలములు తనకు గిట్టపలయునను కోరికగలవాడు ఏకర్మకు 
విశేషఫలమును కర్మచేయుటలో స్వల్ప (ప్రయాసమునుగలదో తెలిసికొనవలయును, పిదప దానిని 
జేయుటకుస్తానము, అర్థము, (పీరేపణము, వీటిని వెతుకవలయును. ఇవి అన్నియు అనుకూలములై 
యజ్ఞాదికర్మలను ఆరంభించినచో దానిలో నెట్లి యాటంక ములేక ముగియవలయును. ఏదైన నొక 
విఘ్నము సంభవించినచో చేసిన కార్యము వ్యర్థమగుటయేగాక పాపమున్ను గలుగును, కామ్యకర్మ 
మగు దీనిలో నింత నిర్బ్పంధముండుటవలన దీనిని చేయువానికి అనేక తెగలుగల అనేక బుద్ధులని 
చెప్పబడినది. ఇంత (ప్రయాసపడి చేయుటకు ఫలమునిచ్చునటి దేవత ఒకటేనా? ఆన్నచో-అదియు 
లేదు. ఇంద్రుడు, ఆగ్ని, వాయువు, మొదలైన పలుదేవతలున్నారు. వారలచే నివ్వబడు ఫలము 
లనగా స్వర్గము, దానికి తగ్గినవేకాని దానికన్న | శ్రేష్టములైనవికావు. ఫలమునొక్కటిగాదు. స్వర్గము 
మొదలగువాటిని అనుభవించువాడు సిర్గిష్ట్ణకాలమువరకు అచ్చటనుండి పిదప జన్మ మెక్తవలసియే 
యున్నది. జననమరణములు అతనిని విడిచి OH Bothodh లేదు. కావున ఒకనిశ్చయములేని 
పలుబుద్ధులుగలవాసికి ఇట్టిఫలమే గిట్టును, ఇదేకర్మలను వాటికిగల ఫలములను గోరక 
ఈశ్వరార్పణముగ dase వానికి ఏకర్మకు ఎట్టిఫలమని తెలిసికొనవలసినదియులేదు. ప్రయాస 
మధికమా? స్వల్పమా? యనుదానిని విచారింపవలసినదియులేదు. స్థానము, పేరేపణము, ఇవి 
లభించలేదేయను విచారమున్నులేదు. మొదలుపెట్టిన కర్మము ముగించనిచో పాపమువచ్చునను 
భయమును లేదు. ఎట్టి విచారములేక తన శ క్ష్యనుసారము సశ్కర్మలనుజేసి ఈశ్వరార్పణముచేసినచో 
ఈశ్వరుడు చి క్తశుద్ధినిజ్ఞానమును గలుగజేసి జననమరణదుఃఖమునుపోగొట్టి నిత్యానందమైన మోక్షము 
నొందింపజేయును. ఇట్టి కర్మయోగికి తానుచేయిచున్న కర్మఎట్టిది, దానిని ఎట్టుచేయవలయును, 
ఏ యేవస్తువులు శావలెననునదడి మొదలైన పలుబుద్ధులకు ఆవకాశములేక సత్కర్మ లనుచేసి 
ఈళ్వరార్పణముచేసి మోక్షమొందవలయునను నొకబుద్ధియే ఉండును. కావున నితడు ఒ కేనిశ్చయ 
బుద్ధిగలవాడుగ జెప్పబడెను, 

ఒకడు కర్మయొక్క ఫలమున'పేక్షించుటయులేదు. చేయుచున్న కర్మను ఈశ్వరార్పణ 
బుద్ధిగ చేయిటయు లేదు.ఆట్టి కర్మకు ఏమిఫలమను (ప్రశ్న దీనివలన గలుగుచున్నది. తనకుగాని; 
ఇతరులకుగాని (పయోజనములేని పనిచేయుట ఎట్టు వ్యర్థమగుచున్నదో అటులనే వ్యర్థమగుచున్న 
ధనియె ఉత్తరము చెప్పవలయును. 
| pan 
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యామిమాం పుష్పితాం వాచం [HHS న్యవిపశ్చితః । 


వేదవాద రతాః పార్థ నాన్యద OB వాదినః ॥ 42 
కామాక్మానస్స్వర్గవరా బిన్మకర్మభల|వదామ్‌ | 
కియావిశేషబహుళ్రాం భోగై Fo gr Go [షతి ॥ 48 
భోగ శ్యర్య pre తయాఒవహృత చేతసామ్‌ t 
వ్యవసాయాత్మికా బుద్ధిన్సమాధౌ న విధీయతే a 44 


పద॥ యాం - ఇమాం - పుషితాం - వాచం - (పవదన్తి - VHA ! 


వేధవాదరతాః - పార - న (1) - అన్యత్‌ -“ఆస్తి - ఇతి - వాదినః ॥ 


i 


,», _ కామాత్మానః - స్వర్గపరాః - జన్మకర్మఫలప్రదాం | 
క్రియావిశేషబహుళాం - భో గ్రైశ్వర్యగతిం = (ప్రతి ॥ 
భోగైశ్వర్య (3 పసక్తానారే - తయా - అపహృతచేతసాం | 
వ్యవసాయాశ్మికా - బుద్ధిః - సేమాదౌ (2) - న - విధీయతే ॥ 


హౌ are ! 
వేదవాదరతాః 


నాన్యడ సీతివాదినః 


కామాత్మానః 


న ్వర్ల్ణపరాః 


ఆనిపళశ్ళీతః 
SAT eg Bo 
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ఓ అరునుడా! క్రియాదిశేష బహుళొం కర విశేషము 8 లధిక BNE Loh 
వేదమునందలి ఫలములుణెన్న! జన్మకర్యఫలవదాం జన్య ము కర్మము, కర్మ 
౫ నట్టి వాక్యములలో (క్ల భలము వీటి నిచ్చునట్టియు 
సములో) baron సస్రప్పకాం (వలములేన్సి వుష్పములుగల 

కటీయు నృక్షములవలె న్నవ్షముగనున్న 
న్వర్గాదిభలములకు సాధనము ఇమాం ఇటువంటి 

లైన కర్మలకంటె వేరుగ యాం వాచం వ మాటను 

దూకముగాన్సి ఈశ్వర. ప్రవద్గ చెప్పుచున్నారో మణీయు 

డుగాన్సి లేదని చెప్పునట్టి తయా ఆ మాటచేశ 

యు అపవ్మాతబేశసాం అపవారింపవిడిన మనన్సుగల 
కామస్వరూవము గలిగినట్టియు వారుగను 

(ఆశచేనిండిన మనన్సు HFA ps ఖోగైశ్వర్యములలో wi xe 

గలిగినట్టేయు) ప్రనక్షానాం నారుగనునున్నారోటారలకు 
న్వర్గమునే గొప్పవురుషార్థ వ్యవసాయాత్శి కా సాంఖ్యమునందుగాన్సి యోగ 

ముగ తలంచినట్టియ" బుద్ధిః మునందుగాని నిశ్నయ 
అవివేకులు న్యరూవమైనబుద్ధి 
SAV Weng నొందుటకు నమాధౌ Baw ses 

సాధనముఖైన న విధీయళే లుగనే కటుగడ 


au ఓ అర్జునా! చేదమునందు ఫలమును. జ్ఞకెన్పచున్న వాక్యములై. న 
అర్థవాడమునందు' (పీతిగ లవారును, ' స్వర్గాది. ఫలముల నొందుటకు సాధనము 
3% కర్మలకంటె వేరు మోక్షముగాని ఈశ్వరుడుగాని లేదని BS POS) 
వారును కామస్వ భావముగలవారున్ను (అనగా -వుతమిత్ర కళ! కాదులలో 
నాశ గలవారున్ఫు స్వర్గమే Ms) పురుషార్థమని తలంచియున్నవారును అగు 
అవివేకులు HF శ్యర్యముల Poa సాథనములై న అనేక కర్మభేదములను 
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జెప్పనట్టియు దానిచే జననము కర్మము, కర్మఫలము, alana ae 

ఫలములు లేని పుష్పములుగల వృక్షములవలె (పకాశించుచున్నబ్టీయు ఏ ఈ 

మాటను Bi phys, ఆ మాటచే మోసము జెందిన మనస్సుగలవారునుు, 

భోగ శ్యర్యములయందు ఆస _క్తిగలవారును అగు వారి మనన్నున్క సాంఖ్యము 
నందుగాని యోగ మునందుగాని, నిశ్స్పయన్యరూవమైన బుద్ధి కలుగనేరదు. 

(1) నాన్యేద HBarBa: - అనుదానికి 'వేదములన్నియు ore చెప్పుచున్న వని 
యెరుంగని వారల'ని మధ్వాచార్యులున్ను, “ఈళ్వరుడుగాని మోక్షముగాని లేదని 
వాదించువారలు' ఆని రాఘవేంద్రులున్ను అర్థముచేసియున్నారు. 

(2) సమాధౌ - అనగా అంతఃకరణమున అని శంకర రామానుజులున్ను, యోగసమాధిలో అని 
శ్రీధరులున్ను, ఈశ్వరధ్యాన విషయమునందు ఆని మధ్వాచార్యులున్ను, భగవంతుని 
యందు అని రాఘవేం[ద్రులున్ను ఆర్థముచేసియున్నారు. 

(స్వకీయము) యజ్ఞము మొదలగు కర్మలకు శ్రేష్టములైన ఫలములు స్వర్ణాదులనియు, 
పుత్ర, మిత్ర, కళత్ర, ధన, ధాన్య, వస్తు, వాహనాది ఫలములును గలుగుననియు, వేదములయందు 
ఫలములను జెప్పుచున్న అర్థవాదములనువిని భో గైశ్వర్యాదులలో నా సక్తిగలిగి వాటిచే నీడువబడి 
యున్న మనస్సు గలవానికి ఆత్మస్వరూప జ్ఞానమునందు (Gh) Bab కలుగనేరదని ఈ శ్లోకముల 
భావము, 

రింలంరణడిడి 
శో తై 9గుణ్యవిషయా వేదా నిసైగుణ్యో ay arcs 
నిర్ణ్యన్ద్వో నిత్యన త్త్యస్థో నిర్‌ ర్యోగక్షేమ ఆత్మవాకా i 45 
పద॥ త్రైగుణ్యవిషయాః (1) - వేదాః - YO శ్రైగుణ్యః (2) - భవ - అర్జున | 
నిర్ద్వన్ద్వః (8) - నిశ్యస Sows (క - సిర్యోగక్షేమః (త్‌) - ఆత్మవా౯ (6) | 


7 &, అర్థునుడా ! OSs (నుఖదుఃఖములు, లాభ నష్టము 
వేదొః వేదములు (కర్మకాండము లు మొదలగు డృ న్ద్వములు 
క్రైగుణ్యవిషయాః గుణత్ర యుముజే గలిగిన నం లేనివానిగను 

సొరమును విషయముగ గలవి నిత్యన See OI GST $& సికిగలవానిగను 
త్యం నీవు నిర్యోగ “4 Se “యోగ శ్లేమములులేనివానిగ ను 
నిసగుణ్యః Meas యములులేనివానిగను, ఆత gore (చ ) ౪ (పమత్తునిగను (అత yrs 
అనగా ఆశలేనివానిగను మునందు We త్త గల 
వానిగ ను 
భవ అగుదువుగాక 


wu ఓ అర్జునా! వేదములు (కర్మకాండము) సత్వాది మూడు గుణము 
లచే గలిగిన నరసార ము విషయమగ గలవి, (అరా కామ్యకర go8 
ఏర్పడినవి.) నీవు ఆశ లేని TON, ద్వంద్వములులేనివానిగను, నిత్యసత్వస్థితి 
గలవానిగనుు యోగశ్లేమములు లేనివానిగన్కు అ|పమత్తునిగను (ఆత్మక్షాము 
నందు A త్తగలవానిగను) ఉండవలయును. (స్వధర్మమును నీవు అను 
ష్టించునప్పడు గై గ కొనదగిన ఉపదేశ మిది. ) 
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90 శ్రీభగవద్ద్గీత [అధ్యా, 2 


(1) త్రౌగుణ్యవిషయాః - స్వర్గాదులను తెలియబరచుచున్న వని రాఘవేం|ద్రులు edo చేసి 
యున్నారు. 

(By నిస్టెగుణ్యః - గుణ త్రయమును వదలినవానిగను, ఆనగా గుణ్బత్రయముచే కలుగునట్టి కార్యము 
లను విడిచినవాడని రాఘవేంద్రుని తాత్పర్యము. 

(8) నిర్ద్వన్ణ్వః - నుఖదుఃఖములకు కారణములైన శీతము ఉష్ణము, లాభము నష్టము, జయము 
ఆపజయము, హితము అహితము, ఇట్టుపరస్సర విరోధముగల రెండువస్తువులు 
ద్వంద్వములని చెప్పబడును. 

(ఓ) నిత్యసత్వస్థః - అనుదానికి ఎల్లప్పుడును శుద్ధ సత్వగుణమునే ఆశ్రయించిన వానిగను అని 
శంకరరామానుజులును, ఎల్లప్పుడును ధైర్యముగల వానిగను అని శ్రీధరులున్ను, ఎల్లప్పు 
డున్ను హరిధ్యానమే గలవానిగను ఆని రాఘవేందులును అర్థమును జేసియున్నారు. 

(5) నిర్యోగక్షేమః - యోగము అనగా సంపాదించనిదానిని సంపాదించుట, క్లేమమనగా సంపా 
Bods దానిని కాపాడుట, యోగక్షేమములను ముఖ్యముగగైకొనినవాడు ము 89 
పొందుట ఆరుదు కావున యోగక్షేమములు లేనివాడవ్పగ నుండుమని పెప్పబడెను, 

(6) ఆత్మవాన్‌ - అనుదానికి ఆత్మజ్ఞానిగను అని రామానుజులున్ను, హరియే స్వామియను 
నమ్మకముగల వానిగను అనిరాఘవేంద్రులున్ను ఆర్థముచేసియున్నారు. 

(రామానుజులు) గుణ త్రయముయొక్క అధికారులకు వారివారి కర్మలచే గలుగునట్టి 
ఫలములు దీనిలో జెప్పబడినవి, 
(రాఘవేం!ద్రులు) ఈ శ్లోకము మొదలు 6-వ' అధ్యాయము ముగియువరకు నిష్కామ 
కర్మయోగముపదేశింపబడుచున్న ది. అయితే కొన్ని' క్లోకములలో వేరుసంగతులు చెప్పబడి యున్న వే 
యనినచో అవిమధ్యగలిగిన (ప్రశ్నల కు శ్రరములుగ నుండును. 


(స్వకీయము) మునుపటి క్లోకములలో కెప్పబడిన కామస్వభావముగల అవ్యవసాయు 
లకు అనగా వేదపమాణములవలన కలుగునటి వివేక బుద్ధిలేనివారలకు జననమరణ రూపమైన 


ఛు 


సంసారమే ఫలమని ఈ శోకమునందు జెప్పబడినది. 


Pt యావానర్థ ఉదపానే సర్వతస్సంన్రతోద'ే 
Soper నర్వేషు వేదేషు గాహ్మణన్య విజానతః 4 


acl యావా౯ - అర్థః - ఉదపాొనే - సర్వత; - NOOSE | 
Bars - సర్వేషు - వేదేషు - బ్రాహ్మణస్య - విజానత్రః ॥ 


ఉదషానే స్నానషానాదులకై ge శావానర్థః అంతటి ఫయోజనమున్ను 
ముగ నీరుగల భావి మొద SESS PSSST అంతట [వనహించిన DSS 
లగ వాటియందు బిల పవాసమునందు 


రహవానర్థః ఎంతటి వయోజనము ౧లడో ఖభవతియథ్రా (Bio) యుండుటనలె 


avn 46] SO wg Gir H sho 8] 


SOx SdH వేదములలో నంతటను Bi) డవిజొనతః వరమార్థతత్త ము SOAS 
బడినకర్మలలో '' (దాహ్మణన్య బ్రహ్మనిమునక 

(యావానర్థః) ఎంతటి ప్రయోజనము గలదో (భవతి) (దిహ్మానందముననిమిడి) 

(తావానర్థ 1) అంశటి (పయోజనమున్ను గలదు. 


SU స్నానపానాదులశకై స్వల్పమైన నీరుగల బావి మొదలగు వాట్టలో 
ఎంత| వయోజనముగలదో, అంత (పయోజనమున్ను అంతట |పవహించి నము 
(దమువంటి Hess జల వవాహమునందు ఇమిడి యున్నదివలె వేదములలో 
నంతట చెప్పబడిన సకలకర్మములచేత ను af బీ వపయోజనముగ లదో అట్టి 
(వయోజనమున్ను పర Sess త్ర S omy నెరుంగుచున్న (బహ్మనిష్థునకు [బిహ్మో 
నందమున నిమిడి యున్నదీ. 

(శంకరభాష్యము) వేదములలో జెప్పబడిన సకలకర్మలయొక్క అసంఖ్యాకములైన 
ఫలములన్నియు కోరదగనివైనచో అకర్మలు ఈశళ్వరార్పణముగ Nae) Moin ఎందులకు 
ననుఫ్థించబడవలయుననునది ఈ శ్లోక ముచేత చెప్పబడుచున్నది. 


లోకమునందు బావి తటాకమువంటి యనేకములైన స్వల్పజలముగల జలస్థానములలో 
స్నానపానములు మొదలగు ఎంతటి (ప్రయోజనములుగలవో ఆ ప్రయోజనములన్నియు, అంతట 
(ప్రవహించిన మహా(పవాహమునందును గలవు. ఆ ప్రయోజనములు దీనిలో నిమిడియున్నవని 
భావము. ఇటులనే వేదములలో నంతటన్లు 'చెప్పబడిన కర్మలలోనెట్టి ప్రయోజనము (కర్మఫలము 
కలదో ఆ ప్రయోజనమంతయు పరమార్థత Soins చూచి GAS విరక్తుడైన (బ్రాహ్మణునికి 
కలుగుచున్నదై అంతట ప్రవహించుచున్న మహాప్రవాహముతో సమానమైన జ్ఞానఫలములో 
(అనగా బ్రహ్మానందమున) కలుగుచున్నది. అనగా ఆ యానందమునందు ఇముడుచున్న ది, 


“యథా కృతాయవిజితాయాధరేయాః సంయంత్యేవమేనగ్‌సర్వం తదభి సమేతి 
యశ్కించ(ప్రజాః సాధు కుర్వంతి య స్టద్వేదయత్సవేద” అనేగా జూదమున జయింపబడిన కృతు 
డను రాబడికి దానికంటె తక్కువైన (త్రేతామొదలగు వరువూనములు వచ్చిచేరునటుల జనులుచేయు 
నట్టి సళ్కర్మయంతయు వానిని (రైక్వుని) చేరుచున్నవి. అతడు ఎరింగినదానిని ఎరుంగునట్లి 
వాడెవడో అతడున్ను దానినేపొందుచున్నాడు. అను చాందోగ్యోపనిషత్తు 4 వ Sarvs an 1 వ 
ఖండము & వ todas (HBSS దీనిని తెలిసికొనుడు. ఇదే విషయమును భగవంతుడు రాబోవు 
4వ అధ్యాయము 334 శ్లోకమునందు “సర్వం కర్మాభఖిలం పార్థ జ్ఞానే పరిసమాష్యతే'' ఓపార్థ! 
ముక్తికి సాధనమైన జ్ఞానములో కర్మలన్నియు ముగియుచున్న వి. “లోబడి నిలుచుచున్న వి) అని 
చెప్పుటను చూడుడు. (బ్రహ్మానందము నొందుటకు నిష్మామకర్మము పరంపరయెన - కారణము 
గావున కర్మము బావి, తటాకము, మొదలగు వాటితో సమానముగ నుండినను PAM అధికార 
మొందుటకు పూర్వము కర్మమునందే యధికారముగలవాడు కర్మమును చేయవలయును, 


(రామానుజ భాష్యము) పలుదిక్కులనుండియు వచ్చుచున్న యధిక జలముగల చెరుపు 
మొదలగువాట్లలో దాహమునకు నీరు (త్రాగబోయినయతతు తనకెంతకావలయునో అంతే ఉప 
యోగించుటవలె వేదములెంక విస్తారములుగనున్నను వేదోక్త కర్మానుషానముగల వేదార్థముల 
నెరింగినవాడు తవకు వేదమునుండి ఉపయోగించుకొనడగినదెంతయో అంతమాత్రమే ఉప 
యోగించుకొనునని తాశ్సర్యము. . ; .' 
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రాఘవేం[ద్రులు, మొదట అన్వయముచేసి (వాయబడిన అర్థమునేచెప్పి మరల [Bors 
కనబరచిన విధముగ వేరొక అర్థము చేసియున్నారు - సర్వతస్సంపుతోదకే = |ప్రళయజలము 
నందున్న, ఉదపానే - ఉత్‌ = ఉత్తముడును, అప = ఎవరిచేతను రక్షింపబడనివాడును, అనే= 
సకల ప్రపంచములను నడుపుచున్నవాడునైన పరమాత్మయే ((ప్రసన్నేసర్సి (BN) డైనచో, సర్వేషు 
వేదేషు యావానర్థః = కామ్యకర్మలను చేయువానికి వేదములలో జెప్పబడియున్న ఫలమెంతగలదో, 
ware = అంతటి ఫలమున్ను, విజానతః = శాస్త్రాచార్యోపదేశమువలన (బహ్మము నెరింగినవాడై 
(బ్రాహ్మణస్య = (బ్రహ్మమును నేరుగచూచిన వానికి, (భో 28) కలుగును. 

(స్వకీయమ్సు స్వల్భజలముగల బావి, గుంటలు మొదలగువాటి సా[శ్రయించువానికి 
కలుగు (పయోజనము మిక్కిలి స్వల్పమైనదిగనే యుండును. గొప్ప చెరువు, నది, మొదలగువాటి 
నాశ్రయించిన వానికి బావి గుంట మొదలగువాటివలన కలుగు (ప్రయోజనమునకంటె అనేక రెట్లు 
ఆధిక ముగానుండును. ఎట్లనగా, బావినీరు కొన్ని స్వల్పకార్యములకు ఉపయోగపడునేగాని, నంజ 
పంటకు ఉపయోగించునా? అన్ని పనులకు నిరంతరముగ నుపయోగింపవీలగునా?నడి, చెరువులయితే 
ఇట్టిసకల కార్యములకును ఉపయోగపడును. ఆ యుపయోగమున బావి యుపయోగముకూడా 
ఇమిడియేయున్న ది. ఆ విధముగ (బహ్మజ్ఞానికి గొప్పదైనట్టియు, నిత్యసుఖమైనట్టైయు మోక్షపలము 
వేదములలో జెప్పబడియున్న స్వర్గాది ఫలములకంటె ఎంతయో మేళైనది కావున దానికంటె 
ene) ange wan-$ 52 ఫలములను (బ్రహ్మజ్ఞాని ch Bg ost, (బహ్మానందమైన మోక్షము 
అల్చమైన స్వర్గాది ఫలములను లోబరచుకొని యున్నదనియే భావము. 

ఈ శ్లోకమునకు వేరొక విధముగను అర్థముచేయుచున్నారు. అన్ని వేదములలోను అనేక 
ములైన కర్మలు చెప్పబడియుండగా స్వధర్మమని వానివానికి ఏర్పడియున్న స్వేల్పకర్మ లను 
మా్రమనుఫించుట చాలునని చెప్పుట సరియేనా? అనగా, దాహమునుదీర్చుకొను నపేక్షగలవాడు 
ఒక గొప్ప సమ్ముదమువంటి (ప్రవాహమును పొందినచో దానిలోనున్న నీరంతయు అశనికి 
UNITS TOS అతని దాహమును పోగొట్టదగిన స్వల్పజలము ssa ఎట్టు (ప్రయోజన 
పడుచున్నదో ఆ విధముగనే ఆత్మజ్ఞానము నొందగోరిన |బాహ్మణునికి అన్నీ వేదములచే చెప్పబడిన 
కర్మలలో ఆతనికి (బ్రహ్మజ్ఞానము DSS స్వకర్మానుమానమునకు తగిన కర్మలుమాాత్రము 
చాలినవి. తదితరములై న BSE కర్మలచే కావలసినదేదియు లేదు, అవి అతనికి నిష్పుయోజనము 
లని భాపము. 


ou కర ్యణ్యేవాధికార స్తే మా ఫలేషు కదాచన 1 
మా కర్మఫల హేతుర్ఫూర్మాతే నంగో= SSO ॥ 47 
Sd కర్మణి - ఏవ - అధికారః - తే - మా _ ఫలేషు - కదాచన! 
మా - కర్మఫలహేతుః - భూః - మా - తే . Yor: - అస్తు - అకర్మణి 


3 nS | (అధికార ) అధికారము 
కర్మణ్యేన ' NOB యందేగడా ' మా లేదు 
అధికారః అధికారమున్నది, | కర్మఫల inthe కర్మభలమునకు స్మాత్రముగ 


ఇ 
yey wesw? 


SPOS ఒకవృడున్ను | మాభూః నుండుము 
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ఆకర్మణి కర్మముచేయకయుండుటలో Nols ఆన § 
తే నీకు మాసు కూడదు 

తా॥ (అర్జునా!) నీకు కర్మచేయుటయందేగదా యధికారమున్నది? 
(22) ad 5 pHs) (కర్మ) ఫలమునందధికారము వలదు (జననమరణము 
లకు హేతువె వైన కర్మఫలమును రప్పించుకొనువానిగ నుండకుము. కర్మము 
చేయక యుండుటలో ఆశ యుంచకుము, 


(శంకరులు) కర్మమునందే నీక ధికారము, Psonic కాదు. అట్లు క ర్మముచేయుచున్న 
నీకు దానిఫలమునందాస క్తి ఎట్టిపరిస్థితిలోనువలదు. కర్మఫలమున ఆశయుంచి కర్మచేయుచున్న 
వాడు కర్మకు ఫలమైన జననమునకు కారణుడగును. కర్మఫలమును కోరనిచో దుఃఖస్వరూపమైన 
కర్మచే నేమి? యని తలంచి కర్మ చేయకయుండుటలో ww క్తిగలిగి యుండగూడదు. 


(రామానుజులు కర్మను ఈకశ్వరాధీనముగ నీవు చేయవలసినవా డవు. దానిఫలము 42 
క్షించకయు, క రృత్వాభిమానములేకను కర్మనుజేసినచో దానిఫలము నొందక మోక్షఫల మొందెదవు. 
SYMABD DO నీక ధికారములేదు. ఏలనగా ఈశ్వరాధీనముగ జేయవలసినవాడవని తాత్పర్యము 


(రాఘవేంద్రులు కర్మచేయుటలో నీకు అధికారమని చెప్పినందున క ర్మఫలమునొందుటకు 
గూడ నధికారముగలదని తలంపకుము. dos కర్మకు ఫలమిచ్చుట నా యిచ్నగనున్న 6. a) 
జ్ఞానివగునంత వరకు కర్మలను విడువకనే చేయవలయును, జ్ఞానికూడ sor HATS కర్మ చేసినచో 
అట్లు చేసినకర్మ సత్కర్మయైనచో మోక్షమునందధికమైన ఆనందము గలుగును. కావున జ్ఞానికూడ 
జేయవలసినదిగనున్న కర్మను నీవుచేయక విడచిపెట్టుటకు యోగ్యుడవుకావు. ఐతే ఫలమును 
మాత్రము అపేక్షించకుము. ఫలముసు పొందుటకు నీవు స్వతంత్రుడవని తలంపకుము. ఈశ్వరుడు 
యజమానుడనియు, నీవు దాసుడవనియు తలంచి ఐక్యభావమును విడనాడి ఈశ్వరారాధన రూప 
ముశైన కర్మలను చేయుమని తాత్పర్యము. 


ళో CIN Ss కురు-కర్మాణి | Soro త్యక్యా ధనంజయ 1 
సిద్ధ్యసిద్ద్యోః నమో భూక్యా సమత్యం యోగ ఉచ్యతే॥ 48 
పద॥ ergs (1) - కురు - కర్మాణి — సంగం (2) - త్యక్త్వా — ధనంజయ | 
సిద్ద్య సిద్ధ్యోః (8) — సమః — భూత్వా — సమత్వం - యోగః — ఉచ్యతే ॥ 


tr ధనంజయ! ఓ ధనాశ'లేని అర్జునుణా! 'ననుః భూత్వా నముడుగనున్నవాడవై 

త్యం యోగ Se వీవృయోగమునందుండి కర్మాళో కురు కర్మలనుచేయుము 

సంగంతో రకా అభిమానమును O40 సమత్యం నమముగనుండుటయే 
సిద్ధ్యసిద్గ్యోః భఫలమునొందినను పొందక అ BSS యోగమని చెప్పబడుచున్నది. 


తా॥ ఓధనాళ లేని aad bx యోగమునందున్నవాడవై ఆస 80 
విడిచి కర్మఫలమైన జ్ఞా క్ఞోనసిద్ధినొందినను పొందకపోయినను వాటిలో సముడుగ 
నున్నవాడవై- (అనగా కా క్ఞానసిద్ధినొందితినని సంతోషముబేత గర్వించకయు, 
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సిద్ధినిపొందలేదేయను దుఃఖముచేత మైకమొందకయు) కర్మలను చేయుము, 

సిద్ధి అసిద్ధి రెండిటిలోను నమముగనుండుట యోగమని చెప్పబడును. 

(1) యోగస్థ-క ర్మయోగము, అనగాజ్ఞానోపాయము (రాఘవేంద్రులు), 

(2) సంగం — రాజ్యము, బంధువులు, పుత్రమిత్రకళ[తాదులు వీటియందభిమానమును 249 
(రామానుజులు), ఫలాపేక్షను విడిచి (రాఘవేం[దులు). 

(8) సిద్ధిఅసిద్ధి - యుద్ధమున జయమువచ్చినను అపజయమువచ్చినను (రామానుజులు). 

(శంక రభాష్యము) కర్మఫలమునందు ఆస 8S (పేరేపింపబడి కర్మను చేయవలదనినచో 
అప్పుడు దేనిని ఉద్దేశించి కర్మచేయవలయుననునది చెప్పబడుచున్నది. ఈశ్వరుని కొరకే కర్మలను, 
యోగమునందు స్థిరతపొందిచేయవలయును. దానిలోను “ఈశ్వరుడు నాకు [ప్రసన్న డగునుగాక” 
యను అస క్తినిగూడ విడిచిపెట్టవలయును, ఫలమునందాస క్తి లేనివాడు కేర్మమును చేయుచున్న 
ప్పుు వానికి కలుగుచున్న NYO జ్ఞానమును పొందుట సిద్ధియనంబడును, దానికి విరుద్ధమైన 
మనస్సుయొక్క అపద్ధిచే గలుగునట్టెది అసిద్ధియగును. ఆ సిద్ధ్యసిద్ధులు రెంటిలోను సమముగ 
.నుండుటయే యోగమనబడుచున్న దీ. 

90060604 
Til దూరేణ హ్యవరం కర్మ బుద్ధియో గాద్ధ నంజయ | 
బుద్ధౌ శర SIDS) Byers ఫలహేతవః ॥ 49 
పద॥ దూరేణ - హి — అవరం - కర్మ — బుద్ధియోగాక్‌ — ధనంజయ! 
ang (1) శరణం — అన్విచ్చ — కృపణాః (2) - ఫలహేతవః॥ 


హీ ధనంజయ ! ఓ war! | (అతల అందునలన 

బుద్ధి యోగాల — సమత్వబుద్ధితోగూడిన బుద్ధి | బుద్ధా (ఆ) బుద్ధిలో 
యోగమగు కర్మకం"పె | శేరణం శరణమును 

కర్మ ఫలా పేక్షతో చేయబడు ఈ 5 వెదకుకొనుఘు 
కామ్యకధ్మము ఫలహేతనః ఫలమును గోరువారోలు 

దూరేణ అనరంహి మిక్కిలి నీచమైనదిగదా | కృపణాః దీనులు (తక్కు వైనవారు 


తా॥ ఓఅర్థునా! స మత్యబుద్ధితో గూడిన madness కర gyo® 
SON ds చేయబడు కామ్యకర ము మిక్కిలి నిండ్భముగ దా కావున (s) 
బుద్ధిలో నీకు శరణమును వెదకుకొనుము, ఫలమును గోరువారలు దీనులను 
దురు, “(emo నొందెద రు 
Cy ag = జ్ఞానముకొరకు, శరణం = కారణమైన కర్మయోగమును లేక రక్షకుడైన ఈశ్వరుని, 
WAS = అశ్రయించెదవుగాక అని శ్రీధరులు, కామ్యకర్మము జననమరణములకు 
హేతువైనదనియు, నిష్కామకర్మము మోక్షమునకు “హీతువగునను వివేకము నొందె 
దవుగాక అని రామానుజులు, ang” = జ్ఞానమునకు కారణమైన నిష్కామకర్మయోగము 
నెందు ఆని రాఘవేంద్రులు అర్థము చేయుచున్నారు. 
(2) Spiers - జననమరణ దుఃఖమునొందెదరు, (మధుసూదనసరస్వతి) ఫల ఘేతవః కృపణాః = 
ఈకశ్వరైక్యజ్ఞానమును కోరుఖారలు అంధకారము Toadies (రాఘవేంద్రులు) 
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(శంక రభాఘ్యము) సిద్ధ్యసిద్దులలో సమత్వబుద్ధితోగూడి ఈశ్వరారాధన కొరకు చేయ 
బడునట్లి బుద్ధియోగమను నిష్కామ కర్మకంటె ఫలాపేక్షతో చేయబడు కామ్యకర్మము మిక్కిలి 
తక్కువైనది. ఎందుకనగా ఈ కామ్యకర్మ జననము మరణము మొదలగువాటికి కారణమగుటవలన. 
ఇట్టుండుటచేత యోగమును గురించిన బుద్ధియందుగాని, దాని పరిపాకముచే కలుగునట్టి సాంఖ్య 
బుద్దీయందుగాని భీయములేకుండుటకు కారణమైన శరణాగతిని వెదకుకొనుము. పరమార్థజ్ఞానమునే 
శరణముగ నొందినవానిగ నుండుమని భావము. ఏల్లనగా ఫలాపేక్షచేత (ీరేపింపబడినవారై 
తక్కువైనకర్మను జేయువారు కీపణులు. (దీనుల). దీనిని “యోవా ఏతదక్షరం గార్గ్యవిదిత్వాఒ 
స్మాల్లో కాతై్ర్రైతి Ny seat ='పీగార్లీ! ఎవ్వడీ నాశములేని వస్తువును ఎరుంగకయే ఈ లోకము 
నుండి వెడలిపోవుచున్నాడో ఆతడు కృపణుడు అనుబ్బహదా రణ్యకోపనిషక్తు 5-5 అధ్యాయము 
8-వ (బ్రాహ్మణము '10-వ (శుకివాక్యముచేత నెరుంగుడు. 


vn బుద్దియుకో జహాతీహ ఉభే సుకృతదుమ్మృశే ! 
త స్మాద్యోగాయ యుజ్యన్వ యోగః కర్మను కౌళలమ్‌ ॥ 50 
పద॥ బుద్ధియు $3 (1) జహాతి - ఇహ (2) - ఉభే - సుకృతదుష్కృతే (8)! 
తస్మాక్‌ - యోగాయ (4) — యుజ్యస్వ — యోగః — కర్మసు — కౌశలమ్‌ (5) Il 


బుద్ధియుక్తః సమత్వబుద్ధితోగూడినవాడు యోగాయ (నమత్వబుద్ధి) యోగమును 
ఇహ -ఈ లోకమునండే యుజ్యన్య కూడెదవుగాక 
AEBS దుమ కే వుణ్యపాపములరెంటిని యోగః యోగము 

బిహోతి నివ ర్తింవడేసికొనుచున్నాడు కర్మను కర్మాలలోనున్న 

తస్మాల్‌ అందువలన కౌశలం సామర్థ gob, 


Sry సమత gener earth పుణ్య పాపముల రెంటిని ఈ లోకమునందే 
నివ 80x జేసికొనుచున్నాడు, కావున సమత్యబుద్దియోగము కొరకు [పయత్నిం 
చుము. యోగము, కర్మలలోనున్న సామర్థ్యమే, 

(1) బుద్ధియుక్తః - భగవద్‌ జ్ఞానముతో గూడినవాడు (రాఘవేం[ద్రులు) 

(2) ఇహ - ఈ జన్మమునందు (శ్రీధరులు) 

(8) సుకృతం - పుణ్యముగూడ పాపమువలె మరల జననమరణములను కలుగజేయునట్టిదిగాన 
జ్ఞానియైనవాడు పాపఫలమును ఎట్టు అపేక్షించడో అటులనే పుణ్యఫలమునుగూడ 
అషేక్షించడు. పృుణ్యఫలమును విడువరాదని చెప్పెదరు. అట్లు చెప్పెడిఫారలు అవివే 
కులు, (మధ్వాచార్యులు) పుణ్యకర్మ ఫలములలోని జననమును కలుగజేయునట్టి పుణ్య 
కర్మ ఫలములను విడచి పెట్టవలెను, మోక్షమునందానంద వృద్ధిచేయునట్టి పుణ్యకర్మల 
ఫలములను విడువకూడదు, (రాఘవేం[దులు) 

(4) యోగాయ - జ్ఞానోపాయమైన నిష్మామకర్మయోగము కొరకు, 

(ర) కౌశలమ్‌ - సమత్వబుద్ధిచేత బంధ న్వభావముగల కర్మనుండి నివ ర్రించుచున్న సామర్థ్యము 
(శంకరులు) కర్మలలో (శ్రేష్టమైనడి (రాఘవేం[డ్రులు) 
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(శంక రభాష్యము) సమత్వబుద్ధితో గూడినవాడై స్వధర్మము ననుష్టించువాడు ఏఫలమును 
పొందుచున్నాడో ఆది ఈక్లోకములో చెప్పబడుచున్నది. ఈలోక మునందు కర్మలలో సమశ్వవిషయ 
మైన బుద్ధితోగూడిన యతడు చి త్తపద్ధిని, జ్ఞానమునుబడసి దానిమూలముగ పుణ్యపాపముల రెంటిని 
తన్నాశ్రయించనటుల నివ ర్రిచేసికొనుచున్నాడు. కావున సమత్వబుద్ధియోగమును WT. యోగ 
మనగా కర్మలలోని సామర్థ్యముగదా! అనగా ఈశ్వరునియెడ మనస్సు నర్ప్చించియుండుటచేత 
స్వధర్మమనబడు కర్మలలో నున్నవానికి ఫలము సమకూరుటలోను సమకూరమిలోను గల సమత్వ 
బుద్ధియే, కర్మలు ప్రాణులను సంసారమునందు బంధించునట్టి స్వభావముగలవైనను సమత్వ 
బుద్ధితో చేయబడునప్పుడు een బంధించునేట్టి శమస్వభావమునుండి నివ ర్తించుచున్న వనునదేగదా 
సామర్థ్యము! కావున dx) సమశ్వబుద్ధిగలవానిగ నుండుమని భావము, 

(శ్రీధరులు) “కర్మలలోనున్న సామర్థ్యము" exer కర్మలయొక్భ న్వభావముబంధము 
నిచ్చుటయెనను ఆకర్మనే ఫలాపేక్షలేక ఈశ్వరార్పణబుద్ధితో చేసి, దానినే మోక్షమునకు సాధన 
ముగ జేసికొనుటయే, 

(రామానుజులు) యోగః కర్మసుకౌశలం = కర్మచేయు విషయమున సమశ్వబుద్ధి ప్రయా 
సచే పొందదగినది యని తాత్పర్యము. 

ARR 
శో। కర్మజం బుద్ధియుక్తా హి ఫలం Four e మనీషిణః। 
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హి ఎందువల్గననగా జన్మ బంధ HA. Te జననమను బంధ మునుండి 
బుద్ధియుక్తాః సమత్యబుద్ధి గలవారలు age ర్రిగా విడునబడి 
కర్మజం కర్మచే గలుగుచున్న అనామయం దుఃఖములేని 

ఫలం ఫలమును పదం వడవిని (స్థానమును 

Sore విడిచి (తొలగించి) గచ్చని పొందుచున్నారు, 


మనీషి ణః(భూత్వా) జ్ఞానుల 
SU ఎందువల్ణననగా సమత్వబుద్ధి గలవారలుకీకర్మచే గలుగునట్టి ఫల 
మును విడనాడి జ్ఞానముగలవారొలై జనన దుఃఖమునుండి పూ BS విీడువబడి 
దుఃఖము లేనివద'విని (మోక్షమును పొందుచున్నారు, 
(శంక రభాష్యము) కర్మచే కలుగునట్టి ఫలము ఏదనగా కర్మమునుండి గలుగుమంచిదో 
BES అయిన శరీరములను పొందుట. ,సమశ్వబుద్ధిగల సాధువులు ఆఫలమును Ardy SHB 
SEEN బంధమునుండి ప్రాణముతో నుండునప్పుడే పూర్ణముగ విడువబడినవారలై ఎట్టి సంకట 
Ananda మోక్షమనబడు TOYA) పరమపదమును Fase, 
లేక ముందురాబోవు |ప్రకారముగను చెప్పవచ్చును - eos (ప్రవహించు (గొప్పు) జల 
ప్రవాహమును బోలిన కర్కయోగముచేశ వచ్చుట్టి చి క్రకద్ధిషలన కలుగు పరవస్తువును చూచి 
యెరుంగుటయనెడు బుద్ధి, “'బుద్ధియోగమునకంటె'' అనునదిమొదలు moda నె శ్ఞిచూపబడినది, 
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(ఆదిపుణ్యపాపములను నివ ర్తించుకొనుటమొదలగువాటికి నేరుగా కారణమైనదని |శుతిచెప్పుటపలన. 


(స్వకియము) స్వర్గాదులకు సాశముకలదనియు, మోక్షమునకు నాశములేదు, దానినొంది 
నచో దుఃఖములేదనియు గుర్తించి చూపుటకొరకు “అనామయం” అను పదము (ప్రయోగింపబడి 
యున్నది. 


on యదా తే మోహకలిలం బుద్ధిర ప్ర్ఞతితరిష్యతి | 
తదా KWH నిర్వేదం [FS Sys (శుతస్యచ ॥ 52 

పద॥ యదా — తే — మోహకలిలం - బుద్ధిః - వ్యతితరీష్యతి | 

తదా - గన్తాసి - నిర్వేదం - (శ్రోతవ్యస్య - శుతస్య - cil 


యదా ఎప్పుడు ఢ్రతవ్యన్య వినవలసిన వేదాంతొర్థ ము 

a బుద్ధిః నీ బుద్ధి నందును 

మోహాకలిలం మోవాన్యరూపమైన అవివేక (శ్రుతన్య చ వినిన వేదాంకార్థమునందును 
మను కలతను | నిర్వేదం వైరాగ్యమును 

వ్యతిత రివ్యతి తరించునో లేక దాటునో Kare పొందగలవు. 

తదా అప్పడు 


Su ఎప్పుడు నీబుద్ధి మోవహాన్యరూపమైన అవివేకమను దోషమును 
దాటునో, అవ్వడు ఇదివరకు వినినవేదాంతార్గ్లమునందును. ఇక DSM HIS 
వేదాంతార్థమునందును విర క్తిని పొందగలవు, 


(శంకరభాష్యము) యోగముననుష్టించుటచేత కలుగునట్టి చిత్తశుద్ధి వలన గలుగుబుద్దిని 
బడయుట యెప్పుడని ఈశ్లోకముచే చెప్పబడుచున్నది. ఆత్మానాశ్మలను వెచ్వేరుగ నెరింగెడు 
జ్ఞానమును కలతబెట్టి మనస్సును విషయములలో |ప్రవేశింవజేయుచున్న మోహస్వరూపమైన ఆవి 
వేకమను కలతను నీబుద్ధి ఎప్పుడు దాటగలదో, అనగా పరిపద్ధస్వభావము నొందగలదో ఆప్పుడు 
Dy వినషలసినదాని యందును వినినదానియందును ఆస క్రిలేనితనమును పొందగలవు. అప్పుడు 
dv వినవలసినదియు వినినడియు నిషుయోజనమని తోచును. 


(రామానుజులు) ఎప్పుడు నీబుద్ధియజ్ఞానమును దాటగలదో అప్పుడు నేనిదివరకు దేనిని 
విడువజెప్పితినో ఇక దేనినిజెప్పబోవు చున్నానో వాటిలో వైరాగ్యము నొందగలవు. 


(రాఘనవేంద్రులు) ఎప్పుడు Hen విపరీతజ్ఞానేమగు దోషమును దాటి నిలబడగలదో 
అప్పుడు ఇంతవరకు “పెద్దలనుండి వినినదానికిని, వినబోవుదానికిని ఫలమొందగలవు, నిష్కామకర్మ 
యోగముపలన క లుగునట్టియు మోక్ష హేతువైనట్టియు జ్ఞానము నొందగలవని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) ఇదివరకుచేసియున్న వేదాంతవిచారమునందును, ఇకచేయపలసిన 
వేదాంత శవణమునందును నీకిప్పుడు విర క్తికలుగగూడదు. ఏలనగా నీవు అజ్ఞానస్థితిలో నుండుటవలనే 
వేదాంతార్థముల నెరింగి తదనుసారముగ నడువవలసిన వానిగ నున్నావు. క ర్మమును. దానినిచేయ 
వలసిన వివరమును చెప్పునట్టి వేదీవాక్యములలో విర కినొందుట (బ్రహ్మజ్ఞానికి తగినదైనను నీవట్లు 
విర క్రి చెందదగినవాడవు' కావు. నీకు జ్ఞాసాధికారమింకను రాలేదని తాత్పర్యము, 


16 
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పద॥ (HBO) (పతిపన్నా - తే ~ యదా - PNB - dyer! 
సమాధౌ - అచలా - బుద్ధిః - తదా - యోగం - waraiyso il 


(88 విప్రతిపన్నా  అనేకములైన అర్షములను స్థిరముగ 
నినుటచే jars పక నిలబడునో 
3 నీయొక్క అప్పడు 
బుద్ధిః బుద్ధి, లేక అంతఃకరణము aa వివేక బుద్ధియగు నమాధియోగ 
ఎవ్వడు మును 
నిశ్చలా కలత BOS లేక SONS | ఆవాప్స్యసి పొందగలవు. 
నమాధౌ ఆత్మయందు 


తా॥ అనేక శాస్తార్థములను వినుటవలన పలువిధములుగ కలతచెంది 
యున్న నీబుద్ధి, లేక అంత రణము ఆత్మయందు సంశయ విపరీశములేనిదై. 
యెప్పుడు స్థ బరేముగ నిలబడునో అప్పుడునీవు సమాధియోగము నొండగ లవ. 


(కంక రభాష్యము) మోహస్వరూపమైన కలత నివర్త్షించుటవలన ఆకశ్మ, వివేక బుద్ధిని 
add కర్మయోగఫలముగ కలుగునట్టి పరమార్థయోగమును (జ్ఞానయోగమును) బడయుట యెప్పు 
డనునది దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది. 


అనేకఫలములను, వాటిని బడయుట కైన యనేక సాధనములను ఆరెంటియొక్క సంబం 
ధములను (ప్రకాశపరచి, (ప్రవృ త్తినివృత్తులను తెలియబరచునట్టి శాస్ర్రములను వినుటచే పలువిధము 
లుగ మైకమొంది కలతచెందియున్న నీ యంతఃకరణము, చిత్తమును తనలోనుంచుకొన్నట్టి ఆత్మ 


యందుసంశయ విపరీతములేనిదై ఎప్పుడు స్థిరముగ నిలబడునో అప్పుడు నీపుయోగమును అనగా 
వివేకబుద్ధ్దియగు సమాధిని పొందగలవు. 


(రామానుజులు) (శ్రుతి = మనమింతవరకు జెప్పుచువచ్చిన శాస్తార్థమును నీపువినినందున, 
వ = విశేషముగ, (ప్రతిపన్నా = అత్మను ప్రపంచమునకంటె విలక్షణుడనియు, నిత్యుడనియు, 
నిరతిశయుడనియి, సూక్ముడనియు గ్రహించియున్న, తే = నీయొక్క, బుద్ధిః = anQ, యదా = 
ఎప్పుడు, సమాధౌ = కర్మానుషానముచేత జద్దినొందియున్న మనస్సునందు, నిశ్చలా = చలింపక, 
అచలా = ఒకేవిధముగ, PB = నిలబడగలదో, Sor = అప్పుడు, యోగం = జ్ఞానయోగ 
మగు ఆత్మదర్శనమును, wary pb = పొందగలవు. 


అర్గున ఉవాచ. 


ot OF (Sass కా భాషా సమాధిస్థన్య SHS । 
Bubs | కిం [వభాషేత కిమాసీత (వజేత కిమ్‌ & 64 
SG సత పన్య - కా- భాషా _ ఫమాధిస్థస్య _ కేశవ! 
DUG: - కం - (ప్రభాషేత - కిం - why _ ae - కిం 


a 53-55 | సాం ఖ్యయో గ ము 89 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది _ wer se లక్షణము Bye యెట్లు! 
ఇ 
హీ కేశవ! ఓ కేశవా! స్థితధీః QUES జ్ఞానముగలవాడు 
సమాధిస్థన్య నమాధియందున్న కిం (eras ఎట్టుమాటలాడును? 
సిత పజన్య స్థిరమైన జ్ఞానము గలవాని కిం why ఎటుండును? 
థి జా oo ణా Ce 
యొక్క కిం |వజేత ఎటు నడచును? 


తా॥ అర్జునుడు జెప్పినది -_' ఓ కేశవా! నమాధియందున్న స్థిరజ్ఞాన 
మును పొందినవానిని జెప్పుటయెట్టు? అనగా - వానిలక్షణమెట్లిది? స్థిరక్ఞానము 
గలవాడెట్టు మాట్లాడును? ఎట్టుండును? ఎట్టునడచును? 


(శంక రభాష్యము) (పశ్నయడుగుటకు సమయము లభించుటను జూచి అర్జునుడు ఆత్మ 
జ్ఞాన మొందినవాని లక్షణమును తెలిసికొనవలెనను కోరికతో ఈ శ్లోకమున కనబరచిన విధమున 
(ప్నించు చున్నాడు. 

“నేను (బహ్మముగానున్నాను.” అనుజ్జానము నిలకడపొంది సమాధియందు నిలబడు 
నల్లి వానిని చెప్పుజయెటుల? అనగా ఇతరులచే నిడు ఎట్టుచెప్పబడుచున్నాడు? ఇతని లక్షణమేమి? 

(రామానుజులు) స్థిరమైనజ్ఞానముగలవాని వాచికము (నోటిచేమాట్లాడుట మొదలగునవి 
ఎట్టుండును? మానసికము (మనోవృ త్తి) ఎట్లుండును? కాయికము (దేహముచే చేయబడు వ్యాపా 
రము) ఎట్టిదెయుండును. 

(స్వకియము) దీనియందు నాలుగుప్రశ్నలు ఇమిడియున్న విగ చెప్పవచ్చును. లేక లక్షణ 
మను దానిని సాధారణమైన (ప్రశ్నయనియు, మిగత మూడున్ను దానికి వివరణమనియు జెప్ప 
వచ్చును. నాలుగు Wat భాష్యశారులున్ను, వాఖ్యాతలున్ను అభి ప్రాయపడియున్నారు. 

FRR 
శ్రీ భగవానువాచః- 

ot (పజహాతి యదా కామాకా Sore పార్గ మనోగతాకా | 

అత్మన్యేవాత సనా iis స్థిత 58 స్తదోచ్యతే i bd 
పద॥ (ప్రజహాతి - యదా - కామౌళా (1) - సర్వా౯ - పార్థ - మనోగతా౯! 
ఆత్మని (2) - ఏవ - ఆత్మనా (8) - తుష్టః - HS Has - తదా - ఉచ్యతే ॥ 


శ్రీభగవానువాచ 'శ్రీ Ysa ont జెప్పినది | ఆక్మనా తనచేశ'నే 

Ey పార్థ! & అర్జునా! | తుష్టః నంతుష్టిగ లవానిగ 

యదా ఎప్పుడు | (88) అగునో 

OS ere మనన్సులోనున్న ps అప్పుడు 

SoyS wire సకలములైన కోరికలను QV Sar (ఇతి) స్థిరమైన జ్ఞానముగలవాడని 
ప్రజహోతి వూ ర్తిగవిడుచుచున్నాడోో, డీచ్యక్తే చెప్పబిడుచున్నాడు 

ఆత న్యేవ ఆత యందే 


తా॥ (శ్రీ క ఎవ్లవరమాక్మ SMOG) జెప్పినది... bart! ! ఎప్పుడు 
మనస్సునందున్న 'కోరికలన్ని టీని పూ ర్తిగావిడిచి ఆత యందే" తానుగనే 
నంతుష్టిగఆ వాడుగనగునో అప్పుడు స్థిరమైన జ్ఞొనియని చెప్పబడును, 
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(1) whew - కామము (క్రోధము, మొదలగువాటిని (రాఘవేం|ద్రులు) 

(2) ఆత్మని — (ప్రత్యగాత్మ స్వేరూపమునేందే యని భాష్యకారులు మువ్వురున్ను అర్థముజేసి 
యున్నారు. తనస్వరూపానందమునందే (శ్రీధరులు) 

(8) ఆత్మనా-మనస్సులో (రామానుజులు) పరమాత్మయొక్క (ప్రసాదమునందు (రాఘవేం|ద్రులు) 
(శంకరభాష్యముు ఎవ్వడు మొదటినుండియు కర్మలను విడనాడి జ్ఞానయోగనిష్ష 

యందే (ప్రవ ర్తించుచున్నాడో, మరియు నెవ్వడు కర్మలను విడువక కర్మయోగమునందు (ప్రవర్తించు 

చున్నాడో వారిద్దరికిని జ్ఞానము స్థిరపడినవానియొక్క లక్షణములున్ను, వానిస్థితిని పొందుట BS 

సాధనములున్ను, ఇదిమొదలు ఈ అధ్యాయము ముగియువరకు ఉఊపదేశింపబడుచున్న వి. NOP 

ము క్రినిబడసినవాని లక్షణములెవ్వియో అవియే వేదాంతగ్రంథములలో నంతట సాధనములుగ 

నుపదేశింపబడుచున్న వి. ఇతరులకు ఏవియత్న సాధ్యమైన సాధనములో అవియే సిద్ధపురుషులకు 

స్వాభావిక లక్షణములగుచున్న వి. 


ఎప్పుడొకడు తనమనస్సునందు (ప్రవేశించియున్న అన్ని కోరిక లను పూర్ణముగ వీడగొట్టునో, 
లోనున్న ఆత్మస్వరూపమునందే స్వేయముగనే తృప్పుడై వెలుపటి లాభములను గోరనివాడై పర 
srg దర్శనమువలన నైన wij SSvHan లభించినందున తదితర వస్తువులు వలదను తలంపుగల 
వాడై యుండునో, అప్పుడు అతడు ఆత్మానాత్మల విమర్శచేగలిగిన జ్ఞానముస్థిరముగ కలిగినవాడై 
విద్వాంసుడనబడుచున్నాడు, అన్నికోరికలను తొలగించినమాత్రమున సంతోషమును గలుగజేయ 
నెద్దియు లేనందువలనను దేహముతోగూడి నిలబడుటకు కారణమైన కర్మయొక్క శేషము ఇంకను 
ఉండుట వలనను జ్ఞానముస్థిరమొందిన వానినడక పిచ్చివాని నీడకవలె నుండునను- హేతువుచే 
“స్వయముగ ఆత్మయందే సంతోషించియున్నవాడై" అనిప్రసాదించియున్నాడు, సంతతి వస్తువు, 
లోకము అనువాటిలో నాసక్తిని విడిచి అన్ని టినిశ్యజించినవాడై, ఆత్మయందే సేంతోషించుచున్న 
వాడై ఆత్మతో నాటలాడువాడు జ్ఞానస్థిరతగలవాడని కడపటి whan, 


ou దుఃభేష్య్వమద్విగ్నమనాః నుఖేమ విగతస్పృహః 
DSW Hah కోధః 8 ధీర్మునిరుచ్యూతే ॥ 56 
ఫద॥ దుఃఖిసు — అనుద్విగ్నమనాః — సుఖేషు _ విగకస్పహః ! 
వీశరాగభయ। క్రోధః — psd: — మునిః (ఏ - ఉచ్యతే ॥ 


దుఃఖేన దుఃఖమువచ్చినను beter య్మకోధః కోర భయమ్ము కోవమ్ము 
అనుద్విగ్ననునాః తపించనిమనన్సుగలవాడును ఇవిలేని వాడును 
నుఖేమ నుఖమువచ్చినను మునిః మౌనిలేక ధన్యాసియైనవొడును 
విగతస్పృవాః ఆన కిలేనివాడును Oude స్థిరమైన PON 

54 చెప్పబడుదున్నాడు, 


తా॥ దుఃఖమువచ్చినను తపించని మనస్ఫుగలవాడుగను నుఖనవచ్చి 
నను' దోనియండాన..కి oma, కోరిక భయము, కోనము ఇవి లేనివాడు 
గను ఉన్నమునిమైనవాడు HTS PHY చెవ్నబడుచున్నాడు. 
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(1) మునిః - ఆత్మధ్యానముగలవాడు (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఆధ్యాత్మికము మొదలగు దుఃఖములు వచ్చినప్పుడు మనఃస్థిరత 
చలించి ఆధైర్యమొందకుము. అటులనే సుఖములు వచ్చినప్పుడు, కట్టెలు మొదలగువాటి నుంచు 
నప్పుడు ఆగ్ని మరింతగా వృద్ధిపొందుటవలె, కోరికలు సుఖములతో మరింతగా వృద్దిపొందకుండుట, 
భయకోపములు విఢడనాడుట, యివి గలవాడెవ్వడో అతడు ముని, సన్యాసి ఆనజడుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) ఈక్లోకముచేతను దీనికి మునుపటిశ్లోకముచేతను Badd Hs స్థిర 
జ్ఞానియొక్క లక్షణము జెప్పబడినది. 


(రామానుజులు మునుపటి శోక మునందెవ్వనిగూర్చి జెప్పబడినదో అతడు మొదటి |శేణి 
లోనివాడు, (ప్రపంచవాసన సర్వదాలేనివాడు. దీనియంధు చెప్పబడీనవాడన్ననో 2-వ |శ్రేణిలోని 
వాడు, (ప్రపంచవాసననంతను త్యజింపక ఇంకను కొంతయాస కిగలవాడు. 


Fn HVS POOLS న్లత్తక్పాహ్య శుభాళుభమ్‌'। 
నాభినందతి న ద్వేష్టి తస్య SEP [HRS a 57 
పద॥ యః - సర్వత్ర (1) - edP ayers - తక్‌ - తత్‌ - (పాష్య - కుభాశుభమ్‌ il 
న - అభినందతి - న - ద్వేష్టి - తస్య - (ప్రజ్ఞా - (He ॥ 


యః ఎవ్వడు WHOS B నంతోషపడడో 
SOs సకలమునందును నద్వేష్టి ద్వేషించడో 
అనలిస్నేవాః అభిమానము లేనివాడో తన్య POAT) 
SETHOBHR ఆయాఇష్టానిష్టములను se జ్ఞానము 

(పాపహ్య పౌందినను (పతిష్టితా నిలకడపొందినట్టిది, 


Sn AS సకలమునందు నభిమానము లేనివాడై, ఆయా యిష్టా 
నిష్టముల నొందినపుడు సంతోషముగాని ద్వేషముగాని పొందకయుండునో 
వాని జ్ఞానము స్థిరమైనదని చెప్పబడును. 

(1) సర్వత్ర - పుత్రమిశ్రాదులందు (క్రీధరులు), ఇష్టములైన వస్తువులందు (రామానుజులు). 

(శంకరభాష్యము మునియనునతడు శరీరజీవనము Arbors వాటియందుగూడ 
నాసక్తి లేనివాడై మంచిచెడ్డలను పొందినపుడు సంతోషించుటగాని ద్వేషముపాందుటగానిచేయడు., 
ఇటు సంతోష వ్యసనములు లేనివారికి వివేకమువలన కలిగిన జ్ఞానము నిలకడచెంది స్థిరమగు 
చున్నది. 

(శ్రీథరులు) దీనిలో జెప్పబడినవాడు ఉదాసీనః = తటస్థముగనున్న వాడు. ఎట్లనగా 

£ఖముగలిగినచో దుఃభింపక దీనితో నాకేమిసంబంధమనియు, సుఖముగలిగినచో సంతోషపడక 

ఈ (ప్రపంచసుఖము సుఖమగునా? ఇది నాకు సంతోషమును కలుగజేయనేరదనియు చెప్పును. ఇది 
BLS క్లోకమునందలి 2 వ |ప్రశ్నయైన “ఎట్లు మాట్లాడును” eked! ఉత్తరముగ చెప్పబడినదై 
యున్నది. 

(రామానుజులు) దీనిలో చెప్పబడినవాడు 8 వ కక్ష్యలో చేరినవాడు. ప్రపంచవిషయము 
లందు మనఃప్రవృ క్తిగలవాడుగను, అయితే అట్టి [పవృ BS గలుగునట్టి సుఖ దుఃఖాదులతో తాను 
సంబంధములేనివొడనీని 'ఉదాసీనుడుగనున్న వాడు. 


WT PASTAS ATS 
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Tu యదా సంహరతే చాయం EPO 2 OS సర్వశః | 
ఇందియాణీం దియా Gas 3 Bins (జ్ఞా (వతిష్టితా it 58 
పద॥ యదా - సంహరతే - చ - అయం - కూర్మః - అంగాని - ఇవ - Wore | 
ఇంద్రియాణి - ఇందియార్థేభ్యః - తస్య - (ప్రజ్ఞా - |ప్రతిష్టితా 


అయం ఇతడు (స్థర మైనజ్ఞానముగల ఇందియాణి ఇంద్రియములను 
యోగి) యదా ఎప్పుడు 
కూర్మః తొబేలు సంహరతే ఈడ్నుకొనుచున్నాడో 
అంగానీన ఆవయనములను (లోవలకులాగు (తదా) అప్పుడు 
కొనుట వలె శ న్య ఆకనియొక్స 
SSH నకలము లైన ser జ్ఞానము 
ఇందియా ర్థేభ్యః విషయములనుండి ప్రతిష్టితా HOT నొందినది, 


తా॥ నిలకడచెందిన జ్ల్ఞానముగల యోగియెనవాడు తాబేలు (భయము 
వలన త న్ర అవయవములను లోనికీణ్నుకొనుటవలె సకల విషయముల 
నుండియు ఇం దియములను ఎప్పుడు ఈడ్చుకొనుచున్నా డో అవ్పుడతని జ్ఞానము 
శిలకడ చెందినదని చెప్పబడును. 

(శ్రీధరులు) తాబేలు తన యవయవములను క ష్టములేకనే ఈత్సుకొనుటవలె ఇతడున్ను 
విషయములలో (ప్రవర్తించియున్న ao దియములను కష్టములేకనే స్వాధీనము జేసికొనునన్లు 
దానిని గుర్తించిచూపుటకై తాబేలు ఉదాహరణముగ జెప్పబడినది, 

(రామానుజులు) ఈతడు ఇం|దియములను విషయములనుండి ఈడ్సుటయు, మరల 
విడుచుటయు గలవాడై ఇంద్రియములను తన స్వాధీనముగ నుంచుకొన ప్రయత్నము చేయువాడు. 
కావున నాలుగవ కక్ష్యలో జేరినవాడు, 


i విషయా NOS 83 నిరాహార స్య దేహినః 1 
= రసవర్గం రసోఒవ్యన్య పరం దృష్ట్వా నివ ర్లతే ॥ 59 
పద॥ విషయాః (1) - MH Sz - నిరాహారస్య (2) - దేహినః (క్రి | 
రసవర్దం - రసః - (dy - అపి - అస్య - పరం (5) - దృష్ట్వా - నివర్తతే | 


నిరాహారన్య ఆహారములేకున్న | అన్య ఇతనికి 

Bons దేహికి రసోఒపి (విషయ ఇచ్నయును 
tf సవర్ణం ఇచ నుదప్ప పరం వరమాశ్మను 
విషయాః విషయానుభవములు 'దృష్ట్వా చూచి 

వినివర నే నివృత్తి చెందున్ను anes నివృ త్రియగుచున్నది 


తా॥ ఆహారము లేనటువంటి దేహముతోగూడి నిలబడు ఆత్మకును 
అనగా మనుమ్యనకును ఇందియములు విషయములనుండి నివృత్తి పొందు 
చున్నవి. ఐనను విషయములలోనున్న ON § మాతము నివ ర్లించుటలేదు. 
SPOTTY ఆయాస క్రిగూడ (బిహ్మమునుజాచి మెరింగిన Ss son 
పోవుచున్నది, ' 
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(1) విషయాః - అనగా విషయములచే తెలియబరచబడిన ఇం|దియములు. 

(2) నిరాహారస్య — అనుపదమునకు అర్థము “భోజనములేని” అనునది, అయితే భ్లాష్యకారు 
QV, వ్యాఖ్యాతలున్ను “ఇంద్రియముల ఆహారమైన విషయానుభవములేని' అను 
నదిగ తాత్పర్యము జేసియున్నారు. 

(8) దేహినః-దేహముగలవాడని సరియైన అర్థము, దేహముగలవాడెవ్వడనగా 'జీవుడని' దై కుల 
యొక్కయు, విశిష్టాద్వైతులయొక్కయు అర్థము, అద్వైతులకు అవిద్యతో సంబంధపడి 
యుండువరకు జీవుడని వ్యవహారమేగాని వాస్తవమున జీవుడువేరు, పరమాత్మ వేరని 
లేదని యర్థము. ఆత్మఅనునది జీవాత్మ పరమాళ్మ యిరువురికి సరిపడుపదము. సందర్భ 
మునకు తగినట్లు అర్థము జేయవలెను. 


రసః -- రసమనుపదము, రాగము అనగా ఆసక్తి అను అర్థమున (ప్రయోగింపబడియున్నది. 
పరం — తన్నేపరమాక్మగ (శంకరులు) విషయములకంటె అన్యముగను, సుఖస్వరూపము 

AMEN, ఆత్మస్వరూపముగ, (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) విషయములను (గహించని వ్యాధి[గస్తునకున్ను ఇంద్రియములు 
సంకోచమొందు చున్నవి. ఐనను విషయములమీదగల యాస § తగ్గుటలేదు. అది LoS చించువిధము 
ఎటులని ఈ శ్లోక మున జెప్పబడుచున్న ది. ఇచ్చట “విషయములు” అనుపదముచే జెప్పబడినవి 
ఆ విషయములచే తెలియబరచబడిన ఇం|దియములు. విషయములను తొలగించి, కరోరతపస్సు 
చేయునట్టి మూఢమనుష్యునకును ఇంద్రియములు శమ కమ విషయములనుండి తొలగుచున్న వైనను 
విషయములలో నున్నరసము తప్ప మిగతది తొలగుచున్నది. అనేగా ఆస డవు నివ ర్తించుట 
లేదు. రసమను పదము “ఆస క్తి” అను ఆర్థమున (ప్రయోగింపబడుచున్నది. “Hes HS (ప్రవృత్తః 
రసిక = రసజ్ఞః” స్వరసముగ |ప్రవేశించినవాడు. రసికుడు, రసజ్ఞుడు అనుదానినిబట్టి చూడుడు, 
పరమార్థ తశ్త్వమైన (బహ్మమునుచూచి యెరింగి “నేనేయది' యనియున్న ఈయతికి సుఖము 
నందలి BN Aer ఆట్టి యాస Sain తొలగుచున్నది. విషయముల జ్ఞానము వేరుతో నష్టమగుచున్న 
దని భావము, తత్వజ్ఞానమనే జ్ఞానమును స్థిరముగ నుండునటుల జేసికొనపలయునని తాత్పర్యము, 

(స్వకీయముు ఇంద్రియములు బయటనున్న విషయములైన వస్తువులనే ఎల్లప్పుడు చూచు 
చుండుటవలన ఇం|దియములకు విషయములు ఆకారములుగనున్నవి. కావున మొదట ఇంద్రియ 
ములను అణగగొట్టవలెను. ఇంద్రియములను అణగగొట్టినను ఇచ్భ్చాస్వరూపమైన మనస్వుఅణుగదు. 
పరమాత్మ దర్శనమువలన ఆ మనస్సునందలి ఇచ్చగూడ యణిగిపోవుననునది యొక అర్థము, 
మరియొక అర్థమేమన ఆహారములేకున్న వానికి ఆకలిచే కష్టపడునప్పుడు దేహబలము క్రుంగి క న్న్న 
నోరు మొదలగు ఇంద్రియములు అలసటపొంది ఇంద్రియములు విషయములలో (ప్రవ ర్తింపక 
విషయములనువిడిచి ఇంద్రియములు వేరుశాగలవైనను మనస్సునందలి యాశయగు ఇచ్చపోవుట 
లేదు. ఇట్లు ఇంద్రియములు అణగుటవలన మనస్సునందలి ఆశనివృత్తియగుటగాని, పరమాత్మ 
దర్శనమునకు యోగ్యమైనదనుటగానిలేదు. జ్ఞానియనగా ఇంద్రియములను స్వేచ్చగ అణగగొట్టి 
మనస్సును పరమాత్మ యందుంచుటవలన పరఘాత్మ దర్శనమునకు యోగ్యుడుగనున్న వాడు. ఈ 
అర్థమునుగూడ శ్రీధరులాదరించుచున్నారు. 

Cee 


(4 
(5 


94 ex sae [అధ్యా 9 
it యతతో హ్యపి కౌంతేయ పురుషస్య వివశ్సితః | 
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పద॥ se - హి - అపి - కౌంతేయ - పురుషస్య - Meee! 
ఇందియాణి - (ప్రమాధీని - హర న్తి - (ప్రసభం - మనఃః 


హీ కౌంతేయ ఓ కుంతీవ్యుతుడా! | మనో2పి మనన్సునుగూడ 
హి ఎందుకనగా వ్రమాథీని కలశ బెట్టుచున్న 
CSTs (మోక్షముపొంద్ర ప్రయత్న ఇంద్రియాణి ఇందియములు 
ము వేయుచున్న ప్రనఖభం AMO) Wako 
OSHS: వివేకియెన వారని ఈడ్చుకొని పోవుచున్న వి, 
వురుషన్య SOOM 
oa క్ష Hobs sar | ఏలనగా మోక్ష anomie (పయత్నించు 


చున్న NNW పురువుని DIMMS కలత బెట్టుచున్న ఇం|దియములు 
(ఆమనన్సును) బలవంతముగ OH EPO పోవుచున్నవి, 

(శంక రభాష్యముు తత్వజ్ఞానము (మంచితెౌలివి అనుబుద్దిని స్థిరపరచ కోరనవాడు 
మొదట ఇంద్రియములను తనస్వాధీనమునందుండునటుల జేయవలెను, ఏలనేగా ఇంద్రియములను 
అణుగ గొట్టకయుండుటవలన గలుగునట్టి చెడుపు ఇట్టిదని దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది, అన్ని టిని 
కలతబెట్టు స్వభావముగల ఇంద్రియములు విషయములలో (పవృత్తిగల పురుషుని క్ర edad, 
మరియు విషయములయొక శ చెడుపులను అతడు చూచుచున్న ప్పుడే వివేక ange” జుద్దముగ నిలబడిన 
ఆ బుద్ధికాలియొక్క మనస్సును బలవంతముగ అవి ఈడ్చుకొని పోవుచున్న వి, 

(రాఘవేం[దులు ఇంద్రియములను వైరాగ్యముచే Sear S's, Sot మనస్సుగూడ 
స్వాధీనమై |బ్రహ్మదర్శనమునకు wrote నేగాని (మునుపటి. క్లోకమునకైప్పియున్న టుల) 
అహారము భుజింపక యుండుటశే ఇం|దియములు అణిగియున్న వానికి మనస్సు స్వ్యాధీనమీగుట 
గాని, పరమాత్మ దర్శనము గలుగుటగాని సాధ్యముగానేరదనునేది తాత్పర్యము, 

(స్వకీయము) వివేకుల మనస్సునుగూడ ఇంద్రియములు బలాత్కారముగ Heyer ayy 
ననుటవలన అవివేకుల మనస్సును ఈడ్చుకొనిపోవుట ఆశ్చర్యముగాదను అర్ధము ధ్వనించుచున్న ది, 
Anarene, 

్లో॥ తాని సర్వాణి సంయమ్య యు ESS HF 

a $ <4 
వశే హి Odo cago) దియాళి Sie (sa (Sahara 61 
పద॥ తాని - సర్వాణి - సంయమ్య - యు క్రః - whs (1) - మళ్చరః। 
వశే - హి - యస్య - ఇంద్రియాణి - తన్య _ ప్రజ్ఞా - (పలిపైశా | 
హీ ఆందువలన |[రముక SDH DY phn (నికోడ) గల 
శానినర్వాణి. వాటీని (ఇంద్రియములను) = 


=" DEW నన్నే అశ్రయించినవాడుగను 
నాయమ్మ అణగ ద్రొప్మఖాని అసీశ ఉండవలెను, 
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యన్య ఎవనియొక్క (వ ర్రన్సే ఉన్నవో 
వశే స్వాధీనమున తస్య(పజ్ఞొ అతనిజ్ఞానము 
ఇంద్రియాణి ఇంద్రియములు (పతిష్టితా నిలకడ గలిగియున్నది 


తా॥ కావునఆ(మునుపు జెప్పిన) ఇందియములనన్ని టిని అణచుకొని మనః 
Be కము గలవాడుగను నన్నే aT (వ్షమని యా్రయించినవాడుగను నుండ 


వలెను. ఎవ్యని స్వాధీనమున నిందియములు గలవో అత నిజ్ఞానము నిలకడ 
గలదని చెప్పబడును. 
(1) ens — జ్ఞానసమాధియందుండవలెను (రామానుజులు) 

(FO రభాష్యము) ఆ యిం(దియములన్ని టిని వశపరచుకొని అణకువగనున్న వాడైసక ల 
మునకును అంతర్యామినైన (లోనున్న), ఆత్మనైన, వాసుదేవుడనైన నాయెడ ఆస క్తిగలవాడై నిలువ 
బడవలెను. “నేను ఆతనికంటె Sher" అని (గ్రహించియుండవలెనని ఆర్థము, sendy 
DBE తన ఇంద్రియములు అభ్యాసమువలన వశమునందున్నవో ఆతనిజ్ఞానము నిలక డచెందిసది. 

(శ్రీధరులు) ఆర్జునుని 8-5 (ప్రశ్నయైిన “Birds = ఎట్లుండును” అనుదాసికి ఉత్త 
రము చెప్పబడినది. 

(స్వకియము) ఇంద్రియములను సులభముగ స్వాధీనమగునటుల జేసికొనవలె ననునది 
58-4 శోకముచేతను, ఐనను ఆయిం|ద్రియములు వివేకియొక్క మనస్సునుగూడ క లశజెట్టి ఈడ్భు 
కొనిపోపునట్టి శ క్రిగలవనునది 59-60-వ క్లోకములచేతను, ఆట్టి ఇంద్రియములను నణుగబెట్టుటకు 
మసఃస్థిరతయు, పరమాత్మయందు విశ్వాసమును కారణములుగనున్నవని ఈ క్లోకమునందును 
చెప్పబడి యున్నది. 


on ధ్యాయతో విషయాకాపుంసః నంగ స్రేమాపజాయతే । 
నంగాశృంజాయతే కామః కామాతోధోఒభథిజాయతే ॥ 62 
కోధాదృవతి సమ్మోహన్సమ్మోహాల్‌ స్మృతివిభమః t 
స్మ తి భంశాద్బుద్ధినాళో బుద్ధినాశా[త joe gon 63 
GI ధ్యాయతః - విషయాల - Wows - సంగః - Sh - ఉపజాయతే | 

సంగాక్‌ - సంజాయతే - కామః - wars (1) - [క్రోధః - ఆభిజాయతే ॥ 

కోధాత్‌ - SSB - సమ్మోహః (2) - సమ్మోహాక్‌ - స్మృతివిభ్రమః (శ్రి! 

స్మృతి భ్రంకాత్‌ - బుద్ధినాశః (క్ష) - బుర్ధినాశాత్‌ - ప్రణశ్యతి (5) ॥ 


విషయాకా విషయములను నంజాొయకే కలుగుచున్నది 

ధ్యాయతః చింతించుచున్న కామాల్‌ కోరికనుండి 

వుంనః వురుమనికి కోధః కోపము 

తేమ వాటిలో అలిగాయశే కలుగుచున్నది 

నంగః ఆన క్తి (పీళి) rs కోపమునుండి 

ఉసకొయకే కలుగుచున్నది S Sov, shes మోహమున్ను (కార్యాకార్య 
ord” ఆస క్రినుండీ బివేకశూన్యతయు) 
కామః కోరిక భవి కలుగుచున్నది. 
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సమ్మోవోల్‌ మోవామునుండి (భవతి) కలుగుచున్నది. 

న్మృతివిభ్రమః జ్ఞాపకములేక పోవుట WATTS బుద్ధినాశళ మువలన 

(భవతి కలుగుచున్నది (ప్రణశ్యతి అన్నిచెడినవాడగును (అనగా 
న్మృత్మిభ్రంకాత . జ్ఞప్తిలేనిశనమునుండి ఉవయోగములేని వురుమ 
బుద్ధినాశః బుద్ధినాశము డగును 


తా॥ విషయములను చింతించుచున్న (లోక మునందలి వస్తువులయందు 
ఎల్జవ్పుడుఆలోచనగ'ల)పురుషనికి ఆవస్తువులలో ఆస § గలుగుచున్నది,ఆస 83 
కోరికయ్సు కోరికచే కోసమున్ను కోపముచే మోహమున్ను (కార్యాకార Ras 
కము లేకపోవుటయు) మోహముచే జ్ఞ ప్రిలేనితనమును జ్ఞ ప్తిలేనిశన ముచేత 
బుద్ధినాశ మున్ను గలిగి బుద్ధినాశమువలన Sd) do జెడినవాడ గును, 
(1} కామాత్‌ - కోరినవస్తువు నొందుటలో వీఘ్నముగలిగినచో దానివలన (శంకరులు, రాఘ 

Boj doen) 

(2) సమ్మోహః - పాపకార్యమునందు ఇచ్చ (రాఘవేంద్రులు) 

(8) స్మృతివిభ్రమః-శాస్ర్రము, ఆచార్యోపదేశము వీటివలన తెలిసికొనిన అర్థమును మరచి పోవుట, 

(4) బుద్ధినాశః - కార్యాకార్య వివేక మునకు యోగ్యమైన అంతఃక రణముమలినమగుట (శంకరులు) 

(5) (ప్రణశ్యతి - పురుషార్థమునకు యోగ్యుడు కానివాశగును, (శంకరులు) సంసారమును పొందు 
చున్నాడు. (రామానుజులు) నరకమును పొందుచున్నాడు. (రాఘవేం|ద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) ఇక చెడిపోవువాని అనర్థములన్నిటికిని కారణము, విషయములను 
చింతించుటయే యనునది చెప్పబడుచున్నది. శబ్దముమొదలగు విషయవిశేషములలో అనగా 
ఆవిషయములమీడ తానుగ భావించుకొనిన అందముమొదలగు వాటిలో భావమునుంచుచున్న పురు 
షునికి ఆవిషయములమీద ప్రీతిగలుగుచున్న ది. ఏదైనఒక కారణముచేత కోరిక తీరనిచో దానివలన 
కోపము గలుగుచున్నది. కోపమునుండి మోహముగలుగుచున్న ది. చేయదగనివాటిని చేయదగిన 
వాటిని గూర్చిన వివేకము లేకపోవుటయేమోహము. కోపముగలవాడు ఏదియు దెలియక BY 
మొందినవాడై గురువునుగూడ దూషించు చున్నాడు గదా! ఈ మైకమునుండి జ్ఞప్తిశప్పుట కలుగు 
చున్నది. అనగా శాస్త్రము, ఆచార్యుడు వీరియుపదేశమువలన బుద్ధిలో కలుగునట్టి అభ్యాసము 
వలన కలుగు ధర్మన్యాయముల జ్ఞాపకము తప్పిపోవుచున్న ది. ఆజ్ఞాపకము కలుగుటకు కారణ 
మేర్చడియున్నను తాను వినియున్న సదుపదేశము జ్ఞాపకమునకు రాగలదిగనున్న ను కోపమువచ్చి 
నప్పుడు ఆతడు మైకముచే కప్పబడుటవలన అతనికి ఆ జ్ఞాపకముక లుగుటలేదు, ఆ జ్ఞాపకము 
తప్పుటవలన జ్ఞానమునకు చెడుపువచ్చుచున్న ది. అంతఃక రణమునకు, కార్యాకార్యములను విభజించి 
ఎరుంగలేని తనము బుద్ధినాశమనబడును, బుద్ధినాశమువలన పూ ర్లిగనశించుచున్నాడు, ఎంతకాలము 
~ అంతఃకరణము కార్యాకార్యములను విభజించి యెరుంగుళ క్రిగలదో అంశశాఖమేగదా 
పుగుషుడనబడును. అట్లు విభజించి 'ఎరుంగుటకు యోగ్యత లేనిచో పురుషుడు నశించిన వాడుగనే 
యగును. అనగా అతని యంతఃకరణముయొక బుద్దినాశమువలన నశించి పోవుచున్నాడు, 
పురుషార్థమునకు తగనివాడగుచున్నా డీసి భావము. 

(స్వకీయము) ఈక్లోకములలోని అర్థమును ఇచ్చునట్టి బృహన్నారదీయపురాణము $1.--.వ 


జ 


అధ్యాయమునందున్న (క్రిందక సెబరచిన శ్లోక్షమును జూడుచు. 
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కర్మణా దేహహాప్నోతి దేహి కామేన వర్ధతే | 


కామాల్లోభాభీభూతళ్చ లోభా(త్రోధపరాయణః il 4 
క్రోధాచ్చ ధర్మనాశస్సా ్యద్ధర్మ నాశాన్మతి భ్రమః | 
ప్రణష్టబుద్ధర్మ నుజః పునః పాపం కరోతి చ॥ 5 


తస్మాద్దేహః పాపమూలః పాపకర్మరత Sor ॥ 


దేహికి (జీవునికి) క ర్మమువలన దేహము గలుగుచున్న ది, (జీవునికి) కామము (ఆశ) వృద్ధి 
పొందుచున్న ది. (అనగా కామముచేత లోక వ్యాపారములను జేయుచున్నాడు) కామముచేత లోభము 
గలుగుచున్న ది. లోభమువలన |కోధము (కోపము) కలుగుచున్నది. (కోధమువలన ధర్మమునశించు 
చున్నది. ధర్మనాశమువలన బుద్ది భమగలుగు చున్నది. బుద్ధిభ్రమచెందిన మనుష్యుడు మరల 
పాపమును జేయుచున్నాడు. కావునదేహము పాపమునకు కారణముగనున్నది. దానిచేత పాపమును 
జేయ(ప్రయత్నించుచున్నాడు. (అనగా పూర్వకర్మచేత దేహము గలుగుటయు, w దేహముచేత 
ieee జేయుటయుగానున్న ది. దేహమేత్తినవాడు పాపముచేసినయెడల దానివలన మాటిమాటికి 

పాపస్వరూపమైన దేహము క .తాతృ్చర్యము) 
ms 


a రాగ ద్వేషవియు'కెస్తు విషయ నిందిమైశ్చరజా | 
ఆత ్యవశై ్యర్విధేయాత్మా (ప్రసాద మధీగ 58 ॥ 64 
పద॥ రాగద్వేషవియుక్తైః - తు - విషయా౯ా - ఇం(ద్రియైః - ser 
ఆతశ్మవశ్రై ot - విధేయాత్మా - (ప్రసాదం - అధిగచ్చతి ॥ 


స్వాధీనమైన మనన్సుగలవాడైళే విషయాజా విషయములను 
రాగ ద్వేషవియు'క్తెః 'రాగద్వేషములులేనట్టియు SSE OM Hows 
" “ | (పసాదం మనస్సమాధానమును (వ్రిర్మ 
oh 5 ass తనకుస్వాధీన ములుగ నున్నట్టియు లను 
ఇంద్రియైః ఇందియములబేత అధిగచ్చశ పొందుచున్నాడు 


తా॥ స్యాధీనమైన మనస్సుగలవాడనగా రాగద్వేషములులేక తనకు 
స్వాధీనముగనున్న ఇందియములచేత అన్నపాొనాది విషయములను అనుభ 
వించుచు మనసన్సమాధానము నొందుచున్నాడు, 


(కంకరభాష్యము) విషయములను ధ్యానముజేయుట అనర్జములన్ని టికిని కారణమని 
మునుపటి శ్లోకమున జెప్పబడినది, ఇక మోక్షమునకు మార్గమెద్దియో ఆది ఈ కోకమునందు జెప్ప 
బడుచున్నది. ఇం|డ్రియముల స్వభావమైన |ప్రవృత్తియనునది రాగద్వేషములను ముందుంచుకొనిగదా 
యున్నది! ఇక సంసారమునుండి విడువబడ కోరువాడెవ్వడో ఆతడు రాగద్వేషములనుండి నివ ర్తించిన 
వాడై తనవశములైన చెవిమొదలగు ఇంద్రియములచేత ఆహారము మొదలగు నివ ర్తింపవీలుగాని 
విషయములను పొందుచున్న వాడై తనఇష్టానుసారముగ నడువదగిన అంతఃకరణమునుబడసి 
(ప్రసన్నత పొందుచున్నాడు. (పసన్నత యనునది కలత చెందకయుండుట, ee స్వభా 
వము, శాంతము గరిగియుండుట. 
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(శ్రీధరులు) మునుపటి 2 శ్లోకములున్ను ఈ క్లోక మునకు సంబంధపడినవే. విషయములను 
విడునపలయునని మునుపు చెప్పబడియున్న ను ఆవశ్యక మైనంతవరకు విషయములను అనభవించుట 
చేత బాధక మొందడనునది దీనిలో చెప్పబడినది. అనగా అర్జునునియొక 4-వ he obs “has 
కిం = ఎట్లునడచును లేక వ్యాపారమెట్లుండును” అనుదానికి ఉత్తరముగనున్న ది. 


(స్వకీయము) జ్ఞానియైనవాడు ఇంద్రియములను, మనస్సును విషయములలో ప్రవేశింపనీయక 
అడ్డగించవలయునని మునుపు చెప్పబడినదిగదా? అట్టుండినను ఎడతెగక (బహ్మధ్యానముజేయు 
సతడుగూడ దేహమును కాపాడనియెడల (బహ్మధ్యానమునకు విఘ్న ముగలుగును, కావున దేహ 
సంరక్షణార్థమై అవశ్యముగ నెంతకాపలయునో అంతవరకు అన్నాదులను సంపాదించుట;కై విషయ 
ములలో (ప్రవ ర్జీంపదగును. wan ర్లించియుండుటవలన ఇంద్రియములు, మనస్సు, వీటిని 
స్వాధీనపరచిన వానికి అన్నపాొనాదుల నిమిత్తము గలిగిన విషయానుభవము ధ్యానమునకు అడ్డము 
కానేరదని తాత్పర్యము. 


Lu [NPG నర్యదుఃభానాం హానిరస్యోవజాయతే | 
(పనన్న చేతసోహ్యాళు బుద్ధిః వర్యవతిష్థతి ॥ 65 
పద॥ (ప్రసాదే - సర్వదుఃఖానాం - హానిః - అస్య - ఉపజాయతే 
ప్రసన్న చేతసః (1) - హి - eh - బుద్ధిః - పర్యవతిష్టతి (2) | 
ప్రసాదే (58) మనస్సమాథానమైన Oss | పనన్నచేతనః  నమాధానమొందిన మనను 
ఆన 


ASHE గలవానికిీ 
సర్యదుఃఖానాం  నకలదుఃఖముల | అశు ష్మీఘముగ 
హోనిః నాశము బుద్ధిః బుద్ది 
ars కలుగుచున్నది పర్యవత్తిసతి స్థేరముగ నిలబడును, 
హి dor 


Tu మనస్సమాధానము, నిర్మలత గలిగినవానికి దుఃఖములన్నియు 
నాశ మొందును. ఏీలనగా సమాధానము చెందిన మనస్సుగలవాని బుద్ధి os 
ముగ స్థిరత చెందును, 


(1) SHH Bsr - Hrs Seay గలవానికి (శంకరులు,) ఆశ్మదర్శనమునేకు విరోధమైన 
దోషములు నివ ర్తించిన మనస్సుగలవానికి (రామానుజులు 
(2) పర్యవశిష్టతి - mBORAS అఖంత (బ్రహ్మా కారముగ నిలబడును. అనగా |బహ్మముతప్ప చేరే 
దియు కనబడదు. (శంకరులు,) బుద్ధిః = అత్మదర్శనేము, పర్యపతిష్టతి = కలుగును 
(రామానుజులు, రాఘనేం[ద్రులు) 'పర్యవతిష్టతేయని యొకపాఠము. ఇదియే సరియైన 
పాఠమని తోచుచున్నది. (కశ్రీధరులు 
(శంకరభాష్యము) ప్రసన్న తకలిగిన యెడల పిదప ఏమిగలుగుననునది చెప్పబడుచున్న దీ. 
ప్రసన్నత క లుగునప్పుడు ఈయతియొక్క ఆధ్యాత్మికము మొదలైనదుఃఖములన్ని BED సాశముగలుగు 
చున్నది. మరియు కుద్ధమైన యంతఃక రము! లవానికి దేనివలన బుద్ధి శీఘముగ నిలకతపొందు 
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hh SF అనగా ఆకాశమువలె Sos నిలకడబడసి యున్నదో, ఆత్మస్వరూపముగానే 'చలింపక 
స్థిరముగ నిలబడియున్నదో దానిచేత బుర్ధిప్రసన్నతకై ప్రయత్నము చేయపలయును, 

ఇట్టుమనస్సు (ప్రసన్నమై బుద్ధినిలకశ జెందినవానికి పురుషార్థము చేకూరుచున్నది. 
కావున సంసారములనుండి విడువబడ గోరునతడు రాగద్వేషములు లేని ఇం|దియములచేత శాస్త్ర 
విరుద్ధములుగానివై నివ ర్తింపవీలులేని ఆహారము మొదలగు విషయములను ప్రకాంకముగనొంద 
వలెననునది ఈ సందర్భమున జెప్పబడిన అర్థము. 


PARANA 
ei నాగి బుద్ధిరయు క్రస్య నచాయు కస్య ఛావనా। 
న చాభధావయతశ్శ్ళాంతి రశాంతస్య కుక స్సుఖమ్‌ a 66 
పద॥ న - అస్తి - బుద్ధిః (1) - అయుక్తస్య (2) - న - చ (8) అఆయుక్తస్య-భావనా | 
న - చ ~ అభావయతః - శాంతిః (4) - అశాంతస్య - కుతః (5) - సుఖమ్‌ ॥ 


అయుకోస్య «Shy ఒశకేనిలకడ చెందని |న లేదు 

వానికి | అభావయతఃః eT Grea లేనివానికి 
బుద్ధిః ఆక్మన్వరూపజ్ఞానము శాంతిః న చ శాంతియు (న మాధానము) లేదు 
నాస్తి లేదు అశాంతన్య నమాధానములేనివానికి 
అయుక్షన్య మనస్సునిలకడ చెందనివానికి | నుఖం కుతః నుఖమేది? 
భావనాచ ఆక్మధ్యానమున్ను 


Su మనఃస్టైర ము లేనివానికి ఆత్మస్వరూవ జ్ఞానముగానిి ఆత్మధ్యానము 


గాని కలుగ'నేరదు. ఆత్మధ్యానము లేనివానికి శాంతి (మనస్సమాథానము) 

లేదు. మనస్సమాధానము లేనివానికి సుఖమేది? 

(1) బుద్ధిః - (ప్రకృతినుండి విడువబడిన ఆత్మస్వరూపజ్ఞానము (రామానుజులు) 

(2) అయుక్తస్య - మనస్సమాధానములేనివానికి (శంక రులు) మనస్సును నాయెడనుంచకయే ఇంది 
యస్వాధీనము జేయువానికి (రామానుజులు.) 

(3) భావనా - ఆశ్మజ్ఞానములోని ప్రయత్నము, లేక తలంపు (శంకరులు,) ఆత్మస్వరూపమును 
విమర్శించి యెరుంగుట (రామానుజులు) 

(శ) Pots - విషయాసక్తి లేకపోవుట (రామానుజులు) 

(5) కుతః సుఖమ్‌ - ఇం(ద్రియన్నిగ్రహ సుఖములేదు. ఆనీగా ఇంద్రియములను విషయములలో 
ప్రవ ర్తించునటుల విడిచియున్నంశ్రవరకు సుఖమే యుండనేరదనునదే (శంకరులు) 
మోక్షానందమేది? (రామానుజులు) 

(శంకరభాష్యము) ఈ మనళ్ళుభ్ర తను దీనిలో శ్రీభగవంతుడు (ప్రశంసించి (పొగడి) 
చెప్పుచున్నాడు, మనస్సు నిలకడచెందనివానికి ఆత్మస్వరూపమునుగూర్చియు జ్ఞానము గలుగదు, 
నిలకడచెందని వానికి ఆత్మనెరుంగుటలో మిక్కిలి ఆతురతక లుగదు. అటులనే ఆత్మ నెరుంగుటలో 
మిక్కిలి ఆతురతలేనివానికి ఉపశమము గలుగుటలేదు, ఉపకమములేసివానికి నుఖమేది? ఇంద్రియ 
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ములు విషయానుభవాస Esra నివ ర్రించుటయేగదా సుఖము. విషయములనుగూర్చిన ఆస శ్రీ 
దుఃఖమేగదా? విషయాస క్రిగలచోటున సుఖముయొక్క వాసనగూడ కలుగదని భావము, 
రాఘవేంద్రులు ఈ శ్లోకమునకు జేసియున్న అర్థము; 

అయు కస్య = DSO గహములేనివానికి, భావనానాస్తి = ధ్యానములేదు. అభావయేతః 
బుద్ధిః న = ధ్యానములేనివానికి woe క్షజ్ఞానములేదు. wand: శాంతిః న = అపరోక్షజ్ఞానము లేని 
వానికి మోక్షములేదు. అశాంతస్యసుఖంకుతః = మోక్ష యొందనివానికి సుఖమేది? 

శ్లో ఇందియాణాం హి చరతాం యన్మనోఒనువిధీయతే । 

తద స్య హరతి [sro వాయుర్నావమివాంభ సీ ॥ 67 
పద॥ ఇంద్రియాణాం - హి - చరతాం - యత్‌ - మనః - అనువిధీయలే | 
తత్‌ - అస్య - హరతి - (ప్రజ్ఞాం - వాయుః - నావం - ఇవ - అంభీసి ॥ 


హి ఎందువల్లననగా తత్‌ ఆ మనస్సు 

చరశాం ఇండి - (విషయములలో) తిరుగచున్న | ఆస్యవజ్ఞాం ఇతని వివేకమును 
యాణాం ఇంద్రియములను అంభసినావం నీటిలోఓడను 

యత్‌మనః ఏ మనన్సు వాయురిన గాలివలె 

అనువిధీయకే అనుసరించి పోవుచున్నదో yg “ఈడ్నుకొనిపోవుచున్నది 


తా॥ విషయములలో (వవ_ర్తించుచున్న ఇం|దియములను ఏమనన్సు అను 
సరించిపోవుచున్నదో. ఆమనస్సు వురుషుని HAY Sow, సమ్ముదములోని ఓడను 
గాలి యెట్టు ఈడ్నుకొనిపోవుచున్న దో అట్టు ఈడ్చుకొని పోవుచున్నది, 


(శంక రభాష్యము) మనఃసైర్యములేనివారీకి ఏల జ్ఞానముగలుగుటలేదనునది డీ నిలో 


జెప్పబడుచున్న ది. ఏలనగా తమ తమ విషయములలో (ప్రవ రించుచున్న ఇం|ద్రియములను ఏమనస్సు 
వెంబడించుచున్న దో, ఆనగా ఇం|ద్రియవిషయములను విమర్శించుకొని పోవునట్టై మనస్సు wor, 
PHO విమర్శవలన కలుగుచున్న ఈ యతియొక్క జ్ఞానమును సశింపజేయుచున్నది. ఎట్లు గాలి 
HAS పోవుటకు మొదలుపెట్టిన wo (ఓడవాండ్ల) మార్గమునుండి ఓడను నివర్తించి కప్పు 
మార్గమున పోవునట్లు చేయుచున్నదో అటులనే మనస్సు ఆత్మనుగూర్చిన జ్ఞానమును అపహరించి 
విషయములను చూచునటుల జేయుచున్న ది, 
శ్రీధరులు మొదలైన'కొందరు వ్యాఖ్యాళలు చేయునర్భము;.-.. 

చరతాం = విషయములలో |ప్రవేశించుతున్న, ఇంద్రియాణాం = ఇంద్రియములమధ్య, 
(అనగా ఇం ద్రియములలోపల,) యత్‌ = ఏఇంద్రియమును, మనః = మనస్సు, అనువిధీయతే = 
అనుసరించిపోవుచున్నదో, తక్‌ = అఆయొక్కటే ఇర్మిద్రియము, అస్య = ఈ పురుషుసియొక్క, 
(ప్రజ్ఞాం = వివేకమును, అంభోసీ = సముదమునందు, నావం = ఓడను, వాయురివ = గాలివలె, 
హరతి హి = అపహరించుచున్న ది. 

"(హ్యకియము) ఒక ఇంద్రియమే ఇంతటి యనర్జమునుగలుగజేయగలగైనచో ఇం|ద్రియము 
లన్నియు జేరినప్పుడు. కలుగగల అనర్థేముమగూర్చి చెప్పవలెనా? యనునది తాత్పర్యము, 

మైయర్థము ననుసరించి డీనిలోనున్న 'ఉపమానోపమేయములను (fos కనబరచినటుల 
చజెప్పవచ్చును-సంసారవనే' సమ్ముద్రముకు దాటి తరింపనుద్దేఖిచి acters ఓడను ఆధారముగ 
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RED దృఢబంధముజేసి శాస్తోక్రమైన నేరుత్రోవలో మనస్సను నావికుడు (ఓడ నడుపువాడు) 
ఆనావను నడుపునప్పుడు ఆమనస్ఫను నావికుడు ఇంద్రియములనెడి |ప్రశికూలవాయుపునకు 
వశమై దానిని వెంబడించినచో అయింద్రియములనెడి (పతికూల వాయువు (ప్రజ్ఞయను ఓడను 
మార్గము తప్పించి ఈడ్చుకొనిపోయి అటునిటు[త్రోసి నాశపరచుచున్న ది. అయితే (ప్రజ్ఞను మనస్సు 
ఈగ్చుకొనిపోవుసదిగ శంకరులు చెప్పునటుల నుంచుకొనినచో ఇం|దియముల ననుసరించి 
పోవుచున్న మనస్సు (ప్రతికూల వాయువుకున్ను, ఇం(ద్రియములనుండి యీడ్చబడిన మనస్సు 
అనుకూలవాయువుకున్ను సమానము, 

మధుసూదన సరస్వతి వ్యాఖ్యానానుసా రముగ Road విషయములలో పోవుచున్న 
చంచలమనస్సు సముద్రజలమునకున్ను , ఆత్మను పొందుచున్న దృఢథమనస్సు భూమికిని సమానము. 
ఇంద్రియములనెడి గారి, (Hache ఓడను, భూమియందుండునప్పుడు కదిలించజాలదు. చంచల 
మనస్సు అనే జలమున ఆ ఓడ దొరకుకొన్నచో దానిని sey SOI has సామర్థ్యము ఇంద్రియ 
మనెడి వాయువునకు కలుగుచున్నది. 


an తస్మాొద్యన్య మహాబాహో నిగ్భహీతాని సర్వశః | 
ఇం దియాణీం దియా ర్థెఖ్య న్తన్య (NE SBA ॥ 68 
పద! శస్మాత్‌ - యస్య - మహాబాహో - ayers - సర్వశః I. 
ao dct - ఇంది యార్జేభ్యః - తస్య - ప్రజ్ఞా - (పఠిషితా ॥ 
హీ మహాబాహో ! ఓ భుజిబలముగల అర్జునుడా ! ఇంద్రియ dist విషయములనుండి 


తస్మాత్‌ అందువలన ' నిగ్గ గృహీకానీ అణగ బెట్టబడుచున్నవో 
యస్య ఇంద్రియాణి ఎవ్వని ఇంద్రియములు ; SS Se es OT Saw 
సర్వశః నకలములైన | eae నిలకడ చెందియున్నది. 


en & అర్జునా ! (ఇం దియములు ఈ విధముగ నీడ్చుకొనిపోవు శ కి 
గలవిగ నున్నవి.) కావున ఎవ్వని ఇందియములు నకలములై న విషయముల 
నుండియు నివ _ర్దింపజేయబిడుచున్నవో యతని జ్ఞానము నిలకడ చెందినదని 
చెవ్పబడును, 

(శంక రభాష్యము) “యతతో హ్యపి" అనుమునుపటి 60వక్లో కమునందు కజెప్పినఏిషయ 
మునకు షలువిధములుగ ఆనుగుణ్యమును (పొంశనము) జెప్పి పిదప అదేవిషయమును భగవంతుడు 
నిరూపించి ముగించుచున్నాడు. ఏకారణముచేత ఇంద్రియములు విషయములలో (ప్రవ Bors 
పలన కలుగునట్టి చెరుపు బోధీంపభడినీదో ఆ కారణమువలన మనన్సు మొదలైన పలువిధముల 
చేతను (మనస్సు వాక్కు కాయములచేకను) ఏ యశియొక్క ఇంద్రియములు శబ్దము మొదలైన 
విషయములనుండి నిష ర్రింపబడినవో వాని జ్ఞానము నిలకడ చెందినది, 


ie యా నిశా నర్యభూతొనాం తస్యాం జౌగ 8 నంయమీ । 
° యస్యాం ava Span ఫా నిశా Sigs" మునేః a 69 


| పద॥ యా - నిశా - సర్వభూతానాం - శస్యాం - జాగర్డి - సంయమీ | 
యస్యాం - aha - భూతాని - ఆసా OP - పశ్యతః - మునేః ॥ 
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నర్వభూశానాం (పాణులన్ని బికిని యస్యాం దేనిలో (వీ OSG sivas 
యా వీది (ఏ పరమార్థతత్త ము) మైన భేదబుద్ధిరూపమైన 
ar రాత్రియగునో (wes ఆజ్ఞానమునందు) 

నున్నదో) | భూతాని mvs [arenes మేలుకొనియున్నవో 
తస్యాం దానిలో (ఆ వరమార్థ తత్వ | సా అది (ఆ యజ్ఞానావస్థ్ర 

ములో) | పశ్యతః పరమార్థ త శ్వ్వమునుచూచు 

సంయమీ ఇందియములణగిన యోగి చున్న వాడైన 

యైనవాడు | మునేః నిశా మునికి రాశి (రాత్రివంటిది) 
జొగ 8 మేలుకొనియున్నాడు 


" శా॥ ఏ పరమార్థత SHED |ప్రాణులన్నిటికిని ర్మాతివలెనున్నదో, 
అనగా రా|తియందు వస్తువులు తెలియకుండుటవ లె తెలియుటలేదో ఆ పరమార్ల 
తత్త మునందు ఇం|దియములను జయించిన యోగియైనవాడు ems నిదను 
DAD మేలుకొనియున్నాడు. (అనగా ఆ పరమార్గత శ్త్యము SOE తెలియు 
చున్నదని భావము) స భేదరూపమైన SYST emer అజ్ఞానమునందు 
[పొణులు మేలుకొనియున్న వో ఆ యజ్ఞానావన పరమార్థత శ్త్యమును చూచు 
చున్నట్టి మునికి రా|తివంటిది. 

(శంకరభాష్యము) లౌకికముగను, వైదికముగనుఉన్న ఈ వ్యవహారమేదిగలదో అది, 
అజ్ఞానముయొక్క కార్యమైనందున - వివేకబుద్ధిగలిగి జ్ఞానము నిలకడచెందినవానికి అజ్ఞానము 
నివ ర్తించినతోడనే నివర్తించుచున్నది. అజ్ఞానము జ్ఞానమునకు విరుద్ధమైనందునను దొనియెదుట 
నిలబడనందువలనను నివ ర్తించుచున్నది, అనువిషయమును స్పష్టపరచుటశకై భగవంశుడు ఈ శ్లోక 
మును (ప్రప్రాదించుచున్నాడు, జ్ఞాన స్థెైర్యముగలవానికి అశిదునట్టి పరమార్థశ sooo (ప్రాణు 
లన్ని టికిని, (పతివస్తువును వెవ్వేరుగ 'విభజించి యెరుంగ వీలులేనటుల జేవునట్టి తమస్సు 
స్వభావముగల రా|్రిగానున్నది అనగా ఎట్టు రాత్రియందు సంచరించు గ్రుడ్లగూబ మొదలగువాటికి 
O48 పగలుగనేయుండునో తదిళరములైన కాకి మొదలగు వాటికి ఆది రాత్రిగనెట్లు అగుచున్నరో, 
అటులనే పరపస్తువుయొక్క తత్త్వము రాత్రియందు తిరుగునవి SBA, అజ్జానులైన (ప్రాణు 
లన్నిటికిని రాశ్రివలెనుండుటవలన రా|త్రిగనేయున్నది. ఆది జ్ఞానము లేనివారికందదు కావున, 
అని గ్రహింపుడు. ఆ పరమార్థత త్త్వమునందు శాంతస్వభావుడై ఇంద్రియములను జయించిన జ్ఞానే 
యోగియైనవాడు అజ్ఞాననిదవిడిచి మేలుకొనియున్నాడు. తెలిసికొనబడునట్టియు తెలీసికొను 
చున్నదియునైన భేధలక్షణమగు ఏ అజ్ఞానరాత్రిలో న్నిదించుచునేయున్న (ప్రాణులు మేలుకొని 
'యున్నవని చెప్పబడుచున్నవో, ఏ ows రాత్రిలో అవి ని|ద్రించినవినలె స్వప్నము జూచుచున్న వో 
అది ఆజ్ఞానాకారముగావున సరమార్థకత్స్వమును చూచునట్టి మునికి అది రాత్రి యనబడును. 
(జీవన్ముక్తునకు ఈ ప్రపంచ వ్యవహారము స్వప్న మువంటిదని భావము.) కావున ఈ భేద సమూహ 
DS లోకద్భృశ్యమంతయు BSS యజ్ఞానమేయని తలంచు నాత్మజ్ఞుసికి కర్మ లన్నిటిని ci fa 


యందే యధికారము. కర్మనుకేయుటయందు గాదు, 
OO 799300 


"1 అపూర కమాణమచల[వతిష్థం 
సమ్ముద మావః [MOTO యద్యత్‌ 
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SB srr cde యం | HAT 0 Se 
స శాంతిమాప్నోతి న కామకామీ ॥ 70 
Hi ఆపూర్యమాణం - అచల ప్రతిష్టం - సము।దం - ఆపః - (ప్రవిశస్తి - యద్వకత్‌ | 
తద్వత్‌ - కామాః - యం - (HDFD - సర్వే - Se- శాంతిం- ఆష్నోతి-న-కామకామీ॥ 


ఆవూర్యమాణం sexo ues వూర్ణముగ' నిండి తద్వత్‌ నర్వేకామాః అటులనే శోరికలన్నియు 
నల్టియు యం [AYR ఏ మునినీప్రవేశించుచున్నవో 


ఆచలప్రతిష్టం నిలకడమారి స్థితిని గలిగి నః శాంతింఆప్నో 8 అతడు మోక్షమును పొందు 
నట్టియు చున్నాడు. 

నమ్ముదం నమ్ముదమును కామకామీ న DA dirs కిగలవాడుపొందు 

exis (నదిమొదలగువాటి) జలములు టలేదు 


యద్యల్‌ (ప్రవిశంతి ఎట్టుపవేశించుచున్న వో ' 

Sn జలములచేత పూర్ణముగ నిండి స్థిరమైన స్థీతిబడసిన Sahoo) oS Save, 
నది మొదలగు జలము లెట్టుపొందునో (నదులు 'పోయిజేరుటవలన సనము[దము 
గ టుమీరుటగాని, ag వికారమొందుటగాని ఎట్టులేదో అటులనే కోరికలన్నియు 
[EDIE Son BOBS అతడు (దానివలన వికారమొందక మోక్షమును 
ప్రాందును. DA Bois y 77 లవాడు మోక్షమును పొందుట లేదు. 

(శంక రభాష్యము) ఆసక్తిని విడిచిన స్థిత ప్రజ్ఞుడైన యతికే ముక్తికలుగును, కర్మను 
త్యజింపక కర్మనుకోరియున్న వానికికాదు, అనువిషయమును దృష్టాంతముచేత తెలియబరచుట కై 
శ్రీభగవంతుడు మరల |ప్రసాదించుచున్నాడు, జలములచేనన్ని (ప్రక్కలనిండినదై, మారనిస్థీతెక లదై, 
వేరుబాటులేక ఒ కేస్వభావముగ తనస్థానములో నిలబడియున్న సముద్రమును అన్ని దిక్కు లనుండియు 
నదులు మొదలగువాని జలములెట్టు (పవేశించుచున్నవో, అనగా ఆ జలములు తాము (ప్రవేశించుట 
వలన సముద్రమునందు ఎట్టి మార్పునుక లుగజేయ వీలులేక తామే అంతర్గతములగుచున్నవో, ఆవిధ 
ముగనే పలువిధములైన కోరికలన్నియు ఏ మునిని విషయములయందు వికారపరచక (ప్రవేశించు 
చున్నవో, అనగా ఏ మునిని తమవశముగ చేయవీలులేక తామేఅతనియందు ఇముడుచున్నవో 
అతడు కాంతిని (ముక్తిని) బడయుచున్నాడు. విషయములను కోరుస్వభావముగలవాడు మోక్ష 
మొందుటలేదని భావము, 

(స్వీకీయము) ఈ #8 ము అవధూతోపనిషత్తునందు కనబడుచున్న దీ. 
PRA PAPA PPL DLA LAS 
on విహాయ కామాకా యస్సర్యాజా పుమాంళ్చరతి నిసృహః | 
నిర్మమో నిరహంకార స్ప శాంతి మధిగచ్చతి ॥ 71 

YON విహాయ - కామా - యః - సర్వాళా - Havre - చరతి (1) Ody jes | 

నిర్మమః (2) - నిరహంకారః - సః - శాంతిం - ఆధిగచ్చతి ॥ 


యః వుమాకా నీ (బ్రవ్మనిధ్గుడెన్సవురుముడు నిరవాంకారః (కానన్ఫు అవాంకారములేకయు 
నర్వాన్మామాకా సమస్తవిషయములను చరతి (అంతట) నంచరించుచున్నాడో 
విహాయ విడిచి నఃశాంతిమధిగచ్చతి అతడు మోక్షమును పొందు 
OS) a5 చేనియందును ఆన క్రిలేకయు., చున్నాడు 
OS os (SSS) మమత లేకయు 
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Su ఏీబహ్మనిష్టుడై న పురుషుడు నమ స్తవిషయములను విడిచిపెట్టి 
నకలమునందును ఆన 8, మమత్క అహంకారము ఇవిలేక సంచరించునో అతడు 
సకల దుఖములనుండి విణువబడి మోక్షము నొందుచున్నాడు. 


(1) చరతి — ప్రారబ్దమువలన వచ్చినదానిని అనుభవించువాడు (శ్రీధరులు) 
(2) నిర్మమః — దేహమే యాత్మయని తలంచనివాడు (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) విరక్తుడైన ఏపురుషుడు కర్మలను కొంచెమైనను శేషములేక పూర్తిగ 
తొలగించి తిరుగుచున్నాడో (అనగా జీవించియుండుటకు కావలసిన వ్యాపారములనుమా(త్రముంచు 
కొనినవాడై తిరుగుచున్నాడో,) ఆస క్రిలేనివాడై (అనగా కేవలము శరీరము జీవించియుండుటయందు 
గూడ ఆస క్తిలేనివాడై,) మమకారము లేనివాడై (అనగా శరీరము జీవించియుండుటకు swan 
కావలసిన వస్తువునందుగూడ “ఇదినాది” అను ఆస క్రిలేనివాడై) అహంకారములేనివాడై (అనగా 
విద్య గలిగియుండుట మొదలగువాటివలన కలుగునట్టి “నేను” అని తన్నుతానే నుతించుట లేని 
వాడై,) యుండునో అతడు wend వాడై, జ్ఞానము నిలకడ చెందినవాడై, (బ్రహ్మ మునెరింగినవాడై, 
సంసార దుఃఖమంతయు తొలగుటయైన నిర్వాణమను పేరుగల శాంతిని, మోక్షమును పొందు 
చున్నాడు. |బ్రహ్మముగనేయగుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు ఏ బ్రహ్మనిష్టగల పురుషుడు నిషిద్దమైన కర్మయందాస క్రిలేకయు, 
HMI do, అహంకారము లేకయు, We విషయములలో నాసక్తిలేకయు సంచరించునో 
ఆతడు కాంతినొందును. 

లకక] 
F'n ఏషా [వాహ్మీ స్థీతిః పార్థ నై నాం |పాహ్య విముహ్యతి 1 
స్థీత్వాఒస్యామంతకా లేఒపి |బహ్మనిర్వాణమృచ్చతి 1 72 
పద॥ ఏషా - బ్రాహ్మి (1) - HBr - పార్థ - న- ఏనాం - ప్రాహ్య-విముహ్యతి | 
స్థిత్వా - అస్యాం - అంతకాలే - అపి - |బహ్మనిర్వాణం (2) బుచ్చతి I 


హే ary ! & కుంతీవ్వుత్రుడా! | నవిమువ్యాతి వంసార మోవామునుపొందుట 
(వాహ్మీస్థితి ద్రహ్మజ్ఞొననిష్షయైనది | లేదు 
వీషా ఇంతవరకు చెప్పినదిగ అస్మాం ఈ |బహ్మజ్ఞాననిష్టలో 


నున్నది ఆంత కాలేస్థిత్వాపి మరణకాలమందుండినను 
DTN ఈ (దహ్మజ్ఞాననిష్టను) Bod |బ్రహ్మనిధ్య్వాణం (బన్మాములో లయమును 
బుచ్భతి పొందుచున్నాడు, 
తా॥ ఓ కుంతీవు కుడా! ద్రహ్మజ్ఞాననిష్టయనునది ఇంతవరకు చెప్పినడ్ద 
యున్నది. జనుడు ఈ | బహ్మజ్ఞాననిష్గనుపొంది (పి వ్ర సంసాఠమోహమును 
పొందుటలేదు. ఈ (టిహ్మజ్ఞాననిష్టలో మరణకాలమునందుండినను (అహ్మములో 
లయమునొందుచున్నాడు. 
(1) ట్రాహ్మిఏషాస్టితిః - ఆక్మస్యరూప నిశ్వ్చయముతోగూడిన క Crs VOSA (బ్రాహ్మీ 
(బహ్మమును పొందించును (రామానుజులు) 
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(2) (బహ్మనిర్వాణం - అనందరూపమైన (బ్రహ్మమును (రామానుజులు) (ప్రాకృతశరీరములేని 
(అహ్మమును (రాఘవేంద్రులు) 


(కంక రభాష్యము) ఇంతవజకు జెప్పినది (బహ్మమునుగూర్చిన స్థితి, బహ్మస్వరూపము 
గనే యుండుటయనునది. ఓ పార్థ! ఈ స్థితినిబడసి ఎవ్వడున్ను మోహమునుపొందడు. (బహ్మము 
నాశ్రయించిన ఈ స్థితిలో నొకడు కడపటి వయస్సునందుండినను బ్రహ్మానందమను మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. ఎవ్వడు |బ్రహ్మచర్యమందుండియే సన్నాసమునుపొంది జన్మమంతయు 
(బహ్మమునందే నిలబడునో అశకడు |బహ్మానందమును బడయుటను జెప్పవలెనా? 


(స్వకీయము) జననముమొదలు మరణమువరకు (బ్రహ్మ జ్ఞాననిష్ణయందుండిననే మోక్షము 
కలుగునని రాఘవేంద్రుని ఆభ్మిపాయము. మరణకాలమునందైనను (బ్రహ్మ నిష్ణలో నుండినచో 
మోక్షము లభించుననునది ఇతరుల అభి\పాయము. 

pea ఇ 
ఇతి శ్రీమదృగవద్గీతానూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం Ari wh 
& క JOS సంవాదే సాంఖ్యయోగోనామ 
ద్వితీయోఒధ్యాయః. 

శ్రీ మద్భగవద్దీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మ విద్యగ, యోగశాన్ర్రముగనున్న 


శ్రీకృష్ణారున సంవాదమున సాంఖ్యయోగమను 
రెండవ అధ్యాయము ముగిసెను, 


శ్రీరస్తు. 
త్ర తీయాధ్యాయ [ary ods. 


Sos 5 88 DX OD నత 
(SS Br K wy) 
= 


hhh aa a ah 
os ఉవాచః-- 
wn జ్యాయసీ WS Sy మతా బుద్ధిర్ణ నార్జ న। 
S820 కర్మణి ఘోరే మాం నియోజయసి కేశవ ౫ l 
పద॥ జ్యాయసీ - చేత్‌ - కర్మణః - తే - మతా - బుద్ధిః - జనార్దన (1) | 
తత్‌ - 8 _. కర్మణి - ఘోరే - మాం - నియోజయసి - కేశవ (2) ॥ 


అర్జున4వాచ అద్దనుడుచెప్పినది. Bo ఏ కారణమువంన 
హేజనారన! ఓ జనార్డనా! ఘోరే భయంకరమైన ((షాణి హిం 
కర్మణః (నిష్మామ) కర్మకంె సాక్షర మైన) 
బుద్ధిః జ్ఞానము కర్మణి కర్మలో 
సీ (శేవ్షమనునది మాం నన్ను 

తేముకానేల్‌ నీకు నమ్మతమైనబో నియమోజయసి ప్రవ ర్తిచునటుల (పేరేపించు 
థల ఆప్పుడు చున్నావు. 
హే కేశవ! ఓేళవా! 

an అర్జునుడు (ఢ్రీ కృష్ణవరమాత్మనుజూచి చెప్పినది — & జనార్దనా! 


జ్ఞానము నిషామకర్మకంె [BS AWE WHS నీ Shh పాయమైనచో, అవ్బుడు 

ఓ కేశవా! వీ కారణమువలన (పొణిహింసాకరమైన |కూరకర్మయందు నన్ను 

(పవ ర్తించునటుల (పేరేపించుచున్నావు. 

(1) జనార్దన - “జనం = జననం, తత్కారణం అజ్ఞానం చ స్వసా svar), Gra అర్జయతి హిన bB 
జనార్దనః." అనగా జననము, దానికి కారణమైన అజ్ఞానము, ఈ రెంటిని తన సాక్షాత్కా 
రముచేత నశింపజేయువాడని శంకరానందులు ఆర్థము చేసియున్నారు. అనగా అజ్ఞాన 
మును పోగొట్టుచున్న నీవేల నన్ను అఆజ్ఞానమైన కర్మయందు (టీరేపించుచున్నా పు? 


అని భానము, 
(2) కేశవ _ “Sik: కేశనాకాయ” అని పురాణప్రసిద్ధము, అందరి '్లేళములను పోగొట్టుచున్న 
నీవు నా శ్లేశమునుగ్నుడ నివృత్తి చేయుమని తాత్పర్యము, 


' (శంకరభాష్యమ్బు కాస్త్రానుసారముగ (పన్న త్తిబుద్ది అనగా యోగబుర్ధి, నిన్న Geng 
అనేగా సాంఖ్యబుద్ధి, అని రెండుమార్గములు Kew, "ప్రజహాతి యదా కామా” (9-85) అనునది 
మొదలు “ఏషా! బ్రాహ్మీ స్థితిః పార్థ” (8-79) అను నంతపరకు సాంఖ్యమగు £4) శీబుద్ధిచేశ అసేగా 
కర్మసన్నాసముచేశ కృకార్థుడు కావచ్చునని రెండవ అధ్యాయమునేందు తెప్పబడినద. “pi 


వాధికారస్టే', మాతేసంగో Yo dy eh" (2-47) అనుదానిలో యోగబుద్ధిని ఆశ్రయించి కర్మమునే 
(MD) చేయవలయునని ((పవృ BB) భగవంతుడు అర్జునునకు జెప్పెను. ఐనను దానివలననే 
ఢ్రేయఃప్రా HO చెప్పలేదు. దానిని, దీనిని ఆలోచించి కలశ చెందిన యర్జునుడు “ఏది (శ్రేయస్సును 
పొందుటకు నేరుగానున్న సాధనమో ఆ సాంఖ్యబుద్ధినిష్ణను, (శ్రేయస్సును గోరునట్టి భక్తునకు నాకు 
ఉపదేశించి, BOA (ప్రత్యక్షముగ పలువిధములైన ఆనర్థములతో గూడినదియు, పరంపరగాగాని 
(శ్రేయః పాప్తిఫలము నిశ్చితముకానట్టిదియునైన కర్మమునందు నన్నెట్టు (చేరేపింపదగును?"* అని 
మనశ్చాంచల్యము పొందుట తగును. దానిని అనుసరించియే “నీవు కర్మకంటె జ్ఞానము హితమైన 
దని చెప్పితివిగదా. ఓ కేశవా! ఏకారణమువలన BSA హింసాలక్షణమైన |క్రూరకర్మయేందు 
చురేపించుచున్నావు?” అని భగవంతుని దూషించునట్టి వానివలె ఆర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. 

కొందరు:- మోక్షమొందుటకు జ్ఞానము కర్మము (మిశ్రము) రెండును కావలసినేవని 
చెప్పుచున్నారు. ఇదియే కృతార్థమనుచున్నారు. ఈ యభిప్రాయము పొరబాటైనది. |శుతిస్థృతు 
లలో సక లాశ్రమములకును (స్రీన్నా (సి, వాన ప్రస్థుడు, (బ్రహ్మచారి, గృహస్థుడు వీరలకు) కర్మ 
సన్యాసము చెప్పబడియున్నది. అసన్నా్యసికి మాత్రమే కర్మము జేయవలసినదిగను జెప్పబడి 
యున్నది. మోక్షేచ్చగల PINS కర్మము. ఆవశ్యక ముగాదనుదానికి అనేక (పమాణములు 
గలవు. కావున జ్ఞానము, కర్మము రెండున్ను ఒక్కడే చేయవలెనని చెప్పబడినదిగ తలంపగూడదు. 
ఒక్కొక్క యధికారికి ఒక్కొక్కటి చెప్పబడినదిగ |(గహింపవలెను. రెండు నొకనికి జెప్పబడినవి 
కానందున మోక్షము పొందుటకు జ్ఞానము కారణమేగాని, జ్ఞానకర్మలు రెండున్ను కారణములు 
కావనునది తాత్పర్యము, (అధ్యాయము 18-క్లో 66 లో ఈ తాత్పర్యము విస్తారముగ జెప్పబడి 
యున్నది.) 

(రామానుజులు) ఇంద్రియముల నేణుగజెట్టుకొని, చేయదగిన ఆత్మ జ్ఞాననిష్టనుగూర్చి 
చెప్పితెవి. ఇంద్రియములను విషయములలో (ప్రవ ర్థింపజేసి చేయునట్టి నిష్కామ కర్మము జ్ఞాన 
మునకు కారణమనియు జెప్పితివి, జ్ఞాననిష్టకు విరుద్దమైనదియు, ఇందియములను విషయము 
లలో (ప్రవ ర్తింపజేయునట్టిదియునైన కర్మను ఏల నన్ను చేయమని చెప్పుచున్నావని అర్జునుని 
తాత్పర్యము, 

(రాఘవేం[ద్రులు) క ర్మకంటె బుద్ధియోగమగు జ్ఞానము విశేషమైనదని (8-వ అధ్యా - 
49-3 క్లో -) చెప్పబడియున్నది. స్వర్గోదీ ప్రాప్తిని, పొందించునట్టి కామ్యకర్మను చేయునట్లును 
(పై అధ్యా - 87-4 శ్లో) చెప్పబడియున్నది. కడతేరవలయునని యడిగిననాకు కామ్యకర్మను 
జేయమని జెప్పినది నన్ను సంసారమున తీసికొనివచ్చి విడుచుటగనున్నది. సై యధ్యాయము 
83-వ శ్లోకమున నిష్కామకర్మయోగమే సకల బంధములను నివర్ణించి మోక్షమొందించుటకు 
హేతువని చెప్పబడియున్నది. adn పలునిధములుగ జెప్పుటవలన కలతచెందియున్నాను, 
నిష్కామకర్మము మోక్ష హేతువా? ఆత్మజ్ఞాననిష్ట మోక్షహేతువా? యని సందేహఫడి అర్జును 
డడుగుచున్నాడు. 

(స్వకీయము) మునుపు రెండవ అధ్యాయమునందు భగవంతుడు మొదట ఆత్మజ్ఞాన 
మును, పిదప కర్మయోగమును సంగహముగజెప్పెను. ఐతే ఆరెంటిని ఒకడే -అసుష్టించుటయా? 
లేక ఒక్కొక్క దానిని వెవ్వేరధికారులు' 'భనుష్టింషవలయునా? యని అధికారి భేదము మొడలైన 
విభాగములు. . వి సరింపజకలేదు.' సంగ్రహముగ జెఖ్పనదానినిబట్టి జ్ఞానము (FLD అర్జునుడు 
శాత్సర్యము గ్రకొనెను. అయినేనుో'నీవు కర్మయోగమునకే అధీకారిని”' అని భగవంతుడు అశనికి 
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కంఠోక్లముగ జెప్పియున్నాడు. వీటిని పర్యాలోచించి మనక్సాంచల్యముగలిగి భగవంతుడు సులభమై 
నట్టిదియు (శేష్టతరమైనట్టిదియునైన నివృ త్తిమార్గమైన జ్ఞానమార్గము ననుష్టించునటు నాకు జెప్పక, 
మిక్కిలి దుఃఖముతోగూడిన హింసారూపమైన ఘోరక ర్మమున (ప్రవ ర్తి ర్రించునేట్లు ఏల చెప్పెను? నేను, 
ఏల జ్ఞానయోగమైన నివృత్తి మార్గమును అనుష్టింపకూడదు అని వ్యాకులబుద్ధినిపాంది ఈ 
శోకమునందు (ప్రశ్నించినట్లు తోచుచున్నది, 
Stn *వ్యామి శేణేవ వాక్యేన బుద్ధిం మోహయసీవ మే। 
తదేకం వద నిశ్చిత్య యేన “శేయోఒహమావ్వ్నుయామ్‌ ॥ 2 
పదక వ్యామిశ్రేణ - ఇవ - GS - బుద్ధిం - మోహయసి - ఇవ - మే! 
తత్‌ - ఏకం - వద - నిశ్చిత్య - యేన -(ఢ్రేయః - అహం - wp chro ti 


వ్యామిశేణేన సంశయమును కలుగజేయునది యేన దేనిచేత 
వలెనున్న [aches (శేయన్సును 
వాక్యేన వాక్యముచేత అహం అవ్నయాం నేను పొందగలనో 
మే బుద్ధిం నా బుద్ధిని తదేకం ఆ యొకదానినే 
మోనాడసీన  మోహిరివజేయు వానివలె DEY ses నిశ్చయించిచెవుము. 
కనబడుచున్నావు. 


Bu సంశయమును గలుగ జేయునట్టిదివలెనున్న వాక్యముజేత నా 
బుద్ధిని మోహింపజేయునట్టి వానివలె కనబడుచున్నావు, దేనిచేత మోక్షమును 
నేనే పొందగలనో ఆ యొకదానినే నిశ్చయించి చెవ పము. 

(శంకరభాష్యమ్బు భగవంతుడు స్పష్టముగ జైష ప్పునట్టివాడైనను మందబుద్ధినైన నాకు 
భగవంతునిమాట సందేహింప జేయునదివళె తోచుచున్నది. దానివలన నా బుద్ధిని మోహింపజేయు 
వానివలె కనబడుచున్నావు. మందబుద్ధిమైన నా మోహమును పోగొట్టుటకే (ప్రవర్తించిన నీవు ఎట్టు 

మోహింపజేసెదవు? అనగా జీయపు, కావుననే, నా బుద్ధిని మోహింపకేయువానివలె కనబడు 
చున్నావని చెప్పితిని. అయినను జ్ఞానము ననుష్టించువాడు వేరు, కర్మము ననుష్టించువాడు వేరు, 
ఒకడే ఒకే కాలమున రెంటినిచేర్చి అనుష్టించుట dessa నీవు శలచినచో, ఆప్పుడు వాటిలో 
OBS ఒక దానిని “ఇదియే అర్జునునకు తగినది. అతని బుద్ధి సామర్థ్యముసకును, స్థితికిని సరి 
SOSA” అని నిశ్చయించి ప్రసాదించవలెను. జ్ఞానమువేగాని, కర్మముచేగాని ఏయొక్కదానిచే 
నేను శ్రేయస్సును Pots దానిని జెప్పుమని భావము. * “వ్యామిశ్రేణైవ” అని యొక 
ఫాఠము (ధామానుజులు) సంశయమునే గలుగచేయుచున్నావని తాశ్చర్యము. 


@ భగవానువాచ. 
Hu లోశకేఒస్మిజా ద్వివిధా నిష్టా పురా Wier aire sas 
PSAP AS సాంఖ్యానాం కర్మయోగేన యోగినాం u 
పద॥ అస్మిన్‌ - ద్వివిధా - నిష్టా - పురా (1) Heer - మయా ~ అనఘ! 
జ్ఞానయోగేన = ఫాంఖ్యానాం - కర్మయోగేన - యోగినాం కి 
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శ్రీ భగవానువాచ ఢ్రీభగవంతుడు చెప్పినది యోగినాం Brier 

హై అనఘ! ఓ పావముళేనివాణా ! కర యోగేన (నిష్కామ) కర యోగము 
వురా మునువు చేశను 
అస్మిజాలో కే ఈ లోకమునందు ద్వివిధా నిష్టా రెండు విధములైన ay 
TOM APO సాంభ్యులకు మయా [ase నాచేత చెప్పబడినది 
కానయోగేన జ్ఞానయోగ ముచేక ను 


SP భగవంతుడై న శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ అర్జునునిగూర్చి చెప్పినదిః-- 
ఓ పావములేనివాడా! మునుపు (సృోష్టి కాలమున) ఈ లోకమునందు జ్ఞాన 
యోగము సాంఖ్యులకున్కు కర్మయోగము యోగలకునని రెండువిధముఖై న 
నిష్ట, నాచే చెప్పబడినది. 
(1) పురా - మునుపు నేను సృష్టిచేసిన కాలమునందు (శంకరులు), మునుపుజెప్పిన అధ్యాయము 
నందు అని (శ్రీధరులు) అర్థము చేసియున్నారు. 

(శంక రభాష్యము) సర్వజ్ఞడనై ఈశ్వరుడనైన నేను సృష్ట్యారంభమున జనులను 
సృజించి వారికి సంపదయు, ముక్తియు లభించుటకు సాధనమైన Sars సంప్రదాయమును 
(ప్రక టింపజేసినప్పుడు ఈ లోకమునందు శాస్త్రార్థము ననుష్టింప సధికారముబడసిన త్రావర్ణి 
కులకున్ను రెండు విధములైన DAN అనగా అనుష్మింపవలసిన స్థితిని జెప్పితిని. ఆ రెండు విధ 
ములైన నిష్ట యిట్టిదని చెప్పుచున్నాను, వాటిలో ఆత్మానాత్మలను వివేచించి యెరుంగునట్లి జ్ఞానము 
౫లవారై, “ బ్రహ్మ చర్యాశ్రమముసుండియే సన్నా్యాసమునొందినవారై, వేదాం తజ్ఞానముచేత బాగుగ 
వస్తునిర్ణయము జేసినవారై, పరమహంసులగు సన్నా్యసులై (బ్రహ్మమునందే నిలబెడుచున్నే సాంఖ్యు 
లకు జ్ఞానమను యోగముచేత జ్ఞాననిష్టను జెప్పితిని. కర్మమను యోగముచేత యోగులైన కర్ములకు 
కర్మనిష్టను జెప్పితిని. అనిభావము, 

ఒ కేపురుషునిచేత ఒకేపురుమోర్థముకొరకై PSY ర్మలను ఒక టిగజేర్చి అనుష్టింపబడవలె 
ననునది గీతలో భగవంతశునిచేత తన యభిప్రాయముగ జెప్పబడినదిగను వేదములలోను జెప్పబడి 
నదిగను ఉన్నచో, భగవంతుడు తన్నుశరణుపొందిన (ప్రియుడైన అర్జునునకు, Peis అను 
పించుటకు యోగ్యుడైన పురుపుడువేరు, కర్మనిష్టను అనుష్టించుటకు యోగ్యుడైన పురుషుడువేరని 
ఇచ్చట ఎట్టు చెప్పును? కావున ఏ విధముగను జ్ఞానక ర్మలు ఒకటిగజేరుటకు వీలులేదని |గ్రహింపుడు. 


on న కర్మణామనారంఖాల్‌ నై ష్కర్మ్యం పురుషోఒశ్ను శే 
నచ సన్న్యననాడేవ సిద్ధిం HMB HB i ie" 4 
BS న - కర్మణాం - as నైష్కర్మ్యం - పురుషః - అశ్నుతే | 
న - 5 సన్న్యసనాత్‌ - ఏవ - సిద్ధిం - సమధిగచ్చతి 


rons వృురువుడు నన్న్యన నాదేవ జ్ఞాన ములేని, శీలము కర fi 
కర్మణాం కర్మలయొక్క “సరిక్యాగముచేతనే (విడచి 
ఆనారంనాల్‌ ఆనుష్టానము లేకుండుటవలన పెట్టుటచేశ నే) 
నైష్కర్మ్యం కర్మము నివర్తించినస్థితిని * సిద్ధిం న సమధిగచ్ళతి సిద్ధిని “సొందుటలేదు 

శే ష్లాందువలేదు 


110 శ్రిభగ్గవద్దీత [అధ్యా. 


wn పురుషుడు (ఒకడు) కర్మలను చేయకుండుటవలన నైషృర్మ్యమును 
అనగా కర్మ లేనిస్థితిని (జ్రానయోగమువలన PAX) పొందుట లేదు. జ్ఞానము 
లేక, కేవలము కర్మపరిత్యాగము చేతనే (కర్మను విడిచి చెట్టుటచేత నే) 
మోక్షమునుగూడ పొందుటలేదు. 

(శంక రభాష్యము) జ్ఞానము, కర్మకంటె మేలైనదని అర్జునుడు చెప్పినది స్థిరమైనది. 
ఏలనగాః- భగవంతుడు దానిని నిషేధింపక యుండుటచేతనే. మరియు జ్ఞానకర్మలు వెవ్వేరు 
పురుషులచే ననష్టింపదగినవని చెప్పునట్టి భగవంతుని వాక్యముచేత ఆ జ్ఞాననిష్టయనునది 
Lary ్యసిచేతనే యనుష్టింప బడదగినదనియు సిద్ధించినది. ఈ విధముగనే భగవంతుని తాత్ప్సర్యమని 
తెలియుచున్నది. ఇక “సంసారబంధమునకు కారణమైన కర్మలో నన్నేల (పేరేపించుచున్నావ'"ని 
చింతించుచున్నే అర్జునుడు “కర్మను చేయను” అనితలంచి యున్నటుల జూచి భగవంతుడు 
“SY Spero అనారంభాక్‌"' అను నీక్లోళమును అనుగ్రహించియున్నాడు. లేక ముందురాబోవు 
విధముగ తాత్సర్యముచేయదగును:-- 

జ్ఞానకర్మనిష్టలు ఒకదాని కొకటి వ్యతిరేకమై యుండుటవలన ఒకేపురుపుడు వాటిని 
ఒకే సమయమునందు' అనుష్టింప వీలులేనందున అవి యొకదానికొకటి యాధారపడి నిలువకయే 
పురుషార్టమిచ్చునవి యని సిద్ధించెను, కాని FUNG, జ్ఞాననిష్టను బడయుటకు కారణమైనందున 
పురుషార్థము నిచ్చునదనబడును, అంతేకాని స్వతం['త్రముగనే (తానుగనే) ఆ పురుషార్థము నిచ్చు 
Sard, జ్ఞాననిష్టయకగా కర్మనిష్టయను నుపాయముచేత పొందదగినేదై సహాయాంతరములేకయే 
నేరుగ పురుషార్థమిచ్చునది, అను నీవిషయమును స్పష్టముగ దెలియబరుచుటకొరకు భగవంతుడు 
ఈ శ్లోకమును జెప్పునదిగ గ్రహింపవచ్చును. . 
ఈ జన్మయందుగాని మునుపటి జన్మమునందుగాని అనుష్టింపజడిన యజ్ఞము మొద 
లగు కర్మలు మునుపుచేసిన పాపమును పాగొట్టుటవలన చి శ్లకుద్ధిని కలుగచేయుచున్న వి. దానిచే 
జ్ఞానము గలుగుట మూలముగా జ్ఞాననిష్టకు కారణములగుచున్న వి, ఆవియెటు జ్ఞానమునకు కారణము 
లగుచున్నవను దానిని “జ్ఞాన ముత్చద్యతేపుంసాం క్షయాత్సాపస్యకర్మణః | యథాఒఒదర్శతల 
| (Sas పశ్యత్యాత్మాన మాక్మని' పాపకర్మ క్షీణిందుటచేత మనుష్యులకు జ్ఞానము గలుగుచున్న ది. 
అప్పుడొక్కడు శుభ్రమైన అద్దమునందువలె తనలోతన్ను చూచుచున్నాడు, ఆను శ్రీమహాభారశము 
శాంకిపర్వము 204 వ అధ్యాయము 7 వ శ్లోక్రమైన స్మతివచనముచే చూడుడు. 


కర్మలను" చేయకుండుటవలన నైష్కర్మ మును, అనేగా కర్మనివర్తించిక స్థితిని, 
(ప్రవృ శ్రిలేనిస్థితిని, జ్ఞానయోగమువిలన నిష్టను, GSS ఆశ్మస్వరూషముగనే సిలబడుటను 
ఒకడు పొందలేడని భావము. “న కర్మణాం ఆనారంభాత్‌ నైష్కుర్మ 50 పురుషోఒశ్నుతే' అను 
పచనముచేత దాని నిషేధమువలన, అనగా కర్మ ననుష్టించుటబపలన కర్మము OF Bods స్టితిని 
బడయునని తోచుచున్నది, మరి యే కారణమువలన కర్మలను చేయనందున కోర్మలనుండి విడువ 
బడిన HBO పొందజాలడనగాః- కర్మనుచేయుటయే కర్మ ములేనిస్థితిని పొందుటకు ఉపాయము 
శావున, అని |గహింపుడు. ఉపాయము లేక ఏ ఫలమును పొందుటలేడుగదా? నైష్కర్మ స్థితియైన 
జ్ఞానయోగమునకు కర్మయోగము ఉపాయమగును? అటులనే (శ్రుతియందును, ఇచ్చట Ad 
యందును స్పష్థపరచబజడియున్నదీ. (క్రతియందనగా (ప్రకృతము స్యవహరిరిచుచు. వచ్చు 


5] కర్భయోగము it 


చున్నట్టియు, తెలిసికొనదగినదియునైన ఆత్మయను లోకము నెరుంగుటకు ఉపాయముగ 
‘Shido వేదానుపచనేన బ్రాహ్మణా వివిదిషన్తి HEX ఆనుశ్రుతిచేత కర్మయోగము 
జ్ఞానయోగమునకుపాయమని చెప్పబడియున్నది. గీత లోను 5-5 అధ్యాయము 6-వ 
శ్లోకమునందు “'సన్నా్యసస్తుమహాబాహో దుఃఖమాప్తు మయోగకశః” ,సన్నా సమనగా కర్మ 
యోగములెకుండా బడయుట కష్టమే. “యోగినః కర్మకుర్వన్తి సంగం త్యక్త్వా౬ఒక్మ శుద్ధయే” 
యోగులు ఆసక్తిని 240 చి శ్రశుద్ధికొరకు కర్మను చేయుచున్నారని ర్‌-వ అధ్యాయము 11-5 
క్లోకమునందును, “యజ్ఞోదానం IIHS పావనాని మనీషిణాం” యజ్ఞము దానము తపస్సు « 
ఇవి ఫలము నెదురుచూడని వారలకు పరివుద్ధమును జేయునట్టివి, అసి 18-0 ఆధ్యాయము §-2 
శ్లోకమునందును జెప్పబడుచున్నవి. అయితే ఇక వేరొకసందేహము కలుగగలదు, అదేమన 
“అభయం సర్వభూతేభ్యోదత్వా నైష్కుర్మ senses” (పాణులన్నిటికిని అభయమిచ్చిన పిదప 
వైప్కర్మ మును గైకొననలయు ననునడి మొదలగు వాటిలో ఒకడు తాను చేయవలసిన కర్మలను 
విడుచుటచేతను న్రైష్కర్మ్యమును పొందవచ్చునని చూపబడుచున్నది. లోకమునందును కర్మ 
చేయకుండుటవలన కర్మము నివ Gorhe యనునది ఆందరు నెరింగిన విషయము కావున 
నైష్కర్మ మును వెతకువానికి కర్మను చేయుటవలన కలుగునదెట్టిదనినచో దానికొఆకే శ్రీ భగవం 
తుడు “నచ సన్న కసనాదేవ"' సన్నా కసముచేతనే లేదని జెప్పుచున్నాడు. అనగా కర్మను విడు 
చుట మాత్రమే యైన, జ్ఞానములేని వట్టి త్యాగముచేతనే సిద్ధిని (జ్ఞానీయోగ నిష్టను) పొందనేరడు. 
అధ్యా, 18, cal 49 భాష్యమును చూడుడు. 

(స్వకీియము) అర్జునుడు కర్మలనుచేయక విడుచుటయే జ్ఞానమునకు లక్షణమని 
తప్పుగ (గ్రహించిన భావమును భగవంతుడు పరిహరించుచున్నాడు. 
a న హి FBS క్షణమపి జాతు తిష్టత్యాక ర్మకృల్‌ | 

కార్యతే హ్యవళశః కర్మ సర్వః (పకృతిజై ర్లుణెః i 
పద॥ న - హి - కశ్చిత్‌ - క్షణం - అపి - జాతు - BAB - అకర్మకృత్‌ | 
కార్యతే - హి - అవశః - కర్మ - సర్వః - (ప్రకృతిజైః (1) - గుణైః॥ 


కళ్ళిత్‌ ఒకడున్ను సర్వః (ప్రతి పాణియు 

జొతు ఒక కాలమునందును ప్రకృతికై s (పకృతినుండి గలిగిన 
క్షణమపి క్షణకాలముగాని గుణైః (నత్త్వరజస్త మోగుణములచేత 
అకర్మక్ళల్‌ కర్మచేయనివోడుగ అవథః | : 

న హి 8x8 ఉఊండుటలేదు కర్మకార్యశే కర్మ చేయించబడుచున్నది. 

హి ఏలనగా 


తా॥ ఎవ్వడున్ను, ఏకాలమునందున్కు క్షణ కాలముగాని కర్మము 

చేయక యుండుటలేదు. వీలనగా (ప్రాణులన్నియు |పకృతినుండి గలిగిన 
సత్త్యరజ Nar గుణములచేత అవశమై అనగా స్వాధీనములేక కర్మనుజేయు 
నట్టు చేయబడుచున్నది. 
(1) గుణైః - ప్రాచీనకర్మా నుసారముగ పృద్ధిపొందియున్న సత్త్వాదిగుణములచేత (రామానుజులు,) 

ఇచ్చ, ద్వేషము మొదలగు గుణములచేత (శ్రీధరులు.) 

(శంక రభాష్యము) మరి యేకారణమువలన ఎవ్వడున్ను జ్ఞానములేక, కేవలము కర్మను 
విశుచుటచేతనే నైష్కర్య లక్షణమైన సిద్ధిని పొందుటలేదనుదానికి కారణము చెప్పబడుచున్నది, 
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"సర్వః = |ప్రతిప్రాణియు అనుదానికిముందు “PIS” అను పదము విశేషణ 
ముగ నున్నటుల (గహింపుడు. ఏలన “గుణైర్యో న విచాల్యతే = ఎవ్వడు గుణములచేత కదలింప 
abode” ఆని జ్ఞానినిగూర్చి ముందురాబోవు 14-న అధ్యాయము 28-వ శోకముగందు 
చెప్పబడియుండుటవలన జ్ఞానిని సత్త్వాదిగుణములు క దలించుటలేదు, కాపున ఈ శ్లోకము ఆజ్ఞాను 
లను గూర్చియే చెప్పబడినది. అజ్ఞానుల కే కర్మయోగము జ్ఞానులకు గాదు, గుణములచేత క దలింప 
బడని జ్ఞానులకు తమలో కదలుట అనగా ఎట్టి వికారము లేనందువలన కర్మయోగము తగినది 
గాదు. “ఈ విధముగనే “'వేదావినాశినం' అను రెండవ అధ్యాయము &1-వ శోకముక్రింద జెప్ప 
బడియున్నంది. 

(రాఘవేండులు) జాతు = జా!గ్రత్స (ప్పసుషీస్త్యవస్థలలోను, కళ్చిక్‌ = జ్ఞానియైనగాని 
ఆజ్ఞానియైనగాని, క్షణమపి = ఒక క్షణముగూడ, అకర్మకృక్‌ = కర్మనుచేయక, నహితిష్టతి = 
ఊరకుండుట లేదు, అవశః = విష్ణుని అధీనమైన, సర్వః (సర్వేణ) = సకల జనులచే, (పకృతి 
జైర్గుణైః = |ప్రకృతినుండి గలిగిన సత్త్వాదిగుణములచేత, కర్మ = కర్మయనునది, కార్యతే = చేయ 
బడుచున్న &. 


on కర్మేందియాణి సంయమ్య య eh మనసా స్మరకా । 
ఇంద్రియార్థాకా విమూఢాత్మా మిథ్యాచారస్స ఉచ్యతే i 6 
పద॥ కర్మేందియాణి (1) - సంయమ్య - యః - ఆస్తే - మనసా - స్మరజ | 
ఇంద్రియార్థా౯ా - విమూఢాత్మా - మిథ్యాచారః (2) - సః - ఉచ్యతే ॥ 


యః విమూఢాత్మా వీ SMOSH న్మరజాఅ'స్టే తలంచుకొనుచున్నాడో 
కర్మేందియాణి కర్మేందియములను సః అతడు 

సంయమ్య అణచి మిథ్యాబారః మీథ్యాచారము (ఆబద్ధమైన 
ఇంద్రియార్థాజా ఇం ద్రియవిషయములను ఉచ్యతే ఆచారము) గలచాడుగ 
మనసా మనన్సుచేత జెస్సబడుచున్నాడు, 


Pu ఎవ్వడు కర్మేందియములను అణచుకొని ఇందియముల విషయము 
లను మనస్సునందుంచుకొనియున్నాడో, మోహ మొందిన అంతఃకరణముగల 
(మూఢుడై న అతడు అబద్ధ వు ఆచారముగలవాడుగ Bas dower) th. 
(1) కర్మేందీయాణి - జ్ఞానేంద్రియ క ర్మేండ్రియములను (రాఘవేందులు) 

(2) మిథ్యాచారః - డంభాచారుడు (శ్రీధరులు,) కర్మ (భ్రష్టుడు (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఆత్మను ఎరుంగనివాడు తనకు విధింపబడియున్న కర్మసుచేయక 
యుండుట సరియెనదిగాదు. wen చేయక యుండుటపలన తన్నుతానే చెడుప్పుకున్న వాడగు 
చున్నాడు, అనునది దీనిలోజెప్పబడుచున్నది. చేకులు మొదలైన కర్మేంద్రియములను అణచి 
ఇంద్రియ (కర్మేందియ జ్ఞానేంద్రియ) విషయములను మనస్సునందుంచుకొని అంతః రణము 
మైకమొంది నిలబడువాడు ఖచారచోరుడు, అబద్ధపు ఆచారముగలవాడు, పాపమైన ఆచారము 
గలవాడని చెప్పబడుచున్నాడ్లు, ; 


ల్థో॥ య స్త్యిందియాణి మనసా నియమాళరభ తేఒర్డున 
క్ర ర్మేం[దియైః కర్మయోగ మస YN) విశిష్యతే ॥ 
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పద॥ యః - తు - ఇంద్రియాణి (1) - మనసా (2) - నియమ్య (8) - ఆరభీతే 
అర్జున - కర్మేంద్రియెః - కర్మయోగం (4) - అసక్తః - సః - విశిష్యతే (6) | 


హూ అర్జున ! ఓ అర్జునుడా ! అస క్రః ఫలాపేక్షలేక 

యను మరియెవడు కర్మేంద్రీయైః సం దియములచేత 
ఇందియాణి (BS) ఇంద్రియములను | కర్మయోగం కర్మయోగమును 
మనసా మనస్సుచేత esse wr ootas® 
నియమ్య నియమిం చుకొని సః విశిష్యతే అతడు (శేష్టడగను. 


తా॥ ఓ అర్జునా! esas whe జ్ఞానేం దియములను మనస్సుచేత 
(wees, క' bar ) "నియమించుకొని ఫలా చీక్షలేనివాడై , x Oo దియములబేత 
కర్మయోగము ననుష్టించునో ఆతడు |శేష్టుడగును, 


(1) ఇందియాణి - te ఇం(ద్రియములన్ని టిని గు ర్తించునదైనను ఇచ్చట జ్ఞానేం|ది 
యములను మాత్రమే గు ర్హించునదిగ (గహింపవలెను. ఏలన కర్మేందియుములచేత 
కర్మయోగముచేయునదిగ ఊఉ త్తరార్థములో చెప్పబడుచున్నది కనుక, 

(2) మనసా - ఆత్మను యెరుంగుటకు (ప్రవ ర్హించియున్న మనస్సుచేత (రామానుజులు) 

(క) నియమ్య - ఈశ్వరవిషయముగచేసి (శ్రీధరులు) 

(4) కర్మయోగం - పర్ణాశ్రమయు క్రము, జ్ఞానసాధనమునైన కర్మమును (రాఘవేంద్రులు) 

(5) విశిష్యతే - అబర్ధాచారముగలవానికంటె (శ్రేష్టుడు (శంక రులు,) జ్ఞానవంతుడగును (క్రీధరులు) 
(శంకరభాష్యము అయితే కర్మకు SATE అజ్ఞానియైన ఎవడు, మనస్సుచేత 

జ్ఞానేంద్రియములను నియమనము చేసికొని ఫలము నెదురుచూడనివాడై నోరు చెయ్యిమొదలైనే 

కర్మేందియములచేత కర్మయోగము ననుషైంచునో అతడు మునుపటి శ్లోకమునందు జెప్పిన 
అసత్యాచారునికంటె (శ్రేష్టమైనవాడగును, 

(స్వకీయము) ఈ శోకమునందును, దీనికిమునుపటి శ్లోకమునందును ఇంద్రియము 
లున్ను వాటి విషయములున్ను గు ర్హింపబడినవి. అవి యెన్వియనః: 


నోరు మాటలాడుట కన్ను చూచుట 

చెయ్యి ఎక్తుట vita చెవి వినుట 

Sten నడచుట ‘ ముక్కు వాసనను ఏరుంగట 
పాయువు మలమువిడుచుట నాలుక రుచిమెరుంగుట 
ఉఊపస్థము బలమువిడుచుట Sop స్పర్శము నెరుంగుట 


మునుపు 6వ శ్లోకమునందు కర్మేంద్రియములనుమా(త్రము వాటి విషయములలో 
(ప్రవ ర్తీించునట్టు అణచుకొని మనస్సుచేత ఇంద్రియముల, అనగా కర్మేంద్రియ జ్ఞానేందియముల 
విషయములను స్మరించుకొనియే యుండునతడు, అసత్యాచారుడు పాపాచారము గలవాడని చెప్ప 
బడెను. కర్మేంద్రియ వ్యాపారము లేక యుండుటవలన తదితరులు ఇతనిని కర్మము లేనివానిగ 
శలంప నవకాశముగలదైనను ఇతనికి ఆత్మజ్ఞానము లేనిచో మనస్సు ఒక నిలకడ చెందక చంచ 
అముగనే విషయములను చింతించుకొని యుండును. దీనిని కర్మములేనిస్థితియని యెట్లు చెప్ప 
దగును? SYS ఆత్మజ్ఞానమును ఇక షొందవలసినవాడు జ్ఞానేంద్రియములను Pio క్రముగ నియ 
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మనము చేసికొని ఫలము నెదురుచూడక నోరు మొదలైన క ర్మేంద్రియములచేత క ర్మయోగమును 
చేయుచున్నచో దానిచేత చిత్తజద్ధినిపొంది పిదప ఆత్మజ్ఞానమును పొందును. ఇట్లుండుటచేతనే 
యితడు మునుపు చెప్పిన మిథ్యాచారునిక ౦టె [POSED చెప్పబడెను, 


wu నియతం కురు కర్మ త్యం కర్మ జ్యాయో హ్యకర్మణః?। 


శరీరయాతాఒపి చ తేన [SOAs Sv yes it 8 
పద॥ నియతం (1) - కురు - కర్మ - త్వం - కర్మ - argc: - హి - అకర్మణః | 
శరీరయా(తా - అపి - చ - తే - నే - [AHS - అకర్మణః ॥ 

ళం నీవు | erate (ేవ్షమెనది 
నియతం కర్మ నిత్యకర్మను అకర్మణః కర్మ చేయక యుండుటనలన 
కురు చేయుము PESOS శరీరమును నడువుఒ(రక్షిం 
హి విలనగా Bhd oro 
కర్మ కర్మనుజేయుట నీకు 
అకర్మణః కర్మజేయకుండుటకం"టె న MOST సిద్ధింపనేరదు (వీలులేదు 


arn నీవు నిత్యకర్మను జేయుము. ఏలన కర జేయుట కర్మజేయక 
యుండుటకంటె (ేష్టమైనది. కర్మ జేయకయుండుటవలన శరీరమును నడుపుట, 
అనగా రక్షించుటగూడ నీకు సిద్ధించదు. అనగా సాధ్యవడదు, 
(1) నియతం - వర్ణాశ్రమములకు ఏర్పడిన కర్మలు (రాఘవేంద్రులు.) 

(శంక రభాష్యము) Ady డీకర్మకు ఆధికారియగునో, వేదమునందు IMs కర్మము 
ఎట్టి ఫలమును బడయుటకొరకు చేయవలసినదిగ జెప్పబడియున్నదో, వానియొక్క ఆ సిశ్యకర్మము 
వానికి ఆవశ్యకమైన కర్మయని చెప్పబడును, వానిని దానికధికారి జేయవలయును. ఏలనగా 
కర్మముచేయుట, చేయకయుండుటకంటె ఫలవిషయమున మిక్కిలి శ్రేష్టమైనది, కర్మను జేయక 
యుండుటవలన లభించు ఫలముకంటె కర్మనుచేయుటయందున్న ఫలము అధికమని భాపము, 
ఎట్లనగా, ఏకర్మను ఒకడు చేయక యుండిన, శరీరము సిలుచుటయు వీలుపడదు. కావున లోకము 
నందు చేయుటకును, చేయకయుండుటకును ఇట్లు వ్యత్యాసము కనిపెట్టి యుంచబడియున్నే ది. 

(శంకరానందులు) ముముక్తువు నిత్యకర్మము మొదలగువాటిని నైప్కుర్మ్య సిద్ధికొరకును 
మిధ్యాచారదోష నివృ త్తికొరకును చేయవలెననునది చెప్పబడుచున్నది, 

పురుషునకు కర్మబంధము దేనివలన నేర్పడదో ఆదియే అకర్మము, తేక కర్మసన్యాస 
మనబడును. “నేను కర్మచేయుటలేదు" అను నభిమానముగల మూఢ్డుడు చెప్పుచున్న కర్మసన్యాస 
మునకంటె, ఈశ్వరార్పణముగ కర్మలను అభిమానములేక చేయునట్టి ముముక్షువుయొక్కు కర్మము 
శ్రేష్టమని చెప్పబడినది. ఆయితే ‘“Sary ob అన్నిటికంటె గొప్పది, సర్వోత్క్కష్టమైనది, అని 
(HBS చెప్పుచున్నదే, అనిన ఏయేకార్యమునకు ఏయే పురుసుడు అధికారియగునో, wary 
యోగ్యతగలవాడగునో, ఆ విధముగ నతడు తనకు యోగ్యమైన సాధనమును ఉపయోగించిననే 
అది SONG నిచ్చును. అందువలన ఆత్మత శ్త్యము నెరుంగని అవివిదిపుడైన పురుమడు కర్మ 
సనా సము చేసించో దానిపలస మొదట. (ప్రల్యిచాయమను ఆర్థమున్ను, రెండవది soy 
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హేతువున్ను, మూడవది నీచయోని |పాప్తియున్ను, నాలుగవదిగ మోక్షహానియున్ను ఏర్పడు 
చున్నవి. ముముక్రువు నిత్య నైమి త్రిక కర్మలను [క్రమముగ జేయుచున్నచో పై పె జెప్పిన అనర్థములు 
శేకపోవుటయేగాక, ఈశ్వర ప్రసాదమున్ను, చి శ్రపద్ధియు, జ్ఞానము, మోక్షము ఇవియు సిద్ధించును, 
కావున కర్మజేయుటలో ఫలమధికమని యేర్చడినది 

మరియు కర్మముజకేయుటవలన పరలోకసుఖమేగాక ఇహలోకసుఖముగూడ గలదని 
చెప్పబడుచున్నది. "పెద్దరాయివలె శరీరము కదలక ఒకపురుషుడుండినచో రీరసంరక్షణగూడ 
అశక్యము. దానికొజికైన కర్మ జేసియే తీరవలెను. అల్లెనచో దేహసంరక్షణకు ఎంతకర్మ ఆవశ్యక మో, 
దానిని జేసిన చ్చాలునుగదా యనినచో, అప్పుడునీవు మూఢుడవు, సన్యాసమునకు అనర్హుడవనుదానిని 
చూపుచున్నది. ఏలనగా అనాశ్మయైన దేహమునుమాాత్రము రక్షింపమార్గము వెదకుకొని, జనన 
మరణ (పవాహమునుండి సీ యాత్మను రక్షింపమార్గమును వెదుకనివాడపగుచున్నా వు. కావున 
కర్మ్కచేత శరీరరక్షణమును అధికమైన ఆస్టతో నెట్లుచేయుచున్నావో, అటులనే విహితళములైన కర్మ 
లనుచేసి చి శ్రపద్ధిని, దానివలన జ్ఞానమును, ఆ జ్ఞానముచేశ మోక్షమును పొందుటకు యత్నించ 
వలెను. శరీరమును రక్షించుట దీనికొరక య్యే, 

(రామానుజులు) (ప్రతియొక్కడున్ను తానున్యాయమైన పద్దతిన సంపాదించిన (Gary 
దులను ఖర్చుచేసి యజ్ఞము మొదలైన సత్కర్మలను జరిపి యజ్ఞ శేషమును భుజించుటచేత చిత్త 
HAD, చిత్తపద్ధివలన జ్ఞానమును పొందవలెను. ఈ జ్ఞానము కర్మచేత కలుగునదైనందున కర్మము 
(శ్రేష్టమని చెప్పబడినది. జ్ఞానము కర్మకంటె (శ్రేష్టమను వాక్యము జ్ఞానాధికారి విషయమున చెప్ప 
బడినదేగాని, జ్ఞానమొందనివాని విషయమై చెప్పబడినదిగాదు. అట్లు జ్ఞాననిష్పగల జ్ఞానాధికారిగూడ 
జ్ఞాననిష్టకు అనుకూలమైన “దేహము నిలిచియుండుటకొరకు” ఆవశ్యక ముతైన కర్మలను చేయవలసిన 
వాడుగ నున్నాడు. కావున కర్మము జ్ఞాననిష్టకు పూర్వపుసాధనముగ నుండుటవలన కర్మము 
(శ్రేష్టమని జెప్పబడినది, 

(స్వకీయము) తినుట, ధరించుట, నిద్రించుట, మొదలగునవియు కర్మలేగదా! వాటిని 
చేయకయుండినచో దేహము నిలబడునా? దేహము నిలబడనిచో ఏ కార్యములేదు. కావున కర్మలను 
చేయకయుండుటకు ఎవ్వనికిని వీలులేదు. దీనికొజికే నిత్యకర్మలు విధింపబడియున్నవి. ఆవి 
యెవ్వియనగా, తినుటకుమునుపు స్నానము, సంధ్యాపందనము మొదలగు ఆహ్నికములున్ను, 
దేవ, as, అతిధిపూజ, స్వామినైవేద్యము, అగ్నిహోత్రము, బలికరణము మొదలగునవియే. వీటిని 
విధింపనుద్దేశ మేమన, (ప్రతిదినమున్ను ఇట్టి నిక్యక ర్మలనుచేసి వాటిఫలమును కోరక ఈళశ్వరార్చ 
ణము చేసినచో చిత్తము OLD జ్ఞానముపొంది అతిశీఘ్లమున మోక్షమొందగలడనునదే. ఆహారాది 
అవశ్యమైన కర్మలనుదప్ప, మిగతవాటిని విడిచిపెట్టుట జ్ఞానికి తగినదైనను ముముక్లువునకు 
తగినదిగాదు. ఆజ్ఞానివిషయమున జెప్పవలయునా? 


శో Eres Pore Sos లోకోఒయం FO wos ws | 
తదర్థం కర్మ కౌంతేయ ము కనంగ నృమాచర ॥ 
పద॥ యజ్ఞార్థాత్‌ (1) - కర్మణః - అన్యత్ర - లోకః - అయం - కర్మబంధనః | 
తదర్థం - కర్మ - కౌంతేయ - ముక్లసేంగః - Mss (2) I 
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eros యబ్రముకొజుకైన తదర్థం కర్మ ఆ యజ్ఞార్థమైన కర్మను 
Spas కర్శకం'కే హీ కీంకేయ! ఓ కుంధీవుతుడా ! 
అన్య ఇఠర కర్మలచేత ముక్రనంగః  ఫలాపేక్షను విడిచి 
ఆయంలోకః శఈలోకము నమాచర బాగుగచేయుము. 


కర్మబంధనః కర్మబంధ మును పొందుచున్నది 


తా॥ యబ్దముకొజకై న, అనగా wee గరారాధన రూపమైన కర్ణ grow 
ఇతర కర్మలచేతనే ఈలోకము కర్మబంధమును పొందుచున్నది, (కావున) 
ఓ Hobs er! ఆ VFO aN కర్మను Ser D¥ NAH బాగుగ చేయుము, 


(శంక రభాష్యము) మరియు కర్మము బంధమునకు కారణముగానే దానిని చేయవలదని 
తలంచుట సరియైనదికాదు. యజ్ఞోవైనిష్టు: = యజ్ఞమేవిష్టువు” అనుశ్రుతిచేత యజ్ఞమనుదానికి 
ఈశ్వరుడని అర్థము. ఏది ఈశ్వరునికొరకై చేయబడుచున్నదో అదియజ్ఞముకొజుకైన కర్మము. 
కర్మమున కధికారియైనవాడు తనకు విఢించినకర్మదప్ప మిగశక ర్మచేత బంధమును షొందు 
చున్నాడు. ఈశ్వరునికొజకైన కర్మచేతనైతే ఇట్టిబంధమును పొందుటలేదు. కావుననే కర్మఫలము 
నందాసక్తి లేనివాడై ఈశ్వరార్పణముగ క ర్మనుచేయుచుండవలెను. 

(శ్రీధరులు) కర్మము పునర్ణననమును సంసారమును కలుగచేయగలది. కావున కర్మము 
చేయగూడదని కొందరు చెప్పునట్టి ఆక్షేపమును నివ ర్థించుటకై భగవంతుడు యజ్ఞమనునది విష్ణువే 
కావునను యజ్ఞము చేయుటవిష్టువును ఆరాధించుటయగును. కావునను ars ర్మ లనుచేసి 
ఫలమును ఈశ్వరార్పణము చేయుటవలనే బంధహేతువు శకాదనుడానిసి దీనిలో వివరించెనని 
తాళ్చర్యము. 

(రామానుజులు) యజ్ఞార్థాశ్‌కర్మణః = యజ్ఞముచేయుటకొరకు (ద్రవ్యమును సంపా 
దించుట మొదలగు కర్మలకంటె అన్యమైన దేహసంరక్షణ మొదలగువాటిక ద్రవ్యము సంపా 
దించుట మొదలగు కర్మలు బంధహేతువైనందున, ము క్రసంగః = తనకు కావలెనను అభిమానమును 
విడిచి, కర్మను చేయవలెనని తాత్పర్యము, 

జఫ 
on నహయజ్ఞాః (Sars సృష్ట్వా HO ars |వజాపతిః | 
అనేన (వనవిష్యధ్యమేష వోజస్తి SHE మధుక్‌ ॥ 10 
SS సహయజ్ఞాః - (ప్రజాః - anaes - పురా - ఉవాచ - (ప్రజాపతిః | 
అనేన - (ప్రసవిష్యధ్వం - ఏషః - వః - అస్తు _ ఇష్టకామధుక్‌ (1) a 


Sisco యజ్ఞముతోగూడ వః మీక * 

sal wash ఇష్టకామధుక్‌  హితమైనభోగనము శచ్బునదిగ 
వురా అదికాలమున అను ఊండునుగాక' 

సృష్ట Rod (ఇక) en 

అనేన A యబముచేళ్ల ఉవాచ జెప్పెను, 


3 జ 
(పసవిష్యధ్యం వృద్ధిపాందుదురుగాళ 


se) కర్మయోగము tir 


తా! [వడొపతి, యజ్ఞ ముతోగూడనే జనులను ఆదికాలమున, అనగా 
సృష్ట్యారంభ మున సృజించి “ఈ యజ్ఞ ముచేతనే వృద్ధిపొందుదురుగా క, 
-ఈ “యజ్ఞము మీకు హితమైనభోగము నిచ్చునదగునుగాక” యని చెపె ప్పెను. 


(1) ఇష్టకామ్సధుక్‌ - మోక్ష(ప్రయోజసమును దాని కనుగుణమైన .ళదితర పయోజనము నిచ్చు 
DOM (రామానుజులు). 
nv (మధుసూదన సరస్వతి) ఈ శ్లోకమునందలి యజ్ఞమనునది అవశ్యకములైన కర్మలను 
గు ర్తీషదుచున్నది. ఏలనగా వీటిని చేయనిచో (ప్రత్యవాయము (పాపము) కలుగునని చెప్పబడి 
యున్నది. “ఇష్టకామధుక్‌'' అనుదానిచేత కామ్యకర్మలను గుర్హించునదిగ (గ్రహింపగూడదు. 
“మా కర్మఫల లహేతుర్ఫూః” అని మునుపటి 2వ అధ్యాయము 47వ శ్లోకమున జెప్పియున్న దున 
కామ్యక ర్మ (పస్తావమునకు కారణములేదు. ఐనను DoS ర్మ లకును ఆనుషంగిక మైన ఫలముండుట 
Seis’ “ఇష్ట కామధక్‌ " అని చెప్పినది ఉచితమే, ఆ విధముగనే అప స్టంబులు, ధర్మ (పశ్నమున 
“ఎట్లు Hoan s మామిడి చెట్టును నాటినచో దానినీశయున్ను, గంధమున్ను తోడనే స్వయముగ 
కలుగుచున్నవో అటులనే ధర్మముననుష్టించినచో అర్థములు తోడనే గలుగుచున్న వి. anand లుగక 
పోయినను కర్మకు హానిలెదు” అని చెప్పియున్నారు. కామ్యమునకును నిత్యమునకును ఫల 
మొక్కటే. ఫలమును అపేక్షించుట, అపేక్షింపకయుండుట యిదే రెంటికి వ్యత్యాసము. వస్తు 
త్ర శ్వ్వముచేత అహేక్షించినను అపేక్షింపక పోయినను ఫలము గలుగుటలో వ్యత్యాసము లేదు, 
(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందలి ““ఇష్టకామాక” అనుదానికి “హితమైన, అనగా 
మోక్షమునకనుకూలమైన ఫలములను” అని ఆర్థము చేయబడియున్నది. ఐతే “ఇష్టకామాకా” 
అనుదానికి అపేక్షించిన, కోరుచున్న ఫలములని ఎంచుకొనినచో, కామ్యకర్మలనుగూడ జేయుట 
కొరకే యజ్ఞములను సృష్టించినట్టు అర్థమగుచున్నది, ఏలన “వృద్ధిపొందుదురుగాక '' “ఇష్టమైన 
భోగముల 'నిచ్చునట్టిదగునుగాక"” అను వాక్యములు, కామ్యఫలమును గుర్హించునవీగ భావింప 
వలసియున్న ది మునుపేటి శ్లోకములో కామ్యకర్మలు బంధమును కలుగజేయునవిగాన నిష్కామ 
కర్మము చేయవలెనని చెప్పబడినది. ఇవి పరస్పర విరుద్ధములుగావు. ఎట్లనగా:- యజ్ఞాదిక ర్మలు 
వాటికిగల ఫలమునపేక్షించి చేసినచో బంధహేతువైన భోగమునిచ్చును. ఫలా De SY ఈళ్వరార్ప x 
ణముగ జేసినచో మోక్ష హేతువైన జ్ఞానమునిచ్చును. ఒకేకర్మ ఒక విధముగచేసిన బంధ హేతువుగను, 
మరియొక విధముగచేసిన మోక్షహేతువుగను అగుటవలన, చేయువాని తలంపుననుసరించి 
ఫలము సిద్ద్ధించుగాక యను ఉద్దేశముతో యజ్ఞము సృష్టింపబడినది. ఆ యజ్ఞము భోగమునివ్వక 
జ్ఞానమును మా(శ్రమిచ్చునటుల ఏల(బహ్మ దేవుడు విధింపగూడదనినచో, జ్ఞానము మాత్రము 
దానికి ఫలమైయుండినచో, ఆ ఫలమును పొందగోరు జనులు ఆశిస్వల్పసంఖ్యాకులైయుందురు, 
జ్ఞానమునందాస ర్తిలేక స్వర్గాదిభో గముల ననుభవింప నా సక్తిగలవారలైన తదితరులు, యజ్ఞము 
వలన గలుగునట్టి (ప్రయోజనమును పొందుటకు వీలుండదు. స్వర్గాదిభోగము బరఠిధేే హొశ్రువుగ 
నుండగా దానినే పొందుటకు (ప్రయత్ని ంచవలెననినచో, అది (క్రమ; క్రమముగ మోక్షహేశువగును, 
ఎట్లనగా - స్వర్లాదిభోగము ననుభ వించునతడు ఆట్రనుభవించు సమయమున ఆ స్వర్గాదిలోక మున 
గలవారు, 'ఆస్వర్లాదులే కడపట సుఖమని తలంచి యున్నారా? లేక దానికంటె విశేషసుఖ 
ముక్నదిగ భావించి దానినొందుటకు (పమశ్నించెదరా? అనుదాని నెరుంగును. అప్పుడు ఈ 
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స్వర్ణాదులకంటె (FADS సుఖమున్నటుల దెలిసినచో ఆ (PADS సుఖము నొందవలెనను తలంపు 
గలుగును, మరియు తనపుణ్యఫలమునకు నియమితకాలము ముగిసినతోడనే “Be పుణ్యే మర్త్య 
లోకం DEQ" అను వాశ్యానుసారముగ పుణ్యము నశించినతోడనే భూలోక మున (త్రోయబడుటను 
వరుంగుచున్నాడు అప్పుడతడు ఏమి తలంచునేనిన, నేను కామ్యముగ యజ్ఞముచేగినందున జనన 
మె క్రవలసివచ్చెను. Aa mand యజ్ఞమును చేసిసియెడల మోక్షమొందగలనని Sood ఫలా 
చీక్షలేని నిష్కామకర్మమునుచేయ మొదలు పెట్టుచున్నాడు. ఇట్లు కొన్ని జన్మలకు పిదప అతనికి 
అది మోక్ష హేతువగును. అందువలన జనులమీద కృపగల (బహ్మదేవుడు యజ్ఞమును జనుల సద్గతి 
కొరకే సృష్టించెనను విషయమున సందియములేదు. 


a Gore భావయతానేన కే దేవా భావయన్లు వః! 
పరస్పరం భావయ Se Kos సర మవావ్సథ 1 11 
పద॥ Gare - భావయత - అనేన - తే - దేవాః - భావయన్తు - de} 
పరస్పరం (1) - భావయన్తః - శ్రేయః (2) - పరం - ఆవాప్ప gO | 


అనేన ఈ యబ్ఞముచేత 1 భావయన్లు రక్షింతురుగాక, లేక హితము 

Garr GSS ox | లనిచ్చి వృద్ధిపొందింతురుగాక 

భావయశ అరాధింతురుగాక -లేక వావి | పరన్సర ంభావయన్తః ఒకరినొకరు అభివృద్ధి జేసికొని 
ర్భాగాదులబేత వృద్ధి SYo ఉత్కృష్టమైన 
పొందింతురుగాక | (శేయః (శీేయన్సును 

తేదేవాః ఆ దేవతలు | అవాప్యథ పొందినవారగుదురుగాక' 

వః ' మిమ్ములను 


తా॥ ఈ (మునువుజెప్పిన్ర యజ్ఞ ముచేత దేవతలను ఆరాధింతురుగాక, 
లేక హవిర్భాగాదులచేత వృద్ది పాందింతోరుగాక, ఆ దేవతలు మిమ్ముల రక్షి0 
తురుగాక. ఇట్టు (మీరు దేవతలను, డేవతలు మిమ్ములను) ఒకరి నొకరు 
ఆభివృద్ధి జేసికొని ఉత poss (శేయన్సును పొందువార గుదురుగాక. 

(1) పరస్పరం - అనునది భావనకు విశేషణమేగాని (శ్రేయస్సునీకు గాదనునది శంకరానందుని 
తాత్పర్యము. 

(ఏ) (శయఃా క్రమముగ (బహ్మజ్ఞానమును, లేక స్వర్గమును పొందుట. సంసారమునుండి Dabs 
బడగోరువారికి {క్రమముగ (బ్రహ్మజ్ఞానమును పొందుట గొప్పహితము. సంసారవిషయ 
ములను అనుభవింప గోరునతనికి స్వర్గమే గొప్పదైన హితము, 

(స్యకీయము) దీనిలో దేవతల మనుష్యుల ఇరువురి అభిషృద్దియు, (శ్రేయస్సును జెప్ప 
బడియున్న వి. దేవతలు తమను హవిర్భాగము మొదలగువాటిచే శృష్ర్తిపరచిన మనుస్ములకు 
వారలపేక్షించిన భోగాదుల నిచ్చుట ఆ మనుష్యులకు శ్రేయస్సుగ జెప్పవచ్చును. మనుష్యులచే 
సివ్వబడు హవీర్భాగాదులచేశ దేవతలకు | శ్రేయస్సుగలుగుచున్న దనుట బఎట్లనుశంళను క్రిందకే నబర చిన 
విధముగ' పరిహరింపదగును. యజ్ఞాదికర్మలను చేయువారలకు ఆయాకర్మలకు విధింపబడియున్న 
ఫలముసిచ్చుటకున్ను, మనుషులకు కావలసిన పరము ఎండ గాలి మొనలగువా టిని సకాలముసంధ్ను 
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ఉపకరించుటకును దేవతలు పరమాత్మచే నియమింపబడియున్నారు పరమాత్ముని యాజ్ఞను సరిగా 
నెరవేర్చుటయే దేవతలకు (శ్రేయస్సు. అనగా వారల్లకై ఏర్పరచబడియున్న ధర్మములను Bato 
చుండుటయే మోక్షమునకు మార్గమని భావము. లేక దేవతలు అమృతపానము జేసినవారలైనను 
దానిచే దేవతలకు మరణములేదు కాని ఆకలి, దేహము, లేవనిచెప్పదగదు. కావున మనుష్యులచే 
చేయబడుచున్న chard క్రతువుల మూలముగ నివ్వబడు హవిర్భాగమువలన దేవతలు తృ్పప్తిపొందు 
చున్నారని శాస్త్రములలో జెప్పబడియున్న ది. హిరణ్యకశిపుడు, బలిచక్రవర్తి, శూరపద్ముడు మొదలగు 
ననురులు దేవతలకు, మనుష్యులు హవిర్భాగము నిచ్చుటను నిషేధించినకాలమున దేవతలు wf OS 
దుఃఖించినదిగ పురాణములలో జెప్పబడియున్న 6. కావున దేవతలు యజ్ఞాది క్ర తువులలో నివ్వబడు 
హవిర్బాగమును ఆహారముగ స్వీకరించి దానిచే దేహపుష్టిగలిగి భోగముల ననుభవించుచున్నారు. 
ఇవియే ఆ దేవతలకు (శ్రేయస్సనియు జెప్పవచ్చును. 


ou aera భోగాకా హి వో దేవా దాస్య నే యజ్ఞ భావితాః | 
కైర్ణతాన STM, యో HF, QS AS సః ॥ 12 


పద ఇష్టొళా - Se — in — పః - దేవాః - wees - యజ్ఞభావితాః | 
తైః - a అ|పదాయ = DB os - యః - HE, - “Wet ~ Nd - సః 


యజ్ఞభావితాః యజ్ఞములచే నారాధింపబడీన soe ఇవ్వబడువాటిని (అన్నాదికమును 
dors ass లు ఏభ్యః ఈ దేవతలకొరకు 

వః మీకు * అప్రదాయ ఇవ్వక (అర ్పణముజేయక) _ 
aie హితములైన యః ఎవ 

Sr భోగములను (wid) అనుభవించునో 
దాన్యనేహి ఇవ్వగలరుగదా సః అతడు 

Ss ఆ దేవతలచేత సేనవివ దొంగవాడే 


~~ wn (|[బహ్మ మరియు జనులను జూచి జెప్పునది) యజ్ఞ ములచే Do 
ధింపబడిన దేవతలు మీకు హితమైనభోగ ములను ఇవ్వగలరుగదా. అట్టు Bs 

తలచే నివ్వబడినవాటిని ఆ దేవత లకివ్వక అనగా ఆ బుణమును దీర్చక' ఎవ్వడు 
తానే యనుఫవించునో అతడు దొంగయే. 


(స్వకీయము) ఒకడు యజ్ఞాదిక్రతువుల మూలముగ దేవతలకిచ్చిన హవిర్భాగమునేకు బదు 
లుగ దేవతలు అశనికి చ్చినదానినిఅతడు మరల దేవతలక ర్పణముజేయక యనుభవించుటవలన 
ఇతసిని దొంగగ ఎట్టుజెప్పదగుననినచో, ఇతడిచ్చునట్లి హవిర్పాగమునకు ఆనేకరెటు అధికమైన 
భోగములను దేవతలు ఇతనికిచ్చుచున్నారు. ఆట్లధిక ముగనిచ్చుటకు కారణమేమన ఇతనిచే ముందు 
బాగుగ యజ్ఞాదులచేత ఆరాధీంపబడ గలమనునదే, ఈ కారణముచేతనే శాస్త్రములలో ఒకడనుభ 
వించు భోగమునందు ఇంతభాగము దేవతలకు ఇవ్వవలెనని విధింపబడియున్నది. కావున దేవతలకు 
గల బుణమునివ్వక తానేయనుభవించువాడు దొంగయని చెప్పబడెను. 
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130 భగవరదీత [అధ్యా § 
A యజ్ఞ శిష్టాశినస్సన్తో ముచ్య నే నర్యకిల్సి షః | 
తే తఘం hee పాపా యే పచస్త్యాత్మకారణాల్‌ i 13 


పద॥ యజ్ఞశిష్టాశినః - సన్తః - ముచ్యన్తే - సర్వకిల్బీషైః | 
SB - తు - అఘం - dead - పాపాః - యే - SND - ఆత్మకారణార్‌ 


యజశిషాకినః ననః పంచమహాయబములుబజేసి యేతు మరియెన్యరు 
“ద గ“ gOS ey ఆత్మకారణాల్‌ తమకొరశే 
అన్నమును భుజించునట్టీ MeO SPY se (వంటజేసి 
నత్పరుమలు భుజించుచున్నారో 
సర్వకిల్సి-షెః (పంచ నూనాదులగు) సకల తే Pr: ఆ పావృలు 
పావములనుండియు అఘం తు పావమునే 
vids 3 నిడునబడుచున్నారు has భుజించుచున్నారు. 


an సంచ మహాయజ్ఞ ములనుజేసి మిగిలిన అమృత మనబడు నన్నమును 
భుజించుచున్న సత్స్పురుషులు పంచనూనాదులగు సక లఅపావములనుండియు 
విడువబడుచున్నారు. మరియెవ్వరు (MF por atin Baby ) & LS? ao S 
పాకముజేసి భుజింతురో ఆపాపులు పాపమునే భుజించుచున్నారు 


(స్వీకీయము) ఈ శ్లోకమునందు “యజ్ఞములోమిగిలిన అన్నమును తినువాడు Wears 
ముల నుండియు విడువబడుచున్నాడు' అనువాక్యములు పెక్కువ్యాఖ్యానము ల'పిక్షించుచున్న వి, 
“యజ్ఞములోమిగిలిన అన్నము" అనుసామాన్యమైన వాక్యము ఉపయోగింపబడియున్నది. ag 
యజ్ఞమనునది స్పష్టముగ చెప్పబడలేదు, (శంకరులు) దేనయజ్ఞమునుండి మిగిలిన అన్నమనియు, 
(శ్రీధరులు) వైశ్వదేవము మొదలగు యిజ్ఞములలోమిగిలిన అన్నమనియు, (రామానుజులు, S44) 
వేదితమైన (ప్రసాదమనియు, (రాఘవేం[దులు) విష్టునునకున్ను ఇతరదేవతలకున్ను నివేదనము 
చేసిన అన్నమనియు అర్థముజేసియున్నారు. దీనివలన జ్యోతిష్షోమాది యజ్ఞములు మాత్రమేగాక 
మనుష్యుడు ప్రతిదినము జేయవలసిన పంచయజ్ఞములుగూడ ముబ్యమని చెప్పినదిగక నబడుచున్న ది, 
ఎందువల్లననగా “సర్వకిల్చిషైః:” అనుపదమునకు పంచసూనలు అనుపాపములని అర్థముజేయుట 
యేగాక ఆపదముల వివరమున్ను పైవారలచే చెప్పబడియుండుటవలన పంచయజ్ఞములలో మిగిలిన 
అన్నమనియు తలంపవలసియున్న ది. షంచయజ్ఞములెవ్వియనగాః--- 

Wil “అధ్యాపనం (బ్రహ్మయజ్ఞః పిశృయజ్ఞస్తు తర్పణం | 
హోమోదైవో బలిర్భాతో నృయజ్ఞో ఒతిథిపూజనం I 
పంచైతాశాయో మహాయజ్ఞాన్న హాపయతి ¥ క్లితః | 
స గృహేపి వసన్నిత్యం సూనాదో మేర్న లిప్యతే ॥ 
వేదముపదేశించుటయను (బహ్మయజ్ఞము, జలతర్పణముచేత Hoyos తృష్తిపరచుటయను 8) 
యజ్ఞము, దేవతలనుగూర్చి అగ్నిలోహోమము జేయుటయెను దేవయజ్ఞము, వాయసబలి మొదలగు 
వాటినుంచుట యనుభూతయజ్ఞము, అతిథులకు అన్న ఘుపెట్టుటయను మానుషయజ్ఞము, ఈబదు 
మహాయజ్ఞములను తస క్ష్యనుసారముగ నెవ్వడుజేయునో ఆతడు. నృహస్థాశ్రమమునందుండినను 
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పంచసూనలను (ఐదు ప్రాణిహింసల్పు దోషమునుండి విడువబడుచున్నాడు. (మనుస్మృతి 3-3 
అధ్యాయము 70-71 శ్లోకములను జూడుడు.) పంచసూనాదోషమనునది ఏది అనగా, 
“పంచసూనా గృహస్థస్య చుల్లీ పేషణ్యుప Us | 
కండనీచోదకుంభశళ్చ బధ్యతే యాస్తువాహయఃా ॥ 
తాసాం క్రమేణ సర్వాసాం నిష్కృత్యర్థం మహర్షి భిః | 
పంచక్‌ ప్రా మహాయజ్ఞాః (ప్రత్యహం గృహమేధినాం Il 
గృహసమునికి కట్టెలు మొదలగువాటిని కాల్చుటచేతను, SP Bison (రుబ్బుడురాయి) తిరుగలి మొద 
లగు వాటిలో రుబ్బుటచేతను, రోకలి మొదలగువాటిచే దంచుటచేశను, బిందెలో నీరు తెచ్చి ఆ నీరు 
నుపయోగించుటచేతను, ఊడ్చుట లేక అలుకుటచేతను జంతువులు చంపబడుదోషము గలుగుట 
వలన ఈ ఐదు విధములైన పాపములను పోగొట్టుటడై మహర్టులచేత గృహస్థాశ్రమమున నుండు 
వానికి క్రమముగ ఐదు మహాయజ్ఞములు విధింపబడియున్నవి. (మనుస్మృతి 9-H అధ్యా - 
68-69 - వ శోకములను, స్కాందపురాణము కాశీఖండము మొదటిభాగము 33-4 అధ్యాయము 
23-24-వ శ్లోకములనున్ను జూడుడు.) 
“కుట్రనీ “owed చుల్లీ ఉదకుంభీ చ మార్జనీ | 
పంచసూనా గృహస్థస్య తాధిస్స్వర్లం న గచ్చతి Il" 
దంచుట, రుబ్బుట, దహించుట, నీరు దెచ్చుట, ఊడ్చుట, ఈ ఐదు విధములవలన గలుగునట్టి 
జీవహింసలచేత గృహస్థుడు స్వర్గమొందలేడు. గనుక గృహస్థుడు (ప్రతిదినము గలుగునట్టి ఇట్టి 
పాపములను నివర్దించుకొనుటశై B జెప్పిన యజ్ఞములనుజేసి ఈశ్వరార్పణముజేసి మిగిలిన అన్న 
మును భుజింపక తన కడుపు నిండుటకొరకే వంటచేసి భుజించినచో పాపమును భుజించుచున్నాడు,. 
ఆసగా - పాపస్వరూపమైన అన్ఫ,మును భుజించుచున్నాడని తాత్పర్యము. అయినను శమకొటికే 
పాకముచేసి భుజించువారలు పాపులగుటకు రామానుజులు చెప్పుకారణమెట్టిదనగా, ఈశ్వరుడు 
తన్నారాధించుటశై మనుష్యుల కిచ్చిన ఆహారాది వస్తువులను ఆ ఈశ్వరునకు అర్బణముజేయక 
శమకొబికే పాకముజేసి భుజించువారలు పాపమును భుజించువారలనునదే. (4-వ అధ్యాయము 
81-వ శ్లోకమును జూడుడు.) ఈ అధ్యాయము 10-వ శ్లో - మొదలు ఈ శ్లోకముతోసహా (ప్రజాపతి 
యొక్క వాక్యములు. 
POSS HOSE 


en wary 5 O భఘాకాని పర్గన్యాదన్నసంభవః | 


యజ్లొద్భవతి SYS s యజ 2 కర్కసముద్భవః i 14 

sy జ x 

99 కర్మ [ase "yes So విద్ధి దిహ్మాక్షరసముద నమ్‌! 
తస్మాత్సర్యగతం |బహ్మ నిత్యం యజ్ఞే (పతిష్థితమ్‌ ul ib 


ఏవం (పవర్తితం చ|కం Wis ర్హయతీహ యః | 
అఘాయురిం|దియారామో మోఘం పార్థ న తీవతి॥ 16 
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192 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 8 
పద॥ అన్నాత్‌ - భవన్తి - భూతాని - AGays - అన్న సంభవః | 
యజ్ఞాత్‌ - భవతి - పర్ణన్యః - యజ్ఞః - కర్మ సముదృ్బవః ॥ 
» కర్మ - (బహ్మోద్భవం = విద్ధి - (ద్రహ్మ - అక్షరసముద్భవమ్‌ | 
తస్మాత్‌ - సర్వగతం - (బ్రహ్మ - నిశ్యం - యజ్ఞే - (ప్రతిష్టితం ॥ 
» ఏవం (ప్రవర్తితం - చక్రం - న - అనువర్తయతి - ఇహ - యః! 
అఘాయుః - ఇం(ద్రియారామః - మోఘం - పార్ట - సః - 208 ll 


ఆన్నాల్‌ అన్నమునుండి ద్రహ్మ బ్రహ్మము (వేదము) 

Ersrg (ప్రాణులు (శ రీర ములు) నిత్యం ఎల్జప్పుడు 

SSH కలుగుచున్నవి యజ్ఞే యజ్ఞమునందు 

పర్జన్యాల్‌ మేఘమునుండి(వక్షమునలన) (ప్రతిష్థిశం స్థిరపడియున్నది 

wi) Sods వః(భవతి) అన్నము గలగుచేన్నది ఏవం ఈ విధముగ 

యజ్జొల్‌ యజ్ఞమునుండి (ప్రవర్తిశం (వవ ర్రింపజేయబడిన 

BON మేఫేము (వర్ష ము చక్రం (జిగల్‌ )చ క్రమును 

భవతి కలుగుచున్నది ఇహ ఇచ్చట (ఈలోకమునందు) 

యజ్ఞః యజ్ఞము యనానువ రో యతి ఎవ్వడ' నునరించుటలేదో 

కర్మనముద్భవః కర్మోనుండి గలుగుచున్నది నః ఆకేడు 

శర్మ కర్మము అఘాయుః పాపళీవనము (అతుక్కు గల 

(ద్రహ్మోద నం [sry sho (వేదము నుండి వాడుగను 

కలిగినదిగను ఇండ్రియారామః  ఇరం్మద్రియములబచేత (విషయము 

బ్రహ్మ బ్రహ్మము (వేదము) లో రమించుకొనియుండు 

అశ్షరసముద్భవం నాశములేనివన్లువు (పరమా వాడుగను ఊండి 
త్మనుండి గలిగినదిగను హేపార్థ! ఓ పార్థా! 

విద్ధి తెలిసికొనుము Fabs hive) రముగ 

తశస్మాల్‌ అందువలన కీవించుచున్నాడు, 

SINFO నకలమును ఆశ్రయించిన 


తా॥ అన్నమువలన [arene గలుగుచున్నవి. (అనగా తినబడు అన్నము 
రక్షముగను, పిదప రేతన్ఫ్సుగనుమారి దానివలన [Bremen శరీరములతో 
గలుగుచున్నవి.) అన్నము వరమువలన గలుగుచున్నది. వరము యజము 
షె a Ey 
వలన గ లుగుచున్నది. యజ్ఞ ము కరో ్యనుండి గ లుగుచున్నది. 


కర్మయు ద్రైహ్మమునుండి అనగా వేదమునుండి గలిగినడిగను, 
(బిహ్మము (అనగా.వేదము) నాశములేని వరమాశ శనుండి గలిగినదిగను 
(నీవు) తెలిసికొనుము. అందువలన సకలము నాశ యించిన (అనగా తెలియ 
బరచుచున్న ఆ) |బహ్మము (అనగా వేద ము యజ్ఞ ములో నిలకడ చెందియున్నది. 
(ఆనగా యజ జ్ఞవిధులనే [పధానముగ గలదని భానము. ) 


ఈ విధముగ (పవ ర్లింపకేయబడిన ad i కమును ఈ లోకమునందెవ్య 
డనుసరించుట లేదో (అనగా యజ్జ్ఞొదికర jou జగ తు నడచుటకు అనుకూలము 
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చేయుటలేదో) అతడు పావకీవనముగలవాడుగన్కు ఇందియములచే విషయ 
ములలో రమించుకొని అనగా ఆటలాడుకొని యుండువాడుగను aod, 
ఓ పార! వ్యర్థముగ జీవించుచున్నాడు. 

(శంకరభాష్యము) కర్మము జగచ్చ(కమును నడుపుచున్న దను కారణముచేతను కర్మకు 
అధికారి కర్మముజేయవలయుననునదియు, కర్మజగచ్చ[క్రమును ఎట్లునడుపుచున్నడి అనునదియు 
చెప్పబడుచున్న ది. 

భుజించిన ఆహారము ర క్రముగను, రేతస్సుగనుమారి దానినుండి ఎల్లరికిని ప్రత్య క్షముగ 
ప్రాణులు గలుగుచున్నవి. ఆ యన్నము వర్ష మువలన గలుగుచున్నది. ఆ వర్షము యజ్ఞమునుండి 
కలుగుచున్నది. ఆ యజ్ఞము కర్మనుండి గలుగుచున్నది. 

అగ్నౌ ప్రాస్తాహుతిస్సమ్యగాదిత్యముపకిష్టతే | 
ఆదిత్యాజ్ఞాయతే Sys వృప్టేరన్నం శతః (ప్రజాః ॥ 

అగ్నియందుంచిన ఆహుతినేరుగ సూర్యునిజేరగా సూర్యునినుండి వర్షము గలుగుచున్న ది, 
వర్ణమునుండి అన్నమును, అన్నమునుండి (ప్రాణులున్ను గలుగుచున్నవి. అను మనుస్మృతి 
వాక్యమును జూడుడు. 

ఈ శ్లోకమున యజ్ఞము అనుదానికి “అపూర్వము' ఆనిభావము (అనగా కర్మచేయ 
బడు కాలమునకును, ఫలమునిచ్చు కాలమునకును మధ్య ఎవ్వరిచేశను తానుచూడబడక యుండు 
నట్టిస్టితి కర్మయొక్క కార్యమైన ఫలమును, ముందుగాకనుబడకనే ఇచ్చునట్టి ఒకవిధమైన స్వభా 
వము.) కర్మమనగా బుత్విక్కులును, (అనగా యజ్ఞము చేయునప్పుడు దేవతలకు (ప్రతినిధులుగ 
ఏర్పరచబడి, జరుపవలసిన కార్యములను జరుపువారు) యజమానుడున్ను (అనగా యజ్ఞమును 
వేయునతడున్ను) అయిన వీరల వ్యాపారము (ఆనగా హోమము, మంత్రము, తంత్రాది( క్రియలు). 
ఈ కర్మనుండి యజ్ఞము గలుగుచున్నది. అనగా పై జెప్పిన బుత్విక్కులతో గూడి, యజమానుడు 
జేయునట్టి వ్యాపారమును కర్మచేత, మునుపు కలుగక నే, పిదప ఫలమును గలుగజేయు స్వభావమైన 
అపూర్వము అదృష్టము కలుగుచున్నదని తాత్స్చర్యము. ఎట్టు వర్ణ్గమునుండి ఆన్నము, అన్నము 
నుండి (పాణులు (ప్రత్యక్షముగ కలుగుచున్నవో, అట్టు ఇది (ప్రత్యక్షమైనదికాదని లంపుడు, 

ఆ కర్మయు ([బహ్మమునుండి (వేదములనుండి) వెలువడినది. వేదమను పేరుగల బ్రహ్మ 
మనగా నాశములేని పరమాత్మనుండి వెలువడుచున్నది. (బ్రహ్మమనుదానికి వేదమని అర్థము, 
మనుష్యునిపద్దనుండి శ్వాసము వెలువడుటవలె పరమాత్మయను నాశములేని వస్తువునుండి వేదము 
సాక్షాత్తుగ గలిగినది. ఆ వేదము సక లవిషయములను (పకటింపచేయునది. కావున “సర్వగశమ్‌' 
అసబడుచున్నది. ఐనను అది యజ్ఞాదులను ([ప్రధానముగ గలదైనందున ఎప్పుడును యజ్ఞమునందే 
నిలకడ చెందియున్న దని (గహింపుడు. 

ఈ విధముగ ఈశ్వరునిచేత వేదములను యజ్ఞములను ముందుంచి నడుపబడుచున్న 
జగచ్చ[క్రమును అనుసరింపక, పాపాయుష్యము (జీవిశమంతయు ఇంద్రియములచేత విషయ 
ములలో ఆటలాడుట) గలవాడై యెవ్వడున్నాడో, అతడు వ్యర్థముగ జీవించుచున్నాడు. (కర్మచే 
యజ్ఞము, యజ్ఞముచే వర్షము వర్ణముచే అన్నము, why Sod |ప్రాణులు, మరల ఆవిధముగనే laren 
లచే కర్మము, కర్మచే యజ్ఞము, ఇట్లు చక్రముపలె చుట్టివచ్చుటపలన జగచ్చకమని చెప్పబడినది.) 
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కనుకనే కర్మకు అధికారియైన ఆజ్ఞాని, కర్మను జేయవలయుననునది ఈ సందర్భము 
నందలి తాత్పర్యము. కర్మమునందే ఆధికారియెన అనాత్మజ్ఞుడు, ఆక్మనిష్టకుతగిన యోగ్యతను 
పొందుటకై ప్రయత్నించి అది చేకూరుటకై కర్మయోగము ననుష్టింపపలయుననునది “న కర్మణామ 
నారంభాత్‌” (8-4) అనునదిమొదలు “శరీరయాత్రాపి చ తేన ప్రసిర్ధ్యేదకర్మణః”' (3-8) అనునది 
వరకు చెప్పబడినది. “'యజ్ఞార్థాత్‌ Leyes ess" (8-9) అనునది మొదలు ““మోఘంపార్థ స 
BSG" (8-16) అనునదివరకు కర్మాధికారియై ఆత్మను ఎరుంగనివాడు కర్మ ననుష్థింపవలసిన 
ఆవశ్యక తనుగూర్చి మధ్యసంభవించిన |ప్రస్తావముచేత పలుకారణములు చెప్పబడినవి. దానిని 
చేయక యుండుటవలన కలుగు చెరుపులుగూడ చెప్పబడినవి. 

(రామానుజులు) కర్మ(బహ్మోద్భవం = కర్మము (ప్రకృతి వికారమైన దేహమునుండి 
కలుగుచున్నది, (బ్రహ్మ = దేహము, అక్షరసముద్బవః = జీవునివలన కలుగుచున్నది. ఎట్టనగా 
జీవుడు భుజించిన అన్నాదులచే వృద్ధిపాందినందున జీవునివలన దేహము కలిగినదని తాశ్చర్యము, 
సర్వగతం = సకల జీవులను పొందియున్న, (బ్రహ్మ = దేహము, నిత్యం = ఎల్లప్పుడు, యజై 
(ప్రకిప్టితం = యజ్ఞమునకు మూలముగనున్నది. ఆఘాయుః = పాపముచేత గలిగిన ఆయుష్యము, 
లేక పాపమునకు హేతువైన ఆయుష్యము గలవాడు (ఇడియే అభి ప్రాయభేదముగల భాగము.) 

(రాఘవేంద్రులు) కర్మ (బ్రహ్మోద్భవం = కర్మము పరబ్రహ్మమునుండి కలిగినది. 
(బ్రహ్మ = పర్మబహ్మము, అక్షరసముద్భవం = వేదముచేత ఎరుగబడదగినది. సర్వగతం = సర్వ 
వ్యాపకమైన, (Wig = పరబ్రహ్మము, నిత్యం = ఎల్లప్పుడు, ob = యజ్ఞమునందు, |ప్రతిష్టితం = 
ఉన్నది, “యజ్ఞము విష్ణువు" అని (HBS చెప్పబడియుండుటచేతను. యజ్ఞము విష్ణువునకు 
PBA HAG కావునను యజ్ఞమున పరబ్రహ్మము ఎల్లప్పుడునున్న దని చెప్పబడినది, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున దేహాదులు ఒకటినుండి మరియొకటి గలుగునదిగజెప్పి, 
కడపట “ఏవం (ప్రవర్తితం చక్రం = ఈ విధముగ కలిగియున్న చక్రమును” అని చెప్పబడి 
యుండుటవలన ఆ చృక్రమిట్టిదని శ్రీధరులు, రాఘవేం(దులు వీరలు చెప్పియున్న వాక్యముల 
ననుసరించి చక్రములుగ (వ్రాసి (క్రింద కనుబరచబడుచున్న వి:... 
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రామానుజుల srs Soin శ్రీధరులవంటిదే. ఐనను “అన్నమువలనీ శరీరము” 
అనుదానికి బదులుగ “శరీరము అన్నమువలన” అన్నట్లు వాచక మునందుమా త్రము భేదముగలదు. 
పైన్నదాయబడియున్న చక్రమున ఒకదానినుండి మరియొకటి కలిగినదై ఒక ముగింపు నొందక 
చుట్టుచునే యుండుటవలనను, చుట్టుచున్న చక్రమువలె నుండుటవలనను చ[క్రమని చెప్పబడినది. 
ఈ చక్రమునుజూచిన యెడల దానిలో కనుబరచబడినవానిలో ఏది మొదలు కలిగినదని ఎరుంగుట 
శక్యముగాదు. 'వీజాంకురన్యాయము' పలెనున్నది. అనగా విత్తనము మొదటగలిగెనా? వృక్షము 
మొదటగలిగెనా? అని యడిగినచో విశ్తనములేక వృక్షములేదు. వృక్షములేక వి త్రనములేదు. 
గనుక మునుపుగలిగినదేదియని చెప్పుటయెట్లు అశక్యమో అట్టిదిది, 


రాఘవేంద్రులు మరియొక అభి ప్రాయముగూడ జెప్పియున్నారు. eX: ఈ చక్ర 
మును అమసరింపవలసినది గృహస్థా శ్రమికిమా త్రము ఆసితలంపదగినదైనను DAP) ్యసివాన ప్రస్టుడు 
(బ్రహ్మచారి ఈ ఆగ్రమస్థులు నివ Gosia యున్నటుల తలంపగూడదు. ఏలనగా వారలకును 
మనోవాక్కాయములచే వేయదగిన పెక్కుకర్మలుగలవు. కాన వారలున్ను ఈ చక్ర ముననుసరించ 
వలసినదే, 


on యస్వాత్మర తిరేవ Seer SF) SF) మానవః । 
SSIS చ సంతుష్టస్తన్య కార్యం న విద్యతే ॥ 17 
పద॥ యః - తు - ఆత్మరతిః - పవ - స్యాత్‌ - అత్మతృప్తః - చ - మానవః 
ఆత్మని - ఏవ - చ - dowd: - తస్య - కార్యం - నే - విద్యతే ॥ 


యస్తుమానవః డు స తుష్టః నంతోషమొందినవాడుగను 
అత్మరతిరేవ ఆత్మయందే రమించువాడుగను స్యాళ్‌ ఆగునో 
Se) అత యందే శృ పిపొందిన TSe ఆతనికి 
వాడుగను కార్యం చేయవలసినది 
ఆత gages చ అత్మయందే న విద్యతే లేదు 


Su మణీ యే మానవుడు ఆత్మయందే రమించువాడుగను, ఆత్మయందే 
శృ ప్తిజెందువాడుగను ఆత్మయందే సంతోషమొందువాడుగను అగునో అతనికి 
జేయవలసిన దొక్కటియులేదు. (ఆత్మనెరుంగునతనికి కర్మయోగము అక్కర 
లేదనిభావము, 


(శంక రభాష్యమ్బు ఈ విధముగ (ప్రవ ర్తింపజేయబడిన చక్రమును ఎల్లరు అనుసరింప 
వలయునా? లేక ఆక్మ నెరుంగనివాడు కర్మయోగ నిష్ణోపాయమువలన పొందదగినదియు, ఆత్మ 
నెరుంగు సొంఖ్యులవలన అనుష్టింపదగినదియునైన * జ్ఞానయోగనిష్టను బడయని వాడుమా|త్రమే 
అనుష్టింపవలయునా? అను విషయమును శ్రీభగవంకుడు తానుగనే అర్జునుని |ప్రశ్నగశంకించి 
(మునుపు జ్ఞానయోగముచేశ సాంఖ్యులకు, అని శి-వ శ్లోకమున జెప్పిన) గ్రంథముయొక y అభి 
ప్రాయము స్పష్టముగదెలియుటకై “ఏశంవైతమాత్మానం విదిత్వా నివృ త్తమిథ్యాజ్ఞానాః సంతః 
(బ్రాహ్మణాః మిథ్యాజ్ఞానవద్భిః అవశ్యం క ర్హవ్యేభ్యః పుత్రైషణాభ్యో వ్యుత్ణాయాథ భిక్ల్షాచర్యం శరీర 
స్థితిమాత్ర ప్రయు క్రంచర న్టి న తేషాం ఆత్మజ్ఞాననిష్టావ్యతిరేకేణ అన్యత్కార్యమస్తి'" (బాహ్మణులు 
(ప్రసిర్ణ్లమెన యీ ఆత్మ SGA మిథ్యాజ్ఞానము నివ'ర్తింపబడి మిధ్యాజ్ఞానముగలవార్లచే అవశ్యముగ 
చేయబడదగినట్టి పు శ్రేచ్చ మొదలగువాటిని విడచి పిదప దేహమునిలుచుటకు మాత్రము కావలసిన 
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భిక్షాటనమునుకేసి తిరుగుచున్నారు. వారలకు ఆత్మ SHH తప్ప మరియొక కార్యములేద్దు.”' 
అనుబ్బహదారణ్యకోపనిషద్వాక్యమైన వేదతాశ్పర్యమే ఇచ్చట గీతాకాస్రమున బోధింపతలంచినదను 
దానిని స్పష్టపరచుటకై దీనినిజెప్పుచున్నారు. (తుశబ్దము భేదస్థితి తాతశ్సర్యముగలది) మరి మే 
సాంఖ్యుడు ఆత్మ నెరుంగుటలో స్థిరముగనిలబడి ఆత్మయందేకాని విషయములలో రమించనివాడు 
గను, ఆత్మచేతనేగాని ఆహారము రుచి మొదలగువాటివలన కృ Bros) వాడుగను నుండునో, 
ఆసన్నా snobs మనుష్యుడు wih, dood సంతోషించుచున్నాడు. ధనము మొదలగు బాహ్యపస్టు 
వులను బడయుటవలననే గదా ఎల్లరికిని సంతోషము గలుగుచున్నదీ. ఇతడనగా ఆ ధనము 
మొదలగువాటిని పొందగోరక ఆత్మయందే సంతోషమొందినవాడు, దేనియందు నా స క్రిలేనివాడు. 
ఎవ్వడు ఇట్టియాత్మజ్ఞానిగ నుండునో అతడు చేయపలసినదేదియు లేదని తాత్పర్యము. 

(శ్రీధరులు) ఈ అధ్యాయమునందలి 45 శ్లో - మొదలు 16-8 శ్లో - వరకు అజ్ఞాని 
అంతః - కరణజద్ధికొరకై కర్మలను చేయవలయునని చెప్పబడినది. ఈ శ్లోకముచేతను "పై శోకము 
చేతను (బ్రహ్మ జ్ఞానికి కర్మవలన (ప్రయోజనము లేదనునది చెప్పబడుచున్న ది, 

(రామానుజులు) (17-18-19 - ఈ మూడు కోకములకు ఒకే అన్వయము గావున 
ఆ్లోకముల తాత్పర్యములుగూడ సంగ్రహించి ఇచ్చటనే ప్రాయబడుచున్నడి) ఎట్టిసాధనములేక 
(బహ్మదర్శన మొందినవారుగను, నిత్యముక్తులుగనునున్న (నిశ్యసూరులు) వారలకు క ర్మము 
అవశ్యక ముగాదు, సాధనములవలనీ ము Ser ot (బ్రహ్మజ్ఞానులకు స్వల్పక ర్మయైనగలదు కాన 
వారలకు కర్మములేదని చెప్పగూడదు. గనుక ఓ అర్జునా! నీవు tor OEY కర్మచేయుమని 
భావము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందలి “ఆత్మయందే"” అనువాక్యమునకు అదై chy soos 
“శనలోనే' యనియు, దై్యతపక్షమున “పర(బహ్మమునందే' యనియు ఆర్థేము, 

ep fener 
vn నైవ తన్య క ఎకేనార్థో నాకృ్ఫతేనేహ కళ ఎన! 
నచాస్య సర భూతేషు కశ్ళిదర్థ వ్యపా శ్ర యః ॥ 18 
పద॥ న - ఏవ - తస్య _ కృతేన - అర్థః - న - అకృతేన _ ఇహ - కశ్చన 
న-చ- అస్య - సర్వభూతేషు - కళ్చిత్స్‌ - అర్థవ్య(పాళయః ॥ 


తన్య అతనికి (మునువుజెప్పిన OF, కశ్ళన(దోష) వట్టి దోషమున్ను 

eos) న లేదు 

Cy 
ఇహ ఈ లోకమున అన్య ఇతనికి 
కృతేన కర్మ జేయుటబచేత SK నకల భూళ ములవద్దను 
కశ్ననఅర్థః వ [Sarasin కశ్చిక్‌అర్థవ్యపా- ప్రయోజనమున'కై అశ్రోయింన 

% Som 

నైవ లేనేలేదు శ్రేయః న చ వలసిన జేదియులేదు, 
ఆకృశేన 


Sn ఆత్మయందే తృష్టిమొనలగు వాటిని పొందిన ఆశ్మక్షానియైన 
అతనికి ఈ లోకములో కర్మము జేయుటవలన ఎట్టి ప్రయోజనము Shae, 


య 


కర్మము జేయనందువలన ఎట్టి దోషమునులేదు. ave (ఈ ఆత్మనిస్థునక్సు 


నకలభూతముల SAM ఎట్టి (వయోజనమున'కై గాని ఆశ యింవవలసినది 
ఏమియు లేదు, 


18-20) కర్మయోగము 127 


re] 
(రాఘవేంద్రులు) (బహ్మమునుదప్ప మజిదేనిని తలంచనివాడైన అసం(ప్రజ్ఞాత సమాధి 
యందుండునతడు దేవతలు గురువు మొదలగువారలకు నమస్కరింపవలసిన కాలములలో నమస్క 


రించక పోయినను అశనికి ఎట్టిబాధక ములేదు. అతనికి ఎవ్వరిచేతను కావలసిన (ప్రయోజనమేదియు 
లేదు. 


RAR 
wn తస్మాదస క్ర్షస్సతతం కార్యం కర్మ నమాచర । 
అనక్షో హ్యాచరకా కర్మ పరమాషప్నోతి పూరుషః ॥ 19 
పద॥ తస్మాత్‌ - అసక్షః - సతతం - కార్యం - కర్మ - సమాచర | 
అసక్తః - హి - ede - కర్మ - పరం - ఆష్నోతి - పూరుషః ii 


Say FT అందువలన అన కః ఫలాపేక్షను విడిచి 

(త్వం) నీవు కర్మ కర్మను 

నతతం Dox pos ఆచరజా అనుష్టించుచున్న 

అస కః ఫలాపేక్ష లేనివాడ'వై వూరుషః వురువుడు 

కార్యం చేయవలసిన పరం ఉత్రమమైనదానిని (మోక్ష 
కర్మ నిత్యకర్మను మును 
నమాచర బాగుగజేయుము { ఆప్నోతి పొందుచున్నాడు. 

హి ఎందువలననగా | 


తా॥ (నీవు కర్మకు అధికారిగనున్నావు.) కావున కర్మఫలమునం 
దాస SH విడిచి చేయవలసిన నిత్యకర్మను des phe బాగుగ చేయుము. 
DONS ఆన క్తి లేనివాడై కర్మజేయునట్టి పురుషుడు ఉ త్తమమైనదానిని (మోక్ష 
మున్ఫు పొందుచున్నాడు. 

(శంక రభాష్యము) “సర్వతస్సం HSH దక స్థానియం"' ఆంతట (ప్రవహించిన గొప్ప 
సముద్రమువంటి జలప్రవాహమునుబోలిన ఆకత్మజ్ఞానములో నీవు లేవుగనుక చేయవలసిన ods 
కర్మను ఫలాపేక్షను విడచి ఎల్లప్పుడును బాగుగచేయుము. ఏలనగా ఆ స క్రిలేనివాడై ఈ శ్వరార్పణ 
ముగ కర్మనుచేయునతడు చి శ్రకుద్ధినిబడసి దాని మూలముగ జ్ఞానమునుపొంది మేలైన మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. (ఈ కర్మయోగమను సాధనమువలన మోక్షమును నిశ్చయముగ పొందవచ్చును" 
కాన కర్మయోగమే ఆపాయములేని సులభమైన మార్గమని భావింపుడు.) 

(రాఘవేండ్రులు)' అఆసంప్రజ్ఞాత సమాధిలేనివాడవును, మోక్షేచ్చ గలవాడవునైన 
(ముముక్షువువైన) నీవు కర్మముచేసియే తీరవలెనని తాత్పర్యము. 


wu కర్మణైవ హి సంసిద్ధి మాసితా బనకాదయః 1 
లోకనం|గ హమేవాపి నంపశ్యకా క BHO ॥ 20 
పద॥ కర్మణా ఏవ - హి - సంసిద్ధిం - ఆస్థితాః - జనకాదయః (1) | 
లోకసంగ్రహం (2) - ఏవ - అపి - సంపశ్యకా - కర్తుం - అర్హసి Il 


22 


198 ex SoS (అధ్యా. 8 


హి ఎందువల్హననగా తం నీవు 
జనకారయః జనకుడు మొదలగువారలు లోకనంగ్రవామే- లోకమును సన్మార్గము ప్రవ 
(నిష్కామ) కర్మశచేతనే వాపి సంవశ్యజా ర్రింపజేయుటను మ్మాతము 
సంసిద్ధిం సిద్ధిని (ము £0) పొందుటకు గొని బాగుగ నుద్దేశించి 
అస్థీఠాః పకకి రించిరి (ప్రయత్నము కర్తుం (కర్మను జేయుటకు 
చేసిరి ఆరసి శగియున్నావు 


on నీవు ఇక ఏికారణమువలన కర 33 చేయవలెననినచో, వూర్వీకు 
లైన జనకుడు మొదలగు వారలు (నిష్మామ) కర్మచేతనే సిద్ధిని అనగా 
ము క్రిని డయ |[పయల్నించిరి. (అనుదానివలన) నీవు లోకమును సన్మార్గ 
మున [505 8 805 జేసి దుర్మార్గమున [వవ Gotha అడ్డగించుటయను ఈ ఫల 
మునుమాతము బాగుగ నాలోచించియనను కర్మను శ్రీయుటకు తగినవాడవగు 
చుస్నావు. 

(1) జనకాదయః - జనకుడు నీవలె క్ష(త్రియుడుగను రాజుగనుండుటతోబాటు విశేష జ్ఞానియని 
(ప్రసిద్ధిబడసినవాడుగనుండియు, అతడున్ను కర్మచేతనే సిద్ధిపొందుటకు (ప్రయత్నించె 
ననిన నీవు కర్మచేయవలసినవాడవే యనునది సిద్దము. మరియు జనకుడు మొదలగు 
వారలు వా SON జ్ఞానులుగనుండియు (పారబ్దక Qos క్షత్రియజన్మమె BS కారణ 
మునుబట్టి క్ష్రియధర్మముకాని సన్యాసమును, జ్ఞానయోగనిష్టను గైకొనగూడదనుదానిని 
ఎరింగి, తమ ప్రారబ్దకర్మననుసరించి కర్మను  విడువకచేసి సిద్ధిని పొందిరనువానిని 
ఎ క్తిజూపునదిగ వ్యాఖ్యాళల తాత్పర్యము. “జనకుడు మొదలగువారలు' అనుదానిచే 
అశ్వపతి, ఆంబరీషుడు, భగీరథుడు, 1పియవతుడు, అఆజాశశ(త్రువృు, వీరలను 
గుర్హించినదిగ భావింపుడు. 

(2) లోకసంగ్రహం-అనగా లోకమునందలి జనులు నీమార్గమున అనగాశప్పుమార్గమున Seow 
కుండ వారలను (8) స్వధర్మములో (ప్రవర్తించునటుల చేయుట, అనగా తాను 
సన్మార్గమున ధర్మమార్గమున నడచిచూపి మిగతవారును తన్ను జూచి దుర్మార్గమున 
(ప్రవర్తింపకుండ త్రిప్పి సన్మార్గమున నడచునట్లుచేయుట. దీనినెట్లు చేయవలెననునది 
రాబోవుశ్లోకములచే స స్పష్టమగుచున్నది. 

(శంక రభాష్యము) మరియు ఏ కారణముచేత నీవు కర్మనే యనుష్టింపవలెననగా పూర్వీ 

కులైన క్షత్రియులైన జనకుడు ఆశ్వీపతి మొదలైన జ్ఞానులు కర్మచేతనే మోక్షమొంద (ప్రవ 800 
రనుదానివలననే. చారలు ఆత్మదర్శనమును బడసినందున అప్పుడు (ప్రారబ్ద కర్మముండినందున, 
కర్మ సన్యాసము అనగా కర్మను విడిచిపెట్టుటలేకయే కర్మతోగూడ నీ మోక్షమును పొందుటకు 
ప్రయత్నించిరి. జనకుడు మొదలగువారలు ఆకత్మదర్శనమును బడయనిచో అప్పుడు చిత్తబీద్ధికి 
సాధనమైన కర్మను ROD మోక్షమును పొందుటకై క్రమ [క్రమముగ (ప్రయత్నించిరని ఈ శోకము 
వ్యాఖ్యానింపదగినది. ఇక “జనకాదులైన పూర్వీకులు అజ్ఞానులై యుండినప్పుడే We oko BV, 
కావున ఆత్మదర్శనముగలవాడై పురుషార్థము చేకూరి మరియొకడు క ర్మను అవశ్యము చేయవలె 
ననునది తగదు” అనినీవు తలంచినను క్షత్రియజన్మను ఇప్పుడు నీ కిచ్చియున్న (ప్రారబ్ధకర్మకు 
లోబడియున్న నీవు లోకమును ఉన్మార్గషున అనగా ధుర్మార్గమున నడచుటనుండి నివారించుట 
అను ఈఫలమునుమాశ్రముగొని బాగుగ నాలోచించి క ర్మను చేయవలెను, 
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(శ్రీధరులు) నీవు, “నాకు జ్ఞానముగలిగినది, కర్మచేయ నక్కరలేద'ని తలంచినను 
జ్ఞానమున (ప్రవృశ్తి లేనట్టియు, అజ్ఞానమునందుండి కర్మయందే అధికారము గలిగినట్టియు జనులు 
Lb Quod జేయగోరుటకును, cd) ped (ప్రవ ర్తింపక యుండుటకును గొప్పవారలు తమకు 
కర్మవలన కావలసినదేదియు లేకపోయినను లోకజనులకై సశ్కర్మలను జేసిచూపవలెను. 

(రాఘవేంద్రులు) ముక్తిలో ఆనందము అధికముగ Koro’ (బహ్మజ్ఞానులుగూడ 
నిష్కామకర్మ చేయుచున్నారు. 

(స్వకియము) జనులకు హితముచేయువానిమీద ఈశ్వరునకు |పీతిగలుగుచున్నీ దని 
తాత్పర్యము. జనకరాజును దృష్టాంతముగ జెప్పుటలో ఉద్దేశమేమనగా - “అర్జునా! నీవలె 
రాజుగనుండుట మా(త్రమేగాదు, మహాజ్ఞానిగ నుండిన జనకమహారాజే కర్మము చేసియుండగా నేను 


కర్మము చేయనక్కర లేదని నీవు తలంచినయెడల అదిశప్పు” అనుదానిసి తెలియబరచుటకై యని 
భావింపుడు. 


శో యద్యదాచర తి గేష్ట స్ప త్రదేవేతరో జనః | 
స య్మత్సమాణం కురుతే లోక స్తదనువ ర్లతే ॥ 21 
పద॥ యద్యత్‌ - ఆచరతి - (శేషః - SHE - ఏవ - ఇతరః - జనః! 
సః - యత్‌ - (ప్రమాణం - కురుతే - లోకః - SF - అనువర్తతే ॥ 


(శేషః (పధానుడైనవాడు , సః అతడు 

oS దేనినిదేనిని యత్‌ ప్రమాణం BHO [వపమాణముగ A sx 
esse ఆచరించునో కురుతే చున్నాడో 

త aS దానినే తల్‌ దోనిని 

ఇతరః జనః ఇతరబనుడు లోకః లోకము 

అచరతి చేయుచున్నాడు అనువ 58 అనునరించుచున్నది. 


TU (వయస్సు యోగ్యత, ఆచారము మొద లగువాటిలో) (వధాను 
డైనవాడు వీయేకర్మల ననుష్టించునో (చేయుచున్నాడో) దానినే ఇతర జనులు 
చేయుచున్నారు. ఆ గొప్పవాడు ఏ శాస్త్రములను (పమాణముగగై కొని (దాని 
(పకారము) చేయుచున్నాడో దానినే లోకము (లోకమునందలి జనులు 
వెంబడించుచున్నది. అనగా |[పమాణముగ గై కొనుచున్నది, 

(శంక రభాష్యము) లోక సం గ్రహమును (లోక హితమును) ఎవ్వడు చేయవలెను, ఎట్లు 
చేయవలెను, అనునది చెప్పబడుచున్నది. గొప్పవాడై (శ్రేపడైనవాడు ఏయే కర్మ ననుష్టించునో 
ఆయా కర్మనే వానివెంజడిన ఇతరజనులు అనుష్టించుచున్నారు. మరియు మనుష్యులలో (శ్రేఘ్రడైన 
అతడు లౌకిక విషయమునగాని, వైదిక విషయమునగాని దేనిని ప్రమాణముగ గ్రైకొనునో దానినే 
లోకము అనుసరించుచున్న ది, అనగా (ప్రమాణముగ గైకొనుచున్నది, 


శ్లో! న మే పార్థాస్తి కర్తవ్యం (Bx లోశేషు కించన । 
Whar ప్రమవా ప్తవ్యం వర్త ఏవ చ కర్మణి ॥ 99 
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పద॥ న - మే (1) - HS - wh - కర్తవ్యం - (Bk - లోకేషు - కించన! 
న - అనవా ho - war Hiko - 3 - ఏవ - చ- కర్మణి ॥ 


హే పార్థ! ఓ కుంతీవ్యతుడా ! కించన వీదియు 
(తిమలో కేమ మూడులోకములలోను నాస్తి లేదు 

మే నాకు (తథాపి) చ అట్టుండినను 

కర్తవ్యం చేయవలసినది అవాం నేను 

నాస్తి వీదియులేదు కర్మణి కర్మలో 

అనవా so (ఇప్పుడు) పొంద నిదై వరవివ [పవ ర్రించుచునే యున్నాను, 
అవా ప్పవ్యం (ఇక్‌ పొందవలసినది 


Bru ఓ Hobs Ha ! మూడులోకములలోను నాకు చేయవలసినది 
(ఒక్కటియు) లేదు. ఇప్పుడు నేను పొందనిది ఇకపొంద వలసినది ఏదియు లేదు. 
అట్టున్నను కర్మలో [వవ ర్తించుచునే యున్నాను. అనగా కర్మను జేయుచునే 
వచ్చుచున్నాను. 

(1) మే - సర్వేశ్వరుడుగను, సర్వజ్ఞుడుగను, మూడులోకములలోను దేవమనుష్యరూపముల 
అవతారము చేయువాడనగునాలో లేనిదొకటియులేనట్టియు, కనుకనే పొందవలసిన 
దేడియు లేనట్టియువాడనైన నాకు (రామానుజులు) 

ఓపార్థా! లోకసంగ్రహమును అనగా లోక హితమును జేయవలయునను ఈ విషయము 
నందును నీకు సంశయముండినచో నీవు ఏల నన్ను దృష్టాంతముగ జూడవు అని భగవంతుడు 
చెప్పుచున్నాడు. (శంకరులు) 


శో యది హ్యహం న వ_ర్తేయం జాతు కర శక్యత౦దితః | 

మమ వర్మానున es మనుష్యాః పార్థ సర్వశః a 23 
Sct యది - హి - అహం - న -వర్తేయం జాతు - కర్మణి - అతందిశః | 

మమ - వర్త్మ - అనువర్తన్తే - మనుష్యాః - పార్థ _ సర్వశః ॥ 


హీ పార్థ! ఓ కుంతీవ్వత్రా ! నవర్రేయుయది ప్రనరింవకయుండినచో 
హి ఎందువల్ణననగా మనుష్యాః eigen 

exo నేను Ses అన్నివిధముల 

es ఎప్పుడైనను మమ నాయొక్క 

అఆతందితః పోమరితనములేనివాడనై Soy మార్గమునే (Sts) 
కర్మణి కర్మయందు అనువ x అనుసరింకురు 


తా॥ ఓ కుంకీవుకా! నే నేకాలమునందును సోమరితనము లేక Br Sr 
(శా స్ర్రవిధిని SHE) కర్మయందు (వవ ర్తింవక యుండినచో మనుష్యులు 
(అన్నివిధముల sree హితమైనడై యున్న) నామార్గమును (నేనెట్టు 
నడచుచున్నానో ఆ విధమును) అనుసరింతురు, | 
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(1) వర్దేయం - అని పరమ్మెపద ప్రయోగము eta నుంచుకొనవచ్చును. లేక “పకే4. అయం 
అని రెండుపదములుగ విభజించి “అయం' అనుదానిని “అహం” అనుదానితోజేర్చి 'అయం 
అహం = ఈ నేను' అని అర్థము చేసినను జేయవచ్చునని వెంకటనాథుని తాత్పర్యము, 

(స్వకీయము) నేను కర్మయందు (ప్రవ ర్తింపనిచో మనుష్యులు ఏల నా మార్గము ననుస 
రింతురనినః- నేను పరమపురుషుడనని ఎరుంగనట్టియు అజ్జానులైనట్టియు జనులు (శ్రేష్టకులమున 
బుట్టినవాడను, శక్తి, సామర్థ్యము, కీర్తి, మొదలగు వాటివలన గొప్పవాడని తలంపబడు వాడను 
ఐన, నేనే కర్మము చేయకుండినచో దానినిజూచి క JOS కర్మచేయనందున మనమేల చేయవలెనని 
కర్మను విడిచి"పెట్టుదురని తాత్పర్యము. 

ou ఉత్సీదేయురిమే లోకా న కుర్యాం కర చేద SSO | 
సంకరస్య చ కర్తా స్యాముపహన్యామిమాః | Hare ॥ 24 
పద॥ ఉఊక్సీదేయుః - ఇమే - లోకాః - న - కుర్యాం - కర్మ - చేక్‌ - అహం | 
సంకరస్య (1) - చ - కర్తా - స్యాం - ఉపహన్యాం - ఇమాః - (ప్రజాః ॥ 


అహం నేను నంకరన్య చ (జొతుల) కలయికకును 
కర్మ కర్మను కర్రా కరగ 

న కుర్యాంచేశ్‌ చేయకుండినచో స్యాం కాగలను 

ఇమేలోకాః ఈ లోకములు ఇమాఇప్రజొః -ఈజనులను 
ఉఊక్సీదేయుః (కర్మలోవమువలన) నశించును ఉపవాన్యాం  చెరిపినవాడనగుదును, 


తా॥ నేను కర్మను జేయకయుండినచో -ఈ లోకమునందలి జనులు చెడి 
పోవుదురు. నేను డొతుల కలయికకు కారణమగదును. ఆ కారణమువలన 
ఈ BLOM చెడిపినవాడన గుదును 


(1) సంకరస్య - కర్మవలన వర్ణాశ్రమ ధర్మములు నిలకడ చెందియుండుటచేత కర్మనుజేయనిచో 
వర్ణాశ్రమధర్మములు చెడిపోయి దానివలన జాతులకలయిక కలుగును (రాఘవేంద్రులు) 
(శంకరులు) అట్టునేను కర్మననుష్థించక యుండుటవలన గలుగు చెడుపేమనగా 

నేను కర్మను క్రమముగననుష్టింపక విడిచిపెట్టుటవలన ఆవిధముగ అంధరు విడిచిపెల్టెదరు, 

అప్పుడు లోకము నిలకడజెందుటకు కారణమైన కర్మలేనందున ఈ లోకమంతయు చెడిపోవును, 
ఇదియుగాక జాతుల కలయికకున్ను కారణము (చేయువాడను) అగుదును. ఆ కారణముపలన 
ఈ (ప్రాణులను చెరిపినవాడనగుదును. “ప్రాణులను అనుగ్రహింప (పవర్ణంచిన నేను వాటికి 
చెరుపుచేసెదను.” అనునది ఈ శ్వరుడనైన నాకు తగదు 
(రామానుజులు) (ప్రజలను అనుగ్రహింప (పవ,ర్తించియున్న నాకు జనులు చెడిపోదగిన 
ఇట్టికార్యముజేయుట తగినది కాదనునది తాళ్పర్యము, 

(స్వకియము) అర్జునుడు మొదటి అధ్యాయమున Hoge చెడిపోయినచో జాతుల 
కలయిక కలుగునని చెప్పెను. దానీవలనమాత్రము జాతుల కలయిక కలుగునని తలంషవద్దు, 
వర్ణా శ్రమధర్మమాలు శేకపోవుటవలనకూడ జాతుల కలయిక కలుగునని జెప్పినదిగను భావింప 


వచ్చును, 
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పద॥ సక్తాః - కర్మణి - అవిద్వాంసః - యధా - dg Q - భారత | 
కుర్యాత్‌ - విద్వాన్‌ - తథా - అసక్తః - చికీర్ణుః - లోకసంగ్రహం ॥ 


హీ భారత! ఓ భరతవంశమున బినించిన తథా అటులనే 

వాడా! విద్యాకా అశ్మజక్షానముగల జ్ఞొనియెనవాడు 
అవిద్యాంనః అజ్ఞానులు ox కః ఫలమును గోరనినాడై 
కర్మణి కర లో లో కనఇగ్రహం లోకన రగహమును (హితమున్సు 
Sere ఫలాన కిగలవార'లె Obs చేయగోరినవాడై 
యథా ఎట్టు కుర్యాత్‌ కర్మను జేయనలెను, 


(కర్మ) కుర్వన్తి  కర్మోనుజేయుచున్నారో 

తా॥ ఓ భారతా! ఆత్మజ్ఞానము లేని అజ్ఞానులు కర్మను Serv క్రిగల 
PSS ఎట్టు చేయుచున్నారో అటులనే ఆత్మజ్ఞానముగల కజ్ఞానియు ఫలమును 
గోరనివాడై లోకమును సన్మార్గమున (పవ 808 జేయగోరి కర్మను జేయవ లెను, 


(శంక రభాష్యము) నీవుగాని లేక వేరొకడుగాని నావలె ఆకత్మనెరింగినవాడుగను తనకు 
పురుషార్థము చేకూరినదను బుద్ధిగలవాడుగను నుండినచో అట్టివానికి చేయవలసినదేదియు 
లేకున్నను అశడున్ను ఇతరులకు అనుగ్రహమే చేయవలెననునది చెప్పబడుచున్నది, నేను చేయు 
చున్న ఈ కర్మయొక్క ఫలము నాకుకలుగునకు ఆ స క్తిగలవారలు, కర్మఫలమును ఎదురుచూచు 
నట్టి అజ్ఞానులు. వారలు ఎట్లు కర్మలను జేయుచున్నారో ఆ విధముగనే ఆత్మజ్ఞాని ఆస క్తిలేనివాడై 
వాటిని జేయవలెను. అతడు అజ్ఞాని చేయువిదముగ ఎందుకై చేయుచున్నాడు? లోక హితమునకై. 
అజ్ఞాని ఫలమునపేక్షించి కర్మలను ఎంతటి శ్రద్ధతో జేయునో అంతటిశ్రద్ధతో జ్ఞాని లోకసంగ్ర 
హీము నుర్దేశించి చేయునని భావము. 


(రామానుజులు) (ఈ క్లోకమును సెక్లోకముతోచేర్చి ఒకే అన్వేయముగ చేసియుండుట 
వలన ఆరెండుళ్లోకముల అర్గమున్ను ఇచ్చటనే వి స్థరింపబడుచున్న ది.) 


ఆత్మావలోక నము లేనివారలుగను, మోక్షాపేక్షగలవారలుగను, కర్మయందు శ్రద్ధగలవారలు 
గను, కర్మచేయుచునే యున్న వారలుగను ఉన్న జనులకు కర్మకంటె ఆక్మావలోక సమునకు వేరొక 
సాధనమున్నదని చూపి బుద్ధిభేదమును క లుగచేయకూడదు. బుద్ధిభేనము కలుగుటకు కారణమేమన, 
ఆత్మావలోక నశక్తు డైనవానికి కర్మచేయుటవలన ప్రయోజనమేదియులేదు, కావున ఇతడు కర్మచేయుట 
లేదు. అజ్ఞానియైెనవాడు, ఆత్మావలోకనము గలవాడు కర్మనువిడుచుటకు కారణమిట్టిడని తెలియక 
తానుగూడ కర్మను విడిచి పెట్టుచున్నాడు. వానికి ఆత్మావలోకనము గలుగుటయు లేదు, కర i 
చేయుటవలన కలుగు ప్రయోజనమున్ను లేదు. రెండును చెడినవాడగును, కావున జ్ఞానులు, ఇట్టి అవి 
వేకులు చెడిపోక యుండుటకై, కర్మయందాస క్తికల వారలు కర్మ నైనను క్రఘముగకేయుచుండుట కై, 
శాముచేసియు చేయించియు చూపవలెననునది తాత్పర్యము. 


WNaNa Taal ir 
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పద॥ న - బుద్ధిభేదం (1) - జనయేత్‌ - అజ్ఞానాం - కర్మసంగినాం | 
SADE - సర్వకర్మాణి - విద్వాకా - యు క్షః (2) - సమాచరళా I 


విద్యాకా SPADE సర్వకర్మాణి నకల కర్మలను 
అజ్జానాం అజొనులె (న్వయం్ర) యుక్తః  తానేయోగయుక్తుడై 
కర్మసంగినాం కర్మమునందాన క్రి గ౬వారలకు సనమాచరకా బాగుగ అనుష్టించుకొని 
బుద్ధిభేదం బుద్ధిభేదమును (కలకను)  జోషయేల్‌ (SSNS) చేయించ 
న జనయేల్‌ కలుగజేయగూడదు వలెను. 


తా॥ జ్లానియెనవాడు oes కర్మమునండాన § గలవారలకు బుద్ధి 
భేదమును కలుగ జేయగూడదు. (అనగా వారలకు BOBS HOM Mi NOS 
SESH నిశ్చిత బుద్ధిని కలత చెందునటుల చేయకూడదు.) మరేమి చేయవలె 
ననగా నకల కర్మలను తాను యోగయు OG యుండి బాగుగ ననుష్టించుచు 
(౪ కర్మలను వారలనుగూడ అనుష్టించునటుల Bans Sx. 


* ఈ శ్లోకమును గర్గసంహిత మాధుర్యభండము wary, 1 శ్లో. 47 లో చూడుడు, 

(1) బుద్ధి భేడం - ఆత్మ, కర్తకాడు. భోక్తకాడు. అస్మియు పరబ్రహ్మమే. అను నీ విధమై 
ఉపదేశము లవలన “నేను ఈ + ర్మనుచేయవలెను. ఈ కర్మయొక్క ఫలము ననుభీవింప 
వలెను"అని సాధారణ జనులకున్న నిశ్చిత బుద్ధికి చలనమును (క లతను) కలుగజేయుట. 

(2) ముక్తః - దేహాదులలో అభిమానములేని వివేకము గలవాడై అనగా యోగనిష్టుడై 
(శంకరానందులు.) 


(శంక రభాష్యము) ఈ విధముగ లోకసం గ్రహము చేయగోరిన వాడను ఆత్మ నెరింగిన 
వాడను అయిన నాకుగాని, అట్టివేరొక్కనికిగాని, లోకమును సన్మార్గమున (ప్రవ ర్తింప చేయుటకై 
మేము నడచిచూపుటకన్న మరియెద్దీయు చేయనక్కరలేదు. కావున ఆత్మ నెరింగిన యతనికి ఈక్లోక 
మున కనుబరచినట్లు ఉపదేశింపబడుచున్న ది. కర్మయందాస క్తిగల అజ్ఞాని “నేను ఈ కర్మనుచేసి 
దానిఫలమును అనుభీ DHHS” Soo నిశ్చితబుద్ధిగలవాడుగ నున్నాడు. BID ఈ దృఢమైన నమ్మక 
మును జ్ఞానియెనవాడు పోగొట్టగూడదు. మరియతడు చేయపలసినదేమనగా అజ్ఞానుల ఆకర్మనే 
తాను ఉత్సాహముతో బాగుగననుప్మించుచు వారలనుగూడ ఆక ర్మ లననుష్టించునటుల చేయవలెను. 


aaa aaa a naa hi 
ళో (వకృతేః క్రియమాణాని గుణైః కర్మాణి సర eee 
అహంకారవిమూఢాత్మా కర్తాహమితి మన్యతే i 27 


HEM (పకృతేః (1) - క్రియమాశాని - గుణైః - కర్మాణి - సర్వశః | 
అహంకారవిమూఢాత్మా - కర్తా - అహం - ad - మన్యతే |. 
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(వకృతేః ప్రకృతియొక్క అహంకార NH అవాంకారముచేత మోవాము 
hess గణములదేశ ఢాత్మా చెందిన ఆంత కరణము 
నరో o's OH) OF show గలవాడు 
క్రియమాణాని చేయబడుచున్న అవాంకర్తాఇకి నేను జేయువాడనని 

కర్మాణి కర్మలను _ మన్యతే శలంచుచున్నాడు, 


TU (వకృతియొక్క గుణములచేత అన్నివిధముల చేయబడుచున్న కర్మ 
లను ఆహంకారమువలన మైకమొందియున్న మనన్సు (ఆంత (కర ణము గల 
వాడు “అహంకరా” అనగా నేను చేయువాడను అని త లంచుచున్నాడు. 

(1) (పకృ్చతేః - పరమేశ్వరశ క్తిని ప్రకృశియనియు, మాయయనియు జెప్పుదురు. (వేంకటనాథులు) 

(శంకరభాష్యము) జ్ఞాని, అజ్ఞాని ఇరువురున్ను కర్మచేసినను ఆత్యను chon 
యజ్ఞానిమైనవాడు కర్మమునందెట్టు ఆస క్తిగలవాడగుననునది దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది. 

(పకృతి లేక (పధానమనునది, సత్త్వము, రజస్సు, తమస్సు, అనుగుణముల SMHS 
అనగా న్యూనాధికత (హెచ్చుతక్కువ) లేక చేరియుండు అవస్థ, ఆ (ప్రకృతియొక్క గుణము 
అనగా వికారములు. అనగా శరీరముగను ఇం|ద్రియములుగను కనబడుట. వీటిచే లౌకికము, 
వైదికము అయిన అన్నికర్మలును చేయబడుచున్నవి. “శరీరేంద్రియముల చేరికయే యాత్మ” అను 
భావము అహంకారము. ఈ అహంకారమువలన పలువిధములుగ మోహమొందియున్న అంతః 
కరణముగలవాడు అనగా శరీరేంద్రియముల స్వభాపమును Koad తన్ను అట్టి స్వభావము గల 
వానిగనే తలంచినవాడై శరీరేంద్రియములే తానని తలంచుచున్న ఇతడు (అనేగా దేహీంద్రియ 
ములు తన వద్దనున్నవిగను, వాటికి - Stoo వ్యత్యాసము నెరుంగక ఆవిధపే తానని తలంచు 
నతడు) అజ్ఞానముచేత ఆత్మయందు కర్మ లనారోపించుకొని ఆయాకర్మలకు “కర్త నేను” అని తలంచు 
చున్నాడు, (18 వ అధ్యాయము 14-15 శోకములలో కర్మయొక్క 5 కారణములు చెప్పియుండు 
టను చూడుడు) 

(రాఘవేంద్రులు) “ప్రకృతేః = మాయయొక్క, గుణైః = సత్త్వాది గుణములను గైకొని, 
(పకృతేః = జీవస్వభావముయొక, గుణైః = గుణములచేత, eine త్ర శ్వ్వజ్ఞానము, మిథ్యా 
జ్ఞానము, మిశ్రజ్ఞానము వీటిచేళ, (ప్రకృతేః = పరమాత్మయొక్క, గుణైః = ఇచ్చాక § మొదలగు 
గుణములచేత” యని ఇట్లు మూడు విధములుగా అర్థముచేసియున్నారు. కర్మలనేగా సాధుకర్మము, 
మిశ్రకర్మము, అసాధుకర్మము, 


wu తత్త SDE మహాబాహో గుణకర' 3 విభాగయోః | 
గుణా గుణేషు వ 58 ఇతి మత్యా న సజ్జతే it 28 
పద॥ SHOE - తు - మహా బాహో - గుణకర్మవిభాగయోః | 
గుణాః - tose - S83 - aB - మత్వా - నే - సజ్ఞతే ॥ 


హే మహాబాహో ! ఓ గొప్పథుజిములుగలవాడా ! శ్ర శ్వ్వవితు యథార్థము నెరింగినవాడెశే 
గూూకర్మ DINE గుణములయొక్కయ్సు కర్మల గుణాః" ఇంద్రిమీము లనెడి గుణములు 
యొక్కయు విభాగములయెక్క a (FPA) విషయనులనే నణములలో 
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soa (పవ ర్రించుచున్నవి మత్వా తెలిసికొని 
ఇతి అని న Sad ఆస కి గె కొనుటలేదు, 

తా॥ ఓ APS) భుజములుగల అర్జునా ! గుణముల విభాగమున్ను, వాటి 
వ్యాపారములై న కర్మల విభాగ మున్ను, వీటిత త శత్ల్యమునున్ను ఎరింగినవాడు 
(అనగా క్ఞానిఅయినచో ఇందియరూపములై న గుణములు వాటివిషయములై న 
x బ్లాది రూవములై న గణములలో (వవ ర్తించుచున్నవి అవి అత్మకుకావృ 
అని తెలిసికొని (కర్మలయందు ఆసక్తి లేనివాడుగ నుండును. 


(Sten) గుణ కర్మల విభాగముయొక్క వా స్తవతను ఎరింగినవాడనగా సత్త్వము, 
రజస్సు, తమస్సు, అను గుణములు తనవికావు, ఆత్మయైన తాను ఆ గుణములు కాదు. కర్మతనది 
కాదు, తాను కర్మలను చేసెడివాడుకాడు. గుణములు, కర్మలు, వీటికంటె తాను వేరైనవాడు అని 
ఎరింగినవాడే గుణకర్మ విభాగములను ఎరింగినవాడని తాత్పర్యము, 

(రాఘవేంద్రులు) గుణకర్మ Marke: - గుణానాం = భగవంతుని ఇచ్చ మొదలగు 
గుణములకున్ను, (ప్రకృతియొక్క సత్త్వాదిగుణములకున్ను, (పకృతివికారమైన Biro dah 
మనస్సులకున్ను పరస్పరభేదములున్ను, కర్మణాం = భగవత్స JR మొదలగు కర్మలకున్ను, 
భగవదధీనుడైన జీవునిచే చేయబడు కర్మలకున్ను పరస్పరభేదమునున్ను, త క్వ్వవిత్తు = యధార్థముగ 
నెరింగినవాడు, గుణాః = భగవదిచ్చాది గుణములు, గుణేషు = జీవస్వభావ కర్మాదులలోను, 
గుణాః = ఇంద్రియములు భగవదిచ్చానుసారముగ, గుణేషు = శబ్దాది విషయములలోనున్ను, 
వర్తన్తే = ప్రవర్తించుచున్నవి, అని వ్యాఖ్యానించియున్నారు. 


on (కృ తేర్గుణసమ్మూఢథాః Sag గుణకర్మను | 
తానకృత్న్నవిదోమన్దాజా S58) a8) విచాలయేత్‌ ॥ 29 
పద॥ (పకృతేః - గుణసమ్మూఢథాః - Ses - గుణకర్మను | 
we - అకృత్స్న్నవిదః - మన్దా౯ - కృత్స్నువిత్‌ - న - విచాలయేత్‌ il 


(యే ఎవరు తాకా 

(వకృశేః [పకృతియొక్క OFS) HS పూర్తిగ ఎరుగని 

గుణనమ్మూఢాః గుణములచే బాగుగ మోహ shard మన్దబుద్ధిగలవారలను 
(నన మొందినవారలై కృత్స్నవిల్‌ అన్నీటిన్‌ ఎరింగిన ఆత్మజ్ఞాని 

గుణకర్మను గుణకర్మలలో , నవిదాలయేత్‌ కలక చెందునటు చేయకూడదు 

సజ్జన ఆన క్రియుంబెదరో 


Sy ఎవ్వరు [పకృతియొక్క గుణములచేత బాగుగ మతిమైకముచెందిన 
PIS గుణములయొక్క కర్మలలో నాస క్రియుంచెడరో ఆ మందబుద్ధి గల 
వారలను (eHow) అన్ని యునెరింగిన ఆత్మజ్ఞానిమైన వాడు ¥ eS Bob 
నటుల Basra దు. (అనగా అజ్ఞానముచేత, “కర్మను జేయుచున్నాము, 
దాని ఫలమును బడ coos "అని కర్మవలములో save Sos క్తి & Xe 
వార్లకు కర్మజేయుటయందున్న నిశ్చిత బుద్ధిని మార్పగాడదని Wr saw. } 
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(రామానుజులు) కృళ్స్నవిత్‌ = సకలకర్మలున్ను |ప్రకృతికార్యమని యెరింగినజ్ఞాని 
ఆత్మానాత్మజ్ఞానములేని మూఢులకు కర్మనువిడిచి జ్ఞానమార్గమున (ప్రవ ర్తించునట్లు బోధింప 
చూడదు. ఏలనగా మూఢుడున్ను అవివేకియునైన అతనికి జ్ఞానమార్గము సిద్ధింపనేరదు. ఈ జ్ఞాని 
యైనవాడు కర్మవలన (ప్రయోజనములేదని చెప్పినవాక్యమును ఆధారముగగైకొని మూఢుడు కర్మను 
మాత్రము విడిచి పెట్టును. దానిపలన కర్మఫలము గలుగుటకు హేతువున్ను పోవును. జ్ఞానసిద్ధికి 
యోగ్యుడున్ను కాడు, రెండున్ను చెడినవాడగును. కావున జ్ఞానియైెనవాడు, కర్మ ఆత్మదర్శనము 
నకు సాధనమైనదనియు, దానిని విడిచిన నీకుమరీయొక (పయోజనము లభింపదనియుజెప్పి తాను 
కర్మనుజేసియు, జేయించియు చూపవలెనని తాత్పర్యము. 

(మధ్వాచార్యులు) ఇంద్రియములు, _ శబ్దాదివిషయములు, _ స శ్త్వరజ సమస్సులు 
ముఖ్యములుకానివెవ్వియో అవి మొదలగు వీటికన్ని టికిని గుణములని పేరు. 

(స్వకీయము) మాయయొక్క గుణములచేత మూఢులుగనున్న ఎవ్వరు ఇంద్రియముల 
వ్యాపారములలో ఆభిమానముంచెదరో, ఎవరు ఏదియు ఎరుంగని జ్ఞానహినులో వారిని ఆత్మజ్ఞాని 
యైనవాడు కర్మను విడిచి మారుగనడచునట్లు చేయగూడదు. 


x show సర్వాణి కర్మాణి సన్న్యస్యాధ్యాత్మ చేతసా | 
నిరాశీర్నిర gar భూత్వా యుధ్యస్య విగ తజ్యర gu 80 
పద॥ మయి - (1) - సర్వాణి - కర్మాణి - Sxy odie - (2) - ఆధ్యాత్మచేతసా | (శ్రి 
నిరాశీః - నిర్మమః - భూత్వా - యుధ్యస్వ - విగశజ్వరః ॥ 


(త్వం) నీవు నిరాశీః oF dares 

అధ్యాశ చేతసా అక్మనా(శ్రయింబిన మనన్సుతో నిర్మమః మమకాధములేనివాడ వై 
Sores కర్మాణి నకల కర లనున్ను ONS aS s భూత్వా దుఃఖమును విడచినవాడ'వై 
మయి నాయందు యుండి 
నన్న్యన్య అర్చించి | యుధ్యన్వ యుద్ధమును జేయును. 


తా॥ (ఓ అర్జునా !) O35 సకలకర్మలనున్ను నాయెడ నొప్పగించి కర్మల 
యొక్క ఫలములను నాకర్పణముచేసి అనగా 'నేను వరమాత్మయొక్క దాను 
డనై సకల కర్మలను జేసి పరమాత్మకు అర్నణము చేయదగినవాడను” అను 
ఈ వివేక బుద్ధితో ఫలాషేక్ష లేకయు 'ఇది నాదియను మమకారమునువిడిచియు 
వ్యసనమును విడిచినవాడవై యుండి యుద్ధమును జేయుము, 
1) మయి - అన్నిటియాత్మగను సర్వజ్ఞడుగను పరమేశ్వరుడుగను' ఉన్న భగవంతుడనై వాసు 
దేవుడనైన TOS (శంకరులు,) పరమాత్మయైన నాయందు (రామానుజులు.) 
(2) సంన్యస్య ~ నిక్షిప్య = ఒప్పగించ్చి - అనగా అర్నణముచేసి (శంకరులు) భగషంతుడే నా 
హృద్దయమునందుండి . చేయుచున్నాడను తలంప్బతోజేసి. అతనికి ఒప్పగించి 
(రాఘవేంద్రులు,) > 
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(8) అధ్యాత్మచేతసా - నేను జేసెడివాడను, ఈశ్వరునికై కింకరునివలె కర్మను జేయుచున్నాను, 
అను వివేకబుద్ధితో (శంకరులు,) కృష్ణపరమాత్మ సర్వో శ్తముడైయున్న పరమాత్మయను 
బుద్ధిచేత (రాఘవేం(ద్రులు,) 

(స్వకీయము) సంసారమునుండి విడువబడి మోక్షమొందగోరుచున్న అజ్ఞానియగు 
కర్మాధికారి కర్మను ఎట్లు చేయవలెననునది ఈ శ్లోకమున జెప్పబడినది. hoses గలిగిన 
ఆత్మస్వరూప విషయమైన జ్ఞానముతో, ఆనగా తాను భగవంశుసికి శరీరమనియు, భగవంతునిచే 
(ప్రవ రింపజేయబడు వాడనియు తలంచి ఎల్లరికిని ఈశ్వరుడును, నియమించువాడును, శేషియు, 
అనగా పరిపాలకుడునైన పరమపురుషుడే, తనవాడైన ఆత్మచేత, తన యుపకరణము (సాధన 
PSA) చేత తన ఆరాధనకొబికై తానుగనే తన కర్మలను చేయించుకొనుచున్నాడని నమ్మి, 
మమకారము మొదలగువాటినివిడిచి పరమ పురుషుడే కర్మలచే నా రాధిఠలిపబడి సంసారబంధము 
నుండి విడిపింపగలడని తలంచి కర్మ చేయబడవలె ననునది Mars ఏతపరమైన తాత్పర్యము. 


wu యే మే మశమిదం నిత్యమనుతిష్థంతి మానవాః | 
ul ద్ధావనోఒననూయనో ముచ్య 3 తేఒపి కర్మథిః T 81 


పద॥ యే - మే - మతం - ఇదం - నిత్యం - అనుతిష్టస్టి - మానవాః | 
(ord St - అనసూయ న్తః - ముచ్యన్తే - తే - అపి = కర్మభిః ॥ 


యే మానవాః వీ మనుష్యులు నిత్యం ఎల్లప్పుడు 

మే నాయొక్క అనుతిష్టని అనునరించినడుచుచున్నా రో 
ఇదంమతం ఈ మతమును (అభి పాయమును) తేసి వారలుగూడ 

[FPS Ss శ్రద్ధగలవారుగను కర్మభిః కర్మలచేత 

అనేనూయన్ల ః అనూయ లేనివారుగను ముచ్య న్లే విడునబడుచున్నారు, 


Su ఏ మనుష్యులు ఈ WSs sox (అభి పాయమునుు సిద్ధాంత 
మును [#3 దావిశ్వాసముతోను, (నమ్మకముతోను) దూషింపకయ్ము Daisy 
డును అనుసరించి నడచుచున్నారో వారుగూడ ధర్మాధర్మములనే పేరుగల 
కర్మలచేత (కర్మబంధమునుండి) విడువబడుచున్నారు. 


(శంకరులు) “ఆజ్ఞానికర్మను జేయవలెను' ఆని నేను న్యాయముతో జెప్పిన నాయీ 
సిద్ధాంతమును అట్టనుసరించు వారలు |క్రమ[క్రమముగ ము క్తిజడయుదురనునది చెప్పబడుచున్నది, 
DSS సకల ప్రాణులహృదయమున నివసించువాడను, పరమగురువును, వాసుదేవుడను అగు 
నన్నుగూర్చి అజ్ఞానము వలనగాని, అసూయవలనగాని “నన్నేశరణముగ గైకొనుమని భగవంతుడు 
ఆత్మక్రాఘచేయుచున్నాడు' wD దూషింపక నమ్మకముతో నాయొక్క PRS మతము 
ననుష్టించెదరో, వారు ధర్మాధర్మములను సీరుగలకర్మలచే విడువబడుదురు. (అసూయ యనగా 
గుణముగనున్న దానిమీద దోషము “we howe, (శ్రద్ధయనగా గురుపుచేతను కాస్రములచేతను 
ఇహపర విషయముగ SHAS ఉపదేళమునందు పూర్ణమైన నమ్మక ముంచి నడచుట) 
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(రామానుజులు) “తేఒపి=వారలుగూడ” అనువాక్యమునందుగల ‘eh’ శబ్దము మరి 
' కొందరిని చేర్చునటుల ఉపయోగింపబడియున్నది. వారలెవరనగా శాస్త్రాధికారులైన యే మనుష్యులు 
ఈ గీకాశాస్ట్రమే కాస్త్రార్థమని తెలిసి ఆ విధముగ అనుష్టించెదరో వారలున్ను, లేక అనుష్టింపక 
పోయినను ఈ శాస్తార్థమును ఎరింగి దానిలోభ క్తి శ్రద్ధలనుఎచెదరో వారలున్ను, భ క్తి శ్రద్ధలు లేక 
పోయినను ఈశాస్త్రమును నిందింకపకయున్నారో వారలున్ను, అనాదిగ వచ్చియున్న సకల 
కర్మలనుండియు విడువబడుచున్నారు. 

(స్వీకియము) “ఇదంమతం = ఈ యభిప్రాయము" అనునది దీనికి మునుపటి శ్లోక 
మున జెప్పిన అభిప్రాయమని తోచుచున్నది. అనగా కర్మలను ఈశ్వరార్పణముగచేసి ఫలమును 
ఈశ్వరుని కొప్పగించి ఫలమును గోరకయు అభిమానములేకయు నుండుటయే. 


Tu యే త్వేతదభ్యనూయన్లో THIS D మే OTH 1 
నర (జ్ఞా నవిమూఢాంస్తాకా విద్ధి నష్టానచేతసః il 82 
పద॥ యే - తు - ఏతత్‌ - espero St - న - wHBAN - మే - మతమ్‌ | 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాళా - తాజా - విద్ధి - sare - eddie ॥ 


మేశు మరియెన్వరు సర్వజ్ఞాన చిమూ బహ్మవిషయమైన నకల కర్మ 
నాయొక్క oer విషయమైన ద్ఞానమునందు 

LS FHF ఈ (DBRS) ఆఖిపాయమును మూఢులుగను ఉన్న 

ఆభ్యనూయ St ద్వేషించుచున్న aro oe వారిని 

నానుతిష్థన్తి అనుసరించి నడచుటలేదో sare చెడిపోయినదారినిగ 

అచేళనః అవివేకులుగను విది ఎరుంగుము, 


తా॥ మరియెవ్యరు నాయీ యభిపాయమును ద్వేషించుచున్నవారలై 
అనుసరించుటలేదో, మణీయు అవివేకులుగను, |బహ్మవిషయమునను నకల 
కర్మల విషయమునను జ్ఞానములేని మూఢులుగను ఉన్న అట్టివారిని చెడి 
పోయినవారినిగ ఎరుంగుము. (వీరలుమునువటి శ్లోకమున జెప్పదిడినవార ow 
విపరీశమైనవార' లు 
(1) మతం - సకలపస్తువులున్ను నాశరీరము కావున నన్నేఆధారముగ గలవనియు, నాయొక్క 
శేష భూకములనియు, నాచేతనే (సేరేపింపబతుచున్నవనియు గల నా మతమును 
(రామానుజులు), 
PIPPIN 
wu సద్భశం చేషతే Soros (పకృశేర్ణానవానపి | 
(పకృ్ళతిం యాన్తి భూతాని నిగ హః కిం కరిష్యతి 38 
SSI నద్భశం - BSS - స్వస్యాః - (ప్రకృతేః - జ్ఞానేవాన్‌ - wh | 
(పకృతిం - యాన్తి - భూతాని - స్మీగహః - కిం - కరిష్యతి | 
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జ్ఞొనవానపీ బ్లానముగలవాడుగూడ భూతాని (ప్రాణులు 

న్వస్యాః తనయొక్క ప్రకృతిం స్వభావమును (|వకృతిని) 
(ప్రకృతేః (ప్రకృతికి (న్వభావమునక్కు యాన్హి అనుసరించుచున్నవి 

సదృశం SASS న్నిగహః (దానిని) అడ్డగించుట 
చేష్షతే నడచుచున్నాడు కిం కరిష్యతి (వీరలకు) నిమిచేయగలదు ? 


Sn POS తన స్యభావమునకు అనగా పూర్వజన్మ వాసనకు 
SASH నడుచుచున్నాడు, ado [పాణులన్నియ తమతను స్వభావము 
ననుసరించి నడుచుటవలన డానిని శాస్త్రముగాని నేనుగాని అడ్డగించుట ఏమి 
(పయోజనమును కలుగ Bary ees ? 

(1) నిగ్రహః - శాస్ర్రనిషేధము (శంకరులు), మనోనిగహము, లేక, దండించుట (రాఘవేం|దులు). 
(శంక రభాష్యము) పైజెప్పిన వారలు ఏకారణమువలన సీ మతము ననుష్టించక పర 
ధర్మములను అనుష్టించుచున్నారు? స్వధిర్మమునున్ను అనుసరించుటలేదు? నీకు |ప్రతికూలముగ 
నడిచెడివారలు నీ యాజ్ఞను ఉల్లంఘించుటయను నపరాధమునకు ఏల భీయపడుటలేదు? అనుదానికి 
కారణము జెప్పబడుచున్నది. జ్ఞానవంతుడుగూడ తన స్వభావమునకు తగినట్లు కర్మను జేయు 
చున్నాడు. స్వభావమనగా ఈ జన్మారంభమున వెలువడినడై మునుపటి జన్మములలో చేయబడిన 
ధర్మాధర్మముల సంస్కారము, అనగా వాసన, ఆదియే ఈ ళ్లోకమున వారివారి (ప్రకృతియని చెప్ప 
బడినది. దానిననుసరించియే (ప్రాణులన్నియు, (జ్ఞానముగలవాడుకూడ) నడచుచున్నవి. ఇక 
మూఢునిగూర్చి వేరేచెప్పపలెనా? కావున (ప్రాణులు తమ తమ ప్రకృతిని వెంబడించుచున్న వి. నేను 
గాని మరియొకడుగాని దానినడ్డగించి ఆణగద్రొక్కుట ఏమిచేయగలదు? జ్ఞానవంతుడుకూడ పూర్వ 
జన్మవాసనకు SHB పాపములైన దుష్కర్మములను లెక్కింపక చేయుచున్నాడని |గహింపుడు, 
(స్వకీయము) “(పకృతేః' అనుపదమునకు శంకరులు, రాఘవేంద్రులు “పూర్వకర్మ 
సంస్కారమనియు', రామానుజులు పూర్వకర్మవాసనయనియు, శ్రీధరులు పూర్వకర్మ సంస్కార 
మునకు లోబడిన స్వభావ'మనియు జెప్పియున్నారు. అన్వయార్థమున స్వభావమని యుంచబడి 
యున్నది. ఇవియన్నియు ఒకదానినే గుర్తించుచున్నవి. వాటిలో ఒకదానికి జెప్పబడు అర్థమే 
ఆన్ని టికిని చెప్పబడినదగును. పూర్వజన్మమున ఒకడు చేసిన పుణ్యకర్మలకై స్విర్ణాదిలోక ములలో 
సుఖఫలమును, పాపములశై నరకాదిలోకములలో దుఃఖఫలమును పొందుచున్నాడు. wen స్వర్గ 
నరకాదిలోకములను చెందినవాడు ఆ లోకములలో సుఖదుఃఖముల ననుసరించి మిగిలియున్న 
కర్మ (పాపముగాని పుణ్యముగానిి ఏదికలదో దానికి తగినట్లు ఈ మనుష్యలోక మునందుగాని, 
లేక దానికన్న (శ్రేష్టమైన, లేక తక్కువైనలోకమునందుగాని జన్మ ఎత్తుచున్నాడు. ఆ మిగిలిన 
భాగమే కర్మశేషము, కర్మవాసన, సంస్కారము అని చెప్పబడుచున్నది. ఆ మిగశయనునడి 
ఎట్టిదనగా కస్తూరి, పునుగు, మొదలగు వాసనగల వస్తువు ఆంచబడియున్న పెట్టెమొదలగు 
వాటిలో ఆ వస్తువులుపూ Orr వ్యయమైపోయినను పెట్టెమొదలగు వాటిలో వాసనమా(త్రము ఎట్లు 
పోకుండునో weld నూనెయుంచిన పాత్రములో నూనెవ్యయమైనపిదప నూనెవాసన ఎట్టుండునో 
ఆటులనే పుణ్యపాపకర్మలకు ఫలమనుభవించిన పిదపకూడ ఆ కర్మలవాసన వాని వెంబడే తనకు 
తగినటుల జన్మములనున్ను (పవృ శ్రినిన్ని క లుగచేయుచున్న దని కొందరిషక్షము, శంకరులు (బహ్మ 
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సూత్రము 8-1-8 కి చేసియున్న భాష్యమున కర్మశషమనునది అనుభ వింపక మిగిలియున్న 
సంచితమేగాని అనుభవించిన కర్మయొక్క వాసన కాదని చెప్పియున్నారు. 


Tu ఇందియస్యేందియస్మ్యార్థే రాగ ద్వేషా వ్యవస్థితౌ | 
SAB) వశమాగ చేత్‌ తౌ హ్యన్య పరివంథినౌ ॥ 84 
పద॥ ఇంద్రియస్య - ఇంద్రియస్య - wS - రాగద్వేషా - వ్యవస్థితౌ | 
తయోః - న - S¥o - ఆగచ్చేక్‌ - తౌ - హి - అస్య - పరిషంథినౌ i 


ఇంద్రియన్య ఇంద్రియన్య ఆయా ఇందియముయొక నాగ ws పొందగూడదు 

అర్థే Fmd విషయములలో హి వీలనగా 

రాగద్వేషా రాగ ద్వేషములు శౌ అవి 

వ్యవస్థితౌ ese దిడియున్న వి అస్య ఇతనికి 

తయోః వాటియొక్క వరివంథినౌ శ|తువులుగ నున్నవి, 
వం వశమును 


తా॥ రాగద్వేషములు ఆయా ఇందియముయొక్క విషయమునందు 
అమర్చబడియున్న వి, ASH) ఆ రాగద్వేషాదులకు వశము కాకూడదు. 
అనగా వాటికి లోబడగూడదు. Sos ఆ రాగ ద్వేషాదులు ఇతనికి (వురుషునికి 
విరోధులై యున్నవి, 


(శంకరభాష్యము) సకల (ప్రాణులున్ను తమతమ (పకృతశికి (స్వభావమునకు) తగినట్టే 
సడచునటివిగాను, WBA ఒక్కటియు లేదనునదిగాను ఉండినచో పురుష ప్రయత్న ము 
నకు అవకాశము లేకపోవుటవలన శాస్ట్రము వ్యర్థమని దానిని దూషణముగ జెప్పవలసివచ్చునసినచో 
దానికి tly {Udo ఈ శ్లోకమున భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్నది. 


ఇం|ద్రియములన్ని SEH, విషయములైన శబ్దాదులలో ఒకనికి ఇష్టమెనదానిలో రాగ 
మున్ను (కోరికను), ఇష్టముకానిదానిలో ద్వేషమున్ను, ఈ విధముగ (BB ఇంద్రియ విషయము 
నందును రాగద్వేషములు తప్పక గలుగుచున్న వి, ఇచ్చటనే పురుష (పయత్నమునకున్ను శాస్ర 
విషయమునకున్ను అవకాశమున్నట్లు చెప్పబడుచున్నది. శాస్ర విషయమును APD నడ చెడివాడు 
మొదటనుండే రాగద్వేషములకు లోబడగూడదు. ఏలనగా పురుషుని (ప్రకృతి (స్వభావము 
అనునది రాగద్వేషముల మార్గముగనే అనగా ఆరాగద్వేషములను ముందుంచియే ఆ పురుషుని 
తన త్రోవకు ఈడ్చుచున్నే ది, అప్పుడు స్వధర్మమును విడనాడుటయు, పరధర్మమును గైకొనుటయు 
గలుగుచున్నేవి;* అయినను ఎప్పుక్రాకకు రాగద్వేషములను వాటివిరోధియైన ody బుద్ధినిగొని 
అడ్డగించి అణచునో అప్పుశాపురుషుడు MZAON నమ్మకము గలవాడగునేగాసి (పకృతి 
వళుడగుటలేదు. కావున ఎవ్వరును ఈ రాగద్వేషములకు వశముగాకూడదు. Dos అవి మార్గము 
నందలి దొంగలనలె te పురుషునికి Barz Santee విఘ్న ముచేయునేట్టి శతువృులు, కావున, 
గ్రేయోమార్లమును గోరునతడు శాస్త్రీయమైన వివేక MLSS మంచిదానిని తెలిసికొని చేయుటయు, 
చెడ్డదానిని ఎరింగి విడుశుటయు పుళుడ్నక్షయక్నీ doy కాగలదని భావ 
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(శ్రీధరులు) రాగద్వేషములకు స్వాధీనముకాక యుండవలెననినచో శాప్రార్థముల నెరింగి 
అనుష్టించి ఈశ్వరభజన జేయుచుండవలసినది ముఖ్యమైనది. 

(మధ్వాచార్యులు) కర్మవాసనచే ఈడ్వబడునతనికి ఇం|ద్రియనిగ్రహముచేక పయో 
జనములేదని మునుపే చెప్పబడినది. కామకోధములకు స్వాధీనముకాగూడిదని దీనిలో చెప్పబడు 
చున్నది. ఇందువలన (క్రమ(క్రమముగ ఇంద్రియన్నిగహము చేయుచుండినచో -(పిదప కామ కోధా 
దుల నణచి) కాలాంతరమున |ప్రయోజనమొందవచ్చునని తాశ్చర్యము. 

© (స్వకీయము) శ్రీధరస్వాముల యభిప్రాయమును స్వల్పముగవివరించి డ్రిందక నబరచి 
నటుల చెప్పవచ్చును:- ఇంద్రియములచే లోకమునందలి వస్తువులనుచూచుట, వినుట మొదలగు 
వాటివలన ఆశ, కోపము, లేకద్వేషము, ఇవి గలుగుచున్నవి. ఎట్లనగా సుఖము గలుగజేయదగిన 
ఒకవస్తువును కన్ను చూచినతోడనే ఆ పస్తువుయెడ అశ గలుగుచున్నది. కోరినవస్తువు లభించుటలో 
ఏదైన ఒకవిఘ్నము గలుగజేయబడినచో ఆ విఘ్నము ఎవ్వరిచే గలిగెనో వారియెడకోపము, లేక 
ద్వేషము కలుగుచున్నది. కావుననే రాగమున్ను ద్వేషమున్ను విషయములైక వస్తువుల 
యందున్న దిగ చెప్పబడినవి. జ్ఞానింపైనవాడు వస్తువులలో కోరికయుంచినచో దానినుండి ఆశయు, 
కోపముకలిగి జ్ఞాన్మప్రవృ త్తిని చెడుపును. కావున జ్ఞానికి శత్రువని చెప్పబడినవి, శాస్త్రార్థవిచారము, 
పరమేశ్వర భజనమును గలుగజేయుచున్న ది. పరమేశ్వరభ జనము రాగద్వేషములకు లోబడక 
wad tony ది, 
a ట్రీకా=== 
"n (శేయాన్స SSE) విగణః పరధర్మాత్స్ళ వ్రనుష్టీతాల్‌ 
స్వధర్మే నిధనంశేయః వరధర్మో భయావహాః ॥ 35 
పద॥ (okra (1) - స్వధర్మః (2) - విగుణః (8) - DOGO AS (4) - స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వధర్మే - నిధనం - శ్రేయః - పరధర్మః - భయావహః il 


స్వనుష్టితౌల్‌ బాగుగ ననుష్టింవబఐడిన (స్థీకన్య) ఉండినవానికి 

పరధర్మాల్‌ ఇతరుల ధర్మమునకం'టె నిధనం మరణమైనను 

విగుణః గుణములేని (ేష్థమగును. 

న్వధర్మః తన ధర్మము పరధర్మః ఇతరుల ధర్మము 

(శేయాజా (శేవ్థమనను భయావహాః (నరక) భయమును గలుగ 
న్యధర్మే తన ధర్మమున జేయును, 


తా॥ ఇతరులధర్మము బాగుగ అనుష్టింవబిడినను, దానికంటె తన సొంత 
ధర్మము గుణములేనిదై నను |శేష్టమగును. ఇతరుల ధర్మము నా శయించుకొని 
(బ్రతుకుటకన్న స్వధర్మమునందుండి మరణమునొందినను హతమైనద గును. 
ఏలన ఇతరులధర్మము నరకము మొదలగు భయమును (అపాయమును 
కలిగించును. 
(1) శేయా౯ — స్వర్గాది(ప్రా ప్తినిచ్చును, (శ్రీధరులు) 
(2) స్వధర్మః - తనవర్ణాశ్రమములకు సంబంధించిన ధర్మము. (రాఘవేందులు), కర్మయోగము 

(రామానుజులు). ; | 

(8) విగుణః - అంగహీనం, అనగో 'పరిపూర్ణముకాని కర్మ (శ్రీధరులు, రాఘవేం|ద్రులు). 
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(4) పరధర్మాక్‌ - జ్ఞానయోగముకంటె (రామానుజులు), ఇతరుల వర్గాశ్రమములకు తగిన ధర్మము 
కంటె (రాఘనేం|దులు). 

(రామానుజులు) అర్జునా! కర్మకు మాత్రము అధికారివైన సీపు, శ్రేష్టమైన srs 
BOS తగిన PAOLA: అనుష్టించవచ్చునని తలంచి యుద్ధముచేయుటను విడచి"పెట్టినచో సరక 
మొందగలవు అని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు, 

(స్వకీయము) రాగద్వే షాదులవలన (పేరేపింపబడినవాడు ఇతరులధర్మమున్ను ధర్మమే, 
అదిగూడ అనుష్టింపదగినదేయని శాస్త్ర విషయమును తప్పుగా గ్రహించుకొనుచున్నాడు అది 
సరియైనదిగాదు. (పతియొక్కడు వానివాని పూర్వజన్మపరిపాకమునకు తగినస్వభావము, దాని 
కనుకూలమైన జాతి, కులము, దేశము మొదలగువాటిలో ఇప్పుడు జనించుచున్నాడు, ఆ జాతి 
మొదలగువాట్లకు తగిన ధర్మములు ఇట్టివని SS do గ్రహము నుద్దేశించి సర్వజ్ఞుడెన et రునిచే, 
వేదశాస్తాదుల మూలముగ (ప్రకటింపబడియున్నదే వానివాని న్వధర్మ మని చెప్పబడుచున్న దీ. adn 
ఈశ్వరుడు వాసివాని స్వభావమునకు తగినటుల ఒననమునున్ను “స్వధర్మమునున్ను ఇచ్చియుండి 
నను దానికి విరోధముగ తత్కాలమున జనులు తమ అల్చ్పబుద్దిచేత పరధర్మములు తమకు శ్రేష్టము 
లసి ని్చయించుకొని ఆ పరధర్మములను అనుష్టించుచున్నారు. అల్చ్బబుద్ధినిగైకొని ఇతడు తనకు 
డ్రేయస్ఫని నిశ్చయించుకొనిన పరధర్మము, అంతమున చెరుపునే కలుగజేయునదిగావున ఈ శోకము 
నందు (ప్రకియొక్కడు వానివానికి ఏ (కర్మము) ధర్మము విధింపణబడియున్నదో దానిననుష్టించుట 
డఢేష్రమేగాని తనధర్మముకంటె ఇతరులధర్మము (శేష్టముగ దోచినను ఆ యితరుల ధర్మము 
ననుష్టించునశడు నరక మొందునని చెప్పబడినది. ఉదాహరణము:- వైజ్యడు వానికర్మలైన "పైరు 
పెట్టుట, గోసంరక్షణ వ్యాపారము వీటినివదలి క్షత్రియఢర్మమైన యుద్దము, రాజ్యపరిపాలనము 
మొదలగువాటిని జేయుటయు, అటులనే Ei Baind తన స్వభావమునకు తగనివ్యాపారము పైరు 
బెట్టుట మొదలగు కర్మలను జేయుటయు మొదలు పెట్టినచో లోకము బాగుగ నడువక చెడిపోవును, 
ఆ కారణమువలన అది నరకము నిచ్చుచున్నది. అయినను తన స్వధర్మము కొరతగలదిగ తోచినను 
దానినే యనుష్టించినచో మరల ఈశ్వరుడు దానిమూలముగనే ఇతడు సద్దతిని పొందునటుల జేయు 
చున్నాడు, ముందురాబోవు 18-వ అధ్యాయమున నాల్లు వర్ణస్గుల స్వభావమైన కర్మలిట్టివని చెప్పి 
47-3 స్టో నందును" uae స్వధర్మో విగుణ: "అని జెప్పబడి యుండుటనున్ను జూడుడు. మణీయు;.-- 

“స్వధర్మాచరణం శక్యా విధర్మాచ్చ నివ ర్తనం | 
Bross సంతోష ఆత్మ విచ్చరణార్ననం i” 

“తన చేశ నైనంతపరకు స్వధర్మము నొచరింపవలయును. ఇతరుల ధర్మమును అనుష్టిం 

పక నివర్తింపవలెను, ద్రైవాధీనముగ లభించినపస్తువులలో సంతోష మొందువాడుగను జ్ఞానుల 


పాడసీవ చేయువాడుగను నుండవలసిసది" అసి 33 భాగవతము $8 - 99-8 లో చెప్పబడియుండు 
టను జూడుడు. 


అరున ఉవాచ; 
ot అథ ES |వయుకోఒజయం పాపం చరతి వూరుషః 
అనిచ్భన్నపి వార్టేయ బలాదివ వియోజిఫః y 36 
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పద॥ eh - కేన - ప్రయుక్తః - అయం - పాపం - చరతి - పూరుషః | 
అనిచ్చళా (1) - అపి - వార్డేయ - బలాత్‌ - ఇవ - నియోజితః ॥ 
a 


అర్జున4వాచ అధ్దనుడు జెప్పినది బిలాల్‌ బలాత్క్మారముగ 

హే వార్షేయ | & aso మున జనించిన  pangy ఇవ (పేరేపింపబడినవానివలె 
వాడా! శేన దేనిచేత 

అథ ob Si (ప్రయు క్రః (పేరేసింపబడినవాడైె 

అయం వూరువః ఈ వురువుడు పాపం పాపమును 

ఆనిచ్చకా ఆపి (పాపముజేయ) కోరనప్పటికిని చరతి చేయుచున్నాడు. 


తా! అర్జునుడు జెప్పినది - ఓ వృష్టివంశ మున జనించిన క yar ! 
అప్లై నచో ఈ వురుషుడు పాపము చేయగోరనప్పటికిని దేనివలన (పేరేపింప 
బడినవాఢడై బలాతా్మరము చేయ బడినవానివలె పాపము చేయుచున్నాడు? 


(8) ఆనిచ్చన్నపి - విషయానుభవమునందు కోరిక లేకున్నను విషయానుభవ రూపమైన పాప 
మును జేయుచున్నాడు (రామానుజులు). 


(స్వకీయము) మనుష్యునియందున్న కామము, din, లోభము, మోహము* 
ముదము, మాత్సర్యము అనే ఈ (అరిషడ్వర్గము) ఆరిటిలో (ప్రధానమైనవి కామ, కోధములు. 
ఈ రెంటికిని లోబడగూడదని మునుపు (34 వ శ్లోకమున) జెప్పబడినది. ఆ రెంటిలో పాపమును 
(్రేరేపించునదేదని, అర్జునుడు అడుగునటుల మధ్వాచార్యుల తాళ్పర్యము. అయితే శంకరాచార్యులు 
భాష్యమున ఈ శ్లోకమునకు అవతారికను |క్రిందకనబరచినటుల పాసియున్నారు. 


“ధ్యాయతో విషయాన్నుంసః” అను రెండవ అధ్యాయము 62-వ శ్లోక మునందును 
మూడవ అఆధ్యాయము $4 వ శ్లోకమునందును చెరుపునకు మూలము చెప్పబడియున్నను పలు 
చోట్ల చెదరియున్నట్టిదియు, బాగుగ తెలియక యున్నట్లిదియునైన మునుపుజెప్పిన విషయమును 
స్పష్టముగాను, సంగ్రహముగాను ఎరుంగతలంచి ఆ చెడుపునకు సరిరాన మూలము assy 
తెలిసినచో దానిని నివర్తింపజేయుటకు (ప్రయత్నము చేయవచ్చునని అర్జునుడు ఈ విధముగ 
భగవంతుని అడుగుచున్నాడు. 


oa 


(1) శ్రీ భగవానువాచ: 
ou కాను ఏష (కోధ ఏష రజోగుణ సముద్భవః । 
| మహాశనో మహాపాప్మా విద్ధ్యేనమిహ వైరిణం | 87 
పద॥ కామః - ఏషః - (క్రోధః - ఏషః — రజోగుణసముద్భవః | 
మహాశనః - మహాపాప్మా - విద్ధి - ఏనం - ఇహ - (2) వైరిణం I 


శ్రీభగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది | క్రోధః కోపము 

వీషః ఇది (నీ వడిగినకారణము]) రజోగుణ నముద్భదః (ఇదియే) రజోగుణమునుండి 
కామః wie =... గలిగినది. 
ఏషః ఇదియే “ మహోశనః (ఇది) గొపృఅహారముగలది 
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మహాపాప్మా (ఇది) మహాపాపము వై శ తువుగ 
వనం దీనిని (కామమును బిద్ధి ఎరుంగుము. 
ఇవా ఇచ్చట 


తాః శ్ర భగవంతుడు BSS — (ప్రాణులు ఏ కారణమువలన పావ 
మునుజేయుచున్నారనగ్యా నకల అనర్గములకును కారణమైన కామముచేతనే, 
ఈ కామమే కోవమగుచున్నది. అనగా ఏదైన ఒక కారణముచేత ఈ కామము 
అడ్డుపరచబడినచో అది కోవముగ మారుచున్నది. ఈ కామము రజోగుణము 
నుండి కలుగును. ఇది గొప్ప ఆహారముగలది. అనగా కామమునకు కావలసిన 
అహారములే న విషయానుభవములను అనుభవింవ ననుభవింప శృ ప్రిపొందక 
DOP విషయానుభవములను కోరుచున్నది. ఈ కామముబే (సేరేపింపబడి 
[ప్రాణులు మహాపావనమును జేయుచున్నవి కావున ఇచ్చట్క, అనగా ఈలోక 
ములో లేక ఈ సంసారమున ఈ కామమును శ|తువుగ నెరుంగుము, 


(1) భగవాన్‌ - అనుశబ్దమునేకు తాత్పర్యమెట్లిదని రెండవ అధ్యాయము రెండవ శ్లోకము! క్రింద 
చెప్పబడియుండుటను చూడుడు. 


(2) ఇహ - ఇచ్చట, అనేగా ఈసంసారమునందు ఆని శంకరులున్ను, జ్ఞానయోగమునందు 
ఆని రామానుజులున్ను, ఇహపర పురుషార్థ విషయమునందు అని రాఘవేంద్రులున్ను 
ఆర్థముచేసియున్నారు. 


(స్వకీయము) రెండప అధ్యాయము 68-683-వ శ్లోకములలో విషయచింతనవలన 
కామము, కామముచే (క్రోధము మొదలగునవి కలుగునని ఆక్టోకముకింద శంక రభాష్యమున 
దానినెక్డి చెప్పియుండుటను చూడుడు. 


ఈ శ్లోకమున (పాణుల దుూఃఖములన్ని టికి మూలకారణము కామము (కోరిక) అని 
చెప్పబడినది. ఈ కోరిక నెరవేరక మరియొకదానిచే అడ్డగింపబడినేచో కోపము గలుగుచున్నది. 
కావున ఈ కామము సర్వలోక శశువని చెప్పబడినది. “రజోగుణసముద్బవః " ఆనుదాసికి 
శంకరులు మరియొక విధముగను తాశ్చర్యముచేసియున్నారు. అదేమన ఈ కామము రజోగుణము 
గలుగుటకు కారణము. అనగా ఈ కామముచేతనే రజోగుణము గలుగుచున్నది. అదెట్టన కామము 
(కోరిక) కలిగిన వెంటనే అరి రజోగుణమును తలయెత్తచేసి మనుజుని కార్యమున BaF పెట్టు 
చున్నదీ, రజోగుణమునకు కార్యమైనే బానిసశవము మొదలగువాటిలో నుండి దుఃఖించునట్టి 
ద్లౌర్భాగ్యవంశులు “కోరికచేగదా నేను బానిస ఫ్యాపారమును చేయునేటుల చేయభడితిసి” అని 
(పలపించుటను వినుచున్నా Sone? “SSNS” అనగా ఈ కామమునకు అనుభ వింపదగిన 
విషయములు అనేకములనియు తాశ్చర్యము చేయవచ్చును. 


Te ధూమేన్మావియతే వహ్నిక్యథా౭ ఒదరోమలేన చ 
యథోల్ళేనావృతో గర్భన్తశ్థా తేనేదమావృతమ్‌ "88 
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పద॥ ధూమేన - ఆవియతే - వహ్నిః - యథా - ఆదర్శః - మలేన - చ! 
యథా - ఉల్ఫేనే - ఆవృతః - Ady: - తథా - తేన - ఇదం (1) - ఆవృతమ్‌ | 


వహ్నిః అగ్ని ఉఊల్చేన గర్భాళశ యముజేశ 

ధూమేన పాగజేశను యథా ఎట్టు 

అదర్శః అద్దము ఆవృత కప్పబడియున్నదో 

మలేన చ ఆపే 

యథా es ఇది  (జ్రానము 

అవియకే కప ease లేక చుట్టు] తేన దానిజేత (e ors) 
కొనబడుచున్నదో అవృతం కప్పబడియున్నది. 

గర a గర ునందున్న శిశువు 


Sa అగ్ని పొగ చేతను, అద్దము మురికిచేతనుు, గర్భముననున్న శిశువు 
గర్భాశయము (మావి)చేతను, ఎట్టు కప్పబడియున్నదో అటులనే ఈ జ్ఞానము 
ఆ కోరికచే కవ ఎదిడియున్నది. 


(1) ఇదం - అనుదానికి [పాణులని రామానుజులున్ను, ఈశ్వరుడు, జీవుడు, అంతఃకరణము అని 
రాఘవేంద్రులున్ను అర్థముజేయుచున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) స్వయం(ప్రకాశముగల అగ్ని అంధకారమనెడు తోడబుట్లిన పొగచేత 
కప్పబడియుండుటవలె సర్వజ్ఞుడైన ఈశ్వరుడు జీవునకు కామముచే క ప్పబడియున్నాడు. అందువలన 
ఈశ్వరుడు జీవునిచే ఎరుంగబడుటలేదు. అద్దము మురికిచే క ప్పబడియుండుటవలె అంతఃక రణము 
కామముచే కప్పబడియున్న ది. ఎట్లనగా అంతఃకరణము కామముచే కప్పబడినదై ఈశ్వరుడు జీవుడు 
వీరలనుచూచుటలేదు. శిశువు గర్భాశయమునందున్న ప్పుడు ఎట్టు ఏకార్యమున్ను జేయుటకు 4 gos 
యున్నదో అట్లే కామముచేత కప్పబడియున్న జీవుడు (బ్రహ్మమునుగాని, జ్ఞానము మొదలగువాటిని 
గాని పొందదగనివాడగుచున్నాడు. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున శ్రీభగవంతుడు మునుపుచెప్పిన యా కామము జ్ఞానమున కెట్లు 
శ తువనుదానిని మూడు దృష్టాంతములచే చెప్పుచున్నాడు, 
కామము-సత్త్వము, రజస్సు, తమస్సను ఈమూటి గుణాంశభెదములను అనుసరించిమూడు 
విధములైన స్వరూపములచేత జ్ఞానమును కప్పుచున్నది. రాబోవు 14-వఆధ్యాయము 6-7-వ కోకము 
లలో సత్ర ్వరజస్తమో గుణముల స్వరూపమెట్టిదనియు, హైయధ్యాయము 17-వ ళోకమున స 'శ్వ్వము 
నుండి జ్ఞానమున్ను, రజస్సునుండి లోభ మున్ను, శమస్సునుండి మోహమున్ను అజ్ఞానమున్ను కలుగు 
చున్నవనియు, 18-ప అధ్యాయము 80-81-82- శ్లోకములలో సాత్త్విక, రాజస, తామస mio 
స్వరూపమిట్టిదనియు చెప్పబడియుండుటను వాటి వ్యాఖ్యానములను జూడుడు. 


జ్ఞానము, సత్త్వాంకముగల కోరిక లచే కప్పబడునప్పుతు, అగ్ని denarii కప్పబడి అగ్ని 

యొక్కతేజస్సు దాని, క్రిందభాగమున (ప్రకాశించుచున్నదో అటులనే జ్ఞానమున్ను దానిన్వరూపాంశ 

ముతో (ప్రకాశించుచున్నది. జ్ఞానము రజోగుణాంశముగల కామముచే కప్పబడినప్పుడు మురికిచే 

కప్పబడిన అద్ధముయొక, (ప్రకాశము కనబడక పోయినను దానిస్వరూపమంతయు కప్పబడనిదాని 

వలె జ్ఞానముయొక్క ప్రకాశముమీ త్రము "కప్పబడి దోనిస్వరూపము కప్పబడకయే యున్నది. 

అయితే తమోగుణాంశముగ కోరీకచే జ్రానముకప్పబడినచో గర్భాశయపుమావిచేత కప్పబడిన My 
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తేజస్సుక ప్పబడి యుండుటయేగాక డానిస్వరూపమంతయు క ప్పబడియుండుటవలె జ్ఞానముయొక tb 
ప్రకాశము అడ్డుపడుటయేగాక జ్ఞానముయొక్క స్వరూపముగూడ కనపడక పోవుచున్న దని చెప్ప 
వచ్చును. లేక అము స్థూలసూక్ష్మకారణ శరీరముల నాశ్రయించి నిలుచునప్పుడు దృష్ణాంతమున 
జెప్పినటు మూడువిధములైన స్వరూపములతోగూడి జ్ఞా జానమును కపూనదిగను చెప్పవచ్చును. 


లేక ఈక్లోకములో 'చెప్పబడిన మూడుదృష్టాంళ ములచేత ఆశచే చుట్టబడిన అంతఃక రణము 
గల మూడువిధములైన జనులను గు ర్రించునదిగ భావింపదగును. అనగా కోరికయనే పొగచేత ఆశ్మ 
జ్ఞానమను అగ్నికప్పబడియుండువారు ఒకవిధమైన జనులు. వీరలెట్టివారనగా ఆత్మ జ్ఞానముగల 
వారలే, ఐనను నిష్కళంకముగ ఆత్మజ్ఞానమునందే నిలకడలేకయు, విషయాస క్తిని పూ ్తిగవిడువ 
కయునుండువారలు, వీరలు ఆతిశీ(ఘమున అఆక్మ జ్ఞానము పొందగలరు. ఇది యెట్లనగా అగ్నిని 
చుట్టియున్న పొగ యెంతవ్యాపక మైనను అగ్నికి క్రిందీభాగమున్ను, గాలి మొదలగు వాటివలన పొగ 
నివ ర్రీింపబడినప్పుడు మరికొన్ని భాగములున్ను కనిపెబ్దదగినవిగనే యుండును. మరియు ఆగ్ని 
బాగుగప్రకాశింపే మొదలు పెట్టినతోడనే పొగయుం ండినచోటు తెలియక పోపును, దాసెవళె ఇతడు 
అతి కీఘమున అభ్యాసముచేత ఆత్మజ్ఞానము పొందగలడు. syd ఇతడు మొదటి కక్ష్యలో 
చేరినవాడు, 
మురికిచే కప్పబడియున్న ఆద్దమునచూచునకనికి ముఖము (ప్రకాశముగను పద్దముగను 
కనబడక పోయినను ఏక దేశము క నబడును. అయినను ముఖము ప్రకాశముగ కనబడవలెనను తలంపు 
మాత్రమున్నది, మురికి నిపోగొట్టినచో ఆద్ధము (ప్రకాశించునను జ్ఞానముమ్మాత్రములేదు, ఆవిధముగఆశ్మ 
జ్ఞానము సంపాదించవలెనను సపేక్షయున్నది. అయితే ఆశను తొలగించినచో ఆత్మజ్ఞానమొందగల 
మనుసిీయమును పొందక కలతచెంది నిలబడియున్నాడు. ఇతడు రెండవక క్ష్యలో చేరినవాడు. 
గర్భాశయమునందున్న శినవు ఎట్టు తానుగనే ఆ ఆశయమునువిడిచి Bone * క్లిలేక 
యున్నదో అబే eS, జ్ఞానమురేనిబాడు ఆత్త యిట్టిదనియే యెరుంగకయు. ఆ కోరికయనే వలదే 
కట్టుబడియునుండును. కావున కోరికను నివర్తింప 4 క్తికేకశయున్న ఇతడు మూడవకక్ష్యలో చేరిన 
వాడు. ఈ మూడు కక్ష్యలవారిఃగల తారతమ్యషును స్పష్టపరచుట కై మూడు దృష్టాంతములు 
చెప్పబడిన వనితోచుచున్న ది. 


లో ఆవృతం జానమే తేన జ్ఞానినో D8 God రిణా । 
కామరూషేణ Pode దుహరేణానలేన wu 39 
పద॥ ఆవృశం - జ్ఞానం - DID - జ్ఞానినః ~ నిత్యవైరిణా | 
కామరూపేణ (1) ~ కొంకేయ - దుష్బ్బరేణ - అనలేన (2) Sit 


హే Posen! ఓ కుంతీవుతుతా! అనలేన చ శ్నప్రిశేనట్టిడయునైన 
SOS OTHE TOW Fam) | 2 కేన wi (కామము) seedy 
కానుకాపేణ అశాన్వరూప మైనట్టియు E sro జ్ఞానము 

iy Sea నిండనిదియు | తవృతం కోప్పజడియున్నది. 


aa ఓ 68 పుత్రా! క్ఞారికెల్లవ్పిడు న (HHH, వీషయానుభీవముల 
వలన ap ర్రిచేయదగనిగియు, * 3) మీ ప్రీఫోందనిదీయున్రై న oF Sh స్యరూవముగా 
గల ఈ భమముశేక' జ్ఞానమే కవ్పబడీయున్నది. " | 


ti ¥ 
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(1) కామరూపేణ - కామమను Hors. (రాఘవేందులు) అయితే, రామానుజులు కామకారేణ= 
మోహమును గలుగజేయుచున్న అని అర్థము చేసియున్నారు. 

(2) అనలేన - అగ్నివంటిది. అనగా ఇంకటికట్టెలుంచువరశకే నేను వాటిని దహింతును. షురియు 
కట్టెలుంచినచో నేను దహింపను, అని యెట్లు అగ్ని శృప్తిపొందుటలేదో, eG తృప్తి 
పొందనిదని తాత్పర్యము, 

(శంక రభాష్యము) మునుపటి శ్లోకములో “ఇదం=ఇది” అనుపదముచే చెప్పబడి నదియు. 
కామముచేత కప్పబడి యున్నదియు ఏదిఆనునది దీనిలో చెప్పబడుచున్నది. 

జ్ఞానియెనవాడు “'నేనుదీనిచేత అనర్థములలో ప్రవ ర్రింపజేయిబడితిని' అనిచెరుపులు 
వచ్చుటకు మునుపే యెరుంగుచున్నాడు. కావున ఎల్లప్పుడును దుఃభించువాడగును. కాన కామము 
ఎల్లప్పుడును శ|తువనునది జ్ఞానికేగాని మూఢ్డనికిగాదు, ఏలనగా మూఢుడు ఒక విషయమునుకోరి 
అనుభవించు సమయమున కామమును మి[తునివలెచూచుచు mds దుఃఖమువచ్చునప్పుడు “నేను 

SONS ato దుఃభించునటుల చేయబడితిని'” ఆని వెనుకతెలిసికొను చున్నాడేగాని మొదటనే 

ఎరుంగుట లేదు, కావున కామము జ్ఞానికే ఎల్లప్పుడు శత్రువగును. ఏ రూపముచేత శత్రువు? విష 

యానుభవములచే పూర్ణముగానట్టియు, విషయానుభవములు ఇంతచాలునని లేకయున్నట్లియు, 
కోరికయను ఆకారముగల కామరూపముచేతనే. 

(స్వకీయము) కామము జ్ఞాని కెల్లప్పుడు శత్రువనుటవలన అజ్ఞానికి ఏదైన ఒక కాలమునందు 
మాత్రము శత్రువని తలంపదగియున్న ది. అజ్ఞానికి ఒక కాలమున శత్రువుగనున్న కామము gro so 
ప్పుడు శత్రువుగనుండుట యెట్లనగా, అజ్ఞాని ఒక కార్యముచేయ మొదలు'పెట్టినప్పుడు దానివలన 
కలుగు విరోధము, లేక విపరీతమును ఎరుంగక ఆపనినిచేయుచున్నాడు. దానివలన దుఃఖమును 
పొందిన పిదప ఈకార్యము తనకుశత్రువని తలంచుచున్నాడు. జ్ఞానియన్ననో పూర్వక ర్మవశముగా 
తనఇష్టము కెకయే ఒకశార్యము చేయుటకు బలాత్కారముగ కోరునట్లు చేయబడుచున్నాడు. 
అదెటథనగా 26 భరతుడని మారుపేరుగల భరతుడను నతడు seal పర (బహ్మనిష్టయందుండి 
నదిలోస్నానము చేయుటకై పోయినప్పుడు పూర్ణగర్పముగనున్న ఒకలేడి సింహనాదముచే భోయపడగా 
దానిగర్వమునుండి hy SAS పడినపిదప ఆశల్లియైనలేడి నధిలోపడి మరణించుటను 
జూచెను. ఈ శిశువును ఎవ్వడు కాపాడగలడు? ఇచ్చట ఒక్కడులేడే. మనముకాపాడనినచో sess 
వుమ్ను మరణింపగలరి పరితాపముగలిగెను, ఆ శిశువును తన స్వస్థానమునకుతెచ్చి పోషించు 
చుండెను, అభ్లు కొంతకాలము సంరక్షణచేసిరాగా అతనికి మరణకాలము సమీపించెను. ఆకాలమున 
ఈ జింకను ఎవ్య్వడిక సంరక్షణ చేయగలడని మనోదుఃఖముతో గకించెను. మరణకాలమున లేడిని 
స్మరించుటవలన Bare పైజన్మపొందెను, (భాగవతము 5-5 స్కంధము 8-0 అధ్యా, ను జూడుడు) 
ఆతనికి EG పిల్లను మొధటఎత్తు నప్పుడున్ను, .తనస్వస్థానమునకు BED వచ్చినప్పుడున్ను, 
దానిని సంర క్షించునప్పుడున్ను దీనివలన కలుగు దుఃభిమిట్టిదని తెలిసియున్నను ఇదిశసయొక్క 
జ్ఞాసనిష్టకు శృతుఫని తెలిసియు ఫ్రూర్యక ర్మశేషము వాని నిష్టనుజెడి పెను, కావున జ్ఞానికెల్లప్పు 
డున్ల్న్ను Fake జెప్పబడినది. 


TPP PPPP ADE 
wu ఇర దియాణీ ‘opt బుద్ధిర స్యాధిష్టావముచ్యకతే t 
| ఎవిశై ర్విమావాయశేర్థష'జ్ఞానమావృత్య Berwso w 40 
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పద॥ ఇంద్రియాణి - మనః - బుద్ధిః - అస్య - అధిష్టానం - ఉచ్యతే | 
DS? - విమోహయతి - ఏషః - జ్ఞానం - ఆవృత్య - దేహినం ll 


ఇంద్రియాణి ఇందియములు Dat ఈ కామము 

మనః మనన్సు DB: వీటిచేశ ( ఇంద్రియాదులచేత) 
బుద్ధిః బుద్ధి eNO ఆత శక్షానమును 

అస్య ఈకామమునకు (కోరిక కు SATs కప్పి 

అధిష్టానం వాన స్థానముగ దేహినం దేహిని 

ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది విమోహాయతి మోహింవజేయుచున్నది. 


తా॥ ఇం్మదియములు, మనస్సు, బుద్ది ఇవికామమునకు నివానస్థాన 
ముగ జెప్పబడుచున్నవి, ఈకామము ఇందియముు, మనస్సు,బుద్ధి, వీటిద్వారా 
జ్ఞానమును కప్పి Bird (శరీరిని) మోహింపజేయుచున్నది. (మైకము 
జెందించుచున్నది.) 

(స్వకీయము) జ్ఞానమును కప్పుటపలన So లోకములకును శ త్రువుగనేర్పడుచున్న కామ 
మునకు వాసస్థానమేదని విమర్శింపగా, అదియిచ్చట చెప్పబడుచున్నది. ఏలన శత్రువు స్థానముదెలి 
సినచో వానినిచంపుట సులభముగదా? కావున కామమునకు నివాసస్థానము ఇం|ద్రియములు మనస్సు 
బుద్ధి ఇవియే యనిచెప్పబడినది. ఏలనగా Yer దివిషయములనుఇందియములు (గ్రహించి మనస్సులో 
చేర్చుచున్నవి. మనస్సుతాను విషయములను గ్రహించినతోడనే బుద్దియెత జేర్చుచున్న ది. బుద్ధిఆత్మ 
యెడచేర్చును. నిష్కళంకమైన ఆత్మయందు విషయములనే మాలిన్యములను (అనగా కామమును) 
చేర్చినవి ఇంద్రియములు మనస్సు బుద్ధి ఇవి కావున, అవి కామమునకు నివాసస్థానమని చెప్పబడినవి, 
అనగా ఇంద్రియములు మొదలైన వాసస్థానములద్వారా ఆత్మయొక్క స్వరూపము గోచరింపకుండ 
కప్పుచున్నది, అప్పుడు నిష్కళంకమైన తనస్వరూపము (ఆత్మస్వరూపము) కప్పబడి దేహి Dy 
మొందుచున్నాడు. శ్రీధరులు ఈతాత్సర్యమును సంగ్రహముగ జెప్పియున్నారు. 

hdd bbb a a 
Fn తస్మా శ్యమిందియాణ్యాదౌ నియమ్య భరత SH 
పాప్మానం |వజిహిహేనం జ్ఞానవిజ్ఞాన నాశనమ్‌ ॥ 41 


పద॥ తస్మాత్‌ - త్వం - ఇంద్రియాణి - ఆదౌ (1) - నియమ్యు - SESS | 
పాప్మానం - (ప్రజహిహి - ఏనం - జ్ఞానవిజ్ఞాననాశనం - (2) ॥ 


హే భరతర్షభ! ఓ భరతవంశ | శేష్టుడా! క్ఞానవిక్ఞాన నాశనం జ్ఞానవిజ్ఞానము(శా స జ్ఞాన 
త స్మాల్‌ అందువలన | ము ఆనుఖో వజ్ఞానము 
త్వం నీవృ లను నశింనజేయుచున్న 
om మొదట పాప్మానం SES Gras మైన 
ఇంద్రియాణీ ఇం్మడియములను వీనం ఈ కామమును (కోరికను 
నియమ అణచి (పజహిహి తోసివేరముము. 


wn ఓ భరతవంశ గేష్టుడా! (కామము ఇంతటి యనర్లమును కలుగ జేయు 
చున్నది) కావున నీవు మొదట ఇంద్రియములు మనన్సు,' బుద్ది వీటినణచి HS 
విజ్ఞానములను పోగొట్టుచున్న eer. శాస్త్రజ్షానమును అనుభ SEs shew 


ia 


'నశింవజెయుచున్న పావన్యరూషమైన ఈ కామమును NAN పెట్టుము, 
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(1) ఆదౌ - అనుదానికి మోక్షోపాయమును వెతక నారంభించునప్పుడు మొదట (జ్ఞానమునకు 
కారణమైన కర్మయోగారంభమునకు మొదట) అని రామానుజులున్ను, “కోరికలను 
అడ్జగించుటకు మొదట'' అని కొందరు వ్యాఖ్యాతలున్ను అర్థము జేయుచున్నారు. 


(2) జ్ఞాన విజ్ఞానం - జ్ఞానమనగా శాస్ర్రములనుండియు ఆచార్యునివద్దనుండియు ఆత్మ మొదలైన 
విషయములనుగూర్చి తెలిసికొనుటఅని శంక రులున్ను ,ఆత్మ స్వరూ పజ్ఞానమని రామానుజు 
లున్ను, విజ్ఞానమనగా ఆటు నేర్చిన వస్తువులను సొంత అనుభవముచేశ అనుభవించి 
ఎరింగిన జ్ఞానమని శంకరులున్ను, ఆక్మ స్వరూపవివరణ జ్ఞానమని రామానుజులున్ను 
అర్థము జేయుచున్నారు. ఈజ్ఞానముష్ను విజ్ఞానమున్ను మోక్షమొందుటకు సాధనములు. 


en ఇం|దియాణి పరాణ్యాహుః ఇందియేభ్యః పరం మనః । 
మననస్తు వరా బుద్దిర్యో బుద్దేః SOSH Sen 42 
పద॥ ఇంద్రియాణి - పరాణి - ఆహుః - ఇందీయేభ్యః - పరం - మనః । 
మనసః - తు - పరా - బుద్ధిః - యః - బుద్దేః - పరతః - తు - సః(1)॥ 


ఇంద్రియాణి (నూలదేహముకంట) బుద్ధిః బుద్ధి 

ఇందియములు హరా (శేష్టమైనది 
Sores మేలెనవిగ mgs బుద్ధికంటె 
ఆహుః (జ్ఞానులు జెవ్పచున్నారు. పరక మేరీనవాడు 

ఇందియములకంె యస్తు యెవ్వడో 

మనః మనన్ఫు నః అతడు (మునువుజెన్సిన 
పరం (శేష్టమైనది Bar, పరమాత్మ') 
మననను మనన్సుకంటె 


Tu న్థూలదేహముకంటె ఇందియములు మేలైనవని జ్ఞానులు చెప్పు 
చున్నారు. ఇం్మదియములకంటెను మనస్సు మేలైనది. మనన్సుకంటె బుద్ధి 
(శేవ్షమెనది. ఎవ్వడు బుద్ధికంటె |శేష్టుడుగను సాక్షిగనుఉన్నాడో అతడే 
మునుపు చెప్పినదేహి, పరమాత్మ, 

(1) సః - అనుదానికి పరమాశ్మయని శంకరులును రాఘవేంద్రులును, బుద్ధికిసాక్షిగను దేహము 
గలవాడుగనుఉన్న ఆత్మయని శ్రీధరులును, కామమని రామానుజులును అర్థము చేసి 
యున్నారు. 

(శంక రభాష్యము) మొదట ఇంద్రియములను “వశపరచుకొని HBS కామమును 
చంపుమని చెప్పబడినది. ee కామమును ఎచ్చట నిల బడియుండి, అనగా ఎవరిసి ఆశ్రయించి 
చంపవచ్చుననునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. 

చెవిమొదలైన ఇం|ద్రియములుఐదు. ‘yur క నబడునదియు కొలతకు లోబడినదియు 
నైన స్థూలదేహముతో పోల్చిచూచునప్పుడు ఈ యిందియములు సూక్ష్మములై లోపలవ్యాపించి, 
మిక్కిలి శ కిగలిగియుండుట మున్నగుగుణములు' గలిగియుండుటచే జ్ఞానులు ఇం[ద్రియములను 
ఆ స్థూలమైన డేహముకంటె మేలైవదిగ శెప్పుచున్నారు. ఆ విధముగనే సంకల్చవికల్పాత్మకమైన, 
అనగా తలంపు, మార్చు, ee మనస్సనునది ఇం(ప్రియములకంటె మేలైనది, 
నిర్ణయస్వరూపముగల మీద్ధి ఈ మనస్సుకంటో' మేలై సది. ఆవిధముగనే బుద్దితోగూడ కనటడు 
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చున్న సకలమునకును లోపలను బయటను ఎవ్వడుకలడో ఏదేహిని కామము ఇం;దియములు 
మొదలగువాటిని వాసస్థానముగగైకొని జ్ఞానమునుకప్పి మోహింపజేయునని చెప్పబడినదో అతడు 
బుద్ధికంటెను (శ్రేష్టుడు అతడు బుద్ధిని జూచుచున్న ఆత్మ, అతడే తెలిసికొనుచున్న పరమాత్మ. 

(రామానుజభాష్యము) ఇంద్రియములు మేలైనవనగా జ్ఞానమునకు విరుద్ధముగ నుండు 
టలో (ప్రాబల్యముగలవని భావము, ఇంద్రియములు విషయవ్యాపారమున (ప్రవ ర్తించియుండినచో 
ఆత్మజ్ఞాన ప్రవృ క్త్‌కలుగదు ఇందియములు అణగినను మనస్సు విషయములను చింతించు 
చుండినచో ఆత్మజ్ఞానమునకు విరోధముగలుగుటవలన మనస్సు ఇండ్రియములకన్న దానిలో 
మేలైనది. మనస్సు అణగిసను బుద్ధివిరోధియైన నిశ్చయమునునొనినచో సాధకములను తెలియబరచక 
జ్ఞానమునకు అడ్డుగలుగుటవలన మనస్సుకంటె బుద్ధిదానిలో గొప్పది. ఇవియన్నియుండినను sox 
యనునదుండినచో ఆ బుద్ధితో సహ పైయన్నిటిని తనవీషయమున నడిపించి ఆత్మజ్ఞానమును 
నశింపజేయును. కాన జ్ఞానమునకు విరోధమును జేయుటలో బుద్ధికంటె ఆ కామము మేశైనదని 
తాత్పర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) ఇం|దియములు దేనికంటె గొప్పవనగా, దేహమునకంటెయని చేర్చు 
కొనవలెను. ఇం(దియములకు ఆభిమానదేవతలైన చంద్రుడు, కుబేరుడు, సూర్యుడు, వరుణుడు. 
అశ్వనీదేవతలు, అగ్ని, ఇంద్రుడు, జయంతుడు, యముడు, దక్షుడు, వీరలకంటె విషయాభిమాన 
దేవతలైన WHY, వారుణి, పార్వతి, వీరలు (శ్రేష్టమైనవారలు. వీరలకంటె మనోభిమాని దేవతలైన " 
గరుడుడు శేషుడు, రుద్రుడు, Aden (Fie, వీరలకంటె బుద్ధ్యభిమాని దేవతయైన సరస్వతి 
శేషమైనయామె. ఈమెకంటె మహత్రత్వాభిమానియైన (wary? ఘ్రడు. ag (208 ¥ 08 (ప్రకృత్యభి 
మాని దేవతయైస లక్ష్మి శేష్రరాలు _ లక్ష్మికంటె సకలగుణ పరిపూర్ణుడైన విష్ణువు శ్రేష్టుడు, 
వీరికన్న గొప్పపాడెవ్వడు లేడు. ఆతడే పొందదగినీవాడు. 

(స్వీకీయము) ఈ చ్యాఖ్యానమున కాధారముగ కఠోపనిషద్వాక్యమును, దానిభాష్యమును 
గుర్తించుచున్నారు. కఠోపనిషత్తు 3-5 వల్లి 10-11-వ వాక్యములు? 
“ఇం దియేభ్యః పరాహ్యర్థా wos 5% పరం MSs! 
మననళ్చ పరా బుద్ధిర్ఫుర్దేరాత్మా మహాస్పరేః I 
మహతః పరమవ్య క్ష మవ్యక్తాశ్చురుషః పరః! 
పురుషాన్న పరంకించిత్సా war సా పరాగతిః ti” 


an ఏవం mas హరోం బుద్ధ్యా సనం స్తభ్యాక్మానమాత్త్మనా ! 
_ Bar శ కుం మహాబాహో కామరూపం దురానదమ్‌ ॥ 43 


పద! ఏవం - wwe - పరం - బుద్ధ్వా - సం $y - ఆత్మావర్ల (1) - eda | 
జహి - శత్రుం - మహాబాహో - కామరూపం - దురాసదమ్న్‌॥ 
MOMs] ఓ గొవ్పథుబముుకలవాడా ! | వరం(అశ్మానం) BES ఆత్మోమ 
O50 _ ఈవిథముగ « hey yor 
i i i |g” ఎ 9588, 
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ఆత్మానం ఆత్మను కామరూవం Fo కామరూపమైన Fae 
నం Sis అణచి జహి నశింపజేయుము, 
దురానదం జయించుటకు Yoh sow 


తా॥ ఓ అర్జునా! బుద్ధికంటె |శేష్టమైన ఆత్మను -ఈ విధముగ నెరింగి, 
ఆత్మచేత (తనచే) ఆత్మ Sad, జయించుటకు కష్టమై, కామమే రూపముగా 
గల కోరికయను శ తువును నశింప జేయుము. 

(శ్రీధరులు) విషయేంద్రియములవలన కలుగుచున్న ward వికారములు బుద్ధి వరకు 
గల త శ్వ్వములలో జేరినవి. ఆత్మకు జేరినవిగావని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) శత్రువును జంపుటకు ఆయుధమువలెనున్మ జ్ఞానము ఏ జ్ఞానమనగా, 
బుద్ధికంటె ఉత్కష్టమైన ఆత్మనుగూర్చిన జ్ఞానము. ఈ జ్ఞానము స్థిరముగనిలుచుటకు మనస్సు 
చలింపక నిలుచుట, అనగా మనస్సమాధానము, కావలెను. ఈ మనస్సమాధానమునకు పరిజద్దమైన 
మనస్సు కారణము. “ఆత్మానం ఆత్మనా" అనుదానికి “మనస్సును నీ మనస్సుచేతనే చరింపక 
బాగుగ నిలబెట్టి, అనగా శుద్ధముగనున్న మనస్సుచే సమాధానపరచి"యని శంకరులు అర్థముచేసి 
యున్నారు. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు “మనస్సును బుద్ధిచే సమాధానపరచి'' ఆని అర్థముచేసి 
యున్నారు. ఈ కామము తెలిసికొనుటకు ఆసాధ్యములైన అనేక విశేషములను అనగా పలుస్వభావ 
ములనుక లది. కావున జయించుటకు కష్టమెనది. “పరం దృష్ట్వా నివర్తతే” అని రెండవ ఆధ్యా 
యము ర9-వ శ్లోకములో జెప్పబడియుండుటను జూడుడు. 


ae శ్రీమద ఎగ వద్గీతానూవనిషక్సు [|దహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
ఢ్రీకృషారున Sosa కర ్మయోగోనామ 
ణ జ 
త్ర తీయోఒధ్యాయః, 
శ్రీమద్భగవద్దీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, ([బహ్మవిద్యగ, యోగశాగ్రముగనున్న 
EE RPS సంవాదమున కర్మయోగమను 
మూడవ అధ్యాయము ముగిసెను. 


ARPS R 


శ్రీరస్తు. 
చ తుర్థాధ్యాయ (పార ots. 


నాలవ ఆ ధ్యా Oo 29 
౧ 
(a S cor X x) 
శ్రీభగవానువాచ. 
ల్లో ఇమం వివన్యతే యోగం (పో క్రవానహమవ్యయమ్‌ t 
వివస్వాన్మన వే (పాహ మనురిక్ష్వాక వేఒ[బవీల్‌ 8 


పద॥ ఇమం - వివస్వతే - యోగం (1) - (ప్రో Yarw - అహం - అవ్యయం | 
వివస్వాళ౯ా - మనవే - ప్రాహ మనుః - ఇక్షాకవే - wads | 


ఢ్రీళగనానువాచ  శ్రీభగవంకుడుచెప్సనది వివస్వాజా నూర్యుడు 

నాళములేని (ఫలముగల) మనవే మనువునకు 
ఇనుంయోగం ఈ యోగమును ప్రాహ చెప్పెను 
ఆహం నేను మనుః మనువృ 
(వుగా) ఆదికాలమున anes (తన కుమారుడైన mae 
వివన్యశే నూర్యునకు కునకు 
(పోకవాళా చెప్పితిని అబవీత్‌ చెప్పెను, 


తా॥ GON వంతుడు అర్జునునకు జెప్పినది -_ నాశములేని ఫలమును, 
అనగా మోక్షమును ఇవ్యగల (మునుపు 2-8- అధ్యాయములలో జెప్పిన) 
ఈయోగమును నేను నృష్టికాలమున నూర్యునకు జెప్పితిని నూర్యుడు మనువు 
నకు జెప్పెను. మనువు శన కుమారుడైన ఇక్ష్వాకువునకు జెప్పెను. 
(1) యోగం - ఈ కర్మయోగమును (రాఘవేంద్రులు) 

గ్రంకరభాష్యము) కర్మయోగమును సాధనముగ గైకొని సన్యాసముతో గూడియుండు 
జ్ఞాననిష్టయను ఏయోగము మునుపటి రెండు ఆధ్యాయములలో జెప్పబడినదో, whys లక్షణ 
ముతో గూడిన కర్మయోగమున్ను, నివృత్తి లక్షణముతోగూడిన జ్ఞానీయోగమున్ను, ఆయిన 
వేదార్థము దేనిలో ముగిసియున్న దో అట్టి యీయోగమే గీతయందంతటను శ్రీభగవంతు 
డుపదేశింప దలంచినది. కావున వేదమున (పీతిపాదించిన ఆర్థమును ఆ జ్ఞానయోగమునందు 
ముగియునదిగా భావించి శ్రీభగవంతుడు దానిసంప్రదాయ వృత్తాంతమును జెప్పి దొనినిచ్చట 
పొగడుచున్నాడు. 

“లోకమును కాపాడి రక్షించు క్షక్రియులకు బలము గలుగజేయుటశకై మునుపటి 
రెండు అధ్యాయములచే జెప్పిన ఈ యోగమును నేనుసృష్ట్యారంభమున సూర్యునకు జెప్పితిని. 
ఆయోగబలముగల క్ష(త్రియులుగదా (బ్రాహ్మణులను రక్షింపసేమర్జులగుదురు? |బాహ్మణులున్ను 
క్షత్రియులున్ను రక్షింపబడిననే జగమును పరిపాలింప వీలగును. ఈయోగము నాశము లేని 
Sore నాశములేని ఫలము గలది అని యర్థము, (ఏలనగా ఈయోగము సిష్టమైెయున్న దిగ 
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DES Sas జెప్పబడుచున్నది.) ఉన్నదానిని ఉన్నట్టుచూచుట యనెడు ఈ జ్ఞానయోగముయొక్క 
మోక్షమను ఫలము, ఎల్లప్పుడును నాశములేనిది, ఆ వివస్వంతుడు (సూర్యుడు) దానిని మనువు 
నకును, మనువు తన పుత్రుడు ఇక్వాకువను సూర్యవంశపు మొదటిరాజునకును చెప్పెను." 

(రామానుజులు) నీపు యుద్ధముచేయుటకొరకై నీకీ కర్మయోగమును జెప్పినదిగ soos 
కుము. మన్వంశరముయొక్క ఆదిలోనే నేను దీనిని సూర్యునకు జెప్పియున్నాను. 


iu NNO పరంవరాాపా ప్త Sado రాజర్షయో విదుః ! 
స కాలేనేహ మహతా యోగో నష్టః పరంతప i 
పద॥ ఏవం - పరంపర్మాపాప్తం - ఇమం - re (1) - విదుః ॥ 
సః - కాలేన - ఇహ - మహతా - యోగః - నష్టః (2) - పరంతప ॥ 
హేపరంతప! ఓ శత్రువును తపింపజేయువాడా! విదుః (స్మ)  ఎరిగియుండిరి 


వీవం ఈ చిధముగ మహాతాకాలేన చాలకాలమగుటివలన 
పరంపరాపా So పరంపరగవచ్చిన నః యోగః ఆయోగము 

ఇమం ఈ యోగమును ఇహ ఈ లోకములో, లేక ఇప్పుడు 
wets యః రాజిర్డులు నవః నషమెనది. 


an ఓ పరంతవ! ఈ విధముగ పరంపరగ (చెప్పబడి) వచ్చిన 

ఈ యోగమును రాజర్షులు ఎరింగియుండిరి. బహుకాలమైనందున ఆయోగ 

SDS pth నష్టమైనది. అనగా పరంవరగవచ్చు (క్రమము తప్పిపోయినది. 

(1) రాజర్షయః - రాజులున్ను బుపులున్ను, లేక రాజర్డులు (రాఘవేం[ద్రులు.) 

(2) నష్టః - నష్టమెనదనగా కాలము గడువగా సంప్రదాయానుసారముగ ఉపదేశించువారలున్ను, 
ఉపదేశమొనువిని తెలిసికొనుచున్న బుద్ధిమంతులున్ను లేకపోవుటవలవ పరంపరగరాక 
వీడిపోయినదని భావము. లేక నష్టమైనదివలె అయ్యెను (రామామజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఈ విదముగ పరంపరగవచ్చిన ఈ యోగమును cradben ఎరింగి 
యుండిరి. రాజర్షులనగా;ా జనకుడు మొదలగువారివలె రాజాలుగను బుషఘులుగను ఉన్న ath. 
దీర్లకాలమైనందున ఆ యోగ సంప్రదాయము ఎడతెగిపోయినది, పరంతప అనగా: - తనకు శత్రువు 
లగ నున్న వారు “పరులు”. వారలను తన బలపరాక్రమముల తేజస్సుచేత సూర్యునివలె దహించు 
వాడు పరంతపుడు. శత్రువులను తప్పించునటులజేయువాడవగు అర్జునా! అని అర్థము, 

Tn — 
శ్లో? న ఏీభాయం మయా" తేఒద్య' యోగః (Bt Es పురాతనః | 
భకోడసి మే Ser చేతి has హేతడు త్రమమ్‌ H 3 
పద॥. Be - OS - wabe thee. తే -అద్యే ఓ యోగః - (ప్రోక్తః -'వురాతనః |. 
భక్షః - అసి మే - సఖా - S- 28 - - రహాస్యం - హి హి a) - O86 (2) ఉ త్రమమ్‌ 1 
20 క ‘ 
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(8) నీవు 3 నీకు 

bes నొ భక్తుడవుగను మయాఅద్య నాచే ఇప్పుడు 

నభా శ By LPH HAG [at 8 చెప్పబడినది 

అసి 28 ఉన్నావని హి ఎందువల్ణననగా 

ఆయం SONS ఈ ప్రాబీనమైన OSS ఇది 

నవీవయోగః ఆయోగమే రహన్యం ఉత్తమం పరనురహన్యము, |శేష్టమైనది, 


Bn నీవు నా భక్తుడుగను మితుడుగ నున్నావు అను కారణమువలన 
ఈపాతదై న అదియే (నూర్యునకడెప్పిన) యోగము నాచే ఇప్పుడు నీకు 
జెన్సబడినది. వీలనగా ఈ యోగము పరమరహస్యమైనదియు, |శేష్టమైనదియు. 


(1) హి = ఎందువల్లననగా - ఈ యోగమును మిగతవారికి చెప్పక నీకుమ్మాత్రము జెప్పుటకు 
కారణము:- ఇది పరమరహస్యమైనది కావున మహాదుర్లభమైనది. నీవంటి భక్తుడై పక్వా 
వస్థలోనున్న వానికి తప్ప ఇతరులకు చెప్పదగినది కాదనునదియే. 

(2) 286 - ఇది, మునుపటి ఆధ్యాయములలో జెప్పిన యోగము, అనేగా జ్ఞానము (శంకరులు) 
(స్వకీయము) ఈ యోగము మనోదార్థ్యములేనివారలై ఇంద్రియముల నణచుటకు శ క్ల 

లేనివారివద్ద చిక్కుకొని చెదరియుండుటనున్ను లోకమునందలి జనులు పురుషార్థమును పొందక 

యుండుటనున్ను జూచి శ్రీ భగవంతుడు ఈ రహస్యమురు యోగ్యతగల తన భక్తునికి తెప్పినదిగ 

ఈ క్లోకమునకు శంకరులు అవతారిక eee ఈ యోగము అనాదియైన వేభార్థము 

కావున పురాతనమని చెప్పబడినది, 


ERR ey 


అర్జున ఉవాచ? 
a * అవరం భవతో జన్మ పరంజన్మ వివన్వతః 1 
కథమేతద్వికొనీయాం త్యమాదౌ [పోక వానితి ॥ 4 
పద! అపరం - భవతః - జన్మ - పరం es, ~ వివస్వత్రః | 
"$80 - O88 - విజానీయాం - seg - ఆదౌ - ప్రోక్టవాఖా - ఇతి | 


అరునఉనాచ అఆరునుడు చెప్పినది త్యం నీవ 

జ 8 
BMS s a8} నీయొక , ఏననము' oa ఆదికాలమున 
అపరం వెనుకటికి _.. ' (పో క్షవానిశ్యేకళ చెప్పిశిననుీనిని 
వినన్వత।ఃజన్మ అ నూర్యుని జననము కథం వికొనీయాం  ఎటెరుంగగలను, 
వరం మునుఫటిది ° 


కా॥ అర్జునుడు చెస్పికది ~ చూర్వని wy B మునుక. న్యృష్ట్యారంభ 
మున గలిగినది. నీజిననత పిదప గనిరినడి. faire SSO యింట 
బుట్టిన కాలమున, గల్లిగినధి.) 'ఇట్టుండగా ORGAN హను ps sf 
కాలమున్ల నెఫ్ఫితినన్సి నేనెట్టు శెలిసికొందున్లు? wou ee 


¥ అపరం - “అవరం' అనియునొక పారము, అర్థమొక్కటే, Ws 
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(SoS రభాష్యము) శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది ఒకదాని కొకటి విరుద్ధముగనున్న దను 
శలంపు ఎవ్వనికిని కలుగగూడదని తలంచి, ఆతనిముఖక మలము చేతనే అట్టి విరోధమును పరిహరిం 
ers అర్జునుడు ఆక్షేపించువానివలె అడుగుచున్నాడు. కృష్ణా! నీవు వసుదేవుని యింట బుట్టినది 
యిప్పుడు జరిగినది. సూర్యుడుగలిగినది సృష్ట్యారంభమున, అనగా De ననమునకు బహుకాలము 
ముందు. అట్లుండగా నీవు ఈ యోగమును ఆదికాలమున (ప్రసాదించితివి, అప్పుడు (ప్రసాదించిన 
నీవే, యిప్పుడు నాకు దానిని మరల (ప్రసాదించుచున్నావను దీనిని ఒకదానితో మరియొకటి విరో 
ధించని విషయముగ నేను తెలిసికొనదగిన విధమెట్లు? అనగా ఈ రెంటిని నేనెట్లు సమరసపరచు 
కొనగలను అనునది. కృష్ణపరమాత్మ సర్వేశ్వరుడు, అవతారపురుషుడు, అనిఅర్జునునకు తెలిసి 
యున్నను దానినిభగవంతుని మాటచేతనే బయటబడునటుల జేయుటవలన జనులకు నమ్మ కముగలిగి 
వారలు కడతేర వలెననునది అర్జునుని తాత్సర్యము. 

(రామానుజులు) ఇరువైయెనిమిడి చతుర్యుగములకు మునుపుగలిగిన సూర్యునకు ఇప్పుడు 
స్వల్పకాలమునకు మునుపు బుట్టిన నీవెట్లు చెప్పియుండగలవనునది అర్జునుని ప్రశ్న. 


శ్రీ భగవానువాచ; 
zn బహూని మే వ్యతీతాని BIO తవ WS 
కాన్యహం వేద సర్వాణి న త్యం వేళ వరంతవః 
Se బహూని - మే - MBs - జన్మాని - తవ - చ - అర్జున! 
తాని - అహం - వేద - నర్వాణి - న - త్వం - 38 - పరంతపః 


శ్రీభగవానువాచ ఢ్రీళగవంతుడు చెప్పినది వ్యతీశాని గడచిపోయినని 

హే అర్జున ! ఓ అర్జునా ! BOS రాణీ వానినన్నిటిని 

మే నాయొక్కయు అహాంవేద నేనెకంగదును 

తవ చ నీయొక్కయు హేవరంతవ! శత్రువులను Shox 
బహూని అనేకములై న జేయువాడా ! 
జన్మాని బిన్మలు | శ్వం న వేళ్ళ నీవెరుంగవు 


తా॥ శ్రీ భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మ '(ఆకనునిగార్చి చెప్పినది — 
ఓ అర్జునా! నీకున్ను నాకున్ను అనేక జన్మములు గడచిపోయినవి, పరంత 
వుడా! వాటినన్నిటిని నేవెరుంగుదున్కు నీవెరుంగ వు, 

(శంక రభాష్యము వాసుదేవుడు ఈశ్వరుడు కాడు, సర్వజ్ఞుడుకాడని మూఢథులకు కలుగు 
నట్టి శంకను పోగొట్టవలెనని అర్జునుడుతలంచి మునుపటి (ప్రశ్న నడిగినందున దానిననుఫరించి భగ 
పంతుడు (ప్రత్యుత్తరమిచ్చుచున్నాతు. అర్జునా! నీవు ధర్మాధర్మములు మొదలగువాటివలన కప్పబడిన 
జ్ఞాన § గలవాడవు. కావున నీవు వాటినన్నిటిని ఎరుంగవు. నేననగా స్వభావముగనే నిత్యుతుగను 
జేద్దుడుగను మఘుక్తుడుగను స్రత్యస్వభావముగలవానిగ నుండుటవలన, rae క art క్రిగలవాడను 
గాన een) cn నాకు తెలియును. = | 

" రామానుజలు నీకు. ess), Pra అని తప్పుల: et జ 
లన్నియు వా స్తవమైనవని చెప్పుటయగుచున్న ది. : 
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(రాఘవేంద్రులు) పరమాత్మ తనజన్మ నుగూర్చి మాత్రము బదులు జెప్పవలసియుండగా 
అర్జునుని జన్మమునున్ను జెప్పి "'నేనెరుంగుదును, నీవెరుంగవు” అని చెప్పుటకుర్దేశమేమనగా, నేన్లు 
పర(బహ్మము, నీవు జీవుడు, పర బహ్మము సకలము నెరుంగును, Sebo సక లము Shorter wt, 
కావున జీవుడు వేరు, పరబ్రహ్మము వేరను భేదమును జూపుటకై భగవంకుడు అర్జునునిగూడ జేర్చి 
ఉత్తరము జెప్పినది. 

(స్వకీయము) భగవంతునికి జన్మ లనునవి అవతారములు, 
ONAN Aaa 


a అజోఒపి సన్నవ్యయాత్తా భూతానామీశ్ల గరోఒపి Sars 
[పకృతిం స్వామధిష్టాయ సంఖ, వామ్యాత్ర మాయయా ః 

పద॥ అజః - అపి - Se _ అవ్యయాత్మా - భూతానాం - ఈశ్వరః - అపి - సజ! 
(ప్రకృతిం - స్వాం - అధిష్టాయ - సంభవామి - ఆత్మ మాయయా | 


అవహాం నేను * స్వాం ప్రకృతిం నా సొంత మైనమాయను 
అటోఒపినక్షా జనన ములేనివాడ నైనను అధిషాయ వశపరచుకొని 
eS cre, నాశములేని GSU emt  అక్మమాయయా నా మాయబేశ్ర 

(అపిన జ) నైనను ovary జనించుచున్నాను (ఆవకశరించు 
భూతానాం (పాణులకు చున్నాను 


RT (రోపిసక్షా ఈశ ఎరుడుగ నున్నను ; 
Su నేను జననములేనివాడనుగ ను, నాళములేని EST క్తి గలవాడను 


గను ఉన్నను [పాణులకు ఈశ వీరుడనై వను PROF TN మాయను వళ 
పరచుకొని నామాయచేశనే అవతరి౦ంఛుచున్నాను, 


(శంకరభాష్యము) నిత్యుడవై ఈళ్వరుడవైయున్న నీకు ధర్మా ధర్మ ములులేకున్న ను జనన 
మెట్లు? అనిన జననములేనివాడనైనను మరియు న్వభావముగనే తక్కువలేని erat క్రిగలవాడ నైనను, 
మరియు బ్రహ్మ మొదలుకొని తృణము వరకుగల భూతము లన్ని టిని ఏలు స్వభావముగలవాడ నైనను 
ఈ లోకమంతయు దేనికిలోబడియున్న దో, నరియునది దేనిచే మోహింపకేయబడి POS నైన 
నన్ను శనయాత్మగ నెరుంగ లేదో ఆ ప్రకృతిని అనగా విష్ణువుశకధీనమైనట్టియు, |త్రిగుణాకారము 
గలిగినట్టియు నామాయను వశపరచుకొని నామాయచేత శకిరముతో నిలబడువానిపతె జనించిన 
వానివలె నేనున్నాను. అయితే లోక్షమునందలి వార్రిప్రలై వాస్తవముగ నేను జనించుటలేదు. 

{PEP meen) స్వాం ప్రకృశిం అధిషాయ=నాస్వ కీయమైన స్వభావముతో గూడి, ఆత్మ 
మాయయా = నాయొక్క అశ్మజ్ఞానమను సంకల్చముచేశ, సంభ వామి=దేవమనుష్యాది రూపములై 
అపఫాకృ్ళశతరీరముకో జువతరించుచున్నాను, SOs sty dust క నబడ్శుదానివలె 
most 'లోకవిలక్షణమైనది.... wp 

'_ గాఘవెరీరులు అష్యయహ్మ' = shun స్వభావమును దేజొముశుగల వాడైనను, 
స్వాం = సొంతమైన, నావలన ¥ లుగజేయబడిన, | ప్రకృతిం=వోనుదేవాది చేహములన్స, అధిషాయ= 


.పవేశించి, ఆత్మమాయయా = స్వేళ్ళణేత, లేక స్వ చక, Noga =. కలిగిన వానివలె 
నగుచున్నాను, 
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oo యదాయదా హి ధర్మస్య గ్లానిర్భవతి భారత । 


ini da of ్యన్య తదాఒఒత్మానం సృజకామ్యహం u 7 
పద॥ యదాయదా - హి - ధర్మస్య (1) - గ్గానిః - భవతి - భారత | 

అభ్యుత్లానం - ne Sop - ఆత్మానం - సృజామి - అహం॥ 
హేభారత! ఓభళరతనంశమునబుబ్దినవాణా! భవతి కలుగుచున్న దో 
యదాయదా యే యే కాలములలో తదా హి అప్పుడే 
ధర్మన్య ధర్మమునకు ఆక్మానం నన్ను 
mar కొరతయు అహం నేను 
ఆఫ Sais అధర్మమునకు నృజామి నృష్టించుకొనుచున్నాను. 
అభ్యుర్థానం అఖివృద్ధియు 


తా॥ Lethal యేయేస మయమున (వర్ణా(శ మాది) ధర్మమునకుచేరుపును, 
అధర్మమునకు అఖివృద్ధియుగ లుగుచున్నదో,అ ప్పుడు నన్ను నేను సృష్టించుకొను 
చున్నాను. (నేనొ కరూపముతో వెలువడుచున్నాను. లేక అవత రించుచున్నాను) 


(1) ధర్మస్య - నన్నేఆ శ్రయించుకొనియు, నాదర్శనము నెదురుచూచుకొనియు, తన దేహసంరక్ష 
ణలో నాస కిని విచియు, నన్ను చూడని క్షణకాలమును అనేక కల్పములుగనెంచియు, 
దేహేంద్రియములను అణచియునున్న వైష్ణవ moot (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఇక అటుజనించుట యేకాలమున ఎందుకొరకై యనుదానిని చెప్పె 
దను. వర్ణము ఆశ్రమము మొదలైన వాటిచేత ఎరుంగబడదగినదై, (ప్రాణుల సంపదకును Ayes 
హితమగు ముక్తికి సాధనమైయునున్న ధర్మమునకు కొరశయు అధర్మమునకు అభివృద్ధియు వచ్చు 
నప్పుడెల్ల నేను నన్నుమాయచేత సృజించుకొనుచున్నాను. జనులకు కనబడుచున్మాను. 

NAV AWA 
శ్లో॥ వరిితాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్మృతాం! 
ధర్మనంస్థావనార్థాయ సంభవామి యుగేయుగే ॥ 
So పర్మిత్రాణాయ (1) - సాధూనాం - వినాశాయ - చ - దుష్కృతాం (2)! 
ధర్మసంస్థాపనార్థాయ (8) - సంభవామి - యుగే - యుగే (శ్ర! 


సాధూనాం సాధువుల ధర ్మనంస్థి ంస్థాపనార్థాయ ధర్మమును నిలబెట్టుటకును 
పరితాణాయ రక్షణకొరకను యుగేయుగే (SBS. మునందును 
దుష్మృతాం దుష్టుల సంభవామి అవేశరించుచున్నాను, 
వినాశాయ చ నాశ ముకొరకును 


Bun సాధువుల OK FY Me, దుష్టుల నాశ ముకొరకును (అన గా 
వారలను శిక్షించి నన్మార్గ మునకు తెచ్చుటకై ఏర ర్మమును నిల బెట్టుట కొరకును 
వతియుగమునందును అవతరించుచున్నాను, 

(1) aioe నా స్వరూపదర్శున లీలా విశేషములను జూపుటవలనను Pd సంభాషించు 
_ peor నటు చేయుటవలనను, సరిభకించుటి, కొరకు (రామానుజులు) | 
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(2) దుష్కృతాం - "పై జెప్పిన సాధువులు కానివారల (రామానుజులు 

(8) ధర్మసంస్థాపనార్థాయ - వేదోక్షముగను, నా యారాధనారూపముగనుఉన్న ధర్మమును రక్షిం 
చుటకు (రామానుజులు 

(4) యుగే యుగే - ఆయాకాలమున (శ్రీధరులు) 

(స్వకీయము) మునుపటి శోకమున భగవంతుడు 'నన్ను సృష్టించు కొనుచున్నాను' అనుట 
యెందుకనునది ఈ శ్లోకములో జెప్పబడుచున్న ది. సొధువులనగా నన్మార్గ్ణమునందుండు వార్పు, 
HL Bos పాపములను జేయువారు. భగవంతుడు అవతరించియే రక్షింపవలెనను నిబంధ 
లేదు, అతనికిష్టమైన వేరు విధముగాను రక్షింపగలడు. 


Tt జన్మ కర్మ చ మే దివ్య మేవం యో వే త్రి త Foss 
త్యకాం దేహం YSIS. నైతి మామేతి సోఒర్లున ॥ 
పద॥ జన్మ _ కర్మ చ-మే- దివ్యం (1) ఏవం - యః - వేత్తి - త_త్వ్యతః | 
త్యక్త్వా - దేహం (9) - పునః - జన్మ (్ర) - న - ఏతి - మాం - ఏతి Se - అర్జున! 


హీ ఆరున | & అరునా | ' సః ఆతడు 

దివ్యం దివ్యమైన దేవం త్యక్షా దేవామునువిడచి 
మే జన్మ నా జిన్మమునున్ను వునః జన్మ మరల జన్మను 
కర్మ చ వ్యాపారమునున్ను 38 పొందుటలేదు 
యః వీవం AS AOS shoe మాం నన్ను 

త 5S వేత్తి oP SS నెరుంగునో ; de పొందుచున్నాడు. 


తౌ! క అర్జునా! దివ్యమైన నా యవతార' మునున్ను, వ్యాపార మునున్ను, 

ఎవ్వడు ఈ విధముగ వా స్తవముగ నెరుంగునో అతడు తనదేహమును విడిచిన 

OES మరల జన్మను పొందుట లేదు. నన్నుపొందుచున్నాడు, 

(1) “దీవ్యం' అనుదానికి జఅపాక్ళతం (ప్రకృతి సంబంధములేని) ఐశ్వరం (ఈశ్వర సంబంధ 
మైనది) అసోంకరులు అర్థముచేసియున్నా రు, దైవసంబంధమైనది అని శ్రీధరులున్ను, 
అప్రాక EDS యని రామానుజులున్ను, అర్థముచేసి యున్నారు. ado dy dy, 
స్వయముగనే (ప్రకాశించునదైన యని శంకరానందులు, 

(2) దేహం _ దేహాభిమానమును (శ్రీధరులు) 

(8) జన్మ ~ సంసారమును (శ్రీధరులు) 


(ంకరభాష్యము) మనుష్యుని శరీరమానలె |ప్రకృతీవలనే గలిగినది కాక ఈశ్వీరునకని 
విశేషకుగ IAS శాయక్షతారము, మాయచేనైనదవియ, వాఖ్యాపారఘు సత్పురుపులను కాప్రా 
డుట్ల మొదరైనద్ణనియు, ఇట్టునునుపు shy sen ఉన్నదానిని ఉన్నట్టు ఎవ్యడెరుంగునో అతడు 
ఈదేహమును విడచినతోడనే మరల షిననమును  పొందనేరణ్లు అతడు నన్నుపొందుచున్నాడు. 

HM ag qr ar’ 


(Caiman) మేంగుణ క్రయముకోగూక్ష (పకృతి సంబంధమైన జననములేనివాడ్రను 
గను, సర్వేశ్వరశ్వ సర్వజ్ఞత్వసత్య సలకల్పఆ్మా అనసీతకల్యాణగుణములతో కూడినవాడనుగను 
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ఉన్న నాయొక్క, wry = అవతారమునున్ను, కర్మచ = సాధువుల సంరక్షణార్థముగను, నన్నా 
యించిజనులు కడతేరుట కొరకును, నేనువేసిన అవతారచరిత్రమునున్ను, దివ్యం = = అ పొకృతమని 
యథార్థముగ యెవ్వడెరుంగునో. 

(రాఘవేం|ద్రులు) భగవంతుని అవతారమహిమ, చరిశ్రమహిమ DIS త్త్వము SBA, 
దానిచే ముక్తి పొందదగిన జీవుడెవ్వడో ఆట్టిజీవుథు ముక్తి బొందు విషయమును నిరూపించి 
చూపుటకై ఈ క్లోకముద్భ్బవించినదని ఎరుంగదగినది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములో శ్రీకృష్ణభగవంతుని జన్మ = అవతారము, కర్మ = వ్యాపా 
రము వీటి నెరింగినవానికి మరల జననములేదని చెప్పబడియున్నది. రామకృష్ణాద్యవతారములను, 
రావణ శిపపాలాదివధము మొదలగు వ్యాపారములను సాధారణ జనులుగూడ ఎరుంగుదురు గదా! 
వారలకెల్ల “పైజన్మలేదా? యనిన, 

ఇందులో జెప్పిన జ్ఞానము, YIN సామాన్యమైన జ్ఞానముకాదు. ఏలననగా “త Sows 
యథార్థముగ” అను పదము ఈ క్లోకమునందుపయోగింప బడియున్నది. అందువలన అవతార 
పురుషు డెవ్వడు? అతనివ్యాపారమెట్టిది ? అనువాటిని ఎరుంగవలసినదావశ్యక మగుచున్న ది. 
మునుపటి శ్లోక ములచేత లోక ములో ధర్మముతగ్గి, అధర్మము తలయెత్తుకాలమునందును, దుష్టులధిక 
రించి సత్పురుషులకు దుఃఖము గలుగునప్పుడును అవతారములు చేయబడినవిగ జెప్పబడుచున్న వి. 
ఏ ఉద్దేశముతో అవతారము చేయబడుచున్నదో ఆ యపతారమునందు ఆ కార్యము అడ్డులేక నెర 
వేర్పబడుచున్నది. వీటిని సామాన్యమైన దేవతగాని, మనుష్యుడుగాని చేయగలడా? కావున సాక్షా 
త్పరమేశ్వరుడే లోకమును రక్షించుటకొరకై యవతరించి దుష్రలనుఅణచి సతఖ్సురుపులను రక్షించు 
చున్నాడనియు, అతడు అనంతకళ్యాణ గుణగణనిధియనియు. సక లలోక ములను సృష్టించి దానిలో 
తాను లీలావతారము చేయుచున్నాడనియు, ఆతడులేక అణువైనను కదలదనియు వానిని స్మరించిన 
వాని పాపము నశించుననియు, యథార్థముగ నెరింగి (పై శోకానుసారముగ) లోకమునందలి 
యాస కిని విడనాడి మనస్సును ఆ పరమేశ్వరునియెడ నిలబెట్టువాడు మరుజననములేని వైకుంఠ 
పదవిని పొందగలడు. దానిలో సందియమేలేదు. అట్టుగాక రామకృష్ణాద్యవతారముల జేయుచున్న 
పురుషులను సాధారణ రాజకుమారులనియు, అయితే విశేషబలమును సామర్థ్యమును గలవార 
లనియుతలంచి త Soko నెరుంగక పోయినచో, వారలు జననమను సముడ్రమునుండి తరింపజాల 
రనునది ఈ క్లోకమునందలి భావము. 

zn వీతరాగభయక్రోధామన్మయా మాముప్పా శితాః | 

బహవో జ్ఞానతవసా పూతా మద్నావమాగ తాః ॥ 10 
పద॥ వీతరాగభయ క్రోధాః (1) - మన్మయాః (ఇ) - మాం - ఉపా్రితాః (8) | 

aaron: - జ్ఞానతపసా (శ) - పూతాః - మద్భావం (ర్‌) - ఆగతాః ॥ 
వీఠరాగభయశక్రోధాః SO, భయము కోసము SIS  జ్ఞానమనుతవన్సుచేత 


నివర్తించినవారలై Spars SORT 
మన్మయాః నాముయుమైనవారలై మద్యానం నా ఖానమును (మోక్షమును) 
మాం ఉపా Bas నన్నే యాగ Speers exe's పొందిరి 
బహవః అనేకులు. 
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wu కోరిక, భయము కోవము ఇవి లేనివారై, నామయమైనవారై 

(అనగా తన యాత్మకునుు ఈశ్వరునికిని భేదములేదని చూచువారై) నన్నా 

యించినవారై, అనగా పరమేశ్యరుడనైన నన్నే శరణము గైకొన్నవారై, 

అనేకులు జ్ఞానమను తపన్సుచేత పరిశుద్ధులై నా సాయుజ్యమును పొందిరి, 

(అనగా ఐక్యము క్రిని పొందిరని SFT ము.) 

(1) రాగము - అనగా ఫలమునందు కోరికయని మధుసూదన సరస్వతియు, భోగములయందును, 
ఉపకారముచేయు వారలయందును గల యాశయని శంకరానందులును, విషయములలో 
రంజనరూపమైన మనోవృ త్తియని ahs, ర్షదీపికాక ర్హయున్ను ఆర్థముచేసియున్నారు, 

(2) మన్మయాః - తామే యీశ్వరుడని యెరింగినవారలైయున్న (శంకరులు) నన్నుదప్ప ఇతర 
వస్తువులలో దృష్టిలేని (మధ్వులు) నేనే సర్వో త్తముడనియు, సకలజగమునకును ముఖ్య 
కారణుడనియు నెరింగీయున్న (రాఘవేం[దులు) 

(8) ఉపా (శ్రితాః - జ్ఞాననిష్ట్ణవలన నెరుంగుచున్న (శంకరులు) నన్నే శరణము పొందియున్న 
(రాఘవేం|[ద్రులు) 

(4) జ్ఞానతపసా - జ్ఞానముచేతను తపస్సుచేతను (శ్రీధరులు) నా జన్మకర్మలయొక్క తత్త్వము 
నెరుంగుచున్న జ్ఞానమను తపస్సుచేత (రామానుజులు) జ్ఞానమను తపస్సుచేత, లేక 
జ్ఞానముచేతను తపస్సుచేతను (రాఘవేంద్రులు) 

(5) మద్భావం - మోక్షమును (శంకరులు) సాయుజ్యమును, శ్రీ నారాయణుని సమీపము 
నందుండుట సాయుజ్యమని చెప్పబడును. (రాఘవేం[ద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) ఈ మోక్షమార్గము ఈకాలమున నేర్చడినదిగాదు. అది ఆది 
కాలమునందుగూడ గలదనుదానిని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 'మన్మయాః' = (బహ్మవిత్తుగ, 
అనగా (బహ్మము నెరింగినవారలై ఈశ్వరునకు, తనకు భేదములేదని చూచువారలు. మా 
ముపా।[శ్రితాః = పరమేశ్వరుడనైన నన్నేశరణముగ పొందినవారలు, అనేగా జ్ఞానమొక దానియందే 
స్థిరముగ నిలబడువారలు. ఇట్లు అనేకులు పరమాత్మనుగూర్చిన జ్ఞానమను తపస్సుచేత శ్రేష్టమైన 
పరికుభతనుబడసి, నా భావమును, అనగా ఈశ్వరునిస్థితిని, మోక్షమును బాగుగపొందిరి. జ్ఞాననిష్ష 
మోక్షమిచ్చు విషయమున తనకు సహాయముగ ఇతర తపస్సుల నషేక్షింపక నిలుచుటను 
గుర్తించుటకై “జ్ఞానమను తపస్సుచేత' అను విశేషణము చేర్చబడియున్నది. 

(స్వకీయము) “మద్భావం' దీనికి రామానుజులు అర్థముజెప్పలేదు, అయినను ఎనిమిదవ 
అధ్యాయము 5-5 శ్లోకమున నీ పదమునకు “నన్ను ఏరూపముతో స్మరించునో ఆ స్వరూపము" 
అనియు, 14 వ అధ్యా-19-20 వ శ్లోకములలో “ఆత్మానుభవమును" అనియు అర్థముచేసి 
యుండుటవలన చాటియందొకదాని నిచ్చట జెప్పినదిగ (గ్రహింపదగును. 


a a 
శో యే యథా మాం [వపధ్య నే తాం HG వ భజామ్యహం i 
మమవువర్మానువ VS మనుష్యాః పార్థ OSes ౩ ॥ 
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పద॥ యే - యథా (1) - మాం- (ప్రపద్యన్తే - we - తథా - ఏవ - భజామి (2) - అహం! 
మమ - 63 (8) - ema Ss - మనుష్యాః (4) పార - సర్వశః॥ 


హే పార్థ ! ఓ అర్జునా! అవాంభజామీి నేను అన్నుగహించుచున్నాను 
ఎవ్వరు మనుష్యాః మనుమ్యలు 

యథా Dow sur మమవర నా మార్గమును 

మాం |ప్రపద్యనే నన్ను ఉపాసించుచున్నారో సర oh అన్ని విధముల 

oar వారిని SHS రనే అనుసరించుచున్నారు. 

తథెవ ఆ విధముగనే 


ou ఓఅర్జునా! ఎవ్వరేవిధముగ నన్నుపాసించుచున్నారో వారలను 

ఆవిధముగనే నేనను[గ హించుచున్నాను. మనుష్యులు నామార్గమును అన్ని 

విధముల అనుసరించుచున్నారు. 

(1) యధా — ఫలమును గోరిగాని, కోరకగాని (శంకరులు 

(2) భజామి — ఈపదమునకు భజించుచున్నాను, ఉపాసించుచున్నాను ఆనుఅర్థమే సాధారణ 
ముగ జెప్పదగియున్నను ఇది పరమాత్మయైన కృష్ణభగవంతుని వాక్యమైనందున భాష్య 
కారులు “అన్నుగహించు చున్నా"నని ఆర్థముచేసిరి. 

(8) వర్త్మ--పూజారూపమైన మార్గమును (శంకరులు) భజన మార్గమును (శ్రీధరులు) స్వభావ 
మును (రామానుజులు) 

(క) సర్వశః-_సత్కర్మవలనగాని, జ్ఞానమువలనగాని, కీ ర్తనాదులచేగాని, మరి యేవిధముగ నైనను 

(స్వకీయము) 

(శంక రభాష్యము) WAN, నికు ఒక నియెడప్రీతియు, మరియొక నియెడ ద్వేషమునుగలవని 
సిద్ధించుచున్న ది, ఏలన, నీవు ఆత్మస్థితిని, అనగా మోక్షమును కొందరికి మాత్రమేగాని, యందరికి 
నిచ్చి యనుగహించుటలేదుగదా? ఆనిన, దానికి (Stood daw జెప్పుచున్నాడు:-- 

ఎవ్వరు ఏవిధముగ ఏ,పయోజనముతో అనగా ఎఏఫలమునుగోరి, నన్ను Posse’ 
ఆవిధముగనే ఆఫలము నిచ్చుటవలన వారల ననుగహింఛుచున్నాను. ఎవ్వరికి మోక్షమున ఆస 8 
లేదో వారలు దానిని కోరనందున పొందుటలేదు. సంసారమునుండి విము క్తిచెందుటకు కోరిక గలిగి 
యుండుటయు, ఇహపర ఫలములలో నాసక్తి గలిగియుండుటయు నొకనికి ఒకేకాలమున సంభ 
వింపవుగదా? కావున స్వ ప్రయోజనమును అషేక్షించువారలకు వారల యిష్టపూ ర్తినిచేయుచున్నాను, 
అయితేయెవ్వరు శాస్త్రమున జెప్పిన విధముగనన్ని టిని జేయువారలై ఇహపకఫలములను గోరనివారలై 
సంసారము నుండి విడువబడగోరినవారై యున్నారో వారలకు జ్ఞానమునిచ్చి యను గ్రహించు 
చున్నాను, జ్ఞానులుగను, సన్న్యాసులుగను, ముముక్రువులుగ నున్నవారెవ్వరో వారలను మోక్ష 
మిచ్చుటవలన ఆను(గహించుచున్నాను. ఆవిధముగనే దుఃభితులను వారల దుఃఖమును బోగొట్టుట 
వలన అను(గహించుచున్నాను. ఎవ్వరు నన్ను ఏవిధముగ షొందుచున్నారో వారలను ఆవిధము 
గనే యనుగహించుచున్నానని భావము. మరియు [HOFer ద్వేషముచేగాని మోహముచేగాని 
నేనెప్వరిని అను('హించుటలేదు. అన్ని విధములైన స్థితిగలవాడనై అంతట ఆత్మ స్వరూపముగనే 
యున్న ఈశ్వరుడనైన wd చెప్పబడియున్న జ్ఞానకర్మ మార్గములను మనుష్యులన్ని విధముల నను 
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సరించుచున్నారు. ఏఫలమునుగోరి దానికి తగినయేక ర్మను జేయనధికారులై ఎవ్వరు (ప్రయత్నించె 
SE ఆఫలమును బడయుట.కై ఆపనిని జేయువారలు “మనుష్యులు” అనబడుచున్నారు. ఇచ్చట 
మనుష్యులు అనుదానికి మనుష్యులను, రాక్షసుడు, కోతి, ఏనుగు మొదలగు ఇతరప్రాణులను 
లోబరచి యనిభావము. (ఇచ్చట మార్గమనగా:--- జ్ఞానకర్మ రూపమైనది) 

(den) నన్నే యుపాసించువారలకు సాయుజ్యపదవి నిచ్చుచున్నానని మునుపు 
చెప్పబడినందున మరి, యిం|ద్రారి దేవతలనుపాసించువారలకు ఫలమునిచ్చుటలేదని చెప్పినదగును. 
దీనివలన ఈశ్వరునివద్ద పక్షపాతమున్న దిగ క నబడుచున్నదిగదా? యనిన అట్లు పక్ష పాతములేదను 
దానిని ఈ శ్లోక ముచేత భగవంతుడు (ప్రక టింపజేయుచున్నాడు. ఎట్టనగా “యథా = ఏవిధముగ” 
అనుపదముచేత ఫలమునుగోరిగాని, కోరకగానినన్ను సాక్షాత్తునగాని, ఇం|ద్రాదిదేవతా స్వరూపమైన 
నన్ను ఆదేవతలుగగాని యుపాసించుచున్నారో వారలకు వారివారి కోరికననుసరించి నేను ఫల 
మిచ్చుచున్నానని చెప్పినదగుచున్న ది. 

(స్వకీయము) యజ్ఞముచే నారాధించుచున్న ఇంద్రాది దేవతానామములు నానామములే 
కావున, ఆనామములచే నారాధింపబడుచున్న వాడను నేనేయగుచున్నాను, అనునదితప్ప మిగత 
భాగములకు ప్రైజెప్పినటులనే మధ్వాచార్యులు తాత్సర్యము చేయుచున్నారు. నన్నాశ్రయించుచున్న 
వానినిమాత్రము అనుగ్రహించుచున్నా ననునదిలేదు. నన్నాశ్రయింప కోరికగలవాడై యే ఫలమును 
గోరిగాని యుపాసించునతనినిగూడ అనుగ్రహించి దర్శనమును ఇచ్చుచున్నా SSA రామానుజుల 
తాత్పర్యము. 


os Bre న్తః కర్మణాం సిద్ధిం యజ న్ల ఇహ దేవతాః! 
క్షిపం హ మానుషే లోకే సిద్ధిర్భవతి కర్మణా ॥ 12 
పద॥ wa St - కర్మణాం - సిద్ధిం - chad - ఇహ - దేవతాః! 
క్షిపం - హి _ మానుషే - లోకే - సిద్ధిః - భవతి - కర్మజా॥! 


ఇహ ఈ లోకములో హి ఎందువలననగా 

కర్మణాం సిద్ధిం F830 ఫలమును Soyer సిద్ధిః కర్మవలన గలుగుచున్న ఫలము 
re Ss అపేక్షించువారలు మానుషేలోకే ములో 

దేవశాః ఇంద్రాది దేవతలను Bio భవతి  శ్మీఘముగ' గలుగుచున్ఫది, 
యజనే ఆరాధించుచున్నారు 


తా॥ ఈభోకములో కర్మల ఫలము నపేక్షించువారలు ఇందాది దేవతల 
వారాధించుచున్నారు. HoNm, కర్మఫలము మనుష్యలోకమున శ్రీ ఘముగ 
గలుగుచున్నది. 

(శంకరభాష్యము) ఈశ్వరుడవైన నీకు ఆశ మొదలగు దోషములులేనందునే (ప్రాణులను 
తరింపజేయవలెనను కోరిక సక ల|ప్రాణులయెడను సమముగమన్నచి. నీవన్ననో అన్ని ఫలములను 
ప్రసాదింప సమర్థుడవు. ఇట్లుంచగా dots “అన్నియు వాసుదేవుడే” ఆనుజ్ఞానముచేత నే పంసారము 
నుండి విశుపబడగోరినవారై నిన్నేయేల పొందుటలేదనిన, దానికి కారణము చెప్పెదను వినుము: 
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ఈ లోకములో తాము చేయుక ర్మలకు ఫలము sow జేకూరుటను గోరువారలు 
ఇం|దుడు, అగ్ని మొదలైన దేవతలనుపాసించుచున్నా రు. దీనిని “అధ యః అన్యాం దేవతాం 
ఉపాొష్టే అన్యః అసొ అన్యః అహం అస్మి ఇతి న స వేద యథాపజీః ఏవం సదేవానాం = ఇక 
ఎవ్వడు, అతడువేరు నేను వేరు అనుకొని దేవతాంతరమునుపాసించుచున్నా డో అతడు మనుష్యు 
లకు Pe గోవు లెట్లనో అట్లనే దేవతలకు అతడగును” అనుబ్బహదారణ్యకో పనిషత్తు (1-4-10) 
(ఈతివాక ్యముచే చూడుడు, ఫలమునగోరి దేవతాంతరములను పూజించువారలై, వర్గమునకును 
ఆగశ్రమమునకును అధికారులై ఆ వర్గాశ్రమములకు తగినట్లు తమ తమ కర్మను జేయుచున్న వార 
లకు ఆకర్మచే రాగల ఫలము శీఘ్రముగ చేకూరుచున్నది. శాస్ర్రముయొక్క ఆధికారము మనుష్య 
లోకమునందే. ఆనగా మనుష్యలోక మునక య్యే యేర్పడినదని భావము. మనుష్యలోక ములో 
“Fan” అను విశేషణముచేత లోకాంతరములయందును కర్మకు ఫలముగలుగునమదానిని 
భగనవంతుడె క్తి చూపుచున్నాడు. అయితే వర్ణము, ఆశ్రమము, మొదలగువాట్లకు తగినట్లు కర్మ 
యందధికారము ఈ మనుష్యలోకమునందేగాని లోకాంశరములయందు లేదనునదే యీ లోకము 
నకును లో కాంతరమునకునుగల భేదము. 


(రామానుజులు) కర్మజా = క ర్మచేత కలుగుచున్న, సిద్ధిః = ఫలము, ఇహమహానుషే 
లోకే = ఈ మనుష్యలోకమునందును, స్వర్గలోకమునందును, హి = యే కారణమువలన, క్షిప్రం- 
Boson, భవతి = కలుగుచున్నదో (అతః) ఆ కారణమువలన, కర్మణాం సిద్ధిం = కర్మవలన 
గలుగుచున్న Shy Ss స్వర్గాదిఫలమును, wg Hr = అపేక్షించువారలు, దేవతాః = దేవతలను, 
Shag = ఆరాధించుచున్నారు. దీని తాత్సర్యమేమన:- దేవతల నారాధించువారలకు శీ(ఘ్రముగ 
ఫలముగిట్టునని జెప్పినదానిచేతనే నన్నారాధించువారలకు శ్నీఘ్రముగ ఫలము లభింపనేరదని 
చెప్పినదగుచున్న ది. కాన నిత్య సుఖమైన మోక్షఫలము శీఘ్రముగ లభింపనేరదనియు, ఈ మోక్ష 
ఫలము నపేక్షించువారలు మిక్కిలి కొందరే యనియే. 


(రాఘవేంద్రులు) ఏదేవతల నారాధించినను ఆ దేవతాంతశర్యామిగనున్న నేనే ఫలము 
నిచ్చుచున్నాను, 


ou చాతుర్వర్గ్యం మయా సృష్షం గుణకర్మవిభాగళశ; Il 
తస్య కరారమపి మాం విద్ధ్యకర్రారమవ్యయం i 18 
HEit చాతుర్వర్ణ go (1) - మయా - సృష్టం (2) - గుణకర్మవిభాగళః | 
తస్య - కర్తారం - అపి - మాం - విద్ధి - అకర్తారం - అవ్యయం Il 


WHOS 50 నాలుగు See, కరారమపి కరయెనను 

[> i>] ed aoe Genes 
మయా నొ మాం న న్ను 
గుణకర్మవిభాగశః గుణకర్మల విధాగ somes అక'ర్తారం క ర్లకానివానిగను 
సృష్టం నృష్టింపబడినవి అవ్యయం నిర్వికారిగను 
తన్య దానికి విద్ది ఎరుంసము. 


తా॥ (Mz, క్ష[తియ వైశ్య, భా[ద్క) నాలుగు వర్ణములున్ను నాచే 
గుణములు కర్మలు వీటివిభాగ ములకు తగినటుల సృష్టింవబడినవి. ఆ గణకర్మ 
విభాగమైన సృష్ట్ణులకు నేనే క ర్హనైనను నమ్నవా స్తవమున క రకానివానిగన్సు 
నిర్వికారిగను నెరుంగుము, 
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(1) చాతుర్వర్ణ్యం — నాలుగువర్గములును ముఖ్యముగ గలిగి (బహశమొదలు స్లంబమువరకు 
నున్న జగత్తు (రామానుజులు) 
(2) సృష్టం — అనుదానిలో స్థితియు సంహారమును నిమిడియున్నవి (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) “మనుష్యలోకమునందే వర్ణము, ఆశ్రమము మొదలగువాట్టకు త్రగి 
నటుల కర్మయందధికారము, లోకాంతరములలో ఇట్టులేదు'' అనునియమము ఎందువల్లనైనదను 
నది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. లేక “వర్ణము ఆశ్రమము మొదలగు విభాగముగల మనుష్యులు 
ఏవిధముగను నా మార్గమునే ఆనుసరించుచున్నారు.” ఆని మునుపు చెప్పబడినదిగదా? వారలు 
ఏ కారణమువలన నీ మార్గమునేగాని మార్గాంతరముననుసరించుటలేదనునది  చెప్పబడునదిగను 
(గ్రహింపదగును, 

నాలుగేయైనజాతులనగా గుణములయొక్క పలువిధములైన హెచ్చుతక్కువయైైన పరి 
మాణమునకు తగినట్లును, ఆవిధముగనే కర్మలయొక్క పలువిధములైన పరిమాణమునకు తగి 
నట్లును ఈళ్వరుడనైన ws ఏర్పరుపబడియున్నది. దీనిని “బాహ్మణుడు ఈతని ముఖ 
మమ్యెను'' (బుగ్వేదము 10-90) అనునది మొదలైన HOS ఎరుంగుడు. గుణములు స క్త్వము, 
రజస్సు, తమస్సు అనునవి. ఆ నాలుగు వర్గములలో సిత్త్వ్వగుణమును (పధానముగగల (బాహ్మణు 
నకు Poss దమము (ఇం|ద్రియన్నిగహముు తపస్సు మొదలగునవి స్వభావములైన క ర్మలు, 
సశ్స్వగుణమును సహాయముగను రజోగుణమును ప్రధానముగను గలక్షత్రియునకు పరాక్రమము 
మొదలగునవి స్వభావములైన కర్మలు. తమోగుణమును సహాయముగ బడసి రకోగుణమును 
(ప్రధానముగగల వైశ్యునకు కృషి మొదలగునవి స్వభావములైన కర్మలు. రజోగుణమును సహాయ 
ముగ బడసి తమోగుణమును ప్రధానముగగల HG! స్వభావమైనది సేవయను ఒకేకర్మయే. 
(18 వ అధ్యాయము 42-43-44-క్లోకములను జూడుడు) ఇటు గుణము ¥ ర్మయనువాటి పలువిధ 
మైన పరిమాణమునకు తగినట్లు నాలుగువర్ణములున్ను నాచే సృష్టింపబడినవని భావము, ప్రసిద్ధము 
లైన యీ నాలుగుజాతులున్ను లోకాంతరములో లేవు. కావుననే “మనుష్యలోక మునందు" ఆను 
విశేషణము మునుపు 12 వ శ్లోకమున జోప్పబడినది. అప్పుడు ఈ నాలుగు వర్లములను సృష్టించు 
టకు నీవు క Sy గావున దానిఫలమునకు కట్టుబడియున్నావు. కాన నీవు సంసారమునుండి విడువ 
బడినవాడవుగను, ఎల్లప్పుడును ఈశ్వరుడపుగను కాజాలవే యనినచో అట్లుకాదు. మాయయొక్క 
వ్యవహారముచేత నేను ఆ వ్యాపారమునకు SON వ్యవహరింపబడినను యథార్థముగ అక ర్త 
రపైనందున నేను సంసోరమునకు లోబడనివాడనీని తెలిసికొనుము. 


(స్వకియము) ఈ శ్లోకములో మొదట సృష్టికి కర్త తాననియు, పిదపసృష్టి.కి తాను 
క ర్తకాదనియు చెప్పబడియున్నది. ఇది పరస్పర విరుద్ధమువలె కనబడినను విరోధము తేదనుధానిని 
క్రిందక నబరచిన భాష్యకారులున్ను వ్యాఖ్యాళలున్ను నిరూపించియున్నా రు. ఎట్లనగా:- మాయను 
స్వీకరించి సృష్ట్ణులను జేయుటవలన క ర్తగజెప్పబడినను పారమార్థికముగ కర్దకాదని శంక రులున్ను, 
సృష్టి విషయమున చేను క ర్తనైనశు ఫలాపేక్షగాని ఆస Fwd నాకు లేనందున ఆసృష్టిక ర్మఫలము 
నన్ను అంటుటలేదు, కావున నేనుక ర్హకానని శ్రీధరులును, నాకొకధానిని సృష్టించుటలో ag 
ప్రయాసము లేదు. ఇతరులు ఒకదానిని కలుగజేయుటకు అధికమైన (ప్రయాసీపడవలైను. నేను 
తలంచినమోశ్రమునేనే | సృష్టియగును, కాన నేను క ర్లకానని మధ్వులున్ను, సేక లస్ఫృష్టికి 3a 
కర్తనైనను నాకు క ర్హలేనరదున నేను (ఆకర్తా) క'ర్తకలవాడను కాను. ' ఎందువలన ఆక శ్థయను 
దానికి కారణముషై శ్లోకమున జెప్పబడునట్టు రాఘవేంద్రులున్ను Bytom, 
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దీనిలో జెప్పబడియున్న వర్ణములనునీవి |బ్రాహ్మణాది నాలుగుజాతులు. గుణములనునవి 
మూడువిధములగును. ఆవియేవన ఉత్తమమైన స శ్వగుణము, మధ్యమమైన రజోగుణము ఆధమమైన 
తమోగుణము. కర్మలనునవి (బహ్మక్ష(తియ వైశ్యకాద్రులకు విధింపబడినవియు, 18 వ అధ్యాయము 
42-48 - 44 శ్లోకములలో జెప్పబడియున్నవియునే, గుణవిభాగముమా(త్రము భాష్యకారులున్ను, 
వ్యాఖ్యాతలున్ను జెప్పియున్నటుల (క్రింద వి స్తరింపబడుచున్న ది. 
(1) (బ్రాహ్మణునికి.- స త్స్వగుణమధికము. రజోగుణము తక్కువయవి శంకరులు, 
శ్రీధరులు, రాఘవేం|ద్రులు వీరలున్ను, సక్త్వగుణము గలవాడు |బాహ్మణుడని మధ్వులున్ను., 


(2) కశియునకు - సత్త్వగుణము తక్కువ, రజోగుణముఅధికము అని శంకర 
రాఘవేంద్రులున్ను, స క్వరజోగుణము లధికములని శ్రీధరులున్ను, స త్స్వరజోగుణములుగలవాడు 
క్షత్రియుడని మధ్వులున్ను . 


(3) వైభ్యనకు - రజ స్తమోగుణములురెండును ఆధికమని శంకరులును, రజస్సుఅధిక ము 
దానికంటె సత్త్వముశక్కువ, దానికన్న శమస్సుతక్కువయని రాఘవేంద్రులున్ను, రజోగుణతమో 
గుణములు గలవాడు వైభ్యుడని మధ్వులున్ను. 


(4) Bros - రజస్సుస్వల్పము, తమస్సుఅధికము (శంకరులు), తమస్సు అధికము 
(శ్రీధరులు. మధ్వలు) తపస్సుఅధికము దానికంటె రజస్సుస Sow తక్కువ (రాఘవేం!ద్రులు) 


ఈతాత్సర్యములను జేర్చిచూచినచో |ప్రతివర్లపువారును మూడుగుణములు గలవారనియు, 
కొన్నిగుణములు కొందరియెశ అధిక ముగను, కొంతరియెడ తక్కువగను ఉండుననియుగు ర్లీంచిచూపు 
నదిగనున్నది. ఆ వర్ణములు సృష్టింపబడుకాలమున వానివాని పూర్వజన్మ కర్మానుసారముగ సృష్టింప 
బడినవి. ఎట్లనగా - స క్త్వగుణ (ప్రధానమైన శమముదమముమొదలగు ధర్మములనుగలవానిని (ars, 
ణుడుగను, రజోగుణ ప్రధానమైన శౌర్యముమొదలగు ధర్మములుగలవానిని క్ష[క్రియుడుగను, మరియీ 
విధముగనే ఇకరవర్ణములున్ను సృష్టింపబడినవిగ తాత్పర్యము.” రాఘవేంద్రులు - సా త్స్వికములో 
సాశ్త్వికము, రాజసములో సా క్వికము. తామసములో de BhHD విభజించి మధ్యలోనున్న 
రాజస సా Bes ములను మాత్రము ఎత్తుకొని B జెప్పినవిధముగ విభజింపవళెనని చెప్పియున్నారు. 


Tu న మాం కర్మాణి లిమ్పన్తి న మే VOSS స్పృహాో। 
ఇతీ మాం యోఒభిజానాతి కర్మభిర్న న బధ్యతే i 14 
పద॥ న - మాం - కర్మాణి - లింపన్తి - న - మే - కర్మఫలే - స్పృహా! 
ఇతి - మాం - యః - అభిజానాతి - కర్మభిః - న - సః - OES Hl 


కర్మాణి కర్మలు ఇలి ఈవిధ ముగ 

మాం NOON ని నన్నంటుటలేదు యః మాం ఎవ్వడు నన్ను 

మే నాకు అభిదొనాతి తెలిసికొనుచున్నాడో 
కర్మఫలేస్సహో ¥ ర్మఫలమునందు కోరిక నః ఆతడు 

న లేదు కర్మొఖిః న బధ్యతే కర్మలచే కట్టుబడుటలేదు, 
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తా॥ కర్మలునన్ను అంటుటలేదు, నాకుకర్మఫలమునందాస క్టిలేదు. అను 
నీవిధముగ నన్నెవ్వడు తెలిసికొనుచున్నాడో అతడు కర్మలచే కట్టుబడుట లేదు, 
(ఏలనగా కర్మలకు కారణమైన అహంకారము నివ ర్తించుటచేతనే 
(శంకరభాష్యము) నీవు నన్ను ఏకర్మలకు కర్తయని తలంచుచున్నావో వాటికి నేను 
వా స్టవముగ క ర్తనుగాను, ఏలనగా నాకు అహంకారములేనందున ఆ కర్మలునీన్ను పట్టుటలేదు. 
అనగా నాకు దేహాదులను జన్మను కలుగజేయుటలేదు. ఆకర్మల ఫలములలో నాకాస క్రియులేదు. 
ఆయితే సంసారులైన లోకజీవనమున ఆసక్తిగల యెవ్వరికి కర్మలలో “SYS” అనుతలంపును, 
వాటిఫలములలో నాసక్తియుగలవో వారలను కర్మలు పట్టుచున్న వనుటతగును. అవినాకు లేనందున 
కర్మలు నన్ను పట్టనేరవు. “నేను క Sms, నాకు కర్మ ఫలమునందాస BSS" అను నీవిధముగ 
నెరుంగువాడు వేరెవ్వడైనను ఆతడున్ను కర్మలచే కట్టుబడుటలేదు. వానికిగూడ జన్మాంతరమును 
(శరీరము మొదలగువాటిని) కలుగజేయునట్లి కర్మలులేవని తాత్సర్యము. 


(రామానుజులు) నన్ను కర్మఫలమేల అంటుటలేదనగా ఆయాప్రాణుల పాచీనక ర్మలకు 
తగినటుల దేవమనుష్య పపపక్ష్యాదిదేహములుగ సృష్టించుచున్నా నేగాని ఎట్టి వైషమ్యముచేతగాని 
నేనట్టుసృష్టించుటలేదు. ఆయా (ప్రాణులదేహమునకు కారణము వారివారి |పాచీనకర్మయైనందున 
నేను ఎట్టి పక్షపాశమునుగాని చేసెడివాడనుగాను. ఎట్టి దోషముగాని నన్నంటనేరదు. ఆటులనే 
ప్రాచీన కర్మకుతగినటుల వారలకు భుజింపదగిన వస్తువులనున్న సృష్టించుచున్నాను, దానిఫలము 
నందు నాకెట్టి సంబంధములేదు. కానఫలమున్ను నన్నంటుటలేదు. సృష్టికి కారణము వారివారి 
(POSE Cad, నేను నిమిత్త కారణముగ మా;త్రమున్నాను. adn నన్నెవ్వడుఎరుంగునో అతడు 
ఆతని కర్మయోగమునకు విరోధియైన ప్రాచీనకర్మ చేత కట్టుబడుటలేదు. 

(మధ్వులు) పక్షపాతము (వైషమ్యము) లేనందున కర్మమంటుటలేదు. కోరిక లేసందున 
ఫలమంటుట లేదు. 

(రాఘచేంద్రులు) జీవునివలె నేను ఫలమునపేక్షించి కర్మలనుజేయుటలేదు, కావున కర్మలు 
గాని ఫలముగాని నన్ను కట్టి పెట్టుటలేదు. ఆయా (ప్రాణియొక్క SOA ర్మననుసరించి సృష్టించుట 
వలన పలువిధములైన DO త్రసృష్టి చేసిన పక్షపాశదోషము నన్ను పొందుటలేదు. ఈ విధముగ 
వన్నెరింగిన నానికి బంధములేదు. వానికే బంధములేనప్పుడు నాకు బంధమెట్టుగలుగును ? 
“"ఈవిధముగ నన్నెరింగినవాడు” అను వాక్యముచేత శ్రీకృష్ణపరమాత్మ పరమాత్మయనియు, 
ఎరుంగునతడు జీవుడు, ఎరుంగబడువాడు ఆ పరమాత్మయనియు వ్య క్షమగుచున్నది. కాన 
జీవేశ్వరభేదము స్థాపింపబడి నది. 

(స్వకీయము) కర్మలుగాని వాటిఫలముగాని భీ గవంతునియంటుటలేదని మాత్రము తెరిసి 
కొనినవాడు Shed కట్టుబడుటలేదని చెప్పినచో జ్ఞాననిష్టమొదలగునవి అనావశ్యకములగును, 
కావున మునుపటిళ్లోకమున జెప్పినటు భగవంతుని సృష్ట్యాదికర్మలకు క ర్రయనితలంచుట మాయ 
యొక్క వ్యవహారమువలన అడ్ఞానదశయందు కల్పింపబడుచున్న ది. వా సవమున ఆత్మ అక Sad 
ఆత్మత త్వము నెరుంగపలెను, ఆయాత్మ సా rary Sins పొందగోరి కర్మయోగము ననుష్టించిన 
వాడు “కర్మలకు నేను క్లర్తనుగాను” అనియోహంకారమునువిడిచి “arth _కర్మ ఫలపజనందాస క్షి 
WH" అని-చేయుకోళ్మలు VER బరిశపరచనేళసనునది నిశ్చితము. 
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at ఏవం Sree కృతం కర్మ వూరై (రపి ముముస్రుథిః t 
కురు FG 3S తస్మా F 0 పూరై cs వూర్వ్యతరం కృతం॥ 15 
పద॥ ఏవం - జ్ఞాత్వా - కృతం - కర్మ - పూ Bor - అపి - ముముక్తుభిః! 
కురు - కర్మ - ఏవ - తస్మాత్‌ - త్వం - పూర్వైః - పూర్వతరం - కృతం॥ 


వీవం జ్ఞాత్వా ఈ విధముగ నెరింగి త్వం నీవు 

ముముక్రుభిః మోక్లేచ గల వూర్ర్వ్వైక్ళృతం పూర్వికులచే అనుష్టింవబడినట్టియు 
PS os అపి GrOcwuts x వూర్యతరం మిక్కిలి వురాత నమైనదియునైన 
కర్మకృతం కర్మచేయబడినది కరవకురు కర్మనే చేయుమ్ము 

తస్మాల్‌ అందువలన 


తా॥ (నేను క ర్తనుగాను, నాకు కర్మఫలమునందాస క్రి లేదు అని) BOS 
ముగ దెలిసి వూర్వీకులును మోక్షేచృగలవారునునై న జనకాదులచేతగూడ కర్మ 
చేయబడినదిగాన వూర్వీకులచే జేయబడ్‌నదియు bY కాలమునుండి వచ్చినదియు 
నైన కర్మనే నీవు చేయుము. (మహాజ్ఞానులై న జనకుడు మొదలై న వారలున్ను 
కర ఇచేయుచువచ్చిరి. కావున నీవు కర్మచేయననిచెప ఎ యోగ్యుడవుకావనియు, 
కర్మనుజేసి ఫలమును ఈశ్వరార్పణముచేసినచో దానివలన చి త్తశద్ధిని జ్ఞాన 
మును పొంది జ్ఞానముచేత మోక్షమొందవచ్చుననునదియు తాత్సర goto.) 
(శంక రభాష్యము) నేను క ర్హనుగాను, నాకు కర్మఫలమునందాస క్తిలేదు. అని యీ విధముగ 
తెలిసికొని సంసారమునుండి విడువబడగోరిన పూర్వీకులచేతను కర్మము అనుష్టింపబడినందున YY 
కర్మనే చేయవలెనేగాని మౌనముగ కూర్చొనియుండుటగాని కర్మలను విడచి పెట్టుటగానివబదు. 
నీవు ఆత్మజ్ఞానము లేనివాడవైనచో . అప్పుడు చి త్తజద్ధికై కర్మ ననుష్టించవలెను. నీవు 
అత్మ జ్ఞానముగలవాడవైనచో లోక సం(గ్రహమునశకై అనగా లోకమునకు సన్మార్గమును చూపుటకై 
నను కర్మచేయవలెను. మరియు జు కర్మ, పూర్వము జనకాదులైన పూర్వీకులచే అనుష్టింపబడి 
వచ్చినదేగాని ఇప్పుడు (srr ఏర్పరచబడినదిగాదు. 
(స్వకీయము “'ఈ విధముగ BOA” అనగా మునుపటి శ్లోకములో జెప్పినట్లని అర్ధము, 
పైశ్లోకముల క్రింద స్వకీయాభిప్రాయమున జెప్పబడియుండుటను జూరుడు. 


MEAT TA PAT, 


శ్లో॥ 80 కర్మ కిమకర్మేతి కవయోఒవ్య[త మోహితాః | 
య 


: = = 16 
wml & tb Uy 8 od 8 
ణా 
పదక కిం - కర్మ - కిం - అకర్మ - ఇతి - కవయః - wh - అత - మోహితాః | 
తక్‌ - S - కర్మ - [ప్రవక్ష్యామి - యత్‌ - జ్ఞాత్వా - మోక్ష సే - wars I 

కర్మక్షిం కర్మయనునదేది కవయో౭పి పషండితులుగూడ 
అకర్మకిం , అకర్మయనునదేది మోహితాః మోహము బెండియున్నారు 
ats ¥ అను నీ విషయమున యత్‌ జ్ఞాత్వా డేనినెరింగి 
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అఖభాల్‌ నంసారబంధ మైన పాపమునుండి | తల్‌కర్మ (తదకర్మ) ఆ కర్మాకర్మలను 
మోక్ష్య'సే విడువబడెడవో తే (పనక్ష్యుమి నీకు చెప్పబోవుచున్నాను, 
తా॥ కర్మయనునదెట్టిది? అకర్మయనునదెట్టిది? అను విషయములో పండి 
తులుగూడ మోహముచెందియున్నారు. డేనినెరింగ్సి లేక అనుష్టించి నంసారబం 
ధమునుండి విడువబడగలవో ఆ కర్మాకర్మలను నీకు జెప్పబోవుచున్నాను. 


(శంక రభాష్యము) ఈ మనుష్యలోకములో కర్మచేయవలెననినచో దానికి నీవు చెప్పిన 
దానినే పమాణముగగైకొని నేను కర్మనుజేసెదను. అట్టుండగా పూర్వీకులచేత పూర్వకాలమున 
కర్మ చేయబడినదని పాగడిజెప్పుటవలన నేమి విశేషమనినచో, కర్మయిట్టిదని తెలిసికొనుటలో మిక్కిలి 
కష్టముకలదు. ఏలన కర్మయెట్టిది, అక ర్కయెట్టిదనుదానిని తెలిసికొనువిషయమున పండితులుగూడ 
మోహమును జెందియున్నారు. అనేగా తప్పిపోపుచున్నారు. కావున కర్మ, ఆకర్మణను నీరెంటి 
తత్త్వము ఇట్లిదని నేను నీకు వి స్టరించిచెప్పుచున్నాను. దీనిని తెౌలిసికొనుటవలన సంసారమను 
దుఃఖమునుండి నివు విడువబడగలవు. 


(స్వకియము) ఈ శ్లోకమున రెండవభాగమున 'తత్తేకర్మ' అనువాక్యము (ప్రయోగింపబడి 
యున్నది. ఈ పదములను రాఘవేంద్రులు - తత్‌ - తే - కర్మ - అని మొదటవిడతీసిరి. అల్డైనచో 
తత్‌ - ఆ కర్మ = కర్మను, తే = నీకు అని అర్థమగుచున్నది. కర్మను నీకుజెప్పెదననగా అకర్మను 
చెప్పనుఅనియగును. అకర్మయెట్టిదని పై పైగా (ప్రశ్నింపబడియున్న ను రాగల క్లోకమునందు త్తరము 
చెప్పబడియున్నను అకర్మనుగూడ చెప్పెదననునది ఈ శ్లోకముచేత స్పష్టముకావలెను. కావున 
తత్‌ - తే - కర్మ. తల్‌ - తే - అకర్మ అని విడదీసి ఆ కర్మాకర్మలను నీకుచె'ప్పెదనని మరియొక 
ఆర్థమునుజే"సెను. శంకరులున్ను, శ్రీధరులున్ను అక ర్మనుగూడజేర్చిరి. రామానుజులు - కర్మకిం = 
ముముక్రువు లనుష్టింపవలసిన కర్మయెట్టిది? అకర్మకిం = ఆకర్మకులోబడియున్న అట్టి క ర్రయొక్క 
ఆత్మస్వరూప జ్ఞానమను అకర్మరట్టిది? అనువిషయమున విద్వాంసులుగూడ మోహించియున్నా 
రనునదిగ అర్థముచేసియున్నారు. (అక ర్మయనగా కర్మజేయువాని eB, NCCPA SD తెలిసికొను 
జ్ఞానమేదో ఆ జ్ఞానమనియు, ఆ జ్ఞానముకర్మలో నిమిడియున్న దనియు రామానుజుని తాత్పర్యము.) 


| | 
on కర్మణో హ్యాపి SS Seo బోద్ధవ్యం చ వికర gees | 
అకర్మణశ్న ,బోద్ధవ్యం గహనా కర్మణో గతిః ॥ 17 


పద కర్మణః .- హి - bp ~ wh - బోద్ధవ్యం -  బోద్దవ్యం ~ 3; 7 వికర్మణః। 
అకర్మణః - S- బోర్ధవ్యం - గహనా- కర్మణః - rl 


హః కు? ఎందువకననగా . $ అకర్మణశ్చ ' అకర్మ్యనుగూర్చ్నియు 

కర్మణః eb A eA) ae (అస్తి) BOE SSS HAS 
బోద్ధవ్యం BR ai కర్మణః గతః కర్మ (అకర్మ V2) 
(CL) '  జనృది “4 i] : యొక్క గమనము. 
వికర్మణ చ. Hee, sano yf " “a “| గవానా vik 5 "వరుంగుటకు WERE. 


So (అస్తి) ెలనికొనవ నీతి. || =. 
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Su HOST కర్మనుగార్చియు తెలిసికొనవలసినది ఉన్నది వికర్మను 
గూర్చియు తెలిసికొనవలసినది కలదు. ofS ్యనుగార్చియు తెలిసికొనవలసినది 
కలదు. కర్మ (అకర్మ DEW) Soy గమనము అనగా వాటి త_త్త్యము 
ఎరుంగుటకు కష్టమైనది. 

(1) కర్మణః - శాగ్ర్రవిహితమైన కర్మ (శంకరులు వేదో క్రమైన సత్కర్మ (శ్రీధరులు, శాఘ 
వేంద్రుల్ఫు మోక్షసాధనమైన కర్మ (రామానుజులు ) 

(2) వికర్మణః - చేయగూడదని వేదముచే నిషేధీింపబడిన నిషి. షిద్ధకర్మ (శంకరులు, శ్రీధరులు, 
రాఘవేంద్రులు). నిశ్యనైమి SY wri Spend, పాటికి కారణములైన (డ్రవ్యసంపాదనము 
మొదలగు పలువిధములైన కర్మలున్ను (రామానుజులు.) 

(8) అకర్మణః - క ర్మనుజేయకుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు, రాఘవేం[డ్రులు). కర్మలో నిమిడి 
యున్న అక ర్తయైన తనయాత్మ స్వరూపజ్ఞానము. (రామానుజులు.) 

(శంక రభాష్యము) కర్మయనునది శరీరము మొదలగువాటి చలనమనియు అక ర్మయను 
నది వాటి వ్యాపారములేమియనియు లోక మునందెల్లరకు తెలిసినదే. కావున దానిలో తెలిసికొనవల 
సిన దేమీ? ఒక్కటియులేదు. అనినీవు ఈ విధముగ (గ్రహింపగూడదు. ఏలనగా శాస్త్రములో 
విధింపబడిన కర్మనుగూర్చియు తెలిసికొనవలసినది కలదు, నిషేధింపబడిన విక ర్మనుగూర్చియి 
తెలిసికొనవలసినది ఉఊండనేయున్నది, ఆవిధముగనే మౌనముగ నుండుటమైన ఆకర్మను 
గూర్చియు తెలిసికొనవలసినది కలదు. కర్మ వికర్మ అకర్మ వీటిగతి, యథాస్థితమైన స్వభావము, 
అనగా వాటిత edo కష్టమైనది. అనగా ఎరుంగుటకు అరుదైనది. “ఊన్నది"' అనుదానిని మూడు 
చోట్లలోనున్ను అనువ ర్తించుకొనుడు, “కర్మయొక్క"' అనునది ఉపలక్షణముచేత వికర్మ మొద 
లైన వాటిని గుర్తించి సిలబడియున్నది. ఉపలక్షణము - ఒకపదము తనతో తనసదృ్భశమైనవాటిని 
(గహించుటకు యోగ్యతగలిగి నిలబడుట. “అన్నము BS" whys దానితో కూరలు మొదలగు 
PSS తినెననునది చెప్పకనే లభించును. కావున అన్నమనుమాట ఇశరములైన కూరలు. మొద 
లైన తనతో సదృశమైనవాటిని (గ్రహించుటకు యోగ్యతగరిగి నిలుచుటవలెననుడు. 

(స్వకీయము) శ్రీధరులు మొదలైన వ్యాఖ్యాతలు కర్మణః = కర్మయొక్క అని ches 
కర్మణఃత Hoo = కర్మయొక్క తత్త్వమని అర్థముజేసియున్నారు. వికర్మ యందెరుంగవలసినదే 
మన - నిత్యనైమి శ్ర్‌క శామ్యద్రవ్యార్ద నాది కర్మలలో ఫలభేదమును విడిచి మోక్షమే ఫలమనియు, 
కర్మల స్వభావమొక్కొక్కటియు అనుసంధానము అనునది రామానుజుల ఆభిపాయము. రాఘ 
వేందులు కర్మణః - నః - మనకు, కర్మ = కర్కఉత్తమమైనది. వికర్మణః = నః = మనకు, 
వికర్మ = వికర్మమైనది; నిషిద్ధమైనది. .అకర్మణః - నః = మనకు, అకర్మ = సకలకర్మలున్ను 
ఈశ్వరాధీనములైయున్నీ వి. అని యెరురగుట అనుచున్నారు. 


శో కర్మణ్యకర్మ యః వశ్యేల్‌ sy చ కర్మయః। 
స బుద్దిమాన్మనుష్యేము స Se కృత్న్నకర్మకృళల్‌ ॥ 18 
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SSM కర్మణి - అకర్మ - యః - పశ్యేత్‌ - అకర్మణి - చ (1) - కర్మ - యః! 
సః - బుద్ధిమాళా - మనుష్యేషు - సః - యుక్తః - కృత ఎక ర్మకృత్‌ ॥ 


యః కర్మణి యివ్వడు కర్మయందు నః వాడు 

అకర' SEF అకర్మను చూచునో Sabo Aga మనుమ్యలలో 

యః ఎవ్వడు బుద్ధిమాజా బుద్ధిమంతుడు 

అకర్మణి చ అకర్మయందును నః యుక్రః అధతడుయోగి 

కర్మ (SHS) కర్మనుజూచునో BB) కర్మక్నత్‌ నకల కర్మలను జేసినవాడు 


తా॥ ఎవ్వడు కర్మయందు అకర్మనున్ను అకర్మయందు కర్మనున్ను 
జూచునో అతడు మనుష్యులలో వివేకము గలవాడుగను మనస్సమాధానము 
గల యోగిగను సకలములైెన కర్మలను జేసినవాడుగను Seow, 
(1) అకర్మణి చ = ఇచ్చటనున్న “చి శబ్దముచేత వికర్మగూడ గు ర్రింపబడునదిగ భావింపవచ్చును, 

(శంకరభాష్యము) అయితే కర్మాకర్మలనుగూర్చి విశేషముగ తెలిసికొనవలసినదియు, 
నాకు. జెప్పవలసినదిగ నీవు తలంచుచున్నదియు, నైన కర్మాకర్మల త శ్వ్వమెట్టిది? అనియడిగినచో 
దానిని వినుము. కర్మయనగాచేయుట, లోకజనులుచేయు సకలవ్యాపారములు (చెప్పుట, నిల 
బడుట, నడచుట తలంచుట, మొదలగు అన్నివ్యాపారములున్ను). 

ప్రవృక్తియు నినృత్తియు చేయువాడైన క OB నాధారపడియుండుటపలన క ర్మయం 
దకర్మను అకర్మయందుకర్మను చూడదగును. (Hey BOSONS కర్మచేయుటయైన (ప్రయత్న ము. 
నివృత్తి యనునది దానికెదురైన అకర్మ, విశ్రాంతియగు (ప్రయత్నము కృత్యము చేయువాడు 
అనువ్యవహారమున్ను మరి యీ విధములైన వ్యవహారములన్నియు అజ్ఞానస్థితిలో అనగా యథార్థ 
వస్తువును పొందనిచోట గదా గలవు? కర్మయందు కర్మలేనికనమును, క ర్మ లేనిశనమున కర్మను 
ఎవ్వడుచూచునో అతడు బుద్ధిమంతుడు. అకడు యోగి, అతడు కర్మలన్నిటిని చేసినవాతని 
ఈ విధముగ కొనియాడబడుచున్నాడు. 

(ఆక్షేపణ) కర్మయందకర్మను అకర్మయందు కర్మను చూచెడివాడు, అనునది ఎంత 
సంబంధములేనిదై విరోధము గలిగియున్నది? వాస్తవముగ క్ర ర్మ ఎప్పుడున్ను అకర్మ కానేరదు, 
అకర్మయు శ ర్మ కానేరదు. ఒకదానిని చూచెడివాడు pds? దానికి విరోధమైనదాని నెట్లు చూడ 
గలడు, అనినచో. 

(సమాధానము అట్టుగాదు. వా స్తవమున అక ర్మగనేయున్న ట్టిది వివేక బుద్ధిమైక మొందిన 
జనులకు కర్మవలె కనబడుచున్నది. ఆ విధముగనే కర్మగనేయున్న ట్టిది అకర్యవలె తోచుచున్నది. 
భగవంతుడు వాటిని ఉన్నటుల భోధించుటకై “ఎవ్వడు కర్మలో అకర్మమును arcs" అని 
మొదలు'పెట్టుకున్న శ్లోకమును జెస్పుచున్నాడు, మూఢచృష్టిచేత ఆత్రయెడదోఛిన క Bead 8% 
జూచుటయనునది ORSON కనబడినడైన వెండిలో సీసమునుజూచుటవంటిది. మరియు ఆమైక 
జ్ఞానముచేత ఆశ్మ యెడదోచిన అకర్మలోకర్మను జూచుటయనునదియు నావిధముగనే. ఎట్లనగా ఒక 
వస్తువుయొక్క జ్ఞానముండినగాని ఆవస్తువులేదను జ్ఞానముఠాజాలదు, సీసమునుజూచి తెండియను 
చోట, సీనములో , వెండిక్షల్చితమైనది, ఆవిధమ్నుగనే దానినిజూచి “ఇచ్చట మునుప్పుకనబడిన వెండి 
లేదు” ఆనుదోట 'లేదు' అనుజ్ఞానము కఖ్పిశమెన వెండియెషక ssid 'నాధారపడింఘండుట 
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వలనసీసములో వెండిలేదనునదియుకల్పనయే. దీనిని సూక్ష్మ ముగపరికీలిలచి ఎరుంగవలెను. ఈవిధ 
ముగనే అశ్మయెడ కర్మయు కర్మ కాదనునదియు క ల్పితమనికనుగొనుడు (ఆనందగిరి. కావున భగ 
hott చెప్పిసదానిలో విరోధమొక్కటియులేదు. వివేకముబడయుట మొదలగునవి ఇతరజ్ఞాన 
ములచేగాక ఆక్మజ్ఞానమొక్కదానిచేతనే ఏర్పడును. కావునను కర్మాకర్మలను తెలిసికొనవలయునని 
మునుపు చెప్పియుండుటవలనను, భగవంతుడు ఉన్న దానినున్నట్లు తెలియబరచుటకై ఈ శ్లోకమును 
జెప్పుచున్నాడు. ఇదియుగాక అహితమునుండి నివర్తించుటయు మోహము చెందిన జ్ఞానముచేత 
సంభవించదు ఏలనగా “దేనినెరింగి నీవు ఆపభోమునుండి నివ ర్రింపగలవో” అని ఈ 16 వ ary 
మున జెప్పబడియున్నది. కావున (ప్రాణులన్నియు కర్మాక ర్మలరెంటిని విపరీతముగ గైకొని యున్న 
వని దానిని నివర్తించుటకై ఈ శ్లోకమును భగనంతుడు చెప్పుచున్నాడనుడు. కర్మ ఆకర్మ ఇవి 
రెండును సామాన్య జనులచేత MySay లో (ఎండమావులలో) జలమువలెగాని, సీసములో వెండి 
వలెగాని విపరీతముగ (గ్రహింపబడియున్నవని సిద్ధము. అట్టెన కర్మయెల్లరికిని కర్మగనేయున్నది. 
అది ఎచ్చటను వేరొకటిగ మారుట లేదే యన్నచో - అదిసరియైనదిగాదు. ఓడలోనున్న వానికి 
ఓడతొందరగా పోవునప్పుడు గట్టుమీద నిలబడునట్టి చెట్లు వాస్తవమున కదలిపోవుట లేకున్నను 
వానికి అవి ఆవిధముగ ఎదురుగపోపుట తోచుటవలెను, సమిపమునగాక చాలదూరములో నడచు 
వాడు అట్టుపోక నిలబడుట కంటికిక నబడుటవలెనున్ను, ఆత్మయెశ ఆ కర్మలో కర్మకనబడుటయు 
కర్మలో అకర్మ తోచుటయు విపరీతమైన దృశ్యమనుడు. అయితే ఆవిపరీశమైనదృశ్యము 
వా స్టవమువలె నున్నందున దానిని నివర్తించుటకై భగవంతుడు “కర్మలో edz” అని 
(ప్రసాదించుచున్నాడు ఇట్టి సందేహనివృ శ్రి QS మాటిమాటికి పలుచోట్ల (ప్రత్యు త్తరమివ్వబడి 
యున్నను, మిక్కిలి విపరీతమైన జ్ఞానముచేత వా స్తవముకాని వస్తుపుయొక్క వాననయే లోకజనుల 
మనస్సున నాశ్రమించి యున్నందున మాటిమాటికి మోహము చెందునదైనీ లోకము, ఒక సారికి 
పలుమారులుగ వినబడియున్న తత్త్వమును మరచిమరచి, యేదోఒక అబద్ధమైన మోహమున 
(పవేశించి (ప్రవేశించి, ఆత్మయెడ కర్మగలదని ఆక్షేపించుటనున్ను, యథార్థవస్తువు నెరుంగుట 
మిక్కిలి కష్టమైనదనుదానినిన్ని, ఉద్దేశించి భగవంతుడు మరలమరల ఆవిషయము నెత్తుకొని ఉప 
దేశించుచున్నాడు. 


ఆత్మయెడ కర్మలేదనునది (శ్రుతిలోను, స్మతిలోను, యు క్తిచేతను బాగుగ స్పష్టమగును, 
భగవంతుడున్ను మునుపు రెండవ అధ్యాయములోను వెనుకటి అధ్యాయములలోను దానిని 
జెప్పియున్నాడు. ఐనను ఆక్మయెడ కర్మలేని స్వభావమైన అకర్మలో కర్మయనే విపరీశమును 
జూచుట (ప్రాణుల మనస్సులో మిక్కిలి స్థిరతచెంది యుండుటవలననే, “ఏది కర్మము ఏది 
అకర్మము అను నీ విషయమున జ్ఞానులుగూడ మోహముచెందియున్నారు” అని చెప్పబడినది. 
“నేనుచేయువాడ్లను ఇది నా వ్యాపారము, ఈ కర్మకు ఫలమును నేననుభవింపవలెను" అని 
శరీరము మొదలగువాటి పై నాధారపడియుండు కర్మను ఆత్మయెడ నారోపించి, ఆ విధముగనే, 
నేనుబాధలేక కర్మలేక సుఖిగనుండునట్లు మౌనముగనున్నాను” అని దేహము మనస్సు ఇంద్రియ 
ములను వాటి నాధారపడియున్న విరామమున్ను, అనగా వ్యాపారము లేకయుండుటనున్ను దాని 
Sosy లుగు సౌఖ్యమునున్ను (సుఖమాగానుండుటనున్ను) ఆత్మయెడ ఆరోపించి “నే Sack» 
చేయుటలేదు. మౌనముగ సుఖముగనున్నాను"' అని లోకము అభిమానించి నిలబడుటకు కారణము 
నేనను అహంకారము పైబడియుండుటవలననే. ఇట్లుండుటవలన, జనుల మోహజ్ఞానమును 
ఫోగొట్టుటశై భగవంతుడు దీనిని శైప్యచున్నాడు. క “2 
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కావున దేహము, మనస్సు, ఇంద్రియములు, అనువాటిసై నాధారపడియుండు కర్మ 
కర్మగనేయుండి వ్యవహారావస్థలో ఎల్లరిచేతను కర్మలేని నిర్వికారియైన ఆశత్మయెడ ఆరోపింపబడి 
యున్నీది. ఏలనగా పండితులుగూడ “నేనుచేయుచున్నాను” అనితలంచుచున్నారు. అప్పుడు 
ఈ శ్లోక మునందలి భావమేమనగా తెప్పమీదనున్న వాడు ఎదురుగ పోవుటవలన వేగముగ నడుచు 
SOILS కనబడుచున్నవై నదియొడ్డుననిలబడు వృక్షములయెడ వా స్థవమున నిశ్చలతను చూచుట 
$B, ఎవ్వడు ఆత్మతో సమవేతమైయున్నటు సక లజనులును విపరీతముగ తెలిసికొనియున్న కర్మలో 
కర్మలేనితనమున్న టు చూచునో అతడు వివేకముగలవాడు. (సమవేతముగ నుండుటయనగా 
దారముతో తెలుపురంగువలె కలసియుండుట.) దేహము, మనస్సు ఇందియములు Mus) 
వ్యాపారము తొలగుటయైన అకర్మ “Sx మౌనముగ ఒక్కటియు చేయక సుఖముగనున్నాను"" 
అను అహంకారముతోగూడిన కర్మకు కారణమగుటవలన ఆకత్మయెడ కర్మవలె ఆబద్ధముగ 
ఆరోపింపబడిన అకర్మయందును ఎవ్వడుకర్మను, అనగా “నేనొక్కటియు చేయక సుఖముగ 
నున్నాను'' అని అహంకరించుటవంటి వ్యాపారమును జూచునో, అనగా నెవ్వడు ఈ విధముగ 
కర్మాకర్మల వ్యత్యాసమును విభజించి యెరుంగునో అతడు మనుష్యులలో వివేక ముగలవాడు, 
అతడు యోగి, అతడు అశుభమునుండి విడువబడినవాడై చేయవలసినదానిని జేసియున్న వాడై 
ము క్షిచేకూరినవాడనునది పిండీకృతమైన భావము. 

(ఇక ఈక్లోకములో కర్మయనునది నిత్యకర్మయనియు, దానిని చేయక యుండుట 
అకర్మయనియు, మరికొందరు చేయునట్టి అర్థము తగినదెకాదని ఈ భాష్యమున జెప్పబడియుండు 
టనుజూడుడు) పైజెప్పబడినదానిని సంగ్రహముగ జెప్పవలయుననగా - దేహము మనస్సు ఇం|ద్రి 
యములు వీటి వ్యాపారములు కర్మయనియు, దేహాదులచే ఏ వ్యాపారము చేయబడుటలేదో ఆ 
చేయకయుండు స్వభావము ఆకర్మయనియు చెప్పబడును. ఆత్మకు చేయుట చేయకుండుటయను 
కర్మాకర్మలు రెండునులేపు. అవివేకులు కర్తాకర్మలను ఆక్మయెడ ఆరోపించి అహంకార సుమీ 
కారములవలన “నేనుచేయుచున్నాను, నేను చేయకున్నాను” అని వ్యవహరించుచున్నారు. దాని 
వలన ఆత్మకర్యచేయునదివలె కనబడినను కర్మజేయునవి దేహాదులనియు, ఆత్మ కర్మచేయునది 


కాదనియు నెవ్వడెరుంగునో అతడుకర్మలో అకర్మనుజూచుచున్నాడు, అదెట్టనగా నదిలో పడనమీద 
వేగముగ. ఒకడు పోవుచున్నాడు. ఆ నదియొడ్డున నున్న వృక్షములు వేగముగ పోవునవివలె 
అతనికి కనబడుచున్నవి. వేగముగపోవుటయను వ్యాపాంము పడవమీదనున్న SKE నుండగా 
వ్యాపారములేకున్న వృక్షములలో వ్యాపారమును చూచుచున్నాడు. దాసిపలె దేహాదులు చేయు 
కర్మను ఆత్మచేయునట్టు చూచుచున్నాడు. వృక్షములలో క ర్మలేకుండుటవలె ఆత్మయందును కర్మ 
లేదనిచూచువాడు కర్మలో అకర్మను'చూచుచున్నాడు. మనస్సు. దేహము, ఇంద్రియములు వీటి 
వ్యాపారవిరామము అనగా ఏదియు చేయకయుండుట అకోర్మగ నుండగా దానిని తాను (ఆత్మ) 
చేయలేదని corsair అహంకారముచేత వ్యపహరించుచున్నాడు. విట్టనగా “నేను దానినిచేయలేదు, 
అందువలన సుభిగనున్నాను” అనుచున్నాడు. ఆ చేయకయుండుటయను అకర్మలో “దానీనినేను 
చేయలేదు, అరధుపలన సుఖపంతుడుగను నున్నాను'' అను అహంకారముయొక కర్మయున్నది. 
దీనియందే వివేకి అకర్మలోకేర్మను' amherst. అనగా చేయక యుంతుటయందుగూడ తాను 
కర్షనను తలరపున్న దని BSE యెరుంగుచున్నా ssa భావము. 

' (రోమాసీజులు) BS ఆత్మ స్యేరూపానుసరధానేముతోగూడి కేయబిడు కర్మలో ఆత్మ 
స్వరూపజ్ఞానమిమిడియున్న ట్లు ఎరింగినవాడు. కళ్మతో-జ్ఞానీమీను - eo dyke జూచుదున్నాడు, 
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అకర్మయగు తనయాక్మ స్వరూపజ్ఞానముతో చేయబడుకర్మ జ్ఞానముతో కలసినందున జ్ఞానమగు 
అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు. ఈ నిధముగ జ్ఞానకర్మలు రెండును ఒకటితో నొక టిచేరి 
యుండుటవలన జ్ఞానము కర్మాకారముగను So, జ్ఞానాకారముగను అగుచున్నదనుదాని నెరింగిన 
వాడు వివేకియని తాత్సర్యము. 

(మధ్వులు) కర్మ = వ్యాపారము (క్రియ, అకర్మ అ = విష్ణువు, కర్మ = వ్యాపారము, 
విష్టపుయొక్క వ్యాపారము, SY విష్టువునుచేరినవ్యాపారము. తాను కర్మచేసినను అట్టిక ర్మకు 
కర్తయు కర్మను చేయించువాడును విష్ణువు కావున తాను క ర్తకాదనియు, కర్మవిష్టువును చేరిన 
దనియు ఎవ్వడెరుంగునో ఆతడు కర్మలో అకర్మను జూచుచున్నాడు. జీవుడు కర్మచేయనికాలమైన 
నిద్రకాలమువందు స్వప్నావస్థలో అనేకకర్మలను తాను చేసినట్లు చూచుచున్నాడు. స్వప్నావస్థలో 
కనబడు సకలశార్యములన్ను ఈళ్వరసృష్టియైనను, _తానుచేసినవిప్తలె స్వప్నములో జూచు 
చున్నాడు. స్వప్నావస్థలో తాను DSS ర్మనుచేయని అకర్మగనున్న ప్పుడు కనబడు వ్యాపార 
మంతయు ఈకశ్వరసృష్టియని ఎవ్వడెరుం ంగునో అతడు అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు. 
(రాఘవేన్టు)లు ) (ఈో వాక్యములు పృళ్య స్రములైనను మధ్వుల తాత్పర్యముననుసరించియే మొదట 
నొకవిధముగ అర్థముచెప్పి మరల నొక అర్థమును చెప్పియున్నారు. అదేమనృ్స కర్మయనునది 
బంధము కావునను, జీవుడు బంధములో వేక్కుకొని యున్నందునను కర్మయనగా జీవుడు, వాని 
యెడ క ర్హృళ్వము లేదని యెణింగెడివాడు కర్మలో కర్మనుజూచుచున్నాడు. కర్మబద్దుడుకానందున 
అకర్మయనగా నీశ్వరుడు. అశనియెడ (ప్రపంచస్నష్టి మొదలగు కర్మయున్నట్లు ఎవ్వడెరుగునో 
అశడు అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు, 

(శ్రీధరులు) (కర్మణాబధ్యతే ator = (పాణియైెనవాడు క ర్మచే కట్టబడుచున్నాడు. 
అనుప్రమాణముచేత) FO, oy, స్వభావమే బంధమునిచ్చునదిగనున్న ది. అట్లు బంధమునిచ్చున 
BS కర్మయే ఫలాపేక్షలేక, మమకారాహంకారములను విడిచి ఈశ్వరార్పణబుద్దితో చేయువానికి 
తనస్వభావమైన బంధమును ఇవ్వక (ప్రాచీన కర్మబంధమునుగూడ నిపర్షింపచేసి మోక్ష ప్రయోజన 
మును కలుగచేయుచున్న ది. కావున బంధరూపమైన కర్మలో బంధనివృర్తియెన అకర్మను చూచు 
చున్నాడు. అనగా చేయుచున్న కర్మయే ఆకర్మయగుదున్నదడి. 

సోమరితనముచేగాని దోషబుద్ధివలనగాని సత్కర్మలను విడిచి పెట్టుచున్నాడు. సత్కర్మ 
లను చేయక విడుచుటయే దోషమును బంధమును కలుగచేయునదై యున్నది. కావున కర్మను 
విడుచుటయను అకర్మలో దోషమను బంధమునిచ్చుచున్న కర్మయిమిడియున్న దనియు, కర్మను 
విడిచిపెట్టక చేయవలెననియు ఎరింగినవాడు అకర్మలో కర్మను జూచుచున్నాడు. 

(స్వకీయము) కర్మఅనగా (ప్రపంచస్ఫష్టి, అకర్మఅనగా పరబ్రహ్మము. సృష్టికర్మలో 
సృష్టికి క ర్హపర్భబహ్మముకాదు, వానిసన్నిధానమాత్రమున పకల (ప్రపంచ సృష్టులగుచున్న వి, 
కావున సృష్టి కార్యమున పరబ్రహ్మమును, ఆక Sadr అకర్మయని చూచువాడును, అట్టి అకర్మ 
యగు (బ్రహ్మముడప్ప (ప్రపంచసష్టి శార్యముచేయడల. మరియొక్కడులేడు. కాన అకర్మమగు 
(జహ్మములో సృష్టియను కర్మమును చూచువాతును, మనుష్యులలో వివేకిగను, యోగిగను, సకల 
కర్మలను జేసినవాడుగను "అగును, “AD శ్యాత్యర్యమేమనణా —. బ్రహ్మపబయొక్క క క్రీలేక సృష్టి 
కాలేదు. అయితే | |బ్రహ్మమ్యుశుమ్మరికురడను..దేసొనట్లు, (ప్రపంచముణను సృష్టించలేదు. అతడు 
కోరిన మాత్రము చేతను, అతని SO Sar Bias _సకబస్ఫష్టియు నెరవేరుచున్నదనియే, 
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ఈ యర్థమునే భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మ ఈ అధ్యాయము శ్‌ శో 18 లో “సృష్టికి నేనుకర్త 
నైనను 4% క ర్రనుకానని యెరుంగుము'' అని అర్జునునకు జెప్పియున్నట్లు తోచుచున్నది, 

ఇట్లు (బహ్మము నెరుంగుటవలన (ప్రయోజనమేమనగా 1బ్రహ్మస్వరూపము, శ కి, 
మహిమ, దీటినెరుంగుటయే మోక్షసాధనముగను, ఆట్టి ([బహ్మము నాశ్రయించి భ శ్రిచేసినచో 
బంధనివృ & పొందగలమనుదార్థ్యము గలుగుటకు హేతువుగను ఉన్న ది. 


a యస్య Se సమార OFS కామనంకల్చవర్ణితాః | 
జ్ఞానాగ్నిదగ్గ కర్మాణం తమాహుః పండితం బుధాౌః ॥ 19 
పద॥ యస్య - సర్వే - సమారంభాః - కామసంక ల్పవర్టితాః (1) | 
జ్ఞానాగ్నిదగ్గకర్మాణం (2) - తం - ఆహుః - పండితం - బుధాః il 


ఎవ్వనియొక, తం వానిని 
నర్వే సమ నములై న బుధౌః జ్ఞానులు 
నమారంభథాః కర్మలును | వండితం వివేకిగ 
కామన of ల్పవర్ణితాః అశ నంకల్సము ఇవి లేకుండునో, ఆహుః చెప్పుణున్నారు. 
జ్లావాగ్నిదగ్గ కర్ణాణం జ్ఞానమను అగ్ని Bere was 
కర గల 


Bu ASO సకల కర్మలున్ను కోరిక (దీనిని పొందవలెనను కోరిక 
యను సంకల్బము లేకున్నవో, జ్ఞానమను అగ్నిచేత దహింపబడిన కర్మలు 
గల యజ్టీవానిని NSE జ్ఞానులు చెప్పుచున్నారు. 

* ఈక్లోకమును గర్గసంహిత మాధుర్యఖండము 1-6-48 లో ance. 

(1) కామసంక ల్పవర్టితాః - HTX), కర్మవలన స్వర్గమొందగలనను ఉఊర్దేశము, ఇవిలేకయుండునో 
(రాఘవేంద్రులు), ఫలేచ్చలేనిదైయున్నదో (శ్రీధరులు). ఫలేచ్చలేనివారుగను, FO 
విము FHS ఆత్మస్వరూపానుసంధానము గలవారుగను ఉన్న (రామానుజులు). 

(2) జ్ఞానాగ్నిదగ్గకర్మాణం - కర్మలోనిమిడియున్న తనస్వరూష జ్ఞానమను ఆగ్నిచే దహింపబడిన 
పూర్వకర్మను బడసిన (రామానుజులు). తానుక Jord, సక లమునకును క ర్తవిమ్లువని 
తెలిసిన జ్ఞాని (రాఘవేం[డ్రులు). కర్మ అకర్మయగుచున్న దని Bris Som, (శ్రిధరులు). 
(కంకరభాష్యిము). కావున కర్మలో నకర్మను, అకర్మలో కర్మను చూచుటను భోగ 

వంతుడు ఈక్లోకమున పొగడి చెప్పుచున్నాడు. ఆ విధముగ త శ్త్యమును చూచువానిచేత చేయ 

బడు-కక్త్మ్మీలస్సియు ఆశలు, వాటికి కాడణముతైన సంకల్పములు (అభిమానములు) ఇవి విడిచిన 
వట్టివ్యాపొరములుగ ఊరక అనుష్టింషబడుతున్న వి. అతడు [పవృ త్తామార్గమున నున్న వాడైనచో 
లోకనరిగ్రహము PUR whe నివ్యత్తిమార్గనణక నున్న వాడైనచో జీవిఇడుటకు "మాత్రమును 
wd ర్మ లన్‌ చేయుతున్నాతు...ఇవ్వధిహితామి తములస్మాయు కర్మలోఅక ర్మను, అక ర్మలోక ర్మను, 
చూచుటటేన. జ్ఞాశ్లమను అన్ని చేత. Stroman ysl cer DD: wens. — అవగా 
(war, నైరింగినవారలు, యధార్థమైన పండితుకనెడర్యు.. «« , 
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(స్వకీయము) ఆశ, సంకల్పములులేక ఈశ్వరార్పణ బుద్దితో కర్మచేసి వచ్చినచో చి త్ర 
శుద్ధియు పిదప జ్ఞానోదయమున్ను కలుగును. అట్టుదయించిన జ్ఞానము, అగ్ని యెట్లు కుప్పమొదలగు 
వాటిని దహించునో ఆవిధముగ సంచిశము మొదలగు కర్మబంధములను దహించుననిభావము. 


సంచితము మొదలగు కర్మల వివరణము శివపురాణము వాయుసంహిత అధ్యాయము 
29 లోచూడదగును. ఆవి యీవిధములైనవి;- 


“కర్మ చ త్రివిధం (ప్రోక్తం కీం తచ్చ (శూయతాం పునః | 
సంచితం (క్రియమాణం చ (పారబ్ధం చ (త్రిధా మతం ॥ 
పూర్వజన్మ సముద్భూతం సంచితం సముదాహృతం | 
తేన జన్మాంతరం యచ్చ (క్రియతే కర్మసాం[ప్రతం i 
శుభాశుభం చ యచ్ర్చైవ (క్రియమాణం విదుర్చుధాః | 
భుజ్యతే చ శరీరేణ (ప్రారబ్ధం పరికీ ర్తితం 1 
ప్రారబ్దకర్మణోభోగాత్‌ క్షయశ్రైవ న చాన్యథా ! 
పాపం వినా శరీరస్య దుఃఖం నాస్తి పదేపదే॥ 
యత్కించిద్దృశ్యతే దుఃఖం సర్వం పాపసముద్భవం | 
స్థూలం Bard సూక్ష్మం చ దుఃఖం పాపసముద్భవమ్‌ tt 
అపాపం చ యదా స్యాదై్య శరీరం సుఖభాజనమ్‌ | 
భోగం వినా న (పారబ్ధం గచ్చతీతి సునిశ్చితమ్‌ ॥ ” , 


కర్మలు మూడువిధములైనవిగా చెప్పబడియున్నవి. అవెట్టివనినవినుడు, సంచితము, 
క్రియమాణము (ఆగామి), (ప్రారబ్ధము, అనిమూడు విధములు. మునుపటి జన్మములలో కలిగి 
యున్నది (మునుపటి జన్మములలోచేసి అనుభవింపబడక బాకీయున్నది) సంచితమని చెప్పబడును. 
సంచిత కర్మవలన పొందిన జన్మలోనిప్పుడు శుభాపభములైన యే కర్మలు చేయబడుచున్నవో దానినే 
క్రియమాణము (ఆగామి) అని విద్వాంసులెరుంగుదురు. ఈ దేహముచేత అనుభేవింపదగినదే (ప్రారబ్ద 
మనిచెప్పబడుచున్న వి. |ప్రారబ్ధకర్మ అనుభవించినగాని నశించుటలేదు. పాపములేక శరీరమునకు 
దుఃఖమనునది లేదు. దుఃఖమెట్టిదైనను అదియంతయు పాపమువలన కలిగినదే. దుఃబము BAG 
నను స్వల్పమైనను అదిపాపము వలన కలిగినదే. ఎప్పుడు శరీరము పాపము లేనిదగునో ఆప్పుడు 
సుఖమునకు స్థానమగును. అనుభవించినగాని ప్రారబ్దము నాశమొందదేనునది నిశ్చితము. 
ఆచకతుర్దశకాద్యర్షాత్‌ కర్మాణి నియమేన తు! 
దకాపరాణాం, దేహానాం కారణాని కరోత్యయం | 
కథం కర్మ క్షుయ్లాన్మ్యుక్లి కుత ఏవ భవిష్యతి 
బేహముగలవాని (జీవుని) 14-వ Shiny మొదలు చేసినకర్మలు ఒక్కొక్కటియు పది 
జన్మలగిచ్చి, అట్టు ఇచ్చునట్టి జన్మలలో చాని.ఫలము నమభవింప జేయునదిగనున్న'ది, ఈవిధముగ 
పలుజన్మ లలోజేసిన పలుకక్యల.. పఫ్రలభుననుభమించి "adhoc మోక్షము షొండుటయునేది? 
దినిని DOG Ara Dues CTE, BRO A Oe ey, Ge ae eo 


* 
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ఆ చకతుర్ణశకార్వర్షాన్న భవిష్యతి పాతకం ! 
పరత; కుర్వతామేవ దోష ఏవ భవిష్యతి ॥ fe 
దీనికి మునుపటి ead. మహాభారతము 1-108-23 లో చూడుడు. 


a త్యకార కర్మఫలాసంగం౦ నిత్యతృపో నిరాశయః | 
కర్మణ్యభిపవృళోఒపి నైవ కించిత్కరోతి Ser 20 


పద॥ త్యక్త్వా - కర్మఫలాసంగం - నిత్యతృ He (1) - నిరాశ్రయః (2) | 
కర్మణి - అభిప్రవృత్తః - అపి - న - ఏవ - కించిత్‌ - కరోతి (క్రి - సః॥ 


కర్మభలానంగం  కర్మయందభిమానమునున్ను యః ఎవ్వడున్నాడో 
ఫలము Sows 90) సః ఆతడు 
-f ger విడచి | 1 కర లో 
OBS we ఎల్జప్పుడు తృ ప్రిపొంధినవాడు SDH) ST 2H (ప్రవ ర్తించియున్నను 
గను 80s ఒక కర్మనుగూడ 
NO dhs ఆశ్రయము లేనివాడుగను న కరోత్యేవ చేయుటయే లేదు. 


Tu కర్మలో నఖిమానమును ఫలమునందాస Soo విడచి ఎల్లప్పుడు 
ఆత్మానందమున తృ ప్తిచెందినవాడుగను, ఎవ్వరిని ఆ(శయించనివాడుగను 
ఎవ్వడున్నాడో అతడు కర్మలో (వవ ,ర్తించియుండినను అతడు ఏ కర్మను 
జేయుటయే లేదు, 

(1) నిశత్యతృప్తః - తన ఆత్మ స్వరూపమునందే శృషప్తిక లవాడుగను (రామానుజులు) 

(2) నిరాశ్రయః - స్థీరముకాని ప్రకృతియెడ ఆశ్రయ బుర్ధిలేనివాడుగను (రామానుజులు) 

(8) న కరోతి _ కర్మచేసినను జ్ఞానాభ్యాసమునే చేయుచున్నాడు. కర్మచేయని వాడు కాడు 
(రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) కర్మలో అకర్మను, అకర్మలో కర్మను చూచెడివాడెవ్వడో అతడు, 
ఆక్మానాత్మలను వెవ్వేరుగ నెరుంగుటకు మునుపు కర్మలో (ప్రవృత్తిగలవాడైనను, వాటిని వెవ్వేరుగ 
నెరింగిన పిదప కర్మమొదలగువాటిలో అకర్మ మొదలగువాటిలి చూచుటవలననే క క్మనివ ర్హించిన 
వాడై, సన్యాసియై, జీవించుటకు మాత్రము కావలసిన వ్యాపారము గలవాడైనందున కర్మలో (HS 
ర్లించుటలేదు. అయితే ఎప్వడు కర్మచేయ నారంభించి చానిపిదప ఆశ్మనున్నట్టు ఎరుంగు జ్ఞాని 
యగునో అతడు ఏకర్మలోను ఫలమును కానక కర్మనున్ను దానికి సాధనములనున్ను శ్యజించు 
చున్నాడు, ఆతడేదో ఒక కారణమువలన కర్మను త్యజింప వీలులేనేప్లుడు క ర్మలోను దానిఫలములోను 
ఆసక్తి లేనందున లోకమునేకు సన్మార్గోమును' చూపుటకొరకు స్వ(ప్రయోజనము కోరక మునుపువలె 
కర్మననుష్టించుచున్న ను అతడు వా Situs నేమియు చేసేడిబాయేకాడు, జ్ఞానమేను అగ్నిచేత కర్మ 
యంతయు ద్రహిరపబడినంయనే ID కర్మ అకర్మయేయతును ఆనే నీనిషయమును తెలియ బరచు 
OE Mitch శ్లోకమును జెప్పుతున్నాడు. . 'పైజెప్పిన ఆత్యజ్ఞానమువలన' జ్ఞానియెనవాడు ' కర్మ 
లలో నభిమానమును ఫలమునందాస కిని విడిది చల్లప్పుడు. తృప్తియు విషయముజితో బ్యేషమును 
గల వాడని భావము, ఆశ్రయమనగా ఒకడు దేనిపైనాధారపడి WO తనకు కాపబసినే వాటిని 
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సాధించుకొన గోరుచున్నాడో అది. ఇహపరఫలములకైన సాధనములను వెదుకనివాడు నిరాశ్రయు 
డగును. ఈ విధముగనున్న ఆ జ్ఞానియైనవాడు తనకెట్టి ప్రయోజనము లేనందున కర్మను దానికైన 
సొధనములను విడిచి తొలగవలెనని చెప్పుట తగును. అట్లు కర్మజేయుటనుండి నీవర్తింప వీలు 
లేకుండుట సంభవించినచో అతడు లోక సంగ్రహార్థమైగాని, సత్పురుషుల నిందరాకుండ జేసికొన 
పవలెనను తలంపువలనగాని మునుపువలె కర్మననుష్టించుచున్నను కర్మలేని ఆత్మయొక్క దర్శనమును 
బడసియుండుటవలన అతడు వా స్థవముగనే దేనిని జీసినవాడుకాడు. 
(స్వకీయము) ఈ కోకములోని అర్థమును స్పష్టముగ వివరించి చెప్పుచున్న వరాహోపని 
షత్తు రెండవ అధ్యాయములో |కిందకనబరచిన శ్లోకమును జూడుడు.-- 
పుంభానుపుంఖ విషయేక్షణశత్పరోఒపి ! (బ్రహ్మావలోకనధియం న జహాతి యోగీ | 
సంగీత తాళ లయవాద్య వశంగతాఒపి | SOL కుంభ పరిరక్షణధీర్నటీవ ॥ 
సంగీత తాళ లయవాద్యములకు స్వాధీనమైయున్నను ఆటకత్తె తన తలమీదనున్న 
కుండను సంరక్షణజేయు విషయమున బుద్ధిగలిగియుండుటవలె గుంపులుగుంపులుగానున్న విషయ 
ములను జూచుకొని వాని స్వాధీనమైయున్నను యోగియైనవాడు (బ్రహ్మమును జూచుచున్న బుద్ధిని 
విడుచుటలేదు. 


wu నిరాశీర త చిత్రాత్మా త్య క్రసర్యపరిగ హః | 
PESO కేవలం YS, కుర్యన్నాష్నోతి కిల్బిషం ॥ 21 
పద॥ నిరాశీః - యశచిత్తాత్మా (1) - త్య క్షసర్వపరిిగహః (2) | 
శారీరం - కేవలం - కర్మ - కుర్వళా - న - ఆప్నోతి - కిల్బిషం (8) 


నిరాశీః ఆశలేనివాడె శారీరం కర్మ శరీరము నిలబడీయుండుటకు 
COS DTS"? అంతఃకరణము ఇందియములు కేవలం గల (అవోరాది నిమిత్ర 
వీటి నణచినవాడై మైన) కర ్మనుమాాత్రము 
శ్యక సర్వపరి- ధనము గృహమ్ము మొవలగు | కుర్వళా చేసెడివాడు 
eraser నన్నిటిని విడీచినవాడై | tossio 5 నాష్నోతి పాపమును పొందుటలేదు. 


wn ఆశ లేకయు మనన్సు ఇందియములు వీటి Sali, సకల 
విధములై న సంపాద్యములను విడిచియ్కు శరీరము నిలబడుటకై ఆహార నిమి 
SD చేయనలసిన కర్మ ఎంతయో ఆంత మా|తము చేసెడివాడు పావమును 
సాందుటలేదు. 
(1) యతచిత్తాత్మా - చిత్తము మనస్సు' DBI స్వాధీనము చేసికొనియున్నవాడు (రామానుజులు, 
రాఘవేంద్రులు.) ' 
(2) శ్య క్షసర్వపర్మిగ్రహః - ఆత్మనే ముఖ్య ప్రయోజనమనియెంచి (ప్రకృతి, (ప్రకృతివలన గలిగిన 
వస్తువులు వీటిలో మమతలేనివాడు (రామానుజులు) దేహేంద్రియాదులలో అభిమాన 
మును DANS (రాఘవే౦!ర్రులు.) 
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(8) కిల్సిషం - పాపపుణ్యముల ఫలమైన సంసారమును పొందుటలేదు. (శంకరులు). కర్మ 
యోగము చేశనే ఆత్మను చూచుచున్నాడు. (రామానుజులు). 

(శంక రభాష్యము) మరియెవ్వడు మునుపుజెప్పబడిన వానివలెగాక కర్మ చేయుట మొదలు 
పెట్టుటకుమునుపే అన్నిటిలోనున్న ఆత్మయైన (బ్రహ్మమే (ప్రత్యగాత్మయైన తానని యెరింగి అనుభ 
వించునో అతడు ఇహపరవిషయములలో ఆసక్తి తొలగినవాడైనందున ఆవిషయములకు తగిన 
కర్మలలో ఎట్టిఫలమునుచూడక కర్మను దానికిసాధనమైన దానిని త్యజించి దేహము నిలబడుటకు 
మాశ్రమేచేయవలసిన వ్యాపారములుగలవాడై జ్ఞానములో స్థిరముగ నిలబడు యతియై సంసారము 
నుండి విడువబడుచున్నాడు, అను నీవిషయమును తెలియబరచుటకై భగవంతుడీకోకమును 
(ప్రసాదించుచున్నాడు. ఎవ్వనినుండి ఆశలు నివ ర్తించినవో, ఎవ్వనిచే అంతఃకరణమున్సు బయట 
కనబడుచున్న దేహేందియములలో చేరికయునను రెండును అణచబడినవో, మరియవ్వనిచే శన 
వస్తువు గృహము మొదలగు సొమ్ములన్నియు త్యజింపబడినవో అతడు తన శరీరము నిలబడి 
యుండుటకు మాత్రమే అభిమానములేక చేసెడివాడై ఆహితమైన పాపము x పుణ్యము వీటిని 
పొందుటలేదు. సంసారమునుండి విడువబడగోరినవానికి పుణ్యముగూడపాపమే, ఏలనగా జననము 
మరణము మొదలగు సంసారబంధమును ఆది క లుగజేయుచున్న ది. కావున ఆతడు సంసారము 
నుండి విడువబడినవాడగునని తాత్పర్యము ('శారీరం కేవలం కర్మ' అశగా శరీరమువలన చేయ 
దగిన కర్మగాదు. శరీరము నిలబడియుండుటకుమా(త్రము కావలసిన కర్మయని (గ్రహించుటకు 
-కాపలసిన ws పసమాధానములు భాష్యములో జెప్పబడియున్న వి). 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకములో జెప్పబడినవాడు కర్మయోగనిష్టుతు. ఇతడు ఆరు 
రుక్రువనియు జెప్పబడెను. ఈళ్లోకములో జెప్పబడినవాడనగా వానిక న్న పెయంతస్టులోనున్న 
(బ్రహ్మజ్ఞ క్షా ననిఘడు, ఇతడు ఆరూఢుడని చెప్పబడుచున్నాథు, Dens 0. 21-78 ములను కూర్చ 
పురాణము ఉత్తరభాగము అధ్యాయము 11 లోను, 21 వ శ్లోకమును గర్లసంహిత మాధుర్య 
ఖండము ery -1-6-46 లోను జూడుడు. 

st bDPL ARIANA 
va _ యద్భద్బొలాభ సంతుష్టో డద వన్ద్వాతీలో NDS Ss | 
. SHOyPSAP చక ఎత్వోపి న నిబధ్యతే u 9 
_ Bol gt సంతుష్టః (1) - Sgarsbis: - వినుత్సరః | 
men క - AF ( (2). - BOP చ - > Burs (8) ~.0 + సై - dats Wi 
Ringe “ Nt లఫీంచిన లాభము సిద్ధ ear చ (ఆవారా othe) జ ఖించినను. 


ww 


సంతుష్షః వలన తృప్రిపొండినవాడై om 
ChE) Ms ie జర్లు! శనేంతో champ వ్యశ్గనము 
teary BYs art నుఖచుఃభాదలలో * mB ee, నమముగ' నున్న 
- ఇబ్భాద్వేషములు శే లేనివాడై “వాడు 


nS 8 కతా (కర్మలను BANE. 
క cor Ee eNO 
an కోరకనే లభించిన లాళ మ్హ్లజేశ్ణ Sa. ందిన్లనాడై, Sats న me 
దూఖాదులలో రాగ దేంషములు dome," మాత్సర్యము dora, ఆహారాదులు 
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లభించినను లభించకున్నను సంతోషము వ్యసనములేక సమముగ నున్నవాడు 

కర్మలను అనగా శరీర రక్షణకు మాత్రము గల భిక్షాటనాదులను జేసినను 

కర్మలవలన బంధమును పొందుటలేదు. 

(1) యదృచ్చాలాభ సంకుష్టః - కోరక శరీర సంరక్షణకై లభించినవరకు తృప్తి పొందినవాడు 
(రామానుజులు,) 


(2) wg - యుద్ధము మొదలగు కర్మలలో జయము మొదలగునవి కలిగినను కలుగక పోయినను 
(రామానుజులు.) 


(8) కృత్వా - జ్ఞాననిష్టగాక కర్మనే చేసినను (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) తన సొమ్ములన్ని టిని చేయివిడచిన యతికి శరీరము నిలబడి యుండు 
టకు కారణమైన ఆహారము మొదలగునవి లేనందున అతడు భిక్షాటనము మొదలగు వాటివలన 
శరీరమును నిలబెట్టవలెనని సిద్ధించెను. కావున యతికి శరీరము నిలబడియుండుటకు కారణమైన 
ఆహారము మొదలగునవి "“అయాచికమసంక్ల Ho ఉపపన్నం యదృచ్చయా”ో భిక్ష ఇతరులయెడ 
యాచింపబడనిదై మొదటనే యేర్చరచి యుంచబడనసిదై యదృచ్చగ స్వ(ప్రయత్నములేక తేబడినదై 
యుండవలెను (బోధాయన ధర్మసూ (త్రము 2-8-12) అనునది మొదలైన వచనములనుండి అనుమతి 
బడసినదను దానిని స్పష్టపరచి చెప్పుచున్నాడు. 

స్వయముగ లభించుటయనగా (తాను ఇతరులయెడ) యాచింపక వచ్చునది, దానివలన 
(ఇది) చాలునను తలంపు వచ్చినవాడు (జ్ఞాని). Ban, ఉష్ణము, మొదలగువాటివలన ముట్టడింప 
బడినను మనస్సు చలింపక యున్నవాడు ద్వన్ట్వములను దాటినవాడనబడును, మాత్సర్యము లేని 
వాడు వైరములేని బుద్ధిగలవాడు. కోరక నే లభించుటయనగా (తనకు) ఏర్పడినను ఏర్పడక పోయి 
నను (ఆతడు) సమమైనవాడు. ఈ విధమైన యే యోగి శరీరము నిలబడి యుండుటకు కారణమైన 
ఆహారము మొదలగునవి లభించినను లభించకున్నను సమముగనుండి సంతోషము దుఃఖములేనివాడై 
కర్మ మొదలగువాటిలో అకర్మ మొదలగువాటినిజూచి ఆత్మను ఉన్నట్లెరుంగుటలో స్థిరముగ 
నిలబడి శరీరము నిలకడచెందియుండుటకు మాత్రము కావలసినట్టియు శరీరము మొదలగువాటి 
వలన చేయేబడునట్టియు భిక్షకుపోవుట, మొదలైనకర్మలున్ను “IIL, down చేసెడివాడనుకాను 
ఇం|దియములు విషయములలో |ప్రవేశించుచున్నవి.”' అను నీవిధముగ ఎల్లప్పుడు బాగుగనెరీంగి 
ఆత్మక Sort అను దానిని చూచుచున్న వాడ్రైెయుండునో అతడు భిక్షకుపోవుట మొదలగు ఏక ర్మను 
జేయుటలేదు. అయితే (అజ్ఞానియందువలె ఆతనియందును స్నానపానములు మొదలగు లోకవ్యవ 
హారము: సమముగ క నజడుచున్నందున. సోమాగ్యజనుళు “అతడుగూడ మనవలె కర్యనుజేయు 
కర్తయే” అని ఆరోపించుకు.నలవ అతడు భిక్షకుషోవుట్ర మొదతగు LOTS ర్రయగును. మరియు 
శాస్ర షమాణము, మొదలగు వాటిపలన కలిగిన తనయనుభే వముచేత (అతడు అకర్తయే భుగును, 
అతడు క ,ర్తయని ఈ విధముగ Wied నారోషింపబడి శరీరము నిలకడ చెందియుండుటకు 
మాత్రము కావలసిన భిక్షకుపోవుట Busey కర్మలను జేసినన్సు (wdc వాటిచే) కట్టబడుటలేదు. 
ఏలన కట్టుకు కారణమైన కర్మయు దాని కారణమూన్ను జ్ఞానమనునగ్విచే దహింపబడినిందున, 
(4, 19, 21-ష శ్లోకమళిలో) చెప్పియుస్య వాటి |(యనువాదమే యిది. 


my 
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పద॥ గతసంగస్య (1) - ముక్తస్య (2) - జ్ఞానావస్థితచేతసః | 
యజ్ఞాయ (8) - ఆచరతః - కర్మ - సమగ్రం (4) - :పవిలీయతే ॥ 


గతనంగన్య అన క్రి లేనివాడై యజ్ఞాయ భో గవక్సీతి:కై 
ముక్షన § ( Sod ర ములను Sind) ఆదరతః చేయువానియొక్క 
విడువబడినవాడై కర్మ నమ్మగం కర్మ యంతయు, అనగాభల 
జొనొవసిశచేశనః జానమునందే సిరమెన ముతోగూడ 
mw @ & o = 
మనస్సు గలవాడై (పవిలీయశే కరిగిపోవుచున్నది. 


తా॥ అన్నిటినుండియు అన § తొలగినవాడై, ధర్మము అధర ్యమను 
కట్టునుండి కాను నివ ర్రించినవాడై, జ్ఞానమునందు స్థిరమైన Sx) గలవాడై, 
భగవంతుని |పీతికై చేయువానియొక్క కర్మ యంతయు భలముతో నశించు 
చున్నది. అనగా అతనికి ఆకర్మయు దాని ఫలమును లేకపోవుచున్నదని 
భావము. 
(1) గతసంగస్య - ఫలాపేక్షలేనివాడు (రాఘవేం|ద్రులు) 
(2) ముక్తస్య - శరీరాదులలో అభిమానమును విడిచినవాడు (రాఘవేం|ద్రులు) 
(8) యజ్ఞాయ - జనుల (ప్రయోజనములనుద్దేశించి జ్ఞానులుచేయునట్టి యాగములని శ్రీధరులు మరి 

యొక అర్థమును జేసియున్నారు. 

(4) సమగ్రం - (ప్రాచీనకర్మయంతయు (రామానుజులు) 

(స్వకీయము) ఎవ్వడుకర్మను జేయుచున్నప్పుడు నిష్కియమైన [బ్రహ్మయే తానను 
దానిని చూచునో అప్పుడు ఆతడు వ్యాపారమనియు, చేయువాడనియు, ఫలమనియు, లేకుండుటను 
చూచుట Hod అశనికి కర్మపరిత్య్వాగస్థితి వచ్చియుండియు ఏదోఒక కారణముచేత అతడు మునుపు 
వలె కర్మ ననుష్టించుచుండినను అతడు వా'స్టవముగ దేనిని చేయుటలేదని మునుపటి 20-వ శ్లో-న 
జెప్పబడినది: ఎవ్వనికి ఈ విధముగకర్మ లేకుండుట చెప్పబడినదో అతనికే బంధములేదనునది 
యూ శ్లో-న జెప్పబడుచున్న ది. 


శో [WW yao (ఇహ్మ హవిః |బహ్మాగ్నా |బహ్మణా హుతం *। 
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పదకో-బ్రహ్మ -' ఆర్బోణరి గ్ర - ror - హవిః - బ్రహ్మాగ్నౌ - బ్రహ్మాణా - sudo | 
భ్రహ్మ - - ఏవ - తేన - గోన్లవ్యం - (బహ్మకర్మ సమాధినా i 


ఆర్బణం , ' వోవిన్సును అగ్నిలో విడుచు ! HDs హవిన్సుగూడ (ఆన్నము 
"అక సాధనమైన నిటి | “- sede " 
మొదలగునవి oar oe i yorryd 


బహ్మైవ ashy Sy tow tale [దవ్మరూపమైన అగ్నిలో 


SE FARE ఫర వక = Hee 
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దిహ్మణా యజ్ఞకర్త యప (బవహ్మముచేశ ద్రిహ్మకర ్మనమాధినా [assy rb (dba) కర్మ 

soso చేయేజడుచున్న హోమమున్ను లో నిలకడగల మర్గీన్సుగ ల 
తేన అతనిచేత 

(బహ్మైవ) ద్రహ్మమే | x sso పొందబడునదియు 
[దిహ్మైవ బ్రహ్మమే 


తా॥ (|బహ్మ విక్తెనవాడు) యజ్ఞములో నెయ్యి మొదలగు హవిన్సును 
అగ్నిలో హోమము జేయుటకు సాధఢనేముగ దేని నుపయోగించునో దానిని 
ద్‌హ్మమే యని చూచుచున్నాడు. అతనికాహవిస్సు jm sey od. అగ్నియు 

[బహ్మమే, యజ్ఞ క Yass (బహ్మమే. చేయబడు హోమము (బహ్మమే, ఆ 

[బహ్మమైన యీ యజ జ్ఞ కర్మలో నిలకణగల మనస్సు గలవాడై న అతనిచే పొంద 

బడునదియు [బహ్మమే, 

* ఈ కోకమును, కరభోపనిషత్తులో arched. 

(1) అర్చణం - SoS - (సువః = (స్తుక్కనగా యజ్ఞములో హోమముచేయవలసిన అన్నాదులు 
Gas నెత్తబడి హోమముకేయబడుచున్నవో అట్టి కొయ్యచే చేయబడియున్న పాత్రము. 
(సువమనగా LOS విధముగ హోమముజేయుటకై నెయ్యి మొదలగువాటి Shas, 
(మనము అన్నము నెయ్యి వీటిని హోమముజేయుటశకై మోదుగఆకు నుపయోగించుటవలె.) 

(శంక రభాష్యము) మరియే కారణమువలన జ్ఞానిజేయు కర్మ శన ఫలమును గలుగ 
Book పూ 8% తొలగిపోవుచున్న దనుదానికి కారణము ఈ శ్లోకములో జెప్పబడుచున్న ది, 

(wiry Soy నెరింగినవాడు ఏ సాధనముచేత హవిస్సును అగ్నిలో నుంచుచున్నాడో అది 
(బహ్మమేయని చూచుచున్నాడు. సీసములో వెండిలేక yor (సీసమేగాని వెండిలేదని చూచుట 
వలె ఆత్మకంటె వేరైన అదిలేదని చూచుచున్నాడు. కావున హవిస్ఫునర్పించు సాధనము (బ్రహ్మమే 
యనబడుచున్నది. ఉదాహరణముగ Bods తోచునది సీసముగనే యున్న దేయనుడు. (బహ్మ, 
అర్చణం, అనునవి వ్యస్త పదములు. లోకములో, (జనులు) దేనిని హవిస్సువర్చించు సాధనమను 
కొనెదరో అది యా ఆత్మ జ్ఞానికి (బహ్మ మేయనిభావము, ఆవిధముగనే (వారలు) BAD హవిస్సు అను 
కొనెదరో అది) యతనికి (బహ్మమేయగును. ఆ విధముగనే (మునుపటివలెగాక) బ్రహ్మాగ్నౌ అనునది 
సమస్త పదము, (యజమానుడైన) చేసెడివాడగు (బ్రహ్మము దేనిలో (హవిస్సును) హోమము 
చేయునో ఆ అగ్నియు (బ్రహ్మమే. చేసెడివాడు (బ్రహ్మమే యనునది (ఇచ్చట చెప్పువాని) సూచన. 
అశడు హోమముజేయుటయను వ్యాపారము (బ్రహ్మమే. ఆతడు పొందవలసిన ఫలమెట్టిదో అదియు 
(బహ్మమే. (బహ్మమగు కర్మలో సమాధిగలవానిచేతను, (బ్రహ్మమును చూచుటయను కర్మలో 
ప్రవేశించి ఆ (బహ్మమునే wows చూచువానిచేతమ షొందబడునది (బ్రహ్మమే. 

ఈ విధముగనే లోకమును సన్మార్గమున (ప్రహోర్తింపజేయగోరువాడకూడ చేయుచున్న 
కర్మవా స్తవముగ అకర్మయే ఏలన -ఆన్నియు (బ్రహ్మమనుబుద్ధిచేత కర్మయనుబుద్ధి (త్రోయబడి 
నందున, ఇట్లుండుటవలన ఒకడు కర్మసాండి తొలగినవాడైనను aver Crom త్యజించిన వాని 
యధార్థజ్ఞానమును పొగడుటకై జ్ఞానమ్నులో యజ్ఞము వారోపించి చెప్పుట బాగుగ తగియున్నది, 
వా SSDS కకూగములో శ్వుపయోగింషబడ్లు చున్న ట్టి హవిస్ఫునక్చించుసా Gade మెదలగునవేవియో 
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ఆని పరవస్తువును చూచుచున్న ఇతనికి తన యాత్మయైన |బ్రహ్మమేయని యగును. అట్లులేనిరో 
సకలము బ్రహ్మముగానుండగా హవిస్సునర్చించు సాధనము మొదలగు వాటినిమా(త్రము (బ్రహ్మ 
ముగ పొగడి జెప్పుట ఫలములేనిదగును. కావున ఇవియన్నియు (బ్రహ్మమే అని యెరుంగునశనికి 
కర్మలేదు. మరియు కారక మునుగూర్చిన Soo లేనందునను ఆతనికి కర్మయే లేదు. 

(రామానుజులు) కర్మ, దానికి సాధనమైన సకల వస్తువులున్ను (బహ్మమను ఆను 
సంధానముతో చేయబడుచున్నందున జ్ఞానాకారమగుచున్నది. ఈ కర్మలో పరబ్రహ్మము అక్కగ 
గలవాడు ఆత్మస్వరూపమును బొందుచున్నాడని తాశ్చర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) యజ్ఞసాధనములైన వన్నియు పర[బహ్మమున కధీనమైనందున 
ఆవియు ([బహ్మమేయని చెప్పబడినవి. లేక సకలమునకును (బ్రహ్మము స్వామియైనందున అన్ని యు 
(బహ్మమేయని చెప్పబడినది. దీనివలన ఆభిమానత్యాగము చెప్పబడినదగును. 

(స్వకీయము) మునుసటి శ్లోకమున “యజ్ఞాయ' అనుపదమునకు జ్ఞానులు జనుల 
ప్రయోజనము నుద్దేశించి, లేక యజ్ఞసంరక్షణార్థము యజ్ఞముచేయుచున్నారని శ్రీధరులు అర్థము 
చేసియున్నారు. ఆ యర్థముననుసరించియే వారీశ్లోకమునకును ఆట్టిజ్ఞానులు చేయు యజ్ఞములో 
నుపయోగింపబడు వస్తువులన్నియును యజ్ఞమును చేయించుచున్న బుళ్విక్కులు మొదలైన సర్వ 
మును పర(బ్రహ్మమను ఆను సంధానముతో చేయుచున్నందున వారు [బహ్మమగుచున్నా రని 
ఆర్థముచేసియున్నారు. “సర్వం. జ్ఞాల్విదం wiry =సకలము |బ్రహ్మస్వరూపమే” అని యున్నందున 
తానుచేయుచున్న (ప్రతికర్మలో కనబడుచున్న పస్తువులన్ని టిలోను బ్రహ్మము నిండియున్నటుల 
అనుసంధానము చేసికొని యెవ్వడు తానుకేయు GELS ధానిసాధనములను |బ్రహ్మామేయని 
యెరుంగునో అతడు (asm, యగుననునది యీక్లోకమునందలి భాపమని తోచుచున్న దీ, 

Tu. దైవమేవావరే OBO యోగినః పర్యుపాసతే 
[వహ్మాగ్నావవరే యజ్ఞం CHES వోప బాహ్యతి i 25 
పద॥ దైవం - ఏవ - ఆపరే - యజ్ఞం - యోగినః - పర్యుపాసతే | 
(బహ్మాగ్నొ - అపరే _ యజ్ఞం - యజ్ఞేన - ఏవ- ఉపజుహ్వతి | 


అఫరేయోగినః కొందరు కర్మయోగులు | SRM డ్రహ్మరూవమగు అగిలో 
ద్రైవవీన ,  దేవతలనుద్దేశిచినదిగనేయున్న యజ్ఞే Be ఆక్మచేతనే 

యజ్ఞం ,, యజ్ఞమునే యజ్ఞం. wo ; 

పర్యుపానతే " చేయుచున్నారు. ' ఊపజువ్యాతీ హోమముచేయుచున్నారు, 
అపరే": కకరుల (os 


Th BBS SE Sintoey' (Mord) జేవతల నుద్దేశించినదిగ నే 


(శంక Sands casas‘ జ్ఞాన ర కరీ 
వేరునిథముతైన యజ్ఞమును" eB Reser “బెప్పపీజుతున్యోచి. పియముచేత acy Seis 
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అనుష్టించుచున్నారు, “సత్యం జ్ఞానం ఆనంతం (బహ్మ, విజ్ఞానమానందం (బ్రహ్మ, యత్సాక్షాద 
పరోక్షాత్‌ బ్రహ్మ య ఆత్మాసర్వాంతరః'' 

“బ్రహ్మము వాస్తవవస్తువుగను జ్ఞానస్వరూపముగను అంతములేనిదిగను ఉన్నది.” 
“(బహ్మము జ్ఞానముగను ఆనందముగనుఉన్న ది” “యేడి సమీపమునందును దూరమునందును 
గలదో యేది అన్నిటికిని లోపలనున్న ఆత్మగనున్నదో అది (అహ్మము” అనుశ్రుతి వాక్యములచే 
చెప్పబడి ఆకలి, దప్పి, మొదలగు సంసారస్వభావములేనిదై (నేతి నేతి) “ఇదికాదు ఇదిగాదని' ఎట్టి 
విశేషణములేనిది బహ్మమను మాటచే చెప్పబడుచున్నది. హోమమునకు స్థానముగ గ్రహించి 
నందున (బ్రహ్మము అగ్నియనుడు. (బహ్మము నెరుంగుచున్న sss కొందరు (బహ్మ మును 
నగ్నిలో యధార్థముగ (బ్రహ్మముగనే యున్నదై బుద్ధి మొదలగు నుపాధులతోగూడి దానివలన 
తనలో నాయుపాధుల ధర్మమంతయు నారోపింప(బడి నిలబడు ఆశ్మయగు ఆహుతిని (క్రిందజెప్పిన 
లక్షణముగల అనగా ఆకలి దప్పి మొదలగు నెట్టి సంసారస్వభావము మొదలగు లక్షణముతో 
గూడని ఆత్మచేతనే యర్పించుచున్నారు. ఉపాధిగల ఆత్మను eras (బహ్మస్వరూపముగనే 
జూచి తెలిసికొనుట యేదియో అది దానిలో (బహ్మములో హోమముచేయుట యనబడును. 
(బహ్మమున్ను తాను ఒక్కటేయని చూచుటలో స్థిరముగ నిలబడు సన్నాసులు దానిని చేయు 
చున్నారని (నిష్కృష్టమైన) తాత్పర్యము. (యాస్కుడు) ఆత్మయొక్క పేర్లలో యజ్ఞమను శబ్దము 
నెత్తి చెప్పుటవలన యజ్ఞమను పదముస్హను (ఇచ్చట) ఆత్మయని అర్థము, ఏది తన స్వభావమును 
మరియొక దానియెడ ఉన్నట్లు కనబరచునో ఆది ఉపాధియన(బడును. ఒకస్పటికము దగ్గరనున్న 
జపాపుష్పము (దాసానిపువ్వు) తన్ల స్వభావమైన ఎరుపురంగును ఆ సృటికమునందున్నట్టు కన 
బరచుచున్నది. అనగా అది స్పటిక Suits కనబడక, Sh SS రాయివలె తోచుచున్నది. కావున 
స్ఫటిక మునకు జపాపుష్పము ఉపాధియెగును. దానివలె నిచ్చట కనుగొను(డు. 

(రామానుజులు) ఈ శ్లోకము మొదలు కర్మయోగము పలువిధములైన దనునది చెప్ప 
బడుచున్నది. అపరే = మరికొందరు క ర్మయోగులు, (బ్రహ్మాగ్నౌ = అగ్నినే (బ్రహ్మముగనెంచి, 
యజ్జేనైవ = (HE (స్రువము మొదలగువాట్లచేత, యజ్ఞం = హవిస్సును, ఉపజుహ్వతి = హోమము 
వేయుచున్నారు. దైవం = దేవతార్చన రూపమైన యజ్ఞము. 


(మధ్వులు) అపరేయోగినః = కొందరు జ్ఞానులు, దైవమేవ = భగవంతునే, యజ్ఞం = 
ఆరాధించి, పర్యుపాసతే = ఉపాసన చేయుచున్నారు: అపరే = కొందరు జ్ఞానులు, _-యజ్టేనైన = 
యజ్ఞమగు పశువుచేత, యజ్ఞం = విషువునుగూర్చి, (బ్రహ్మాగ్నౌ = (బహ్మమును అగ్ని గభావించి 
యా > అగ్నిలో, ఉఊపజుహ్వతి = హోమము జేయుచున్నారు. 

“విష్ణుం యజ్జేనపళునా [బ్రహ్మా Ss సూనునా, 
waouam ss యో పితరం (ప్రపితామహం 

(DEAS తాత్పర్యమున కాధారముగ నీ వాక్యములను గుర్తించుచున్నారు.) ఈ కో_న 
వెనుకటి భాగము మానసయజ్ఞమని యెరుంగదగొనది. 

(రాఘవేం[ద్రులు) దైవం = విష్ణువు, కావున విష్టువుయొక, ఉపాసనయగు యజ్ఞమును 
చేయుచున్నారు. యజ్లేనైన = భ గవంతుని DD శ్ర త్రముగ గైకొని, (బ్రహ్మాగ్నౌ = స్వానందమైనహవిస్సును 
భుజించుచున్నందున 'అన్నిగనే చెప్పబడిన (బ్రహ్మమునందు, ఉపజుహ్వతి = సమర్పించుచున్నారు. . 
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(స్వకీయము) దీని తాతృర్యమేమనగా నెయ్యి అగ్నిలో నెట్లు చేర్చబడుచున్నదో wes 
ముగ ఉపాధిగల ఆత్మను నిరుపాధికుడైన పరమాత్మయెడ agin చేయించుటయే. ఈ 
అధ్యా - న 25 మొ - 29 - వరకుగల Til లో జెప్పినవిషయములను మనుస్మృతి 4-4 అధ్యా -22- 
28-24 శ -లో జూడుడు. 

అయినా 
on (శో శ్రాదీనీందియాణ్యన్యే సంయమాగ్నిషు జుహ్యాతి । 
x బాదీన్విషయాననస్యే ఇందియాగ్నిషు జాహ్యతి ॥ 96 
పద॥ (శో త్రాదీని - ఇందియాణి - అన్యే - సంయమాగ్నిషు - జుహ్వతి | 
tobe - విషయాకా - way - ఇంద్రియాగ్నిషు - జుహ్వతి॥ 


అన్యే మిగత వారలు అన్యే మరికొందరు 

చెవి మొదలైన శక్జాదీజా శబ్దము మొదలగు 
ఇందియాణి ఇందియములను విషయాకా విషయములను 
సంయమాగ్నిషమ  అణచుటయను అగ్నిలో ఇందియాన్నిమ ఇంద్రియములను eit, ew? 
mained హోమము జేయుచున్నారు xing హోమము చేయుచున్యా,రు, 


తా॥ మరికొందరు యోగులు చెవి మొదలగు ఇం దియములను వాటి నణ 
చుట యను అగ్నిలో అనగా వాటి విషయములనుండి మరలించుట యను 
అగ్నీలో హోమము జేయుచున్నారు. కొంచరు శ బ్రము మొదలగు విషయము 
లను ఇంద్రియములను అగ్నులలో హోమము జేయుచున్నారు, 


(కంక రభాష్యము) |బ్రహ్మార్పణమని మొదలుపెట్టు మునుపటి 24-వ శో-న జెప్పబడిన 
యధార్థజ్ఞానమును అట్టి ఈయజ్ఞమును “'ద్రవ్యములచేతనగు యజ్ఞమునకన్నను జ్ఞానయజ్ఞము 
మేలైనది” అనివెనుకటి $8-వ శ్లో - లో woos దైవయజ్ఞము మొదలగు యజ్ఞముల మధ్య 
ఆ జ్ఞానయజ్ఞమును భగవంతుడుంచి యనుగహించుచున్నాడు. ఆణచుటయనునది ఆనేక విధము 
లైన ప్రతియింద్రియమునకును వెచ్వేరుగనుండుటవలన ‘er లలో” అని బహువచనముగనే చెప్ప 
బడినది. కొందరు యోగులు చెవి మొదలగు నా యందియములను ఆణచుటయను ఆగ్నిలో 
హోమము చేయుచున్నారనగా ఇంద్రియముల నణచుటనే చేయుచున్నాకని భావము. కొందరు 
శబ్దము మొదలగు విషయములను ఇంద్రియములను అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారనగా 
కాస్త్రవిరుద్ధముకాని విషయములను చెవి మొదలగు ఇం ద్రియములచే గ్రహించుటనే హోమముగ 
(గహింఛుచున్నారు. తమకు గిట్టిన వాటిలోనిషిద్ధములెన విషయములను విడిచి మిగకవాటిని 
ఆయా ఇంద్రియములచే రాగద్వేషములులేక్ష అనుభ ఫించుచ్చున్నా రనీ, భావము. 

(Sten) Fav |ఖహ్మచారికి ఇం|దియముల నణచుటరెసే యజ్ఞమగును. ఎట్టనగా 
యజ్ఞములో పలువస్తువులు అగ్ని యందాహుతి చేయబడుచున్న వి, WAYS? వేయబడిన ఆవస్తువులు 
నించి (వస్తువులరూ పముతెలియకు పోవుచున్న వి, దానివలె ఇంద్రియముల వ్యాషారమును ఆవి 
పోవుచున్న మార్గముల నడ్డగించి నిలబెట్టుటయే అగ్నియనబడును. ఆ యగ్నిలో ఇంద్రియముల 
వ్యాపారమును హోమము చేసినచో అవా Saran Sours, 
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గృహస్థాశ్రమమునందున్న వానికి విషయములందాస క్తిని విశచుటయే యజ్ఞమగును, 
ఎట్లనగా అతడు శబ్దాదివిషయములను అనుభీవించుచున్నను, ఆ విషయములలోగల ఆస 8d 
హవిస్సుగను, ఇంద్రియములను అగ్నిగను భావించి ఆవిషయాస క్రియను హవిస్సును ఇంద్రియము 
లను అగ్నిలో హోముముకేయుచున్నాడు. ఆయాఇంద్రియములు ఏ వస్తువును గ్రహించినను ఆవస్తు 
వునెడ గలుగుచున్న ఆసక్తిని నశింపకేయుటయే హోమము. 

(రాఘవేం!దులు) విషయభోగముల ననుభవించినను ఆట్రనుభవించుచున్న విషయము 
లను ఈశ్వరారాధనముగ తలంచుటయే హోమము (ఈ భేదముతప్ప మిగతఅంతయు సైకనిన 
అర్థముతో తుల్యముగనున్న ది. 

(స్వకియము) ఈ కో॥లో పూర్వభాగము (బ్రహ్మచారిని గూర్చినది, వెనుక టిభాగము 
గృహస్టునిగూర్చినది. 


a స ర్వాణీం దియక Ty ef (పాణక'ర్మాణి చాపరే । 
అత్మసనంయమయోగాగ్నా eared జ్ఞానదీపికే it 97 


పద॥ సర్వాణి - ఇంద్రియకర్మాణి - (పాణకర్మాణి - చ - అపరే! 
ఆత్మ సంయమయోగాగ్నా - జుహ్వతి - జ్ఞానదీపితే ॥ 


అపరే మరికొందరు (జ్ఞాననిష్టులు) ఆత్మనంయమ ఆత్మయెడ మనన్సును నిల 
సర్వాణి ఇంద్రియ అన్నివిధముళైన ఇంద్రియముల మోగాగ్నా బెట్లుటయెన యోగమను 

కర్మాణి వ్యాపాఠములను : 
పాణకర్మాణి చ  (షాణముల rss ఆవ్యూతి హోమము జేయుదున్నారు, 
ms doe జ్ఞానముచేశ |S ంపజేయబడిన 


తా॥ జ్ఞానేంద్రియ su ee (పొణవాయువు మొద 
లగు వది వాయువులయొక గాయు వ్యాపారములను, బహ్మజ్ఞానముచేత [se 
శించుచున్న [బహ్మజ్ఞాననిష్టలో మనస్సును నిలబెల్టుటయైన యోగమను 
అగ్నిలో హోమము శేయుచున్నారు. ( ఇం దియముల వ్యాపారమునందుగాని, 
(పాణము మొదలగు వాయువుల వ్యాపార మునందుగాని మనస్సును (ప్రవ 8035 
baby అడ్డగించుటయే హోమమనునది రామానుజాని తాత్సర్యము.) 


(Shain) ఆత్మ సంయమమనగా ఆత్మయెడ మనస్సును శిరుగనీయక నిలబెట్టుట 
అదియే యోగమను అగ్ని. 


నూనెచే దీపము |ప్రకాళించుటవలె, వివేక జ్ఞానముచేత (ప్రకాశ స్వభావము నోందించ 
WAN ఆ అగ్నిలో ఇంద్రియములు, (ప్రాణము, వీటిసర్వవ్యాపారములను కొందరర్చించుచున్నారు 
అనేగా వ్యాపారములనేన్ని టిని అడ్డగించి wh hs మనస్సుజేరుటను చేయుచున్నా రని తాత్సర్యము. 
ఈ క్లో-లో జెప్పబడినది సన్నా (సుల విషయము దీపమునకు నూనెవలె ఆశ్మసంయమమునకు 
జ్ఞానమగును. (పాణమనగా శరీరమునందుగల ఒక వాయువు దాని వ్యాపారము వంగుట, లేచుట 
మొదలగునవి, దేహమునందుగల పదివాయువులనున్ను వాటి వ్యాపారములనున్ను (క్రింద కనబరచి 
నటుల శ్రీధరులు చెప్పియున్నారు. 
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(1) (ప్రాణము — దేహములోనుండి జ్ఞానేందియముల ager కొంతభాగము వెలుపల పోవుట 
వచ్చుటగ నున్నది. 

(2) అపానము -- అపానముద్వారా కొంత భాగము బయటపోవుటయు వచ్చుటయు గలది. 

(8) వ్యానము - దేహమంతయు తిరుగుచున్నట్టిది. (ఈ వాయుపు తిరుగుట వలననే రక్తమును 
దేహమంతయు (ప్రవహించునట్టు చేయుచున్నది. . 

(4) ఉదానము — దేహములోపల నాభినుండి శిరస్ఫు పైభాగము వరకు రాకపోకలు గలది. 


(8) సమానము — ఆహారాదులను జీర్షింపజేయించి ఆహారమునందలి సారములను అవిపోయి 
చేరవలసిన చోట్లచేర్చి అసారమును మలజలరూపమై బయట బడునట్టు జేయునది. 


(6) నాగము - వాంతిని కలుగ జేయునది 
(7) కూర్మము — కండ్లను వికసింపజేయునది. 
(8) కృకరము - తుమ్ముటను కలుగ జేయునది, 
(9) దేవ త్రము - ఆవులింతను కలుగ జేయునది. 
(10) ధనంజయము - దేహమున (ప్రాణమున్న ప్పుడును' ప్రాణముపోయిన పిదపను దేహములో 
నున్నది. 
ఈ పది (10) వాయువుల పేర్లను, వ్యాపారములను యోగచూడామణ్యుపనిషత్తు నందును 
లింగపురాణము అధ్యా -8-6 మొదలు 66 వరకుగలళ్లో-ను, శివపురాణము - వాయుసంహిత 
అధ్యా - 89-99 మొ - 41 వరకు క్లో-ను చూడుడు, 


= i [ద వ్యయజ్ఞాస్త పోయజ్ఞొ యోగ యజ్ఞాన్తథావ శే। 
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పద॥ (ద్రవ్యయజ్ఞాః (1) - తపోయజ్ఞాః (2) - యోగయజ్ఞాః (8) తథా - అపరే! 
స్వాధ్యాయజ్ఞాన యజ్ఞాః (4) - చ - యతయః (5) - సంశితప్రతాః (6) ॥ 


అపరే కొందరు స్వాధ్యాయజ్ఞాన  వేదాధ్యయనమే యబ్ధముగ 
ద్రవ్యయజ్ఞాః ద్రవ్యదానము యజ్ఞముగగలవారు = యజ్ఞొశ్స గలవారు కొందరు ny, 
(అపరే) కొందరు ముల ఆర్థజ్ఞానమే యజ్ఞ 
తపోయజ్ఞాః  తవన్సు యజ్ఞముగగలవారు ముగ గలవారు 

(83) కొందరు (అపరే ఇక కొందరు 

యోగయజ్లాః యోగమే యజ్ఞముగగలవారు CoS dhe మంచ్మిప్రయశ్నము గలవారై 
తథా అటే Sow | వకాః మిక్కిలి కఠినమైన |వతము 
(53) మరికొందరు గలవారు 


తా॥ కొందరు [దవ్యదానము, కొందరు SS), కొందరు యోగము, 
కొందరు వేదాధ్యయనము, కొందరు విచారము జేయుట, యను వీటిని యజ 
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ములుగ గలవారు. మరికొందరు మంచి Wass) cho గలవారై మిక్కిలి కరి 

నములై న |వతములు గలవారు, 

(1) ద్రవ్యయజ్ఞాః-ద్రవ్యములను (వస్తువులను) దివ్యక్షేశత్రము తీర్థముగలచోట sey sind 
దానముచేయుటయే యజ్ఞమని తలంచుచున్నారు (శంకరులు). న్యాయముగ సంపా 
దించిన వస్తువును స్వామిపూజ, యాగములు, నియమముగ కజేయుచున్న హోమము, 
దానము మొదలగు విషయములకై ఖర్చుచేయుటయే యజ్ఞమని శలంచుచున్నారు. 
(రామానుజులు). ఆత్మసంయమయోగాగ్నిలో హవిస్సు మొదలగు ద్రవ్యములను 
హోమముచేయుట, లేక వస్తువులను యోగ్యులకు దానముచేయుట (మధ్వులు). భోగ 
వపదర్పణముగ (ద్రవ్యమును వ్యయపరచుట (రాఘవేందులు). 

(2) తపోయజ్ఞాః - తపస్సుచేయుటయే యజ్ఞమని తలంచుచున్నారు (శంకరులు). కృచ్చచాం।ద్రా 
యణ ప్రతములు, ఉపవాసాది (శ్రీధరులు, రామానుజులు, రాఘవేం|[దులు). తాను 
చేయు తపస్సును (బహ్మార్పణముచేయుట (మధ్వులు). ఈ యర్థమునుగూడ రాఘ 
వేందులు ఒప్పుకొనుచున్నారు. 

(8) యోగయజ్ఞాః - ప్రాణాయామ (ప్రత్యాహారాది అష్టాంగయోగము (శంకరులు). మనస్సును 
సమాధానముగ ఒకేచోట నిలబెట్టుట (శ్రీధరుల్సు, పుణ్యక్షే తము పుణ్యతీర్థముగలచోట 
వాసముచేయుట (రామానుజులు). భగవద్ధ్యానమగు యజ్ఞము (రాఘవేం|ద్రులు), 

(4) స్వాధ్యాయజ్ఞాన chars - స్వాధ్యాయ యజ్ఞము = Sard పారాయణము, జ్ఞాన యజ్ఞము 
వేదార్థ విచారముచేసి యెరుంగుజ్ఞానము (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామానుజులు, రాఘ 
వేంద్రులు). లేక వేదార్థవిచారమువలన సంపాదించునట్టి జ్ఞానమే యజ్ఞము (శ్రీధరులు). 

(B) యతయః — cht) ters (కంకరులు, రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). (ప్రయత్నశీలాః 
(శ్రీధరులు). ఈ రెండువాక్యముల అర్థమొక్కటే, అనేగా, ప్రయశ్నించువారలు. 


(6) సంశిత వ్రతాః - దృఢమైన నిశ్చయముగల వారలు (రామానుజులు). (Seg ప్రాయము (ప్రతి 
దినము సహస్రము (1000) శివలింగములనుచేసి పూజచేసినగాని భుజించను. (ద్రవ్యము 
సంపాదించి ఈ దేవాలయమును కట్టువరకు అరికంరము వేసికొనెదను. తిరుపతికి 
అంగ|పదక్షిణము చేయుచు పోయెదను ఆనునీవిధములైన కరఠిన(ప్రతములను చేసికొని 
ఆవిధముగ నడుచువారలు. 


(స్వకియము) ఈ శ్లోకమున ఆరుయజ్ఞములు చెప్పబడియున్నవి. ఆవేవన - పుణ్య తీర్థము 
క్షేత్రము మొదలగుచోట యోగ్యులకు ధనమిచ్చుట యజ్ఞమను బుద్ధితో చేయునది. (1) తపస్సు 
చేయుచున్న కొందరు తపస్సు య జముగచేయుట, (క్రి కొందరు ప్రాణాయామము, అనగా (ప్రాణ 
వాయువులను అణచుట, (ప్రత్యాహారము, అనగా మనస్సును బాహ్యవిషయములనుండి మరలించి 
లోపల (పవేశింపచేయుట మొదలగు వాటినిచేయుటయను యోగమునే యజ్ఞమని భావించిచేయుట, 
(8) కొందరు బుగ్వేదము మొదలగు వేదములను విధిపకారము అభ్యసించుటను యజ్ఞముగ 
చేయుట, (4) కొందరు శాస్తార్థములను బాగుగ విచారించి విమర్శించి యెరుంగుటనే యజ్ఞమని 
చేయుట, (5) మరికొందరు ఉత్సాహముగల స్వభావముతోగూడి కరినములైన (ప్రతములననుష్టిం 
చుట, (6) wand కొందరు వ్యాఖ్యాతలు దీనిలో ఐదు యజ్ఞములే చెప్పబడినవిగ భావించి “యత 
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యః సంశితప్రతాః!” అను దానికి మునుపుజెప్పిన ఐదుయజ్ఞములున్ను మిక్కిలి (ప్రయత్న ముతో 
నున్ను కఠినమైన |ప్రతముతోను కూడినవని తాత్పర్యము చేయుచున్నారు మధుసూదన సరస్వతి 
“అగ్నిలో నెయ్య మొదలగు ద్రవ్యములను విడిచి హోమముచేయుటయే ద్రవ్యయజ్ఞమ"ని అభి 
ప్రాయపడుచున్నారు. తపోయజ్ఞమనగా కృ్ణచ్ళము చాంద్రాయణము మొదలగు ఉపవాసములను 
గుర్జించునటు ద్వైతపరమైన తాత్పర్యము. 
06006004 
Tu అపానే బాహ్యాతి [పాణం [పాణేఒపానం తథాఒపరే | 
(పాణాపానగ'తీ dare (పాణాయామపరాయణాః ॥ 99 
పద॥ అపానే - జుహ్వతి - (ప్రాణం - (ప్రొడే - అపానం - తథా - అపరే! 
ప్రాణాపానగశీ - chars - ప్రాణాయామపరాయణాః ॥ 


అపరే మరికొందరు అపానం అపానవాయునృను 

అపానే అపానవాయువులో జొవ్యాతి హోమము జేయుచున్నారు 
(పాణం (పాణవాయువును ప్రాణాపానగ_ (పాణాపానవాయువుల గతులను 
బాఫ్వాతి హోమము బేయుచున్నారు రుద్దా అడ్డ గించి 
తథా అటులనే (పాణాయామ ప్రాణాయామము జేయుటయేండే 
[ra (ప్రాణవాయువులో పరాయణా? ఆన క్రిగలవారలై యున్నారు, 


తా॥ మరికొందరు అపానవాయువృలో |పాణవాయువును హోమము 
బేయుచున్నారు. ఆ విధముగనే [పాణవాయువులో అపానవాయువును 
హోమము జేయుచున్నారు, (పాణాపానముల గతుల నడ్డగించి (పాణాయామ 
మును జేయుటయందే ఆస § గలవారలై యున్నారు, 


(శంకరభాష్యము) నురికొందరు అపానముయొక్క వ్యాపారములోనే ప్రాణముయొక్క 
వ్యాపారమును అర్ప్చించుచున్నారు, అనగా పూరకమనే (ప్రాణాయామమును చేయుచున్నారని 
భావము. ఆ విధముగనే కొందరు ప్రాణములో నపానమును ఆర్చించుచున్నారు. అనేగా రేచక 
మను (ప్రాణాయామమును చేయుచున్నారని అర్థము. నోరు ముక్కు వీటిద్వారా వాయుపు 
బయటపోవుట (పొాణముయొక్క గఠియనబడును. దానికి విపరీతశముగ లోపలికిపోవృుట అపానము 
యొక్క గతి. కొందరు |ప్రాణాపానముల ఆయాగతుల Sion ప్రాణాయామమునందే అస Exe 
వారలై యున్నారు. అనగా కుంభకమను |పాణాయామమును చేయుచున్నారని భావము. 


(శ్రీధరుల్బు పూరకమనగా ముక్కుచే శ్వాసమును లోనికీత్చుట. కుంభకమనగా . 


ముక్కుచే లోనికీడ్నిన శ్వాసమును లోపలనిలబెట్టుట. రేచకమనగా నిలబెట్టబడిన శ్వానములో 
కొద్దిభాగమును జయటికి విడుచుట. పూరకకాలమున ఒక ముక్కుచేశ శ్వాసమీశ్వబడు చున్న ది' 
రేచక కాలమున మరియొకముక్కుచే శ్వాసము విడువబడుచున్న 4, ఇట్లు శ్వాసము నీడ్సునప్పుడును 
“హంసః సోహం" అని నేరుగను తల క్రిందుగను ప్రకాశించుచున్న అజపామం|క్రముచేత “త శ్త్వ 
మసి" అనుచోట శెప్పబడుచున్న జీవ బ్రహ్మైక్యమును మరలమరల చింతించుచున్న' వారలై 
యున్నారు. (దీనికాధారముగ యోగకాస్రమునుండి ఒక శ్లోకమును నూచించుచున్నారు,) 
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x) 
“సకారేణ బహిర్యాశి హకారేణ విశేశ్సునః | 
ప్రాణ స్తత్ర సఏవాహం హంస ఇశ్యనుచింతయేత్‌” ॥ 
ఈక్లోక మునక ర్థము, దీనివ్యాఖ్యానార్థమువిటినితెలుపుచున్న స్కాందపురాణము కాశీఖండము 
మొదటిభాగము అధ్యాయము 41 లోగల | క్రిందక నుబరచినే వాక్యములను చూడుడు: 
అపానః కర్ణతి (ప్రాణం ప్రాణోఒపానం చ కర్ణతి! 
SIP CON OTST” సంయోజయతి యోగవిక్‌ ॥ 
హకారేణ బహిర్యాతి సకారేణ విశేత్సునః | 
హంసహం"సేశ్యతో మంత్రం జీవో జపీతి సర్వదా'॥ 
షట్‌శతాని దివారాత్రొ సహ(స్రాణ్యేక వింశతిః | 
ఏతత్సంఖ్యాన్వితం మంత్రం జీవోజపతి సర్వదా ॥ 
అజపానామ moh B® యోగినాం మోక్షదాయినీ! 
అస్యాస్సంకల్పమా్రేణ నరః sre (ప్రముచ్యతే ॥ 
అపానవాయువు |పాణవాయువు నీడ్చుచున్న ది. (ప్రాణవాయువు అపానవాయువు dé) 
చున్నది. పెన క్రిందనున్న యీ (Got) వాయువులను యోగమెరింగినవాడు చేర్చుచున్నాడు. 
(అనగా కదలనీయక చేయుచున్నాడు) హకారరూపముగ బయట బజెట్టునదియు సకారరూపముగ 
లోనికీడ్చునదియు గలవాడుగనున్నాడు. దీనివలన “హంస హంస"అను మంత్రమును జీవుడెల్లప్పు 
డును జపముజేయు చున్న వాడగును. ఈ మంత్రమును జీవుడు రా|త్రిపగలు చేరిన ఒకదినమునం 
దెల్లప్పుడు జపించినచో 21600 మం|త్రములగును. (అనగా అంతశ్వాసము విడుచునని తాత్పర్యము) 
ఈఅజప (జపించని) Mol Hod గాయ।తి యోగులకు మోక్షమివ్వగలదిగనున్నది. ఈ గాయశశ్రిని 
జేయతలంచిన మా(త్రమున మనుష్యుడు పాపమునుండి విడువబడుచున్నాడు. 


(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమునందలి అర్థముబోలిన |క్రిందకనజరచిన శ్లోకమును యోగ 
చూడా మణ్యుపనిషత్తునందును, యోగశిభో పనిషత్తు 1-6 - అధ్యాయములలోను, ధ్యానబిందూ 
పనిషత్తునందును చూడుడు. 


హకారేణ బహిర్యాశి సకారేణ విశేత్చునః | 

హంస హం"సేశ్యముం మంత్రం జీవో జపతి సర్వదా ॥ 
మరియొక పాఠథముః-- 

హంస Fro VB మంత్రోజయం సర్వజీవైశ్చ ated! 

(స్వకియము) ఈ 29-వ ళ్లోకమునకు శంకరానందులు [fos కనబరచినట్లును weg 
యము చేసియున్నారు. 

({పాణాయామ పరాయణా: = ప్రాణాయామము చేయుచున్నవారైన, అపరే = మరి 
కొందరు, (పాణాపాన గతీకుద్ధ్యా = పాణాపానవాయువుల గశులనకర్డగించి, అపానేపాణం = 
ఆపాన వాయువులో" |ప్రాణవాయేవునున్ను; ser = అట్లే, ప్రాణేఅపానం = |ప్రాణవాయువులో, 
అపాన వాయువృనున్ను , SURO = హోమము చేయుచున్నారు, 
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మధుసూదన సరస్వతి మొదలైన కొందరు ముందురాబోవు శ్లోకమునందలి Bye ' 
భాగమైన “అపరే నియతాహారాః |ప్రాణాకా (ప్రాణేసు జుహ్వతి” ఆనుదానినీ ఈ కోక ముతో వేర్బి 
అన్వేయ పరచియున్నార్లు, 


wu OSS నియతాహారాః [Prema [arash erased | 
సర్వేఒపేతే యజ్ఞ 25° యజ్ఞ క్ష పిత కల్మషాః ॥ 30 
పద॥ అపరే - నియతాహారాః - rere (1) - ప్రాణేషు - జుహ్వతి । 
సర్వే - అపి - ఏతే - యజ్ఞవిదః - యజ్ఞక్షపితకల్మషాః i 


అపరే కొందరు యజ్ఞవిద'ః యజ్ఞము నెరింగిన, లేక అను 
నియశాహోరాః మితమైన అఆహారముగలవార శె Roos 
[Pow ప్రాణము మొదలగు వాయువులను NESTS ఈ (మునువుజెప్పినృవారందరు 
[arash ప్రాణము మొదలగు వాయువులభో యజ్ఞక్షపితకల్మషాః క్రింద జెప్పిన యజ్ఞముల చేత 
జహాతి హోమము చేయుచున్నారు, పాపనాశము బడసినవార'లు 


Bn కొందరు మితమైన ఆహారము గలవారలై |[పాణము మొదలగు 
వాయువులను ఆ(పొణము మొదలగు వాయువులలోనే హోమము Bary 
చున్నారు. (అనగా పలువిధములైన వాయువులలో Hah వాయువు జియింప 
బడునో ఆయా వాయువులో మిగత వాయు విశేషములను అర్చించుచున్నారు. 
(అవి వాటిలో (53300 (కుంగినవివళె నగుచున్నవని భావము) పై జెప్ప 
బడిన Hoax యజ్ఞకర్మ నెరింగినవారలు, వీరోలు వై జెప్పీన యజ్ఞ ods 
తమ పాపములను పోగొట్టుకొన్న వారలు. 


(1) ప్రాణా౯ — అనుదానికి ఇంద్రియ వ్యాపారములనియు, (పాణేపు అనుదానికి వశమైన ఇంది 
'యములలో అనియు శ్రీధరులు అర్థము చేసియున్నారు. 


(శ్రీధరులు) మితమైన ఆహారమనగా ఒకడు తనకడుపంతయు నిండింపనెంశ ఆహారము 
కావలెనో ఆ పరిమాణమును నాలుగు భాగములుజేసి రెండు భాగములను అన్నాదులచేతను, ఒక 
భాగమును జలముచేశను నింపి, మరియొక భాగమును నింపక విడిచిపెటుట. (ఏలనగా వాయు 
పులు సంచారము చేయపలెననియే.) ఇట్లు భజించుటయే మితమైన ఆహారము. 


(స్వకీయము) ఇంద్రియ వ్యాపారములను ఇంద్రియములలో అణచుటయని శ్రీధరులును, 
(పాణము మొదలగు వాయువులను | ప్రాణము మొదలగు వాయువులలో అణచుటయని శంక రులున్ను 
చెప్పియున్నారు. ఇంద్రియములు, లేక, వాయువులు వీటిని ఒకదాని యందొక దానిని యణచుట 
ఎట్లనినచో యోగాభ్యాసము చేసెడివారలు ఇర్మదియములు వాయువులు వీటినివాటి విషయములలో 
ప్రవేశింపనీయక అణచవలసినది అహ్యక్షమైనది, ఇంద్రియముల Sh టినిగాని, లేక వాయువులను 
EPO ఒకేకాలము నందణచుట ఆరంభ మునే సాధ్యముకానిదైనను ఒక్కొక్కటిగ ఆణచవలెను. మొదట 
ఏది అణచబడు చున్నదో దానితో అణశబడని వాటిని ఉక్కొక్కటిగ చేర్చుటయే ఒకదానిలో మరి 
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యొక దానిని చేర్చుట, లేక హోమముచేయుట. ఇట్లు అణచుకొనుచు కడపట అన్ని యణగినచో 
అనగా (పాణములన్నిటిని ఏకీభ వించునటుల జేసినచో పిదప మనస్సు చలింపక ఒకేనిలక డలో 
Denis, ఈ యర్థము నిచ్చునట్టి శ్లోకమును 9-వ అధ్యాయమున 64 శ్లోక ముయొక్క వ్యాఖ్యాన 
ములో జూడుడు, 
apn 
యజ్ఞ శిషామృతభుజో యా O బహ్మ సనాతనమ్‌ । 
నాయం లోకో స్త్యయజ్ఞి స్య WS Sor కురుస త్రమ ॥ 31 
పద॥ యజ్ఞకశిష్టామృతభుజః - యాన్తి - (బ్రహ్మ - సనాతనమ్‌ 1 
న - అయం - లోకః - wh - అయజ్ఞస్య - కుతః - అగ్యః - కురుస శ్రమ ll 


యబజ్ఞశిష్టామృత (మునువుజెప్పిన) యజ్ఞశిష్టమైన అయం లోకః (అల్పనుఖములైన ధ ర్మార్థ 
shes (మిగిలిన) అమృతమును కామానుభవముగల) ఈ 
భుజించువారలు ము 
సనాతనం (wiry FASS [బ్రహ్మమును నాసి లేదు. 
యాని పొందుచున్నారు. అన్యః (స ్వరాదులైన) ఇతరము 
హే BOS త్తమ! ఓ కురువంశ శేషడా | కుతః వీది? 
అయజ్ఞన్య యజ్ఞ ములేనివారికి 


తా॥ (మునుపు జెప్పిన యజ్జిమునుండి మిగిలిన అమృతమును భుజించు 
వారలు అనగా ఆ యజ్ఞమును జేసినవారలు శాశ్యతమైన [బహ్మమును పొందు 


చున్నారు. ఓఅర్జునా! ప్రై జెప్పిన యజ్ఞములలో నొక్కటియు లేనివానికి ఈ 


లోకము లేదు. మిగత యేది? అనగా ఎవ్వనికి ఈ యజ్ఞములలో నొక్కమైన 
లేదో వానికి ఈ లోకనుఖమే లేదనినచో జ్యోతిష్టోమము మొదలగు |శేష్టమైెన 
సాధనములబేత సాధింపదగిన మిగత స్వర్గాది లోకసుఖమెట్టు కలుగగలదని 
భావము. 


(శంకరభాష్యము) ఈ విధముగ క్రిందజెప్పిన యజ్ఞములను జేసినకాలముగాక మిగిలి 
యున్న కాలమున తనకు విధింపబడిన యజ్ఞముచేసిన పిదపగల అమృతశమగు అన్నమును ఎవ్వరు 
విధి పకారముగ భుజింతురో వారలు సంసారమునుండి విడువబడగోరినచో నిత్యమైన (బ్రహ్మమును 
కాలక్రమమున పొందగలరు. కాలక్రమమున అనునది యు క్తిచే ఉంచుకొనవలసియున్నది. (క్రింద 
చెప్పిన యజ్ఞములలో ఎవ్వనికి ఒక యజ్ఞముగానియుండదో వానికి (పాణులన్ని టిసి సాధారణమైన 
యీ లోకమే లేదనినచో జ్యోతిష్టోమము మొదలగు విశేషసాధనములచే పొందదగిన మిగత స్వర్గాది 
లోకములేవి? అనగా లేనేలేవని భావము, 

(శ్రీధరులు) (ద్రవ్యయజ్ఞయ తపోయజ్ఞము మొదలగు యజ్ఞములు మునుపుచెప్పబడి 
యున్నవిగదా? ఆ యజ్ఞములలో అన్నమేది? శేషమేది? యనినచో ఏయేయజ్ఞములలో అన్నము 
మిగులునో వాటి విషయమున అన్న శేషమనియు అన్న సంబంధములేని యజ్ఞవిషయములో 
యజ్ఞముచేసిన కాలముపోగా మిగిలినకాలములో విధ్యనుసారముగ భుజింపదగిన శుద్ధమైన అన్న 
మనియు తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు ఆయజ్ఞగ్య = మహాయజ్ఞముతో నిత్యనైమి OF యజ్ఞము చేయసివానికి, 
అయంలోక = స్వర్ణాదిలోక ములలో ధర్మార్థకామముల అనుభవముగాని, ఆన్యః = మోక్షముగాని, 
కుతః = ఏద్కి నాస్తి = కలుగనేకోదు. 
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(స్వకీయము) మునుపు ౩ వ అధ్యాయము 9-18-శోకములను ఈ (ప్రక రణమునజేర్చి 
చూచినచో దీనిభావము స్పష్టముగ తెలియును అచ్చట యజ్ఞమనగా ఈశ్వరుడనియు, ఆ ఈశ్వరుని 
కొరకు చేయబడునదే యజ్ఞమున కైన కర్మ్వయనియు, ఆవిధములైన యజ్ఞకర్మలు తప్ప ఇతరకర్మల 
చేత బంధమునకు కారణమగుననియు, దేవయజ్ఞము మొదలగు పంచమహాయజ్ఞములు చేసినపిదప 
వాటిశేషమై అమృశమను అన్నమును భుజించు సాధువులు సకలపాపములనుండియు విడువబడు 
చున్నారనియు ఇదియే తాత్పర్యము చెప్పబడియున్నది. అయినను ఇచ్చట యజ్ఞశేషమైన అమృత 
మును భుజించుట యనునది DBS అనేక విధములైన యజ్ఞములనుజేసి ముగించిన పిదప వారిచే 
అనుభవింపబడు ఆ ఫలమును, లేక, వారల మనస్సులో కలిగియుండు తృ BO, గు ర్లించునదిగాను 
గ్రహింపదగునని తోచుచున్నది. 


శో ఏవం బహువిధా GH వితతా [బహ్మణో ముఖే 
“ $ 
కర్మణొౌజా విద్ధి తాకా సర్యానేవం OA విమోక్ష్య సె॥ 
పద! ఏవం - బహువిధాః - యజ్ఞాః - వితతాః - (బ్రహ్మణః - ముఖే | 
కర్మజాకా - విద్ధి - we - Sore - ఏవం - జ్ఞాత్వా - విమోక్ష్యసే 


dso ఇటువంటి కర్మజాజా (మనోవాగ్డేవాముల వ్యాపార 
బహువిధాః అనేకవిధ ములైన SOS) కర్మవలన కలిగినవిగ 
chars యజ్ఞములు విద్ధి ఎరుంనము 
[Diner ముఖే వేద ముయొక్క ముఖములో త igo bx} 

(వేదములో) | వీవం జ్ఞాత్వా MATS ఎరింగి (జ్ఞాన 
బిఠతౌః టి సరించి చెప్పబడియున్న వి, నిమడవై) 
Soe తాకా ఆనమ  స్రయజ్ఞములనున్ను కర్మబంధమునుండి విడువబడెదవు 


an (సై జెప్పి వచ్చిన) ఇటువంటి అనేకవిధముళై న యజ్ఞ ములు వేద 
ములో 9 S800 చెప్పబడియున్నవి. ఆ సమ Ss యజ్ఞములను మనన్సు వాక్కు 
దేహము Hs వ్యాపారమైన క ర్మవలన గలుగునవిగ ఎరుంగుము, -ఈ DY 
ముగ ఎరింగి (జ్ఞాననిక్షను పొందినచో) కర్మబంధమునుండి విణువబడగ'లవ్య. 


(శంక రభాష్యము) క్రిందజెప్పిన పలువిధములైన యజ్ఞములు వేదముయొక్క ముఖ 
మున విస్తారముగనున్నవి. వేదముద్వారా వేదమునుండి యెరుంగబడుచున్న వి గాన వేదముయొక 
ముఖమున వి స్తరించియున్నవని చెప్పబడుచున్న వి. ఆది “వాచి హి ప్రాణం జహుమః = వాక్కు 
నందుగదా (ప్రాణమును హోమము చేయుచున్నాము” అనునది మొదలైన Avery కములబే 
జూడుడు. వాటినన్నిటిని అనేక విధములైన కర్మమార్గములుగ ఎరుంగుము, ఏలనగా అత్మ, 
వ్యాపారము లేనిది, కావున ఆత్మవలన కలుగునవికావు, గాన సీవిట్లు ఎరింగి అహితమునుండి 
సవ ర్తించెదవుగాక. “ఇవి నా వ్యాపాఠములుకావు, నేను వ్యాపారములేనివాశను, ఉదాపీనుడను”' 
“నీ కిట్లు తెలిసిన తోడనే యీ యథార్థజ్ఞానముచేత అహితమైన సంసారమను కట్టునుండి 
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తేలిన భావము. (ఉధాసీనుడు = ఉఊపేక్షగలవాడు, అనగా వివాదముజేయుచున్న యిరువురి 
జయాపజయములతో సంబంధపడక వాటివలన రాగల సుఖదుఃఖములను పొందక యెట్టివికారము 
లేక యుండువాడు.) 

(రామానుజులు) ఏవంబహువిధాః = ఇటువంటి ఆనేక విధములైన. యజ్ఞాః = కర్మయోగ 
ములు, (బహ్మణో ముఖేవీతతాః = ఆత్మస్వరూప నిశ్చయమొందుటకు కారణములుగనున్న వి. సర్వా౯ 
er కర్మజాళా = DAMS సకల కర్మయోగములున్ను (ప్రతిదినము తాననుష్టించుచున్న నిత్య 
3h BS కర్మలవలన కలిగినవని, విద్ధిఎరుంగుము, ఏవం=ఈ విధముగ, జ్ఞాత్వా = ఎరింగియు 
అనుష్టించియు వచ్చినచో, విమోక్ష సే = మోక్షమొందగలవు, 

(రాఘవేం[దులు) (బ్రహ్మణో ముఖేవితతాః = chad క్ష (బ్రహ్మమైనందున (బ్రహ్మము 
యొక్క ముఖమున యజ్ఞములు విశాలముగనున్నవి, సర్వాళాతా౯ కర్మజాకావిద్ధి = ఈ యజ్ఞము 
లన్నియు మనోవాక్కాయముల కర్మలవలన కలిగినవని యెరుంగుము. (వేరు వ్యత్యాసములేదు,) 


on (శేయాకా ద వ్యమయాద్యజ్ఞాల్‌ జ్ఞానయజ్ఞ 3 పరంతప 1 
సర go కర్మాథిలం పార్థ జ్ఞానే పరిసమాప్యతే I 88 
పద॥ (శేయా౯ - (ద్రవ్యమయాత్‌ - యజ్ఞాత్‌ - జ్ఞానయజ్ఞః - పరంతప 
సర్వం - కర్మ - whoo - పార్ట్‌ - జ్ఞానే - పరిసమాహ్యతే Il 
హీ పరంతప! ఓ శతువునుత పింపజేయువాడా! సర్వం కర్మ కర్మయంతయు 


బొనయజిః కొానయజ్జము అఖిలం కొరత లేక 

(1 ఇ జ జో 

(సవ్యమయాల్‌ డ్రవ్యములవలన నగు జ్ఞానే (BPX PGS మైన) జ్ఞానములో 
org యజ్జమునకంటె పరిస నూప్యశతే అంతర ఎవించుచున్నది (eA 
(శేయాజా (శేషమైనది నిలబడుచున్నది.) 
హీపార! ఓ కుంతీవుత్రుడా ! 


తా॥ ఓ అర్జునా! |దవాక్టిదులవలన (ధనములేక యజ్ఞ మునందుపయో 
గింపవలసిన వస్తువులవలన్ర Bans AS యజ్ఞ మునకం"టె జ్ఞానమను యజ్ఞము 
(శేష్టమగును. ఓ కుంతీవుతా! ఈశ్వరార్పణముగ Baba సకల కర్మయు 
దానిఫలముతో [ergs మందిమిడియున్నది. (జ్ఞానమునకం"టె కర్మఫలము 
మిక్కిలి అల్పమైనదని భావము.) 

(శంకరభాష్యము) (బ్రహ్మార్పణం - అని మొదలుపెట్టు శ్లోక ముచేత (బ్రహ్మజ్ఞానము, 
సమ్యగ్గర్శనము అనునదే ఒక యజ్ఞముగ జెప్పబడినది. దానిపిదప పలుయజ్ఞములు ఉపదేశింప 
బడినవి. ఒకడు కోరిన పురుషార్థములను బడయుటకు సాధనమైన ఆ మిగిలిన యజ్ఞములకంటె 
జ్ఞానము శ్రేష్టమైనదని భగవంతుడు పొగడుచున్నాడు. ద్రవ్యములైన సాధనములచేత సాధింపబడు 
యజ్ఞమే ఫలమిచ్చునేది. జ్ఞానమను యజ్ఞము అట్లుఫలమును కలుగజేయనిది. కావున ఇది మేలైనది, 
ఎట్టనగా — ముక్తికి సాధనమైన జ్ఞానేమున సకలకర్మయు అంతర్భవించియున్న ది. ఇమిడియున్న 
దని భావము. కావున జ్ఞానయజ్ఞము శ్రేష్టమైనది, దీనిని “యథాకృతాయ విజితాయాధరేయాః" 
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అను HOS ఎరుంగుడు, (ఈ ఛాందోగ్యోపనిషత్తు వాక్యము దాని తొత్చర్యము మునుపు 2 వ 
అధ్యాయము 46 వ శ్లోకము క్రిందచెప్పబడియుండుటను జూడుడు), 

(రామానుజులు) ద్రవ్యము మొదలగువాటిపలన చేయబడు (కర్మమను) యజ్ఞములో 
జ్ఞానమిమిడియున్న ది. ఎట్లనగా యజ్ఞరూపమైన ఒక్కొక్క కర్మలోను ఒకభాగము కర్మగను, మరి 
యొకభాగము జ్ఞానముగను నున్నది. కర్మభాగముకన్న జ్ఞానభాగము శ్రేష్టమైనది. ఓ అర్జునా! 
సకలకర్మయు woo = ఆకర్మకు ఉపయోగమైన సకలవస్తువులున్ను జ్ఞానమున ముగింపు 
పొందును. అనగా ఇట్లు కర్మముచేయుచుండినచో ఆ కర్మయే జ్ఞానాశారమగునని తాత్పర్యము, 

(రాఘవేంద్రులు) అఖిలం = సర్వం, కర్మ = పూర్ణముగ (కొరతలేక) చేయబడుక ర్మ, 
జ్ఞానము ఫలముగ గలదగును. 

Th తద్విద్ధి వణిపాకేన పరివశ్నేన సేవయా । 

ఉపదేక్ష్యు ని తే & So BOS స్త F 95S Ss i 84 
పద॥ తత్‌ - విద్ధి - ప్రణిపాతేన - పర్మిప్రశ్నేన - సేవయా | 
ఉపదేక్ష్యన్ది - తే - జ్ఞానం - జ్ఞానినః - త త్త్వదర్శినః ॥ 


ss దానిని (అజ్ఞానమును ఈత త్ర్యదర్శినః శస్ర్యము నెరింగిన 
(ప్రణ్‌పా తేన సాష్టాంగ నమస్కారముచేతను PSs ద్రవహ్యాజ్ఞానులు 
వరివశ్నేన బాగుగ అడుగుటచేశను 3 నీకు 

సీవయా (గదవునకక్నశూవజేయుటలేకన జ్ఞానం జ్ఞానమును 

విద్ధి తలిసికొనుము ఉపడేక్ష్య చ్చి ఉవదేశింవగలరు. 


~ 


తా॥ మునుపు చెప్పిన ఆ జ్ఞానమును నాష్ట్రాంగ నమస్కారము చేయుట 
వలనను, (బంధము మోక్షము మొదలగు వాటినిగార్చి మోగుగ విమర్శించి 
యడుగుట చేతను, ఆచార్యునకు శుశాషచేయుటచేతను, HY తెలిసికొనుము, 
తత్త ౪మెరింగిన అనగా వాస్తవము నెరింగిన జ్ఞానులు ఆ (శేవమైన జ్ఞానమును 
నీకువదేశింవగలరు. 

(శంక రభాఘ్యము) మునుపుచెప్పిన యీ శ్రేష్టమైన జ్ఞానము ఎట్లు లభించునో ఆ drs 
మును భగవంతుడు ఉపదేశించుచున్నాడు. జ్ఞానమునెటు సంపాదించవలెనని తెలిసికొనుము. 
ఆచార్యునినర్ధకుపోయి. బాగుగ | క్రిందపడి నమస్కరించుటయను BG as నమస్కారముచేయుట 
వలనను, “ఈ సంసారబంధమెట్లు వచ్చినది? దీనినుండి విము శ్రిచెందుటయెట్లు? విద్యయనగానేమి? 
అ విద్యయనగానేమి? యను నీ విధముగ వారిని అడుగుటపలనను, ఆచార్యునకు జుకశూషచేయుట 
వలనను, మరి య్ఫటువంటివాటివలనను, HY జ్ఞానమును పొందెదవు, 

భ క్తి శద్ధ్దలుగలిగిన వినయవిధేయతలకు “సేవవలనీ హృదయమున దయా(ప్రవాహము 
DUNS జ్ఞానులైన ఆ యాచార్యులు మునుసే పొశడిచెప్పేయున్న జ్ఞానమును నీ కుపదేశించి 
యమ్మగ్రహింతురు, జ్ఞానవంతులయినను త్ర క్త్వమును A) Mme కనుగొని అనుబోవించువారు మిక్కలి 
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స్వల్పసంఖ్యాకులు. మిగతవారట్టుగారు, - కావుననే “త త్స్వదర్శినః = వా స్రవమునుచూచి యెరింగిన 
జ్ఞానులు 'అను విశేషణము చేర్చబడియున్న ది. ఎవ్వరు తత్త్వము BBA స్వానుభ వముతోగూడిన 
జ్రానులగుదురో వారలుపదేశించు జ్ఞానమే మోక్ష సిద్ధి నిచ్చుసాధనమగును. ఇతరములుకావని 
భగవంతుని యభి|పాయము. 


(రామానుజులు) “అవినాశితుతద్విద్ది” (అధ్యా - 2 - శ్లో - 17) మొదలు “Dar ee) 
హితా సాంఖ్యే' (ఆధ్యా 2, శ్లో - 39) వరకు గల క్లోకములచేత ఆత్మ విషయమును నీకు జెప్పి 
యున్నాను. ఇప్పుడు నేను చెప్పియున్న విధముగ కర్మయోగమును నీవనుష్టించుచున్న చో కర్మ 
arian యొక్క సిద్ధిగలుగును, అట్టు కర్మయోగసిద్ధి NX> గలిగినప్పుడు "పెద్దలనుపొంది సప 
చేసినచో వారలు ry జ్ఞాసము నుపదేశింపగలరని Pan. 


(రాషువేం|ద్రులు) “నత్వేవాహం జాతునాసం" (అధ్యా 2. ళో - 12), మొదలగు శ్లోక 
ములచేత ఆత్మజ్ఞానము So Merson జెప్పుబడినది. “జ్ఞానం తేహం సీవిజ్ఞానం"' (అధ్యా 7ళో-2) 
మొదలగు శ్లోక ములచేత ఆయాత్మజ్ఞ జానము ఇక ఉఊపదేశింపబడుచున్న ది, అర్జునునకు జ్ఞానోపదేశము 
చేయుటకొట'కే ఈ గీత ఆరంభింపబడినందున, ఉపదేక్ష్య ని = ఉపదేశింపగలరు. అ మేము 
(భగవంతుడు) ఉపదేశించుచున్నామని తాత్పర్యము. 


(స్యకియము) (బ్రహ్మజ్ఞానము గురూపదేశమువలన పొందవలసినదనియు, జ్ఞానోపదేశము 
బడయగోరువాడు ఉపదేశించు గురువునకు సేవ, వందనము మొదలగునవి చేయవలెననియు (బహ్మ 
జ్ఞానోపదేశము చేయుటకు (బ్రహ్మజ్ఞానులే తగినవారలనియు భగవంతుడు ప్రక టింపజేసినదిగను 
జెప్పవచ్చును. 

FP LL OLLL ILL DLAI 
ou యద్‌ జ్ఞాత్వా న పునర్మోహమేవం యాన్యసి పొౌండవ । 
యేన భూతాన్యశేషేణ [దక్ష్యస్యాత్మన్యథో మయి ॥ 35 
పద॥ యత్‌ - జ్ఞాత్వా - న - పునః - మోహం - ఏవం - యాస్యసి - పాండవ | 
యేన - భూతాని - అశేషేణ - ద్రక్ష్యసి - ఆత్మని - ఆథో - మయి Il 


హే పాండవ! ఓ పాండవా! భూతాని అశేషేణ (పాణులన్ని టిని 

త్వం నీవృ అత్మని నీయెడను 

యత్‌ దేనిని (వీ జ్ఞానమును ఆధథో ఆ విధముగనే 

జ్ఞాత్వా తెలిసికొనినయెఢల మయి నాయెడను 

వునః మరల దోక్ష్యసి చూడగలవో 

dso మోహం ad మోహమును తల్‌ దానిని (ఆ జ్ఞానమును 
న యాన్యసి పొంద టో ఉపదేక క్ష్టుని ఉపదేశింతురు' 

యేన dads (వీ జ్ఞానముచేత) 


తా॥ ఓపాంశవా! క త్త్వదర్శులువ దేశించుజ్ఞా నమును పొందుటవలన 

నీవు మర్ల నీ విధమైన మోహమును SPO Way). [పొణులన్ని టిని DRS Xo 

a; పరమేశ్వ్యరుశను వాసుదేవుడను ఐన నాయెడను ఆజ్ఞానముచేశ నేరుగా 

యాడ గలవు, ; 

(శంక రభాష్యము) “తథా చ సతి ఇదమపి Seago వచనం” _ఆ విధముగ నున్నప్పుడే 
యూ శ్లోకమున జెప్పుమాటయు తగియుండును. 
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త త్ర్వదర్శులుపదేశించిన జ్ఞానమును పొందినచో నీ విప్పుడు మోహమొంది యున్నటుల 
మరల మోహమొందవు. (నీ మోహము నివ ర్హించును.) మరియు (బ్రహ్మమొదలు అపడ రకు గల్ల 
ప్రాణులనన్నిటిని “మతళ్ళం HO ఇమాని” ఇవి నాయెడనున్నవి అని నీయెడను, “పరమేశ్వరేచ 
ఇమాని'' ఇవి SESE OVD వని వాసుదేవుడనైన నా యెడను, ఆ జ్ఞానముచే సాక్షాత్తుగ 
(నేరుగ) చూడగలవు. ఉపనిషత్తులన్నిటిలోను మిక్కిలి స్పష్టముగ బోధింపబడిన జీవేశ్వరైక్యమును 
(జీవులు ఈశ్వరుడు ఒక్కటే యనుదానిని) కనుగొని యెరుంగుమని భావము. 


(క్రీధరులు) భూతములన్నిటిని నీయెడ అ భేదముగజూచి పిదప నిన్నును నా యెడ 
అభేదముగ చూడగలవని తాత్పర్యము. 


(రామానుజులు) ఏ జ్ఞానమును పొందిన దేహాదులలో ఆత్మాభిమానము, వాటిలోగలిగిన 
మమత మొదలగునవియను మోహమొందనో, యే జ్ఞానమునొందిన దేవమనుష్యమృగాది రూపముతో 
నున్న భూతములన్నిటిని నీ యెడచూచెదవో, నావలన (ప్రకృతినుండి Dav క్షిచెందిన జీవాళ్మ 
స్వరూపములన్నియు ఒకే విధముగ నీయాత్మస్వరూపమువలె జ్ఞానాకార స్వరూపమని చూచెదవో 
యని తాత్సర్యము. ఈయర్థము “DF Hose సమం బ్రహ్మ తస్మా ద్బహ్మ ణితేస్థితాః' '(అధ్యార్‌-శో 19) 
అనుచోట చెప్పబడియున్నది. ఆవిధముగనే నా యెడ (ప్రాణులన్నిటిని చూచెదవో నాచే (ప్రకృతి 
విము క్రమైన Wo జీవస్వరూపమును నా స్వరూపమునకు సేమమని చూచెదవోయని తాత్పర్యము, 
ఈ యర్థము ““ఇదంజ్ఞానముపా శ్రిత్య మమ సాధర్మ $మాగతాః'' (అధ్యా 14-శో-2-) అను చోటను 
“కదా Doge పుణ్యపాపేవిధూయ నిరంజనః పరమం సామ్యముైతి'' అను Bary cain 
నందును చెప్పబడియున్నది. ఇట్టి వాక్యములచేత జీవాత్మ స్వరూపములన్నియు ఒకదానితో నొకటి 
సమానమైనవనియు, ఆ విధముగనే సకలజీవాత్మ స్వరూపములున్ను పరమాత్మ స్వరూపముతో 
సమమైనవనియు చూచెదవని తాత్పర్యము. 

(మధ్వులు) నీవు జ్ఞానమొందిన సకలభూతములను నాయెఢను, DOE నన్నును చూడ 
గలవని తాశ్చర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) నీవు జ్ఞానమొందిన, ఆత్మని = అంతర్యామిగనున్న, మయి=నాయెడ, 
లేక, ఆత్మని = సర్వవ్యాపకమైన, మయి = నా యెడ సకల (ప్రపంచమునున్న దిగ చూడగలవని 
తాశ్సర్యము, 

(స్వకీయము) ఈ ళ్లోకమును మునుపటి 84-4 శ్లో-ను జేర్చి |క్రిందక నుబరచినటుల 
కొందరు అన్వయము చేసియున్నారు: 

హేపాండవ = ఓపాండవా ! త క్త్వదర్శినః = (ఆత్మ) త త్వమునెరింగిన = జ్ఞానినః= 
(బహ్మజ్ఞానులు-యక్‌ జ్ఞానం = ఏబహ్మజ్ఞానమును - తే = నీకు - ఉపదేక్ష్యన్టి = ఉపదేశింపగలరో 
(యత్‌) జ్ఞాత్వా = ఏజ్జ్ఞానమును పొంది, పునః= మరల, ఏవంమోహం= ఈ విధమైన మోహమును, 
నయాగ్యసి = పొందవో, యేన = దేనిచేత (ఏజ్జ్ఞానముచేత్స భూతాని అశేషేణ = (ప్రాణులన్నిటిని 
ఆత్మని = నీయెడను, అథో=ఆవిధముగనే, మయి (చ) = నాయెడను, ద్రక్ష్యసి = చూడగలదో, 
తత్‌=ఆజ్ఞానమును, ప్రణిపాతేన =సాష్టాంగనమస్కారముచేతను, |పరిప్రశ్నేన = బాగుగ అడుగుట 
చేతను, సేవయా = గురుపందనముచేతను, విద్ధి = తెలిసికొనుము, 

అయితే శికి వ క్లో - న “కర్మలన్నియు జ్ఞానమునందిమిడియున్నీవని జ్ఞానముయొక 


(Pasi భగవంతుడు చెప్పి 34 వ శో-న ఆ శ్రేష్టమైన జ్ఞ జానమును పొందుటకు మార్గమునున్ను, 
855 FS జ్ఞానమును త శ్వ్వదర్శులచే ఉఊపదేశింపబడసినచో దానివలన లభించు ఫలము 
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జీవేశ్వరైక్యసాక్షాత్కారమనియు నుపదేశించు నటుల తాత్పర్యమగునట్లు అన్వయము జేయుట 
జాఘ్యముగను తగియునున్న దిగను తోచుచున్నది. కావుననే “యద్‌జ్ఞాత్వా'అని మొదలు పెట్టుచున్న, 
ఈ కిరవ-శ్లో- వేరుగ అన్వయపరచి “'తక్‌-ఉపదేక్ష్య స్త్రి” అనిచేర్చి ముగింపబడియున్న ది. 


wu అపిచేదసి పాపేభ్యన్స Coates పాపక్ళ త్రమః 1 

సర్వం PSHHS వ వృజినం సంతరిష్యసి ॥ 30 
పద॥ అపి - BS - ఆసి - పాపేభ్యః జ సర్వేభ్యః అ SPSL) Sos i 
సర్వం - జ్ఞానప్లవేన - ఏవ - - వృజినం - సంతళరిష్యసి ॥ 


త్యం నీవు జ్ఞానప్టవేనైవ జ్ఞానమను కెప్పచేతనే 

సర్వేభ్యః పాపేభ్యః పావుంందరికన్నను సర్వం వృజినం పాపములన్నిటిని (సకలపావ 

పావక్ళ త్త మః అప మిక్కిలి పావడ; జేసినవాడవు ములనే నముద్రమును 
BSR గనున్నను _నంతరిష్యసి దాటెదవు 


TU (మునువుచెప్పిన విధముగ జ్ఞానమొందినచో) పాపము లన్నిటిని 
చేసియున్న పావులకన్న నీవు మిక్కిలి పాపము జేసియున్నను ఆ పాపములనేెడి 
సము|దమును జ్ఞానమను తెప్పచేతనే దాపటెదవు, 

(స్వకీయము) మునుపు చెప్పిన జ్ఞానముయొక్క మాహాత్మ్యమును ఈ శ్లోకమున భగ 
వంతుడు చెప్పుచున్నాడు. పాపముల నన్నిటిని ఆనినందున పుణ్యముగూడ వాటిలో జేరినదని 
(గహింపవలెను. ఏలనగా జననమరణరూపమగు సంసారమునుండి విముక్తి చెందగోరువానికి 
పుణ్యమున్ను పాపమువంటిదే. “క్షీణెపుణ్యే మర్త్యలోకం DH” ఆనిరాబోవు 9వ అధ్యాయము 
21వ శ్లో-న జెప్పియున్నట్లు పుణ్యముచేసినవాడును వానిపుణ్యమునశించినపిదప స్వర్గలో కాను 
భవములునశించి మరల మనుష్యలో క మును పొందుచున్నాడు. “జ్ఞానాగ్ని SAS ర్మాణం = కర్మ 
బంధము జ్ఞానమనునగ్నిచే దహింపబడుచున్నది” ఆని (అధ్యా 4-8° 19లో) జెప్పబడి యుండు 
టను ఈకశ్లోకముతోపోల్చి చూడుడు - ఈ ein BEY మునందును చెప్పబడుచున్నది, 


a chB Grow సమిద్ధోఒగ్నిర ఎస్మసాత్కురుతేఒర్జున । 
జ్ఞానాగ్ని సృర్వక ర్మాణి భస్మసాత్కురుశే తథా ॥ 37 
పద॥ యధా - ఏధాంసి - సమిద్ధః - ఆగ్ని? - భీ స్మసాక్‌ - కురుతే - అర్జున | 
~~ = జ్ఞానాగ్ని? - సర్వకర్మాణి - భస్మ సాత్‌ - కురుతే _ తథా | 


హీ అరున ! ఓఅర్జునా! so అ విధముగనే 

స మిద్ధ 3 అగ్నిః బాగుగజ్యులించుచున్న ఆగ్ని aways క్ఞానమను ఆగ్ని 
వీధాంసి కొభైలను సర్యకర్మాణి కర్మలన్నిటిని 

యథా ఏ విధముగ | భన yar, GB భస్మముగ జేయుచున్నది 


భన gar, 63 భన్మముగ జేయుచున్నదో (నశింవజేయుచున్నది.) 
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arn ఓ అర్జునా ! బాగుగ జ్యులించుచున్న అగ్ని (దానినాశయించి 
యున్న) క్టెలను ఎట్టు దహించి భన్మముగజేయునో (అనగా క"ఖెలరూవము 
తెలియకుండ నశింవజేయునో) ఆ విధముగనే జ్ఞానమను నగ్ని కర్మలనన్ని టీని 
(వాటిఫలముతో ) నశింపజేయును. 

(శంక రభాష్యము) జ్ఞానము పాపమును ఎట్టుపోగొట్టుచున్న దనుదానికి ఈ 8 
దృష్టాంతము చెప్పబడుచున్నది. బాగుగ జ్వలించుచున్చ అగ్ని ¥ Bow భస్మము చేయుటవలె 
జ్ఞానమను నగ్నికర్మ లనన్ని టిని భస్మపరచుచున్నది. అనగా వి త్రనముకాజాలనట్లును, మొలచు 
శక్తి పోవునట్టును వేయుచున్న ది. ఫలములేనిదిగ జేయుచున్న దనిభావము, కట్టెలను అగ్ని నేరుగ 
భస్మముకేయుటవలె జ్ఞానమను నగ్ని కర్మలను వా స్తేవమున నేరుగ భస్మ ముజేయనేరదుగదా? 

కావున కర్మలన్నియు ఫలమునివ్వక వి త్తనముగాక పోవుటకు యధార్థజ్ఞానము కారణ 
మని భావము. ఏ కర్మవలన ఈ శరీరమువచ్చెనో ఆ (పారబ్దమను కర్మ తనఫలము నివ్వనారం 
భించినందున అది యనుభవిం చిననే ముగియుచున్న దనుదానిని యు క్తిచే కనుగొనుడు. ఆయినను 
తమతమఫలమునివ్వ మొదలు పెట్టని కర్మలుఏవియో వాటినన్నిటిని జ్ఞానమను నగ్నిభస్మ ముజేయు 
చున్నది. జ్ఞానము గలుగుటకు మునుపుచేయబడినవియు, జ్ఞానముతో కలిగినవియు, గతచిన 
అనేకజన్మ ములలో సంపాదింపబడినవియునైన కర్మలనుమాతము జ్ఞానము భస్మ ముచేయునేగాని 
(పారబ్ధమునుగాదు. [Sain అనుభవించియే శతీరవలెనని తాత్పర్యము, 

(స్వకీయము) “సర్వకర్మాణి” అనుదానికి శంకరులు, శ్రీధరులు, రాఘవేందులు, వీరలు 
ప్రారబ్ఞకర్మము తప్ప ఇకర సకలకర్మలననియు, రామానుజుల అనాదిగననీసరించి వచ్చియున్న 
కర్మల ఆనేక సిముదాయములననియు అర్థముజేసియున్నారు. Sed ప్రారజ్ఞము ఆనుబపము 
చేత నశింపవలయునేగాని జ్ఞానముచే నశింపనేరదు. 

nnAnnnAnNs 

Gt న హి జ్ఞానేన సదృశం పవిిత్రమిహ విద్యతే । 

SS coho యోగ సంసిద్ధః కాలేనాత్మని విందతి ॥ 88 
DSH న _ హి _ జ్ఞానేన - సదృశం - పమిత్రం - ఇహ - విద్యతే | 
తక్‌ ~ స్వయం - యోగసంసిద్ధః - కాలేన - ఆత్మని - విందతి 


ఇవా ఈ లోకమున 1 యోగసంసిద్ధః యోగసిద్ధీని పొంచినవాము 
జ్ఞానేన జ్ఞానముతో కాలేన కాల్యక మమున 

సదృశం నేమానమై న్యయం కానుగనే 

పవిత్రం పరిశుద్ధి చేయునది 8820 SHAS 

న హి విద్యకే లేనేలేదు . విందతి పొందుచున్నాడు. 

తట్‌ ఆ జ్ఞానమును 


కా॥ ఈ లోకమున జ్ఞానముతో సమానమైన పరిశుద్ధిజేయగ లది వేరొకటి 
లేదు. యోగ'సిద్ధిని పొందినవాడు కాల కమమున ఆజ్ఞానమును శానుగనే 
తనయెడ పొందుచున్నాశు. అనగా ఆ జ్ఞానమును SSMS HY చూచు 
చున్నాడు, 
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(స్వకియము) Beste “ఆత్మనితక్‌ = ఆత్మస్వరూపజ్జ్ఞానమును'' ఆని అర్థము 
చేసియున్నారు. ఒకనిని పరిపద్ధపరచు విషయమున జ్ఞానమునకు సమముగ వ్యపహారదశలో 
వేరొక్కటియులేదు. సంసారమునుండి విము క్తిచెందగోరువాడు కర్మయోగము చేతను, సమాధి 
యోగముచేతను జ్ఞానమొందుటకు తగినవాడై బహుకాలమునకు పిదప జ్ఞానమును తానుగనే తన 
యెడ పొందుచున్నాడు. జ్ఞానమశనికి తనకుతానే ఉడదయించునని తాత్పర్యము. 


ei (శద్ధావాజా లభతే జ్ఞానం తత్పరనృంయ Go Gabe | 
జ్ఞానం omy పరాం శాంతిమచిరేణాధిగచ్ళతి ॥ 89 
SS gree - లభతే - జ్ఞానం - తతృ్పరః - సంయతేం|ద్రియః | 
జ్ఞానం - OBS - పరాం - శాంతిం - అచిరేణ - ఆధిగచ్చతి ॥ 


(శోద్ధావాళా (శద్ధగలవాడుగను లభ తే పొందుచున్నాడు 
తత్సరః జ్ఞానమున ంహాదించుటయండే a జ్ఞానమును 
కావలసిన సాధ నములలో లబ్ధ్వా పొందినపిదవ 
ద్రయత్నము గలవాడుగను పరాంశాంతిం ఢఉతమమైన శాంతిని 
Sodhso Ache ఇందియములను అణచిన అచిరేణ కీ ఘముగ' 
వాడుగను ఉన్నవాడు అధిగచ్చతి పొందుచున్నాడు. 
జ్ఞానం ద్రహ్మజ్ఞానమును 


Sr MMP echo, శాస్త్రము, వీటిలో నమ్మకమును, జ్ఞ జానము నంపా 
దించుటలోనే [పయత ae లవాడై ఇంద్రియములను అణచియున్న వాడు 
జ్ఞానమును పొంది BSH కీ ఘముగ 3 శాంతిని మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 


(శంక రబాష్యము) జ్ఞానమును బడయుట దేనివలన నిశ్చయముగ చేకూరునో ఆ యంత 
రంగమైన మార్గమును భగవంతుడు దీనిలో నపదేశించుచున్నాడు. వేదము మొదలగువాటిలో 
(8S, ఆనగా నమ్మకము, గలవాడు. జ్ఞానమును పొందుచున్నాడు. నమ్మకము గలిగియున్నను 
ఒకడు జ్ఞానసాధనమున బోవుటకు మందుడై (తలంపులేనివాడై) ఉన్నాడు, కావున “జ్ఞానమొందు 
టకు సాధనములైన గురు నమస్కారము మొదలగు వాటిలో ఉత్సాహముక లవాడై యుండవలెన”"ను 
చున్నాడు గురువుయొక్క ఉపదేశమున నమ్మకమును, దారిని నమస్కరించుట మొదలగువాటిలో 
నుత్సాహమును గలవాడై ఇంద్రియములను బాగుగ నణచియుండువాడెవ్వడో ఆతడవశ్యముగ 
జ్ఞానమును బొందుచున్నాడు. బహిరంగ సాధనమైన సాష్టాంగనమస్కారము మొదలగునవి ఫల 
మివ్వకయుండ వచ్చును. ఏలనగా మనస్సునందొక్కటియు వెలుపల నొక్కటియు చూపించు 
వారును గలరు, కావున అట్టి మాయస్వభావము మొదలగు 'వాటిపేలన ఫలము సిద్ధింపనేరదు. 
ఆయినను అట్టి మోసము “నమ్మకము గలిగియుండుటి మొదలగువాటిలో సంభోవింపదు. కావుననే 
యీ నమ్మకము గరిగియుండుట మొదలగునవి జ్ఞానమును బొందుటకు నిశ్చయమైన మార్గము. 
ఈ జ్ఞానమును పొందుటవలన కాగలదేమనిన, అట్టు జ్ఞానమును పొందినపిదప మోక్షమనబడు 
శ్రేష్టమైన విశ్రాంశిని ఆలస్యము లేక మిక్కిలి కీ ఘముగనే పొందును. యధార్ధ్థజ్ఞానముచేత 
శీఘముగనే మోక్షము పొందుట యనునది సక లశాస్ర్రములచేతను యు క్రిచేశను నిరూపించి బాగుగ 
నిర్ణయింపబడిన విషయము. ఇ 
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(రాఘవేం(ద్రులు) “గ్రేద్ధావాలా'అనగా ఆ స్తిక్యబుద్ధిగలవాడు. “తత్ప్సరఃి అనగా భోగ 
వంతునియెడ నిష్టగలవాడు. 
(స్వకీయము) ఈశ్లోకమును గర్గసంహితమాధుర్యఖండము మొదటి అధ్యాయము 50 శోక 
మున జూడుడు. 
ఈక్లోకము యొక్కయు, దీనికి మునుపటి రెండు కోకముల యొక్కయు ఆర్థమును 
వివరించుచున్న శివపురాణము వాయుసంహిత అధ్యాయము 29లో గల (కందక నబరచిన #8 
ములను జూడుడు. 
“నాస్తి ధ్యానం వినా జ్ఞానం నాస్తి ధ్యానమయోగినః | 
ధ్యానం జ్ఞానంచ యస్యాస్తి తీర్గస్టేన Paras li 
జ్ఞానం (పసన్న cho భమశేమోపాధివర్ణితం | 
యోగాభ్యా సేన యు క్షస్య యోగిన క్వ్వవసిధ్యతి | 
ప్రక్షీణాశేషపాపానాం జ్ఞానేధ్యానే భవేన్మతిః | 
పాపోపహతబుద్ధీనాం తద్వార్రాపి సుదుర్లభా ॥ 
యథావహ్నిర్మహాదీప్తః శుష్కమార్దంంచ OY ers | 
తథా శుభాపుభంక ర్మజ్ఞానాగ్నిర్దహతే క్షణాత్‌ ॥ 
SES yo యథా దీపస్ఫుమహన్నా శయేత్తమః | 
యోగాభ్యాస Gerd ya మహాపాపం వినాశయేత్‌ Il 
ధ్యాయతః Lert soar శ్రద్ధయా పరమేశ్వరం | 
యద్ఫవేత్సుమహశ్చేయ Bars నైవ విద్యతే it 
నాస్టి ధ్యానసమం తీర్థం నాస్తి ధ్యానసమం తపః | 
నాస్తి ధ్యానసమో యజ్ఞః తస్మాద్ధ్యానం సమాచరేత్‌ ॥ 
ధ్యానములేక జ్ఞానముండదు. యోగములేనివానికి ధ్యానములేదు. ఎవ్వనికి ధ్యానము 
జ్ఞానముగలవో ఆతడు సంసారమను సముద్రమును దాటుచున్నాడు. యోగాభ్యాసమునందున్న 
యోగికి జుద్ధమైనదియు, ఒకేనిలకడయందున్న దియు, ఉఊపాధిభేనిదియు, వైనజ్ఞానము సిద్ధించు 
చున్నది. పాపమంకయు నశించినవారలకు జ్ఞానమునందును, ధ్యానమునందును బుద్ధిగలుగుచున్న ది. 
పాపముచే కొట్టబడిన బుద్ధిగలవారలకు ఆ (జ్ఞానధ్యానముల) మాటగూడ  అతిదుర్లభమైనది. 
మండుచున్నఅగ్ని యెట్లు ఎండిన క Bom దహించునో ఆవిఢముగనే జ్ఞాశమనునగ్ని thar భభ 
కర్మలను క్షణకాలములో దహించుచున్న ది దీపము మిక్కిలిచిన్న దైనను గొప్పఆంధకారమును 
ఎటునశింపజేయునో ఆవిధముగనైే యోగాభ్యాసము స్వల్పముగజేసియున్న ను అదిగొప్పదైన పాప 
మును నశింపజేయును. గద్దతోభీగవంతుని పరమేశ్వరుని క్షణకాలమైనను ధ్యానించువానికి అధిక 
DS యేశ్రేయస్సు కలుగునో దానికి ముగింపేలేదు. (గంగమొదలగ్సు శీర్థముగాని, తషస్సుగాని, 
యజ్ఞముగాని ధ్యానమునకు సమానము కానేరడు. కావున ధ్యానము చేయవలెను. 
వూ క కర్ట్‌ Bites 
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on అజ్ఞ్జిశ్చా శద్దధానశ్చ So¥ యాక్మా వినశ్యతి । 
నాయం లోకో స్తి న పరో న నుఖం SOF యాత్మనః ॥ 40 


పేద॥ was - చ - ఆధ్రద్దధానః - చ - సంశయాత్మా - వినశ్యతి (1) | 
నే - అయం - లోకః - అస్తి - న - పరః - న - సుఖం - సంశయాత్మనః ॥ 


eat emacs (ఆత ను నెరుం నంశోయాత్మనః  సనండేహముగల మనన్సుగల 
గనివాడ్సు వానికి 

అశ్రేద్దధానశ్ళ (గురువాక్యమునందును, అయంలోకః ఈ లోకమున్ను 

శా స్త్రమునందును) నమ్మ నాస్తి లేదు 

కము లేనివాడును BOT, పరలోకమును 
సంశయాత్మా చ నందేవాము గల మనన్సు న లేదు 

గలవాడును నుఖం నుఖమున్ను 

వినశ్యతి చెడిపోవును న లేదు. 


Bu అక్కను ఎరుంగని అక్షొనియు, Med వాక్యమునందును శా Xf sho 
నందును నమ్మకములేనివాడును, దానివలన కోరినఫలముగలుగునో కలుగదో 
యని సంశయముగలవాడును చెడిపోవుచున్నాడు. సందేవాముగల మనన్సు 
గలవానికి ఈ లోకమునందుగాని స్వర్లాదిలోక ములయందుగాని | Harada 
లేదు. నుఖములేదు. 

(1) వినశ్యతి = నరకమును పొందును - (రాఘవేంద్రులు) 

(శంకరులు) ఈ (మునుపుచెప్పిన) విషయమున సంశయము గలుగగూడదు. ఏలనగా 
సంశయమనునది మిక్కిలి గొప్పపాపము. ఆది యెట్లోవినుము. ew అనగా ఆత్మజ్ఞానములేని 
వాడును గురువాక్యమునందును శాస్త్రమునందును నమ్మకములేనిపాడును చెడిపోపుచున్నా,రు. 
అయితే సందేహముగల మనస్సుగలవాడు ఎట్టు చెడిపోపునో అట్టువీరలు చెడిపోవుటలేదు. సంశయ 
ముగలవాడే అందరికన్న మిక్కిలి గొప్పపాపి. avoir అతనికి సాధారణమైన cor లోక ములేదనిన 
యీ లోక పయోజనములేదు. అటులనే పరలోక ములేదు సందేహమనస్సుగలవానికి ఇహము పరము 
రెండును సందిగ్గముగనే యుండుటవలన సుఖములేదు. కావున సంశయింపగూడదు. 


ల్లో యోగసన్న్య స్తకర్మాణం rs SOON) DoF aha ।! 
SEIS SON కర్మాణి NaS) YQ ధనంజయ ॥ 4l 
పద॥ యోగసక్యస్త కర్మాణం (1) - జ్ఞానసంఛిన్న సంశయమ్‌ (2) | 
SO 0 (క్రి - న - కర్మాణి - నిబధ్నన్టి - ధనంజయ if 


ఛీ ధనంజయ! ఓ ధనంజయుడా ! అత్మవ So ఆక్మజ్ఞానమున బొగతగల 
యోగసన్న్యన యోగముచే కర్మలను వదలిన వాడుగను ఉన్నవానిని 
కర్మాణం వాడుగను కర్మాణి కర్మలు 
జ్ఞాననంభిన్ననంశ జ్ఞానముచే నంశయము ato న నిబభ్నన్తి కట్టువరచుటలేదు, 
యు చిన వాడుగను 
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తా॥ ఓ ధనంజయ! యోగముచే కర్మలను వదలినవాడుగన్సు జ్ఞాన 
ముచే సంశయము నివ ర్టించినవాడుగను, ఆత్మజ్ఞానమున BP తగ wares 
గనునున్న వానిని కర్మలు కట్టువరచుట లేదు, 


(1) యోగసన్న్య స్తకర్మాణం - జ్ఞానయోగముచేత సకలకర్మలును విడచిన వాడుగను (శంకరులు), 
జ్ఞానాకారమైన కర్మనుగలవాడై (రామానుజులు). ఫలాషేక్షను విశచి ఈశ్వరార్పణ 
బుద్ధిగ చేయునట్టి కర్మయోగిగను (శ్రీధరులు). 


(2) జ్ఞానసంఛిన్న సంశయం - (బహ్మజ్ఞానముచేత సంశయములన్ని టిని పోగొట్టుకొన్న వాడుగను 
(శ్రీధరులు). గురువుచే నుపదేశింపబడిన జ్ఞానముచేత ఆత్మయెడ సంశయములన్ని టిని 


పోగొట్టుకొనినవాడుగను (రామానుజులు). 


(8) ఆక్మవన్తం - ఉపదేశింపబడిన wend దృఢమైన మనస్సుగలవాడుగను (రామానుజులు), 
పరమాత్మభ క్తుడుగను (రాఘవేంద్రులు). శప్పుచేయనివానిని (శ్రీధరులు). 


(శంకరులు) పరవస్తువును చూచువాడు ఆపరపస్తువును చూచుటయను యోగముచేత 
ధర్మాధర్మమనబడు కర్మలను త్యజించి నిలబడుట యెట్లనుదానిని జెప్పుచున్నాడు. (అతడు) తన్ను 
ఈశ్వరుని ఒకటిగ చూచుటయను జ్ఞానముచేత సంశయము నీశింపబడసినవాడు. ధనంజయ ! 
ఎవ్వడిటు యోగముచే కర్మలను త్యజించునో అట్టి సావధానుడైన జ్ఞానిని గుణ త్రయముల వ్యాపార 
ములుగ కనబడుకర్మలు కట్టుబరచుటలేదు. అహితముమొదలగు ఫలమును కలుగజేయుటలేదనుడు. 


శో శస్మాదజ్ఞా నసంభూతం soy 8 ఎం జ్ఞా నాసినాత్మనః | 
D8 ఏనం సంశయం యోగ SBR Sh భారత ॥ 42 
పద॥ తస్మాక్‌ - ఆజ్ఞానసంభూతం - హృశ్ట్సం - జ్ఞానాసినా - ఆత్మనః | 
WES - ఏనం - సంశయం - యోగం - ఆతిష్ట - & Ba - భారత 


తస్మాత్‌ అందువలన ' 05% నరికి 

త్యం నీవ | యోగం (జ్ఞానయోగసాఢనమైన కర్మ) 
అజ్ఞానసంభూతం అజ్ఞానమువలన గలిగినడైె యోగమును 
వృాళ్థ్సం బుద్ధీలో నిలకడ చెందియున్న ఆరిన అనుష్టించుము 

ఆత్మానం అక్మోనుగూర్చిన హే భారత ! ఓ SESS మున బుట్టినవాడా | ! 
వనం నంశయం ఈ నందేవామును was (యుద్ధమున కె ae. 

జ్ఞానానినా జ్ఞానము అను క any 


తా॥ కావున నీవు అవివేకమువలన గలిగినదై. బుద్ధిలో నిలకడ చెంది 

యున్న ఆత్మనుగూర్చిన యీ సందేహమును EPS soi ¥ ad S803 BH 

త త్త్వ్యజ్ఞానమునకు సాధనమైన కర్మయోగ మును గై కొనుము (చేయుము, 
ఓభారత ! యుద్దమునకై లెమ్ము. 
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(శంక రులు) కర్మయోగానుష్టానముచేశ చి త్తజద్ధి గలిగి, దానిమూలముగ జ్ఞానమును 
పొంది, ఆ జ్ఞానముచేత సంశయమును పోగొట్టుకొనినవాడుగనున్న వానిని కర్మలు బంధపరచుట 
లేదు. ఏలనగా జ్ఞానమను నగ్నిచే కర్మలన్నియు దహింపబడుటవలననే యనుడు. మరియు జ్ఞాన 
కర్మలను అనుష్టించు విషయమున సందేహముగలవాడు చెడిపోవునను ఈ రెండు కారణముల 
చేశను నీవుమిక్కిలి (క్రూరమైనదియు అవివేకమువలన గలిగినదియు, బుద్ధిలో నిలకడ చెంది 
యున్నదియు, నీవుచెడుటకు కారణమైనదై, ఆత్మనుగూర్చినదైన నీయొక్క ఈ సంశయమును, 
దుఃఖము మోహము మొదలగు అహితములను పోగొట్టగల త క్త్వజ్ఞానమను క ad కోసి పరమార్థ 
జ్ఞానమునకు సాధనమైన కర్మానుషానమునుచేయుము. పోరుచేయలెమ్ము, అని భ గవంతుడుపదేశించు 
చున్నాడు, 

సంశయము ఆత్మనుగూర్చినదైనందున “తనయొక్క” సంశయమని ఉఊంచుకొనవలెను, 
ఒకని సంశయమును అతడే విడువవలెనుగాని మరియొకడు విడువజాలడు. కావున “తనయొక్క” 
అను విశేషణమును చేర్చుకొనవలెను. కావున సంశయము ఆత్మనుగూర్చినదైనను తనదే 
యగును, 

(అనందగిరి) తాననునది ఆత్మ. ఒకడు సీసమునుజూచి ఇది సీసమా వెండీయా అని 
సందేహింపగా ఆ సందేహము సీసమునుగూర్చినదై వానియెడగలదు. కాని ఇచ్చట ఆ విధముగ 
గాదు. సంశయము తన్ను గూర్చినదై తనయెడనేగలదు. దీనినితెలియబరచుటకై “తనయొక్క” అను 
దానిని రప్పించుకొనవలెనని చెప్పబడినది. 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతానూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగ శా స్తే 
@ క Pros సంవాదే జ్ఞానయోగో నామ 
చ తుర్ధో ఒధ్యాయః, 
శ్రీమదృగవర్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిర్యగ, యోగశాస్ర్రముగనున్న 
శ్రీకృష్ణార్థున సంవాదమున జ్ఞానయోగమను 
నాల్గవ అధ్యాయము ముగిసెను. 


REPL ADL ADAP IY 


శ్రీరస్తు, 


పంచమాధ్యాయ |పారంఖః, 
ఐదవ అ ధ్యాయ ము 


wre Oy: — 
ou నన్నానం కర్మణాం క వ్ల వునర్యోగం చ శంనసి | 
dh B08 ఏశయోరేకం త 3} (బూహి సునిశిత ol ] 
పద॥ Vary sho - కర్మణాం - కృష్ణ - పునః - యోగం - చ - శంససి | 
యత్‌ - (శ్రీయః - ఏతయోః - ఏకం - తక్‌ - H - (బూహి - MDZ so it 


అర్జున ఉవాచ అధ్దునుడు జెప్పినది, Lars ఈ రెంటిలో 

హే కృష్ణ! ఓకృష్ణా! యక్‌ నీది 

కర్మణాం ee (శేయః మీక్కిలి (శేష్టముగ 

నన్నానం DAD పెట్టుటనున్ను నునిశ్చిశం బాగుగ నిశ ఎంంపబడియున్న దో 
వృనః మరల తల్‌వీకం అ ఒక్కదానినే 

యోగం చ కర్మయోగమునున్ను మే నాకు 

శంనసి చెవ్వుచున్నావు (బూహీ చెప్పము, 


Bn అర్జునుడు చెప్పినదిః-_ ఓకృష్ణా! కర్మలను విడిచి Desens, 
మరల కర్మయోగమును చేయునట్టును జెవ్పచున్నావు, ఈ రెంటిలో నేది 
(శేష్టమైనదిగ బొగుగ' OF ఎయింవబిడియున్న దో దానినొకదానినే నాకు చెప పము, 


(శంక రభాష్యము) “క ర్మణ్యకర్మ యః HEE" (అధ్యా &-కో-18) అనునది మొడ్డలు 
“జ్ఞానాగ్ని దగ్గకర్మాణం, శారీరం కేవలం కర్మకుర్వజ, యదృచ్చాలాభసంతుష్టః, (wise Gero 
(బహ్మహమిః, కర్మజా క౯ావిద్ధీతాజ HOE, సర్వం కర్మా ఖిలంపార్థ, జ్ఞానాగ్ని: సర్వకర్మాణి, 
యోగనన్న్య s EST EHO,” ( అధ్యా-క-శ్లో-19-21-29-94-82.88-87-41) వరకుగల వచనములచే 
కర్మలన్నిటిని విడచి పెట్టుటను భగవంతుడు చెప్పెను, “ఛిత్తె వనం సంశయం యోగమాళిష్ట” 
(అధ్యాశ-శో-42) అనువచనముచేశ క్ర ర్మా నుష్టానమైన యోగమునున్ను నీవుచేయవలెనని చెప్పెను, 
ఇకకర్మలననుష్టించుట, కర్మలవిడిిచి పెట్టుటయను నివిరెండును, నిలుచుట నడుచుటపలె 
పరస్పరము విరోధము గలిగినందున వాటినొక్కడు ఒకే కాలమున అనుష్గింప వీలుగాదు. మరియు 
వాటిని వెవ్వేరుకాలముల అనుష్టించవచ్చుననియు విధింపబడలేదు. కావున ఈ రెంటిలో Goss 
నొకదానిని అనుష్టింపవలెనన్లునది BE), సిద్ధమైనందున “క్ర ర్మలను అనుషించుట, క yon 
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విడిచిపెట్టుట” యను నీ రెంటిలో నేదిశ్రేష్టమో దానిని చేయవలెను, ఇతరమునుకాదు, అని ఈ 
విధముగ అభి ప్రాయపడి అర్జునుడు (శ్రేష్టమైనదానిని తెలిసికొనవలెనను కోరికతో “కృష్ణా"యని 
యీ క్లోకమునందడుగుచున్నాడు. ఐతే మునుపు 8-వ అధ్యాయము 1-2 క్లోకములలో “జ్ఞానము 
కర్మకన్న|శేష్టమైనందున కర్మలోనేల (పేరేపించుచున్నావు' అనియు “నేను దేనిచే (శ్రేయస్సును 
పొందగలనో దానినొకదానినే చెప్పుము” ఆనియు ఆర్డునునిచే అడుగబడిన భగవంతుడు Frome 
లైన సన్నా్యసులకు జ్ఞానయోగముచే నిష్టయున్ను యోగులకు కర్మయోగముచే నిష్టయున్ను చెప్ప 
బడినవని సీర్మానించెను. మరియు) "పట్టిసన్నా ్యసముచేత మాత్రము సిద్ధిపొందుటలేదు”, (అధ్యా- 
కిశ్లోశ) అనువచనముచేత జ్ఞానముతోగూడిన sary ్యసమే సిద్ధికిసాధనమని (గహింపబడినది. 
మరియు క ర్మయోగమును వేయునట్లు విధించినందున అదియు సిద్ధికి సాధనమని |గహింపబడినది. 

జ్ఞానములేని సన్నా (సము గొప్పదా? లేక కర్మయోగముగొప్పదా? అనునీరెంటిలో మేలైన 
దానినెరుంగగోరి అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. ఇది అజ్ఞానావస్థలో నున్న వానినిగూర్చిన (పళ్న, 
జ్ఞానిని గూర్చినదిగాదు. ఆజ్ఞానియెనను విషయములలో వైరాగ్యముగలవాడైనచో వాడుగూడ కర్మ 
dary ్యసములో నధికారియగును, జ్ఞానికే అధికారమనిలేదు. కావున అజ్ఞానికిగూడ ఒకసమయ 
మున కర్మసన్నా ్యసముక లదని యెరుంగుడు. 


"Psd జెప్పినపలువిధములైన అనుష్టానములను Ms పొగడిచెప్పుచున్నావు. 
మరలవాటినే యనుష్టించుట అవశ్యము చేయదగినదనియు జెప్పుచున్నావు. కావున నేదిమేలైనదని 
నాసంశయము. కర్మననుష్మించుట మేలైనదా? లేకదానిని విడుచుటమేలైనదా యని. ఐతే గొప్పదాని 
ననుష్టింపవలసినందున కర్మసన్నా్యసము కర్మయోగము అఆనునీరెంటిలో నేది గొప్పదో, దేని 
ననుష్టించుట వలననేను హితమును పొందగలనని నీవుతలంచుచున్నావో అట్టియొక దానినే, అనగా 
నీ భావము ఇట్టిదేయని తీర్మానించి, నాకు చెప్పవలెను. అవిరెండును a కేపురుసుడు' a కేకాలమున 
అనుప్మింప దగినవిగావు, అనిఅర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు “యస్త్వాత్మరతిరేవ స్యాక్‌'' (అధ్యా కి-్లో-17) “సర్వం కర్మాథిలం 
పార్ధ” (ఆధ్యా-4-శ్టో-889) ఇవిమొదలగు adds జ్ఞానికి కర్మసన్నాాసము (కర్మను విడిచి 
పెట్టుట) చెప్పబడినది. ఛిత్త్వైనం సంశయం యోగమాతిషోత్తిష్టభారత"” (అధ్యా-4-కో-42) అను 
దానిచేత కర్మనుజేయునట్లు చెప్పబడినది. ఈరెంటిని ఒకేకాలమున ఒక మనుష్యుడు అనుషించుట 
సాధ్యముకానందున వీనిలో FADS ఒకదానిని చెప్పుమని తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) 4వ అధ్యాయమున కర్మయోగములో జ్ఞానమిమిడి యున్నందున కర్మను 
జేయుచున్నచో ఆ కర్మయే జ్ఞానాకారమగుచున్నట్టును అట్టిఖానమే |శేష్టమైనదనియు చెప్పబడినది. 
శివ అధ్యాయమున జ్ఞానాధికారికికూడ కర్మయోగమున జ్ఞానమిమిడియుండుటచేతను, సులభ ముగ 
నుండుటచేతను, అ(ప్రమాదం = పొరబాటు లేకుండుటచేతను కర్మయోగము | శ్రేష్టమని చెప్పబడినది, 
ఇప్పుడు జ్ఞాననిష్టకంటె కర్మయోగము ఆత్మ ప్రాప్తిని శీఘ్రముగ కలుగజేయగలదనియు కర్మయోగ 
మున తానుకర్త కాదను ఆత్మానుసంధానమున్ను ఆక్మస్వరూపము నెరుంగుటకు కారణమైన 
జ్ఞానముయొక, వివరణమున్ను ఈ అధ్యాయమున జెప్పబడుచున్న ది. 

ఈశ్లోకమునందలి తాత్సర్యమేమనగా - సన్నా ్యసమను జ్ఞానయోగమునున్ను మరల 
క్ర ర్మయోగమునున్ను జెప్పబడినట్టు క నీబడుచున్నేది. అదియెట్లనగా, రెండవఅధ్యాయములో 
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ముముక్తువులకు మొదట కర్మయోగమే చేయవలసినదనియు, కర్మయోగముచేత అంతఃక రణపద్ధి 
పొందినవానికి జ్ఞానయోగమువలన ఆత్మదర్శనము కలుగుచున్నదనియు జెప్పి మరల క$-వ 
అధ్యాయమునందును wos అఆధ్యాయమునందును జ్ఞానాధికారులకుకూడ క ర్మయోగమే శ్రేష్ట 
మనియు, ఏలనగా ఆకర్మయోగము జ్ఞానయోగమున'పేక్షింపకయె ఆత్మ ప్రాప్తిని కలుగజేయునట్టి 
దనియు జెప్పియున్నావు. ఈకర్మయోగము, జ్ఞానయోగము ఈరెంటిలో నేదిసులభీముగను శీఘ్ర 
ముగను ఆత్మ ప్రాప్తిని కలుగజేయునో దానిని చెప్పుమనితాత్సర్యషు. 

(రాఘవేం[ద్రులు) “ess కురుకర్మాణి” (ఆధ్యా 2 శ్లో-48) అనుదానిచేత కర్మలు 
చేయవలెనని సామాన్యముగ జెప్పబడినది. ఆ కర్మలను ఫలాసేక్షలేక ఈశ్వేరార్బణ బుద్ధితో చేయ 
వలెనని మూడవఅధ్యాయమునే జెప్పబడినది, PRs కర్మయోగమే ఈ ఆధ్యాయమున విస్తార 
ముగ జెప్పబడుచున్న ది. 

ఈ శోకమునందలి తాత్సర్యమేమనగా - (మధ్వులు - రాఘవేం[దులు) “యదృచ్చా 
లాభసంతుమ్దో” (అధ్యా 4-క్లో-22) అనుళ్లోకముచేత కర్మాదులను విడిచిపెట్టుటయను సన్నా్యాస 
మున్ను, “కురుకర్మైవ తస్మా త్వం” (అధ్యా 4&-శో-15) అను శ్లో-చేత ఈశళ్వరార్పణబుద్ధిగ జేయు 
నట్టియు, వర్ణా శ్రమధర్మములకు యోగ్యమైనట్టియు కర్మయోగమున్ను చెప్పబడినవి. వీటిలో నేది 
శ్రేప్రమైనదో దానిని నిశ్చయించి చెప్పుమనునది తాళ్చర్యము, 


శ్రీభగవానువాచ 
Tn సన్న్యానః కర్మయోగశ్చ ని|శ్రేయసకరావుఖౌ | 
తయోస్తు కర్మనన్న్యాసాల్‌ కర ్మయోగో విశిష్యతే ॥ 
పద॥ sary ges (1) - కర్మయోగః - చ - నిశ్రేయసకరౌ - as 
తయోః - తు - కర్మసన్నా్యాసాత్‌ (2) - కర్మయోగః - విశిష్యతే tl 
శ్రీభగవానువాచ శ్రీకృష్ణ భగవంతుడు చెప్పినది నిశేయనకరౌ _ మోక్షమిచ్చునవి 


నన్న్యానః కర్మనన్న్యాస మున్న, తయోస్లు sone వాటిలో 
(కర్మను విడుచుటయు) కర్మనన్నా్యాసాల్‌ కేవల కర్మనన్నా్యాన ముకంటు 
కర్మయోగళ్ళ కర్మయోగమున్ను (కర్మా కర్మయోగః కర్మయోగము 
MAS మున్ను విశిష్యతే (శేష్షమగుచున్నది. 
an” రెండును 


తా॥ శ్రీ భగవంతుడు బెప్పీనదిః..._ కర్మసన్నా్యానము (పరిత్యాగము 3 
కర్మయోగము (Voyhersaw), అను ఈ రెండున్ను మోక్షసాధనములే 
ఐశకే వాటిలో కర్మయోగము కర్మసనన్న్యాసముకం"టె (శేవ్ణమగుచున్నది, 

(1) Sary pds - జ్ఞానియెనవాడు క ర్మనువిడుచుటయు (శ్రీధరులు), జ్ఞానయోగమున్ను (రామాను 
జులు), కామకోధాది ద్వంద్వములను విడుచుటయు (రాఘవేందులు). 

)2) కర్మసనన్నా్యాసాక్‌ - జ్ఞాననిష్టక్లంటె (రామానుజులు). కర్మానుష్లాన విషయములో కర్మాది 
వర్ణనరూపమైన సన్న్యాసముకంటి (రాఘవేం|డ్రులు). 
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(శంకరులు) warns ఏది తగినదనుదానిని నిశ్చయించుటకై తన యభిపాయమును 
భగవంతుడు ఈ శ్లోకమున జెప్పుచున్నాడు. కర్మలను విడుచుటయు, వాటిననుష్టించుటయు అను 
రెండున్ను జ్ఞానముగలుగుటకు కారణములైనందున మోక్షమునిచ్చుచున్న వి. ఈ రెండును మోక్షము 
నిచ్చునవైనను వాటిలో కర్మయోగము, వట్టికర్మసన్నా సముకంటె మేతైనదని కర్మయోగమును 
పొగడుచున్నాడు. వట్టికర్మసన్నా ్యసమనగా జ్ఞానములేని కర్మసన్నా సము. 

(శ్రీధరులు) కర్మయోగము సాక్షాత్తుగ మోక్షమునకు కారణముగాకున్న ను జ్ఞానమునకు 
కారణమగుచున్నది. ఆ జ్ఞానము మోక్షమునకు కారణమైయున్నది. జ్ఞాని కర్మనువిడువగలిగినను 
అధికారివిషయముగ జూచునప్పుడు నీవంటివాడు కర్మను విడువకూడదు. 


Dat Bos) OF 9ST} 90 యో న ద్వేష్టి న oe 8 


నిర ర్ష్వనో హి మహాబాహో Xoo బంధాల్‌ వముచ్యశే r 8 
eal Bots - స - —— కసీ (1) - యః-న- ద్వేష్టి - న - కాంక్షతి (2) | 
asks: - హి - మహాబాహో - సుఖం - బంధాత్‌ - (ప్రముచ్యతే ॥ 
ఛీ మహాబాహో | టీ Ws ! హి Newry 
యః యెవ్యడు (ఏ కర్మయోగి) నిర వన A నుఖదుఃఖాడి 695 ప్రములు 
నద్వేష్టి ద్వేషించుటలేదో శేనివాడు 
న కాంక్షతి కోరుటలేదో werd: కర్మాబంధ మునుండి 
నః అతడు నుఖం ప్రయానలేక 
నిత్యనన్న్యాసీ(ఇతి) నిత్యనన్న్యాసిగ ఎరుంగ ప్రముచ్యతే విము § చెందుచున్నాడు, 
దగినవాడు 


తా॥ ఓఅర్జునా! ఎవ్వడు రాగద్వేషములు లేకుండునో అతనిని నిత్య 
నన్యాసిగ ఎరుంగదగును. ఏలనగా సుఖదుఃఖాది ద్వన్వములను దాటినవాడు 
కర్మబంధమునుండి (వయాసలేక విముక్తి చెందుచున్నాడు. 
(1) నిత్యసన్నా (సీ - ఎల్లప్పుడు జ్ఞాననిష్టలో నున్నవానిగ తెలిసికొనదగినవాడు_ (రామానుజులు), 


యతి మొదలగు సన్నా్యసి విషయముగాదు. కామ్య కర్మలను విడచిన వానిగనెరుంగ 
దగినవాడు (రాఘవేం|దులు). 

(2) నకాంక్షతి - కర్మలో నిమిడియున్న ఆత్మానుభవమును తృప్ర్తిపాందియుండుటవలన దానిలో 
తప్ప మిగతవాటిలో కోరికలేనివాడు (రామానుజులు) 

(శంకరులు) కర్మయోగము దృఢమైన హితమును చేయుట దేనివల్లననునది దీనిలో 
జెప్పబడుచున్నది. ఎవ్వడు BOA ద్వేషించుటలేదొ, అనగా దుఃఖమునున్ను డానినిచ్చు వస్తువుల 
నున్ను ద్వేషించుటలేదో ఆవిధముగనే సుఖమునున్ను, దానినిచ్చు వస్తువులనున్ను కోరుటలేదో 
ఆకర్మయోగి ఎల్లప్పుడు సన్న్యాసియని తెలిసికొనుడు. ఎవ్వడీ విధముగనుండునో అతడు కర్మలను 
చేయుచున్న వాడైనను ఎల్లప్పుడు సన్నా్యసిగ గ్రహింపదగినవాడని భావము. DOT, రాగము 
ద్వేపము మొదలగు చ్వస్ట్వములులేనివాడు కర్మమను కట్టునుండి ఆయాసములేక సులభముగ 
విడువబడుచున్నాడు. 
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భగవ దీ త్ర [అధ్యా, 8 
ళో! సాంఖ్యయోగౌ పృథక్‌ బాలాః (Hs OS వండితాః | 
Sy మప్యాస్థిత సృమ్యగుభయోర్సిందతే ఫలమ్‌ ॥ 
పద॥ సాంఖ్యయోగౌ - పృథక్‌ - బాలాః - (ప్రవదన్తి - న - పండితాః | 
ఏకం - అపి - అస్థితః - సమ్యక్‌ - ఉభయోః - విన్గతే - ఫలమ్‌ | 


బాలాః బాలురు (అవివేకులు) వీకమపి ఏ ఒకదానినైనను 
పాంఖ్యయోగా సాంఖ్యమ్ము యోగము వీటిని సమ్యక్‌ బాగుగ 

“పృథక్‌ (ab) వెవ్వేరని అస్థితః అనుష్టించినవాడు 
[NSO చెప్పుచున్నారు. (ao ars) రెంటియొక్క 

పజ్జికాః వివేకులు (జ్ఞానులు) ఫలమ్‌ ఫలమును (మోక్షమును) 
న (em) చెప్పుటలేదు. asd పొందుచున్నాడు, 
ఉభయోః రెంటిలో 


తా॥ జ్ఞానయోగ ఫలమువేర్కు కర్మయోగఫలమువేరని అవివేకులు 
చెప్పుచున్నారు. _క్ఞానులట్టు చెవ్పుటలేదు. వీలనగా రెంటిలో ఏ ఒకదానినై నను 
బాగుగ ననుష్టించినవాడు రెంటియొక్క ఫలమైన మోక్ష మును పొందుచున్నాడు. 


(శంక రభాష్యము) వెవ్వేరుపురుషులచే అనుషింపదగినవియు, ఒక దానికొకటి విరుద్ధ 
మైనవియునైన కర్మసన్నా్యసము కర్మయోగమను నీరెండును వాటిఫలములలోకూడ విరుద్ధమగుట 
తగునుగాని రెండున్ను మోక్షమను స్థి రమైనహితమునే చేయునవేయనుట యెట్టుతగుననగా, దానికై 
భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. బాలురు అనగా (గంధతాత్సర్యమును విమర్శించనివారలు, సాంఖ్యము, 
యోగము, ఇవిరెండును, ఒకదానితో నొకటి మారుబాటుచెందిన్‌ ఫలములుగలవియని చెప్పు 
చున్నారు. పండితులు అట్లుచెప్పరు. వివేకులైన జ్ఞానులు అవి విరోధములేని ఒకే ఫలముగలవియని 
(గ్రహింతురు. ఎట్టనగా సాంఖ్య, యోగములలో నొకదానినైన బాగుగననుష్టించినవాడు రెంటి 
ఫలమును పొందుచున్నాడు. ము క్రియనబడు నొకేఫలముగదా రెంటికి గలదు! కావున ఫలమున 
వ్యత్యాసములేదనుడు. ఐత్నేప్రకృశము సన్నా్యసము, కర్మయోగము, వీటినిగూర్చి చెప్పవలసి 
యుండగా ఇచ్చట సాంఖ్యమునకును యోగమునకును ఫలమొక్కటేయని చెప్పుటయెటు సంగత 
మగుననగా-_ 


అర్జునుడు వట్టి కర్మసన్నా సము, వట్టికర్మయోగము DD మనంబునగొని (ప్రశ్ని ంచినను 
అవి రెండును సాంఖ్యము, యోగము, what పదములచే చెప్పదగియున్నందున భగవంతుడు 
వాటిని ROSS తానుద్దేశించియున్న  విశేషమునుగూడచేర్చి ప్రత్యుత్తరము నిచ్చుచున్నాడు. 
జ్ఞానము, దానిసాధనమైన సమబుద్ధి, మొదలగువాటితోగూడిన ఆ కర్మసన్నా్యసము, కర్మ 
యోగము, ఇవియే సాంఖ్యము, యోగము, అనుపదములచే జెప్పడగినవని భగవంతుని భావము. 
(అర్జునుడు. వట్టికర్మసన్నా ్యసమును . వట్టికర్మయోగమునుగూర్చి భగవంతుని నడుగగా నతడు 
దానికి (పత్యు త్తరమిచ్చువాక్యమున “జ్ఞానమను వీశేషముతోగూడిన క ర్మసన్నా (సము, సమత్వ 
బుద్ధియను విశేషముతోగూడిన కర్మయోగము” ఇవియే శ్రేష్ట మైనవియను తన భావమును తెలుపు 
టకై సాంఖ్యము, యోగము, అనుపదములను ప్రయోగించి యున్నాడనుడు.) 


(రాఘవేందులు) జ్ఞానమునకు ఫలమునవేరు, కర్మకుఫలమువేరు, కావున జ్ఞానమునకు 
కర్మసాధనముకాదని అవివేకులు చెప్పుచున్నారు, వివేకులు జ్ఞానమునకు కర్మము సాధనముగను, 
కడపట మోక్షఫలము నివ్వదగినదిగను ఉన్నదని చెప్పుచున్నారు. 


శ్లో 4-5] కర్మసన్న్యానయోగము 209 


(శ్రీధరులు) కర్మసన్నా్యసము, కర్మయోగము, వీటిలోనేది (PRD అర్జునుడు 
అడిగిన దానికి బదులుగ సాంఖ్యయోగము, కర్మయోగము వీటిని జెప్పవలసినదేల యనిన సాంఖ్య 
మనగా జ్ఞానము. జ్ఞానమే కర్మసన్నా ్యసమగుచున్న ది. ఎట్లనగా POONA లవానికి కర్మవిడి 
పోవుచున్నది. కావున సన్నా్యసమునకు (ప్రతిపదముగ జ్ఞానమనంబడు సాంఖ్యమనుపదము దీనిలో 
(పయోగింపబడియున్న ది. 


(రామానుజులు) కర్మయోగమునకు ఫలము జ్ఞానయోగమనియు, జ్ఞానమునకు ఫలము 
ఆత్మదర్శనమనియు, కావున నీ రెంటికి ఫలము వెవ్వేరనియు, నవివేకులు చెప్పుచున్నారు. జ్ఞాను 
edn జెప్పుటలేదు. dour జ్ఞానియోగము కర్మయోగము రెంటికిని ఆత్మదర్శనమను నొకే 
ఫలమైనందున. 

(స్వకీయము) జ్ఞానయోగము మోక్షమునకు కారణమైనదనియు, కర్మయోగము జ్ఞానీ 
మునకు కారణమైనదనియు జ్ఞానయోగమే |శ్లేష్టమైనదనియు, మునుపు చెప్పబడియున్నది. ఇకను 
జెప్పబడుచున్న ది. ఇవిరెండు నొక్కటే, రెంటికిఫలమొక్కటే యనిచెప్పుట యెట్లుతగుననినచో 
జ్ఞాననిష్టకు యోగ్యుడుగనుండక, కర్మయో గమునకు అధికారిగనున్న వానినిగూర్చి “జ్ఞాననిష్ణయే 
శ్రేష్టమైనది, దానినే నీపుఅనుష్టింపవలెను” అనిచెప్పినయెడల జ్ఞాననిష్టచేయుబకు శ క్తిలేనట్టివాడు 
కర్మయందును |శ్రద్ధలేక రెండునుచెడినవాడగును. కావున కర్మను శాఘించినదిగ |గ్రహింపవలెను, 


wu Sharjo8 os (పావ్యకతే స్థానం త్త ద్యోగై ర పి గమ్యకే ! 
ఏకం సాంఖ్యం చ యోగం చ యః వశ్యతి న పశ్యతి ॥ 5 
పద॥ యత్‌ - Toes - (ప్రాప్యతే - స్థానం (1) - తత్‌ - APRs - అపి-గమ్యతే 
ఏకం - సాంభ్యం - చ - యోగం - చ- యః - పతి - సః - పశ్యతి ॥ 


సాం Hes జాననిమలె న సన్న్యానులబేశ సాంఖ్యం చ సాంఖ్యయోగమునున్ను 
షష a Gc = 

యత్‌ arso యే స్తానము (మోక్షము యోగం చ కర్మయోగమునున్ను 

[arses పొంద బడుచున్నదో పీకం ఒకే ఫలముగలదిగ 

తల్‌ ఆ స్థానము పశ్యతి చూచునో 

BA SH కర్నయోగులచేశ ను , సః అతడు 

x she పొంద బడుచున్నది చూచుచున్నాడు (బాగ 

యః ఎవ్వడు నెరుంగుచున్నాడుు 


తా॥ జ్ఞాననిష్థులైన సన్న్యాసులబే ఏ స్థానము పొందబడునో, ఆస్థాన 
మైనది కర్మయోగులచేతను పొందబడును. సాంఖ్యయోగమును కర్మయోగ 
మును నొ కేఫలముగలవిగ ఎవ్యడెరుంగనో అతడు సరిగా నెరింగినవాడు. 
(1) స్థానం - ఆత్మదర్శనము (రామానుజులు) 
(శంకరభాష్యము) పై జెప్పిన రెండుమార్గములలో ఒకడానిని మాత్రము నేరుగ 
ననుష్టించుటవలన రెంటిఫలమును af, Ben పొందుననునేది దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది. 
జ్ఞానములో స్థిరముగ నిలబడు సన్నా ్యసులచేత ఏస్టితి పొందబడుచున్నదో ఆది యోగుల 


చేతను బొందబడుచున్న ది. ఎవ్వరు జ్ఞానమునకు సాధనముగ కర్మలను ఈశ్వరునియెడ సర్పించి 
శమకు Sudo నెదురుచూడక అనుష్టించుచున్నారో, వారలు యోగులు. ఆ యోగులున్ను పర 
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మార్జజ్ఞానము, సన్నా్యసము, వీటినిబడసి వాటిద్వారా అదేస్థితిని పొందుచున్నారని భావము 
గనుక ఫలమొక్కటిగ నుండుటవలన ఎవ్వడు సాంఖ్యయోగముల నొక్కటిగ చూచునో, అతడు 

BOK చూచుచున్నాడు. అనగా అతడు సరియైన విధమున నెరుంగుచున్నాడని తాత్పర్యము. 
(రాఘవేంద్రులు) సాంఖ్యమనగా జ్ఞానము, యోగమనగా నిష్కామకర్మము, జ్ఞాన 
మునకు ఫలము మోక్షము, నిష్కామకర్మకు ఫలము జ్ఞానము. ఇవి రెండు నొ కేఫలముగ Det 
ననగా, జ్ఞానము వెంటనే మోక్షఫలము నిచ్చుటచేతను నిష్కామకర్మ స్వల్పకాలవిలంబముగ 
మోక్షమునిచ్చుటచేతను ఫలమొక్కటేయని చెప్పబడినది. మరియు జ్ఞానకర్మలు కార్యకారణరూప 
ముళై ఒకటిగనేయున్నవి. (దీనికి వీరు మరియొక విధముగను అర్థముచేసియున్నారు. అదేమన) 
యతియైనజ్జాని మోక్షమునందు ఆనందవృరద్ధికె కర్మచేయవలెను. గృహస్సుడైనకర్మయోగి మోక్ష 
మొందుటకై జ్ఞానముతో కర్మను జేయవలెను. కనుక అధికార క్రమముగ జూచినచో జ్ఞానికి కర్మ యు, 
కర్మయోగికి జ్ఞానమున్ను కాపలసియున్నందున జ్ఞానకర్మలొక్కటిగ జెప్పబడినవని తాత్పర్యము. 
| (స్వకీయము) మునుపుకర్మయోగము (శ్రేష్టమనిచెప్పి ఇప్పుడు జ్ఞానయోగము క ర్మ 
యోగము రెండు నొక్కటనియు, ఒకేఫలముగలవనియు నెట్లుచెప్పదగుననగా కర్మయోగము జ్ఞాన 
యోగమును గలుగజేసి కడపట మోక్షమునిచ్చుచున్న ది. జ్ఞానముగూడ మోక్షమునే ఇచ్చుచున్న ది, 
కడపటిదైన ఫలము రెంటికి నొక్కటేగనుక రెండునొక్కటని జెప్పబడినది. జ్ఞానయోగమునకంటె 
కర్మయోగము ఒక మెట్టుతగ్గియుండగా కర్మయోగము GAWD ఎట్రచెప్పదగుననగా కర్మచేయక 
విడుచుటయైన Say so శ్రేష్టమైనదా? కర్మయోగము ఢ్రేష్టమైనదా అని సీవడిగినందునను 
నీవు ఇప్పుడు కర్మాధికారిగనున్నందునను నీకు కర్మయోగము శ్రేష్టమైనదని చెప్పితిమి. వా Ly 

మున జ్ఞానయోగమే శ్రేష్టమైనది. 
a సన్న్యాసస్తు మహాబాహో దుఃఖమావృు మయోగ Ss । 
యోగయుక్తో మున్నిర్నహ్మ నచిరేణాధిగచ్చతి ॥ 6 
పద॥ Mary cos (1) - తు - మహాబాహో - దుఃఖం - BQO - అయోగితః | 
యోగయు Yi - మునిః - (బ్రహ్మ (2) - న - చిరేణ - అధిగచ్చతి ॥ 


హే మహాబాహో! ఓ భజబలముగలవాణా! | యోగయుకః  కర్మయోగముతో గూడిన 

సన్నా్యసన్లు (వరమార్థ వా SSRs మునిః ముని (ధ్యానము చేయువాడు 
నన్న్యాన మనగా ద్రహ్మ దహ్మమును 

అయోగతః (కర్మ)యోగమువలనగాక  నచిరేణ శ్నీఘముగ 

ఆప్హం పొందుటకు ఆధి గచ్చతి పొందుచున్నాడు, 

దుఃఖం (కష్టమైనది) ఆరుదు 


తా॥ వరాక్రమముగల ఓ అర్జునా | వాస్తవమైన సన్నా్యాసమనగా 
(కర్మయోగమువలనగాక పొందుటకు కష్టమైనది (అరుదు) కర్మయోగముతో 
గూడి భగవంతుని నెడతెగక ధ్యానముచేయు మునియైనవాడు శ్రీ ఘమున 
[Pere పొందుచున్నాడు, 
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(1) Savy oe - పరమార్థసన్నా సము ఆనగా జ్ఞాననిష్టను స్థిరముగ పొందినవాని కర్మ, తాను 
గనే విడచిపోవుటయే (శ్రీధరులు). జ్ఞానయోగము (రామానుజులు), 
(2) (wary - పరమాత్మ నిష్టయను వాస్తవమైన సన్నా్యసమును (శంకరులు). 

(శంక రభాష్యము) ఈ కోకముచేత సన్నా సమే యోగముకంటె మేలైనదసిచెప్పినదగు 
చున్నది. అట్టెనచో ఈ ఆధ్యాయము రెండవళ్లోకమున “కర్మసన్నా ్యసముకంటె కర్మయోగము 
మేలైనది” అనిచెప్పినదెట్లు సంగతమగును. అనగా అచ్చఓ అర్జునుడు (జ్ఞానములేని) వట్టి కర్మ 
Mary) ్యసమును వట్టికర్మయోగమును మనస్సుననుంచి “వాటిలో నేదిమేలైనది”” అనియడిగెను. 
దానిననుసరించి భగవంతుడు జ్ఞానములేని వట్టిసన్నా ్యసమునకంటె కర్మయోగము శ్రేష్టమైనదని 
చెప్పెను. జ్ఞానముమై నాధారపడి యుండుసన్నా్యసమే సాంఖ్యమని భగవంతుని భావము 
వాస్తవమైన యోగముకూడ అదియే. ఐతే యోగమను పదమున్ను సన్నా్యసమను పదమున్ను 
కర్మయోగమను నర్భములో నుపయోగింపబడుచున్న విగదా యనిన, వేదమున జెప్పిన కర్మయోగ 
మేదియో ఆది దాని కొరకైనందున (వా స్రవమైన సన్నా ్యసముసకుపయోగపడుటవలన) యోగ 
మనియు Lary sidan ఉపచారముగ జెప్పబడుచున్నది. కర్మయోగమెట్లు tary సము 
కొరకగుచున్నది యనుదానిని భగవంతుడు దీనిలో జెప్పుచున్నాడు. 

ar HSS సన్నాాసము నయితే కర్మయోగము చేతనేగాని వేరుమార్గముచే పొంద 
జాలము. ఈాశ్వరునియెడ నర్చింపబడునట్టియు ఫలము నెదురుచూడనట్టియు వేదమున జెప్పబడినది 
యునైన కర్మయోగముతోగు+డి ఈశ్వరుని యాకారమును ఎడతెగక ధ్యానము చేయుచున్న వాడు 
పరమార్థజ్ఞాననిష్టయనెడి వా స్తవమైన Vary ్యసమును Foon పొందుచున్నాడు. కావుననే కర్మ 
Sorin మేలైనదనబడెను. (ప్రకృతములో జెప్పిన సన్నా్యసము పరమాత్మ జ్ఞానముకావున 
[బహ్మమనంబడు చున్నది. “న్యాసఇతి (బహ్మా (బ్రహ్మా హిపరః” న్యాసమనునది (బ్రహ్మ, (బ్రహ్మయే 
మేలైనవాడు. ek HBSS (తై త్తిరీయోపనిషత్తు 4-78) చూడుడు, 

(రామానుజులు) మునిః = స్వరూపానుసంధానముతోనున్న, యోగయు Fret Sy ddA, 
(బహ్మ = తనయొక్క(ప్రకృతివిము క్ర ఆత్మ స్వరూపమును, నచిరేణ=శీఘ్రముగ, అధిగచ్చతి = 
పొందుచున్నాడు. జ్ఞానియైనవాడు ప్రయాసతో జ్ఞానయోగమును సాధించుటవలన ఆశనికి అధిక 
కాలము గడచును, 

(మధ్వులు) ary ్యసమనగా కామ క్రోధాదులను విడచుటయే. యోగమనగా ఫలాపేక్ష 
లేక ఈశ్వరార్పణ nis జేయుటయెన నిష్కామకర్మయే. ఒక్కడు కామకోధాదులను విడిచిన 
మా|త్రముచేశనే (బ్రహ్మమును పొందజాలడు. కామ(క్రోధాదులనువిడిచి నిష్కామకర్మ యోగము 
చేయుచున్నచో శీఘ్రముగ (బహ్మమును పొందగలడు. కావున కామ।క్రోధాదులను విడుచుటయను 
సన్నా్యసముకంటె కర్మయోగము శేష్టమైసదని చెప్పబడినది. కామ[క్రోధాదులను విడచుటచేత 
శుద్ధి మొదలగు ఫలముగలుగునుగదాయనిన అవి అల్పఫలములైనందున అడి ఇచ్చట ఉద్దేశింప 
బడలేదు. 

(రాఘవేందులు) కామ।క్రోధాది త్యాగములేక నే కర్మయోగము మాత్రముగాని, కర్మ 
యోగములేక నే wh Sed త్యాగము మాత్రముగాని మోక్షహేతువు కానేరదు. త్యాగము, 
కర్మయోగము, చేరినచో శీఘ్రముగ మోక్షములభించునని తాత్సర్యము. 
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(స్వీకీయము) ఈక్లోకమునందలి మొదటి పాదమునకు Pais, Sey sas 
ధనపతి యనువారు |క్రిందక నబరచినట్రును అన్వయము జేయవచ్చుననుచున్నారు - అయోగతః = 
యోగములేక, కృతః = చేయబడుచున్న, Sary che = వట్టిసన్నా సము, దుఃఖం = నరకరూప 
DS దుఃఖమును, అప్ప్తుంచ = పొందుటకైయే, (భవతి) = అగుచున్నది. 

aC యోగ యుకో విశుద్ధాత్మా విజితాత్మా జితేం[దియః ! 

సర్యభాతాత్మభూతాశత్మా కుర్యన్నపి న Des ॥ ” 
పద॥ యోగయు క్షః - పొషద్ధాత్మా - విజితాత్మా - జితేంద్రియః | 
సర్వభూతాత్మ భూతాత్మా (1) - కుర్వ౯ - అపి - న - Opa ll 
యోగయు కః కర్మయోగముతో గూడినవాడును  నర్వభథూతాత్మ- తన ఆత్మను నకలభూతముల 


Dir  పరితద్గమైన మనన్సుగలవాడును ఆక్మగ' ఎరింగియన్న వాడు 
విజికాత్మా దేహమును జయించినవాడును కుర్య్వన్నపి కర్మలను జేయుచుండినను 
అనగా దేహస్యాధీనము SOs కర్మచేత అంటబడుటలేదు, 
గలవాడును అనగా కర్మబంధ మును 
జితేంద్రియః ఇందియములను జయించినవాడును పొందుటలేదు. 


అయి 
BH కర్మయోగిగను, వరిజేద్దమైన మనన్సుగలవాడుగను, దేహమును 
వశ పరచుకొనిన వాడుగను, ఇం|దియములను అణచినవాడుగను, సకల భూత 
ములలోనున్న వరమాత్మయు తనయాక్మయు నొక్కటని కెలిసియున్న వాడు 
గనుఉన్నవాడు (లోకసంగహమునశకై) కర్మలను జేయుచుండినను కర్మ 
బంధమును పొందుట లేదు. 

(1) సర్వభూతాశ్మ భూతాత్మా - తనయాత్మను సకలభూతముల ఆత్మగగొన్నవాడు. తనలోనున్న 
ED బ్రహ్మమొదలు తృణమువరకుగల సక లభూశముల ఆత్మగచూచెడివాడు. 
అనగా NYKO) (శంకరులు). దేవాది సకలభూతములకును ఆత్మగనున్న స్వరూప 
మునే తనకు నాత్మగ నెరింగెడివాడు. అనగా జ్ఞానాకారముచేత ఆత్మలు సమానమైన 
వారలని యెరింగెడివాడు (రామానుజులు). (బ్రహ్మమొదలుగాగల సకల(ప్రపంచమున 
కును ఈశ్వరుడెవ్వడో అతడే తనకునీశ్వరుడని యెరింగెడివాడు (రాఘవేం[దులు). 


Ti నై నైవ కించిత్కరోమీతి యుకోమన్యేత శ Sends 
వశ పశ కాశ ఎక స్పృశ కా Boe oF er గచ Je seses Sern 
పద॥ న - ఏవ - BODE - కరోమి - ఇతి - యుక్తః - మన్యేత - FHodS | 
పశ్య - శృణ్వ౯ - స్పృశజళా - Aor - whe ~ గచ్చః - న్వీపకా - శ్వనకా | 
et [ose వినృజకా గ or ఊన్మిషన్నిమిషన్నమపి 1 
ఇం దియాణీం దియా శ్థేము వ ర్త Ss ఇతి ధారయకా॥ | 9 
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పద॥ (పలపకా - విసృజకా - ere - whe - నిమిషకా - అపి! 
ఇందియాణి - ఇంద్రియార్టేషు - 295 - ఇతి - ధారయకా I 


తత్త బిల్‌ తత్వమును ( PTH) విస+జక్‌ అపీ (జలమలములు) విడిచినను 
ఏరింగినవాణు (వాయువు ఉపస్థముల 
వశ్యన్నపీ చూచినను (కండ్లవ్యాపారఠము) వ్యాపారము) 


శృణ్యకా (అపి) వినినను (చెవులవ్యాపార' ము) Nyse ఆపి వ BSH (చేతులవ్యాపార ము 
OB) TF, BESS (త్వక్కువ్యాపారము) ఉన్మిషజా అపి > Yous తెరచినను మూసినను 


జిఘజకా gg ఆఅ[ఘాణీంచినను (ముక్కు Mose అపి { (కూర్మమను వాయువు 
వ్యాపార ము వ్యాపార ము 
భుజించినను(నాలుకవ్యాపార' so) ఇంద్రియాణి ఇంద్రియములు 
గచ్చ నడచినను (కాళ్ళవ్యాసారము) soho Sx  ఇం్మదియ విషయములలో 
esse నిద్రించినను ( బుద్ధివ్యాపార' so) వరన ఇతి (ప్రవ ర్తించుచున్న వని 
శ గన శ్వాసము విడిచినను (పాణ ధారయకా or యించుకొన్న a 
వాయువు వ్యాపార 3) యు Sse నమాహితుడుగనుండి 
ప్రలపకా ,, మాటలాడ్షినను (నోటి వ్యాపా | అహంకించిల్‌ నేనొక కార ్యమునున్ను 
రము నైవకరోమీతి Bans sso 
మన్యేత తలంచును, 


తా॥ యథార్గమునెరింగీనవాడు (అనగా ఆత్మయొక్క వాస్తవమైన 
స్వభావము నెరింగినవాడు, పరవస్తువును జూచెడీవాడు) చూచుట్క వినుట్క 
SHH, [ఘాణించుట్క, భుజించుట, నడచుట, ని,దించుట్క శ్వాసము విడచుట్క 
మాటలాడుట్క మలజలములు విడచుట, ఎక్తుట- కండ్లనుతెరచుట్క మూయుట 
యను నీ వ్యాపార ములను జేసినవాడుగనున్నను, ఇందియములు వాటికార్య 
మైన విషయములలో [పవ ర్రించుచున్నవని నిశ్చయించుకొని మనఃస్థెర్యము 
గలవాడై యుండి “ఒక కార్యమునుగూడ నేను చేయుటయేలే”దని తలంచవలెను, 
(శంక రులు) “మన్యేత = తలంచవలెను' అని మునుపటి వాక్యముతోనే 9వ ళ్లో-ను 
జేర్చుకొనుడు. అతడు యథార్థమును బాగుగ నెరింగినవాడై ఎప్పుడు ఏవిధముగ (గ్రహింపవలె 
ననునడి చెప్పబడుచున్నది. ఇట్లు యథార్థము నెరింగి దేహేంద్రియముల సక లవ్యాపారముల 
లోను, అనగా సకలకర్మలలోను అకర్మనే జూచెడివాడై ఉన్నదానిని ఉన్నటుల చూచుచున్న 
WEDS సర్వక ర్మసన్నా సమునందే యధికారము. అతడు కర్మలేని స్వభావమును చూచుటవలన 
ననుడు. ఎండమావులలో నీరున్నదని తలంచి నీరుత్రాగుటకై పోయినవాడు అచ్చట నీరు లేదని 
తెలిసిన పిదప నీరు తాగుటయను |ప్రయోజనమునకై మరల నచ్చటకు వెళ్ళుటలేదుగదా. 
(స్యకీయమ్బు దీనిలో చెప్పబడియున్న వానిని జ్ఞానాధికారిగ ఎరుంగదగినది. వా స్తవ 
మైన సన్నా సము ఇదియే. 


SERPS 


a (బహ్మణ్యాధాయ కర్మాణి సంగం Spor ¢ కరోతి యః 
లిహ్యతే న న పాపేన 35053358 Saros ar i 10 
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HOU (బహ్మణి(1) - ఆధాయ - కర్మాణి - సంగం(2) - త్యక్త్వా - కరోతి - che! 
లిప్యతే - న - సః - పాపేన - పద్మపుత్రం - ఇవ - అంభీసా Il 


యః ఎవ్వడు సః అతడు 
కర్మలను అంభసా జలముబేత 
[బ్రహ్మమునందు వద్మషుత్రమివ తామరాకునలె 
ఆధాయ ఒప్పకెప్పి (అర ణముచేసి) పాపేన (వుణ్య పానములబేత 
Soros (a ఫలము నందాన క్రినివిడిచి SOS అంటబడుటలేదు. 
కరోతి (కర్మలను) Bains 


Bru ఎవ్యడు కర్మలను పరమాత్మయెడ నొప్పకజెప్పి (ఈశ్వరార్నణ 
బుద్ధితో జేసి ) ఫలాపేక్షను విడనాడి చేయునో ఆతడు తామరాకు ఎట్టు జలము 
8s అంటబడుటలేదో ఆ విధముగ (eg) పాపములచే నంటబడుట లేదు. 

(1) (బహ్మణి - (పకృతియెడ (రామానుజులు) 
(2) సంగం - మోక్షఫలమునందుగూడ కోరికను (శంకరులు) 

(శంకరభాష్యము) ఐతే ఎవ్వడు వాస్తవము నెరుంగడో, మరియు కర్మయోగము 
నా|శయించినవాడో అతడు పనివాడు యజమానునికై పనిజేయుటవలె “'నేనుఆతనికై (ఈశ్వరునిక్రై 
కర్మను జేయుచున్నాను” అని సకలకర్మలను ఈశ్వరునియెడ నుంచి ముక్తియను ఫలమునందు 
గూడ నాస 8) విడిచి చేయుటవలన esd తామరాకులో నీరువలె పాపమంటుటలేదు, 
కేవలము మనస్సు పరిశుద్ధపడుట మాత్రమే అతని కర్మకు ఫలమగుచున్నది. 

(స్వకీయము) దీనిలో గు రింపబడియున్న వానిని కర్మాధికారిగ నెరుంగదగినది. ఈ 
శ్లోకమును గర్గసంహిత మాధుర్యఖండము అధ్యాయము 1-శ్లో-6ఓ లో చూడుడు. 

పిట 
ea కామేన మనసా బుద్ధ్యా $538 } 80) BGO S | 
యోగినః కర్మ we న ని సంగం త్యక్తా క౬ఒత్మశుద్ధయే ul 11 
పద॥ కాయేన - మనసా - బుద్ధ్యా - కేవలైః - ఇం[దియెః - అపి! 
యోగినః - కర్మ - కుర్వన్తి - సంగం - త్యక్త్వా - ఆత్మ'ుద్దయే ॥ 


యోగినః కర్మయోగులు వట్టి బుద్ధిచేతను 
సంగంత్యక్షా Ser Hy Maso BIS 2 ఇంద్రిమైరపి వట్టి ఇంద్రియములచేతను 
అత్మశుద్ధయే AR కర్న కర్మను 

శేవలేనకాయేన వటి దేహముచేతను కుర్యి చేయుచున్నారు, 


శకేవలేనమనసా వట్టి మనన్సుబేతను 
arn కర్మయోగులు ఫలాజేక్షను విడచి చి త్తశుద్ధికై వట్టి దేవాముచేతను 
వట్టిమనస్సుచేతను వట్టిబుద్ధిచేతను వట్టిఇందియములణేతను కర్మను జేయు 
చున్నారు. 
(శంకరులు) “నాది” అనుదానిని విడిచి “ఈశ్వరునికొరకే చేయుచున్నాను, నా (ప్రయో 
జనమునకై కాదు" అని (SB వ్యాపారమునందును నాది అనునది లేకుండుటకొరకు, 'కేవలైః = పట్టి 
(అనగా మమకారములేని) అనుమాటను శరీరోేముమొదలగు వాటితోను వెన్వేరుగ జేర్చి, కర్మయోగులు 
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ఫలాపేక్షను విడచి చిత్తపద్ధికె (పట్టి) దేహముచేతను, (వట్టి) మనస్సుచేతను, (వట్టి) బుద్దిచేతను, 
(వట్టి) ఇంద్రియములచేతను కర్మను జేయుచున్నారని |గ్రహింపవలెను. గనుక దానియందే నీ కధి 
కారము. కావున నీవు కర్మనే జేసెదవుగాక. 

(Shen) OFHGS దేహముచే చేయదగినవి స్నానాదులు, మనస్సుచే చేయదగినవి 
ధ్యానాడ.లు, బుద్ధిచే చేయదగినవి త శ్వనిశ్చయము, ఇం(దియములచే చేయదగినవి poe కీ ర్త 
నాదులు, 

(స్వకీయము) “కేవలైరిం(ద్రియైః” అనుదానికి “అభిమానములేని ఇం|దియములచేత'' 
అనిఅర్ధ్థము చేయవచ్చును. అనగా తానుజేయు కర్మలో ఇం|డ్రియములచే |గహింపబడు వస్తుపులలో 
రాగద్వేషములుంచక యుండుటయని భావము. 


on యుక్తః కర్మఫలం Soure శాంతిమాష్నోతి Sabot 
అయు కః కామకారేణ ఫలే Ee Hoses u 12 
పద॥ యుక్తః (1) - కర్మఫలం - త్యక్త్వా - శాంతిం (2) - ఆష్నోతి - నైష్టికీం | 
అయు క్తః - కామకారేణ - ఫలే - సక్తః - నిబధ్యతే | 


యు Bs కర్మయోగముతో గూడినవాడు ఆస్నోతి పొందుచున్నాడు 
(కర్మయోగిష్టునవాడు) అయుక్తః యోగయుక్తుడుగనుండ క 

కర్మఫలం త్ర gకాః కర good). భలము నందు కామకారేణ కామముయొక > (పేరణచేళ 
అపేక్ష నువిడచి ఫలే భలమునందు 

Esso నిష్టవలన గ లుగుచున్న న x $ ఆస SY ఆడాడు 

శౌంతిం శాంతిని నిబధ్యతే (కక్మచేక్స కట్టుబడుచున్నాడు , 


తా॥ కర్మయోగిమైనవాడు కర్మమునందు ఫలాపేక్షను విడచి (ఆత్మ 
నిష్టవలన పొందదగిన శాంతిని (మోక్ష మును పొందుచున్నాడు, యోగ ముతో 
గూడినవాడుగ నుండక ఆశచే |పేరేపింపబడి ఫలమునందాస § గలవాడు 

(కర్మచేత) కట్టబడుచున్నాడు. 

(1) యుక్తః - ఈశ్వరునికొరకు కర్మలను జేయుచున్నాను, నాఫలమునకై కాదు. అను OF 
సమాధానముగలవాడు (శంకరులు). పరమేశ్వరుని Nad* నిలకడచెందియున్న వాడు 
(శ్రీధరులు). ఆత్మ ప్రయోజనమునందే దృష్టిగలవాడు (రామానుజులు), 

(2) కాంతిం - ఆత్మానుభవ సుఖమును (రామానుజులు). 

(శంక రభాష్యము) ఈశ్వరునికై కర్మలను జేయుచున్నాను, నా ఫలమునేకై కాదు. ఆని 
యీ విధముగ మనస్సమాధానమును పొందినవాడై కర్మయొక్క పలమునువిడిచి కర్మనుచేసెడి 
వాడు, మొదట 0 9H8, (అంతః రణశుద్ధి) పిదప జ్ఞాన పాప్తి, పిదప సర్వక ర్మ సన్నా సము, 
తరువాత జ్ఞాననిష్ట వీనిని క్రమ|క్రమముగపొంది క డపటిదిగ మోక్షమనే శాంతిని పొందుచున్నాడు, 
సశ్త్వశుద్ధి యగుట, పిదప జ్ఞానమొందుట, పిదప సకల కర్మలను విడచుట, పిదప జ్ఞాననిష్ణను 
హొంముటయిను D4 క్రమము వాక్యమున ధ్వనించునట్లు గ్రహింపవలెను, ఐతే ఒక నిలకడలేని 
32 
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మనస్సు గలవాడై కామముచే (పేరేపింపబడి “నా ప్రయోజనమునరై ఈ వ్యాపారమును చేయు 
చున్నాను" అని పలమునందాస Shoat కర్మచే కట్టుబడియున్నాడు కావున dy కర్మ 
యోగముతో గూడినవాడవై యుండుమని తాత్పర్యము. 


Tu నర్యకర్మాణి మనసా నన్న్యస్యాస్తే Spo 353 1 
నవద్యారే వరే దేహీ*నై వ కుర్యన్న కారయకా i 18 
పద॥ సర్వకర్మాణి - మనసా - సన్న్యస్య - ఆస్తే - సుఖం - వకీ | 
నవద్వారే - పురే - దేహీ - న - ఏవ - Hho - న - కారయజా 


ఇంద్రియములను జయించిన నైవకుర్వజ్లా (దేనిని చేయనివాడుగ నే 
డదేహిరెనవాతు నకారయక్లా చేయించనివాడుగనే 
సనర్వకర్మాణి సకల కర్మలను నవద్యారే తొమ్మిది వాకిళ్ళగల 
మనసా వినేకబుద్ధి చేత వురే ప్వణమున _ అనగా దేహమున 
నన్న్యన్య తొలగించి నుఖం లె నుఖముగ' నిలబడియున్నాడు, 


తా॥ ఇం|దియములు మనస్సు వీటిని న్యాధీనవరచిన దేహియైనవాడు 
(దేహముకోగూడి నిలబడువాడు ఏవేకముబడ సిన మనసన్సుజే నకలకర్మలను 
తొలగించి తొమ్మిదివాకిండ్డుగల పట్టణమువంటి దేహమునం SF Soka 
చేయకయు చేయించకయు ఆనందముగ నిలబడియున్నాడు. 
* దేహే అనియొక పారముక oc, 


(శంక రభాష్యము) అయితె పరవస్తువును చూచెడివాడు ఎవ్వడు wah ఎట్టుండును? 
అనునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. ఆ విధముగ పరత Seok జూచినవాడు TB st నైమి త్రికము, 


కామ్యము, (పతిపిద్ధము అను Seer వివేకబుద్ధిచే లౌలగించి wir కర్మ మొదలగు 
వాట్టలో నకర్మనుజూచి, కర్మలను పూర్తిగ విడిచి, సుఖముగ సిలబడియున్నాతు. [నిక్యకర 
మనగా తప్పక ఆవశ్యకముగ చేయవలసినవి (సంధ్యావందనము మొదలగునవి). నైమిత్తిక ౯౫ 

మనగా యేదైన ఒకనిమి Gow వలన కాదగినది ((గ్రహణకాలమున స్వా నముచేయుటవంటిది). 
కామ్యకర్మమనగా ఏదైన (ప్రయోజనమునుద్దేశించి చేయబడునది. ఇవిచేసియే శీరవ౭ెననునదిలేదు. 
(ప్రతిపిద్ధము చేయదగనిదని నిపేధింపబడినది.] అతడు దేహము వాక్కు మనస్సు HBOS 
ములను విడిచింవాశు, ఆయాసము లేనివాడు, శుద్ధమైన (సంతోషముకల) MssoyYoord, 
ఆశ్మనుదప్ప,. బయటి (ప్రయోజనములన్నియు డొలగినవాడైనందున ఆతడు WS Adon నిలబడి 
యున్నాడని చెప్పబడినది. “SF యనుదానికి ఇంద్రియములను ఎఉయించి యనిభావము. 
అతడు ఎచ్చట ఎట్లు నిలబడియున్నాడనునది చెప్పబడుచున్నది. తొమ్మిదివాకిళునల పట్ట=మను 
నది ఈ దేహము. ఎట్టనగా ఆత్మ, తెలిసికొనుటకు ద్వారముకై sod ho ద్వారములు (వాకిండ్లు) 
ఏడు అనగా కండ్లు రెండు, చెవులు రెండు ముక్కుద్వారములు రెండు, నోరొక:.టి, మలజలముచను 
Nsw కైన |క్రిందిద్వారములు రెండు కావున నీ తొమ్మిది ద్వారములతో గూడిన Suny ct; & 
వాకిండ్లుగల పట్టణమనబడినది. అదిపబ్బణమువలెనున్న ందున పట్టణము అనబడినది. 24 పట్టణము 
అత్మ నే రాజునగలోగినది. ఈ సగరమునకు. ప్రజల os పంచేందియములు medio) ong 
వాటి విషయము te raecdakw ఆ రమశము. వ్యాషాంయిో.. [పవ Bode 


@- 
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వారై తమ్మృప్రభువైన ఆత్మకు వెలుపలి విషయములను తెలియబరచునట్టి కరణములైనందున 
పజలను బోలుదురు. ఇవిచేయు సక లవ్యాపారములున్ను ఆత్మయొక, పయోజనము కొరకే 
యగును. ఈ లొమ్మిది వాకిండ్లుగలపట్టణమైన ఆదేహమున దేహి (wy) సకలకర్మలను తొల 
గించి యేకార్యమును జేయు వాడును జేయించువాడును గాకయే సుఖముగ నిలబడి యున్నాడు. 


సన్నా్యసియైనను సిన్నా్యసికానివాడైనను |ప్రతిజీవుడును దేహమునందే నిలబడియున్నం 
దున ఇచ్చట “ఆస్తే” అను విశేషణమునకు (ప్రయోజనమేమనగా, దేహము, ఇం|దియములు వీటి 
చేరికను ఆక్మగనెరుంగు అజ్ఞానియైన జీవునికే (ఇంటిలోనో నేలమీదనో లేక ఆసనమునందో నిల 
బడియున్నానను తలంపు కలుగుటవలె) దేహమునందు నిలబడియున్నానను తలంపు గలుగుట 
లేదు. ఐతే దేహము మొదలగు వాటిచేరికకంటె వేరుగ నాత్మనెరుంగు జ్ఞానికి దేహమునందు నిల 
బడియున్నానను తలంపుగలుగును. సకలకర్మ లనువిడిచిన జ్ఞాని గృహమున తానుండుటవలె 
తొమ్మిదివాకిళ్ల పట్టణమైన దేహములో (ప్రారబ్దకర్మ ముగియువరకు నిలబడియుండుట యనునది 
తగును. కావుననే ఈ విశేషణము జ్ఞానిఅజ్ఞాని వీరల తలంపుల భేతమును గు ర్తించుచున్న ది. 
జ్ఞాని, దేహము ఇం|దియము sews తొలగించుచున్న వా డైనను తెలుపురంగు పాలతో 
వేరియుండుటవలె, చేయువాడుగను చేయించువాడుగను ఉన్నట్టి స్వభావము ఆత్మతోక లసి యుండ 
వచ్చునని సందేహము కలుగకుండుటకై “నైవ కుర్వల౯ా నకారయక౯'' అని చెప్పబడిన విశేషణము 
ఆత్మకు ఇవి స్వభావముగనే లేవనుదానిని % ర్రించుచున్నది. ““అవికార్యో£యం"' ఆని 2వ ఆధ్యా- 
25-కోకములోను, “శరీరస్థోపి న కరోతి న లిప్యతే” అని 19వ అధ్యా 82వ క్లోకమునందును చెప్ప 
బడియున్న ది. “ధ్యాయతీవ లోలాయ తీవ = ఆత్మ ధ్యానించుటవలెను కదలుటవలెను ఉన్నది."' 
అను బృహదారణ్యకము (4-3-7) శ్రుతిచేతను దీనినెరుంగుడు., 


(స్వకీయము) దేహము 9 ద్వారములును గలదైనందున ఆదేహము తొమ్మిది వాకిళ్లుగల 
పట్టణముతో సమానముగ వర్ణింపబడినది. దేహమునందలి తొమ్మిదివాకిండ్లు ఒవనగా-కండ్లు®, 
చెప్పులు 2, ముక్కు 2, నోరు 1, పాయువు 1, ఉప Sian 1, మొత్తము తొమ్మిది. పట్టణమును 
ఉపమానముగ జెప్పిన భావమేమనగా తొమ్మిది వాకండ్లు గల ఒకకోటయందుండి తానుగను తన 
మంత్రి మొదలగు పరివారముల మూలముగను పలువిషయములలో (ప్రవ ర్తించియు పలువ్యాపార 
ములను జేయుచుండియు జేయించుకొనియు చాలకాలము రాజ్యతంత్రము నడపిన ఒకరాజు 
రాజ్యాధికారమున ద్వేషము గలిగి ఆయధికారమును మరియొకని వశముచేసి ఆపట్టణమునందే 
నిపసించుచున్నాడు. అతడు అపట్టణములో నే నివసించుచున్నను రాజ్యతంత్రమువలన గలుగు 
సకలదుఃఖములును ఆరాజును Martie చింతలేక ఆరాజుఎట్టు సుబముగనుండునో ఆవిధమున 
దేహమనే కోటలోనుండి ఇంద్రియములు మనస్సు బుద్ధి, అహంకారము, దేహము వీట్‌వలనే 
జేయబడు సకలకర్మలను తానే చేయునదిగను ఇంద్రియాదులనుగొని తానుచేయించునడిగను 
(భమించిదానివలన సుఖదుఃఖములు తనవని భావించివచ్చిన ఈ ఆత్మయినవాడు జ్ఞ జానమునుపొంది 
తాననుభవించుచుండిన సుఖదూఃఖాదులు తనవికావు, దేహేం[దియాదుల వ్యాపారమునకు తాను 
క ర్హకాదని ఎరింగినచో, VEGAS పిదప దేహాదులవలన వాటివ్యాపారము జరుగుచుండినను 
వాటిసంబంధమును విడిచి దేహాములో సుబముగనుండును, అనుదానిని స్పష్టపరచుటకై పట్టణము 
దృష్టాంతముగ జెప్ఫబడినది. 


న్ధో॥ న క 5890 న కర్మాణి లోకస్య సృజతి [Sade 
న కర్మఫలసంయోగం స్వభావస్తు[వవ 5S u 14 
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పద! న - కర్తృత్వం - న - కర్మాణి - లోకస్య --సృజతి - (ప్రభుః (1) | 
న - కర్మఫలసంయోగం - స్వభావః - తు - (ప్రవర్తతే I 


(వభుః ప్రభువు (ఆత 2) కర్మఫలనంయోగం కర ్యయొక' y భలముతో 
లోకన్య లోకమునకు కలియుటను 

¥ ర్హృత్వం క ర్హృత్యమును న (నృజితి) సృష్టింవలేదు. 

నన్ఫజితి సృష్టించలేదు న్వభావన్లు న్యభావమనునదే 
కర్మాణి కర్మలను (ప్రవర్తతే (ప్రవ రించుచున్న ది. 


న (ips) artes 
తా॥ దేహమునకు అధిపతియైన ఆత్మయనే [వభువు లోకమునకు YS) 
త్వమునుగానిి, కర్మలనుగానిి, కర్మఫలము Sows OPO కలుగ జేయలేదు. 
స్వభావమనునదే అనగా మాయమే (పవర్డించుచున్నడది (క_ర్భృత్యము మొద 
SSO, మాయయొక్క గుణముచే కలిగినదని కాత ఎర్యోము. 
(1) ప్రభుః - ఈశ్వరుడు (శ్రీధరులు పరిపాలకుడని భావము. రాబోవు శోకమున “Deb: 
అనుప్రయోగమునున్ను చూడుడు. 

(శంక రభాష్యము) క ర్తయగుటను ఆత్మ కలుగజేయదు. అనగా “నీవు దీనిని చేయుము" 
అనితానుగ ఆత్మఒకనిని (శ్లేరేపించుటలేదు. ఒకడుతాను ఫొందగోరిన బండ్లు, ఘటములు, 
గృహములు మొదలగువాటినిగూడ అత్మ లోకమునకై కలుగజేయుటలేదు. మరియు బండిమొదలగు 
వాటినిజేసినవాడు ఆవ్యాపారముయొక్క ఫలముతో కలియుటనుగూడ ఆత్మ కలుగజేయుటలేదు, 
ఆత్మస్వయముగ నొకదానిని జేయుటయు చేయించుటయు లేనిచో అప్పుడేది చేయునదిగను 
చేయించునదిగను నున్నదనగా, స్వభావమనునదే. ఆదేమనగా, అవిద్య (పకృతి |త్రిగుణమయమైన 
మాయ. చేష్టించుచున్నది. “'దైనీహ్యేషాగుణమయీ మమమాయా” అనిరాబోవు 7వ అఆధ్యా- 
14-వశోకమునందు చెప్పబడియుండుటను చూడుడు. 

(రామానుజులు) లోకస్య = దేవమనుష్య పపపక్షిస్థావరాది రూపములైనదియు, (ప్రకృతి 
సంజంధముతో కూడియున్న దియునైన ఈ లోకమునకు, క ర్హృత్వం = దేవమనుమ్యోదులలో వారి 
వారికి (ప్రత్యేకించిన క రృృత్వమునున్ను, కర్మాణి = వారివారికి (ప్రత్యేకించిన కర్మలనున్ను, కర్మ 
ఫలసంయోగం = ఆయాకర్మలవలన కలిగిన ఫలములలో వారి వారికి (ప్రత్యేకించిన సంబంధము 
నున్ను, ప్రభుః = కర్మబంధముతొలగి తనస్వరూపముతోనున్న ఆత్మ, Shy = కలుగజేయుట 
లేదు, స్వభావస్తు = |ప్రకృతివాసనయై అనాదికాలముగ వెంబడించివచ్చుచున్న పూర్వకర్మలవలన 
కలిగిన దేవమనుష్యాద్యాకారములైన (ప్రకృతి సంబంధమువలన గలిగిన దేహాభిమానవాసనయను 
నది, [ప్రవర్తతే = కలుగక్షేయుచున్న ది. క చ్షృత్వాదులు స్వభావమువలనే గలిగినవేగాని ఆక్మకు 
క ర్హృత్వములేదు. 

(రాఘవేందులు) (ప్రభుః = జడవస్తువులకంటె SHS నజ్లీవుడు, లోకస్య = జనులకు 
గాని తనకుగాని, క ర్హృత్వం = క రృశ్వమునుగాని, కర్మాణి = కర్మలనుగాని, క ర్మఫలసంయోగం= 
కర్మఫలమునందాస EPH. నసృజతి=స్వతంతముగ కలుగచేయుటయందుగాని, తాను పొందుట 
యందుగాని శక్తుడుకాడు. స్వభావస్తు = స్వేతంత్రుడుగ సకలమును ¥ లుగచేయునట్టి ఈశ్వరుడు, 
(పవ 68 = స్వతంత్రుడుగ క్ర లుగచేయుచున్నాడు, oY, (ప్రమః = ఈశ్వరుడు, లోక iy = నీవులకు, 
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క ర్హృత్వం =క ర్హృత్వము, కర్మాణి = కర్మలు, కర్మఫల సంయోగంచ = కర్మఫల సంబంధము 
వీటిలో, న సృజతి = స్వాతం త్ర్యమిచ్చుటలేదు. 


qu నాద శ్రే కన్యచిత్సాపం న చైవ నుక్చతం విభుః 1 
అజ్ఞానేనావృతం జ్ఞానం తేన మువ్యూ © జిన్తవః॥ 15 
పద॥ న - GST - కస్యచిత్‌ - పాపం - న - చ - ఏవ - ఘుకృతం - విభుః | 
ఆజ్ఞానేన - ఆవృతం - జ్ఞానం - తేనే - ముహ్యత్తి - a hase ॥ 


విభుః అంతట నిండిన ఆత 3 ersio జ్ఞానము 

కస్యచిత్‌ ఒకనియొక, eras అజ్ఞానముచేశ 

పాపం పావమునున్న ఆవృతం మూయబడియున్నదడి. 
Sree తీనుకొనుటయేలేదు. as దానిచేత 

నుకృతం చ వుణ్యమునున్ను జి Sess (పొణులు 

నైనఅద శై రీనుకొనుటయేలేదు. మువ్యాన్షి మోహమును పొందియున్నవి 


Su అంతటనిండిన పరమాత్మ ఒకని పాపమునుగాని వుణ్యమునుగాని 
ీసికొనుట లేదు. జ్ఞానము అజ్ఞానముచేత మూయబడియున్నది. దానిచే [పాణులు 
మోహమును పొందియున్నవి. 

(శంకరులు) ఒకడు వాస్తవమున భక్తుడైయున్నను వాని పుణ్యమునుగాని, లేక, 
భక్తులచే చేయబడిన పాపమునుగాని, సర్వవ్యాపిమైన పరమాత్మ శీసికొనుటలేదు. 08S భక్తులచే 
పూజ, యాగము, దానము, హోమము మొదలగు సత్కర్మలు ఎందులకై చేయబడుచున్న వనినచో, 
వివేకజ్ఞానము అజ్ఞానముచే మూయబడియున్నది. కావున వివేకములేని సంసారులైన [ప్రాణులు 
*నేనుచేయుచున్నా ను, చేయించుచున్నాను. అనుభవించుచున్నాను, ఆనుభీవించునట్లు చేయు 
చున్నాను” అని మోహమువలన తలంచుచున్నారు. (ఈ మోహము నివ ర్థించుటకొరశే 3 సత్కర్మలు 
చేయబడుచున్న వి.) 

(శ్రీధరులు) ఈశ్వరుడు సర్వత్ర సమముగనున్నాడను జ్ఞానము, శిక్షగూడ ఆను 
(గహమేయని యెరుంగనట్టి ఆజ్ఞాశముచేత మూయబడియున్నది. దానిచే, తమపూర్వకర్మాను 
సారముగ దుఃఖముననుభవించునప్పుడు భగవంతుడు పక్షపాతియని తలంచుచున్నారు, 

(రామానుజులు) విభుః = ఆత్మ (జీవుడు) కస్యచిత్‌ = పుత్రమిత్రులయొక్క, పాపం = 
పాపఫలమైన దుఃఖమును, నాదశ్తే = పోగొట్టుటలేదు. అనగా తనవాడను నభిమానముచే ఆ పాప 
మునకు పరిహారము జేయుటగాని దానిని తాను (గ్రహించుకొనుటగాని, యేర్పడుటలేదు. కస్యచిత్‌ = 
శత్రువైన ఒకనియొక్క, సుకృతం = పుణ్యఫలమైన శుభమును, ros = పోగొట్టుటలేదు, 
ఏలనగా, విభుః = గుర్తించిన ఒక దేశమునందుండెడివాడు కాడు. అనగా అంతట వ్యాపించిన 
వాడు. ads పుశ్రమిత్రులనియులేరు, ద్వేషియుభేడు గనుక ఒకని పాపపుణ్యములను పోగొట్ట 
కారణమేలేదు. అయితే లోకములో ద్వేషి బంధువు అని వ్యవహరింపబడుచున్న దిగదా యనినచో 
ఆ వ్యవహారము పూర్వకర్మ వాసనవలన కలిగినది. ఎట్లనగా “అజ్ఞానేనావృతంజ్ఞానం = సుఖ 
స్యరూపమైన జ్ఞానము ఆజ్ఞానముచే కప్పబడియున్నది” చానిపలన బంధువు, ద్వేషియనునేభి 
మానము కలుగుచున్నది. 


990 ons as on 


(రాఘవేం[దులు) విభుః = జీవుడు, కస్యచిత్‌ పాపంనాద త్లే = ఒకదుష్కర్మకు ఫల 
మైన పాపమును స్వతం(త్రముగ పొందుటకుగాని, కస్యచిత్‌ సుకృతం = ఒకసత్కర్మకు ఫలమైన 
పుణ్యమును స్వతం(త్రముగ పొందుటకుగాని శక్తుడుకాడు. ఈశ్వరుడే ఆ కర్మఫలముల నివ్వశక్తుడు. 
లేక విభుః = ఈశ్వరునికి పాపకర్మగాని పుణ్యకర్మగాని ఏదియు లేనందున ఆ కర్మఫలము నతనికి 
లేదు. పాపపుణ్యఫలములులేని ఈశ్వరుడొకడున్నచో ఏలకనబడుట లేదనగా జీవునిజ్ఞానము అజ్ఞాన 
ముచే కప్పబడి యున్నందున ఈశ్వరుని ఎరుంగలేదు. 

$000 066 
sn ras తు SSPSo యేషాం నాశితమాత్మన; *। 
తేషామాదిత్యవత్‌ జ్ఞానం [వకాశయతి తత్సరం ॥ 16 
పద॥ జ్ఞానేన - తు ~ $F - అజ్ఞానం - యేషాం - నాశితం - ఆత్మనః | 
తేషాం - అదిత్యవత్‌ - జ్ఞానం - (ప్రకాశయతి - తత్‌ - పరం (1) | 


యేషాం ఎవరియొక్క తేషాం Haro arye’é, జ్ఞానము 

తద aso ఇ యజ్ఞానము COE ST నూర్యునివే 

ఆత్మనః జ్ఞానేన ఆక్క Sore ర్చిన జ్ఞా జ్ఞొనముచేత తక్సరం అ పరవస్తువును 
Iwo నశింప జేయబడియున్నే దో Sereda (పకాళింవ S జేయుచున్నది, 


తా॥ ఎవ్వరియొక్క ఆ యజ్ఞానము అత్మనుగూర్చిన జ్ఞా దానముచేత నింప 
జేయబడియున్నదో వారలకే PSs నూర్యునివలె పర బిహ్మన్వరూపమును 
(ప్రకాశింప జేయుచున్నది, సూర్యుని (వపకాళశము అంధకారమును పోగొ్టీ 
వస్తువులను (ప్రకాశింప జేయుటవలే [పకాశింవజేయుచున్నది, 


* “అక్మనాం' అనియుపాఠము, ఆత్మలయొక్క అనియర్థము. 
(1) శతృ్చరం = పరిపూర్ణమైన ఈశ్వరస్వరూపమును (శ్రీఢధరులు) 

(శంకరులు) ఏ అజ్ఞానముచే మూయబడి (ప్రాణులు మైక మొందుచున్న వో ఆయజ్ఞానము 
ఆత్మనుగూర్చిన వివేకబుద్ధిచే నశింపచేయబడినయెడల అప్పుడా(పాణులకు అట్టి జ్ఞానము సూర్యుడు 
(ప్రపంచమునందలి వస్తువుల సమూహములన్ని టిని స్పష్టముగ క నబరపించుటవలె ఎరుంగవలసిన 
పరమార్థత శ్త్వమైన ఆపరవస్తువంతయు బాగుగ తెలియునట్టు చేయుచున్న ది. 

(రామానుజులు) యేషామాత్మనాం = (ప్రకృతినుండి విము క్రిచెందియున్న ఆత్మల 
యొక్క, అజ్ఞానం = అనాదికాలముగ (ప్రవ ర్తించియున్న కర్మల సమూహముతైన అజ్ఞానము, 
జ్ఞానేన = యేజ్ఞానముబేత అనగా అత్మ స్వరూపవిషయ పరిపూర్ణజ్ఞానముచేత, నాళితం = నశింపజేయ 
DOSE, తేషాం = ఆయజ్ఞానము నివ ర్రించిన వారలయొక్క, తత్సరంజ్ఞానం = పరిపూర్ణమైనట్టియు 
స్వభావమైనదియునైన ఆజ్ఞానము, HSS = సూర్యుని ప్రకాళమువలె, (Moxos = సక లమును 
(పకాశింప చేయుచున్నది, ' ఎవ్వరియజ్ఞానము నీశించెనో, 'తేషాం = వార్తయొక్క” అనుబహు 
వచనము జీవస్వరూపము ఆఅనేకమనుదానిని చూపుచున్న ది, అవిద్యచే అనేకముగ తోచుచున్న దే 

గాని వా స్తవమునందొక్కటేయను పక్షము సరిరమైనేదికాదు. ఏలనేగా అవిద్యనశించిన పిదపను 
అనేకమను నర్థము దీనిలో జెప్పబడియుంతుటపలన జీవులు పలువురనియు జీవేశ్వర భేదమను 
నదియు నేర్పడుచున్న 8. 
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పద॥ తద్బుద్ధయః (1) - తదాత్మానః (2) - తన్నిష్టాః (3) - తత్స్పరాయణాః (4) | 
Meh) ) - అపునరావృ Bo (6) - జ్ఞాననిర్థూతకల్మషాః | 


తద్భుద్ధయః (వరమార్భ త FHS) దానిలో జ్రాననిరాతకల్నషాః జ్ఞానముచే పాపములను 
బుద్ధిగలవారుగను పోగొట్టుకొన్నవారుగను 
SPS} Ss దానినే అత్మగ గొన్నవారుగను ఉన్నవారు 
తన్నిషాః దానియందే నిలకడచెండినవారు _9వనరావ్యృ Bo మరల పుట్టకుండుటను 
గను. (మోక్షమును) 
తత్సరాయణాః దానినే పరఠమగతిగ(కరణముగ ) గచ్చ ది పొందుచున్నారు 
పొందినవారుగను 


తా॥ |బహ్మమునందు many రము గలవారుగను, [waz Sos తమ 


యాత్మగ నెంచువారుగన్కు (బహ్మనిష్థులుగను అనగా [బహ్మమునందే స్థీతి 

గలవారుగను, |బహ్మమునే పరమగ'తిగ పొందినవారుగనుు జ్ఞానముచే సకల 

పాపములను పోగొట్టుకొన్న వారుగ ను ఉన్నవారు మర్ల జననమరణరూపమైన 
నంసారమునకు WH oO స్థానమైన మోక్షమును పొందుచున్నారు. 

x ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము 128 వ ఆధ్యాయమున చూడుడు, 

(1) తద్బుద్ధయః - తమయాత్మ స్వరూపదర్శనమున నిశ్చయజ్ఞానము గలవారుగను (రామానుజులు). 
నిశ్చయమైన (బ్రహ్మజ్ఞానము గలవారుగను (శ్రీధరులు), 

(2) తదాత్మానః - !బహ్మమే తమయాత్మగ గలవారు, తానే బ్రహ్మమను నిశ్చయము గలవారు 
(శంక రులు). ఆత్మస్వరూపదర్శనమున మనస్సును (ప్రవ ర్తింపజేయువారు (రామాను 
జులు. తనకు పరమాత్మయే యజమానుడని తలంచువారు (రాఘవేం|దులు). 
(బహ్మమునందు నిలకడ చెందిన మనస్సుగలవారు (శ్రీధరులు). 

(8) తన్నిష్టాః - ఆత్మస్వరూపమునందెల్లప్పుడు అభ్యాసము గలవారు (రామానుజులు) అచంచల 
మైన |బ్రహ్మగనిష్టగలవారు (రాఘవేం[దులు). 

(4) తత్పరాయణాః - తనయాత్మ స్వరూపము నెరుంగుబయే పరమ(పయోజనమని తలంచినవారు 
(రామానుజులు) (బ్రహ్మమే ఆగశ్రయముగ గలవారు (శ్రీధరులు). 

(ర) ఆపునరావృ త్తి - పునర్ణననములేని తన ముక్తి స్వరూపమును (రామానుజులు). 

(శంకరులు) జ్ఞానముచే (ప్రకాశింపజేయబడిన పరవస్తువైన పరమార్థత శ్త్వమేదో దానిలో 
బుద్ధిగలవారు eicr (బహ్మమునందు ang (ప్రవ ర్తించినవారు. దానినే షరబహ్మమునే తన 
యాత్మగ చూచెడి వారలుగను |బ్రహ్మమునందే నిష్టగభవారు, అనగా సకల కర్మలను విడచి 
బ్రహ్మమునందే SHS గలవారు. అదియే ఎవ్వరికి క్రేష్టమెన ఆశ్రయముగనున్నదో వారుదానినే 
గొప్ప కరణముగగ్రైకొన్న వారు. ఆత్మ యొకడానియందే సంతోషము పొందియున్నవారు ఆని 
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భావము. ఎవ్వరి అజ్ఞానము ఆకత్మనుగూర్చిన జ్ఞానముచే నశింపజేయబడియున్నదో వారు సైజెప్పిన 
విధమైనస్థితిని గలవారై మరల సంసారమునకు రాకుండుటను, అనగా మరల దేహముతో గూడుట 
లేనితశనమును పొందుచున్నారు. సంసారకారణమైన పాపము మొదలగు అహితములు, మునుప్ప 
చెప్పిన జ్ఞానముచే ఎవ్వరికి నశింపజేయబడియున్నవో వారు జ్ఞానముచే పాపము పోగొట్టబడినవారు, 
మతులు ఆని తాశ్సర్యము, 


Tn విద్యావినయసంపన్నే ([ఖావ్మణే గవి హస్తిని । 
HO చైవ శ పాకే చ వండితాస్సమదరి eee 18 
SSH విద్యావినయసంపన్నే - (బాహ్మణే - గవి - హస్తిని! 
జని - చ - ఏవ - శ్వపాశే - చ - పణ్ణితాః - సమదర్శినః ॥ 


పండితాొః జ్గానులు Farts కుక్కను వండిభజించు 
విద్యావినయసంపన్నే విద్య శాంతము, ఇవిగల చండాలునియందును 
(బాహ్మణే (ాహ్మణునియందును నమదర్శినః వీవ సనమముగ |[బహ్మమును చూచు 
గవి గోవునందును న్యభావముగలవారుగనే 
i BO వీనుగునందును యున్నారు. 

శునిచ కుక్కయందును 


శా॥ జ్ఞానులు విద్య శాంతము వీటితోగూడిన |బాహ్మణుని యెడను, 
గోవునందును, ఏనుగునందును, కుకయందును, కుక్కనువండి భుజించు 
చండాలునియందును సమదర్శులుగన్కే అనగా సమముగ నిర్వికారిగ నున్న 
(దహ్మమును వాట్టలో వ్యత్యాసములేక చూచువారలుగనే యున్నారు, 
* ఈ శ్లోకమును (బ్రహ్మపురాణము అధ్యాయము 126 శ్లో-14 లో చూడుడు, 
(శంకరభాష్యము) ఎవ్వరి యజ్ఞానము ఆకత్మనుగూర్చిన జ్ఞానముచే నశింపకేయబడి 
యున్నదో ఆ జ్ఞానులు ఎట్టు ఆ శ త్త్వమును చూచుచున్నారనునది చెప్పబడుచున్నది, 
విద్యయు, శాంతముగూడిన విద్వాంసుడై వినయముగల (బాహ్మణుడెవ్వీడో వానియం 
దును, అనగా (బ్రహ్మవిద్య, వినయము, వైదికసంస్కారము, సత్త్వగుణము ఇవిగల ఉత్తముడైన 
(బాహ్మణునియందును, రజోగుణముగలదై వైదిక సంస్కారము లేనిదై మధ్యమమైన గోవునందును, 
వట్టి తమోగుణము గల అధమముగనున్న యేనుగు మొదలగువాటి యందును సమముగ (బ్రహ్మ 
మొకేదానినే చూచెడివారలు జ్ఞానులు. 
సత్త్వము మొదలగు గుణములున్ను వాటివలన గలుగు స శ్రషమైన వాసనలు, రాజస 
మైన వాసనలు, తామసమైన వాసనలు, వీటిలో నేదియు తన్ను కలియుటలేనిదై సమమై ఏకమై 
నిర్వికారియెయున్న ఆ[బహ్మమును చూచెడి స్వభాషమెవ్వరికిగలదో వారలు జ్ఞానులు సమదర్శులు 
(రామానుజులు) పల్టితాః = |ప్రకృతివిము క్రమైన ఆత్మస్వరూపము నెరింగినవారలు, 
సమదర్శినః = సకలజీవ స్వరూపమన్ను జ్ఞానాకారమై సమమైనదని యెరుంగుచున్నారు. 
(రాఘచేంద్రులు) సమధరక్శినః = ఉత్తమ - మధ్యమ - నికృష్ణపాణులయెడ సేకలగుణ 
పరిపూర్లుడెన పరమాత్మ ఆంతర్యామియై సమముగనున్నా డని మైరుంగువారలు. అనగాఉత్రమమైన 


శో 18-19] కర్మసన్న్యాసయోగము 228 
వస్తువున పరమాళ్మ పూర్ణముగను, నికృష్ణమెన వస్తువున స్వల్పముగను ఉన్నటు అజ్ఞానులు 
తలంతురు. వివేకులు అంశట పరమాత్మ సమానేముగనున్నట్లు చూచెదరనునది తాత్సగ్యము. 


(స్వకియము) (బ్రాహ్మణుడు మొదలైన అందరియెడ |బహ్మమును సమముగ జూబెడి 
వారలు జ్ఞానులని చెప్పబడుచున్నారు ఆని శ్రీధరులు అన్వయపరచియున్నారు. 


zu ఇహైవ 3 688)5° యేషాం సామ్యే స్థ సితం మనః! 


నిర్దోషం హి సమం | ashy Sarg) దృహ్మణి తే స్థితాః ॥ 19 
పద॥ ఇహ aan - ఏవ - తైః - జితః - సర్గః - యేషాం - ay. స్థితం - మనః 
నిర్ణోషం - హి - సమం - (బ్రహ్మ - BYE - (బహ్మణి - తే - స్టితాః॥ 
యేషెం pried 83s జయింపబడినది. 
మనః మనన్సు హి ఏలనగా 
ar aio సర్వమునందును బవ్మామును బ్రహ్మ (దవ్మాము 
నమముగ జూచుటలో  నిర్జోషం దోషములేనిది 
స్థిత ° స్థీరముగ నున్నదో నమం సమమైనది 
శెః rod తస్మాత్‌ ఆందువలన 
ఇహెవన -ఈ దేవముతో నుండునవ్వుడే తే వారు 
సర్గః జిననము (జననమరణరూప బహ్మణి ద్రహ్మమునందు 
నంనారము) స్థిశాః సిరముగ' నుండువారు 


తా॥ ఎవ్యరి మనస్సు సకలమునందును [బహ్మమును సమముగ జూచు 
టలో స్థిరముగనున్నదో ఆ నసమదర్శులై న జ్ఞానులచే ఈ శరీరముతో నుండు 
నవ్వడే BSS OO eaters సంసారము 'జయింపబడినది (వశ వరచుకొన 
బడినది). ఏలనగా [బ్రహ్మము దోషములేనిదిగను సమముగను (ఏకముగనుు 
ఉన్నందున (బహ్మమునందే వారు స్థిర పడి యుండువారు. 


(1) ఇహ - అనుదాసికి aR అనికొందరు అర్థముచేసియున్నారు. 
(2) సామ్యే - కల్యాణగుణములు, దోషములేమి వీటిలో సమముగనున్న (రాఘవేం(ద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) ““'సమాసమాభ్యాం విషమసమే pers" అను గౌతమస్మతి 
(17-20) వాక్య(పకారముగ తనకు సమమైనవారలను సమముగాకను, సమానులుగాక తక్కువైన 
వార్లను తనకు సమముగను గౌరవించినవాని అన్నమును భుజింపగూడదు. కావున మునుపటి 
శ్లోకమునందు జెప్పిన సమదర్శులు ఇతరులు భుజింపరాని అన్నము కలవారలగుచున్నారుగదా? 
దానివలన వారలు పాపులగుచున్నారుగదా? ఆనియడుగుపక్షమున వారలట్లు కాజాలరు. అది 
యేకారణమువలనననునది ఈ శ్లోకమున జెప్పబడుచున్నది. 

ఎవ్వరిమనస్సు, లేక అంతఃకరణము '(బహ్మము సకల భూశములలోను సమముగ 
నున్నద'నుస్థితిలో చలింపకనిలబడునో ఆసమదర్శులైన జ్ఞానులు ఈకళరీరముతో గూడియున్నప్పుడే 
జనన మరణములను జయించినవారలు. అనగా వశపరచుకొన్నవారలు, కుక్కను భుజించు 
చండాలుడు మొదలగువారల అ పవిత్రమైన శరీరముతోగూడి ఆత్మ ఆయపవి,తతలచేదోష ముగల 
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వొనివలెమూఢథులచేశలంపబడినను అదిగుణభేదమువలన కలుగు _విరోధములేనిదైదోషములేనిద్దె 
శుద్దముగనున్న ది. ఆది నిర్గుణము కావున స్వగుణ భేదమువలన వెవ్వేరైనదిగ లేదు. చైతన్యమునకు 
గుణములేనందున St,  శ్రీభగవంతుడుగూడ ముందురాబోవు 18వ అధ్యా-6వ శోకమున 
ఇచ్చమొదలైనది శరీరధర్మమనియు, “ఆనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌'' అని 135 ఆధ్యాయము 81 శ్లోక 
మునందును జెప్పుచున్నాడు. (వైశేషికులు జెప్పునట్టు) ఆత్మను వెవ్వేరుగ వేరుబరచు wos des 
ములు గూడలేవు. ఏలనగా |ప్రతిశరీరమునందును ఆవి క లవనుదానికి ప్రమాణము కుదురనందున 
నేయనుడు. |పఠిశరీరమునందును ఆత్మవెవ్వేరుగ నున్నదనునది కుదిరినచో అప్పుడు అంశ్యవిశేష 
ములు ఆత్మయెడ కలవనుట కుదురును. మరియునవి క లవనికుదిరిననే ఆత్మ ప్రతిశరీరమునందును 
వెన్వేరుగ కలదనుటకుదురును. కావున ఈవిధముగ నొకదానికై మరియొకటి యాధారపడుట 
యను (ఆనో న్యాయ) దోషమువచ్చుటను జూడుడు. బై శేషికుల మతానుసారముగ Bode 
విశేషమనగా ఒకనిక్యవస్తువును మరియొక నిత్యవస్తువునుండి వేరుపరచు లక్షణము. ఉదా 
హరణము- నీటిపరమాణువులను నిప్పుపరమాణువులనుండి వేరుబరచునదేదో అదియంత్య విశేషము, 
అనగా కడపటి గుర్తులనబడును. ఈలక్షణము ఎ ర్లిజెప్పవీలులేనిది (ఆనందగిరి) 

కావున (బ్రహ్మము సమముగను ఏకముగను ఉన్నది. గనుకనే Redden (జ్ఞానులు) 
(అహ్మమునందే నిలకడ జెందినవారలైరి దేహము మొదలగువాటి చేరికయే ఆత్మయను Lars 
మున్ను, నేనను అహంకారమున్ను వారలకు లేనందున అ పనిత్రతయొక్క వాసనగూడ జ్ఞానులకు 
చేరదు. 


దేహము మొదలగువా టిచేరికయే ఆత్మగనభిమానించి “నేను” అను నహంకారముతో 
గూడియున్న వారలకు మాత్రమే “సమాసమాభ్యాం” అనిపూర్వము చెప్పిన (గౌతమ) సూత్రము 
తగును, ఏలనగా అదిపూజింపబడువారల విశేష స్వభావమును గు ర్తింఛి నిలబడు చున్నది. “ఇతడు 
(బహ్మము నెరింగినవాడు, ఇతడు ఆరుశాస్ట్రముల నెరింగినవాడు, ఇతడు నాలుగువేదముల నెరింగిన 
వాడు” అనుగుణవిశేషములుకుదిరియున్న వను భావనయేగదా గౌరవించుట, దానమిచ్చుట మొదలగు 
వాటిలో ముఖ్యకారణములుగ కనబడుచున్నవి. అయితే (బహ్మమనగా నెట్టిగుణముతోను ఎట్టి 
దోషముతోను సంబంధపడనందున, “వారలు ,బహ్మమునందు స్టెైర్యముపొందినవారలు' అను 
కారణము చెప్పబడినది. మరియు “సమాసమాభ్యాం"' అనిమొదలు “పెట్టు సూత్రము కర్మవిషయ 
మును APH Sh. కాని ఈ(ప్రకరణమన్ననో “సర్వకర్మాణిమనసా" అను ఈయధ్యాయము 
13వళ్లోకము మొదలు అధ్యాయము కొనవరకు సర్వకర్మ సన్నా ్యసమును జెప్పబూనినదై యున్నది. 

(క్రీధరులు) తనేతో సమానులైన వార్లను తక్కువగను, తక్కువైనవార్లను సమానముగను 
గౌరవించువానికి ఈలోకమునందును పరలోకమునందును Dodd కలుగుచున్నదని గౌతమ 
మహర్టి చెప్పియున్నాడుగడా? అటుండగా సకలమును సమముగ నెట్టుజూడదగునీనినచో ఆత్మ 
స్వరూప జ్ఞానమెవ్వీనికి కలుగభేదో ఆతనికి తారశమ్యజ్ఞానము చెప్పబడినదేగాని ఆత్మస్వరూప 
జ్ఞానముగలవానికి తారళమ్యజ్ఞానము చెప్పబడలేదు. 

(రామానుజులు) సామ్యే = ప్రకృశివిము క్రమైన ఆత్మస్వరూపములన్నియు సమములను 
విషయమున, రపేషాంమనఃస్థితం = ఎవ్వరిమనస్సు స్థిరముగనున్న దో , జైః = వారిచేత, ఇహైవ= 
సాధనానుష్టాన సమయమునందే, సర్గఃజితజననమరణములు జయింపబడిసని, నిర్దోషం=| ప్రకృతి 
సంబంధదోషములేనిదియు, గమంహి = “కలమునందును జ్ఞానస్వరూపముగనేయున్న ట్టిదే ఆత్మి 


Tx 20] కర్మసన్న్యాసయోగము 225 


(బహ్మ = (బ్రహ్మమని చెప్పబడుచున్నది. తే = ఆ (ప్రకృతి విముక్తులైన ఆత్మస్వరూపులు, (బ్రహ్మణి 
స్థితాః = జ్ఞానాకార స్వరూపముతోనున్నారు. 


Tu న [Sey cag Bao (పావ్య నోద్విజే కావ్య చాపియం | 

స్థిర బుద్దిర స మ్మూఢో (బహ్మవి|ద్బహ్మణి Oe gt 20 
పద॥ న - (ప్రహృహ్వేక్‌ - ప్రియం - (పాష్య - న - ORE - (ప్రాష్య- చ- (Scho! 
స్థిరబుద్ధిః - అసంమూఢథః (1) - (బ్రహ్మవిత్‌ (2) - [బహ్మణి - స్థిశః॥ 


ట్రహ్మణి స్థికః ద్రైహ్మమున నిలకడ జెందీనవా 


స్థిరబుద్దిః [ney SoS oh స్థిర మైనబుద్ధి డుగనుడన్న వాడు 
గలవాడుగను ప్రియంపాఫ్య (పియమెనదానిని పొందినచో 
అసంమూఢః మోహములేనివాడుగను న ప్రహృష్యేత్‌ డసంతోషింపడు 
(టిహ్మవిల్‌ (బహ్మమునెరింగినవాడుగను అఆపియంపావ్యచ ప్రియముకానిదానినిపాందియు 
Saas వ్యసనింపడు. 


TH (బహ్మమునందు  స్థిరమైనబుద్ధిగలవాడై, మోహములేనివాడై, 
[బహ్మము నెరింగినవాడై, (దహ్మమునందు సీర ముగ నున్నవాడు ఇష్టమైనదానిని 
పొందిన నసంతోషమునుగాన్సి ఇష్టము కానిదానినిపొందినవ్యసనముగానిపొందడు, 
(1) అసమ్మూఢః - దేహమే యాత్మయని తలంచనివాడు (రామానుజులు, తాను స్వతంత్రుడు 

అజ్ఞానములేనివాడు (రాఘవేం(ద్రులు) 

(2) (బహ్మవిత్‌ - పరమాత్ముడే స్వతంత్రుడని యెరింగినవాతు (Ado toe) 

(శంకరభాష్యము, ఆత్మయైన (బహ్మము దోషములేనిది॥ను సమమైనదిగను ఉన్నందున 
“సకల భూతములయిందును wk, wen ఏక మైసమమైయున్న ది” అని సంళయములేసి నిశ్చితమైన 
దృఢమైన బుద్ధి యెన్వనికిగ౪దో అతడు మోహములేనివాడు. (బహ్మము నెరింగినవాడు, (బ్రహ్మ 
మున స్థిరముగనున్న వాడు. కర్మలను జేయనివాడు. సర్వకర్మ dary go. rans ఆత్మగ 
శలంచువారలకు asabs పస్తువనియు ఇష్టముకాని వస్తువనియు ఉండి, వాటివలన సంతోషము 
దుఃఖము అనునవియు కలుగగలవు. కేవలము ఆత్మనేఉన్నట్లు చూచెడివారికి సంతోషముగాని 
దుఃఖముగాని కలుగనేరమ, ఏలనగా ఆత్మకు ఒకప్పుడున్ను (ప్రియమైనది, (పియముకానిడి అను 
నదిలేదు. కావుననే (బహ్యమునీ స్థిరముగ నుండుదాడు (ప్రియమైన దానినిపొంది సంతోషించుటయు 
సంభేవించదు. (పియము PATA పొంది దుఃఖించుటకును వీలుతేదు. 

(రామానుజులు) (మునుపటి శ్లోకమున జేసినవిధముగనే (బ్రహ్మ పరముగజెప్పియున్న 
వాటి నన్నిటిని అశ్మపరముగ నీశ్లోకమునందును అర్థముచేసి యుండుటయే వ్యత్యాసము. మిగళవి 
మారు పడవు.) 

(స్వకియమ్సు ఇట్టి బ్రహ్మనిష్టనకు ఇష్టానిష్టము లెట్లుక లుగునేనగా అతని కిష్టమైనదియు, 
అనిష్టమెసదియు SSSA నిక్చయము. ఐనను ప్రారబ్ధకర్మము వానినీదేహమున్నంతవరకు విడు 
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వదు. దాని నతడు అనుభవించియే తీరవలెను. అట్లనుభవించునప్పుడు ఆ దేహమునకు కలుగుచున్న 
ఇష్లానిష్టములను అతడనుభవించుటయేలేదు. ఐనను అతడనుభవించుచున్న ట్లు ఇతరులకు కనబడును. 


a వాహ్యస్సర్శేష్వసకాత్మా విందత్యాత్మని యత్సుఖమ్‌ 
స |బహ్మయోగ యుక్తాత్మా సుఖమక్షయమశ్ను శే ॥ 91 
పద॥ బాహ్యస్పర్శేషు - అసక్తాత్మా - విందతి - ఆత్మని (1) - యత్‌ - సుఖన్‌ 2) 
సః = (బ్రహ్మయోగయుక్తాత్మా - సుఖం - అక్షయం - అన్ను తే i 


నః అతడు (Ba NH) విందతి పొందుచున్నాడు 

బావ్యాన yx వెలుపలి విషమములలో సః అతడు 

అస SE ఆస క్రిలేని అంత।కరణముగల [బహ్మయోగయు |బహ్మనమాధితోగూడిన అం 
వాడై Tey తఃకరణముగ లవాడై 

ఆత్మని ఆత్మయందు అక్షయం somo _కొరత'లేనినుఖమును 

యత్‌ నుఖం యేనుఖముగలదో అశ్నుశే పొందుచున్నాడు, 


తత్‌ సుఖం ఆసుఖమును 

తా॥ (బహ్మానిష్టుడెన అతడు శ బాది బావహ్యవిషయములలో' ఆన క్రి లేని 
యంతఃకరణముగ లవాడై ఆత్మయెడ నేనుఖముగలదో ఆ నుఖమును పొందు 
చున్నాడు, అతడు [బహ్మసనమాధితోగూడిన అంతఃకరణముగలవాఢై. ముగింపు 
లేనినుఖము ననుభవించుచున్నాడు, 
(1) ఆత్మని - తన యాత్మ స్వరూపమునందు (రామానుజులు). తన ఆంతఃక రణమునందు (శ్రీధరులు), 
(2) యత్‌సుఖం - యస్ఫుఖం ఆనిపారము, యః = ఎవ్వడు, సుఖం = సుఖమును, విందతి = 

పొందునో, సః = అతడు (రామానుజులు). 

(శంకరులు) అదియుగాక (బ్రహ్మమునందు స్థీరముగనున్నవాడు ఇం|దియములచే 
స్పృశింప బడునట్టి శబ్దాదిబాహ్య విషయముల యందాస క్రిలేనివాడై ఆత్మయెడ ఎట్టినుఖముగలదో 
దానిని పొందుచున్నాడు. అతడు |బ్రహ్మసమాధిలో మనః స్టిర్యముగలవాడై ముగింపులేని సుఖమును 
అంతట పొందుచున్నాడు. అనగా ఆశ్మసుఖానుభవ రూపీముగనే GSO భావము. గనుక 
ఆత్మ్కయెడగల నాశములేని సుఖమును వెదకువాడు క్షణకాలము arson నిలబడు బాహ్యవిషయ 
సుబములనుండి ఇందియములను మరలించి ఈడ్స్చుటవలె ననునది తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) లోక మునందలి విషయములలో ఆశలేని మనస్సుగలవాడు శన యంతః 
కరణమునం దేసుఖముగలదో ఆ సుఖమును పొందుచున్నాడు. (బిహ్మధ్యానములో మనస్సుగల 
TALS అశడు నాశముళేని సుఖమును పొందుచున్నాడు. అనగా, విషయములలో ay శ్రిగల 
వానికి ఎల్లప్పుడు మనంబున చింతకలుగుచునే యుండును. ఆస 8D మనస్సు గలవాడైనచో 
చింతలేని యంతిః కరణమును పొంయను, అట్టుచింశలేకుండుటయే సుఖముగదా? ఐతే ఇడి 
అల్పమైన సుఖమే. చింతలేని ఆయంతఃకరణము (బహ్మధ్యానమున నిలబడినచో నాశములేని 
మోక్షసుబము లదించునని భావము. 


a" 21.23) కర్మనన్న్యానయోగము 297 
Tu యే హి Sov ype భోగాః దుఖయోనయ OS కే, 
ఆద్యంత joss కౌంతేయ న తేమ రమతే బుధః ॥ 22 


పద॥ యే - హి - సంస్పర్శజాః (1) - భోగాః - దుఃఖయోనయః - ఏవ - FI 
ఆద్యంతవంతః - కౌంతేయ - న - తేషు - రమతే - adil 


DOO దుఃఖయోనయ ఏవ (ఇనామునందును పరము 
ee resis (ఇందియ) విషయముల సం నందున్ఫు దుఃఖమునకే కారణ 
బంధ మువలన కలుగుభోగ ములు 
ములు ఆద్యంతవంతః అద్యంశ ములుగలవి 
యే ఎవియో హీకౌంతేయ! ఓ కుంతీవ్కుతా ! 
3 అవి బుధః జ్ఞాని (యథార్థమెరింగినవివేకి) 


శేష న రమశే హౌటిలో రమించుటలేదు. 
su ఏలనగా ఇందియములున్ను, వాటినిషయములై న శ బ్దము మొదల 
గునవియు సంబంధించుటవలన కలుగుభో గములు వివియో అవి (ఈలోకమునం 
దెట్లో ఆ విధముగనే వరలోకమునందును దుఃఖమునకే కారణములై నవి, 
మరియు అవి ఆదిఅంతములుగలవి. అనగా అనిత్యమైనవి, స్థరముగానివి, 
ఓ కుంతీపు[తా ! యథార్థ మెరింగిన వివేకముగ లజ్ఞాన్సి యాభోగములలో రమిం 
వడు. Nos * sho పొందడు. 


(1) సంస్పర్శజాః - విషయేంద్రియ సంబంధమువలన గలిగిన (రామానుజులు). రెండవ అధ్యా 
యము 14-వ శ్లోకము “మాశత్రాస్పర్మాస్తు' చూడుడు, 

(శంకరభాష్యము) ఇంద్రియములను వాటి విషయములనుండి ఈ కారణముచేకను 
నివ ర్తింపవలెను. ఏలనగా ఇం(ద్రియములున్ను వాటివిషయములున్ను సంబంధించుటవలన కలుగు 
భోగములెవ్వియో ఆవి దుఃఖమును కలుగజేయునవే. ఆవిద్యచే క లిగినందునననుడు. ఆధ్యాత్మికము 
మొదలగు దుఃఖములు దానినిమిత్తమై వచ్చునవిగనే కనబడుచున్నవిగది?? వాటివలన దుఃఖము 
గలుగుట ఈ లోకమునందెటులనో ఆ విధముగనే పరలోకమునందును అని “ఏవీ శబ్దమువలన 
తెలియవచ్చుచున్న ది. సంసారమున సుఖము, దాని గంధముమాతముగూడ లేదనితెలిసి విషయము 
లనెడి ఎండమావులనుండి ఇంద్రియములను నివ ర్తించవలెను. భోగములు దుఃఖమును గలుగజేయు 
నవి మాత్రముగావు, ఆద్యంతములనున్ను గలిగినవి. భోగములకు ఆదియనగా, విషయములు 
ఇం|దీయములు సంబంధించుటయే. ఇంద్రియము దానివిషయమునుండి నివర్తించుటయే ఆ భోగ 
ములకు ముగింపనబడును. ఇట్లు ఆదికిని అంశత్యమునకును మధ్యలోగల నిమిషమాశ్రమే అవి 
యున్నందున అనిశ్యములైనని. కౌంకేయ! పరమార్థ Fyn నెరింగి వివేకముతో నున్నవాడు 
ఆ భోగములచే సంతోషింపడు. పశపక్ష్యాదులవంటి స్వేభావముగల మూఢులకేగదా విషయము 
అలో రుచి కనబడుచన్నది! 

PARLE 
Tu శక్నోకీహైవ nee | phere ors 
కామ SSS So వేగం న యు క్షస్సనుఖీ నరః ॥ 28 
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పేద॥ తి - ఇహ (1) - ఏవ - యః - సోఢుం - ప్రాక్‌ - శరీరవిమోక్షణాత్‌ | 
కామ క్రోధోద్బవం - వేగం - సః - యుక్తః - సః - సుఖి (2) - నరః॥ 


యః నరః ఏ మనుష్యుడు కామ కోధోదృవం కామము కోవమ్మ వీటివలన 
ఇహైవ ఇచ్చటనేలేక [బతికియున్న వేగం గలుగువేగమును 
sya సోథుం సహించుటకు 
శరీర విమోక్ష శరీరమునువిడచుటకు sms] శక్ష్నోతి శ క్రిగలిగియుండునో 
ree నః యుకఃః అతడుయోగి 
సః woh అతడు నుఖి 


తా॥ ఏ మనుష్యుడు ఇచ్చటనే అనగా [బితికియున్నప్పూడే శరీరమును 
విడుచుటకుమునువు కామము, కోపము, వీటివలన కలుగువేగ మును నహించుటకు 
శ క్రిగలిగియుం౦ండునో ఆమనుష్యడు యోగి. అతడు ఈలోకములో సుఖియగును. 
(1) ఇహ - సాధనములగు అనుష్టించుటకు అనుకూలమైన తలో (రామానుజులు.) 
(2) సుఖీ - ఆత్మానుభవమువలన గలుగు సుబమును పొందినవా౬ ను (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము, (శేయోమార్గమునకు, అనగా సధతికి అడ్డుగానిలబడిన HBS (కామ 
(కోధములను) దోషమొక్కటిగలదు. అది మిక్కిలి క్రూరమైనది. అనర్థములన్ని టిని క లుగజేయునది. 
దానిని తొలగించుట మిక్కిలికష్టసాధ్యము. దానిని పరిహరించు విషయమున బలవత్తైన ప్రయత్నము 
జేయవలెనని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. “ఇహైవ'' అనగా జీవించి యున్న ప్పుడే, *రీరమునివ G0 
చుటకుమునుపే, అనగా మరణమువరకు, ఆని మరణమును ఎల్లగగు ర్హించుటవలన (బశికియున్న 
వానికి కామము కోపము వీటివలన కలుగుచేగము తప్పక వచ్చుననియు, దానికి కారణములులెక్క 
లేనివనియు, మరణక్షణపర్యంతము కామ।కోధములను అణచితిమని నమ్మ గూడదనియు తాత్పర్యము, 
కామమనగా ఇం|దియములచే ఎరుంగబడి సుఖము నిచ్చునట్టిదై అనుభ వింపబడిన | పియమైనవస్తువు 
నొకదానిని వినినప్పుడుగాని తలంచునప్పుడుగాని ఏకోరికదానిమీద (ప్రవ ర్తించుచున్నదో అది కామ 
మనబడును. కోపమనగా దుఃఖమును గలుగుజేయునదై తనకు (ప్రియముశకాని వస్తువులను చూచు 
నప్పుడును వినునప్పుడును ఏద్వేషము వాటిమీద (ప్రవ ర్తించునో అట్టిది, 

వీటివేగమనగా వీటివలనగలుగు అంతఃక రణముయొక్కు చంచలత, మనస్సుకు కలత. కామ 
వేగమునకు గగుర్పాటు, నేత్రవికాసము, సంతోషించిన ముఖము, మొదలగునవి లక్షణములు,కో పము 
యొక్కవేగమునకు శరీరమువణకుట, చెమటపట్టుట, పెదవిని కొరుకుట, కండె రబడుట మొదలగునవి 
గుర్తులు. కామ క్రోధములవలన కలుగునావేగమును ఎవ్వడు సహించుకొనగలడో, వాటికి Skee 
వాటిని జయించువాడెవ్వడో ఆమనుష్యుడు యోగి, అశడే ఈలోకమునందు సుభియుసగును. 

(శ్రీధరులు ప్రాణవియోగముగలిగిన పిదప స్త్రీలు ఆలింగనము జేయుటవలనను పు తుడు 
దహనముజేయుటవలనను ఎటుమనోవికారము గలుగదో అథే పాణముతోనున్నప్పుడే తనదేహ 
విషయమై గలుగు సుఖదుఃఖములలోను వికారమొందక యుండవలెననునది తాత్పర్యము. (దీనికి 
జ్రానవాసిష్ట శ్లోకమును ఉదహరించుచున్నాడుు అదేమన, 

(SPE KS యథా దేహః సుఖదుఃఖే న విందతి, 
తథాచేత్‌ ప్రాణయుకోఒపి స కైవల్యాశయో భవేత్‌. | 
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(రాఘవేం[ద్రులు) పశుపక్షాది దేహముల FOALS శకామఃకోధాదులను అణచుట 
సాధ్యముకాదు. కావున ఈ మనుష్యదేహమునందున్న ప్పుడే అణచవలెనని చెప్పబడినది, 
an యో Sky he న్లరారామః తథా నర్గోోతిరేవ యః! 
స యోగీ |బ్రహ్మనిర్యాణం బహ్మభూతో2ధిగ చృతి॥ 24 
HB యః - అన్తస్సుఖః - ఆ నరారామః (1) - తధా - అ న్రర్గ్యోతిః (2) - ఏవ - యః! 
సః - యోగీ - (బహ్మ నిర్వాణం (8) - (బహ్మభూతః (4) - అధిగచ్చతి | 


యః ఎవ్వడు అనర్జ్యోతి రేవ లోవలనే (ఆత యందే) 
అ న్లన్ఫుఖః (తన లోవల (ఆత ్యయంద్నే (వపకాళముగలవాడుగను 
నుఖముగలవాడుగను dhs ఎవ్యడీ విధముగనుండునో 
కథా అటులనే స యోగీ ఆ యోగి 
అన్లరారామః లోవల (ఆశ యందే) Smo దిహ్మభూతః (కానే) p28 So 
Marys  బ్రహ్మనిర్యాణం (బహ్మానందమును 
శథా ఆ విధముగనే అధిగ చ్చ 8 పొందుచున్నాడు, 


తా॥ ఎప్పుడు తనలో, అనగా అక్మయందే సుఖమును జూచెడివాడుగను, 

ఆ విధముగనే తనలోనే అనగా ఆత్మయండే రమించువాడుగను (ఆటలాడు 

THES) Sh తనలోనే అనగా ఆత్మయండే (వకాశముగలవాడుగను 

ఎవ్వడుండునో ఆ యోగి తానే|బహ్మమై |బహ్మానందమును అనగా మోక్షమును 

గూడ పొందుచున్నాడు, 

(1) అ Soom: = శన ఆటలాడుట ఆత్మయందేగాని వెలుపల వస్తువులలో కలుగుటలేదు. 
(శ్రీధరులు). అ HS = పరమాత్మ దర్శనము, స్వేదర్శనము, సల్లాపము మొదలగు పలు 
విధమై కలుగజేయ బడిన, ఆరామః = సుఖముగలవాడు (మధ్వులు). భగవద్దర్శనము 
వలన గలిగిన సుఖముగలవాడు (రాఘవేంద్రులు 

(2) అన్ల్ల్యోతిః - తనలో (ప్రకాశించుచున్న భగవంతుడను జ్యోతిస్సుగలవాడు (రాఘవేం!ద్రులు) 

(8) (బహ్మనిర్వాణం - తనయొక్క _ఆత్మానుభవ సుఖమును (రామానుజులు). (బహ్మములో 
అలయమును (శ్రీధరులు). 

(ఓ) (అహ్మభూతః - (బ్రహ్మమునందు నిష్టగలవాడై (రాఘవేంద్రులు). జీవన్ముక్తుడై (శ్రీధరులు) 

(స్వకీయము) ఈశ్లోకమునందు ఎటువంటివాడు (బహ్మములోస్థిరపడి (బహ్మమునుపొందును 
అనునది భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్నది. ఆత్మయందే సుఖము, రమించుట, (ప్రకాశము వీటి 
ననుభవించువాడు తానే (బ్రహ్మమని నిశ్చయించి ఈ లోకమున (అతికియున్న ప్పుడే మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. సాధారణ జనులకు సుఖము మొదలగునవి బాహ్యవిషయములనుండి కలుగు 
చున్నవి గదా? “అహమేవ సుఖం నాగ్యదన్యచ్చే a వళత్సుఖం | ఆమదర్గంనహి (పీయోమదర్గం 
నస్వతః ప్రియం” నేనేసుఖము, మరియొకటిగాదు. వేరే సుఖము ఒకటి ఉన్నచో అదిసుఇముగాదు. 
నాప్రయోజనము కొరకుతప్ప (సేమఅనునది లేధు, PERE యున్న ఆ(పియము నాస్వభావముగాదు, 

షక వేదా 


280 శ్రీభగవద్దీశ [అధ్యా, క 
a of 3 [బహ్మనిర్వ్యాణమృషయః కీణక ల్మషాః | 
OS) Boar యతాత్మానస్సర్యభూత హితే రతాః ॥ 9 


పద॥ లభన్తే - (బహ్మనిర్వాణం (1) - బుషయః (2) - క్షీణకల్మమోః | 
చిన్న దై sor (8) - యతాత్మానః - సర్వభూతహితే - రతాః ॥ 


క్రీణకల్మషాః పాపమును పోగొట్టుకొన్నవారు | నర్వభూతహికే నకలప్రాణుల హితమునే గోరిన 
గను 


రతాః వారుగను ఉన్న 
ఛిన్నద్ర్యధాః సంశయములేనివారుగను బుషయః బుములు (జ్ఞానులు) 
యశాత్మానః ఇందియములను అణచీనవారు |బహ్మనిర్వాణం natty Sots మును (మోక్షమును 
గను లభనే పొందుచున్నారు. 


తా॥ పావములను సంశయములను, నివ ర్తించుకొనియు, ఇం|దియము 
లను స్వాధీనములో నుంచుకొనియు, సకల (పాణుల హితమునే AS, అనగా 
233908 హింనకలిగింపకయున్న బుషులు (జ్ఞానులు) |్రహ్మానందమును (మోక్ష 
మును పొందుచున్నారు, 


(1) (బ్రహ్మనిర్వాణం - తన ఆత్మానుభవసుఖమును (రామానుజులు). (బహ్మముచే నివ్వబడిన 
సుఖమును (మధ్వులు). (ప్రాకృత శరీరములేని [బ్రహ్మమును (రాఘవేం[డద్రులు). 


(2) బుషయః - ఉన్నదానిని ఉన్నట్లు చూచుసన్నా్యసులు (శంకరులు). ఆకత్మదర్శనము గల 
వారలు (రామానుజులు). 

(8) DSB sore - శీతోష్లాది ద్వంద్వములులేనివారలు అని చెప్పినను తగును (రామానుజులు). 
ఛిన్న దై ఏధాఒ౬ ఒయతాత్మానః - ఛిన్నదై్వధాః = సంశయము విపరీతజ్ఞానము ఇవిలేని 


వారలుగను, ఆయతాత్మానః = విశాలమైనమనస్సుగల వారలుగను ఉన్న వారలు 
(మధ్వులు). మనస్సా ధీనముగలవారలు (రాఘవేం|దులు). 


PPP PPP nnn aa na" 


శో కామ కోధవియుకానాం యతీనాం యతచేశసాం । 
అభితో [బహ్మనిర్వాణం వర్రే NOSES To ॥ 26 
పద॥ కామ(కోధవియుక్తానాం - యతీసాం (1) - యశచేశసాం! 
wh: (2) - |బ్రహ్మనిర్వాణం - వర్తతే - విదితాశ్మనాం (శ్ర! 
'మక్రోధవియుక్తానాం కామకోధ ములువీడినవారుగను! [బహ్మానిర్వాణం |బవ్మోనందము అనగా మోక్షము 


యత'బేశసాం మనన్సు నణచినవారుగను అలికః రెండు విధములుగన్కు ఆనగా 
DEST TW ఆత్మను ఎరింగినవారుగనుఉన్న శీవించియున్నను నమరణించినను 
spare యతులకు (నకలర్మలను వరకే ఉన్నదీ, 


విడిచిన (బ్రహ్మ నిమలకు) 


i's 26-28] కర్మనన్న్యానయోగము 231 


Sn అశ కోవమాలు లేనివారై మనన్సు Sol, ఆత్మత త్త Sexo నెరింగి, 
నకలకర' ఇలు వీడిపోయిన వారుగన నున్న [POSS యతులకు [బ్రహ్మో 
నందము మోక్షము, అంతటనున్నది. 


(1) యతీనాం - (ప్రయత్నించువారలకు (రాఘవేం[ద్రులు) 
(2) అభితః - అన్నిచోట్ల (మధ్వులు). అన్నికాలములలోను చోట్లలోను (రామానుజులు) 
(8) విదితాత్మనాం - విజితాత్మనాం అనిపాఠము = మనస్సును జయించినవారలు (రామానుజులు) 


on స్పర్భాళాకృత్వా బహిర్భాహ్యాంశ్చక్లుశ్రైవాంతరే |భువో 


(పాణాపానౌ నమౌ కృత్వా నాసాభ్యంత రోచారిణౌ ॥ 27 
యతేందియమనో GWYN YX పరాయణః | 
విగ కేచ్చాభయ, కోధో యన్సదడా ముక్త ఏవ నః ॥ 28 


పద॥ స్పర్శా౯ - కృత్వా - బహిః - బాహ్యాళా - చక్తుః - చ - ఏవ - అంతరే (1) - (goer | 
ప్రాణాపానౌ - సమౌ - కృత్వా - నాసాభ్యంతరచారిణౌ ॥ 
m యతేందియమనో బుద్ధిః (2) - మునిః - మోక్షపరాయణః | 
విగతేచ్చాభయ।క్రోధః - యః - సదా - ముక్తః (8) - ఏవ - సః ॥ 
బావ్యోజా స్పర్శాకా వెలుపలనున్న శబ్దాదివిషయ  విగళేచ్బాళయ్మకోధ కోరిక Kahin, కోపమ్ము 
ములను 


వీటిని విడనాడి 
బహిః కృత్వా వెలుపలనే నిలబెట్టి మోక్షపరాయణః మోక్షమునే సగ్గతిగగైకొన్న 
_్రునోః అంతర వీవ కనుబొమ్మల మధ్యలోనే మునియః (భగవంతుని ధ్యానము జేయు 
చక్రుః కతా కండను నిలబెట్టీ 
వాసాభగంకహదారితా ముక్కుద్వారా సంచరించుచున్న. _ చున్న మునియెన్వ 
[rears ([పాణాపానవాయువులను ia అగు 
Sch చ కృత్వా నమముగజేసి నడా లలల 
యతేంద్రియ మనో ఇంద్రియములు మనన్సు, md ము FOS ముక్రుడే (విడువబడినవాడే 


బుద్ధిః వీటిని అణచి 

తా॥ ఇందియముల విషయములగ వెలుపలగ్లల శ బ్దము మొదలగు 
వాటిని లోపలబుదిలో (వవేశింపనీయక బయటనే నిల బెట్టి “కనుబొమ్మలకు 
మధ్యలో కండ్లను అనగా కండ్లచూవును నిల బెట్టి ముక్కుద్వారా లోపవలను 
బయటను పోవుచున్న ఊపిరియగు (ప్రాణము అపానమను వాయువులను సమ 
ముగనిల బెట్టి, ఇందియముల్కు మనన్సు బుద్ధి వీటినిఅణచి, . కోరిక, Sasso, 
కోవము పీద్దినువిడ నాడి, మోక్షమునే (శేష్టమైనగతిగనమ్మి, భగవంతుని 
DUS pe మననము చేయుచున్నట్టి మునియెవ్వడో అతడు ముక్తుడే. అనగా 
జననమరణములనుండి విడువబడినేవాడే. 


(1) అంతరేభ్రువోః - అనుదొనికి నాసికాగ్రే = ముక్కుకొనయని రామానుజులు అర్థముకేయు 
చున్నారు. ముక్కు కొన - కొనయనగా కనుబొమ్మలకు సమీపమున సన్నగనున్న 


F-34 


989 శ్రీళగవద్దీత [అధ్యా 5 


భాగమనియు, లేక దీనిని మొదలుగబెట్టుకొనినచో మరియొక, కొనగనున్నదానిని కొన 

యనియు, చెప్పవచ్చును. ఐనను ‘కనుబొమ్మ లమధ్య'యని ఈ శ్లోక మునందున్నందు 

నను దానికే “నాసికాగే'యని రామానుజు లర్ధముజేసి యున్నందునను ముక్కుకొన 
కనుభొమ్మలకు సమీపమున సన్నగనున్న భాగమనియే అర్థమగుచున్నది. 6-వ అధ్యా 
యము 18, 8-వ అధ్యాయము 10 శ్లోకములనుగూడ చూడుడు. 

(2) యతేందియ మనోబుద్ధిః - ఆత్మదర్శనము కొరకు ఇంద్రియము, మనస్సు, mB వీటి నణచి 
యనియు, మునియనుదానికి ఆత్మదర్శనమునందే యున్న వాడనియు, సదా అనుడానికి 
సాధనానుష్టాన సమయమునందును అనియు రామానుజులు ఆర్థముచేసియున్నారు. 

3) ముక్తః - ముక్తునివలె నున్నవాడే, అనగా కామ క్రోధాదులనుండి విడువబడినందున ముక్తునికి 
సమానమైనవాడు (రాఘవేం(దులు) 

(శంకరులు) సమ్యగ్దర్శన నిష్టగల అనగా, యథార్థజ్ఞానములో స్థెర్యముగలిగి నిలబడు 
సన్యాసికి సద్యోముక్తి అనగా వెంటనే మోక్షము లభించునేనియు ఈశ్వరునికే అర్పింపబడిన 
దేహేంద్రియాములు మొదలగువాటి యన్నిటి వ్యాపారముతో ఈశ్వరుడైన (బహ్మమానందుంచి 
చేయుచున్న క ర్మయోగికి క్రమము § మెట్టుమెట్టుగ అనేగా మొదట 6858, అనగా మనస్సు పరి 
జద్ధమగుట, పిదప జ్ఞానమొందుట, పిదప సర్వకర్మసన్నా్యసము ఇట్లు క్రమ క్రమముగ కడపట 
ము క్తికిట్టుచున్న దనుదానిని భగవంతుడు మాటిమాటికి చెప్పియున్నాడు. ఇకను జెప్పబోవుచున్నాడు. 
ఇప్పుడు యధార్థజ్ఞానమునకు అంతరంగసాధనమైన ధ్యానయోగమును వి స్టరించి చెప్పనుద్దేశించి 
దానికి సూశ్రమువంటి ఈళ్ట్లోక మునుపదేశించుచున్నాడు. 

శబ్దము మొదలగు విషయములు చెవి మొదలగు వాటిద్వారా లోషల బుద్ధిలో (ప్రవేశించు 
నట్టు చేయబడుచున్నవి, ఈ శబ్దము మున్నగు వెలుపలి విషయములను తలంచనివానికి శబ్దము 
మొదలగు వెలుపలి విషయములు వెలుపలనే నిలబెట్టబడియున్న వి. వాటి సీ విధముగ నిలబెట్టి 
కండ్లను రెండు కనుబొమ్మల మధ్యలో “కృత్వా = నిలబెట్టి” అని చేర్చుకొనుడు. దీనిలో జెప్పబడి 
యున్న స్థితిలో శరీరమును నిలబెట్టియున్న సన్నాసి మోక్షమే మేలైనగతియని (గ్రహించినవాడై 
భగవంతుని నెడతెగక తలంచువాడగును. ఎవ్వడు a సన్నా్యసియో అతడుముక్తుడే, విడువ 
బడినవాడే, మోక్షమునకై వానిచే చేయదగినది మరియొక్కటి లేదు. 


(స్వకీయము) శ్రీధరస్వాముల వ్యాఖ్యానమును ఆధారముగగైకొని ఈ శోకములలో 
నున్న క్రిందవ్యవహరించిన పదములకు విస్తారముగ అర్థము (వాయబడుచున్న 8. ~ “వెలుపల 
నున్న విషయములను వెలుపలతోసి” అనగా ఇందియములకు గోచరమగునట్టి శబ్ద, స్పర్శ, 
రూప, రన, గంధములు ఇవిగల వస్తువులు, ఇవియే విషయములని చెప్పబడుచున్న వి. ఈ విషయ 
ములను ఇంద్రియములు గ్రహించుకొనిపోయి మనస్సునందు చేర్చుచున్న వి. మనస్సు ఆవిషయ 
ములను బుద్దియందు చేర్చుచున్నది, ఆత్మ తన sod Bans బుద్ది మొదలగువాటిద్వారా ఆవిషయ 
ములను (గ్రహించినచో వాటివలన గలుగు సుఖదుఃఖములను ఆత్మపొందుచున్నాడు. ఆ సుఖదుఃఖ 
ములను ఆత్మ (గహించుకొని యున్న ంశపరకు DB యోగ్యుడు కానేరడు. కావుననే దేహము 
నకు వెలుపలనున్నట్టి విషయములను వెలుపలనుండి తనలోనికి తీసికొనివచ్చి చేర్చుటకు అవకా* 
మివ్వక వెలుపలనే (త్రోసివేయవలెనని చెప్పుభడినది. తన సమీపమున వచ్చిన విషయములను 
అనుభవింపకయే (తోసివేయుటకు మంచిజ్ఞాని తగినవాడైనను యోగాభ్యాసి తగినవాడుకాడు. 
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కావుగవానికి ఉపాయము ఈ శ్లోకమునందే జెప్పబడియున్న ది, అదేమనః:--- విషయములను ఏవి 
తన యందు తెచ్చి చేర్చుచున్నవో, అట్టి mB మనస్సు ఇంద్రియములు వీటినణచుటయే. వీటిలో 
మొదట అణచవలసినవి ఇంద్రియములే. ఏలనగా అవియే మొదట విషయములను (గ్రహించు 
చున్నవి అభ్యాసముచేత మొదట ఇం|దియములనున్ను , పిదప మనస్సునున్ను, పిదప బుద్ధినిన్ని 
(క్రమముగ నణచవలెను. ఇవి అణగినచో సుఖదు:ఖాదులు ఆత్మకు కలుగ Crs యుండదు, 
ఇండ్రియుములలో (ప్రధానేంద్రియములైన కన్ను ముక్కు నోరులను అణచుమార్గమున్ను దీనిలో 
జెప్పబడింయున్నది. ఎట్లనగా, కండథ్రనుమూసికొన్నచో సిద్రవచ్చును. తెరచియున్నచో విషయములను 
గ్రహించును. కావున అర్థము మూసియు, అర్థము Fido నున్నటులజేసి వాటిచూపును కను 
బొమ్మల మధ్య నిలబెట్టవలెను. (ప్రాణాపానవాయువులద్వారా ముక్కు వాసన మొదలగువాటినీ 
గ్రహించుం.న్నందున ఆ వాయువులను వెలుపలను లోపలను అధికముగ సంచరింపజేయక ముక్కు 
లోపలనే అణచవలెను. ఏలనగా వాయువులను పూ ర్తిగనణచీన (ప్రాణము నిలువదు. పూ ర్తిగవిడిచి 
BAST DHS మొదలగువాటిని గ్రహించుచుండును. మౌనం:- మోనమనగా వాక్కు, నాలుక, 
వీటి (ప్రవృత్తిని అడ్డగించుట, కావున మౌనముచేత వాక్కును నిలబెట్టునట్లును జెప్పబడినది. 


Wu Soo యజ్ఞతవసొం నర్వలోక మహేశ రం | 
సుహృదం సర్వభూతానాం జ్ఞాత్వా మాం శా న్రిమృచ్చతి i 99 
పద॥ భోకారం - యజ్ఞతపసాం - సర్వలోకమహేశ్వరం | 
సుహృదం - సర్వభూతానాం - జ్ఞాత్వా - So - శాంశిం - బుచ్చతి 


యజ్ఞశపసాం యజ్ఞము తపన్సు DAO నువృదం మ్మికుడుగను 

భోక్రారం అనుభవించువాడుగను మాం నన్ను 

నర్వలోక మహే సనకలలోకములకు మేలైన జ్ఞాత్వా యెరింగి (ఉన్నవాడు) 
Fo ఈశ్వోరుడుగను శాంతిం శౌంతిని (మోక్షమును 

సర్యభూకానాం సకల్మపాణులకు బుచ్నతి పొందుచున్నాడు, 


తా॥ యజ్ఞము, తపస్సు వీటిననుభవించువాణడుగను, సకల లోకములకు 
మేలైన ఈశ్వరుడు (యజమానుడు లేక (ssh) Th, సకల|[పాణులకు 
(సత్యుపకారము నెదురుచూడక ఉపకారముజేయు మితుడుగను నన్నెవ్య 
డెరుంగునో అతడు మోక్షమును పొందును, 

(శంకరులు) ఈ విధముగ మనస్సును ఒకనిలకడలో నిలబెట్టి సమాధితో గూడినవాడు 
దేసినెరుంగవలెను? ధ్యానయోగములో ఆతడు ధ్యానింపదగినదేది? అనుదానిని భగవంతుడు దీనిలో 
జెప్పుచున్నాడు. నారాయణుడనైన నేనే యజ్ఞములను, తపస్సులను, వాటినిక్తేయుక ర్హగను, వాటి 
వలనే ఆరాధింపబడు దేవతగను అనుభ వించువాడను. అన్నిలోకములకంటెను DBS ఈశ్వరుడు, 
(పత్యుపకారమును కోరక సకలప్రాణులకు ఉపకారము జేయుమిత్రుడు, సక లభూతముల హృదయ 
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ములో నివసించువాడు, సకలకర్మల ఫలముల కధికారి, అనగా ఆ ఫలములను గమనించి 
భాగించిఇచ్చువాడు, అస్నిజ్ఞానములకు సాక్షి, అనగా జ్ఞానమునకుగూడ జ్ఞానమైనవైాడు, అని 
నారాయణుడనైన నన్ను అశడీవిధముగ తెలిసికొని శాంతిని పొందుచున్నాడు. అనగా సంసారము 
పూర్తిగ తొలగుటయను మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 


(రామానుజులు) నేను సకలలోకములకును ఈశుడననియు, సకల్మప్రాణులకును 
సుహృత్తుననియు నెరింగి కర్మయోగము చేయుటయందే మానవుడు సుఖమును పొందుచున్నాడు. 


(స్వకియము) యజ్ఞము తపస్సు విటిఫలమును తాననుభవించునట్లు భగవంతుడు 
చెప్పుటకు భావమేమని మధ్వాచార్యుల అభిప్రాయము ననుసరించి (క్రింద వివరముగ జెప్పబడు 
చున్నది. అదేమన:- సర్వప్రాణులకును ఈజడైన పరమాత్మ వానియధీనుల్రైన జీవులు చేయునట్టి 
యజ్ఞ తపస్సుల పూర్ణమైన ఫలములలో ఆయా జీవస్వభావమునకు తగినట్లు వారల కెంతగిబ్రదగునో 
అంశభాగము వారలకిచ్చి మిగత భాగమును ఈశ్వరుడే అనుభ వించుచున్నాడు. అదియెట్లనగా - 
రాజుచే దేశాంతరమునకు యుద్ధముకొరశై పంపబడిన సేనాధిపుడు ఆ విధముగపోయి దేశమును 
జయించి సంపాదించిన వస్తువు లన్నిటిని ఆ రాజే భుజించుచున్నాడు. ఐనను ఆ సేనాధిపతి 
మొదలగువారిలో వారి వారి యోగ్యతానుసారముగ ఆ వస్తువులలో వారలకు కొంతభాగ మిచ్చుట 
SB జీవునకు స్వల్పఫలమును ఈశ్వరుడిచ్చుచున్నాడనునది తాత్పర్యము. 


ఇతి శ్రీమద ఎగ వద్గీతానూవనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
& కృష్ణాద్దున సంవాదే కర్మనన్న్యానయోగో నామ 
Vow are ధ్యా యః 


శ్రీమద్భగవద్గీళలున, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగశాస్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణారున సంవాదమున కర్మసన్నా ్యసయోగమను 
ఐదవ ఆధ్యాయము ముగి"సెను. 
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శ్రీరస్తు. 


షష్థాధ్యాయ (పారంభః, 
ఆరవ అఆ ధ్యా యము 
(ధ్యాన యోగము) 


శ్రీ భగ వానువాచః 
శ్ఞో॥ అనా|శీతః కర్మఫలం కార్యం కర్మ కరోతి యః। 
స సన్న్యాసీ చ యోగీ చ న నిరగ్నిర్నచా,కియః ॥ 
పద॥ అనా(్రీతః - కర్మఫలం - కార్యం - కర్మ - కరోతి - యః | 
సః - సన్న్యాసీ - చ - యోగీ - చ- నే - నిరగ్నిః - న- చ - ఆక్రియః॥- 


శ్రీభగవానువాచ  ఢ్రీథభగవంతుడు చెప్పినది. నన్న్యాసీ చ నన్న్యాజిగను 

యః ఎవడు యోగీ చ యోగిగను 

కర్మఫలం అనా్రితః కర ఫలమును అపేక్షించని (ళ వతి) అగుచున్నాడు 
వాడె నిరగ్నిః అగ్ని లేనివాడు 

కార్యం కర్మ బేయవలసిన కర్మను న కాడు 

కరోతి చేయునో అ క్రియశ్చ కర్మలేనివాణును 

సః అతడు న కాడు, 


తా॥ శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది — కర్మఫలమునందు COL లేనివాడై. 
చేయవలసిన (నిత్యనై మి త్తిక ) కర్మనెవ్యడు చేయునో అతడు సన్నాసి, అతడు 
యోగి, అగ్ని లేనివాడుగను అనగా కర్మకుసహాయమైన దక్షిణాగ్ని మొదలగు 
నగ్ని లేనివాడుగను, కర్మలేనివాడుగను అనగా అగ్నిసాధనములేని దానము 
తపస్సు మొదలగు కర్మలను విడచియునున్నవాడు తానుసన్న్యాసియు యోగి 
యునగుదుననునది కాదు. 
శంక రభాష్యము) మునుపు ర్‌-వ ఆధ్యాయాం౦తములో cog Sas జ్ఞానమును బడ 
యుటకు అంతరంగసాధనమైన ధ్యానయోగము, సూ(శ్రమువంటి సదరు అధ్యాయములోని 27-29 
శోకములలో నుపదేశింపబడినది. 
దానినే వి సరించి చెప్పువ్యాఖ్యానముపంటిది ఇప్పుడు |ప్రారంభింపబడు నీయారవ అధ్యా 
యము. ఇక కర్మ, ధ్యానయోగమునకు బహిరంగ సాధనమైనందున కర్మకధికారియైన గృహస్థుడు 
ధ్యానయోగమును జేయుటకు సమర్జుడగువరకు కర్మను జేయవలెను. దానినుద్దేశించి భగవంతుడీ 
విధముగ కర్మనుస్తుతించుచున్నాడు. అదేమన, సన్న్యాసిగను యోగిగనుఉన్న వాడు కేవలమగ్నియు 
కర్మయులేనివాడు మా త్రముకాడు. కర్మను కలిగినవాడుకూడ కర్మఫలములో నాస క్తినివిడచి చిత్త 
జద్ధికై కర్మయోగము నసుష్టించుచున్నవాకై సన్నా shit యోగిగను అగునవి పొగడబడుచున్నదే 
గాని వాస్తవమైన సన్నా్యసికి అగ్నియు కర్మతు తేదనుదానిని నిషేధించునదిగ భావింపగూడదు, 
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ఏలనగా అగ్నియు, కర్మయులేని పరమార్థసన్నా్యాసికి (HBOS xo స్మ తులలోను పురాణములలోను 
ఇఠిహాసములలోను యోగశాగ్ర్రములలోను సన్నా ్యసిస్థితిని యోగిస్టితిని స్పష్టముగ విహితమైయున్న 
దానిని భగవంతుడు BSS) Gow, మరియు భగవంతుడే 'సర్వకర్మాణి మనసాసన్న్యస్య నైవ 
కుర్వన్న కారయః wh, (5-వ అధ్యాయము 18-వ శ్లోకము “SPD... Sows? ayes” 
(19-అధ్యాయము 19-క్లో) ““విహాయుకామాళా యస్ఫర్వాజా” (2-వ ఆధ్యాయము 71-9) “సర్వారంభ 
పరిత్యాగీ” (12-వ అధ్యాయము 16-వక్లో) అని యీవిధముగ గీతలో జెప్పియున్నాడు, 4-4 ఆ 
మమును తిరస్కరించుట ఆవాక్యములకు విరుద్ధమగును. కావున గృహస్థస్థితిలోనున్న వాడై యోగ 
మును గూడుటలో wd పాయముగల్ల మునికి ఫలమునుగోరక అనుష్టింపబడు WAY TF తహోమము 
మొదలగుకర్మ, ధ్యానయోగమును చేరుటకు సాధనమగుటను చి త్తపుద్ధిద్వారా పొందుచున్న దిగాన 
అట్టివాడు సన్నా ్యసియనియు యోగియనియు స్తుతింపబడుచున్నాడు. 

అనా (శ్రితః = అనగా ఆధారపడనివాడు. దేనినాధారపడని వాడనగా, కర్మఫలమును. 
ఆనగా కర్మఫలమునందాస § లేనివాడు. ఎవ్వడు కర్మఫలమునందాస § గలవాడో అతడు కర్మ 
ఫలము నాశ్రయించినవాడగును. ఇతడనగా వానికి విరుద్ధుడు. ఎవ్వడాక్కడు ఈవిధముగ కర్మఫల 
మును కోరనివాడై కామ్యకర్మకంటె వేరైనదియు అవశ్యముగ జేయపలసినధియు నైన అగ్ని హో త్రము 
మొదలగు నిశ్యక ర్మ ముకేసి పూ శ్రీిజేయునో ఇట్టియాకర్మి ఇకరకర్ములకంటె మేలైనవాడను Vers) 
ర్యమును చూపుట కొరకు అతడు సన్నా సిగను యోగిగను అగుచున్నా డని చెప్పబడినది, విశాంతి 
యెవ్వనికిగలదో అతడు సన్నాసి. చిత్తసమాధాన మెవ్వనికిగలదో అతడు యోగి. సై జెప్పినవాడు 
ఇట్టిగుణముగలవాడని భావింపవలెను, కేవలము అగ్నిలేనివాడుగను కర్మలేనివాడుగను ఉన్న వాడు 
మాత్రమే సన్నా ్యసిగను యోగిగనుఅగునని (గ్రహింపగూడదనియే ఈశ్లోకము రెండవపాదమునందలి 
తాత్పర్యము, కర్మలకు అంగభూతములైన దక్షిణాగ్ని మొదలగు అగ్నులు ఎవ్వనినుండి వీడిపోయి 
SS అతడు why Bard, అగ్నిని సాధనముగ గలిగినవిగానట్టి తపస్సు, దానము, మొదలగు 
కర్మలు ఎనవ్వనికిలేవో ఆతడు కర్మలేనివాడు (అగ్నిని స్వర్గసాధనముగ కఠోపనిషత్తునందు జెప్పి 
యుండుటను జూడుడు) 

(స్వకియము) జ్ఞానమొందుటకుమునుపు అగ్నిహోత్రము వైశ్వదేవము మొదలగు (క్రియలను 
విడువగూడదు, ఏలనగా (బ్రహ్మ క్ష త్రియవైజ్యలకు ఆవియావ్య్యక ములని విధింపబడియున్న ద“ అగ్నౌ 
దేవోద్విజాతీనాం మునీనాం హృదిదైవతం | (ప్రతిమాస్వ ప్రబుద్ధానాం సర్వ త్రసమదర్శినాం =ద్విజులకు 
((బహ్మక్ష(కియవైళ్యలక్సు దైవమగ్నియందు, మునులకు దేవృడు హృదయమునందు, అజ్ఞానులకు 
(ఆత్మజ్ఞానము లేనివారలకు) దేవుడు (పతిమలలో, సమదృష్టిగలవారలకు అంతటదేవుడు" ఆని 
ఉ BASS జెప్పియుండుటను జూడుడు." కావున ద్విజులు జ్ఞానమొందుటకుమునుపు అగ్నిని 
కర్మాంగభూతముగ నుంచి చేయవలసిన |కియలను చేయనిచో దానివలన చెరుపుపొంధగలరేగాని 
సన్నా్యసి కాజా౭రు, 

qu *య10 SI) MB (పాహుర్యోగం తం విద్ధి పాండవ 
న వ్యనన్న్య స్తసంకల్ళో యోగీ భవతి కశ్చన a 2 
SH యం - సన్నా్యాసం - ఇతి - (ప్రాహుః - యోగం (1) - ఈం - విద్ధి ~ పాండవ 
న - Se ~ ఆసన్న స్థసంకల్చ్పః - యోగీ - భవతి - కః - SSH 
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హీ పాండవ! ఓ అర్జునా! హి వఏీలనగా 

యం దేనిని ONS కస్త నంకల్పః సంకల్పమును (తలంవులను) 
నన్నా [సమితి నన్నా సమని తొలగ PED 
(పాహుః చెప్పెడ రో కశ్చన ఎవ్వడున్ను 

So దానిని యోగీ యోగిగ 

యోగం యోగమగ న భవతి అగుటలేదు 

విద్ధి ఎరుంచము 


Bri Letoar | దేనిని సన్నాానమని చెప్పెదరో అదియే యోగమని 
ఎరుంగుము. ఏలనగా సంక ల్పమును అనగా ఫలమునుగూర్చిన కోరికను విడు 
వని యెవ్యడున్ను యోగిగనగుటలేదు. 


* “Sary 60 28" అనియు పాఠము. జ్ఞానయోగమని అర్థము. (రామానుజులు.) 
కామ (కోధాదులను విడచుట (రాఘవేం(ద్రులు). 


(1) యోగం - ధ్యానయోగమునకు కారణమైనదియు కామ।క్రోధాదులనువిడచి చేయబడునదియు 
నైనకర్మయోగములో నిమిడియున్న దిగ నెరుంగుము. (రాఘవేం(ద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) అగ్నిలేనివాడుగను కర్మలేనివాడుగనుఉన్నవాడే sary సిగను 
యోగిగను అగుననునది (HB స్మృతి యోగశాస్ర్రములలో ప్రసిద్ధముగనుండగా ఆగ్ని Meads 
కర్మనుగలవాడుగను ఉన్న వాడుగూడ సన్నా్యాసిగను యోగిగను అగునని అ ప్రసిద్ధమెనదానిని 
చెప్పుట తగునా? అనినచో, కర్మఫలములో నా సే క్తిని విడచుటవలన సన్న్యాసియగుట యనునదియు, 
ధ్యానయోగమునకు సాధనముగ కర్మలను అనుష్టించుటచేతను, చిత్తము చలించుటకు కారణమైన 
కర్మయొక్క ఫలములోగల ఆసక్తిని తొలగించుటచేతను యోగియగుటయనునదియు ఒకవిధమైన 
ఉపచారవాదముచే ఆ రెంటిని ఆరోపించి చెప్పవలెననుతాత్పర్యముతో ననుడు. మటీకర్మయోగి 
(PROBS సన్నా (సిగను TTS యోగిగను అగుననునది తాత్పర్యముకాదు. ఈ తాశ్చర్యమును 
తెలియబరచుటకై భగవంతుడీ శ్లోకమును (ప్రసాదించుచున్నాడు. 

శుతులను స్మతులను ఎరింగినవారలు సకల కర్మలను వాటిఫలమును విడుచుట 
యను దేనిని వాస్తవమైన సన్నాసమనెదరో ఆపరమార్డ సన్నా్యసమే కర్మలను అనుష్మించుట 
యను యోగమని యెరుంగదగినదిగ భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్న దిగదా? wBS క ర్మననుషించుట 
యైన కర్మయోగమునకు, దానికి విరుద్ధమైన కర్మను విడచిపెట్టుటయను నివృత్తిలక్షణముతో 
గూడిన పరమార్థ సన్నా్యసముతో ఎట్టి సమశ్వమున్నట్లు అంగీకరించి సన్నా ్యసస్వభావము 
దానికి చెప్పబడుచున్నది? అనుదానిని పర్యాలో చింపగా క ర్త (అనగా చేయువాని) ద్వారా కర్మ 
యోగమునకు పరమార్థ tony shins సామ్యము గలదు. చట్లనగా పరమార్థసన్నా్యసి సకల 
కర్మలనున్ను వాటికైన సాధనములనున్ను విశచియున్నందున సకలకర్మలను వాటిఫలములస 
గూర్చిన తలంపును అనగా కర్మలో ప్రవ ర్తించుటకు కారణముగనున్న ఆస క్తికి హేతువుగ నుండు 
టను త్యజించుచున్నాడు. ఈ కర్మయోగికూడ కర్మను జేయువాడుగనేయున్నను. మునుపు జెప్పిన 
సన్నా ్యసివలె ఆకర్మల ఫలములనుగూర్చిన జ్ఞాపకమును శ్యజించుచున్నాడు అను నీవిషయము 
నందే సమశ్వము అనునది భావము. ఫలమును తలంచుట మనస్సు చరించుటక కారణము 
కావున ఫలమునుగూర్నిన తలంప్పను విడువని ఏకర్మియు యోగికానేరడు. కావున ఫలమును 
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గూర్చిన తలంపును విచినవాడు ఎంతటికర్మిరపైనను అతడు యోగియగుటకు మనస్సు చలించని 
వాడగును. మనస్సు చలించుటకు కారణముగనుండుటను (అనగా ఫలమును తలంచుటను) త్యజించి 
నందున అనునది తాత్పర్యము. 
ళో! SHE MHS ge 0 కర్మ కార ణముచ్యతే 1 
యోగారూఢస్య Spgs శమః కారణముచ్యూతే u 8 
పద॥ ఆరురుకోః - మునేః - యోగం (1) - కర్మ - కారణం - ఉచ్యతే | 
యోగారూఢస్య - తస్య - ఏవ - శమః (2) - కారణం - ఉచ్యతే ॥ 


యోగం యోగమును యోగారూఢస్య యోగమునుపొందిన 
ఆరురుక్లోః పొందగోరుచున్న తస్యవివ అతనికే 
మునేః మునికీ శమః శమము లేక వి|శాంతి 
కర్మ కర్మ కారణం ఉచ్యతే కారణముగ్క అనగా సాధన 
కారణం ఉచ్యతే కారణముగ అనగా సాధన ముగ జెప్పబడుచున్నది 

ముగ చెప్పబడుచున్నది 


తా॥ (ధ్యాన) యోగమును పొందగోరుచున్న మునికి కర్మ, సాధన 
మనంబడుచున్నది. ఐతే (ధ్యాన) యోగమును పొందినప్పుడు అతనికే నకల 
కర్మలనుండి తొలగుటయను విశాంకియే సాధనమనబడుచున్నది. అనగా యోగ 
మును BS నిలబడు O88 విశ్రాంతియే సాధనమనుడు, 

(1) యోగం - తన ఆత్మస్వరూప దర్శనము (రామానుజులు). జ్ఞానయోగము (శ్రీధరులు). 

(2) శమః - YASS జ్ఞానములో ఎల్లప్పుడు నిష్టయు, స్తోత్రము, కీర్తనము నమస్కారము 
అర్చన మొదలగునవియు, కారణం = ముక్తికి ఉపాయముగ, ఉచ్యతే = చెప్పబడు 
చున్నది (మధ్వులు, రాఘవేం|ద్రులు), సమాధి, చి త్త విక్షేపక ర్మోపరమము (శ్రీధరులు) 
శమః = అంతరింద్రియ నిగ్రహము అనగా మనస్సు బుద్ధి చిత్తము అహంకారము 
ఈ నాల్గింటిని పాటివిషయములలో ప్రవేశింపసీయక ఆడ్డగించుట (స్వకీయము). 


(శంక రభాష్యము) యథార్థమైన సన్నా ్యసమునకును కర్మయోగమునకును ఫలమును 
విడచుటలో చేయువాని మూలముగ గల సమత్వము నుద్దేశించి మునుపటిశ్లోకమున “దేనినిసన్నాస 
ముగ కెప్పెదరో దానినియోగమని యెరుంగుము"' అని కర్మయోగమును పొగడుటకొరకు దానిని 
భగవంతుడు సన్నా్యసమని చెప్పెను. Sor bys కర్మయోగము ధ్యానయోగమునకు బహిరంగ 
మైన సాధనమని దానిని సేన్న్వ్యాసముగ పొగడిన పిదప, ఇప్పుడు కర్మయోగము ధ్యానయోగ 
మునకు సాధనమగుటను ఈ శ్లోకమున దెలియపరచుచున్నాడు. 


యోగమును గూడుటలో తాత్సర్యముగల మునికి - అనుటపలన ధ్యానయోగములో 
నిలబడుటకు యోగ్యతను ఇకను పొందనివాడని భావము. మునికి అనునది ఇకమీద ముని 
కాబోవువాడై ఇప్పుడు కర్మయొక్క ఫలమును త్యజించు కర్మయోగినిగూర్చి ఉపచారవాదముచే 
మునియని చెప్పబడినది. దేసిఫిగూడుటలో తాత్సర్యముగలవాడనగా ధ్యానయోగమును. కర్మ అతనికి 
మొదట. OYWEN, BUS ధ్యానయోగములో ఆసక్తిని పిదప ఆ ధ్యానయోగమునకు తగిన 
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యోగ్యతను కలుగ పేయుచున్న సాధనమనబడుచున్న ది, ఐతే యోగమును జేరినచో అప్పుడతనికి 
సకలకర్మల నుండియు తొలగుటయనే విశాంతియే సాధనము. ఆతడెంతకెంత కర్మలనుండి 
తొలగునో అంతకంత బాధలేనివాడై ఇందియములను జయించిన అతనికి మనస్సు సైర్యమును 


పొందుచున్నది. అట్టున్న వాడు శీ(ఘీమున యోగమున జేరినవాడగును. 


“వైతాదృశం (బ్రాహ్మణస్యా HD త్తం యరైకతా సమతాసశ్యతాచ | శీలంస్థితిర్ణండ నిధాన 
మార్దవం తత స్తతశ్చోపరమః |క్రియాభ్యః"” |బహ్మము ఆంతటను ఒకటిగను సమముగనున్న ది 
అను జ్ఞానమును వా స్థవముగ గలిగియుండుటయను సత్పనర్తనయు, సన్మార్గములో దృఢశ్వ 
మున్ను, అహింసయు, బుజుత్వమున్ను, అనేక కర్కలసండి విశ్రాంతియు ఎట్లివో అట్టి ఐశ్వర్యము 
(బ్రాహ్మణునికి వేరొక్కటి లేదు అని మహాభారతము శాంతిపర్వము మోక్షధర్మము 175-38 లో 
చెప్పబడియున్నది. 

(శ్రీధరులు) నిష్కామకర్మ, జ్ఞానమునకు కారణముగను, జ్ఞానమొందినవానికి మనస్సును 
నిలబెట్టుట స్థిరమైన ధ్యానమునకు కారణముగను ఉన్నది. 

(రామానుజులు) శమః = కర్మను విడిచిపెట్టుట, కారణముచ్యతే = కారణముగ జెప్ప 
బడుచున్నది. ఏలనగా ఆత్మావలోకనమువరకే కర్మ చేయవలసినది. తన ఆత్మ స్వరూపదర్శనమగు 
మోక్షమును పొందినవాడు పిదప కర్మను విడిచి పెట్టదగును. 


an యదా హి So [Acker Gs న కర శన్వనువజ్జకే { 
సర్యసనంకల్పనన్నా్యాసీ యోగారూఢ SSS ॥ 
పద॥ యదా - హి - న- ఇంద్రియార్టేషు - న - కర్మను - అనుషజ్ఞతే | 
సర్వసంకల్చ్పసన్నా ్యసీ (1) - యోగారూఢః - తదా - ఉచ్యతే ॥ 


యదా ఎప్పుడు | నర్వనంకల్బ నకలసంకల్పములన్కు తలంపు 
ఇంద్రియా Ss ఇంద్రియవిషయములథో సన్నాఫీ లను విడిచిపెట్టునో 
నానువజ్ఞ్ణతే ఆస క్రినిజంచ డో తదా హి అప్పుడే 
కర్మను న కర్మలను జేయుటలో నాన క్రీ | యోగారూఢః యోగారూఢుడని 

యుంచడో ఉచ్యతే చెప్పబడుణున్నాడు. 


తా॥ (ఒక్కడు) ఎప్పడు ఇందియ విషయములమీద Stax xo as 
కర్మలలో ws § కలిగియుండడో, సంకల్పములన్ని HO, అనగా తలంపులన్ని 
టిని విడచిన PUGS అప్పుడే (అతడు) యోగారూఢుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
(1) సర్వనంక ల్పసన్నా (సీ - కర్మలన్నిటిని విడుచువాడు. అనగా శన(ప్రయత్నములేక లభించిన 
వస్తువులయందుగూడ అభిమానమును విడిచినవాడని esto. (రాఘవేం[ద్రులు) 
(శంకరభాష్యము) ఇక ఒకడు ఎప్పుడు యోగారూఢుఢు, అనగా యోగమునుగూడిన 

వాడగునని జెప్పబడుచున్న దీ. 
యోగి, మనస్సును ఒకసిలక డలోనుంచుకొని ఇం|ద్రీయవిషయములైన శబ్దము మొదలగు 
వాటిలోను, నిత్యము, Bh Bsn, కామ్యము, |ప్రతిషిద్ధము అనుకర్మలలోను ప్రయోజనములేదవి 
యెరింగి ఆస క్రిసుంచుటలేదో అనగా నవి తనకవశ్యముగ కావలసినవను బుద్ధిని గైకొనుటలేదో 
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మరియు నతడు ఎప్పుడు ఇహపరవస్తువులను గోరుటకు కారణములైన తలంపులన్నిటిని త్యజించు 
స్వభావముగలవాడగునో అప్పుడాతడు యోగమును గూడినవాడు. అనగా యోగమును పొందినవా 
డనబడును. ““సర్వసంకల్చ్ప Lary so" అను వచనముచేత కోరిక లన్ని టిని కర్మలన్నిటిని త్యజించ 
వలెనని తాశ్స్చర్యము. ఏలనగా సకలకోరికలకును సంకల్పములే కానణములు, 


“సంకల్పమూలః కామో వై chars సంకల్పసంభవాః' మనుస్మృతి 2-9 అధ్యాయము 
9-% క్లో-) సంకల్పమనునది కామమునకువేరు. యజ్ఞములకు సంకల్బమే పుట్టిల్లు “కామజానామితే 
మూలం సంకల్పాళ్త్వం హి జాయసే ! నత్వాం సంకల్పయిమ్యోమి సమూలో న భవిష్యసి” 
(మహాభారతము శాంశిపర్వము SPY KS, మున 177-25) ఓకోరికా! నీ మూలము నాకు తెలుసును, 
నీవు సంకల్పమునుండిగదా పుట్టుచున్నావు? నిన్ను నేను తలంపను. నీవు వేరుతో నుండజాలవు. 
అనగా సమూలముగ నశించెదవు. ఇవి మొదలగు స్మృతులచే చూడుడు. ఇక కోరికలన్నిటిని 
విడచినపిదప సర్వకర్మలను విడచుట తానే గలుగుచున్నది. అను దానిని “స యధా కామో భవతి 
తత్ర్రతుర్భవతి, య(త్రతుర్భపతి తత్కర్మకురుతే = ఆతడు దేనిని గోరుచున్న వాడై యుండునో 
దానిని జేయవలసినవాడగును. దేనిని జేయవలసిన వాడుగనున్నాడో ఆ కర్మను ప్రకటముగ చేయు 
చున్నాడు” అను బృహదారణ్యక (ప్రతిమొదలగువాటిచేతను, “యద్యద్ధికురుతే జన్తుః 88 wr) Love 
చేష్టితం = (ప్రాణి దేనిదేనిని Banca, S అది అది కోరికయొక్క వ్యాపారము” అను దునుస్మృతి 
మెొదలగువాటిచేశను ఎరుంగుడు. sao యు Ssh ఆ విధముగనే తెలిసికొనవచ్చును. 
DONT సంకల్పము బన్ని టిని *జ్యజిరచినప్పుడు ఒకడు కదలుటకుకూడ వీలుగాదు. కావున 
“సర్వసంకల్బ్ప Kary sd” అను వచనముచేత భగవంతుడు కోరిక లన్నిటిని కర్మలన్ని టిని తొలగ 
గొట్టునట్లు చెప్పుచున్నాడని అర్థమగుచున్నది. 


ల్లో ఉద్దరేదాత్మనాత్మానం నాత్మానమవసాదయేత్‌ । 
OS Ys SoS yo HOMO S YS SHOTS Se ॥ 
పద॥ ఉద్దరేత్‌ - ఆత్మనా (1) - ఆత్మానం - న - ఆత్మానం - అవసాదయేత్‌ | 
ఆత్మా (2) - ఏవ - హి - ఆత్మనః - బంధుః - ఆత్మ - ఏవ - రిపుః - 


ఆత్మానం తన్ను పీ ఏలనగా 
అత్మనా తనచేత అక్మనః తనకు 
'ఉద్ధరేత్‌ తరింసకేసికొననలెను 2335 బంధుః తాొనేబంధువు, 
wero తన్ను ఆత్మనః తనకు 
నానసాదయేణ్‌ చెరళచుకొనగూడదు. 9835 రివుః తానే శత్రువు 


తా॥ తన్ను (సంసార సమ్ముదమునుండ్సి తానే తరింప జేసికొన వలెను, 
దానిలో మునిగిపోవునట్టు తన్ను చెరచుకొన గూడదు. వీలనగా తానే తనకు 
మితుడ్కు తానే తనకు శ |S. 

(1) ఆత్మనా - వివేకముతోగూడిన మనస్సుచేత (శ్రీధరులు, - మధుసూదన సరస్వతి, వేంకట 
నాథుడు మనస్సుచేత లేక పరమాత్మచేత (రాఘవేందులు) “ws yh" అనుదానికిని 
వారలిటులనే అర్థముచేసియున్నాకు, 

(2) ఆత్రైవ=లోకమునందున్న బంధువులు స్నేహపాశమునకు పా త్రమగుదురేగాని మోక్షమునకు 
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వారలు విరోధులే. కావున వారలు బంధువులుకారు. తానేతనకు బంధువుగను, సుహృత్తు 

గను కావలెనని శంకరులున్ను, SKS) తనకు బంధువు, ఎట్టిమనస్సనగా విషయ 

ములలో నాసక్తిలేని మనస్సని రామానుజులున్ను, మన స్వే బంధువు, లేక పరమాత్మయే 
బంధువు, ఏలనగా అతనియెడ భ క్లిచేసిన బంధువువలెనగును అని రాఘవేం!ద్రులున్ను 
చెప్పుచున్నారు. 

(8) రపుః - తనఆత్మయే ఇతరులను శత్రువుగ తలంపకారణమగుచున్న ందున తనకు తన cory od 
శతువగునని శంకరులున్ను; SLD) తనకు శత్రువు, ఎట్టిమనస్ఫనగా విషయము 
నందు ఆసక్తిగల మనస్సని రామానుజులున్ను ; పరమాత్మయెడ J క్రిచేయనిచో పరమాత్మ 
BEND శ త్రువువలె తలంచుచున్నాడని రాఘవేంద్రులున్ను జెప్పుచున్నారు. 

(శంక రభాష్యము) ఒకడు మునుపు చెప్పినవిధముగ యోగారూఢుడైన పిదప సంసారపు 
అనర్థముల గుంపునుండి తానే తనచే తరింపజేయబడినవాడగును, అనునది చెప్పబడుచున్నది. 
సంసారమనే సముద్రములోపల మునిగియున్న వారలు తమ్ము దానినుండి తామే 'పైకితీసి శరింప 
జేసికొనవలెను. అనేగా యోగమునుగూడి నిలబడుటను పొందజేయవలెనని తాత్పర్యము, ఆ సంసార 
సముదములో తన్ను |క్రిందమునిగిపోవునట్టు చేయించుకొనగూడదు. ఏలనగా తనకు తానే బంధువు, 
సంసారమునుండి విము క్రిచెందుటకు ఉపయోగపడగల మిత్రుడు తనకంటె వేరొకడు లేడుగదా! 
బంధువైసవాడుగూడ మోక్షవిషయములో శత్రువే. స్నేహము మొదలగు బంధమునకు అతనిచే 
అవకాశము గలుగుటపలన ననుడు, 

కావుననే “తానేతనకు బంధువు" అను దృఢథమైననిర్ణయము సరియైనదనుడు, ఆటులనే 
తానేతనకు Hh}. చెరుపును చేయువాడై, తనకంటె వేరుగబయటనున్న శత్రుడెవ్వడో వానిని 
గూడ తానే ఒకడుతనకు శతువుగ చేసికొనుచున్నాడు. అనగా బాహ్యశత్రువులున్ను why 
సరించియే యుండుటవలన “తానే తనకు శత్రువు అను నిర్ణయము SANG. 

(స్వకియము) (ప్రతియొక్కడు మోక్షమునులేక నరకమును, సుఖమునులేక దుఃఖమును, 
ఫొందుటకు అతని స్వపయత్నము కారణమని గుర్తించి చూపబడినది. ఈ క్లోకమునకు శంకరా 
నందులు |క్రిందక నబరచినట్లు విస్తారమైన ఆర్థముచేసియున్నారు - ఆత్మానం = సేంసారసాగరములో 
మునిగి జన్మమృత్యుజరాది దుఃఖములచే హతము చేయబడినవాడుగనున్నాను అని (ప్రలపించుచున్న 
తన్ను, ఆత్మనా = (్రద్ధాభక్తులచే నారాధించి పొందిన పరమేశ్వర (ప్రసాదము, వైరాగ్యసాధనము 
శ్రవణమననాదులనుజేసి ఆశ్మజ్ఞానములో నిలకడచెందియునున్న తనచేత తరింపజేసికొనవలెను, 
ఆత్మనః = తన యవిద్యచేత జననమరణములు అనే దుఃఖ(ప్రవాహములో బడి ఆధ్యాత్మికము మొద 
లగు తాపత్రయాగ్నిచే తపింపబడిన తనకు, బంధుః = సంసా రదుఃఖమునుండి నివ ర్తింపజేసి 
తిశేయమైన మోక్షసుఖములో చేర్పించుచున్న బంధువు తానే, Tod దాంతిమొదలగు ce 
లచే ఆత్మో ద్రరణమునకై సమాధియోగము చేయకున్న తానే తనకు శత్రువు, 


on బంధురాక్మాక నన నన్య has 8 ard roy జితః | 
అనాత్మనస్తు శ|తుత్వే వ శ్రేశాత్రైవ శ|తువల్‌ ॥ 
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పద॥ బంధుః - ఆత్మా (1) - ఆత్మనః - తస్య - యేన - ఆత్మా - ఏవ - ఆత్మనా - 28:1 
అనాత్మనః - తు - Bogs - HVS - ఆత్మా - ఏవ - శృత్రువత్‌ ॥ 


యేన ఆత్మనా నీ అత్మచేత OTS NH అత్మను (దేహేంద్రియముల చేరి 

అత్మా aS ఆత్మ (దేహేంద్రియములచేరిక) కన్సు జయించ నివానికనగా 
జయింపబడియున్న దో 

తస్య అత్మనః ఆ ఆత్మకు FST (వెలుపలి) శేతువువలె 

అత్రైవ FOES  శేత్రుభావములో నుండును 

బంధుః బంధువు 


తా॥ వీ జీవాత్మచే దేహము ఇందియములు అను వాటిచేరికమైన ఆత్మ 
వశబరచబడియున్నదో, అనగా నెవ్వడు దేహేందియములను జయించియుం 
డునో అతనికి అతడే స్నేహితుడు. seh ఇం(దియములను జయించినవానికి 
వెలుపలిశ |తువువళ తానే శ తుత్యములోనున్నాడు, అనగా SSYOH వేరుగ 
బయటనున్న శ|తువు తనకెట్టు చెరుపుచేయునో అట్టు తనకుతానే చెరువుచేసి 
కొనుటలో నున్నాడని తాత్సర్యము, 
(1) ఆక్మా - వివేకమనస్సు. 

(రాఘవేం[దులు) ఏజీవునిచే పరమాత్మ జయింపబడెనో అనగా భ క్తిచే స్వాధీనముజేసి 
కొనబడినబాడాయెనో, ఆజీవునికి ఆపరమాత్మ బంధువు. పరమాత్మయెడ భ క్రిచేయనివానికి ఆపర 
మాత్మయే FAHY అపకోరము చేయుచున్నాడు. 

(స్వకీయము) మునుపటి శోకమున తనకు ఆత్మయే బంధువు, ఆత్మయే శత్రువని చెప్పబడి 
నది, తనకుతాను బంధువు అనువానీకి లక్షణమెట్టిది? తనకు తాను శత్రువు ఆనువానికి లక్షణ 
మెట్టిది? అనునది దీసిలో జెప్పబడుచున్నది, ఇంద్రియములను జయించినవాడు తనకుతానే 
బంధువు, అట్లు జయించనివాడు తనకుతానే శత్రువుగనున్నాడని తాత్పర్యము, 


PP PPP PPP ea a alt 
an జితాత్మనః [వశాంతన్య పరమాత్మ సమాహితః | 
శీతోవ్లనుఖదుఃభేషు శథా మానాపమానయోః ॥ 


పద॥ జితాత్మనః - (ప్రశాంతస్యే జ పరమాత్మా - సమాహితః | 
శీతోష్టసుఖదుఃఖేషు - Sor - మానాపమానయోః il 


శితాత్మనః డేహీండ్రియములను జయిం  శీతోజ నుఖదుఃభేమ BS నుఖిదుఃఖములలోను 
చినవాడుగను తథా అట్లనే 
[STs se మనస్సమాధానముగలవాడు మానాపమానయో;ః మానావమానములలోను 
hers rol సమాహితః ఒక నిలకడ చెందియున్నది. 
సరమాక్మా పరమాత్మ న్వరూవము 


Su ఒకడు దేహము ఇందియములు వీటిని జయించి మనన్సమాధానము 
గలిగి (నన్న్యాసిగ) ఉన్నప్పుడు పరమాత్మ స్యరూపము చలివేడులలోను, 
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సుఖదుఃఖములలోను ఆవిధముగనే గౌరవాగారవములలోను వాటిచే కొట్టబడి 
కదలింపబడనిదై వానిచి త్రములో Sos ph సీ సిరఘుగ నిలబడుచున్నది. "8 
అతనియొక్క వాస్తవమైన అత్మన్వరూపముగ'నే యాన్నదని తాత్నర్యము, 


(శ్రీధరులు) శీతోష్ణసుబదుఃఖములలోను మానాపమానములలోను సమముగనుండియు 
SHS Simos అణచియు మనస్సు ఇంద్రియములు వీటిని జయించియునున్న వాని హృదయ 
ములో, పరమాత్మా సమాహితః = పరమాత్మ (ప్రకాశించుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) పరమాత్మా సమాహితః - ఆత్మ = తన స్వరూపము, సమాహిత్రః = 
(ప్రకాశించుచున్నది. ఇట్టి ఆక్మస్వరూపము ప్రకృతిబంధమును పోగొట్టుకొని జుద్ధముగనున్నందున, 
పరమాత్మా = పరమౌశ్మయని చెప్పబడినది. లేక, ఆత్మా = ఆత్మ, పరం= అధికముగా, సమా 

= (ప్రకాశించుచున్నది. అనియు చెప్పవచ్చును. 


at జ్ఞా నవిజ్ఞానతృప్రాత్మా కూటస్టో విజితేంద్రియః t 
యు క్ష ఇత్యుచ్యతే యోగీ సములోష్టాశ ్మ కాంచనః ॥ 
పద॥ జ్ఞానవిజ్ఞానతృప్తాత్మా (1) - కూటస్టః a - విజితేంద్రియః | 
యుక్తః (8) - ఇతి - ఉచ్యతే - యోగీ (4) సమలోష్టాళ్మకాంచనః (6) ॥ 
జ్ఞానవిజ్ఞానకృప్తాక్మా జ్ఞానము, తెలిసికొనిన OF SHSM Eo — HEY, Ton, బంగారము 


Sort అనుభవమ్ము వీటి ” SS వీటిని సమముగ తలంచు 
వలన తృ HBAS వాడుగనుడన్న 
మనన్స్నుగలవాడుగను యోగీ యోగి 
కూటస్థః (Gat) కదలనివాడుగను యుక్త ఇత్యుచ్యతే సమాధినిగూడినవాడు (యో 
విజిశేరిద్రియ ఇంద్రియములను బాగుగ గారూఢుడు) అని చెప్ప 
జయించినవాడుగను బడుచున్నాడు, 


Si శా స్త్రజ్ఞానముచేతను, అనుభ వజ్ఞానముచేతను, మన స్త్ర ప్తిచెంది 
జ్ఞానవిజ్ఞా నములు చాలునని తల౦పుగల మనస్సుగలవాడై. దేనికి కదలనివాడై. 
ఇందియములను జయించి మట్టిగడ్డ, TON, స్వర్గము మొదలగువాటిని సమ 
ముగ త లంచునటి యోగియైెనహిడు సమాధిని గూడినవాడు యోగారూఢుడు 
అని చెవ్పబడుచున్నాడు. 

(1) జ్ఞానవిజ్ఞానతృష్తాత్మా - జ్ఞానమనగా, ఆత్మస్వరూపజ్జానమే. విజ్ఞానమనగా క్రియలన్ని టిని 
నడుపునది (పకృతియేగాని ఆత్మకు సంబంధములేదని యెరుంగుటయే, ఇట్టిజ్ఞానముచే 
శృప్తిపొందిన మనస్సు గలవాడు (రామానుజులు). జ్ఞానమనగా భగవత్స్వరూపమును 
ఎరుంగునట్టి జ్ఞానము, లేక భగవద్విషయమైన శ్రవణమననారులవలనే కలుగునది. 
విజ్ఞానమనగా భగవన్మ హిమలను విశేషముగ నెరుంగునది, లేక శ్రవణాదులవలన గలిగిన 
జ్ఞానముచే లభించు భ గవద్ధర్శనము Koger). భగవంతుడు సర్వోత్తముడనుదానిని 
వేదములచే ఎరుంగుటయే జ్ఞానము. భగవంతుని మహిమలను వేధముచే hore 
విజ్ఞానము (శాఘనేం ద్రులు), 
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(2) కూటస్టః - దేవమనుమ్యాది దేహములలోనుండినను జ్ఞానాకారమైన ఆత్మస్వరూపముతో నున్న 
వాడు (రామానుజులు). కూటము - ఆకాశము, ఆకాశమువలెనున్న వాడు అనగా శీతో 
ఫ్లొదులచే వికారమొందనివాడు (మధ్వులు, రాఘవేంద్రులు., 


(8) యుక్తః - స్వరూపము నెరుంగునట్టి యోగాభ్యాసమునకు తగినవాడని చెప్పబడుచున్నా డు, 
(రామానుజులు). సంపూర్ణమైన యోగము గలవాడుగ చెప్పబడుచున్నాడు (రాఘవేం 
(doen), యోగారూఢుడు (శ్రీధరులు, మధుసూదనసరస్వతి). 


(4) యోగీ - కర్మయోగి (రామానుజులు). జ్ఞానయోగి (మధ్వులు). 


(ర్‌ Sind ayy rods: - మట్టి మొదలగు సకలవస్తువులను వాటి వాటి స్వీభావమెట్టిదో ఆ 
విధముగనే బాగుగనెరుంగుట (మధ్వులు). ఈమత సిద్ధాన్రానుసారముగ ఐదు విధము 
లైన భేదజ్ఞానము మోక్ష హేతువు. భేదములనగా - (1) జీవేశ్వరభేదము, (2) జీవపరస్పర 
భేదము, (8) జీవజడభేదము, (4) జడపరస్పరభేదము, (5) జడేశ్వరభేదము. వీనిలో 
నాలుగవ కక్ష్యలో ఈ మట్టి - రాయి - బంగారము మొదలగునవి చేరుచున్నవి. 
బంగారమును బంగారముగను, రాయిని రాయిగను, మట్టిని మట్టిగను ఇటులనే మిగిలిన 
జడవస్తువులను వాని వాని స్వభావానుసారముగ నెరుంగుటయే సమమైన జ్ఞానము. 
అట్లుగాక మట్టిని రాయిగను, రాయిని బంగారముగను eH ఒకదానిని మరియొక టిగ 
ఎరుంగుటయే విపరీత జ్ఞానము 


(స్వకీయము) జ్ఞానమనగా శాస్త్రములో జెప్పియున్న వస్తువులను దెలిసికొనుట. విజ్ఞానమనగా 
శాస్ర్రమువలన తెలిసికొన్న వాటిని ఆ విధముగనే తనయనుభవమునకు తెచ్చుకొనుట అని శంకరు 
లున్ను, జ్ఞానమన్తగా ఆక్మస్వరూపమును తెలిసికొనుట, విజ్ఞానమనగా ఆతశ్మస్వరూపము (పకృతి 
కంటె వేరైనలక్షణములుగల ఆకారముగలదని తెలిసికొనుట అని రామానుజులున్ను, విజ్ఞానమను 
దానికి సాధారణజనులు ఎరుంగని విశేషముల నెరుంగు జ్ఞానమనియు జెప్పవచ్చునని మధ్వులున్ను, 
తాత్సర్యము చెప్పుచున్నారు. 


OOF OOOS 


a సుహృన్మి|తార్యదాసీన మధ్యస్థ ద్వేష్య బంధుమ 1 
సాధుష్వపి చ పాపేమ సమబుద్ధి ర్విశిష్యతే *॥ 9 
పద॥ సుహృత్‌ ~ మిత్రం - అరిః - ఉదాసీనః - మధ్యస్థః - ద్వేష్యః - బంధుషు! 


(ఇవియన్నియు ఒకేపదము.) 
సాధుషు - అపి _ చ _ పాపేషు - సమబుద్ధిః - విశిష్యతే! * 


నువ్బాన్మి|కార్య స్మ మంచివృదయము గలవాడు సాధువ్వపి సాధువులయందును 
TONES ( స్నేహముగలవాడ్సు 165, పాపేమచ పావులయందును 
డ్వేవ్యబంధుమ ( whieh, మధ్యస్గుడు, _ సమబుద్దిః సమమైన బుద్ధిగలవాడు 


ద్వేమ్ముడు బంధువ వీరియండున| విశిష్యశ (శేవుడనను, 
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SP Mosse H (అనగా పత్యువకారమునుకోరక ఉపకారమునుజేయు 
వాడ్సు, స్నేహముగలవాడు, శ[కువ్వు ఉదాపీనుడు (అనగా ఎవ్వరికక్షరలోను 
చేర నివాడు), SDS gious (అనగా రెండుక క్ష్యలకును హితమును గోరువాడ్సు, 
Berges (అనగా ద్యేషింపదగినవాడుు, తనకు కానివాడు, శ|కువు్ర, బంధువు, 
ఐన వీరియందును సాధువులయందును అనగా శా స్త్రముననుసరించినడ చువారి 
యందును పాపులయందును అనగా, చేయతగనిదని శాస్తాదులచే నిషేధించిన 
దానిని జేయుపాపులయందును సమమైన బుద్ధిగలవాడు గొప్పవాడగును. 


* “విశిష్యతే” అనుదానికి “విముచ్యతే' అనియు పాఠము. సంసారమునుండి విడువ 
బడును అని అర్థము. 

(శంక రులు) సమదృష్టిగలవాడు అనగా, ఇతనెవ్వడు? ఇతని వ్యాపారమేమి అనుపర్యాలో 
చనలో బుద్ధినిపోనివ్వనివాడు. దీనిలో జెప్పబడినవాడు యోగారూఢులలో (శే్టుడనిభావము (మిగత 
పదములకు అర్థము |ప్రతిపదార్థములోనే వీరి భాష్యానుసారముగ (వాయబడియున్నేది.) 

(రామానుజులు) సుహృత్‌ = వయోవిశేషానంగీకారేణ స్వహితైషిణః = సుహృ త్తనగా 
వయస్సుయొక్క విశేషమును గమనింపక యే తన కెవ్వడుపకారము జేయునో అతడే సుహృత్తు, మి|శ్రం= 
BST సమానమైన వయస్సుగలవాడుగను తనకుపకారము చేయువాడుగనుఉన్న వాడు మిత్రుడు, 
ఆరిః = ఒకనిమి త్తమునుగొని తనక పకారము జేయువాడు thy, ఉదాసీనః = ఉపకారాపకారము 
లకు నిమి క్తములేనందున ఉపకారాపకారములు చేయకయుండువాడు ఉదాసీనుడు, మధ్యస్థః = 
జననముమొదలు ఉపకారాపకారములు చేయనివాడు మధ్యస్థుడు ద్వేష్యః =పుట్టినదిమొదలు చెరుపును 
తలంచువాడు, బంధుః = పుట్టినదిమొదలు హితమునుగోరువాడు. సాధుష్వపి = ధర్మము గలవారి 
యందును, పాపేపుచ = అధర్మమును చేయువారి యందును. వీరందరిని సమముగ జూచెడివాడు, 

(రాఘవేం[ద్రులు) మిశ్రం = SA) హితునికి ఇట్టి కార్య ముబేసిన చెరుపుగలుగునని చెప్పి 
దానినుండి రక్షించువాడు మిత్రుడు, ons: = అపకారోపకారములు చేయుటకు నిమిత్తముండియు 
జేయనివాడు. మధ్యస్థః = ఉపకారము అపకారము రెండునుజేయువాడు, బంధుః = (ప్రతి ప్రయోజనము 
నెదురుచూచీ ఉపకారము చేయువాడు. సమబుద్ధిః = సుహృత్వము, మిత్రత్త్వము మొదలగునవి 
అంతఃకరణమువలన కలుగునవేకాని జీవస్వరూపమునకు లేవనియు, జీవస్వరూపములన్నియు 
చైతన్యాంశమున ఒకేవిధముగ సమముగనున్నవనియు నెరింగినవాడు. 


on యోగీ యుక్లోత సతత మాత్మానం రవహాసిస్థితః 
ఏకాకీ యత చికాత్మా నిరాశీరవరి|గ భూః ॥ 10 
పద॥ యోగీ - casts - సతతం - ఆత్మానం - రహసి - స్థితః | 
ఏకాకీ - యశచిత్తాత్మా - నిరాశీః - అపరిగ్రహః | 


యోగీ యోగియైనవాడు స్థితః స్థిరముగనుండి 
Uso నీకాంత మైనచోట COS NSE అంతఃకరణమును దేవాముతు 


Dok ఒకె స్వాధీనవరచుకొన్న వాడే 


946 ex Soe [అధ్యా, 6 


నిరాశీః కోరికలను విడిచినవాడై ఆత్మానం మనస్సును 
అపర్మిగహాః So. కము అనగాతనది అనునది | నతకం Aap 
ఒక్కటియు లేనివాణుగనుండి Sods న మాధిలో నిలబెట్టవలెను, 


కా॥ యోగియైనవాడు (ధ్యానముచేయువాడు) గుహమొదలై న ఏకాంత 
మైనచోట ఒక్కడై (సహాయములేక స్థ సిరముగనుండుచ్చు, అంతఃకరణమును 
చేహమును వశ పర SHES) వాడై, sty cena తొలగించినవాడై , తనవస్తు 
వనునదొక్కటియు లేనివాడై , అనగా ఆస క్రిలేనివాడై, ఎల్లప్పుడు  మనన్సును 
సమాధిలో నిల బెట్టవ లెను. 

(fof then) కావున మునుపు చెప్పిన ఉత్తమమైన ఫలమును పొందుటకై చేయవలసినది 
దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. ధ్యానము జేయువాడు కొండలోని గుహమొదలగుచోట సహాయమెవ్వురు 
లేనివాడై యోగమునుచేరవలెను, “రహసిస్థితః ఏకాకి" అనువిశేషణముచే Nar) swan చేసికొన 
వలెననిశాత్సర్యము. అట్టు సన్నా ్యసిగనుండినను కోరిక లను, సొమ్లులను అన్ని టిని విడచితొలగించిన 
వాడుగ నుండవలెను. కౌపీనము మొదలగు వాటిలోను నాది అను నాస 8d ఉంచగూడదని భావము, 

(రామానుజులు) ఇంతవరకు జెప్పబడిన, యోగీ = కర్మయోగనిఘుడు, సతతం = ప్రతి 
దినము యోగాభ్యాసకాలమంతయు, యుంజీత = తనయాత్మ దర్శన నిషనుగలవాడై చేసికొనవలెను, 
నిరాశీరపరి(గహః = ఆత్మనుదప్ప మరిదేనియందును ఆస Scio మమకారమును లేనివాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) యోగీ = జ్ఞానోపాయము ననుష్టించువాడు, యుంజీత = అఖండ 
ధ్యానములో నిలబెట్టవలెను. 

(స్వకీయము) ఇక సమాధియోగక్రమము చెప్పబడుచున్నది, మనస్సును సమాధియోగ 
ముతో గూడినటు చేయుటయే. 


oa he ad (వతిష్థావ § స్థిరమాసనమాత్మనః । 


నాత్యు[చ్చితం నౌతినీచం చె లాజినకుళో So i 1] 
99 తత్తె]కాగం మనః కృత్యా యత'చి శ్రేందియ,కియః ! 
axons యుంజ్యాూద్యోగ మాత్ర విశుద్ధ యే॥ 12 


పద॥ Hs - దేశే _ (ప్రతిష్టాష Bp - స్థిరం - ఆసనం _ ఆత్మనః! 
న- wii Qydo - న - ఆతినీచం - చైలాజినకుశోత్తరం Il 

» తత్ర - ఏకాగ్రం - మనః - కృత్వా - HINT oj Has క్రియః | 
ఉపవిశ్య - ఆసనే - యుక్ల్యూత్‌ - యోగం - ఆత్మవిపద్ధయే | 


( యోగీ యోగియైనవాడు శ[తఆసనే ఆ ఆసనముమీగ 
నాత్యుచ్చికం మిక్కిలి యెత్తుగానట్టియు కూర్చొని 
నాకినీచం మిక్కిలి తక్కు వగానబ్టియ మనః మనన్సును 


చైలాజినకుకోత్తరం వస్త్రము (జింక) చర్మము, వీక్నాగంకృత్వా ఒకే నిలకడగలదిగబేసి 
దర్భ, వీటిని “పైగా గలిగి AED క్లేందియ చితము ఇంద్రియములు his 


నట్టియు కీయః వ్యాపారములను ఆణచినవాడై 
స్థిరం అననం స్థీరవై మైన ఆననమును ఆక్మవిశుద్ధయే అంతణరణఖద్ధి కై 
era’ చరిశడ్ధమైన చోట యోగం Somme యోగమును గూడవలెను, 


UU WOR FST యేర్నణచుకొని 


ల్లో 11-14] ధ్యానయోగ ము 947 


తా॥ (యోగిమైనవాడుు మిక్కిలి యెత్తుగానట్టియు, మిక్కిలి తక్కువ 
గానట్టియు వ Yo, చర్మము, దర్భవీటిని మీదుగా గలిగినదియు స్థిరమైనదియు 
నైన ఆసనమును SOO HSH తనకై యేర్చరచుకొని ఆ యాననము 
మీద కూర్చొని మనస్సు నొకశేనిలకడగ జేసి చిత్తము ఇందియములు వీటి 
వ్యాపారములను అణచినవాడై అంతఃకర se యోగమును జేయవలెను, 


(శంకరులు ఇక యోగమును గూడువానికి అతడు కూర్చొనదగిన ఆసనము, ఆతడు 
తినదగిన ఆహారము, అతనికాలము గడుపుటకు తగిన వినోదము మొదలగువాటి (క్రమమును 
యోగమునకు సాధనముగ జెప్పుటయేగాక దానికో యోగమును పొందినవాని లక్షణమును, ఆ 
యోగమునకు ఫలము మొదలగువాటినెత్తి చెప్పవలెను గావున వాటినన్నిటిని ఉపదేశింపబూని 
వాటిలో మొదటిదైన ఆసనముయొక్క (క్రమమును మొదట భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 

పరిఖుద్ధమైనచోటు అనగా, స్వభావముగ గాని అలుకుట మొదలగు వాటివలనగాని 
పరిశుద్ధమైన Sad తాత్పర్యము. అట్టి (ప్రదేశము నిర్ణనమైన |ప్రదేశముగ నుండవలెను. వస్త్రము 
మొదలగు వాటి క్రమము singin, |క్రమముననుసరించి మొదట వస్త్రము, పిదప చర్మము, 
తరువాత దర్భ యని మారియున్నది. అనగా మొదట దర్భ, దానిమీద చర్మము, దానిమీద 
వస్ర్రము అని తాత్పర్యము. (చర్మము ఆసనమని జెప్పినందున జింక చర్మము, లేక పులి చర్మము 
ఆని గహింపవలెను.) 

ఇట్టి ఆసనమును ఏర్పరచుకొని ఏమిచేయవలెననగా ఆ యాసనముమీదకూర్చొని యోగ 
మును గూడవలెను. ఎట్టనగా సకల విషయములనుండియు మనస్సునీడ్చి ఒక నిలకడ చెందించి 
చిత్తము ఇంద్రియములు వీటినణచినవాడై కూడవలెను. ఆతడు GIS ఆ విధముగ యోగమును 
గూడవలెననగా చి త్తకుద్దికయ్యే. 

(రామానుజులు) పరికుద్దులుకానివారలు చేరనట్టియు, వారలు చుట్టుకొననట్టియు, పరి 
శుద్ధములుకాని వస్తువుల సంబంధములేనట్టియు పవిత్రమైనచోట కొయ్యచే చేయబడినట్ల్టియు దాని 
మీద దర్భలు, జింక చర్మము, వస్త్రము, వీటిని క్రమముగ ఒకటిమీద నొకటిగ పరచినదైన ws 
మును ఏర్పరచుకొని బంధనివృ BS యోగమును, అనగా ఆత్మాపలోక మును జేయవలెను. 

(స్వకీయము) 11-12-వ శ్లోకములనున్ను - మునుపటి 10-వ శ్లోకములోని ఉత్తరార్ధ 
మును వరాహ పురాణము 187-వ' అధ్యాయములో చూడుడు, 


PPPLDDIIS SE 
wu సమం కాయశిరోగీవం ధారయన్నచలం స్థిరః 
సంపేక్షు WHE" న్వం దిశ PSSM her i 18 
39 (పశాంతాత్మా విగతఫీః [బిహ్మబచారివశే coe 8 | 
మనసృంయమ్య మచ్చితో యు క్ర ఆసీత మత్వాళః౪-----_ 14 
SH సమం - కాయశిరో(గ్రీవం - ధారయజా - అచలం - స్థిరః ! 
Nol SEs - నాసికాగం (1) - స్వం - దిశః - చ - అనవలోక doe ॥ 
,, Rome = విగతభీ? - [బ్రహ్మచారివతే (2) - Hse 
మనః - సంయమ్య - మచ్చి sr - యుక్తః - nd - నుత్చరః ॥ 
F-36 


(యాగీ యోగియైనవాడు ప్రశాంతాత్మా మిక్కిలి శాంతమైన అంతఃకరణ 
కాయ శిరోగ్రీవం దేహము మెడ, Fe, నీటిని మును గలవాడుగను 
సమం నమముగను (నేరుగను) విగత ఫీః భయము వీడినవాడుగను 
అచ చలింనకయు (కదలకయు) _ (ిన్మొగారిద్రశే  (్రిహ్మణారి (నశమున 

si స్థితః ఉన్నవాడుగను 
ధారయజళా ఉంచుకొనియు మనః సంయమ్య SKY ఆణచి 
Micke స్థరముగనుండియు మచ్చిత్రః DSSS నాయెడనుంచిన 
న్యంనోసిక్కాగం తన ముక్కుకొనను వాడుగను 
Sole చూచుకొని మత్సరః నన్నే ఉక్కృష్టముగ AES 
OY: చ దిక్కులను హ్‌ on అ వాడుగను 

8 eae: tte Wat 

అననలోకయకా చూడకను ne, = వ, 


Sn యోగియైనవాడు దేహము Ds, Fe, వీటిని నమముగను నేరు 
గను కదలకయుంచుకొనియు, స్థీరముగనుండుకొనియ్కు తన ముక్కు కొనను 
గమనించి చూచుచుండియు, దిక్కులను (చుట్టు[వక్కలన్సు చూడ కయు, మిక్కిలి 
శాంతమైన అంతఃకరణముగ లవాడై, భయము వీడినవాడై, (బిహ్మబారి | Sa 
ముననుండి మనోవృత్తులను wah, అనగా మనస్సును విషయములలో 
పోనివ్వక మరలేంచి చి త్రమును నాయెడనుంచి, నన్నే ఉఊత్క్మృష్షముగ' గైకొని, 
సమాహితుడుగ అనగా ధ్యానయోగ ముతో గూడినవాడుగ కూర్చొని యుండ 
వలెను. 

(1) Paro - ముక్కుకొనయనునది కనుబొమ్మలకు మధ్య సన్నగనున్న ముక్కు భాగమని 
అర్థము. 5-వ అధ్యాయము 87-వ శ్లోకమునందలి టిప్పణిని చూడుడు. కనుబొమ్మల 
మధ్య ప్రదేశమును చూచుటవలె దృష్టినుంచి అని తాత్సర్యము. 

(2) (బహ్మచారి,వతే - 8 విషయమునుగూర్చి చింతించకయుండుట, DX BS అన్నమును 
భుజించుట, గురుకుశూషచేయుట, వేదాధ్యయనముచేయుట, wwe, విచారముచేయుట, 
ఇవి (బ్రహ్మచారి ప్రతములు. (Hg bassin.) 

(శంక రభాష్యము) మునుపటి శ్లోకములలో వెలుపలి ఆసనముయొక్క (క్రమము చెప్ప 
బడినది. ఇక శరీరధారణము, అనగా శరీరము నుంచుకొనవలసిన స్థితి యెట్రనునది మొదలగునవి 
చెప్పబడుచున్నవి. శరీరము, తల, మెడ వీటినివంచక నేరుగనుంచుకొనవలెను. అట్టుంచుకొనినను 
వానికి కదలుట కలుగగలదు. కావున ““అచలం"' అను విశేషణము చేక్చబడినది. “సిర” అను 
దానిచేత నిలకడగలవాడై ఆనగా దేహేందియ విషయములచే ముట్టడింపబడి చలించనివోడై 
స్థరముగనుండి అనునది భొవము, ““ముక్కుకొనను నేరుగ చూచుకొని అనుదానికి చూచుట “వలె 
నుండుచు ఆని గ్రహింపవలెను, “ఇవ = 58" ఆనుశబ్దము ఏల చేర్చుకొనవలెననగా ఇచ్చట భగవం 
తుడు విధింపగోరినది ముక్కుకొననే వా స్టవముగ గమనించి చూడవలెననునదిగాదు. మరియేమనగా 
కండ్లచూపు వెలుపలి విషయములలో (ప్రవ ర్హింపక, రెండుక ండ్రను ఒకటిగజేర్చి అంతర్ముఖమగునట్ల్టు 
వేయుటయనుడు, మజియు అది అంతఃకరణముయొక , కాంతమైనస్టితికి తగినట్టు నిలచుటయని భగ 
వంతుడుపదేశింపగోరిన నూచన. ఇదిగాక ముక్కుకొనను జూచుటయే ఉపదేశింపగోరినదైనచో మనసు 
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అచ్చటనేలయించునుగాని ఆశ్మయెడ నిలబడదు. ఐతే వాస్తవమున ఆత్మయెడ మనస్సు ఒక 
నిలకడగా నిలబడుటనుగదా ఈ ఆధ్యాయము 965 వ శోకమున భగవంతుడు జెప్పుచున్నాడు. 
కావుననే SB" అనుపదము లేనందున కండ్లచూపులను ఒకటిగజేర్చి లోనికిపడ ద్రోయుటయే 
“సం(ేక్ష్య"” అనిజెప్పబడుచున్నది. “బ్రహ్మచారి, san" అనునది గురువునకు జ[శూషకేయుట, 
భిక్షాన్నము భుజించుట మొదలగువాటిలోనుండుట అతడు వాటిననుష్టించువాడుగ నుండపలెనసి 
తాత్పర్యము “మనస్సును అణచి అనగా మనస్సుయొక్క వృత్తులను అణగ[దొక్కి" అని 
తాత్పర్యము. “నాయెడ” పరమేశ్వరుడనైన TERS. _కామవికారము గలవాడొక్కడు g యెడ 
చి శ్రమునుంచినవాడై యామెనే ఎల్లప్పుడు తలంచుచున్నవాడైయుండును. ఐనను అతడు ఆమెనే 
అందరికన్న గొప్పదానిగ (గహించుటలేదు. అతడు తన రాజునుకాని, మహాదేవ్చనిగాని గొప్పగ, 
(ప్రభువుగ, భావించుచున్నాడు. ఈ యోగియనగా నన్నే ఎల్లప్పుడు తలంచుచున్నాడు. నన్నే 
మేలైనదిగ, (HAA, గ్రైకొన్న వాడుగనున్నాడు. 
x యుజ్ఞాన్నేవం సదాఒ౬ఒత్మానం యోగీ నియతమాననః । 
శాంతిం నిర్వాణపర మాం మత్సంస్థామధిగ చృ్భతి a 15 


పేద॥ ogre (1) - ఏవం - ar - ఆత్మానం (2) - యోగీ - నియతమానసేః | 
శాంతిం - నిర్వాణపరమాం (3) - మళ్ళంస్థాం {4) - ఆధిగచ్చతి I 


వీవం ఈ విధముగ (ప్రైజెప్పినవిథముగ) యోగీ మోగిమైనవాడు 

అక్మానం మనన్సును మత్సంస్థాం నామెడనున్న (నేనుగ నేయున్న్ర 
sor ఎల్లప్పుడు నిర్వాణ 'పకమాం మోక్షములో ముగియునట్టిదైన 
యుబ్ఞ'జా ధ్యానములో నిలబెట్టినవాడై శాంతిం శాంతిని (విశ్రాంతిని) 
నియశమాననః అంతఃకరణమును ens, అధిగచ తి పొందుచున్నాడు 


తా॥ పె జెప్పినవిధముగ మనస్సు Sos pl ధ్యానములో నిల బెట్టిన 
వాడై అంతఃకరణ మణచిన యోగియైనవాడు నాయెడగల అనగా నేనుగనే 
యున్న మోక్షములో చేర్చించునట్టి శాంతిని పొందుచున్నాడు. 
(1) యుజ్ఞు౯ - సమాధానం కుర్వన్‌ = సమాధానముజేసికొని (శంకరులు) ధ్యానముచేయువాడై 
(రాఘవేంద్రులు) 
(2) ఆత్మానం - పరమాత్మను (రాఘవేం|డ్రులు) 
(8) నిర్వాణపరమా౭ = పొందదగినదైెయున్న మోక్షముగలది (క్రిధరులు) సుఖము wots 
మైనదిగ కలిగియున్న (రామానుజులు) శరీరము పోయినతోడనే (మధ్వులు) 
(4) మత్సంస్థాం - నాయధీనమును (శంకరులు) నా వద్దనుండుటను (రామానుజులు, Seger) 
నా స్వరూపముగ నుఠడుటయనే (శ్రీధరులు) 
(స్వకీయము) మునుప్పుజెప్పిన విధముగ చేయబడిన యోగమునకు ఫలమిట్టిదని ఈళ్లోక 
మున జెప్పబడుచున్నది. 
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పద॥ న - అక్యశ్నతః - తు - యోగః - అస్తి - న - చ - ఏకాంళం - అనశ్నతః | 
న- చ,- అతిస్వష్నశీలస్య - జాగ్రతః - న - ఏవ - చ - అర్జున ॥ 


హే అర్జున ! ఓ అర్జునుడా! లేదు 

SRE, ధ్యానయోగము అతి న్వష్నశీలన్య నిదగలవానికిన్ని 
చ దు 

et అధికముగ తినువానికి ober sx ) అధికమగ మేలుకొనియున్న 

నక్వసి (చేకూరుట్స లేనేలేదు = 

వకాంతం odd SF, ఎ కొంచిముగూడ తిననివానికిన్ని నైవ లేదు. 


Su ఓ అర్జునా! అధికముగ తినువాడు బొ త్తిగ తిండిని వదలినవాడు, 
మిక్కిలి నిద గ ears, బొ aN నిద లేనివాడు Dow ధ్యానయోగము లేదు. 
అనగా సిద్ధింవ నేరదు. 

(శంక రభాష్యము) దీనిలో యోగి అనుసరింపవలసిన ఆహారము మొదలగు నియమము 
చెప్పబడుచున్నది. 

కొలతకంటె అధికముగ తినువానికి యోగము సిద్ధింపనేరదు. అనగా తన ఆతశ్మనమ్మత 
మైన అన్నముకంటె అధికమైన అన్నమే కొలతకంటె అధికమనంబడును. ఎంతటి అన్న ముతినిన 
అజీర్ణము కాకుండునో, పని మొదలగువాటికనుకూలముగ నుండునో అదియే ఆత్మ సమ్మతమైన 
కొలత “యదుహవా ఆత్మసమ్మశం అన్నం తదవతి SABAH యద్భ్ఫూయోహిన స్టితద్యత్‌ 
కనీయో న తదవతి = ఏ అన్నము తన కొలతకు తగినదో (తనదేహమునకు చాలినదో) ఆ అన్నము 
కా పాడుచున్నది. అది చెరుపుచేయుటలేదు. దానికంటె అధికమైనది చెరుపు చేయుచున్నది. దాని 
కంటె తగ్గినది కాపాడుటలేదు' అను శతపథ బాహ్మణము మొదలగు (శుతులచే ఆహారముయొక్క 
క్రమమును కనుగొనుడు. అందువలన యోగి తన దేహమునకు తగినకొలతకు అధికముగగాని 
తశక్కువగగాని అన్నమును భుజించగూడదు. లేక “అర్థం సవ్యంజనాన్న స్యతృతీయముదక స్యచ। 
వాయోసృంచరణార్థంకు. చతుర్ధమవ శేషయేశ్‌॥ అన్నమునకును కూరమొదలగు వాటికిని సగము 
కడుపు, జలమునేకు మూడవపాతిక కడుపు, గాలిసంచరించుటశకై మిగిలిన నాలుగవపాతిక 
కడుపును మిగులబెట్టి ఖాలీగాచేయవలెను' అను యోగకాన్ట్రవిధిలోని కొలత (ప్రకారమని చెప్ప 
వచ్చును. 

(శ్రీధరులు) “ద్వౌభాగౌ పూరయేదనె 3) Bobs కంకి పపూరయేశ్‌। మారుతస్యప్రచారార్థం 
చతుర్ధమవశేషయేత్‌"' (యోగశాస్ర్రము) (ఈ క్లోకమునకు noe ఓవ అధ్యాయము 80-5 
శ్లోకము క్రింద చూడుడు.) 

(మధ్వులు) “'నిద్రాశనభయక్వాసచేష్టాతం దాది వర్ణనం ! కృత్వా నిమీలితాక్షస్తు శక్షో 
ధ్యాయ౯ NEB" (నారదీయపురాణము) = శ'క్తిగలవాడు, నిద్ర, ఆహారము, భయము, క్వాసము, 
చేష్ట, సోమరితనము మొదలగువాటిని విడిచి కండ్లను మూసికొని యోగముచేయవలెనని చెప్పబడి 
యున్నేది. (ఐతే ఈగీకాశ్షోకము ఆహారము మొదలగువాటిని సర్వథా విడువశ SBD యోగి విషయ 
ముగ చెప్పబడినచిని యెరుంగవలెను.) 
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(స్వకియము) ఈ ఆహారవిషయమై 4-4 అధ్యాయము 0-5 శ్లోకములో జెప్పబడియున్న 
దానిని చూడుడు. 


Fru యుక్తాహారవిహారన్య యు క్రచేష్టన్య కర్మను । 
యు క్షన్యపా వబోధస్య యోగో భవతి దుఃఖహో ॥ 17 
పద॥ యుక్తాహారవిహారస్య - యు క్తచేష్టస్య - కర్మసు I 
యు క్త స్వప్నావబోధస్య - యోగః - భవతి - దుఖహా (1) 
యుక్తన్వప్నావ  సనరియైనన్నిదయు మేలుకొను 


యుక్తాహారవివపోరన్య సరియైన ఆహారము, నడత, బోధన్య టయు గలవాడుగనున్న 
వీటినిగలవాడుగను వానికీ 
కర్మనుయుక్త చేష్టన్య కర్మలలో SOx SS oot యోగః ధ్యానయోగము 
వాడుగను దుఃఖహా దుఃఖమాను బోగొట్టునదిగ 
ఫవతి అగుచున్నది, 


తా॥ NOS (విధింపబడిన కొలత లో ఆహారమున్ను, విహరించు 
టయు గలవాడుగను ఆ విధముగనే విహితమైన కాలమున కర్మలో [పవ Bows 
PUN, ఆవిధముగనే విహితమైన కాలమున నిదయు మేలుకొనుటయు 
గలవాడుగ నున్న యోగికి ధ్యానయోగము నకల సంసార దుఃఖములనున్ను 
పోగొట్టునద గును, 


(1) దుఃఖహా - సంసారదుఃఖమనెడి జనన ుఃఖమును పోగొట్టునదగును. (మధ్వులు) 


(స్వకీయము) మునుపటి ళ్లోకములో యోగసిద్ధికి ప్రతికూలము లైనవాటినిజెప్పి దీనిలో 


యోగమును పొందుటకు అనుకూలమైన ఆహార నియమము దాన్నిప్రయోజనము ఇవి చెప్పబడు 
చున్నవి, 


నన్‌ 


G1 chor వినియతం చి త్తమాత్మన్యేవావతిష్థకే । 
నినృహస్సర్యకామేభ్యో యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా॥ 18 
HEI యదా - వినియతం - చిత్తం - ఆత్మని (1) - ఏవ - whoa! 
ON) ers - సర్వకామేభ్యః - యుక్తః (2) - ఇతి - ఉచ్యతే - తదా॥ 


dese ఏప్పుడు sor అప్పుడు 

చితం చిత ము నర కా మేఖ gs సకల HxiddsioexhoAdin 
వినియత' ° బాగుగఆణచ బడి నిన్ఫృవాః కోరిక నివ రించినవాడై 
అశ్మన్యేవ OS ES యుక్త ఇతి నమాధినిపొందినవాడని 
అవరతిష కే నిలబడుచున్నదో ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నాడు. 


తా॥ ఎప్పుడు చి క్త ము బాగుగ నణచబడి అనగా బాహ్యవిషయములను 
తలంచుటను విడిచి ఒక నిలకడ Bod ఆత్మయెడ sr Foo నిలబడునో అప్పుడు 
అతడు సకల విషయములనుండి అన § నివ ర్హించినవాడై నమాధిని పొందిన 
వాడని చెప్పబడుచున్నాడు. 


252 త్రీళభగవద్దీశ [అధ్యా 6 


(1) ఆత్మని - తనయాక్మ స్వరూపములో (శంకరులు) 
(2) యుక్తః - యోగము చేయుటకు అర్జుడని (రామానుజులు., 

(స్వకీయము) అతడు యోగమును గూడినవాడుగ ఎప్పుడగును అనునది దీనిలో జెప్ప 
బడుచున్నది. 


శో యథా దీపో Oars నేంగతే సోవమా న్భృతా | 
యోగినో యతచి త్రస్య dings యోగమాత్మనః ॥ 19 


BSH యథా - రీపః - నివాతస్థః - న - ఇంగతే - సా _ ఉపమా - స్మృతా! 
యోగినః - యతచి త్తస్య - యుజ్ఞతః - యోగం - ఆత్మనః | 


నివాతస్థః గాలిలేనిదోటనున్న యుజ్ణతః అనుష్టించుచున్న 
దీపః దీపము యోగినః యోగియొక' 
యథా ఎట్టు యళ చిత్ర న్య అణగినచిత్ర మునకు 
Bors - కదలకయుండునో ఉపమా ఉపమానముగ 
సా ఆది స్మృతా తలంపబడుచున్న ది. 


అక్మనః యోగం అఆక్మనమాధిని | 

TH గాలి లేనిచోట నున్న దీవమెట్టు కదలకయుండునో అది ఆత 3 సమా 
ధిని అనుష్టించుచున్న యోగియొక్క అణగిన చిత్తమునకు ఉపమానముగ 
యోగము నెరింగినవారిచే తలంచబడుచున్నది. 

(శంకరులు) ఏ యోగియొక్క చిత్తము సమాధినిగూడియున్న దో అట్టి స్థితిలోనున్న చిత్తము 
నకుపమానము దీనిలో చెప్పబడుచున్నది. యోగము నెరుంగువారై చి త్తవృత్తులను చూచెడి స్వభా 
వముగలవారలు అంతఃకరణము అణగి సమాధిననుషించుచున్న యోగియొక్క చిత్తమునేకు, గాలి 
లేనిచోటనున్న దీపమెట్లు కదలకయుండునో దానినుపమానముగ జెప్పుచున్నారు, 

(రామానుజులు) యతచిత్తస్య = మనస్సా్యధీనముగల, యోగినః = యోగియొక్క, 
యోగం cna: = యోగమును జేయుచున్న, ఆత్మనః = ఆత్మస్వరూషమునకు (మిగత భాగము 
నకు ఆర్థములో వ్యత్యాసములేదు.) 

(స్వకీయము) మధుసూదన సరస్వతి దీనికి రామానుజునివలె అన్వయము SHED “ఆత్మనః” 
అనుదానికి “చిత్తమునకు' అనిఆర్థముచేసియున్నారు. ఆనందగిరి చెప్పుటలో గాలిలేనిచోటనున్న 
దీపముయొక్క కదలనిస్థితిని బాహ్యవిషయములను చింతింపకయున్న యోగియొక్క చిశ్తము 
యొక్క సిశ్చలమైనస్టితికి ఉపమానమనుచున్నారు. రామానుజులు మొదలగువారలు ఆత్మకును 
దీపమునకును ఉపమానోపమేయభావము చెప్పుచున్నారు. 


Mn 
Tn య్యత్రోపరమశే చి త్తం OO యోగ సేవయా *। 
యత చైవాశ్మనాత్మానం వళ రన్నాత్మని తుష్యతి ॥ 20 
పద॥ యత్ర (1) - ఉపరమతే - చిత్తం - నిరుద్ధం - యోగసీవయా | 
యత్ర - చ - ఏవ - ఆత్మనా _ ఆత్మానం - Oise ~ ఆత్మని _ తుష్యతి॥ 


Tn 19-21] ae 8 die x So 58 


చిత్రం చిత్రము ఆత్మనా శుద్ధమైన అంత కరణముబేక 

యోగసేవయా యోగానుష్టానముచేత ea) So పరమాత్మను 

నిరుద్ధం అణచబడీ : పశ్యజా చూచి (అనుభ వించుచు) 

యత ఎప్పుడు | అశ gags తన యాత్మయెడ నే 

SSIS ఆనకాశము (విశ్రాంతి) తుష్యతి నంతోషించునో 
పొందుచున్నదో | (శత ) అప్పడు 

యత్ర ఎప్పడు (యోగసిద్ధిర్భవతి) యోగ సిద్ధిగలుగుచున్నది. 

(యోగీ యోగిమైనవాడు 


Sn ఎప్పుడు చిత్రము యోగ కు ననుష్టించుటచేత  వేరుదేనియందును 
(పవేశింపక అణచబడిీ విశాంతిని బొందునో, ఎప్పుడు (యోగియమైనవాడు) వరి 
శుద్ధమైన అంతఃకరణముచే పరమాత్మను చూచి మెరింగి అనగా అనుభవించి 
SS ఆత ్యయెడనే సంతోషమును పొం౦ందుచున్నాడో అప్పడాతనికి యోగము 
సిద్ధించుచున్నది. 

* ఈ 20-21-22 శోకములను యోగశిభోపనిషత్తునందు అధ్యాయము శి-లో చూడుడు. 
(1) యత్ర - ఏఅవస్థలో (శ్రీధరులు, మధుసూదన సరస్వతి) 

(శంకరులు) ఇట్టు Arras బలముచే ఒకనిలకడచెంది గాలిలేనిచోటనున్న దీపము 
వలెనున్న దై యోగానుష్టానముచే DF మెచ్చటను (ప్రవ GosY యుండునట్లు అణచబడి విశ్రాంతిని 
పొందునో, ఎప్పుడు అతడు జ్యోతిస్స ్వరూపముగ (ప్రకాశించుచున్న జ్ఞానమైన ఆత్మయనే పరమచై 
తన్యమును సమాధిచే పరిపుద్ధమైన అంతఃక రణముచే చూచియెరింగిన తనయాత్మ యెడనే సంతోష 
మును పొందుచున్నాడో. 

(మధ్వులు) ఆత్మన్యేవ = తనదేహములోనేయున్న, ఆత్మానం = పరమాళ్మను, ws) 
నా = మనస్సుచేత, Sipe = చూచుచున్న వాడై, తుష్యతి = సంతోషించునో. 

(స్వకియము ఈ 20-వ శోకము వా స్తవమున పూ ర్తిగలేనందున దానిని రాబోవు 21.22.28... 
శ్లోకములతో నొక టిగచేర్చియే తజచు అందరు అన్వయపరచియున్నారు. ఐతే ఆనందగిరి, ara 
త్కర్ష దీపికాకారుడు, వీరలు “తత్రకాలే యోగసిద్ధిర్భవతి” అనుదానిని వాక్యశేషముగ BHD 
యున్నారు, ఆ విధముగనే ఈ 20-వ శ్లోకమును పైశోకములను వెవ్వేరుగ అన్వయషరీచుట 
కొంచెము సృష్టముగ నుండవచ్చునని (ప్రత్యేకించిన అన్వయమే చేయబడియున్నది. 


on నుఖమాత క న్తికంయ BBG గాహ్యమశీందియం 1 
వేత్తి యత న చైవాయం స్థితశ్చలతి త _త్త్యతః ॥ 21 


పద॥ సుఖం - ఆత్యంతికం - యత్‌ - తత్‌ - బుద్ధిగ్రాహ్యం - ఆతీంద్రియం ! 
వేత్తి- యత్ర - S- చ- ఏవీ - అయం - స్థీతః - చలతి - తత్త్వతః (1)॥ 
బుద్ధీగావ్యాం బుద్ధిబేత నే గ్రహింవదగినదియు నుఖం యల్‌ నుఖమెట్టిదో 
అఫ్రీందియం ఇందియములనుదాబటి నిలబడి తల్‌ దానిని (ఆ Sexe) 
నదియు (యోగీ) ' యోగియైనవాతు 
ఆత్యంతికంచ  ముగింవులేనట్టిదియునైన cass a చివ్పుడనుభవించి మెరుంగనో 


4 wx sas [ అధ్యా. 6 


శ్ర ఎవ TCT (ఆ) తత (న్యరూపమునుండి 
ea aro నైన చలతి కదలుటయే లేదో 
aes ఆక్మన్వరూపములో స్థిర (తత్ర ) అవ 


మెనవాడె (యోగసిద్ధిర్భవతి) యోగసిద్ధి గ లుగుచున్నది, 
కా॥ (ఇందియములను కోరని) బుద్ధిచే మాతము (గ SPOS NSS doo 
ఇంద్రియములకందక తరువాత నున్నట్టియు ముగింపు లేనట్టియునై న ఈ నుఖ 
మును యోగియైనవాడు ఎవ్పుడనుభవించి యెరుంగునో ఎప్పుడు ఈ జ్ఞాని ఆత్మ 
స్వరూవమునందే నిలకడ చెందినవాడై ఆ త _శ్వ్యన్వరూవమునుండి కదలుటరయే 


లేదో, అనగా Ed ev gt అప్పుడు యోగ'సిద్ధి గలుగుచున్నది, 
(1) తత్త్వతః - భగవంతుని రూపమునుండి (మధ్వులు.) 
2-0 lp oan 
on యం Ome చావరం లాభం మన్యతే నాధికం తతః 1 
యస్మిం స్థితో న దుఃఖేన గరుణాపి విచాల్యశే ॥ 29 


పద॥ యం (1) - wary - చ- అపరం - లాభం - మన్యతే - న . అధికం - 
యస్మీకా - స్థితః - న - CBS - గురుణా - అపి - విచాల్యతే | 


(ఆయం) ఇతడు నమన్యశే తలంచుటలేద్లో 

cho దేనిని ( అక్మలాభమును) యస్మిజా స్థితః దేనిలో స్థిరముగ నిలబడువాడు 
on పొంది గరుణా మిక్కిలి గొప్పదైన 
అపరంలాభం వేరులాళమును దుఃఖేనాపి దుఃఖముబేతను 

తతః దానికం"కె నవిచాల్యాతే కదలింవబడుటలేదో 

అధికం మేలెనదిగ (సః యోగ) ఆదియోగము, 


తా॥ DES) లాభమును పొందియున్న వాడు పీదప దానికంకే 
(ఆత్మను పొందుటక OD) మేలైనదై మరియొకటి యున్నదని తలంచుట లేదో 
దేనిలో (వీ ఆక్మత SSDS") స్థిరముగ నిలబడువాడు మిక్కిలి గొప్ప 
దుఃఖముచేతను కదలింపబడుటలేదో each యోగ మనంబడును. 


(1) యం - ఏ యోగమును (రామానుజులు, ) 


Tn తం విద్యా ద్దుఃఖనంయోగవియోగం యోగ నంజ్జి తం । 
స నిశ్ళయేన యో కవ్యో యోగో ఒనిర్విజ్ఞ చేత a 28 
పద॥ So - వీద్యాత్‌ (1) - దుఃఖసంయోగవియోగం _ యోగసంజ్ఞితం 
స _ DOS - యోక్రవ్యః - యోగః _ అనిర్విజచేతసా | 


Tn 22-95] ధ్యానయోగము 


దూఃఖనంయోగ దుఃఖముయొక్క బేరికనుండి St at's ఆ యోగము 
వియోగం తం విడుచుటయనే మునువు av obs నిశ్నయముబచేతను 


జెప్పినదానిని అనిర్విణ్ఞచేతసా కలత'చెంది దుఃఖించనిమనస్సు 
యోగనంజ్ఞితం యోగమనుపేరుగలదిగ జేతను 


విద్యాల్‌ తెలునుకొనవలెను Sir Vie అ పొందదగినది. 

తా॥ దుఖముయొక్క చేరికనుండి కదలుట యనేడానిన్సి అనగా దుఃఖ 
సంబంధము లేకుండుటను యోగమను పేరు గలదిగ తెలిసికొనవలెను. ఆ 
(మునుపు జెప్పిన ఫలముగ ©) యోగమును నిశ్చిత బుద్ధితోను Sex Bod 
దుఃఖించని మనస్సుతోను అనగా ఉత్సాహముతోగూడిన వనన్సుకోను పొందడ 
వలెను, అనగా అట్టి మనఃస్థితియే యోగ సిద్ధిని పొందుటకు SMA os వలసిన 
సాధనము అని తాత్పర్యము, 


(1) విద్యాత్‌ - వింద్యాత్‌ ఆని యొక పాఠము. ఆర్థమొక టే, 
(2) అనిర్విణ్ఞచేశసా - రాఘవేంద్రులు నీర్విల్ణచేతసా ఆని పదవిభాగము చేసుకొని దానికి “విషయ 
వైరాగ్యమును పొందిన మనస్సుగలవానిచేశ, అని ఆర్థము జేసియున్నారు. 


(శంకరులు) ఈ అధ్యాయమున 20-వ శ్లోకము మొదలు కొన్ని విశేష వాక్యములచే 
పొగడి చెప్పబడిన ఒక విధమైన ఆకత్మస్థితియగు యే యోగముపదేశింపబడినదో దానిని, ఆనగా 
దుఃఖముయొక్క చేరికనుండి వదలుటయే యోగమను పేరుగేలదిగ తెలుసుకొనవలెను. యోగమనగా 
చేరిక, కూడుట. వియోగమనగా వదలుట. దుఃఖముయొక్క చేరికనుండి వదలుటకు విపరీత 
లక్షణచే యోగమని పేరు బెట్టబడినది (విపరీతలక్షణయనగా మూఢునిజూచి అతిబుద్దిశాలియని 
జెప్పుటవంటిది. లక్షణయనగా వాచకములుగ నిలబడు పదములు తమ తమ అర్థమును తెలియ 
బరచక డాని శాత్సర్యార్థమును ఎరుంగజేయుట. ఉదాహరణము - “ఇతడు పశువు" అనుచోట 
పళువు అనుపదము తన యర్థము నెరింగింపక మూఢ్లుడను తాత్పర్యమునుజూపి నిలుచుటను 
చూడుడు.) 


భగవంతుడు యోగముయొక్క ఫలమునుకెప్పి ముగించి పిదప దార్థ్యము, మనస్సు 
కలతచెంది దుఃఖింపకనుండుట, అనగా ఉత్సాహము ఇవి యోగమునకు సాధనములని విధించు 
టకై మరల నా యోగమును పొందు మార్గము నుపదేశింపబూని యోగము నుత్సాహముతోను నిశ్చ 
యముతోను అనుష్టింపవలెనని చెప్పుచున్నాడు. 


ళో నంకల్పవభ వాకా కామాం Heer 8 సర్వానశేవత 8 | 


మనసైవేందియగామం వినియమ్మ సమంతతః ॥ 24 
33 శనైశ్ళనైరువరమేత్‌ mare ధృతిగ్భహీతయా । 
ఆత్మసంస్థం మనః కృత్వా న కించిదపి చింతయేత్‌ ॥ 25 


పద॥ సంకల్ప(ప్రభీవా౯ా - కామాళా (1) - త్యక్త్వా - Soge - అశేషతః (3)! 
soda (8) - ఏవ - ఇంద్రియ(గ్రామం - వినియమ్య - సమంతతః (4) ॥ 
౫ శనైః - శనైః - “శపరమేశ్‌ - angi, Weaken 
ఆత్మ సంస్థం - (5) మనః - కృతావీ = నొ - కించిత్‌ - wh - చింతయేత్‌ ॥ 


F-37 


366 భగవద్గీత [అధ్యా 6 


నంకల్పపభవాకా నంకల్పము వుల్టిల్లుగగల వినియమ్య అణచి 

Sore సనమస్తములైన ధృతిగృహీతయా ధైర్యముచే పట్టబడిన 

కామాకా కామములన్కు కోరికలను బుద్ధ్యా బుద్ధి చేశ 

అశేషశః వాకిలేక అనగా ఆన Sav శనై శనైః Homer (కొద్దికొద్దిగా) 

Toure విడిచి ఉపరమేల్‌ విశ్రాంతిని పొందవలెన 

మనసైన మనన్సుబేతనే మనః మనస్సును 

ఇంద్రియగామం డనకలమైన ఇంద్రియనమూహ ఆత శసంస్థంకృత్వా అఆత్మయెడ నే నిలబడునదిగజేసి 
మును  కించిదపి దేనిని 

నమన్రతః అన్నిప్రక్కలనుండియు | నబింతయేత్‌ చింతింసగూడ'దు. 


oa సంకల్పము (తలంచుట) వుట్టిల్లుగ గల కోరికలన్ని టిని నిశ్నేష 
ముగ అనగా కొంతయు ఆ సక్తిలేక' విడిచి మనస్సుశేతనే ఇందియసమూహ 
మును అన్ని |పక్కలనుండియు అణచి B ర్యముతోగూడిన బుద్ధిచే మెల్డమెల్డగా 
విరామమును పొందవలెను. మనస్సును ఆత్మయెడ' నిలచినదిగ జేసి అనగా 
నకలము ఆత్మయే డానికంటె వేరొక్కటిలేదను నిశ యముతో అతడు దేనిని 
చింరింసగూడ దు. 


(1) Sarr - కామములు సంకల్పమువలన కలుగునవి, స్పర్శమువలన కలుగునవి అని రెండు 
విధములు. సంకల్పమనగా ఇట్టికార్యమును చేయవలెను. దానిచే నిట్టిఫలమును పొంద 
గలము అని మనస్సున తోచుట, లేక మనస్సుచేశ ఉద్దేశించుట. దీనివలన గలుగునది 
పుత్రాదులమీద ఆసక్తి. స్పర్శమనగా జ్ఞానేంద్రియ కర్మేంద్రియములు విషయములలో 
సంబంధించుట, దీనివలన గలుగునవి శీతోష్టాదులు. ఈ రెండు విధములుగనే కామ 
ములు గలుగుచున్నవి. మొదటి దానిని విడిచి పెట్టవలెను, రెండవదానినంతను విడ 
చుట అసాధ్యమైనందున దాని మూలమునగలుగు సుఖదుఃఖములను విడువవలెను, 
(రామానుజులు) 

(2) అశేషతః - కొంతయు నాస BBS (శంక రులు 

(3) మనసా - వివేకముతో గూడిన మనస్సుచే (శంకరులు) 

(ఓ) సమన్తతః - Wo విషయములనుండియు (మధుసూదన సరహ్వతి) 
(5) ఆక్మసంస్థం - సకలము ఆత్మయే, దానికంటె వేరొక ్యటిలేదు అని మనస్సును ఆత్మయెడ 
నిలకడ చెంద్లినదిగచేసి (శంకరులు). పరమాత్మ యెడ నున్నట్లు (మధ్వులు). 

(స్వకీయమ్బు ఈ 96-8 శ్లోకము ధ్యానబిందూపనిషత్తులో చూడుడు. ఈ శ్లోకములో 
విహితమైయున్న మనస్థిరియే అనగా మకస్సు చలింపక ఆత్మయెడ నిలచుటయే యోగముయొక్క 
ఉన్న తస్థితి పరమరహస్యము, “మెల్లమెల్లగా” అని చెప్పుటవలన సాధారణముగ మన మీ విషయ 
ములోజేయు త్వరగూడదని % BOD చూపుటను గమనింపుడు. 

ళో! యతో యతో aie మనశ్చంచల్లమష్టిరం | 
తత న్లతో నియమ్రైత దాత్మన్యేన వశం నయేత్‌ ॥ ' 26 


Tn 26-27] ధ్యానయోగము 27 


పద॥ యతః - యతః - నిశ్చరతి - మనః - చంచలం - అస్థిరం | 
తతః - తతః - నియమ్య - ET - ఆత్మని - ఏవ - వశం - SRE ॥ 


చంచలం మిక్కిలి చంచ లమైనట్టియు తతస్తతః దానిదానినుండి 
అస్థిరం స్థిర ముకానిదియునెన వీతల్‌ ఈ మనన్నును 
మనః SHH) నియమ్య ఆణచి (తిప్ప 
SHS cow's Sada నిమిత్రమై ఆత్మన్యేవ వశం CFDS వశముగ 
నిశ్శరతి తీరుగచున్నదో నయేల్‌ చేసికొనవలెను. 


తా॥ మిక్కిలి చంచలమైనదియు, కావుననే స్థిరము కానిదియునై న 
మనస్సు ఏయే విషయముళఖ నిమి త్రమై తిరుగునో ఆయా కారణమైన విషయ 
ములనుండియు ఈ మనస్సును తిప్పి ఆత్మయెడనే వశముగనున్నట్టు చేసికొన 
వళెను. 

(శంక రులు) మనస్సును ఆత్మయెడ స్థిరపరచుటకై ప్రయశ్నించుచున్న యోగియైనవాడు 
మరియు తెలిసికొనవలసినదేమనగా, మనస్సుసైర్యమువిడిచి పరుగెత్తుటకు కారణములు శబ్దము 
మొదలగు విషయములు. ఇట్లు శబ్దాదివిషయములచే నీడువబడి తిరుగుట యధార్థముకాని జ్ఞానము 
నాధారపడి నిలబడునట్టి కోరిక మొదలగునట్టి మనస్సుయొక్క స్వభావమైన దోషముచేననుడు. 
ఇంద్రియవిషయములు, వాటి ar GSS స్వభావము, వీటివిమర్శచేశను వైరాగ్యము నాదరించుట 
చేతను అవి వా స్టవమైనవి కావని నిశ్చయించుకొని ఈ మనస్సును విషయములనుండి మరలింప 
చేసి ఆత్మకు వశముగ చేయవలెను. ado యోగాభ్యాసముయొక్క బలముచే మనసు ఆత్మయెడనే 
శాంతమగుచున్న ది. 


wu [SPOS HHO హ్యేనం యోగినం సుఖము Soe 1 
BHI శాంతరజసం |బహ్మభూతమకల్మషమ్‌ ॥ 27 
DSI (ప్రశాంతమనసం - హి - ఏనం - యోగినం - సుఖం - ఉత్తమం | 
ఉఊపెతి - శాంతరజసం (1) - [బ్రహ్మభూతం (2) - అకల్మషం (8) I 
(ప్రశాంత మననం మిక్కిలి శాంతమైన మనన్సు 


గలవాడె వినం ఇటువంటి 
శాంత రజసం రజోగుణము అణగి యోగినం హి యోగినే 
అకల్మషం పాపము లేనివాడై ఉత్తమం నుఖం ఉత్తమమైన నుఖము 
(2s KFo దహ్మమే తానుగ(జీవన్ముక్తు a DB వచ్చిచేరుచున్నది, 
డుగృనున్న 


Bu మిక్కిలి శాంతమొందిన మనస్సుగ లవాడై రజోగుణమణగి 
షావములేనివాడై |బహ్మమే తానుగ అనగా వీవన్ముక్తుడుగ నున్న ad 
Bris పరహానుడము 'ఇక్కయముగ వచ్చి చేరుచున్నది, 

(1) శాంతరజసం - మోహము మొదలగు దుఃఖములకు కారణమైన రజోగుణము DS 80d 
(Bo¥ then.) 

(2) (అహ్మభూతం - (బ్రహ్మమే కానుగనిలబడు యోగి “సకలము బ్రహ్మమే" అను నీ విధముగ 
నిశ్చయముగలభాకు, జీవన్ము eh, అనగా బ్రశికియున్నప్పుడే ము క్లిపాందినవాడు 


258 భగవ & త్ర [అధ్యా 6 
(శంకరులు). (ప్రకృతి సంబంధము తొలగి తన స్వరూపముతోనున్న (రామానుజులు). 
(బ్రహ్మధ్యానములో స్థిరముగనున్న (రాఘవేం|ద్రులు). 

(8) అకల్మషం - ధర్మము అధర్మము మొదలగునవి, అనగా పుణ్యము పాపము మొదలగునవి 


తొలగిన (శంకరులు). 
$00O0000 


ot యుజ్ఞన్నేవం నదాఒఒత్మానం యోగీ విగతకల్మషః । 
సుఖేన |బహ్మసంస్పర్శమత్యన్తం నుఖమళ్ను శే ॥ 98 
పద॥ యుజ్జః౯ (1) ఏవం - సదా - ఆత్మానం (2) - యోగీ - విగశకల్మషః (క్రి | 
సుఖేన - (బ్రహ్మసంస్పర్శం - whe So - సుఖం - అశ్నుతే ॥ 


వీనం ఈ విధముగ (ప్రెజెప్పివచ్చిన యోగీ యోగియెనవాడు 
విధముగ ) [Wa Hos ye [Pst Honey ముగల 
సదా ఎల్జప్పుడు అత్యన్లం నుఖం ముగింవులేనినుఖమును 
అత్మానంయుజ్ఞకా డఅఆంతఃకధణమును ఆత్మయెడ ss ఆయాస ములేక (నులభముగ' ) 
RISO ఆశ్నులతే పొందుచున్నాడు. 


విగత కల్మదః SSS OAS 
తా॥ పై జెప్పిన విధముగ dod pth నంతఃకరణమును ఆత్మయెడ Oo 
పరచుకొని పాపములన్నియు తొలగినవాడైన యోగి, |బహ్మముతో చేరుట 
CHA, |[బహ్మముగనే అగుటయనే, మేలై న సుఖమును ఆయానములేక అనగా 
సులభముగ పొందుచున్నాడు. అనగా |బహ్మానందానుభవరూవముగనే 
యున్నాడని తాశ్సర్యము, 
(1) come - ధ్యానముచేయుచున్న (రాఘవేం[ద్రులు) 
(2) ఆత్మానం - పరమాత్మను (రాఘవేం[దులు) 
(8) విగశకల్మషః - ప్రాచీనకర్మలన్నియు పోగొట్టుకొనియున్న (రామానుజులు). కామ కోధము 
లను పోగొట్టుకొనియున్న (రాఘవేం!ద్రులు) 
(ఓ) ట్రహ్మసంస్పర్శం = (బ్రహ్మెక్యమనే (శంకరులు). (బ్రహ్మానుభవ రూపమైన (రామానుజులు), 
భగవంతుని పొందినపిదప తనకు గలుగునట్టి (రాఘవేం|ద్రులు). 


్లో॥ నర్వభూతస్థమాత్మానం సర్వభూతాని చాత్మని । 
WES యెణాగయుకాత్మా సర్వత MDT Ss i 29 
పద॥ సర్వభూతస్థం - ఆత్మానం - సర్వభూతాని - చ - ఆత్మని | 
ఈ క్షతే - యోగయుక్తాత్మా - సర్వత్ర - సమదర్శనః A 


యోగయుకాత్మా యోగముతోగూడిద అంతః | చర్యాత (అవ్మమొడలు తృణమువరకు 
కరణముగలవాడె ie) సకలవనువులలోను 


q's 28-80] ధ్యానయోగము 359 


SHIT Ss నమమైన చూవుగలవాడు నర్యభూకాని నకలభూత ములున్ను 
ఆక్మానం (తన) ఆక్మను ఆత్మని చ అక్మయెడ నున్నవిగను 
నర్వభూతస్థం సకల భూతములలోనున్నదిగను | ఈక్ల్షకే చూచుచున్నాడు. 


Sn యోగముతోగూడిన అంతఃకరణముగలవాడై |బహ్మమొదలు 
తృణమువర కుగల వస్తువులన్ని టిని సమముగ బూచెడివాడు (తన్ఫ ఆత్మను 
సకలభూతములలోను ఉన్నదిగను సకలభూతములున్ను (తన) ఆత్మయెడ 
నున్నవిగను చూచుచున్నాడు, 

(శంకరులు) ఆంతట (బహ్మమొక్కటేయని చూచుట యోగమునకు ఫలము, సంసార 
మంతయు తొలగిపోవుటకు కారణమైనది, అను జ్ఞానము దీనిలో నుపదేశింపబడుచున్న ది. యోగి 
యైనవాడు తనయాత్మను సకలభూతముల యెడనున్న దిగ చూచుచున్నాడు. |బహ్మమొదలు తృణము 
వరకుగల సకలభూశములను ఆత్మయెడనొక్కటిగ నున్నవిగ చూచుచున్నాడు. (బ్రహ్మమొదలు 
స్థావరము వరకుగల వెవ్వేరైన సక లభూతములయెడను మార్పులేని ఒకేచూపు, అనగా (బహ్మ 
మున్ను తనయాత్మయు ఒక్కటే cherry మెవ్వనికికలదో ఆతడే ““సర్వత్ర సమదర్శనః" అంతట 
ఒకే చూపుగలవాడు, 

(రామానుజులు) |ప్రకృతినుండి విముక్షమైన ఇతర జీవస్వరూపమున్ను (ప్రకృతి విము క్ర 
మైన తనయొక్క జీవస్వరూపమున్ను సమానమైనదనియు (ప్రకృతి Daw Fas తన కీవస్వరూపము 
ప్రకృతి విముకమైన ఇతరజీవస్వరూపముతో సమానమైనదనియు చూచెడివాడు యోగి (అనగా) తన 
యొక్క (పకృతి విముక్త స్వరూపమును చూచెడివాడు. ఇతరులున్ను |ప్రకృతివిముక్తులైన యెడల 
తనయొక, విము క్షస్వరూపముతో సమానమైన వారని నిశ్చయించెడివాడని తాత్పర్యము. ఈ అర్థము 
ర్‌ వ అధ్యాయము 19 శ్లోకములోను ఈ అధ్యాయము 88 క్లోకములోను చెప్పబడియున్నది. 

(మధ్యులు) (ప్రపంచమునందలి వస్తువు లన్నిటిలోను (బహ్మమొక్కటే విధముగ 
నున్నట్లును వస్తువులన్నియు |బ్రహ్మమునందున్నట్లును ఎరింగెడివాడు యోగి wd తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) సకల భూశములలోను ఆత్మ తానేయనియు తనయెడ drsinon టిని 
సమముగను (అనగా) ఆత్మఒక్కటే అనియు చూచెడివాడే యోగి అని తాత్సర్యము. DES daw 
చూడుడు. ఈ క్లోకముయొక్క అర్థమునే చెప్పెడి (శ్రుతులు|క్రింద గు ర్తింపబడుచున్నవి.-- “యస్తు 
సర్వారి భూతాన్యాత్మ న్యేవానుషశ్యతి! సర్వభూతేసు చాత్మానం న తతో విజుగుప్పతే ॥ (ఈకావా 
స్యోపనిషత్తు 6 వ వాక్యము) సర్వభాతస్థమాత్మానం సర్వభూతాని చాత్మని! సంపశ్యన్స్రహ్మపరమం 
యాతి నాన్యేన హేతునా! (కైవల్యోపనిషత్తు). 


on యో మాం వశ్యతి నర్య|త సర్యం చ మయి పశ్యతి 1 
తస్యాహం న |వణశ్యామి నచ మేన [Sood cB ॥ 30 
పద॥ యః - మాం - పశ్యతి - సర్వత్ర - సర్వం - చ - మయి - పశ్యతి | 


_ అహం - న - ప్రణ్యామి - సః - చ- మే- న - Gaye | 
యః మాం ఎనడునన్ను నరం నకలభూత ములను 
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శ్‌న్య అతనికి నచ అశడున్ను 

అహం నేను మే వాక 

న ప్రణశ్యామి (పక్యకముకాకయుండుటలేదు న Sov 58 BBX ముకాక యుండుటలేదు, 
Bru ఎవ్వడు (వఠమాత్మయైన) నన్ను నకల భూతములయెడచూచునో, 

పకల భూతములను నాయెడనుచూచునో అతనికి నేను కనవడక యుండుట 


లేదు. నాకతడు కనవడక యుండుటయు లేదు. 


(శంకరులు) “sods, ఆత్మ ఒక్కటే” అని చూచుటకు ఫలము దీనిలో చెప్పబడు 
చున్నది, సకలమునకును ఆత్మయైన వాసుదేవుడైన నన్ను సకలభూతములలోను ఎవ్వడుచూచునో, 
బ్రహ్మ మొదలైన భూతవర్గములన్నిటిని సర్వాత్ముడైన నా యెడను చూచునో అట్టివానికి అనేగా 
నీవిధముగ “అంతట ఆత్మ ఒక్కటే” అని చూచువానికి ఈశ్వరుడైన నేను (ప్రత్య క్షముగాక 
యుండను. ఆ జ్ఞానియు వాసుదేవుడైన నాకు (పత్యక్షముగాక cook, నేను అతనిని విడిచియు 
అతడు నన్ను విడచియు వేరుపడము, నేనే అతడు. అతడే నేను. అతని ఆత్మయు నా యాత్మయు 
ఒక్కటి కావున ననుడు. తన యాత్మ తనకు తెలియునదిగనే ఉన్న దిగదా! 

(రామానుజులు) సర్వ|త = (పకృతి విముక్తులైయున్న సకల(ప్రాణుల స్వరూపములకు' 
మాం = సమమైన స్వరూపముగలవానిగ నన్ను; యః = ఎవ్వడు, పశ్యతి = చూచునో లేక 
యెరుంగునో, మయి = నా స్వరూపముతో సమానమైన స్వరూపముగలదిగ, సర్వంచ = (ప్రకృతి 
DHHS సకల ఆత్మస్వరూపమునున్ను, యః = ఎవ్వడు, హ్యోతి = చూచునో, తస్య = అట్టి 
యాత్మ దర్శసముగల యోగికి, అహం = నేను, నృప్రణశ్యామి = (ప్రత్యక్షముగనేయున్నాను. సేచ = 
అతడున్ను, మే = నాకు, Sheth = (ప్రత్య క్షముగనేయున్నాడు, 


(మధ్వులు) నా యెడ సకలభూతములను, సకలభూతములలో నన్ను చూబెడివాని 
యొక్క, Sams = యోగ క్షేమములకు నేను బాధ్యపడకయుండుటలేదు, అతడు నా యొక్క, 
Sed = భక్తుడుగాక యుండుటలేదు. 

(రాఘవేం[ద్రులు) సర్వంచమయిపశళ్యతి=సక లభూతములును నాయధీనమైనవని చూచునో 


(మిగిలినవి మధ్వులవలె) 
ARRAN 


శో సర్యభూతస్థితం యో మాం భజ క్యేకత్వ్య మాస్థితః । 


సర్వథా వర్తమానోపి స యోగీ మయి వర్తతే॥ 3] 
పద॥ సర్వభూతస్థితం - యః - మాం - భజతి - ఏకత్వం (1) - ఆస్టీతః | 
సర్వథా (2) - వర్తమానః - అపి - సః - యోగీ - మయి (క్రి - వర్తనే ॥ 

యః ఎవ్వడు fab ఫోజించునో 
వీకత్వం అస్థీతః (ఆత్మ ఒక్క పేయను) Seve 1 శ యోగీ + BA 

| మును నిలకడగ BND | నర్వథావర్దమానోపి ఎట్టున్నను అనగా యేమార్గము 
wo నన్ను A te ప 
నర్వభూశస్థిశం సకలభూతన్సులలో నున్నట్లు మయివర్లతే PY aM. 


ita 81-82] ధ్యానయోగము 961 


Bru ఎవ్వడు ఆత్మ “అంతట ఒక్కకే” అను ఏకత్యమును స్థిరముగ 
గైకొని నన్ను నకల భూతములలో నున్నవానిగ భజించునో © anh వీ విధ 
ముగ నుండినను (ఏ మార్గమునందున్ననుు నా ES యున్నాడు. 

(1) ఏకళ్వం - పూర్ణమైన జ్ఞానాకారమై ఒకీ విధముగనున్న (రామానుజులు) 

(2) సర్వథా - ఏకాలమునందును అనగా ధ్యానకాలమునందును, ధ్యానమును విడిచి లేచిన 
కాలమునందును (రామానుజులు). పుణ్యపాప కర్మలను చేసినను (రాఘవేంద్రులు). 

(3) మయివర్తతే - విష్ణువుయొక్క పరమపదమైన నాయున్న తస్థానములో నిత్యముక్తునిగనున్నాడు. 

(శంకరులు). ము క్షినిపొందుచున్నాడు (శ్రీధరులు). తన్ను, ఇశరపాణులను నా రూప 

మునకు సమానమైన రూపముగలవార్లుగ చూచుచున్నాడు (రామానుజులు). మోక్షము 

నందున్నాడు (మధ్వులు). 

(శంకరులు) నేనే సకలమునకును ఆత్మయై, ఆత్మఒక్కటి అని చూచెడివాడు Shia: 
కావున అట్లు ఒక్కటేయని జూచి యనుభవింప (ప్రయత్నించవలెనని మునుపటి ్లోకమున జెప్పిన 
సమ్యగ్దర్ననమునే took నొక్కిచెప్పి ఆ జ్ఞానమునకు ఫలము మోక్షమేయని భగవంతుడు చెప్పు 
చున్నాడు. ఉన్నదానిని ఉన్నట్లుజూబెడి యోగి ఏ విధముగ sod) ais నాయెడ అనగా 
విష్ణువుయొక HIS పరమపదములో నున్నాడు. ఆతడు నిత్యముక్తుడే. ఎల్లప్పుడు మోక్ష 
మొందినవాడే. అతడు మోక్షమును జెందువిషయములో దేనిచేతను ఆడ్డగింపబడడు అని 
తాత్పర్యము. 

Sve 5 eR 
wn ఆత్నావవ్యున SSeS సమం HFos యోఒర్గున । 
నుఖం వా యది వా దుఃఖం S యోగీ వరమో మత ః॥ 82 
పద! ఆత్మౌపమ్యేన - సర్వత్ర - సమం - పశ్యతి - యః - Hs! 
సుఖం - వా - యది - వా - దుఃఖం - సః - యోగీ - పరమః - మతః ॥ 


హీ అర్దున | ఓ అర్జునా! నుఖం వా నుఖమునున్న 
dhs ఎవ్వడు యదివా దుఃఖం దుఃఖమునున్ను 
ఆతో పమ్యేన తన్ను ఉనమానముగ నుంచి సమం పళ! 58 నమముగజూచునో 
SIS అంతటను (నకలభూతముల నః యోగీ ఆ యోగి 


TU) పరమఃమతః మేలెనవాడుగ తలంపబడును, 
on ఓ అర్జునా ! | ఎవ్యడు తన్నే దృష్టాంతముగనుంచి సకల భూతముల 
యెడను నుఖమును దుఃఖమును SSHUSS సమముగ జూచునో అతడు 
యోగులలో గొవ్పవాడుగ తలంపబడును. (అనగా నకల భూతముల ho 
దుఃఖములున్ను తనవిగనే సమదృష్టితో చూచెడివాడు ఉత్కృష్టమైన యోగి 
యనునది తాత్పర్యము. 

(శంకరులు) తానే ఉపమానముగనుండు స్వభావముచే, అనగా తన్నే దృష్టాంతముగ 
నుంచుకొని సకల భూతములయెడ ఎవ్వడు సమముగ జూచునో అతడు సమముగ దేనిని జూచు 
చున్నాడు? అనగా ఎట్లు తనకు సుఖమిష్టమైనధో ఆటులనే సకల (పాణుల సుఖమున్ను అను 
కూలమైనది. (అనగా తన సుఖమును తానెట్లు SHS ఆ విధముగనే సీకల ప్రాణుల సుఖమున్ను 
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తన కనుకూల మైనదని సమముగ జూచుట) “వా” శబ్దము ‘a అను సముచ్చయార్థములో నిల 
బడునది. మరియు యే దుఃఖము తనకెట్లు (పతికూలమైనదో ఆనగా ఇష్టము కానిదో అట్టి దుఃఖము 
సకల (ప్రాణులకును ఆ విధముగనే (పతికూలమైనదే, కోరదగనిదే, అని ఈ విధముగ తన్నే 
దృష్టాంతళముగ నుంచుకొని సకల భూతములయెడను ఆతడు సుఖమును అనుకూలముగను, దుఃఖ 
మును (ప్రతికూలముగను తన యెడవలె సమముగ జూచుచున్నాడు. 


ఒకనికిని చెరుపుచేయుటలేదు. హింసచేయని వాడని తాత్పర్యము. ఎవ్వడీ విధముగ 
హింసించనివాడై సమ్యగ్గర్శన నిష్టలో స్థిరపడెనో అతడు యోగులలో గొప్పవాడుగ తల౦పబడు 
చున్నాడు. 

(రామానుజులు) (ప్రకృతి Daw Fas తనయాత్మ స్వరూపములో (ప్రకృతి సంబంధము 
గల సుఖదుఃఖము లెట్లు అంటుటలేదో దానివలె ఇతర (ప్రాణుల |ప్రకృతివిము క్ష ఆత్మస్వరూప 
ములో సుఖదుఃఖములు అంటుటలేదని ఎరింగెడివాడు (Wor. లేక ఇతరులకు కలుగు సుఖ 
దుఃఖములచే నెటు తాను రాగద్వేషములను పొందుటలేదో ఆవిధముగనే తనకుగలుగు సుఖదుఃఖ 
ములచే తాను రాగద్వేషములను పొందక యుండువాడు శ్రేష్రడనునది నా యభిప్రాయము. 


(శ్రీధరులు, రాఘవేం|ద్రులు) తనకు సుఖమునందాస slo దుఃఖమునందు ద్వేషము 
ఆ విధముగనే ఇతర (arenas సుఖము గలుగునట్టును దుఃఖము గలుగకుండుటను గోరి ఆ 
విధముగ నడచెడి వాడెవ్వడో అతడు సమముగ జూచు యోగిగను (శేసుడుగను ఉన్నా డనునది 
తాత్సర్యము, 

ఈ క్లోకమునకు అంతరంగమైన తాత్పర్య మిట్టిదని బాగుగ నాలోచించి యెరుంగ 
దగినది. దీనిలో జెప్పబడిన యోగి యోగులందరిలోను మిక్కిలి గొప్పవాడనబడుచున్నాడు, 
మునుపు ఈ అధ్యాయము 29-వ శ్లోకములో జెప్పబడిన సమదర్శికంటె ఇతడేవిధముగ గొప్పవా 
GSN విచారింతము. “wos ఆత్మ ఒక్కటే'' అని బుద్ధియు క్తిచే ఎరింగి నిశ్చయించి నమ్మ 
కము గలిగి ఆత్మయెడ మనస్సు నెల్లప్పుడు స్థిరపరచుటకు (ప్రయత్నించు యోగులలో ఇచ్చట 
జెప్పబడినవాడు సర్వప్రాణుల ఆత్మ తనయాత్మ యొకటేయను సమత్వమును సాక్షాత్తుగజూచి 
Chars వించువాడు, ఆతడా సమత్వమును దేనిలో చూచుచున్నాడు. ఆనిన సకల(ప్రాణుల సుఖ 
దుఃఖములు తనవిగనే |ప్రత్యక్షముగ జూచుచున్నాడు. ఇది cos దుర్గభమైనదని చెప్పవలెనా? 
ఇట్టివాడు పరమయోగియనుటలో సందేహముగలదా? ఈ సమత్వమును సాక్షాత్తుగజూచి యనుభ 
వించి ఆత్మదర్శనములో నెల్లప్పుడు స్థిరముగ నిలబడుటకు సులభమైన మార్గమును జూపదలంచి 
పరమకృపాళుడైన భగవంతుడు ఎల్లరికిని ప్రత్యక్షమైన ఒక ఉఊపమానమునుజూపి దానిని స్పష్ట 
ముగ మనస్సుకు గోచరించునట్టు చేయుచున్నాడు. “అత్మాపమ్యేన సర్వ త్రసమంపశ్యతి"' తన్నే 
ఉపమానముగ నుంచుకొని సేర్వభూతములయెడ నమముగ జూచుట అనగా వాటికి గలుగు సుఖ 
దుఃఖములు తనవిగనే చూచుట సమదర్శనము. 


ఎట్లనగా ఈ దేహముతోగూడి నిలబడు మనము కొంక యాలోచించి చూచినేయెడల 
దీనిలో పలువిధములైన నామరూపములచే మారుబడిన అనేక అవయవములు, ఉత్కృష్టమనియు, 
నికృష్ణమనియు న్యపహరింషదగిన అనేక భాగములు, అనేక కోటి అణువులు ఇమిడియున్న ను 
వాటిలో ఒకదానికి కలుగు సుఖదుఃఖములు మిగతవాటికి కలిగినవిగనే సమమైన భావనయున్న ది 
గదా? కాలిలో ముల్లు (గ్రుచ్చుకోనినచో చెయ్యి ఆ దుఃఖమును తనదిగనే భావించి వెంటనే తీయుట 
వలె ఈ (పపంచమనే ఈశ్వరుని దేహమున 'నిమిడీయమున్న ' మనము aks సకల భూతముల్లకును 
కలుగు సుఖదుఃములు SIS సమముగప్లూచి' . మై యువమానము  ననుస్రధించి య్మెడతెగక్ల 
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స్మరించి దానిలో స్థిరముగ నిలబడువాడు పరమయోగి అని భగవంతుని భావము. “'అండము 
నందున్నట్లు పిండమునందు'” అనుసూ 8D అందరు వినియున్నాముగదా? 


“ 


అర్జున ఉవాచ; 
ou యోఒయం యోగ స్హ్యయా పో ౬ స్పామ్యేన మధునూదన । 
NS APOIO న వశ్యామి చంచలత్వ్యాత్‌ స్థ్‌తిం స్థీరాం i 83 
పద॥ యః - అయం - యోగః - త్వయా - (Ys - సామ్యేన - మధుసూదన ! 
ఏతస్య - ఆహం - న - పశ్యామి - చంచలత్వాత్‌ - స్థ! - POO! 
అర్జున4వాచ అర్జునుడు జెప్పినది స్థిరాం స్థీరమైన 
హే మధునూదన! ఓ మధునూదనా! O80 280 
arches న సమముగ జూచుటయనే చంచలత్యాణ్‌" (DS) మిక్కిలి చంచల 
Bredho యోగః వ యాయోగము ముగలదిగ నుండుటవలన 
తయా పో కః bB ఉపదేశింపబడినచో అవాం నేను 
ఏతస్య ఆ యోగముయొక్క = నవశ్యామి చూచుటలేదు(ఎరుంగుటలేదు) 


Bn అర్జునుడు చెప్పినది _ ఓ మధునూదనా! నసమముగ జూచుటయనే 
DPA WH ఉపదేశింవబడినదో ఆయోగముయొక్క స్థిరమైనస్థితిని 
మనస్సు మిక్కిలిచంచలము గలదిగనుండుటవలన నేను ెలిసికొనుటలేదు. 
అనగా దీనికి స్థిరమైనస్థితిని నేనుజూడ లేదు. 


(రామానుజులు) (88-84 శోక ములనుజేర్చి భాష్యము జేయబడియున్నది. ఆది యెట్లన్న 
(పకృతి సంబంధముచే దేవతలు వేరు, మనుష్యులువేరు, మిగకజంశువులువేరని తోచుచున్నది. 
(పకృతి సంబంధము తొలగినీచో ఆశత్మస్వరూపములన్నియు జ్ఞానాకారములైనందున దేవమనుమ్యాది 
భేదములు లేక సమముగనే యుండును. అట్టు ప్రకృతి సంబంధముతొలగిన జ్ఞానాకారముగనున్న 
ఆశత్మయు, పరమాత్మయు ఫెదముగలవారైనను పరమాత్మ Seo (ప్రకృతి సంబంధమున్ను కర్మాదు 
లున్ను లేవో అటులనే (ప్రకృతి విముక్స ఆత్మలకునులేవు. కావున జీవేశ్వర ఆకారభేదమైన సమత్వము 
చెప్పబడినది. దానినెరుంగుటయే సదుదర్శన యోగమనియు కెప్పితివి. ఇది అసాధ్యమని నాకు 
తోచుచున్నది. ఏలనిన జీవుని క ర్మవాసనచే అతని మనస్సు బహుకాలముగ నెల్లప్పుడు విషయము 
లలో మునిగి ఆ విషయములలోను ఒకనిలకడను పొందక చంచలముగనే యున్నది. ఇటు బహు 
కాలము ఆభ కసించుట వలన nage gaa గలిగియున్న ఈ మనస్సును ఎప్పుడును చూడనల్టియు చిన 
నట్టియు తలంచనట్టియు (ప్రకృశివిముక్తమెన ఆత్మస్వరూపము సామ్యదర్శనమను ధ్యానయోగములో 
సిరముగ నుంచవలెననగా, ఎట్లుసాధ్యమగును? గొప్పగాలి నడ్డగించి నిలబెట్టుటయెట్లు అసాధ్యమైనదో 
ఆ విధముగనే అడ్డగింపదగనిదనియు, బలవంతముగ తనకోరిక (ప్రకారము |ప్రవేశించునదిగనున్న 
మనస్సును నిలబెట్టుట అసాధ్యమనియు అర్జునుని తాశ్పర్యము, 


(శ్రీధరులు) (బహ్మధ్యానములో చలింపక స్థిరముగ మనస్సును నిలబెట్టవలెనని చెప్పి 
నడి ఆసొధ్యమైనదనీ అరునుని తాఈరము. 
38 
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(రాఘవేం[ద్రులు) సకల ప్రాణుల యెశను పరమాత్మనొకేవిధముగ జూచుటయనే సమ 
దర్శన యోగమున్ను, సుఖదుఃఖములలో తన్నువలె సకల ప్రాణులను జూచుటయనే సమదర్శన 
యోగమున్ను చెప్పితివి. దానిలోమనస్సు స్థిరముగనుండుట ఆసాధ్యమని అర్జునుని తాత్సర్యము, 

(స్వకీయము) సక లవస్తువులను [బహ్మముగను, (బ్రహ్మమును సక లవస్తువులుగను సమముగ 
నెరుంగ వలెనని జెప్పితివి, మనస్స్ఫుచంచలమైనది. కావున ఆట్టి అభేదబుద్ధి స్థిరముగగలుగుట 
మిక్కిలి కష్టమని అర్జునుని తాత్సర్యము, 

పేమ 
wn చంచలం హీ మనః ya [Hird DOSS SED | 
తస్యాహం న్మిగహం మన్యే వాయోరివ నుదుష్కరమ్‌ ॥ 34 
పద॥ చంచలం - హి - మనః - కృష్ణ - (HPA - బలవత్‌ - దృఢమ్‌ | 
శస్య - అహం - నిగ్రహం - మనే - వాయోః - ఇవ - సుదుష్కరమ్‌ il 


హీకృష్ణ! ఓకృషా! దృఢం హి  దార్హ్భముగలవనునది (పసిదము 
డా a ధి 

మనః మనన్సు ¥ స్య నిగహం దాని అణచుటను 

చంచలం మిక్కిలి చలనముకలది వాయోరివ గాలిని (అణచుట్స వలె 

[Side కలక Bin న్వభానముగలది నుదుష్మరం మిక్కిలి ఆసాధ్యముగ 

ned మిక్కిలి బలముగలది _ అవాం మన్యే నేను త లంచుచున్నాను. 


తా॥ ఓ కృషవ్ణపరమాత్మా! మనస్సు న్యభావముగనే మిక్కిలి చలనము 
గలదిగను, Dero) దియాదులను కలత బెట్టుచున్న న్య్వభావముగ్లదిగను, 
[పబలమైనదిగను అనగా అణచవీలులేనిదిగను, దార్థ్యముగ లదిగ నుఉన్నది, 
అనునది (పసిద్ధము, ఆమనసన్సును అణచుట గాలిని అణచుటవలె మిక్కిలి 
అసాధ్యమైనదిగ నేనుతలంచు చున్నాను. 


(ంక రభాష్యము) ఇంతవరకు వి స్టరించి చెప్పబడిన సమదర్శన లక్షణముతోగూడిన 
ఈ యోగస్థితిని పొందుట అరుదుఅనిచూచి దానిని పొందుటకు మార్గమును తెలియగోరి ఈ 88-84 
శోకములలో అర్జునుడు భగవంతుని (ప్రశ్నోంచుచున్నాడు. 

“కృష్ణ' అనుపదము Ado అనుఅర్థముగల 'కృష్‌' అనుధాతువునుండి పుట్టినది. భీ క్ర 
జనుల పాపము మొదలగు దోషములు అరిగిపోవునట్లు గీరుటవలన అతనికి కృష్ణుడని పేరు. 
మనస్సు మిక్కిలి చలనముగలది మా|త్రముగాదు, కలశబెట్టు స్వభావముగలదికూడ. దేహము, 
ఇంద్రియములు మొదలగువాటిని క లతబెట్టి స్థితిమారునట్లు చేయుచున్న ది, మిగతవాటికి వశమగునట్టు 
చేయుచున్నది. దానినడ్డగించి (కుంగింపచేయుట మిక్కిలి అరుదు. మరియు నడిదృథఢథమైనది. తంతు 
నాగము లేక వరుణపాశమను చేపవలె నబుక వీలులేనిది. గాలిని అణచుట వీలులేనీట్లు Pees 
విధమైన ఆమనస్సునణచుట వీలులేనిదని తలంచుచున్నాను. గాలిని అణచుటకంటె మనస్సు నణచుట 
మిక్కిలి అసాధ్యమైనదిగ తలంచుచున్నా నని తాళ్చర్యము. 
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శ్రీభగవానువాచ; 
లో అనంశ యం మహాబాహో మనో (Oyj హం Seon 
అభ్యా'సేన తు కౌంతేయ వై రాగ్యేణ wy ఎహ్యతే i 35 
పద॥ అసంశయం - మహాబాహో - మనః - దుర్నిగహం - చలమ్‌ | 
ఆభ్యా'సేన -తు- కొంతేయ - వైరాగ్యేణ చ Keres i 


శ్రీభగవానువాచ  శ్రీళోగవంతుడు చెప్పినది | అనంశయం దీనిలో నందేహములేదు 
మహాబాహో! పొడుగైన భుజములుగలవాడా! | హే కౌంతేయ ఓ కుంతీవుక్రా ! (అధ్దనా) 
మనః Sid) అభ్యాసేన తు 28 అభ్యాసముచేతను 
298) [ao అణచుటకు మిక్కిలి కవ్షమైనది | వైరాగ్యేణ చ వైరాగ్యముచేతను 

చలం చాంచల్యము గలది | గృవ్యాతే అణచబడుచున్నది, 


తా॥ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది - ఓ అర్జునా! మనస్సు మిక్కిలి చంచ 
లమైనది. ఎవ్యనిచేతను అణచ వీలులేనిది, దీనిలో నందేహములేదు. ఐనను ఓ 
obs) a ! అభ్యానముచేతను వై రాగ goo Bes ను అది అణచబడుచున్నది. 


(శంకరులు) ఓ అర్జునా! నీవుజెప్పినట్లు మనస్సు అణచుట కశక్యమైనది, చంచల 
DAs దానిలో సందియములేదు. ఐతే తిరుగుచున్న మనస్స్ఫుయొక్క గమనము అభ్యాసముచేతను 
వైరాగ్యముచేతను అణచబడుచున్నది. అభ్యాసమనగా చిత్తముయొక్క ఏకాగమనెడి ఒ కేస్థితిలో 
ఒకటే విధమైన తలంపును మాటిమాటికి తలంచుట, wire ధ్యానించుట. వైరాగ్యమనగా జన్మ 
జన్మాంశరములలో కోరబడు సుఖములలో మాటి మాటికి చెరుపులనుజూచెడి అభ్యాసముచే గలుగు 
నిరాశ, అనగా ఆశలేనితనము ఈ విధముగ ఆ మనస్సు అణచబడుచున్నది, అనగా అడ్డగించి 
(కుంగింపజేయబడుచున్న ది అని భావము. 

(రామానుజులు) ఆత్మ, గుణస్వరూపమైనదని మాటిమాటికి తలంచుటవలన దానియెడ 
గలుగు విశేషము చేతను ఆత్మకాని ఇతరమైన వాట్లయెడగల దోషములను తెలిసికొనుటవలన 
కలుగు ఆశలేనితనముదేతను ఒక విధముగ మనస్సు న్నిగహింపబడును, 

(స్వకీయము) 

మనసో వృ త్తికాన్యస్య |బ్రహ్మాకారతయా 8s | 
యా సం|ప్రజ్ఞాతనామాసౌ సమాధిరభిధీయతే ॥ 

(పవృ BED మనస్సుయొక (బ్రహ్మన్వరూపముగనున్న స్థిశియెట్టైదో ఆది అసం ప్రజ్ఞాత 
సమాధియని చెప్పబడుచున్నది, (యోగశాస్ర్రము) 

వైరాగ్యం పుష్కలం న ADO |బ్రహ్మదర్శనం | 
HI WE ph DSB బుధోయత్నేన సర్వదా ॥ 
(గౌతమస్మ తి) 


HTLV Ph 
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i అనంయతాత్మనా యోగో దు[ష్పావ ఇతి మే మతిః । 
వశ్యాత్మనా తు యతతా శ క్యోఒవా వుముపాయతఃః it 36 


పద॥ అసంయతాత్మనా - యోగః - దుప్పాపః - ఇతి - మే - మతిః | 
పశ్యాత్మనా - తు - యతతా - శక్యః - అవాప్తుం - ఉపాయతః I 
అనంయకాత్మనా _అణచబడని మనన్సుగలవానిచే SIS ్మనా Sw Seat 


(మనన్సు నణచ' నివానిబే) యతరా ప్రయత్నించువానిబే 
యోగః యోగము (యోగ 3) యోగము 
Marys ఇకి పొందుటకు అశక' $మెన దనునది ఉపాయతః (అభ్యాస వైరాగ్యరూవ) ఉపాయ 
మే నాయొక ra ముచే 
మతిః అభి పాయము earago పొందుటకు 
తు శ Box సాధ్యమైనది. 


తా॥ అణచబడని మనస్సు గలవానిచే అనగా మనస్సునణచనివానిచే 
యోగ ముపొందుట కశక్యమైనది అని నాయభిపాయము oF మనన్సునణచి 
(పయత్నించువానిచే యోగము, అభ్యాసము వైరాగ్యము అను ఊపాయములచే 
పొందుటకు సాధ్యమైనది. 


(రామానుజులు) యోగమని ఇచ్చటకజెప్పినది సమదర్శనయోగము. ఉఊపాయమనగా 
మునుపు చెప్పబడియున్న నా ఆరాధనారూపమైనదియు, జ్ఞానమును లోబరచుకొనియున్న దియు నైన 
కర్మయోగమనే యుపాయము. 

(స్వకీయము) అభ్యానముచేతను వైరాగ్యముచేతను ఆణచబడని అంతఃకరణము గల 
వానిచే యోగముపొందుట అశక్యమనియు, ఐతే అట్టి అభ్యాస వైరాగ్యములచే అంతక రణము 
నణచిస్వాధీనము BOD మరలను (ప్రయత్ని ంచువాడు మునుపుజెప్పిన ఉపాయముచే యోగస్టితిని 
పొందగలడనియు భావము, 


అర్జున ఉవాచ; 
క్లో అయలిశద్ధయో"పేతో AMPS OS మానసః | 
అ[పావ్య యోగనంసిద్ధిం కాం గతిం కృష్ణ గచ్చతి ॥ a7 


పద॥ ఆయలతిః - శ్రద్ధయా - ఉపేతః - యోగాత్‌ - చలితమానసః | 
అ(ప్రాష్య - యోగసంసిద్ధిం - కాం- గతిం _ కృష్ణ - గచ్చతి I 


రునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది | చలితమాననః త్ర ప్పిన మనన్సుగలవా డైన ఆతడు 
హే కష్ట ! ఓక్ళష్లా! యోగనంసిద్ధిం యోగమునకు ఫలమైన సమ్య 

[Fair whys శ్ర ద్గతోగూడినవాడ [Sree గ్టర్శానమును (యథారల్లాన 
అఆయరిః: న్యల్బప్రయత ్నముగలబాడ్రె కాంగతిం మును పొందక Avs 


Srp g మరణకాలమునయోగయునుంద్‌ గచ్చతి పొందుచున్నాడు? 
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తా॥ అర్థునుడు చెప్పినది — ఓకృష్ణా! (శ్రద్ధతో అనగా నమ్మకముతో గూడిన 
వాడై యోగ మున న స్యల్ప[ పయత ముగ ora మరణకాలమున యోగము 
నుండి తప్పిన మనస్సుగలవాడు యోగ మునకు ఫలమైన నమ్యగ్గ ర్భనమును 
(యథార్థజ్ఞానమను) పొందక వగతిని పొందుచున్నాడు? 


(శంకరులు) ఒకడు యోగాభ్యాసమును చేబట్టుటవలన ఇహజన్మమునందును జన్మాం 
తరమునందును మేలును పొందుటకు కారణములైన కర్మలన్ని టిని శ్యజించుచున్నాడు. యోగసిద్ధికి 
ఫలమైన మోక్షసాధనమైన సమ్యగ్గర్శనమున్ను అతనికి ఇకను కలుగలేదు. ఇట్టిస్టితిలోనున్న యోగి 
Morons యోగమార్గమునుండి మనస్సుచలించి వ్యాకులత చెందువాడుగను కాగలడు. oBs 
యెడల అశనికి ఎట్టిచెరుపు వచ్చునోయని అర్జునుడు సందేహించి ఇందుకనబరచినట్లు అడుగు 
చున్నాడు. యోగములో ఫలముగలదను తలంపును నమ్మక మునుగలవాడై, ఐతే యోగమార్గములో 
(అధికమైన) (ప్రయత్న ములేనివాడై అనగా స్వల్పప్రయశ్నముగలవాడై మరణకాలమున యోగ 
మార్గమునుండి జ్ఞప్తితప్పిన అతడు యోగమునకు ఫలమైన సమ్యగ్దర్శనమును పొందుటలేదుగదా? 
మణియతడు షగతిని పొందుచున్నాడు? అనగా అతడు అన్నియుచెడి నశించిపోవుచున్నాడా? 
అని అరునుడడుగుట అటి అపాయము దీనిలో లేదనుదానిని బయట పెట్టుటకొర కే, 


eu కచ్చిన్నోఖభ యవి FAB) [SEOs నశ్యతి । 
అ[పతిషో మహాబాహో విమాఢో [బహ్మణః పథి ॥ 
పద॥ కచ్చిత్‌ - న - ఉభయవి Pas - ఛిన్నా(భం - ఇవ - నశ్యతి | 
ఆ|ప్రతిష్ణః - మహాబాహో - విమూఢః - (బహ్మణః - పధి ll 


హీ మహాబాహో ! ఓ భుజిబలముగలవాడా | ద్రైహ్మణః పథి ద్రైహ్మమును పొంద్ముత్రోవలో 

a SHH Ss (కర్మ నమార్గముయోగ Seve) విమూఢః ' మోవహమొందియున్నవాడు 
రెంటికుండియు శో పీ Mary [OS చెదరిన మేఘమువలె 

అపతిష్టః ఆశథయములేక ననశ్యతి కచ్చిత్‌ నశీంచిపోవుటలేడా ? 


తా॥ ఓ భుజబలముగల కృష్ణా! కర్మమార్గము యోగ మార్గము ఈ Bos 
నుండి జొరి, అనగా రెండుచెడి eit యములేక, అనగా కానుండుటకు స్థానము 
లేక (బహ్మమును పొందడగిన మార్గములో మోహాముచెంది నిలబడు వాడు చెద 
రిన మేఘమువలె నశించిపోవుచున్నాడు గదా! 


(శ్రీధరులు) ఎట్లు రెండును చెడినవాడగుననగా - యోగమున (ప్రవేశించినందున ఇప్పుడు 
ree sib, మునుపుజేసిన కర్మలఫలమును ఈశ్వరార్నణము చేసినందున కర్మఫలమైన 
స్వర్గాది సుఖఫలమునులేదు. అభ్యాసవైరాగ్యములు మొదలగు సాధనములతో (పయత్నము లేనందునే 
జ్ఞానయోగసిద్ధినిపాంది మోక్షధలము నొందుటకు హేతువున్ను లేదనునదే. ''ఆ(శ్రయములేని”” అనగా 
క్ర ర్మలో పట్టునులేదు జ్ఞానమొందుటకు మార్గమైన యోగములో పట్టునులేదనునదే. “(బ్రహ్మమును 
సాందునుపాయము" అనగా మనోని గ్రహము, ఇం|దియనిిగహము, శమదమాదులు, వీడని (ప్రయ 
త్నము, వైరాగ్యము మొదలగునవే, “చెదిరిపోయిన మేఘముపలె నాశమొంధునది" అనగా గుంపుగా 
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కేరియున్న మేఘము గాలిచేశ్లేవిభజింపబడి చెదరిపోవుచున్నది. అట్లుచెదరిన మేఘము తాను 
దేనినుండి వేరైనదో, ఆమేఘముతో మరలపోయి జేరకను, లేక వేరుమేఘములతో చేరకను దాని 
స్వరూపము కనబడక నే నాశము నొందును. కావున ఇదిధ్యానమునుండి జారిన యోగ భ్రష్టునికి 
దృష్టాంతముగ జెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) ఉభయవని Ps = రెండుచెడినవాడు. ఎట్లనగా అ(ప్రతిష్పః = స్వర్గాది 
ప్రాప్తికి హేతువైన కర్మఫలమును త్యజించినందున స్వర్గాదులు లభించునట్లు చేసికొననివాడు. 
విమూఢో (బహ్మణః పధి = (బ్రహ్మమును పొందదగిన యోగమార్గమును విడిచిన అజ్ఞాని, 

(రాఘవేంద్రులు) AF యవి భ్రష్టః = స్వర్గములేదు, మోక్షములేదు. లేక స్వర్గ ప్రాప్తిసాధ 
నమైన కామ్యకర్మయు లేదు. మోక్షమునకు సాధనమైన పూర్ణమైన ధ్యానయోగములేదు. ఇక ఇహ 
లోక సుఖములేదు, పరలోక సుఖములేదు. కావున రెండు చెడినవాడని చెప్పబడినది. 


A ఏశన్మే సంశయం కమ BH SHY న్యశేషతః । 
త్యదన్యస్సంశ ALAN Her నహ్మ్యుపవద్యతే ॥ 89 
పద॥ DES - మే - సంశయం - కృష్ణ - ఛేత్తుం - అర్హసి - అశేషతః! 
- అన్యః _ సంశయస్య - అస్య - dep - న - హి - ఉపపద్యతే॥ 


B50 కృష్ణ ! & కృష్ణా | eo తగియున్నావు 

క హి శ్వదన్యః నీకంటె వేరొక్కడు 
మే సంశయం నా సందేహమును అన్య నంశయన్య ఈ నంశయమును 
అశేషశః కొరతలేక (అంతయు) ae నివర్తించువాడు 
Sako నజుకుటకు (నిన Cotas) _నోపసద్యతే లేడు. 


Si ఓ కృష్ణా! ad నాసందేహమును పూర్తిగ పోగొట్టుటకు నీవే తగిన 
వాడవు. ఏలనగా నీకంటే వేరొక్కడు (బుషిగాని, దేవతగాని) ఈ సందేహ 
మును పోగొట్టగలవాడుగ లేడు, 


Oe గవానువాచః-- 
wu పార్థ నైవేహ నామ్ముత' వినాశ స్తస్య విద cB 
న హి కల్యాణక్ళత,శ్రిత్‌ దుర్గతిం కాత FHS " 40) 
పద॥ పార్థ - న - ఏవ - ఇహ - న - అముఖ్ర - వినాశః (11 - తస్య - విద్యతే! 
న - హి - కల్యాణక్ళత్‌ (2) - కళ్ళిత్‌ - దుర్గతిం - తాత - గచ్చతి ॥ 


శ్రీభగవానువాచ శ్రీభగవంతుడులెప్పినడి |న నాళశమగలుగుటలేదు 
తన్య ఆతనికి (TKS) శాత! నాయనా ! 

ais ఈ లోకములో. కల్యాణకృత్‌కళ్ళ్చిత్‌ SF, HRS ఎవ్వడున్ను 
చినాళ'ః wy shoo! | దుర్గతిం నీచమెనగతిని 

నైవవిద్యశే కలుగటయేలేదు న NB పొందడు 


అమ్మున్ర వరలోకమునందును 
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arn ఓ అర్జునా! యోగ | S308 ఇహలోక మునందు నాశము గలుగుటయే 
లేదు. వరలోకమునందును అతనికి చెరువుకలుగదు. వీలనగా నాయనా! (బిడ్డా) 
నత్కర్మను జేసిన ఎవ్వడున్ను (మునువటి జన్మకం'టు) నీచమైనగ తిని పొందే 
పొందడు. 


(1) వినాశః - ఈ జన్మకంటె తక్కువైన జన్మము (శంకరులు). దోషముగాని నరక [ప్రాప్తిగాని 
(శ్రీధరులు). స్వర్గాద్యనుభవము, (బహ్మ(పాప్తి ఏటిలో తానుగోరీనది గిట్టక పోవుట 
యను వినాశము, లేక ఆరంభించిన కార్యమును మధ్యలో విడిచిపెట్టుట వలన కలుగు 
దోషము (రామానుజులు). ఈ లోకములో మృగాది జన్మలుగాని, పరలోకములో, 
నరకముగాని (రాఘవేం[దులు). 

(2) కల్యాణకృత్‌ ఆస్తిక్యబుద్ధితో కొంత కాలమైనగాని ఈశ్వరధ్యానాదులను జేసిన (రాఘవేం|ద్రులు). 
(శంకరులు) “తాత” అనుపదము తండ్రిని గు Borda. శండ్రిశన్ను పుత్రునియా 

కారముగ జేసికొనుచున్నాడు. wire తన ఇం ద్రియముద్వారా తానేతన ఆకారమైన పు(త్రరూ పముగ 

పరిణమించుచున్నాడు. కావున “తాత” తండ్రీ అనబడుచున్నాడు. ఈ విధముగ 'తండియే తన 
యుడు' కావున ప్పత్రుడున్ను తాత = తండ్రి అనబడుచున్నాడు. శిష్యుడు పుత్రుడుగాకున్నను 
పుత్రునివలెనున్నందున ఇచ్చట భగవంతుడు ఆర్డునుని “తాత” అనిచెప్పెను. 


x [arse Sead )SrO లోకా నుషిత్యా orf pas yore | 
Hdwro శ్రీమతాం Aer యోగ [See భికాయతే ॥ 41 
పద॥ (ప్రాప్య - పుణ్యకృతాం - లోకాళా - ఉషిత్వా - శాశ్వతీః - సమాః! 
Davo - శ్రీమతాం - గేహే - Arn Ps - అభిజాయతే | 


యోగ్నభషః యోగమునుండి జొరినవాడు ఉఊషిత్యా నివసించి 

వుణ్యకృతాం వుణ్యముచేసిన వారియొక్క శుచీనాం అ 

లోకాజా లోకములను శ్రీమతాం ఐశ్వర్యము గలవారియొక్క 
[arse పొంది గేహే ఇంటిలో 

నమాః weds దీర్చ మైనవత్సరములు అభికొయకే పుట్టుచున్నాడు., 


తా॥ యోగభ ప్షడెనవాడు (అశ ganar క్రతువులు జేసిన) పుణ్యము 
గలవారు వఏీలోకమును పొందెదరో ఆలోకమునుపొంది బహుకాలము సుఖముగ 
నుండి (పిదప నదాచారముగల ఐశ్వర్యవంతుల గృహములో మర్ల పుట్టు 
చున్నాడు. 

(శంకరులు) ఐతే ఈ యోగ[భ్రష్టులకు ఎట్టిగతి లభించుచున్న దనునది చెప్పబడుచున్నది, 
సందర్భము ననుసరించి చూడగా ఈ యోగమార్గమునే ప్రవర్తించిన సన్నా ్యసినిగూర్చి చెప్పునట్లు 
తెలియుచున్న ది, ఆతడు పుణ్యముచేసిన వారల, అనగా అశ్వమేధయాగము మొదలగు సత్కర్మలను 
జేసిన వారలలోక ములకుబోయి అచ్చట eds సంవత్సరములు వాసముచేసి అచ్చటనున్న, అనుభ 


370 ex say [అధ్యా 6 


Dod వలసిన సుఖములను అనుభవించిన పిదప సంపద, Hd, అనగా శాస్త్రమున జెప్పినవిధముగ 
కర్మలను జేయువారి ఇంటిలో మరల పుట్టుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) ఏ విషయానుభవమును ఇచ్చయించి యోగమును విడిచిపెట్టునో అట్టి 
విషయానుభవమును పుణ్యలోక ములలో తనకిష్టమెన కాలమువరకు అనుభవించి పిదప ఈ లోక 
మున జర్ధియు ఐక్వీర్యముగల యోగమునకు యోగ్యమైన కులమున బుట్టుచున్నాడు. 


an అథవా యోగినామేవ కులే భవతి ధీమతాం । 
పీతద్ధి YSIS So see బిన్మ యదీద్భృశం u 42 
HS ear - యోగినాం - ఏవ - కులే - భసతి - Adowol 
- దుర్గభతరం - లోకే - జన్మ - యత్‌ - ఈదృశం॥ 


అథవా oxy ఈదృ్భశం ఇటునంటిీ 
ధీమకాం జ్ఞానులైన 802 జన్మము 
యోగినామేవ యోగలుగనే యున్నవారి యల్‌ నీదియో 
యొక్క oT హి అదియే 
కులే కులమునందు లోకే ఈ లోకమునందు 
భవతి జినించుచున్నాడ్కు (వుట్టు దురభతరం లభించుట మిక్కిలి అరుదు 
చున్నాడు.) 


Sn BY, అతడు క్రానవంతులై యోగులుగనే యున్నవారల వంశ 
ములో బుట్టుచున్నాడు, ఇట్టి ట్రీ జన్మమేదిగ లదో అది లభించుటయే -ఈ లోకమున 
మిక్కిలి దుర్గ భమైనది, అనేగా పొందుటకు MELD అరుదై నది, 

(శంకరులు) లేక సంపత్తుగలవారి ఇంటబుట్టక వారినుండి వేరుబడిన జ్ఞానులైయోగులు 
గనేయున్న దరిదులకులమునందు అతడు పుట్టుచున్నాడు, ఇట్లు దరిదులైన యోగుల కులమున 
బుట్టుట యనునది మొదటిదానికంటె పొందుటకు మిక్కిలి అరుదైనది. 

(రామానుజులు) మునుపటి శ్లోకములో గుర్తింపబడినవాడు స్వల్పకాలము యోగా 
భ్యాసముచేసి పిదప విడిచిపెట్టినవాడు. ఈళ్లోకమున గు ర్హింపబడినవాడనగా, బహుకాలము 
యోగముచేసి వచ్చి సిద్ధిపొందు సమయమున విడిచిపెట్టినవాడు. ఏతత్‌ = ఇది, అనగా మునుపటి 
శ్లోక మునజెప్పిన జననమున్ను, ఈశ్లోకమున జెప్పిన జననమున్ను. లోకములో (ప్రకృతిని ఆశ 
యించి నడచువారలకు లభించుట దుర్గభము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములో “ఏతత్‌” అనుపదమునకు 40088 యోగులకులములో 
బుట్టుటయనియు, ఇట్టి జనమే” మిక్కిలి దుర్గభీమనియు భగవంతుడు జెప్పునదిగ శంకరులు జేసి 
యున్న తాత్పర్యము మిక్కిలి ఉచిశముగను, ఆనుభపముతో గూడినదిగను ఉన్న దని తోచుచున్నది. 
ఏలనగా ఆత్మజ్ఞాన స్థితిని పొందుటకు (ప్రయత్న ముచేయు యోగికి ఐశ్వర్యము మొదలగు నీసంపదలు 
(పఠతిబంధక ములుగనే యగునే గాని సాథనమాలుగానేరవు. oF దారిద్ర్యమనగా అనుభవజ్ఞానమును 
పొందించి దానిలో దృఢముగ నిలబడునట్లు చేయుటలో అసమానమైన సాధనముగ నున్న దీ. ఐశ్వ 
ర్యములో మునిగియన్న వానికి పురుగుమొధలగు reno టికిని ఈశ్వరుడే అన్నము “పెట్టు 
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చున్నాడనునది |ప్రత్యక్షముగ తెలియుట కవకాశమెచ్చట? మజియు నిశ్యదరి[ద్రుడై ఆదినము భుజించు 
OS అన్నము దొరకుట కవకాశము లేనివాడై, oF ఈశ్వరునేగకియని నమ్మియున్న ఒకనికి 
యదృచ్చగా ఈశ్వరుని (పేరేపణచే మజియొకడు ఆహారము దెచ్చి బలాత్కరించి ఇచ్చునప్పుడు 
గదా భగవంతుడు తన్నే శరణముగ గైకొన్నవారి యోగక్షేమమును వహించునట్లు వాగ్దానము జేసి 
యుండుట SASH ards కాదని (ప్రత్యక్షముగ తెలియుటకును దృఢపడుటకును అవకాశమేర్చడు 
చున్నది, 

(ఈక్లోకము మొదటనున్న “ఆథవా” అను పదమునకు “మునుపటి దేహముపోయిన 
తోడనే'యని శంకరానందులు తాత్పర్యము జేయుచున్నవారు. అనేగా 41 వ శ్లోకమున Byard 
వలె బహుకాలము గడచినపిదప పుట్టక, వెంటనే యోగికులమునే జనించుచున్నాడని తాత్పర్యము, 


on |S Fo బుద్దిసంయోగం ofS BPO eG హికం | 
యతతే చ తతో భూయస్సంసిద్ధౌ కురునందన ॥ 48 
పద॥ తత్ర (1) - తం - బుద్ధిసంయోగం - లభతే - పౌర్వదైహికం | 
OES - చ - తతః - భూయః (2) - సంసిర్గౌ - కురునందన ॥ 


హే కురునందన ! ఓ కురువంశమున జనించిన లభతే పొందుచున్నాడు 

వాడొ! చ మటీయు 
తత్ర దానిలో Sony మోక్షవిషయములో 
పొర్యదైహికం వూర్వదేవహములో గలిగిన _ తతః దానికంటె 
ళం అ భూయః యత కే అధికముగ [ప్రయత్నించు 
బుద్ధినం యోగం os ్య్రవిషయబుద్ధితో జేరుటను చున్నారు. 


తా॥ ఓ కురువంశపృ అర్జునా ! (ఆయోగ | Sw) మునువటి శరీరము 
DAS ఆయాత్మవిషయబుద్ధితో చేరికను shee పొందుచున్నాడు. dean 
మోక్ష విషయములో మునువటి జన్మలోచేసిన (పయత్నముకంటె అధికమైన 
[Sah Sho xX (ఇప్పుడు) చేయుచున్నాడు. 
(1) తత్ర - అచ్చట, అనగా యోగులకులములో (శంకరులు), ఆ జన్మలో (మధుసూదన సరస్వతి: 
శ్రీధరులు) | 
(2) భూయః - అధికముగ (శంకరులు, రాఘవేం|ద్రులు) మజలను (శంకరానందులు). 
(స్వకీయము) రామానుజులు తప్ప మిగత భాష్యకారులున్ను వ్యాఖ్యాతలున్ను Ads 
క్లోకముయొక్క పూర్వార్థమును ఈ శ్లోకముతోజేర్చి అన్వయము చేయకయుండినను ఈ శ్లోకముతో 
జేరినదిగనే అర్థముచేసియున్నారు. Hdd వెనుకటి అర్థ క్లోకమునకు జేసియున్న ఆర్థము ఈ 
43-5 శ్లోకమున గుర్తింపబడినవానిని గుర్తించక, వేరుగ (ప్రత్యేకించినవాడైన జిజ్ఞాసుపును గు ర్తించు 
చున్నది. _పె శ్లోక మునందలి పూర్వార్థమును రామానుజులు దీనితోజేర్చి ఆర్థముచేసియున్నారు. 
APIA ; 
yn పూర్యాభ్యాసేన తేనైవ (హియతే హ్యవశోఒపి సః! 
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పద॥ పూర్వాభ్యాఫేన - తేన - ఏవ - (హ్రియతే - హి - అవశః - అపి - Sey 
జిజ్ఞాసుః - అపి - యోగస్య - శబ్దబ్రహ్మ - అతివ SI 


హీ Sesser యోగన్యజిజ్ఞానురపి యోగము నెరుంగగోరినవాడు 
నః అతడు (యోగభ్ర మడు గూడ 
అవశోపి (యోగమును ఆశ్ర యించుటలో) శోబ్దబవ్మ శ ప్రదివ్మామును (వేదోకకర 3 
కోరికలేనివాడైనను ఫలమును) 
వూర్వాభ్యాసేన అట్టి వూర్వ (జన్మ) అభ్యానము అశివరశే అరికమించుచున్నాడు 
తేనైన ws దాటి నిలబడుచున్నాడు, 
nae’ ఈడువేబడుచున్నాడు | 


au ఏలనగా ఆయోగభష్టుడు యోగమునాశయించుటలో కోరికలేని 
వాడై నను మునువటి జన్మలో బేయబడిన అభ్యాసముచేశనే యోగ మార్గములో 
నీడువబడుచున్నాడు. యోగము నెరుంగ గోరువాడుకూడ శ బ్లబహ్మమును అనగా 
వేదమునజెప్పిన కర్మలను అనుష్టించుటకు ఫలమును అతి క్ర మించుచున్నాడు, 
దాటుచున్నాడు, 


(శేంకరభాష్యము) యోగభ్రష్టుడు మునుపటి శరీరములో గలిగిన జ్ఞానముతో గూడుట 
DOWNS దీనిలో జెప్పబడుచున్నది. ఆయోగభ్ర SONS యోగమును Lowe అనుష్టించుటలో 
ఇష్టములేకున్నను మునుపటి జన్మలోజేసిన, బలమైన ఆ యభ్యాసముచేతనే సిద్ధిపొందుమార్గమున 
బలాత్కారముగ నీర్చుకొని పోబడుచున్నాడు, యోగాభ్యాసమువలన గలుగు సంస్కారము (వాసన) 
కంటె మిక్కిలి బలముగల ఆధర్మము మొదలగు క ర్మను చేయనివాడైనచో అప్పుడశడు మునుపటి 
యోగాభ్యాసము వలనగలిగిన వాసనచే ఈడువబడుచున్నాడు. అధర్మమును బలముగజేసి అది 
పైబడియుండినచో Arrays వాసన నిప్ప్రయోజనమై తిరస్కరింపబడి నిలబడును. ఐతే ఆ 
అధర్మమునకు ఫలము నశించిన తోడనే యోగాభ్యాసమువలన గలిగిన వాసన తానే తనకార్యమును 
(ఫలమును) చేయబూనుచున్నది. అనగా అది బహుకాలము అడ్డుపడి నిల్తబిడునట్లిధైనను దానికి 
PHL. అనేకకోటి జన్మలు గడచినను పూర్వజన్మ సంస్కారము తనకు తగిన కాలములో 
తన ఫలమునిచ్చియేతీరును అని తాత్పర్యము. దీనిలోజెప్పబడిన యోగ భ్రసుడన్న వాడు సన్నాసి 
యని యు క్తిచే తెలియుచున్న దనుడు. యోగస్వరూపమును ఎరుంగగోరినవాడుగూడ, అనేగా యోగ 
మార్గములో (ప్రవ 6008 ఆసన్నా క్రసిగూడ (మిగతవారలుకార్సు) శబ్ద బహ్మమును అనగావేదమున 
. జెప్పిన కర్మల ఫలమును దాటుచున్నాడు. దానికంటె గొప్పపదవిని పొందుచున్నాడు. asa ఇట్టె 
SS ఎవ్వడు యోగము SoA దానిలో దృఢముగ నిలబడి అభ్యాసముచేయునో అతడు కర్మను, 
దానిఫలమును దాటుచున్నాడని చెప్పవలెనా? 

(ఢ్రీధరులు జిజ్ఞాసురపి = యోగమునెరుంగ వలెనని ఇచ్చయించి దానిలో (ప్రవ ర్రించిన 
సన్నా ్యసిగూడ. మునుపు చెప్పబడియున్న యోగ భష్టునికంటె ఇతనికి ము శ్లిపొందు కాలము 
పొడవైనది శబ్ద(బ్రహ్మాతివ ర్తతే = SOE కర్మల ఫలముకంటె భధికమైన ఫలమును పొందు 
చున్నాడు. కైముత్యన్యాయమని (గ్రహింపదగినది. (ఆనగా జిజ్ఞాసువునకు ఈ ఫలమైనచో మునుపటి 
వానికి ఫలము చెప్పవలెనా?) 


on 45] ధ్యానయోగము 273 


(రామానుజులు) ఈ శ్లోకముయొక్క వెనుకటి ఆర్థశ్టోకమునకు యోగస్య = యోగ 
మును, జిజ్ఞాసుః = తెలిసికొనవలెనను కోరికగలవాడు ఆ జన్మలో తెలిసికొననిచో “పై జన్మలో 
SOA అనుష్టించి జ్ఞానియై, శబ్ద = దేవమనుష్య భూమిస్వర్లాది శబ్దములచే (HSS) చెప్పదగిన, 
బ్రహ్మ = ప్రకృతిని,అతివ SF = అతి క్రమించుచున్నాడు. జ్ఞానానంద స్వరూపమైన ఆత్మస్వరూప 
మును పొందుచున్నాడు. 

(మధ్వులు) శబ్ద(బహ్మ = పరమాత్మను, అతివర్తతే = ([క్రమక్రమముగ పొందు 
చున్నాడు. ఎట్టి క్రమముచే అనునది ప్రెశ్లోకముచే చెప్పబడుచున్నది. 

(రాఘవేం!ద్రులు) శబ్దబ్రహ్మ = వేదములోగల విధినిషేధములను, అతివ be = 0818 
మించుచున్నాడు. అనగా ముక్తుడగుచున్నాడని భావము. ఇది కైముత్యన్యాయము. 

ఉద 

ళో [పయత్నాద్యతమానస్తు యోగీ Sos 8D) hs 

అనేక జన్మనంసిద్ధ స్తతో యాతి వరాంగతిం ॥ 45 
పద॥ (పయత్నాత్‌ - యశమానః - తు - యోగీ - సంశుద్ధకిల్బిష; | 
అనేక జన్మసంసిద్ధః - తతః - యాతి - పరాం - గతిం ॥ 
(పయత్నాల్‌ యకమానః మిక్కిలి (ప్రయత్నముతో అనేకజన్మ సంసిద్ధః అనేకజన్మ Sood జ్లొనపరి 


యత్నించుచున్న వక్యమును పొందీనవాడై 
మోతు చూగియనగా | తకః దానిచే లేక దానిపిదప 
న ంశుద్ధకిల్సిషః పాపములనుండి పరిశుద్దు పరాంగతిం యాతి ఉన్నత మైన గ తినిపొందును, 
డనవాడె 


PU ఉత్సాహముతో [(పయశ్నించుచున్న యోగి అన్ననో పావముల 
నుండి వరికుద్దుడె అనేక జన్మలచే జ్ఞాన పరిపక్యమును పొందినవాడై ఆ యోగ 
Q) = = 
వాసనచేత త త్త్వజ్ఞానమునుపొంది దానిచే లేక డానితరువాత ఉత్తమమైన 
గతిని పొందుచున్నాడు. 

(శంకరులు) మణియు నేకారణముచే యోగిగనుండు స్వభావము (Fos), SSS 
అనునది దీనిలో జెప్పబడుచున్నది, (మిక్కిలి అధికముగా యోగములో |ప్రయత్నించుచున్న జ్ఞాని 
యగుయోగి అనేక జన్మలలో కొంచెము కొంచెముగా సంస్కారములను, అనగా యోగవాసనల 
గుంపును సంపాదించి చేర్చుకొని అట్లు సంపాదించి చేర్చియుంచబడినదానిచే షరిపక్వమునుపొంది 
సిద్ధినిబడసి సమ్యగ్దర్శనమును ఆనగా & శ్వ్వజ్ఞానమును పొందినవాడై మేలైనగతిని పొందుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) ఆనేకజన్మ = అనేక జన్య౭లో సంపాదించిన పుణ్యకర్మలచే, Noms 
కిల్సిషః = పాపములను పోగొట్టుకొన్న వాడుగను, songs = సిద్దినిపాందినవాడుగను, (Sabor 
ద్యతమానస్తు = మజిలను యోగములో (ప్రయత్నించు వాడుగమున్న, యోగీ = యోగియైనవాడు 
యోగమునుండి చలించినేను, తతః = యోగాభ్యాస మహిమచే, సరాంగతిం యాతి = మోక్షమును 
పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేందులు) మునుపటి శోకములో గుర్తింపబడిన జిజ్ఞాసువు విషయమై ఈ 
కోకము (ప్రవ ర్తించినది. 
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Ge తవస్విభ్యోఒధికో యోగీ wad es మతోఒధికః । 
కర్మిభ్యశ్సాధికో యోగీ తస్మాద్యోగీ ay TOS ॥ 46 


పద॥ తపస్విభ్యః (1) - అధికః - యోగీ - జ్ఞానిభ్యః (2) - అపి - మతః - ess | 
కర్మిభ్యః (3) - చ - అధికః - యోగీ - తస్మాత్‌ - యోగీ - భవ - అర్జున ॥ 


యోగ యోగియైనవాడు యోగీ యోగీయైనవాడు 
తవస్విభ్యః తపన్సుగలవారికం"పె OL LCR) కర్మగలవారికంటను 
అధిక'ః మేలైనవాడు అధిక'ః మేల్తెనవాడు 


జ్ఞానిభ్యోఒపి బ్లానముగలవారికంటెగూడ తస్మాల్‌ Sree! అందువలన & ea ! 

అఆధికః మతః మేలెనవాడుగ తలంచబడు (త్వం) యోగీభవ నీవు యోగివిఅగుదువృగాక. 

చున్నాడు 
Ti యోగియైనవాడు తవస్సుగల వారికంటె గొవ్పవాడు, జ్ఞానముగల 

POV OAS గొవృవాడుగ త లంపబడుచున్నాడు, యోగియైనవాడు కర్మ 

గలవారికంటె గొప్పవాడు, కావున ఓ అర్జునా! నీవు యోగివగుదువృుగాక. 

(1) తపస్సు - కృచ్చుచాంద్రాయణాది (వశములు, అనగా దేహపుష్టిని తగ్గించుట.కై చేయబడు 
Sine. ఈ (ప్రతములతో మంత్రములసు జపించుటయు కలదు. ఇదిరెపీ తపస్సు 
(శ్రీధరులు), 1బహ్మచర్యంతథా మౌనం నిరాహారత్వమేవచ! అహింసా సర్వతశ్శాంతి స్టప 
ఇశ్యభిధీయతే (లింగపురాణ పూర్వఖండ దశమాఒధ్యాయము) 

(2) జ్ఞాని - ఇచ్చట జ్ఞానమనగా Pgano జ్ఞానము, అనగా (గ్రంధార్గజ్ఞానము (శంకరులు) 

(3) కర్మ - ఇచ్చట కర్మమనగా అగ్నిహోత్రము మొదలగు కర్మలు (శంకరులు) 

(స్వకియము) తపస్సు, శాగ్ట్రజ్ఞానము, కర్మము, వీటికంటె యోగమెట్లు |శ్రేష్టమెనదనగా 

ఈ మూడున్ను ధ్యానయోగియెడ నున్నవి. దానితో ధ్యానయోగము చేరుటవలనీ ధ్యానయోగి 

(Paes, ఇకడు రాగద్వేషములు లేనివాడు. 

39946004 
శో! యోగినామపి సర్వేషాం మద్గ కేనాంత రాత్మనా | 
(శొద్దావాన్‌ భజతే యో మాంస మేయుకతమో మతః॥ 47 
పేద॥ యోగినాం - అపి - సర్వేషాం - savas - అంతరాత్మనా | 
" 'వాకా - భజతే - యః = మాం- సః _ మే _ యుక్రతమః - మతః ॥ 


సర్వేషామపియోగినాం SLOSS యోగులలో మాంభ్రజతే నన్నుభజించునో 

యః ఎవ్వడు నః wT 

ore ఢ్రోద్ధగలనాడుగను మేయు YS ss నాకు (శేష డైనమోగిగ 
OSES నాయెడ నిలజెట్టబడిన మతః అంగీకరింపబడుచున్నాడు, 
అంతరాక్మనా అంత కకరణముతో 


తా॥ సకలివిధమైన యోగులలో నెవ్వడు |శద్దగలవాడె' నాయెడ' నిల 
@ Conn 
BLOGS అంతఃకరణముతో నన్ను భకజింఛునో అట్టివాడు ధ్యానముతో గూడి 
CoS) SPOS” గొప్పవాడని నా భావము, 


wu 46-47] wy S Gir 6 x 975 


(శంకరులు) సకల యోగులలోను, అనగా రుద్రుడు ఆదిత్యుడు మొదలగువారిని ధ్యానిం 
చుటలో తాత్పర్యముగల సక లవిధములైన యోగులలోను అని తాత్పర్యము, వీరిలో వాసుదేవుడైన 
PES నుంచబడిన అంతఃకరణముతో ఎవ్వడు నన్ను సేవించునో ఆతడు మిక్కిలియుక్తుడగును 
అని భావము. 


(రామానుజులు) మద్గతేనాంశరాత్మనా = నాకుప్రియము జేయుటదప్ప ఇతరములైన 
సమ స్తవ్యాపారములను విడిచియున్న మనస్సుచేత, అనగా బాహ్వాంతర (వెలుపలిలోపరలి) వృత్తుల 
రెంటిలోను నన్నేమిక్కిలి (పియమైనవస్తువని (గహించి, నన్నువిడచి ఒక క్షణకాలముగూడ వేరు 
పడకయు, నన్నువిడిచి వేరుపడినచో నశించెదము అను తలంపుగల మనస్సుచేత (శద్దావాణా = 
నన్ను శీఘీముగ పొందవలెననుదానిలో మిక్కిలి ఆతురత AOA యున్నాడు. కావుననే ఇతడు 
(శీష్టుడు. 

(స్వకీయము) యోగినామపి సర్వేషాం = యోగులలో [శేషుడు ఇతడని చెప్పబడి 
యున్నది. ఎటువంటి యోగులలో Poss (ప్రశ్నగలుగుచున్నది. దీని విషయమైవ్య క్రముగ జెప్ప 
కున్నను ఇందలి ఓ-వ అధ్యాయము 25 మొదలు 80 వరకుగల శ్లోక ములలో చెప్పబడియున్న యజ్ఞము 
అను పేరుతో పిలువబడు పదునొకండు విధములైన కర్మలనుజేయు కర్మయోగులలో నేరుగ ఈశ్వర 
భ క్తినిజేసి ఈశ్వరునే భజించు ధ్యానయోగి (Fmd శ్రీధరులభిపాయ పడినట్లు తోచుచున్నది. ఈ 
అధ్యాయము 29 వ శ్లోకములో గు ర్తించిన యోగికంటె 81వ శ్లోకములో గుర్తించిన యోగి శ్రేష్టుడు. 
వీనికంటె 82వ శ్లో-లో గుర్తించిన యోగి శ్రేఘ్రడని ఆయాళ్లోకావతారికలో రామానుజులు చెప్పియుం 
డుటయే గాక అట్టి నాలుగువిధములైన యోగులకంటె ఇశడు [శేష్టుడని దీనిలోనుజెప్పియున్నారు, 


(రాఘవేందుల్ఫు జ్ఞానయోగి భ క్షియోగి వీరిలో J క్రియోగి (Pent, ఏలనగా J ES" 
భగవంతుని సేవించెడివాడు గనుకనే ఆనిచెప్పియున్నారు. కొందరుయోగులు యోగసమాధిలో 
ధ్యానమునకు విషయముగ రుద్రుడు, ఇంద్రుడు, సూర్యుడు, సుబ్రహ్మణ్యుడు, గణపతి, మొదలగు 
దేవతలలో నొకరిని గుర్జించుకొనుచున్నారు. కొందబు యోగులు ధ్యానమునకు విషయముగ పర 
మాత్మనే గుర్హించుకొని మిక్కిలి భ 8 విడ్వాసములతో ధ్యానముజేయుచున్నారు. వీరిలో పరమాత్మ 
ధ్యానముగల యోగియే (శ్రేప్టుడని శంకరులు తాత్పర్యపడుచున్నారు. ఈ యర్థమును ఏడవ ఆధ్యా 
యము 28వ క్లోకమగు ““అంతవత్తు ఫలం తేమోం తద్భవత్యల్పమేధసాం! దేవాన్దేవయజో యాని 
ముక్తా యాంతి మామపి' అనుదానిలో చూడుడు. 


(స్వకీయము) ఈగీతలో “యోగము” అనుపదము పలుచోట్ల (ప్రక రణమునకు తగినట్లు 
కర్మయోగము, ధ్యానయోగము, జ్ఞానయోగము, వీటిలో నేదైన నొక దానినిమాత్రము గుర్తించుటకై 
(ప్రయోగింపబడియున్నందున ఆయోగముల స్వరూపమిట్టిదని భాష్యవ్యాఖ్యానాదులలో చెప్పియున్న 
దానిని తెలిసికొనవలసిన దవశ్యమగుచున్నది. యోగము = మార్గము, సాధనము = ఉపాయము, 
కర్మయోగమనగా కర్మయనే మార్గము ననుష్టించుట. ఇదికర్మనిష్ట అనిచెప్పబడును, అనగాక ర్మమార్గ 
ముళో దృఢథముగ నిలబడుట. దీనిననుష్టించువాడు కర్మయోగి జ్ఞానయోగి, ధ్యానయోగి యను 
నదియు ఈ విధముగనే. SHY కర్మయోగియనబడువాడు తనకు విహితమైన కాస్తోక్తములైన 
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కర్మలను ఈశ్వరార్పణబుద్ధితో ఫలాపేక్షలేక అనుష్టించువాడు. ధ్యానయోగియనువాడు deny 
చతుష్టయ సంపన్నుడై యమము, నియమము, ఆసనము మొదలగువాటిచే చిత్తవృత్తులను అణచి 
యున్నవాడు, దీనికి యోగమార్గ మని'పేరు. సాంఖ్యమార్గమనగా సాధనచతుష్టయ సంపదతోగూడి 
Sher Sawa (ఆశ్మను)విమర్శించి యెరుంగుట. (సొంఖ్యమనగా యధార్థవస్తువుయొక విమర్శ), 
జ్ఞానయోగి అనగా లోపలనున్న ఆక్మను గూర్చిన జ్ఞానముయొక్క ధారవంటి యెడతెగని వెంబడిం 
పును స్థిరపరచుటతో మిక్కిలి ఉత్సాహము గలవాడు, 


ఇక కర్మయోగముచే చిత్తము పరిశుద్ధముకాగా తీవ్రమైన వైరాగ్యము పుట్టుచున్నది. 
దానిచే యథార్థవస్తువును ఎరుంగవలెనను భావము దృఢథముగ స్థిరపడుచున్నది, ఇట్టి సమయమునందే 
సాంఖ్యమార్గమునకుగాని యోగమార్గమునకుగాని కావలసిన ఆవకాశమునిచ్చి సహాయముచేయునట్టి 
samy pion ఆవశ్యకమగుచున్నది. ఇదియే అజ్ఞానస్థితిలోనున్న వాడు Sar, ్యసమును గూడుటకు 
తగినకాలము. సన్నా ్యసములో విద్వత్సన్నా (సము, వివిదిషాసన్నా (సము, అనిభేదములు రెండు 
గలవు. విద్వత్సన్నా్యసమనగా జీవన్ము క్తి సుఖమునకై జ్ఞానిపొందునది. వివిదిషఅనగా వస్తువు 
నెరుంగవలెనను కోరిక, వివిదిషాసన్నా ్యసమనునది అజ్ఞాని సాంఖ్య యోగమార్గములకు సాధనమై 
తనకు త త్వజ్ఞానముచేకూరుటకై చేసికొనునది. కావుననే ఇట్లు Wo కర్మసన్నా ్యసమును పొంద 
దగిన సన్నా ్యసియైనవాడు ఉ క్తమాధికారియైనచో సాంఖ్యమార్గము ననుష్టించుచున్నాడు, మధ్య 
మాధికారియెనచో యోగమార్గము ననుష్టించుచున్నాడు, రెంటికధికారియైనచో రెంటిని అనుష్మించు 
చున్నాడు, ఏలనగా అవివెవ్వేరుగగాని ఒకటిగ చేరిగాని జ్ఞానయోగమునకు సాధనమగును. 


ఈవిధముగ మందాధికారియైనవాడు కర్మయోగమును  చేపట్టవలెను. కర్మయోగము 
సాంఖ్య మార్గమునకును యోగమార్గమునకును బహిరంగసాధనము. సన్నా సము వాటికంతరంగ 
సాధనము, 5-వ అధ్యాయము 1-వ శ్లోకములో అర్జునుడడిగినది ఆజ్ఞానిని గూర్చిన వివిదిషాసన్నా § 
సము. ఈ 6-వ అధ్యాయములోజెప్పిన యోగ Pent సాంఖ్యమార్గము నుండిగాని యోగమార్గము 
నుండిగాని జారినవాడు. అనగా కర్మానుష్టానమును త్యజించి పొందవలసిన _జ్ఞానయోగమును 
పొందక రెండు చెడినవాడుగ మధ్యలో నిలబడువాడు అని తాత్పర్యము. 


ఇతి శ్రీమద ఎగ వద్దీతానూపనిషత్సు (దహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్రే 
శ్రీ కృష్ణాష్ణననంవాదే ధ్యానయోగో నామ 
వష ar 2 ధ్యాయః 


శ్రీమద్భగవద్దీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మ విద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదమున ధ్యానయోగమను 
ఆరవ అధ్యాయము ముగిసెను. 


POP PDIP LIA IIS 


6% 
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ఎడవ అధ్యాయము 
(విజ్ఞాన యోగము) 


PAPPDAS PRPS 


భగవానువాచ: 
శో మయ్యాస క్రమనాః పార యోగం యుజ్జున్‌ మదా|శ ahs t 
అసంశయం సమగం మాం యథా క్ఞాస్యసి కచ్చ్ళణు ॥ 
పద॥ మయి - ఆస క్తమనాః - పార్థ - యోగం - den - మదాశ్రయః | 
అసంశయం - సమగ్రం (1) మాం - యథా - జ్ఞాస్యసి - తక్‌ - శృణు ॥ 


శ్రీభగవానువాచ  ఢ్రీళగవంతుడు చెప్పెను | యోగంయుజ్ఞకా యోగమును చేరువాడవుగను 
హీపార్థ! ఓ కుంకీవ్వుత్రా ! నమగ్రంమాం నంవూర్ణుడనైన నన్ను [ఉండి 
శ్యంమయి నీవు నాయందు | యథా వీ విధముగ 

ఆన క్షమనాః అస క్రిగల మనన్సుగలవాడవుగ ను! అసంశయంజ్ఞాన్యసి సంశయములేక కెలిసికొనెదవో 
మదా్రయః నన్నే! ఆశ్రయముగగలవాడవుగను! FF శృణు దానిని వినుము 


arn శ్రీ భగవంకుడు (కృష్ణపరమాత్మ) చెప్పినది — Larson! వర 
మేశ్యరుశనై న నాయందు మనస్సునుంచి, నన్నేశరణముగ గలవాడై 
యోగముతోగూడిన వాడవై యుండి సంపూర్ణుడనై న నన్ను వీ విధముగ సంళ 
CHWS ఎరుగణుదువో దానిని చెప్పెదను వినుము, 
(1) సమగ్రం - సకలవిభూశి, బలము, శక్తి, ఐశ్వేర్యము మొదలగు గుణసంపన్నుడుగానున్న 
(శ్రీధరులు). 

(శంకరులు) సక లయోగులయందును ఎవడు విశ్వాసముతో నన్నుపొందిన అంతఃక రణ 
ముతో నన్ను నమస్కరించు చున్నాడో అతడు ధ్యానయుక్తులైనవారందరికంటె మేలైనవాడనునది 
నాభావము. అని భగవంతుడు 6-5 ఆధ్యాయము 47-3 శ్లోక మున చెప్పుటవలన, అట్టగుట ఎటులు? 
ఒకడు తనయంతఃకరణము నశనియందు నుంచినవాడుగా నెట్లుకాగలడు? అనుప్రశ్నలకు ఆవ 
కాశము గలిగెను. కావున ఆ భగవంకుని తత్వము ఇట్టిది - ఒకడు శనయంతఃక రణము భగవంతుని 
చెందినదిగ ఇట్లు చేయగలడు ఆను విషయములను శానే చెప్పతలంచినవాడై దీనిని (ప్రసాదించు 
చున్నాడు. ఏ యొకడు ఒక పురుషార్థమును గోరుచున్నాడో అతడు దానికి సాధనమైన అగ్నిహోత్రము 
Anders ర్మనుగాని శపస్సునుగాని, దానీమునుగాని ఏదైననొక దానిని శరణముగ నొందుచున్నాడు. 
ఈ యోగియనగా నన్నే శరణముగ పొందుచున్నాడు. తదితరములైన సాధనములను విడనాడి 
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నాయందే మనోరతిగల వాడగును. ఎవడు ఇట్లుమనస్సును నాయందుంచినవాడో అతడు, అనగా 
అటి నీవు ఈ విధమైన సమ స్తవిభూతి, బలము, శ క్తి, లోక పరిపాలనమున సామర్థ్యము ఇవి మొద 
ఉగ సకల గుణములతోనుగూడి నన్ను, భగవంతుడు ఇట్టేయున్నాడని సంశయములేక OBL 
గుదురో దానిని నేను చెప్పుచున్నాను వినుము. యోగమును జేరుటయనగా మనస్సు నొకనిలకడ 
నొందునేట్లు చేయుట, 

(క్రీధరులు) ఇంతవరకు wks త్వ్వమునుచెప్పి ఇక యుపాసింపదగిన రూపమును 
చెప్పబోవుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) మొదటి 6 అధ్యాయములచే పరమాత్ముడైన నారాయణుని పొందుటకు 
కారణమైన ఉపాసనను చెప్పుట.కై, తనయొక్క (జీవునియొక్క) ఆత్మ స్వరూపనిశ్చయముతో గూడిన 
కర్మానుష్టానము చెప్పబడినది. ఇదిమొదలు ఆరుఅధ్యాయములచే, పరమాత్మ స్వరూపమును పర 
మాత్మను పొందుటకు కారణమైన యుపాసనయని జెప్పబడు భక్తియు చెప్పబడును. ఈ ఏడవ 
అధ్యాయమున పరమాత్మ స్వరూపనిశ్చయమును, (ప్రకృతిచే పరమాత్మ స్వరూపము జీవునికి గోచరిం 
చకయుండు విధమును, (ప్రకృతిని పోగొట్టుటకై చేయవలసిన శరణాగశియొక్క వివరమును, 
శరణాగతి చేయబడినవారిలో భేదమును, జ్ఞానము (శ్రేషమనుటయు జెప్పబడుచున్న ది. 


ఈ క్లోకార్థమేమనగా - మయ్యాసే క్రమనాః = నన్నెదురుజూచియు, నాయందు (ప్రీతి 
నుంచియు, నాస్వరూషము, గుణము, వ్యాపారము, మహిమ, వీటిలోనెల్లప్పుడు ననురాగముకల 
సునస్సుగలిగియు, మదాగ్రయః - నన్నే ఆధారముగ గలిగి - యోగం - నావిషయమైన యోగ 
మును, toed = (ప్రారంభముచేయుచున్న నీవు, అసంశయం = సంశయములేక , సమగ్రం = పూర్ణు 
డనుగానున్న, మాం = నన్ను, యథా = ఎట్టు - జ్ఞాస్యసి = ఎరుగుదువో - తచ్చణు = దానిని 
వినుము. 

(రాఘవేం|ద్రులు మయ్యాస క్రమనాః - నాయందు (పీశినుంచిన మనస్సు గలిగినదియు 
మదా[శ్రయః = “భగవంతుడే నన్ను గైకొని సక లమును చేయించుచున్నాడు. అతడే శరణమునొందు 
టకు శగినవాడు, సమ స్తమునకు నతడేక §” యనునిశ్చయముగల, యోగం యుజ్ఞ్జన్‌ = యోగమున 
(పవేశించువాడును (మిగత అర్థములో వ్యత్యాసములేదు, 


wn జ్ఞానం తే౬హం సవిజ్ఞానమిదం వక్ష్యామ్యశేషత ‘1 
యత్‌జ్ఞాత్వా నేహ భూయోఒన్యల్‌ Psy మవశివ్యతే a 
పద॥ జ్ఞానం (1) శే - అహం - సీవిజ్ఞానం (2) ఇదం - వక్ష్యామి - అశేషతః | 
యశ్‌ - జ్ఞాత్వా - ఇహ (1) భూయః - అన్యత్‌ - జ్ఞాతవ్యం - అవశిష్యతే I 


coe” Aon నవిజ్ఞానం ఆనుభవజ్ఞానముతో గూడిన 
srs (స్థిత Ss) శతెలిసికొనియున్న వానికి ఇదంజ్ఞొనం ఇటీ జ్ఞానమును 
ఇహభూయః ఇచ్చట మరలను అశేసతః శేషములేక వూర్ణముగ 


Ho అన్యత్‌ _ శెలిసికొనదగినది నురియొకట ఆహం శే వక్ష్యామి నేను నీకు చెన్పీబోను 
TORS MAOSAN SOA చున్నాను, 


a" 3-3] d et 8 Gp 0 SS 279 


తా॥ దేనిని తెలిసికొనియున్నవానికి ఇచ్చట మరల BOLE SSASS 
వేరొక్కటి మిగిలినదిగ నుండదో దానిని అనగా విజ్ఞానముతో గూడిన ఈజ్ఞాన 
మును నేను నీకు శేషములేక, అనగా నమ న్రమును“చెవ్పబోవుచున్నాను, 

(1) క్లానం - భగవత్స్వరూపజ్ఞానము (రామానుజులు), నావిషయమైన జ్ఞానము (మధ్వాచార్యులు). 
సామాన్యమాహాత్మ (జ్ఞానము (రాఘవేం[ద్రులు). 

(2) ఫవిజ్ఞానం - జీవజడములకు విలక్షణమైన భగవంతుని మహిమలను గుణాతిశయములను 
తెలిసికొనుచున్న జ్ఞానముతోగూడిన (రామానుజులు). భగవంతుని విశేషమహాత్మ్య 
జ్ఞానముతోగూడిన (మధ్వులు). 

(8) ఇహ-అనుదానికి “మయి”"-నాయందు (రామానుజులు). ఈ మోక్షమార్గమునందు (శ్రీధరులు). 
(శంకరులు) నన్నుగురించిన ఆజ్ఞానమును నేను నీకు తెలియునట్టుచెప్పెద నను 

చున్నాడు. భగవంతుడు తానుపదేశింప తలంచిన ఆ జ్ఞానమును “ఏజ్ఞానమును తెలిసికొనిన తరువాత 
ఇచ్చట మరల తెలిసికొనదగిన పురుషార్థసాధనము మరియొకటి మిగిలినదిగలేదో” అనిపొగడుట 
వినువానిని ఆభిముఖునిగ జేయుటకొరకు. అనగా వినుటలో అతనిమనస్సు ఆస క్షమగుటకొకని 
భావము. భగవంతుని తత్త్వము SAAS వాడెవడో యతడు సకలము నెణి(గినవాడు ఆనిభావము. 
కావున జ్ఞానము | శ్రేష్టమైనఫలముగలది. కనుక పొందుట కశక్యమైనది. “జ్ఞానముతో” = స్వానుభవ 
జ్ఞానముతో. 


en మనుష్యాణాం సహ DW కోశ్సిద పతతి సిద్ధయే | 
యతతామపి సిద్ధానాం కశ్చిన్మాం 38S Soha 
పద॥ మనుష్యాణాం (1) సహ(సీషు - LHS - యతతి - సిద్ధయే | 
యతతాం - అపి - సిద్ధానాం - ¥2)5 - మాం - వేత్తి - తత్వతః tt 


మనుష్యాణాం మనుమ్యలయొక్క యతకామస్‌ (ప్రయత్న ముచేయుచున్న 
నహ(ఫేమ అనేకవేలలో సిద్ధానాం సిద్ధులందరిలోను 

SHS ఒకడు కశ్సిత్‌ ఎవడో ఒకడే 

సిద్ధమే సిద్ధికొజకు జ్ఞానమొందుటశై మాంత FSR నన్ను వా స్తవముగ నెజుగు 
యత'తి (పయత్నించుచున్నాడు. చున్నాడు, 


Su అనేకవేల మనుషమ్యలలో ఒకడే సిద్ధికొరక్కు అనగా జ్ఞానపా ప్తి 
కొకు (పయత్నము చేయుచున్నాడు. అట్టు (పయత్నించి సిద్దులెన వారిలోను 
ఎవడో ఒక్కడే నన్ను SH Me తెలిసికొనుచున్నాడు. 

(1) మనుమ్యోణాం - శాస్తా ధికారులైనవారు (రామానుజులు). 

(శంకరులు) చిట్లనగా పలువేలమనుష్యులలో ఒకడు సిద్ధికొజకైన జ్ఞానముగలుగుట 
కొకు (ప్రయత్న ముచేయుచున్నాడు. ఎవరుము grew ప్రయశ్నించు చున్నారో వారలుసిద్ధులు, 
జ్ఞానము నొందినవారలు, జ్ఞానమునొందబోవు వారిని పొండినవారని పలుకుట ఉపచారవాదము. 
(ప్రయత్నించి WBS వారిలోను ఎప్వడో యొకడే నన్ను యథావత్తుగా నెబుగుచున్నాడు. 
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on భూమిరాపోఒనలో వాయుః po మనో బుద్దిరేవ చః 
అహంకార ఇకీయం మే Ow) [de ఎతిరష్షధా i 4 
షద॥ భూమిః - ఆపః - అనలః - వాయుః - ఖం - మనః - బుద్ధిః - ఏవ - చ! 
అహంకారః - ఇతి - ఇయం - మే - Dar) - (ప్రకృతిః - exer Il 


మే ao WAS ఈ ఖం ఆకాశము 

(పకృతిరేన చ మాయయే మనః DSi) 

భూమిః భూమి బుద్ధిః బుద్ధి 

ws: బలము GPO? అహంకారము 

అనలః అగ్ని ఇరిఅష్టధా అని మెనిమిదివిధములు గా 
వాయుః గాలి om) భిన్నముగనున్నది 


తా॥ నాయొక్క -ఈ|వకృతియే (మాయమే) భూమి జలము అగ్ని 
వాయువు ఆకాశము మనస్సు బుద్ధి అహంకారము ain ఎనిమిది విధములుగ 
భిన్నమైయున్నది. 

(శంకరులు) భగవంతుడు తనయుపదేశమున రుచినికలుగజేయుటచే వినువానిని 
సన్నద్ధునిగ జేసికొని తన |ప్రకృతివలన (ప్రపంచము పరిణమించుటను జెప్పుచున్నాడు. (ప్రకృతి 
యెనిమిది విధములుగ పరిణమించినదని జెప్పబడుటచే దీనిలో భూమీ, జలము, అగ్ని, rs, 
అకాశము అనునవిస్థూలములైన పృథివి మొదలగు వాట్లను గుర్తించునవిగ (గహింపగూడదు. 
అనగా భూమియనుదానిచే పృథివి తన్మాత్రను ఇచ్చట గు ర్హించినదిగ భావించవలెను. అటే నీరు 
మొదలగు వాటికిగూడ. తన్మాతయనగా మహాభూతములయొక మిక్కిలి సూక్ష్మావస్థ. మనస్సనగా 
మనస్సునకు కారణమైన అహంకారమును గు ర్రించునదిగ | గ్రహింపదగును. “బుద్ధి యనునది అహం 
కారమునకు కారణమైన మహ త్తత్త ము. “అహంకారము” అనగా అవిద్యతోగలిగి అవిద్యారూపమైన 
అవ్య Faw, విషముతోగూడిన అన్నమును విషమని బలుకుటవలె ఆహంకారముయొక వాసనతో 
గూడినదై మూలకారణముగ నిలబడియున్న అవ్యక్తము అహంకారమన(బడుచున్న ది. అహం 
కారముగదా సకలప్రాణులును (ప్రవ ర్తించుటకు కారణముగనే లోకమున గనబడుచున్నది! ఇట్లు 
చెప్పబడిన నాదైన ఈ (పకృతి ఈశ్వరునికి అధీనమైన మాయగను శక్తిగను నున్నది. ఇది 
యెనిమిది విధములుగా భేదమునుబొంది యున్నది. 

(రామానుజులు) “బుద్ధి” యనునది మనస్సు మొదలైన ఇంద్రియములు. 

(శ్రీధరులు) భూమి, జలము, అగ్ని, వాయువు, ఆకాశమనునవి ఆ భూశములయొక్క 
సూక్ష్మమైన తన్మాత్రలు. లేక సూల సూక్ష భూతములు. “మనస్సు” అనునది మనస్సుకు కారణ 
DS అహంకారత Soin, లేక ప్రధానము. “బుద్ది” యనునది మహ త్రత్త ్వము. “అహంకారమ"ను 
నది అవిద్య, లేక అహంకారమున్ను ఇంద్రియములున్ను.. 

(మధ్వులు) అహంకారత క్వ్వమున్ను మహ $F మే, ఆహంకారతత్త్వమున మహ 
తత్త్వము చేరియే యుండుటచే మహత్త త్త్వము |ప్రత్యేకముగ చెప్పబడలేదు. 

(న్వకీయము) దీనియందు (ప్రకృతి (త Sohn) యెనిమిచివిధములుగ చెప్పబడియున్నది 
కొన్ని పురూాణములయందు 'తఈశ్త్వములు 17 అనియు, 48 అనియు, I అనియు, $6 అనియు 
96 అనియు ఇట్లు పలువిధములుగ చెప్పబడియున్నవి: ఐశే అట్లు చెప్పుటతిప్పని భావింపవీలులేది" 
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ఎందుకన, ఈక్లోకార్థములోనే శ్రీధరులు చెప్పిన (ప్రకారముగ దీని 18-వ ఆధ్యాయము 6-వ శ్లోకమున 
జెప్పబడియున్న 24 త క్త్వములను సంగ్రహించి దీనిలో 8 గ జెప్పబడియున్నటుల సం|గ్రహించియు 
వివరించియు జెప్పుటచేత పురాణాదులలో wen వ్యత్యాసము కనబడుచున్నది. ఈ భూతత త్వ్వముల 
Gnd) B క్రమమును సృష్టి క్రమమును గుజించి విష్ణుపురాణము మొదటి అంశము 2-ప అధ్యా 
యమునందును, భాగవతము 2-4 స్కంధము 5-5 ఆధ్యాయమునందును, వాసుదేవమననమను 
(గంథమునందును జెప్పబడియుండుటను' గమనింపుడు. 


శో అపరేయమిత S కన్యాం |పకృతిం విద్ధి మేవరాం। 
ఖీవభూతాం మహాబాహో యయేదం PS ai Tu 
పద॥ అపరా - ఇయం - ఇతః - తు - అన్యాం - (ప్రకృతిం - విద్ధి - మే - పరాం! 
జీవభూతాం - మహాబాహో - యయా - ఇదం - ధార్యతే - జగత్‌ I 


హీ మహాబాహో! ఓ భుజబలముగలవాడా ! ఇఠః అన్యాం దీనికంట వేరై నదిగను 
ఇయంఅపరా ఇది నికృష్ణమైనది (నీచ మైనది) | పరాం (శేవ్షమైన 

యయాతు మరిదేనిచేత మే (పకృతిం నాయొక్క (పక తిగను 
ఇదం ars ఈ ane LSE o BSS rs మెనదిగను 
ధౌర 38 ధరింపబడుచున్నదో విద్ధీ ఎరుగుము. 

తాం దానిని 


తా॥ ఓ భుజబలముగల అర్జునుడా! ఇది (పూర్యముచెప్పిన భూమి మొదల 
గునవి) నికృష్టమైన (అనగా నీచమైన) [పకృతి. sob God -ఈ (వపంచము 
ధరింపబడుచున్నదో దానిని దీనికన్న వేరుగను, | FAs OD [HES wm, 
జీవస్యరూపమైనదిగను నెరుంగుము. 


(శంకరులు) పూర్వము చెప్పిన భూమిమొదలగు అచేతన (ప్రకృతి |శ్రేష్టముగాదు. 
SH) BSH. అ పరిజద్ధమైనది; అనర్థములను (చెడుపులను) జేయునది. సంసారబంధ స్వరూప 
ముగనున్నది. మణియే (ప్రకృతి, లోపలనిలబడి ఈ జగత్తును ధరించుచున్నదో అట్టి (ప్రకృతి 
పూర్వము చెప్పిన (పకృకికంటె వేరైనది. పరిపద్ధమైనది నా యాశ్మగనే యున్నది, (శ్రేష్టమెనది. 
క్షేత్రజ్ఞడుగనున్నది, (పాణమునిలచి యుండుటకు కారణమైనదని తెలిసికొనుము, (ముందు రాబోవు 
18-వ ఆధ్యాయము 1-2-5 శ్లోకములను చూడుడు.) 

(రామానుజులు) నాయొక్క జడ(ప్రకృతిసి నాయొక్క చేశన (ప్రకృతి ధరించుకొని 
యున్నది. 

(మధ్వులు) చేతన (SEBS లక్ష్మిచేత జడ,ప్రకృశతియెన యీ (ప్రపంచము ధరింప 
బడియున్నది. (ప్రాణములను ధరించుటచేతను, ఎల్లప్పుడును ఎచ్చోటను వ్యాపించియుండుటచేతను 
ఈ లక్ష్మి జీపభూతమని చెప్పబడినది. 


ou DSS HO భూతాని సర్వాణీత్యుపధారయ | 
అహం కృత్స్నస్య జగతః [Seas [Soc Sar ॥ 6 
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SSI OSH - యోనీని - భూతాని - సర్వాణి - ఇతి - ఉపధారయ | 
అహం - కృత్స స్య - athe - (ప్రభవః - (Seals - తధా I 


నర్వాణీ భూశాని నకల భూతములున్ను అహం నేను 

వీశ ద్యోనీని ఇవి వుట్టిల్లుగ గలిగినవి కృత ్నన్యటిగ' తః నకలజిగ తునకును 

RE ఉపధారయ అని తెలిసికొనుము [ప్రభవః ఉత్స తికి కారణము 
(తస్మాత్‌) అకారణముచేత | FE ప్రళయః OO నాళమునకును కారణము 


an సకల భూతములున్ను ఈ (ad, చేత నములను) రెండు విధము 
లైన [వకృతిచేతనే కలుగునవిగ నెజుగుము. వాటిమూలముగ సకల జగత్తున 
కును ఉత ) శ్రిలయములకు కారణము నేనే. 


(శంకరులు) (శ్రేష్టమును అపకృష్ణమునగు క్షేత్రము Eset అను లక్షణములతో 
సూడిన ఈ రెండు (ప్రకృతులు సమ స్తభూతములకును పుట్టిల్లు. నా (ప్రకృతి సక లభూతములకును 
పుట్టిల్లగుటచే నేను సకల జగత్తునకును ఉత్పత్తిగను నాశముగను ఉన్నాను. నేను ఈ రెండు (పకృ 
తులద్వారముగ సర్వజ్ఞుడైన ఈకశ్వరుడను, జగత్తునకు కారణమైనవాడను అసి భావము, 13-8 
అధ్యా-27-శ్లోకమును జూడుడు. 


శో! మతః పరతరం PSs 8008 స్తి ధనంజయ । 


op] J 


మయి సర్వమిదం [పోతం సూతే మణిగణా ఇవ it 


పద॥ మశ్తః - పరతరం - న - అన్యత్‌ 80s - అస్తి - ధనంజయ | 
మయి - సర్వం - ఇదం - (పోతం - Mrs - మణిగణాః - ఇవ !! 


హీ ధనంజయ! ఓ ధనంజయుడా ! Ss దారమునండలి 

మతః నాకంటె మణిగణా ఇవ మణుల నమూవామునలె 
సరశరం మిక్కిలి (శేష్టమైనది మయి నాయందు 

oF కించిత్‌ మరియొకటి వీదియు | ఇదం నర్యం ఈ ప్రవంచమంతయు 
wn లేదు | పోతం కూర్చబడినది. 


తా॥ ఓ అర్జునుడా! నా కంటె |శేష్టమైనది వేరొక్కటిలేదు. ఐతే కనబడు 
చున్న (పపంచమంతయ్సు నూ[తమున మణులు కూర Raden నాయందు 
కూర బిడియున్నది. : 


(శంకరులు) కావున పరమేశ్వరుడనైన నాకన్న వేరుకారణమేదియులేదు. అనగా నేనే 
జగత్కారణమని తాత్పర్యము. ఇట్టుండుటచే నాయందు సకల భూతములును ఈ సకల జగత్తున్ను 
షాడవైనదారములందు పస్ర్రమువలెనున్ను, సూత్రమున ' రత్నములవరుసలువలెనున్ను కూర్చబడి 
యున్నవి, 

(రామానుజులు) “మహా శ్రేష్టమైనది” ows పరమాత్ముడు జడ చేతనములకు శేషిగను, 
rok కారణముగను ఉఊండుటచేతను, జ్ఞానము, శ క్తి, బలము మొద్గలగు గుణములతో గూడి 
యుండుటచేతిను (శ్రేష్ణముగ జెప్పబతుచున్న ది. “wr Sand మణులువలె నాయందు సమస్త (ప్రపంచ 


% 


మున్ను (గ్రధింపపిడియున్న ది" DHS కార్య కారణావస్థలతో గూడియున్న ఈజడ TPAD S సకల 
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(ప్రపంచమున్ను నాకుశరీరఠము, సకలమునకును ఆక్మయైన (శరీరినైన్స నాయందు సకల (ప్రపంచ 
మును ఆశ్రయించి యున్నదని తాశ్చర్యము. ఈయర్థము *'యస్య పృథివీశరీరం యస్య ఆత్మాశరీరం 
ఏష సర్వభూతాంశరాత్మా అపహతపాష్మా దివ్యోదేవ ఏకోనారాయణ ఇతి” అనుశ్రుతి వాక్యముల 
యందును చెప్పబడియున్నది. 

(స్వకీయము) శేషియనునదెట్టన, జీవుడు Fa. అతనికి దేహేందియములున్ను శబ్బాది 
విషయములున్ను తదితర వస్తువులున్ను భోగ్యవస్తువులుగ నుండుటచేత ఇవి శేషములు. ఈ(ప్రకా 
రమే పరమాత్ముడు శేషి, Ate తదితరముశైన అచేతన (ప్రపంచమున్ను పరమాత్మకు భోగ్య 
మగుటచేగ ఆ చేతనాచేతనములు శేషములు. 


శో ర సోఒహమప్పు కొంతేయ [Saree ¥ BSH రయోః | 
(పణవస్సర్యవేదేము శ ae ఖే పారుషం నృమ ॥ 8 
పద॥ రసః - అహం - అప్పు - కౌంతేయ - (ప్రభా - అస్మి - శశిసూర్యయోః | 
(ప్రణవః - సర్వవేదేషు - శబ్దః - భే - పౌరుషం - నృఘు॥ 


హీ కౌంతేయ! ఓ mobs | (ప్రణవః (పణవమను ఓంకారముగను 
అహం నేను ay as ఆకాశమున - శబ్దముగను 
అవ్వ - రసః జలములలో రుచియు న్భమ మనుమ్యలలో 
శశినూర్యయో చంద్రనూర్యులలో పౌరుషం మనువ్యత్యముగను 

(Se కాంతి లేక జ్యోతిన్సుగను అస్మి ఉన్నాను, 

సర్యవేదేమ సమసన్ర వేడములయందు. | 


తా॥ ఓకుంతీపుతుడా! నేనుజలమున రుచిగను చంద నూర్వ్యులలో 
(వకాశముగను అన్ని వేదములలో [పణవముగను (ఓంకారముగను) ఆకాశ 
మున శబ్బముగను, మనుష్యులలో మనుష్యత్యముగనుఉన్నాను, 


(శంకరులు) ఏయే స్వభావము గలవారియందు aday cin కూర్చబడి యున్న వనునది 
చెప్పబడుచున్నది. నీటిలో ఏది సారమైనదో అదియే రసము. ఆ రుచిగల నాయందు జలము కూర్చ 
బడియున్నదని భావము. ఇట్లే సక లమునందును కనుగొను(డు. నేను నీటిలో రసముగనుండుటవలె 
చంద్రసూర్యులలో [ప్రకాశముగనున్నాను. అన్నివేదములలోను ఓంకారముగనున్నాను. ఆయోం 
కారముగనున్న నాయందు సక లవేదములున్ను |గ్రధితములైయున్నవి, అల్లే ఆకాశమున సారభూత 
మైన శబ్దముగనున్నాను. ఆ స్వరూపముగనున్న నాయందు ఆకాశము గ్రథితమైయున్నది. అట్లే 
యొకనికి తాను మనుష్యుడనుభావము దేనిచే కలుగుచున్న దో అట్టి మనుష్యత్వముగ మనుష్యులలో 
నున్నాను. అట్టి మనుష్యశత్వమునకు సాధారణుడైన నాయందు మనుష్యులు |గ్రథితులైయున్నారు. 

(స్వకీయము) ఇది మొదలు 11 వరకున్న శోకముల వ్యాఖ్యానము 115 శ్లోకము క్రింద 
చూడుడు. 

పరువపు 
ళో i వుణ్యో Toss పృధివ్యాం చ తేజశ్నాస్మి విభావసా 
జీవనం సర్యభూ తేషు SHPO FANG ॥ 
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పద॥ పుణ్యః - గంధః - పృథివ్యాం - చ - తేజః - చ - అస్మి - విభావసా | 
జీవనం - సర్వభూతేషు - తపః - చ- అస్మి - తపస్విషు॥ 


అనాం నేను ఆహం నేను 

పృథివ్యాం భూమిలో సర్వభూతేషు నకల పాణులలోను 
వుణ్యః గంధశ్న  నంచినాసనగను శీవనం కీవనముగను 
విభావసా ఆగ్నియందు తపస్విషు తపన్సుచేయువారిలో 
Say g (వకాళముగను 59) తపన్సుగను 

అస్మి ఉన్నాను , అస్మి ఉన్నాను, 


Bru నేను భూమిలో మంచి వాననగను, అగ్నిలో [Sos ముగను, 
సకల [పాణులు Bos [బితికియున్నవో యట్టి యన్నరసముగనుు త పన్సు 
గలవారిలో తవన్సుగను ఉన్నాను, 

(శంకరులు) నేను భూమిలోనున్న మంచివాసనగనున్నాను. ఆ వాసనగనున్న నాయందు 
భూమి గ్రథితమైయున్నది, వాసనకు Shy భావము స్వభావమైనదే. జలము మొదలగువాట్లలోని 
రుచి మొదలగువాటియొక, సత్స భావమును తెలియపరచుట'కై భూమియందలి ఆ వాసనయొక tb 
మంచి తనము ఎ త్తిచూపబడినది. ఐతే దుర్వాసన యనునది యేమనగా, (ప్రాణులయవిద్య ఆధర్మము 
మొదలగువాటికి శగినటుల కొన్ని భూతములతో (జేరి వికారమొందుటచే గలుగుచున్న దని భావము, 
GOT (ప్రాణులెల్ల జీనించుచున్నవో యట్టి యమృతమను అన్న రసముగనున్నాను. శపస్సు గలవారి 
యొక్క తపస్ఫుగనున్నాను. ఆ తపస్సుగనున్న నాయందు తపస్సుగలవారలు గ్రథితులైయున్నా రని 
భావము, 


శో! Dao మాం సర్వభూతానాం విద్ధి పార్థ ననాతనం । 
బుద్ధిర్చుద్ధిమశా మస్మి Ba స్తేజస్వినామహం ॥ 10 
పద॥ బీజం - మాం - సర్వభూతానాం - విద్ధి - పార్థ - సనాతనమ్‌ | 
్థః - బుద్ధిమతాం - అస్మి - తేజః - తేజస్వీనాం - అహం॥ 


హే పార్థ! ఓ కుంతీవ్చతుడా | విద్ధి ఎరుంగుము 

(శ్వం) నీవ అహం నేను 

మాం నన్ను బుద్ధిమతాం బుద్ధిః బుద్ధిమంతుల క్ఞానముగ ను 
సర్వభూకానాం నకలభూత ములకును శేజస్వినాం తేజః తేజన్చుగలవారి తేజిన్సుగను 
ననాతనం dao WF MED వి శ్రనముగ | అస్మి ఉన్నాను. 


తాః ఓ కుంతీప్పతుడా! నన్ను సకలభూతములకును నాశములేని వి త్రన 
ముగ నెణు(గుము. నేను బుద్ధిశాలుల నిశ్చయ ద్దానముగ ను తేజన్సు గల 
వారలయొక్క లేజిస్సుగనుడన్నాను. 

(శంకరులు) ‘Duo’ అనునది మొలచుటకు కారణముగనున్న దీ, 'బుద్ధి' యనునది 
అంతఃక రణముయొక్క వివేచనాళ క్షి, అట్టి వివేచనాళ క్రిగలవారిలో ఆ వివేచనాళ క్తిగ నేనున్నాను. 
లేజః = (ప్రాగల్బ్యం = వీరత్వము - Sy DH BE geo», aShod తాను జయించ బడగూతదు. 
తాను ఇతరులను జయించు సామర్థ్యము,“ 


g's 10-11] విజ్ఞానయోగము 


wn బలం HONS O చాహం కామరాగ వివర్ణితం 
ధ ర్మావిరుడ్డో భూకేష కామోఒస్మి భర క ర Su 11 
పద॥! బలం - బలవతాం - చ - అహం - కామరాగేవివర్ణితమ్‌ | 
ధర్మావిరుద్దః - భూతేషు - కామః - అస్మి - SSEES a 


హే భరతర్షభ ! ఓ భరతకులశేష్షుడా ! | బలం సామర్థ్యముగను 
® 
అవాం నేను By (ప్రాజులయొక్క 
బలవతాం బలవంతులయొక్క భర్మావిరుద్ధః ధర్మమునకు విరుద్ధముకానట్టీ 
కామరాగవివర్ణితం కామమురాగములేని కామః చ అస్మి కోరికగ' sam i. 


Sn ఓ భరతకుల [Boor ! నేను బలవంకులై న వారల కామరాగములు 
లేని సామర్థ్యముగను, [పాణులయొక్క ధర్మమునకు విరోధములేని కోరిక 
గ్గ నునున్నాను. 


(శంకరులు) కామమనగా ఇం|దియములతో sar) on సంబంధములేని విషయముల 
మీదనున్న కోరిక. 

రాగమనగా ఇం[దియములచే పొందబడియున్న విషయముల మీదనున్న రుచి, లేక 
(పీతి. ఇవిరెండునులేని శరీరము మొదలగువాట్లనుమాత్రము ధరించుటకు తగినబలము, ఆనగా 
సామర్థ్యముగ నేనున్నాను, అయితే సంసారుల కోరిక కును అభిమానమునకును కారణమైన సామర్థ్య 
మెద్దియో యదికాను. మణియు ప్రాణులయందున్న శాస్ర్రవిరోధములేని, లేక శాస్ర్రమును అనుసరించిన 
కోరికయేదో అనగా దేహమును నంరక్షించుట మొదలగువాట్లకు మాత్రము కావలసినదైన ఆహార 
మును భుజించుట, నీరుత్రాగుట ఇట్టిదానిని గురించిన కోరిక యెద్దియో యదిగ నేనున్నాను, 


ఈయెనిమిదవ శ్లోకము | క్రిందక నీబరచినటుల యదిమొదలు 11-వ శ్లోకమువరకు 
శ్రీధరులు మొడలగువారి తాత్పర్యము: - 

(శ్రీధరులు) రసముయొక్క సూక్ష్మభాగము నాయంశము. ఆయంశము విభూతియని 
చెప్పబడును. ఆ నాయంశమైన రసమునకు నేను స్థానమగుటచేత “జలములోని రసమునేన''ని చెప్ప 
బడినది. మిగశళశయంతయు ఇదేయర్థ్గమున (గహింపబడ వలయును. రాగః = లభించినది చాలదు. 
doy కావలయుననే యషేక్ష. "(అలంఐలవశామస్మి స్మి'యని వీరిషాఠము) ధర్మావిరుద్ధఃకామః = 
తన స్ట్రీ విషయమునగలుగు కామవిషయమునగూడ ధర్మమునకు విరోధముగ నుండగూడదు. 


(రామానుజులు) రసముమొదలగునవి నాకంటె వేరైనను అవినాచే కలిగింపబడినవి. 
నాచే కలిగినవిగను, నన్ను ఆశ్రయించినవిగను, నాశరీరముగను, నాయొక్క శేషముగను, నేను 
వాటికి శేషిగనుండుటచే అవి నేనని చెప్పబడినవి. మిగళయంతయు ఇటులనే (గ్రహింపుడు, 


(మధ్వులు) సక లవస్తువులున్ను ఈశ్వరాధీనముగ ఈశ్వరుని ఆధారముగ గలిగియుంకు 
టచే ఏవస్తువు ఎవనియధీనముగనున్న దో యావస్తువువాడుగనే చెప్పబడుచున్నది. కావున తనయదధీ 
నములైన రసముమొదలగునవి శానేయని భగవంతుడు ,ఫలికెను. జలము మొదఖగువాటిలో రసము 
ఘైదలగునవి ఎట్లు శ్రేష్ణములో అట్లనే నేనును అంతట శ్రేఘ్రకుగనున్నాను, 


శ్రిళగవద్దీత [అధ్యా 7 


(రాఘవేంద్రులు జలమునందున్న రసముమొదలగువాటిని దానియందున్న పరమాత్మకు 
(ప్రతిమగభావించి యుపాసించుచున్న జ్ఞానులుగలరు. కావున రసముమొదలగునవి నేనేయని భగ 
వంతుడు ఆభేదముగ(జెప్పెను. “నామబహ్మోత్యుపాస్టే' మొదలగు (శ్రుతివాక్యములలో ఉపా 
సనాస్థలములయందు (ప్రతిమయైన నామములను, ఉపాసింపబడెడు |బహ్మమును అభేదముగ By 
యుండుటవలి ఇచ్చోటను నీభేదముగ BLANK నెణుంగవలయును. లేక జలము మొదలగువాటి 
యభిమాని దేవతలయందున్న పరమాత్మ స్వరూపము నుపాసించుటకొజికు ఆభేదముగ చెప్పినదిగ 
నైనను (గ్రహింపవలయును. 


Tu యే చైవ సాం్త్వికా భావా రాజసాస్తామసాశ్చ a 
మత్త HS తాన్నిద్ధీ న త్యహం తేషు కే Sonu 12 
పద॥ యే - చ- ఏవ - Bows - భావాః - రాజసాః - తామసాః - చ - ad! 
మత్తః - ఏవ - ఇతి - తా౯ - విద్ధి - న -తు- అహం - తేషు - తే- మయి॥ 


a 


సాత్తి్యకా ఏవ న శ్వ్వగుణముబేతనే గలిగిన కాన్‌ వాటీని 

భావాః వస్తువులు మత్త ఏవేతి నావద్దనుండియే కలిగినవియని 
యే యెన్వియో విద్ధి తెలిసికొనుము 

wary రజోగుణముచే గలిగినవియు ఆహం BH NS నేనువాటిలో లేను 
BST) తమోగసణముబే గలిగినవియు | తు మరేమనగా 

(wort) వస్తువులు తేమయి (న 8) అవి నాయందున్నవి 

యే యెన్వియో 


wu స Fa స్తమోగుణములచే గలిగిన వన్తువులెప్వియో యవి నా 
చేతనే గలిగినవనియు, నేను వాటియందు శలేననియు అవి నాయందున్నవనియు 
నీవెఖుంగుము. 


(శంకరులు) సాత్వికం = స త్వ్వగుణముచేనైనది, రాజసం = రజోగుణముచేనైనది. 
తామసం = తమోగుణముచేనైనది. (పాణులకు శమక ర్మ వశముగ సా BS ania, రాజసముగను, 
తామసముగనుఉన్న యే యే వస్తువులు గలుగుచున్నవో వాటినన్నిటిని నావద్దనుండియే గలిగినవిగ 
తెలిసికొనుము. ఇట్లు ఆవి నావలన కలుగుచున్నవైనను సేంసారులవలె నేను వాటినా(కయించి 
తద్వశముగ నున్నవాడను కాను. మరేమన అవి నావశముగ నన్నా Yond యున్నవి. 


(Sten) సత్వగుణముచే గలిగిన శమదమాదులు, రజోగుణముచేగలిగిన హర్షదర్చా 
దులు, తమోగుణముచేగలిగిన శోక మోహాదులు వీటికినేను స్వాధీనుడనుగాను. అవి నాయరీన 
ములైయున్న వి. 

(రామానుజులు) PB సత్త్వాదిగుణముల యధీనముగాదు, ఐతే యవి నాకధీనములైనవి. 
అవి నాకు YY నన్నా శ్రయించియున్నీ వి. దీనిశతాత్సర్యమేమ్నన ఆత్మలేక శరీరముండజాలదు, 
ఆత్మ దేహమును విడిచియునుండగలరు. అతడు దేహముచేత భో గవిషయమున నుపకారము నొందు 
చున్నాడు. నాకు దేహముచే కావలసినదేదియులేధు. లీల కొకు దేహమును (గ్రహించియున్నాను. | 


శ్లో (తిలిగ్గుణమమెర్చావై రేభిన్సర మిదం జగ'ల్‌ 
మోహితం WOH Ta మామేభ్యః పరమన్యయమ్‌ ॥ 18 


శ్లో 12-18) 22 S ar 6 & 287 


పద॥ (8D: (1) - గుణమయైః - Mgt - Dd: - సర్వం - ఇదం - జగత్‌ | 
మోహితం (9) - న - అభిజానాతి - మాం (8) - DBs - పరం - అవ్యయం ॥ 


సక్యం ఇదం జగల్‌ ఈ సకల్మపవపంచమున్ను మాం నన్ను 

(తిలిగణమయైః మూడువిధములైన Meo OTs: వీటికంపె 
వికారములుగనున్న సరం వేరైనవానిగను 

నీఖిః భావై ఈ వన్తువులచే అవ్యయం వికారములేనివానిగను 

మోహితం మోహింపబడి నాఖికొనాతి బాగుగ నెలు(గపటలేడు. 


Sn ఈ సకల [పపంచమున్ను (|[పాణులున్ను) సత్యము రజస్సు 
తమస్సను మూడువిధములుగనున్న గుణవికారములై న ఈ (ows Boys) 
వస్తువులచే మోహమును (అవివేకమును) పొందింపబడి నన్ను వీటికన్న వేరైన 
వానిగన్కు అనగా ఈ గుణముల తరువాత WS Porm, వికారములేక, 
మార్పులేనివానిగను నెణు(గుటలేదు. 


(1) (89: - దేహము, ఇంద్రియములు, భోగ్యస్వరూపములైన వస్తువులని మూడువిధములు 

(రామానుజులు) 

(2) మోహితం - గుణరూపములతోనున్న జీపులు తామువలె పరమాత్మయు గుణరూపములుగలిగి 
యున్నటుల మోహముగలవారలై యున్నారు, (మధ్వాచార్యులు) 
(8) మాం - అప్రాకృత దేహముగల నన్ను (మధ్వాచార్యులు.) 

(శంకరులు) పరమేశ్వరుడైన నేను స్వభావముగనే నిత్యుడుగను శుద్దుడుగను బుద్దుడుగను 
ముక్తుడుగను సక లభూతముల యాళ్మగను నిర్గుణుడుగను సంసారదోషమైన బీజమును vent 
కారణముగనున్నను నన్ను ఈ జగత్తు తెరిసికొనలేదేయని భగవంతుడు దయాభావమును చూపించు 
చున్నాడు. ఆయజ్ఞానము ఈ జగమునకు ఎందుచే గలిగినదని కారణమున్ను జెప్పుచున్నాడు, 
ఈ ప్రాణివర్గము రాగము విరాగము మోహము మొదలైన పూర్వముకెప్పిన సత్త్వాది గుణవికార 
ములచే గలిగిన ఈ వస్తువులచే అవివేకమును పొందింపబడి నన్ను పూర్వము జెప్పిన ఈ గుణ 
ములకు అశీకుడైయున్న వానిగను వేరైనవానిగను అవ్యయునిగను అనగా లోకమునందున్న, వస్తువు 
లకుగల జననము మొదలగు నెట్టి వికారమున్ను లేనివానిగను ఎబుగుటలేదు. 

(స్వకీయము) ““వస్తువులకంటె వేరైయున్న" “నాశములేని” యను ఈ విశేషములచే 
కనబడు సకల ప్రపంచ స్వరూపమునకంటె (బ్రహ్మస్వరూపము వేరైనదనియు, కనబడుచున్న ఈ 
సకల (ప్రపంచమున్ను నాశమునొందుననియు, (బహ్మస్వరూపము నాశమునొందదనియు ఈ సకల 
వస్తువులయందున్న (బహ్మము “సాక్షీచేతా కేవలోనిర్లుణక్చ'' అను వేదవాక్యానుసారముగ 
ఆవస్తువులయందంటక సాక్షిమా'త్రముగనున్న దేగాని వస్తుస్వరూపముగ లేనందుచేత వస్తునాశముచే 
(బ్రహ్మమునకు నాశములేదనియు తేలుచున్నది. 

(స్వకీియము ఈ శ్లోకమున భగవంతుడు తన్ను ఈజగము ఏల యథావకత్తుగ 
(ఉన్నట్లు) తెలిసికొనుటలేదకుడానికి కారణముజెప్పియుండుటను స్పష్టముగ దెలిసికొనుట యుక్రము,. 
ఏకమ్లగనేయున్న బ్రహ్మము సే శ్వ్వరజ స్థ్రమో గుణముల విశారములచే చేరుబడినదిగ అజ్ఞానముచే 
కనబకుచున్నదేగాని వేజులేదు ఇదిమాయయొక్క కార్యము. ఈ దైవమాయను దాటుట ఆతి 
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దుర్గఖథము, ముందు రాబోవు 25 శ్లోకమున “నేను నాయోగమాయచే కప్పబడి నా భక్తులుతప్ప 
మరెవరికి కనబడుటలేదు. కావున ఈ మాయకు వశమై మోహమును ఈ జగత్తు పొంది నన్ను 
ఆత్మగ నెజు(గుటలేదు'' అని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


శ్లో దైవీ హ్యేషా గణమయీ మమ మాయా దురత్యయా । 
అ (aan 
మామేవ Sh |పపద్యనే మాయామేతాం తర న్రితే,॥ 14 
పద॥ BO - హి - ఏషా - గుణమయీ - మమ - మాయా - దురత్యయా | 
మాం - ఏవ - యే - (Hees - మాయాం - ఏతాం - తరస్తి- తే॥ 


సణమయీ గుణములచేనైన యేమామేన యెవరు నన్నే 
విషామమ ఈ నాయొక్క (ప్రపద్య న్లే శరణమొందుచున్నారో 
డై నీమాయా దైవమాయయైనది శే వారు 
దురత్యయా హి దాటుట కతిదుర్ణభమైన | eo మాయాం -ఈమాయను 

దగుటచే | శరని దాటుచున్నారు. 


కా॥ మూడు గుణములచేనైన నాయీ (వూర్వముచెప్పిన) డై వమాయ 
దాటుటకు అతిదుర్ణభమైనదగుటచే ఎవరు నన్నే శరణాగతినొందుచున్నారో 
వారు మ్మాతము ఈ మాయను దాటుచున్నారు. 


(శంకరులు) ఐతే |త్రిగుణస్వరూపమైన దీనిని, అనగా విష్ణువుయుక్క దైవమాయను 
ఒకడు ఎట్టుదొటి నిలువగలడశునది జెప్పబడుచున్నది. సర్వవ్యాపియగు ఈశ్వరుడైన నాకు 
సొంతమైనదియు సత్త్వాదిగుణ వికారమును ఐన పూర్వము చెప్పబడిన నాయీ మాయ, దాటుటకు 
మిక్కిలి దుర్లభమైనది. కావున (అది యిట్టుండుటచేత) ఎవరు సకలకర్మలనువిడిచి మాయ 
గలవారై వారి ఆశ్మగనున్న Say సర్వవిధములుగను పొందుచున్నారో, వారు సకల (ప్రాణులను 
మోహింపకజేయుచున్న ఈ మాయను దాటుచున్నారు. అనగా సంసారబంధమునుండి విడువబడు 
చున్నారని భావము. 


(రామానుజులు) మాయ మూడు గుణములు గలది. అది ఈశ్వరునిచే సృష్టింపబడినది. 
అది (మాయ) మిథ్య (ఆబద్ధము) యనుట యు క్రముగాదు. అది సశ్యమైనది. DoS మంత్రములు, 
మందులు ((సేల్లుడు) మొదలగువాట్టలో పలువిధమైన విచిత్రములను జూపువారు మాయావులని 
చెప్పబడుచున్నారు. ఇట్టి ఇంద్రజాలము మొదలగు విద్యలచేతను గనబడుచున్న విచిత్రములు 
మిథ్యయైనను, ఆ యిం(ద్రజాలము మొదలగు విద్యలలో కనబడుచున్న  విచ్మిత్రములు 
దేనిచేనైనవో దాని సాధనమైన మంత్రాదులు మిథ్యగావు, ఈ సత్యమైన మాయనే ““మాయాంతు 
(ప్రకృతిం విద్యాత్‌” అను (శ్రుతిలో ఈశ్వరమాయయని జెప్పియున్నది. ఇడి యెట్లు లోకమును 
మోహింపజేయుచున్న దనిన, ఈశ్వర స్వరూపమును కప్పి, విషయములలో అభిమానమును 
గలుగజేయుచున్నది. ఇది యా మాయయొక్క శ క్టి. ఈశ goto, ఆ మాయయు సత్యమైనవే గాని 
మిథ్యగావు. ఈ మాయను దాటుటయనగా, మాయను పోగొట్టుకొనుటగాదు. మాయచే గలుగు 
కష్టములను నివర్తించు కొనుటయే, 


(రాఘవేంద్రులు) మాయయనునామె విష్ణువుయొక్క ఒక స్రీయెన దుర్గ, ఈమె లోక 


మును మోహింపజేయుశ క్రి బశసినది. ఆమెచే గలుగుదుఃఖమును నివ ర్లించుకొనుట కఠినమని 
తాత్పర్యము. - | 
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(స్వకీయము) “నన్నే శరణమొందినవారు” అనగా (ప్రపంచవాసనలేక, (బ్రహ్మము 
తప్ప మజీయొకదానిని చింతించకయున్న |బ్రహ్మనిష్ణులనునది తాత్పర్యము. 


న మాం Hip as మూఢాః (పవద్యన్రే Sores Sars | 
మాయయాఒవహృతజ్ఞానాః ఆనురం భావమా Gare i 15 


పద॥ న - మాం - దుష్కృతినః - Sages ~ (ప్రపద్యన్తే - సరాధమాః | 
మాయయా - అపహృశజ్ఞానాః - ఆసురం (1) - భావం - ఆ(శితాః | 


మాయయా అవ మాయచేత నవవారింవబడీన నరాధమాః మనుమ్యలలో HV Sen's 
హృత జనాః జ్ఞానముగలవారు (ఆత్మ దుష్భృతినః పావులుగనుడన్న 
జ్ఞానములేనివారుగను మూఢాః మూఢులు 
ఆనురంభావం అనసురస్వభావమును మాం న ప్రవద్యంతే నన్ను పొందుటలేదు. 
అ(శితాః అశయించినవారుగను 


Sn మాయచేత నపహరింపబడిన జ్ఞానముగలవారై, SHOTS oso 
T[Fonod (పొంది), మనుష్యులలో నికృష్ణులె (కడపటివారై ), పాపముల 
చేయుచున్న మూఢథులు నన్ను శరణమొందుటలేదు (ఉపాసించుటలేదు), 

(1) ఆసురం - పరహింసయు అసత్యమునుగల స్వభావమును (శంకరులు). “దంభోదర్చోఒతి 
మానళ్చ” ఆను 16-వ అధ్యా 4-వ శ్లోకమునందు చెప్పియున్న స్వభావములు 
(శ్రీధరులు. దేహేండ్రియ ప్రాణములను రక్షించుటలో దృష్టిగలవారు అసురులు. 
ఆట్టి స్వభావము గలవారు అసురస్వభావముగలవారు (రాఘవేం|ద్రులు). 
(రామానుజులు) పాపులు నాలుగు విధములగుదురు, - (1) మూఢులు - ఒకోదానిని 

మరియొకటిగ గ్రహించుచున్న విఫరీతజ్ఞానముగలవారు. అనగా ఈశ్వరునికే శేషముగ నుండ 

వలసిన (జీవ) ఆత్మను, భోగమున కుపయోగమైన లోకమునందలి వస్తువులను తన శేషముగ 
తలంచువారు. (2) నరాధములు - సామాన్యముగ ఈశళ్వరన్వరూపజ్ఞానమున్నను దానియందే 
యాస క్రి నుంచుటకు యోగ్యతలేనివారు. (8) మాయచే నషహరింపబడిన జ్ఞానముగలవారు. 
ఈశ్వరుని స్వరూపజ్ఞానము, ఐశ్వర్యము, మహిమ, మొదలగు జ్ఞానము వీటిని కుతర్కములచే 
అసంభొవితమని తలంచువారు. (4) ఆసురస్వభావముగలవాఠు - ఈశ్వరుని మహిమ ఐశ్వర్యము 


మొదలగువాటి నెజిగియు ఆ మహిమ మొదలగువాటిని దూషించి ఈకశ్వరునియందు ద్వేషము 
వేయువారు. 


వీరు క్రమముగ ఒకరికన్న మరియొకరు ఆధీక పాపులు, 
(స్వకియము) నిన్ఫు పొందువారు ఈ మాయను దధాటుచున్నారనగా ఏకారణముచే 
Soden నిన్నే పొందుటలేదనునడి ఈ క్లోకముచే చెప్పబడినది. 
IETS LPP 
Ae చతుర్వీధా భ #08 మాం జినాస్సుక' తినోఒర్లున | 
ఆరో శిజ్ఞాసురర్థారీ జ్ఞానీ చ భరతర్షభ ue 16 
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పద! చతుర్విధాః - భజంతే - మాం - జశాః - సుకృతినః - VHS! 
9 §t (1) - జిజ్ఞాసుః (2) - wor (8) - జ్ఞానీ (4) - చ- భరతర్ణభ ॥ 


హే భరతర్షభ అర్జున! ఓ రరకంగేష్టకవైన 1 os నంవత్తును గోరువాడును 
ese ! జ్ఞానీ చ క్రానియుఆను 
ove వ్యాధిమొదలగు " కష్టము (ఇక) శో 
నొందినవాడీను Shag  — నాలుగువిధములైన 
జిజ్దొనుః న్వరూపజ్లొన మొందడ సుకృతినః - జనాః  వుణ్యశాలురైన జనులును 


రికగలవాడును , మాంభజిన్దే నన్ను భజించుచున్నారు. 
తాః భరతకుల |శేష్ణుడవైన ఓ అర్జునుడా! వ్యాధి మొదలగు దుఃఖము 
నొందినవాడును (ఆత్మ న్యరూపజ్ఞానము నొంద గోరికగలవాడున్కు Sox 

Hx గోరువాడును, (బిహ్మజ్ఞానియు అను నీ నాలుసవిధముళై న పుణ్యశౌలురై న 

జినులును నన్ను భజించుచున్నారు. 

(1) ఆర్తః - కష్షముచే కప్పబడినవాడు, దొంగలు, పులి, వ్యాధి, మొదలగువాటిచే ఆక్రమింప 
బడిన వాడు, ఆపత్తునొందినవాడు (శంకరులు). పోగొట్టుకొనిన ఐశ్వర్యవజశు మరల 
కోరువాడు (రామానుజులు), 

(2) జిజ్ఞాసుః - ఎవడు భగవ జ్లక్త్వము Senor గోరుచున్నాడో అతడు (శంకరులు). దార్మిద్యము 
నుండి భాగ్యమును కోరువాడు (రామానుజులు). 

(8) ఆర్థార్థీ - ద్రవ్యముమీద ఆశగలవాడు (శంకరులు) |ప్రకృతివిము LDS తన స్వరూపమును 
షాందగోరీనవాడు (రామానుజులు), 

(ఓ) జ్ఞాని = విష్ణువుయొక్క తత్త్వము నెజింగినవాడు (శంకరులు). ఈ యధ్యాయము ర్‌-వ 
శోకము మొడలు చెప్పియున్నట్లు భగవంతునికి శేషముగమున్న, తన యాత్మ స్వరూపము 
AoA తనచే పొలడశగీనవాడు పరమాత్మయని తెలిసికొనువాడు (రామానుజులు). 
(స్వేకీయము) ఇతడు ఆత్మజ్ఞాని, 6-వ అధ్యాయము 46-వ కోకమున జెప్పిన జ్ఞాని 

కాడు. ముగ్గురు అధికారులనునది రామానాజుల ahd drain. 


aC తేషాం జ్ఞానీ నిశ్యయు కః ఏకభ ్రిర్విశిష్యలే 1 
ద్రీమో హీ క్ఞానినోఒత్యర్థతహం; స సచమమపియః॥ 17 
పద! తేషాం - జ్ఞానీ - నిశ్యయుక్తః (ly - LY Fe (2) - విశిష్యతే | 
ప్రియః - హి - జ్ఞానినః - అక్యర్థం - అహం - సః - చ - హాము (ప్రియః॥ 


తేషాం వారిలో హం నేను 

వీకభక్తిః ఒకడానియండే భ toms , POS ans 

నిక్యయు Vs ఎల్లప్పుడును యోగముతోగూడిన wisi పియః మిక్కిలి ప్రియమైనవాడను 
జ్ఞానీవిఘ్యతే జ్ఞాని (Rows $5 tom (పియః అతడును నాకు (పీయమైనవాడు 


on వీందుక నగా 
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'తా॥ SPO oan చెప్పిన నలుసరిలో ఆత్మయగణ శాయందే భ క్తిగలవాడై 
Ags ప్పుడును యోగ ముతోగూడియున్న జొనియైనవాడ శేవుడ గుచున్నాడు. పిల 
నగా ఆ జ్ఞానికి నేనుమిక్కిలి (పియుడన్సు అతడును నాకు మిక్కిలి పియుడు. 


(1) నిత్వయుక! - ఒకకార్యము పూర్తియగు వజికు మిగళవారు నాయందు భో క్తి చేయుదురు. 
ఇతడు నిత్యముగ ఆశ్రయించుకొని యుశ్నవాడు (రామానుజులు). 

(2) ASS క్రిః - పరమాత్మను విడిచి వేరువస్తువు లేకుండుటచే ఒకేభ క్రిగలవాడు (శంక డలు). 
నాయందే భ క్రిగలవాడు (రామానుజులు). 

(శంక రభాష్యము) పూర్వము చెప్పిన ఆ నలుపరిలో జ్ఞానియైనవాడు తత్వము BBA 
యాండుటచే భగవంతుడైన ఆత్మయందే ఎల్లప్పుడును ఒక నిలకడగలవాడుగను ఒక దానియందే, 
అనగా ఆయాత్మయందే అతి(పీతి గలవాడుగనుఉన్నాడు, అతడు శన (పీతినర్పింప మణియొకటి 
కనబడక యుండుటచేశ నేయనిభావము. కావున ఆయొకదానియందే అతిపీకిగల అతడేమేలైన 
వాడగుచున్నాడు, నేనుజ్ఞానియొక్క ఆత్మనగుటచేనతనికి నేనుమిక్కిలి ప్రియమైనవాడను, ఎవ్వనికిని 
తనయాత్మ (పియోమైనదనునది లోక మున నెల్లజకు తెలిసినదిగదా ! వాసుదేవుడనైన నేను జ్ఞానియొక్క 
ws Sass జ్ఞానికి మిక్కిలి ప్రియమైనవాడను. ఆ జ్ఞానియు వాసుదేవుడనైన నాయొక్కయాత్మ 
గనే యుండుటచే నాకు మిక్కిలి (ప్రియమైనవాడనునది భావము. 


(oberon) విషయములకంటె, అనగా లోకముననున్న వస్తువులకంటె అహం = నేను, 
ప్రియః = ఇష్టుడను, అని ఆర్థముండవచ్చును. 


on ఉదారాస్సర్య ఏవై తే జ్ఞానీ శ్యాతె్మవ మే మతమ్‌। 
SOs స్స హి యుకాత్మా మామేవాను Ferro గతిమ్‌ ॥ 18 


పద॥ ఉఊదారాః - సర్వే ఏవ - ఏతే - జ్ఞానీ - తు - ఆత్మా - ఏవ - మే- మతమ్‌! 
ఆస్థితః - సః - హి - యుక్తాత్మా - మాం - ఏవ - అను Sooo - గఠిమ్‌ Il 


వీశేనర్వే be otis యుక్షాత్మా మనన్సు ఒకచోట స్థిరముగగల 
amos OS  శ్ఞాఫ్యామైనవారలే సః అతడు 

జ్ఞానీ తు జ్ఞానియనగా మామేవ నన్నే 

ఆక్రైవ (28) అక ్మ్యమేయనునది అను తమాంగతిం నర్వోతమమైనగతిగ 
మేమతం నాయొక్క నిశ్చయము అస్థీతః పొందియున్నాడు. 

హీ ఎందోశనగా 


తా॥ పై జెప్పిన నలువరును శ్ఞాఘ్యులై Says, అయినను (వార లలో) 

BP OST | Foo ౨ నేనేయనునది way యము, Sed అతడు (అజ్ఞాని) నాయెడ 

Sx) స్థిరముగ నుంచినవాడుగన్సు నన్నే సర్వో త్రమమైనగలిగ నమ్మిన 
వాడుగ నుఊన్నాడ, 

(శంకరులు) అట్టయిన యెడల కష్టముగలవాడు మోదలగు ముప్వురును వాసుదేశ్యనికి 

(పియమైనవారు కారని భావమా? యనిన నట్టు కానేరదు. వీరందబు!శ్రేష్టులే, మిగత ముగ్గురుగ్ను 

నాకు (ప్రియమైన వారలే, నా యేశక్తుడును వానుదేపుశనైన ,నాకు (పియుడుగాక యుండడుగదా! 
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ఐతే జ్ఞాని మిక్కిలి (ప్రియుడైయున్నాడు అను ఈ భేదముగలదు, అదియేలన, జ్ఞానియనగా ఆత్మయే 
నాకంటె వేరైనవాడు కాదనునది నానిశ్చయము. ఏలన ఆజ్ఞాని “నేనేభగవంతుడైన వాసుదేవృుడను, 
వేరుకాను” అనిఇట్టు సమాహిళ OWE పొందవలసిన పర|బ్రహ్మమునే మిక్కిలి ఢ్రేష్టమెన MEK 
పొంద దలబెట్టుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) నన్నువిడిచి ఆ జ్ఞానికి ప్రాణధారణ లేనందున నాకు ఆ జ్ఞానితప్ప 
ఇకర ఆత్మధారణలేదు, 

(రాఘవేంద్రులు) ఆత్మైవ = FS యనుటచే అధిక (ప్రియముచే ఒకనిని గురించి మాట్లా 
డునపుడు “'వాడు నేనే” యనిజెప్పబడుటఫలె భగవంతుడు జ్ఞానులవద్ద నున్న (HBS నేనేయని 
పలికినదిగ (గ్రహించవలెను, లేక, అస్థితః = (ప్రయత్నముచేసి. మామేవ = నన్నే, ఆత్మా = పొంది 
యున్నాడు అని అర్థముచేయవచ్చును. 


Th బహూనాం జిన్మనామ J క్రానవాకా మాం (పవడ్యశే । 
వాసుదేవస్సర్యమితి న మహాత్మా MGV Hs ॥ 19 
పద॥ బహూనాం - జన్మనాం - అన్తే - జ్ఞానపాకా - మాం - (ప్రపద్యతే ! 
వాసుదేవః - సర్వం - ఇతి - సః - మహాత్మా - సుదుర్లభః I 
బహూనాం జన్మనాం అనేళజన్మముల యంకమున వానుడేనః af వానుదేవ న్య్వరూవమని 


అనే మాం ప్రపద్యతే నన్ను పొందుచున్నాడు. 
జ్ఞొనవాన్‌ బ్ఞానమొందినవాడు నః మహాత్మా అటువంటివాడు మహాత్ముడు 
Bo సకలమున్ను MOTT క లభించుట మిక్కిలి Ye ము 


Bn అనేక జన్మములె త్తినపిదప జ్ఞానియైనవాడు సకలమును వాసుదేవ 
స్వరూపమని నన్నుపొందుచున్నాడు. అటువంటి గొప ఎమహాత్ముడు లభించుట 
మిక్కిలి అరుదు, 

(శంకరులు) మరలను జ్ఞానిని పొగడుచున్నాడు. జ్ఞానమునకు కావలసిన మంచివాసన 
గలుగుటకు స్థానమైన పలుజన్మ ములనెత్తి కడపట జ్ఞానపరిపక్వమును పొందినవాడు (ప్రత్యగాత్మ 
యైన (లోపలనున్న ఆత్మయైన) వాసుదేవుడైన నన్ను పొందుచున్నాడు. ఎట్లు? “సర్వము వాసు 
దేవుడు" అనియెవడు ఇట్లు అన్నిటిని, ఆత్మగనున్న నన్ను పొందుచున్నాడో, యతడు మహాత్మ, 
అనగా అన్నిటికి మేలైనవైభవము నొందినవాడు. అతనికి సమానముగాగాని, అధికముగగాని, 
మరియొకడులేడు. ఇట్టివాడు లభించుట అశిదుర్లభము. “మనుమ్యాణాం Mem Dew” అని ఈ 
ఆధ్యాయము 8-8 శ్లోకమున జెప్పబడియున్న ది గదా? 

(రామానుజులు) “pire ~ వాసుదేవునికి, “నేను శేషభూతుడు, ° నాస్వరూపము, 
యొక్కస్థితి, (ప్రవృత్తి, యివివానికి ఆఢీనమైసని. అతడు సకలకల్యాణ గుణములచే |శేస్ణుడు"' 
అని జ్ఞానమును పొందినవాడై, వాసుదేనస్సర్వమితి = “నేనొందదగిన ఢ్రే్టమైనవస్తువు వాసుదేవుడే” 
యనియు, “నన్నుపొందించుబాతు SUF" యనియు, “నామనస్సునందున్న  సకలకోరేకలును 
అతడే” యనియు, మాంప్రషద్యతే = చన్ను పాసించుచున్నా కు, ఈయర్థమున కాధారము శః 
యధ్యాయసీక శ - 5, -6, = 7, - 12, - 17, -18, కోకమ్లులు. : 
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(రాఘవేం[డ్రులు) సకల |ప్రపంచస్థితి మొదలగునవి వాసుదేవాధీనములు, లేక, సర్వం = 
పూర్ణమైనవస్తువు, వాసుదేవః = వాసుదేవుడే, 

(స్వకీయము) సకలమునందును తాను నివసించుటచేతను, సకలమును తనయందు 
నిపసింపజేయుటచేతను, సక లమును శ్రిప్పుటచేకను ‘arm’ అనిపేరు. మోక్షము నొందగోరునట్టి 
ముముక్షుపులచేత (ప్రార్థింపబడువాడును, సర్వస్వతం[త్రుడుగ నుండువాడును అగుటచేత దేవుడు 
అనబడుచున్నాడు. కావున వాసుదేవుడని శంకరులు సేహ్మస్రనామ భాష్యమున అర్థము చేసి 
యున్నారు. 

bOeosees 
Fu కామై PES arare HHS $ న్తే.న్యదేవతాః । 
తంత నియమమాస్థాయ [పకృత్యా నియతాస్వ్వయా॥ 20 
పద! కామైః - తైః - తైః - హృతజ్ఞానాః (1) - (ప్రపద్యన్రే - అన్యదేవతాః (2) 


తం - తం - నియమం - ఆస్థాయ - ప్రకృత్యా - నియతాః - స్వయా ॥ 


> 
జక 
0 


oR ఆయా న్వయా(వకృక్యా తమ న్యభావముచే 

కామైః కోరికలచేత నియతాః (పేరేపింపబడినవారై 

హృత ares జ్ఞొానమవహారింపబడినవారు అన్యదేవతాః ఇతర దేవతలను 

తం So నియమం ఆయా నియమమును ప్రపద్యే పొందుచున్నారు భజించు 
ఆస్థాయ చేబట్టి చున్నారు. 


తా॥ దేని డేనియందు కోరికగలదో ఆయా కోరికలచే నవహరింప(బడిన 
జ్ఞానము గలవారలు ఆయా నియమమును చేబట్టి తమ స్యభావముచే (పేరితులై 
ఇతర దేవతలను పొందుచున్నారు. 


(1) హృతజ్ఞానాః - నా స్వరూపజ్ఞానము లేనివారు (రామానుజులు) 

(2) ఆన్యదేవతాః - తన యాత్మస్వరూపియైన (బ్రహ్మమును వదలి ఇతర దేవతలను (శంకరులు). 
భూత పేశపికాచములు మొదలగు క్షుద్రదేవతలను (శ్రీధరులు). ఇంద్రాదిదేవతలు నా 
శరీరమని యెజుగనివారలను (రామానుజులు). 

(శంకరులు) సకలమున్ను వాసుదేవుడైన ఆత్మయే యను జ్ఞానము ఏల గలుగుటలేదను 
దానికి కారణము దీనియందు జెప్ప(బడుచున్నది, పుత్రుడు why స్వర్గము మొదలగువాటిని 
గురించిన ఆయాకోరికలచే అపహరింపబడిన వివేకళ § గలవారు ఇతర దైవములను ఆరాధించుటకు 
కావలసిన నియమము ఎద్ధియో దానిదానినిగ్రెకొని శమస్వభావముచేశనే అనగా, పూర్వజన్మముల 
యందు సంపాదించియుంచబడిన సంస్కారవిశేషముచేత ఆణగ(ద్రొక్కబడినవారలై ఆత్మయైన 
వాసుదేవునికంటె వేరైన దేవతలను నమస్కరించుచున్నారు. 

(స్వకీయము) దేవతలను భజించుటకు నియమముతోగూడిన యజ్ఞాదులను చేయవలెను 
గదా?! ఆ యజ్ఞాదులకు వేదమున విధింప(బడిన నియమములలో నల్పమైన వ్యత్యాసములేక చేయ 
వలెను. తప్పిన యెడల ఫలము 'చెడుట మాత్రముగాదు, దానిచే దోషములున్ను గలుగును, ఆ 
Shame ఫలమనేగా నల్చమైనది ఈశ్వరుని భజించు విషయమున af యే నియమము నాస్య 


= 4 


కముగాదు, ఇం|దియములు మనస్సు వీటిని విషయములయందూ |ప్రవేశింపనీయక అడగించి 
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ఈశ్వరునియందు మనస్సునుంచి ధ్యానముచేయుట ప్రయోజనక రముగను సులభ మైన దిగను ఉన్నది, 
ఎట్టు సులభమనగా, యజ్ఞాదులను జేయుట కెంతగా వస్తువులును మనుష్యసహాయమును ద్రవ్యము 
లును కావలయునో, ఎంతగా దేహాయాసమును ఇంద్రియములు మనస్సు మొదలగువాటికి శమ 
మును గలుగునో అంత శ్రమ (బహ్మధ్యానమునలేదు. మరియు |బ్రహ్మధ్యానమును Noone 
విడిచి DOSS, చేసినవజకు ఫలముండునేగాని దోషముగలుగదు. (యోగభ్రష్టుని విషయమున 
6-5 ఆధ్యాయము 40-5 శ్లోకము మొదలు 44-4 కోకమువటజకు చూడుడు) పూర్ణమైన ధ్యానము 
చేసిన యెడల నాశములేని ఫలము గిట్లును, 
SAMAR PATA 
ళో యోయో యాంయాం తనుం oN: (శ్ర ద్ధ యాఒర్చితుమిచ్ళతి 
శన్య తస్యాచలాం |శ TPO తామేవ విదధామ్యహం ॥ 21 
పద॥ యః - యః - యాం - యాం - తనుం - F¥s - ఢ్రద్ధయా - అర్చితుం - ఇచ్చతి 
తస్య - తస్య - అచలాం - ero - తాం - ఏవ - విదధామి - అహం I 


యః యః యెన్యడెన్వడు తన్య తస్య వానివానియొక్క 
యాం యాంశనుం యేయే దేవకామూ 88 తామేన శ్రోద్ధాం దానియందేయున్న (శ్ర ద్ధను 
భ SHS భ క్రీతోగూడినవాడై అహం అచలాం నేను స్థిరముగ 
iv ద్ధయా eho శ్ర ద్ద తో వూకింవగోరు విదధామి జేయుచున్నాను, 
ఇచ్భతి చున్నాడో 


orn ఎవడెవడు ఏ యే దేవకామూర్తిని భ క్లితోగూడినవాడై (శోద్ధతో 
పూజింపగోరుచున్నాడో వానివానియొక్క ఆయా దేవతామూ Somos) అదే 

శ్రద్ధను (నమ్మకమును చలింవక స్థిరముచేయుచున్నాను. | 
(రామానుజులు) యః యః భ కః = aor దేవతలు నా శరీరమని యెజుగని యే, 
యే దేవతాభక్తుడు, యాం యాం తనుం = నా శరీరమైనీ ఇంద్రాది దేవతనని తాత్పర్యము. ఏలన 
"యస్య ఆత్మాశరీరం"', యస్యఅదిత్యశ్ళరీరం” మొదలగు శ్రుతివాక్యములచేత సకల దేవతలును 
ఈశ్వరుసియొక్క కరీరమని సిద్ధించుచున్నది. ఏ దేవతను పూజించినను ఈశ్వరదేహమును 
పూజించినదిగనే యగును. అటు పూజించుటను ఈశ్వరుడు తన్ను పూజించినటులనే (గహించి 
దానికిగల ఫలము నిచ్చుచున్నాడు. కావున ఇట్టి ఆరాధనము ఈణ్వరారాధనమే యని తాత్పర్యము. 

PIPLIPPIPDION 
శ్లోః న తయా (శద్ధయా యుక్త Simo రాధనమీహాతే 
లభతే చ తతః కామాన్‌ మమైవ విహీతాన్థి కాన్‌ ॥ 22 
బద! స - తయా - శ్రద్ధయా - యుక్తః - తస్యాః _ రాధనం - Sarg | 
లభతే - చ - తతః - కామాన్‌ - మయా - ఏవ _ విహితాఖా - హి. | 


నలు vg, SM (DARA) OES oer isd వీర్పరణబడిన 
తయా Kis cin యు HE ONE MASTS OOF iinet lg కోరినవనువృలనే 
: a ఆ మూర్తియొక్క వూజను తహ ?. ఆ దేవకామూరులనఆన 


MM ots పొందుచున్నాడ్న, 
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Sn Sars పము చెప్పినభ క్షుడు స్థిర మైన ఆ నమ్మకముతో గూడినవాడై 
ఆ దేవకామూ,ర్తియొక్క పూజను జేయుచున్నాడు, వా స్తవమున నాబేతనే dB) 
రచబడిన ఆకోరినవస్తువులను ఆ దేవతామూర్తులనుండి (గహించుచున్నాడు. 


(శంకరులు) ఎవ్వడెవ్వడు ఏనమ్మకముతో ఇట్లుముందుగనే స్వభావముగ So, ఏ 
ఏ దేపతాకారమును ఆరాధింప గోరుచున్నాడో అతడు నాచే నియమింపబడిన ఆ విశ్వాసముతో 
గూడినవాడై ఆ దేవతా Lor Gow, ఉపాసనముజేసి కడతేరుచున్నాడు. నేను కర్మయు, దాని 
ఫలమునైన వాటివ్యాపకత్వము నెటింగియుండుటచే సర్వజ్ఞుడను పరమేశ్వరుడను ఐన నాచేతనే 
నియమింపబడిన ఆకేర్మలను, అతడు కోరినవస్తువులచే ఆరాధింపబడిన ఆదేవతామూ Sod పొందు 
చున్నాడు. ఆకర్మలు భగవంతునిచేతనే నియమింపబడిన వగుటచే వాటినతడు అవశ్యము పొందు 
చున్నాడు అని భావము. (ఒకడు ఏవస్తువునుగోరి దేవతాంతరము నుపాసించుచున్నాడో ఆవస్తువు 
ఆతనియొక్క యుపాసనకు ఫలము. ఇక దీనికి ఇదిఫలమని ఏర్పరచువాడును ఆఫలము నిచ్చువాడును 
సక లమునెజిగిన సర్వేశ్వరుడైన భగవంతుడగుటచే ఆ దేవతాంతరములోను అంతర్యామిగనున్న 
ఆ భగవంతుడు, అతడు కోరినవస్తువులను ఆతనియుపాసనకు తగ్గినటుల తానేయమర్చి, ఐతే తానే 
SHADY, ఆదేవతమూలముగనే (ప్రసాదించుచున్నాడు ఆనునది నిష్కృష్టార్థము) 

“Bree” అని పదవిభాగముచేసినయెడల “సుఖకరమైన కర్మలను” ed భావము 
లభించును. ఆప్పుడు కర్మలు మంచివని ఉపచారవాదముగ (గహించవలసివచ్చును. కర్మలు దుఃఖ 
కరములేగాని యెవనికి క్షేమక రములుగావుగదా! కావున దానిని ఉపచారవాదముగను (గ్రహింప 

గూడదని భావింపుడు. - 
eS 

Fu అ HSH ఫలం, garg తదృ్భవత్యల్పమేధసామ్‌ । 
Bre దేవయజో యాన్తి yw యాన్తి మామపి ॥ 23 
పద॥ w HHS - తు - Hog =, తేషాం - తత్‌ - భవతి - అల్చమేధసామ్‌ |! 
Gare - దేవయజః - air) - మద్భక్తాః - did - మాం - అపి ॥ 


“hy MALE a 


అల్పమేధ సాం అల్పబుద్ధీగ ల" | దేవయజిః దేవతలను వూజించువారు 
తేషాం 7, వారియొక్క Zee: దేవాన్‌ coo దేవతలను పొందుచున్నారు 
తత్‌ ఫలం ఆ దేవకాపూజిలబే గలుగు మద్భక్తాః ' నాభ కులు 

¢.2% భళిమ sro od యాని నన్ను పొందుచున్నారు. 
అ న్రవత్తుభ వతి ముగింవుగలద నను 


Sy అల్పబుద్దిగలవారల యాదేవతాపూజచే లభించు ఫలము ముగింపు 
గలదిగనే యగుచున్నది. దేవతలను (యజ్ఞాది కతువులచే) పూజించువారు దేవత 
లను పొందుచున్నారు. నాభక్తులనగా (వారునేరుగ నన్నే పూజించుటచేత) 
నన్నే పొందుచున్నారు. 

(శంకరులు) వారలు ముగింపుగల ఫలమునొందుటకైన మార్గ్లముతో (క్షేయత్నించువారు 
గను వివేకము నేనివారుగను కాములుగనుఉన్నారు. కావున భగవంతుని ఆరాధించుటయందును 
42 ' 
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దేవతాంశరమును ఆరాధించుటయందును నాయాసము తుల్యముగనున్నను, నశించుఫలముకొజకు 
నారలు దేవతాంతరములను బొందుచున్నా రేగాని నాశములేని ఫలముకొజుకై నన్నే పొందుటలేదు. 
ఆహా! మిక్కిలి శోచనీయులుగనున్నారుగదా? అని భగవంతుడు దయనుచూపుచున్నాడు. (సకల 
మున్ను నశించు (ప్రళయ కాలమున దేవతలు, వారల లోకములు, నశించిపోవుటచే వారలనుపాసించు 
వారికి ఆ లోకములలోని సుఖవాసము అప్పుడు ముగిసిపోవుచున్న ది. కావున మరల వారలు తమ 
కర్మానుసారముగ మనుష్యలోకమున జన్మించుచున్నారు. (అధ్యాయము 9లో 21-24-25-వ 
కోకములనుజూడుడు) (ఐతే భగవద్భక్తులు “నన్నును పొందుచున్నారు” అను ఆపిశబ్దముచేత 
మొసలిలేమింగబడిన గజేంద్రుడు మొదలగువారివలె మొదట తాముకోరిన వాటిని (గ్రహించి, పిదప 
జననములేని శాశ్వతఫలమైన ముక్తిని క్రమక్రమముగ గ్రహించుచున్నారని కనుగొనుడు.) 

(రాఘవేం[దులు) మామపి = నన్నుగూడ, యా.న్టి = పొందుచున్నారు. ఆనగా ఆయా 
దేవతలను (క్రమ(కమముగనొంది కడపట నన్ను గూడ పొందుచున్నా రనునది తాత్పర్యము. ఇంద్రాది 
దేవశలు పరమాత్మకు శరీరమను జ్ఞానములేనివారై ఆ దేవతలను పూజించువారు అల్పబుద్ధిగలవారు. 
అల్పమైన ఫలమున బుద్ధిగలవారు, 

(స్వకీయము) ఏయే దేవతలను పూజించుచున్నారో ఆయా దేవతలలోక మును, ఆయా 
లోకము నందలి సుఖమెట్టిదో ఆ సుఖమునుపొందుచున్నారు. ఆ లోకమున్ను, నుఖమున్ను ముగింపు 
గలవి, Gatos ముగింపున్నందున వారల నొందినవారికిని ముగింపుగలదనునది శ్రీధరుని ard) 
Siw, నన్నొందినయెడల శాశ్వతమైన ఫలముగలదని భావము. 


Ce eS a aa 
a అవ్య ¥o వ్య క్రీిమాపన్నం మన్య 3 మామబుద్ధయః । 
పరం భావమజాననో మమావ్యయమను త్రమమ్‌॥ 24 


పద॥ అవ్యక్తం - వ్యక్తిం - ఆపన్నం - మన్యన్తే - మాం - అబుద్ధయః | 
పరం - భావం - అజానన్తః - మమ - అవ్యయం - అను Bios Il 


మమ నాయొక్క అన్యకం మాం కనబడని నన్ను 
అవ్యయం అను శ్రమమ్‌ నాశములేని సర్వోత్రమమైన వ్యక్తిం ఆపన్నం ఇంద్రియములకు గోచరతను 
సరంభావం మేలైనన్వభావమును పొందినవారికి 
OMS నః omic: Deno యవినేకులు ~ మన్యే శలంచుచున్నారు. 


TU నాయొక్కనాశములేని సర్వో SMBS పరనూత్మన్యరూవ Sen 
గని shade ఇందియములచే కనిపెట్టబిడని నన్ను ఇంద్రియములకు గోచ 
రశను (కనబడుటను పొందిన ఒకమనువ్య Bow త లంచుచున్నారు. 

(శంకరులు) ఏకారణముచే వారలు నన్నే పొందుటలేదనునది దీనియందు జెప్పబడు 
చున్నది. నేను ఎల్లప్పుడు [ప్రసిద్ధుడైన ఈశ్వరునిగనున్నను వివేక ములేనివారు నానిర్వి కారమైన 
సర్వో త్తమ పరమాత్మస్వరూపము నెజుంగనివారలై ఈదేహము నెత్తుటకుపూక్వీము ఇంద్రియములకు 
విషయముగాకయున్న నన్ను, ఇప్పుడు (వసుదేవుని గృహమున నతడు పుతుడై దేహముతో నుండు 
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నపుడు ఇంద్రియములకు) కనబడుటను పొందిన వానిగ (కృష్ణుడి “పేరుగల ఒకమనుష్య 
జీవునిగ) గ్రహించుచున్నారు. 


(Sten) అవ్యక్తం = (ప్రపంచాతీశుడుగను, మాం = జగద్రక్షణార్థము dou 


(పకాళశించుచున్న. యనేకవిధరూపములు గలవాడుగను, HLS శ్వ్వస్వరూపుడుగను ఉన్ననన్ను, 


వ్య క్తిమాపన్నం = కర్మచేగలిగిన పాంచభౌతిక దేహముగలవాసిగిను, దేవతలతో సమానునిగను, 
మన్యేన్తే = తలంచుచున్నారు. 


(రామానుజులు) నా యనంతక ల్యాణగుణములను, స్వరూపమును, నేనులోకసంరక్ష 


ణార్థమై ఆవతారముచేసి యున్నానను దానిని ఎరుంగనివారు, లోకముననున్న రాజకుమారులలో 
నొకనిగ నన్ను భావించుచున్నారు. 


(మధ్వులు) సచ్చిడానంద దేహముగలవాడనైననన్స్ను అవివేకులు గుణత్రయములచే 
గలిగిన దేహముగలవానిగ తలంచుచున్నారు. 


(రాఘవేంద్రులు) అవ్య క్షం = ఎవరికి తెలియని మహామహిమశో గూడిన, మాం=నన్ను, 
వ్య క్తిమాపన్నం = ఇప్పుడు నేను |ప్రకాశింపజేయుచున్న స్వల్పమైన మహిమనుమా శ్రమే బడసిన 
వాడని, Wes = తలంచుచున్నారు. 


లో నాహం [Sore DIT eve యోగ మాయానమావృత $1 
మూఢోఒయం నాథిజానాతి లోకోమామజమవ్యయం u 25 
పద॥ న - అహం - (ప్రకాశః - సర్వస్య _ యోగమాయాసమావృతః (1) | 
మూఢః - అయం - న - అభిజానాకి - లోకః - మాం - అజం - అవ్యయం ॥ 


యోాగమాయా సమా యోగమాయచే చానగ అయు లోకః ఈ లోకము 

వృతః కప్పబడియున్న | మాం నన్ను 
ఆహం నేను Sto అవ్యయం జిన్మ ములేనివానిగను నాశ 
సర్వన్య (ప్రకాళః న అంచరికి కనపడువాడనుకాను రహితునిగను 
(అతవివృ ఆందువలననే నాభిజొనాతి ఎణుగుటలేదు. 
మూఢః వివేకములేని 


తా॥ యోగమాయచే కవ్నబడియున్న నేను ఆందజీకిని కనబడుట లేదు. 
కావున అవివేకులై న ఈ aren నన్ను జననములేని వానిగన్కు నాశములేని 
వానిగను నెుంగుటలేదు. 


(1) యోగమాయా సమావృతః = గుణములచేరిక మాయ, లేక ““'భగవచ్చిత్తాసమాధానం” అను 
48 యోగము. దానిచే కలిగినదిమాయ (శంకరులు). జీవుడొందదగిన మనుష్య 
దేహమునొందుట యోగము. అగధీయేమాయ, (ప్రకృతము నేనాదేహము నొంది 
యుండుటచే, యోగమాయచే దాగియున్నానని తాత్పర్యము (రామానుజులు). యోగ 
సామర్థ్యము 2 ఒకయుపాయము,. దానిచేశను మాయచేతను, సమావృతః = = చుట్టబడి 
యున్నాను. (రాఘవేంద్రులు). మనుష్యులచే కలిగింప వీలులేనట్టిడియు ఈ విధముగ 
కలుగషేయవచ్చునని మనుష్యుడు మనీస్సుచే తలంచ వీలుగాని “విచిత్రమైన ఏ సృష్ట్యాది 
శక్తి (శ్రీధరులు) 


శ 
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(కంకరభాష్యము) పూర్వము చెప్పినవారల యజ్ఞానము ఏ కారణముచేనైనదనునది 
దీనియందు జెప్ప(బడుచున్న ది. నేను సకలజనులకు స్పేష్టముగ గనపడుటిలేదు. అనగా భక్తులైన 
కొందరికి మాత్రము నేను ప్రకాశముగనున్నా నని భావము. యోగమనగా (త్రిగుణఘులచేరిక. అదియే 
మాయయనునది. యోగమైన మాయ, యోగమాయయనబడును. "ఆయోగమాయచే నేను బాగుగ 
మూయబడియున్నాను. అనేగా అంతటకప్పబడియున్నానని. గ్రహింపుడు. కావుననే మోహ 
మొందిన ఈ లోకము నేన్ను జననములేనివానిగను, నాశములేనీవానిగను నెరుంగుటలేదు. 


en వేదాహం Shona వ ర్రమానాని బాధ్ధన 1 
భవిష్యాణి చ భూతాని మాం H వేద న VFS ॥ 26 
పద॥ వేద - అహం - సమతీతాని - వర్తమానాని - చ - అర్జున | 
భవిష్యాణి - చ - భూతాని - మాం - తు - వేద (1) - నే - కళ్చన I 


హీ అర్జున ! ఓ అర్జునుడా ! భవిష్యాణి చ రాబోవృనట్టియు (కలుగ? బోవ) 

నమతీకాని చ గడదిపోయినట్టియు భూకాని అవాంవేద  |ప్రషంచములను నేనెరుసదును 

వర్తమానానిచ  ఉన్నట్టియ (ఇప్పడు కన | మాంతు కశ్చననవేడ నన్ననగా నెవ్వడు నెజుంగడు 
బడుచున్న్ర 


wn ఓ అర్జునుడా! గడచిపోయిన, SS), రాబోవు (పవంచములను 
నేనెరునదును. నన్ననగా నొకండు నెజుగడు. 


(1) వేద - లోకోపకారార్థమై కృష్ణావతారము చేసియున్నటుల .నెజుంగుట, (రామానుజులు). 
తన స్వళ SB నెరుంగుట (మధ్వులు) | 


+ (శంకరులు) లోకము ఏయోగమాయచే చుట్టబడి నన్నెరుంగుట లేదో ఆ యోగమాయ 
నొదగుటచే ఆమాయగల ఈశ్వరుడనైన నా జ్ఞానమును ఆడ్డగించ వీలులేదు, ఉఊదాహరణముగ 
(లోక ములోనిందజాల) మాయగల వేరొకనికిగూడ వాని యాయింద్రజాలమాయ- వానిజ్ఞానము 
నేడ్డగించి మోహింపజేయదు, ఆ విధముగ భావింపుడు. ఇట్రుండుటచే నన్నే శరణముగైకొనిన 
నా భక్తుడొకడుతప్ప మరెవ్వడును నన్నెరుంగజాలడు. నాయొక్క తత్త్వము ఖైరుంగుటలేదు. 
ress నన్ను పూజించుటలేదు. 

——— కరక 

ళో! ఇచ్భాద్వేషసముశ్టేన ద్వన్గ్యమోహేన భారత | 

సర్వభూతాని సమ్మోహం SC di © వరంతవ ॥ 7 
పద॥ ఇచ్భాద్వేషసముణ్చేన - ర్యన్థ్వమోహేన - భారత | 

సర్వభూతాని - సేమ్మోహం - ST - యాని - పరంతప | 
హే వరంతవ భారత ! ఓ శత్రువులను Fost ఇచ్భాద్వేషనముశ్లేన కోరిక ద్వేషములతో గలుగు 
చున్న భారతుడా ! . నటి 
“3 వుద్దినహుడే ద పమోహేన ద 1685 ప్రమోహముచే ° 

సర్వభూతాని Ne | Sree Adi) నమ్మోహం యా వ మోవహామొందుచున్నని. 
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తా॥ ఓ శ తువులను తపింపజేయు భారతా! జనించినవ్వుడే సకల పాణు 
లును కోరిక ద్వేషములనెడు ద్వన్థ్వములచే గలుగు మైకముచేత మోవహామొందు 
చున్నవీ. 

(శంకరభాష్యమ్బు మజియు, జన్మించు సకల భాతములును భగవంతుని తత్త్వము 
నెజుంగుటకు అడ్డముగానున్న దేనిచే నడ్డగింపబడి వానినెజుంగుటలేదు? అని ఆలోచించగా, 
దానికై భగవంతుడు దీనిని జెప్పుచున్నాడు. ఇచ్చాద్వేషములతో గలుగుచున్న దేనిచే? అని O04 
వస్తువులను చూడగా “ర్వన్వమోహముచే” యనుదానిని జెప్పుచున్నాడు, ద్వన్వ్వములచే కలుగు 
మైకము ద్వన్ట్వమైకము. చలివేడివలె ఒకటి కొకటి వేరుబడినవై సుఖదుఃఖములను వాటికారణము 
లైన చలివేడి మొదలగువాటి ననుసరించి వచ్చుచున్న వై కాలానుగుణముగ ఒక్కొక్క (ప్రాణితోను 
చేరుచున్న, అనగా తమకులభించు సమయములలో (ప్రాణులన్ని టికి మాటిమాటికీ మొలకెత్తుచున్న , 
ఇచ్చ్భాద్వేషములు అనునవే 'ద్వన్ట్వములు' ఆను పదముచే చెప్పబడుచున్న వి, |ప్రతియుక (పాణి 
యందును ఇచ్చాద్వేషములు, సుఖదుఃఖములును వాటికారణములున్ను వచ్చి చేరుటచే శమ స్వరూ 
పమును బడసి (పకటమై నిలబడగా ఆయిచ్చాద్వేషములు రెండును సకల[పాణుల జ్ఞానమును 
తమకు వశపరచుకొని ఆమార్గమున పరమార్థమైన ఆత్మనుగురించిన జ్ఞానముగలుగుటకు అడ్డమైన 
మోహమును గలుగజేయుచున్నవి, ఇచ్భాద్వేషములచే వశపరచబడిన చి శ్రముగలవానికి బయట 
గూడ ఒకవస్తువును గురించిన జ్ఞానము యధావత్తుగ కలుగుట లేదుగదా? అవిప్రవేశించియున్న 
బుద్ధి గలవాడై మైక ముగలవానికి అహంకారము మొదలగు ననేక అడ్డములుగల అంశర్యామియైన 
(లోపలనున్న) ఆత్మయందు జ్ఞానముగలుగదని చెప్పవలయునా? కావున భరతకులమున బుట్టిన 
ఓ పరంతపుడా! పుట్టినప్పుడే సకలప్రాణులున్ను మోహింపబడి ఆమోహస్థితినొందియున్న వి, జనిం 
చుచున్న (ప్రతిపాణియు మోహమునకు వశముగనుండియే పుట్టుచున్న దనిభావము. ఇంట్లుండుటచే 
ఆ ద్వన్వమైకముచే జ్ఞానమడ్డుపడి మోహించి సకల భూతములున్ను ఆత్మయెన నన్నె అుంగుటలేదు. 
కావుననే నన్ను ఆత్మగపూజించుటలేదు. 

(స్వకీయము) విషయాభిమానమనునది లోకమునందలి రూప, రస, గంధాది స్వరూప 
ములైన వస్తువులయందు కలుగు పట్టుదల. ఆట్టి పట్టుదలకు కారణము సుఖదుఃఖములు. సుఖ 
దుఃఖములకు కారణములు ఇచ్చాద్వేషములు. ఇవిదేహము నొందునప్పుడే పూర్వజన్మకర్మ వాసనకు 
తగినట్లు కలుగుచున్నవి. ఆత్మకు సుఖదుఃఖాదులు వాస్తవమున సంబంధపడినవి కావు, 


Fu యేషాం త్య్వన్తగతం పావం జనానాం వుణ్యకర్మణాం । 
తేద న్ద్వమోహానిర్ముక్రాః భజంకే మాం దృఢ|వశాః * ॥ 98 


యేషాం - తు - w {so - పాపం - జనానాం - పుణ్యకర్మణాం | 
తే - ద్వన్ధ్వమోహనిర్ము ss - భజంతే - మాం - దృఢ్గప్రతాః i 


తు బికే ద్వర్ణ్వమోవా ద్యన్గ్య మోహముబే విడువ 
వుణ్యకర్మణాం వుణ్యకర్మగల నిర్ముకాః ఐడినవారై 
యేషాం జనానాం యే జనులకు దృఢ|వకాః దృఢమైన (వపతముగలవారలై 


So అనగతం పాపము అంతమొందినదో మాంభజినే నన్ను భజించుచున్నారు, 
a rien 


$00 Oxvsay [అధ్యా 7 


తా॥ 08 నత్కర్మగల వుణ్యశాలులె న యే జనులకు పావము ముగింపృ 
నొందినదో నశించినదో ఆ జనులు ద్య్వన్వ మోహమునుండి విడువబడినవార'శై 
దృఢమైన [PE Soe ows నన్ను భజించుచున్నారు (నమస్కరించు 
చున్నారు.) 
“ పుణ్యకర్మణా” అనిపాఠము. 'పుణ్యకర్మలచేశ' అని అర్థము, 
(BOE రభాష్యము) ఐతే యెవరు ఈద్వన్వ మోహమునుండి విడువబడినవారలై మిమ్ముల 
SEA ఆత్మగ కాస్త్రానుసారముగ భజించుచున్నారు? అను BHO ఎదురుచూడదగిన ఉత్తర 
మును బోధించుటకు భగవంతుడు దీనిని జెప్పుచున్నాడు. 
చి శ్రవీద్ధికి కారణమైన పుణ్యకర్మ యే జనులకుగలదో వారల పాపము, చాలవరకు ఆరిగి 
నశించినది, వారలు పూర్వముచెప్పిన ద్వన్థ్వమోహముచే విడువబడినవారై దృఢమైన (వతముగల 
TOE నన్ను పరమాత్మగ భజించుచున్నారు. సకలమున్ను పూర్ణముగ పరిత్వాగముచేయుటయను 
(SUES “HOLES త్వ్వమిటులనే యున్నది. వేరువిధముగలేదు” అను అనుభవజ్ఞానమును 
ఇట్లు ని్చయించుకొనినవారు దృఢ|వ్రతులు. 
మ) 
శో BOP ONY egal ash మామా శిత్య యత O Shi 
కే బహ్మ తద్విదుః కృత్న్న మధ్యాళ్మం COOH ॥ 29 
పద! జరామరణమోక్షాయ (1) - మాం - ఆశిత్య _ యతన్తి - యే! 
తే- (బ్రహ్మ - తక్‌ - విదుః - కృత్స్నం - అధ్యాత్మం -కర్మ - చ. అఖిలమ్‌ ॥ 


యే ఎవరు త్తే వారలు 

బరామరణమోకాయ వృద్ధావ్య మరణమలను ws (బ్రహ్మ ఆ (2852 Shows 
Otros 58) 2° అఆధ్యాత్మం | SY లమైన ఆధ్యాత్మ మును 

మాం Ss నన్నాశ్రయించి అతభిలం క ర్మ చ నకల కధ శమును 

యత © ప్రయత్నించుచున్నారో విదుః ఎజుగుచున్నారు. 


కా॥ ఎవ్యరు వార్థ క్యము (ముసలిత Soho) మరణము వీటిని నివ ర్థించు 
టకై నన్ను శరణముగగై కొని (పయత్నించుచున్నారో వారలు ఆ |బహ్మమును, 
సక్ల అధ్యాత్మమును, అనగా అఆకత్మనుగుజించిన నకల త త్త్యమును సక్ల కర్మల 
నెఖుంగుచున్నారు, 

(1) జరామరణ మోక్షాయ - ప్రకృశివిముక్షమైన ఆత్మ స్వీరూపదర్శనము కొటికు (ఇతడేజిజ్ఞాసువు) 
(రామానుజులు), భక్తులలో ఉ త్రముడు, మధ్యముడు, అధముడని మూడువిధములైన 
Shoo, వార్లలో ఉ శ్రమబోక్తు డెవ్వడనేగా శ్రీనారాయణుని చరణారవిందభ 82 
శప్ప మోక్షముమొదలగు నొక దానియందును అపేక్ష యే లేనివాడు, మధ్యమభక్తు Bx 
డేన మోక్షాపేక్షగలవాడు. అధమభక్తుడనగా స్వర్గాది ఫలమునపేక్లి ంచువాడ్తు ఈమువ్వు 
రిలో ఇతనిని మధ్యమభక్తునిగ జెప్పవచ్చును. (రాఘవేంద్రుల్చు = 
(ంకరభాష్యము) వారలు నన్ను ఎందుకొజక్షు నమస్కరించుచున్నారను దానిని చెప్పె 

దమః. వృద్ధాప్యమును మరణమును నిప శ్లించుకొనుట కై యెవరు పరమేశ్వరుడనైన నన్ను కరణముగ 


ల్లో॥ 29-80] విజ్ఞానయోగము 801 


గైకొని చిత్తమును నాయొద్దనేయుంచినవారలై ప్రయత్నముచేయుచున్నారో వారు పర(బ్రహ్మమునే 
ఎరుంగు చున్నారు, లోపలనున్న యాత్మను గుజించిన యాసకల తత్త్వము నెరుంగు చున్నారు 
కర్మనంతను చెరుంగుచున్నారు, 


aC సాధిభూతాధి దైవం మాం సాధియజ్ఞం చ చ యే విదుః! 
|పయాణకాలే2పీ చ మాం శే విదుర్యు ¥ కచేతనః ॥ 80 
పద॥ సాధిభూతాధిద్దివం - మాం - సాధియజ్ఞం - చ - యే విదుః] 
(పయాణకాలే - అపి - చ - మాం - తే - విదుః - యుకచేతసః॥ 


మే ఎవరు విదుః ఎజుగుచున్నారో 
మాం నన్ను తే వారలు 
సాధిభూతాొధిడై వం Sais అధిదైవముతో ప్రయాణకా ఇపిచ , మరణకాలమునందును 
గూడినవానిగను  యుక్రచేతనః = ఒక నిలకడగల మనన్సుగల 
నాధియజ్ఞం చ అధియజ్ఞముతో గూడిన res 
వానిగను మాం - విదుః నన్నెరుంసచున్నారు. 


తా॥ ఎవ్యరు ఆధిభూత, అదిదై వములతోగూడినబ్టియు, అధియజ్ఞముతో 
గూడినవాడనై న నన్ను తెలిసికొనుచున్నారో వారలు మరణకాలము నందును 
సమాహిత చిత్రముగలవారై, అనగా నామెడ మనన్సునుంచిన వారలై నన్నె 
అుంగు చున్నారు, 

(రామానుజులు) “జరామరణమోక్షాయ = (పకృతివిముక్రమైన ఆత్మదర్శనముకొబి కై” 
(ప్రయత్నించువారలని మునుపటి KY మున చెప్పబడియున్న వారు, కర్మము, అధ్యాత్మము, (బ్రహ్మము, 
వీటినెరుంగ (ప్రయత్నించుచున్నారు. కొందజు ఐశ్వర్యమొందుటకై సాధిభూతం = సాధిభూతుడును 
సాధీదైవుడునగు నన్నెరుంగ |ప్రయత్నించుచున్నారు. ఈ రెండువిధములైన వారలున్ను జ్ఞానియు 
సాధియజ్ఞమైన నారాయణుని ఉపాసించు వారలుగనున్నారు ఈ మూడు విధములైన వారలున్ను 
మరణకాభమున ఎవ్విధమైన నా స్వరూపమొందగోరుచున్నారో ఆ విధముగ వారలుకోరు ఆరూప 
మును వారు వారు కోరినటుల నెరుంగుచున్నారు (చూచుచున్నారు). 

(స్వకీయము) పూర్వ క్లోకమునందును ఈ కోకమునందును చెప్పబడియున్న కర్మము, 
అధ్యాత్మము, (బ్రహ్మము, అధిభూతము, అధిదైవళము, అధియజ్ఞము, (పయాణకాలము, ఇవియెట్టి 
వనునది భగవంతునిచే యెనిమిదవ అధ్యాయమున వివరింపబడియుండుటను చూడుడు, 

ఇతి శ్రీమద ఎగ వద్గీకానూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగ TOY 
శ్రీ కృష్ణాష్టనసంవాదే విజ్ఞానయోగో నామ 
స ప్పమోధ్యా యః 
శ్రీమద్భగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగకశాస్థ్రముగనున్న 
శ్రీ yard సంవాదమునే విజ్ఞానయోగమను 
| ఏడవ అధ్యాయము ముగిసెను, 


SRR 


$8, 
అష్టమాధ్యాయ (పారంభః. 


oad 58 అధ్యాయము 
(అక్షరవరబ్రవ్హాయో గము) 


అర్జున ఉవాచః.- 
Fu 80 SS GH కిమధ్యాత్మం కిం కర్మ పురుషో త్తమ | 
అధిభాతం౦ం చ కిం [పో క్షమధిదై వం కిముచ్యకతే ॥ 


పద॥ కిం - తత్‌ - (బ్రహ్మ - కం - అధ్యాశ్మం - కిం - కర్మ - పురుషోత్తమ । 
అధిభాశం - చ - కిం - ప్రోక్టం - అధిదైవం - కిం - ఉచ్యతే ॥ 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది | కొర్మకిం కర్మయనునదెట్టిది 
హేవురుషోత్రమ! ఓవురుములలో ఉ శ్రముడా! | అధిభూతం కం అధిభూత మనునదెట్టిది 
పో ¥o (మునువు చెప్పబడిన అధిదైవం చ అధిదైవమని 

శల్‌ - బహ్మ-కిం అబవ్యాము ఎట్టిది కిం ఉచ్యతే వీది చెన్చ్నబడుచున్నది. 
అధ్యాత go కం OMCs శనునునడెట్టిది 


తా॥ అర్జునుడు BIW: ఓపురుషో త్రమా ! మునుపు జెప్పిన ఆబహ్మ 
HAA? అధ్యాత్మమనునదెట్టిది? కర్మమనగానేమి? అధిభాశమనగానేమి? అధి 
దైవమని ఏది చెప్పబడుచున్నది? 
శ 
(శంక en భగవంతుడు అర్జునుడు (ప్రశ్నించుటకు కారణములైన విషయములను 
మునుపు 7-వ అధ్యాయము కడపట “తే బహ్మ తద్విదుఃకృత్స 10 అధ్యాత్మం'' అని ఉపదేశించెను, 
కావున వాటిని అర్థునుడడుగుటకై దీనిని జెప్పుచున్నాడు. 
(రామానుజులు) (ప్రకృతి విముక్తాత్మ దర్శనమునకై ప్రయత్నించువార లెరుంగవలసిన 
(బ్రహ్మము అధ్యాత్మ ము' కర్మ ఇవియెట్టివి? ఐశ్వేర్యాదులను గోరువారలెరుంగ (పయత్నించునట్టి 
అధిభూశము, essen అనగా నెట్టివి? మూడువిధములైన వారలున్ను ఎరుంగవలసిన అఆధియజ్ఞ 
శబ్దమునకు విషయమైనవారెవ్వరు? వారిస్వభావమెట్టిది? ఈముగ్గురిచేతను మరణకాలమున నీవెట్లు 
ఏరుంగ బడవలసినవాడవు? 
PRR RRP 
evn అధియజ్ఞః కథం కోఒ[త దేహేఒస్మిన్మధునూదన i 
[పయాణకాలే చ కథం బ్ఞేయోఒసి నియతొత్మలిః ॥ 2 
పద॥ అధియజ్ఞః - కధం - కః - అత్ర - దేహే _ ONE - మధుసూదన | 
ప్రయాణకాలే - చ _ కథం - జ్లేయః - అసి - deers, De ॥ 


ats 1-8] SK 05S jp wry Gr 1 so 808 


ఫీ మధునూదన! ఏఓమధునూదనా! పయాణ కాలే చ మరణకాలమునందును 
అధియజ్ఞ t అధియజ్ఞమనగా నియతాత్మలభిః మనస్సును అణచినవారిచే 
అతదేహే కః ఈ శరీరములో SHB? కథం వీ విధముగ 

ofr దీనిలో (ఈ దేవాములో) dhs అసి ఎరుంగదగినవాడవుగనున్నావు 
కథం వీ విధముగ (చింతింపదగినవాడు 


తా॥ ఓ మధునూదనా! అధియజ్ఞ మనగా ఈ శ రీరములో SHA? దీనిలో, 
అనగా ఈ దేహములో అధియజ్ఞాడు ఏ విధముగ చింతింపదగినవాడు? నుజీయు 
SHS HT gio గలవారిచే మరణసమయమునందును నీవెట్టు ఎరుంగద గినవాడ 


35 గుచున్నావు? 


(రాఘవేం[ద్రులు) అధియజ్ఞః = అధియజ్ఞుడు, కః = ఎవ్వడు, ఆధియజ్ఞః = అధియజ్ఞుడు, 
కథం = ఎట్టివాడు? ఈ రెండు చేర్చి యెనిమిది విధములైన (ప్రశ్నలగుచున్నవి. మొదటి శ్లోకము 
స్వరూపమునుగూర్చిన (ప్రశ్న, రెండవ శ్లోకము ధర్మమును గూర్చిన (ప్రశ్న. 


శ్రీ భగవానువాచ 
"a అక్షరం [nsry వరమం స్యభావోఒధ్యాత ముచ్యతే । 
భూతభావోద్భవకరో విసర్గః కర్మనంజ్ఞిత 8 nu 
పద॥ అక్షరం - (బ్రహ్మ (1) - పరమం - స్వభావః - అధ్యాత్మం (2) - Saye | 
భూతభావోదృవకరః - విసర్గః (8) - కర్మసంజ్ఞితః ॥ 
శ్రీ భగవానువాచ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది 


అక్షరం నాశములేనిదిగను భూత భావోద్భవ భూత ములనేవన్తువులకు ఉత్స 
పరమం మేలైనదిగ నున్నట్టిది కరః వినర్గః శ్రిని జేయునట్టి యాగము 
ద్రహ్మ దపహ్మము మొదలగు త్యాగము 


త్మం ఉచ్యతే 8  సముగనుండుట) అధ్యాక్మ 
మని జెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది: నాశములేనిదిగను మేలై నదిగను 
ఊన్నట్లిది బహ్మము. of బహ్మము (పతి శరీరమునందును లోవలనున్న 
టి టు 

BSN Moras, అనగా జీవన్వరూపముగ owas అధ్యాత్మమను 
చున్నారు, భూతములగు స్థావరజంగమ వస్తువులకు ఉత్పత్తిని గలుగ జేయు 
నట్టి దేవతల నుద్దేశించి చేయబడు యాగము హోమము మొద లగు పరిత్యాగము, 

కర్మమనే పేరుగలది. 
(1) “బహ్మము" అనగా నాశములేనిది. అక్షరము - అది పరమాత్మ. “ఏశస్యవా అక్షరస్య 
(SPST గార్గి - ఓ గార్గి” ఈ నాశములేనివస్తువుయొక్క ఆజ్ఞచేతగదా (సూర్యుడున్ను 
చంద్రుడున్ను భూమియు ఆకాశము స్థిరముగ నిలబడు చున్నవి) ఆను (బృహదారణ్య 


న్యభావః at న్యభావము ((బవ్మాము జీవన్వరూ కర్మ సంజ్జితః కర 3 అనే పేరుగలది 


F-43 
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కము 5-8 అధ్యాయము 88 (బ్రాహ్మణము 9-వ) OS ఎరుంగుడు. “* ఓ మిత్మే 
కాక్షరం wer," అని ముందు రాబోవు 18-వ శ్లోకమున చెప్పబడియున్న ను ఇచ్చట 
అక్షరమను పదమునకు ఓంకారమని యర్థము (గహింపగూడదు. ఏలనీగా (బహ్మ 
మను OE ఓంకారమును విశేషించి చెప్పుటచే ననుడు. మటియు, పరఠకుం * 
మేలైనది అను విశేషణము ఓంకారము మొదలగు వాటికంటె పైబడిన నాశములేని 
(బహ్మముయొక్క విషయములోనే బాగుగ తగియున్న ది. 

2) అధ్యాత్మం - ఆ(బహ్మము ప్రతి దేహమునందును లోపలనున్న (ప్రత్యగాత్మగ నుండుటను 
ఆధ్యాశ్మ మనుచున్నారు. శరీరమును ఆశ్రయించి లోపలనున్న ఆశత్మయగుటకు Se 
బెట్టి కడపట వాస్తవమైన బ్రహ్మముగనే యున్న వస్తువు అధ్యాక్మమను పదముచే చెప్ప 
బడుచున్నది. అధ్యాత్మమనగా శరీరములోనున్న So. దేహము నివాసస్థానముగ 
గలదెట్టిదో అట్టి జీవస్వభావము, 


(8) విసర్గః - అనగా దేవతలనుగూర్చి SHY, పురోడాశము మొదలగు వస్తువుల నిచ్చుట 
(అదియే) స్థావరజజ్ఞమ వస్తువులను, కలుగజేయునది. కావుననే ఇట్టి త్యాగమనే 
యాగము కర్మ అనే పేరుబడసినది, అనగా కర్మమనే పదముచే చెప్పబడునట్టిది. 
విత్తనముగనున్న దీనినుండిగదా స్థావరజజ్ఞము వస్తువులు, వర్ణము మొదలగు |కమముచే 
కలుగుచున్నవి, 


(శంక రభాష్యము) పైకనిన ఈ |ప్రళ్న లను స్పష్టపరచుటకై, అనగా వాటియు శ్రరమును 
బాగుగ తెలియబరచుటకై శ్రీభగవంతుడు ఈ (8, 4, 5 -) శ్లోకములను ప్రసాదించుచున్నాడు. 


(శ్రీధరులు) Scere = దేహము నాశ్రయించి, లేక అనుసరించుకొనియు, “నేను చేయు 
చున్నాను, నే సనుభ వించుచున్నాను"” ఆనునది మొదలగు నభిమానమును గైకొనియు (ప్రకాశించు 
చున్న (బ్రహ్మముయొక్క అంశమైన జీవస్వరూపము స్వభావము. అట్టి స్వభావమే ఆధ్యాత్మము. 
భూతభావోద్భవకరః - భూతం = వస్తువులకు, భావః = WE) 8, ఉద్భవః = వృద్ధి - కర = 
కలుగజేయునట్టి, వినర్గః = దేవతల నుద్దేశించి mo Sergey ముగ యజ్ఞములో నివ్వబడు ఆహు 
Bob కర్మము, 

(రామానుజులు) అక్షరం = నాశములేని క్షేత్రజ్ఞ సమష్టిరూపమైన, పరమం = (ప్రకృతి 
విముక్తాత్మ జీవస్వరూపము, (బహ్మ = (బ్రహ్మమని జెప్పబడుచున్న ది. (అనగా ము క్షజీవన్వరూపము) 
స్వభావః = పకృతి, ఆధ్యాత్మం = Aye సాధక మునీనున్న సూక్ష భూతములు 
SNP అత్మకానివియు ఆశ్మవంటివియునైన భూతసూక్షాగులు. ఇదియే CIS Bw, 
భూతభావోద్భవ కరోవిసర్గః కర్మసంబ్ఞితః _ భూతభావః = మనుష్య పపపక్ష్యాదుల 
యొక్క, ఉద్భవకరః - ఉత్పత్తిని జేయుసట్టి, విసర్గః = పురుషసంబంధముచే  గలుగుచున్న, 
రెతఃస్థలనము, కర్మసంజ్ఞితః = కర్మమని జెప్పబడుచున్న ది. ఈ మూడున్ను ముముక్తువులు 
తలిసికొనుటక్రై చెప్పబడినవి. ఏలనగా మొదట జెప్పిన ము క్షజీవ స్వరూపమును పొందుటనున్ను 
వెనుకజెప్పిన రెంటిని విడువవలెననియు DANNY లెరుంగవలపిన వారుగనున్నారు, 


(రాఘవేం దులు) ఉత్తమమైనదియు నాశములేనిదియు నైన విష్ణువే (బ్రహ్మము. 


జీవుని చేరినవస్తువులు స్వభావము, అనగా అశ్రని కుపకారకమైన దేహేం|డ్రియాంళః 
కరణములు మొదలగునవి, ఇవియే అధ్యాత్మిమని చెప్పబడుచున్న వి. లేక, SHO స్థిరమైనస్టితియే 
స్వభావము: «Aah అధ్యాత్మ ము. 


qu 4] OX TSS in ty Gr WS 805 


భూతభావోదృవక రో విసర్గః కర్మసంజ్ఞితః - భూత = జీవులకును, భావ = జడపదార్థ 
ములకును, ఉద్భవ = ఉళ్ప్చ 8D, కరః = చేయునట్టి, విసర్గః = ఈశ్వరసృష్టియనునది, కర్మ 
Noss: = కర్మమని చెప్పబడుచున్నది. 


శో అధిభూతం క్షరో భావః వురుషశ్చాధిదై వతం । 
అధియజ్ఞోఒహమేవాత దేహే దేహభృతాం౦వర ॥& 
పద॥ ఆధిభూతం (1) - క్షరః - భావః - పురుషః - చ - అధిదైవతం (2)! 
అధియజ్ఞః (8) - అహం - ఏవ - ఆత్ర - దేహే - దేహభృతాంవర il 


భావః కరః కలిగి S808 వస్తువులు అధిదైవకం అధిడైవతము 
అధిభాతం అధిథూతము దేవభ్ళతాంవర దేవాముగలవార్డలో (శేవుడా ! 
వురుషశ్ళ శరీళమునందును నిలబడి అక దేహీ ఈ Axons 


యున్నవాడు అహమేవ అధియజ్ఞః నేనే ఆధియజ్ఞుడను 
Sri పుట్టినశించుచున్న వస్తువులు అధిభూతమని చెప్పబడునవి. వురు 
మడు, అనగా శరీరములో నిలబడువాడు అధిదెవము అనబడుచున్నాడు. దేహ 
మును ధరించియున్నవారలలో & త్రముడై న Louw! ఈ శరీరములో నేనే 
అధియజ్ఞుడని జెప్పబడువాడను, అనగా “శరీరముతో జేసి ముగింవదగిన ag 
యాగముకలదో దానికి వాసుదేవుడనై న నేనే యజ్ఞదేవతను, 

(1) అధిభూతం - జననమరణములుగల వస్తువులన్నియు sages (శంక en), నాశమొంద 
దగిన దేహాదులు ఆధిభూతము (శ్రీధరులు). ఐశ్వర్యమునుగోరు జనులచే నెరుంగవలసి 
నదిగ జెప్పబడిన ఆధిభూతము నింపదగినదిగను, పంచమహాభూతములలోనున్న దిగను, 
పంచమహాభూతముల dos గలిగినదిగనున్న స్టూలకశేబ్దస్ప్సర్మాదులు (రామానుజులు). 
నాశమొందదగిన సకల వస్తువులున్ను ఆధిభూతమనిచెప్పబడుచున్న వి. ఏలనగా అట్టి 
సకల పస్తువులున్ను జీవునిచేరినవే. జీవునికి ఉఊపయోగములేని వస్తువు ఒక్కటియు లేదని 
తాత్సర్యము, (మధ్వులు). 

(2) అధిదైవతం - సూర్యమండలమునందున్న వాడుగను, ఇం|ద్రాదులను (సేరేపించునట్టివాడు నైన 
హిరణ్యగర్భుడే అధిదైవతము (శ్రంక రులు). సో సూర్యమండలముననున్న వాడుగను, తన 
అంశములైన దేవతల కధిపతిగనున్న వాడైన (బ్రహ్మ) విరాట్పురుషుడే అధీదైవశము 
(శ్రీధరులు). (బహ్మాదిదేవతలకు సెబడినవాడుగను వారలనుభీ వించు విషయములక oB 
విశేష విషయములను అనుభీవించెడి వాడునైన పురుషుడే అధిదైవము (రామానుజులు). 
దేవేంద్రుడు మొదలగు దేవతలకు అధిపకిమైన బ్రహ్మయే ఆధిదైవము, లేక జీవాభీ 
మానియైన Hod Gers § Bok (మధ్వులు). 

(క) అధియజ్ఞః - దేహములచే సడుపబడునట్టి యజ్ఞములకు అభిమానియైన విష్ణువు అధియజ్ఞుడు. 
ఆతడే నేను (శంకరులు). దేహములో అంతర్యామిగనుండుకొని యజ్ఞములో (పవ Bors 
నటు (ేరేపించువాడుగను ఫలమునిచ్చువాడుగనున్న నేనే అధియజ్ఞుడను (శ్రీధరులు) 
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కము క-ప అధ్యాయము 8-5 బాహ్మణము 9-వ) (HOS ఎరుంగుడు. “ ఓ మిత్యే 
కాక్షరం (బహ్మ' ఆని ముందు రాబోవు 18-వ శ్లోకమున చెప్పబడియున్న ను ఇచ్చట 
అక్షరమను పదమునకు ఒంకారమని యర్థము (గ్రహింపగూడదు. ఏలనగా (బ్రహ్మ 
మను HHT ఓంకారమును విశేషించి చెప్పుటచే ననుడు. LeBow, పరమం = 
మేలైనది అను విశేషణము ఓంకారము మొదలగు వాటికంటె "పైబడిన నాశములేని 
[బహ్మముయొక్క విషయములోనే బాగుగ శగియున్న ది. 

2) ఆధ్యాత్మం - ఆ(బహ్మము ప్రతి దేహమునందును లోపలనున్న ప్రత్యగాత్మగ నుండుటను 
అధ్యాత్మ మనుచున్నారు, శరీరమును ఆశ్రయించి లోపలనున్న ఆత్మయగుటకు తల 
బెట్టి కడపట వాస్తవమైన (బహ్మముగనే యున్నీ వస్తువు అధ్యాత్మమను పదముచే చెప్ప 
బడుచున్నది. అధ్యాత్మమనగా శరీరములోనున్న BO. దేహము నివాసస్థానముగ 
గలదెట్టిదో అట్టి జీవస్వభావము, 

(8) విసర్గః - అనగా దేవతలనుగూర్చి SHY, పురోడాశము మొదలగు వస్తువుల నిచ్చుట 
(ఆదియే) స్థావరజజ్ఞమ వస్తువులను, కలుగజేయునది. కావుననే ad త్యాగమనై 
యాగము కర్మ అనే పేరుబడసినది, అనగా కర్మమనే పదముచే చెప్పబడునట్టిది. 
వి శ్రనముగనున్న దీనినుండిగదా స్థావరజజ్ఞమ వస్తువులు, వరము మొదలగు (క్ర్షమముచే 
కలుగుచున్న వి, 

(శంక రభాష్యము) పెకనిన ఈ (Hey ox స్పష్టపరచుటకై, అనగా వాటియు శ్రరమును 
బాగుగ తెలియబరచుటకై శ్రీభగవంతుడు ఈ (8, 4, 5 -) శ్లోకములను ప్రసాదించుచున్నాడు. 


(శ్రీధరులు) స్వభావః = దేహము నాశ్రయించి, లేక అనుసరించుకొనియు, “నేను చేయు 
చున్నాను, నే ననుభీవించుచున్నాను” అనునది మొదలగు నభిమానమును గ్రైకొనియు (ప్రకాశించు 
చున్న (బ్రహ్మముయొక్క అంశమైన జీవస్వరూపము స్వభావము. అట్టి స్వభావమే ఆధ్యాత్మము. 
భూతభావోద్భవకరః - భూతం = వస్తువులకు, భావః = ఉత్పర్తి, ఉద్భవః = వృద్దీ - కర = 
కలుగజేయునట్టి, వినర్గః = దేవతల నుద్దేశించి మంశ్రపూర్వకముగ యజ్ఞములో నివ్వబడు ఆహు 
తియే కర్మము. i 
(రామానుజులు) అక్షరం = నాశములేని క్షేత్రజ్ఞ సమష్టిరూపమైన, పరమం = (పకృతి 
విముక్తాత్మ జీవస్వరూపము, (బ్రహ్మ = (బ్రహ్మమని జెప్పబడుచున్న ది. (అనగా ము క్రజీవన్వరూపము) 

స్వభావః = (ప్రకృతి, అధ్యాత్మం = జీవునికి సాధకముననున్న సూక్ష ్యభూతములు 
అనగా ఆశ్మశానివియు ఆశ్మవంటివియు నైన భూతసూక్ష్మాదులు. ఇదియే OPH] DD. 

భూతభావోద్భవ కరోవిసర్గః కర్మసంజ్ఞీతః - భూతభావః = మనుష్య పపపక్ష్యాదుల 
యొక్క, ఊద్భవకరః - ఉత్పత్తిని జేయునట్టి, Dix = పురుషసంబంధముచే  గలుగుచున్న 
రేతస్థలనము, కర్మసంజ్ఞితః = కర్మమని జెప్పబడుచున్న ది, ఈ మూడును ముముక్రువులు 
తెలిసికొనుట చెప్పబడినవి, ఏలనగా మొదట జెప్పిన ము YES స్వరూపమును పొందుటనున్ను 
వెనుకజెప్పిన రెంటిని విడువవలెననియు ముముక్షువు లెరుంగవలసిన వారుగనున్నారు. 


(రాఘవేంద్రులు) ఉత్తమమైనదియు నాశములేనిదియునైన విష్ణువే |బహ్మము. 


జీవుని చేరినవస్తువులు స్వభావము, ఆనగా అశ్రని కుపకారకమైన దేహేంద్రియాంతః 
కరణములు మొదలగునవి. ఇవియే ఆధ్యాత్మీమని చెప్పబడుచున్న వి, లేక, శ్లీవుని స్థిరమైనస్టితియే 
స్వభావము: ఆదియే అధ్యాత్మ ము. | 
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భూతభావోదృవక రో ఏసర్గః కర్మసంద్దితః - భూత = జీవులకును, భావ = ఒడపదార్థ 
ములకును, ఉద్భవ = ఉళ్ప త్తిని, కరః = చేయునట్టి, విసర్గః = ఈశ్వరసృష్టియనునది, కర్మ 
సంజ్ఞితః = కర్మమని చెప్పబడుచున్నది. 
PARP ILIPD PDP OS 
x అధిభూకతం క్షరో భావః QA HS వతం । 
అధియజ్ఞో ఒహమేవాత దేహే దేహభృతాం౦వర ॥ 
పద॥ అధిభూతం (1) - క్షరః - భావః - పురుషః - చ - అధిదైవతం (2)! 
che: (8) - అహం - ఏవ - అశ్ర - దేహే - దేహభృతాంవర ॥ 


భావః కరః కలిగి నశించెడి వసువులు అధిదెనకం అధిదెవకము 
ఆధిభూతం CELDT sho దేవాభృతొంవర  దేహముగలవార్డలో (శేమ్లడా ! 
వురుషశ్ళ్చ శరీరమునందును నిలబడి eS Sir ఈ దేవాములో" 


యున్నవాడు spans అధియజః నేనే అధియజుడను 
SP పుట్టినశించుచున్న వస్తువులు అధిభూతమని చెప్పబడునవి. వురు 
మడు అనగా శరీరములో నిలబశువాడు అధిదెవము అనబడుచున్నాడు. దేహ 
మును ధరించియున్నవారలలో & త్తముడై న Bower! ఈ శరీరములో నేనే 
అధియజ్ఞాడని జెవ్పబడువాడను. అనగా ఈశరీరముతో జేసి ముగింపదగిన ag 
యాగముకలదో దానికి వాసుడదేవుడనె న నేనే యజ్ఞ దేవతను, 

(1) అధిభూతం - జననమరణములుగల వస్తువులన్నియు ean (శంక en), నాశమొంద 
దగిన దేహాదులు ఆధిభూతము (శ్రీధరులు). ఐశ్వర్యమునుగోరు జనులచే నెరుంగవలసి 
SEN జెప్పబడిన ఆధిభూతము నశింపదగినదిగను, పంచమహాభూతములలోనున్న దిగను, 
పంచమహాభూతముల dos గలిగినదిగనున్న సూ లశబ్దస్పర్నాదులు (రామానుజులు). 
నాశమొందదగిన సకల వస్తువులున్ను అఆధిభూతమనిచెప్పబడుచున్న ఏ. ఏలనగా అట్టి 
సకల వస్తుపులున్ను, జీవునిచేరినవే. జీవునికి ఉపయోగములేని వస్తువు ఒక్కటియు లేదనీ 
తాత్పర్యము. (మధ్వులు). 

(2) అధిదైవతం - సూర్యమండలమునందున్న వాడుగను, ఇంద్రాదులను డ్రరేపించునట్టివాడు నైన 
హిరణ్యగర్ఫ్భుడే అధిదైవతము (శంకరులు). సూర్యమండలముననున్న వాడుగను, తన 
అంశములైన దేవతల కధిపతిగనున్నవాడైన (బ్రహ్మ) విరాట్బురుషుడే ఆధిదైవతశము 
(శ్రీధరులు). (బహ్మాదిదేవతలకు -పైబడినవాడుగను వారలనుభవించు విషయములక టె 
విశేష విషయములను అనుబోవించెడి వాడునైన పురుషుడే అధీదైవము (రామానుజులు). 
దేవేంద్రుడు మొదలగు దేవతలకు అధిపకియైన (బ్రహ్మయే ఆధిదైవము, ay dar} 
మానియెన సంకర్షణమూ ర్రియే (మధ్వులు). 

(3) అధియజ్ఞః - దేహములచే సడుపబడునట్టి యజ్ఞములకు అభిమానియైన విష్ణువు అధియజ్ఞుడు. 
ఆతడే నేను (Kok doen). దేహములో అంతర్యామిగనుండుకొని యజ్ఞములో (పవ Bors 
నట్లు (చేరేపింఛచువాడుగను ఫలమునిచ్చువాడుగనున్న నేనే అధియజ్ఞుడను (శ్రీధరులు), 
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ఇంద్రాదిదేవతలకు శరీరియైెనట్టియు సక లయజ్ఞములచేతను ఆరాధింపబడునట్టియు నేనే 

అధియజ్ఞుడను (రామానుజులు). సకలదేహములలోను అంతర్యామిగనున్న నేను యజ్ఞ 

ఫలమును భుజించెడివాడను కావున నేనే అధియజ్ఞుడను ఇతడే “అక్షరం (బహ్మ 
పరమం” అనే పరమాత్మ. అధియజ్ఞుడెట్టివాడు? అశడెవ్వడు? అనుుప్రశ్నలకు దీనిచే 
బదులుచెప్పబడినదిగ |గ్రహింపవలెను (రాఘవేం|ద్రులు) 

(శంకరభాష్యము) అధిభూతమనునది (ప్రాణివర్గము నాశ్రయించి నిలబడునది. అది 
యెట్టిదనగా నశించెడివస్తువు. పుట్టుకగల వస్తవులన్నియు అనుడు. పురుషుడనగా అన్నిటిని 
నిండుగా వ్యాపించియున్న వాడు. లేక శరీరములో నిలబడియున్న వాడు. సూర్యమండలములోనున్న 
హిరణ్యగర్భుడు అన్నిప్రాణుల ఇంద్రియములను అన్నుగ్రహించువాడు, అనేగా ఆ ఇంద్రియములను 
సరియైన నిలకడలో నిలబెట్టువాడు అధిదైపమనుడు. అధియజ్ఞమనగా యాగములన్ని టిని ఆభిమా 
నించు విష్టువనుదేవత, 

“యజ్ఞో వైవిష్టుః = యజ్ఞ DISH" wih had చూడుడు. ఆవిష్టువు నేనే. ఈ శరీర 
ములో ఏయాగముగలదో దానికినేను యజ్ఞ దేవతను. యాగము శరీరముచే జేయదగినది. కావున 
శరీరముతో నిశ్యసంబద్ధమైనది. కావుననే శరీరము స్థానముగగలది. శరీరములో నిలబడియున్న 8B 


యనుడు, 


oa ఆంతకాలే చ మామేవ Saver ముక్త్వా కశేబరం। 
యః (పయాతి స మద్భావం యాతి Ww SoS సంశయః ॥ 
పద॥ అంతకాలే - చ - మాం (1) - ఏవ - స్మరన్‌ - ముక్త్వా - కళేబరం! 
యః - (ప్రయాతి - సః - మద్భావం (2) - యాతి - నాస్తి - అత్ర - సంశయః ॥ 
రః అంతకాలే చ ఎవ్వడు ఆంత్యకాలమునందును సః మద్భావం యాతి అతడు నాన్వరూవమును 


హమేవ స్మరజా నన్నే స్మరించువాడ్డై పొందుచున్నాడు, 
మీకా శరీరమును విడచి అగ్రసంశయః నాస్తి ఇందులో సందేవాములేదు. 


వయాతి పోవునో 
తా॥ ఎవ్యడు మరణకాలములో నన్నే స్మరించువాడ్డై శరీరమును విడచి 
పోవునో అతడు నాన్య్వరూవమును పొందుచున్నాడు. ఇందులో నందేహములేదు. 
అనగా నాస్థీకిని పొందునా? పొందడా? అనువిషయములో సందేహములేదు, 
(1) మాం - పరమేశ్వరుడుగను విష్టువుగనున్న నన్నే (శంకరులు). అంతర్యామి రూపముగనున్న 
పరమేశ్వరుడనైన నన్నే, (శ్రీధరులు) 
(2) మద్భ్బావం - విష్టువుయొక్క (ఆంతటనున్న వస్తువుయొక,) వా స్తవమైనస్థితిని (శంకరులు). 
నన్ను ఏవిధమైన స్వరూపముగ స్మరించునో దానివంటి ఆకారమును (రామానుజులు) 
నాయెడ సిత్యానందమైన స్థితిని (మధ్వులు). 


ae యం యం౦ వాపీ స్మరజా భావం త్యబిత్య నే ¥gavo 
శం తమేవై తి Poss Sm తద్భావభావితః ॥ 
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పద॥ యం - యం - వా- అపి- Ryser _ భావం - da - అన్తే - కళేబరం ! 
Bo - Ho - ఏవ - ఏతి - కౌంతేయ - Yep - తద్భావభావితః | 


హీ Boss ! ఓ Hobie ! కళేబరం త్యజలి దేహమును విడుచునో 
(యణ అన్లే ఎవ్వఢు అంత్యకాలములో (నఖ నడా అత'డెల్లవ్పుడు 
యంయం వాపి వీమే J 


తద్భావ భావితః దానినే చింతించువాడై 
భావం స్మరజా వన్లువును స్మరించెడివాడై తంతం వీవ వీతి దానిదానినే పొందుచున్నాడు. 


తా॥ ఓ కుంతీవుతా! ఎవ పడంత్యకాలములో ఏయే వస్తువును స్మరించుచు 
దేహమును విడుచునో అత God pew అఆయాభావముయొక్క స్మర ణతో గూడిన 
వాడై ఆయాభావమునే పొందుచున్నాడు, 


(శంకరులు) DFS ఇట్టినియమము నన్ను గూర్చి మా(్రమున్న ట్లిదిగాదు. మిగశభావము 
లన్ని టికిని ఇదే నియమమని చెప్పబడుచున్నది. భావమనగా దేవతావిశేషము. ఒకడు ఏయొక విశేష 
దైవమును (పొణము దేహమునువిడచిపోవు కాలములో చింతించుకొని మరణమొందునో అతడు 
అట్టి దేవతావిషయమైన వాసనను యెడతెగక స్మరించి అభ్యాసము చేసికొన్న వాడై దానినే పొందు 
చున్నాడు. అనగా స్మరించిన వస్తువునేగాని వేరొక్కవస్తువును పొందుటలేదనుడు. 

(శ్రీధరులు) ఎవ్వడు మరణకాలములో ఈశ్వరధ్యానముచేయక దేవతలు (మనుష్యులు 
మృగములు) మొదలగు ఏరూపములో మనస్స్పునుంచునో లేక మనస్సున నేరూపమును తలంచు 
కొని యుండునో ఆవిధమైన దేహమే ప్రైజన్మమునందును పొందునని తాత్పర్యము. రాఘవేం[ద్రులు 
ఈ అభిపాయము నాదరించుచున్నారు. 

(స్వకీయము) మరణశకాలమున లేడిని (జింకను) స్మరించిన జడభరతునకు లేడిజన్మము 
వచ్చిన దానిని దీనికి దృష్టాంతముగ (గ్రహింపవచ్చును. (విష్ణుపురాణము 2-వ అంశము 18-4 
అధ్యాయము 82-88 శ్లోకములను చూడుడు పరమాత్మ స్మరణగాని దేవతాస్మరణగాని ఒక నికంత్య 
కాలమున కలుగ వలెననినచో సదాశకాలమునందును స్మరణచేసి అభ్యాసషరచి యుండిననే గాని 
కలుగనేరదు. అంశ్యకాలములో పరమాత్మస్మరణ ఎవ్వనికి క లుగునో అతనికి మరల జననమనునది 
లేనందున ముముక్రువైన (పతియొక్కడు ఎల్లప్పుడు పరమాత్మను భోజించుచునే యుండవలసిన 
దావశ్వక ము, 


wl శస్మాత్సర్వేషు కాలేమ మామనున్మర యుధ్య చ। 
sh ded SS" బుద్ధిర్మా మేవై వ్యసంశ యః *॥ 
పద॥ తస్మాత్‌ - సర్వేషు - కాలేపు - మాం - అనుస్మర - యుధ్య (1) - చ! 
మయి - అర్సితమనో బుద్ధిః - మాం - ఏవ- ఏష్యసి - అసంశయః i 


తస్మాత్‌ అందువలన QS మనోబుద్ధిః మనన్సు బుద్ధి వీటినుంచిన 
నశ్వేమ కాలేమ అన్నినస మయములలోను వాడ 
మాం అనున్మర  నన్నున్మరించుచుండుము మామేవ నన్నే 

యుధ్య చ యుద్ధమునుగూడ జేయుము  వీవ్యసి పొందగలవు, 


eee నాయేళ అనంశయః సందేవాములేదు, 
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కా॥ (నాయెడ DED pH మనస్సునుంచుకొని యున్నవాడు మరణకాల 
మునందును నాయెడనే మనస్సుగలవాడుగ నుండును.) కావున అన్నికాలము 
లలోను నన్ను స్మరించుచుండుము. యుద్దమునుగూడ జేయుము, నాయెడ మనన్సు, 
బుద్ధి, వీటి నుంచినవాడవై SH నన్నే పొందగలవు. సంశయములేదు, 

* అసంశయం = అనియునొక పాఠము, అర్థభేదములేదు, (oreo en) 

(1) యుధ్యచ = యుద్ధమునున్ను, నిత్యనైమి BY కర్మలనున్ను జేయుము, 

(శంకరులు) మరణకాలములో కడపటిదైన భానన, అనగాతలంపు, రాగల దేహమును 
పొందుటకు ఈ విధముగ కారణమగుచున్న ది. ఇకరాబోవు శరీరమెట్లిదనుదానిని నిశ్ళ్చయపరచు 
చున్నది అనునీకారణముచే నీవెల్లప్పుడు శాస్త్రానుసారముగ నన్ను ధ్యానించవలెను, మరియు స్వధర్మ 
మైన యుద్ధమునున్ను చేయవలెను. నీవువాసుదేవుడనైన wants మనస్సును బుద్ధిని ఉంచిన 
వాడవై సీవుధ్యానము చేసిన ప్రకారము నన్నేవచ్చి చేరెదవు. ఇందులో సందేహములేదు. 

(రామానుజులు) సర్వకాలమునందును నన్నే స్మరించుకొని యుండుము ఆని భగవంతునిచే 
చెప్పబడినది. 'భగవంతునియెడ ' ఎల్లప్పుడు మనస్సునుంచుకొని యుండవలసియున్నందున ఇక 
యుద్దము చేయవలసినది లేదని అర్జునుడు తలంచునని తలంచి నీవు నన్ను స్మరించుచునే యుద్దము 
జేయుమని భగవంతుడు జెప్పెను. ఎట్టు నిన్నుస్మరించుచు యుద్దముచేయుట? అని అడిగినచో 
యుద్ధము మొదలగు వ్యాపారమువలన గలుగు జయాపజయములలో మనస్సునుంచక ఈశ్వరకైం 
కర్యమని స్మేరించుచు యుద్ధముచేయుము అనునది తాత్చర్యము. 

on అభ్యాసయోగ యు కేన చేతసా నాన్యగామినా | 
పరమం పురుషం దివ్యం యాతి పార్థానుచి Saver u 
పద॥ అభ్యాసయోగయు క్తేన (1) - చేతసా - న - ఆన్యగామినా ! 
పరమం - పురుషం (2) - దివ్యం - యాతి - పార్థ - HO Laver | 


హీ పార్థ! Lang! చేతసా MN WS 
అభ్యాసన యోగ  ఆభ్యానమనెడి యోగముతో దివ్యం (పకాళరూపమైన 
cho Es గూడి పరమంవురునం పరమనురువుని 


నాన్యగామనా వేరువిషయములలో (వవేశ అనుచింతయక్ఞా ధ్యానించువాడు 
SH (SES) aa వానినే పొందుచున్నాడు, 
arn ఓపార్గా! అభ్యానమనెడి యోగ ముతో గూడినదియు, వేరువిషయము 
లలో [పవేశించనిదియునై న మనస్సుచే (వకాశరూపమైన పరమవురుమని 

(|దిహ్మమున్ఫు క్రమముగ ధ్యానించువాడు అపరమ పురుషునే పొందును. 

(1) అభ్యాసీయోగయుక్తేన - మొదట నే వస్తువును ధ్యానింపబూనెనో దానినే విడువక ధ్యానించు 
టయే అభ్యాసము. ఇదియే పొందుటకుపాయమగుచున్న ది (శ్రీధరులు). నిశ్వనైమి త్రిక 
కర్మానుష్టా నములకు విరోధము లేసికాలములలో తానుతలంచుచున్న మూర్తిని ధ్యానించు 
టకు మనస్సును అలవాటుపరచుట అభ్యాసము. of మూర్తిధ్యానమే యోగము, 
(రామానుజులు), 12-5 అధ్యాయము 9-0 శ్లోకమును జూడుడు, 
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(2) పురుషం - సూర్యమండల మధ్యస్థుడైన పురుషుని (శంకరులు). నారాయణుడనైన నన్ను, 
అనుచింతయకా = అంశ్యకాలములో స్మరించువాడు నాతో సమానమైన రూపమును, 
యాతి = పొందుచున్నాడు (కామానుజులు). 


(శంకరులు) ఆభ్యాసమనగా చి క్రమునుంచియుండుటకు స్థానముగనున్న నన్ను So, Sain 
గూర్చిన ఒకేశలంపు, మాటిమాటికి మధ్యలో వేరుశలంపుకలుగక ఎడతెగకయుండుట. అదియే 
యోగమనబడును. యోగియొక్క చిత్తము ఇట్టి అభ్యాసమే పధానముగగలడి, అన్నిటికంటె మేలైన 
వాడై సూర్యమండలములోనున్న, అనగా నచ్చట విశేషముగ ప్రకాశించుచున్న పురుషుని వేరు 
విషయములలో (ప్రవేశించు వాడుకలేని అఆట్టిమనసు చే Teo ఆచార్యులు వీరల ఉపదేశము 
ననుసరించి ధ్యానించువాడు ఆ పురుషునే పొందును, 


(స్వకియము) ఈ శ్లోకమును మునుపటిశోక ముతో జేర్చి అర్థముచేసిన, మనస్సును ఈశ్వర 
ధ్యానములో నిలుపనభ్యసించినవాడు వేరు విషయములలో (ప్రవేశించినను అతని మనస్సు ఈశ్వర 
ధ్యానమునందే యుండునను అర్థము లభించుచున్న 6, 


శ్లో కవిం పురాణ మనుశాసితార మణోరణీయాంసన మనుస్మరేద్యః ! 
సర్యన్య Parr dhs ors మాదిత్యవర్గం తమనః పరస్తాల్‌॥ 9 

పద॥ కవిం - పురాణం - అనుకాసితారం (1) అణోః - అణీయాంసం (2) - ఆనుస్మ GS - యః | 
సర్వస్య - ధాతారం (8) - అచిక్యరూపం (4) ఆదిత్యవర్ణం (5) - తమసః (6) - పరస్తాత్‌ || 


యః ఎవ్వడు అచింత్యరూపం చింతింవవీలులేని రూపము 
కవిం కవియె (సర్వము నెరింగినవాడై) anes 
వురాణం అనాదికాలముగ నున్నవాశ్రై __“ికశ్టినర్ణం ల bs 
ఆగుకాసికారర Ae rene SHS: SIRS అజ్లాననునెడి అంధకారమును 
అణోః అణువుకం'టె - కాటినవాడుగనున్నవానిని 
ఆణీయాం నం అతినూక్ష్ముడై అనున yor యెడ fet స్మరించునో 
సర్వన్య Eso సకలమును వీర్ప్వరచువాశై సః తం యాతి ఆతడు ఆటీ వురుమనిపొందును 


Bru అన్నియు నెరింగినవాడుగను, అనాదికాలముగనున్న వాడుగను 
సకల జగము నేలెడివాడుగను, అణువుకంటెనూక్ష్మమైన అణువుగను, అన్ని టిని 
నియమించువాడుగను, అనగా నకల|పాణులకును కర్మఫలములను OH Boh 
ఇచ్చువాడుగను, ఇట్టిరూవముగ లవాడని చింతింప వీలుగానివాడుగను, నూర్యుని 
కాంతివంటి OF దాన ముయొక' i (ప్రకాశ ముగలవాడుగను, wm sansa by 
టినిదాటి నిలబడువాడుగను ఊన్నవాని నెవ్వడొక్కడు మెడకెగక ధ్యానించునో 
అతడ'ట్లి పురుషుని చింతించు STS అట్టీవురువునే పొందును. 


810 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 8 


(1) అనుకాసితారం - సక లలోక నియామకుడు (రాఘవేం|ద్రులు). 
(2) అణీయాంసం - జీవునికంటె అణువుగనున్న వాడు (రామానుజులు) 


ధాతారం - సకలకర్మఫలములను భాగించి ఇచ్చువాడు (శంక రులు), సకల (ప్రపంచములను 
సృస్టీంచువాడు (రామానుజులు). సకల (పపంచములను ధరించువాడును పోషించు 


వాడును (రాఘవేండ్రులు). 


(8) 


(4) అచింక్యరూపం - (ప్రపంచ విలక్షణరూపము గలవాడు (రామానుజులు). 
(5) ఆదిత్యవర్ణం జ wary తో, స్వాభావిక, అసాధారణ దివ్వరూపముగలవాడు (రామానుజులు), 


(6) తమసఃపరస్తాక్‌ - మోహాంధకారములేనివాడు (శంకరులు మాయను, లేక మృత్యువును 
దాటినవాడు (రాఘవేం[ద్రులు). 


(శంక రభాష్యము) మునుపుజెప్పినవిధముగ ధ్యానించువాడు ఎట్టి పురుషుని పొందునను 
నది చెప్పబడుచున్నది. కవి, అనగా గడచినవి, రాబోవునవి మొదలగునవన్నియు నెరుంగు 
స్వభావముగలవాడు, సర్వము నెరింగినవాడు, సక లజగత్తునేలువాడు సకలము నేర్పరచువాడు, 
అనగా, కర్మలు వాటిఫలములు ఆనువాటినేన్ని టిని ప్రాణులకు పలువిధములుగ విభజించి ఇచ్చు 
వాడు. 2608 రూపముక లదైనను ఆది ఇట్టిదేయని తలంపవీలులేనిది. ఇతడు నూర్యునికాంతివంటి 
BS నిత్యచైకన్య (ప్రకాశమును, నిత్యజ్ఞాన (ప్రకాశమునుగలవాడు, అజ్ఞానము, ఎరుంగనితనము 
అను మోహాంధకారమునకు, చీకటికి Shard నిలబడువాడు. ఎవ్య్వడొక్కడు ఇట్టిపురుషుని ఏడ 
BAY ధ్యానించునో అతడాతనిని జింతించుచున్నవాడై ఆట్టి పురుషుని పొందుచున్నాడు, “అనుచిరత 
యజ యాతి”' అని మునుపటి కోకముతో జేర్చుడు. 


en పయాణకా లే మనసాఒచలేన భక్త్యా cs) యోగబలేన చైవ । 
ువోర్మధ్యే పాణమా వేశ్య నమ్యక్‌ న తం పరం పురుషము'పైతి దివ్యం॥ 10 


పద! (ప్రయాణకాలే - మనసా - అచలేన - భక్త్యా - యుక్తః - యోగబలేన - చ - ఏవ! 
(భ్రువోః - మధ్యే - (ప్రాణం - ఆవేళ్య - సమ్యక్‌ - సః - శం - పరం - పురుషం - ఉపైతి- దివ్యం॥ 


ఆచలేన మనసా చంచలక లేని మనన్సుతోను (థ్రువోఃమరధ్యే రెండు కనుబొమ్మల మధ్య 

x By భ్‌ శ్రీతోను సమ్యక్‌ ఆవేళ బొగుగ నిలబెట్టి 

యోగబలేన . యోగబలముతోను తం దివ్యం (మునువుజెప్పిన) ఆ దివ్యమైన 
యుక్తః నః గూడిన అళడు పరం వురువషమేన పసరమవృరుమనే 
_(పయాణకొలే అంత్యకాలములో ఉపెతి పొందుచున్నాడు, 


(పాణం [పాణమును 


a 10-11] OX ONS jw sey Gr N Sw 311 


an చంచలముకాని మనస్సుకోను, భ క్తితోను, యోగ బలముతోను 
గూడిన మునుపు చెప్పినవాడు, అంత్యకాలములో [పాణవాయువును రెండు కను 
బొమ్మలమధ్య బాగుగ నిలబెట్టి ఆ మునువుజెప్పిన లక్షణముగల వపరమపురు 
HO పొందుచున్నాడు. 


(1) పరంపురుషం - పరమపురుషుని యొక్క ఐశ్వర్యముతో సమమైన ఐశ్వీర్యమునుగల రూప 
మును, ఆకారమును (రామానుజులు). 


(శంక రభాష్యము) యోగబలమనగా చిత్తము SHAY దృఢముగ నిలబడుట. ఆది 
సమాధీ వలన గలుగు సంస్కారము, లేక అభ్యాసమువలన క లుగునది. మొదటహృదయపద్మ ములో 
చిత్తమును వశపరచి పిదప పైకి TQS “సుషుమ్న” ఆనునాడిచే భూమిమొడలగు పంచభూళ 
ములను (క్రమక్రమముగా జయించి (ప్రాణమును రెండుకనుబొమ్మలమధ్య సావధానుడై నిలబెట్టి 
ఈవిధముగ ఆట్టిజ్ఞానియైన యోగి, మునుపటి శ్లోకములో జెప్పిన లక్షణమును, ప్రకాశస్వరూప 
మునుగల పురుషుని కజేరును. 


(స్వ కీయము ఈ క్లోకములచే, ఈదేహముపోయినపిదప ఉత్తమమైన దేహమును పొందు 
టకుపాయము జైటజెట్టబడియున్న ది. | 


మనస్సు చలనము తొలగి ఒక వస్తువునుబట్టియే యుండవలెను. భ క్తి (విశ్వాసము, లేక 
(పీతి లేనివస్తువును మనస్సుపట్లదు. గావున భ క్రియుకావలెను. అవిరెండును కొన్నికొస్నే కాలము 
లలోనుండిన ఆది మరణకాలమున సహాయముజేయుట అసంభవము. కావున బలమైనట్టియు HIad 
నట్టియు AG wot అభ్యాసముకావలెను. (ప్రాణవాయువును (మిగిలిన వాయువులున్ను దానిలో 
BOLD) అడ్డగించి నిలబెట్టినగాని ధ్యానము Nos డచెందదు. కనుక వాయువుల నడ్డగించి కను 
బొమ్మ లమధ్య నిలబెట్టవలెను, ఇంతటిప్రయాసపడినను ధ్యేయవస్తువు కుడదేవతయైనచో పునర్ణనన 
ములేని యానందాను భవముండదు. కావున ఈళోకములలో జెప్పబడు ఉత్తమ గుణములుగల 
((బహ్మవిష్టువు రుద్రులగు) సగుణబ్రహ్మోపాసనగ నుండవలెను. ఇట్టి యుపాసనచే ఉపాసించు 
చున్న సగుణబహ్మ స్వరూపమును పొందుచున్నాడు. ఆ స్వరూపముతో ఆనందము ననుభవించి 
పిదప మోక్షమును పొందుచున్నాడు. ఇదిక్రమము క్తి మార్గమని చెప్పబడును. ఇదియే పరమాత్మను 
పొందునట్టిదిగ చెప్పబడినది. 

Re. ER 


శ్లో! యదక్షరం వేదవిదో SSO విశ ని యద్యతయో వీతరాగాః । 
యదిచ్చన్లో (దహ్మచర్యం చర న్లి శ త్తే వదం సం|గహేణ [SSS.ou 1 


పద॥ యత్‌ - అక్షరం (1) - వేదవిదః - వది - DUD - యత్‌ - యతయః - వీతరాగాః | 
యత్‌ - ఇచ్చ Se - (బహ్మచర్యం - చర స్టి తత్‌ - తే_ పదం (2) సంగహేణ - [HE ॥ 
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వేడవిదః వేదార్థముల నెరింగినవారలు ' wiry Ugo SOQ బ్రహ్మచర్యము ననుష్టించు 

యళ్లఅక్షరంవద A Goo నాశములేనిదిగ చెప్పె చున్నారో 
దరో తల్‌ పదం అట్టి స్థితిని 

యతయఃవీతరాగాః యతులు కోరీకలు లేనివాడై ' తే, నీకు 

యత్‌ YH దేనిని పవేశింతురో _ సనంగ్రహేణ నంగవాముగ 

యత్‌ ఇచ్చనః డేనినికోరువారలు «NE చెప్పెదను. 


తా॥ వేదార్థముల నెరింగిన్లవారలు దేనిని నాశరహితమైనదని చెప్పు 
చున్నారో, కామ కోధాదులను విడిచియున్న సన్న్యానులు నిని పొందు 
చున్నారో, దేనినెరుంగగోరి [బహ్మచార్మివతము ననుష్టించుచున్నారో od స్థాన 
మును (అది యెట్టీదని) నంగ హముగ నీకు చెప్పెదను. 
(1) అక్షరం - సూల సూక్ష్మరూపములులేనిదై (రామానుజులు 
(2) పదం - మనస్సుచే ఎరుంగదగినడైన నా స్వరూపమును (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) (బహ్మ విద్య లేక పోయినను లోక మార్గముననుసరించుటచేత నే |బహ్మము 
పొందబడుచున్నది ఆని ఈవిధముగ ఏర్పడియున్నప్పుడు ఇది చెప్పబడుచున్నది. వెనుక 13-4 
శ్లోకములో మరలను జెప్పబడుచున్న “ఓం” అన్నేప్రణవమనే ఉపాయముతో యోగిచే పొందగోర 
బడినదై వేదము నెరింగినవారలు చెప్పుట, ఆనేగా వేదము నెరింగినవారిచే “నాశము లేనిదిగ చెప్ప 
బడుచున్న' అనునది మొదలైన విశేషణములకు విశేష్యముగనున్న (బ్రహ్మమునకు భగవంతుడు 
Bets పెట్టుచున్నాడు. (యోగమార్గమున ప్రవేశించిన మధ్యమాధికారియు, సాంఖ్యమార్గములో 
(ప్రవేశించిన ఉ శ్రమాధికారియు ఇరువురు వరుసగా ధ్యానయోగముయొక్క అభివృద్దిచేశను నిది 
ధ్యాసము యొక్క ఆభివృద్ధిచేతను వేదాంతమహావాక్యములచేతనే మోక్షమును పొందుచున్నారను 
నది ఉపనిషత్తుల రహస్యము,) వేదార్థము నెరింగినవారలు ఆక్షరమను నాశములేనివస్తువును, బుద్ధి 
మొదలగువాటిచే ఎరుంగదగిన ఎట్టి విశేషస్వభావమును SOAK జెప్పుచున్నారు. “OSB sso 
రంగార్గి (బాహ్మణా ఆభీవదంతి'' ఓ గార్గి! (నీవెరుంగవలసినదెట్టిదో) అట్టి అక్షరమిదియే. బహ్మము 
నెరింగినవారలు అది స్థూలముకాదు, సూక్ష్మముకాదు, ఇవి మొదలగువాటిని జెప్పుచున్నారా? అను 
బృహదారణ్యక (HBS చూడుడు. మజియు కోరిక NS GoNSarB పయక్నముతోగూడిన సన్నా 5 
సులు SF త్త్వజ్ఞానమువచ్చినతోడనే నాశము లేనివస్తువును (ప్రవేశించుచున్నారు. అనగా ఆవస్తువుగనే 
యున్నారు. Socio అక్షరము నెరుంగగోరువారు ఆచార్యునియెడ |బహ్మచర్యమును అనగా 
గురుకులవాసము మొదలగువాటిని అనుష్టించుచున్నారు “దేనిని ఎరుంగ గోరువారలు' జని 
వాక్యశేషముగ ఉంచుకొనుడు. నీవు పొందవలసిన ఆట్టి అక్షరమనసస్థితిని సం(గ్రహముగ FB) 
దననుచున్నాడు భగవంతుడు. 

PPP PP atte 
oh నర్యద్వారాణి సంయమ్య మనో హృది నిరుద్ధ్య చ । 
మూన్హ్న్యాధాయాత్మనః (పాణమాస్థితో యోగ ధారణాం ॥ 12 
3 _ ఓమిత్యేకాక్షరం (టహ్మ వ్యాహరకా మామనుస్మరజా । 
యః [SUPE Sowa దేహం స యాతి పరమాం గతిం ॥ 18 
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పద॥ సర్వద్వారాణి (1) - సంయమ్య - మనః - హృది (2) - నిరుధ్య - చ! 
మూర్ధ్ని (8) - ఆధాయ - ఆత్మనః - (ప్రాణం - ఆస్ట్థితః - యోగధారణాం (శ)! 
» ఓం - ఇతి ఏకాక్షరం - (బ్రహ్మ - వ్యాహరజ - మాం - అనుస్మ్రర౯ | 
యః - (ప్రయాతి - త్యజ - దేహం - సః - యాతి - పరమాం - గతిం (ర్‌! 


యః ఎవ్వడు jas) [Herp Sosa as 
సర్వద్వారాణీ అన్నిఇందియ ద్యారములను ఓ మిత్యేకాక్షర ౦ ఓం అనెడి అక్షరమును 
సంయమ్య అణచి వ్యాహరజా a pti 


మనః హృది నిరుధ్య మనస్సును హృదయకమలము మాం అనుస శరా నన్ను ఎడతెగక స్మరించుచు 
లో నిలబెట్టి దేహం Foner దేవామును విడిచి 


ఆత్మనః (పాణం తనపాణమును (ప్రయాతి పోవునో 

మూర్భ్ని OPES శిరన్సున నిలబెట్టియు నః అతడు 

యోగధారణాం  యోగమునుధరించుటకు పరమాంగతింయాతి |శేష్టమెన స్థితినిపొందును, 
one: (పవ ర్తించినవాశై 


Su ఎవ్వడు తనయొక్క నకలములై న ఇందియముల ద్వారములను 
అణచి, మనస్సును హృదయకమలములో స పరముగ నిలబెట్టి తన (పాణమును 
80 స్సులోనిల బెట్టి, స్థిరమైన యోగ మును * ధరించుటకు (పయత్నించినవాడై, 
[బహ్మమునకు పేరైన ఓంకారమనెడి ఒక అక్షరమును ఉచ్చరించుచుు నన్నెడ 
తెగక స్మరించువాడై -ఈ దేహమును విడచి పోవునో, అతడు |శేష్టమైనగ తిని 
ఫొందును. 

(1) సర్వద్వారాణి - జ్ఞానేంద్రియములను (రామానుజులు). సుషుమ్నానాడి తప్ప ఇతరనాడులను 

(రాఘవేంద్రులు). 

(2) హృది - హృదయములోనున్న నాయెడ (రామానుజులు, మధ్యులు). 

(8) మూర్భ్ని - కనుబొమ్మలమధ్య (శ్రీధరులు), |బ్రహ్మరంధ్రముచే (రాఘవేం|ద్రులు). 

(4) యోగధారణాం - యోగమనే ధారణ, అనగా అఖండధ్యానము (రామానుజులు) 

(5) పరమాంగతిం - ప్రకృతి విముక్తమైనట్టియు నాతోసమానమైన ఆకారము గలిగినట్టియు 
పునర్ణననము లేనట్టియు ఆత్మను (రామానుజులు) 

(కంక రభాష్యము) (ప్రశ్నోపనిషత్తు ఐదవ |ప్రశ్నము 1-2-మం|త్రములలో పిప్పలాదుని 
గూర్చి శిబి కుమారుడైన సత్యకాముడనునతడు “ ఓ భగవంతుడా! మనుష్యులలో దానిక ధికారియెన 
ఎవ్వడొకండు ఓంకారమును (ప్రణవమును) మరణపర్యంతము అట్లు ధ్యానముచేసి ఉపాసించునో 
అతడు దానిచే ఏ లోకమును జయించును? అనగా పొందును.” అని అడుగగా పిప్పలాదులు సశ 
కామునకు చెప్పుచున్నారు. “ ఓ సత్యకామా ! సగుణము నిర్గుణమునైని ఈ (బ్రహ్మము ఓంకారమే 
అని మొదలు పెట్టి మూడు మా[తలుగల ఓంకారమను నక్షరముచేళనే ఎవ్వడీపరమపురుషుని 
ధ్యానించునో అతడు సామగానములచే TE బ్రహ్మలోక మునకు తీసికొని పోబడుచున్నాడు.” అను 
నది మొదలుగాగల వచనముచేతను ““ధర్మముగాకను, అధర్మముగాకను ఉన్న GWM నీవు చూచు 
చున్నావో దానిని నాకు చెప్పుము” అని కఠోపనిషత్తు రెండవ అధ్యాయము 14 వ మంత్రములో 
యమధర్మ రాజును నచికేతుడు అడుగగా అతడు దానికి “వేదములన్నియు ఎట్టిసితిని చెప్పుచున్న వో 
ఆపస్సులన్నీయు దేనిని జెప్పుచున్నవో, దేసినిగోరువారలు బ్రహ్మచర్యము ననుష్టించుచున్నారో 


814 భగవద్గీత [అధ్యో. 8 


అట్టిస్థిరిని నీకు సంగ్రహముగ జెప్పుచున్నాను. ఇది ఓంకారమనునదే” అని చెప్పునట్టిదైన (జతి 
వాక్యములచేతను ఓంకారమనే (ప్రణవోపాసన చెప్పబడుచున్నది. కావున ఓంకారము |బహ్మమును 
బోధించు శబ్దముగగాని, (ప్రతిమపలె ఆనగా విగహమువలె సూచకముగగాని గ్రహింపబడి మంద 
మైనబుద్ధియు, మధ్యమమైనబుద్ధియు గలవారలు (బ్రహ్మము నెరుంగుటకు సాధనమని భావింపబడి 
యున్నది, 

ఏ ఓంకారముయొక్కు ధ్యానము కాలాంతరములో ము క్తినిచ్చునదిగ చెప్పబడినదో, 
అదియే ఇచ్చటను ఈ అధ్యాయములో చెప్పబడునది. “కవిం పురాణమనుశాసితారం, యదక్షరం 
వేద విదోవదన్ది” అని చెప్పబడిన (బ్రహ్మము నెరుంగుటకు మునుపు జెప్పినట్టు సాధనముగనున్న 
ఓంకారోపాసన, అనగా కాలాంతరమున ముక్తినిచ్చునదై యోగములో చిత్తము స్థిరముగ 
నిలబడుటతోగూడిన ధ్యానము, ముఖ్యముగ నుపదేశింపవలసినది. ముఖ్యమైన ఓంకారధ్యానము 
ననుసరించి వచ్చిన DPE, విషయములున్ను ఉఊపదేశింపదగినవి. ఇట్టి ఉద్దేశముతో ఈ శ్లోక 


ములు మొదలు పెట్టబడుచున్న వి, 

జ్ఞానమునకు మార్గములుగనున్న ఇం(ద్రియములన్నిటిని అణచి మనస్సును హృదయ 
పద్మములోనుంచి, అనగా తిరుగక నిలకడజేసి ఈవిధముగ నచ్చట వశపరచబడిన మనస్సుతో 
హృదయమునకు పైభాగమున పోవు “సుషుమ్న” అనునాడిచే హృదయమునకు మైగానెక్కి, 
ప్రాణవాయువును శిరస్సులోనిలబెట్టి యోగధారణను స్థిరపరచబూనినవాడై, (బహ్మమునకు నామ 
మైన ఓంకారమనెడి ఒక అక్షరమును ఉచ్చరించువాడై, అట్టి ఓంకారార్థమైన ఈశ్వరుడైన నన్ను 
గూడ ఎడతెగక ధ్యానించువాడై, ఎవ్వడు శరీరమును విడిచి మృతిపాందునో ehh విధముగ 
శరీరమును విడుచువాడై మేలైన గతిని పొందును. పోవుట అనునది శరీరమును విడచుటవలన 
ఏర్పడునదేగాని ఆత్మస్వరూపము నశించుటవలనగాదు, ఆనిభావము ధారణ యనగా మనస్సు 
నొకదానిలోనిలబెట్టుట. శరీరమును విడిచి అనునది పోవుట అను దానిని విశేషించుట,కై, అనగా 
పోవువిధమును arto’ జెప్పబడినది. 

(స్వకీయము) 17 వ అధ్యాయము 48 శ్లోకమునున్ను, ఛాందోగ్యోపనిషత్తు మొదటి 
(ప్రపాఠళకము 1 మొదలు 10 వరకుగల ఖండములున్ను చూడుడు, 


ae అనన్యచేకాన్సతతం యో మాం న్మరతి OT oF a 
తస్యాహం సులభ; పార్థ నిత్యయు కస్య యోగినః ॥ 14 
ఫుద॥ అనన్యచేతాః - సతతం - యః - మాం - స్మరతి - నిత్యశః | 
తస్య - అహం - సులభః - పార్థ - నిశ్యయుక్తస్య (1) - యోగినః ॥ 

tp ary! ఓ అర్జునా! తస్య అటునంటి 
యః ఎవ్యడు నిక్యయుకన్య ఎల్డన్పడు ఒకనిలకడ'చెందిన 
సతతం మాం  వేరువిషయములలో మనన్సు యోగినః యోగికి 
అనన్య ars | నుంచక Bayer నన్ను అహం నులభ్లః నేను Mew stone పొంద 
నిత్యశః స్మరతి చాలకాలము స్మరించునో దగినవాడను 

తా॥ ఓ అర్జునా ! ఎవ్వడు వేరవిషయములలో మనస్సు నుంచక ఎడ 
BNE నన్ను స్థిరముగ స్మరించునో avy స్థిరమైన మనస్సుగల of 
యోగికి నేను నులభుడను (నులభముగా పొందదగినవాశను ): 


fu 14.15 ] అక్షరవరబహ్మయోగము 815 


(1) నిశ్యయుక్తస్య - స్థిరముగనన్ను పొందవలెనను ఆశతోగూడియున్న (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) వేరువిషయములలో మనస్సు (పవ ర్తించనివా డైన ఏయోగి ఎల్లప్పుడు 
ఎడతెగక పరమేశ్వరుడనైన నన్ను చిరకాలము స్మరించుచుండునో, అట్లు ఎల్లప్పుడు మనస్సు ఒక 
నిలకడ చెందిన యోగికి నేను సులభముగా పొందదగినవాడను. “చాలాకాలము ఆనుదానిచే 
పొడవైన కాలము చెప్పబడుచున్నది. ఆరునెలలుగాని, 1 సంవశత్సరముగానికాదు. wd యేమన 
తన జీవిత కాలమంతయు ఎడతెగక నెవ్వడు తలంచునో యనుడు. ఈ విధముగనే ఒకడు వేరొక 
దానిలో మనస్సు లేనివాడై భగవంతుడనైన నా యెడనే ఎల్లప్పుడు స్టైర్యముపొంది యుండవలెను. 

(రామానుజులు) ఇంతవరకు ఐశ్వర్యమును గోరువారును, విముక్షాత్మస్వరూపమును 
పొందువారును ఉపాసించు మార్గమును జెప్పి ఇప్పుడు దీనిలో జ్ఞానినిగూర్చి చెప్పుచున్నాడు, 


శ్లో మాము సే పత్యా వునర్ణన్మ Hegrodh మశాశ తం | 
WH) Sos మహాత్మానస్పంసిద్ధిం పరమాం గతాః! 15 
పద॥ మాం - ఉపేత్య - పునః - జన్మ - Gigracho - అశాశ్వతం | 
న - ఆప్నువర్థి - మహాత్మానః - సంసిద్ధిం - పరమాం - గతాః | 


మాండపేత్య నన్నుపొందడి వునః SOY exo 
వరమాం Soho  (శేవ్షమైన మోక్షమును దుఃభాలయం దుఃఖమునకువాసస్థానమున్ను 
గతాః నుహోత్మానః పాందినమవాక్ములు (మోగలు) అశాశ్వత ° అనిక్యమునై న 
జన్మనావ్నవ a జననమును Totes 
తా॥ నన్నుపొంది KE ష్షమైన మోక్షమునుపొందిన లు 


(యోగులు) ,మరల దుఃఖములకు "వానస్థానముగ ను అనిక్యముగను ఉన్న 
జన్మాంతరమునుపొందుట లేదు. 

(శంక రభాష్యము) భగవంతునియొక్క సులభముగా పొందదగిన స్వభావముచే అనగా 
భక్తులకు సులభముగ పొందదగినవాడు అనే కారణమువలన అగుగట్టిడి ఏదనునది దీనిలో జెప్ప 
బడుచున్నది. వారలు ఈశ్వరుడనైన నన్నుషొంది నా స్థితిని పొందినపిదప జన్మాంతరమును పొందుట 
లేదు. ఎట్టి జన్మాంతరమును పొందుటలేదు అనుదాని విశేషమును జెప్పుచున్నాడు. జననమనునది 
ఆధ్యాత్మికము మొదలగు దుఃఖములకు వాసస్థానము Se Whores, నిలకడలేని స్వభావముగలది 
గూడ. మహాత్ములైన యతులు మోక్షమనెడి మేలైన HOD బిడసినవారై ఇట్టి జన్మాంతరమును 
పొందుటలేదు. ఐతే ఎవ్వరు నన్ను పొందుటలేదో వారలు మరలను శిరిగివచ్చుచున్నారు. (మజలను 
పుట్టుచున్నారు), రజ స్తమోగుణములుతొలగి శుద్దముగ తేలియున్న సశక్త్వగుణమును drei 
గలవారు నన్నుపొంది పిదప మోక్షమును పొందిరి. కావున సగుణబ్రహ్మోపాసకులకు క్రమము కి 
చూపబడినది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకములో మోక్షమొందిన మహాత్ములు నన్నుపొంది ఒననమును 
పొందుటలేదు. అని జెప్పబడియున్నందున మోక్షమనునది వేరుగను నన్ను అనునది వేరుగను, 
తోచుచున్నది. అట్టు వేరుకాదు. (బ్రహ్మమును పొందుటయే మోక్షమొందుట, మోక్షమొందుటడే 
బహ్మమునొందుట, దీనిలో నెట్టిభేదమున్లుభేదు అనుదానిని చూపించుటకై “మోక్షమొందినవాడ 
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నన్నుపొందినవాడగును' ఆని చెప్పినదిగ భావింపవలెను. భాష్యుకారులున్ను వ్యాఖ్యాతలున్ను 
“నన్ను పొందిన పిదప జననమును పొందుటలేదు. Doss (శ్రేష్టమెన మోక్షమును పొందినవారలై 
నందుననే” అని అర్థముచేసియున్నారు. దీనిచేకను మునుపటి అధ్యాయము మొదలగువాటిచేతను 
(బహ్మమగుటయే మోక్షమని స్పష్టమైెయున్న ది. 
APRRPRPRRPRPPD 
శో! ఆ|బహ్మభువనాల్డోకాః పునరావ _ర్రినోఒర్జున | 
మాముషేత్య తు కౌంతేయ GSTS. న విద్యకే ॥ 16 
పద! అ(బ్రహ్మ భువనాత్‌ - లోకాః - పునరావ Ove - అర్జున | 
మాం - wate - శు - కౌంతేయ - పునః - జన్మ - న - విద్యతే ॥ 


An ఆర్టన! ఓ అర్జునా! హీ కౌంతేయ! ఓ కుంతీవుతా! 
ఆ బ్రహ్మభుననాల్‌ [బ్రహ్మలోకముమొదలు మాండఉ'పేత్యతు నన్నుపొందినచో 
లోకాః సకలలోకములున్ను గొవునర్ణన్మ న విద్యతే మరల జిననములేదు. 


వృనరావ ర్రినః మర్ల avy తిగలవి 

on ఓ అర్జునా ! (దహ్మలోకము మొదలుగాగల సకలలోకములున్ను 
మరలడత్న్స త్తిగలవి, అనగా మరల కలుగు న్వభావముకలవి. ఓ కుంతీవు శ్రా | 
she నన్ను పొందినవారిక నగా Mh asain SH, 


(శంకరులు) ఐతే HYG వేరొకదానిని పొందినవారు మరలను తిరిగివచ్చుచున్నారా? 
అను (ప్రశ్నకు ఉత్తరము దీనిలో జెప్పబడుచున్న ది. భువనమనగా పస్తువులు కలుగుచోటు, మాం= 
నన్నొకనినే పొందినవారికి పునర్ణన్మము, అనగా hoo కలుగుట, లేదు. 

(శ్రీధరులు) |బ్రహ్మలోకములో ము $8 బోవుమార్గముగ మాత్రమున్నట్టి క్రమము క్రిని 
బొందువారలకు పునర్ణన్మ ములేదు. వారలకు పునర్ణననము జెప్పినదిగ భావింపగూడదు. 


(రాఘవేండ్రులు) “(బ్రహ్మలోకము మొదలుగనున్న” అనుదానిచే, బహ్మలోక మునకున్ను 
శ్రిందివైన సకలలోకములకున్ను అచ్చటనున్న జనులకున్ను పునర్జననము కలదని తాత్పర్యము. 
ఇట్లుచెప్పినందున బ్రహ్మలోక మునందున్న వారికి పునర్దననము లేదనియగును, “నన్ను పొందినవారికి 
పునర్ధననము BS" చెప్పబడియున్నందున (బ్రహ్మలోకము నందున్నవారికి పునర్జననము కలదని 
తోచుచున్నది. ఇట్టు ఒకదానికొకటి విరుద్ద్ధముగ తోచుచున్న దిగదా! అనిన “(బహ్మలోకములో 
నన్ను ఉఊపాసించుకొనియున్న వారికి పునర్ణననములేదు.” అనునదే “నన్ను పొందినవారికి” అనుదాని 
SS Scam. మిగతనారలకు జననముక లదు, 


(స్వకియము) (బ్రహ్మలోకము మొదలుగాగల సక లలోకములున్ను పునర్జననముక లవను 
దానికి, [బహ్మలోకకున్ను దాసి క్రందివిగనున్న లోకములున్ను అనిగాని, బహ్మ లోకమునరకని 
గాని అర్థముగావచ్చును. పునేర్ణన్మ' మొందించనవి లోకములా? అనినచో దానితాత్సర్య మట్లుగాదు. 
క్రమము క్టికి యోగ్యులు కానివారు (బ్రహ్మలోక మునుగాని, మతి ఏ లోకమునుగాని పొందినచో 
మరల జన్మమును పొందెదరు. మణీయు నాలోకముగూడ నీశింపదగినదే, నశింపదగిన లోక మునే 
పురుమోర్థమని తలంచి పొంఏినవారున్ను నశళింపదగినవారలే కావున మోక్షమొందినగాని పునర్ణన్మ 
విడువదని తాత్పర్యము. 

RE. ST NE 


wu 16-17 | SEUSS ip iy Gr ¥ Sy 817 
wu Sor Sahory పర రంత మహార్య|ద్నహ్మణో విదుః ! 
0/80 యుగనహసాస్తాం Smo FOS? జనాః ॥ 17 


పద! సహ(స్రయుగపర్యంశం ~ అహాః - యక్‌ - (బ్రహ్మణః - విదుః | 
(Bo - యుగసహస్రాంతాం - తే - wi or ser - జనాః || 


ఆహోర్మాతవిదః పగలురాతుల నెరింగిన నహ్మన్రయుగ Go వెయ్యియుగములను కడపటి 

జనాః జనులు So దిగ గలిగినదిగను 

యే కే ఎవ్వర్కో వారలు రాత్రిం రాతిని 

ద్రిహ్మణః అవాః బ్రహ్మయొక్క వగలు యుగనహ్మస్తాంతాం వెయ్యియుగములను కడపటి 

యత్‌ తల్‌ విదో దానిని దిగ గలదిగను 
విదుః ఎరింగెదరు 


Su పగలున్సు రాతిని అనగా కాలపరిమాణము నెటుంగు జనులు 
ఎవ్యరో వారలు |బహ్మయొక్ళ్క పగలు అనునది వెయ్యియుగ ములు avr గలి 
గిన దనియు 0/8 యనునదియు వెయ్యియుగ ములు ANF లిగినదనియు 
నిర్ణ యించి ఎరింగియున్నారు. 


(శంకరులు) బహ్మలోకమునులోబరచి సకల లోకములును ఎందువలన మరల తిరిగి 
వచ్చు స్వభావముగలవనగా, కాలమును ఎల్లగాగలిగియున్నందున. అదియెట్టని చెప్పబడుచున్నది. 
(బహ్మకు, అనగా విరా|ట్రజాపతికి, TBAT ns), పరిమాణము వేయేసి మహాయుగములు" 
ఎవ్వరు పగలును రా|తిని ఎరుంగుచున్నా రనుదానిని చెప్పుచున్నాడు. పగలును రాత్రిని ఎరింగిన 
వారలు, ఆనగా కాలపరిమాణము నెరుంగు జనులు, (బ్రహ్మయొక్క ఒకపగలు వెయ్యి చతుర్వుగ 
పరిమిళమనియు, రా|త్రియు నదేవిధముగ గలదనియు నెరుంగుదురు. ఈ విధముగ ఆ లోకములు 
కాలముచేత హద్దుగలవైయున్నందున మజిలను BOA పుట్టుస్వభావముగలవి. అని తాత్పర్యము. 

(శ్రీధరులు) ఈ శ్లోక మునక న్వయము - [బహ్మణః = (బ్రహ్మకు, యశ్‌ అహః - ఏ పగ 
లును, సహ స్రయుగపర్యంతం = వెయ్యి యుగములను కడపటిదిగ గలదిగను, రాత్రిం = రా|క్రిని, యుగ 
సహస్రాంతాం = వేయి యుగములను ముగింపుగ గలదిగను, యేజనాః = ఏజనులు, విదుః = ఎరింగి 
యున్నారో, తే = వారలు, wi or sds: = పగలు రాత్రుల నెరింగియున్నవారలు, ఆని భావము, 
(బహ్మలోకము చాలాకాలము అనువ ర్హించియున్న దనియు (శేషమైనదనియు చూపుటకై ఈ hs ము 
(ప్రారంభింపబడినది. వేయి యుగములనగా వేయి చతుర్యుగములని ఆర్థము, 

(మధ్యులు) (బహ్మణః = పర బ్రహ్మముయొక్క, సహస్రయుగపర్యంతం = యుగసహ 
[roo అనేక వేలయుగములను, అనగా రెండు పరార్థములు, లేక చతుర్ముఖ(బ్రహ్మ యొక్క 
ఆయుష్యమును పరిమాణముగగల కాలము. పర్మబ్రహ్మమునకు af అనేకవేల చతుర్యుగములను 
ఒక పగలుగను, అనేక వేల చతుర్యుగములను ఒక రాశ్రిగను ఎరింగినవారలు రా|త్రింబగలు నెరింగిన 
వారలు. Grp (బ్రహ్మలోక ము మొదలు దాని క్రిందివైన సక లలోకములున్ను (పళయములో మునుగు 
Toso మహావిష్ణువుని యోగన్నిదాకాలమును రాశశ్రిగను, సకల ప్రపంచములున్ను .స్ఫష్టియగు 
కాలమును పగిలుగను, ఉపచారముగ జెప్పబడినదని గ్రహింషవలెను, 


818 శ్రీభగవద్ద్గీత [అధ్యా 8 


(స్వకీయము) ఒక([బహ్మయొక్క ఆయుస్సును (శకాబ్దమును) లెక్కించుట ఎట్ల్టనగా;- 


18 కండ్ల రెప్పపాటుల (ప్రొద్దుగలది కాష్మ 1 2 పక్షములు మాసము 1 
80 కాష్ట్రలు కల 1 2 మాసములు బుతువు 1 
30 కలలు ముహూర్తము 1 8 బుతువులు ఆయనము 1 
30 ముహూర్తములు రా(త్రిపగలుగలదినము 1 2 అయనములు సంవశ్సరము 1 
15 దినములు పక్షము 1 1 మనుష్యసంవత్సరము దేవదినము 1 


{ ఉత్తరాయణము 6 మాసములు పగలు | 
దక్షిణాయణము 6 మాసములు 08 


490 దేవదినములు గలది దేవవర్ణము 
4800 దేవవర్షములు, లేక 17,28,000 మనుష్యవర్షములు కృతయుగము 
$600 12,9600 » త్రేతాయుగము 
200 89400 ద్వాపరయుగము 
1200 is 432,000 . 4 కరియుగము 


ఇటువంటి 4 యుగములుచేరినది, అనగా దేవవర్షములు 12000, మనుష్యవర్దములు 48,20,000 
గలది చతుర్యుగము 1. ఇట్టి చతుర్యుగములు 1000 గలది చతుర్ముఖ బ్రహ్మయొక్క 2.8) Sten, 
ఈపగటి కాలములో 14 మన్వంతరములగుచున్న వి. (71 చతుర్యుగములుగలది ఒకమన్వంతరము, 
చతుర్యుగములు 1000 గలది (బహ్మకు 1 07/8, ఇట్టి పగలు, రాత్రి చేరినదినము 860 గలది 
(బ్రహ్మకు 1 సంవత్సరము ఇట్టి 100 వర్షములుగలది (బ్రహ్మయొక్క ఆయుష్యము, ఈఆయుష్య 
కాలము పరా అని చెప్పబడుచున్నది. 1 పరాకు (811040000000000) మూడుకోట్ల పదునొకండు 
లక్షల వేలకోట్ల మనుష్యవర్గములగుచున్న ది. 


DANS కృకయుగములో 800 సంవత్సరములున్ను, |శ్రేతాయుగములో 600 సం- 
న్ను, ద్వాపరయుగములో 400 న్ను కలియుగములో 200 Sy, సంధియని జెప్పబడును. ఇట్టి ప్రతి 
సంధిసంవశ్చరములలోను సగము పూర్వసంధియనియు, మిగతసగము ఉత్తరసంధియనియు చెప్ప 
బడును. విష్ణుపురాణము (పథమాంళశము 3-4 అధ్యా, లింగపురాణము అధ్యా, 4, కూర్మ పురా. 
అధ్యా, 5, పద్మపురాణము సృష్టిఖండము ఆధ్యా, 86 వీటినిచూడుడు, 


BENS సంధియనునది యెట్టనగా మొదటియుగమైన కృతయుగమునకు కడపట 400 
సంవతృ్సరములున్ను, 2 వ యుగమైన శ్రేతాయుగమునకారంభములో 400 సంవత్సరములున్ను 
జేరిన 800 సంవత్సరములు మొదటియుగమునకు సంధి. ఆ విధముగనే 2-.వ యుగము కడపట 
800 Sollen, మూడవయుగమున కారంభములో $00 సంవత్సరములుచేరిన 600 సం॥లు Boss 
యుగమునకు Hoh. ఈ విధముగనే మిగళయుగములకు సంధి Hons Sino లెక్కించవలెను, 
ఇట్టి సంధి సంవత్సరముల |పయోజనమేమనగా కృతశయుగమునకు కడపటనున్న 400 సంవత్సరము 
లనెడి సంధిలోనే (త్రేతాయుగముయొక్క ధర్మము మొదలగు గుణములు కనబడును. (త్రేతాయుగ 
ఆరంభము 400 సంవశ్సరములనెడి సంధికాలములో కృతయుగముయెొక ధర్మము యమొడలగు 
గుణములు ఉంటూనేయుండును. అట్టి సంధి సంవత్సరములు ముగిసిన పిదప ఆ యుగమునకు 
స్వభావమైన ధర్మము మొడలగు గుణములు మాత్రముండును, ఇట్టి సంధి సంవత్సరములను త్రోసి 
వేయగా మీగిలియున్న సంవత్సరములే యుగమని చెప్పబడుచున్నది. మిగక యుగములకును ఈ 
విధముగనే సంధి సంవత్సరముల నెరుంగవలెను., 


IPAPRAIR IRIE 


on 18-19] OK 58 8 1p sey Gr $19 
ei అవ్యకాద్య్య క్షయస్సర్వాః [HHS Noxon cdi 
రాత్యాగమే (వలీయ 8 SS 9వావ్యక్ష సంజ్ఞకే 1 18 
పద! AES (1) - వ్యక్తయః - సర్వాః - (ప్రభవన్తి - అహరాగమే | 
రాశత్ర్యాగమే - (HOS - తత్ర - ఏవ - అవ్య క్షసంజ్ఞకే ॥ 


ఆహరాగమే పగలు వచ్చునప్పుడు ర్మాత్యాగమే TO వచ్చినప్పుడు 
Soe అవ్యకమునుండి అవక Sons అవ్యక్షమను పేరుగల 
సర్వాః వ్యక్షయః చరాచర వ్యక్తులన్నియు తత్రైవ (వలీయన్తే దోనిలోపలనే దాగుకొనుచు 
[wees ని బయటబడుచున్న వి న్నవి. 


తా॥ |బహ్మయొక్క పగటికాలములో అనగా మేలుకొనియుండు కాల 
ముతో చరాచరములై న దృశ్యములన్నియు ఆ అవ్య క్రమునుండి బయట బడు 
చున్నవి. |బహ్మకు రాతి వచ్చునప్పుడు, అనగా న్మిదసమయమున అట్టి అవ్యక్త 
మను పేరుగల దానిలోనే, అనగా నిదావన్థలోనున్న (వజాపతి యెడనే అవి 
దాగుకొనుచున్నవి. 

(1) ఆవ్యక్తాత్‌ - ప్రజాపతియొక్క నిద్రావస్థ. మాయకాదు (శంకరులు). కారణమునుండి (శ్రీధరులు) 
చతుర్ముఖ (బహ్మయొక, దేహమునుండి (రామానుజులు). విష్ణువువద్ధనుండి (మధ్వులు). 
(శంకరులు) (ప్రజాపకియొక్కు పగలులోను రాఃత్రిలోను ఏది జరుగుచున్న దో అది దీనిలో 
జెప్పబడు చున్నది. 

(శ్రీధరులు) మునుపటి శ్లోకములో “యత్‌ ఆహః = ఏదిపగలో” అని చెప్పబడియున్నదీ 
గదా? ఈచోట ఆ (బహ్మయొక్క పగలనియు రా|క్రియనియు |గ్రహించుకొనవలెను. 


Tu భూత గామస్స ఏవాయం భూత్యాభూక్యా (NOSE | 
రా|త్యాగ Sess 2 పార్థ (పభవత్యహరాగమే ui 19 
పద॥ భూత(గ్రామః - సః - ఏవ - అయం - భూత్వా - భూత్వా - (ప్రలీయతే | 
రాత్ర్యాగమే - అవశః (1) పార్థ - (ప్రభవతి - అహరాగమే ॥ 


' పార్థ ! ఓ rol TSG ad రా త్రివచ్చునప్వుడు 
స వీవాయం భూత (మునుపటి కల్పమునందుండిన్ర పలీయతే దాగుచున్నది 
[roses అదే ఈ భూతవర్తములే అవహారాగమే పగలువచ్చునప్పుడు 
BOT 8 భూత్యా అవశముగ్గ బుట్టీవుట్టి (పభవతి బయటసపడుచున 8 
భూత్యా 


Sn ఓ పార్థా! (స్థావరజంగ ss నృ యే భూతవర్గములు మునుపటి 
కల్పము నందుండినవో అట్టీవే ఈ (ఇప్పుడున్న భూతవర్గములు, తాను అవ 
శముగ బుట్టిపుట్టి ([బహ్మకు) రా|తివచ్చు కాలమున నశించి లీనమై వగలు 
వచ్చు కాలముశ అవశముగనే కలిగి బై టబడుచున్న ఫి. 

(1) అవశః - కర్మాధీనమై (రామానుజులు). PASSES (రాఘవేంద్రులు). అధ్యా-9-కో-8 
చూడుడు (స్వికీయము). 
F-45 
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(శంకరులు) ఒకడు తాను చేయనివాటి ఫలము ననుభవించుచున్నాడు. తానుజేసిన 
వాటిఫలము ననుభవించుటలేదు. అనిచెప్పు కుతర్కమును నివ Hore కొజకును, బంధము మోక్షము 
వీటినిగూర్చి శాస్త్రపవృ BS ఫలముగలదని చూపుటకొటికును, అవిద్య మొదలగు దోషములు మూల 
ముగగల ధర్మాధర్మములనెడి కర్మయొక్క బలముచే స్వతంత్రతలేని (ప్రాణివర్గములు పుట్టిపుట్టి 
మరణించుచున్న వి. కావునవాటికి సంసారములో వైరాగ్యమును క లుగజేయుట కొబకును J గవంతుడీ 
శోకమును (ప్రసాదించుచున్నాడు. 

స్థావరజంగమములైన ఏభూతవర్గము (బ్రహ్మయొక్క మునుపటి క ల్పముననుండెనో 
అదియే ఇప్పుడున్న దియు. ఇదివేరైనదికాదు. కల్చమనగా (బహ్మయొక్క దినమొక్కటి. (బ్రహ్మకు 
పగలు వచ్చునప్పుడు అవశముగబైటబడి పగలుయొక్క కడపటి భాగములో మజిలను అఫ్థశము 
గనే అంశరించుచున్న ది, అనగా నశించిపోవృుచున్నది, 


(రామానుజులు) ఐశ్వర్వమునుగోరి [బహ్మలోకము మొదలగు లోకములను Jedd 
వారలు వారు పొందిన లోకమున్ను లోకమునందలి వఐశ్వర్యమున్ను నశించుటవలన మరల 
భూలోకమున జనన మొందెదరనునది దీనిచే బైటబెట్టబడినది. 


(స్వకీయము) ఈ అధ్యాయము 16 మొదలు 19 వరకుగల శ్లోకములచే FOLK Ade 
సిన దేమనగా సకల దేవశలకు మునుపటివాడును వారలకు నియామకుడునైన (బహ్మకుగూడ wre 
పరిమాణము ఏర్పడియున్నంధునను సృష్టిలో నిమిడియున్న సకలలోకములకును మేలైనదైన 
(బ్రహ్మలోకముగూడ నశింపదగినదిగనున్నందునను మిగత పాణులయొక్కయు మిగళలోక ము 
యొక్కయుగతి ఇట్టిదేయని తానుగ తెలియగలదు. కావుననిట్టి ప్రపంచములో నిత్యమైన లేక నాశములేని 
ప్రయోజనములేదని విర క్తినిపొంది శాశ్వతమైన మోక్షమునొందుటకు (ప్రయత్నించ వలెననునదే. 


Tn పర స్తస్మాక్తు భావోఒనో్యఒవ్యకోఒవ్యకాత్సనాతనః 
యస్స SO భూతేషు నశ sh) న వినశ్యతి ॥ 20 
పద॥ పరః - తస్మాత్‌ - తు - భావః - wher - అవ్యక్షః - ఆవ్యక్తాత్‌ - సనాతనః | 
యః - సః ~ సర్వేషు ~ భూతేషు - నశ్యత్సు - న - వినతి I 


తు ne యః భావః వ వనువు కలదో 

తస్మాత్‌ అవ్యకాల్‌ ఆ అవ్యకమునకం'టు సః అది 

అన్యః Hex cso Xs సర్వ్వేమ భూకేష భూత ములన్నియు 

అవ్యక్రః ఇంద్రియములకు గోచరము నశ్యత్సు నాశమొందినను 
కాని అవ్యకముగను నే OST gతి నశించుటలేదు. 


పరః STS AT, Mo, నిశ్యముగను , 

Sn ఐతే మునుపు జెప్పిన STEERS ots అవ్య ¥ SS ow విలక్షణము 
Nh, అనగా వేరై నదిగన్కు ఇందియములకు గోచరముకాని అవ్య క్షముగను, 
ఉత ్మృష్టముగను, అన్ని కాలములలో నున్నట్టిదియునై న వస్తువు అనగా వర 
(దహ్మమెదిగలదో అది సకలభూతములును నశించిపోవునవ్పుడును తాను నాశ 
మును Soha లేదు. 
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(శంక రభాష్యము) “ఓమిత్యేకాక్షరం (బహ్మ” అనునది మొదలగు శ్లోకములచే మునుపు 
ఏ నశించని వస్తువు విస్తరించి చెప్పబడినదో దానిని పొందుటకు మార్గము గుర్తింపకేసి తెలియ 
బరచబడినది. ఇకనిప్పుడు ఆట్టినశించని వస్తువునే ఇట్టిదని గుర్తించి చూపి తెలియబరచవలెనను 
SS sans ఈ యోగమార్గముచే పొందదగిన దెట్టిదని భగవంతుడు దీనిలో నను గ్రహించు 
చున్నాడు. 

(బ్రహ్మము దేనికంటె వేరైనది? అనిన మునుప్పజెప్పిన ఆ అన్య క్రమునకంటె, “తు” 
శబ్దము ఇచ్చట చెప్పగోరిన నశించనిపస్తువైన (బ్రహ్మము ఆవ్యక్షమునకంటె వేరైనదను విశేషణ 
మును అర్థముగ గలది. “ards అనగా అక్షరమను పేరుగల పర[బ్రహ్మము. అది అవ్య క్రము 
కంటే వేరుగనున్నను ఒకటే స్వభాపముగలదిగ నుండవచ్చునను సందేహము కలుగగలదు, దానిని 
నివ ర్తించుటకై “అన్యః = విలక్షణమైనది” అని జెప్పబడినది. “అవ్య క్ష" అనగా ఇంద్రియముల 
కందనిది. “పర స్టస్మాత్‌ = దానికంటె చేరైనది” అని చెప్పబడినేదిగదా. దేనికంటెవేరైనది? భూత 
వర్గమునకు విత్తనమై, మునుపుచెప్పిన ఆవిర్యయగు అవ్యక్షముకంటె వేరైనది. (బ్రహ్మము Ad 
కంటె సర్వదా వేరైనవస్తువని తాత్పర్యము. ఏది ఎల్లప్పుడుగలదో అది |బ్రహ్మమొదలగు సకలభూత 
ములున్ను నశించిపోవునప్పుడున్ను తాను నశించుటలేదు. అవ్యక్షము = (పకటముగ wosdA, 

(రామానుజులు) 20-21-కోకములకు ఒకే అన్వయము. తీస్మాదవ్యక్తాత్‌ = ఆ అచేతన 
ప్రకృతికంటె (బ్రహ్మయొక్క దేహముకంటె) పరః = పురుషార్థము కావున ఉ త్తమముగను, అన్యః = 
జ్ఞానాకారముచేత వేరుగను, అవ్య రక్తః = ఏ (పమాణముచేతను తెలిసికొనుటకు వీలులేనట్టిది కావున 
కనబడనిదిగను, సనాతనః = నిత్యముగనున్న, యఃభావః = ఏ వస్తువు, సర్వేషు భూతేషు = కార్య 
కారణములతోగూడిన పంచమహాభూతములు మొదలగునవి, sxe) = నళించుకాలములోను, 
నవినశ్యతి = నాశమొందుటలేదో, సః = అట్టిచేతన (ప్రకృశియైెన పురుషుడు, ఆక్షర ఇత్యుక్తః = 
అక్షరుడని చెప్పబడుచున్నాడు, తం = వానిని, పరమాంగతిం = (ప్రకృతివిముక్తాత్మ స్వరూపమనే 
పరమమైన గతియని, ఆహుః, వేదము నెరింగినవారలు చెప్పుచున్నారు. యం = ఏ, ప్రకృతివిముక్త 
వైన (జీవ) ఆకత్మస్వరూపమును, (ప్రాప్య = పొంది, నే నివర్తన్తే = తిరుగుటలేదో (పునర్ణనన 
మొందుటలేదొ) తత్‌ = ఆ స్వరూపము. మము = నాకు, పరమంధామ = (పేరేపించుటకు ముఖ్య 
మైన పాత్రమగును. అనగా MKS జడచేతనములున్ను నా (సేరేపణకు పాతములైనను, (ప్రకృతి 
Dow LHS ఆత్మ నా (Svea (ఆజ్ఞకు) ముఖ్యపా(త్రమని తాశ్సర్యము, 

(గీ. వి) తస్మాదవ్యక్తాత్‌ = ఆ భూత సమూహములకంటె, అన్యః = విలక్షణుడుగను, 
Pas = స్వతంత్రుడుగను, పరః = ఉత్తముడుగను, సనాతనః = అనాదిగనుఉన్న, యః అవ్యక్షః = 
ఏ భగవంతుడు, సర్వేషుభూతేసు = సక లభూతములున్ను, Spi) = నశించినను, నవినక్యత్రి = 
నాశమొందుటలేదో, సతు = అతడే, oF Sato: = అక్షరుడని చెప్పబడుచున్నాడు, తం = వానిని, 
పరమాంగతిం = పొందదగిన ఉత్తమమైనస్థానమని, ఆహుః = జ్ఞానులు చెప్పుచున్నారు. యం = 
దేనిని, ప్రాప్య = పొంది, న నివర్తన్తే = తిరుగుటలేదో, తక్‌ = ఆది, మమ = నాయొక్క, పధషం 
ధామ = శ్రేష్టమైన స్వరూసము. 20-21-వ శ్లోకములకు ఒకే అన్వయము. 
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పద॥ ward: - అక్షరః - ఇతి - ఉక్తః - తం- ఆహుః - పరమాం - గఠిం। 
యం - ప్రాహ్య - న - OHSS - తక్‌ - ధామ - పరమం - మము॥ 


యః ఏ ((బవ్మము) యం దేనిని 

“wits wee? “అవ్యక్రము అక్షరము” [పావ్య పొంది 

ad oes అన్ని చెవ్పబడీనదో SONS S తిరిగి వచ్చుటలేదో 

తం దానిని (అ |బహ్మమును తత్‌ అది 

పరమాంగతిం గేష్షమైనగతియని మమ నాయొక్క 

ఆహుః (వేద ములు) చెప్పుచున్నవి. పరమంధామ DSS Sen (పర మవడముు 


తా॥ ఎవ్వడు కనబడనివాడనియ్కు నాశరహితుడనియు వేదములో 
జెవ్పబడుచున్నాడో ఆతనిని వర మపురుషార్థ మని వేదములు జెహప్పచున్నవి, 
దేనినిపొంది, తిరుగుట లేదో (మరల జనన మొందుటలేదో) అట్టీ & త్రమమైన 
స్యరూపము నాయది, 
కస్ట శ్రల్థీ నా 
oa OAS) వరః are భక్యా లభ్య SoSNoasr । 
యస్యా న్తస్థ్రాని భూతాని యేన సర్వమిదం తతమ్‌ ॥ 22 
పదక పురుషః - సః - పరః _ పార్థ - భక్త్యా - లభ్యః - తు - అనన్యయా (1) 1 
యస్య - ఆ న్లస్థ్రాని - భూతాని - యేన - సర్వం - ఇదం - శశమ్‌ ॥ 


హేపార్థ ! ఓపార్థా! So వ్యాపింసబడియున్న దో 
యన్య ఎవనిలోపల నః పరః వురుషః అట్టిపరమ వురుషుడు 
భూకాని [arenes ohio అనన్యయా వేరొకటిలేని 

అనస్థ్రాని ఉన్నవో భ కిచేశనే 

యేన ఎవనిచేత ods: పొందదగినవాడు 
నర్య్వం ఇదం ఈసనకల (పపంచమున్ను 


| wu ఓపార్థా! arene ఎవనిలోపల (ఇమిడి ఉన్నవో, ఎవనిచే 
ఈ సకల |S Sos న్ను వ్యాపింపబడియున్నదో అట్టి వరమవురుషుడు 
వేరు ఆస క్తిలేని FEY పొందదగినవాడు, 
(స్వకియము) ఈ శ్లోకమునకు రామానుజులు పరమాత్మ పరముగను, మునుపటి శ్లోక 
మునకు ముక్తాత్మ పరముగను ఆర్థముజేసియున్నా రు. 
(1) అనన్యయా = ఆత్మవిషయమైన (శంకరులు). 
ER, 
Tu HS కాలే త ప్రనావృత్తిమావృ Bo చైవ యోగినః 1 
(పయాతా di © Fo కాలం వక్ష్యామి భరతర్షభ ॥ 23 


SSI యత్ర - కాలే (1) - తు - wary Bo - why. Bo - చ - ఏవ - యోగినః (౨) | 
(ప్రయాతాః - యాస్టి - శం - కాలం (3) - పక్ష్యామి - భరతర్షభ ॥ 


rao 21-24] అక్షరవరబహ్మయోగ ము $28 


Sry OF ర భ! ఓ భరకులలో (వుడా! అన BoB వునర్ణ ననమును (తిరిగి 

య్మతకాలేతు వీకాలములో 

(పయాతాః (దేహమును విడిచి) పోయిన | యాని పొండెదరో 

యోగినః యోగులు తంకాలం ఆకాలమును 

ews) 80 NSS ననమును (తిరిగి వక్ష్యామి Bayar. 
రాకుండుటను) 


తా॥ ఓ అర్జునా! వీకాలములో దేహమును విడచిపోవు యోగులు పునర్ణ 
న్మమును Hoss’, (ఏకాలములో దేహమును విడచి పోవుయోగులు) పునర్ణ 
ననమును పొందెదరో ఆకాలమును జెప్పెదను వినుము, 
(1) కాలే - కాలాభిమాని దేవతలు నివసించిన లోకముల మార్గముగా (శ్రీధరులు, రామానుజులు, 
మధ్వులు), (A, వి.) 
(2) యోగినః - జ్ఞానయోగులు, కర్మయోగులు (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామానుజులు) (A, మి) 
(3) కాలం - కాలాభిమానిదేవతలు నివసించిన లోకముల మార్గమును (శ్రీధరులు, రామానుజులు 
మధ్వులు, (గీ, వి.) 


wi అగ్నిర్గో్యోతిరహణక్టః షణ్మాసా ఉ క్రరాయణమ్‌ । 
తత |వయాతా Hyd బహ్మ (బహ్మవిదో జనౌః ॥ 24 
పద॥ ఆగ్నిః - జ్యోతిః (1)- అహః (2) - కుక్లః - (8) - షణ్మాసాః - ఉత్తరాయణమ్‌ (4), 
తత్ర - ప్రయాతాః - Mya, - [బహ్మ - (బహ్మవిదః - జనాః || 


అగ్నిః అగ్ని తత దానిలో 
జ్యోతిః (sere sho (పయాతాః పోయిన 
ఆహాః పగటికాలము [బహ్మవిదః దిహ్మ జ్ఞానులైన 
Hy's HSE So జనాః జనులు 
ఉకీరాయణం ఉత రాయణము [assez పరబ్రహ్మమును 
షణ్మాసాః ఆరునెలలు గచ్చని పొందుచున్నారు, 


తా॥ oA), [Sos sD, పగటికాలము AYH xa, ఆరు మాన 
ములుగల ఉ త్రరాయణము, వీటికి అధిమానిదేవతలయొక్క లోకముల మార్గ 
ముగాబోవు జ్ఞానులు పర బహ్మమును (|కమముగ పొందెదరు. 
(1) జ్యోతిః - అర్నిస్‌అనుదేవత (A. 2.) 
(2) అహః - అభిజిద్దెవత, అనగా మధ్యాహ్న కాలమునకు అభిమాని దేవతతోసహా పగటికాలము 
నకు ఆభిమానిదేవత (A, వి.) 
(8) జుక్షః - పౌర్ణమికి అభిమానదేవతతో సహా జుక్ల పక్షాభిమానిదేవత (గీ. వి,) 
(ఓ) ఉత్తరాయణమ్‌ - ఉత్తరాయణములోనున్న ఆరునెలలలో ఒక్కొక్క మాసాభిమానిదేవతల 
లోకమునున్ను, పిదప ఉ శత్రరాయణాభిమాని దేవతయొక్క లోకమునున్ను (గీ షి 


824 భగవరద్దిత [అధ్యా, 8 


విషుపాభిమాని దేవతగూడ దీనిలో జేరినట్లు (గహింపదగును. (మధ్వులు గీ. 2.) 
(శంకరులు, శ్రీధరులు) ఉపాసకులు (క్రమ|క్రమముగ ఆయాలోక ములను పొంది పిదప 
(బహ్మమును పొందుచున్నారు. వీరలే క్రమము 60 పొందువారలు. 


ra ధూమో రాతి Sar కృష్ణఃషణ్మాసా దక్షిణాయనమ్‌ 1 
త|త చాగదమనం జ్యోరిర్యోగీ (పాహ్య నివ bau 9 
పద॥ ధూమః - రాత్రిః - తథా - కృష్ణః - షణ్మాసాః - దక్షిణాయనమ్‌ | 
తత్ర - చాందమసం - జ్యోతిః - యోగీ - (ప్రాప్య - నివ GSA 


ధూమః పొగ శక దానిలో 
Or రాత్రి ((వయాతబ పోయిన 
vor ఆ విధముగనే యోగీ యోగియైనవాడు 
కృష్ణః _ చాqదమనంజ్యోతలిః చంద్రునికాంతీని 
దక్షిణాయనం Mery దక్షిణాయనము ఆరుమాన ప్రావ్య పొంది 

are ములు ASS a శిరిగివచ్చుచున్నాడు. 


an పొగకు రా|తికి క్ర ఎష్షసక్ష మునకు దక్షిణాయనమునకు అభిమాను 
లైన దేవతల లోకముల Sot Sor బోవుయోగి Sold [Sere sore స్వర్గ 
లోకమును పొంది మరలుచున్నాడు. (వునర్ణన్మమును పొందుచున్నాడు.) 

(రాఘవేం[డ్రులు) ఈధూమాది మార్గములో పితృలోకాదులున్ను చేరినవిగ (గ్రహింప 
వలెను, 

(గీ. 2.) మునుపటి 24-వ ఖ్లోకములో జెప్పిన అర్చిరాది మార్గములో బోవుపాడెవ్వ 
డనగా అంశ్యకాలమున (బ్రహ్మమును స్మరించుచు దేహమును విడిచెడివాడు. అతడు మోక్షమొంద 
దగిన వాడే, శో 25-5 శ్లోకమున జెప్పిన ధూమాదిమార్గమున బోవువా డెన్వడనగా కర్మ 
యోగిగనుండి అంత్యకాలమున (బ్రహ్మమును స్మరింపక దేహమును విడిచెడివాడు. అతడు స్వర్షాది 
లోకములను పొందదగినవాడే, ఇష్టమైన కాలమునందును ఇష్ట మైనమార్గమునందును win, Ste sho 
మొదలగు లోకములలో సంచరించు, లేక ఆయాలోకములలో నివసించు మిగతజ్ఞానులున్ను, 
కర్మిఘలున్ను ఈరెండు మార్గములలో నొకదానియందే పోవలెననుట ఆవశ్యకము గాదు. 

PAPDLOAPD PPADS 
Gu BLS గతీ హ్యేతే BSP IF eS DS | 
ఏకయా యాత్యనావ త్తి మన్యయాఒఒవ FS వృనః ౫ 26 
SSH BESTS (1 - NB - హి - ఏతే _ జగతః - శాశ్వతే - sod | 
ఏకయా - యాతి - wars Bo - అన్యయా - wh SE - పునః ॥ 


HED ప్రకాశము చీకబటిగానుండు జగతః (జ్ఞానులు కర్ములైన అధికా 
BYES A ములు మొద రులుగల జగమున 
లగువాని అభిమాని GS శాశ్వతే మరే TFG మైనవని తలంసబడి 
శల లోకములైన యున్నవి 


సిరేహి xb ఇట్టి వసిద్ధములైన మార్గములు 


7 25-26 | అక్షరవపర[బహయోగము 325 


వీకయా (మునుపటి) ఒకమార్గముచేశ | అన్యయా మజీయొకమార్గముచే 
అనావృ శ్రీం SINT’ న్మమును పునః మటజలను 
యాతి పొందుచున్నాడు ఆనవర త్తే జన్మమును పొందుచున్నాడు. 


తా॥ (మునువుచెప్పబడిన) శుక్ల కృష పక్షములు మొదలగువాని అభి 

మాని దేవతల లోకములగు మార్గములు జ్ల్ఞానులకును కర్మన్థులకును 

(వెవ్వేరుగ శాశ్య్వతముగ గలవని నా యథి|పాయము. మొదటి మార్గమున 

బోవ జ్ఞానులు పునర్ణన్మను పొందుటలేదు. వెనుకటి మార్గములోబోవు సకామ 
కర ్యన్థులు DSS న్మమును పొందుచున్నారు. 

(1) OY¥yR - OY = జ్ఞాన ప్రకాశము. కృష్ణ = అజ్ఞానము (శంకరులు. శుక్ల = (ప్రకాశము 
గలది. కృష్ణ = చీకటిగలది. (శ్రీధరులు). 

(స్వకీయము) ఈ యధ్యాయమునందరి 24 వ శ్లోకమున (ప్రకాశముగల (అర్చిరాది) 
మార్గమొక్కదానిని, 25 వ శ్లోకమున అంధకారముగల (ధూమాది) మార్గమొక ,దానినిజెప్పి, 
ఈ శోకములో ఆ రెండు మార్గముల బోవదగినవార లిట్టివారు, వారు పొందు ఫలమిట్టిదని చెప్ప 
బడినది. (24 వ శ్లోకములో) (బ్రహ్మవిదోజనాః = (బ్రహ్మజ్ఞానులైనజనులు అనియు (25 వ శ్లోక 
మున) యోగీ - అనియు చెప్పియుండుటవలన వ్యాఖ్యాతలు వారిని వరుసగా జ్ఞానియనియు, కర్మ 
యోగియనియు అర్థముచేసియున్నారు. vB ss సిద్ధాన్తము ననుసరించి విదేహకైవల్యమగు సద్యో 
ముక్తిని పొందదగిన పరమార్థ Sar) ్యసియగు జీవన్ముక్తుడు, PIAS అర్చిరాదిమార్గమున వెళ్ళ 
వలసినవాడగునా? (క్షుద్రకర్ములు) పాపపుణ్య మిగ్రకర్ములు WINS రెండు మార్గములలో 
ఏ మార్గమునందుగాని వెళ్ళుటకు యోగ్యులగుదురా అనుసందేహము ఒనింపవచ్చును. సద్యోము క్తి 
అనగా జీవన్ము క్రదశనుండి (ప్రారబ్ధదేహము ఫోయినేతోడనే విదెహకైవల్య మొందుట, ఇతనికి 
వెళ్ళవలసినమార్గమనునదే లేదు. 

“యత్ర యత్ర మృతో జ్ఞానీ యన వా కేన మృత్యునా | 
యధా సర్వగతం వ్యోమ తత్ర శత్ర అయం గతః Il 
ఘటాశకాశమివాత్మానం విలయం వేత్తి త sods | 
సగచ్చతి నిరాలంబం జ్ఞానలోకం సమ Hse I" 
జ్ఞానియైనవాడు యేయే చోట ఏ విధముగ మరణించినను అంశటవ్యాపించిన ఆకాశమువలె ఆయా 
చోటనే లయము నొందుచున్నాడు. వా gaint ఘటాకాశమువలె (ఘటము పగిలినతోడనే ఘటా 
కాశము మహాకాశములో లయమునొందుటవలె) ఆత్మలయమొందునని ఎరుంగదగినది. అతడు 
నిరాలంబమైన (తనకాశ్రయమైన వస్తువుగలవాడు కానివాడై) జ్ఞాన ప్రకాశమునంశట పొందు 
చున్నాడు. (పైంగలోపనిషత్తు ఓప అధ్యాయమును చూడుడు.) క్రమము §9 పొందదగినవాడున్ను 
నిష్కామ కర్మచే చి త్తకుద్ధిద్వారా జ్ఞానమొందినవాడున్ను ఎవ్వడుగలడో అతడే ఇఅర్చిరాది మార్గ 
ముగ పోవువాడు. ఇట్టి రెండు విధములైన ముక్తుల విషయమై వరాహోపనిషత్తు 4-0 అధ్యాయ 
మున చెప్పబడియున్న దేమనగా- 
“కో ముక్తోవామదేవోపి ము క్రస్తాభ్యాం Dor ముక్తి భాజో న 59, 
శుకమార్గం యేఒనుసర న్లి ధీరా! సద్యో ముక్తాస్థే MoO లోకే । 
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వామదేవం యేఒనుసర నినిత్యం మృత్వా జనిత్వాచ పునః HIVE, 

తే వై లోకే క్రమముక్తాభవన్తి యోగైస్సాంశ్ర్యాః క ర్మభిస్పత్వయు క్రై: | 

శుకళ్చ వామదేవళశ్చ ద్వేస్ఫతశిదేవనిర్మి తే, 

HE విహంగమః (HFS వామదేవః పిఫీలికా | 

Serge వృత్తిరూపేణ సాక్షా ద్విధిముఖేనవా, 

మహావాక్య విచారేణ సాంఖ్యయోగ సమాధినా | 

విదిత్వా స్వాత్మనోరూపమసం, ప్రజ్ఞాసమాధితః, 

HE tr Vea విరజాః (ప్రయా సన్తి పరమంపదం | 

యమాద్యాసనజాయాస హరాభ్యాసాత్సునః పునః, 

విఘ్న బాహుళ్య సంజాత అణిమాది వశాదిహ | 

అలబ్ఞ్వావిఫలం సమ్యక్పునర్ఫూత్వా మహాకులే, 

పూర్వవాసన యైవాయం యోగాభ్యాసం Hse | 

అనేక జన్మాభ్యాసేన వామదేవేన వైపథా, 

సోఒపి ముక్తిం సమాష్నోతి తద్విష్ణోః పరమంపదం | 

ద్వావిమావథ పంథానౌ (బ్రహ్మ(ప్రాప్తికరౌ శివౌ, 

సద్యోము క్తి ప్రదశ్రైకః (క్రమము కి ప్రదః పరః 

శుకుడు ముక్తుడు. వామదేవుడు ముక్తుడు. వీరుదప్ప ము క్రిపొందినవారలులేరు. 

(వీరిరువురి మార్గమునకంటె ముక్తికి వేరు మార్గములేదని తాత్పర్యము.) ఈ లోకములో ఉక మార్గ 
మును ఏ ధైర్యశాలులు అనుసరించుచున్నారో వారలు సద్యో (= వెంటనే అనగా ఈ దేహము' 
పోయినతోడనే) మేక్తులగుచున్నారు. ఈ లోకములో వామదేవమార్గము నెల్లప్పుడు అనుసరించు 
వారలు మరల మరల జననమునుపొంది స త్త్వముతోగూడిన యోగ మార్గములచేతను, సాంఖ్య - 
(PS) మార్గములచేశను, కర్మలచేతను క్రమముక్తులగుచున్నారు. జకమార్గము, వామదేవమార్గ 
మని రెండు మార్గములు దేవునిచే ఏర్పరచబడినవి- జకమార్గమనగా, పక్షిమార్గము (అనగా 
గుర్హించినచోటునకు పక్షి మిక్కిలి కీఘ్రముగ ఎగిరిపోవుటవలె దేహము పోయినకోడనే ము 8 
పొందుట.) అనియు, వామదేవమార్గమనగా, చీమల మార్గము. (ఆనగా గు ర్రించినచోటుకు చీమ 
బోవలెననిన |ప్రాకిపోపుటవలె ఒక్కొక్క లోకముగ పోయి కడపట జన్మాంతరములేని (బ్రహ్మ 
లోకము, వైకుంరము మొదలగువాటిని పొందుట) అనియు జెప్పబడియున్నది, విధివాక్యములచే 
గాని, నిషేధవాక్యములచేగాని, అసంపజ్ఞాత సమాధిచేగాని శమ యాక్మస్వరూపము Soh 
నిర్మలమైనవారలు పక మార్గముచేత పరమపదమును (మోక్షమును పొందుచున్నారు. యమము 
మొదలగు అననములచేగలుగు ఆ యాసమగు హఠాభ్యాసముచేత మాటిమాటికి అనేక అడ్డులచే 
గలిగిన ఆణిమాది సిద్ధులకు లోబడినేవారై, మంచిఫలమును పొందక (అనగా అర్చిరాది మర్ల 
ములను దేవతల లోకమునుపొంది మరల సత్కులమునబుట్టి మునుపటి (జన్మయొక్క్ర వాసన 
చేతనే మరల యోగాభ్యాసముచే వామదేవ మార్గముచేశ ఆ విష్ణువుయొక్కీ పరమపదమగు ముక్తిని 
పొందుచున్నారు, (బ్రహ్మ(పాప్తి నివ్వదగినవియు, మంగళకరమైనవియునగు ఈ రెండు మార్దములు 
కలవు, వీటిలో నొకటి సద్యోము కిని, మణియొక టి క్రమము కిని ఇవ్వదగనద్ని, 


శ్లో 27-28] అక్ష్షరపర[బహ్మయోగము 827 

దీనిలో కనిన వామదేవమార్గమే అర్చిరాది మార్గమని |గ్రహితపదగినది. ధూమాది 
మార్గము ఫలాపేక్షతో LOBOS కర్మయోగి పోవుమార్గము. వారలు ఆ కర్మఫలము ననుభీ వించిన 
తోడనే తక్కువైన జన్మములను పొందెదరు. క్రుద్రకర్ములు (పాపపుణ్య మిశ్రకర్మలు జేసినవారు.) 
స్వర్గాది లోకములనుగాని, నరకాది లోకములనుగాని పొందక ఆయా క ర్మఫలమునకు sAsen 
ఈ లోకమునందు మజలమజల జననమును పొందుచున్నారు. 


శ్ఞో॥ 3S సృతీ పార్థ జొనకా యోగీ ముహ్యతి కశ్చన । 
త్ర స్మాత్సర్వేషు కాలేష యోగ యుక్తో as వార్డున ul 27 
SO న - ఏతే - XB é పార్ట వ జానకా - యోగీ - ముహ్యతి (1) - కః- చన! 
తస్మాత్‌ - సర్వేషు - కాలేపు - యోగయుక్తః (2) - భవ - అర్జున | 


హీ పార్థ ! ఓ కుంతీవుతా ! x స్మాల్‌ అందువలన 
వీశేసృతీ ఈ రెండుమార్గములనున్న హే ote | ఓ అద్దునా ! 

డొనజా ఎరుంగుచున్న సన gs wasp అన్ని కాలములలోను 
కశ్చనయోగీ (BS) యోగిమెవ్యడున్ను యోగయుకః (జ్ఞాన యోగిగా 
న మువ్యాతి మోహమును పొందుటలేదు. | భవ అగదువుగాక 


తా॥ ఓ కుంతీపుతా! (అర్చిరాది ధూమాది -ఈ రెండు మార్గముల 
నెరింగియున్న జ్ఞానయోగియైన ఎవడున్ను అజ్ఞానమును పొందుట లేదు. కావున 
ఓ అర్జునా! అన్ని కాలములలోను జ్లానయోగివగుదువుగాక (అనగా పునర్ణనన 
మిచ్చునట్టి కామ్యకర ge జేయకుము అనునది తాళ ఎర geo). 
(1) న ముహ్యతి - స్వర్గాదిసుఖముల న'పేక్షించక పరమేశ్వర నిష్ణుడగును (శ్రీధరులు). మరణ 
కాలమున భగవంతుని మరచుటలేదు (A. వి. 


(2) యోగయుక్తః - ఆర్పిరాది మార్గమున వెళ్లవలెనను తలంపగు యోగముతో గూడినవాడవుగా 
(రామానుజులు). భక్తితో జ్ఞానము కర్మము రెంటి ననుష్టించువాడవుగ (A. వి). 


a వేదేమ యజ్ఞము తపస్సు చైవ 
దానేషు యత్సుణ్యఫలం [Saxo | 
అకత్యేతి తత్సర్వ్యమిదం విదిత్వా 
యోగీ పరం స్థానముపైతి చాద్యం ॥ 28 
పద॥ వేదేషు - యజ్జేము - తపస్సు - చ - ఏవ 

దానేషు - యత్‌ - పుణ్యఫలం - (ప్రదిష్టం | 

అత్యేతి - SF - సర్వం - ఇదం - విదిత్వా (1) 

యోగీ - పరం - స్టానం (2) - ఉపైతి - చ - ఆద్యం ॥ 
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గ్రీభగవరద్ద్గీత 


వేదములను బొగుగ వరించిన 
చోటను 

యజ్ఞములను సాంగోపాంగ 

ముగ అనుష్టించినచోటను 

తపన్సులను బాగుగ జేసిన 
చోటను 

దానములను బాగుగనిచ్చిన 
చోటను 

వీ 

వృణ్యభలము 

చెప్పబడియున్న దో 

ఆ ఫలమునంతను 


యోగీ 
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(కాన) యోగియైనవాడు 

అతి క్రమించుచున్నాడు (దీని 
Yow గొప్పదైన ఫలము 
ను పొందుచుత్నాగు, లేక 
దీనిని న్యల్బభలమని తలంచు 

చున్నాడు 

మతీయు 

దీనినెరింగి 

మూలకార ణమైన 

AS hs స్థానమునుగూడ 

srothinay wh, 


తా॥ వేదములలోను, యజ్ఞములలోను, SSMS, దానముల 
లోను ఏయే పుణ్యఫలము చెప్పబడియున్నదో ed నకలఫలమును జ్ఞానయోగి 
యైనవాడు అల్బమనితలంచును, Sas దీనినెణీంగి మూలకారణముగను 
ఉ శ్రమముగనుజిన్న స్థానమును పొందును, 


(1) ఇదంవిదిత్వా - ఈ ఆధ్యాయమున అర్జునుడడిగిన ఏడు (ary ot చెప్పబడియున్న ఉశ్తరముల 


నెణీంగి, వానిననుసరించి అనుష్టించి జ్ఞానిమై (శంకరులు). (7-8-5) రెండధ్యాయ 
ములలో చెప్పబడియున్న భగవంతుని మహిమలనెజింగి (రామానుజులు). wares, dv 
మొదలగు వాటిని, జక్ల్షకృష్ణ మార్గములను ఎరింగి (A, వి.) 


(2) పరంస్థానం - (బ్రహ్మమును (శంకరులు), విష్ణుపుయొక్క పరమపదమనే స్టా న మును 


(శ్రీధరులు, గీ. వి), 


hunted th Bede a) 


ఇతి శ్రీమడ్భగ వద్గీకానూవనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్రే 
శ్రీ కృష్ణాష్టనసంవాదే అక్షరవర|బహ్మయోగో నామ 


అష్టమోఒధ్యాయః 


శ్రీమద్భగవద్దీతలుగ, ఉపనిషళ్తులుగ, (బహ్మ విద్యగ, యోగశాస్థ్రముగనున్న 


శ్రీ SPSS సంవాదమున అక్షరపర|బ్రహ్మయోగమను 
ఎనిమీధవ అధ్యాయము anA Vad, 


శ్రీరస్తు. 
నవమాధ్యాయ (పార ods, 


Ty మ్మిదవ అధ్యా snes 
(రాజవిద్యా రాజగువ్యా యోగము ) 


భగవానువాచ; 
ou ఇదం తు కే గుహ్యత్రమం (పవక్ష్యామ్యననూయవే t 
a So విజ్ఞానసహితం యక్‌ జ్ఞాత్వా Dry సేఒశుభాల్‌ ॥ 
పద॥ ఇదం - ళు - తే - గుహ్యతమం - (ప్రవక్ష్యామి ఆనసూయవే | 
జ్ఞానం - విజ్ఞానసహితం - యత్‌ = జ్ఞాత్వా - మోక్ష్యసే - ఆపుభాత్‌ ॥ 


గ్రీభగవానువాచ భగవంతుడు చెప్పినది విజ్ఞాన సహితం wach 
యల్‌ దేనిని గుహ్యతమం + మిక్కిలి రహస్యముగనున్న 
జ్ఞాత్వా * ఏరింగి ఇదం జ్ఞానం [ ఈ జ్ఞానమునే 

అపథాల్‌ 4 సంసారమునుండి అననూయవే * ఆనూయలేని 

మోక్ష్యసీ నీవు dein క్రిచెందెదవో తే నీ Seok 

(తల్‌) అట్టి (ప్రవక్ష్యమి బొగుగ జెప్పెదను 


తా॥ 4p నెజీంగి సంసార (బంధ మునుండి విము § చెండెదవో అట్టి 
మిక్కిలి రహన్యమైనదియు ఉపాననతో గూడినదియునై న ఈ ద్రహ్మ g కాన 
మును అనూయలేనివాడవై న Ds eat బాగుగ BD ప్పెదను. 


(గీ. వి.) ఏడవ అధ్యాయము కడపట జెప్పిన “సాధిభూతం సాధియజ్ఞం'' మొదలగు 
భగవంతుని మహిమలు ఈ అధ్యాయమున వి స్టరించి చెప్పబడుచున్న వి. ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
నందే ఏల ఆవి చెప్పబడలేదనగా, అర్జునుడు “సాధిభూతము సాధియజ్ఞము"' మొదలగునవి ఎట్టి 
పని ఆడుగక ““అధిభూతము, అధియజ్ఞము” మొదలగునవి ఎట్టివని అడిగినందున వాటికి Sor Sein 
ఆ రి-వ ఆధ్యాయమున ఉత్తరము చెప్పబడినది. 

* ఎరింగి అనుష్మించి (రామానుజులు), 

+ నన్ను పొందుటలో |ప్రతిబంధక మైన. సకల పాపములనుండియు (రామానుజులు). 

+ (శ్రీధరులు) గుహ్యం = ధర్మజ్ఞానము, గుహ్యతరం = ఆత్మస్వరూప జ్ఞానము, గుహ్యతమం = 
పరబ్రహ్మ జ్ఞానము, 

+ (శంకరులు) అనుభవజ్ఞానముతోగూడిన (రామానుజులు). ఉపాసనను ఈ విధముగ జేయవేలె 
నను దానినెజుంగుట విజ్ఞానము. దానితోగూడిన, 

(గ. వి విశేషముగ ఎరుంగనలసినదానితో గూడియున్న 


| (శంకరులు) ఇంతకు కజెప్పివచ్చినట్టియు, ఇక చెప్పబోవునట్టిదియు నైన జ్ఞానమును (రామాను 
జులు) ఇదం = J క్రిరూపమైన ఉపాసన అనేపేరుగల, జ్ఞానం = జ్ఞానమును (గీ. వి.) 
ఇక Rays ay చ్లానమును. 
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+ (శ్రీధరులు) మాటిమాటికి తన మహిమనే కృష్ణపరమాత్మ చెప్పుకొనుచున్నాడని అసూయలేసి 
(రామానుజులు) భగవంతుడు చెప్పుచున్న, వానిమహిమలన్నియు ap స్తవములని 
నమ్మియున్న. 


a waders రాజగువ్యాం SHS మిదము త్ర మమ్‌ । 
(వత్యక్షావగమం ధర్మ్యం సునుఖం కర్షుమవ్యయమ్‌ a 
పద॥ రాజవిద్యా - రాజగుహ్యం - పవిత్రం - ado - ఉఊశ్తమమ్‌ |! 
(ప్రత్యక్షావగమం - ధర్మం - సుసుఖం - కర్తుం - అవ్యయమ్‌ il 


ఇదం ఈ జ్ఞానము ధర్మం « ధర్మమునుండి నిన క్రించనిది 
రాజవిద్యా విద్యల కెల్ల రాజు కర్తుం చేయుటకు (అనుష్టించుటకు) 
రాజగుహ్వం రహన్యముల'కెల్లరాజు నునుఖం మిక్కిలి Roe మైనది 


ఉత్తమం చేవిత్రం గొప్పగా పరిశద్ధవరోచునది ఆవ్యయం 1 నాళ ములేనిది 
స మం * ప్రతక్యక్షముగ నెఖంగత్తగినడి 

తా॥ (మునుపటి ళ్‌ శ్లోకమున జెప్పిన అతిర హన్యమైన ర జ్ఞానము 
విద్యలకెల్ల శేషము, రోహస్యమీల కెల్ల (శేషము, ఉత్తమమైనది. వరిశద్ధమైనది. 
(పత్యక్షముగ Seno SASK ఛర ముతోగూడినది. అనుష్టించుటకు మికి,లి 
నుళభమైనది, నశించని ఫలమ్ము శివ్యగలది. 
* (రామానుజులు, మధ్వులు) ప్రత్యక్షమగనున్న చూకింపదగినేది, 
* (రామానుజులు) మోక్షసాధనమైనది. '(మధ్వులు, గిది) సకలజగత్తుమ ధరించుటచే ధర్మమనగా 

భగవంతుడు. భగవద్విషయమైన జ్ఞానమైనందున “ధర్మ so” అసి చెప్పబడినది, 

+ (గీ, వి) నాశములేని ఫలము నిచ్చునటిది. 


Tt అ శ్ర ద్ధధానాః Hoar SO yarrow వరంతవ । 
అ|పాహ్య మాం నివర్త 3 మృత్యుసంసార వర్మని ॥ 
పద॥ ఆశ్రద్ధధానాః - పురుషాః - ధర్మస్య = అస్య - పరంతప | 
అప్రాప్య - మాం - నివర్తన్తే - మృత్యుసంసారవ ర్మని ॥ 


Sr వరంతవ! ఓ అర్జునా! ! మాం ఇపావ్య నన్నుపొందక 

SHH zag * (0 BESS) ధర్మమును ముకు నంసార  మృత్యువుతోగూడీన Sodw 
అక Sway + నమ్మనివారైన వర్మని మార్గ మున 
పురుషాః వురుమలు asy 3 స్థిరముగనున్నారు. 


త్రా॥ ఓ అర్జునా! ad భ ES KPAS క్ఞానమనెడి ధర్మమును నమ్మని 
వురుషులు నన్ను పొంద కో “మృత్యువృుతోగూడీన ONS మార్గమున నిలకడ 
చెందియున్నారు. (అనగా దుఃజమగు సంసారమునుపొందుట seas sew 
జనన మొండుచున్నారు.) 
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* (శంకరులు) ఈ ఆత్మజ్ఞానస్వరూపవిషయమునందును దాని ఫల విషయముసండును 
(రామానుజులు) ఇట్టి ఉపాసన అనెడి ధర్మమున. 


+ (శంకరులు, రామానుజులు) విశ్వాసములేకున్న (A. వి.) మోక్షహేతువనే విషయమున శ్రద్ద 
లేకున్న. 
ee 
Tn మయా తతమిదం సర్వం జగదవ్య క్షమూ Sar 
DPQ సర్వభూతాని న చాహం తేష్వవస్థితః॥ 4 
పద॥ మయా - తతం - ఇదం - సర్వం - జగక్‌ - అవ్యక్త్షమూర్తినా | 
WSO - సర్వభూతాని - న - చ - అహం - తేషు - అపస్థితః ॥ 
శో! నచ Hero భూతాని పశ్య మే యోగమైశ్యరం! 
భూతభృన్న చ భూతస్థో మమాత్మా భూతభావనః॥ 5 
పద॥ న - చ - HBr - భూతాని - పశ్య - మే - యోగం - ఐశ్వరం! 
భూతభృ్ళత్‌ - న - చ - భూతస్థః - మమ - ఆత్మా - భూతభావనః ॥ 


oxy మూ Oar వ్యక్షముకాని న్వరూపముగల భూతాని z భూత ములు 

మయా * నాబేత DOSS * నాయెడడండుటయేలేదు. 
ఇదం సర్వంజిగల్‌ 4 -ఈ నకలజగమున్ను ఐబీ గరంమేయోగం -ఈశ వరుని యొక్కదైన చా 
తతం వ్యాపింపబడీయున్నడి పశ్య యోగమునుచూడుము 
నర్యభూతాని + నకలభూతములున్ను మమ SB") 2 నా ఆత్మ 

మర్థ్బాని 2 నా యెడనున్నవి భూత భల్‌ భూత ములనుభ రించుచున్నడి: - 
అహం * Bx, నేను వాటిలో భూతభావనః 2 భూతములను గలుగజేయునది 
నచావస్థితః 2 ఉండుటలేదు, చ oe. 


భూతస్థః న * భూతములమెడ లేదు, 
wn ఎరుంగబడని రూపముగల నాచే ఈసనక్ల (పవంచమున్ను 
వ్యాపింపబడియున్నది. NY oss seni) నాయెడనున్నవి. నేను వాటియెడ 
నుండుటిలేదు. భూతములు నాయెడనుండుటలేదు. నాయొక్క అద్భుతమైన 
శక్తిని జూడుము. నా స్యరూపము భూతములను ధరించునదియు, భూతములను 
కలుగ జేయుచున్నదియునై Sk, లేక రక్షించునట్టిడై నను భూత ములయెడ 
నున్నట్టిదిగాదు, 

(స్వకియము) ఈ శ్లోకములో పరస్పర వ్యత్యాసముక నబడును. ఎట్టనగా భూతములు 
నాయెడ నున్నవని ఒకచోటను, లేవని ఒకచోటను, నేను భూతములలోలేనని ఒకచోటను, నేను 
భూతములను ధరించుచున్నానని మరియుకచోటను చెప్పబడియున్నది. ఐతే విరోధములేదు., 
బ్రహ్మము తనకు స్వాధీనమైన మాయాళశ కిమూలమున (ప్రపంచముల సృష్టి స్థితి లయాదులకు 
కారణమైయున్నందున అట్టి (ప్రపంచములన్నియు (బహ్మములోనేయున్నవి. పారమార్థిక ముగ 
జూచినచో we నిర్ణుణమైనదియు అసంగమైనదియునైన (ప్రహ్మస్వరూపమునకున్ను ' మాయా 
కార్యములకున్ను, సంబంధములేనందున. వస్తువులు (బహ్మ మువద్దనుండుటలేదు. (బ్రహ్మము వస్తువుల 
యెడ నుండుటలేదు. అనునది తాత్పర్యము. 

* (రాహానుజులు) అంతర్యామిగనున్న నాచే (శ్రీధరులు) జగక్కారణముగనున్న నాచే. 
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+ (రామానుజులు) (గీ, వి.) చేతానాచేతనమైన ఈ సకల (ప్రపంచము 

+ (శ్రీధరులు) చేతనాచేశనమైన సకల (ప్రపంచములు 

T (శంకరులు) నన్ను ఆత్మగ కలిగియున్నవి. (రామానుజులు) అంతర్యామియైన నాక ధీనమైశ 
స్థితిని గలిగియున్న వి. (గీ. వి.) నా యాధారము మీదనే నిలబడుచున్న వి, 

* (శంకరులు, Bete) నేను వాటిలో నంటియుండుటలేదు, DOSY ఆకాళమువలె, 
(రామానుజులు) నేను వాటికధీనమైన స్థితినిగలవాడుకాను. అనగా నాసితికి అవి 
యాధారములుకావు,. (మధ్వులు, గీ. వి.) జలము భూమినెట్లు ఆధారముగ గలిగి 
యున్నదో అట్లు నాస్థితికి ఆధారముపనిలేదని తాశ్చర్యము. 

+ (రామానుజులు) జలము భూమినంటియుండుటవలె భూతములు నా యెడనంటియుండుటలేడు 
(గీ. వి.) నేను అప్రొకృతుడను, (పాక్ళతములైన పస్తువులు సన్నేంటజాలపు, కావనీ 
భూతములు sand అంటియుండలేదు. 

(Sten) అఘటిత ఘటనా చాతుర్యమగు యోగమాయా వైభోపములేక (రాదూనుజులు, 
శ్రీధరులు) అసాధారణమైన (వేరెచ్చటనురేని యోగమును 

[#] నా సంకల్పము (A. 2.) నా దేహము 

+ (రామానుజులు) భూతములను ధరించునదియు నియమించునదియు 

* (రామానుజులు) భూతములపై నాధారపడి నేనుండుటలేదు. (గీ. వి) భూతములను అంటి 
యుండలేదు. 

$964006066004 
Tu యథాఒఒకాశ స్థితో నిత్యం వాయు సృర్వతగో Master | 
Sor Sorc’ భూతాని మళ్థానీత్యువధార య ౫ 6 


పద॥ యథా - అకాశస్థిత; ~ నిత్యం ~ వాయుః - సర్వతగః - మహాఖ | 
శథా - సర్వాణి - భూతాని - మళ్ళ్చాని - 2B - ఉపధారయ | 


నర్వతగః నర్వన్యాపిగనున్నట్టియు ort oer అకాళమునందున్నదో (ఆకాశ 
shitter నిండియున్న దియునైన ములో నంటకయున్నడో) 
వాయుః వాయువు తథా అట్లే 

నిఠ్యం ఎల్లహ్సుడు నర్వాణిభూకోని ote 

యథా ఎటు మళ్ళాని ఇకి* నాయెడనున్నవిగ 


ఉవధారయ శెలిసికొనుము, 
తా॥ సర్వవ్యాపిగను నిండియునున్న వాయు Sed ps din ఆకాశ 
మున (Sond) ఉన్నదో అట్టే నకల భూతములున్ను నాయెడ నంటక 
యున్నవిగ BOD కొనుము, 


(గీ, వి) ఎట్లు అంటక యుండగలదు? ఆనినచో జలముయొక రేణువులను పాయువు 


తీసికొనివచ్చి మనకు శై Bon కలుగజేసినను ఆ జల రేణువులు వాయుపులో నంటకయుంతుటవలె, 
* కనబడని మూ Oro నా యెడనున్న విగ (రామానుహులు) 
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on నర్యభూకాని కొంతేయ (వకృతిం యాన్తి మామికా౦0। 
కల్పక్షయే వునస్తాని కల్పాడౌ విసృజామ్యహం ॥ 7 
పది॥ సర్వభూతాని - కొంతేయ - (పకృతిం - dir gd - మామికాం | 
కల్పక్షయే - పునః - తాని + కల్పాదౌ - విసృృజామి - అహం ॥ 


హీ కౌంతేయ! ఓ కుంతీవుతా ! Fone నృషికాలమున 
కల్పక్షయే + (వపళయకాలమున తాని వాటీని 
SHES OD 4 సకలభూతములున్ను వునః మటిలను 
మామికాం + (పకృ నామాయను అవహాం నేను 

Bo 2 విన్భజొమి 4 సృష్టించుచున్నాను 
యాన్తి 4 పొందుచున్నవి 


an & కొంతేయా! (పళ్తయకాలమున భూతములన్నియు నా మాయను 
పొందుచున్నవి, (మాయలో లీనమగుచున్నవి.) సృష్టికాలమున మరలను 
వాటిని నేను సృష్టించుచున్నాను. 
* (రామానుజులు) చతుర్ముఖ |బహ్మయొక్క ఆంత్యకాలమున 
+ (రామానుజులు) (గీ. వి.) స్థావరజజ్లమ రూపములైన సకల భూతములు 
+ (రామానుజులు) నాయొక్క శరీరమైన (గీ, వి.) నా యధీనమైన | 
+ (రామానుజులు) తమస్ఫనుపేరుగల (ప్రకృతిని (గీ. వి.) |త్రిగుణమయమైన (ప్రకృతిని 
* (రామానుజులు) నా సంకల్పమువలన పొందుచున్న వి. 
+ (రామానుజులు) సంకల్పమువలన సృష్టించుచున్నాను. (గీ. వి) పలువిధముగ సృష్టించు 
చున్నాను, 


a" (వకృతిం స్వామవమ్దభ్య విసృజామి పునః పునః । 
భూత గామమిమం కృత్స్నమవళం [వక తేర్యశాత్‌ I 
పద॥ (పక్ళతిం - స్వాం - అవష్టభ్య - విసృజామి - పునః - పునః | 
భూత (గ్రామం - ఇమం - కృత్స్నం - అవశం - ప్రకృతేః - వశాత్‌ ॥ 


(ప్రకృతేః వళాత్‌ (పాచీనకర్మన్వభావము నను స్వాం | నా (ఆధీనమైన) ax 
సరించి (పక్ళతిం మాయను 
అవశం 4 [SPOS కర్మాధీనమైన అఆవష్టభ్య 4 ఆగ్రయించి, (స్వీకరించి) 
కృత ఎంఇమంభూత నకలమైన ఈ భూతనమూహ వునః వునః మరల మరల 
[గమం ములను విస్ఫజొమి సృష్టించుచున్నాను, 
అహం నేను 


an నాదైన మాయనుస్వీకరించి [sr ds కర్మాధీనము లైన నకల 
భూతములను ఆ [POSEY ్మననుసరించియే మరల మర్ల సృష్టించుచున్నాను. 
(రామానుజులు) నా యొక్క స్వాధీనమైన (పకృతిని, అవష్షభ్య * ఎనిమిది విధములుగ 
పరిణమింపబేసి, (ప్రకృతేః SPS = (ప్రకృతికి స్వాధీనముగనుండుటవలన, అవశః = పరాధీనముగ 
నున్న, ఇమంకృత్స్నం = ఈ దేవమునుష్య తిర్యక్‌ మొదలగు సకల భూతములను మరల మరల 
సృష్టించుచున్నాను. 
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* (శంకరులు) అవిద్య మొదలగు దోషములకు వశబడియుండుటవలన అస్వతంత్రమైన (గీ, 2.) 
ప్రకృతికి స్వాధీనమైనందున పరాధీనమైన, లేక, ఆ = విష్ణువు, వశం = స్వాధీనముగ 
నున్న, అనగా విష్ణువునకు స్వాధీనమైన (ప్రకృతికి అడీనముగనుండుటపలన విష్ణువున 
కధీనముగనున్న అనియు అర్థము. (స్వకీయము) అధ్యాయము 8-19-చూరుడు. 

+ (స్వకీయము) అధ్యా-4-శో -6-చూడుడు, 

+ (మధ్వులు) (ప్రకృశినాశ్రయించి-ఆశ్రయింపక నే నేను సృష్టింపగలవాడైనను, దృఢముగనున్న 
వాడు విహారార్థమై చేతిలో KS పట్టుటవలె (గీ. వి) ఉపాదానకారణముగ 
ఆశ్రయించి, 

404444౦4 


శ్లో న చ మాం తాని కర్మాణి నిబధ్న O ధనంజయ | 
ఉదాసీనవదాసీనమన Yo తేమ కర్మను ॥ 9 
Sol న _ చ - మాం - తాని - కర్మాణి - Nosy ని - ధనంజయ | 
ఉదాసీనవత్‌ - అసీనం - అసక్షం - తేషు - క ర్మసు ॥ 


హీ ధనంజయ! ఓ అర్జునా! అనక్రం + ఆభిమానము తొలగియున్న వాడునైన 
SNS orf అనృష్టికర yer మాం నన్ను 

ఉదాసీనవళ్‌ ఆసీనం 4 ఉదావీనునివలెనున్నట్టియ న ang) న్లీ motosdy ss 

తేమ కర్మను ఆ కర్మలలో 


on ఓ అర్జునా! ఆ నృష్టికర్మలలో అభిమానము లేకయు, కర్మలను 
జేయని వానివలెను, లేక సంబంధము లేనివానివలెనున్న నన్ను ఆ సృష్టి 
కర్మలు బంధించుట లేదు. 

(రామానుజులు) DHHS పలువిధమైన సృష్టి, విషమసృష్టిగనుండుట (అనగా (ప్రాణు 
లన్నిటిని సమముగ సృష్టింపక దేవమనుష్యాది పలువిధముగనుండుట) వలన నాకుపుణ్యపాపము 
లనుగాని, దయలేనివాడు, పక్షషాతముగలవాడు అను నపనాదమునుగాని కలుగజేయుటలేదు. 
ఏలననగా ఆయాప్రాణుల పూర్వకర్మకు తగినట్లు సృష్టించుటచేశను, ఫలాపేక్షగాని, క Srarch 
మానముగాని లేకుండుట చేతనే. 

* (కంక రులు) బంధమునకు హేతువైన కర్మ ఫలమునందపేక్షగాని క శ్రృత్వాభిమానముగాని త్రేకున్న 
+ (రీ. వి.) కర్మలుజేసినను కర్మజేయనివాసికి ఎట్టు ఫలములేదో అట్టు నాకు ఫలములేదు, ways 
చేయనివానివలెనున్న . 


on వయాఒ ధ్యక్షేణ (వకృతిన్సూయ తే SHUNT O । 
హేతునాఒనేన Poses ఇగద్విపరివ vd ॥ [0 
పదక సుతా ఆధ్యక్షేణ - Beye సూయతే - పీచరాచరం | 
tl - అనేన - కౌంతేయ - aS - 2505 58 5 


a” 9-11] రాబివిద్యా రాజగుహ్య యోగము 


(పకృతి to మాయయమైనది నూయతే కలుగజేయుచున్నది. 
అధ్యక్లేణ 4 సాక్షిగను నున్న హే కౌంతేయ! ఓ కుంతీవుత్రా! 
మయా? నాచేత (PANT, HO ధినిమికముచేత) అనేన హేతునా Kt HHT. ముబేత 
నచరాచరం స్థావరజజ్ఞమరూవమైన Brew ats జగతు 


విసరివర్తతే  తిరుగుచునేయున్నది 
on ఓ Sob} a | సాక్షిగ నున్న నాయొక్క సన్నిధాన DIR Mas 
మాయమయమైనది. స్థావర జబ్గమముతోగూడిన ఈ|వవంచమును గలుగ జేయు 
చున్నది. (ఇట్టిసన్ని ధాన విశేషమనెడి) నిమి త్రముచే (పపంచము తిరుగుచునే 
యున్నది. 

(స్వకీయము) “కౌంతేయ అను సంబోధనకు తాత్సర్యము - కుంతీదేవి పొండువును 
సాక్షిగ నుంచుకొని నిన్ను కలుగచేసినట్లు మాయ నన్ను సాక్షిగనుంచుకొని జగమును సృష్టించు 
చున్నది. 

x + + (రామానుజులు) (ప్రాణుల పూర్వజన్మ కర్మలననుసరించి సక్యసంకల్పముతో గూడిన నాచే 
చూడబడిన (పకృతియైనడి. (డీ. వి.) ముఖ్యక ర్తగనున్న నాచే (్రేరేపింపబడిన 
నాయధీనమైన (ప్రకృశియైనది, లేక (పురుషుడగు) అధిపతియగు నాచే (స్రీయగు) 
(పకృతియైనది, సచరాచరం సూయతే = చరాచర (ప్రపంచమున (ప్రసవించుచున్నది. 


aL ON BS 8 మాం మూఢా మానుషీం ర? 
పరం భావమజాననో మను భూతమహే హశ్యరం H 11 


పద!! esnwrd gd - మాం - మూఢథాః - మానుషీం - తనుం - 
పరం - భావం - ward Hs - మమ - భూతమహేశ్వరం ll 
భూత మహేశ్వరం భూత ములకీశ GOES న అజొననః ఎరుంగని 
మమ నాయొక్క మూఢా? మూథులు 
సరం భావం 4 (మేలైనస్థీతిని పరమత శు మానుషీంతనుం మనుష్యదేవమును 
(శేవ్దమైనన్వరూవమును) ఆగ్రీకం మాం ఆశ్రేయించియున్న ట్టు నన్ను 
ఆవజొన O 4 అవమతించుచున్నారు. 

Su నాయొక్క పరమత తము నెరుంగని మూఢథులు భూతముల So 
మహేశ్యరుడుగనున్న నన్ను మనుష్యదేహము నాశ్రయించి యున్నవానిగ 
ON మతించుచున్నారు, (అనగా అగౌర వదృష్టితో చూచుచున్నారు.) 

(స్యకీయము) అవతారరూపములను మనుష్యరూపములుగ తలంచెడివారలు మూఢులని 
తాత్పర్యము. 
భక్తులను అనుగ్రహించుటకై మనుష్యదేహమును స్వీకరించి వ్యవహరించుచున్న నన్ను 
దేహాభిషానముగల కేవల మనుష్యుడనియు, ఈశ్వరుడు కాడనియు నీ విధముగ నగౌరవించు 
చున్నారు. 
* (రామానుజులు) జనులకు అనుగ్రహము చేయుటకై దయతో నేను చేసియున్న ఈ యవతారము 
యొక్క తాత్ప్సర్యమును (గీ. వి) నాయొక్క ఢేష్టమైన యథార్థమును. 
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(రామానుజులు) సాధారణ మనుష్యునిగ తలంచి అగౌరవించుచున్నారు. 


Tu మోఘాశా మోభఘకర్మాణో మోఘట్ఞానా విచేతనః। 
రాక్షసీ మాసురీం BS [5¥)80 మోహినీం [Bare a 19 
పద॥ మోఘాకాః - మోఘకర్మాణః - మోఘజ్ఞానాః - విచేతసః | 
రాక్షసీం - అసురీం - చ - ఏవ - (పకృతిం - మోహినిం - (Pers i 


(శే) వారలు మోహీనీం +  మోహింపజేయునల్టేయు 
మోఘాశాః 4 వ్యర్థమైన ఆశలుగలవారు రాక్షసీం రాకనముగను 
మోఘకర్మాణః 4  వ్యర్థములైన కర్మలుగలవారు అనురీం OD Sari teas Bao 
మోఘ జ్ఞొనాః | వ్యర్గమైన జ్ఞానముగలవారు (ప్రకృతి మేన చ న్యభావమునే 

విచేశనః 4 వివేక ములేనివారు es పొందినవారు. 


Sn వ్యర్థ మైనకోరిక, వ్యర్థమైన కర్మలు వ్యర్థమైన జ్ఞానములు, వీటిని 
గల అవేవికులు మోహింవ జేయునవై న రాక్షస ఆనుర స్యభావములనే ఆశ 
యించుటవలన నన్ను అగౌర వించుచున్నారు. 

* (శ్రీధరులు) అన్యదేవతలను ఆ|శ్రయించినచో శీఘముగ ఫలముగిట్టుననే MODE OY: 
(మధ్యులు) తానుజేయుకర్మయే తనకు ఫలమిచ్చుననే ఆశ, 

+ (శ్రీధరులు) BUDS ఆశచే చేయుకర్మ నాయారాధనకాదు. శావున అది వ్యర్థమైనది, 

+ (శ్రీధరులు)_ తానునేర్చిన కాస్త్రాదిజ్ఞానములను, wot క్షివాదములచే వ్యర్థపరచుకొనుట, 
(రామానుజులు) నా యొక్కదైనే (అనేగా నా యొక్క శేషభూతముగను శరీరముగనున్న) 
సీకల చరాచర (ప్రపంచములో విపరీత జ్ఞానముగల, 

+ (శ్రీధరులు, గీ, 2.) దుర్మార్గమున (ప్రవ రించియున్న మనస్సునుగలవారలు. (రామానుజులు 
సకలమునందును యథార్థజ్ఞానములేనివారలు., 

* (శ్రీధరులు) బుద్ధిని చెరుపుచున్న (రామానుజులు) మనుష్యావతారమును జేసియున్న నా యొక్క 
పూర్ణకారుణ్యము సర్వో fi Soin మొదలగువాటిని కప్పియుంచునట్టి. 

+ (శ్రీధరులు) ఇతరులకు ఉపద్రవముచేయు తలంపుగలదైన తామసస్వభావము (రామానుజులు) 
నా యొక్క WINS గుణములను మరువజేయుచున్న స్వభావము. 

(శ్రీధరులు) అత్యాశ, అహంకారము, కోపము మొదలగు గుణములనుగల రాజస స్వభావము, 


(స్వకీయము క శ్యప (ప్రజాపతికి డితియను నామెయెడ గలిగినవారలు జనురులు. 
పుల స్య మహర్షియొక్క సంతకులు రాక్షసులని చెప్పుబడుచున్నారు, 


as మహాత్మానస్తు మాం పార్థ B do (వక తిమాశీకాః | 
భజ న్య్యనన్యమవస్తో జ్జాత్యా భూతాదిమవ్యయమ్‌ 13 


ot 12-14] & BD are రాజగువ్యా యోగము 837 


పద॥ మహాత్మానః - తు - మాం - పార్థ - Bho (1) - (ప్రకృతిం - ఆశ్రితాః! 
Pag - అనన్యమనసః - జ్ఞాత్వా (2) - భూతొదిం - అవ్యయమ్‌ (8) ॥ 


& ro ! , ఖూతౌదిం భూతములకు కారణముగను 
మహాత్మానసు మవోత్ము లైతే అవ్యయం ల 
Bdo ప్రకృతిం దేవతలన్య్వభావము న్మాశయిం SE 
ఆ(శికొః చినవారరై అనన్యమనన $ a ae మనన్సునుంచనివార్డే 
మాం నన్ను veo భుజించుచున్నారు. 


ou ఓ అర్జునా ! మహాత్ములు దేవతలయొక్క సా Bey స్యభావమునే 
ఆ[శయించి నన్ను భూతములకు కారణముగను, నాశ ములేనివానిగ ను ఎరింగి, 
వేరుడేనిలోను మనన్సునుంచక నా యెఢనే మనస్సునుంచి (నన్నే) భజించు 
చున్నారు. 
(1) Balo - ముక్తి యోగ్యమగు & శ్రమస్వభాపము నా(శ్రయించినవారలు (రాఘవేంద్రులు), ఇట్టి 
దైవసంపత్తు విషయమును అధ్యాయము 16 లో చూడుడు. 
(2) జ్ఞాత్వా - పూర్ణదయతోగూడి సాధువులను రక్షించుటకొర,కై మనుష్యరూపముగ నవతరించి 
యున్నానని ఎరింగి (రామానుజులు). 
(8) అవ్యయం - వాజ్మనేస్సులకు అందని నామకర్మలుగల (రామానుజులు), 

(శంకరులు) మణియు నెవ్వరు నమ్మకముగలవారై భగవదృ్భక్తియనెడి మోక్షమార్గము 
నందే వెళ్ళియున్నారో ఆట్టి మహాత్ములు, అనేగా హినబుద్ధిలేనివారలు యజ్ఞము మొదలగువాటిచే 
చిత్తపరిటద్ధిబడసిన వారలు, దేవతల స్వభావమును, ఆనగా మనస్సు వాక్కు కాయము ఇవియణగి 
యుండుటయు, ఇంద్రియములు ఆణగియుండుటయు, దయ, విశ్వాసము. మొదలగువాటిని గల 
PSB మనస్సును వేరుదేనియందును (ప్రవేశింపజేయనివారలై నన్ను, అనగా ఈశ్వరుని, భూతము 
లకు అనగా ఆకాశము మొదలగువాటికిని, (పాణముగల (ప్రాణులకును కారణముగను, నాశము 
లెనివానిగను నెరింగి భజించుచున్నారు. 


oa DSTO 8 Sams? మాం యత HF) దృఢ[వతాః t 
నమస్య HF ఎ మాం Here నిత్యయుక్తా ఉపానకే ॥ 14 
పద॥ సతతం - కీర్తయన్లః - మాం - యత gr - చ - దృఢ(వ్రతాః | 
నమస్యన్హః - చ - మాం - భక్త్యా - నిత్యయుక్తాః - ఉపాసతే ॥ 


( తే) వారలు దృఢ [pers ద్భఢ మై మైన్మవత ముగలవారుగను 

నతతం ఎల్టప్పుడు నిత్యయుక్తాః ఎల్డప్పుడు ఒకనిలకడగలవారు 

మాం (భగనంతుడనై న) నన్ను గను 

§ Soh ST 5 8 ర్రనముడేయువారుగ ను Pa) క్రానమన్య న నశ. 5 o శిచె నమన్కరించువారుగసు 

యత న్లః ధర్మమార్గమున |ఫయత్నము మాం ఉపాన శే నన్ను ఉపాసించుచున్నారు. 
గలవారుగను 


Brn వారు |బహ్మస్వరూపియగు భగవంతుడనై న నన్ను ఎల్లప్పుడు gy 
నము డజేయువారుగను (ఇందడియన్నిగహము; శమము Show, దయ 
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అహింన మొదలగు ధర్మములతోగూడి) (పయత్నించువారుగనుు, దృఢమైన 
(వ్రతము ననుష్టించువారుగను, ఎల్జప్పుడు SS నిలకడ గలవారుగను, F 85° 
హృదయకమలవాసియగ ఆత్మనైన నన్ను నమస్క్మారముచేసి ఉపాసించు 
చున్నారు, 

(Sothern) కొందరు ఈశ్వరపూజ మొదలగు వాటిలో [పయత్నించువారుగను, దృఢ 
మైన (ప్రతముగలవారుగను, కొందజు ఎల్లప్పుడు నన్ను జా(గ్రత్తతోను భీ క్రితోను కీ ర్ర్తనముచేయు 
వారుగను, Soden జాగ్రత్తతో భక్తిచే ఎల్లప్పుడు నన్నునమస్కరించువారుగను wad Lord 
చున్నారు, 

(రామానుజులు) సతతం & Fah sr = ఎల్లప్పుడు నా యొక్క గుణవిశేషములను జెప్పు 
SS నాయొక్క నామములనుస్మరించుటవలన గలుగు గగుర్చాటు, గద్గద స్వరము, వీటితోగూడిన 
TO, నారాయణకృష్ణవాసుదేవాది నామములనుచ్చరించువారుగను, దృథ(ప్రతాః యత ds = 
నాయారాధనలోను, ఆరాధన కుపయోగముగ దేవాలయము నిర్మించుట, నందనవనముంచుట మొద 
లగు వ్యాపారములలోను దృఢమైన [ప్రయత్నముగలవారుగను, భక్త్యామాం సమస్య Sr = మిక్కిలి 
% 83 వంగిన మనస్సు బుద్ధి అహంకారము కాళ్లు చేతులు శిరస్సు మొదలగు నీ యెనిమిది అంగ 
ములచే రాయి ముల్లు దుమ్ము మొదలగునవి గల (ప్రదేశములని చూడక దండాకారముగ Sd, 
రము జేయువారుగను, మాం = నన్ను, నిశ్యయుక్తాః = ఎల్లప్పుడు నన్నే పొందవలెనను తలంపుతో 
గూడియు, తమను తమకు జేరిన సక లవస్తువులను పరమాత్మకు అర్చించుచున్నామను నిశ్చయము 
తోగూడియు, ఉపాసతే = ఉపాసించుచున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) వారు రామకృష్ణాడినామములను కి ర్తనముచేయుతవారుగను, ఉప 
PHA దృఢ sinew గలవారుగను, ఎల్లప్పుడు నా యెడ మనస్సునుంచినవారుగను నన్ను 
పాసించుచున్నారు, 

ల్గో॥ క్ఞానయణ్ఞేన చావ్యన్యే యజిన్లో మాముపానకే 
వీకత్వేన పృథ Sos బహుధా విశ్వతోముఖం a 15 
పద॥ జ్ఞాన యజ్టేన (1) - చ - అపి - అన్యే - chads - మాం - ఉపాసతే! 
ఏకత్వేన (2) - BPS gs (8) - బహుధా - విశ్వీతోముఖం ॥ 


జ్ఞానయజ్ఞేన జ్ఞానమనే యజ్ఞముచేశ (ods వృథ Bos కొందణు వేరుగ (భేదభావనతో) 
యజ St అన్యే వూజించుచున్న మిగత వారు (ఉపానకే ఉపాసించుచున్నారు 

మాం చ ఆపి ఈశ్వరుడనైన నన్నే విశ్వశోముఖం | ST ths నన్ను 

IE Bes ఒకటీగ (ఆ భేదముగ బహుధా అనేకవిధములుగ 

ఉపానతే ఊపాసించుచున్నారు, ఉపానకే Soles ఊపాసించుచున్నారు, 


తా॥ POX యజ్ఞముచేశనే పూజించెడి మిగతవారలు dos చేరు 
దేవతయొక్క ఉపాసననువిడిచి ఈశ SHES న నన్నే ఒకటైన [బహ్మముగ 
అభేదముగ నుపాసించుచున్నారు, కొండు నన్ను వెవ్వేరుగ > అనగా సూర్యుడు: 
మొదలగు Das ఆకార ముతోనున్నదట్టు భేదభావనతోనుపొసించుచున్నారు, 
కొందు విశ్వరూపినై న నన్ను అనేకవిధములుగ నుపాసించుచున్నారు. 
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(1) జ్ఞానయజ్జేన - భగవద్విషయక జ్ఞానమను యజ్ఞముచేత (శంకరులు) సకలము (బ్రహ్మ 
స్వరూపమనెడి జ్ఞానమను యజ్ఞముచేత (శ్రీధరులు) 


(2) ఏకత్వేన - పరమాత్మ ఒక్కడేయను పరమాళ్మ దర్శనముచేత (శంకరులు), తానే (బ్రహ్మము 
(అహ్మమే తాను అను నభేదభావనచేత (మధుసూదన సరస్వతి 

(కి పృథక్వోన - విష్ణువు సూర్యచంద్రాది దేవతారూపిగ నున్నాడనే భావనచేత (శంకరులు), 
నేను ఈశ్వరుని దాసుడననే భావనచేత (శ్రీధరులు) 


(శంకరులు) వారలు ఏయేవిధముగ నుపాసించుచున్నారనునది చెప్పబడుచున్న ది. 
భగవంతునిగూర్చిన జ్ఞానమే యజ్ఞము, మిగతవారలు, అనగా (బ్రహ్మనిష్టులు అట్టిజ్ఞానమనే 
యజ్ఞముచేత ఈశ్వరుడగు నన్నే పూజించువారలై వేరుదేవత నుపాసించుటను (త్రోసివేసి నన్నే 
ఉపాసించుచున్నారు. ఇక అట్టిజ్ఞానము అనేక విధములుగనున్నది, కొందజు సకలము, పర 
(ery a ఒక్కటే యను పరమార్థదర్శనముతో భజించి ఉపాసించుచున్నారు. కొందటు విష్ణువగు 
ఆ భగవంతుడే సూర్యుడు చంద్రుడు మొదలగు భేదముతో సూర్యుడు మొదలగు నాకారముగ 
నున్నాడనే జ్ఞానముతో నుపాసించుచున్నారు. Foden పలువిధములుగ ఆగ్ని, సూర్యుడు మొద 
లగు నాకారముచే సకలరూపిగను సకల ఆకత్మగనుఉన్న అతనిని, పలువిధములుగనున్న అట్టి 
భగవంతుడే అంతట గలవాడుగను సకలరూపిగను ఉన్నాడను జ్ఞానముతో నుపాసించుచున్నారు. 


(రామానుజులు) కొందజు మహాత్ములు మునుపటి శ్లోకమున జెప్పినట్లు కీర్తన నమస్కా 
రాదులచేతను, జ్ఞానమనే యజ్ఞముచేతను నన్ను భజించి యుపాసించుచున్నారు. ఎట్లనగా - 


పృథ-క్వేన = జగదాకారముచేశ, విశ్వతోముఖం = సకల శేషియైన, మాం౭నన్ను, 
బహుధా=అ నేక విధములుగ, WSS = ఒక టీయనియెరింగి ఉపాసించుచున్నారు, ఆది యెట్లనగా- 


భగవంతుడైన వాసుదేవుడు నామరూపములు లేకుండిన సూక్ష్మ చిదచిద్వస్తువులను 
శరీరముగ గలిగియుండి, సత్యసంకల్బుడైన అతడు స్థూలచిదచిద్వస్తువుల దేహిగ తాను కావలెనని 
సంకల్పించిన మాత్రమున దేవమనుష్య SHAE మృగస్థావరాది వెవ్వేరు విచిత్రమైన వస్తువులను 
శరీరముగ గలవాడై అతడొక్కడే యున్నాడని అనుసంధానముజేసి ఉపాసించుచున్నారు. 

(మధ్వులు) ఏకశ్వేన = అంతటనిండియున్న నారాయణుడొక్కడే యని కొందరున్ను, 
పథ Ss = ఆ నారాయణుడు సకల వస్తువులక 08 విలక్షణుడని కొందబున్ను, బహుధా = ఆ 
నారాయణుడు అనేక రూపములను బడసినవాడని కౌందజున్ను ప శః 
ోకమందలి తాత్పర్యము / 


PTET TET TTT 
wu అహం |క MV sro యజ్ఞః స్వధాఒహమహమౌషధం | 
మం|తోఒహమహమేవాజ్యమహమగ్నిరహం హుతం౦ ॥ 16 
పద! అహం - |క్రతుః - ఆహం - యజ్ఞః - స్వధా - అహరి - అహం - Tago (1) 
MoS - అహం - అహం - ఏవ - ఆజ్యం - అహం - అగ్నిః - ఆహం - హుశం॥ 


840 భగవ & x [అధ్యా, 9 


Oxo |కతుః నేనే శ్రతువనే వేదో కకర్మము అవాం మంత్రః నేనే మంత్రము 
అహం char నేనే యజ్ఞము ' SISO ఆబ్యం నేనే వావిన్ను 
అహం న్వథా నేనే న్వథా అనే పితృవులకివ్వ eso అగ్నిః నేనే అగ్ని 

బడుఅన్నము అవామేవ హుతం నేనే హోమకర్మ 
ఆహం జొనధం నేనే జొషధము 


Su నేనే వేదమున విహితమైన |కతువనెడి కర్మ. నేనే వై శ్వదేవమ 
మొదలగు యట్జము, నేనే స్వధా అనెడి పితృవృలకివ్యబడు అన్నము, న 
జొషధము (మందు). నేనే మంత్రము నేనే హోమముడజేయబడు హవిస్స? 
నెయ్యి ఆహవిస్సుచే హోమము చేయబిడునడై న అగ్నినేనేే నేనే of హో 
కర్మ అనగా నేనే ఆ హవిన్సును అర్బించుటయనెడి వ్యాపారము, 

(1) Dado - హవిస్సు (రామానుజులు) 

(శంకరులు) మునుప్పుజెప్పిన వారలు పలువిధముగ నుపాసించినచో దానిచే భగవంః 
డైన నిన్నే ఉఊపాసించుచున్నారనునది ఎట్టగును? అను శంకను కలుగజేయును, కావున భః 
వంతుడు దీనిని (ప్రసాదించుచున్నాడు. క్రతువనగా వేదమున విహితములైన కర్మలలో ఒక 
భాగము, యజ్ఞమనునది స్మృతిలో విహితమైన వైశ్వదేవము మొదలగు యజ్ఞము. స్వధా అనేగా 
పితరులకు (శాద్ధాదులలో నివ్వబడు అన్నము, లేక సామాన్యమైన అన్నము. బౌషధం = అన్ని 
ప్రాణులచేశను భుజింపబడునట్టివై ఓషధియనుపదముచే జెప్పబడిన సాధారణములైన వర్డు గోధు 
మలు మొదలగునవి. లేక వ్యాధిని శాంశపరచుట కైన మందు అనియు (గహింపదగును. soo sine 
పిశరులకును దేవతలకును ఏ మంశత్రముచే హవిస్సు ఇప్వబడుచున్న దో ఆట్టి మం:'తము నేనే, 
హోమముజేయబడు Las నెయ్యినేనే. అగ్నిః = దేనిలో హవిస్సు హోమము ' కేయబడుచున్నవో 
అట్టి అగ్ని నేనే. హుతం = హవిస్సును అగ్నిలో నర్చిచుట హోమకర్మయు నేనే, 

(రాఘవేంద్రులు) యజ్ఞః = ముఖ్యదేవతనుద్దేశించి చేయబడిన |ప్రధానహోమము, ఈ 
శోకమున “Wey మొదలగునవి నేనే” అని చెప్పిన తాత్పర్యమేమనగా, వాటికి నేను నియావ 
కుడుగను, వాటి హవిస్సు మొదలగువాటిని భుజించువాడుగను aothods “అవి, నేను' అనే 


అభేదము ఉపచారముగ జెప్పబడినది. ఇందులోని 7-5 అధ్యాయము 11-ఏ a మునందరి 
వ్యాఖ్యానమును చూడుడు, 


Tin పితాఒహమన్య జగతో మాశా ధాతా పితామహః! 
వేద్యం పవ్మిత్రమోంకార్‌ mney యుజారేవ చ ॥ 17 
షద॥ పితా - అహం - అస్య - atte - మాతా _ ధాతా (1) - పితామహః (9)! 
వేద్యం - పవిత్రం - ఓంకారః -'బుక్‌ - సామ - char: - ఏవ - చః 


అన్య జగతః ఈ జగమునకు ; వవ్మితం శుద్ధ్దవర' > 
పీకొమాకొ కండియు Odds ఓంకారః ఓంకారమున్సు 

పిఠామవాః తాతయు బుక్సామ యజుః చ బుగ్వేదను Ariba so, 
ధాకా కర్మథలమును విభజించి యజుర్యేదమున్ను 


ఇచ్చువాడన్కు ఆవామేవ 
వేద్యం ఎరుంగవలసిన వన్తువున్న, 


4 17-18] రాజివిద్యా రాజగువహ్య యోగము 841 


Sn ఈ జగమునకు తండియు తల్టియు కాతయు కర్మఫలమును విభ 
Boh ఇచ్చువాడను ఎరుంగవలసిన వస్తువున్ను SHH) భపరచు వస్తువున్ను 
ఓంకారమున్ను బుగ్వేదము సామవేదము యజుర్వేదము ఇవియన్నియు నేనే. 
1 ధాతా - విధాతా - కర్మఫలమును జేయువాడున్ను (శ్రీధరులు). రక్షకుడున్ను (రాఘవేం!దులు), 
(2) పితామహః - పూజ్యుడున్ను (రాఘవేం(దులు,) 
Tu NOS yor [వభుస్సాక్షీ నివాసశ్ళరణం సుహృత్‌ । 
[పభవః [Sx char So నిధానం వీజమవ్యయం it {8 
RSI గతిః (1) - భర్తా - (2) - (ప్రభుః - సాక్షీ (3) - నివాసః (4) శరణం (5) - సుహృత్‌ (6)! 
(ప్రభవః - (పళయః - స్తానం - నిధానం (7) - Duo (8) - అవ్యయం I 


గతిః పొంద బడునట్టిదియు ప్రభవః ఉత్స శ్రిస్థానమున్ను 

భ్ర రా పోషకుడున్ను స్థానం నిలకడ చెందుచోటున్ను 
(ప్రభుః (పభువున్న [oe che నించుచోటుమ్న 

సాకీ సాక్టియు నిధానం గరొసెయు (కణిజము 
నివాసః ఉఊండుచోటును అవ్యయం Beto నాశములేని వి త్రనమున్ను 
శోరణం శోరణమొందద గినవాడును (అహమేవ) నేనే 

ways ary Sv 


తొ॥ పొంద బడునట్టీది అనగా కర్మఫలము పోషకుడు (HM అనగా 
స్వామి, arg, [WP ewen QS Hows io, శరణమొందదగినవాడు అనగా 
తన్నువచ్చి పొందినవారల దుఃబమును తీర్చువాడు నుహ్ఫృత్తు అనగా బదులు 
కువకారము నెదురుచూడక సహాయముచేయువాడు, సృష్టిస్థికిలయ స్థానము, 
గరిసె (కణిజము) అనగా (పాణులు ముందుకాలమున అనుభవింపవలసిన 
వాటీని ఊంచుచోటు, నాశములేని వి క్రనము, ఇవి నేనే. 
(1) గతిః - కర్మలఫలము (శంకరులు, శీధరులు) - పొందవలసిన స్థానము (రామానుజులు), 
ముముక్రువులచే నెరుంగదగినడి (orxodo; tren), 
(2) భర్తా - ధరించువాడు (రామానుజులు). 
(8) సాక్షీ - ప్రాణుల్లచేయుట, చేయక విడుచుట వీటినిజాచుచుండెడివాడు (శంకరులు, శ్రీధరులు). 
(4) నివాసః - ప్రాణులుండుచోటు (శంక రులు, శ్రీధరులు). ఆశ్రయుడు (రాఘవేందులు). 
(5) శరణం - తన్ను పొందినవారల దుఃఖమును భోగొట్టువాడు (శంకరులు). ఆశ్రయింపదగినవాడు 
(రామానుజులు). సంసారభయమునుండి రక్షించువాడు (రాఘవేంద్రులు). 
(6) సుహృత్‌ - (ప్రరి ప్రయోజనము నెదురుచూడక యుపకారము చేయువాడు (శంకరులు, రాఘ 
వేందులు.) 


BAZ శ్రీళభగవద్దిత [అధ్యా 9 


(1) నిధానం - నిక్లేపము, ప్రాణులచే కాలాంళరమున ననుభవింపబడు వస్తువులుంచుచోటు 
(శంకరులు). ఉత్పాద్యం = కలుగజేయదగిన వస్తువున్ను, ఉఊపసంహార్యం = సంహ 
రింపబడు వస్తువున్ను (రామానుజులు). (ప్రళయకాలమున సక లమునకు ఉండుచోటు 
(రాఘవేం|[దులు). 

(8) బీజం - విత్తనము, మొలచు స్వేభావముగల వస్తువులు మొలచుటకు కారణము. ఆ వి త్తనము 
సంసారమున్నంశవబకు ఉన్నందున నాశములేనిది. వి శ్రనములేక ఒక్కటియు 
మొలచుటలేదు. ఎల్లప్పుడు మొలకను చూచుటవలన వి శ్తనముయొక్క అనుస్యూణి 
(వెంబడించుట) తొలగలేదని eee Cee) 


శో తపామ్యహమహం వర్ణం bx) 38 మ్యుక్సృదొమి చ! 
అమృతం చైవ Sy Se) నదనచ్చాహమర్దున Ht 19 
పద॥ శపామి (1) - అహం - అహం - వర్ణం - నిగృహ్లామి - SF) gerd - చ! 
అమృతం - చ - ఏవ - మృత్యుః - చ - సక్‌ (2) అసత్‌ - చ - అహం - అర్జున 


హీ అరున ! ఓ అర్జునా ! ONE చ 08S నిలజెట్టుచున్నాను, 

oxo SIH నేనే తాపమును గలుగజేయు అమృతం చ రణింనక ్యుండుటయు 
చున్నాను Sey ay ణమున్ను 

అహం నేను | BS - అనచ్చ గ కు అనశ్తున్ను 

వర్ష (ఇ ఉత్స జామి వర్షమును గ mets అహామేవ చేస 


తా॥ ఓ అర్హునా! నేను తాపము గలుగ జేయుచున్నాను. నేను వర్గమును 
సరిపించుచున్నాను. దానిని వరి os నిల బెట్టుటను జేయుచున్నాను, మరణము 
లేమి - మరణము, SH - అస్తు నేనే, 


(1) తశపామి - నేను సూర్యుడుగనుండి తాపమును గబుగచేయుచున్నాను. (శ్రీధరులు). నేను 
అగ్ని, సూర్యుడు ఈ రూపముచే తపింపజేయుచున్నాను (రామానుజులు) 
(2) సక్‌ - తత్కాలమునందుండు వస్తువులు, అస సతశ్తనునది మునుపుండినది, ఇకరాబోవునది 

(రామానుజులు) సత్‌ = కార్యము, అసత్‌ = కారణము, (రాఘవేం[ద్రులు) 

(శంక రభాష్యము) నేను సూర్యుడుగనుండుచు తీక్లములైన కొన్ని కిరణములచే వేడినిచ్చు 
చున్నాను, కొన్నికిరణములచే వర్షమును గలుగచేయుచున్నా ను. కలుగచేసినపిదప కొన్ని కిరణ 
ములచే వర్షమును యెనిమిదినెలలు నిలబెట్టుచున్నాను. మణిలను దానినీ మిగిలిన నాలుగు 
నెలలగు వర్షాకాలమునే గలుగచేయుచున్నాను, నేను దేవతల మరణములేనితనముగను, మనుష్యుల 
మరణముగను ఉన్నాను. ఏ కార్యము ఏకారణముతోగూడియున్నదగునో, అనగా బయటపడునో 
ఆదిసక్తు (ఊన్నీట్టిది), దానికి విపరీతమైనది wd (GSHA) అనబడును. భగవంతుడు తాను 
SH GANS లేనట్టిదిగను నున్నాననుటపలన అతడు సర్వథా లేనివస్తువుగ కానేరడు. అతని 
కార్యమున్ను కారణమున్ను పరుసేగా ఉన్న వస్తువుగను లేనివస్తువుగను కానేరపు (ఇచ్చట కార్య 
మనగా బాహ్యములైన నామరూపములు, అనగా "పేరున్న రూపమున్ను) కారణమీనగా బయట 
adn నామరూపములు. ఆధారముగు (బ్రహ్మము లేనియెడల కారణమనెఢి కల్బనయే నిలబడదు. 


as 19-20] రాజవిద్యా రాజగుహ్యా యోగము §48 


ఆధారమగు (త్రాడులేనిబో సర్పమనెడి కల్పనసంభవించక యుండుట వలె, సత్తు - wai 
వీటినిగూర్చి రెండవ అధ్యాయము శోకము 16, 11-వ అధ్యా. కో॥ 87, 18-4 ఆధ్యా. శ్లో॥ 12-ను, 
భాష్యమునున్ను చూడుడు. 
x ॥ SqHare మాం సోమపా వూతపాపా 
eas న్వర్గతిం |పార్థయ J 1 
3 పుణ్యమాసాద్య నురేం|దలోక 
మశ్నన్లి దివ్యాకా దివి BSH గాకా 20 
పద॥ Bgderes - మాం - సోమపాః (1 - పూతపాపాః 
యజ్ఞైః - ఇష్ట్వా - స్వర్గతిం - ప్రార్థయన్తే | 
తే - పుణ్యం - ఆసాద్య - సురేంద్రలోకం 
అశ్న 2 - దివ్యాన్‌ - దివి - దేవ Sire Il 


(యే ఎవరు స్వర్గతిం న్వర్గమనేగతిని 

eres మూడువేదముల నెరింగినవారలై ప్రాక్టయన్రే (పార్థింతురో 
sare సోమషపానము జేసినవారరై కే వుణ్యంసురేన్ద } వారలు వుణ్యమైన దేవేంద్ర 
వూతపాపాః పావము తొలగినవారలై లోకం అసాద్య లోకమునుపొంది 


మ పో. ఏ కాసా 
మాం ఇష్టా నన్ను వూజించి అశ్నే న్రి అనుభవించుచున్నారు. 

Sn ఎవరు మూడు వేదముల నెరింగినవారలై సోమహపానము చేయు 
PSS పాపమునుండి వరిశుద్దులెనవారలై న్వర్గమగుగతిని కోరెదరో వారలు 
Seago దేవేం[ద లోకమునుపొంది న్వర్గ మున దేవతలదివ్యములై. న భోగ 
ముల ననుభవింతురు. 

(1) ఫోమపాః - సోమలత (తిప్పతీగె) dB పిండి ఎత్తబడు రసమును వేదమంతములచే 
పోమము చేసి మిగిలినదానిని యజమానుడు బుశ్విక్కులు (త్రాగుటకలదు, ఆట్లు (త్రాగినేవారలు 
సోమీపానముచేసిన వారలని చెప్పబడెదరు. 

(శంకరులు) జ్ఞానము నెరింగిన యే నిష్కాములు “ఒకటి' అనుజ్ఞానమున్ను “వేరు” 
అనుజ్ఞానమునైన దీనివంట్‌ (క్రిందజెప్పిన నివృత్తిలక్షణమైన జ్ఞానయజ్ఞములచే నన్ను పూజించు 
వారలై భజింతురో వారలు తమతమ అనుభేప జ్ఞానమునకు తగినట్టు నన్నే పొందెదరు. ఐతే 
ఎవ్వరు vows ఆశావిషయములను కోరెడివారలో అట్టివారలు బుక్కు, యజుస్సు, సామ 
ముల నెరింగినవారలై పోమపానముచేసినవారై ఆ సోమపాసముచేశనే పాపమునుండి పరిశుద్దులె, 
వసువులు మొదలగు Aida యాకారముగల నన్ను అగ్నిట్ణోమము మొదలగు యాగములబే 
న్వేర్షమనేగకిని కోరుచున్నారు. వారలు ard యాగములచే పొందదగిన ఇంద్రునిలోక మును 
తాము చేసిన శుణ్యామునకు ఫలముగ పొంద మనుష్యులకు గిట్టని దేవభోగముల ననుభవించు 
చున్నారు. 


48 
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(శ్రీధరులు) మూడు వేదములను అధ్యయనము చేయువారలు, లేక వాటి అర్థవిచారము 
చేయువారలు శ్రావిద్యులు. అనగా ఆ వేదములలో కెప్పియున్న విధముగ యజ్ఞాదుల ననుష్టించు 
వారలు దేవతాస్వరూపముగ నేనున్నాననుదానినెరుంగక పూజించుచున్నారు. (మిగత వాటితో 
మార్పులేదు). 

(రామానుజులు) వేదముల నెరింగియు, చేదాంతమును ((బహ్మ విద్యను) ఎరుంగక 
వేదో క్ర కర్మల ననుష్టించి నన్ను దేవతాస్వరూపముగ నెరుంగక పూజించుచున్నారు. పూశపాపాః= 
స్వర్గమును పొందుటకు విరుద్ధములైన పాపములేనివారలై. 

(రాఘవేం|ద్రులు) మూడు వేదముల నెరింగిసవారలు, విషువు సర్వో త్రముడని తెలిసి 
యున్నను వేదమున మొట్టమొదట చెప్పబడియున్న స్వర్గాదిఫలమునుద్దేశించి ఆన్యదేవతలను 
భజించవలెనని తెలిసి యనుష్టించి కడపటొచిష్ణువగు నా Few సమర్పణము చేయుచున్నారు. 
వారలు స్వర్గాదులను పొందుటకై నన్ను (ప్రార్థించుచున్నారు. 


on 3 Wo Ser ¢ స్వర్గలోకం విశాలం 
bs పుణ్యే మర్హ్యళోకం AF ని ! 
ఏవం (తయీోధర్మమను[వవన్నా 
గతాగతం కామకామా లభ న్లే ॥ 91 
HO తే _ తం - భుక్త్వా - స్వర్గలోకం - విశాలం 
bz - పుణ్య - మర్హ్యలోకం - విశస్తి | 
ఏవం - (త్రయీధర్మం - అనుుప్రపన్నా: 
గతాగథం - కామకామాః - లభన్తే ॥ 


శే తం వారలు ఆడ్‌ | ఏవం శయోధర్మం ఇట్లు మూడువేనములణే చెప్ప 
విశాలం న్వర్గలోకం విశాలమైన న్వళ్గలో కమును బడిన ధర్మమును 
ther ఆనుభవించి అన్నువసన్నాః అనునరించువారలై 
వుణ్యేక్లీణే వుణ్యముక్షీణమైన Sse కామ కామాః OY Shel గలవారోలై 
RYT  నునువ్యలోకమును Reso. — BGA వచ్చుటను పొందు 
విశని \ [పవేశించుచున్నారు, చున్నారు, 


wu వారలు అట్టి విశాలమైన స్వర్గలోకము ననుభవించి వుణ్యము నశిం 
చినపిదవ మనువ్యలోకమును పొందుచున్నారు, ఇట్టు వేదో క్షధర్మము ననున 
రించినవారొలై విషయేచృగలవారలు జననమరణములను పొందుచున్నారు, 
(శంకరులు) అట్టి సకాములు విశాలమైన ఆ స్వర్గలోక మున వారల పృుణ్యమునకు తగిన 
భోగముల. నేనుభవించిన పిదప మనుష్యలోకమున (ప్రవేశించుచున్నారు. ఉనగా జనించుచున్నారు. 
మునుపు చెప్పినటు మూడువేదములలో విహితమైన కలము వైదిక కర్మనుమా శ్రమనుష్టించి 
వారలు షోవుగిను వచ్చుటను, అఆనేగ్గా ఇననమును మరణమును పొందుచున్నారు, అనగా 
స్వతంత్రమైన నిలకడను ఒక చోటను బడయుటలేదని Gra Sohn, 


ar 21.22] రాజివిద్యా రాజగుహ్య యోగము 845 


(స్వకీయము) ఈ గీత 8-4 అధ్యాయము 25-5 శ్లోకములో చెప్పభడియున్న ధూమ 
(= పొగ) మార్గమున భోపువాడు ఈ శ్లోకమున గు ర్తింపబడినవాడుగ కనబడుచున్నాడు. 


vn అనన్యాశ్చింతయనో మాం యే జనాః పర్యుపాస S । 
తేషాం నిత్యాఖియుక్తానాం యోగ క్షేమం వహామ్యహం ॥ 22 
పద॥ అనన్యాః (1) - Dodied Sz - మాం - యే - జనాః (2) - పర్యుపాసతే | 
Baro - నిత్యాభియుక్తానాం (8) - యోగక్షేమం (4) - వహామి - ఆహం ॥ 


యేజనాః ఏజనులు నిక్యాఖియుక్తానాం  ఎల్టిప్పుడు ధ్యానమున నిలకడ 
అనన్యా నాకంటె అన్యులుకానివారై చెందియున్న 
మాం Hows oh Si నన్నే ధ్యానించువారై తేషాం యోగక్లేమం wd జనుల మోగక్లేమమును 
పర్యుపానశే ఆంకట నుషాసించుచున్నారో అహం వహోమి నేను వహించుచున్నాను, 


తా॥ ఏ జనులు తాము నా కంటె వేరై నవారలు కారని నన్నే ధ్యానించి 
ఎడతెగక నంతట నుపాసించుచున్నారో, ఎల్లప్పుడు ధ్యాననిష్టగల అట్టివారల 
Arve ins నేనే వహించుచున్నాను. 


(1) అనన్యాః - నన్ను అన్యునిగ తలంచక సనారాయణుడనైన నేనే వారలయాత్మయని చింతించి 

(శంకరులు). నన్ను తప్ప వేరుగ ఎట్టి ప్రయోజనమును ఇచ్చింపక నన్నే పరమ ప్రయో 

, BND తలంచి ధ్యానించి (రామానుజులు). నాకంటె భజింపదగిన వేరొకదేవత లేదను 
తలంపుగల వారలై (శ్రీధరులు). చింతతొలగి నన్నే చింతించి (రాఘవేం|ద్రులు). 


(2) జనాః - సన్నా్యసులైన జనులు (శంకరులు). మహాత్ములు (రామానుజులు). 


(8) నిత్యాభియుక్తానాం - నిత్యాభియోగినః (శంక రులు). ఎల్లప్పుడు నేన్ను పొందవలెనని భావించు 
చున్న (రామానుజులు). సర్వకాలములందును సర్వావస్థఅలోను నన్ను మరువకయున్న 
(మధ్వులు). సకలదేశకాలములలోను మనోవాకాయములచే ఎడతెగక నా సేవలో 
నున్న (రాఘవేండ్రులు). 

(4) యోగక్షేమం - పొందనిదానిని పొందుటయోగము, పొందినదానిని రక్షించుటక్షేమము (శంక 
రులు). ధనాదులను పొందుటయోగము, పొందినదానిని రక్షించుటక్షేమము. ఇట్టి 
దానిని, లేక మోక్షమును (శ్రీధరులు. నన్ను పొందుటయోగము, మరల జననము 
తొలగిపోవుట క్లేమము. (రామానుజులు). లభించనిది లభించినచో యోగము, దానిని 
రక్షించుట క్షేమము, లేక మోక్షమునే కాశ్వతముగ నున్నట్టిది యోగక్షేమము (రాఘ 
వేంద్రులు). (స్వకీయము) ఆధ్యా 2- శ్లో. 45. చూడుడు, 

(శంకరభాష్యము) ఇకనెభ్వరు కోరిక శొలగినవారలై సమ్యగ్ణర్శనముగలవారలో, ఎట్టి 
amy SOBs జనులు అన్యభావము లేనివారలై, అనగా |బ్రహ్మదేవుడైన శ్రీనారాయణుని తమ 
ఆత్మగగొన్న వారై whats ధ్యానించువారలై నన్ను ఆంతటనున్న SMHS చూచెదరో, అట్టి 
ఎల్లప్పుడు ధ్యానమునే ఎగతెగని ప్రయత్న ముగల పరమాత్మదర్శులైన వారలకు యోగక్షేమమును 
నేను నతుపుచున్నాను. యోగమనేగా పొందనిదానిసి పొందుట, క్షేమమనగా దానిని కాపాడుట. 
“జ్ఞానీత్వాతై ,వమేమతం” సచమమ ప్రియః" (7-అధ్యా-శో॥ 18-17-) అనుకారణముచే వారలు 
నాయొక్క ఆత్మగను నాకు (ప్రియేలుగనునున్నారు అనుట, 


$46 భగవద్దీత [అధ్యా, § 


మిగతభోక్తులకును భగవంతుడు వారల యోగక్షేమమును Bowe జరుపుచున్నాడు 
అనునదియు MS, ఐనను ఇదియే దానిలోని వ్యత్యాసము. మిగతభక్తులెవ్వరో వారలు తమేశై 
యోగక్షేమముకొరకు తాముకూడా (ప్రయత్నించుచున్నారు. ఐతే తమీక ంటెవేరైనదానిని చూడని 
వారలు తమశకైన యోగక్షేమముకొరకు (పయశ్నించుటలేదు. వారలు edie, జీవించుటలో 
గాని మరణించుటలోగాని తాము అఆశగలిగ యుండుటలేదుగదా? వారలు భ గవంతునిమా।త్రవే 
శరణముగ RES) వారలు. కావున భగవంతుడే వారల యోగక్షేమమును నడిపించుచున్నాడు. 


శో *యేఒవ్యన్యదేవతా Ss dha d [శ ద్ధయాఒన్వితాః | 
Suh మామేవ కొంకేయ యజి న్య్యవిధివూర Bou 23 


పద॥ యే - అపి - అన్యదేవతాభక్తాః - యజన్లే - (Hate - అన్వితాః | 
3 - అపి - మాం - ఏవ - కౌన్తేయ - dowd - అవిధిపూర్వకం (1) ॥ 


హీ కౌంతేయ ! ఓ కుంతీవ్యుతుడా ! | యజ నే (ఇతర దేవకలన వూబించు 
యేపి DHS శే చున్నారో 
అన్యదేవతా wr చేరుదేవకలమెడ భ శ్రీగల శేషి వారున్ను 


వారై అవిధివూర్యక్షం HOT dys OSAP GS Soon 

గ్రోర్థయా అన్వికాః నమ్మకముతోగూడినవారై , మామేవ యజన్తి నన్నే వూజించుచున్నారు. 
wu ఓ కుంతీవృుతా! ఎవ్వరు ఇతరదేవతలయెడ భ క్రిగలవారై నమ్మక 
ముతో అనగా అఆ స్తిక్యబుద్ధితో గూడినవారై అట్టి అన్యదేవతలను పూజించు 
చున్నారో వారున్ను అజ్ఞానముతో నన్నే వూజించుచున్నారు, అనగా నేను సకల 
మునకునుఆత్మగ నున్నాననుదాని నెరుంగక ఇందాది దేవతలను నాకంటె 
అన్యమని కల్పించుకొని పూజించినను వా స్తవముగ' నన్నే వూజించుచున్నారు, 


(1) ఆవిధిపూర్వకం - వాసుదేవునికంటె వేరైనవస్తువు లేదనుజ్ఞానమే విధిపూర్వకము, asses 
త్కర్షదీపిక). భగవద్గీత 16 అధ్యా-ో-.?-కూడ చూడుడు. 


(శంకరులు) వేరుదేవతలున్ను నీవేయెనెచో అప్పుడు వారలభ క్తులున్ను నిన్నే పూజించు 
చున్నారనగా అదియెట్లు వా WOKS ఇందులో జెప్పబడుచున్న A. ఏ జనులుగూడ అన్యదేవతల 
యెడ భక్తిగలవారలై (ఫలము లభించుచున్న దను) సమ్మకముతోగూడి ఆ దేవతలను పూజించు 
చున్నారో వారలున్ను నన్నే ఆరాధించుచున్న MOBS అజ్ఞానపూర్వకముగ తెలియనిశనముతో 
నన్నారాధించుచున్నారు, 


(రామానుజులు ఇంద్రాది దేవతలయెడ భో శ్రీఢద్ధలతోగూడిన ఏ యొక్క జనులు wit 
Gado నాగాధీంచినను వారలున్ను నన్నే ఆరాధించినవారలగుచున్నా రు, ఎట్లనగా ఇంద్రాది 
దేవతలు నాయొక్క శరీరమైనండునను ఇంద్రాది శబ్దములకు నేనే విషయభూతుడనైనందునను అట్టి 
దేవతా శరీరారాధనము శరీరినైన నన్ను ఆరాధించినదగుచున్న ది. ఐతే వారలు సాక్షాశ్తుగ wd} 
GDS నన్నారాధించనులేదు. అట్టి దేవతలు నాశరీరమని శెలిసియు నారాధించలేదు, కావున 
క్రమమైన విధమున నారాధింపలేదని చెప్పబడినది. 


# “యేత్వన్య” అనియు పాఠము (రామానుజులు), 


avn 28-25 | రాజవిద్యా రాజగువ్య యోగము 847 
zr అహం హి సర్వయజ్ఞా నాం Ss చ [Sass చ! 
న తు మానుఖిజాన న్రి త శ్తేఫనాతశ్ళ్యవ ని తే 24 


పద॥ ఆహం - హి - సర్వయజ్ఞానాం - భోక్తా - చ - (ప్రభుః - ఏవ - SI 
న - & - మాం - అభిజానన్తి - తత్త్వేన - అతః - HHO - FI 


నర్వయజ్ఞానాం స కలయజ్ఞములకు మాం త తేన నన్ను యథార్థమైన విధముగ 

భోకా చ [Sebi భో ato, ప్రభువు wh O ఎరుంగుటలేదు 

అవామేవ హి Savor అతః చ్యవన్రి కావున యజ్ఞఫలమునుండి (వా 

తు ఐతే Yen) జారుచున్నారు 
హారలు 


తా॥ సకల యజ్ఞఫలముల ననుభ వించువాడును, ఫలమునిచ్చు స్వామియు 

. లతే బనులు నన్ను chery sory నెరుంగుటలేదు. కావున (అన్యదేవత 

లను పూజించుచున్న వారలు “యక ఫలమునుండి కారుచున్నారు. అనగా 
SDSS snow పొందుచున్నారు, 


(శంకరులు) GOS వారలు అవిదిపూర్వకముగ పూజించుచున్నారనునది ఇందులో 
జెప్పబడుచున్నది. నేసు (HAH స్మతిలోను విహితములైన సకలయజ్ఞములను ఆ యా దేవతా 
రూపముగ భుజించువాడను, యజమానుడనుగనున్నాను. నేనుగదా యజ్ఞమునకు స్వామిని ! 
“ఈ శరీరమున నేనే అధియజ్ఞ" మని 8 వ అధ్యాయము 4 పక్లోకమున జెప్పబడియున్నది. ఐతే 
వారలు నన్నా విధముగ ఎరుంగుటలేదు. కావుననే అజ్ఞానముతో యాగముచేసి యాగఫలమునుండి 
జారుచున్నారు. (“సకల యజ్ఞములను పసువులు మొదలగు నా యా దేవతారూపముగ భుజించు 
వాడను నేనే. అంతర్యామి స్వరూపముగ ఆ యజ్ఞములకు సొంతదారుడను నేనే” అనుడానిని 
తెలిసికొనని దేవతాంతరభక్తులు అజ్ఞానముచే నాయెడ కర్మలనర్చింపక ఆకర్మకు నశించెడి ఫల 
మునుపొంది ఆయాలోక ములకు వెళ్లి మరలను తిరిగి వచ్చుచున్నారనునది తాత్పర్యము.) 


శో యాని Gs | Se Gare L¥ ye యాన్తి పిత్భవతాః। 
భూతాని యా చ tir aro యూ 8 మద్యాజినోఒపి మాం I 25 
పద॥ did - దేవుప్రతాః - Gare - పిత్యాల - యాన్తి - పిళ్ళవ్రతాః | 
భూతాని - యాన్తి - tsar: - యాన్తి - మద్యాజినః - అపి - మాం (1) 


a am దేవత లనుద్దేశించి [SS ములను భూచేజ్యాః భూతములను వూజించువారలు 
mf | జేయువారలు దేవతలను కాని ain భూకయులను పొందుచున్నారు" 
నారా మద్యాశినోపీ - నన్సు వూజించువారున 
నిశ్భవ్రకాః Lye పిశరులనుగురింది వ్రతము HF han 
యూని జేయుహారలు పితరులను మాంయాని నన్నే షౌందుచున్నారు. 
~ ఫొందుచున్నారు. 


తా॥ దేవతల నుద్దేశించి (వతములనుజేయువారు దేవతలనున్ను, DSWD 
లనుగూర్చి [SS ములను “శీయువారలు పిశరులనున్ను, వినాయకాది (iy 


848 శ్రీళగవద్దీత [అధ్యా 9 


సమూహముల పేరు విఘ్నేశ SSMS) భూతములను పూజించువారోలు 
ఆభూతములను పొందుచున్నారు, నన్ను వూజించువారలు నన్నే పొందు 
చున్నారు. (దేవతల మొదలగువార్ణను పొందుచున్నారనగా ఆ దేవతలు మొద 
లగు వారల లోకమును పొందుచున్నారని శాత ఎర్యోము. 7-వ అధ్యాయము 
28-వ శోకము చూడుడు.) 
(1) మాం - నాశములేని పరమాత్మ స్వరూపమైన నారాయణుడనగు నన్ను (శ్రీధరులు) 
(శంకరులు) మతీయెవ్వరు అగ్యదేవతలయెడ భీ క్షిగలిగియుండుటవలన అజ్ఞానముతో 
నన్ను భోజించుచున్నారో వార్లకును యజ్ఞముయొక్క ఫలము అవశ్యముగలుగుట - అనగా వారలకు 
తిరిగిరాకుండుటయనే ఫలములేకున్నను వారలు చేయుచున్న ఆయా దేవతాపూజకు శగినట్టు 
నిశ్చితముగా ఫలము గలుగుట - ఎటు అనునది జెప్పబడుచున్న ది, 


దేవతలయెశ నమస్కరించుట (ప్రదక్షిఇముజేయుట మొదలగు నియమములు, భి, 
ఇవిగల వారలు దేవతలను పొందుచున్నారు. శ్రాద్ధము మొదలగు కర్కబలో [శ్రద్దగలవారై పితరుల 
యెడ J కిగలవారలు అగ్నిష్వాత్తుడు మొదలగు పితరులను, ఆనీగా పిశృ్చలోకమును ప్రాంద్లు 
చున్నారు. భూతములను పూజించువారలు, వినాయకులు, మాతృగణములు, నలుగురు భగినులు 
మొదలగు భూతములను అనగా వాటిలోకమును పొందుచున్నారు. సన్ను పూజించు స్వభావము 
గలవారైన విష్ణుభక్తులునన్నే పొందుచున్నారు. శ్రమయొక్కటిగనుస్నను అజ్ఞానులు నన్నే 
పూజించుటలేదు. ఆజ్ఞానముచే ననుడు. కావున వారలు స్వీల్ప్చఫలముకు పొందువారుగనున్నా రు 
అనునది తేలిన తాత్పర్యము, 

(రామానుజులు) ఇం|ద్రాదిదేవతలనుగూర్చి యజ్ఞము చేయుచున్నానేని సంక లము జేసి 
కొనియు, పితరులను గురించి శ్రార్ధాదులను జేయుచున్నానని సంకల్పించుకొనియు యక్షరాక్షసాది 
భూతములను పూజించుచున్నానని సంకల్చించుకొనియు, దేవతాళరీరిని పరమాత్మను వాసుదేపుడను 
భగవంతుడనుఐన నన్నుపాసించునటు సంక ల్పముజేసికొనియున్న వారును, ఎవ్వరి నుపాసించు 
చున్నారో వారినే పొందుచున్నారు. 

ANNI 
శో పతం పుష్పం ఫలం తోయం యో మే భకార వపయచ్చతి 
తదహం భ కువహృతమశ్నామి (వపయతాత్మనః *॥ 26 


DEH పుత్రం - పుష్పం - ఫలం - తోయం _ యః - A - భక్త్యా (1) - ప్రయచ్చశి | 
8S - అహం - భక్తుపహృశం - అశ్నామి (2) - ప్రయతాొత్మనః (శ్రి ॥ 

యః వతం Hho ఎవ్వడు అకువువ్చము పయకాన్మనః (ed) నరిశద్ధమైన బుద్ధి 
ఫలం తోయం వండ్కు నీకు వీటిని గలనాడు 
మేఖ Fras భ ast భక్యుభహ్నక 
este ఇచ్చుచున్నాడో , aay | Ht ies ae 

Brn deem నాకొఖిక్షు a క్రిత్రో 5 Ft, పుష్పము Sox, జలము 
వీటిని నివేదనము జేయుచున్నాడ్లో, BEDS మనస్ఫుగలవాడై న wax se 
నివ్యబడినవాణిని నేను భుజింఛుచున్నాను, అనగా (గహించి Syd పొందు 
చున్నాను, 


$n 26-27) రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగము 849 


(1) భక్త్యా-నా కర్బణము చేయని యెడల తన (ప్రాణధారణము కానేరదనుకలంపుతో (రామానుజులు) 

(2) అక్నామి-గృహ్హామి = తీసికొనుచున్నాను (శంకరులు). నేను సర్వేశ్వరుతనుగను, ఏ యొక tb 
అ'పిక్షమొదలగునవి కేనివాడుగను ఉన్నను, లభించని వస్తువు లభించినట్టు అంగీక 
రించుచున్నాను. దీనికాధారముగ మోక్షధర్మ మంధరని ఆరక నటిరచెన శోకము 
చూడుడు:-- 


“యాః (క్రియాస్సేంప్రయుక్తాస్సు ్యరేకాంత గతబుద్ధిభిః | 
తాస్ఫర్వాశ్ళిరసా దేవః (ప్రతిగృహ్లాతి వై స్వయం 1" 

Ass క్రిగలవారిచే ఈశ్వరునికొరకు ఏ క్రియలు సమర్పింపబడుచున్నవో వాటిని 
భగవంతుడు శిరస్సుచే నంగీక రించుకొనుచున్నాడు, (రామానుజులు) 

(8) (పయతాత్మనః - పరిశుద్ధమైన బుద్ది;లవాతు (శంకరులు). భగవంతుని కర్పణముచేయుటయే 
DSR Ae ముని తలంచియున్న శుద్ధమైన మనస్సుగల (రామానుజులు). వైరాగ్యము 
గల (రాఘవేంద్రులు), 

(స్వకీయము) నన్నే పూజించు నాభ కులు సుజల తిరిగి రాకుండుటయనే లక్షణముతో 
గూడిన ముగింపులేనిఫలమును పొందుఒమా'తముగాదు. నేనుగూడ సులభముగ పూజింపదగిన 
వాడను. అనగా సన్ను పూజించుటకూడ వారలకెటు సులభమైనదనుదానిని భగవంతుడు ఇందు 
జెప్పుచున్నాడు. భగవంతుని పూజింప విశేషమైన దవ్యము మొదలగునవి సంపాదించుటయు, 
ఖర్చుచేయుటయు, (ప్రయాసనొందుటయు సక్కరలేదు. ఫలాషేక్షలేక భ క్రిపూర్వకముగ BSBS 
మనస్సుతో ఒక భక్తునిచే నిష్వబడువస్తువులు ఎంత అఆల్చ్బమైనను భగవంతుడు అట్టివస్తువులను 
మిక్కిలి ప్రీతితో (గహించుచున్నాడనునది దీనిచే తెలుపబడినది. విదురుడు మిక్కిలి,పీతితో శ్రీకృష్ణ 
పరమాళశ్మకు గంజియిచ్చిన విషయమున భగవంతుడు పొందిన సంతోషమునుహార్సి మహా 
భారతము ఉఊద్యోగపర్వమున్ను, సుదాముడను మారుపేరుగల కుచేలుడు మిక్కిలి (ప్రీతితో 
కృష్ణపరమాత్మకు అటుకులు ఇచ్చిన విషయమున భగవంతుడు పొందిన సంతోషమును గూర్చి 
భాగవళము 10 ప స్కంధము 81 వ అధ్యాయమునున్ను చూడుడు. 

* ఈ శ్లోకమును శ్రీ భాగవతము 10 - 81 - 5 లో చూడుడు, 


శో యత్కరోషి యదశ్నాసి యజబ్ఞాహోషి దదాసి యత్‌ 1 
య త్తపన్యసి కౌంతేయ తత్కురుష్య మదర్పణం ॥ 27 
పడ॥ యత్‌ - కరోషి - యత్‌ - అశ్నాసి - యత్‌ - జుహోషి - దదాసి - యత్‌ | 
యత్‌ - తషస్యసి - కౌంతేయ - తత్‌ - కురుష్వ - మదర్చణమ్‌ ॥ 


హీ కౌంకేయ! ఓ mobster | Che దదాసి దేనిని దానముగ నిచ్చుచున్నావో 
co కరోషి Boe చేయుచున్నావో యత్‌ తపన్యసి ఎట్టి తసమ్బను జేయుచున్నావో 
యత్‌ ఆశ్నాసి డేనిని భుజించుచున్నావో ! తత్‌ మదర్పణం దానిని నా కర్పితముగ 

యత్‌ బాహోషి దేనిని సోమముజేయుచునా, వో! కురువ్వ Baw ors! 


an ఓ Mobs ar! దేనిని జేసినను, దేనిని భజించినను, ఎట్టిహోమము 
చేసినను, GO దానము చేసినను ag తవస్సు చేసినను DOO "నాకర je 
son జేసెదడవుగాక. ne 


$50 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 9 


(శంకరులు) ఈ విధముగనుండుటపలన ఓ కుంతీపుత్రా! నీవు తానుగనేర్చడిన అనగా 
కాస్ట్రముపలన mY (పాణుల(ప్రకృతివశముగా నేర్చ్పడి, నడచుట తినుట మొదలగు దేనిని చేయు 
చున్నావో, దేనిని భుజించుచున్నావో, as భోగము నినుభవించుచున్నావో, (థ్రుతిలోగాని స్మృతిలో 
గాని విహితమైన ఎట్టి హోమమునుజేసి op ర్తిజేయుచున్నావో (బాహ్మణులు మొదలగువార్లకు ఎట్టి 
న్వర్ణము మొదలగువాటి నిచ్చుచున్నావో, ఎట్టి తపస్సు ననుష్టించుచున్నావో వాటినన్నిటిని నా 
కర్పిశముగ చేసెదవుగాక. 

(శ్రీధరులు) మునుపటి శ్లోకమున జెప్పబడియున్న పుష్పాదులను సంపాదింప స్వల్ప 
ముగానైనను (పయాసేకలదు. అట్టి ప్రయాసగూడ KF, Soe. ఎవరెన్వరికి ఏదేదివొరకునో, 
ఎవ్వడు దేనిని జేయుచున్నాడో దానినంతను భగవంతుని కర్పితము జేయవచ్చుననునది తాశ్చర్యము, 

(రామానుజులు) లౌకిక వైదికములైన సకల విషయములలోను Sabha కార్యము 
లన్నిటిని భగవంతుని కర్పణముచేయుము. అని భావము, 


Tn శుభాశుభ ఫలై Oo BE 0 కర్మబంధనై 81 
సన్న్యానయోగయుకాత్మా విముకో మాము పెష్యసి ॥ 28 
acl జుభాశుభఫలైః - ఏవం - మోక్ష్యసే - కర్మబంధనైః | 
Bary ్యసయోగయుక్తాత్మా - విముక్తః - మాం - ఉపైప్యసి ॥ 


వీవం ఈ విధముగ (జేఖనయెడలు | (త్వం) నన్న్యాన శీను నన్న్యానయోగముతో 
శుభాశుభ ఫలైః శుభాశుభములు ఫలముగ గల యోగయుకాశ్మా } MAS మనన్సుగల 
కోర్మబంధనైః  కర్మయొక్క Yat విము కః కర్మయొక్భ కట్టనుఃడి విడువబడి 
మోక్ష్యసీ నిడువబడెద వృ | మాముపైవ్యసి నన్ను వచ్చి జేకెదవ, 


Tn -ఈ విధముగ కర్మలను నాయెడ అర్బణముజేసికివేని పభాశుభ 
(వుణజ్యపావ ములను ఫలముగ గ OS కర్మబంధమునుండి విడువబడి నన్ను 
వచ్చి చేకెద వృ, 

(శంక రులు), ఈ విధముగ నీవుచేసినదానివలన నీకేది గలుగుననుదానిని వినుము — 
నీవు సకలమునున్ను నా కర్పణముజేయునప్పుడు ఇమ్టానిష్టఫలముగల కర్మబంధమునుంకి విడువ 
బడెదవు. సక లమును భగవంతుడనైన నాకు అర్చించుటగా నున్నందున ఇది సన్నా కసమనబడును, 
(సన్నా్యసము = త్యజించుట. ఈ పదమున కర్ణము 6 వ అధ్యాయము 2.5 శోకములోను, 18-వ 
అధ్యా - 2 వ శోకములోను చూకుడు,) కర్మగనున్నందున. ఇది యోగముకూడ, wih అది 
సన్నాసయోగ మనబడినది, నీవు అట్టి సన్నా కసయోగముతో గూడిన మనస్సునుగలవాడవై (oes 
యున్న Bye బంధమునుండి Aviad శరీరము నళించిన పిదప నన్ను HHT. 

(రామానుజులు) నీవు నా శేషభూతుడవనియు నాచే (పేరేపింపబడువాశవనియు తెలిసి 
సకలకర్మలు భగవదారాధనమను ననుసంధానముతో వైదిక లౌకిక కర్మలనుకేయుచున్న చో బంధ 
నివృ శ్తినిపాంది మోక్షమొందెద్శు ఖనునది తాళ్చర్యము, 

memset 22, 


ie 28-29 | రాజివిద్యా రాజగువ్యో యోగము 851 
Fn సమోఒహం నర్యభూతేమ న మే ద్వేమో= స్తేన [Babs | 
యే Fa 0 తు మాం భక్యా మయి తే తేమ చావ్యహం ॥ 29 


పద సమః - అహం - సర్వభూతేషు - న - మే - ద్వేష్యః - అస్తి - న - (ప్రియః! 
యే - Fed - తు - మాం - భక్త్యా - మయి-లే-తేషీ - చ - అపి - అహం॥ 


సర్వభూతేషు నకల పాణులయెడను Sowa భక్తితో భజించుచున్నారో 
exo నమః నేను నమముగనున్నాను తే మయి (SUS) వారలు నాయెడనున్నారు 
మేద్వేవ్యః నాస్తి నాకు శోతువులేడు అవామపి నేనుగూడ 

ప్రీయః న (ప్రియమైన వాడులేడు శేమచ (వర్రే వారలయెడ నున్నాను, 


శుయే మాం ne ఎవ్వకు నన్ను 


తా॥ నేను సకల పాణులయెడను నమముగనున్నాను. Woy sy 
Ch, మితుడులేడు. ఎవ్వరు నన్ను KEI భజించుచున్నారో వారలు 
'నాయెడనున్నారు. నేను వారలయెడ నున్నాను, 


' (శంక రభాష్యము) BS భగవంతుడు రాగద్వేషములు, గలవాడు. ఏలనేగా ఆతడు 
భక్తుల ననుగహించుచున్నాడేగాని మిగశవారల నను(గహించుటలేదు, అను ఆక్షేపణకు సమాధాన 
మిందులో భగవంతునిచే చెప్పబడుచున్నది, 


నేను అగ్నివలెనున్నాను, అనగా ఎట్టు నిప్పు దూరమునందున్న వార్లకు చలినిపోగొట్టుట 
BS, ఐతే సమీపించువారలచలిని పోగొట్టుచున్నదో అటులనే నేను నా భక్తులను అనుగ్రహించు 
చున్నాను. మిగతవారలను లేదు. ఈళశ్వరుడనైననన్ను ASS 8S భజింతురో వారలు స్వభావ 
ముగనే నా యెడనున్నాళు. నాకు వారలయెడనున్న ఒక విధమైన ఆ సే క్తివలనే కాదు. వారల 
యెడ నేను స్వభావముగనేయున్నాను. మిగత వార్షయెడలేను. ఈ మాత్రము చేతనే నాకు వార్ల 
యెడ ద్వేషమున్నట్టుకాదు. 


(శ్రీథరులు) సకల్మప్రాణులకు సమముగనున్న ఈశ్వరుడు, తన భక్తులకుమా(త్రము 
ఫలమునిచ్చుట పక్షపాతముగదా అనిన, కాదు, అగ్ని ఎల్లరకును సాధారణమైనను దానిని 
సమీపించిపోయిన వానిచలిని పోగొట్టుటయు, దానినాశ్రయించిన వానికి (ప్రకాశమిచ్చుటయు 
ఎట్లో సర్వసాధారణమైన కల్పవృక్షము తన్ను కోరివచ్చినవానికి మాత్రము ఫలమిచ్చుట ఎట్లో 
ఆ విధముగనే భగవంతుని మహిమ, వాని నాశ్రయించినవానిని రక్షించును. 


(రామానుజులు) దేవమనుష్య పపకి మొదలగు (ప్రాణులలో నేను సమముగనున్నాను, 
వారల ఆకారము స్వభావము జ్ఞానము వీటివలన ఇతడు PHAN ఒకనిని చేర్చుకొనుటలేదు, 
నికృష్ణుడని ఒకనిని నివ ర్తించుటలేదు. (దీని తాత్చర్యమేమనగా దేవతలు (శ్రేష్టులు, మనుష్యుడు 
నికృష్ణుడనియు, మనుష్యుడు (్రేషఘ్ణుడు మృగాదులు నికృష్ణములనియు భగవంతునికి లేదనునేదే.) 

(లాఘవేం[ద్రులు) వారివారి భ 8, ద్వేషము వీటికి తగినట్లు ఫలమునిచ్చుటవలన నేను 
పక్షపాతినికాను, “వారలు నాయెడనున్నారు” అనేగా వారలు నా యధీనులుగనున్నారు. “నేను 
వారల యెడనున్నాను" ఆనగా నేను వార్లకు ఇష్టుడుగను (ప్రియుడుగనున్నాను. లేక అధీనుడుగ 
నున్నాను. 

(స్వకీయముు) భగవంతుని భజించుటయనగా వర్ణము ఆశ్రమము మొదలగువాటి ధర్మ 
ములను ఈశ్వరార్పణముగ నసుప్మించుట. దీనికి భగవద్చ క్తి యనిపేరు, ఈ భ క్రియొక్క మహిమ 
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తలంచుటకుకూడ అశక్యమైనేది. ఇదియే మనస్సునందలి ముతికిని తొలగించి బుద్ధిని శుద్ధముగ 
దిడ్డునది. ఈ విధముగ రీనిచే బుద్ధి కుదిరినవారల చిత్తము భగవంతుడు (ప్రత్యక్షమగుటకు తగిన 
యోగ్యతను బడయుచున్నది. కావుననే “వారలు నా యెడనున్నారు" అనగా రజస్సు తమస్సు 
అనెడి ముజికితొలగి అశిస్వేచ్చముగనున్న వారలయొక్క అట్టి యంతఃక రణము నా యాకారమును 
ఉన్నటులగ్రహించి పట్టుకొనుచున్నది అనుట, “నేను వార్లయెడనున్నాను" అనగా సూర్యుని 
(పకాశము అంశటనున్న ట్టిరైనను స్వీచ్భమైనే అద్దమునబడిన మా(త్రమున ఎట్లు విశేషముగ (ప్రతి 
ఫలింపకయుండదో ఆవిధముగనే వారల స్వచ్చమైన చి Shins భగవంతుడు అవశ్యముగ విశేషముగ 
(పీతి ఫలించుచున్నాడనుట. భగవంతుడు అంతటనుండువాడైనను భోక్తులస్వచ్ళమైన చిత్తమున 
బయట బడుచున్నాడు. భక్తులు కానివారల్ల అవద్ధమైన చిత్తమున (ప్రకటమగుటలేదు. కావున 
సూర్యునకు అద్దమున ప్రీతియు, మట్టి పెళ్లలో ద్వేషము లేకుండుటపలె భగవంతునికిగూడ 
ఒకనియెడ రాగము మరియొకనియెడ ద్వేషము లేదనుట, 
eed i 
Tn అపి Bo home’ భజతే మామనన్యభాక్‌ । 
సాధురేవ న మ న్తవ్యసృమ్యగ్య్యవసితో హి సః *॥ 30 
పేద॥ అపి - BS - సుదురాచారః - Sas - మాం (1) - అనన్యభాక్‌ | 
సాధుః ~ ఏవ - సః - మన్తవ్యః - సమ్యక్‌ (2) - వ్యవసితః - హి - సః 


నుదురాచారోపి ఒకడు మిక్కిలి దురాబారము మనన్యః శలంనదగినవాడు 
గలవాడైనను హి ఏలనగా 

అనన్యభాక్‌ అన్యదేనతను భజించనివాడై నః ఆశడు 

మాం adds  నన్నుభజించినచో Siok న్యవసిశః మంచినిశ్చోయము గలవాడు 


స సాధురేవ అకడు మంచివాడుగే i 

Sr ఒకడు మిక్కిలి దురాదారము గలవాడై నను అన్యదేవత లను భజిం 
పక నన్నే భజించిననో వానిని | శేష్టునిగనే తెలిసికొనడగును. ఏలనగా అతడు. 
మంచి నిశ్నయముగ లవాడు. 
(1) మాం - నారాయణుడగు నన్ను (శ్రీధరులు), 
(2) సమ్యక్‌, - ఈశ్వరభజన జేయుటవలననే చేను కృతార్థుడు కాపలెనను నిశ్చయముగలబాడు 

(శ్రీధరులు) 

(శంకరులు) నాయెడనుంచు J Sul), మహిమను వినుము, మిక్కిలి దురాచారము 
గలవాడైనను, అన్యభ క్లిలేనివాడై నన్నే భజించుచున్న వానిని సదాచారేముగలవానిగనే తెలిసికొన 
వలెను. ఏలనగా అతడు సరియైన నిశ్చయ దార్హ్యముగలవాడు. దురాచారము గలవానిని సదాచారము 
గలవానిగ నెట్లు తలంచుట యనినచో ఆతడు తనలోపలనున్న సరియైన నిశ్వ్చయముయొక్క 
భలముచే వెలుపలనున్న చెడ్డ(ప్రవ ర్హనను విడిచి శీఘ్రముగా స(త్పవ రనమున మనస్సుగలవాడగు 
చున్నాడు, అని పైశ్లోకమున జెప్పబడుచున్న ది. 

(రామానుజులు) వర్ణాశ్రమ ధర్మములకు విరుద్ధముగ సడచుటయనే దురాచారముగల 
వాడైనను, భజన Fh) వేరు ప్రయోజనములేదను విశ్చ్వయముతో నన్ను ఫోజించినచో అతడు వైష్షన 
(శేఘడు (బహు) మన్తవ్యః = బహుమానింపదగినవాడు. మానుపటి శోకములలో జెప్పబడియున్న 
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మహాత్ములలో జేరినవాడు. మంచిని్చయముతో గూడినవాడు. దీనితాశ్సర్యమేమనగా Lo 
జగత్కారణుడును, పరమాత్మయు చరాచర సకల ప్రపంచమునకు స్వామియు భీగవంతుడును 
నైన నారాయణుడు నాకుగురువు, స్నేహితుడు, భోగ్యవస్తువు అనే నిశ్చయముతో నన్ను భజించుట 
వలన (Pane. 

(రాఘవేం[ద్రులు) సదాచారముగల చంద్రసూర్యాదిదేవతాంశములైన బుసులు మొదలగు 
వారలు దైవాదీనులై పుణ్యములను పోగొట్టునట్టి మిక్కిలి దురాచారము గలవారైనీను ఇతర 
దేవతలను భజింపకనన్నే భజింతురేసి వారలేశ్రేష్ణులు, ఏలనగా భగవత్తత్త్వ నిశ్చయముగలవారై 
నందుననే. 

(స్వకీయము) దురాచారముగలవాడు భగవంతుని భజించుట దుర్లభము. 

x ఈ క్లోకమును గరుడపురాణము అధ్యా 219-6-27 లో చూడుడు. 


ళో £ (So భవతి ధర్మాత్మా శశ్వచ్చా do నిగచ్చతి । 
కౌంతేయ |పతిజానీహి న మేభక్షః (పణశ్యతి a 31 
పద॥ క్షిప్రం - భవతి - ధర్మాత్మా (1) - శశ్వేత్‌ - PQo - నిగచ్చతి (2)! 
కౌంతేయ - ప్రతిజానీహి (శ్రి) - న - మే - భక్తః - (ప్రణశ్యతి (4) I 


(St) S350 అతడు శీఘముగ హేకౌంతేయ! ఓ కుంతీవుత్రా ! 

ధర్మాక్మా భవతి ధర్మమున Serer మేభకః నాయొక్క భక్తుడు 
డగుచున్నాడు న ప్రణిక్యతి (ad) BAR Er 

FES శాంతిం ఎల్లప్పుడు విరామమును (పతిజానీ హి నిశ్న్చయముగ ప్రతిజ్ఞ చేయుము 

నిగచ్చరి పొందుచున్నాడు 


తా॥ మునువుచెప్పిన భక్తుడు శీఘముగ ధర్మములో మనన్సుగలవా 
డగును. స్థిరమైన విశ్రాంతిని "పౌందును. ఓ కుం౦తీపు[తా! నాభక్తుడు 
చెడిపోనేరడని నిశ యముగ నీవు (పతిజ్ఞ చేయుము, 

(1) ధర్మాత్మా - ధర్మమునే మనస్సుగలవాడుగనే (శంకరులు). భీజనలోనే మనస్సుగలవాడుగ 
(రామానుజులు). 

(2) శాంతిం నిగచ్చతి - శాశ్వతముగ పునర్దన్మ లేనట్టి నాయొక్క(ప్రా HE అడ్డుగానున్న దురాచారము 
నుండి నివృత్తిని పొందుచున్నాడు (రామానుజులు), శాశ్వతమైన మోక్షమును పొందు 
చున్నాడు (రామానుజులు). 

(8) (ప్రశిజునీహి - నిశ్చయమైన ప్రతిజ్ఞను చేయుము (శంకరులు). వాదముచేసెడిసభలో, నగార 
Sink చేతినిమైకొత్తుకొని, “దురాచారముగలవాడైనను నా భక్తుడు చెడిపోవుటలేదు” 
అని సత్యముచేయుము (శ్రీధరులు). 

(4) న (ప్రణశ్యతి = పరిపూర్ణమైన భ క్తిగలవాడగును (రామానుజులు). నరకము మొదలగు ననర్ధ 
మును పొంమటలేదు (వాఘవేంద్రులు). 
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(శంకరులు) మునుపుచెప్పిన అట్టి దురాచారముగలవాడైనను నన్నుదప్ప వేరొకదానిని 
భజించని నాభేక్తుడు ఆట్టి అంతరంగమైనవానిలోనున్న మంచి నిశ్చయ సామర్థ్యముచే వెలుపలి 
యనుష్టానమున గనబడు దురాచారములను విడిచి శ్నీఘ్రముగ ధర్మమున చిత్తమును Soares 
నిత్యమైన ఉపశమనమును (దుప్ప్రవ ర్తననుండి తొలగుటను) పొందుచున్నాడు. ఓ కౌంతేయా! 
దీని తత్వమును వినుము. నా యెడ అంతఃక రణమును బాగుగనుంచియున్న నా భక్తుడు ఒకప్పుడు 
గూడ చెడిపోడు. అని నీవునిశ్చయముగ 'పతిజ్ఞ చేయుము. 

(మధ్వులు) ఇందులో జెప్పబడియున్న భక్తుడు దేవాంశముగబవాడు. 


* SIF Sank గరుడపురాణము 4-98 లో చూడుడు. 


$n మాంహి పార్థ వ్యపాొ| శిత § యేఒపి స్యుః పహావయోనయః | 
AP వైశ్యా స్తథా శూదాస్తేఒపి యాన్లి వరాం గతిం ॥ 39 
పద॥ మాం - హి - పార్థ - వ్యపా(శ్రిత్య - & - అపి . స్యుః _ పాపయోనయః | 
ప్రియః - Sry - తథా - wer: - తే - wh - యాన్తి _ పరాం - గళిం॥ 


హీ వీలనగా యేపి న్యుః యెవ్యరున్నారో 

హీ పార్థ! ఓపార్థా! Bd మాం వారలుకూడ నన్ను 
పావయోనయః పాపజన్మములై న వ్యపాశ్రిత్య అఆశ్రోయముగ (శరణముగ గైకొని 
St వైశ్యాః స్త్రీలుగన్సు వెళ్యలుగను వరాంగళిం యాని ఉత్తమమైన LED పొందు 
తథా BO అటులనే ఘ్మాదులుగను చున్నారు, 


wn ఏలనగా ఓ పార్థ ! ఎవ్వరు పావ జన్మములైన స్త్రీజన్మము, 
వైశ్యజన్మము, అటులనే శూ[దజన్మము HOO హొందుచున్నారో వారలుగూడ 
నన్నే శరణముగై కొని & శ్రమమైన గతిని పొందుచున్నారు. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున (ప్రయోగింపబడియున్న “పాపయోనయః'" అనుపదమును 
విశేషణముగ నెత్తుకొని పాపమువలన గలిగినజన్మములైన Q వైశ్యశూద్రులగు ఈ జన్మములు, 
అనగా స్త్రీ మొదడలగుజన్మములు పాపమువలన గలిగినవని (శంకోరులు, రామానుజులు, రాఘ 
వేండ్రులు) మొదలగు వారలు తాశ్పర్యముచేసియున్నారు. ఐతే శ్రీధరుని తాత్పర్యము-యేపి = ఎవరు, 
పాపయోనయః స్యుః = నికృష్ణజన్మ ములైన అస్యజాతులుగనున్నారో, యేషి= ఎవరు, తథా ఆ విధమైన, 
అనగా వేదాధ్యయనము మొదలగునవి లేనందున మిక్కిలి నికృష్ణులైన, Qos Leper ent 
హదులుగను, వైశ్యాః = కేవలము Stents, అనగా కృపి, మొదలగు వ్యాపారములు మాత్రము 
జేయుచున్న Thetis నున్నారో అనునది. 

త్రీ మెదలగు జన్మము నికృష్ణజన్మ మనుదానికి నృసింహతా ఫిన్యుపనిషత్తునుచూడుడు. 

స్రీ మెరలగు జన్మములు నికృష్ణములను దానికి తఈాత్సర్యమేమన వారికి ఆత్మజ్ఞాన 
మును పొందుట కనుకూలమైన సాధనసందర్చములు అధికముగ ST. 

Tu కిం వున [TSH ears పుణ్యా భక్రా రాజర్షయ స్తథా | 
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పద॥ కిం - పునః - (బ్రాహ్మణాః - Hess - Hor - రాజర్షయః - తథా | 
అనిశ్యం - ఆనుఖం - లోకం - ఇమం - |ప్రాష్య - Favs - మాం it 


వుజ్యాః వుణ్యవంతులుగను అనిశ్యం అనుఖం  నిలకడలేనట్టియు నుఖము 
x Bs భఖ bul OSS లుగనునున్న , 
(గొవ్మాణాః (వాహ్మణులున్ను ఇమం లోకం Perens 
తథా einen a ae 
wat, యః రాజర్షులున్ను ప్రాప్య » (పొందియున్న నీవ 
(వరాంగతిం యాన్రి) ESKER పొందెదరని నాం జిన నన్ను ¥ జింతువుగాక 

28 కం వునః వేరే చెప్పవలెనా? 


on (& శూదాదులే మునుపుజెప్పినట్టు సద్గతిని పొందుదురేని) పుణ్య 
వంతులుగను భ క్రిగలవార్డుగను నున్న [బాహ్మణులున్ను అటులనే Wathen) 
ఉ SHNBD పొందగలరని TABS NEI? నిలకడ లేనిదియు సుఖములేని 
దియునై న -ఈ లోకమును పొందియున్న నీవు నన్ను భజింతువుగాక. 


(శంకరులు) పరివద్ధమైన జన్మముగల (బాహ్మణులైన భక్తులున్ను, రాజులుగను బుషు 
లుగనునున్న రాజర్లులైన భక్తులున్ను మేలైనస్థితిని పొందుచున్నారని వేరే చెప్పవలెనా? ఈవిధముగ 
నుండుటవలన అనిశ్యమైనే, అనగా క్షణకాలమున నేశించు స్వభావముగలదైై సుఖములేని మనుష్య 
లోకమునుపొండి మోక్షమునకు సాధనమైనట్టియు, లభించుటకు ఆరుదైనట్టియు మనుష్యశ్వ 
మును బడసినతోడనే నీవు నన్ను Nossa. (మనుష్యదేహములేక, ఇతర పళుపక్షిదేహము 
లలో భగవంతుని భజించుటకు యోగ్యతలేదనునది తాత్పర్యము.) 

(రాఘవేంద్రులు) (వీరు ఈ శ్లోకమును మునుపటి శ్లోకముతోజేర్భి అన్వయించి 
యున్నారు — అదేమనగా) పాపమువలన స్త్రీ జన్మమును పొందినపురుషులున్ను, వైశ్యళూూద్రజన్మ 
ములను పొందిన (బాహ్మణులున్ను భగవద్భ gS ఉ త్రమగఠిని పొందెదరు. స్వభావముచే శూ ద్రాది 
శక్కుపపర్గపువారలే భగవద్భక్తిచే (బ్రాహ్మణక్షత్రియ బుషి మొదలగు గొప్ప జన్మనుపొంది 
Shun పొందినచో పాపముచే తక్కువ జన్మ పొందిన గొప్పవర్ణపువారలైన భగవద్భృక్తులకు సద్ది 
విషయమున సందేహమేల? “HarSrai” అనుచోట స్వభావము పురుషుడు మొదలగువారుగ 
నుండి పాపముచే & మొదలగు జన్మమొందినవారలు అని అర్థమేగాని, స్వభావముచేతనే స్రీ 
మొదలగువార్లని అర్థముగాదు. “న gard 9 So so తు స్వభావా దేవ యాఃస్రియః” అను 
(పమాణముపలన స్వభావముగా స్త్రీలకు పురుషజన్మము లేదు. 

DESOdETOH 


gu మన్మనా భవ మద s మద్యాజీ మాం నమస్కురు 
మామేవై వ్యసి యుశక్వోవమాత్మానం మత్సరాయణః *॥ 84 


పద॥ మన్మనాః - భవ - మద్భక్తః - సుద్యాజీ - మాం - నమస్కురు | 
మాం - ఏవ - High - cosy - ఏవం - ఆత్మానం - మళ్ళరాయణ? ॥ 
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మన్మనాః నాయెడ మనన్ఫునుంచీనవాడనృగను వీవం Chor ఈవిధముగ నునన్సును నిలబెట్టి 
మద్భ కః WHS F క్లిగలవాడవుగను మత్పరాయణః నన్నే మేశైనగతి యనుకొన్నవాడ వై 
మద్యాజీ నన్ను ఆరాధించువాడవృగను ఆర్మానం మామేన ఆశ యగు నన్నే 

అగుదువుగాక వీవ్యసి పొందగలవు 
Smo Swan నన్నునమన్కరించుము 


TN నాయెడ మనస్సునుంచినవాడవుగన్కు Was x § Korey 
Ny నన్ను వూజించున్యభావముగ లవాడవుగను అగుదువుగాక. నన్ను గూర్చి 
నమస్కారముజేయుము. ఈనిధముగ మనన్సును నాయెడనుంచి నన్నే HBS 
గతి.యనుకొన్నవాడవై నచో సకలమునకు ఆత్మయగు నన్నే వచ్చిచేరెదవు, 

(శంకరులు) నాయెడ, అనగా వాసుదేవుడనైన నాయెడ మనస్సును దృఢముగ నిలబెట్టి 
ఆ విధముగనే PAS భ క్రిగలవాడపుగను, నన్ను పూజించు స్వభావముగలవాడవుగను Loess 
ఈ విధముగ జిత్తమును స్థిరపరచి భగవంతునియెడ నుంచినచో నన్నే పొందగలవు. నేనుగదా 
సకల భూతములకును ఆత్మగను, పొందవలసిన మేలైనగతిగను నున్నాను. అటు ఈ విధముగనున్న 
నన్ను, అనగా ఈశ్వరుడైన ఆత్మను వచ్చిచేరెదరని చెప్పుడు. 

(రామానుజులు) మన్మీనాః = సర్వేశ్వరుడు దోషములేనివాడు, అనంతకల్యాణ గుణ 
ములుగలవాడు, సర్వజ్ఞుడు, సత్యసంకల్పుడు, జగతక్కారణుడు, పరబ్రహ్మము, పురుషో శ్రముడు, 
అరవిందాక్షుడు, నీలమేఘవర్ణుడు, ఒకటే కాలమున ఉదయించిన అనేక సూర్యుల |ప్రకాశముకంటె 
ఆధికమైన (ప్రకాశముగలవాడు, మిక్కిలి అందమైనవాడు, (Fito నాలుగుభుజములు గలవాడు, 
మెరుప్పశీగెవంటి పీతాంబరము ధరించినవాడు. నిర్మలములైన నవరత్న ములచే చెక్కబడిన 
కిరీటకుండ లహార కేయూరక టక ములు మొదలగు నాభీరణములను ధరించినవాడు. అపారకారు 
ణ్యము సౌందర్యము మంచినడక మధురవాక్కు, గాంభీర్యము, ఉదారశ్వము, భ క్షవాశృల్యము 
ఇవి మొదలగు ననేక గుణములకు నిధిని, శరణమొందదగినవాడను సర్వస్వతంత్రుడను నగునాయెడ, 
ఒక పాశ్రమునుండి మజియొకపా Sind నూనెనువిడిచినచో ఆ మానెయొక్కధార Botha Sino 
మధ్య యెడతెగక ఒకేధారగనుండుటవలె మనస్సునుంచినవాడవై మధ్యాజీ $5 = నీ కిష్టమైన నకల 
వస్తువులను నాకొప్పజెప్పుము. మాం నేమస్కురు = పరమాత్మగను, సర్వశేషిగను నున్న నాయెడ 
నెల్లప్పుడు మిక్కిలి వంగియుండుము, మత్పరాయణః = నేన్నే యెల్లప్పుడు నాశ్రయించియుండుము. 
అని తాత్పర్యము. 

* ఈ శ్లోకమును భవిష్యక్పురాణము, అధ్యా 68, 4. 18- 19లో చూడుడు. 
ఇతి శ్రీమద్భగ వద్గీతానూవనిషత్సు (దిహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
@ కృష్ణార్ధున సంవాదే రాజివిద్యా రాజగుహ్యయోగో నామ 
నవమో. ధ్యాయః 


శ్రీమధ్భగవద్దీతలుగ, ఉఊపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిధ్యగ, యోగశాన్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్జున సంవాదమునే రాజవిధ్యా రాజగుహ్య యోగమను 
తొమ్మిదవ అధ్యాయము SoA Rw, 


శ్రీరస్తు. 
దశ మాధ్యాయ (పారంభః, 


Arete. అధ్యా రము 
(వభూతి యోగము. ) 


nos 


శ్రీ భగ వానువాచః-- 
Tu భూయ HS మహాబాహో శృణు మే పరమం వచః। 
య Beso |పీయమాణాయ వక్ష్యామి హితకామ్యయా ॥ 
పద॥ భూయః - ఏవ - మహోబాహా - శృణు - మే - పరమం (1) - వచః! 
యత్‌ - తే - అహం - (పీయమాణాయ (2) - వక్ష్యామి - హితకామ్యయా (8) 
శ్రీభగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది | ఆహంయత్‌వక్ష్యమి నేను దేనిని చెప్పబోవు 


హీ మహాభావహో! ఓ భుజబలము గలవాడా! చున్నానో 
ప్రీయమాణాయశే నామాటచే నంతసించుచున్న తల్క్‌ మే అట్టి నాయొక్క 

నీకు | పరనుంనచః (్రేష్షమైనమాటను 
హిత శామ్యయా  హితమునుకోరి భూయ OS శృణు  మరోలను వినుము. 


Su ఢశ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది-. ఓ భుజిబలముగల అధ్థునా ! నామాటను 
విని నంతసించుచున్న నీకు క్షేమమును గలుగ కేయవలెనను కోరికతో నేను 
దేనిని చెన్పబోవుచున్నానో oF (శేష్థమైన నామాటను మరల వినుము. 

(1) పరమం - పరమాత్మస్వరూపమును |పకాశింపజేయుచున్న (శంక రులు) నా మహిమను అధిక 
ముగ తెలుపునట్టి (రామానుజులు.) 

(2) పీయమాణాయ - నామౌటనువిని ఆమృతపానము జేయువానివలె సంశసించుచున్న (శంక 
రులు) నా.మహిమలనువిసి పీతిచెందియున్న (రామానుజులు) నా మాటనువిని సంత 
సించియున్న (మధ్వులు) “'ప్రియమాణాయ"” అనియు కొన్నిపాఠములు గలవు. 

(8) హితకామ్యయా - భ క్తి మిక్కిలి వృద్ధిపాందుటవలన కలుగు ఫలమును నీవు పొందవలెను 
కోరికచే (రామానుజులు) 

(శంక రభాష్యము) ఏడవ అధ్యాయమునందును, 9వ ఆధ్యాయమునేందును భగవంతుని 
తత్త్వము విభూతి,'ఇవి యెత్తి స్పష్టపరచబడినవి. ఇక నిప్పుడు ఏ యే భావములలో భగవంతుడు 
ధ్యానింపదగునో ఆ యా వస్తువులను జెప్పవలెను. భగవంకుని తశ్త్వము ముందుగనే చెప్పబడిన 
డైనను అది అనుభవముచే (గ్రహించుటకు (ఎరుంగుటకు) దుర్లభ మైనందున దానిని మజల చెప్ప 
వలెననితలంచి భగవంతుడు దీనిని (ప్రారంభించుచున్నాడు, 

మహాబాహో | నీవు నా మాటచే అమృతపానమును చేసినవానివలె మిక్కిలి సంతసించు 
ఛున్నావు, కావున నేను నీకు మేలైన, అనేగా అన్నిటిలోను ఉత్కృష్టమెన నిరతిశయ వస్తువును 
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బయటబెట్టు మాటను జెప్పెదను. అది నీ క్షేమమునుగోరి, అనగా అనుభవముచే నేరుంగుట 
కరుదైన యథార్థజ్ఞానము నీకు కలుగజేయుటకయే. 


శో! Sd NAM గణాః |వభవం న మహర్షయః । 
9 య 
OSA, దేవానాం మహర్షీ ణాం చ సర్వశః ॥ 9 


పద॥ న - మే - విదుః - సురగణాః - (ప్రభవం - న - మహర్షయః | 
అహం - eG: - హి - దేవానాం - మహర్షీణాం -చ- సర్వశః! 


మ్మేవభవం నాయొక్క ఊక్పత్తిని హి అహం వీలనగా నేను 

నురగణాః దేవతల సమూవాములు  డేవానాంల దేవశలకున్ను 

న విదుః ఎరింగినవిగావు మహర్షీ ణాం చ మవార్దులకున్న 
shay dhs న మహార్దులున్ను ఎరుంగలేదు. SH oer whe అన్నివిధముల మొదజివాడను 


Su నాయొక్క ఉత్స BO (లేక) (వథభావమును దేవతలున్ను మహార్ట 
లున్ను ఎరుంగలేదు. వలనగ నేను వారలకు అన్నివిధముల కారణముగ 
నున్నాను. 

(శంకరులు) “'దేనికొజకై దీనిని జెప్పుచున్నాను" అనుదానికి ఇందులో భగవంతుడు 
కారణము జెప్పుచున్నాడు. (బ్రహ్మమొదలగు దేవశల సమూహములు నా |ప్రభుశ క్రియెక్క ఆతి 
శయమును, లేక ఉత్ప BN ఎరుంగలేదు. భృగువు మొదలైన మహర్షులున్ను ఎజుంగరు. వారలేల 
ఎరుంగలేదనినచో చెప్పెదను. ఏలనగా నేను దేవతలకును మహర్దులకును అన్ని విధముల మొదటి 
వాడను, కారణమైన వాడననుడు, 

(రామానుజులు) దేవతలున్ను బుసులున్ను కంటికి కనబడని వస్తువులనున్ను, గఢచిన 
కాలము రాబోవృుకాలములలో జరిగిన జరగబోవుసంగతులనున్ను ఎరుంగశ క్తిగలవారలు, వారల 
జ్ఞానమున్ను శక్తియు మిగళవారలకన్న అధికమైనది. ఆట్టున్నను వారలు నా Goh, నామకర్మ 
స్వరూప స్వభావాది మహిమలను ఎరుంగలేదు. ఏలనగా వారలకునేను ఆది కారణముగ 
MMH. నాచే నివ్వబడిన, వారల జ్ఞానాదులు స్వల్చ్పములైనవి, నా సకలమహిమీల నెటుంగ 
జారినవిగావు ఆని తాత్పర్యము. 


Tn యో మామజమనాదిం చ వేత్తి లోకమహేశరం। 
అసమ్మూథన్స మ Box SY oar De [పముచ్యశే ॥ 8 
పద॥ యః - మాం - అజం (1) - అనాదిం (2) - చ - వేత్తి - లోకమహేళ్వరం (8)! 
అసమ్మూఢః - సః _ మర్హ్యేష ~ సర్వపామైః - (ప్రముచ్యతే ॥ 
యః మాం ఎవ్వకు నన్ను Bex మనుమ్యలలో 
అబం అనాడిం చ జననరహితునిగన్కు అనాదిగను aa మెక ములేనివాడు 


లోకమహేశ్వరం లోకములకు వర మేశ్వకునిగను సర్వపాపైః నకల పానములబేశను 
వే తినః ఎరుంవనో ఆశశు * (వమున్యతే RATA Ar, oh. 


Bn ఎవ్వడు నన్ను ఆడిశేనివాడు, జిననరహితుడు, సకలలోకమునకు 
ఈశ్వరుడు అనునీవిధముగ నెరుంగునో అతడు మనుమ్యలలో మోహము 
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తొలగినవాడు. అనగా అజ్ఞానములేనివాడు. సకలపాపములనుండి విడువబడు 

చున్నాడు, (అనగా ఈవిధముగ ధ్యానించుచున్న యెడల కర్మబంధ మునుండి 

విడువబడునని తాత ఎర క్రమ 

(1) అజం - జననరహితుడు మాత్రమేగాక. wd) ko అచేతన వస్తువులు సంసారియెనచేతన 
వస్తువులు వీటికంటెను వేరైనవాడు (రామానుజులు,) 

(2) అనాదిం - ఆదిరహితుడేగాక జననముతొలగిన ముక్తులకంటె వేరైనవాడు. _ముక్తులకు 
జననము తొలగిపోవుట ము క్రిపొందిన పిదపనేగాని వారలు అనాదిగ జననరహితులు 
శారు. (రామానుజులు) అనాది = అనే - ఆది అనే = సకలలోక ములనున్ను Show 
జేయువాడు. ఆది = సకలలోకములకును కారణుడు (మధ్వులు) లేక అన = ముఖ్య 
(ప్రాణమునకును (వాయువునకును) ఆది = కారణుడు (రాఘవేం|ద్రులు.) 

(8) లోకమహేశ్వరం — ([బహ్మ, ఇంద్రుడు మొదలగు లోకాధిపతులు క ర్మలచే ఒక్కొక కాల 
ములలో, ఒక్కొక లో కాధిపత్యమును పొందిరి, అటులనే యోగులు అణిమాద్య a. 
శ్వర్యములను పొందిరి, భగవంతుడన్ననో అనాదియై సక లలోకములకును ఆ లోకాధి 
పతులకును ఈళ్వరుడనియు (రామానుజులు.) 

(శంకరులు) మణియు నేను దేవతలకును మనుష్ములకును ఆదియైనందున నాకు 

SEY ఆది యనునదిలేదు, కావున చేను జనించనివాడను. ఆదియు లేనివాడను. ఆదిలేకుండుట 

జనించకుండుటకు కారణమగును. 
అసమ్మూఢః = మైకములేనివాడు. సర్వపామైః = అనేగా బుద్ధితోను బుద్ధిలేకయు, 

అనగా తెలిసియు తెలియకయు చేయబడిన సకలపాపములచేశను విడువబడుచున్నాడు. 


ru oe aaa al క్షమా సత్యం SSF ods । 


సుఖం దుఃఖం భవో భావో భయం చాభయమేవ చః 4 
33 అహింసా సమతా తుష్టిస్తపో దానం SF 2 co F a1 
భవన్తి భావా భూతానొం 9 మ త్త ఏవ yw గ్విధాః ॥ 5 


DSi బుద్ధిః (1) - జ్ఞానం (2) - అసమ్మోహః (8) క్షమౌ - సత్యం - -దమః- శమః | 
సుఖం - దుఖ - భవః - ఆభావః - భయం - చ- అభయం - ఏవ -చ॥ 

,, అహింసా - సమతా - తుష్టిః ~ తపః - దానం - Ghee - అయశః | 
SSO - భావాః - భూతానాం ~ మత్తః - ఏవ - పృథగ్విధాః | 


బుద్ధిః జ్ఞానం బుద్ధి, జ్ఞానము నుఖం దుఃఖం నుఖము దుఃఖము 
అస మ్మోహః మోవాములేకుండుట భవః అభావః ఉత్ప త్రినోశము 
న్షమానత్యం ఓర్చు నత్యము భయంచ అభయంచ భయమున్ను భయము 
దమః శమః బాహ్యేంద్దియములు అణిగి లేకుండుటయు 
యుండుట అంతఃకరణ అహింసొ ప్రాణి హీంన చేయకుండుట 
విశ్రాం[ నమతాొ చిత్తము సమముగనుంతుట 


50 


860 భగవద్గీత [అధ్యా. 10 


Hays తృప్తి సృథగ్విధాః భావాః పలునిధములై న న్వభావములు 
తవః దానం తపన్సు దానము భఘాకానా మేవ చ పాణులకొలకే 
యశః అయశః $8, అపకీర్తి (ఆగు) FAS భవన్తి నాయెడనుండియే కలుగుచున్నవి 


తా॥ బుద్ధీ జ్ఞానము మోహము లేకుండుట్క నత్యమ్ము ఇం|దియని|గ 
హము అంతఃకరణ నిగహము నుఖము దుఃఖము SF) 8 నాశము భయము 
అభయము |పాణులకు చెరుపు చేయకుండుట చిత్తము సమముగనుండుట 
సంతోషము తపస్సు దానము కీ ర్తి అపకీర్తి ఇవి పాణులకు నావద్దనుండియే 
కలుగుచున్నవి. 

(శంకరులు) ఈ కారణముచేతను లోకములకు తాను పరమేశ్వరుడు ఆనుదానిని భగ 
వంతుడు ఇందులో జెప్పుచున్నాడు — బుద్ధియనగా సూక్ష్మమైన విషయములను (గ్రహించునట్టి 
అంతఃకరణముయొక్క సామర్థ్యము. దానిని గలవాడుగదా బుద్దిమంతుడని చెప్పబడును? జ్ఞానము = 
అనగా ఆత్మ మొదలగు పదార్థముల నెరుంగునట్టి తెలివి. మోహము లేకుండుట = అనేగా sar, 
లము జేయవలసిన వాటియందును ఎరుంగవలసిన వాటియందును వివేకముతో ప్రవ Soro. 
ఓర్ఫు = అనేగా ఒకడు శిట్టినను కొట్టినను దానిచే మారని మనస్ఫుగల స్వభావము, సత్యము = 
అనేగా ఇతరునిబుద్ధికి గోచరమగుటకై తనే అనుభవమును తాను జూచినట్లును వినినట్టును oF 
జెప్పబడుమాట, దమము = అనగా వెలుపలి ఇంద్రియములను అణచి పెట్టుట. శమము = అనగా 
అంతఃకరణముయొక్క ఉపశమనము, సుఖము = ఆనగా ఆహాదము, లేక సంతోషము, దుఃఖము = 
అనగా సంతాషము కష్టము. 

అహింస — అనగా (ప్రాణులకు చెరుపుచేయకుండుట. సమతా = అనగా రాగద్వేష 
ములచే మార్చు చెందక సమముగ నిలబడు చిత్తమును గలిగియుండుట, ss = తృప్తి, సంతో 
షము, అనగా లభించిన వస్తువులతో చాలును అనుతలంపు. తపస్సు = ఇందియములను అణచు 
టతో బాటు దేహమును కష్ట "పెట్టుట, దానము = శక్తికి తగినటు చస్తుపులసు ఇతరులకు విభజించి 
ఇచ్చుట, యశః = ధర్మమువలన గలుగు పొగడ్త, అయశః = అధర్మమువలన గలుగు Nod 
అపకీ ర్తి. ఇట్టి మునుపు జెప్పిన పలువిధములైన స్వభావములు ఈశ్వరుడైన నావద్దనుండియే 
(ప్రాణులకు వాటికర్మకు తగినట్లు కలుగుచున్నవి, 

(రామానుజులు) బుద్ది = అనగా మనస్ఫుయొక్క నిరూపణ సామర్థ్యము," జ్ఞానమ్‌ = 
చిదచిద్వస్తువుల నిశ్చయము, అసమ్మోహః = |భ్రమనిన శ్రి, భవః = అనుకూలమైన అనుభవము 
వలన కలిగిన మనఃస్థితి, భయం = ఇక రాభోవు దుఃఖమునకు హేతువైన వస్తువులను చూచుట 
Son గలుగుదుఃఖము, thas = కనబడు సకల ఆత్మలయందును సంతోపించుట, తపః = వీర్చడి 
యున్న భోగములను తగ్గించి శాస్త్రానుసారముగ |ప్రతములచే దేహమును కష్టపరచుట, దోనేం = 
తనకు నుఖమునిచ్చునేట్టి తన యధీనములైన వస్తువులను ఇతరుల కిచ్చుట, యశః = ఇతరులు 
మంచివాడని చెప్పుట, మశ్తఏప = నా సంకల్పముచేతనే కలుగుచున్నవి. 

(రాఘవేంద్రులు) బుద్ధిః = అనునది కార్యాశార్యములను నిశ్చయించుచున్న ది, జ్ఞానమ్‌ = 
సామాన్యజ్థానము, అసమ్మోహః = కార్యములలో ఇచ్చలేకుండుట, లేక మిధ్యాజ్ఞానములేకుండుట: 
క్షమాః = ద్వేషములేకుండుటయేగాక అపకారముచేసినను ఉపకారమునే చేయుట. సత్యం = వాస్తవ 
మైన జ్ఞానముతో అనుష్టానముచేయుట, లేక వాస్తపమైనవచసము, దమః = ఇంద్రియన్న్మిగహము, 


a 6] Die 8 ar x & 361 


శమః = భగవన్నిష్ట, తపః = (బ్రహ్మచర్యప్రతము మొదలగునవి. 6-8 అధ్యా. 46-4 శోకమును 
చూడుడు. దానం - ధర్మమార్గమున సంపాదించిన వస్తువులను ఇతరుల కిచ్చుట. 


శో మహార్షయ Sy 3 aH Ge చత్యారో మనవ స్తథా! 
మద్భావా మానసా Fr యేషాం లోక ఇమాః [Sars 
పద॥ మహర్షయః - సప్త - పూర్వే - చత్వారః - మనవః - తథా! 
మద్భావాః - మానసాః ~ ears - యేషాం - లోకే - ఇమాః - (ప్రజాః ॥ 


లోశే లోకమునందున్న చత్వారః నునవః (సావర్ణి మొదలగు) నలుగురు 

ఇమాః [Ses -ఈపాణులన్నియ మను 

యేషాం (Sx) ఎవ్వరి (నృఘ్గలో) మద్భావాః నాయొక్క ధ్యానమును గలిగిన 

(శ్రేన ప్రమవార్ష (అట్టి వడుసరు మహార్దులున్ను rs 
యః మానసాజాశాః నామనస్పంకల్పమువలన sas 

తథా వూర్వే ఆవిధముగనే వూర్వికులైన వారలు 


తా॥ లోకమునందలి |పాణులన్నియు ఎవ్యరిచే గలిగినవో o8 భృగువు 
మొదలగ నేడుగరు మహారులున్ను ఆ విధముగనే గడచినకాలమునకు జేరిన 
వారలై న సావర్ణి మొదలగు నలుగురు మనువులున్ను నాయొక్క ధ్యానమును 
గలవారలై నా మనన్ఫంకల్పముచే కలిగి౧వబడిన వారై. వుట్టినవారు, 

(శంకరులు) భృగువు మొదలగు మహర్షులు ఏడుగురు. గడచినకాలమునకుజేరిన నలు 
గురు మనువులును “సావర్గులు” అని |ప్రసిద్ధిచెందినవారలు. వారందరు నాయెడ చిత్తము Loos 
వారు. విష్ణువుయొక్క శ క్తినిగలవారు నాచే మనస్సుచేతనే కలిగింపబడినవారలు. లోకములోని 
ఈచరాచర (ప్రాణులు, ఆ మనువులు మహర్షులు అనబడు వారలయొక్క సృష్టియనుట. 

(శ్రీధరులు) లోకేఇమాః (ప్రజాః = లోకమందరలి (ప్రజలందరును, యేషాం = ఎవరి 
సంబంధమై (ఎవరినుండి) జాతావర్తన్తే = పుట్టియున్నారో, తే = అట్టి, సేప్తమహర్షయః = ఏడు 
గురు బుషులున్ను, పూర్వే = వారలకు మునుపటి వారలైన, చత్వారః = సనకాదినలుగురున్ను., 
తథా = అటులనే, మనవః = స్వోయంభువుడు మొదలగు మనువులున్ను, మద్భావాః = న్యాప్రభా 
వమును గలపారలై మానసాజాతాః = హిరణ్యగర్భరూపుడనైన నాయొక్క మనస్సంకల్పమువలన 
గలిగిన వారలు, వీరలు లోకములను Ysa 1s శిష్యౌదులద్వారా సృష్టించిరి. 

(రామానుజులు) పూర్వికులున్ను గడచిన మన్వంతరముననున్న వారునునైన భృగువు 
మొదలగు ఏడుగురు బుషులను, ఎల్లప్పుడు సృష్టిజరుగుచుండుట కొజుకై (బ్రహ్మదేవుడు మనస్సుచే 
సృష్టించెను. సృష్టియైన (ప్రజల సంరక్షణార్థమై నలుగురు మనువులను (బహ్మమనస్సుచేతనే 
సృష్టించెను. సృష్టికాలము మొదలు [ప్రభయకాలమువజకు ఆ ఏడుగురు బుఘులు సృష్టించుచు, 
ఆ నలుగురు మనువులు సృష్టిరపైన (ప్రజలను సంరక్షించుచు- వచ్చుచున్నారు. మద్భావాః = వారలు 
నాసంకల్పము ననుసరించి నడచెడి వారలు. 

(రాఘవేం|ద్రుల్బు సప్తమహర్షయః పూర్వే = పూర్వికులైన “మరీచిర త్యంగిరసొపులస్త 3 
పులహః (క్రతుః వసిష్మశ్చమహాతేజాః పూర్వేస ప్రరయస్మృతాః"' wISen మరీచి అత్రి, అంగిరసుడు, 
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పులస్త్యుడు, పులహుడు, x (క్రతువు, వసిమఘుడు, ఈఏడుగురు బుపులున్ను, చత్వారః oss: 
పూర్వే = పూర్వికులైన స్వాయంభువుడు, స్వారోచిపుడు, రైవతుడు, ఉత్తముడు, ఈనలుగురు 
మనువులున్ను మద్భావాః మానసాజాతాః = నాయొక్క మనస్సంకల్పము వలన నావద్ధనుండి పుట్టిన 
arden, వీరలు' చతుర్ముఖ |బహ్మవద్దనుండి పుట్టినదిగ జెప్పుపురాణాదులకు (అహ్మయొక్క అంత 
ర్యామినైన నేను (బ్రహ్మ మూలముగ కలుగజేసితిని అనునది తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) విష్ణుపురాణము మొదటి అంశము 7-4 అధ్యాయమున ఈపులహుని 
జెప్పలేదు. ఇతర ఆరుగురి పేర్లకు భృగువు, దక్షుడు, నారదుడు, ఈముగ్గురినిజేర్సి 9గురు చెప్ప 
బడియున్నారు, Men నేవప్రజాపతులుగ చెప్పబడియున్నారు. మనువులు 14 రు. వార్లీలో నీలు 
గురు మాత్రము BS చెప్పబడియున్నందున వారల'పేర్లను మిగతవార్గ "పీర్లను Lost sass బరు 
చున్నవి. (1) స్వాయంభువుడు-ఇతడు (ప్రకటింప వేసినస్మ Odd ఈనాటి వరకు మనుస్మృశియని 
(ప్రసిద్ధముగ వ్యవహరింపబడుచున్న ది. (2) స్వారోచిషుడు, (8) ఉత్తముడు, (4) తామసుడు, (క్‌ 
రైవతుడు, (6) mye, (7) వైవస్వతుడు, వీనిమన్వంతరమే ఇప్పుడు జరుగుచున్న ది. ఇక 
రాబోవు మనువులు ఎవరన, (8) సావర్ణి, (9) దక్షసావర్ణి, (10) (బహ్మసావర్ణి, (11) ధర్మసావర్ణి 
(12) రుద్రసావర్ణి, (19) రౌచ్యుడు, (14) హౌత్యుడు, విష్ణుపురాణము $-వ అంశము 1-2-అధ్యా 
యములను చూడుడు, 

(స్వకీయము) ఈ కోకమందలి తాత్సర్యమేమనగా భగవంతుడు సకలమునేకు కారణ 
భూతుడు మాశ్రముగాడు. అన్నియునెరింగినవాడు సకలము నేలువాడుకూడ, అతడు మహర్దులను 
మనువులను సృష్టించెను. భృగువుమొదలు వసిష్ణుడువరకు గల మహర్షులు అన్నియునెరింగినవారై 
విద్యాసం(ప్రదాయమును మొదట నుపదేశించినవారలు. మనువులు arch ఏలువారై (పాణులను 
కాపాడిరి. మనువులున్ను మహర్షులున్ను ఆదికాభమున నుండిరి, భగవంతుని మనస్సునుండి 
పుట్టినవారలు, శమచిత్తమును భగవంతునియెడ అర్పించి దానిచే Mwai, సామర్థ్యమును 
బడసి జ్ఞానమునుకూడ పొందిరి, ఈ లోకమునందలి ప్రొణులన్నియు జననముచేతను విద్యచేతను 
వారల సంతకిగనున్నవి యను సరే, 

6946000004004 
Ta Dero Dro యోగం చ మమ యో వేత్తి త Sods 
సోఒవికంపేన యోగేన యుజ్యతే mF సంశయః & 7 


పద! ఏతాం - విభూశిం (1) యోగం (A) చ - మమ - యః - వేత్తి _ తత్త్వతః | 
సః - ఆవికంపేన - యోగేన (8) - యుజ్యతే - న + అత్ర - సంశయః ॥ 

యః మమ ఎవ్వడు నాయొక్క నః అవికంపేన ఆతడు కదలని 
ఏశాం విభూశిం ఈవిభూలిని (SHAS) యోగేన యుజ్యశే యోగముతో గూడుచున్నాడు 
యోగం యో అత నసంశయః న ఇందులో నండేహాములేదు. 
తత్త్వతః SO CHI ON నెబంగనో 

Bn ఎవ్వడు నాయొక్క చెకెప్పిన విభూతి న్యరూవమును BA Feds 
మును వా న్రవముగ నెణుంగునో ఆతడు నిశ ఎయమైన యోగముతో గూడిన 
వాడ సను. ఈ విషయమున Sodsex ss. 
(1) విభూతిం = వీస్తారం (శంకరులు) సృష్టి మొదలగు (ప్రవ B (రామానుజులు) అనేక dara 

రూపములు (రాఘభేంద్రులు) 


qa 7-8] D & 8 Gr ¥ Xo 863 


(2) యోగం= యుక్తి, యోగైశ్వర్య సామర్థ్యము (శంకరులు). అనంతక ల్యాణ గుణములు (రామా 
నుజులు). బుద్ధిమొదలగు వాటిని సృష్టించు సామర్థ్యము (రాఘవేంద్రులు), 

(క) యోగేన = తత్త్వజ్ఞానముతో (శంకరులు). భ క్తియోగముతో (రామానుజులు). ధ్యానించు 
ఉపాయముతో (రాఘవేం[దులు). 

(శంకరభాష్యము) ఎవ్వడు మునుపు జెప్పిన విధమైన నాయొక్క ఈవిభూతిని, అనగా 
విస్తారమును, SVS భవమునున్ను యోగమునున్ను ఉన్న టుల నెజుంగునో అతడు యథార్థజ్ఞాన 
మున స్థిరముగ నిలబడుటయను చలించని యోగముతో గూడుచున్నాడు. ఈవిషయమున సంది 
యములేదు. యోగమనగాయు క్తి, అమర్చుట, ఆయావస్తువులనుస్ఫష్టించు సామర్థ్యము. యోగైశ్వర్య 
సామర్థ్యము, లేక యోగమువలన కలుగునది, భగవంతుని ధ్యానించుటవలన గలుగునది యోగ 
మనియు జెప్పవచ్చును. ఆట్టియోగము వస్తువులను సృష్టించుసామర్థ్యము పరిపాలించు సామర్థ్యము 
సకలము నెజుంగు స్వభావము ఇవియే యనుడు. 

(ఆనందగిరి) భగవంతుడు ఆంతటనున్న వాడై అన్నియాకారములుగనున్నాడు, అనియు 
మనువులున్ను మహర్షులున్ను ఆభగవంతుని జ్ఞానసామర్థ్యములలో ఒక చిన్నభాగమును మాత్రము 
పొండి దానిచే జ్ఞానులుగను సామర్థ్యముగలవారుగను అయిరి, ఆనియు ఎవ్వడెరుంగునో ఆతడు 
సమాధియోగమును గూడుచున్నాడు. కావుననే సగుణ (బ్రహ్మము నెజుంగుట నిర్గుణ(బ్రహ్మము 
నెజుంగుటకు మార్గమునబడును. 

* అవికంహ్యేన = అనియు నొకపాఠము. ఎవరిచేశను కదలింపవిలులేని అనియర్థము. 


wu అహం HK ess [MOS మ త్తన్సర్యం [HSS SS 
ఇతి మత్వా Fas మాం బుధా భావ సనున్వితాః ॥ 8 
పద॥ అహం - సర్వస్య - (1) - ప్రభవః - (2) - మత్తః - సర్వం (క్రి) - (ప్రవర్తతే । 
ఇతి మత్వా - (4) - Sas - (6) - మాం - బుధాః - భావసమన్వితాః | 


అహం సర్యస్య నేను సకలమునకును ఇది మత్వాబుధాః -ఈ విధముగ నెరింగి జ్ఞానులు 
(పళవః ఉళ్చ్పతిస్థానము భావ నమన్నితాః ధ్యానముతో Maser 
మతః సర్వం నావద్ద నుండియే సకలమున్ను మాం Ks నే నన్ను భ జించుచున్నారు. 
ప్రవర్తతే (పవ ర్రించుచున్నది 


తా॥ నేను సకల జిగత్తునకు ఉత్పకత్తి కారణభూతుడను, నావద్దనుండియే 
సకలమున్ను [ss 6 ర్రించుచున్నది. ఈవిధముగ నెణీరగి Eisen ధ్యానముతో 
గూడిన వారలై నన్ను భజించుచున్నారు, 
(1) సర్వస్య - విచిత్రచిదచిత్పపంచములకు (రామానుజులు) 
(2) (ప్రభవః - భృగువుమనువు మొదలగు వారలద్వారా ఉత్ప త్తికారణుడు (శ్రీధరులు) 
(8) సర్వం = బుద్ధి - జ్ఞానము, అసమ్మోహము మొదలగునవి, (శ్రీఢరులు) 
(4) మత్వా = నాయొక్క Sob ల్యాణగుణగణ యోగము నెణింగి (రామానుజులు) 
(5) Suh - అర్చనము ధ్యానము మొదలగువాటివలన భేజించుచున్నారు. (రాఘవేం ద్రులు) 
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(శంకరులు ఎట్టి చలించని యోగముతో జేరుచున్నాడు? ఆనునది ఇందులో జెప్పబడు 
చున్నది. పరబ్రహ్మమగు నేను అన్ని జగత్తులకును ఉత్ప తిస్తానము, ఉండుట, నాశము, వ్యాషా 
రము కర్మఫలములు, వాటి అనుభవము, అనే వికారరూపమైన ప్రపంచమంతయు నావద్దనుండియే 
కలిగి వ్యాపించుచున్న ది. SATs త్త్వము నెణింగిన జ్ఞానురీవిధముగ భగవంతుని మహిమనెళిగి 
పరమార్థ తత్త్వమున మిక్కిలి ఉత్సాహముతో విడువని (ప్రయత్నముగలవారలై నన్ను భజించు 
చున్నారు, సేవించుచున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) ఈ శ్లోకమునందలి పూర్వార్థముచేతనే, మాం = (నన్ను) అనునర్థము 
లభించియుండగా ఉ త్తరార్థమున, మాం = (నేన్ను) Gd ప్రయోగించుటలో తాత్పర్యమేమనగా 
జీవేశ్వరభేదమును గు ర్రింపజేయుటకొజక య్యే, 

రము 
Tt మచ్చిత్తా WAT ares బోధయ Sz పరస్పరం । 
కథయ SF) మాం నిత్యం Hap Q చ CHO wa 9 
పద॥ మచ్చిత్తాః - మద్దత(ప్రాణాః - బోధయ Se (1) - పరస్పరం ! 
కథయ న్తః - చ - మాం - నిత్యం - తుష్యు 9 (2) - చ - రమని -చ॥ 


మచ్చితాః (వారలు WANTS | కథయన్లశ్ళ నన్ను కీ ర్రనముజేయువారుగను 
నుంచినవారుగను | నిత్యం eign చ ఎల్లప్పుడు నంతోషించుచు 
మద్గత|పాణాః నాయెడ[పాణము Noone న్నారు 
వారుగను | xo i ఉత్సాహమును పొందుచు 
మాం పరస్నరం నన్ను ఒకరికొకరు న్నారు 


బోధ యనః బోధించుకొనుచున్న వారుగను 


తాః (మునుప్పుజైెప్పిన వార లు సాయెడ చి క్షమునుంచీన వారలుగను 
నాయెడ |పాణములనర్చించిన వారలుగను నన్నుగూర్చి ఒకరికొకరు బోధించు 
కొనియు నన్నుకీ ర్రనముజేయు వారలుగను DY pes సంతోషించుచున్నారు, 
ఉత్సాహమునున్ను పొందుచున్నారు. 


(1) బోధయ న్లః = తామనుభవించిన భగవంకుని గుణములను చెప్పుకొనుచున్న వారలు (రామా 
నుజులు) 


@) తుష్యస్తి = విషయములనుండి నివృత్తి పొందుచున్నారు (రాఘవేంద్రులు. భగవద్దుణము 
లను జెప్పుటవలన సంతోషించుచున్నారు. రమని = భగవర్గుణములను వినుటవలన 
అధికమైన (ప్రీతితో ఆనంద మొందుచున్నారు (రామానుజులు). 


(శంకరులు మణియు మునుపు జైప్పినవారలు dbs చిత్తమునుంచిన వారలు 
మద్దళప్రాణాః = నన్ను వచ్చిచేరిన (ప్రాణములను, క న్ను మొదలగు నిం[ద్రియములను గలవారలు 
అనగా ఇంద్రియములు నాయెడ ఆణగినవారలు, లేక నాయెడ (ప్రాణమును అర్చించినవారలు 
అనురు, జ్ఞానము, బలము, వీర్యము మొదలగు ధర్మములను గల నన్ను ఒకరికొకరు బోధించు 
వారలు కీర్తనము జేయువారలు, ఈ వొధముగవారు సంతోషించుచున్నారు. శృష్తిషాందుచున్నారు, 
SHO = కామినీ కాముకుల చేరికవలన వలె అసందమును పొందుచున్నారు. 


PPP ARP AY 


ల్లో 9-11] విభూకియోగము B65 
Gu తేషాం నతతయుక్తానాం భజతాం |పీతివూర్వ్ణకం | 
దదామి marx Fo యేన మాముపయా ని కే॥ 10 


పద॥ తేషాం - సతతయుక్తానాం - భజతాం - (పీతిపూర్వకం | 
దదామి - బుదియోగం - తం - యేన - మాం - ఉపీయాని - తే! 


యేన (మునువుజెప్పిన) వారలు ప్రీతివూర్యకం | ప్రీరితో భజించువారలుగను 

దేనివలన భజకొం SSF , ఏల్దప్పుడు నాయెడ మన 

మాం ఉపయాన్రి నన్ను పొందుచున్నారో యుక్తానాం |  న్పుగలవారలుగనునున్న 
శం బుద్ధియోగం అట్టి బుద్ధిమోగమును శేషాందదామి వారలకు (నేను ఇచ్చుదున్నాను 


తా॥ (మునువుజెప్పిన వారలక్కు అనగా NOS peo నామెడ మనస్సు 
గలవార'లై పీతితోభజించువార లకు దేనిచే నన్ను వారలు పొందుచున్నారో 
అట్టి బుద్ధి యోగ మును నేనిచ్చుచున్నాను. 


(1) బుద్ధియోగం = బుద్ధిః = ఆత్మత శ్వ్వవిషయమైన నిశ్చయజ్ఞానము, యోగః = of జ్ఞానము 
నందాసక్తి (శంకరులు) జ్ఞానయోగమును (శ్రీధరులు) జ్ఞానరూపమగు ముక్తియొక్క 
ఉపాయమును (రాఘవేం(ద్రులు) పరిపక్వదశను పొందియున్న బుద్ధియోగమును. సతత 
యుక్తానాం = ఎల్లప్పుడు నాయెడ చేరియుండవలెనను కోరికగలవారలుగ నున్న వార 
లకు, దదామి = పీతిపూర్వక ముగ బుద్ధి యోగమును నేనిచ్చుచున్నాను (రామానుజులు). 
(శంకరులు) మునుపు జెప్పినట్లు ఎవ్వరు J క్తితోగూడిన వారతైనన్ను భీ జించుచున్నా రో 

వారలకు (ద్రవ్యమును కోరుటమొధలగు కారణముచేత వీరలు భగవంతుని భజించువారలుకారు, 

మరి ఏమన (bd ఎల్లప్పుడు ఎడతెగని ప్రయత్నముగలవారలై “స్నేహముచేత నన్నుభజించు 
వారలకు వారల యథార్థజ్ఞానమగు ఎట్టి జ్ఞానయోగముచే పరమేశ్వరుడైన ఆశ్మయగునన్ను తమ 
యాత్మగ నెరింగెదరో అట్టి బుర్ధియోగమును, అనగా జ్ఞానయోగమును నాతత్త్వమును గూర్చిన 

యథార్థజ్ఞానముతో జేరుటను ఇచ్చుచున్నాను. ఇట్టి యోగమున కధికారు లెవ్వరనగా, ఎవ్వరు ఈ 

9-వ శ్లోకమున జెప్పినవిధముగ నాయెడ చిత్తముగల వారలగుట మొదలగువిధములచే నన్ను 

Tomo’ ఆలట్లివారలు. 


Siu తేషా మేవానుకంపార్థ మహమజ్ఞానజం తమః । 
3 
నాశయా మ్యాత్మభావస్థో క్ఞానదీ పన Hos? ॥ 1 
పద॥ తేషాం - ఏవ - అనుకంపార్థం - అహం - అజ్ఞానీజం (1) - తమః! 
నాశయామి - అత్మభావస్థః - జ్ఞానదీపేన - భాస్వతా il 

తేషాం అక్ఞానజం వారలకు అజ్ఞానమునలన గలి mie జ్ఞానదీపేన ప్రకాశముగల జ్ఞానమను 
తమః గిన చీకటిని దీవముచేత 

ఇహం అత్మభావస్థః నేను వారల అంతణరణ అను కంపార్థమేవ కారుణ్యము tod 

3) శ్రిలో నున్నభాడనై నాశయామి పోగొట్టుచున్నాను, 


866 xox sas [అధ్యా 10 


on e Hews అజ్షొనమువలన గలిగియున్న సంసారమను నంధ 
కారమున (చీకటిని నేను వారల బుద్ధిలోనున్నవాడ నై (ప్రకాశించుచున్న జాన 
మను దీపముచేత కారుణ్యముచేత నే పోగొట్టుచున్నాను, 


(1) అజ్ఞానజం - నాయొక్ళ జ్ఞాధేమును పొందుటకు విరోధియైన (ప్రాచీనకర్మరూపమగు ఆజ్ఞా 
నము వలన గలిగిన, తమః = అసత్యమును సశత్యముగ (గ్రహించునట్టిదైన మోహాంధ 
కారమును, (శంకరులు) సుఖదుఃఖరూపమైన బంధమును (రాఘవేం!ద్రులు) చాలకాల 
ముగ అమేసేర్గించి వచ్చిన విషయాభిమానమనెడి అజ్ఞానమును, జ్ఞానదీపేన = వారల 
KYA ధ్యానమునకు విషయముగానుండియు నాయొక్క అనేంశకల్యాణ గుణ 
ములను |ప్రకాళింపజేసియు. 


(శంకత్రీలు) ఎందుకై నీయొక్క ఆ భక్తులకు బుద్ధి యోగమును |ప్రసాదించుచున్నా వు, 
ఇట్టి బుద్ధియోగము నిన్ను పొందుటలో విఘ్న మొనర్చు దేనిని నశింపజేయుచున్నది? అని యడుగు 
విషయమున దానికై భగవంతుడు ఇందులో నను(గ్రహించుచున్నాడు. నేను కారుణ్యముచేశ, అనగా 
భక్తులకు ఏ విధమున హితముగలుగునో అనుదయచేత, అవివేక మువలన గలిగిన అయధార్థ జ్ఞాన 
మనెడి చీకటిని నాయెడ నిలకడచెందినదైన వారల అంతఃకరణ వృ శ్తిలోనుండుచు జ్ఞానమను దీప 
ముచే తొలగించుచున్నాను. oS జ్ఞానమనేదీపము వివేకజ్ఞానమను ఆకారముగ గల్గినది భక్తి 
వలన గలుగుషట్టికైన భగవంతుని అనుగ్రహమనెడి నూనెచే తడుపబడినది, నన్ను ధ్యానించవలె 
నను విడువని WSS) మును ((ప్రకటింపజేయు) గాలిచే వీచబడినది. (బ్రహ్మచర్యము మొదలగు 
సాధన సంస్కారమునళిన గలిగిన (ప్రజ్ఞ (వివేకము అనువత్తిగలడి విర క్తిగల, అనగా ఆశతో AS, 
అంతఈకరణమనే పొత్రమును (ప్రమిదవంటి దానిని ఆధారముగగలది, విషయములలో నంటకయు 
రాగద్వేషము లనెడి MOS కలత బెట్టబడకయునున్న చిత్తమనెడి గాలిలేసి అరలోనున్న ట్లిది, 
నిరంతరమగు ఐకా(గ్యమువలన ఏర్పడిన ధ్యానమువలన గలుగునట్టి నిశ్చయ జ్ఞానమనెడి (ప్రకాశ 
మును గలిగినది. ఇట్లి లక్షణములతో గూడినది ఆ దీపము. 


WERT 
అర్జున Gary :— 
rn వరం [ 2353 పరం ధామ పవి[తం పరమం భనాకా | 


వురుషం శాశ్వతం దివ్య మాదిదేవ sao విభుం ॥ 12 
13 ఆహుస్త్వ్యా మృషయ Hyde దేవర్షి ర్నార దన్తథా! 
అసితోదేవలో వ్యాన Sy cao చైవ (బవీషి మే 18 


SB పరం - (బ్రహ్మ - పరం ~ ధామ (1) - పవిత్రం (2) - పరమం _ Hare (8)! 
పురుషం - శాశ్వతం - దివ్యం (8) - ఆదిదేవేం = అజం - విభుం! 
ఆహుః - త్వాం - బుషయః - సర్వే - Ghar - నారదః - శథా | 
అసితః - దేవలః - వ్యాసః - స్వయం - చ - ఏపీ - da - మే! 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు జెస్నినడి Sarr ha 
Fons) పర[బహ్మము నర్వే బుషయః Th మొదలగు నకల 
పరం ors a Fa మునులు నిన్ను 


ర 5 శ్యాం + mH 
సఠమం పవిత్రం ' ' ఉత్తమమైన పరితద్ధవన్లువు | Alig వురును, దివ్యమైన వృురుమనిగను 


§*« 12-14] D i 8 Br X XD 867 


శాశ్వతం అదిదేవం నిత్యునిగను మొదటిదేవునిగను ఆసిళః దేవలః అసితుడున్ను దేవలుడున్ను 

అజంవిభుంఆహుః  జనించనివాడనియు సర్వవ్యాపి వ్యాసః ఆహుంః వ్యానుడున్ను చెప్పుచున్నాడు 
యనియు చెప్పుచున్నారు త్యంచ న్యయమేవ మణీయు నీవు సాక్షాత్తుగ నే 

తథాదేవర్షిక నారదః అటులనే BLES నారదు sh Ser pha నాకు ఆ విధముగనే By 


లున్ను చున్నావు. 
తా॥ అర్జునుడు చెప్పినది — వర (బిహ్మమున్ను ఉత్కృష్టమైన తేజన్సు 

((వపకాశమున్ను) ఉత్తమమైన పరిశుద్ధవస్తువున్ను నీవే. నిన్ను వసిష్టుడు 
మొదలగు నకలమహారులున్ను నిత్యునిగను దివ్యపురుమనిగను డేవతల కాది 
గను జననములేని వానిగను సర గవ్యాపిగను చెప్పుచున్నారు. ఆవిధముగనే 
దేవర్షియైన నారదుడు అసితుడు దేవలుడు వ్యానుడు ఈబుషులు చెప్పుచున్నారు. 
నీవృుగూడ ఆవిధముగనే WM BS pis) ap. 
(1) పరంధామ - ఉత్తమమైన తేజస్సు (శంకరులు, రామానుజులు). 
(2) పవిత్రం - స్మరించువారల సకలపాపములనున్ను పోగొట్టువాడు (రామానుజులు). 
(8) దివ్యం - లోకవిలక్షణుడైనవాడు. శాశ్వతం = వికారములేనివాడు, పరం[బ్రహా = పరిపూర్ణుడు, 

పురుషం = పూర్ణషడుణుడు, (రాఘవేం(ద్రులు). 
(క) విభుం - విభవన శీలః = ఏలెడిస్వభావముగలవాడు. 

(శంకరులు) పలువిధరూపములుగ జూచెడివాడు (మధ్వులు) విశిష్ట తయా వివిధశయాచ 
భవన హేశునా విపూబ్దవాచ్యమాహుః = అన్నిటిలోను వ్యాపించియు వెవ్వేరుగనున్నందున విభు 
శబ్దముచే చెప్పబడదగినవాడు (రాఘవేంద్రులు) 


a" నర్యమేత ద్భతం మన్యే యన్మాం వదసి E551 
న హితే భగవన్వ్య్య Co విదుర్ణేవా న దానవాః ॥ 14 
పద॥ సర్వం - ఏతక్‌ (1) - బుతం - మన్యే - యత్‌ - మాం - Sab - కేశవ | 
న- హి- తే - భగపల - ho So - విదుః - దేవాః - న - దానవాః ॥ 


హే కేశవ! ఓ కేశవా! హె భగవక్డా! ఓ భగవంతుడా! 

మాం యత్‌ వదసి నాకు దేనిని చెప్పుచున్నావో తే వ్యక్తిం సీ ఉత్పత్తిని 

వీత త్సర్వం దీనినంశయు దేవాః న విదుః హి దేవతలెరుంగుటయే లేదు 
బుతం మన్యే యథార్థముగ నమ్ముచున్నాను. దానవాః న ఆనురులున్ను ఎరుంగుటలేదు. 


wu ఓకేశవా! (నీవు) దేనిని చెవ్పుచున్నావో దానినంతను నేను వా FS 
మని యెకుంగుచున్నాను. ఓ భగ వంతుడా నీయుత్చ SO అవతారమహిమను 
డేవతలున్ను ఎరుంగనేలేదు. దానవులున్ను ఎరుంగ'లేదు. (అనగా తమ అను 
(గవహముకొజిశై నీవు అవతరించియున్నట్లు దేవతలునెరుంగ లేదు. తమనాశము 
కొణికె నీవు అవతారము జేసియున్నట్లు అసురులై న దానవులున్ను ఎరుంగ 
లేదనునది SFT goin.) 
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(1) 86 - బుషులున్ను నీవు BySeo మునుపటి శ్లోకమున జెప్పినదానిని 
(2) Ske - నిరతిశయజ్ఞానము, శ క్లి, బలము, ఐశ్వర్యము, వీర్యము, తేజస్సు వీటికివాసస్తాన 
మైనవాడా! 


శో! స్వయమేవాఒఒత్మనాత్మానం వేత్థ త్ర SO వురుషో Loy 
భూతభావన భాతేశ దేవదేవ sr త్సతే॥ 15 
OSH స్వయం - ఏవ - ఆత్మనా - ఆక్మానం - 38 - do - పురుషోత్తమ | 
భూతభావన - భూత్తేళ _ dody _ జగత్పతే | 


హే వురషోతమ! ఓ వురుషోత్రముడా! హే దేవదేన! ఓ దేవశలకు దేవుడా! 
EOS భూతములను గలుగజేసిన జగత్పతే జగత్తునకు Sexe! 


వాడా! త్వం ఆత్మానం by న్ను 
ney భూతములకు -ఈశ్యరుడా! ఆత్మనా శనచే 


న్వయమేన BY wT ఎరుంగుచున్నావు, 
SH ఓవురుషులలో నుత్తముడా! భూతములను గలుగ వేసినవాడా! 
(పొణులకు నియామకుడా! నూర్యాదిదేనతలను [SEBO జేయువాడును సకల 
(ప్రవంచమును వరిపాలించువాడా! నిన్ను నీజేతనే స్వయముగనే ఎరింగెదవృ, 
(శంకరులు) నీవు ద్రేపత్రలు మొదలైనవారలకు మొదటివాడవైనందున అన్ని టిక్రంటై 
DOAN జ్ఞానము, ఏలు స్వభావము సామర్థ్యము ¥8 మెదలగు సామర్హ్యముగల ఈశ్వరునిగ నిన్ను 
నీవే ఎరుంగుచున్నావు, (భగవంతుని సగుణస్వరూపముగూడ ఇతరులచే ఎరుంగుట కళక్యమైన 
దనుట - ఆనందగిరి, 
ba a 
Ot S BOY Sethe దివ్యావ్యోత్మవిళూతయః | 
యాభిర్విభూతిఖి ర్థోకా నిమాం B80 వ్యావ్య BS 4 16 
పద॥ వక్తుం _ ఆర్హసి ~ wt dics _ దివ్యాః _ హి. ఆత్మవిభాశయ; | 
యాభిః _ Deas; _ Orr _ ఇమాక్ల _ శ్వం . వ్యాష్య - BAH | 


Ends విటూరిలిః ఏ విభూతలచేశ్ర అత్మ విభాశయ నీ నిభూశులు 
త్వం ఇమాకొ నీవు ఈ లోకములను (యా) shoves? 
ome } (క) ethics వాటినన్నిటిని క్లొరశ్రలేక 


శ ని యున్నానో వ 

TH ఏవిభూకి Sed wie mes by వ్యాపించుకొని 
యున్నావో అశ్యద్భుతములుగ నేయున్న నీవిథూరి రూవములు వీవిగలనో వాటీ 
నన్నింటిని జెప్పుటకు నీవ యోగ్యశవృగ నున్నావ్య. 


a" 15-18] Q i 8 Sr % Xo 369 


ఆత్మవిభూతయః - ఏ ఆత్మయొక్క మాహాత్మ నిస్తారములచేత (శంకరులు) ఎట్టి 
నియమన విశేషములచేత (రామానుజులు) రామకృష్ణాది అనేకరూపములచేత, లేక సన్నిధి 
మాహాత్మ ్యముచే ఆయావస్తువులకు యోగ్యత నిచ్చిన విష్ణురూపములచేత (రాఘవేంద్రులు) 

(ఆనందగిరి) నావంటివారలకు తెలియని నీయాకారమును వారలు ఎరుంగవలసి 
యున్నందున నీవు నీయొక్క ఎట్టి మాహాత్మ్య విస్తారముచే వ్యాపించియున్నావో అడియంతయు 
చెప్పుము. 


శ్లో కథం విద్యా మహం యోగిం « స్వాం సదా పరిచింతయకా 
కేము కేము చ భావేమ చిన్యోసి భగవన్మయా a 17 


పద॥ కథం - విద్యాం - అహం - యోగి౯ - త్వాం - సదా - పరిచింతయక! 
Ex - శేషు - చ - భావేషు - చింత్యః (1) - అసి - భగవ - మయా॥ 


హే Brie ఓ యోగియెనవాడా! Sr Ke! ఓ భగవంతుడా! 

అహం నదాత్వాం నేను ఎల్లప్పుడు నిన్ను కేమకేమ చ భావేమ Deh వన్లువులలో 

SENS doer ధ్యానించువాడ నై మయా Nodes అసి నాచేధ్యానింపదగిన వాడవృగ 
కథం విద్యాం ఎట్టు ఎరుంగగలను నున్నావు. 


తా॥ ఓ సకలై శ్వర్య పరిపూర్ణుడవై న భగ Soha! SAO pe నిన్ను 

ధ్యానించువాడనై ఎట్టెరుంగుదును. ఓ భగ వంతుడా! ఏ మేవస్తువులలో ws 
ధ్యానింవదగిన వాడవుగనున్నావు. 
(1) చింత్యః - ఏయే విభూతిరూపములుగ (నాచే) చింతింపదగినవాడవుగ (శ్రీధరులు) 

(రామానుజులు యోగీ - భ క్రియోగనిఘుడై, త్వాం = నిన్ను, సదా = ఎల్లప్పుడు, పరి 
చింతయా = చింతింపబూనియున్న, అహం = నేను, త్వాం = పరిపూర్ణెశ్వర్యము, అనంతక ల్యాణ 
గుణములు, వీటిని గలిగిన నిన్ను, కథం విద్యాం = ఎటెరింగెదను, శేసుకేసుచభావేము = 
మునుపు నీవు చెప్పినబుద్ధి జ్ఞానము అసమ్మోహము మొదలగు వస్తువులకంటె అన్యములైన వస్తువు 
లలో ఏయే వస్తువులయెడ ఏ విధముగ చేరేపించువాడవై, మయా=నాచేత, చింత్యః = ధ్యానింప 
దగినవానిగ, అసి = ఉన్నావు. 

(ఆనందగిరి) మితమైన బుద్ధిగల నేను ఏ విధముగ నిన్ను ఎల్లప్పుడు ధ్యానించి దాని 
వలన బుద్ధి కుడీరినవాడనై నిర్గుణమైన నిన్ను ఎరింగెదను? అని అర్దునుడడుగుచున్నాడు. 

* యోగీత్వాం - అనియు నొక్కపారము (రామానుజులు) 


శో విన్తరేణాత్మనో యోగం విభూతిం చ జనార్దన | 
2 6 
భూయః కథయ తృప్తిర్హి శృణ్వతోనాస్తి మే_మృతం౦ ॥ 18 
పద॥ విస్టరేణ - ఆత్మనః - యోగం - విభూతిం - చ - wards | 
భూయః - కథయ - Bye - హి - శృణ్వతీః - నీ - అస్తి - మే - అమృతమ్‌ | 
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ఢీ జనారన! ఓ ory నా! హి అమృతం వీలనగా అన్ఫుశమును 
ఆత్మనః యోగం నీయొక్క యోగమును శృణ్వతఃమే వినెడి నాకు 
విభూతించభూయః విభూతిని మరల , శృప్తిఃనాస్తి శృప్రిలేదు 

విన రేణకథయ విస్తారముగ' జెన్నవలెను, 


ou ఓ జనార్గనా! నీయొక్క యోగమును విభూతిని నవిస్తారముగ 
మజలను జెవ్పుము. ఏలనగా నీయొక్క ముఖారవిందమునుండి కలుగువాక్ణ 
మను నమృతమును వినెడివాడనై న WHI) ప్తి కలుగనేలేదు, 

(శంకరులు తనయొక్క ఆతిరహస్యమైన యోగ్రెశ్వర్యమనెడి సామర్థ్యము, ఏలు 
స్వభావము ఈ శక్తుల గొప్పదనమును ధ్యానింపదగిన వస్తువుల విస్తారమును (గుంపును) వి స్తరముగ 
జెప్పవలెను, జనార్దన అనుపదము ‘Doyo’ ఆను వ్యాపారమును ఆర్థముగగలిగిన, ఆర్ట్‌ = ఆను 
ధాతువునుండి పుట్టిన పదము. దేవతలకు శత్రువులైన అసురజనులను నరకము మొదలగువాటిలో 
(పవేశపెట్టుటవలన జనార్దనుడు, లేక స్వర్గము మోక్షము అనుపురుషార్థములకై భగవంతుడు సకల 
జనులచేశను యాచింపబడుచున్నాడు కావున జనార్దనుడు ఆనియు (గ్రహింపదగినవాడు. యోగము 
విభూతి ఇవి మునుపు చెప్పబడినను వాటిని మజలను జెప్పగోరుచున్నాను. ఏలనగా నీ ముఖ 
కమలమునుండి వెడలుమాటయనెడి అమృతమును వినునట్టి నాకు తృప్తిక లుగలేదు, 


(రామానుజులు) యోగమనగా సృష్టి సామర్థ్యము, విభూతి = నియమనము, అమృతం = 
అమృశము - భగవంతుని మాహాళ్మ (మనెడి అమృతము. 


(రాఘవేం|ద్రులు) యోగం = వస్తువులకు యోగ్యతనిచ్చునదిగను, విభూతిం = ఆనేక 
విధములుగనున్న పరమాత్మ స్వరూషమును 


ఢశ్రీభగ వానువాచః._ 
శో *హన్త తే కథయిష్యామి దివ్యా వ్యోత్మవిభూతయః । 
|పాధాన్యతః కురు! Bah నాన్హ్యంతో విస్తర Sg ob u 19 
పద॥ SS (1) - తే - కథయిష్యామి - Barge - హి _ ఆత్మవిభూతయ:ః | 
(పాధాన్యతః - కురుశ్రేష్ట - న - అస్తి - wh - వీస్లరస్య - మే | 
శ్రీభగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది  హన్తతేకథయిష్యామి ఇవ్బుడు నీకు బెవ్పగలను 


హే కరు శ్రేష్ట _ ఓకురుకులశ్రేష్ణుడా హిమేవిన్రరన్య = వీలనగా నాయొక్క 
దివ్యాః అశత్మనిభూ ) _ దివ్యములైన నా విభూతు విభూతులకు 
తశయః (యాః ) లెవిగలవో ఇన్లః woe ముగింన్నలేదు, 


wt (పాధాన్యశః వాటీలో ముఖ్యమైననాటీని , 

శా॥ శ్రీకృష్ణథగ వంతుడు BSS ఓ GSK Hoar! అద్భుతము 
లైన నాయొక్క విభాతిరూపముశెవ్వో వాటిలో ముఖ్యములై న వాటిని aS pes 
నీరు జెప్పగలను ఏలనగా నా విభూతిరూవముల విస్తారమునకు ముగీంపులేదు. 


i 19-21] ) i 8 ar X so 871 


* PSs కథయిష్యామి విభూతీరాత్మనళ్ళుభాః = అని యొక పాఠము, దయకు 
పాశక్రుడవైన నీకు మంగళకరములైన నా యొక్క నియామ్యరూపములను (నాడేరేపణకు తగిన 
వస్తువులను) చెప్పెదను. (రామానుజులు). 

(1) SS - ఇప్పుడు (శంకరులు) దయకుపాొ।త్రుడైన (శ్రీధరులు) సంతోషము (రాఘవేంద్రులు) 
(2) ఆత్మవిభాతయః - వస్తువులకు మేలునివ్వదగిన నాయొక్క పలువిధరూపములు (రాఘ 
వేందులు) 

(శంకరులు) (ప్రాధాన్యతః = అనగా ఎచ్చబెచ్చట నాయొక్క ఏయేవిభూతివైభ వము 
మొదలగునవిగలవో వాటిని నేను జెప్పెదను. ఐతే వాటిని 100 సంవత్సరములలోకూడ Fes 
పెట్టక జెప్పజాలము. ఏలనగా నా యొక్క విభూతి విస్తారమునకు ఎల్ల అనునదిలేదు. 


qu అహమాక్క్మా గుడాకేశ నర గభూతాళశ Cs 21 
essay ) మధ్యం చ భూశానామ న్ల ఏవ చ॥ 20 
పద॥ అహం - ఆత్మా - toast - సర్వభూతాశయస్థిశః | 
అహం - ఆదిః - చ - మధ్యం - చ - భూతానాం - అన్హః - ఏవ - చ॥ 


హీ er bt ఓ గుడాకేశా అహం భూతోనాం నేను భూతములకు 
అహామేవనర్యభూతా _ నేనేసకలప్రాణులహృదయ  ఆదిశ్చ-మధ్యంచ SENS, LON, కొసగను 
శయసితః ముననున్న ose) (ఉన్నాను 
; ] 
ఆత్మా పరమాత్మ 


arn ఓ న్మిదను జియించిన అర్జునుడా ! నేనే సకల పాణుల హృదయమున 
పేరకుడుగనున్న పరమాత్మను. భూతములకు ఆదియు స్థితియు అంతము నేనే, 


(శంకరులు) ఇక ముదట దీనిని వినుము, గుడాకేశ, గుడాకాం = నిద్రను, ఈశః = 
ఏలువాడు అనేగా సోమరితనమును జయించినవాడు. లేక ఘనకేశః = దట్టమైన వెండ్రుకలుగల 
వాడు. ఆత్మా = (ప్రత్యగాత్మ అనగా లోపలనున్న ఆత్మయగు నేను సకల (ప్రాణుల హృదయమున 
నున్న వానిగ (a త్రమాధికారులచే) ఎల్లప్పుడు ధ్యానింపదగినవాడను. దానికి తగని (మధ్యమాధి 
శారియు, మందాధికారియు) ఇక కజెప్పబడు వస్తువులలో నన్ను ధ్యానము జేయవలెను. ఏలనగా 
నేను (ప్రాణులకు కారణముగను PAN ముగింపుగనున్నాను, 


wu ఆదిక్యానా మహం విష్ణుర్ణో్యోతిషాం రవి రంశుమాకా । 
మరీచిర ్యరుతామస్మీ నక్ష[తాణామహం $3 u 91 
పద॥ ఆదిత్యానాం - అహం - విష్ణుః - జ్యోతిషాం - రవిః - sobarc | 
మరీచి! - మరుతాం - why - నక్షశ్రాణాం - అహం - శశీ i 


అఆహంజఆగిత్యానా౦ నేను అదిత్యులలో అంశుమాకారవిః వ్యాపించిన కిరణములుగల 

Dds ' విమవనే ఆదిత్యుడుగను నూర్యుడుగను 

జ్యోతిషాం వమ్జీవులను ' ప్రకాశింప | మరుతాం మరీచిః మరుత్తులలో మరీచిగనునున్నాను, 
జేయువాటిలో నక్ష[కొణాం నక్షత్రములలో 


ఇనాంశశీ (అస్మి) నేను చందుడుగ ఉన్నాను, 


872 భగవ దీ త్ర | Sor. 10 


తా॥ పం Bors ఆదిత్యులలో asa అదిత్యుడున్ను [Sox and న 
వస్తువులలో అంతటవ్యాపించిన కిరణములుగల నూర్యుడున్ను ఏడునరు 
మరుత్తులలో మరీచియనే వాయువు లేక మరుత్తున్ను, నక్షత్రములలో చందు 
డున్ను నేనుగ Marys. 


ఆదిక్యులలో ఉత్కృష్టుడగు విష్ణువను ఆదిత్యుడు నేనే మిగతవాటికిని shy how 
పదము జేర్చుకొనదగినది. నక్షత్రములకు యజమానుడైన చండ్రుడు నేనే. 


ఇట్టి విభూతిరూపములు కనబడు ((పశ్యక్ష) రూపములనియు, కనబడక నుండుచు 
వస్తువులకు ఉత్కష్టత్వమును (గొప్పతనమును) ఇచ్చుచున్న రూపములనియు రెండు విధములు. 
విష్ణువు, కపిల, వ్యాస, వాసుదేవ, రామాదిరూపములు పత్యక్షములు. మిగిలినవి కనబడనివి, 
ఈ శ్లోకమున జెప్పబడియిన్న విష్ణువు అనునేతడు సర్యత్యాపిగను సర్వాంతర్యామిగనునున్న 
మహావిష్టువే,మరుత్తులు 49 గురు. 

(స్వకీయము ఈ ఆదిత్యులు 12 గురు, వారల పేరేవనగా — ధాతా, అర్యమా, 
మిత్రః, వరుణః, ఇన్ట్రః, Mage, పూషా, Legs, అంపః, భగః Soar, విష్ణుః, Men 
వరుసగా చైశ్రమాసము మొదలు ఫాల్గుణమాసము det ఒక్కొక్క మాసమునకు ఒక్కొక్కరు 
(విష్ణు పురాణము రెండవ అంశము 10 వ అధ్యాయము చూడుడు.) ఈ సూర్యులలో ధాత 
వైశాఖమాసమునకును, అర్యముడు ఆషోఢమాసమునకును, మిత్రుడు మార్లశిరమాసముసకును, 
వరుణుడు మాఘమాసమునకును, ఇంద్రుడు జ్యేష్ట మాసమునకును, Marge (శ్రావణమాసమున 
కును, పూష ఫాల్గుణమాసమునకును, పర్దన్యుడు ఆశ్వయుజమాసమునకును, అంపీపు చైతమాస 
మునకును, భగుడు భాద్రపదమాసమునకును, త్వష్ట్వ కా రీకమాసమునకును, విష్ణువు, పుష్య 
మాసముసకును, సూర్యులని లింగపురాణము 1వ భాగము $9 ప అధ్యాయమున జెప్పబడి 
యున్నది. ఈ పండైెండు పేర్లు తప్ప మణియు ననేక “పేర్లను స్కాందము శాశీఖండమున 
చూడుడు, 

మరుత్తులనే వారలు దేవతలలో ఒకజాతివారు (శ్రీధరులు) ఏడుగురు మరుమతశ్తులను 
చున్నారు. వారలపేర్లు - ఆవహః, (పపహః విషహః, పరావహః, ఉద్వహః, సంపహః, HOV s 

95666-44004 
an వేదానాం సామవేదోఒస్మి దేవానామస్మి వానవః । 
ఇందియాణాం మనశ్చాస్మి భూకానామస్మి చేతనా (lyu 22 
పద॥ వేదానాం - సామవేదః - wry _ దేవానాం = అస్మి - వాసవః | 
ఇంద్రియాణాం - మనః - చ - అస్మి - భూతానాం - why - చేతనా (1) క 
వేదానాం సామ వేదములలో పామవేదముగ ఇందియాణాం ఇం|ద్రియుములలో 


ays అస్మి నున్నాను, SST) అస్మి మనన్ఫుగనున్నాను. 
దేవానాం వానవః డేవతలభో ఇందునిగ Samo చేశనా [పొణులలో ee 
అస్మి నున్నాను. eb) నున్నాను 


1 వేదములలో సామవేదము, డేవతలలో ఇందుడుు ఇందియ 


sed" మనస్సు, armed చైతన్యము, అనగా MST Sain, ఇవి నేను 
గనేయున్నాను, ~ “ 


4 


on 22-24] Dt 8 ar ¥ & $78 


(1) చేతనా - భూతములలో వివేకముగల భూతములేవిగలవో అట్టి భూతముల వివేక ముగూడ 
నేనే, (రామానుజులు) 

(శంకరులు) దేవతలలో, అనగా రుదుడు, ఆదిత్యుడు, మొదలగువార్లలో నేను వాస 
వుడు దేవరాజైన ఇంద్రుడు. కండ్లుమొదలగు పదునొకండు ఇం|ద్రియములలో నేను మనస్సనే 
ఇంద్రియము, భూతములయెడనున్న చైతన్యము ఆనేగా జ్ఞానము, దేహము ఇం(దియములు వీటి 
చేరికవలన వెలువడిన బుద్ధియొక్క వృత్తి. 


శో! రుదాణాం శంకరశ్చాస్మి వి SF యక్షరక్షసాం। 
వనూనాం SPILT Hy మేరుశ్నిఖరిశామహం ॥ 23 
పద॥ రు(ద్రాణాం - శంకరః - చ - why - విత్తేశః - యక్షరక్షసాం | 
వసూనాం - పావకః - చ - అస్మి - మేరుః - శిఖరిణాం - అహం | 
wel యక్షులు రాక్ష సులువీర్ణలో 


అహాంరుదాణాం నేను రదులలో ner కువేరుడుగను 
శంకరః అస్మి శేంకరుడనే రుదుడుగ sei SPST) వనువులలో అగ్నిగను 
నున్నాను శీఖరణాంమేరుఃఅస్మి శిఖరముగల పర్యత ములలో 
మేరువుగనున్నాను. 


Su నేను పదునొకండుగరగు రుదడులలో శంకరుడను రుదుడుగను 
యక్షులు రాక్షనులు వీర్ణలో ధనమునకధివతియైన కుబేరుడుగను ఎనమం్మడు 
వసువృలలో అగ్నిగను శిఖరముగల పర్యతములలో OSS oS Sor 
నున్నాను. 

(స్వకీయము) పదునొకండు Sotho పేర్లు - (1) అజుడు, (2) ఏకపాదుడు, (3) అహి 
ర్నుధ్ను ్యడు, (4) త్వష్టా, (5) రుద్రుడు, (6) హరుడు, (7) శంభువు, (8) త్ర్యంబకుడు, (9) అప 
రాజితుడు, (10) ఈశానుడు, (11) (తిభువనుడు. ఐతే కొన్ని (గంథములలో 4వ రుద్రుడు విరూ 
పాక్షుడు, ర్‌-వ వాడు సురేశ్వరుడు, 7-వ వాడు జయంతుడు, 10-వ వాడు బహురూపురు, 
11-వ వాడు సావ్మిత్రుడనియు అప్పుంిడియున్ని. ఇచ్చట గుర్తింపబడిన శంభువే శంకరుడని శ్లోక 
మున జెప్పబడుచున్నాడు. 


శ్లో పురోధసాం చ ముఖ్యం మాం విద్ధి పార్థ బృహన్సతిం | 
సేనానీనామహం న్మంద Sar మస్మి సాగరః॥ 24 


పద॥ పురోధసాం - చ - ముఖ్యం - మాం - విద్ధి - పార్థ - బృహస్పశిం ! 
సేనానీనాం - అహం - స్కందః - సరసాం - అస్మి - సొగరః॥ 


హే పార్థ ఓ కుంతీవుత్రా | exo సేనానీనాం నేను సేనాధివకులలో 
వురోధపాంమూం  వురోహిక్నలలోన wots నుబహ్మణ్యుడుగను 
అ : జలాశయములలో 


ముఖ్యంబృవాన్స మొదటివాడైన బృభాన్వతిగను నరసాం 
Gots విద్ధి ఎఖుంగము సాగర £ అస్మి నమ్ముద ముగనున్నాను, 
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తా॥ ఓ కుంతీపుతా ! పురోహితులలో (గేవ్లుడైన బృహస్పతిగ నన్ను 
తెలిసికొనుము. నేను సేనాధిపతులలో స్కందుడుగను చెరువు తటాకము మొద 
లస జలాళశయములలో నము[దముగనున్నాను. 
(శంకరులు) పురోహితులలో, అనగా రాజపురోహితులలో, బృహస్పతి ఇంద్రునికి 
పురోహికుడు గావున పురోహితులలో (శ్రేష్టుడు, స్కందుడు, దేవతల “సైన్యమునక ధిపతి. దేవతలు 
త్రవ్విన జలస్థానములలో నేను ese నున్నాను. 


Tu మహర్షీ ణాం భృగురవహం ATH Hyo¥ HA A 
యజ్ఞాసాం జవయజ్ఞోఒస్మి గ సావరాణాం హిమాలయః x 95 


Bll ర భృగుః - అహం - గిరాం - అస్మి - ఏకం - అక్షర్‌! 
యజ్ఞానాం - జపయజ్ఞః - అస్మి - స్థావరాణాం - హిమాలయః i 


అవహాంమవా Baro నేను మహర్షులలో యజ్ఞొనాంజపయజ్ఞిః యజ్ఞములలో బిపమనే 
Wyre భృగుమహరి x ను యజమగను 
గిరాంవీకం అక్షరం పద AE ae అక్షరమైన సావరాణాం స్థావర ములలో 
od; ఓంకారముగను ఉన్నాను  — nsrectis SPSS yeh ge ముగను 
అస్మి dard. 


Bun మహరులలో భృగు iO dio వాక్కులలో ah అక్షరమైన 
ఓంకారమున్ను, యజ్ఞములలో జివయజ్ఞమున్ను, స్థానరములలో హిమాలయ 
పర్యతమున్ను నేనే.“ 


Gu అశ్వళ్థ సృర్వవృశ్షాణాం Ahh aro చ నారదః । 
గంధర్వాణాం చితరథస్సిద్ధానాం కపిలో మునిః & 26 
పద॥ అశ్వత్థః - సర్వవృక్షాణాం - GhGero - చ - నారదః! 
గంధర్వాణాం - చ్నతరథః - సిద్దానాం - కపిలః = మునిః ii 


నర్వవృజణాం నకల Thx Sood" గంధర్యాణాం గంధర్వులలో 
అశ్వర్థః OFS నృక్షదుగను చిత రథః చ్మితరథుడుగను 
దేవర్షీణాం నారద? దేవరులలో నారదమహారిగను సిద్ధాసోం ised" 


కప్‌లోముని! (అస్మి) కపీలమునిగను ఉన్నాను. 
Tu వృక్షములలో oF SK AH, డేవరులలో నారదుడుగను, 
గంధర్వులలో OH తరధుడుగను, 'జననము మొదలు జ్ఞానముగ లవార'లై న సిద్ధు 
లలో కొపిలుడనే మునిగను, నేనున్నాను, 


(శంకరులు) దేవర్దులు అనబడునారు దేవతలుగనే యుండువారలు. వారలు మంత్రము 
లను జూచెడివారలైనందున బుషిత్వమును పొందిరి. Korky ప్పుట్టునప్పుడే ధర్మము, జ్ఞానము: 
వైరాగ్యము, ఐశ్వళ్యాశిశయము వీటినధిక ముగ బడసినవారలు, 
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శో ఉచె చ్వ్నై(శ ]వనమశ్యానాం విద్ధి మామృతోద్భవం । 
ఐరావతం గ జేందాణాం వస చ నరాధిపం॥ 27 
పద॥ ఉచ్చ్చై[శ్శృవసం - అశ్వ్యానాం - విద్ధి - మాం - అమృతోదృవం I 
ఐరావతం (1) - గజేం[ద్రాణాం - నీరాణాం - చ - నరాధిపం॥ 


ఆశ్యానాంమాం గుట్టములలో నన్ను గజేంద్రాణాం  (ేష్టములైన వీనుగులలో 
అమృతోదృవం అమృత ముతో బుట్టిన ఐరావతం బరావతమను సీనువగను 


ఉఊచ్చ్చైశ్నవనం ఉచ్చై(శ్శవన్సుఅనుగుజ్జముగను | నరాణాం 
నరాధిపంచవిద్ధి రాజుగను ఎరుంగుము. 
ern నన్ను గుజ్బములలో అమృతమునశై Sao Saw మథించినవ్వుడు 
బుట్టిన ఉచ్చై[శ )వస్సను epson S [PAS న వీనుగులలో ఐరావత 
మనెడి ఏనుగుగను మనుమ్యలలో రాజుగను తెలిసికొనుము. 
(1) ఐరావతం - ఇరావతియొక్క బిడ్డ (శంకరులు) 

(స్వకీయము) దేవతలున్ను అసురులున్ను క్షీరసము(దమును (పాలసము|ద్రమున్సు 
మధనముచేసి నప్పుడు దానినుండి vty Sins పదునాలుగు వస్తువులు కలిగినట్లు మొత్తముగా 
చెప్పబడుచున్నది. రామాయణమున 9 మహాభారతమున 9 భాగవతమున 10 పాద్మపురాణము న 
9 వాయుపురాణమున 12 మళ్స్యపురాణమున 14 ఈవిధముగ మొ త్తము సంఖ్యలో వ్యత్యాసమున్న ది. 
ఐతే కలిగిన ఆనేకవస్తువు లేవనగా — హాలాహలవిషము, (4) వారుణి లేక సురా, (8) ఉచ్చై(శ్రవ 
సృనుగుజ్జిము, (4) కౌస్తుభాభరణము, (5) చంద్రుడు. (6) అమృతక లశముతో ధన్వంతరి, (7) లక్ష్మి, 
(8) అప్పరసలు, (9) కామధేనువు, (10) పారిజాతవృక్షము, (11) ఐరావతము, (12) వరు 
ణునిగొడుగు, (18) ఇంద్రునిచే అతనికివ్వబడిన కర్గకుండలములు, (14) సూర్యుని తెల్లని Mea 
(దీనిని పచ్చని గుట్జమనియ్ను జెప్పుటగలదు) వీటిలో సూర్యుని గుజ్జమునుచేర్చక ధన్వంతరిని 
వేరుగను అమృతక లశమును వేరుగనుంచి 14 గ లెక్కించుటయుగలదు. వాయుపురాణమున జెప్ప 
బడియున్న 12 లో తులసి యొకటిగ చెప్పబడియున్నది. వరుణుని గొడుగును కర్ణకుండలములను 
గూర్చి మత్స్యపురాణమున జెప్పబడియున్నది. పాద్మపురాణము ఉత్తర ఖండమున చెప్పబడియున్న 
9 (80d కనబరిచినవి. (1) విషము, (2) జ్యేష్టాదేవి, (8) సురా, (4) నిడ్ర, (6) అప్పరసలు, 
(6) ఐరావతము, (7) లక్ష్మి, (8) చంద్రుడు, (9) తులసి, 

నలరు గద్ద చదారాలలల 
Fi ఆయుధానామహం oj a0 ఢేనూనామస్మి కామధుక్‌ । 
[వపజనశ్చాస్మి కందర్చ సృర్పాణామస్మి వానుకిః ॥ 28 
పద॥ ఆయుధానాం - అహం - వృజం - ధేమౌనాం - అస్మి - కామధుక్‌ (1)! 
(ప్రజనః - చ - అస్మి - కందర్భః - సర్పాణాం (2) - అస్మి - వాసుకిః Il 


అవహాం ఆయుధానాం నేను అయుధములలో [Mase Posey: [పజను బుట్టించుచున్న మన్మ 
Seo వ్యజాయుధముగను అస్మి UNS ఉన్నాను 
ఢేనూనాం THE ఆవులలో కామధేనువుగను సర్నాణాం వాసు న ర్పములలో వానుకియను 

ew; ఉన్నాను కశ్చ అస్మి నర్చముగను నేను ఉన్నాను 
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wu నేను ఆయుధములలో వ|జాయుధముగన్సు ఆవులలో కామధేనువు 
గను ఉన్నాను. [Sao ఉత్స G8 కారణుడైన మన్మధుడుగను ఉన్నాను, 
పాములలో వాసుకియనే పాముగను నేను ఉన్నాను. 
(1) కామధుక్‌ - ఇష్టమైనదాని నిచ్చుటవలన కామధేనువని Bossy. (శ్రీధరులు) 
(2) సర్పాణాం-విషముగల పాములలో (శ్రీధరులు ఒక తలనుగల పాములలో (రామానుజులు, 
రాఘవేం|ద్రులు) 

(శంశరులు) వుజాయుధమనునది దధీచియనువాని ఎముకవలననైనది. కామధుక్‌ 
అనగా కోరినదానినంతను ఇచ్చునట్లిద్రెన వసిష్టునియొక్క కామధేనువను ఆవు, లేక అధికముగ 
పాలనిచ్చునట్టి సామాన్యమైన ఆవు. కందర్చ్పుడనేగా కాముడు. సర్పమనేజాతిలో నేను సర్పములకు 
రాజైన వాసుకిని, 

విష్ణుచక్రము మొదలగు మహామహిమబడసిన ఆయుధములనుజెప్పక వ(జాయుధమును 
ఢ్రేష్టముగజెప్పుట యేలనగా చక్రము మొదలగు నాయుధములు యెల్లప్పుడునున్న టివి. కలుగజేయ 
బడినవిగావు. కలుగజేయబడిన ఆయుధములలో వ|జాయుధము (శ్రేష్టము కావున ఇచ్చట జెప్పబడెను. 


శ్లో! అన న్తశ్చాస్మి నాగానాం వరుణో యాదసామహం। 
HTP భామర్యమాచాస్మి యమ నృంయమతామహం a 29 
పద! ESS: - చ - ek - నాగానాం (1) వరుణః - యాదసాం - అహం! 
పితాణాం - అర్యమా - చ - why - యమః - సంయముతాం - అహం 


eho నాగానాం నేను నాగములలో ఆహం Wywo నేను ఫితృవులలో అర్యముడు 
అన Ss OSMAN ఆర్యమా గను 
యాదసాంవనరుణఃచ జలదేనతలలో వరుణుడుగను సంయనుతాం యను! దండించువొరలలో యము 
అస్మి ఉన్నాను చ ఆస్మి డుగనునున్నాను 


Su నేను నాగములలో అనన్తుడై న శేషుడుగను జలదేవతలలో వరుణు 
HK DMM. పితృదేవతలలో అర్యమగన్సు దండించువార్లలో యముడుగను 
నేనున్నాను. 


(1) నాగానాం - విషమాలేని పాములలో (శ్రీధరులు) ఒకటికంటే అధికములైనీ తలలుగల 
పాములలో (రామానుజులు, (రాఘవేం[దులు) సర్పములసు (త్రాచు పాములనియు 
నాగుపాములనియు కెప్పుటవాడుక. మణియు పురాణములలో నాగకన్యకయనియు, 
నాగరాజనియు ఈ సాగములునీవసించుచోటు  నాగలోకమనియు వ్యవహరించబడు 


చున్నది. ఈ సాగములకు, తల మొదలుసడుమువణకు మనుష్యులవలెను నడుముకు 
క్రింద పోములవలెను స్వరూపము జెప్పబడిసది. 


ay (వహాద శ్నాస్మి దైత్యానాం కాలః కలయకానుహాం | 
మృగాణాం చ మృగేంషదోఒహం వైనతేయశ ఎ నక్షిణాం ॥ 80 


os 29-81] 2 & 8 ar XK Sp 877 


పద॥ (ప్రహ్లాదః - చ - అస్మి - దైత్యానాం (1) - కాలః - కలయతాొం (2) - అహం | 
మృగాణాం - చ - మృగేం[ద్రః (క) - అహం - వైనతేయః - చ - పక్షిణాం il 
దైత్యానాం (ప్రహ్లాదః Fayed" (పవోదుడుగను మృగాణాం మృగేం మృగములలో రాజైన 


కలయతాొం కాలః గణించువారలలో కాలము దోశ్న సింహపాముగను 
చ ఆస్మి గను నేనునా ys 38 eso వెన Say 5 వక్షులలో వినతవుశతుడైన 
గరుడుడుగను 
అహం అస్మి నేను ఉన్నాను. 


తా॥ నేను దైత్యులలో (పహ్లాదుడుగను గణనము జేయువార్ల లో కాల 
ముగనునున్నాను. మృగములలో రాజైన సింహముగను పక్షులలో రాజైన 
వినత పుతుడైన గరుడుడుగను నేనున్నాను. 
(1) దైత్యానాం దితియను నామెయుక్క వంశమునబుట్టిన వారైనందున దైత్యులు. (శంక రులు) 
(2) కలయతాం - జనులకు చెరుపుజేయగోరిన వారియొక్క, కాలః = మృత్యువు, అహం = నేను 
(రామానుజులు). బంధమును కలుగజేయువారిలో కాలుడను నేను (రాఘవేం[ద్రులు). 
(3) మృగేం|దః - మృగములకు రాజైన సింహము, లేక పులి (శంకరులు). 


Tu పవనః పవతామస్మి రామ శృ స్ర్రభృతామహం౦ । 
రుషాణాం మకరశ్చాస్మి సోోతసామస్మి జాహ్నవీ ॥ 31 
పద॥ పవనః - పవతాం - why - రామః - శస్త్రభృతాం - అహం! 
రుషాణాం - మకరః - చ - అస్మి - ([స్టోతసాం - eh, _ ary dil 


పవకాం SONS పరచు వన్తువులలో యుషాణాం Bred? 

పవనః వాయువుగను మకరః చ why మకరమీనముగనున్నాను 
FHS ఆయుధ ముధ రించినళశూరులలో ప్రోతసాం జొహ్నవీ నదులలో గంగానదిగ 
రామః రాముడు (డొశరగథ్సిగను | అస్మి ఉన్నాను 


అహం అస్మి నేను ఉన్నాను 

తా॥ నేను వరిశభ్రపరచు వస్తువులలో వాయువుగను ఆయుధము 
ధరించిన వారిలో దశరథవుతుడైన రామునిగను చేపలలో మకరమనెడి 
చేవగను నదులలో గంగానదిగను ఉన్నాను. 

(రామానుజులు) ఆయుధము ధరించినవారిలో రాముడని చెప్పినచోట ఆయుధమెత్తుట 
యను క్రియయే, భగవంతుని విభాతి. సూర్యులలో విష్ణువనునది మొదలు ఇంతవరకు జెప్పివచ్చిన 
దంతయు భగవంతుని విభూతియేయని ఎరుంగదగినది. 

(మధ్వులు) అనంతరూపిగను పూర్ణుడుగను చూచెడివారికి ఆనందము va 
గుంతుటవలన రాముడని చెప్పబడుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) లోకమును సంతోషింపజేయువాడైనందున రామురు, 


878 శ్రీళగవరద్దీత [అధ్యా 10 
vn నర్గాణామాదిరంతశ్న మధ్యం చై వాహమర్థున । 
అధ్యాత్మవిద్యా విద్యానాం వాద? |[వపవదతామహం a 89 


పద॥ సర్గ్ణాణాం - Gt - అంతః - చ - మధ్యం - చ - ఏవ - అహం - ws! 
అధ్యాత్మవిద్యా - విద్యానాం - వాదః - (ప్రవదతాం - అహం | 


హీ ఆరున { & eta | aro విద్యానాం నేను విద్యలలో 

ఆవామేవ నరాణాం నేనేనృమ్లలకు ఆధ్యాత్మ విద్యా ఆత్మనుగూర్చిన విద్యగను 
అది? మధ్యం చ మొదలుగను మధ్యగను (పవదతాం వాద? తర్శ్మించువారల వాదముగను 
అంతోశే అంతముగను ఉన్నాను ఆస్మి aay 


ou ఓ అర్జునా! నేనే సృష్టులకు SF) Fado మధ్యయున్ను, అనగా 
స్థితియు లయమున్ను, ముగింపున్ను అనగా wx shih ఉన్నాను. నేను 
విద్యలలో ఆత్మనుగూర్చిన విద్యగను తర్మించువారల యొక్క వాద BO) 
విశండములుగను ఉన్నాను, 


(శంకరులు) ఓ అర్జునా! సర్ణాణాం = సృష్టులకు ఆదియు మధ్యయు అంతమున్ను, 
ఆనగా, ఉత్ప శ్రిస్థికిలయములున్ను నేనే. ఈ యధ్యాయము 20 వ శ్లోకమున భూతములకు, 
అనగా (ప్రాణముగల వస్తువులకు J గవంతుడాదిగను అంతముగనునున్నాశని చెప్పబడినది. ఈ కోక 
మున సృష్టి సామాన్యమైన సకలమునకును భగవంతుడాదిగను అంతముగను నున్నాడని గుర్తింప 
బడుచున్నది. పలువిధములైన జ్ఞానములలో ఆత్మనుగూర్చిన జ్ఞానము ము క్తినిచ్చునదైనందున ke 
మైనది. “తర్కముచేయువార్లలో” అని చెప్పినందున తర్కముచేయేవారలద్వారా వారలయొక (a 
ఒక విధమైన మాటలెయెన వాదము, జల్పము, వితండము, అనుదాటిని ఇచ్చట లక్షణచే గ్రహింప 
వలెను. వీటిలో వాదమనునది యథార్థమును నిశ్చయించుటకు సాధనముగ నున్నందున గొప్పది. 
కావున ఆ వాధముగ తానున్నట్టు భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


(శ్రీధరులు) వాదము మూడు విధములు. వాదము, జల్పము, వితండావాదమని. 
వాదమనగా రాగద్వేషములులేని గురుశిస్యులుగాని లేక వేరెవ్వరుగాని, త శ్వ్వనిర్ణయము 
Fes ఉత్తర (ప్రత్యుత్తర రూపముగా (పమాణములతోజేయు సంభాషణ. జల్పమనేగా - ry 
(పమాణములు యుక్తులు వీటిచే తనవాదమును స్థాపించుకొని (పతివాడి పక్షమును ఖండించుట 
యనే రెండుపక్షములవారల వాదము. వితండావాదమనగా జనమతమిట్టిదని చెప్పకయు Phos 
కయు (ప్రమాణములద్వారా [పతివాదియొక్కు మతమును దూషణచే నిరాకరించుట, ఈ మూ 
డింటిలో TRE Sines బడసిన వెనుకటి రెంటికంటె కామ(కోధము లేనిదైన మొదటిది శ్రేష్ట 
మైనది. 


(డామానుజులు) ప్రాణులను సృష్టించువారేలు సేంరక్షించువారలు సంహరించువారలు 
ఎవ్వరుగలరో వారలున్ను నేనే, అనునది తాశ్చర్యము. 
దస ధే... 
* ॥ అక్షరాణామకారోఒస్మి ద S85 స్పామాసిక స్యచ। 
అహమేవాక్షయః కాలో ధాతాఒహం విశ ప్రతోముఖః a 88 
పద॥ అక్షరాణాం - అకారః - అస్మి - Sexes (1) - సామాసికస్య - చ | 
అహం - ఏప - అక్షయః - కాలః (2) - ధాతా (కి) - అహం - విశ్వతోముఖః (4) | 


i'n 82-84] విభూతియోగము 879 


అక్షరాణాం అక్షరములలో అక్షయః కాలః ముగియని కాలమున్ను 
అకారః es? అను అక్షరముగను అహమేవ నేనే 
సామాసి కన్య నమాసముల నమూవహాములో నిశ తోముఖః అంతట ముఖముగలవాడనై 
ద్వన్హ్వః అస్మి గద్వన్ష్వము” అనే నమానముగను ధాతా ఆహం కర్మఫలమును OT జించిఇచ్చు 
ఉన్నాను, TUS, నేనే 

తా॥ అక్షరములలో “అ” అను అక్షరముగనుు సమాసములలో అనగా 
చాల పదములను a పదముగ జేర్చి చెప్పవాటిలో wn సన్ద్వము అను పేరు 
గల సమాసముగను నేనున్నాను. ముగియక గడచుచున్న Sede “sre”? 
అను నదియు నేనే. అనేక ముఖములనున్నవాడనై కర్మల ఫలములను విభజించి 
ఇచ్చు “దాత”ను నేనే, 


(1) సామాసికస్య ~ పదములను ఒకటితో నొకటిజేర్ని ఒకటే పదము జేయుటకు సమాసమని 
చేరు. వాటిలో ముఖ్యములైన ఆరు సమాసములేవనగా - (1) శత్పురుషము, (4) 
ద్వన్ట్వము, (8) ఏకశేషము, (4) ఉపమితసమాసము, (6) ఆవ్యయీభావసమాసము, 
(6) బహువీహి సమాసము, ఏక శేషమును జేర్పక (ప్రాది సమాసమునుజేర్చి లెక్కించు 
టయు గలదు. (న్వకీయము) 

(2) అఆక్షయఃకాలః - ముగియని కాలము, అనగా Faso పేరుగల ప్రసిద్దమైన కాలసూక్ష్మము 
క్షణ స్వరూపముగ ఎడతెగక పోవునట్టి ఎల్లలేనికాలము, అతి సూక్ష్మమైన మిక్కిలి 
చిన్న |ప్రొడ్డు క్షణమనుడు. లేక కాలమునకు కాలమైన పరమేశ్వరుడని గాని గ్రహిం 
పుడు (శంకరులు). కాలః కలయతామహం = అనుచోట నాశమును పొందు కాలమని 
చెప్పబడినది. ఇచ్చట నాశమొందని కాలమనుటవలన (ప్రవాహరూపముగ నాశములేని 
దని -తాతృ్సర్యము (శ్రీధరులు) 

(3) ధాతా - అన్ని జగత్తులకు అంశట ముఖముగలవాడై కర్మఫలమును విభజించి ఇచ్చువాడు 
(శంకరులు). కర్మ ఫలము నిచ్చువారిలో అనేక ముఖములుగనుండి కర్మఫలము నిచ్చు 
వాడు (శ్రీధరులు), సృష్టి జేయు చతుర్ముఖ |బహ్మ (రామానుజులు) ధరించువాడుగను, 
రక్షించువాడుగనునున్న అంతట వ్యాపించిన ముభాద్యవయవములు గలవాడు (రాఘ 
వేందులు). 

(4) విశ్వతోముఖః = 11-వ అధ్యాయము 11-వ శ్లోకము 9-వ అధ్యాయము 15-5 శ్లోకము 
చూడుడు. (స్వకీయము) 


Gy మృత్యు సృర్వహరశ్చాహ ముద ఎవశ్చ భవిష్యతాం । 
క్రీ 82 శ్రీర్వాక్న నారీణాం స్మృతిర్మేధా ధృతిః క్షమా ॥ 84 
పద॥ (1) మృత్యుః - సర్వహరః - చ - అహం - ఉద్భవః - చ - భవిష్యతాం | 
Sg: - శ్రీః - వాక్‌ - చ - నారీణాం - స్మృతి: - మేధా - ధృతిః - క్షమా ॥ 


సర్వహరః నకలమునపహారించు నారీణాం కీర్తిః స్ట్రీలలో కీర్తియు 
మృత్యుశ్న మృత్యువుగను శ్రీః బశ్వర్యమున్న 
భవివ్యకాం ధనవంతులు PH hays  వాక్‌న్మృతిః మేధా వాక్కు న్మరణము కానము 


aS ST, ఎ వృధ్ధి షొందునట్టి సంభదో గను ధృతిఃక్షమాచ ఆహం ధైర్యము ఓర్ఫున్ను 


330 శ్రీభగవద్దీత [అరా 10 


Bru సకలము నవహరించునట్టి మృత్యువున్ను, సంపదను పొందబోవు 
వారికి వృద్ధిపొందు నంపదగను, & డేవతలలో కీ ర్షియు ఐశ్వర్యము, వాక్కు, 
స్మరణము, మేధ అనగా జ్ఞానము, ధైర్యము ఓర్పు, ఇవియు నేనే. 


(1) మృత్యుః = ae ree సర్వసంహారకుడైన మృత్యుపున్ను (శ్రీధరులు) We 
(ప్రాణులను అపహరించునట్టి మృత్యువున్ను (రామానుజులు). మృత్యువులో నుండుచు 
సకలమును నశింపజేయువాడు (రాఘవేం[దులు) 

(2) భవిష్యతాం = సుఖము పొందదగిన మంచిప్రాణుల కుభ ప్రాప్తియు (శ్రీధరులు). 
(శంకరులు) మృత్యువు రెండువిధములు. ధనముమొదలగువాటి నపహరించుట ఒకటి, 

(పాణము నపహరించుట మరియొకటి. వాటిలో నేదిప్రాణము నపహరించునట్టిడో అదిసక లము 

సపహరించున దనబడుచున్న ది. నే నడిగనున్నాను, లేక (పళయకాలమున సకలమును నకింప 

చేయుట వలన పరమేశ్వరుడు సర్వహరుడు అట్టి పరమేశ్వరుడుగ నేనున్నాను, అనిగాని (గహింప 
వచ్చును. నేను వృద్ధిపొందు సంపదగను దానినిష్టార్హధుటకు సాధనముగనునున్నాను. ఎవ్వరిక నగా 
ఇకమీద సంపదను పొందబోవువార్లకు, అనగా సంపదను పొందదగినవార్లకు, నారీణాం = స్త్రీలలో 

BIE) సంబంధము కించిక్‌ ఉన్నట్టుతోచుట మాాతముచేతనే జనులు తమలను మిక్కిలి 

గొప్ప తనము బడసినవార్లుగ అనగా తమకుసకలము గైకూడినట్లు తలంతురో os కీ § మొదలగు 

నీ గొప్ప స్ట్రీదేవతలను గు ర్తింపజేయునట్టు తోచుచున్నది. ధృకియనగా మనస్సును పాతి[ప్రత్యధర్మ 

మున నిలబెట్టు Boston, 7 
(మధ్వులు) కీ ర్తిమొదలగు నేడింటిలో నేను అంతర్వా ch నున్నానని శాళ్చర్యము. 
(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున నారీణాం అహంకీ ర్హిః = అనుదానికి స్ర్రీదేవశలలో § 8 

మొదలగు దేవతలుగ నేనున్నాను, ఆని శ్రీధరులు మధుసూదన సరస్వతి, శంకరానందులు మొద 

లగువారలు అర్థముచేసియున్నారు. 
ఉశితశితితిధిశిశశిశిత 
a బృహత్సామ తథా సామ్నాంగాయ| తీ Sosa మహం! 
మాసానాం SYP ashe మృతూనాం కుసుమాకరః ॥ 85 


పద॥ బృహత్సామ - bs me mmc - ఛందసాం - ఆహం! 
"మాసానాం - మార్గశీర్ణః - అహం - బుతూనాం - కుసుమాకరః॥ 


Sar సామ్నాం అటులనే సామములలో మాసానాం మానములలో 
బృవహాక్నామ బృహశ్సామము soos bes t మార్గశిర మానమున్ను 
ఛందసాం గాయక్రీ ఛందన్సులలో గాయ్మతియు  బుతూవాం బుఘువులలో 

అహం నేను కునుమాక రః ఆవం వుష్బించుకాలమున్ను నేనే 


ay అటులనే సానువేదముయొక్క గానములలో ny shar sass 
సామమున్ను Fos Mod" గాయ్మతియను ఛందస్సున్ను నేను. మానములలో 
మార్గశిరమాసమున్ను ఆరుబుతువులలో పుష్పములు గ లుగుకాలమైన వసంళ 
బుతువున్ను నేనే, 


vn 85-86] D&S 8 Spr X kp 381 


(స్వకీయము) సామములలో “బృహత్‌” అనేసామము శ్రేష్టమైనది. Poh Bander 
26 ఛందస్సులుగల బుక్కులలో నేను గాయ(తియను బుక్కుగ ఉన్నాను. 


(స్వకీయము) మాసములలో మార్గ శీర్ణమాసము నేను. అని భగవంతుడు చెప్పుటవలన, 
ఆ మాసముగొప్పదని తేలుచున్నది. మృగ శీర ర్థ నక్ష త్రముతోగూడిన పూర్ణిమ ఏ మాసమునవచ్చునో 
ఆమాసము మార్ల్గశీర్ణమాసము. దీనికి ఆగహాయణికమనియు పీరుగలదు. అదేమన, హాయనః = 
సంవత్సరము, అ|గం = ఆరంభము. అనగా సంవతృరారంభమున మొదటిమాసమని అర్థము, 
కావున పూర్వకాలమున ఈ మాసము సంవత్సరమునకు మొదటి మాసముగ ఉండియున్నట్లిది, 
ఈ మార్గశిరమాసము నందే (క్రొత్తధాన్యములు వడ్లు మొదలగునవి ఫలిశములగుటవలనను ఈ క్రొత్త 
ధాన్యేముచే ఈనెల పౌర్ణమినాడు సంవశ్చరముమొదట హవిరాగము చేయుటవలనను వైద్యశాస్ర్రము 
ననుసరించి ఈ హేమంతబుతువున ప్రాణులకు బలము పృద్ధిపొందునదిగ చెప్పబడియున్నందు 
నను ఈ మాసము (శేష్టమైనదనియు మిక్కిలి shane మిక్కిలి శీతలముగను లేక, సమము 
గను సుఖముగను నున్నట్టి మాసముఅనియు మధసూదన సరస్వతి మొదలగు వ్యాఖ్యాతలు చెప్పు 
చున్నారు, 
మునుపు 8-వ అధ్యాయము 17-వ శ్లోకము (క్రింద జెప్పియున్నట్లు మనకు ఒక సంవ 
కృరము దేవతలకు 1 దినము. పుష్యమాసము మొదలుగానున్న ఆరునెలలగు ఉత్తరాయణము 
దేవతలకు ఒక దినమున పగలగుచున్నది. వారలకు రాశ్రియెన మిగత ఆరునెలలలో మార్గశిర 
మాసము కడపటిది కావున మనకెట్లు, పగటికి పూర్వమున్న రా|త్రియొక్క ముగింపు విశేషమైన 
ఉషఃకాలమగునో ఆ విధముగనే ఈ మార్గకిరమాసము దేవతలకు పగలగు ఉఊత్తరాయణమునకు 
ఉషఃకాలము. జపము, తపస్సు మొదలగు వాట్లకు (శేష్టమైనకాలము కావున భగవంతుడే ఈ 
మాసమని చెప్పునట్టు (గహింపవచ్చును, 
“Shot సవితరి (ప్రత్యూ సేకమలాపతేః | 
సహ (స్రవార్షికీ పూజా దినేనైకేన లభ్యతే | 
హేమంత (ప్రథమేమాసి నంద|ప్రజకుమారికాః ॥” 
అను (పమాణముచేత ఈమాసమున పూజకేయుట అధికమైన ఫలముతోగూడినది 
గావున (శ్రేష్టమని ఏర్పడుచున్నది. 
Bato ఈమాసమునందే గర్భబుతువు ఆరంభమని ఎల్లరెరింగిన విషయమే, ఐతే 
నేటికాలమున ఆనుభవములో మార్గశిరమాసము అనుకూలము కానిదిగనుండుటకు కారణము, 
పర్వములలక్షణము రానురాను మార్పుచెందుటవలననే యని తోచుచున్నది. 


qu ద్యూతం ఛలయతా shh శతేజస్తేజిస్వినామహం । 
జయోఒస్మి వ్యవసాయో=౬ స్మి సత్యం న Sosa మహం ॥ 86 
పద॥ ద్యూళం - ఛలయతాం - అస్మి - తేజః - తేజస్వినాం - అహం! 
జయః - ఆస్మి - వ్యవసాయః - అస్మి - 3 so - స త్వ్వవతాం (1) - అహం ॥ 

ఆహం ఛలయకాం నేను వంగ కులయొక అవాం జయః అస్మి నేను జయముగనున్నాను, 
ద్యూత బూదముగను (మోనముగమ్మై ఆహం వ్యవసాయ; నేను ప్రయత్నముగను 
శేజస్వినాం తేజః శేజన్సుగలవారల శేజన్సుగను సనశ్హ్వవకాంన Fo Mowe న త్యగుణముగను 
అస్మి . ఉన్నాను ఆస్మీ ఉన్నాను 
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తా॥ నేను వలువిధములై న, మోనములలో జూదమాడుటయను మోన 
Sit, కేజన్సుగల వారలయొక్క శతేజస్సుగన్కు జయముగలవారయొక్క 
జయముగనుు |వయత్నముగ లవార్హయొక్క (పయత్నముగను vr ave 
యొక్క 5 Fe గుణముగనునున్నాను. 
(1) సత్త్వవతాం = మంచి మనస్సు గలవార్లయొక్క మనస్సున్ను (రామానుజులు). బలవంశుల 
యొక్క బలము (రాఘవేందులు) 


on వృష్టీనాం వాసుదేవోస్మి Sos srParo ధనంజయః । 
మునినా మవ్యహం వ్యాసః కవీనా Soi నాకవిః ॥ 87 
పద॥ వృష్టీణాం - వాసుదేవః - why - పాండవానాం - ధనంజయః ! 
మునీనాం - అపి - అహం - వ్యాసః - కవీనాం - ఉశనాకవిః || 


Sw was: యాదవులలో "నుదేవుడు మునీనామపి వ్యాసః మునులలో వేదవ్యానులుగను 
గను కవీనాముళనా కవిః కవులో Hes కవిగను 

పాండవానాం పాండవులలో ఆహం Ry నేనున్నాను 

ధనంజయః ధనంబియుడుగను 


Sn యాదవులలో వానుదేవుడున్ను పాండవులలో అర్జునుడున్ను మును 
లలో వ్యాసులున్ను కవులలో అనగా నూక్ష్మదర్శులలో కక విగ os నేనే 
ఉన్నాను. 

(శంకరులు) నృష్టీనాం = అనగా యాదసవంశమున బుట్టిన వార్లలో నేను వాసుదేవుడను 
నీ స్నేహితుడైన ఈ నేనే ధనంజయు డగునీవు. మునులనగా ఆలోచించు స్వభావముతో సకల 
పస్తువుల నెరుంగువారలు. కవులనగా (కాంతదర్శులు, దాటివిలబడువాటినీ చూచెడివారలు, 
సూక్ష్మదర్శులు ఆనగా ఆతిసూక్ష్మమైన వాటిని విమర్శించి యెరుంగువారలు, 


(రామానుజులు) మునులనగా వస్తువులను విమర్శించి యెరింగిన నిశ్చిత జ్ఞానముగల 
వారలు, కపులనగా విద్వాంసులు, 


శో! దండో దమయతామస్మి Has స్మి జిగీషతాం 1 
మౌనం చై వాస్మిగుహ్యానాం జ్ఞానం జ్ఞానవతామహం a 88 
పద॥ దండః - దమయతాం - అస్మి - DB: - అస్మి - జిగీషతాం (1) | 
మౌనం - Be ఏవ - అస్మి - గుహ్యానొం - జ్ఞానం - జ్ఞానవతాం - అహం | 


దమయశాం దండించువారలో | గువ్యోనాం మౌనంచ రనాన్యములలో మౌనముగను 

దండః అస్మి దండనగనున్నాను. ' జ్ఞానవతాం జ్ఞానం జ్ఞానుల జ్ఞానమున్ను 

నిగీషకాం bot అస్మి విజయమును గోరువార్లలో SPS అస్మి _ న్రేనుగనేయున్నాను 
నీతిగనున్నాను 


తా॥ దండించువారిలో డండమున్ను, జయింపగోరువారిలో సామదాన 
BS Sox ములను ఉపాయములున్ను, రవహస్యములలో మౌనమున్ను, FFs 
శానుల క్ఞానమున్ను, నేనే, 


ల్లో 37-40] విభూతియోగము 


(1) మౌనం - రహస్యమును బయటబెట్టక అణచుటకు మౌనము సాధనముగనున్నందున మౌనము 
విశేషించి చెప్పబడినది (శ్రీధరులు) 


on యచ్చాపి సర్వభూతానాం వీజం త దహమర్జున | 
న తదగస్తి వినా యత్స్యాన్మయా భూతం చరాచరం ॥ 89 
పద॥ యత్‌ - చ - అపి - సర్వభూతానాం - Dao - తత్‌ - అహం - అర్జున | 
న - తత్‌ - అస్తి - వినా - యత్‌ - స్యాత్‌ - మయా - భూతం - చరాచరం il 


హే అర్జున! ఓ అర్జునా! చరాచరం RON HAS Bos 
సర భూతానాం చ నకలభూతములకును | యత్‌ భూతం స్యాత్‌ వీవన్లువుగ' లదో 
యత్‌ వీజం అపి యేది వితశనమో | తత్‌ మయావినా అదినన్ను విడచి 
తల్‌ అవాం అది నేను నాసి లేదు 


తా॥ ఓఅర్జునా! సకలభూతములున్ను కలుగుటకు కారణమైనవి త్రనమేదో 

అది నేను. జంగమస్థావరమైన ఏవస్తువుగలదో అదినన్ను విడిచియుండదు. 

(శంకరులు సకల వస్తువులకును ఉత్పత్తికారణమైన విత్తనము, అనగా మొలచునట్లు 
వేయునదేదో ఆదినేనే. (ప్రకృతము జెప్పివచ్చినవిషయమును ముగించుట కొఅకై తనవైభవముయొక 
సంగ్రహమునుజెప్పి ముగించుచున్నాడు. - జంగమముగగాని స్థావరముగగాని ఏవస్తువుగలదో 
అదియంశయు నన్ను విడిచిలేదు. నాచే వ్యాపింపబడని వస్తువు ఆత్మ లేనిదై పాడైనదిగ గదా నిల 
బడును! కావుననే wd) css), ఆత్మగగలిగినవి ఆని తాత్పర్యము. ఆకత్మలేనిదిగ ఒక్కటియు 
ఉండజాలదనునది తేలిన తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) చేతనాచేతనమైనే సకల (ప్రపంచమున్ను నన్ను శరీరిగను శేషిగను 
కలిగి యుండుటవలననేను లేక, ఎట్టిభూతములకును స్థితిలేదనునది తాళ్సర్యము. 


a" wos సీ మమ దివ్యానాం విభూతీనాం పరంతవ t 
వీషతూద్దేశ తః |పోకోవిభూతేర్వి గ్రరోమయా ul 40 
పద॥ న - es - wH - మమ - దివ్యానాం (1) విభూశీనాం - పరం తప ! 
ఏషః - తు - ఉఊద్దేశతః - (ప్రోక్తః - విభూతేః - DHS: - మయా! 


హీ పరంతవ! ఓశోతువులను తపింపజేయూ  విభూతేః విభూతిరూపముయొక 
వాడా! పీషతు విస్తరః -ఈవిసారము 
మమదివ్యానాం నాయొక్క దివ్యము లైన ఉద్దేశతః వీకదేశము (ఆనగాన్యల్పముగ 
విభూతీనాం వెళవములకు మయా [Ys a చెప్పబడినది 
అన * నాస్తి ముగింవులేదు 


కా॥ Lega! eh SiS న నావిభూతిరూవములకు ముగింపులేదు, 
విభూతిరూపముయొక్క -ఈ విస్తారము నంగహముగ నాచే చెప్పబడినది. 
(1) దివ్యానాం = మంగళకరములైన (రామానుజులు) 
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(శంకరులు సకలమునకును ఆత్మయైన ఈశ్వరునియొక్క దిష్యములైన వైభవములు 
ఇంశటివని చెప్పుటగాని ఎరుంగుటగాని యెవ్యనికిని వీలుగానిది గదా. 


a" యద్యద్విభూతిమత్స Sco శ్రీమదూర్ణిత మేవ వా! 
త త్తదేవావగచ్చ తం మమకశేజోఒంశ నంభవం ॥ 4] 
SSI యత్‌ - యత్‌ - విభూతిమత్‌ (1) - సక్త్వం - శ్రీమత్‌ (2) - ఊర్ణితం (క) ఏవ వా-। 
తత్‌ - తత్‌ - ఏవ - అవగచ్చ - త్వం - మమ - తేజోంశసంభవం 4) | 
విభూతి మత = గొవృమహిమ గలదిగగాని తతొ తత్‌ = అదియది 


శ్రీమత్‌ ఐశ్యర్యముగలదిగ గాని మమ SHOX) నాయొక్క శతేజన్చుయొక్క 
ఊర్ణిశ మేవవా ఉత్సాహముతో గూడినదిగ నంభవమేన § ఒకఅంశము వలనకలిగినదిగనే 
గాని (@%) 8) త్వం ఆవేగచ 5 Hx తెలిసికొనుము, 


న FpochT యత్‌ వన్తువేదేదిగలదో 
Bu మహిమగలదిగగాని (శీ) ఐశ్వర్యమును గలదిగగాని ఉత్సాహ 
ముతో గూడినదిగగాని ఊన్న వస్తువేదేదో అవియన్నియు WF KIS నా 
యొక్క శేజిన్సుయొక్క ఒక అంశము అనగా ఒకథాగము వలన గలిగి 
నదిగనే నీవు తెలిసికొనుము, 
(1) విభూశిమత్‌ - విభూతితోగూడిన (శంకరులు). నేను తప్ప వేరుకాని (మధ్య్వులు), 
(2) శ్రీమత్‌ - సంపత్తుగల (శ్రీధరులు, రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). 
(8) ఊర్టితం - ఉత్సాహముతో గూడినదియు (శంకరులు) HS కార్యములను జేయుటకు యత్న ము 
గలిగినట్టియు (రాఘవేంద్రులు). 
(ఓ) తేజోంశసంభవం - నాతేజస్ఫుయొక్క అంశమునుండి కలిగినదిగ (శంకరులు, రామానుజులు) 
కపిలుడు, రాముడు, వాసుదేవుడు మొదలగు రూపములు పూర్తములైనని. మిగతవి 
అంశములు (మధ్వులుు 


on అథవా బహునై తేన fo grass తవారున ! 
విష్టభ్యాహమిదం క్ర క్న్న zero ds స్థీతో ays a 42 
పద॥ అధవా - బహునా - DES - కీం - PIS ~ తవ - అర్జున! 
విష్ట్ణభ్య - ఆహం - ఇదం - కృత్స్నం - ఏకాంశేన - స్థితః - జగత్‌ ॥ 


హె wise! ఓ అర్జునా! OO ఇదంక్నశ్న్ట్సం నేను ఈ నకలమైన 
ఆఢథవా ఆట్టుకానిచో జగల్‌ జగకును 

GES బహునా  తెలునుకొనబడిన అనేకమైన+  వీకాంశేన ఒక అంశముచేత 
DES TS 8 దీనిచే నీకు So? ony (3 pes ధరించుకొనియున్నాను, 


wn ఓఅర్లునా! తెలిసికొనబడిన అనేకములై న -ఈ విభూతులజే bam 
(పమోజనము? నేనునకలమైన ఈజగత్తును ఒక cof sod వ్యాపించుకొని, 
లేక ధరించుకొనియున్నాను, 
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(శంకరులు) ఓ అర్జునా! ఇట్టి జ్ఞానమువంటి విస్తారమైన, ఐతేనిండని అనగా కొతతో 
గూడిన జ్ఞానముచే నీకుకాగలదేమి? నేను ఈ విషయమునంతను చెప్పెదనువినుము. నేను ఈ 
జగత్తంతయు ఒక అంశముచే, ఒక ఆవయవముచే, అనగా వస్తువులన్నిటి యాకారముగనున్న ఒక 
పాదముచేత బాగుగాధరించి నిలబడియున్నాను. ఆ విధముగనే “పాదోస్యవిశ్వాభూతాని” వస్తువు 
లన్నియు ఇతని పాదముగనున్నవి, అని మంత్రవర్ణము చెప్పుచున్నది. (తై క్తిరీయ ఆరణ్యకము 
8 - 12 చూడుడు.) 


(రామానుజులు) నా యొక్క కోట్లకొలది అంశములలో ఒక అంశముచే ఈ [ప్రపంచము 
వ్యాపింపబడి (ప్రకాశించుచున్న దని AGA ఉపాసింతువేని అదియే ముఖ్య(ప్రయోజనము అనునది 
తాత్పర్యము. 


(స్వికీయము) IMIS పురాణము 2 వ భాగము అధ్యాయము 73, వరాహ 
పురాణము మొదటిభాగము ఆధ్యాయము 118, కూర్మపురాణము a Start అధ్యా 7, పద్మ 
పురాణము Kg కాండము అధ్యా 86, స్కందపురాణము కాశీఖండము పూర్వభాగము అధ్యా 21 
వీటిలో ఈ 10 వ అధ్యాయమువంటి విభూతియోగమును చూడుడు. 


x జ్ఞానేన = అనియొకపాఠము జ్ఞానముచేత అనియర్థము (రామానుజులు) 


ఇతి శ్రీమద ఎగ వద్గీతానూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగ'శా స్తే 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదే విభూతియోగో నామ 
దశ Sra ధ్యాయ 8. 
శ్రీమద్భగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగశాస్త్రముగనున్న 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదమున విభూతి యోగమను 
పదియవ అధ్యాయము ముగిసెను, 


Cara a aa td tad! 


Bom 
ఏీకాదశాధ్యాయ (పార os 


SOOT SOS అధాయము 
(విశ్వరూప సందర్శన యోగము) 


అర్జున ఉవాచ :- 
ei మదను[గహాయ పరమం గహ్యమధ్యాత్మసం శ్రీత0 | 
యత్ర (యో Yo వచస్తేన మోహోఒయం విగతో మమ ॥ 1 
పద॥ మదనుగహాయ (1) - పరమం - గుహ్యం (2) - అధ్యాత్మ సంజ్ఞికం (8) | 
యత్‌ - త్వయా - ఊక్తం - des - తేన - మోహః (ఓ) - అయం - OM: - మమక 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది యతశ్‌వచః త్వయా వీ వాక్యము నీచే 
మడనుగ్రహాయ నన్ను అనుగ్రహించుటికొకు ఉక్తం చెన్పబడినదో 

అధ్యాత్మ నంజ్ఞితం ఆధ్యాశ మనే పేరుగల శేన మమ ఆ OS Sods నా యొక్క 
పరమం గువ్యాం పరమురభాన్యమైన ఆయంమోహనిగతః ఈ మోవాము షోయినది. 


అర్జునుడు చెప్పినది?--- 

TU నన్ను అను గహించుటశై అధ్యాత్మమని పేరుబడ సిన అకిరహన్య 
మైన యెట్టి వాక్యమును నీవు చెప్పితివో ఆ వాక్యమువలన నాయొక్క యీ 
మోహము తొలగినది, 

(1) మరనుగ్రహాయ - నాయొక్క దుఃఖమును పోగొట్టుటకొజికై (స్వకీయము) 

(8) గుహ్యం - తత్త్వార్థముతోగూడిన రహస్యమును (శ్రీధరులు), ఉత్తమమైన రహస్యమును 
(రామానుజులు). 

(8) అధ్యాత్మసంజ్ఞితం - ఆత్మానాత్మ వివేళమును కలుగకేయునట్టియు (శంకరులు, శ్రీధరులు), 
wd, విషయమైన వాక్యమైనేట్టియు (రామానుజులు), భగపంశునిగూర్చీ చెప్పబడు 
వాక్యమైనట్టియు (రాఘవేం|ద్రులు). 

(4) మోహః - అవివేక బుద్ధి (శంకరులు) దేహమే ఆశ్మయను నభిమానరూపమైన మోహమును 
(రామానుజులు). బంధుస్నేహరూపమైన మోహము (రాఘవేందులు). 
(శంకరభాష్యము) భగవంతుని వైభవములు చెప్పబడినవి, ఇక “నేను (ప్రపంచ 

మంతయు ఒక అంశముచే ధరించి నిలబిడియున్నాను" అసి మునుపు 10-ఫ అధ్యాయము 42-5 

శ్లోకమున భగవంతుడనుగ్రహించిసదానిని అర్జునుడు విని ఈశ్వరుని |ప్రపంచస్వరూపమైన ఆరి 

రూపమును తాను నేరుగచూడగోరువాడై దీనిని చెప్పువాడాయెను. 
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(స్వకీయము) తన గురువుమొదలగువార్లను చంపుటవలన పాపమువచ్చును. సుఖము 
లేదని మునుపుపొందియుండిన మోహము “చంపెడివాడను నేనుకాను, చంపబడెడివారలు నాబంధు 
పులుకారు. క ర్హృత్వము ఆత్మకులేదు అనుజ్ఞానో పదేశమును వినుటవలన అర్జునునకు నివ ర్హించెన”ని 
తాత్పర్యము. 


Tu భవాహ్యయౌ హీ భూతానాం | HS వి స్తరశో మయాః | 
So Ss కమలపతాక్ష మాహాత్మ్యమపి చావ్యయం ॥ 
పద॥ భవాష్యయొ - హి - భూతానాం - (థుతౌ - విస్తరశః - మయా! 
ds 8 - కమలపశత్రాక్ష - మాహాత్మ్యం (1) - అపి - చ - అవ్యయం! 


హీకమలపడాక్ష! ఓ తామరదళములవంటి కండ్లు శ్వతః (HT నీవద్దనుండి వినబడినది 
గలవాడా! అవ్యయం TY oS మైన 


భూతానాం (పాణులయొక్క మామహోత' ఇ్యమ పిచ (నీయొక్క మాహాత్మ్యము 
ral SPST oe తి wy Sen కూడ 
మయా ws (శత 9) (వినబడినది) 


వినరశఃహి విసారముగనే 
తా॥ ఓ ఎట్టతామర దళములవంటి కండ్గుగలవాడా! |పాణులయొక్క 
GE) Ad నాశమున్ను నాచేనంగహముగగాక' వి స్తరముగ'నే నీవద్దనుండి 
వినబడినవి. మజియు నీయొక్క శాశ్యతమైన మహిమకూడ నాచే వినబడినది. 
(1) మహాత్మ్యం - సృష్టిస్థితి మొదలగువాటికి కర్తగను సర్వనియంతగను harhA¥ ok 
చేయించువాడుగను బంధమోక్షాది విచితఫలము నిచ్చువాడుగనునున్నను వాటివలన 
వికారమొంద నట్టియు, పక్షపాతములేనట్టియు, ఆస క్తిలేనట్టియు ఉదాసీన భావము 
గలిగినట్టియు పలువిధములైన మాహాత్మ (మున్ను (శ్రీధరులు). చేతనాచేతన శేషిత్వము, 
జ్ఞానము, బలము, శక్తి, మొదలగు గుణములచే ఉఊత్తమశ్వము ఇవిమొదలగు మహిమ 
SOA, (రామానుజులు). 
* (స్వక్రీయము, వి స్తరతః - అనికొన్ని పాఠములుగలపు. ఆర్థమొక్కటే. 
శిధిశిఢఢిశుశిశిశిలి 
ళో NSIS pores త్య మాత్మానం పరమేశ్వర । 
(దష్టమిచ్భామి కే Kes మైశ్వరం పురుషో Fab ॥ 
పద॥ ఏవం - ASE - యథా - ఆళ్ట - త్వం - ఆత్మానం - పరమేశ్వర । 
దష్టుం - BD - తే - రూపం - ఐశ్వరం (1) - పురుషోత్తమ ॥ 


* నరమేశ్యర! ఓ పరమేశ్వరా! | హేవురుషోత్రమ ఏవురుషోతమా! 
త్యం ఆక్మానం నీవునిన్ను శే నీయొక 2 
యథా అత వటు బ్లు చెవ్పుచున్నావో no రూవం శఈశ్వరరూవమును 


ws dso అదీ end ద్రష్టుం ఇచ్భామి చూడగోరుచున్నాను. 


భగవద్గీత [ అధ్యా, 1 


తా॥ ఓ పరమేశ్వరా! నీవు నిన్నుగూర్చి ఎట్టి మహిమగ లవాడవని చెపి 

BS*, అది యావిధముగనే యగును. వేరుకాదు. సీవురుషో త్త Sar! నీయొక్క 

అనేక మహిమలుబడసిన రూవమును జూడ నిచృించుచున్నాను. 

(1) ఐశ్వరం - జ్ఞానము, ఐశ్వర్యము, బలము, శక్తి, వీర్యము, తేజస్సు ఇవి మొదలగు గుణము 
లతో గూడి అంతటనున్న వస్తువుగ నిలబడు విష్ణురూపమును (శంకరులు, శ్రీధరులు) - 
కిక్షించునట్టి రక్షించునట్టి సృష్టించునట్టివాడుగను నియమించువాడుగను.|ప్రభువుగను 
కల్యాణ గుణములుగలవాడుగను, ఉ త్తముడుగను సకల వస్తుపులకంటె విలక్షణుడుగ 
నునున్న నీరూపమును (రామానుజులు). అచింత్యశ క్తి బడసినదైన రూపమును 
(రాఘవే [ద్రులు). 


Ta మన్యసే యది తచ్ళక్యం మయా [Some [వేభో । 
యోగేశ్వర తతో మే త్యం దర్శయా2ఒఒత్మానమవ్యయం H 
Hil మన్యసే -యది - తత్‌ - భక్ష్యం - మయా - ద్రష్టుం - aB - (ప్రభో! 
యోగేశ్వర (1) - తతః (2) - మే - త్వం - దర్శయ - ఆత్మానం - అవ్యయం ॥ 


హే ప్రభో! ఓ స్వామీ! హీ యోగేశ్వర! ఓ యోగులకీశ్వరుడా! 
తల్‌ అది తతః త్యం మే అన్నడు నీవునాకు , 
మయాడష్టుం  నాబేచూడబడుటకు అవ్యయం శాశ్వత మైన 
శక్యమితి సాధ్యమని ఆక్మానం దర్శ్నయ నిన్ను చూపవలెను 
మన్యసేయది శలంతువేని 


తొ! ఓ స్వామీ | అట్టి రూపము నాచే చూడబడుటకు సాధ్యమైనదని 
నీవు తలంతువేని అప్పుడు," ఓ యోగులకెల్లర కునీశ shor! PF gen of 
నీ రూపమును నీవు నాకు చూపవలెను, 
(1) యోగేశ్వర - జ్ఞానాది సకల కల్యాణ గుణములు గలిగినవాడా! (రామానుజులు 
(2) తతః - నేను దానిని చూచుటకు మిక్కిలి ఆతురతతో నున్నానను కారణముచేత (శంకరులు) 


ఢ్రీ భగవానువాచ s— 
Lu SF gm పార్థ రూపాణి శతళోఒథ సవ్వాస్రశః 1 
నానావిధాని దివ్యాని WHS PY BO wa 
పద॥ పశ్య - మే - పార్థ ~ రూపాణి _ శతక్క - అథ - సహ।స్రళ్లః | 
నానావిధాని - దివ్యాని (1) - నానావర్థాకృతిని (2) - చ ॥ 
థి ల గవానువార é కృష్ణవరమాక్మ చెన్నినది 


హీ పార్థ! ol శతశః నూరు నంఖ్యలుగను 
నానావిధొని ae" విధములుగను ఆథనవ్మానశః మరియువెయ్యినంఖ్యలుగనునున్న 
దివ్యాని అద్భుత ములుగను మే రూపాణి నా రూసములను 
నానావన్గాకృతీనిచ వలురంగలను అకారములను పశ § చూతుము 


గలబిగన్లు 


Ts 4-7) విశ్వరూవనందర్శన యోగము 889 


Srl శ్రీకృవ్ణవర మాత్మ BHySd:— ఓ కుంతీవ్వతా ! అనేకవిధములు 
Th, లోకవిలక్షణములుగను అనగా అద్భుతములుగను పలురంగులు పలు 
అవయవములు గలిగినవిగను నూర్గలెక్కలోనుు వేలలెక్కలోను నున్నల్టి, 
అనగా (అనేకములుగ' నున్న) సౌ రూవములను చూడుము, 
(1) దివ్యాని - అ(పోకృతాని = అనగా పకృతివలన కలుగనివైన, అద్భుతమైన (శంకరులు). 
(2) నానావర్ణాకృతీని - పలువిధములైన నీలము పసుపుపచ్చ మొదలగు వర్గములున్ను అవయవ 
ములయొక్క సన్ని వేశవిశేషములున్ను గలిగిన (శంకరులు). 
(మధుసూదనసరస్వతి) పశ్య = చూడుము అని భగవంతుడు (సేరేపించుట అర్జునా ! 
నీవు చూడదగినివాడవే అను యోగ్యార్థమును గల్లియున్నది. 
శో ప శ్యాదితారకా వనూూనుదా నశ్వినౌ మరుత స్తథా! 
బహూన్యదృష్టవూ ర్వాణి వశ్యాశ ఎర్యాణీ భారత ॥ 6 
పద॥ పశ్య - ఆదిత్యా౯ - Sure - రుద్రా౯ - అశ్వినౌ - మరుతః - తథా! 
బహూని - అదృష్టపూర్వాణి (1) - పశ్య - ఆశ్చర్యాణి - భారత ॥ 
హీ భారత ఓ భరతవంశమున బుట్టినవాడా!| మరుతః పశ్య మరుత్తులను చూడుము 


ebayer అదిత్యులను తథా బహూని అటులనే అనేకములైన 
వసూకా వనువులను అదృష్టపూర్వాణి మునువు చూడబడని 
Oy oye ర్కుదులను అశ్చర్యాణి అశ్చర్యములను 
es అశ్టినీ దేవతలను పశ్య చూడుము 


an ఓ భారతా ! ఆదిత్యులను వసువులను రదులను అశ్వినీదేవత లను 
మరుత్తులను అటులనే అనేకములుగను మనువు చూడబడనివిగను ఉన్నట్టి 
ఆశ్చర్యములనున్ను (నా యొక్క విశ్వరూప దేహమున) చూడుము, 
(1) అఆదృష్టపూర్వాణి - ఎవ్వడును చూచియుండనట్టియు శాగ్ర్రములలో జెప్పియుండనట్టియు 

(రామానుజులు). 

(కంకరులు) 12 గురు ఆదిత్యులను 8 గురు పసువులను 11 గురు రుద్రులను ఇద్దరు 
అశ్వనీదేవతలను ఏడు ఏడుగా ఏడు వరుసలైన 49 గురు మరుత్తులను చూడుము. ఆ విధముగనే 
ఇంతవజకు నీ చేతను నీ కంటె వేరైన మణియెవనిచేతను మనుష్యలోకమున మునుపు చూడబడని 
ఇతరములైన అనేక అద్భుతములనున్ను చూడుము, 

(స్వకీయము) ఈ కోకమునందలి ఆదిత్యుడు మొదలగు Deh మునుపు 10-5 ఆధ్యాయ 
మున అవి వచ్చియున్నచోట్లలో వి స్టరింపబడియున్న వి, 


Ty ఇహైకన్థం బగత్కృత్స్నం వశ్యాద్య సచరాచరం 
మమ దేహి wo sy coer yx మిచ్ళసి ౫ 


390 భగ్వవద్దీత [అధ్యా 11 


పద॥ ఇహ - ఏకస్థం (1) - జగత్‌ - కృత్ళ్నం - పశ్య - అద్య - సచరాచరం | 
మమ - దేహే - గుడాకేశ - యక్‌ - చ - అన్యత్‌ (2) - ద్రష్టుం - ఇచ్చసి ॥ 


హీ గుడాకేశ! ఓ Saree ! అద్య 57s ఇప్పుడు చూడుము. 
మమ నా యొక్క as చ యత్‌ వేరు ఇకనుదేనిని 

ఈ దేవామున es so చూచుటకు 
aE So ఒక భాగమునందున్న ఇచ్చసి ఇచ్చించుచున్నావో 
నచరాచరం జంగమసావరములతో గూడిన | తత్‌ Fs దానీనికూడ చూడుము 


BNE, So _ జగకునంతను 
తా॥ ఓ గుడాకేశా! నాయొక్క ఈ దేహములో ఒకభాగ మునందున్న 
స్థావర జంగ మములకోగూడిన నమ స్తమైన జగత్తునుచూడుము. ఇంకను abel 
dao చూచుటకు నీవు ఇచ్చించుచున్నావో దానినిగూడ ఇప్పుడే చూడుము. 
(1) ఏకస్థం - అవయవరూపముగ నొకచోట ఉన్నట్టిదిగ (శ్రీధరులు), ఆవయవము యొక్క ఒక 
భాగమునందున్న ట్టిదిగ (రామానుజులు). 
(2) అన్యత్‌ - ఎట్టి జయము అపజయము మొదలగుదానిని సందేహించుచున్నావో “యద్వాజయే 
మయదివానోజయేయుః" (ఆని అధ్యా 2-శో 6) దేనిని చెప్పితివో దానినిగూడ 
(శంకరులు శ్రీధరులు). 


x S © sro శక్య్ళ్ణసే ద్రష్టుమనేనై వ Ses MAP | 
దివ్యం దదామి తే చక్షుః పశ మే యోగ SF oo it 8 
పద న-తు- మాం- శక్యసే - ద్రష్టుం - అనేన - ఏవ - స్వచక్తుషా | 
దివ్యం - దదామి - తే - చక్షుః - ష్య - మే - యోగం (1) - ఐశ్వేరం | 
అనే నైవన్వచ క్షుషా Wnt ఈ కండ్ల చేత నే 


మాం విశ్వరూ సమును ధరించిననన్ను తేదదామీ నీకు ఇచ్చుచున్నాను 

[Sxbo బాచుటకు ! మే ఐశ్వరం యోగం నా యొక్కయోగశ క్లినహినును 
నశక్యసే తు శక్తుడేకానేరవు వశ్య చూడుము 

దివ్యంచ xe దివ్యమైనకండ్లను 


wn నీయొక్క ఈకండ్ల చేతనే విశ్యరూవమును ధరించిన నన్ను 
బూచుటకు శ క్తుడవు కాజొలవు, Asses జ్ఞాననేత మును నీకే ఇచ్చుచున్నాను, 


నాయొక్క అచింత్యశ క్యతిశయ మహిమలతోగూడిన ఈశ QU Risers మును 
చూడుము, 


(1) ఐక్వరం, యోగం - అఘటిత ఘటనా సామర్థ్యము (శ్రీధరులు), అనంతమైన జ్ఞానయోగము 
నున్ను అనంతమైన విభూతియోగముమన్ను (రామానుజులు). 
(శంకరులు) విక్వరూపమును ధరించిన నన్ను అనేనైవ౭(ప్రకృతిపలననైన ఈకన్నుతో 
నీవు చూడ్షజాలవు. నీవు దివ్యమైన ఏ9 జ్ఞానన్నేత్రముచే నన్ను చూడగలనో అట్టి దిష్యనేతమునునేను నీకు 


శ్లో 8-11] విశ్వరూ పనండర్శన యోగము 891 


ఇచ్చెదను. దానితో నాయొక్క ఈశ్వరయోగమును, అనగా నేను ఈక్వరుడుగనున్న ప్పుడు నాకని 
గొప్పగా ఏర్పడు యోగమును జూడుము. యోగమును, అనగా మోగబలముయొక _ గొప్ప తన 
మును, 


సంజయ ఉవాచ; 
శో ఏవముక్తా తతో రాజా Hair AY (రో హరిః | 
దర్శయామాన పార్థాయ పరమం రూపమైశ్యరం॥ 


పద! ఏవం - Gers - తతః - రాజా - మహాయోగేశ్వరః - హరిః! 
దర్శయామాస - పార్థాయ - వురమం - రూపం - ఐశ్వరం I 


నంజయడఉవాచ నంజయుడు చెప్పినది. | తతః తరువాత 
హీ రాజా! ఓ ధృత రాష్ట్ర మహారాజా! | DY eo ఈశ్వరుని నంబంధ మెన 
మవాయోగేశ్వరః మవాక్మయై యోగులకు ఈశ్వ | వరమం మేలైన 

రుడగు రూవం రూపమును 
వారిః SS పార్థాయ పార్గునికొజికు 
ASST ఈ DS Mor జెప్పి దర్శయామాన చూపించెను 


తా॥ సంజయుడు చెప్పినదిః- ఓ ధృత రాష్ట్రం మహారాజా! మహాత్మయు 
యోగుల కెల్డ ఈశ రుడును నారాయణుడునునై న కృష్ణపర మాత్మ ఈవిధముగ 
జెప్పి (అనగా జ్ఞాననేత్రమునిచ్చిన పిదప PGBS అర్జునుని srk ఈశ్వ 
రుని సంబంధమైన గొవ్పరూపమును చూపించెను, 


G1 అనేకవ క్షునయన మనేకాద్భుతదర్శనం । 


అనేక దివ్యాభ రణం దివ్యానేకోద SEO SO ॥ 10 
9» _ దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యగంధానులేపనం । 
సర్వాశ్చర్యమయం GSS So విశ్యతో ముఖం ॥ 11 


పద అనేకవ'క్రునయనం స అనేకాద్భుతదర్శనం | 
అనేక దిఫ్యాభరణం - దివ్యానేకోద్యతాయుధం li 


an దివ్యమాభ్యాంబరధరం - దివ్యగంధానులేపనం | 
సర్వాళశ్చర్యేమీయం - దేవం - wd go (1) - విశ్వేతోముఖం ॥ 
ఆనేక భక నయనం ఆనేక మీఖములను కండనః దివ్యానేకోద్యతొ దివ్యముశైన అనేక ఆయుధము 


అనేకాద్యుకదర్ననం అనేక" అగ్బుతముల్రైన దృోశ్య | “యుధం లను గలిగినట్టియు 
Soak | దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యములైన Hainer 
అనేక దిధ్యాభరణం PNT, SxS అభోగణ | వస్వ్రములను ధరించి 
యులను HE 
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దివ్య గంధానులేపనం దివ్యములైన వాననద్రన్యము ఆననం ఆంతములేనియు 

లచే వూయబడినట్టియు  విశ్యోతోముఖం అంతట ముఖములగలిగిన 
సర్వాశ్నర్య మయం అంతయునాశ్చర్య మైనట్టియు (రూపం దర్శయా (విశ వ) రూపమును చూపిం 
దేవం బ్వలించునట్టియు మాస చెను 

తా॥ అనేకముఖములను Yosser లిగినట్టియు, అనేక అద్భుతములళై న 
దృశ్యములను గ'లిగినట్టియు, అనేకములుగను దివ్యములుగను నున్న ఆభరణ 
ములను ధరించినట్టియు, దివ్యములుగ ను అనేకములుగనునున్న De Sods 
ఆయుధ ములను ధరించినట్టియు, దివ్యములై న హారములను వ స్రములనున్ను 
ధరించియున్నట్టియు, శేష్టములై న PIS Sper పూసియున్నట్టియు 
DOH ఆశ్చర్యమును గలుగ బేయునట్టియు, జ్వలించునట్టియు అంతములేన 
ట్టియు, అంశటముఖములు గ లిగినట్టియు విశ్వరూవమును చూపించెను. 

(1) అనంతం - సర్వకాలములలో నున్నందునను సకలవస్తువులకును ఆధారముగ నున్న ందునను 
సకలలోక ములలోను సర్వకాలములలోను వ్యాపించియున్న ందునను DOTA, (శ్రీధరులు, 
రామానుజులు, రాఘవేం(దులు) 

(శంకరులు) ఈళ్వరుడు భూతములన్ని టికిని అత్మగనున్నందున అతనియాకారము sose 
ముఖముగలదని చెప్పబడినది “'అట్టిరూపమును చూపించెను,” అనిగాని, లేక “అర్జునుడు 
చూచెను అనిగాని ఉంచుకొని శ్లోకమును పూ ర్లిచేసికొనవలెను, 

Chath a saa" 
rn BD నూర్యనవహ్మసస్య భ వేద్యుగ Sas | 
యది భాన్పద్భృశీ సొ స్యాద్భానన్తన్య మహాత్మనః ॥ 12 
పద॥ BD - సూర్యసహస్రస్య _ భవేత్‌ - యుగపత్‌ - aBert 
యది - భాః ~ eye - సా - స్యాత్‌ ~ భాసః _ తస్య _ మహాత్మనః ॥ 


నూర్యనవహ్మనన్య వెయ్యి నూర్యులయొక్క హై అది 

oe (ప్రకాశము తన్య నవాత్మనః ఆ మవోత్మేనియొక్క 
corse ఒకకేకాలమున భానః కాంతికి 

దివి ఆకాశమున SORT ననూనముగ ఆగను. 


obs భవేద్యది కలిగియుండునేని 
an వెయ్యినూర్యులకాంతి ath నమయమున ఆకాశ మున కలుగునేని 
అది of విశ్వరూపమును ధరెంచిన మహాత్ముని Toss? నమానమగును, 


(శంకరులు) ఇక విశ్వరూపమును ధరించిన భగవంతుని శాంతియేదిగలరోదానికి 
- ఉపమానము చెప్పబడుచున్నది, దివీ అనగా ఆకాశమున, అంతరీక్షమున, అనగా మధ్యనున్న 
విష్టులోక మున, లేక ఈలోకమునుండి మూడవద్దైన DoS Saas, ఆవిశ్వరూపముయొక్క 
కాంతికీ సమానమైనది లేనియెడల అప్పుడు విశ్వరూపముయొక్క కాంతియే అన్నిటికంటె మేలైన 
దగుచున్నది. అనునది తాత్పర్యము (లేనివస్తువును ఉపమానముగ Bhyodod వీశ్వరూపము 
యొక్క కాంతితో సమానమైనదే కేదనియగును,) 


ముతత 


fu 12-14] Des S505 5) S ar x 393 
Oa SS 9¥ Qo జిగత్మృత్స్నం [Sas క్రమనేకధా | 
అవశ్యద్దేవదేవస్య శరీరే పాండవ స్తదా ॥ 18 


పద॥ తత్ర - ఏకస్థం - జగత్‌ - కృత్స్నం - (ప్రవిభక్షం (1) - అనేకథా (2) | 
అపశ్యత్‌ - దేవదేవస్య - శరీరే - పాండవః - Sori 
దేవదేవన్య దేవతలకు దేవత యెనవానియొక కృత్స్నం జిగల్‌ సకలమైన జగత్తును 


కత శరీరే ఆ విశ్యరూవశరీర మున వీకస్థం ఒకభాగమునందున్నట్టుగా 
ఆనేకధా పలువిధము ల పాండవః అర్జునుడు 
(పవిభ కం విభ క్రముగనున్న తదా అపళశ! oS అప్పడు చూచెను, 


తా॥ పలువిధములుగను వెవ్వేరుగనునున్న సకలమైన జగత్తును దేవ 
తల కెల్ల దేవతయైన శ్రీకృష్ష్ణపర మాత్మునియొక్క అట్టి విశ్వరూవమున ఒకచోట 
నున్నట్టు అర్జునుడుచూచెను, 

(1) ప్రవిభక్తం - (బ్రహ్మాదివివిధ విచిత్రదేవ మనుష్య మృగస్థావరాది భోగము సనుభవించుచున్న 
చేతనులయొక్క సమూహమైనట్టియు, పృథ్వి, అంతరిక్షము. స్వర్గము, పాతాళము 
మొదలగు భోగస్థానములుగను, భోగయోగ్యములైన పలువస్తువులుగను భోగమునకు 
సాధనములైన పలువిధములైన దేహేంద్రియాదులుగను వెవ్వేరుగనున్న సక లమైన 
జగత్తును (రామానుజులు). 


(2) అనేకధా - దేవ పికృమనుమ్యాది భేదములచే పలువిధములుగను (శంక రులు). 


a" త్ర 5) విస్మయావిష్టో హృష్టరోమా ధనంజయః | 
[ప్రణమ్య శిరసా దేవం క ఎతౌజ్ఞారిర భాషత q 14 
పద॥ తతః - సః - విస్మయావిష్టః - హృష్టరోమా - ధనంజయః | 
(ప్రణమ్య - శిరసా - దేవం - కృతాంజలిః - అభాషత | 


తతః తరువాత శరస శిరస్సుతో 

సః ధనంబియః ఆ అర్జునుడు ప్రణమ్య బాగుగ నమన్మరించి 
విన్మయావిష్టః ఆశ AX} ్యమొందినవాడంగ ను క తౌండటిలిః చేకులను జోడించినవాడై 
వాష్టరోమా  గగుర్చాట్టుగలవాడుగను | ems జెప్పెను 

దేవం ఫేగవంతుని 


తా॥ od విశ్వరూపము జూచినపిదప ఆ ehhh ఆశ్చర్యమొందిన 
వాడుగను గగుర్చాటుగలవాడుగను అయి విశ్వరూవమును ధరించియున్న 
భగవంతుని శిరస్సుచే వంగి నమస్కరించి చేతులు జోడించి మాటాడదొడోగెను, 
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అర్జున ఉవాచ: 
wn పశ్యామి Garo స్తవ BS దేహే Soro స్తథా భూతవిశేషనంఘాక్లా | 
< v4 & 
ద్రహ్మాణమీశ ౦0క మలాసనస్థం బుషంశ్చనర్యానుర గాంశ దివ్యాకా ॥ 16 
పద॥ పశ్యామి - Gare - తవ - దేవ - దేహే - సర్వాళా - తథా - భూతవిశేషసంఘాళా | 
(బహ్మాణం - ఈశం - కమలా సేనస్ట్థం - బుషీళ - చ - Hoge - ఉరగాళా- చ-దివ్యాజా॥ 


అరునడఉనాచ అర్జునుడు చెప్పినది | కమలాసనస్థం పద్మాననమున నున్న 

హె దేవ ఓ దేవ ( ఈశ౦ AF has 

SSA Cr ! నీదేవమున (విశ్వరూప బ్రహ్మాణం చతుర్ముఖబవ్మానున్ను 

దేవామున్ర Sore బుషీంశ్న నకల బుమలనున్ను 

నర్వాన్‌ దేవాకా సకల Gos లనున్ను Server దివ్మము SS 

sy ఆ విధముగనే ఉర roe) సక్పములనున్ను 

WING Sosa భూతములయొక్క పలుతెగల hPL (నేను ) చూచుచున్నాను. 
నమూహములనున్ను 


Bn అర్జునుడు చెప్పినది: ఓ దేవా! నీయొక్క విశ్వరూవ శరీరమున 
ఇందాది సకల డేవతలనున్ను ఆవిధముగనే స్థావర జంగ మములుగనున్న 
వస్తువులయొక్క వలుతెగలై న భూత సమూవాములనున్ను దేవతలకు wi ots 
HN కమలాసనాసీనుడైన చతుర్ముఖ |బహ్మనున్ను సక లబుమలనున్ను 
HD SMS న దివ్య నర్నములనున్ను నేనుచూచుచున్నాను, 

(1) కమలాసనస్థం - తామరపుప్పమువలెనున్న భూమి కో కర్ణిక (కాయ)వలెనున్న మేరు పర్వత 
మున నివసించు వాడైన (శంకరులు). తేక నీయొక్క నాధికమ౭ంమషు అసనముమీద 
నున్నవాడైన (శ్రీధరులు). కమలాసనే = కమశాసనుడ్లైెన బ్రహ్మయొక్క అధీనమున, 
స్థం = ఉన్న, ఈశం = రుద్రుని (రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు), 

(శంకరులు) ఓదేవా! DS), ఈదేహమున సేకలదేవథలను చూచుచున్నాను. అనగా 
ఎరుంగుచున్నాను. భూతవిశేషసంఘాకా = స్థావరజంగమములయొక పలురూపములుగల Sig 
BS వస్తువులయొక్క |బహ్మాణం = (బ్రహ్మను అనగా చతుర్శుఖుని, sito = ఈశ్వరుడైన అనగా 
(పజలను ఏలుచున్న, కమలాసేనస్థం = భూమియనెడి తామర పుష్పము నుధ్య మేరుపర్వతమనెడి 
తామరకాయ అనే ఆసనముమీడ కూర్చొనియున్న అనుట, వసిష్టుడు మొంలైన బుషులనున్ను 
వాసుకి మొదలైన సర్పములనున్ను చూచుచున్నాను, 

(శ్రీధరులు) పలువిధములైన భూతసమూహములేసనగా - జరాయువొ? = (జరాయుజ 
ములు) అనగా గర్భకోశమునుండి జనించు మనుమోది జంశువులు. అండశాః (అండేజములు) 
గ్రుడ్డునుండి జనించు పక్షి, పాము మొదలగునవి, స్వెదజాః (స్వేదజములు) చెనుటముండి కలుగు 
తేలు, నల్లి, “hx మొదలగునవి. adja: (ఉద్భిజ్ఞములు) భూమిని పగులగొ ట్టుకొని జనించు 
పృక్షము, OF, మొదలగునవి, 


g*u 16-17] DIs tH H Hos 5) 8 Br i 895 
ra అనేక బాహూదరవ కనే Fo పశ్యామిత్యా* సర్యతోఒన న్లరూపం। 
నాన్తం న మధ్యం న పున స్తవాదిం పశ్యామివిశ్వేశ్వర విశ్వరూవ॥ 16 
పద॥ అనేక బాహూదరవ ¥ నేత్రం - పశ్యామి - త్వా - సర్వతః - అనన్తరూపం | 
న- BHO - న - మధ్యం - న - పునః - శవ - ఆదిం - పశ్యామి - విశ్వేశ్వర - విశ్వరూష ॥ 


హీ విశ్వేశ్వర ! ఓ నకలజగత్తునకీశ్యరుడా | సర్వతః అంతట 
Travers! ఓవిశ్వరూవమును ధరించి | పశ్యామి చూచుచున్నాను 
యున్నవాడా | వునః తవ eho os నీయొక , ఆదిని 
ఆనేక బాహూదర అనేకముల్రైన చేతులు ఉదర | న పశ్యామి నేను జూచుటలేదు 
SE qos ౦ «= Sven, ముఖములు కండ్ల నున్ను మధ go న మధ కను Bre se 
అన న్రరూపం అనేక రూపములను గల ఆనం. న ముగింవును జూడలేదు, 
తా నిన్ను 


తా॥ ఓ సకల జిగత్తున Ex thar! విశ్యరూపమును ధరించియున్న 
వాడా! అనేకములై న చేతులు కశుపులు ముఖముల్కు కండ్లు గలిగినట్టియు 
అనేక రూపములను గ లిగినట్టియు నిన్ను అంతట చూచుచున్నాను. నీయొక్క 
అదినిగాసి మధ్యనుగాని కొసనుగాని నేను చూడలేదు. 


(రామానుజులు) ఒక దేహమున ఆనేక కడుపులు మొదలగునవి ఎట్టుండగలవనినచో 
ఆ విశ్వరూపముననున్న, నడుము అపరిమితమైన వైశాల్యము గలిగినటిది, ఆ నడుముకు “పైగా 
అనేక కడుపులు మొదలగునీవియు (క్రింద అనేకపాదములు మొదలగునవియు ఉన్నవని ard 
ర్యము. (ఈ యర్ధమును ఇచ్చటి 19-వ శోకమున భాష్యములో జూడుడు. 

(స్వకీయము) ఈ విధములైన స్తోత్రములను కూర్మ పురాణము 16-వ అధ్యాయము 
నందును వరాహ పురాణము పూర్వభాగము 10-వ అధ్యాయమునందును చూడుడు, 
x త్వాం అనియు నొక), పారముగలదు, ఆర్థమొక్కటే, (శ్రీధరులు) 


PLAS LILDIP I 


OM 888S0 గదినం చ|కిణం చ కేదోరాళిం నర్యతో దీ ప్రిమంతం। 
వశ్యామి శ్వా దుర్నిరీక్షం* Nahar ద్దీప్తానలార్కద్యుతి మ|పమేయం v7 
పద! కిరీటినం - గదినం - [Bevo - చ - తేజోరాళిం - సర్వతః - దీప్తిమంతం1! " 
పశ్యామి - త్వా - దుర్చిరీక్షం - సమన్లాత్‌ - దీప్తానలార్కద్యుతిం - అ[పమేయం (1) ॥ 


కిరీటినం కిరీటముగలవాడుగను నర్యతః అంతట 

గదినం గదాయుధము గలవాడుగను 8 dsb So కాంతిగలవాగుగను 

చక్రీణం చ చక్రాయుధము గలవాఢథుగను  దుర్శిరీక్షం మిక్కిలి శ్రమవడి చూడోడనిన 
SE ovo తేజన్సుల నమూవముగను. వాడుకను 


896 Qvrxsas [అధ్యా 11 


దీప్రానలార్కద్యుతిం జ్వలించుచున్న అగ్ని నూర్యుడు ఇహ్రమేయం కొలత బెట్ట వీలులేనివాడుగనుఉ న్న 
వీరల కాంతివంటి కాంతి త్వా సమగ్లాత్‌ నిన్ను అన్నిచోట్లను 
గలవాడుగను పశ్యామి చూచుచున్నాను, 

తాః కిరీటము, గదాయుధమ్ము చ|కాయుధము వీటిని గలవాఢుగను 

తేజస్సమూవముగను అంతట వ్యాపించిన కాంతిగలవాడుగను, మిక్కిలి 

కష్టముమీద చూడదగినవాడుగను, జ్యలించుచున్న నూర్యుడు ఆగ్ని, వీరివంటి 

కాంకిగలవాడుగను కొలత జెట్టదగని వాడుగనునున్న నిన్ను అన్నిచోట్టలో 

చూచుచున్నాను, 

(1) అప్రమేయం - మిక్కిలి (ప్రకాశముగలిగినట్టి (రాఘవచేం|ద్రులు), 

* దుర్నిరీక్ష్యం అనియు పారము, చూచుటక సాధ్యమైనట్టియు ఆని యర్థము (శ్రీధరులు) 


చఉదదదిరిణి౦క4 
on Sem“ Yo పరమం వేదిత Seo తమన్య విశ్యన్య పరం నిధానమ్‌ i 
త్యమవ్యయ PF oS ధర్మగోపా సనాతన Soo పురుషో మతో cha 18 
HA త్వం - అక్షరం - పరమం - వేదిళవ్యం (1) - శ్వం - అస్య ~ విశ్వస్య - పరం - నిధానం | 
త్వం - అవ్యయః (2) - శాళ్వతధర్మ గోపా - సనాళనః - శ్వం - పురుషః - మతేః - Di 


Sco నీవు Seo ఆవ్యయః నీవు వికారములేనివాడవు 
వేదిశవ్యం తెలిసికొనదగిన శాశ్వత SMS శాళ్యశమైన ధర్మమును 
అక్షరం నాశములేని రక్షించువాడవృ 
పరమం సరమమైనవసన్తువు త్వం ననాతశనః నీవు ననాతనుడ్లెనవాడవు 
త్వం నీవ వురువః (వీవ)  సరమవురుమడవు అని 

అస్యవిళ్యన్య ఈ [వపంచమునకు మే soe: నాచే BONS nH 

పరం నిధానం గొప్పదైన ఆధారము చున్నావు. 


wn నీవు ముముక్షువులచే నెరుంగదగిన వర [ 285-3 39. నీవు ఈ నకల 
(పవంచమునకును ఉత్తమమైన ఆధారము. వికారము లేనివాడవు. నీవు శాశ్య 
తములైన ధర్మములకు రక్షకుడవు, నీవు సనాతనుడై నవాడవ్కు వరమపురు 
మృడవునని నేనెరుంగు చున్నాను, 
(1) వేదితవ్యం - వేదాంతమున, ఎరుంగ దగినవాడుగ చెప్పబడియున్నే చాడెవ్వడో అతడు 
(రామానుజులు) 
(A అవ్యయః - స్వరూపవిభవగుణాదులకు నాశములేనివాడు (రామానుజులు) “Hes లేనివాడు 
(రాఘవేం[దులు) 
(స్వకియము) ఇట్టి నియొక్క యోనశ క్షియొక్క దర్శనమువలననే నేను ఇందు గనపరచిన 
వివముగ+ అనుషానించుచున్నానని అర్జునుడు జెప్పినట్లు శంకరులీ శ్లోకముసకం అవశారికను జేసి 


§ 18-19] D%o te J Hos ¥) 8 ar x & 897 


యున్నారు. ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము ఉ త్తరభాగమున అధ్యా 5 లో చూడుడు. ఈ యధ్యా 
యములోని 88, 9-5 అధ్యాయములోని 16-4 ఈ శోకములను చూడుడు. 


Fr 


vn అనాదిమధ్యా న్ల మన న్లవీర్య SiS బాహుం శశినూర్యనే Fo 1 
పశ్యామిక్యాం & ప్పహుతాశ వ క్షంస్యతేజసా విశ మిదం తప SH ॥ 19 


పద॥ ఆనాదిమధ్యాంతం - అనంతవిర్యం - అనంతబాహుం - శశిసూర్యనే త్రం | 
పశ్యామి - త్వా - దీ ప్రహుతాశవ Yoo - స్వతేజసా - విశ్వం -ఇదం - తప XH ॥ 


అనాదిమధ్యాన్లం అదియు మధ్యయు ముగింవును & వ్రహుతాశవ ¥o జ్యలించుచున్న అగ్నిని ముఖ 


లేనివాడుగను ముగ గలవాడుగను 
అనంశవీర్యం అసరిమిశమైన Some | న్యశేజిసా శన కాంతిబే 
గలవాడుగను , ఇదం విళ్ళం ఈ [ప్రపంచమును 
అనంశబాహుం లెక్కలేని చేతులుగలవాడుగను | తపన్తం తపించువాడుగనునున్న 
శోశినూర్యనేతం చంద్రనూర్యులను Yow గల ' త్వా పశ్యామి నిన్ను చూచుచున్నాను. 
వాడుగను | 


తా॥ SS) BI నాశములు లేనివాడుగను అపరిమితమైన Soy 
మము గలవాడుగను లెక్కలేని లేక మహావీర్యముగల చేతులను గలవాడు 
గను సూర్యచందులను కండ్లుగాగలవాడుగను జ్యలించుచున్న అగ్నిని ముఖ 
ముగగలవాడుగను తనయొక్క (నీయొక్క) కాంతిచే ఈ సకల (పవంచమును 
తపింప జేయువాడుగ HIS} నిన్ను నేను చూచుచున్నాను. 


(రామానుజులు) అనంతవీర్యం = జ్ఞానము, బలము, ఐశ్వర్యము, శక్తి, వీర్యము, 
తేజస్సు, మొదలగువాట్లకు వాసస్థానముగనున్న వాడుగను, wi sarsmo = అనేక Barer, 
కడుపులు, ముఖములు, పాదములు వీటినిగలవాడుగను (ఇందులోగల కడుపువిషయమైన యర్థము 
16 వ శోకమున క్రింద జూడుడు ) శశిసూర్యనేత్రం = చంద్రునివలె చల్లనైనట్టియు సూర్యునివలె 
Showed, Ado సకల నే(తములను గలవాడు. అనగా భక్తులైన దేవతలు మొదలగువారల 
విషయమున చంద్రునివలె ,ప్రసన్నముతైన కండ్లను గలవాడుగను, తన్ను ద్వేషించు అసురులు 
మొదలగువారల విషయమున తాపమును గలుగజేయునట్టి సూర్యునివలె తపింపపేయుకండ్లను 
గలవాడుగను నున్నట్లు తాత్పర్యము. దీప్తహుతాశవ కుం = (ప్రళయకాలాగ్నినలె జ్వలించుచున్న 
ముఖముగలవాడుగ నున్నాడు. 


(రాఘవేం[దులు) చంద్రుడు సూర్యుడు వీరలు పరమాత్మయొక నేత్రమునుండి గలిగిన 
arty గావున వారలే నేత్రమని ఉపచారముగ పెప్పబడినదేగాని వారలు నేత్రములు కారు, 
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శో॥ ద్యావాపృథివ్యో రిదమ So హి arg Fo SHES దిశశ్చ Sores | 
లు అజో aol య 
దృమఘోఒద్భుతం రూపముగం త వేదం లోక తయం [పవ్యథితం మహాత్మన్‌॥ 
&) 
Hell amperes Sc: - ఇదం - అంతరం - హి - వ్యాప్తం - త్వయా - ఏకేన - దిశః - చ - సర్వాః! 
దృష్ట్వా -అద్భుతం-రూపం- ఊగ్రం-తవ-ఇదం-లోక త్రయం- ప్రవ్యడితం- మహాత్మ ౯ (1) | 


హీ మహాశ్మలా! ఓమహోక్ముడా! | (త్వ్యయావ్యాప్ర్తాః) నీచే వ్యాపింసబడియున్నవి 

ద్యావావృథివ్యోః ఆకాశము భూమి వీటిమధ్య శన ఊగం నీయొక్క భయంకరమైన 
(వదేశమైన అద్భుతం ఆశ్చర్యమైన 

ఇదం అంతరం హి -ఈ యంతరిక్షము ato రూపం శఈ దావమును 

త్వయా DES నీ యొకనిచేతనే దృష్ట్వా మాచి 

వ్యా స్తం వ్యాపింవబడీ యున్నది. లోకతయం మూడులోక ములున్ను 

Soe BFF) నకల దిక్కులున్ను (ప్రవ్యధథితం కలత చెందడచున్నవి, 


తా॥ ఓపరమాత్ముడా! ఆ కాశభూముల మధ్య[పదేశ మైన అంతరిక్ష ము 
నీ యొకనిచేశనే వ్యాపింపబడీయున్నది. సకల దిక్కులున్ను HE వ్యాపింవబడి 
యున్నవి. భయంకరముగను ఆశ్చర్యముగనునున్న నీ యొక్క ఈ విశ్వరూప 
మునుజూచి మూడు లోకములున్ను మిక్కిలి భయమును పొందుచున్నవి. 
అనగా మూడు లోకములలోని |వజలు భయపడ్మియున్నట్టు నేను నీదేహామును 
చూచుచున్నాననునది తాత్పర్యము, 


(1) మహాత్మకా - అక్షుద్రస్వబావ = అల్చమైన స్వభాపములీనివాడా! (శంక రులు) 


(రామానుజులు) “మూడు లోకములున్ను భయపడియున్నవి" అనగా (బహ్మోది 
దేవతలు, అసురులు, పితరులు, సిద్ధులు, గంధర్వులు, యక్షులు, రాక్షసులు, విర్లలో కొంద్రజు 
పాండవుల కనుకూలురుగను, కొందణు SE Sarthe క నుకూబుదుగను, Sots మధ్యసులుగను 
నున్నారు. ఈ మూడు విధములైన జనులున్ను భయపడిరని తాత్పర్యము, జ్ఞాననేత్రముళేనిదే 
విశ్వకూ పమునుజూచుట యశక్యముగదా. వ్యరూషమును జూచిఫగాని J యపడనక్కరలేదుగధా, 
GIES వారలున్ను చూచి భయపడిరను దానిని అర్జునుడెరుంగుటకై భగవంతుడు అట్టి మూడు 
విధములైన జనులకును అుర్జునునకిచ్చినట్లు జ్ఞాననేత్రములనిచ్చెను. కావునే ఆ మూడు విధములైన 
జనులున్ను భయపడినట్లు అర్జునుడు తెలిసికొనుటకు కారణము కలిగెను, 


(రాఘవేం[దులు) మూడు లోకములలోని వారును భీయపడిరి, అనగా మూడు లోక 
ములలోని ఫే క్రజనులు భయపడిరని తాత్సర్యము, భక్తులు కానివారికి చూచెడి యోగ్యతికేనందున 
వారలు భయపడుటకు కారణముళేదు. లేక మూడు లోకములలోసి వారలు ఈ రూపమును 
కండ్లచే చూడక పోయినేను మనస్సుచే అను సంధానముజేసికొని చానిపలన వారలు భయపతుటను 
అర్డునుడుజూచి వారుగూడ తనవలెజూచి భోయపడునట్లు తలచెననిగాని (౧హింపథగును., 


Tu 20-21] విశ్వరూ 5 S08 5) 8 ar 899 
ou అమీ హి త్యాం నురనంఘా విశ న్రి SOS ere [పాంజలయోగ్భణ న్రి 1 
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పద॥ అమీ - హి - త్వాం - సురసంఘాః - DED - BOE - భీతాః - (ప్రాంజలయః - గృణన్లి | 


OS స్త - ఇతి - ఉక్త్వా - మహర్షిసిద్ధసంఘాః - స్తువన్తి - త్వాం - స్తుతిభిః - పుష్కులాభిః ॥ 


అమీహి ఈ | మహర్షి సిద్దనంఘాః మహర్షులు సిద్ధులు బీరల 
నురసంఘాః దేవస మూవాములు | సమూహములు 
త్వాం DFO నిన్ను వవేశించుచున్నారు So ఇతి మంగళము గలుగుగాక అని 
SOs కొందరు were చెప్పే 
bers భయపడినవారలై వుషమ్మలాఖిః SPT SSS 
[పాంజలయః చేతులు జీర్చినవారై సుతిఖిః నుతేలచే 
గృణ ® సుతించుచున్నారు, | త్యాం నిన్ను 

నువన్రి స్త్రోత్రము చేయుచున్నారు. 


తా॥ ఈ దేవసమూవాములు నిన్ను |పవేశించుచున్నారు. కొందణు భయ 
వడి వణకి చేతులనుడేర్సి నిన్ను స్తుతించుచున్నారు, మహార్దులు సిద్ధులు వీర్ల 
నమూహములు “లోకమునకు shove cn (అనగా శమము కలుగుగాక” 
యని ఆశీర్వదించి వూర్ణములైన స్తుతులచే నిన్ను స్తుతించుచున్నారు. 


(శంకరులు) మనము వార్లను జయింపగలమా? లేక వారలే మనలను జయించగలరా 
అని అర్జునునకు ఏ సంశయముండినదో (2-అధ్యా-కో-6) దానిని నివ ర్హింపజేసి నిశ్చయించుటకొబి కై 
“పాండవులకు విజయము నిశ్చితమనుదానిని చూపించెదను'” అని భగవంతుడు ఇప్పుడు (ప్రవ 80 
చెను, అట్టు (HH Gorirr భగవంతునిజూచి అర్జునుడు ఈ విధముగ జెప్పుచున్నాడు. ఈ దేవ 
సమూహములు అనేగా యుద్ధముచేయు యుద్దవీరులై భూభారమును తగ్గించుటడై ఇప్పుడు మనుష్య 
రూపముతో నవతరించియున్న వస్తువులు మొదలగు దేవతల నమూహములు. వారలు నిన్ను 
(పవేకశించువారలుగ కనబడుచున్నారు. ass కొందరు HoT శ్తను విలులేనివారలై నీకు భయ 
పడి చేతులుజేర్చి స్తుశించుచున్నారు యుద్ధము మొదలుపెట్టగా మహర్డ్టులు సిద్ధులు విరలసమూహ 
ములు ఉత్నాతము మొదలగు నపశకునములజూచి జగత్తునకు క్షేమము గలుగుగాకయని యాశీర్వ 
దించి సంపూర్ణములైన (ఆర్థపుష్టములైన) స్తుతులచే నిన్ను స్తోత్రము చేయుచున్నారు. 


(రామానుజులు ఈ దేవసమూహములు సక లమునకును ఆశ్రయముగనున్న విశ్వరూప 
ముతోగూడిన నిన్నుజూచి మిక్కిలి సంతోషముతో సీ సమీపమునకు వచ్చుచున్నారు, వార్లలో 
కొందు మిక్కిలి ఊగ్రముగను అద్భుతముగనునున్న నీ రూపమునుజూచి భయపడి చేతులుకేర్చు 
కొని తెలిసినంత Seok స్తుతించుచున్నారు. AVG HS మహర్షులు సిద్దులు వీరలు ఇక జరుగ 
బోవు వివరీశ కార్యముల నెణీంగి క్షేమము గలుగుగాకయని అధిక ములైవట్టియు భగవద్గుణముల! 
ననుఎకించినేట్టియు స్తుతులవే స్తోత్రము. చేయుచున్నారు. 
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(స్వకీయము) త్వా అనియు పారముకలదు. మధుసూదన సరస్వతి అమీహి - త్వా _ 
అసుర సంఘాః = అని పదవిభాగముజేసి ఈ అసుర సమూహములు అనగా దుర్యోధనాదులనియు 
తాత్పర్యము జేసియున్నారు. ఇందులో జెప్పబడిన వారలు అముక్తులైన దేవసమూహములు, మును 
పటి 15-వ క్లోకమున కనుబరచిన వారలు ముక్తులైన దేవసమూహములని రాఘవేంద్రులు జెప్పు 
చున్నారు. 


wn రుదాదిత్యా వనవో యేచ సాధ్యా విశ్వేఒశ్వినౌ మరుత శ్రోమ్మపాళ ఎ! 
గంధర్వ యక్లాసుర OW సంఘాః వీక్ష 3 తాం విస్మితాళ్లై వ సర్వే 99 
పద॥ రు ద్రాదిత్యాః - వసవః - యే - చ - సాధ్యాః - విశ్వే - అశ్వినౌ - మరుతః -చ- ఊష్మపాః-చ 
గంధర్వయకాసురసిద్ధసంఘాః - వీక్షన్తే - త్వాం - Dyers - చ - ఏవ - సర్వే॥ 
ఊవమ్మపాశ్చ, గంధర్వ LFA easy, Noes 


రుదాదికోః ర్మదులున్ను అదిత్యులున్ను oye ny సిద్ధ ల్కు యలు ఆనురులు 
వనవః వనువులున్ను నంధాూః యే సిద్దులు వీరలనమూవా 
సొధ్యాః సాధ్యులున్ను ములున్ను ఎవరుగలరో 
విశ్వే విశ్వే దేనశలున్ను (శ్రే Seas వారలందరున్ను 
ఆశ్టీనొ అశ్సినీదేవతలున్ను విస్మితాః ఆశ్చర్యమొందినవారోలై 
మరతశ్చ Stent త్వాం నిన్ను (ఎడతెగక) 

వీక్ష నే చూచుచున్నారు. 


తా॥ పదునొకండుగురు రుదులున్ను, oj డెండుగురు ఆదిత్యులున్ను 
వనువులున్ను, సాధ్యులనేదేవశలున్ను, విశ్వేదేవతలున్ను, అశ్వినీదేవతలున్ను, 
మరుత్తులున్ను, పితృదేవతలున్ను, గంధర్వులు యక్షులు అనురులు సిద్దులు 
Wo నమూహములున్ను వీరందరున్ను ఆశ్నర్యమును పొందినవార'ళై నిన్ను 
ఎడ తెగక చూచుచున్నారు. 
(శంకరులు) గంధర్వులు హాహా హూ హూ మొదలగువారలు. యక్షులు కువేరుడు 
మొదలగువారలు. అసురులు విరోచనుడు మొదలగువారలు. సిద్దులు కపిలుడు మొదలగువారలు. 
(శ్రీధరులు) అన్నము మొదలగు అహారవస్తువులు ఉడుకు (వేడిగా గా నుండునప్పుడు 
ఘుజించువారలకు ఊష్మపులసిపేరు. wen SOA నున్నప్పుడు భుజించువారలు పితృదేవతలు, 
కావున పిశృదేపశలని అర్థము చేయబడినది. 
Th dd cho భవేదన్నం యాపధశళ్ళన్తి వాగ్యతాః | 
పితరస్తావదశ్న న్రి యావన్నోక్లా హవిర్గుణాః ॥ 
అన్నము మొదలగు భుజింపదగిన వస్తువు Gover వేడిగనున్నవో ఎంతపరకు (బ్రాహ్మణులు 
పదార్థములయొక్క (ఉప్పు కారము పులుపు మొదలగు) గుణములను ROY మౌనముగ భునిం 
HE ఇంతపణకు పిళీరుణు భుజించుచున్నారు. 
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Tn రూపం మహ శ్రే బహువ కనే తం 
మహాబాహో! బహుబాహూరుపాదం౦ । 
బహూదరం బహుద ంష్టాక రాఖం 
దృష్ట్వాలోకాః (వవ్యథితా స్తథాహం a 28 
పద॥ రూపం - మహత్‌ - తే - బహువక్తనేత్రం - మహాబాహో _ బహుబాహూరుపాొదం | 
బహూదరం - బహుదంష్టాంకరాళం - దృష్ట్వా - లోకాః - (ప్రవ్యథితాః - తథా - అహం 8 


హేమహోవాహో! ఓ గొప్పచేతులు గలవాడా! మహత్‌ మవాత్తుగనన్న 
బహువక్రంనేతం అనేక ముఖములను క od ను తేరూవం నీయొక్క రూపమును 
బహుబోహోూరు - >) సలుచేకులు తొడలు, పాదములు దడ షా చూచి 
పాదం బహూదరం  వీటినిగలదియు అనేక కడువు! లోకాః (పొణులు 
లనుగలదియు (పవ్యథితాః వణకుచున్నవి 
బహుద ora ory’ ౦ పణవ్య్రదంతములబే భయం ఇఅవాం తథా నేనుసూడ ఆ విధముగనే 
కర మైనట్టియు (భయపవడుచున్నాను . 


on ఓ Pagans న చేతులుగలవాడా! అనేకముఖములు కండ్లు చేతులు 
తొడలు పాదములు కడుపులు వీటినిగ'లిగి నట్టియు అనేక వకదంతములచే 
భయంకర మైనట్టియు నీయొక్క ad ట్టి గొప్పదై Fs రూవమునుజూచి ([పాణులు 
మిక్కిలి భయవేడి వణకుచున్న వి. “నేనున్న ఆ విధముగనే భయము చెంది 
యున్నాను. 
(రామానుజులు) ఈ యధ్యాయములోని 20-6 శ్లోకమున  జెప్పినవిధముగ పాండవ 
పక్షమున విజయము గలుగవలెనని కొందజున్ను కౌరవపక్షమున విజయము గలుగవలెనని కొంద 
జున్ను ఇరుపక్షములలోను చేరనిమధ్యస్థులైన కొందరున్ను ఆని యీూవిధముగ మూడువిధములైన 


జనులని తాత్పర్యము, 
కాిసిభధిపిధిచిలిశి D> 


Ta SHS Fo దీ ప్రమనేకవర్ల్గం 
వ్యాకాననం & ప్పవిశాలనే త ol 
ద = హి HCO [పవ్యథికా HOr'SZ 
S80 న Hrs శమం చ OS ॥ 24 
SBI నభీఃస్పృశం - దీప్తం - అనేకవర్గం (1) - వ్యాత్తాననం - AX dred sol 
దృష్ట్వా-హి-త్వాం-ప్రవ్యథితాంళరాత్మా - ధృతిం (2)-నే-విందామి-శమం (క్రి-చ-విషో॥ 


tr oot! ఓ మహోవిస్లువా! దీప్తవిశాలనేతం జ్విలించుచున్న. విశొలములైవ 
నభన్ఫషృశం ఆకాశమునంటియున్న పండ్రుగలవాడుగనునున్న 
వాడుగను తాం నిన్ను 
Axo జ్వులించువాడుగను దృష్ట్వాహి (అహం డచూచినతోడనే నేను 
అనేకవర్గం పలువర్ల్ణములు గలవాడుగను ప్రవ్యథితాంతరాక్మా  మనన్సు వణకినవాడనై 
cs ee 
వ్యాతాననం తెరచియున్న నోళుగలవాడు  ధృతిం ధ్రెర్ణమునున్ను 
- గను how మనన్సమాధానమునున్ను 


న noma పొందుటలేదు 
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au ఓ మహావిష్ణువా! ఆకాశమునంటియున్న వాడుగను జ్వలించుచున్న 
వాడుగను పలువర్ణములుగలవాడుగను శతెరచియుంచిన నోళ్గుగలవాడుగను 
బ్యలించుచున్న విశాలములైన Yosh గలవాడుగనునున్న నిన్ను జూచిన 
తోడనే నేను మిక్కిలి భయపడిన మనస్సుగలవాడనై ధై ర్యమును మనస్సమా 
ధానమును పొందుట లేదు. 
(1) అనేకవర్ణం - అనేకములుగను భయంకరములుగనునున్న ట్లి పలుఅవయవములనున్ను ఆకార 

ములనున్ను గరిగినట్టి (శంకరులు) 

(2). ధృతిం - నాయొక్క దేహమును ధరింప శ క్రిలేనివాడనుగనున్నాను. (రామానుజులు) 
(8) శమం - సంతోషమునున్ను (రామానుజులు, రాఘవేం|ద్రులు) 

(రామానుజులు) నభః = (తిగుణమగు (HFS అదీనమైన పరమాకాశము, 2౦-వ్ర 
శ్లోకమున జెప్పిన ఆకాశమును ఇదియే, |పకృ్చతివలన గలిగిన సకల (ప్రపంచమున్ను ఈ విశ్వ 
రూప దేహమున నిమిడినందున |ప్రకృతివలన గలిగిన (ప్రపంచమునకు బాహ్యమైన (వెలుపలనున్న) 
పరమాకాశమును ఇచ్చట గ్రహింపవలెను, నవిందామి = మైకము చెందియున్న ఇం|దియములు 
గలవాడనుగ నున్నాను. 

Pee nen 
wn Soarg werd చ తే ముఖాని దృష్ట్వైవ కాలానలసన్నిభాని । 
దిశో న జానే న లభ్రే చ శర్మ [ప్రసీద దేవేశ జగన్నివాన॥ = ఇ 
AS దంమైకరాళాని - చ - తే - ముఖాని - దృష్ట్వా - వివ - కాలానలసన్ని wo! 


శః-న-జానే-న-లభే-చ- ,- ప్రసీద - దేవేశ - జగన్నివాస | 
దంష్టాంకరాభానిచ కోర పంత్లచేభయంకరముగను శర " నుఖమునున్ను 
కాలానలనన్నిభాని (ప్రకయకాలవు అగ్నితో నమాన న oF పొందుటలేదు. 
ముగనునున్న హే Say! ఓ దేవతలకీళ్యరుడా! 

శేముభాని నీ ముఖములను హే జగన్నివాన! ఒ జగమున కాధారముగ 
దృష్ట్వైవ చూచినతోడ'నే' నున్నవాడా! 
ప దిక్కులను (వఫీద (్రనన్నుడవగుదువు గాక! 
sears నేనెరుంగుటలేదు, 


Tu కోరపండ్లచే భయంకరముగను (వళ్లయకాలాగ్నితో సమానము 
గనునున్న నీ ముఖములను జూచినతోడనే దిక్కులను నేను విమర్శించి యెరుంగ 
Pos, అనగా నీయొక్క Soo Sow (పాబిల్భ్యము చే నూర్యునికాంతి show a 
తూర్పు వడమర మొదలగు దిక్కులు తెలియుటలేదు, నీ దర్శ్భనమువలన గలుగు 
సుఖమునున్ను పొందనేలేదు. కావున ఓ దేవతల కీశ్యరుడవై sow! ఓ జగ 
తున కాధారముగనున్న వాడా! (పసన్నుడవగుదువుగాక! అనగా భయంకర 
ముకాని రూపముతోగూడిన వాడగవృగనగుదువుగాక'! 
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శో! అమీ చ aot ధృత రాష్ట్రన్య వుత్రా 
స్సర్వే * సహైవావనిపాలనంఘైః । 
ఫీష్మో | Seo స్ఫూతప్పుత స్తథాఒసౌ 
నహాస్మదీయైరపి యోధముఖె os ॥ 26 
శో వకాాంణి S త్యరమాణా విశ న్రి 
దంష్టా9క రాళాని ఫభయానకాని। 
శకేచిదిలగ్నా దశ నా LOH 
సంద్భశ్యనే tgs రు త్రమా౦గై su 97 
పద॥ అమీ - చ - త్వా - ధృశరాష్ట్రస్య - పుత్రాః - సర్వే - సహ-ఏవ - ఆవనిపొలసంమైః 
భీష్మః - ద్రోణః - సూకపుత్రః - తథా - అసౌ - సహ - అస్మదీయైః - అపి-యోధముఖ్ర్యైః ॥ 
పద॥ Heres - తే _ శ్వరమాణాః - విశన్తి - రంష్టాకరాళాని - భీయానకాని | 
కేచిత్‌ - విలగ్నాః - దశనా స్టరేషు - సీందృశ్యన్తే - చూర్గితైః - ఉత్త sro; i 


అమీ ధ ఇక రాష్ట్రన్య ఈధృత రామని [HTL (ఆమీ) So షాంకరా వీరందరు కోర పండ్ల చే 
3 are నర్వేచ ఖాని డ్రూరములుగను 


అవని పాలసం'మఘైః ware సమూహములతో భయానకాని భయంకరములుగనునున్న 
సహైన త్వాం గూడనే నిన్నుప్రవేశించు శే వక్త్రాణి నీయొక్క నోళ్ళను (నోటి 
ax © చున్నారు. లోపల) 
so ఆ నిధముగనే SoS Savers వేగముతో : 
bx: నీద్ముడు ax 8 (పపోంచుచున్నారు 
(ద్రోణః ద్రోణుడు oF కొందరు 
అసానూతద్నశ్రః ఈ సూతవుతుడైన కర్ణుడు దశనాంకరేమ పండ్ల రంగములలో 
(Box రున్ఫు dems చిక్కుకొని 
అస్మదీయైః మనలను చేరినవార లైన చూర్జిక్రెః పొడియెయున్న 
యోధముఖ్ర్యః గొవ్పయుద్ధ వీరులతో గూడ ఉత్త మాంగైః శళలలతో 
సహ అపి సంద్భశ్యనే కనబడుచున్నారు. 


త్యా* OYA నిన్ను (పచేశిచుచున్నారు 

శా! ఈ ధృత రాష్ట్ర పుత్రులైన దుర్యోధనాదు లందరును -ఈ (మిగి 
aS) రాజగమూహములతోను, ఆవిధముగనే భీష్మడ్కు దోణుడ్కు -ఈ నూత 
{HA S Swe వీరలున్ను, మనలను జేరిన యుద్ధములోని ముఖ్యులైన 
యుద్ధ వీరులతోను నిన్ను _వేశించుచున్నారు. కోరవండ్లచే |కూరములై నట్టియు 
భయంకర ముళై నట్టియు ఈనోళ్లలో Hoyt వేగముగా (వవేశించుచున్నారు 
కొందరువండ్ల సందులలో చిక్కుకొని SPAS తలలతో గనబడుచున్నారు. 


(కరకరులు) ఎవరివలన అపజయము రాగలదను, సందేహము తనకుండెనో ఆ భయము 
గూడ ఏకారణమునే నిపోర్తించెనో దానినర్జునుడు' ఇందులోజెప్పుచున్నాడు. ' “త్వరమాణాఃవిశన్తి” 
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అనిముందు రాబోపుపదములనుజేర్చి ఈ శ్లోకమును పూర్తిజేయుడు, “మనయొక్క గొప్పవీరులు' 
అనునది ధృష్టద్యుమ్నుడు మొదలగు వార్లను గు శ్రించుచున్న ది, 

* అమీనర్వేఅనిపాఠము - సరై్యః అనియుపాఠము. అర్జభేదములేదు, 

* (శ్రీధరులు) త్వా అని పాఠము, 


ళో యథా నరీనాం బహవోఒమ్బువేగాః సము దమేవాభిముఖా [దవ O1 
తథా తవామీ నరలోకవీరా విశ a వక్తాణ్యభివిజ్వల Ok 28 


పద॥ యథా - నదీనాం - బహవః - అమ్బువేగాః - సముదం - ఏవ - అభిముఖాః -|ద్రవ QI 
dor - తవ - అమీ - నరలోకవీరాః - DEQ - వక్తాణి - అభివిజ్వలన్రి ॥ 


యథా నదీనాం ఎట్టు నదులయొక్క wo ఈ 

బవానః అనేకములైన నరలోక'వీరాః మనువ్యలోక మండ లిశారులు 
అంబువేగాః వేగముగల జిల పవాహములు అలివిశ్వలన్రి అంతటజ్యలించుచున్న 
నముదమేవ నముద్రమునే తవ నీయొక్క 

అభిముఖాః ఎదురుముఖముగాగలపై వక్యాణి నోళ్ళను (నోళ్ళలో 
Bsa (పవేశీంచుదున్న వో ord [(సవేశించు చునా + % 

vo ఆ విధముగనే 


BH నదులయొక్క ONY KS న Re వ వాహములు నముదమున 
కఖిముఖములై ఎట్టు (పవేశించుచున్నవో ఆ విధముగనే ఈ మనువ్య లోక 
మందలి భారులు మిక్కిలి జ్వలించుచున్న నీ యొక్క నోళ్ళలో Kavos 
చున్నారు. 

(కంకరులు) నోళ్లు ఎటువంటివి? పక్రములైన పండ్లచే వికారముగను భోయంకరముగ 
నునన్నట్టివి. మజియు నోటిలో |ప్రవేశించినవారిలో కొంద్రజు పండ్లమధ్య ds నమలబడిన 
మాంసమువలె చిక్కుకొన్న వారై క్ర సబడుచున్నా రు. 

(కంకరులు) “ఈ భూరులు" అనునది భీష్ముడు మొదలగువార్లను గు శ్రించుచున్న ది, 

PPM ial 


oa యథా (38 0 జ్యులనం see oF ని నాశాయ సమృద్ధ చేగాః । 
TES నాశాయ విశ న్రి లోకా స్తవాపీ వ sed సమృద్ధవేగా: 4 29 


పదక యథా - (ప్రదీప్తం - జ్వలనం - పతజ్ఞాః _ విశన్తి ~ నాశాయ - సమృద్ధవేగాః | 
Sw - ఏవ - నాశాయ _ విశస్తి _ లోకాః _ శ్రవ _ why - వక్తాణి - సమృదడ్ధవేగాః ॥ 


యథా ఎట్టు నవ్బద్ధ వేగాః మిక్కిలివేగముగలవై 
sy i. మీడశలు నాశాయవిశో ని (తమయొక్క)నాశముకొజకు 
(దీప్త ' మండుచున్న (వేశిచుదున్న నో 


ase eye ies) | gy అ విధముగనే 
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లోకా అపి ఈ జనులున్ను నాశాయ (తమ) WYRE oz 
తవవక్షాణి నీయొక్కనోళ్ళను (గూర్చి) _ నమృద్ధవేగాః  మిక్కిలివేగముగలవారలె 
Ora (ప్రవేశించుచున్నారు, 


తా॥ మిడతలు పెద్ద వేగము Koa తమ was జ్యలించు 
చున్న అగ్నిని ఎట్టు (పవేశించుచున్నవో ఆ విధముగనే ఈ జినులున్ను 
నీయొక్క నోళ్లలో పెద్దవేగము గలవారలై తమ నాశముకొజికై 
(వవేశించుచున్నారు. 


(శంకరులు) వారలెందుకై ఈ విధముగ (ప్రవేశించు చున్నారను దానిని wth 
డిందులో జెప్పుచున్నాడు, 


Tu లేలిహ్యాసే | గసమానస్సమన్హా Mos She NSS Foods 
తేజోభిరావూర్య జిగత్సమగగం Ws Sr [HFS విష్ణో i 80 
పద॥ లేలిహ్యసే (1) - గ్రసమానః - సమన్హాత్‌ 
లోకాకా - సమగ్రాకా - వదనైః - wed 
తేజోధిః - ఆపూర్య - జగత్‌ - సమగ్రం 
aus - తవ - ఉఊగ్రాః - (ప్రతప ని - విష్టో! 


హే విష్ణో! ఓ విష్ణో! [గన మానః మ్రైంగుచున్నవాడ వై 

(త్వం) నీవ shod ఆంకటను 

సమ్మగం జగత్‌  జగర్తునంతను లేలివ్యాసే రుచిచూచుచున్నావు 

కేడోలిః తేజన్సులచే తవ నీయొక్క 

ఆవూర్య వ్యాపించి ఉగాః (కూరములైన 

న మ|గాజాలోకాళా లోక ములన్నిటిని భానః కాంతులు 

జ్వలద్భిః జ్వలించుచున్న [Sos £ కాపమునుకలుగబేయుచున్న వి 
వదనెః నోళ్ళచేత 


Bru ఓ సర్యవ్యాపియైన విష్ణో! తేజస్సులచే (ప్రపంచమునంతటిని 
వ్యాపించే సకల జనులను జ్యలించుచున్న ముఖములచే భక్షించుచు అంతట 
రుచిచూచుచున్నావు. నీయొక్క (కూర ములైన కాంతులు తాపమును గలుగ 
జేయుచున్నవి. 

(1) లేలిహ్యసే - నీయొక్క పెదవులలో ఆంటియున్నట్టి నీవు భక్షించిన జనుల 
యొక్క రక్షమును నాలుక 3 గ్రహించుచున్నావు. (రాఘవేం[ద్రులు) 
RSDP 1 
శ్లో ఆభ్యాహి మే కో భవానుగరూపో నమోఒన్తు కే GSSV HHS | 
విజ్ఞాతు మిచ్భామి భవ న్రమాద్యం న హి (వజానామి తవ (వవృత్తిం ॥ 81 
Bes -ఆఖ్యాహి - మే కః - భీవాళా ~ ఉగ్రరూపః - నమః - అస్తు - తే. BSS - (ప్రసీద! 
విజ్ఞాకుం. - ఇచ్యామి = JA so - 8850 - న_హి - ప్రజానామి - తవ - (Hay Bo | 
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ఉగరూవః గ్రూరమైన రూనముగల భవనం 

ae కః  చీవుయెవ్వడవు? విజ్ఞొతుం విశేషముగ నెరుంగుటకు 
మే ఆభ్యాహి నాకుచెప్పుము ఇద్భామి కోరుచున్నాను. 

శే నమః నీకు నమస్కారము హి వీలనగా 

ఆను etry శవ నీయొక' : 

diss! ఓ దేవశేస్దుడా! (పవృత్తిం వ్యాపారమును 

[Sees అనుగహించుము., న వ్రజొనామి (Sx) ఎరుంగను, 
అద్యం మొదటనున్న 


Su |కూరమైన రూవముగల నీ వెవ్యడవు? నాకు చెప్పవలెను, నిన్ను 
గూర్చి నమస్కారమగునుగాక, ఓ దేవ శేష్టుడా! అను[గహించవళను. [వన 
న్నుడవగుదువుగాక. (భ యంకరముకాని మునువటి స్వరూపమును SPOR NS 
గాక ఆదిగనున్న నిన్ను విశేషించి ఎరుంగ గోరుచున్నాను, ఏలనగా నీయొక } 
areal shows నేనెరుంగనే లేను. 


) భగవానువాచ; 
Tn కాలోఒస్మి లోకక్షయక ఎక ఎనృద్దో 
లోకాన్సమాహ రు Ms HS) Fei 
MNS త్వాన భవిష్య ని నర్వే 
యేఒవస్థితాః (పత్యనీకేష యోధాః ॥ 32 
పద॥ కాలః - అస్మి - లోకక్షయకృత్‌ - \ప్రవృద్ధః (1) 

లోకాకా - సమాహర్తుం - ఇహ - ప్రపృత్తః। 

ams - అపి - త్వా (2) - న - భవిష్యన్తి - సర్వే 

యే - అవస్థితాః - (ప్రశ్యనీకేషు - యోధాః | 


శ్రీ భగవానువాచ. శ్రీకృష్ణ భగవంతుడు జెస్పినది He ప్రవర్తించియున్నాను. 
లోకక్షయకృత్‌ లోకములకు వాశమునుగలుగ ప్రక్యనికేషు  శశ్రువుల -సైన్యమున 


జేయునట్టి eres వ యుద్ధవీరులు 
కాలః కాలుడుగ espe నిలబడియున్నారో 
(పవృద్గోస్మి వృద్ధిపాండియునా ను. (శే) SEe వారలెల్లరు 
కాకా లోకములను తా నిన్ను 
నమావార్తుం నంవారించుట'కై adh విడిచిగూడ 
ఇహ ఇప్పుడు న భవిష్యన్రి ఉఊండబోవృుటలేదు, 


తాః శ్రీకృష్ణ భగవంతుడు BWA: లోకములకు నాశమును గలుగ 
జేయు మిక్కిలి కూరుడై న కాలుడుగ 'వృర్ధి పొందియున్నాను. లోకములను 
సంహరించుటశై ఇప్పుడు [వవ God యున్నాను. శ|తుసేనలో యుద్ధ So Bes 
TY న-యుడ్డపీరులెన్వరు గలరో అనగా నెవ్వరినుండి విజయవిషయమైన నందే 


rn 82-88] Dig wis os 5) 8 ar i 407 


హముగలిగి dh S*, అట్టి ఖీమ్మడు |దోణుడు, ¥ hh మొదలగు సకలమైన 

వారలున్ను, నిన్ను విడిచిగూడ ఉండబోవుట లేదు. అనగా నీవు చంపకున్నను 

దితికి యుండబోవుటలేదు అని కాత్సర్యము. 

(1) (Hage - మిక్కిలి వృద్ధిపొందియున్న (శంకరులు) సంపూర్ణగుణములతో గూడియున్న 
(రాఘవేంద్రులు) 

(2) బుతేపి త్వా - నీయొక్క (పయత్నము లేకున్నను (రామానుజులు) నీవు మొదలగు పాండవు 
లైదుగురున్ను అఆశ్వత్తామ, కృతవర్మ, కృపాచార్యుడు, వీరలు తప్ప (రాఘవేం[ద్రులు 
(శంకరులు) ఎందుకైనేను (ప్రవ ర్తించియున్నానో దానిని వినుము. ఇప్పుడు లోకములను 

సంహరింప దలపెట్టియున్నాను. ఏ భీష్ముడు, (ద్రోణుడు, కర్ణుడు మొదలగు వారలనుండి నీకు 

సంశయముండెనో, అనగా భయము కలిగియుండెనో, వారలగు యుద్ద్ధవీరులెల్లరు సీవు యుద్ధము 
చేయక పోయినను ఆనగా నియొక్క (పయత్నములేకయే మరణించెదరు. 

(స్వకీయము) మునుపటి శ్లోకమున నీవు ఎవ్వడవు అనియడిగిన (ప్రశ్నకు నేను కాలుడ 
ననియు నీ వ్యాపారమిట్లిదని ఎరుంగలేనని అడిగినదానికి జనులను సంహరించుట వ్యాపారమనియు 
బదులు జెప్పబడినది. 


శో తస్మా Fe sho 835 యశోలభన్య 
జిత్యా శ|తూన్ఫు జ్ఞ్వరాజ్యంసమృద్ధమ్‌ | 
IS నిహతాః వూర్యమేవ 
నిమి త్రమాతం భవ సవ్యసాచికా it 33 
పద॥ తస్మాత్‌ - త్వం - e BS - యళః (1) - లభస్వ 
జీత్వా - శ[త్రూకా - భుజ్జ్వ - రాజ్యం - Dany go | 
మయా - ఏవ - ఏతే - సిహతాః (2) - పూర్వం - ఏవ 
నిమి'త్తమాత్రం - భవ - సవ్యసాచికా i 


FI YS అందువలన వీతే వీరలు 
త్యం నీవు మయెన నాచేతనే 

aes లెమ్ము నిహతాః నిశ్చయముగ చ ంవబడి 
యశః కీర్తిని యున్నారు. 
లభన్య పొందుము హేసవ్యసాబిజా ఎడ మచేతిచే బాణము (ప్రయో 
TS Bay శత్రువులను జయించి గించు అర్జునుడా! 
సమృద్ధం రాజ్యం శత్రువులులేని రాజ్యమును నిమిత్రమాక్రం నీవు నిమిత్రకారణముగనే 
iS #6 ఆనుభవించుము భవ ఊండుము. 


వూర్వమేవ ముందే 
తా॥ కావున నీవు యుద్ధమునశై లెమ్ము. కీర్తినిపాందుము. శకువు 
లను sono నకల భోగములచే నిండియున్న -ఈ రాజ్యము ననుభవించుము. 
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వీరలు (ఈ సేనలోనున్న వార లు) నాబచేమునుపే చంవబడి యున్నారు, ఓ 

అర్జునా! నీవు నిమి త్రమాతముగ నుండుము. అనగా నిమి త్రమా|తముగ 

యుద్ద ము జేయుమని తాత రోము. 

(1) యశః - దేవతలకు కూడ జయింప వీలులేని భీష్ముడు, (ద్రోణుడు, Oe జయించితివన్లు 
కీర్తిని (శ్రీఢరులు) 

(2) నిహతాః - మునుపే చంపబడుటకై ఉద్దేశింపబడి యున్నారు. (రామానుజులు) 

(శంకరులు) తస్మాత్‌ - ఆకారణమువలన? ఏకారణమువలనీ? భీష్ముడు, (ద్రోణుడు, 
వీరలు చంపబడగలరనునది Bod నీవిధముగ (మునుపటి శ్లోకమున జెప్పినటు) నిశ్చితమైయున్న దో 
అఆకారణముచేత నీవు యుద్దముచేయుటకై లెమ్ము. కి ర్రినిపొందుము. అనగా దేవశలచేశను జయింప 
వీలుకాని భీష్ముడు, ద్రోణుడు, మొదలగు నతిరథులను అర్జునుడు జయించెను అను కీ శ్తీినిపొందుము. 
ఆపొగడ్త పృుణ్యమువలననే గదా లభించును. శశతువులను=దుర్యోధనుడు మొదలగు వార్లను. సమృ 
go = శ తువులేని, విఘ్న ముజేయువాడులేని, నిహతాః = నిశ్చయముగ చంపబడిరి. అనగా 
ప్రాణములనుండి వేరుచేయభడిరి, ఎడమచేశితోను అర్జునుడు బాణములను ధనుస్సున సంధానము 
చేసి ప్రయోగించుట వలన ఆతడు “సవ్యసాచి” యనంబడుచున్నాడు. 


ఆతం 
a [దోణం చ ఖభీవ్మం చ జియ్మదథం చ 
కరం తథాఒన్యానపి యోధపీరాళా | 
మయా హతాం Seo జహి మావ్యథిష్టా 
యుద్ధ్యన్వ Bard రణేనవత్నా జా i 84 


పద॥ (ద్రోణం - చ- భీష్మం - చ- జయ(దథం - చ - కర్ణం - తథా - అన్యాళా - అపి - Gedo! 
మయా - హతాళ - త్వం - జహి - మా - వ్యథిష్టాః - యుద్ధ్యస్వ - Ser - రణే - Seer) ౯ ॥ 


మయా నాచే యోధవీరాణా = యుదనీరులను 

share చంవబడియున్న త్వం bs" 

ద్రోణంచ (ద్రోణుని Bie (నిమిశ్రమ్మాశముగ్చ చంనుము 
భీష్మం చ daha మావ్యశిష్టాః భయపడకుము 

జయ్మదథం చ BADIA HO యుద్ధ్యన్వ యుద్ధము Marion 

కర్ణం SHO రణేనసక్నా జా యద్దమున శ్మతువులను 

తథా అనిధముగనే toy బయించగలవు, 

ఆన్యానపి ఇతరులై న 


an నానే చంపబడియున్న Sent, ఫీమ్మడు, జయ్మదథుడు, Fei, 
అ విధముగనే మిగత తారులుగనున్న యుద్ధముచేయగ'ల వీరణను వీవు నిమి ¥ 
మ్యాతముగచంపుము, నీవు భోయనడకుము. లేక వ్యననమును పొందకుము, 
యుద్ధమును చేయుము, , యుద్ధమున శ[తువులను జియింపగలపు, 
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(శంకరులు) అర్జునునకు ఏయే యుద్ధవీరులయెడ సంశయము గలదో ఆనగా నేయే 
యుద్ధవీరుల విషయమున “వీరలను మనమెట్లు జయింపగలమో” wd మనోదౌర్సల్యముగలదో 
ఆయాయుద్దవిరులు ““మయాహతాళ౯ = నా చేచంపబడియున్నవారల”'ని భగవంతుడు చెప్పు 
చున్నాడు. |చోణుడు, భీష్ముడు, Modhe మొదట శంకకు కారణము (ప్రసిద్ధమై, అనగా స్పష్ట 
ముగ నున్నది. ఎట్లనగా ద్రోణాచార్యుడు యుద్ద్ధశాస్త్ర నిపుణుడు అస్ర్రశస్త్రములను (ప్రయోగించుటలోని 
మర్మములను బాగుగ నెరింగినవాడు. దివ్యములైన ఆయుధములను బడసినవాడు. క్షత్రియ వంశ 
మునకు కాలుడుగను (యముడుగను) యుద్దము మొదలగు సకల విషయములలోను తేరినవాడు 
నైన పరఖరాముని శిష్యుడు. యుద్ధశాస్త్ర విషయమున తనకు (అర్జునునకు) (పియుడైన ముఖ్య 
గురువుగనున్నాడు. భీష్ముడు తన కిష్టమైనప్పుడు తాను మరణమును పొందునట్లు వరముపొందిన 
వాడు. దివ్యములైన ఆయుధములగలవాడు. మజియు పరశురామునితో ద్వంద్వ యుద్దముజేసినవాడు. 
అందులోను ఓడింపబడలేదు. ఆ విధముగనే జయ।దభధుడుగూడ. వాని తండ్రి “నా యొక్క పుత్రుని 
Som ఎవ్వడు భూమిమీద పడ్మద్రోయునో వాని తలగూడ పగిలిపడుగాక” అని! తపస్సు చేయు 
చున్నాడు. FHBES ఇంద్రునిచే నివ్వబడిన మహామహిమ బడసినట్రియు ఎవ్వనిమీద (ప్రయో 
గింపబడినదో వానిని తప్పక చంపునట్టియు శ క్తియను నాయుధమును అర్జునుని చంపుటకొజికే 
పొందియున్న వాడు, సూర్యుని కుమారుడు. ఇతడు కన్యకకు బుట్టినవాడైనందున Hass వానిని 
గుర్తించి చూపుచున్నాడు. wd చంపబడియున్న deo నీను నిమిత్త మాత్రము అనగా యుద్ధము 
జేయువాని చేతిలోని ఆయుధమువలె నిమి శ్ల్రముగనుండుచు చంపెదవుగాక, భయపడవలదు. నీవు 
దుర్యోధనుడు మొదలగు శ(తువులను చంపగలవు. (ద్రోణుడు, భీష్ముడు మొదలగువారలు గురుపు, 
బంధువులు అని సంబంధమును జెప్పివారల నెట్టుచంప్రుటయని ay భయపడితివిగదా! వారలు 
శ తుపక్షముగనున్న వారుగను మీకు పలువిధములైన చెరుపులను జేసినవారుగను నుండుటవలన 
వారలను నేనే చంపనుద్దేశించితిని. మావ్యధిమైః = ధర్మాధర్మములను షర్యాలోచించియు బంధువు 
లను దానిని విమర్శించియు దయతోను ఎట్టు చంపగలనని భీయపడితివి గడా! అట్లుభయపడ 
నక్కరలేదనునది తాత్పర్యము. 


సంజయ ఉవాచ: 
శో ఏత |) Bre వచనం కేశ వన్య కృతాం౦జలి ర్వేపమానః కిరీటీ 1 
నమస్మృత్వా భూయ వీవాహ కృష్ణం సగద్గదం భీతఖీతః |వణమ్య॥ 3 
పద! ఏతత్‌ - (శుత్వా - వచనం - కేశవస్య - కృతాంజలిః - వేషమానః - కిరీటీ | 
నమస్కృత్వా - భూయః - ఎవ - ఆహ - కృష్ణం - సగద్గదం - భీతభీతః - ప్రణమ్య. 


సనంజయఉవాచ వంజయుడు చెప్పినది క్ర ష్టం STANT మాత్మను 
వేసమానః వణుకుచున్న నమస Bes నమస్కరించి 

sb ERS అర్జునుడు bFHSs మిక్కిలి భయపడినవాడై 
BY Sx శేశవనియొక్క [పణమ్మ బాగుగ వంగి 

OT SiS ఈ వాక్యమును నగ ధదం గ eS ns Frome? 
[Hare విని భూయ వవ yess 


కృతాంజలిః చేతులు జేర్చినవాడై ఆహా చెప్పుచున్నాడు, 


4i0 భగవదీత [అధ్యా 11 


ary సంజయుడు ధృత రాష్ట్రునిగార్చి చెప్పినది: వణుకుచున్న 
అర్థునుడు FASS మాత్మయొక్య ఈ (మునువుజెప్పిన్ర వాక్యమునువిని 
చేతులు జేర్యుకొని FAS మాత్మను నమస్కార ముజేసి మికి, OF aH 
బాగుగ వంగి NSS SS వాక్కుతో MI os జెప్పుచున్నాడు. 
శ్రంకరభాష్యము) ఏ తద్వచనం = మునుపటి శ్లోకములలో భగవంతుడు చెప్పిన 
వచనమును. కిరీటియనగా కిరీటముగలవాడు. భయముచేత వ్యాపింపబడినవానికి దుఃఖమువచ్చి 
ముటడించుటచేతను (8S వ్యాపింపబడినవానికి సంతోషము గలుగుటవలనను కండ్లు కన్నీ రుచే 
నిండి తోణుకుచు కఫముచేత గొంతుకడ్డము గలుగగా దానిచేమాటకు స్పష్టతలేమియు మందమైన 
స్వరమున్ను ఏదికలదో అది గద్దదము, గద్గదమైన గొంతుతో మాటను మాట్లాడెను, అనగా 
మాట్లాడుట అను విశేష్యమునకు విశేషణమని (గ్రహింపుడు. భీతభీతః = మాటిమాటికి భయముచే 
వ్యాపింపబడిన మనస్సుగలవాడై మాటాడ దొడగెను. అనుదానికి వంగి మాట్లాడెను. అని అనుస 
రించును. 

ఈ సమయముస సంజయునిమాటలు అనుతాపముతో గూడినవి. DOW జయింప 
వీలులేని (ద్రోణుడుమొదలగు నలుపురను ఆర్జునుడు చంపబోవుచున్నాడని తెలిసినచో అప్పుడు 
దుర్యోధనుడు తన ముఖ్యవీరులు లేనివాడగును. సందేహములేక చంపబడినవాడేయని ధృతరాష్ట్రుడు 
తలంచి విజయాశను విడిచి ఇక నైనగాని సమాధానము జేసికొనడా, wBS ఇరువురికి rowan 
క్షేమము కలుగుననునది సంజయునిలోని తాత్పర్యము. ఐతే ధృతరాష్రడు విధివశమున ఆవిధముగ 
జేయనులేడు. దానిని వినను లేదు. 


అర్జున ఉవాచ; 
Ta స్థానే హృషీకేశ తవ్మవకీర్యా జగ [తృహృష్యత్యనురజ్యతే చ । 
రక్షాంసి Deo దిశో[దవ 8 సర్వేనమస్య as సిద్ధసంఘాః x 36 
పద॥ స్థానే - హృషీకేశ - తవ - bors - జగత్‌ (1) - (ప్రహృష్యతి - అనురజ్యతే - చ। 
రక్షాంసి - Dad - దిశః - (MSD - సర్వే - నమస్యోన్తి - చ - సిద్ధసంఘాః ॥ 


అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది CRON og wen 

హీ వాషీశేశ! ఓ వృషీ'కేశా ! bern దిగలుపొందినవారే 

శవ నీయొక్క avs దిక్కులనుగూర్చి " 

ద్రకీర్యా మహిమను జెప్పుబనన  ద్రవన్రి సరుగెత్తుడున్నారు 

and జగత్తు సిద్రనంఘాః నశ్వే సిద్ధుల నేమూవాములన్నియు 

(ప్రహృమ్యకి మిక్కిలి నంతోషించుచున్నది నమన్యన్దిచ "  నమీన్మరించుచున్నారు. 

అనురోజ్యకే చ మిక్కిలి (ఫీతినికూడ Poth (Sea) స్థానే అనియన్నియు యు కమే. 
చున్నదీ. = 


తా॥ అద్దునుడు చెప్పినది? ఓహృషికేశా! నీయొక్క మహిమను 
కీర్తనము జేయుటవలన ప్రపంచము మిక్కిలి సంతోష మొందుచున్నది. 
మణీయు మిక్కిలి |పీతినిన్ని పొందుచున్నది. TY Men భయపడి swore 
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గూర్చి పరుగెత్తుచున్నారు. సిద్దుల సమూహములన్నియు నిన్ను నమస్కరించు 
చున్నారు. ఇదంతయు యు Yb. (నీమహిమకుత గినవేయని తాశ్సర్యము,) 


(1) జగత్‌ = యుద్ధమును జూడవచ్చియున్న సకలదేవతలు, గంధర్వులు, సిద్దులు, యక్షులు, 
విద్యాధరులు, కిన్నరులు, కింపురుషులు మొదలగు జగత్తు (రామానుజులు). 
(శంకరభాష్యము) స్థానే = ఇది యుక్షమైనది. ఏది యుక్షమైనది? నీ గొప్పతనమును 

కీ ర్రనముచేయుటవలనను, అనగా జెప్పుటవలనసు వినుటవలనను జగత్తంతయు సంతోషించుచున్న 
దనునది ఏదిగలదో అది సరియైనది, తగియున్నదనుట లేక, HS అనుదానిని భగపంతునికి విశే 
షణముగ భావింపవచ్చును. అదేమనగా భగవంతుడు సంతోషము మొదలగువాటికి తగినవస్తు 
వనునది యుక్తము. ఏలనగా ఈశ్వరుడు అన్నిటికిని ఆత్మయు సుహృత్తునుకూడ. ఆవిధముగనే 
లోకము ఆశపడుటకు సీవుతగినవాడవుగనున్నావు అనునదియు యు క్రమే. Hdl రాక్షసులు 
భయముచే ఆవరింపబడినవారై దిక్కులనుగూర్చి పోవుచున్నారు, అదియు తగినఅధికారివస్తువైన 
నిన్నుగూర్చి అనుట. మణియు కపిలుడు మొదలైన సిద్ధులగుంపులన్నియు నీకు నమస్కారము 
జేయుచున్నవి. అదియు యోగ్యవస్తువైన నిన్నుగూర్చి యనుట. 


Oe కస్మాచ్చ కే న నమేరన్మహాత్మకా 
గరీయసే |బహ్మణో ఒప్యాదిక' Tq । 
అనంత దేవేశ జిగన్నివాస 
Sead“ So SSS త్తత్సరం యల్‌ ॥ 87 
పద॥ కస్మాక్‌ - చ - తే - న - Shoe - మహాత్మ (1)- 
గరీయసే - [బహ్మణః - అపి - అదికర్తే 
అనంత - దేవేశ - జగన్నివాస - 
త్వం - అక్షరం - సత్‌ - అసత్‌ (2) - తత్‌ - పరం - HE 
హే అనంత! దేవేశ! ఓ ముగింవులేనివాడా! ఓ దేవ 


హే మహాత్మజా! ఓ మహాత్మా ! తల కీశ్యరుడా | 
గరీయసే మిక్కిలి గొప్పవాడవై జిగన్నివాన ! బిగమున కా శ్రయమైనవాడా ! 
(బహ్మణోపి ద్రహ్మకుకూడ నదనచ్చ నత్తున్ను అనత్తన్ను 

అదికర్తే తే మూలకారణుడ వైన నీకొజికు | పరం మేలై నడియు 

కస్మాల్‌ ఎందులకై ఆక్షరం నాళ ములేనిదియు 
Seabee నమస్మరింపక యుండగలరు? | యత్‌ వీదిగలదో 


తత్‌ చ తం అదియు నీవే 
తా॥ ఓ మహాత్మా! మిక్కిలి గొవ్పవాడవె [బహ్మకుగూడ ఆదికారణమైన 
Seo (వార లు ఏల నమస్కారము చేయకయుందురు. ఓ ముగింప్పలేని 
వాడా! ఓ దేవతలకీశ్యరుడా! ఓ జగత్తునకు ఆధారమైనవాడా! SHH), అనగా 
ఉన్నవస్తువును, అనత్తున్ను అనగా లేనిదియు వీనికి తరువాతనున్న HSS 
దియు నాశ ములేనిదియు ఏదిగలదో అదియు నీవే, 


-~- 


419 భగవ దీ త్ర [అధ్యా. 1l 


(1) మహాత్మకా = పూర్ణమైన ఆత్మ (మధ్వులు) 
(2) నక్‌ ఆసక్‌ = కార్యకారణమైనవాడును (మధ్వులు) 

(శంకరులు) భగవంతుడు సంతోషము మొదలగువాటికి తగినవాడను విషయమున 
అరునుడు కారణమును ఇందులో నెత్తిచూపుచున్నాడు. ఏకారణమువలన బ్రహ్మకును, అనగా 
హిరణ్యగర్భుికిని మూలకారణమైన మిక్కిరిగొప్పవాడవై మహాత్ముడవై నీవున్నావోఆ కారణమువలన 
నీవుసంతోషము మొదలగు వాటికిని నమస్కారమునకును తగిన ఆధారవస్తువు, కావునేవారలు 
ఎటు నిన్ను నమస్కరింపక యుందురు? తప్పక నమస్కరింతురని భావము. వేదాంతములలో 44 
ప్రకటింపబడుచున్నదో ఆట్టిమేలైన నశించనివస్తువునీవే. అదియేది? సత్‌ = యథార్థమున్ను, 
WIS = లేనితనమున్ను అనునది. స త్రనునది ఎల్లప్పుడు ఉన్న MS. ఆస FAS దేనిని ఆధార 
పడి, లేదను జ్ఞానముగలుగుచున్న దో అట్టిది. ఆట్టి అ క్షరవస్తువునకు అట్టి సత్‌ అసత్‌ రెండును 
ఉపాధులుగనున్నేట్టివి. ఆవస్తువు స త్తనియు అస శ్తనియు వాటిద్వారా ఉపచారవాదముచే చెప్ప 
బడుచున్నది. మణజియు ar Hains వేదము నెరింగినవారలు దేనిని నశించనివస్తువని చెప్పు 
చున్నారో అది సత్‌ - అసత్‌ - ఈ రెంటినతిక్రమించి యున్న G6. అదినీవే, వేరుగాదు. అని 
తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) అక్షరం = నాశములేని జీవాత్మత శ్వ్వమున్ను, త్వమేవ = నీవే, సీక్‌ = 
నామరూపవికారములతోనున్న కార్యమైనపస్తువున్ను, అసత్‌ = నామరూపవికారములులేని కారణ 
(పకృతిరూపమున్ను, త్వమేవ = నీవే, తత్సరం = |ప్రకృతిత త్వ్వము | ప్రకృతిసంబంధముతో గూడిన 
శీవశ Syn వీటికంటె భిన్నమైన ముక్తాశ్మత శ్వ్యమున్ను, Sods = నీవే, 

ARR, 
wu త్యమాదిదేవః వురుషః వురాణ _న్వమస్య QT So వరం NarSot 
వేత్తాఒసివేద్యం చ వరం చ ధామ త్వయా తతం విశ్యమనంతరూప ॥ 38 
పద॥ శ్యం - ఆదిదేవః - పురుషః - పృరాణః - త్వం - అస్య - విశ్వస్య (1) - పరం - నిధానం (2) | 
వేత్తా- అసి - వేద్యం - చ- పరం - చ - ధామ (8) - త్వయా - తకం - విశ్వం-అనంశరూప | 


త్వం నీవు వేత్తావేద్యం BORE IMENT, BOD 
ఆదిదేవః ఆదిదేవుడవు కొనబడదగిన నఈనవుగను 
పురాణ. పాతవాడవైన పరం చ ధామ అసి [శేష్టమైన స్థానముగను 
పురుషః వురుపుడవు ఉన్నావు 
త్యం నీవు హే అనంశరూప ! ఓ లెక్కలేని రూసములుగల 
వరం (శేష్టమెన త్వయా విశ్వం తశం నీచే నకలము ఫ్యాపింనవడి 
నిధానం TSP Sain యున్నది, 


తా॥ నీవు ఆదిదేవుడవు, వురాతనుడై న వురుషుడవు. నీవు ఈ పపంచ 
మునకు (శేష్టమెన వానష్టానముగను అన్నియు నెరుంగువాడుగను ఎరుంగ 
దగిన వస్తువుగను ఉత్తమమైన (OH) స్థాశముగనునున్నావు. కొలత'లేని 
రూషీములుగలవాడా! నీచేతనే గకలము వ్యాపింన ఐడియున్నది, 


at 88-89] DF ot S HOWL) SN యోగము 418 


(1) విశ్వస్య — ఇట్టి నీయొక్క శరీరమైన (ప్రపంచమునకు (రామానుజులు) 

(2) నిధానం — ఆధారమును (రామానుజులు), ఆక్రయముగను (రాఘవేం[ద్రులు. ఈ యధ్యా 
యము 18-5 9-వ అధ్యాయము 17-4 శ్లోకములను చూడుడు. (స్వకీయము) 

(8) ధామ — తేజస్సుల సమూహమున్ను (రాఘవేం(దులు). 

(శంకరులు) అర్జునుడు భగవంతుని మరలను స్తుతించుచున్నాడు, జగత్తును సృష్టించు 
వాడైనందున ఆదిదేవుడు. శరీరముననుండువాడు గనుక పురుషుడు. మహా ప్రళయము మొదలగు 
వాటిలో (ప్రపంచమంతయు నిలబడుచోటైనందున నిధానము. ఎరుంగబడు వస్తువులవర్గములన్ని టిని 
నివెరుంగు వాడవుగనున్నాను, ఎరుంగబడువస్తువేది గలదో అదియునీబ్‌, పరంధామ అంతటనున్న 
వస్తువుయొక అన్నిటికంటె మేలైనవైషవపదము. 

AY AA aay Ya av | 
శో॥ వాయుర రమోఒగ్ని ర్వరుణశ ]శౌంక 8 
[Sasa Seo (పపితామహాళశ్ళ 1 
నమోనమస్తేఒస్తు నహ్మన కృత్వః 
వునశ్స భూయోఒపి నమో నమస్తే॥ 39 
పద॥ వాయుః - యమః - ఆగ్ని 2 - వరుణః - శశాంక; 
(ప్రజాపతిః - త్వం - (ప్రపితామహః - చ। 
నమః _ నమః - తే - ఆస్తు _ సహ్మస్రకృత్వః 
పునః - చ - భూయః - అపి - నమః - నమః - తే॥ 


వాయుః యమః అగ్నిః వాయువు యముడు 3 నీకు 

eh) ch, నమః నమః నమస్కారము నమస్కారము 
వరుణః శశాంకః వరుణుడు, చంద్రుడు, ఆన్లు అగునుగాక. 
(వజొపవతిః (పజావతియు వునశళృ్ళభూయోపి మరలను నురలను 
(పపికామహాశ్ళ (ప్రపితామహుడున్న తేనమః నమః నీకు నమస్కారము ననస్మా 
త్యం నీవే రము, 
SH [SVS ct వెయ్యమార్లు 


TH వాయువు యముడు, అగ్ని, వరుణుడు, చం|దుడు, చతుర్ముఖ 
(్రహ్ము చతుర్ముఖ (బహ్మకుత౦|డి వీరలు నీవే De) MS) వెయ్యిమార్లు నమ 
స్కారమగునుగాక. మరలను మరలను నిన్నుగూర్చి నమస్కారము, 

(శంకరులు) వరుణః = జలమున కధిపతి. (ప్రజాపళీ = కాశ్యపుడు మొదలగు (ప్రజా 
పతి, ప్రపితామహుడు = తాతకుతీండ్రి. “పునశ్చభూయోపి'” అనగా విశ్వాసము, భగ క్తివీటి 
యాధిక్యముచే అర్జునునకు శృప్తిలేనిశనము. చూపుచున్నేది. 

(స్వకీయము) ఇందు గనపవశశచ్‌ిన వాయు అనుపడమునకు అనేక విధజ్ఞానరూపమై 
నట్టియు ఈ విధముగనే ఇతరపదములకును పరమాత్మపరముగనే రాఘవేంద్రులు అర్థము కేసి 
యున్నారు, 


414 శ్రీభగవద్గీత [ems 1 
శ్లో నమః వురస్తాదథ వృష్టత స్తే నమోఒస్తు కే సర్వత OS సర్వ । 
అనంత వీర్యామిత వికమ Ho నరం సమాష్నోషితతోఒసిసర్యః « 40 
పద॥ నమః - పురస్తాక్‌ - అథ - (ప్రష్టతః - తే - నమః - అస్తు - తే - సర్వతః - ఏవ - సర్వ 
ఆనంతవీర్యామితవిక్రమః - త్వం - సర్వం - సమాష్నోషి - తతః - అసి - సర్వః 1 


3 వురసాల్‌ నీకు ముందు[పక్కలోను | Fo నీవు 

వృష్గతః నమః  వెనుకృవ్రక్కను నమస్కారము | నర్యం నకలమును 

హే నర్వ! ఓ సర్వమునైనవాణా ! Sassy బాగుగ వ్యాపించి నిలబడి 

అథ సరత నీవ ఆవిధముగనే ఆంతటనే యున్నావు 

తేనమః eH నీకు నమస్క్మారమగునుగాక తతః అందువలన 

esos వీర్యామిక అంతము లేనివీర్ణమును అపి | సర్వః ep GS peo Moar a. 
విక్రమః మితమైన పరాక్రమమును గల | 


తా॥ ఓ సర్యముగనున్నవాడా! నీ ముంద్ముపక్కను వెనుక[పక్కను 
నమస్కారము, ఆ విధముగనే నకలదిక్కులలోను Heras నమసారముండు 
గాక! కొలత'లేనివీర్యము అపరిమితమైన వరా కమమునుగల నీవు సకలమును 
వ్యాపించియున్నావు. కావుననే నకలముగ నున్నావు. అనగా సర్యన్యరూపు 
డుగ నున్నావు, 

(శంకరులు) పురస్తాత్‌ = తూర్పుదిక్కులోను, సర్వత ఏవ = అన్నిదిక్కులలోను 
అంతటనున్న నీకునమస్కారము. వీర్యము బలము (విక్రమః) పరాక్రమము అనగా ధైర్యము. 
ఒకడు బలముగలవాడైనను శత్రువులను జంపువిషయమున సాహసించుటలేదు. లేక మందమైన 
థైర్యముగలవాడుగ నుండవచ్చు. నీవైతే అపరిమిశమైనబలమును రైర్యమునుగలవాడేవు. ఆత్మయనే 
ఒకదానిచే జగళ్తునంతయు వ్యాపించియుండుటవలన నీవు సకలముగనున్నావు. అనగా నీవులేని 
దొక్కటియు లేదనునది తాత్సర్యము. 

(రామానుజులు) చిదచిద్వస్తువులైన సకల ,ప్రపంచమున్ను నీకు శరీరమైనందునను 
శ్వ(త్పకారత్వాత్‌ = అన్నియు నీయొక్క శేష (ఆంశముగా నుండుటవలనను సీవృసర్వాత్మగను 
సర్వ(పకారిగ నుండుటవలనను సర్వమని x) చెప్పబడుచున్నావు, 


(రాఘవేంద్రులు) ఇచ్చట “Ngo అని చెప్పియుండుటవలనను (శుకిలో “సర్వం 


ఖల్విదం[బహ్మ“" అని చెప్పియుండుటవలనను సక లము[బహ్మమని అర్దముగాదు. సర్వాశ్రయము 
(టహ్మమని తాత్పర్యము (ఆనగా సర్వశబ్దములచేశను పిలునబడువాడు ఖనునేది తాత్పర్యము.) 


an SHS’ మత్వా [SS యదు Yo 
హేకృమ్ణ! హేయాదవ! హేనభేతి 
అకొనతా మహిమానం తవేదం 
ఘయా (వమాద్యాత్ర echoes వాపి ॥ 41 


Tu 40-42] 23g te వసందర్శనయోగము 415 


on యచ్చ్బావహాసార్థ మనక క్రాలోఒసి 
విహారశయ్యానన భోజనేమ । 
ఏకోఒథవాఒవ్యచ్యుత తత్సమక్షం 
త్ర కామయే త్వామహ మృపమేయమ్‌ ॥ 42 
పద॥ సఖా - ఇతి - మత్వా - (ప్రసభం (1) - యక్‌ - @ ¥o 
హెకృష్ణ - హే - యాదవ - హే - సభ - ఇతి। 
అజానతా - మహిమానం - తప - ఇదం 
మయా - (పమాదాత్‌ - (పణరయేన (2) - వా - అపి | 
» యత్‌ -చ_- అపహాసార్థం ~ అసత్కృతః ._ అసి 
విహారశయ్యాసనభోజనేషు | 
ఎక? (8) - అథ - వా - అపి - అచ్యుత - తత్‌ - సమక్షం (4) 
తత్‌ - కామయే - త్వాం - అహం - అ(పమేయం Il 


శవ ఇదం మహిమానం నీయొక్క (Arise) అథవా లేక 
మహిమను వీకః వీకాంతముగ SS) Spas 
OSs ఎరుంగనివాడనై న గాని 
మయా నాచే నమక్షమపి (పత్యక్షముగగాని 
SBI మత్వా స్నేహితుడని తలంచి అవహాసార్థం పరిహానముకొణికు 
(వమాదాతల్‌ అలక్ష్యమువలన గాని తల్‌ ఆ విధముగ 
[Seas వాపి ప్రీతిబేగాని అనత్మృతోసియత్‌ అవమతింప బడియున్నా 
హే కృష్ణ హేయాదవ రే Pee ! రేయాదవ! వనునది యేదిగలదో 
హే నవేఇతి రేసే స్నేహితుడా | ! అని ws ANOS vd 
[SS¥o అలక్ష్యముగ హే అచ్యుత ! ఓ అచ్యుతా ! 
యత్‌ ఊక్రం విదిచెవ్పబడినదో ఆపమేయం కొలత బెట్ట వీలులేని 
వివోరళ య్యాసన కటిలాడునప్పుడును పరుండు! త్వాం నిన్ను 
భోజినేమ చ నప్పుడును అసనమమీద ఆవాం నేను 
నున్నవ్వుడును భుజించు కామయే మన్నించునటుల వేడుకొను 
నప్పుడును చున్నాను, 


తా॥ నీయొక్క -ఈ విశ్వరూవమునున్ను మహిమనున్ను ఎరుంగని 
మూఢుడనైన నా బే అజ్ఞానముబచేగాని స్నేహముచేగాని మితుడని తలంచి ఒరే 
క మడా! ఒరేయాదవా! అరే స్నేహితుడా! అని అలక్ష్షరముగా ఏ మాటచెప్పబడిీ 
నదో (దానిని, అదియుగాక ఆటలాడునప్పుడుగాని వరుండునవ్పడుగాని 
సింహాసనమున కూర్చొని నవ్పుడుగాని భుజించునవ్పుడుగాని |వ త్యేకముగ 
ఇతరులు చూడనప్పుడుగాని, లేక 'వత్యక్షముగ పలువురియెదుటగాని వరిహాన 
MSE ఆవిధముగ్య అవమతింపబడియున్నావనునది వఏదిగలదో, వాటి 
నన్నిటిని, ఎవ్వరిచేతను కొలత బెట్ట వీలులేని fate: నేను క్షమించునట్టు 
(పార్థించుచున్నాను. 
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(1) (పసభం = వినయము లేక (శంకరులు, రామానుజులు) 

(2) (పీణయేన = చాలకాలపు పరిచయముచేత (రామాఘజులు) 

(8) ఏకః=కనపడకగాని (శంకరులు, రామానుజులు.) సర్వో త్తముడుగనున్నను. (రాఘవేంద్రులు) 

(4) సమక్షం - (పత్యక్షముగగాని (శంకరులు) ఎదుటగాని (రామానుజులు) SS = ఆ అపరాగ్ర 
మును, సమక్షం = నీ యెదుటనే, క్షామయే = క్షమించునట్లు అడుగుకొనెదను. (రాఘ 
వేం[దులు) 

(శంకరభాష్యము) సభేతి = సమమైన పయస్సుగలవాడవని, మత్వా = విపరీతబద్దిచే 
తలంచి, (ప్రసభం - అభిభూయ = wok ్యముజేసి, (ప్రసహ్య = దుడుకుగా ఏదిజెప్పబడినదో, 
అజానతా = ఎరుంగని, లేక జ్ఞానములేని మూఢుడనైన నాచే. దేసినెరుంగని? అనునది చెప్పబడు 
చున్నది. ఈశ్వరుడైన నీయొక్క గొప్పతనమునున్ను ఇట్టె విశ్వరూపమునున్ను ఎరుంగని “తవ 
ఇదం మహిమానం అజానతా'' అని వైయధికరణ్యముగ, ఆనేగా ఒకేవస్తువును గు ర్తించనిదిగ 
ఉంచుకొనుడు. లేక “శతవేమం' అనుపారమైనచో అప్పుడు సామానాధిక రణ్యమే అనగా ఒకేవస్తువును 
గుర్తించి నిలబడు స్వభావమే. దీనిని వివరించిచెప్పుటకై “తవేదం'"' అనుపారము నుంచుకొనినచో 
ఇదం ఆనునది నపుంసక లింగము మహిమానం అనునది పుంలింగము, కావున మునుపటిపదము 
వెనుకటిపదమునకు విశేషణముగ నుండజాలదు. కావుననే ఇదం అనుపదమునకు విశ్వరూపమును 
అనియు మహిమానం అనుదానికి లోకైశ్వర్యము మొదలగు గొప్పతనమును అనియు అర్థమును 
గ్రహించవలెను. “తవేమం"' అనుపాఠమున ఇమం అనుపదము మహిమానం అనుదానికి విశేషణ 
మగును, ఈ విధముగ మొదటి పాఠమున ఇదం మహిమానం - అనుపధములు వెవ్వేరు అర్థము 
లను గుర్తించునేటును మిగతపాఠములలోని ఇమం మహిమానం - అనుపదములు ఒకదాని 
నొకటి విశేషించి ఒకేవస్తువును గు ర్రించి నిలబడునదిగను (గహింపవలెను. |ప్రమాదాక్‌=వేరువిషయ 
ములలో చిత్తము చెదరియుండుటవలన, (ప్రణయేన వాపి=ప్రీతిచేగాని, (ప్రీతియనగా స్నేహము 
పలన కలుగునమ్మకము, దానివలనను దేనిని చెప్పియున్నానో చానినిన్ని మన్నింపుము, 

అపహాసార్థం = పరిహాసమునకై, ఆసత్కృతః = నీవు అవమశింపబడి యున్నావు, 
ఎచ్చట? ఆటలాడుట మొదలగువాటిలో, తక్‌, అనుపదము (క్రియను విశేషించు అర్జముమీద నిల 
బడునది, తత్‌క్షామయే = ఆ అపరాధసమూహమునంతయు Fox వేతుకొనుచున్నాను. అప 
మేయం = కొలతబెట్ట వీలులేని, అనగా (ప్రమాణములను అతిక్రమించి నిలబడు నిన్ను. 

ముతత 
శ్లో॥ పితాఒసి లోకస్య చరాచరస్య 
త్వమస్య పూజ్యశ్చ గురుర్గరీయాజ- i 
నత్వత్సమోఒ న్థ్యభ్యధికఃకుతో=నో 
లోకతయేఒప్యవతిమ |పభాన ॥ 43 
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శ $9 dap SS yas నీకు నమానమైనవాడు 
చరాచరన్య బెంగ sande ములైన నాస్తి లేడు 

ON TV Se ఈ లోకమునకు హే అవతిమవథావ! ఓ సదృశములేని మహిమగల 
పికౌ తండిగను వాడా! 
వూజ్యశ్చ వూజింపదగినవాడవుగను | లోకుతయేపి మూడులోకములలోను 
గరీయాజా మిక్కిలి గొప్ప ot ధిక 8 నీకంటె one Sari 

గురుః © గురువుగ నున్నావు ఆన్యఃకుతః వేరొకడేడి ? 


తా॥ నీవ స్థావర జంగమములైన -ఈ(పపంచమునకు Fo Aix 
పూజింపదగిన వాడవుగను |శేష్టుడైన గొవ్పగురువుగనునున్నావు. నీకు 
సమానమైన వాడులేడు. ఓ సదృశ ములేని మాహాత్మకము గలవాడా! మూడు 
లోకములలోను నీకం"టెమేలై నవాడు వేరొక్కడేడి? 


(1) గరీయాలా Fads పూజ్యుడున్ను (రామానుజులు) 


(శంకరులు) ఏలనగా నీవు (లోకస్య =) (ప్రాణివర్గమునకు తండ్రిగనున్నావు,. నీవీలోక 
మునకు తం|డ్రివిమా[త్రముగావు. ఎల్లరిచేతను పూజింపదగినవాడవుకూడ, MS, OHA గురువు 
కావున. ఏకారణమువలన మిక్కిలి గొప్పగురువు అనుదానిని చెప్పుచున్నాడు. నీతోసమానమైన 
వాడు లేడు, ఇరువురు ఈశ్వరులుండ జాలరు. ఒక ఈశ్వరునికంటె అధికమైన ఈశ్వరుడుండి 
నచో లోకవ్యవహారము బాగుగ జరుగనేరదు. మొదట నీకు సమానముగనే వేరొకడుండ జాలడనిన 
అప్పుడు నీకంటె గొప్పవాడు మతియొకడు మూడులోకములలోనేడి? ఎట్లుండగలడు? mss 
తాత్పర్యము, 


wn 52/8 ఎణమ్య (పణీధాయ కాయం 
[Mars ah త్వామహమీశ మీడ్యం 1 
B35 వృతస్య నఖేవ Senge 
[adhe పియాయార్డ సి దేవ సోఢుమ్‌ ॥ 44 
పద॥ తస్మాత్‌ - ప్రణమ్య - (ప్రణిధాయ - కాయం 
(పసాదయే - త్వాం - ఆహం - ఈశం - ఈడ్యం 
పితా - ఇవ - పుత్రస్య - సభా - ఇవ - సబ్యుః 
ప్రీయః - ప్రియాయాః - అర్హసి - దేవ - Hho 


తస్మాత్‌ అంచునలన ప్రణిధాయ క్రింద పడవైచి 

అహం నేను (ప్రణమ్య నమస్మరించి 

ఈం ఈశ్వరుడున్ను [Sars ad మన్నించున ట్లు ప్రార్థి ంచు 
ఈడ go నుతింపద గినవాడునైన చున్నాను 
శం స్మతన్య వ్యుతునికి 


నిన్ను 
కాయం శరీరమును nas తం|డివలెను 


dis భగవద్దీత [అధ్యా, 11 


Senge మి(తునికి ప్రియః (ఇవ (పీయునివలెను 
నభేన 'స్నేహితునివలెను హే దేవసోఢడుం ఓ Bar! ఓర్చుకొనుటకు 
పీయాయాః Havas 1 eS oh Hr Hayy 
Bra (పియాయాః- [పీయః (ఇవ) (పీతిగ 29,8 (పీయునివలెను, హేదేవ 
సోఢుం oF = ఓదేవా! ఓర్చుకొనుటకు అర్హుడుగనున్నావు, (నీతో నమాన 
మైన వారునుమేలై నవారును ఎవ్వరులేరు) కావున నేను ఈశ వ్రీరుడుగ ను అనగా 
సకలము నేలువాడుగను స్తుతింవదగినవాడుగ MHS) నిన్ను, నా శరీరమును 
భూమిమీదవడవై చి నమస్కరించి మన్నించునట్టు |పార్థించుచున్నాను. అవ 
రాధములను క్షమించు విషయమున పుత్రునికి తం డివళెను OM WHE స్నేహి 
కునివలెను Tonk నాయకునివలెనున్ను నాయొక్క అవరాధమును 
ఓస్యామీ! క్షమించుదీకు Hx యోగ్యుడవుగనున్నావు. అనగా క్షమించవలెను, 
(శంకరులు) పుత్రస్య ఆపరాధం పితాయధాక్షమతే సర్వం = పుత్రుని, ఆపరాధములన్ని టిని 
శండ్రి ఎట్టు ఓర్చుకొనుచున్నాడో లేక మన్నించుచున్నాడో స్నేహితుని తప్పును స్నేహితుడున్ను 
లేక (పీకిగలనాయికయొక్కు అపరాధమును నాయకుడు ఎట్టు ఓర్చుకొనుచున్నాడో ఆవిధముగనే 
నీవున్ను నాయొక్క అపరాధములన్నిటిని మన్నించవలెను. 

(స్వకీయము) “ప్రసాదయే' అను పదము శ్లోక మునందుండుటచేతనే “అఆపరాధం' అను 
పదము లభించుచున్న దని తలంపబడవలెను. వ్యాభ్యాతలున్ను అట్టితాత్చిర్యమునుగొని అపరాధమను 
పదమును అవక్యేకమైనచోట చేర్చియున్నారు. “ప్రియః (ప్రియాయార్హ సి” ఈ వాక్యమునకు 
రామానుజులు (ప్రియాయ = ప్రియుడైన నాకొజకు, (ప్రియః = ప్రియుడైన నీవు, అర్హసి = తప్పు 
లన్నిటిని ఓర్చుకొన యోగ్యుడుగనున్నావు. అని అర్థముచేసియున్నారు, ఐతే “పియాయార్డ సి” 
అను వాక్యమును |పియాయాః అని విభజించుటయందనగా మునుపటి జతరపదములవలె షష్టీవిభ 
క్ష్యర్థముగనున్నది. (ప్రియాయ అనినచో SH GOS క్ష్యర్ణమును ఇచ్చును. (ప్రియాయాః అనివిభ 
జించవలెననినచో శ్లోకమున “[పియాయా అరసి" అనియుండవలెను. ఐతే బుపివాక్యమైనందున 
ప్రియాయార్హసి అనియు (ప్రయోగింపబడదగునని ఆనందగిరి టీకలో చెప్పబడియున్నీ 6. ఇట్టే 
ప్రయోగము పురాణాదులలో పలుచోట్టగలదు. 

we 
gn అదృష్షవూర్వం హృషితోఒ స్మిదృష్ట్వా 
SS చ (ప్రవ్యథితం మనో మే । 
తదేవ మే దర్శయ దేవ రూపం 
[Ss దేవేశ జగన్నివాన ॥ 4 


పద॥ అదృష్టపూర్వం - హృషితః - అస్మి - దృష్థ్వా - భయేన - చ - (ప్రవ్యథితం - మనః - మే । 
#5 - ఎప- మే - దర్శయ - దేవ _ రూవం - [Sas - థేవేశ - జగన్న వానే | 
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అదృషవూర్యం మునువుచూడని oF పరూవమున్ము Tirso OS . (38s) రూవమునే 
చూచి 


దృష్ట్వా హే దేవ! ఓ దేవా! 

హృషితః సంతోషించినవాడనుగ మేదర్శయ నాకు చూవుము 

అస్మి ఉన్నాను హే జిగన్ని॥ ఓ జిగత్తున కాధారమైనవాడా | 
మేమనః TELE) HNN) హే దేవేశ | ఓ దేవతలకీశ్వరుడా 

భయేన భయముచేత shes (ప్రనన్నుడవగుదువుగాక 


ప్రవ్యథి So వణుకుచునున్నది 


తా॥ BASOW చూడకయుండిన -ఈ విశ్వరూపమునుజూచి సంతోషించిన 
వాడనుగనున్నాను. భయముచే నాయొక్కమనస్సు వణుకుచునున్నది. ఓ 
స్వామీ! ఆ పూర్యరూపమునే నాకుచూవుము, ఓ దేవతలకీశళ్యరుడా ! ఓజగత్తున 
కాధారమైనవాడా ! |[వనన్నుడవగుదువుగాక! (SoH కావలెనని 
పార్థించుచున్నాను.) 

(శంకరులు) నీయొక్క ఈవిశ్వరూపము నాచేగాని మతియెవ్వరిచేశగాని మునుపు 
ఒకప్పుడును చూడబడలేదు. నేను ఆ విశ్వరూపమునుజాచి సంతోషించియున్నాను. ఐనను 
నా మనస్సు భయముచే వణకియున్నది. కావున నామి తుడుగనున్న రూపమెట్టిదో దానినే నాకు 
చూపుము. 

eee Ws 
Tu కిరీటినం KANO చ[కహన్త మిచ్బామి త్వాం [దషముమహం SB St 
తేనైవ రూపేణ SHOES నహనబాహో! భవవిశ్యమూ Oa 4 
పద॥ కిరీటినం - గదినం - చక్రహ స్తం - ఇచ్భామి - త్వాం - (ద్రష్టుం - అహం - తథా - ఏవ | 
తేన - ఏవ - రూపేణ - చతుర్ఫుజేన - సహ(స్రబాహో - భవ - విశ్వమూర్తే ॥ 


కిరీటీనం గదినం కరీటమును గదాయుధమును ద xo చూచుటకు 
గలవాడవును expo atr& నేను కోరుచున్నాను, 
చక్రవ సం చక్రమును చేకిలోగలవా నహ[నవాహో వెయ్యిచేతులుగలవాడవై 
డవునునైన విశ్వ్యమూర్తే _ విశ్వరూపముగలవాడా ! 
తాం నిన్ను చతుర్భుజేన SS DS నాలుగుబేతులుగల oF 
SBS ఆ విధముగనే రూపేణ భవ రూపముతో ఊండెదవుగాక 


Su మునుపువలె నిన్ను కిరీటము .గలవానిగను, గడదాయుధముగల 
వానిగను, చేతిలో చ[కాయుధముగలవానిగను చూచుటకు నేనిచ్భయించు 
చున్నాను. ఓ అనేక చేతులుగలవాడా ! ఓ విశ్వరూపము గలవాడా! నాలుగు 
చేతులతో గూడిన ఆ (పూర్వ) రూవము MS wares gra అగసనట్టు వేడుకొను 
చున్నాను, 

(శంకరులు) ఇచ్చామి = (పార్థించుచున్నాను. తథైవ = మునుపువలె, = ఈవిధముగ 
నుండుట వలన, అనగా నేను (ప్రార్థించుటవలన, ఆవసుదేవ పుత్రరూపముతోనే ఉందువుగాక ! 
విశ్వరూపమును విడిచిపెట్టి ఆమునుపటి ఆకారముతోనే ఉండునట్లు చేడుకొనుచున్నాను. అను 
నది తాత్పర్యము, చెయ్యిచేతులు గలవాడా అనుట ఇప్పుడున్న విశ్వరూపము ననుసరించి 
యనుడు, 
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(రామానుజులు) ఈ కోకమువలన విశ్వరూపము Do మునుపు కృష్ణపరమాశ్మ 
నాల్గుచేతులనున్ను శంఖము, చకము, మొదలగువాటిని గలవాడుగ నుండెనని కానవచ్చుచున్న ది, 
వసుదేవునిపు KoA అవశరిం చినప్పుడు ఇట్టిరూపముతో నుండినట్టును, దేవకీ వసుదేవుల (ప్రార్థన 
మీదకంసుని సంహరించువబకు రెండు చేతులతోనుండినట్లును భాగవతమున చెప్పబడియున్నది, 
కంసవధయెన పిదప రుక్మిణి క ల్యాణకాలమున శిశుపాలుడు ధ్యానించినరూపము చతుర్భుజము, 
శంఖచక్రము మొదలగు వాటితో గూడినదనియు భాగవతమున జెప్పబడియున్న ది. ఇందులో woh 
నుడున్ను ఆవిధముగనే చెప్పియున్నాడు, (ఈయర్థమును దీని 50-ప కోక మునకు వీరు జేసియున్న 
భాష్యమున చూడుడు, 

(న్వకీయము) మునుపు 17-వ శోకమున కిరీటము, గద, చక్రము విటినిగలిగిన రూపము 
చెప్పబడియున్నది. ఐతే ఆది శ్లోకమున కోరబడు పాశరూపముకాదు, అది అనేక కిరీటములు 
మొదలగు వాటినిగల కొలతబెట్టజాలని రూపము, 


శ్రీభగవానువాచ: 
శో మయా (SSIS తవార్గునేదం 
రూవం వరం దర్శిత మాత్మయోగాత్‌ । 
తేజోమయం విశ 3 మనంత మాద్యం 
chs, త్వదన్యేన న SYA SD ౪ AT 
పద॥ మయా - (ప్రసన్నేన - తవ - అర్జున _ ఇదం 

రూపం - పరం - డర్భితం - అత్మయోగాశ్‌ (1) 

తేజోమయం - విశ్వం (2) - అనీ So (3) - ఆద్యం 

యత్‌ - మే _ త్వదన్యేన (క్ర - న - దృష్టపూర్వం fi 


ty అర్జున | ఓ అర్జునా | అన So ముగీంవులేనిడిగను 
(వనన్నేనమయా  అన్నుగహింప గోరిననాలేక ఆద్యం ఆదిలోనున్న దియనైన 
ఇదం వరం రూవం ఈ మేలైనరూవము మే నాయొక 

ఆక్మయోగాల్‌ నా యోగళ sg యత్‌ (తల్‌ ) షి (డావముగలదో) అది 
తవ ద ర్శితం నీకు చూపబడినది త్వదన్యేన OSS) వేరొకనిచేశను 
తేకోనమయం కాంతిమయమును న దృష్టవూర్వం అ మునున చూడబడలేదు. 
విం నమ న్రమాను 


శా OF AS మాత g చెప్పినది? ఓ అర్జునా! (BOS) Sev నున్న, 
అనగానిన్ను అను గహించి రోక్షి ంచవలెనను తలంవుగలవాడనై ననాచే ఈమేలై న 
విశ్వరూవము WIR శ్యర్య సామర్థ్యముచే నీకు చూవబడినది. Fees 
యముగను నమ స్తముగను అంతము లేనిదిగను ఆదియైనదిగ నునున్న నాయొక్క 
ఈ విశ్వరూవము HHS) మరెవనిజేతను sow sexs చూడబడ లేదు. 


() eddies - నాయొక్క ఈశ్వరసంబంధమైన సామర్హ్యముచేత (శంకరులు) నాయొక్క 
సత్యసంకల్పముచేశ (రామానుజులు) స్వరూపసామర్థ్య ముచేశ (రాఘవేం|డ్రులు) 
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(2) విశ్వం - సక లమునకును ఆత్మ యైనట్టియు (రామానుజులు) పూర్ణ్వమైనట్టియు (రాఘవేంద్రులు). 

(8) అనంతం - ఆదిమధ్యాంతములు లేనట్టియు (రామానుజులు). సేకల దేశకాలములలో 
నున్నట్టియు (రాఘవేంద్రులు . 

(4) త్వదన్యేన-నీకంటె తక్కువైన వార్లచే (రాఘవేం[దులు) 

(శంకరులు) శ్రీ భగవంతుడు అర్జునుడు భయపడుటనుజూచి విశ్వరూపమును విడిచి 
పెట్టి ప్రియములైన మాటలచే వానిని ఓదార్చుచు ఇందులో గనపరచినట్లు (ప్రసాదించుచున్నా డు, 
(పసాదమనగా అర్జునుని యెడ అనుగహబుద్ధి. అనగా అతనిని తరింపజేయవలెనను తాత్పర్యము. 
దానినిగలవాడు (ప్రసన్న తగలవాడు. 

(స్వకియము) ఈ ళోకమునకు మధుసూదన సరస్వతి శంకరానీండులు మొదలగువారలు 
క్రిందక నబరచినట్లు అన్వయము తాత్పర్యము జేసియున్నారు. తేజోమయం విశ్వం అనంళం - 
ఆద్యం - త్వదన్యేన - న - దృష్టపూర్వం _ మే - ఇదం - పరం - రూపం - యత్‌ - తక్‌ 
ప్రసన్నేన మయా - హేఅర్థున-తవ ఆత్మయోగాత్‌ దర్శితం = ప్రకాశస్వరూపమైనట్టిదియు సకల 
ప్రపంచమును వ్యాపించినట్టిదియు నాశములేనిదియు ఆదిలోనున్న దియు నీచేదప్ప మరి ఎవని 
చేతను మునుపుచూడీబడనిదియునైన నాయొక్క ఈ ఉత్తమ రూపమేదిగలదో ఆ రూపము 
అనుగ్రహము జేయగోరిన నాచే ఓ అర్జునా! నీకు నా యొక్క యోగసామర్థ్యముచే చూపింపబడినది. 
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పద॥ న - వేదయజ్ఞాధ్యయనైః - న - దానైః - న - చ - Eds - న - తపోధిః _ ఊగ్రైః | 
ఏవంరూపః - శక్యః - అహం - నృలోశే - (ద్రష్టుం - త్వదన్వేన - కుర్చుప్రవీర ॥ 
హీ MHDS ఓ కౌరవులలో (THIS | వేదయజ్ఞాధ్యయనైః వేదములు యజ్ఞములు వీటిని 
వీరుడా! 


చదువుట వలన 
వీవం రూపః ఇట్టివిశ్వరూపమును గలవాడ  ద్రమం చూచుటకు 
నైన నశక్యః సాధ్యమైనవాడ ers 
అహం నేను దొనైఃన దానములచేతనుకాను 
నృలో శే మనుష్యలోకమున క్రియాఖిః న కర్మలచేశనుకాను 
త్వదన్యేన నీవుదవ్న మరియెవనిచేతను ays ఉగ్రములైన 
SRY) న తపన్సులచేతనుకాను 


au ఓ కురు శేష్టుడా! ఇట్టి విశ్వరూపము గలవాడనై న నేను మనుష్య 
లోకమున నిన్నుదప్ప మణీ ఇతరులచే వేదముల నధ్యయనము జేయుటవలన 
గాని యజ్జ్ఞములద్యారా బాగుగ నెరుంగుటవలనగాన్కి దానములబేగాని, 
కర్మలచేగాని, కూరములై న తపన్సులచేగాని, చూచుటకు సాధ్యుడైన వాడను 
కాను. 
(శంకరులు) “నా యొక్క విశ్వరూపదర్శనముచేత OM కృతార్థుడవైశివి”” ఆని అట్టి 
దర్శనమును ఇందులో పొగడు చున్నాడు. వేదాధ్యయనమనగా నాలుగు వేదములను నియమముతో 
ఛదువుట. Simos చదువ్ఫటచేత అనుటపలననే యజ్ఞాధ్యయనమున్ను ఇందులో నిమిడియుండగా 
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యజ్ఞాధ్యయనమును వేరుగానె త్తి చెప్పుటలో తాత్సర్యమేమనగా యజ్ఞములను, ఇతర మీమాంసాద్రి 
శాస్త్రములను (ప్రమాణముగరైకొని బాగుగ నెరుంగు జ్ఞానమును తెలియబరచుటక య్యే. ఇదియే 
యజ్ఞాధ్యయన మనబడును. mgs = తులాదానము మొదలగు వాటిచే, తులాదానమనగా ay డు 
శనదేహపుటెత్తుతో సమానమైన బంగారమును బ్రాహ్మణునికి దానమిచ్చుల, edipd: = (68 
మొదలగువౌటిలో విహితములైయున్న అగ్ని హో(తము మొదలగు కర్మలచే, తపోభిః = om 
యణము మొదలగు తపస్స్ఫులచే, ఇప్పుడు జూపిన విశ్వరూపమును జూచుట అశక్యము. 

(ఆనందగిరి) వేదాధ్యయనమనగా అర్థజ్ఞానము లేకయే దానిని కంఠపాథముగ జెప్పుట 
అనికొందరి తాత్పర్యము, ఆవిధముగ పెద్దలు (గహించియున్నారు. కావున అట్టిజ్ఞానము అవకశ్యక 
మని విధించుటకై ఈవిధముగ యజ్ఞాధ్యయనైః అని జెప్పవలసినదాయెను., 


oa మా తేవ్యథా మా చ విమూఢభావో 
దృష్ట్వా రూపం ఘోర మీద్భజ్మ మేదం । 
Sows hs [DS chars పున Seo 
తదేవ మే రూవ మిదం (వేపశ్య॥ 49 
పద॥ మా - తే- వ్యథా - మా - చ _ విమూఢభ్రానః - దృష్ట్వా 
రూపం - ఘోరం (1) - SOE _ మము _ ఇదం! 
© న్యపేతభీః _ పీతమనాః - పునః - త్వం 
85 - ఏవ - మే _ రూపం (శ్రీ - ఇదం - |ప్రపళ్య॥ 
DHMH ఘోరం నాయొక్కఇంతటిఘోర మైన Se OU bs భయమునః విడచినవాడవృగను 


ఇదంరూవం ఈ రూపమును [Oe are మనన్సు నంతోషించినవాడవు 
దృష్ట్యా జూచి గను 
3 నీకు వృనః Dyess 

వ్య థామా భయముకలుగవలదు మే ఇదం నాయొక్క ఈ 


DHF rss చ DEM BBS న ్వ్రభానమున్ను తదేవరూవం ఆదేరూవమును 
మా వలదు 


Sy  బానగచూడుము, 
త్వం నీవ 


తా॥ ఇంతటి భయంకరమైన నాయొక్క ఈరూపమునుబూచి నీకభయము 
కొలుగకుండు గాక. అజ్గ్జానముగూడ వలదు. hay భయమును విడచినవాడవృ 


గను మనస్నంతోషమును చెందినవాడవృగను నాయొక్క BS pth నేనుభరించి 
యున్న వూర్య్ణరూపమునే మర్ల చూడుము. 


(1) ఘోరం = సంహారముకేయు రూపమైన 


(2, తాపం = విశ్వరూపమును విడిచి పెట్టి మరలనెత్తియున్న రూపము, అనగా నాలుగుచేతులు 
గలదై శంఖము చక్రము గద వీటినిధరించినదై అర్జునుడు కోరినరూఫము (శంకరులు). 
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నంజయడవాచ :— 
Tu ఇత కర్గునం వానుడేవ SH sre 
న్వకం రూవం దర్శయామాస భూయః 1 
ఆశ్వ్యాసయామాన చ ఖీతమేనం 
భూత్యా పునస్వామ్యవవుర ్యహాత్మా ॥ 50 
పద॥ ఇతి - అర్జునం - వాసుదేవః - తథా - ఉక్త్వా 

స్వకం - (1) రూపం - దర్శయామాస - భూయః - 

ఆక్వాసయామాస - చ - భీతం - ఏనం - 

భూత్వా - పునః - సౌమ్యవపుః - మహాత్మా - (్ర్ర)॥ 


నంబజయడఉవాచ సంజయుడు చెప్పినది మహాక్మా మహాత్ముడు 

వానుదేనః వానుదేవుడైన భగవంతుడు వునః మరలను 

ఇతి ఈ విధముగ సామ్యవవుః శాంతరూపముతో గూడినవాడై 
అర్జునం rere ఆర్జునునిగూర్భి చెప్పి భూత్యా అయి 

so ఆ విధమైన ఖీతం భయపడియున్న 

న్వకంరూపం శన (Koo) రూవమును వనం ఇతనిని (అర్జునుని) 

భూయః మర లను అశక్యానయామానచ నమాధానవరచెనుగూడ 


దర్శయామాస చూపించెను 

an సంజయుడు చెప్పినది: వసుదేవుని పు[తుడై న EMSS మాత్మ 
అర్జునునిగార్చి ఈ విధముగజెప్పీ ఆ విధమైన తనవూర్యరూపమును అనగా 
SHAS HS చతుర్భుజిములుగ లవాడుగ నున్న రూపమును మరలను జూపిం 
చెను, అవరిమితమైన దయగల మహాత్ముడైన శ్రీకృష్ణపరమాత్మ (ప్రసిద్ధమైన 
రూపముతో గూడినవాడై భయపడి వణకినిలబడియున్న -ఈ యర్డునుని మరలను 
సనమాధానవరచి ఓదార్చెను, 
(1) స్వకంరూషం = వసుదేవుని గృహమునబుట్టిన తనఆకారమును (శంకరులు). 
(2) మహాత్మా = సశ్యసంకల్పుడైన ఆ కృష్ణపరహూత్మ (రామానుజులు) 


అర్దునఉివాచః.- 
vu దృష్వేదం మానుషం రూపం తవ సౌమ్యం జనార్గన । 
ఇదానీమస్మి సంవృత్తః సబేతాః (వేక్ళతిం గ Su 51 
పడ॥ దృష్ట్వా - ఇదం - మానుషం - రూపం (1) - కవ - సౌమ్యం - జనార్దన - 
ఇదానీం - ef - సంవృ_త్రః - సచేతాః - (ప్రకృతిం - గతః ॥ 


అర్జునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది సామ్యం ఇదం [HSS SS ఇట్టి 
హే జనార్దన! ఓ జనార్దనా! మానుషం రూపం పమును 
శవ నీయుక్కో, దృష్ట్వా చూచి 
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ఇదానీం ఇప్పడు (ప్రకృతిం గతః న భావమును పొందినవాడనుగను 
odes మనన్ఫుశదృమైనవాడనుగను | Sosy St అస్మీ wore ary wo, 
an అర్జునుడు కృష్ణవర మాత్మనుగూర్చి చెప్పినది. ఓ Bd నా స్రీ 
యొక్క ఇటి బ్ర సామ్యమైన, [వసన్నమైన, మనుష్యరూపమునుజూచి ఇవ డు నేను 
మనస్సు ప భమైనవాడనుగ న్కు నా స్వభావమును పొందినవాడనుగను అయి 
యున్నాను. 
(1) మానుషం = నాస్నేహితుడవుగనున్న (ప్రసన్నమైన రూపమును (శంకరులు) మనుష్యుని 
రూపమువలె కనేబడుచున్నందున మనుష్యరూషపమని చెప్పబడినది. (రాఘవేంద్రులు) 
eeerere re 
ఢ్రీళ గ వానువాచః- 
శో HAYS) మిదం రూపంద్భషవానసి యన్మమ i 
(39) Q & 
దేవా అవ్యస్య రూపన్య నిత్యం దర నకాంక్షిణః ॥ 52 
పద॥ సుదుర్దర్శం (1) - ఇదం - రూపం - Share - ఆసి - యత్‌ - మమ! 
దేవాః - ఆపి - అస్య - రూపస్య - నిత్యం - దర్శనకాంక్షిణః ॥ 


శ్రీభగవానువాచ HAAR చెప్పినది  నుదుర్జర్శం చూచుటకు మిక్కిలి అరుదు 
మమ . నాయొక్క దేవా ఇసి దేవశలుగూడ 
యళశొరూపం యే రూపమును అన్యరూవన్య  ఈరూసముయొక్క 
దృష్టవాన్‌ అసి చూచియున్నావో నిత్యం ఎల్జవ్పడు 


(తల్‌ ఇదం (రూపం) of ఈ విశ్వరూపము , దర్శనకాంక్షిణః ras కోరుచున్నారు 
SH శ్రీభగవంతుడైన కృష్ణపరమాశ్మ అర్దునునిగార్చి చెప్పినది, నా 
యొక్క వీ విళ్య్వరూపమును జూచితివో అట్టి ఈ విశ్వరూపము ఎల్జ్లవృడు జూడ 
వీలులేనిది. దేవతలుగూడ dus pum ఈ రూపముయొక్క దర్శనముకొణ,కె 
ఇచ్బించుచున్నారు. (nd చూచుటలేదు 
(1) సుదుర్దర్శం = మిక్కిలి ప్రయానచే చూడతగినది (శంకరులు). సుఖముచేతను దుఃఖముచేతను 
చూడతగినది (రాఘవేం(ద్రులు). 


(608 Been) దేవతలు ఈ రూపమును జూడగోరువారైనను నీవు చూచియున్నట్లు చూడనే 
లేదు, చూడబోవుటయులేదు అని తాత్సర్యము. 


| gu నాహం వేద్దెర్న తవసా న దానేన న Besar | 
TEs Sons" sho దృవ్షవానసి మాం యథా a 53 
పేద॥ న - అహం - వేదైః - నే తపసా - నీ - SS - న - చ - ఇజ్యయా। 
శక్యః - ఏవంవీధః - ద్రష్టుం - hare - అసి - మాం - యథా! 


{ 


—_— 
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త్వం నీవ వేడైః ద్ర iSo వేదములచే జూచుటకు 
మాం నన్ను నశక్యః సాధ్యమైనవాడనుకాను 
యథా వీ విధముగ వసాచ న తవన్సుచేతనుకాను 
దృష్షవాన్‌ అసి చూచియున్నావో దానేన న దానముజేతనుకాను 
aso విధః (eh) ఈ విధమైన audios న యజ్ఞముచేత నుగాను 
అహం నేను 


an O35 నన్నెట్టు చూచియున్నావో ఆ విధముగ ఒకనిచేతను అనగా 

మునువు BS ఈవిధముగనున్న నేను వేదములచేగాని దానముచేగాని 
de ముచేగాని జూడసాధ్యమైన వాడనుకాను. (అనగా -ఈ విశ్వరూపము 
తపస్సు మొదలగు వాటిని జేయుటవలన జూడలభింవదని తాత్సర gin.) 

* ఈక్టోక మును కూర్మపురాణము ఉ త్రరభాగము 4-వ అధ్యాయమున జూడుడు. 

(రామానుజులు) ఈ శ్లోకముతో పెక్లోకమును జేర్చి అన్వీయము. SB: అనుదానిచే 
వేదాధ్యయనము (ప్రవచనము అధ్యాపనము (శ్రవణము జపము మొదలగు essai హోమముల 
BSD అని (గహింపవలెను. J క్లిలేక వేదాధ్యయనము తపస్సు మొదలగు వాటిచే సాధ్యముకాదని 
తాత్పర్యము. “నాయమాక్మా (ప్రవచనేనలభ్యో-వృణుతేతనూంస్వాం” మొదలగు శృతివాక్యములను 
arto ten, 


Fn ras క్యా త్ర ఇనన్యయా o క్యు అహమేవంవిధోఒర్జున 
దాతుం దషం చత Sees [S30 చ వపరంకప ॥ 54 
a టి _ బి 

HOW భక్త్యా - తు - అనన్యయా (1) - శక్యః - అహం - ఎఏవంవిధః - అర్జున | 
జ్ఞాతుం - [ద్రష్టుం - చ - తత్త్వేన - (ప్రవేష్ణుం (2) - చ - పరంతప ॥ 


పరంతప ! ఓ శతువులను శపింపజేయు తేన ఉన్నట్లు 
ఆరున అర్జునా ! as ఎరుంగుటకును 
అనన్యయా అన్యముకాని ద్రమం చ జూచుటకును 
భక్యాతు x కిబేతనే (Saxo చ పొందుటికును 
వీవం OY ఈ విధమైన శక్యుడను 
ఆహం విశ్యరూపినై వనేను 


తా॥ ఓ శ|తువులను Sos జేయువాడవై న అర్జునా ! ఇట్టీవిశ్వరూపినెన 
నేను ఉంచబడిన అన్యముకాని భ్‌ _క్రీచేత నే యథార్థ ముగ అనగా ఉన్నట్టు 
ఎరుంగుటకును జూచుటకును పొందుటకును వీ,లెనవాడ ను, 

(1) అనన్యయా=సక లేం ద్రియములకును వాసుదేవునితప్ప వేరొకటి విషయముకానిదైయున్న అభేద 
Ss క్తి శంకరులు) అన్యాసాధారణ్యా = అన్యులకు సాధారణముకానిదైన (రాఘ 
వేంద్రుల్బు ఇందలి 9S అధ్యాయము 22,8 శోకమును జూడుడు. 

(2) ఉ్రవేష్టుం-మోక్షమును పొందుటకును (శంక రులు). సాయుజ్య మొందుటకును (రాఘవేంద్రులు) 
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(శంకరులు) మజియేవిధముగ చూడదగినవాడు అనునది ఇందులో చెప్పబడుచున్నది, 
ఐతే భో!క్తిచేతనే ఒకడునన్ను జూడగలడు. ఏ విధమైన భో 852 అనుదానిని జెప్పుచున్నాను, 
అనన్యయా = అపృథగ్ఫూతయా SHED. ఏ భక్తియైనది భగవంతునియెడదప్ప వేరుచోట ఒకప్ప 
డున్నులేదో, whch వేరుకాని భక్షియనబడును. సక లేంద్రియములచేతను భగపంతుడ్రేన 
వాసుదేవునికంటె వేరైన ఒకటియు ఏ భ క్తిచే ఎరుంగబడణేదో, అదియే ఆనన్యమైనభ క్రి. అట్టి 
అనన్యమైన, అనగా వేరొకదానిలోను (ప్రవేశించక భగవంతుని యొకనియెడనే దృఢముగ నిలకడ 
చెందిన J 8B విశ్వరూపొకారముగనున్న నన్ను ఒకడు కాన్ట్రములద్వారా ఎరుంగగలడు. అతడు 
నన్ను శాస్త్రములచే నెరుంగుటకు మా;త్రముకాదు. నన్ను ఉన్నట్టు సాక్షాత్తుగ జూచుటకును, 
(Sako = నన్ను ప్రవేశించుటకును అనగా మోక్షమును పొందుటకును Fok, 

(తామానుజులు) ఈ శ్లోక మందలి “త FS" అనుపదము ఎరుంగుచున్న, చూచుచున్న ' 
పొందుచున్న, అనుపదములకన్ని టికిని విశేషణముగ (గ్రహింపవలెను. 

eo లీక 
Tu మత్కర్మకృన్మత్సరమో మద్భ క్షస్సంగ వర్ణితః । 
OG SOUS trae dows) మామేతి పాండవ ॥ 55 
పద॥ మళ్మర్మకృత్‌ - మత్చ్సరమః - Srey Fr - సంగవర్ణితః | 
NOS: - సర్వభూతేషు - యంః - సః - మాం - ఏతి - పాండవ t 


హేపాండవ! ఓపాండవా! నంగవర్దితః ఆన Bora 
నుత్కర్మకృత్‌ నాకై కర్మలను జేసెడివాడై సర్వభూతేమ  నకలప్రాణులయెడను 
మశ్సరనుః నన్నే గొప్పగ ROHS LB Vets ద్వేషములేనివాడై ఎవ్వడుండునో 
మద్భ Bt నాయొక్క SHG |, నకమాంవీతి ఆతడు నన్ను పొందుచున్నాడు. 


తా॥ Leta! నాకొజకు కర్మలనుచేయువాడును నన్నే వరమ పురు 
షార్థమని నమ్మియున్నవాడును నకలముశై న విషయాభఖిమానముల ov OX 
వాడును నకల [పాణులయెడ ద్వేషములేనివాడును ఎవ్యడో అతడు నన్ను 
పొందుచున్నాడు. 


(శంకరులు) గీతాశాస్రమంతటిలోను సారభూతమై ము క్రినివ్వగల ఈ ఉపదేశము 
సంసారమునుండి విడువబడ గోరువార్లచే అనుష్టింపబడపలెనని ఇప్పుడు ఒకటిగాజేర్సి ఇందులో 
భగవంతునీచే అను గ్రహింపబడుచున్న ది, 

పనివాడు యజమానునిశై పనులను కేయుచున్నాడు. మణి తాను మరణించిన పిదప 
పొండవలసిన మేలైనగతి యజమానుడేయని యజమానునిపొందుటలేదు. నాభక్తుడైతే weet dh, 
కర్మనుజేయువాడై నన్నే మేలైవ్రగతియని పొందుచున్నాడు. ఆ విధముగనే ఇకడు అన్ని వీధముల 
పూర్ణమైన మనస్సుతోను సర్వ Hos Suse నన్నే భజించుచున్నాడు. కావున నా భక్తుడనుడు. 
సంగవర్ణితః = ఆస క్తిలేనిఖాడు, అనగా (ద్రవ్యము సంతానము “స్నేహితులు భార్య బంధువులు భోగే 
ములు వీటిమీద |పీతియ ఆశయు లేవివాడు, నిర్వైరః = వైరములేనివాడు తనకు పూర్తిగ 
చెరుపును జేయుచుంగెడివానియెడను ద్వేషములేనివాడు. ఎవ్వడిట్టి వాడగునో అతడు Sky $2) 
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చేరుచున్నాడు. నేనే అతనికి మేలైనగతి, నాకంటె వేరొకగతియులేదు. ఓ పాండవా! నేను నీకుప 
దేశించు ఉపదేశమిదియే. 

(రామానుజులు) మత్కర్మకృత్‌ = సకలకర్మలను నాయొక్క ఆ రాధనారూపముగ 
పేయువాడు మత్చరమః = సక లకార్యములకును నన్నే ఉద్దేశించినవాడు, 

మద్భ కః = మిక్కిలి (పీతితో నాయొక్క కీర్తనము, స్తుతి, ధ్యానము, అర్చనము, 
నమస్కారము, వీటి నెల్లప్పుడు జేసినగాని తన పాణాధారము లేనివాడు. సంగవర్దితః = నాయెడనే 
మిక్కిలి పీతిగలవాడై ఇతరవిషయములలో (ప్రవృత్తి లేనివాడు, IB ods = నన్ను ఆధారపడి 
యుండునది సుబమనియు, నన్ను విడచియుండునది దుఃఖమనియు, తనకు దుఃఖము సంభ 
వించినచో ఆది తన అపరాధమువలన గలిగినదనియు, సకల (పాణులు ఈకశ్వరాధీనులనియు, 
ఎల్లప్పుడు అనుసంధించు చుండుటవలన ప్రాణులయెశ ద్వేషమునకు కారణములేదు. కావున 
ద్వేషములేనివాడు, 

(రాఘవేందులు) మత్సరమః = నేను ఉత్తముడనని తలంచియున్న వాడు సంగవర్ణితః= 
ఫలాపేక్షలేనివాడు. 


L088 \88 శ్రేమద ఎగ వద్ద్గీతానూవనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం Gis gq 
@) కృష్ణార్ధన సంవాదే OF esos S Narh నామ 
ఏీకాదళోఒధ్యాయః, 
శ్రీమద్భగవర్గితలుగ, ఉఊపనిషత్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగవిధ్యగ నున్న 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సింవాదమున విశ్వరూపసందర్శన యోగమను 
పదునొకండవ అధ్యాయము ముగిసెను. 


మ ened 


శ్రీరస్తు 
ద్యాద శా ధ్యాయ (పారంఖః 


పండెండవ.అధభాయము 
es 
(భకియోగము) 


కిధిభిధిధిపిధిచిధిథతి 
అర్జున ఉవాచ. 
oa వీవం నసతతయుకా యే భకాస్తాం పర్యుపాసశే t 
యే చావ్యక్షరమవ్య క్షం తేషాం శే యోగ'వి త్రమాః y 1 
పేద! ఏవం - సతతయుక్తాః - యే - Fes - త్వాం - పర్యుపాసతే | 
యే - చ- అపి - అక్షరం - అవ్యక్తం - తేషాం - కే - యోగని sums 


అర్జున ఉవాచ  ఆర్థ్జునుడు చెప్పినది అన్యక్షం అక్షరం (వకటముగలేని నాశములేని 
యే ఫోకాః వీవం వీఖభ కులు ఈ విధముగ ట్రవన్మామును 
సతతయుకాః ఎల్లప్పుడు HAY మనన్సుగల (ప్రర్యుపానశే) ఉఊపాసించుచున్నారో 
వారలై శేషాంశే వారిరువురిలో ఎన్వరు 
క్వాం సర్యుపానశే నిన్ను ఉపాసించుచున్నారో = యోగవిత్రమాః యోగమును బాగుగ నెరింగిన 
యే rd మరియెవ్వరు | PH 
తా॥ Swe చెప్పినది - SY sen ఈ విధముగ, అనగా మునువృ 
చెప్పినట్టు Agu ph OY మనన్సుగలవారలై నిన్నుపాసించుచున్నారో, 
మరియు నెవ్వరు అవ్యకృమైన, అనగా కనబడని నాళ ములేని, [దహ్మమును 
ధ్యానించుచున్నారో -ఈ ఇరువురిలో ఎవ్యరుయోగమును బాగుగ నెరింగినవారు? 


(శంకరులు) Boss అధ్యాయము మొదలు విభూతి అధ్యాయమువరకుగల అధ్యాయ 
ములలో పలువిధములైన ఉపాధులన్ని యు తొలగినవై నాశములేని (బహ్మముగనున్న పరమాత్మను 
ఉపాసించుట ఉపదేశింపబడినది. సర్వయో గైశ్వర్యము సర్వేజ్ఞానశ కియుగలవాడవై సత్త్వగుణ 
మును ఉపాధిగగొన్నవాడవై (ప్రపంచము చేలునట్టివాడవైన నిన్నుగూడ ఉపాసించుట అచ్చ 
టచ్చట ఉపదేశింపబడినది. ఐతే విశ్వరూపాధ్యాయమున సకల జగశ్స్వ్వరూపమై ఆదిగనున్న టి 
నీయొక్క ఈశ్వరస్వరూపము ఉపాసించుటకొఅకయ్యే నీచేనాకు చూపబడినది, అదియుగాక 
దానిని చూపినపిదప “మత్కర్మకృత్‌” మొదలగువాటిని జెప్పియున్నావు, కావున నీ రెంటిలో 
గొప్పుదానిని తెలిసికొన వలెనను తాత్పర్యముతో నిన్నడుగుచున్నాను అని అర్జునుడు చెప్పుచున్నాడు. 

ఏవం-అనునది మునుపటి అధ్యాయము కడపటి HY మున “మత్కర్మకృత్‌'' అనిచెప్ప 

విషయమును గు ర్జించుచున్న ది, Shoo wag Aso కర్మ చేయుట మొదలగుమునుపు 
జెప్ఫినవిషయమున NSPE, అనగా Sy నిలక డజెందినవాడై ఎడతెగక (పవ ర్రించియున్న 
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అనితాత్సర్యము. ఏభోక్తులు తమకు వేరు శరణము లేనివారై మునుపు జూపిన విశ్వరూపమును ago 
నిన్ను ధ్యానించుచున్నారో వారలు ఒక తరగతికి జేరినవారు. odin ఉపాొదధులన్నియు తొలగి 
యున్నందున ఇంద్రియముల కందనిదై మునుపు విశేషించి చెప్పిన అక్షరబహ్మమును, ఎవ్వరు 
కోరిక లన్నియు వదలి కర్మలన్నియు తొలగించి ధ్యానము జేయుచున్నారో వారలు మరియొక 
తరగతికి జేరినవారలు. ఏది ఇంద్రియముల కందునదో అదివ్య క్రమని చెప్పబడుచున్న డి. “వి” 
అను ఉపసర్గముగల “అంజ్‌” ధాతువునకు బైటబెట్టబడిన వస్తువని యర్థము. ఈ అక్షరవస్తువనగా 
దానికి విపరీతమైనది. అవ్య క్రమైనది, అనగా ఇంద్రియముల కందనిది. ఉత్కృష్టముగ జెప్పబడు 
విశేషణములు బడసిన GF నిర్గుణ (బహ్మమును ఎవ్వరు ధ్యానించుచున్నారో ఇక నెవ్వరు సగుణ 
(బహ్మమునుపాసించుచున్నారో, ఈ రెండు పక్షములలో జేరినవారలలో యోగము అను 
సమాధిని విశేషముగ పొందిన వారలెవ్వరు? అనునది అర్జుఖుని (ప్రశ్న. 

(శ్రీధరులు) మత్కర్మకృత్‌ (అధ్యా-11-ో 55) “కౌంతేయ (ప్రతిజానీహి (ఆధ్యా-9-శో 
81) వీటివలన భ క్తినిష్టతోగూడినవాడు శ్రేష్రశనియు ఆవిధముగనే “తేషాం LHW యు Ye" 
(అధ్యా 7-17) సర్వంజ్ఞానప్లవేనైవ (అధ్యా 4-క్లో 86) వీటివలన జ్ఞాననిష్టుడు (శ్రేష్తుడనియు 
చెప్పబడినది. ఈ రెండు విధములైన నిష్టగలవారలు శ్రేఘ్రలైనను సగుణోపాసకులు నిర్లుణో పాస 
కులు వీర్గలో ఎవ్వరు (శ్రేఘులనునది edo 'ప్రశ్న, అది ఎట్లనగా సతతయుక్తాః=సత్కర్మలను 
జేసి ఫలాపేక్షలేక ఈ శ్వరార్పణము జేయు ఏయొకభక్షులు, త్వాం = విశ్వరూపిగను సర్వజ్ఞుడు 
గను సర్వళ Eker వాడుగనునున్న సగుణ(బహ్మమగు నన్ను, పర్యుపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, 
యేచాపి = ఎవ్వరు ఆవ్యక్తం = అపత్యక్షమైన, అక్షరం = నిర్గుణ బ్రహ్మమును, పర్యుపాసతే = 
ఉపాసించుచున్నారో. తేషాం = వార్డలో, కే = ఎవ్వరు, యోగవి త్తమాః = పెక్కుగ యోగము 
నెజింగినవారలు (వార్లలో | శేష్టులెవ్వరు?) 


(రామానుజులు) J క్తిచే భగవంతుని భజించువారలొందదగిన పర[బ్రహ్మమగు నారాయ 
ణని విశ్వరూపమును జూడవలెనని ప్రార్థించిన అర్జునునకు భగవంతుడైన కృష్ణపరమాత్మ తన 
విశ్వరూపమును జూపించెను. ఈ జ్ఞానమున్ను దర్శనమున్ను భ క్రిచేతనే పొందదగినదేగాని మణి 
యొకదానిచే కాదనియు జెప్పియున్నది. ఇప్పుడు Fas సాధనమైన ఆత్మోపాసనకంటె భక్తి 
రూపమైన భగవదుపాసన అట్టి eh PHO శీఘ్లముగను సులభముగను కలుగజేయుటవలన 
భగవదుపాసనకు (శేష్టత్వమున్ను దానికుపాయమున్ను దానిలో నశక్తుడైనవానికి అక్షరోపాసనయు 
దానికికావలసిన సాధనములున్ను చెప్పలడుచున్నవి. ఏలనగా పొందదగిన స్థానమునకంటె 
ఉపాసనయే శ్రేష్టమెనది కావుననే “'యోగినామపి సర్వేషొంమద్గతేనాంతరాత్మనా శ్రద్ధావాన్సజతే 
మోమాం సమేయు క్రతమో dads’ (అధ్యా - 6 క్లో 47) అనుచోట ఇట్టి ఢ్రేష్టక్వము చెప్పబడి 
యున్నది. (కనుక ఈ శ్లోకమున కర్థమేమనగా) ఏవం = మత్కర్మకృత్‌ = (అధ్యా 11- శ్లో, 55) 
అనుచోట జెప్పియున్నటు సతతయుక్తాః = భగవంతుడవైన నిన్నేషొందదగిన (FAAP SMD 
తలంచియున్న, యే gu: = ఏభోక్తులు, త్వాం = కొలతబెట్ట జాలనట్టియు శ్లాఘ్యమైనట్టియు 
సౌందర్యము, సద్గుణము, సర్య్వజ్ఞత్వము, సత్య సంకల్పము ఇవి మొదలగు గుణముల సాగరమైన 
నిన్ను, పర్యుపాసతే ఆ పూర్ణముగనుపాసించుచున్నారో, యేచాసి=ఏభ క్తులు, అవ్యక్తం = క ౦డ్డు 
మొదలగువాటికి కనబడని. స్వరూపమగు, అక్షరం=[ప్రత్యగాత్మ స్వరూపమును (జీపస్వరూపమును) 
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పర్యుపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, తేషాం = అ ఇరువురిలో, కేయోగవి BSP: = శామక్ష్య 
దానిని శ్నీఘ్రముగ పొందగలవారలు ఎవరు? 

(మధ్వులు) ఈ క్లోకమందలి మొదటిభాగము పరమాత్మ మైన నారాయణునిగూర్చిన 
దోనీయు వెనుక టిభాగము శ్రీ దేవియెన లక్ష్మీ నిగూర్చినదనియు నెరుంగదగును. ఎన్వీరు, Bon 
(బ్రహ్మమగు నిన్ను పాసించుచున్నా రో ఎవ్వరు (అవ్యక్తం అక్షరం) అవ్యక్షము, అక్షరము అని 
చెప్పబడు లక్ష్మి నుపాసించుచున్నారో వీరలలో (శోష్ణులెవ్వరనునది అర్జునుని (ప్రశ్న, అవ్య క్రమ 
అక్షరము అనుపదములు లక్ష్మిని గు ర్హించునవని ఎట్టు చెప్ప(దగుననిన “ఇందియేఖ్యః పరాహ్యుర్థా 
అరేఫ్యశ్చపరం మనః | మనసస్తుపరాబుద్ధిః బుద్దేరాత్మా SONS Se! మహతః పరమవ్య Fo 
అవ్య క్రాత్సురుషః SO పురుషాన్న పరంకించిక్‌ సాకాష్టాసా పరాగత్తిః"* ఇం ద్రియములకంట్రై 
గొప్పది వస్తువు, వస్తువులకంటె గొప్పది మనస్సు, మనస్సుకంటెగొప్పది బుద్ధి, andy ౦టెగొప్ప 
వాడు చతుర్ముఖ wir, చతుర్ముఖబ్రహ్మకన్న గొప్పది అవ్య కము (లక్షి), అవ్యక్షముకంబై 
గొప్పవాడు పురుషుడు (నారాయణుడు), పురుషినికంటె MOPS Sar Fay, ఇదియే 


మొందవచ్చునా? యనిన క రోపనిషత్ర్తులో “నిచాయ్యతం మృత్యుముఖాత్సృ ముచ్యతే” an Fees 
ములో “(శ్రియం వస్తానా అమృతత్వమాయకా” సామవేద్దముల్లో ఆగ్నివేశీయ శాఖల్లో 
“ఉపాస్యతాం' అను మొదలగు వాక్యములచే అవ్యక్షోపాసన మోక్షమునకు కారణమని చెప్పబడి 


“SHS SOSA wom Sot Gye యంకామయే అహంరుదాయ”' మొదలగు భాగ 
ములచేతను లక్ష్మికి సకలదేవతలకంటై ఉ శ్రమశ్వమున్ను మహిమయు చెప్పబడియున్న ందునను 
యజుర్వేదమున “అంభోస్యపారే” wy ఉపనిషత్తులో “త్వయాజుష్ట్ర బుషి ర్భవతిదేవి"” ఈ 
వాక్యముచేతను Of 1 యొక్క మహిమజెప్పబడియున్నండునను లక్ష్మీయొక్క ఉపాసన ary 
కారణమే, "“అక్షరాత్సరతః పరః" sss = ఇతరదేవతల్రకంటె చ శ్రమమైన Xorg = లక్షి | 
కంటె పరః = నారాయణుడు ESS బెప్పబడియున్న ocx అక్ష రమనునదియు అక్షి యే, 
శ్రీభగవానువాచ... 

ళో మయ్యావేశ § DS ah మాం నిత్యయుకా ese | 

"_గ్రోద్ధయా పరయోపేతాస్తే మే యు కృతమా Sars y 3 

పద॥ మయి . way - SS - Gh - మాం _ నిత్యయుక్తాః (1) - ఉపానన్రే! 
గోద్దయా ~ పరయా _ hes: శ్ర - మే- యు క్తతమాః (క్రి _ soars | 

QUIS — శ్రీభగవంతుడు చెన్పినది Sain Sake ) HES నమ్మకముతోగూడిన 


యేమయిమనః ఇవేశ్య ఎవ్వరు నామె DNAs hay వారై 

నిత్యయుక్తాః పరిప్పుడు ఒకనిలకడ జెందిన Sno Ass నన్ను ఉఊపాసించుచున్నా రో 
వారె తేయుక్రతోమా వారలు ANS) Geni 

| మే మకా నాచే నెరుంగబడుచున్నా ర, 


తాః (శీకృష్ణషర SS, చెప్పినది; వర మేశ్యరుడ వై న నాయెడ మనస్సును 
లిలబిట్టి ఎల్ల వడు ఒక నిలకడ జెండినభార లై | శేష్ట మైన గోద్ధతోగూడియు ఎవ్వరు 
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SSHF HLS న నన్ను ఉపాసించుచున్నారో వారలు (శేష్టులనినాకు సమ్మత 
మైనవారు. (వారలు (శేష్టులని నాయొక్క నిశ్చయమనునది తాత్పర్యము.) 
(1) నిత్యయుక్తాః - మత్కర్మకృత్‌ అను శ్లోకమున జెప్పినటు was ఎల్లప్పుడు నిష్టగలవాడై 

(శంకరులు) ఎల్లప్పుడు నాయెడ నుండవలెనను ఆధి పాయముగలవాడై (రామానుజులు) 

కర్మయోగధ్యాన యోగములతో గూడినవాడై (రాఘవేం(దులు). 

(2) యుక్తతమాః—_ ఎల్లప్పుడు నాయెడ మనస్సునుంచియు రా క్రింబగళ్లు యెడతెగక నన్ను ధ్యానిం 
Doin ఈవిధముగనే ఎల్లప్పుడు కాలమును గడుపుచున్నందున (శ్రేఘలు (శంకరులు) 
సుఖముగను శీఘ్రముగనునన్ను పొందదగినవారలు (రామానుజులు) మోక్లోపాయము 
తెలిసినవార్లలో |శేష్టులు (రాఘవేం|ద్రులు) 

(శంకరులు) శ్రీ భగవంతుడు ఎవ్వరు యధార్థజ్ఞానము బడసి కోరికలుతొలగి sod 
వస్తువు నుపాసించుచున్నారో వారలుంచురుగాక, వార్లనుగూర్చి చెప్పపలసినదానిని తరువాత 
జెప్పెదము. ఐతేమిగత వారలెవ్వరోవార్లనుగూర్చి ఇందు జెప్పెదము. ఎవ్వరు విశ్వరూపమును 
ధరించిన పరమేశ్వరుడనైన నాయెడమనస్సు నుంచి SHS, మునుపటి అధ్యాయము కడపటనున్న 
కోకమున జెప్పబడిన ఉపదేశమును క్రమముగననుష్థించుటవలన ఎల్లప్పుడు ఒకనిలకడ చెందిన 
వారలై, అధీశ్వరుడై సర్వజ్ఞుడై ఆశ మొదలగు చెరుపులకు కారణమైన అజ్ఞానమను అంధకారము 
వలన గలుగు ఆ యధార్శజ్ఞానముతొలగిన నన్ను నమ్మకముతో నుపాసించుచున్నారో వారలు 
గొప్ప యోగులనునది నాయొక్క ఆభిప్రాయము. నిశ్చయముగ వారలు నన్ను, ఎడతెగక చింతిం 
చుచు రాత్రింబగళ్లను గడుపుచున్నారు. పగటిలోను రాత్రిలోను నన్నధికముగ ధ్యానించుచున్నారు. 
కావున వారలు గొప్పయోగులు అని వార్తను గూర్చి జెప్పుట తగును. 


aL యే SoxS DO VTs మవ్య Fo SMPs S | 


సర్య త గమచింత్యం చ కూటన్థ మచలం |[ధువం ॥ 3 
4 సన్నియమేేం| Sas (గ్రామం HT s సమబుద్దయః ! 
తే [పొవ్నువ ని మామేవ నర్యభూత Spe రతాః ii 4 


పద॥ యే - తు- అక్షరం - అనిక్లేశ్యం - అవ్యకృం - పర్యుపాసతే | 
సర్వత్రగం - అచింత్యం - చ - కూటస్థం - అచలం - ధ్రువం Ii 

1» WAY Aas - ఇంద్రియ(గ్రామం - సర్వత్ర - సమబుద్దయః | 
తే_ పాప్నువస్తి - మాం - ఏవ - సర్వభూతహితే _ రతాః ॥ 


యేతు మజీయెన్యరు అవ్య Yo అవ్యక్లమైనట్టియు 

ఇందియగామం ఇంద్రియస మూనామును సర్వత్రగం అచిం అంతట వ్యాపం gone, 
4 hen నయము 

సన్నియమ్మ భాగుగ అణచి త్యం avers ae 


wees tee ఇ | కూటస్థం, eNeo కూటస్థమున్ను, కదలికలేనిదియు 
సర్వత న మబుద్ధయః ఎబ్బప్వుశు నమబుద్ధిగలదార లై i (పవ, అక్షరం నిత్యమైనదియునైన నిర్గుణబ్రహ్మ 


CSRS హి కే సకల ప్రాణులకును క్షేమమును మును 
vers కోరువారలే వర్యుషానకే అంతటనుసాసించుచున్నారో 
C33 30 Ech చూపి ఎరింగింన శే మామేవ వారలు నన్నే 


వలులేసట్టియు [|పావ్నువ a వచ్చి చేరుచు న్నారు 


F-59 
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a 


sn మజీయునెవ్యరు ఇం దియముల నమూహమును బాగుగనణచి 
aga pei సమబుద్ధిగ లవారలై సకల పాణులకును హిత మునుగోరువార లె 
గు ర్లీంచిచూపి ఎరింగి౦ప రానట్టీయు [వకటము కానట్టియు అంక & వ్యాపించి 
యున్నట్టియు మనస్సుచే భావింపవీలు లేనట్టియు కూటస్థమైనట్టియు చలనము 
BS Has PES మైనట్టియు నిర్గుణ బహ్మము నుపొసించుచున్నారో వారలు 
నన్నేవచ్చి చేరుచున్నారు. 7 

(శంకరులు) మిగతవారలు యోగులలో గొప్పవారలుకారా? యనినవార్ణనుగూర్చి నేను 
చెప్పెదను వినుము, 

నశించని వన్తువువ్య క్షముగలేనందునే మాటకు అందనిది కావున ఒకనిచేత దానిని 
గుర్తించిచూపి తెలయబరచుట అశక్యము. ఆది ఎరుంగుటకు సాధనమైన దేనికిని గోచరము 
కానిది. కావున ఇట్టిదని గు ర్లింపవీలులేనట్టిది. ఆశ తొలగి యధార్హజానముతో గూడినవారలు 
దానినంశళట నుపాసించుచున్నారు. శాస్ర్రముననుసకించి ఉపాసింపవలసిస వస్తువును ధ్యానమునకు 
విషయమగునటు చేసికొనుటవలన (దాని) సమీపమునుహొంది తైలధారవల్‌ ఎడతెగని ఇరుసయైన 
ఒకటే త్రైెల్యప్రవాహమై దీర్ణకాలముండుట ఏదీకలదో దానిని ఉపాసనము (ఉపాసెంచుట పూజిం 
చుట) అనుచున్నారు. ఉపాసింపవలసిన _నశించనిపస్తువుయొక్కు గొప్పకసమును ఇచ్చట 
ప్రసాదించుచున్నాను - (నోంచని వస్తువు) ఆంతటనున్నది. అకాశమువలె వ్యాపించియున్న BS. 
(పక టముగలేనందునే తలంపవీలులేనిది. ఏది ఇం|దియములకు HAH ఆది మీనస్సుచేతను 
భావింపదగినది. నశించని వస్తువనగా దానికి విపరీశముగనున్నందుని భావింపవీలులేసిది. కూటస్టే 
మైనది. కూటమనగా పైగా చూచుటకు గుణమున్ను లోఫలదోషమున్ను గల పస్తుపు. హబరూపం 
(దొంగఆకారము, అబద్దపు ఆకారము) కూటసాక్ష్యము (అబద్దపుసా క్షి) ఇది మొదల, స వాటిలో 
కూటమనుపదము లోకమున వాడబడుచున్నది. ఆ విధముగనే పలుసంసొరములకు విశ్తనమై 
లోపలదోషముగలడై, మాయ, ఆవ్యాకృతము, మొదలగు పదములచే చెప్పబడిన (ప్రక్నతిని 
మాయగను మాయగలవానిని మహేశ్వరునిగను ఎరుంగవలెను, “Archos sy Bo Days 
మాయినంతు మహేశ్వరం” (శ్వేశాశ్వతరము 4—10). 

“మమ మాయా దురత్యయా' నాయొక్క మాయ దాటుటక రుదైనది. (ఇందరి 25777 
శ్లో 14) మొదలగువాటిలో వాడబడియున్న ఆవిద్యమొదలగుసవి ఏదో అది (ఇచ్చట) కూటమనం 
బడును. అట్టికూటములో దానికి ప్రధానమైన ద్రష్టీయైనిలచుటపలన కూటస్టమనుడు., లేక రాశివలె 
Doo కూటస్టమనియు చెప్పవచ్చును (కూటం - రాశి) కావున నీశించని నిస్తువు, కచలనిరి” 
కదలనిది కావున నిశ్యమైనధనుడు. ఎవ్వరు ఇంద్రియ సమూహమును బాగుగ dood, కావలసిన? 
వచ్చినప్పుడును అనిష్టమైనది వచ్చినప్పుడును సర్వకాలమున సమేముగ నిలబడు బుద్ధిగలవారై 
సకల (పాణులహితమున శాత్సర్యముగలివారై యున్నారో వారలు నన్నేవచ్చి చేరుచున్నారు. 
వారలునన్ను వచ్చిచేరుచున్నారని వార్గనుగూర్చి చెప్పనక్కరలేదు. ఏలనగా “జ్ఞానియనేగా నా 
ఆత్మయే" అని మునుపు 7-ప అధ్యాయమున జెప్పబడియున్నది. భగవంతుని స్వరూపముగనే 
యున్నవారలను గౌప్పయోగులసిగాని గొప్పయోగులుకారనిగాని చెప్పనకరలేదుగదా 2 

(రామానుజులు) ఈ క, 4, bk శ్లోకములకు oF అన్వయము) యేతు = ఎవ్వరు, 
అక్షరం*వత్యగాళ్క (ప్రక్నణి విముక్త జీవాళ్మ) స్వరూపమును, ఆనిర్ధేక్యం= దేషాముసేక oF wrigch 
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నందున దేవాదిశబ్దములచే జెప్పదగనిది. కావున, అవ్యక్తం = కండ్లు మొదలగు క రణములచేజూడ 
Pond, సర్వత్రగమచింత్యంచ = దేవాదిదేహములతోనున్నను ఆదేహాదులకు విజాతీయమైనందున 
అట్టి దేవాది రూపములచే చింతింపరానిదిగనుక, కూటస్థం= సర్వసాధారణము. అట్లున్నను దేవాది 
దేహములకు సంబంధించనిదిగనున్నది. ఆచలం = మారని స్వభావముగలదైనందున తనయొక్క 
అసాధారణమైన ఆకారమునుండి మార్పుచెందనిది. కావున, ధ్రువం = నిశత్యమైనదని, సన్నియ 
మ్యేందియ(గ్రామం = కండ్లు మొదలగు ఇంద్రియములను _వాటివ్యాపారమునుండి అణచి, 
సర్వ తసమబుద్ధయః = దేవాదివిషమాకారములైన దేహాదులలోనున్న ఆత్మను జ్ఞానాకారముచే సమ 
మని ఎరుంగువారలుగను, కనుకనే, సర్వభూతహితేరతాః=సక లభూతములకును దేహాధిమానముచే 
అహితముచేయక యున్నవారలుగను, పర్యుపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, తేపి - వారలున్ను.. 
మాం (పాప్ప్నువంత్యేవ = నాతోసమానమైన అకారముగలదైన అసంసారిమైన ఆత్మ స్వరూపమును 
పొందుచున్నారు. “Dwr sey మౌగతాః'' అని ఇక జెప్ప బోవుటవలనను ““నిరంజనః పరమం 
సామ్యము DA" ఆన్నిపుతిలో జెప్పబడియున్నందునను “svc? అనుపదమునకు నాతో సమాన 
మైన ఆకారమని అర్థముచేయబడినది. ఆవిధముగనే'కూటస్లో క్షర ఉచ్యతే-ఉ త్రమః పురుష స్వ్వస్యః'' 
అనువాటిలో అక్షరశబ్దముచే చెప్పబడు కూటస్టునికంటె పరబహ్మము వేరైనేదని ఏర్పడుచున్న ది. 
“ ఆథపరాయయాతదక్ష రమధిగమ్యతే” అను ఉపనిషత్తులో ater anh జెప్పబడుటవలన 
అచ్చట అక్షరశబ్దము పర।బహ్మమునే జెప్పుచున్నది. “తేషామవ్యక్తాసక్స చేతసాం శ్లేశస్తు అధిక 
తరః'' అవ్యక్షము నందాసక్షిగల మనస్సుగల వారలకు (పయాసఅధికము. ఏలనగా ఆవ్యక్తాహి 
గతిః = అవ్య క్తవిషయమైన మనోవృ త్తియెనది దేహవద్దిః = దేహమే ఆత్మయను అభిమానముగల 
rds, దుఃఖమవాప్యతే - దుఃఖేన అవాహప్యతే=దుఃఖముచే పొందబడుచున్న ది, 


(మధ్వులు) (హమైయన్వయమున గు ర్రింపబడియున్న ట్టు) అనిర్దేశ్యము మొదలు ఆక్షరము 
వఅకుగల యెనిమిడిపదములున్ను క్రీ వాచకమే. అనగా లక్ష్మి నిగురించినవే. |క్రిందకనబరచిన 
శ్రుతివాక్యమును చూడుడు. ““అజరమక్షరమనిర్టేశ్యం ఏషహేవ (ప్రకృతిస్సర్వగా అచింత్యా 
అవ్యక్తా సర్వ(త్రగా నిత్యా కూటస్థా శాశ్వతా Tab (పకృతిః'' 


(3-4-¥°8 ములకుమా(త్రము) అవ్యక్త (లక్ష్మి) ఉపాసనకంటె నా యొక్క ఉపాసన 
శ్రేష్టమని చెప్పబడినది. అవ్యక్షోపాసనకు మోక్షము లభించనియెడల శ్రీ యుపాసన మోక్షమునకు 
కారణమనిచెప్పు ““(శ్రియంవసానా అమృతత్వమాయళ౯ా'' మొదలగు (శుతులకు విరోధమువచ్చును. 
శ్రీ యుపాసనకు మోక్షముగలదనిన నన్నుపాసించువారలు (శేష్టులని చెప్పవలసినదేల యనినచో 
అవ్యకోపాసనకున్ను మోక్షము లభింపగలదైనను అది మిక్కిలికష్టముతో పొందదగినది. నాయు 
పాసనచే మోక్షమొందుట సులభమైనది. కావున నాయుపాసన శాఘ్యమైనదని ఎరుంగుము అని 
ర్‌ శ్లోకములచే చెప్పబడుచున్నది. 

యేతు = ఎవ్వరు, అక్షరం = నాశములేని, అనిర్దేశ్యం=సూక్ష్మ్కమైనందున కనబడని, 
wis క్షం - ప్రసిద్ధముకానందునను జగత్తునకు ఉపాదాన కారణమైన ప్రకృతికి అభిమానియై నందునను 
అవ్య క్రమని చెప్పబడుచున్న, Loe Show లదేశములలోను వ్యాపించియున్న, ఆచింత్యం=ఆ నేక 
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గుణములతోగూడినదైనందున, చింతింపరాని, కూటస్టిం = అవ్యాకృతాకాశమున అబిమానిగనున్న 
అచలం = తన స్థానమునుండి కదలకయున్న, ధ్రువం=వికారములేకున్న శ్రీ త Scum (లక్ష్మిని) 
సన్ని యమ్యేం|ద్రియ(గ్రామం = ఇందియములను విషయములనుండి మరలింపకేసి, సర్వ sxx 
andor మంచిజ్ఞానముగలవారలుగను, సర్వభూతహితేరతాః = సక లభూతములకును హితము 
కేయుటలో దృష్టి గలవారుగను, పర్యుపాసతే=విష్టుభ క్తి Oks విష్ణుసర్వో Sod శ్వజ్ఞానము 
విష్ణూపానన మొదలగువాటిని ముందుగానుంచి ఉపాసించుచున్నారో, తే = వారలు, మా మేవ = 
నన్నే ప్రాప్నువన్తి=పొందుచున్నారు. (దీనివలన విష్ణువును ముందుగానుంచికొని క్రీ యుపాసేనజేయు 
వారలున్ను విష్ణువును పొందుచున్నారనునది తాత్పర్యము, 


EAP 
$1 శేశోఒధికతర స్రేషా మవ్యక్తాస కచేశసాం | 
SSG? హీ హిగ తిర్టుఃఖం దేహవద్భిర PSS i 5 
పద॥ SH: క అధికతరః - Sao - అవ్యకాస కచేతసాం | 
అవ్యక్తా - హి - గతిః - దుఃఖం - Bers): - అవాష్యతే ॥ 
re నక sire నిర్గుణ బవహ్మమునెడ మనన్సు అవ్యకా గతిః నిపణ విషయమైనగళియైనది 
BOS వారలకు దేవావేది, a చేహాఖిమానముగలవార్థ? దే 


ii be a (పయాన మిక్కి 5 యధిక మైనది దుఖం లవావ్యశే కష్టముబే హొంవబడుచున్నది, 
హీ విలనగా 


wn నిర్గుణ [బహ్మములో మనోనిష్టను గోరువారలకు (పయానమిక్కిలి 
యధీకము. నిర్గుణవిషయమైన నిష డేహాభిమానముగ లవార్డ చే ప్లాందుట 
కష్టము, దేహాభిమానమును ఆ అంత యు విశచుట మిక్కిలి వయాసయైనందునను, 
దేహాథిమానమంక' యు తొలగినగాని నిర్గుణ బిహ్మనిష్ట సాధ్యముకాజాలదు 
గనుకను మిక్కిలి వ్రయానయన్తి చెవ్పబడినది. 


(శంకరులు) PSS కర్మచేయుట మొదలగువాటిమీచ తాత్సర్యముగల వారలకు 
ప్రయాసే అధికమైనను ప్రకటముగలేని నిర్గుణబహ్మయె — నశించిన వస్తువు 
యొక్క ఆకారముగలవారలై పరవస్తువును జూచువారలకు దేహాఫీమానము విడుపవీలసీయుండుటచే 
గలుగుప్రయాస ఇంకను లంక ముముడు: ఐఏలనగా నిర్గుణ బ్రహ్మమనెడి నశించని వస్తువను గతి 
యెనడి దేహాభిమానముగలవార్లచే పొందుట కరుదైనది. కావుననే దేహాభిమానమును విడువవలపి 
యున్నందున |పయాసమిక్కిరి యధిక మనంబడెను. 

(మధ్యులు) సర్వేందియ నిగ్రహము సర్వసమశ్వబుద్ది సర్వభూతహితము సదాచారము 
దృఢమైన విష్ణుభక్తి కి ఇవి మొదలగు సాధనములులేక § శ (పత్యక్షముకలుగదు. కావున & ees 
మిక్కిలి ప్రయాసయైనది (రాఘవేం(ద్రులు విష్టుసుబంధములేక శ్రీ శ్రినిమాత్రము వేరుగానుషాసిం 
దానివలనవిష్టువును పొందుట def) H కష్టము, ఏలనగా ఇం దియని గ్రహము, wang సకల 
భూతహికము, ఆచారము మొదలగునవి క కావలసియున్న ots, 
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wa యే తు సర్వాణి కర్మాణి మయి నన్న స్య మత్చరాః। 
అనన్యేనై వ యోగేన మాం ధ్యాయన్ల HS ॥ 
,3 Ba మహం౦ సముద్ధర్రా మృత్యునంసారసాగరాల్‌ t 
భవామి న DoE yy " మయ్యావేశిత చేశసాం ॥ 
పద॥ యే - తు — సర్వాణి - కర్మాణి — మయి — సన్న ్యస్య — హుత్సరాః | 
wigs - ఏవ - యోగేన — మాం - ధ్యాయన్తః - ఉపాసతే i 
తేషాం — అహం — సముద్దర్తా = మృత్యుసంసారసాగరాళ్‌ | 
Sar - న -- చిరాత్‌ - పార్ల — మయి — ఆవేశిశచేశసాం ॥ 


> 


యేతు మయి మరి ఎవ్వరు నాయెడ మయి అవేశిక Bear నాయెడ బెట్టిన మనన్సుగల 
సర్వాణి కర్మాణి నకల YS gem వారలైన 


నన్న్యన్య మత్చరాః అర్పించి నన్నే మేలైనగతి Baro హే పార్థ! వారలయొక Fy ఓ అర్జునా ! 
యనుకొన్నవారై మృత్యు నంసార మృత్యువుతో గూడిననేంసార 


అనన్యేన్రవ యోగేన  ఆనస్యమైనయోగముచే సాగరాల్‌ సమ్ముద్రమునుండి 
మాం నన్ను నచిరాల్‌ wisro కీఘముగ నేను 

ధ్యాయ Ss ధ్యానించువార' లై స ముద్భ రాభవామి తరింసజేయువాడగు 
ass ఉఊపాసించుచున్నారో | చున్నాను, 


Su HPSS నకలకర్మలను నాయెడ సమర్పించి నన్నే మేలైన 
గతియని |గ హించి అనన్యమైన, అనగా నన్నుదప్ప Hany దానిని విషయ 
ముగ |గహించని సమాధియోగ ముచే నన్ను ధ్యానించుచు ఉపాసించుచున్నారో 
WHE నుంచబడిన మనన్సుగల అబ్టీవారలను ఓ అర్జునా! మృత్యువనెడి 
సంసారసాగరమునుండి శ్రీఘముగ' నేను తరింవజేయువాడనుగ నున్నాను. 


(శంకరులు) అక్షరవస్తువును ఉపాసించువారల (ప్రవర్తన ఎట్టిదో అదిరాబోవు 11-18 
శోకములలో చెప్పబడును. ఇప్పుడు సగుణ(బ్రహ్మోపానేకులనుగూర్చి చెప్పబడుచున్నది. మయి = 
ఈశ్వరుడనైన Tae, అనన్వ్యేనైవ = విశ్వరూపమును ధరించిన ASPs GHS నన్నుదప్ప మణి 
దేనిని ఆలంబనముగ (పట్టుగ) అనగా నుపాసించుటకు విషయముగ గ్రహించని ఆట్టిసమాధిచే 
నన్నుపాసించుట యందే పూర్తిగ తాత్పర్యముగల వారలను ఈశ్వరుడైన నేను తరింపజేయు 
' చున్నాను. దేనినుండి తరింపజేయుటయనగా మృత్యువుతోగూడిన _సంసారసొగరమునుండి 
అది సము దమువలె దాటుట కరుదైయున్నందున సముద్రమని చెప్పబడినది. మృత్యువుతోగూడిన 
og సంసారసాగరమునుండి నేను వారలను చాలకాలమునకు పిదష ఉద్దరించుచున్నా ననునది 
లేదు. ఆతి శీఘ్రముగనే ఎత్తుచున్నాననుడు. మయి ఆవేశితచేతసాం = విశ్వరూపము బడేసిన 
నాయెడమనస్సు నిలకడచెందిన వారలు. 

(రామానుజుల) సర్వాణి కర్మాణి యనగా లౌకికవైదిక కర్మలను, అనగా దేహాదులను 
సింరక్షించుటకైన ఆహారాదుల విషయమైన లౌకిక కర్మలనున్ను, యాగము, దానము, హోమము, 
తపస్సు, జపము, మొదలగు వైదిక కర్మలనున్ను వాట్లకు కారణమైనట్టియు వాటియుగ్దేశములతో 


గూడినవియునైన మిగత సకల కర్మలనున్ను, 
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మత్చరాః = ముఖ్యముగ పొందదగినవాడను నేనను నిశ్చయముగలవారలై, ess 
నైేవయోగేన = నన్నుదప్ప వేరు (ప్రయోజనములేనిభ 85. ఉపాసతే = ధ్యానము, whadu, 
శ్రవణము, కీర్తనము, స్తుతినమస్కారాదులను జేయుచున్నారు. మృత్యుసంసార aos = 
Seo), పొందుటలో విరోధిగనున్న సంసారమనెడి సము(ద్రమునుండి. 

(రాఘవేంద్రులు) భగవదుపాసనలో ఆంతటి (ప్రయాసలేదనునది చెప్పబడుచున్నది, 
యేతు = ఎవ్వరు, సర్వాణికర్మాణి = సకలకర్మలను, మయి సన్న్యస్య = సర్వస్వతంత్రుడైన 
హరియేనాలోనుండి తనపూజ మొదలగు కర్మలను తనయధీనమైనకర్తయగు నాచే చేయించు 
చున్నాడు అను ననుసంధానముతో నాయెశ సమర్సించి. మత్చరాః = నేనే ఉక్తముడనని తెలిసిన 
ard = అనన్యే నైవయోగేన = భగవదధీనమనియు, భోగవత్పరివారమనసియు, WE 2 (238 Soo 
విషయమైన ధ్యానయోగముచే, మాంధ్యాయ Sr = నా విషయమైన ధ్యానముజేయువారుగనే, 
ఉపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, అవ్యక్షోపాసన మిక్కిలి కష్టమైనదని చూపుటకై అచ్చోట 
(మునుపటి 3-4 శోకములలో) “ పర్యుపాసతే * అనుపదమున్ను. భగవద్విషయమైన ఉపాసన 
సులభమైనదని చూపుటకై ఇచ్చట “' ఉపాసతే” అనుపదమున్ను (ప్రయోగింపబడియున్న వి. 
భగవదుపాసనకు అవ్యకోపాసనవలె ఇం(దియనిగహము మొదలగునవి అంతగా నక్కరలేదు, 
“నచిరాక్‌” అనుటచే అవ్యక్షోపాసనకంటె తక్కువైన ఉఊపాసనజేసినను భగవత్స్రసాదము 
శీఘముగగలుగుచున్నది, ఇం|ద్రియనిగహము ఆచారము మొదలగునవి కొరతబడినేను నా 
భక్తులకు నేను సౌలభ్యమునుగలుగకేసి శ్నీఘ్రముగ క ఎతార్జులుగజేయుచున్నాను. కావున నా 
యుపాసన (శ్రేష్టము. అనన్యేనైవ అనుదానికి చిక్సృకృతి (లక్ష్మి) మొదలగు పరివారదేవతలను 
విడిచి నన్ను ధ్యానించుట యనితాతృ్సర్యముగాదు. లక్ష్మి మొదలగు పరివార దేవతలతో జేరి 
ధ్యానించవలెననునది తాశ్చర్యము. 

“SOS ”” అనుదానికి నన్ను వేరుగను, లక్ష్మిని వేరుగను ఉపాసించియు పిదప 
లక్ష్మి మొదలగు పరివారములతో నేన్ను పాసించియు మోక్షమొంద చాలకాలము పట్టును. లక్ష్మి 
మొదలగు పరివారములతో నన్ను పాసించువారలు త్వరగా మోక్ష మొందగలరనునది తాత్పర్యము. 

CADPL LP APL PPAAIP PAL 
Fu మయ్యేవ మన ఆధత్స్య మయి బుద్ధిం నివేశయ | 
నివసిష్యసి మమ్యేవ అత ఊర్థ రం న సంశయః ॥ 8 
పద॥ మయి - ఏవ - మనః - ఆధశ్స్వ - మయి - బుద్ధిం (1) - Davos | 
నివసిష్యసి - మయి (2) - ఏవ - ఆతః - ఊర్ణ go (8) - న - సంశయః Il 


మయ్యేవ నాయెడనే 1S BAS go ఇకమీద 

మనః SFT) ¢ మనస్సును నిలబెట్టుము మయ్యేన నాయెడనే 

మెయి బుద్ధిం నాయెడ బుద్ధిని నివసివ్యసి నివానము జేయగలవు 
నివేశయ (ప్రవేశ పెట్టుము న సంశయః నందియములేదు. 


తా॥ TASS మనన్సును PSV Siw, నాయెడబుద్ధిని Say 
"పెట్టుము, ఇకమీద నాయెడనే నివసింపగలవను దానిలో సందియములేదు. 


(1) బుద్ధిం = భగవంతుడనైన నేనేపాందదగినవాడనను నిశ్చయబుద్ధిని (రామానుజులు) నా విషయ 
మైనే జ్ఞానమును, నివేశయ = సంషాదించుము, (రాఘవేం([ద్రులు) 


gu 8-10] o 8 ap x & 487 


(2) మయ్యేవ = నాయొక్క స్వరూపముగనుండెదవుగాక (శంకరులు - శ్రీధరులు). నాయెడనిత్య 
ముక్తుడుగనుండెదవుగాక (మధ్వులు). నిర్దుఃఖమైనట్టియు ఆనందానుభవ స్వరూప 
మైనట్టియు స్టితినిపాందెదవు (రాఘవేంద్రులు). 

(3) అత ఊర్ధ్వం = ఈ శరీరముబోయిన పిదప (శంకరులు-శ్రీధరులు). దానిపిదప (రామానుజులు) 
(రాఘవేం!ద్రులు). 

(శంకరులు) ఈ విధముగనుండుటవలన మనస్సును, అనగా NOS ల్పవిక ల్పాళ్మ క మైన 
దానిని, మయ్యేవ = విశ్వరూపముబడసిన ఈకశ్వరుడనైన నా యెడనేయుంచివేయుము. నిర్ణయము 
చేయుబుద్దినిగూడ నొ యెడనుంచివేయుము. ఆట్టుచేయుటవలన నికుగలుగునది ఎట్టిదనుదానిని 
వినుము. ఈ శరీరము నశించినపిదప నీవు SHAS నా యెడ నిశ్చయముగ నివాసము చేయగలవు, 
అనగా SHAS యుండగలవు. ఇందుసంకయింపకుము 

——+ 
an అథ చిత్రం సమాధాతుం న శక్నోషి మయి స్థిరం ! 
అభ్యానయో AS తతో మామిచ్చాప్పుం ధనంజయ i 
పద॥ అభ - చిత్తం - సమాధాతుం - న - శక్నోషి - మయి - స్థిరం! 
అభ్యాసయోగేన (1) - తతః - మాం - ఇచ్చ - ఆపుం - ధనంజయ | 


హీ ధనంజయ ! ఓ ధనంజయా ! అథతతః పిదప 

Qo మయి చితమును నాయెడ అభ్యాన యోగేన ఆభ్యాసయోగముచేత 

స్థిరం సమాధాతుం నిలకడగ నిలబెట్టుటకు మాం ఆవ్హం ఇచ్చ నన్ను పొందుటకు ఇచ్చించుము 
నశ st) 2 శ కిలేనివాడెనచో 


Sn ఓ ధనంజయా! మనన్సును నాయెడ స్థిరముగ నిలబెట్టుటకు 

శ క్రి లేని వాడవై SH పిదప అభ్యానసయోగ ముచే నన్ను పొందుటకు (వయక్‌ ము 

జేయుము. 

(1) అభ్యాసయోగేన - చరించెడి మనస్సును మరలను ఈడ్చి భగవంతునియెడ నిలబెట్టి అభ్య 
సించుట (శ్రీధరులు). మిక్కిలి (ప్రీతితో మాటిమాటికి నన్నుస్మరించుటయను అభ్యాస 
యోగముచే (రామానుజులు) చూ. కవ అధ్యా-8 వ క్లో. 

(శంకరులు) నేను చెప్పినట్లు నీవు నాయెడ మనస్సును చలింపక నిలబెట్టశ క్రిలేనివాడవై 

SS పిదప (అప్పుడు) విశ్వరూపము బడసిన నన్ను అభ్యాసయోగముచే పొందవలెను. అభ్యాస 

మనగా అన్ని(పక్కలనుండియు చి శ్తమునీడ్చి మాటిమాటికి ఒకేపట్టులో నిలబెట్టుట. దానివలన 

గలుగు యోగము అభ్యాసయోగమగును. ఇది మనస్సు ఒకనిలకడ జెందుట అను యోగమగును. 
Mme. oF ee 
Tn అభ్యా సీఒవ్యసమర్థోఒసి మత్కర్మపరమో FS 1 
మదర్థమపి కర్మాణి కుర జా సిద్ధిమవాప్ప go Hl 10 


పదక అభ్యా* స- అపి - అసమర్థః - అసి (1) - మత్కర్మపరమః - HS | 
మదర్ధ్థం - wh - కర్మాణి - కుర్వళా (2) - సిద్ధిం - ward) co ॥ 
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అభ్యాసే అభ్యాన మునందును భవ ఉండుము 
అన oY tobte అన shee వగ నున్నచో మద cf మపి కర్మాణి ws ees ry yew 
మశ్కర్మపరమః నాకై కర లను Ache కుర GB జేయువాడ'వైనను 


ముఖ్యమని తలంచినవాడవుగ , సిద్ధిమవాప్స్యసి సిద్ధిని పొందగలవు 

తా॥ (మునుపుచెప్పినట్టు మనస్సును ఈడీ నిల బెట్టుటబయను) అభ్యా 
సమునందును అనమర్థుడవుగ నున్నచో నాకు (పీతినిగలుగజేయు కర 33 
ఉ త్రమమనికెలిసి అనుష్టించువాడవుగ erway. నాయొక్క (పీరికొజి 
కయ్యే కర్మలను జేయుచుండిన మోక్షమొందగలవు, (అనగా చి శ్రశద్ధిన్సి 

పిదవ ట్లానమును పొంది మోక్ష మొందగలవననునది తాత్పర్యము, ) 
(1) మత్కర్మపరమః=నాకైచేయవలసిన కర్మలను ముఖ్యముగ నాశ్రయించినవాడవుగ (శంకరులు) 
ఏకాదశి యుపవాసము (ప్రతానుష్టానము, నామసంకీ Gian Antlers క ర్మలను 

ఉ త్రమములని ABA (శ్రీధరులు). మత్కర్మ =ఆలయనిర్మా:౩ము, నందనవనముంచుట; 

అఖండదీపముంచుట, దేవాలయము Gite, అలుకుట, చల్లుట, ముగ్గు మొదలగు 

వాటిచే నలంకరీంచుట, పుష్పము, తులసి మొదలగువాటిని తెచ్చియిచ్చుట, పూజ 
జరిపించుట, నామసంకిీ ర్హనము, (ప్రదక్షిణము, నమస్కారము, సో త్రపాఠము, 
మొదలగు కర్మలు (రామానుజులు), 

(2) సిద్ధిం = చి శ్తకుద్ధిద్వారా యోగజ్ఞానముచే మోక్షమును (శంకరులు). మోక్షమును (శ్రీధరులు) 
నాయొక్క (పా HD (రామానుజులు). 

(శంకరులు) నీవు అభ్యాసములేక, అనగా అభ్యాసయోగమునభ్యసింప సామర్థ్యములేని 
వాడవుగనున్నను కర్మలనుమాశత్రము నా Fa B చేసిన మనస్సు సరీయగుట, ఒకనిఒకడజెందుట, 
యధార్థమునుజూచి యెరుంగుట, మొదలగువాటిని క్రమముగీపొంది పిదప సిద్ధిని, warp (బ్రహ్మ 
నుయొక్క స్టతిని పొందగలవు, 

ఇందన 
శో OF తదహ్యశకోఒసి క రుం మద్యోగ మా| శీతః । 
సర్వకర్మఫలతా్యాగం తతఃకురు యతాత్మవాకా ॥ 1] 
పద॥ అధీ - OSS - అపి - అశ కః - అసి ~ కర్తుం - మద్యోగం - ఆ శకః | 
సర్వక ర్మఫలత్యాగం - తతః - కురు - యతాశ్మవా౯ Il 
వీశదసి కర్తుం దీనిని గూడ'కేయటకు యకాత్మవాళా మనస్సు నణచినవాశవై 
అశ కః అసి అథతతః శ ీలేనివాడవై se oo నర్వకర్మఫలత్యాగం అన్నికగ్మల ఫలమును 
మద్యోగం ఆశ్రీతః నావిషయమైన యోగము కరు విడుచుటను చేయుము. 
నాశ్రయించినవాడ వై : 
au డీనిని (నాకు (పియమైన కర్మలను కూడజేయుటకు శ క్రీలేని 
SPER SS దానిపిదవ WAAC AS యోగము నాశ యించినవాడవై నన్ను 
శరణముగ పొంది అణగిన మనస్స్పుగలవాడవై Nove ye ఫలములను 
ఈశ GOS eho జేయుటయను త్యాగ మునుచేయుము, 
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(శంక then) ఏతదపి = GNAQ అనగా నాకొజికై కర్మలను జేయుటను ముఖ్యముగ 
భావించుటయగు మునుపు చెప్పిన ఉఊపదేశమెట్టిదో దానినిన్ని, మద్యోగం = నా విషయమైన 
యోగము, అనగాచేయబడు కర్మలను నాయెడ నర్పించి వాటి ననుష్మించుట. 


(రామానుజులు) మద్యోగమా।శితః = నాయొక్క గుణానుసంధానము జేయుచు నాకు 
(ప్రియమైన J క్రియోగము నాశ్రయించినవాడవై, ఏతదపి = భ క్రియోగమునకు మొలకగనున్న ఈ 
కర్మనున్ను, అథకర్తుమశక్షోసి = చేయుట క శక్తుడ్తవైనచో, తతః = దానిపిదప, యతాత్మవాకా = 
మనస్సునణచినవాడజవై, సర్వకర్మఫలత్యాగం = ఆత్మస్వరూపాను సంధానరూషపముగను పరమ 
భక్తిని గలుగజేయునదిగను దీని మొదటి ఆరు ఆధ్యాయములలో జెప్పబడియునున్న అక్షర 
యోగము నాశ్రయించి దానికుపాయమైన సక లక ర్మలఫలములను త్యాగము చేయుము, నేనే 
మిక్కిలి (ప్రియమైన వస్తువును. నేనొక్కడనే ముఖ్యముగ పొందదగినవాడను ఆను బుద్ధి Wo 
పాపములు నశించియున్న వానికి కలుగుచున్నది. కావున ఫలాపేక్షలేక, నాయొక్క ఆరాధనా 
రూపముగనున్న కర్మవలన గలుగు తనయాత్మధ్యానముచే (ప్రత్యగాత్మస్వరూపసాక్షాత్కారము | 
కలుగుచున్నది. అనగా నాయొక్క శేషభూతమైన (ప్రకృతివిముక్తాత్మస్వరూపమును పొందు 
చున్నాడు. wen పొందిన. నాయెడ శ్రేష్టమైనభ క్తి స్వయముగనే గలుగుచున్నది. ఈ యర్థమును 
(క్రిందక నబరచిన శోకములలో చూడుడు. 


“స్వకర్మణా తమభ్యర్ప్య సిద్ధింవిందతి మానవః” °? విముచ్య నిర్మఘకళ్నాంతః “' 
“సమస్సర్వేసు భూతేషు మద్చ క్తింలభతే పరాం " (18-వ అధ్యాయము 46-58-654 శ్లోక ములను 
చూడుడు) 

(రాఘవేం|ద్రులు) ఏతదపి = సకల జపము ఆచమనము, మొదలగు విష్ణు సంబంధము 
గల కర్మములను, అధకర్తుమశకోసి = చేయుటకు శ క్రిలేనివాడవైనచో, తతః = దానికరువాత, 
మద్యోగమా శ్రితః = ఆన్యదేవతలను గూర్చి కర్మలనుజేసి దానిని నాకర్చించుట యనుయోగము 
నాశ్రయించి, యతాత్మవాన్‌ = మనస్సునణచి, సర్వకర్మఫల త్యాగం = సకల కర్మఫలముల 
త్యాగమును, కురు = చేయుము ఏ విధముగగాని నన్ను ఉపాసింపవలెననునది తాత్పర్యము. 


(స్వకియమ్సు ఈ శ్లోకార్థము సర్వసాధారణముగ ఎల్లరకును అనుషింపదగినదిగను, 
సులభముగనునున్న ది. ఇదియుగాక అతిశీఘముగ మోక్షఫలమును పొందుటకు మార్గముగ 
నున్నది. ఎట్టనగా సకల కర్మలను వదలి మనస్సును వేరొకచోట పోనివ్వక పరమాత్మయెడనే 
నిలబెట్టి స్థిరమైన యోగములో నున్న వానిని సంసారమునుండి నివ ర్తిజేయునట్టు ఈ యధ్యాయము 
6-7 శోకములచేతను ఆట్టి స్థిరమైన యోగము మసస్సు బుద్ది వీటిని భగవంతునియెడ నిలబెట్టుట 
వలన పొందబడుచున్నదనునది 8-వ శ్లోకముచేతను అట్టు మనస్సు బుద్ధి వీటిని నిలబెట్టుట 
మిక్కిలి కష్టమైనదిగదా అది ఎట్లు సాధ్యమగుననిస అభ్యాసముచేత సాధ్యమగుననునేది 9-వ 
శ్లోకముచేతను. అట్టు మనోబుద్దులను నిలబెట్టు శ క్తిలేనిచో నా విషయముమైన కర్మలనే ముఖ్యముగ 
చేయవలయునని 10-4 శ్లోకముచేతను జెప్పి, ఇట్టి కర్మలనుగూడ జేయుటకశక్తుడైనచో అట్టివాడు 
గూడ క డతేరవలెనను తాపముతో కృపాళువైన భగవంతుడు ఈ క్లోకముచే మార్గమును శిక్షించు 
చున్నాడు. ఈ మార్గము ననుసరించినవాడు భగవత్కృపచే ఆతిశీఘ్రమున చిత్తకుద్ధియు పిదప 
జ్ఞానమును పొంది కడపట మోక్షమొంధును. దీనినిగూడ ఆనుష్టింపక వ్యర్థముగ కాలము 
SGOT అట్టివాడు లెక్కలేని జన్మములగు సంసారమునుండి నివృశ్తి పొందజాలడు. ఈ 
మార్గము సులభమైసదని ఎట్లు జెప్పరగును. ఇంద్రియ స్నిగహమునకంటె మనోన్నిగ్రహము మిక్కిలి 
కష్టమెనది. అట్టి పుగోస్మిగహము ఇందు కెప్పబడుచున్నదిగదా యనిన ఇచ్చట జెప్పియున్న 
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మనోనిగహము 6-7-8 శ్లోకములలో జెప్పియున్న అచంచలమైన మనోనిిగ్రహముకాదు మన స్ట్రష్తి 
యేయగును. అనగా వ్యర్థవిషయములలో మసస్సును విడువకయు, దురాశ, అత్యాశ మొదలగు 
వాటిని విడిచియు తనకుగిట్టిన Seok చాలినంతళ్ళప్తి పొందుటయే. ఇట్టిమనస్సు గలవాడై, 
మధద్యోగమా శ్రితః = నా విషయమైన యోగము నాశ్రయించి అనగా ఆస్తిక్య బుద్ధితో గూడినవాడై, 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగ౦ = తాను (పఠినిమిషమున్ను చేయు వైదిక లౌకికములైన సకల కర్మలనున్ను 
తనయొక్క. లేక తన్ను ఆధారపడిన వారల (ప్రయోజనోద్దేశమైచేయక ఈశ్వరార్పణము జేయుటయే. 
ఎట్టనగా వండబడు ఈ యన్నము భగవన్నివేదనము Fe, ఈ వ్యాపారమునలభించిన 
ద్రవ్యము భగవదారాధనార్థమగును గాక. నేను విను ఈ సంగీతము భగవత్స్రీతియగునుగాక 
అను నీ విధముగనే ఇదియే ఇచ్చటజెప్పిన సకల కర్మ ఫలత్యాగము. సకల కర్మలనినందున 
దుష్కర్మగూడ చేయవచ్చునని అర్థమగుచున్న దేయనిన ఆది North. ఏలనగా దుష్కర్మచ్తెయ 
కుండుటకై తాను నిశ్చయమైన మసేస్సు గలవాడని ఇందు (ప్రయోగింపబడి యున్నది. ఈ త్యాగము 
ఉత్తమమని DW PFET పాగడబడినదేగాని “ ఏశాన్యపితుకర్మాణి సంగంశ్యక్త్వా ఫలానిచ"” 
(అధ్యా 18, శ్లో-6) “ త్యాగీస త్త్వసమావిష్టః మేధావీ ఛిన్న సంశయః" (ఆధ్యా 18, శో 10) ఇదీ 
మొదలగుచోట చెప్పబడిన జ్ఞాననిష్టుని విషయమైన ఉత్తనుత్యాగము కానేరదు, ఏలనగా 
అశక్తుని విషయమైనందుననే. 
MIP AANA 
Ta [Bole హి జ్ఞానమభ్యాసాత్‌ జ్ఞానాద్ద్యానం విశిష్యకే । 
ధ్యానాత గార శ్రఫలత్యాగ ange) & రన నరం ॥ 12 
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ధ్యానాత్‌ -క ర్మఫలత్యాగః - త్యాగాశ్‌ - PoBs . అన O60 It 


జ్ఞానం జ్ఞానము కర్మభఫలత్యాగః కర్మయుక్క ఫలమునువిడుచుట 
ఆభ్యాసాత్‌ OU మునకంపను ధ్యానాల్‌ ధ్యానము Yow 

[eran (శీషమైనదిగదా విశివ్యశే వేరై నదగుచున్నది. 

ధ్యానం ధ్యానము Som శాంతిః త్యాగమునలన విశ్రాంతి 
sod జ్ఞానమునకం'టెను CN SK భవతి వెంటనే కలుగుచున్నది, 
DS మేలైనద గుచున్నది 


an మనస్సును మాటిమాటికి నిల బెట్టుటయను అభ్యానముకం"పటె క్షొన 
మున్ను, జ్ఞానముకం"ె ధ్యానమున్ను, ధ్యానముకం"టె కర {Bower మున్ను 
(శేష్థము, కర్మభలత్యాగముచే త్వరగా విశాంతిగలుగును. 


(శంకరులు) సకలకర్మల ఫలములను త్యజించుటను భోగవంతుడు పొగడుచున్నాడు. 
జ్ఞానము మిక్కిలిగొప్పదిగదా. దేనికంటెనీనిన అజ్ఞానముతోగూడిన అభ్యాసముకంటె జ్ఞానమనగా 
శాన్త్రముచేశను యు కిచేతను ఆత్మను నిశ్చయించుట. అభ్యాసమనగా జ్ఞానమునుగలుగజేయు శాస్త్రార్థ 
మును మాటిమాటికిని విమర్శించుట, లేక స్థెర్యముతోగూడి ధ్యాన మునభ్య సించుట. అట్టి జ్ఞానముకంటె 
జ్ఞానముతోగూడిన ధ్యానముగొప్పదగును. జ్ఞానముగలవాని ధ్యానముకంటె కర్మఫలముువిడచుట 
“గొప్పదగును" ఖని చేర్చుకొనుడు మనస్సునణచినవాడై మునుపజెప్పిన విశేషముతోగూడి 
ఈవిధముగ కర్మఫలమును త్యజించుటవలన మూలకారణమగు అజ్ఞానముతో సంసారముతొ wrod 


% 
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వెంటనే కలుగును. కాలాంతరమును గోరుటలేరు. అనగా కాలతామసములేక కలుగుచున్న దని 
తాత్సర్యము. కర్మలో (ప్రవర్తించియున్న ఆజ్ఞానికి మునుపటి శ్లోకములలో ఉఊపదేశింపబడిన 
సాధనములను ఆనుష్టింప సామర్థ్యములేనియెడల సక లకర్మల ఫలములనువిడుచుట మోక్షమునకు 
మార్గమని ఉపదేశింపబడినది. ఐతే ఒకనికి మునుపుజెప్పినదానిని అనుష్టింప శ క్రియుండినయెడల 
వెనుక జెప్పినదానిని అనుష్టింపవలెనని చెప్పబడలేదు. కావున “ థ్రీయోహిజ్ఞానమభ్యాసాత్‌” అను 
బేకముచే సకలకర్మఫలత్యాగము పొగడబడుచున్నది. ఎట్లనగా ము క్తికై యేర్పడిన నిర్గుణ బ్రహ్మో 
పాసన మొదలగు సాధనములననుష్టింప నశక్తుడైనచో సర్వకర్మఫ లత్యాగమును అనుష్టింపవలెనని 
ఉపదేశింపబడినందున ననుడు. ఏ ధర్మముచే ఇది స్తుతియగుచున్న దనినే:-- 

“యదా సర్వేప్రముచ్యన్తే = ఎప్పుడు విడువబడుచున్నవో అప్పుడు మనుష్యుడు మర 
ణించనివాడగుచున్నాడు” అని కరోపనిషత్తు 6-వ వల్లి 14-వ మంత్రము ననుసరించి ఆశావిష 
యము లన్నిటిని తొలగించుటవలన అమరత్వము చెప్పబడుచున్నది. మణియు అది |ప్రసిద్ధముగ 
నున్నది. ఇక ఆశావిషయములన్నియు [(శుతులలోను స్మతులలోను జెప్పబడిన సకలకర్మల 
ఫలములుగనున్న Ba). ధ్యానముచే స్థిరమైన జ్ఞానికి వాటిని విడుచుటవలన విశ్రాంతి వెంటనే వచ్చు 
చున్నది, కావుననే ఆశావిషయములనన్ని టిని విడుచుట యగు త్యాగము ఎల్లప్పుడు పొదువైనది. 
అజ్ఞాని కర్మలయొక్క ఫలములను విడచుటలోను కలదను, vd సామాన్యవచనముచే సకలకర్మల 
ఫలములను విడచుట, పొగడబడినదగును. ఈవిధముగ పొగడుట, వినువారికి రుచిని గలుగజేసి 
వారలు కర్మలఫలములను విశచుటను అనుసరించునట్లు చేయుటకై యనుడు. ఉదాహరణముగ 
అగస్త్యడను (బాహ్మణునిచే సముద్రము త్రాగబడినదని ఇప్పుడున్న (బాహ్మణులున్ను (బ్రాహ్మణు 
లను జాతిచే పొగడబడుచున్నారు,  ఈవిధముగ కర్మయోగము కర్మయొక ఫలమును. విడుచుట 
వలన ము కికి సాధనమగునని ఉపదేశింపబడినది. క ర్మల ఫలములు కామములు, ఆశావిషయములు. 
కర్మఫలములను త్యజించు జ్ఞానికిగూడగల త్యాగమగు సాధారణత్వమును ఈవిధముగ కనుగొనుడు. 

(శ్రీధరులు) జ్ఞానములేక చేయబడు ఆభ్యాసముక of గురువుచే తగినఆధారములతో 
భోధింపబడిస జ్ఞానము శ్రేష్టమైనది. ఇట్టి జ్ఞానముకంటె ఈ జ్ఞానముతోగూడిన ధ్యానము (ik 
మైనది. అట్టి ధ్యానముక o8 మునుపటి శ్లోకమున జెప్పబడియున్న కర్మఫల త్యాగము Pax 
మనునది తాత్పర్యము. 

(రాహానుజులు) (BID అభ్యాసముకంటె అక్షర ((పకృతి విముక్తాత్మ) స్విరూప 
నిశ్చయానుసంధాన పూర్వకమైన దృఢముకాని అక్షరాపరోక్షజ్ఞానము (శ్రేష్టమైనది. af జ్ఞానము 
కంటె ఇట్టి జ్ఞానమునకు కారణమైన దృఢపడని ఆత్మధ్యానము (శ్రేష్టము. అట్టి ధ్యానముకంటె 
ఈశ్వరార్బణముగ Boat కర్మఫల త్యాగము శ్రేష్టమైనది. కర్మఫలత్యాగమును శ్రేష్టమని 
చెప్పుట DONS, (HWSO అభ్యాసయోగము. దృఢపడని ఆక్షరాపరోక్షజ్ఞానము, దృఢపడని ఆత్మ 
ధ్యానము ఇవి అశక్తులకొజికై చెప్పబడి యున్నందున వారలు ఫలాపేక్షలేక భోగవదర్పణముగా 
కర్మచేయుట (శీష్టమే, అది మోక్షమున కాదికారణముగ నున్నది. ఎట్లనగా కర్మ ఫలత్యాగమువలన 
PUM త్తియగును. పాపనివ్బ BSS మనస్సు సమాధానమొందును. మనస్సు సమాధానమొందిన 
అత్మధ్యానము దృఢమగును, ఆత్మధ్యాసము దృఢ్రపడిన ఆత్మాపరో క్షజ్ఞానము గలుగును, అపరోక్ష 
జ్ఞానము గలిగిన దృఢభ క్తి గలుగును. దృఢభ క్రివలనే మోక్షము గలుగుననునడి తాత్పర్యమేగాని 
కర్మఫలత్యాగమే మోక్షమొందింపగలదనునదికాదు, ఆధిమోక్షమునకు ఆదికారణమని తాశ్చర్యము. 
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(మధ్వులు) కేవలము జ్ఞానములేక చేయబడు అభ్యాసముకంటె అభ్యాససహితమైన 
జ్ఞానము (శ్రేష్టము. దానికంటె జ్ఞానముతోగూడిన ధ్యానము శ్రేష్టము, ధ్యానముకంటె అపరోక్ష 
జ్ఞానము (శ్రేష్టము, ఇట్టి అపరోక్షజ్ఞానముచేతనే మోక్షమొందవచ్చును. వీటియన్ని SE ఆది కారణ 
వైనట్టియ నిష్కామకర్మజేసి ఈశ్వరార్బణము జేయుటయగుత్యాగమే మోక్షసాధనమసి Ler 
జెప్పబడినది. “తయోస్తుకర్మ సన్న్యాసాత్‌” అను శ్లోకమునందును, దీనికి మునుపటి రెండుక్లోక 
ములలోను అశక్తుని విషయమున చెప్పబడినది, ఏలనగా కర్మఫలత్యాగమే మోక్షసాధనమనిన 
మునుపటి గీతావాక ములకు విరోధమువచ్చును. కావున అశేక్తునికి సౌలభ్యమును, విశ్వాసమును 
కలుగజేయుటకై కర్మఫలత్యాగము మోక్షమును గలుగజేయునదిగ జెప్పబడినదని |గ్రహింపదగి 
యున్నది. (ఈ యర్థమును గీ, వి. గూడ ఆదరించియున్నాడు.) 


ou అద్వేష్ణా సర్వభూతానాం మైతః కరుణ ఏవ చ । 


నిర్మమో నిరహం౦కారః సమదుఃఖసుఖః x doen 13 
3 సంతుష్టస్సత తం యోగీ యతాత్మా దృఢనిశ్సయః। 
sh died) మనో బుద్దిర్యో మద ఎక్షన్స మే [dohe & 14 


పద॥ జఆద్వేష్టా (1) - సర్వభూతానాం - మైత్రః (2) - కరుణః (క్రి - ఏవ - చ! 
నిర్మమః (4) - నిరహంకారః (5) - సమదుఃఖసుఖః (6) - క్షమి(గ్ర)॥ 
సంతుష్టః (8) - సతతం - యోగీ (9) - యతాత్మా (10) - దృఢనిశ్చయః (11) | 
మయి - అర్చ్బితమనోబుద్ధిః (12) - యః - మద్భ క్తః (13) - సః - మే - (ప్రియః ॥ 


సర్వభూతానాం నర్వ పాణులను నంతుష్టః వంతోషము గల వాడుగను 
oder ద్వేషించ నివాడుగను యోగీయకాత్మా యోగిగను అణగినన్వభావము 
మతః మిత్రుడుగను గలవాడుగను 
కరుణః చ దయగలవాడుగను దృఢనిశ పయః దృఢమైన నిశ్ళయముగల 
Xb ఓర్పుగలవాడుగను వొడుగను 
నిర్మను। మమకారము నివశ్తించిన = మయి వీన నాయెడనే 
వాడుగను అర్పిత బునోబుద్దిః మనను బుద్ధీ వీటిని బెట్టిన 
నిరవాంకారః ఆహాంకారము తోలగినవాడు వాడుగనున్న 
గను మద LL నాయొక్కభ కోడు 

నమదుఃఖసుఖః సుభడుఃఖములను నమముగ యః ఎవ్వడుగలడో 

గొన్నవాడుగను సమే ఆశడు నాకు 
నతశతం ఎర్టివ్పుడు [Sob ప్రీయమైనవాడు 


తాః సకల |పాణులకు ద్వేషము జేయనివాడుగన్సు మితుడుగను, 
కరుణగలవాడుగనుు అహంకార మమకారములు లేనివాడుగను, సుఖదుఃఖ 
ములను. నమముగ థావించువాడుగను, ఓర్పుగలవాడుగను ays pes 
నంకొషముగలవాశుగను, ధ్యానము జేయువాడుగను, మనస్సు Sawa 
న్వభావము గలవాడుగను, దృఢమైన నాయొక్క స్వరూవ OF door o 
SNS, మనస్సు బుద్ధి వీటిని WShY నమర్చించినవాడుగ నున్న నాయొక్క 
ERAS HN od అతడు నాక |పియమైనవాడు. 
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x ఈ 13-14-15-16-19 శో॥లను కూర్మపురాణము ఉ త్తరభాగము 11-4 అధ్యాయ 
మున చూడుడు. 

(1) అద్వేష్లా - తనకు దుఃఖము గలుగజేసినవానియెడనైనను, ద్వేషము లేనివాడు. oki 
సకల భూతములనున్ను తనయాత్మగ జూచుచున్నాడు. కావున ద్వేషింప కారణమేలేదు, 
(శంక రులు). ఉక్రమునియెడ ద్వేషములేనివాడై (Bien). ఉపకారి, అపకారీ, 
ద్వేషి, వీరియెడ ద్వేషము లేనివాడు. ఏలనగా తన కర్మానుసారముగ భగవంతునిచే 
(పేరేపింపబడినవారలై ఉపకారము అపకారము ద్వేషము వీటిని జేసిరేగాని వారియెడ 
అపరాధములేదని ఎరుంగుటవలన రద్వేషించుటలేదు (రామానుజుల్ఫు. ఒకనికిని 
అ[పియము జేయనివాడు (రాఘవేం దులు). 

(2) Diss - తనకు సమానమైన ahs ,ప్రీశిగలవాడు (శ్రీధరులు). BOS కారణములచే 
DOG పీతిజేయువాడు (రామానుజులు). ఒకనికివచ్చు ఆపదను గు Boiss 
ఆ యాపదనుండి అతనిని రక్షించువాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(8) కరుణః - తక్కువైనవార్లయెడ కరుణగలవాడుగను (శ్రీధరులు). పైకనిన వార్లలో ఎవ్వరైన 
దుఃభించునప్పుడు దయచూపువాడు (రామానుజులు. ఎల్లప్పుడు ఎల్లరియెడ దయగల 
వాడు (రాఘవేం(దులు),. 

(4) నిర్మమః - దేహేండ్రియములలోను, దేహసంబంధముగల పుత్రమిత్రకళ త్రాదులలోను తనది, 
తనవారు అను మముశలేనివాడు (రామానుజులు). తనది అను స్వతంత్రబుద్ధిలేనివాడు 
(రాఘవేం|ద్రులు). 

(5) నిరహంకారః - దేహమే తానను నభిమానములేనివాడు (రామానుజులు). తనయెడలేని గుణ 
ములు శనవద్దనున్నట్లు తలంచి ఆజ్ఞానమొందనివాడు (రాఘవేండ్రులు). 

(6) సమదుఃఖసుఖః - ఇతరుల సుఖదుఃఖములను తనవివలె తలంచువాడు (శ్రీధరులు). సుఖము 
నందు సంతోషము, దుఃఖమున ద్వేషము లేనివాడు (శంకరులు, రామానుజులు). 
విషయసంబంధసుఖము ఎవరిదుఃఖముతో సమానమో అతడు (స్వకీయము). ఇందలి 
14-స అధ్యాయము 24-వ క్లోకమును చూడుడు. 

(7) క్షమి - తన్ను బాధ పెట్టినను వికారమొందనివాడు (శంకరులు). విషయసంబంధములవలన 
అనిష్టమువచ్చినను అప్పుడు మనోవికారము లేనివాడు (రామానుజులు). 

(8) సంతుష్టః - లభించినచో సంతోషమున్ను, లభించనియెడల దుఃఖమున్నులేక, శృస్తితో గూడి 
యున్నవాడు (శ్రీధరులు) దేహధారణకై దొరికినది స్వేల్చమైనేను ఆదియే చాలునను 
Syhoin, దొరకినది మంచిదైేనను చెడ్డదైనను ఇదిరపైన దొరికెనేయని సంతోషము 
గలవాడు (శంకరులు). (ప్రయత్న ములేక దేహధారణకై ఏది యెంత గిట్టునో అంత 
టితో తృ ప్రిగలవాడు (రామానుజులు). 

(9) యోగీ - చిత్తసమాధానముగలవాడు (శంకరులు). es r= తప్పనివాడు (జారనివాడు) 
(శ్రీధరులు). (పకృతికంటె అన్యమగు తనస్వరూపానుసేంధానములోనున్న వాడు (రామా 
నుజులు). కర్మ, ధ్యానము, ఇవి యగు జ్ఞానోపాయముగలవాడు (రాఘవేం|ద్రులు), 
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(10) యతాత్మా - మనస్సును విషయములలో (ప్రవ ర్తింపనీయక తనస్వాధీనముననుం చియున్న 
వాడు (రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). 

(11) దృఢథనిశ్న్చయః - 'ఆక్మత Be నిగ్చయమున దార్జ్యముగలవాడు (శంక రులు) వేదాంతకాస్త్రార్థ 
ములలో దార్థ్యముగలవాడై దానిిప్రకారము నడచువాడు (రామానుజులు), ఆ (ప్రమాణ 
మనెడి సందేహములేని త శ్వ్వనిశృయముగలవాడు (రాఘవేం|దులు), 

(12) అర్బితమనోబుద్ధిః - ఫలాషేక్షలేక నాచే ననుష్టింపబడిన కర్మలవలన ఆరాధింపబడిన భగ 
వంతుడైన వాసుదేవుడు నాయొక్క ఆశ్మదర్శనమును కలుగజేయగలడు. అను మనో 
నిశ్చయము, బుద్ధి, వీటినిగలవాడు (రామానుజులు, 

(18) మద్భక్తః - కర్మయోగముచే నన్ఫు ఆరాధించువాడైన భక్తుడు (రామానుజులు). 
(శంకరులు) ఇచ్చట ఆత్మకును ఈశ్వరునికిని భేదమునుంచుకొని విశ్వరూపమున wey, 

HAGE dy స్థర్యమను యోగమున్ను, ఈశ్వరునికొజకై కర్మననుష్థించుట మొదలగునవియు 
ఉపదేశింపబడినవి. కర్మయోగమును “దీనినిగూడ జేయుటకు ౪ క్తిలేనివాడైనచో” అని అజ్ఞానము 
యొక్క వ్యాపారముగ గు ర్రింపజేయుటవలన అత్మకును ఈశ్వరునికిని “భేదమును చూడనివాడై 
నశించని వస్తువును భజించువాని కర్మయోగము తగదని చూపుచున్నాడు. ఆ విధముగనే భగవం 
తుడు నశించని పసువు నుపాసించుట కర్మయోగికితగదని చూపుచున్నాడు. నశించని వస్తువును 
భజించువానికి కైవల్యము గ్రైకూడుటలో “వారలు నన్నే పొందుచున్నారు” అని స్వాశంశ్యమును 
జెప్పిన పిదప మిగశవారికి "నేను వారలను తరింపజేయువాడను" అని పారతం;త్యమును, అనగా 
ఈశ్వరుని ఆధారపడి నిలబడుటను తెలియపరచియున్నాడు, aden ఈశ్వరుని ఆత్మగన్లే 
యున్నారని (గహించిన మార్గము వారలు ఆత్మకును ఈశ్వరునికిని అభేదమునుచూచి యెరింగిన 
వారైసందున నశించనివస్తువా కారము గలవార్లుగనే Gr) Shih. కావుననే ఆట్టివారిని శరింప 
వేయుటయను వ్యాపారమునకు విషయముగ, తరింపజేయబడు వారలుగ జెప్పుట అట్టివారి విషయ 
మున తగినదికాదు. మరియు ఇక రాబోపు కారణమువలనను అర్జునునికి మిక్కిలి హితమునుగోరు 
భగవంతుడు యథార్థజ్ఞానముతో గూడనట్టియు, భేదడృష్టి నేగలదియు, “ఆశ్మవేరు, ఈశ్వరుడువేరు” 
అని భేరభావమే గలదియునైన కర్మయోగమును అతనికుపదేశించుచున్నాడు. మజియు (ప్రమాణ 
ములచే ఆత్మను ఈశ్వరుడని ఎరింగినీపిదప ఒకడు మరియొకనికి సీవకేయుటను (విధేయుడగు 
టను) కోరడు. విరోధముచే ఏలబడు స్వభావమున్ను ఏలెడి స్వభావమున్ను ఒకనియెడ ఒకే 
కాలమున ఉండజాలనందున ఏలబడినవాడు విధేయుడు, ఏలువాడు ఈశ్వరుడు, కావున ముందు 
రాబోవు విశేషణములు ఐదింటిని అజ్ఞానియైన కర్మయోగి యనుసరింప వీలులేనందున యథార్థ 
జ్ఞానమునీ నిలక డజెందినత్యాగులై (సన్యాసులై) ఆశలన్ని టిని విడచినవారై Dorman భజించు 
వారలకు ఆమరత్వమునకు నేరుగా సాధనమై ఎట్టి పాణిని ద్వేషించనివాడుగను అనునది మొదలు 
గాగల విశేషణఫరంపరను చెప్పెదనని భగవంతుడు (ప్రవ శర్రించియున్నాడు' 

. క్షరుణః - అతడు దుఃఖించిన వార్ణయెడ దయగలవాడు, సర్వ(పాణులకును అభయ 

మిచ్చినవాడు నన్న్యాసియని భావము. మమకారము తొలగినవాడు అనగా ఇది నాదీయను తలంపు 

లేనివాడు, అహంకారము తొలగినవాడు, అనగా నేను అను తలంపులేనివాడు. ఆతడు రాగద్వేష 
మ్నులను గ్గలుగజేయు సుఖ్బరుఃఖములను. సమముగ భావించినవాడు. ఓర్పుగలవాడు, అనగా తిట్టి 
నను కొట్టినన్న కో కోపము మొదలగువాటిన్లి Spon నేయున్న wth, ఎల్లప్పుడు తృషప్తిగలవాడు శరీరము 
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నిలచుటకు కావలసినవి లభించుటలోను లభింపకుండుటలోను చాలునను తలంపు బడసినవాడు 
ఆ విధముగనే మంచిది లభించుటలోను, లభింపకుండుటలోను తృప్తిగలవాడు, ఎల్లప్పుడు యోగి 
చిత్రమొకనిలకడ చెందినవాడు. యతాత్మా=స్వభావమును, ఆనగా దేహమును ఇం|దియములను 
wrist, ఆత్మ యాథాత్మ ¢ విషయమున నిశ్చయముగలవాడు. అట్టి సన్యొసి సంకల్పవికల్పా 
శ్మక మైన మనస్సునుగూడ నిర్ణయించు స్వభావముగల బుద్ధినిన్ని PASS నిలజెట్టినవాడు. ఎవ్వడు 
నాయొక్క ఇట్టి భక్తుడు గలడో ఆతడు నాకు (ప్రియమైనవాడు. నేను జ్ఞానికి మిక్కిలి ప్రియమైన 
వాడను. అతడున్ను నాకు ప్రియమైనవాడని 1-4 అధ్యాయము 17-4 శ్లోకమున గు ర్రింపచేయ 
బడినది. అది ఇచ్చట స్పష్టపరచబడుచున్న ది. 


Tn OHS) Beas లోకో లోకాన్నోద్విజతే చయః! 
హరామర్గ భయోద్యేగై ర్ముకో యస్స చ మే [ache a 15 
పద॥ యస్మాత్‌ (1)-న-ఉద్విజతే (2) -లోకః - లోకాత్‌ - న - ఉద్విజతే - చ - che! 
హర్షామర్షభయోరద్వేగైః (8) - ముక్తః - యః - సీ - చ - మే - [Hotel 


లోకః లోకము యః ఎవ్వడు 

యస్మాత్‌ ఎవ్వనివద్దనుండి హర్జామర్శభయో సంతోషము కోపము భయము 
నోద్విజితే భయము చెందుటలేదో Gers కలత ded 
చ మణియు ముక్తః విడువబడినవాడో 

యః లోకాల్‌ ఎన్యడు లోకమునుండీ నచ అతడే 

Scag భయము చెందుటలేదో మేపియః నాకు (పియమైనవాడు, 


కాః ఎవ్వనివద్దనుండి జనులు భయపడుటలేదో, డజనులవద్దనుండి 
ఎవ్వడు భయపడుటిలేదో, సంతోషము కోవము భయము మనస్సుకలత చెందుట 
వీటినుండి ఎవ్యడు విడువబడెనో అతడున్ను' WH |పియుడు. 

(1) యస్మాత్‌ - ఏ సన్న్యాసివద్దనుండి (శంకరులు) ఏ కర్మనిష్ణుని నిమిత్తమై, ఆనగా ఒకనికి 
భయమును గలుగచేయునట్టి కర్మనుచేయనివాని నిమిత్తమై, అని తాత్పర్యము. ఆ విధ 
ముగనే ఒకనికిని ఇతడు విరోధికాడు కావున ఒకనిచేతను ఇతడు భయముచెందనకర 
లేదు. (రామానుజులు) 

(2) ఉద్విజతే - భయము వచ్చునని దిగులు పొందుట (శంక రులు). 

(8) హర్షామర్ష భయోద్వేగ్రైః - హర్షః = కోరినవస్తువు గిట్టినమ్మాత్రమున మనో వికాసము. ఆదిగ 
గుర్పాటు, కన్నీరు విడుచుట, మొదలగువాటివలన ఎరుంగదగినది (శంకరులు). 
ఉత్సాహము (శ్రీధరులు. మదముచే అధర్మమున ప్రవేశించుట (రాఘవేం|డ్రులు), 
winds = ఒర్వనితనము (శ్రీధరులు), దోషము (రాఘవేం[ద్రులు), sagt: = భయము 
మొదలగు వాటివలనగలుగు మనోవ్యాకులత (శ్రీధరులు), ఇతడు ఒకనికి విరోధి 
కానందున ఒకోనినిగూర్చి సంతోషము, ఒక నినిగూర్చి అసూయ, ఒక నినిగూర్చి భయము 
ఒకనినిగూర్చి మనోవ్యాకులము ఇవి లేని వాడు (రామానుజులు), ” 
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as OSD HOSE ఉదాసీనో గతవ్యథః | 
స ర్యారంభపరిత్యాగీ యో ss) ¥ సృ మే (పియః ॥ 16 
పద॥ eS D¥s (1) - BOs (2) - దక్షః (8) - ఉదాసీనః (4) - గతవ్యథః (5) | 
సర్వారంభపరిత్యాగీ (6) - యః - మద్భక్తః - సః - మే - (ప్రియః || 


ఆనపేక్షః అపేన్షలేనివాడుగను నర్యారంభసరిత్యాగీ నకల పయత్నములను విడచిన 
రిశుదుడుగను నమరుడుగను వాడుగనునున్న 

జ se eal మద్భ కః నాయొక్క భక్తుడు 

ఉదాసీనః ఉదాొసీనుడుగను యః as ఎవ్యడుగలడో 

గశవ్యథః భయములేనివాడుగను St dh ప్రియః ఆతడు నాకు ప్రియుడు, 


తా॥ అపేక్ష లేనివాడుగను, శుద్ధిగ లవాడుగను, సామర్థ రము గలవాడు 
గను ఉదాసీనుడుగను, భయము పోయినవాడుగను సకల పయత్న ములను 
విడ చినవాడుగ MHS) నాయొక్క భ కుడివ్వడుగలడో అతడు నాకు hab 
మైనవాడు, 

(1) అనపేక్షః - దేహము ఇంద్రియములు విషయములు వీటి సంబంధము మొదలగువాటిమీద 
ఆ స క్తిలేనివాడు (శంకరులు. తన (ప్రయత్నములేక, AGS వస్తువులయందుగూడ 
అషేక్షలేనివాడు (శ్రీధరులు). wh, చప్ప ఇతర వస్తువులలో ఆసక్తి లేనివాడు 
(రామానుజులు). భగవ, శీశిని పొందవలెననునది దప్ప ఇతర విషయములలో wae 
వాడు (రాఘవేందులు), 

(2) శుచిః - Shem బయటను శుద్ధముగనున్నవాడు. అనగా కామకోధములు మొదలగ 
మనస్సుయొక్కు Hos, దేహము యొక్క ముజికిని పోగొట్టుకొని శుద్ధముగ నున్న 
వాడు (శ్రీధరులు), శాస్త్రోక్తమార్గమున సంపాదించిన ఆహారాదులచే దేహమును వృర 
చేసికొని యున్నవాడు (రామానుజులు). 

(8) దక్షః - సామర్థ్యము గలవాడు కార్యములు Sow సంభవించినప్పుడు వాటిని వెంటనే 
సరిగా నెరుంగుటకును జేయుటకును సామర్థ్యముగలవాడు, (శంకరులు) సోమరితనము 
లేనివాడు (శ్రీధరులు). ఇతరకర్మలలో wh srw శాస్త్రోక్టములైన కర్మలను 
చేయుటలో ఆలస్యములేనివాడు (రామానుజులు), భగవ ఖ్వీతికరమైన కర్మలన 
చేయుటలో జా(గ త్తగలవాడు (రాఘవేం(ద్రులు). 

(4) ఉదాసీనః - స్నేహితులు మొదలగువారి పక్షములోను ఎవ్వడు చేరుటలేదో అతడ 
(fo¥ hen), జనులు తనకుపకారముచేసినను అపకారముచేసినను ఆ రెంటిలో ఉడే 
క్షగనుండువాడు అధ్యా 14-9°-23 చూడుడు (రాఘవేంద్రులు) 

(5) గకళవ్యశ్గః - భయము పోయినవాడు (శంకరులు) కాస్రోక్తములైన కర్మలను చేయుటకై arya 
దులు చేయుటలో శీతము, ఉష్ణము మొదలగువాటిచే దుఃఖమొందనివాడు (రామాన 
జులు), ఇతరులుచేసిన అపరాధముచే మనః'కేళము పొందనివాడు (రాఘవేంధ్రులు) 
మనోవ్యాధి తొలగినవాడు (శ్రీధరులు) 

(6) సర్వారంభ పరిత్యాగీ - సకల (ప్రయత్న ములను విడచి తొలగించినవాడు, కోరినవాటినిచ్చునవై 
ఇహపరములశకైన కర్మలను WON త్యజించు స్వభావముగలవాడు (శంక రులు). దృష్టా 
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దృష్టవస్తువులనుద్దేశించి ప్రయత్నము చేయనివాడు (శ్రీధరులు). PES ox దప్ప 
ఇతర కర్మలను విడిచినవాడు (రామానుజులు). విష్ణుసంబంధములేని కర్మలను విడి 
చినవాడు, లేక సకలకర్మలలోను అభిమానములేనివాడు, లేక సకల క ర్మలను భగవ 
దర్పణము జేసినవాడు (రాఘవేం|ద్రులు). 


Tu యో న హృమ్యతి న ద్వేష్టి న శోచతి న కాంక్షతి। 
శుభాశుభ వరిత్యాగీ భ క్రి మాన్‌ యస్స మే [sche ॥ 17 


పద॥ యః - న- హృష్యతి - న- ద్వేష్టి - న - శోచతి - న _ కాంక్షతి | 
శుభాశుభ పరిత్యాగీ - J Shor - యః - సః - మే - పియః॥ 
యః న వహృమ్యతి ఎవ్వడు నంతోషించుటలేదో | యః HEH వరి” ఎవ్వడు వుణ్యపావములను 
Sach ద్వేషించుటలేదో త్యాగీ Tse $ డవిడచినవాడుగను భ కి 
న శోచతి దుఃఖించుటలేదో గలవాడుగ Saya 
న కాంక్షతి అపేక్షించుటలేదో నః మేపియః ఆతడు నాకు [Sa aos ares 


తాః ఎవ్వడు నంతోవషము, ద్వేషము, వ్యసనము, కోరిక ఇవిలేక్క శుభా 
శుభములలో ఆన క్రి లేనివాడై. భక్తి జేయునో అతడు నాకు (పియమైనవాడు, 

(శంకరులు) ఎవ్వడుకోరినవి వచ్చినపుడు సంతోషించుటలేదో, కోరనివి సంభవించి 
నప్పుడు ద్వేషించుటలేదో, (ప్రియమైనదానిని పోగొట్టుకొన్న ప్పుడు దుఃభించుటలేదో, లభించనిడానిని 
కోరుటలేదో, శుభాకుభములను బొత్తుగత్యజించు స్వభావముగలవాడై భ క్రిగలిగియుండునో ఆతడు 
నాకు [పియమైనదాడు, 

(రామానుజులు) ఏ కర్మయోగియైనవాడు సంతోషమునకు కారణమైనట్టియు ఇష్టమై 
నట్టియు వస్తువులు లభించినను సంతోషించుటలేదో, దుఃఖమునకు కారణమైన అనిష్టములు గలిగి 
నను ద్వేషించుటలేదో, పుత్రమిశ్రకళ[తాది వియోగముచే corns, ఎట్టి వస్తువు నశించిన 
తనకు దుఖముగలుగునో అది నశింపక యుండగోరుటలేదో, పాపమువలె పుణ్యముగూడ బంధ 
హేతువైనందున పుణ్యపాపముల రెంటిని విడిచిపెట్టునో ఆతడు నాకు (ప్రియమైనవాడు. 

(రాఘవేం[దులు) ఎవ్వడు తన దేహమున్నంతవజకు భగవంతుడుతప్ప ass వస్తు 
వులలో సంతోషించుటలేదో, నకాంక్షతి = జ్ఞానము Jf వైరాగ్యము వీటికంటె అన్యమైన దానిని 
అపేక్షించుటలేదో, జ్ఞానము భ క్షి వైరాగ్యము వీటికంటె అన్యమైన శుభాశుభములను త్యజించినవాడో 
wis నాకు (పియమైనవాడు (స్వకీయము) రెండవఆధ్యాయము 56-0 శ్లోకము, 9-వ అధ్యా 
28.8 కోకములను చూడుడు, 


hal Says చ మి కే చ తథా మానానమానయోః 


ISA నుఖదుఃఖేమ సమస్సంగ వివర్ణితః ॥ 18 
on తుల్యనిందాస్తుతిర్మానీ Homa? SS ESOT | 
SLIT HS HB ర్భక్తిమా ్క వయో నరః॥ 19 
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పద॥ సమః - శత్రౌ - చ - is - చ - తథా - మానావమానయోః।! 
శీతోష్ట్రసుఖదుఃఖేషు - సమః - సంగవివర్ణితః ॥ 

»  తుల్యనిందాస్తుతిః - మౌనీ - సంతుష్టః - యేన - కేన - చిత్‌ | 
ered: - స్థిరమతిః - § Sire - మే - (ప్రియః - నరః Ii 


శతౌ చ శతువునెడను తుల్యనిందాన్లుతిః నింద SH వీటిని సమముగ్గ 
mits anes నీ మౌనముగ Wey 
మౌ ea 
మమైన వాడును 
— i eg | AS శేనచిత్‌..._ పదిగుస్టైనో దానితో 
da whe నంతుషః సంతోషము జెందినవాడును 
మానానమానయోః మానమునందును ఆవమా ents: నివసించుటకు ఒకసానము 
నమునందును వీర్పరచుకొననిహిడున్ను 
శీతోప్షనుఖదుఃభేమ  శీతము ఉష్షము నుఖము స్థిరమతిః పరమార్థ విషయమున 
దుఃఖము వీటిలో మనఃసైర్యముగలవాడున్న 
సమః సమానమైనవాడును FSS నరః భో క్తిగలవాడునైన మనుమ్యడు 
నంగవివరిత ఆస కిలేనివాడున్ను మే [actos నాకు [పియుడు, 


Su ¥ (HH, మి Heh, మానావమానములు, 25° సుఖదుఃఖములు, 
వీటిలో నమముగనున్నవాడున్కు ఒకదానియందును ఆన క్రీ లేనివాడును, 
నిందాస్తుతులలో సమముగ MST, మౌనముగనున్నవాడునుు ఎంత 
లభించినను అందులో సంతోషమొందినవాడున్సు స్థిరమైన వాసస్థానములేని 
వాడును వర మార్ధ విషయమున స్థిర బుద్ధిగ లవాడున్కు భ § గలవాడునై న 
మనుష్యుడు నాకు |పియమైనవాడు. 

(శంకరులు) మౌనీ - సంయశవాక్‌ = వాక్కు నణచినవాడు, సంతుష్టః = శరీరము 
నిలబడుటకు కారణమైన, విడువరాని ఆహారము మొదలగువాటిచే మాత్రము తృప్తిచెందినవాడు. 
“యేనకేన చిదాచ్చన్నో యేన శేనచిదా శ్రితః | యత్రక్వచన శాయీస్యాత్‌ తం దేన్యాబాహ్మణం 
విదుః" స్వయముగా లభించిన ఏ ఏధమైన వస్తాదులనైనను ధరించుటయు, ఏడి లబించెనో దానిని 
భుజించుటయు, ఎచ్చోట నిద్రవచ్చునో (ఆచోటు ఇట్టిదని గమనింపకయే ఆచోట పరుండుకొను 
వాడుగ నెవ్వడు గలడో వానిని దేవతలు (బాహ్మణుడని చెప్పెదరు, ఆని మహాభారతము శాంతి 
పర్వముమోక్షధర్మము 246-12-లో చెప్పబడియున్నది. అనికేతః = ఎల్లప్పుడు తనకు నివాస 


మునకుఒకచోటును ఏర్భరచుకొననివాడు “ems ఇంటిమీద ఆస ESSE మొదలైన 
మరియొక (శుతిచేతను అనుడు. 


POO: = పరమార్థవస్తు విషయమున స్థిరమైన మనస్సుగలవాడు. 

(రామానుజులు) “అద్వేష్టా సర్వభూతానాం” అనుచోట చెప్పబడినవానికంటె ఈ శ్లోక 
ముస చెప్పబడియున్నవాడు సమీపమున సంభవించిన ద్వేషము మొదలగువాటివలన క లతచెందు 
వాడు కాదనుదానిని చూపుటకై ఈ శ్లోకమున ew చెప్పబడినది. 

(రాఘవేం[దులు) సంగవివర్ణితః = ఫలా'పేక్షలేనీవాడు, తుల్యసనిందాస్తుతిః = స్తుతి 
నిందవలె తలంచువాడు. అని"కేతః _ అ « Dey, YES: = Pia sae, అనగా విష్ణువు 
బాసస్థానముగ గలవాడు. స్థిరమతిః = కుతర్కముచే చలించని మనస్సుగలవాడు. 


Co 


ak 
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[శ ద్దధానా WS se Fore as మే (పియాః ॥ 20 


పద॥ యే - తు - ధర్మా్యమృతం (1) - ఇదం - యధా - ఉక్తం - పర్యుపాసతే | 
శ్రద్దధానాః - మత్‌పరమాః - Jor - తే - అతీవ - మే - (ప్రియాః ॥ 


యేకు ఎవ్వరై కే యథో క్రం చెప్పిన్నపకారము 

శ్రోద్దధానాః నమ్మకముగలవారై పర్యుపాన తే బాగుగ ననుష్టించుచున్నారో 

మశ్చరమాః నేనే మేలైనదిగగల తే వారలు 

ier ఫోక్తులై మే నాకు 

ధర్మ్యామృతమిదం ధర్మమునుండి నివర్తించని ఈ BS |పియాః మిక్కిలి పీయమైనవారలు 
యమృత మును 


Su చెప్పబడియున్న అద్వేషము మొదలగు ఇట్టి ధర్మములైన మోక్ష 
సాధనములను నమ్మినవారలుగన్కు నన్నే ఊఉ త్తముడని పొందినవారుగను 
ఎవ్వరనుష్టించుచున్నారో అట్ట్‌ భక్తులు నాకు మిక్కిలి (పియమైనవారు. 


(1) ధర్మా్యమృతం ధర్మామృతమని పాఠము. ఇట్టి ధర్మమేదనగా ఇందలి 18-వ శ్లోకము మొదలు 
16-వ శోకము Hoh చెప్పివచ్చినవే. ఆ ధర్మములు మోక్షమునకు కారణములు. 
కావున అమృుతమని జెప్పబడినవి. (శ్రీధరులు) ధర్మ gi = విష్ణుః - విష్ణువిషయమై 
నందున ఇది ధర్మ (మనియు. మృతం = మరణము - మొదలగు సకల దుఃఖములను 
పోగొట్టి ము క్తినిచ్చునది కావున అమృతమనియు చెప్పబడినది. (మధ్వులు 
(శంకరులు) పరమార్థజ్ఞాననిష్టలో నిలబడువారై అక్షరోపాసకులైన సన్నాసుల నుద్దే 

శించి ““అద్వేష్టాసర్వభూతానాం"' ఆని మొదలు పెట్టిన ధర్మము లన్నిటిని ఇందులో భగవంతుడు 

ముగించుచున్నాడు. 

యే= ఏ సన్నాసులు, ధర్యా్యమృతం = రర్మముమండి Is Boda, అనగా సత్ర 
వర్తన నిండిన అమృతము, మరణింపకుండుటకు సాధనమైనందున ద్వేషములేకుండుట, కోరిక 
లేకుండుట, ఓర్పు మొదలగువాటిని ఆమృతమనుడు — (అమృశము = మరణింపకుండుట ముకి 
యనబడును). ఈ విధముగ “అమృతమును” ఆనుదానికి ఆద్వేషము మొదలగు మోక్షసాధనము 
లను అని ఆర్థముచేయుడు. (క్రింద జెప్పిన "'ఏ ప్రాణిని ద్వేషించనివాడు” (12 - 18) అనునది 
మొదలుకొని చెప్పబడిన నన్నే, గొప్పదనుకొన్న నశించనివస్తువైన నన్నే అన్నిటికన్న మేలైన గతి 
యని BONS భక్తులై యథార్థజ్ఞానమనే (ఢ్రేష్ణభ క్లిలో (ప్రవ ర్తించినవారై “నేను జ్ఞానికి మిక్కిలి 
poss వాడను” (7-17) అని యేది గు ర్హింపజేయబడినదో దానిని వి స్తరించి చెప్పి “వారలు 
నాకు మిక్కిలి (పియులు” (12- 20) అని యిచ్చట పూ రిచేయ(బడినది. సృత్పవ ర్హననిండిన (క్రింద 

KHLOOS యీ మోక్షసాధనముల నేనుష్టించువాడు అంతటనున్న పరమేశ్వరుడైన భగవంతునికి 

మిక్కిలి (ప్రియుడగుచున్నాడు. కావున సంసారమునుండి విముక్తి చెందగోరినవాడై విష్ణువునకు 

(పియమైన గొప్పస్థితిని బొందగోరువాడు సృత్పవ ర్హననిండిన యీ మోక్షసాధనములను ప్రయత్న 

ముతో ననుష్టించవలెననునది యీ (ప్రకరణమందలి తాశ్పర్యమనుట. 
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ఓంశత్సదితి థ్రీమద్భగవద్గీతానూవనివత్సు [ద్రహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
ఢ్రీ కృష్ణాధ్ధన నంవాదే ¥ కియోగోనామ 
ద్వాదళోఒధ్యాయః, 


శ్రీమద్భగవద్గీతలుగ ఉపనిషత్తులుగ బ్రహ్మ విద్యగ యోగశాస్త్రముగ నున్న 
శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదమున J క్లియోగమను 
పం[డ్రెండవ అధ్యాయము ముగి"సెను. 


శ్రీరస్తు 
[F యో.ద శా ధ్యాయ (పారంభః 


పదమూడవ అధ్యాయము 
(E153, 83 విభాగయోగము) 


B04 40049 
ote ఉవాచ $= 
ou [SS 8o Heo చైవ క్షే[కం క్షేతజ్ఞమేవ చ! 
ఏీతద్వేదితుమిచ్భామి జ్ఞానం జ్ఞేయం చ కేశవ ॥ 


పద! (ప్రకృతిం ~ పురుషం - చ - ఏవ - క్షేత్రం - క్షేత్రజ్ఞం - ఏవ -చ। 
ఏతత్‌ - వేదితుం - ఇచ్చామి - జ్ఞానం - జ్ఞేయం - చ - BSH 


అరున4వాన అర్జునుడు చెప్పినది కేత్రజ్ఞమేవచ జేతజ్జుని 

హీ కేశవ | ఓ కేశవ! జొనం జ్ఞానమును 

(పకృతిం (పకృతిని బయం చ బరుంగవలసిన వాటిని 
వురుషం BS వురువుని ws వీటిని 

శ్లేత్రం క్షేత్రమును వేదితుం ఇద్భామి తెలియకోరుచున్నాను, 


తా॥ అర్జునుడు కృష్ణపరమాత్మను గూర్చి చెప్పినది - ఓ VHS ! [పకృతి 
నిన్ని వురుషునిన్ని క్షే|తమునున్ను శ్లేతజ్ఞానిన్ని జ్ఞానమునున్ను Nor 
వలసిన వాటినిన్ని తెలియకోరుచున్నాను, 


(స్వేకీయము) ఈ శోకము శంకరులు, Basten, రామానుజులు, రాఘవేందులు వీరి 
వ్యాఖ్యానములు గల పు oy ములలోగాని, మరికొన్ని పాశపు స్థకములలోగాని లేదు, చెన్న పట్టణ 
మున |ద్రానిడాక్షరమున ముద్రింపబడియున్న శంకరభాష్యముతోచేరిన కొన్ని పు స్రకములలోను 
మూలముమాత్రముగల కొన్ని పు స్టకములలోను, బంగాళము బొంబాయిదేశములలో దేవనాగరా 
క్షరమున ముదింపబడియున్న మూలమాశత్రముగల కొన్ని పుస్తకములలోను, కలకత్తాలో 
ము|ద్రింపబడియున్న మహాభారశమునందును ఈ Fey 18-5 ఆధ్యాయము మొదటి శ్లోకముగ 
ము ద్రింపబడియున్నీ ది, శంకరభాష్యు పీఠికభో 700 శ్లోకములుగ ఈ As వేదధ్యాసమహర్షిచే చేయ 
బడినదని చెప్పబడియున్నది. ఈ శోకమును గూడ చేర్చి లెక్కించిన 701 క్లోకములగుచున్న వి, 
ఒక్కళ్లోక మధికముగ నుండుటవలన ఒకటి (క్రొత్తగా చేర్చబడియుండవలెను, అది యీ శ్లోకమే 
యని పాతప్పు స్థకముల ననుసరించి ని్చయింపదగియున్నది. రాబోవు శ్లోకము రెండవ శ్లోకమని 
యిందు గు Gove Being ఆది భాష్యము మొదలగు వాటిలో మొదటి శ్లోకముగనే గు Goins 
యుండుటను గు ర్థింపవలెను. 
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భగవానువాచ :— 
Tn ఇదం శరీరం కౌంతేయ శ్లేత్రమిత్యథిధీయశే । 
ఏీతద్యో వేత్తి తం [పాహుః & [58 ఇతి తద్విదః ౪ 
పద॥ ఇదం - శరీరం - కౌంతేయ - క్షేత్రం - ఇతి - అభిధీయతే | 
ఏతత్‌ - 'యః - వేత్తి - తం - (ప్రాహుః - క్షేశ్రజ్ఞః - ఇతి - తద్విదః॥ 


శ్రీ భగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు చెప్పినది అఖిధీయ శే చెప్పబడుచున్నది. 

హే కౌంతేయ | ఓ కుంతీష్కుతా ! DSF యఃనేత్తి దీనినెవ్వడు ఎరుంగునో 
ఇదం కో తం ES ans అతనిని SFT 
శరీరం శరీరము SHS దాని నెరింగినవారలు 
శ్లేత్రమితి శేశ్రమని ' (ప్రొహుః చెప్పుచున్నారు, 


తా॥ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినదిఓ కౌంతేయ! భోగమునకు కారణ 
మైన యీ శరీరము క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నది. ఇట్టి క్షేత్రమును ఎవ్వడు 
తాను తనది అని తలంచునో అతనిని కేతజ్జాడని Bes క్షే తజ్ఞాల నెణీంగిన 
వారలు చెప్పుచున్నారు, 

“క్షేత్రజ్ఞమితి” అని పారము, ఆర్థమున బేదములేదు. (eden) (శంకరులు) :- 
ఇందలి ఏడవ అధ్యాయమున (4, 5, శ్లోకములలో) ఈశ్వరునియొక్క రెండు ప్రకృతులు 
గుర్తింపబడియున్నవి, వాటిలోనొకటి అపరా(ప్రకృతి, అనగా సంసార హేతువైనట్టియు, ఎనిమిది 
విధములుగ జెప్పబడినట్టియు, |త్రిగుణములను బడసినదే. ఇది క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నది. మణి 
యొకటి పరాప్రకృతి, అనగా జీవభావమునుపొందిన యీశ్వరుని స్వరూపముగనున్నది. ఇట్టి 
రెండు (ప్రకృతులచే ఈశ్వరుడు జగత్తుయొక్క ఉత్ప త్తి, స్థితి, లయములకు కారణమగుచున్నాడు. 
క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞుడనెడి యీ రెండు |పకృతులను బడసిన ఈశ్వరుని తత్వనిశ్చయమూో-కొరకు 
జ్ఞానులే ధర్మము ననుష్టించుటవలన భగవంతునికి (ప్రియమైన వారలుకాగలరో దానిని తెలియెబరచు 
టకై యీ యధ్యాయము (ప్రారంభింపబడుచున్న ది, గడచిన పన్నెండవ అధ్యాయమున తత్వజ్టాను 
లగు Savy stot నిష్ట, అనేగా వారు నడచువిధము చెప్పబడినది. అయితే వారలు ds 
యథార్థజ్ఞానముతో గూడిసవారలై మునుపుచెప్పిన కర్మల ననుష్టించుటవలన భగవంతునికి (ప్రియ 
వైన వారగుచున్నారు అను నీ విషయమును AOALB యీ యధ్యాయము మొదలు Death 
చున్నదీ. 

ఇక |త్రిగుణాకారమైన (ప్రకృతియెనది *రీరములు, ఇం|దియములు, ఇంద్రియ విషయ 
ములు వీటినన్నిటి యాకారముగ పరిణమించి భోగము మోక్షము ఆనుఫలములను పురుషుడు చేసి 
కొనుటకై దేహేందియములు మొదలగు నాకారముగ నొకటిగా చేర్చబడియున్న ది. wd యీ 
చేరికయే యీ శరీరము, కాపుననే భగవంళుడు ఇందు కనుబరచినటు చెప్పుచున్నాడు. 'ఇదం= 
ab’ అను సర్వనామముచే చెప్పబడినది శరీరమని విశేషించి చెప్పబడుచున్నది. ఈ శరీరము 
చెరుపునుండి కాపాడబడుటవలనను, నకశించుటవలనను, అరుగుటవలనను, క్షేత్రమున ధాన్యము 
సలె ఇందు కర్మఫలము పండుటవలగనున్ను క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నది. ఇదం = అనుపదము 
క్షేశ్రమనుపదమునే అర్థముగ PAH. ఈ శరీరమనెడి క్షేత్రమును ఎవ్వడెరుంగునో, అనగా 
wore మొదలు తల “పైభాగమువరకు జ్ఞానముచేనందుచున్నాడో, స్వీభావజ్ఞానముచేగాని ఉపదేశ 


gs 1-3] & (Fo [F BOON Ber i Sw 453 


జ్ఞానముచేగాని తనకంటె వేరుగ విషయపరచి యెరుంగునో, అభైెరుంగువానిని క్షే శ్రజ్ఞుడని చెప్పు 
చున్నారు. ఎవ్వరు చెప్పుచున్నారు? ఆ క్షేత్రమును క్షే(త్రజ్ఞునిఎరింగినవారలు, ‘a’ అనుపదము 
కేత్రజ్ఞుడనుపదమునే అర్థముగాగొన్నది. 

(రామానుజులు) ఈ ఆధ్యాయమున దేహము ఆత్మ (జీవుడు) వీటిస్వరూపము, దేహము 
యొక్క వా స్తవజ్ఞానము, దేహమునువిడచి ఆత్మస్వరూపము పొందుటకు కావలసిన ఉపాయము, 
విముక్తాత్ముని శోధనము, ఆత్మకు (ప్రకృతిసంబంధము గలిగినందులకు కారణము, వీటినెణింగి 
వివేకముతో అనుసంధానము చేయవలసిన విధము ఇవి చెప్పుబడుచున్నవి. (ఈ శ్లోకమునకు 
తొత్సర్యమేమనగా) భోగమునకుకారణమైనది దేహము. భోగముననుభవించువాడు జీవుడు (ఆత్మ). 
దేహమున్ను ఆత్మయున్ను వేర్వేరుఅయినను, అజ్ఞానులు నేను దేవుడను, నేను మనుష్యుడను, నేను 
బలిసియున్నాను, నేను చిక్కియున్నాను అని దేహమును జీవునితోచేర్చి దేహమేజత్మయని వ్యవహ 
రించుచున్నారు. దేహమువేరు, ఆక్మవేరు అని యెరింగినవారు ఆ దేహమును క్షేత్రమని చెప్పు 
చున్నారు. ఎవ్వడు అవయవములతో గూడిన యీదేహము తనదనియు దేహమేతాననియు నెరుంగునో 
అశనెని (ఆ ఆత్మను) దేహమువేరు, ఆత్మవేరని యెరింగినవారలు క్షే(త్రజ్ఞుడని చెప్పుచున్నారు. 
జీవాత్మ స్వరూపము ఇం(డ్రియములకు గోచరముగానిదిగను మనస్సుచే ధ్యానించి యెబుంగదగినది 
గను నున్నందున ధ్యానించి మనస్సువలన Senos శ శ్రిలేని అవివేకులు దేహమే యాత్మయని 
శలంచుచున్నారు. 

(రాఘవేందులు) మునుపటి పన్నెండు ఆధ్యాయములలో చెప్పియున్న సంగతులు 
బుద్ధిలో నాటుకొనుటకై సంగ్రహించి యీ యద్యాయమున చెప్పబడుచున్నవి, “ఇదం శరీరం” అని 
నందుచే ఈ శరీరమునకు కారణముగనున్న అవ్యక్త మహదహంకారాదులు ఆని (గహించవలెను, 
ఈ అవ్యక్తాదులు క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్నవి. ఆవి (Sees) భగవంతునికి. arias 
మైనందున వాటికి క్షేత్రమని “పేరువచ్చెను. ఇట్టి క్షేత్రమగు అవ్యక్తాదులను ఎజుంగువాడు 
Else భగవంతుడు అని క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞుల నెణింగినవారలు చెప్పుచున్నారు. 

ర కడ్డీ 
rn క్షేతజ్ఞం చాపి మాం విది ద్ధి నర్వక్లే [తేషు Woy 
శ్లేతశే తజ్జియోర్థానం “యత్రద్‌జ్ఞానం So¥o మమ a 3 
& 
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కే త్రక్షేతజ్జయోః - జ్ఞానం - యత్‌ - తత్‌ - జ్ఞానం - మతం - మమ I 


హే భారత! ఓ భరతవంశమున బుట్టినవాడా ! : LSE Sear శే త్రముడే wer వీరలయొక్క 
సర్వక్షే(తేమ నకల క్షేత్ర ములలోను" (ఉన్న జ్ఞానం యక్‌ ers మేదికలదో" 


శే(త్రజ్ఞం కేతజ్ఞని ss తది 
మాం చాపి నేనుగనే జ్ఞానం ఇతి మంచి జ్ఞానమని 
విద్ధి యెరుంగుము మీను మఠం  నాయొక్కో మతము (నిశ్చయము) 


6 


Sn & eter! నకల దేహములలోను నన్నే కేతజ్ఞానిగ 30000 Os. 
Birra, ఆత్మ, "వీటి వివేకజ్ఞానము (ఆత్మ ఇట్టివాడ్పు దేహమిట్టిది అను వివే 
క్రమ ఏది గలదో అదియే క్రానమని నాయొక్క నిశ యము, 
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ఈ మొదటి యర్గక్లోకమును కూర్మపురాణము a త్రరభాగము 4.4 అధ్యాయములో 
చూడుడు. 

(శంకరులు) ఈవిధముగ కేత్రక్షే త్రజ్ఞాలు ఇరువురును వివరింపబడిరి, శరీరమునెరుగ 
PBS ఆత్మ, ఆ శరీరముకన్న వేరుఅనే యింతమా త్రజ్ఞానముచేత నే వారే యెరుకగలిగినవారలా? 
అనిన ఆట్టుకాదు. అంతటిజ్ఞానము మా(త్రముచాలదు, మరియేమనిన, అదియిందులో చెప్పబడు 
చున్నది. మునుపుచెప్పిన Een జనించి మరణించి పొరలు లోకమునందలి (పాణిగానట్టి 
పరమేళ్వరుడైన నేనని యెజుంగుము, ఎవ్వడు క్లే(శ్రములన్ని టిలోను కేతజ్ఞాడె (బహ్మ మొదలు 
గడ్డి వరకుగల క్షేశ్రములగు అనేక ఉపాధులచే పలువిధములుగ వేరుపడియున్నా డో అతనిని 
ఉపాధులయొక్క ఎట్టిమార్పును లేనివాడుగను, ఉన్నది, లేనిది, మొదలగు మాటలకును, తలంపు 
కును గోచరము గానివాడుగను తెలిసికొనుము అని తాత్పర్యము. ఓ భారత ! క్షేత్రము, క్షే weds 
ఈక్వరుడు వీరలస్థితిని తప్ప ఎరుంగవలసినది మణియొకటి మిగిలియుండలేదు. కావున ఎరుంగ 
బడు వస్తువులైన క్షే తక్షేతజ్ఞులు ఏజ్జానముచే ఎణుంగబడెదరో అట్టి జ్ఞానము యధార్థజ్ఞానమని 
అంశట వ్యాపించిన వస్తువైన యీశ్వరుడైన నాయొక్క తాళ్పర్యము. SHS క్లే త్రములన్ని టిలోను 
ఈళ్వరుడొక్కడే యున్నాడేగాని వానిలోను వేరుగ ననుభవించువాడు Paw Hox, అట్లనిన 
ఈశ్వరుడు సంసారియని చెప్పపలసివచ్చును. తేక ఈశ్వరుడు దప్ప మటియొక సంసారి లేనం 
దున సంసారము లేకుండవలెను, అవి రెండును తగనివి, ఏలనగా అప్పుడున్ను బంధమోక్షముల 
నున్ను వాటి కారణములనున్ను గూర్చిన |గంథములు వ్యర్థములు గావలెను, Soto సంసారము 
లేదనుట (ప్రత్యక్షము మొదలగు (ప్రమాణములకు విరుద్ధమగును, మటియు ప్రపంచమున 34; 
రైన భేదమును చూచుటవలన పుణ్యపాపములవలన నగు సంసారము అనుమానింపబడుచున్న ది, 
ఆత్మయు ఈశ్వరుడును ఒక్కడే యని యుండిన ఇవి యన్నియు సంగతముగావే యని యాశక్షేపిం 
చిన అది సరియైనదికాదు. జ్ఞానమునకును అజ్ఞానమునకును గల భేదముచే అవి యన్నియు సంగ 
తములు గాగలవు,. “దూరమేతే విపరీత్తే విషూచీ అవిద్యాయా చ విదేశి Er” ఆజ్ఞానమనియు 
జ్ఞానమనియు నెజుంగబడిన వెవ్విగలవో ఆ రెండును శమీలో మిక్కిలి మారుభాటు గలిగినవి, 
వెవ్వేరు ఫలముల నిచ్చునవి. ఆ విధముగనే “శ్రేయశ్చ సేయశ్చ" (కరో 2-24) అని ఫలమున 
మార్చున్నట్టు గుర్తించి చూషబడియున్నది, (శ్రేయస్సన్న ది విద్యావిషయమైనది, Dobos) 8 
అవిద్యాకార్యము, ఆ విధముగనే వ్యాసులు “ద్వావిమావథ homes’ “ayy ద్వావేవ Homa" 
ఈ రెండు మార్గములున్నవి, ఈ మార్గములు రెండే ఆని అనుగ్రహించియున్నాతు. ఇచ్చట గీత 
లోను రెండు మార్గములు చెప్పబడియున్నవి. అవిద్యను దాని కార్యముతో నివ ర్దింపజేయవలె 
నన్నది శ్రుతిచేశను స్మృతిచేశను యు క్రిచేశను స్పష్టమగుచున్నది. “ఇహ చేదవేదీదథ సత్యమస్తి 
నచేదిహా వేదీ న్మహతీ వినష్టిః'* నేను (బ్రహ్మమని ఈ లోకమున నెవ్వడెజుంగునో అతనికి వెంటనే 
వాస్తవమైన కైవల్యము గలదు, ఎవ్వడు ఆ విధముగ నీ లోకమున నెబుంగలేదో అతనికి గొప్ప 
చెరుపు గలుగును, (కేనోపనిషత్‌ 2-5) “శమేవం విద్వానమృత ఇహ భవతి! నాన్యేః పంథా విద్య 
తేజయ నాయ” అతనిని (ఆక్మను) ఈ విధముగ నెజింగినవాడు ఇచ్చట మరణించనివాడగును, 
చేరవలసిన చోటికి మజియొక మార్గము లేదు, (పురుషసూక్తము) “విద్వాన్న HBB కుకళ్చన'' 
విద్వాంసుడు దేనినుండియు భయపడుటలేదు, (కై క్రీరీయోపనిషక్‌ 9-4) అజ్ఞానినిగూర్చి ముందు 
రాబోవు thom చూడుడు = 
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“eh తస్య భయం భవతి” ఐతే అతనికి భయముగలదు, (తై 2-7) “అవిద్యాయా 
HHS పర్తమానాః” అజ్ఞానములో నుండువారలు జనించి మరణించి కష్టపడుచున్నారు. (కఠ 
9-5) (బహ్మవేద ([బ్రహ్మైవభవతి” (బహ్మము నెవ్వడెరుంగునో అతడు (బ్రహ్మముగనేయున్నాడు. 
(ముండక 3, 2, 9,) “అన్యోఒసావన్యోఒహమస్మీకి న స వేద యథా పపీ రేవం సదేవానాం” ఇతడు 
వేరు నేను వేరని ఎవడు ఉపాసించునో ఆతడెరుంగనివాడు. మనుష్యులకు పపపక్ష్యాదులు ఏ 
విధముగనగునో ఆ విధముగ నతడు దేవతలకు ““ఆత్మవిక్‌ యః సజదం సర్వం భవతి" = ఆత్మ 
నెరింగిన వాడెవ్వడో అతడు ఇవియన్నియుగనున్నాడు, (aytrar-1-4-10) “యదాచర్మవత్‌"' = 
ఎప్పుడు తోలువలె ఆకాశమును ఒకడు చుట్టగలడో అప్పుడున్ను అతనికి ఆత్మను ఎరుంగక 
దుఃఖము నివర్తింపదు. (శ్వేతాశ్వ 6-20) ain సహస్ర సంభ్యాకములైన phe Kos. 
స్మృతులు '“ఆజ్ఞానేనావృతం జ్ఞానం తేన ముహ్య Q a Sui” “ఇ హైవతైర్టితస్సర్షో"” (భగవద్గీత 
అధ్యా॥ 5, Fl 15, 19) మణియు “మనుష్యులు పాములనే, ముండ్లను, బావిని ఎరింగి దూర 
ముగ బోవుచున్నారు. కొందజు అజ్ఞానముచే వాటిలో బడుచున్నారు. జ్ఞానమునందలి గొప్ప(దన 
మును: బడసియుండుటను తెలిసికొనుము" అను మహాభారతము శాంతిపర్వేము మోక్షఢర్మము 
(801-16) లో చెప్పబడియున్నది. మజియు దేహము మొదలగువాటిలో ఆత్మబుద్ధిగలవాడైన అజ్ఞాని 
రాగద్వేషములచే జయింపబడి మంచి చెడ్డలను చేయువాడై జనించుచున్నాడు, మరణించుచున్నాడు 
అనునదియు, దేహము మొదలగువాటికంటె వేరుగ నాత్మను చూచెడివారలు నివ్బ శ్లిమార్గ్లమునుండి 
సంసారమునుండియు విముక్తి చెందుచున్నారనునేదియు, ఎవ్య్వనిచేతను యు €3 నిషేధింప 
POND. కావున 'క్లేత్రజ్ఞుడు ఈశ్వరుడుగనే యున్నవాడై అవిద్యపలన గలిగిన ఉపాధుల మారు 
బాటుచే సంసారివలె నగుచున్నాడు. ఆత్మ దేహము మొదలగు నాకారము గలవాడుగ బాహ్య 
జ్ఞానము గలవానికి కనబడుచున్నాడనుడు. 


దేహము మొదలగు ఆత్మ శకానివాట్లలో ఆత్మత్వబుద్ధియైనది |(ప్రాణులన్నిటికిని సాధారణ 
ముగ నున్నది. అవిద్య యను నంధకారము స్తంభమున మనుస్యుడను తలంపువలె నిశ్చితముగ 
HBO. దీనిచే మనుష్యుని స్వభావము స్థంభమునకు రాజాలదు. స్థంభముయొక్క స్వభావము 
గూడ మసుష్యునకు రాదు. ఆ విధముగనే శరీరమునకు చైతన్యములేదు. సుఖము దుఃఖము 
మోహము మొదలగు దేహధర్మముగూడ చైతన్యముగల ఆత్మకు తగదు. వృద్దాష్యము, మరణము 
వలె అవిద్య అంధకారమగుటయేగాని వేరు లేనందున ఈ విధముగ నున్నప్పుడు చేయుటయు అను 
భవించుటయునైన సంసారము ఎరుంగబడు వస్తువైన క్షేత్రమునందున్న GB ఎరింగెడి వస్తువైన 
అశ్మయెడ అజ్ఞానముచే ఆరోపింపబడి యున్న Ash నిశ్చితము, దీనివలన ఎరింగెడి వస్తువునకు 
ఎట్టి చేటును కలుగదు. పిల్లలచే ఆకాశము గిన్నెపలె లోపలి వంపును, sod! గలదని అజ్ఞాన 
ముచే తలంపబడుటచే ఆకాశమున BF చెరుప్పును కలుగకుండుటవలె, భగవంతు డన్ని క్షేత్రము 
లలో నున్నను క్లే త్రజ్ఞుణైన ఆ ఈశ్వరునికి సంసారిశక్వముయొక్క వాసనగూడ సందేహింపదగినది 
గారు. అజ్ఞానముచే ఆరోపింపబడిన ధర్మములచే దేనికిన్ని ఉఊపకారముగాని, అపకారముగా 
లోక మునందెచ్చోటను కానవచ్చుట లేదుగదా. | 

Sodio మారుబాటులేసి ఆకాశమువలె అంతట నున్న రూపములేని ఆత్మకు ఒకదానితో 
చేరుటయు విడచి"పెట్టుటయు తగదు. కావున క్షేత్రజ్ఞాడు ఎల్లప్పుడు ఈశ్వరుడని ఏర్పడినది. 
“అనాదిశ్వా న్నిర్గుణక్వాత్‌” అనాది యనుటచే, సిర్లుణనునుటచే అని ఈశ్వరుడు ఈ అధ్యా॥ 
కి1.వ శ్లోకమునందును చెప్పియున్నాడు, 
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ఈశ్వరుడున్ను క్రేత్రజ్ఞుడున్ను ఒక్కటని చూచి బ్రహ్మము నెణింగినవాడు విధి నిషేధము 
లలో (ప్రవర్తింపడు. ఆ విధముగనే ఆత్మ లేదని చెప్పువాడున్ను జన్మాంతరము లేదని వాటిలో 
(HS Gove, ఐతే శాస్ర్రము ననుసరించువాడు విధి నిషేధ స్వరూపమైన శాస్త్రముయొక్క ఉప 
దేశము వేరు విధముగ సరిపశనందున ఆత్మ యున్నదని అనుమానించుకొన్న వాడై ఆత్మయొక్క 
మహశ్త్వమును నేరుగ జూడనివాడై కర్మఫలములో నాస్తి గలుగజేయింపబడి విధులలో నమ్మక 
ముతో (ప్రవ ర్రించుచున్నా డనియు, నిషేధములనుండి తొలగుచున్నాడనియు (ప్రత్య క్షముగనున్న ది. 
కావున శాస్ర్రము వ్యర్థమగుటలేదు. 

అవిద్యయు దాని వ్యాపారమున్ను SEVIS తటస్థవస్తువునకు లేదు. మణియు ఆ యథార్థ 
జ్ఞానము వాస్తవమైన వస్తువును నిషేధింపజాలదు. ఎండమావుల జలము ఊషరక్షే త్రమును 
తడిపి బురద బేయజాలనట్లు అనుడు. 

ఆజ్ఞాని ఫలమును గోరువాడైనందున కర్మలో తలబెట్టుచున్నాడు. నిర్వికారియెన ఆత్మను 
జూచెడి జ్ఞాని యనగా ఫలమును గోరువాడుకాడు. కావున దేహేం[దియముల చేరికవలన గలుగు 
వ్యాపారము తొలగగా అతడు కర్మనుండి తొలగెనని ఉపచారవాదముచే చెప్పబడుచున్నది. 

కావున ఈశ్వరుడున్ను క్షే(త్రజ్ఞుడున్ను ఏకమైనచో ఈశ్వరుడు సంసారియని చెప్పవలసి 
వచ్చునే యను నాక్షేపణమునకు ఆజ్ఞానమువలన కల్పితమైన దోషముచే ఆ కల్పనకు ఆధారముగ 
నున్న యథార్థవస్తువు చెడజాలదనియు, ఆ విధముగనే ఎండమావుల నీటిచే ఇసుకభూమి బురద 
గాజాలదను దృష్టాంతమున్ను చూపబడినది. లేక సంసారికాడు అనుదానివలన సంసారము లేకుం 
డుట కావలెనను నాక్షేపణమునకు సంసారమున్ను సంసారియు ఆవిద్యచే కల్పితములైనవను 
న్యాయముచే సమాధానము జెప్పబడినది. 

జ్ఞానాకారమై నిర్వికారిగనే యున్న ఆత్మ నెరుంగు వస్తువనునది ఉపచారవాదము. అగ్నికి 
ఉష్ట్ణమాత్రముచే దహించుట యను వ్యాపారమెట్లు ఉపచారవాదమో ఆ విధముగనే అవిద్యచే 
నేర్చడినవియేయైన (క్రియ కారకము మొదలగునవి ఆశత్మయెడ ఉపచారవాదముచే చెప్పబడుచున్నీ వి, 
క్రియ కారకము ఫలము అను విటి యాశారముగ నుండుట ఆత్మయెడ స్వయముగనే లేదనునది 
భగవంతునిచే ఇచ్చట (గీతలో) బోధీంపబడియున్న ది. “య ఏనం వే B హుంతారం” మొదలగు 
శోకములచే చూడుడు. 

ఆత్మ శరీరముకంటె వేరుగ నున్నదను జ్ఞానము మాత్రమె కర్మిష్టులకు కావలనేగాని ఆత్మ 
ఆకలి మొదలగు స్వభావము లేనిదను జ్ఞానమక్కరలేడనునది శాస్రమందలి తాత్పర్యము. 

Sse నేనని చెప్పుబవలనను, BSF Sa వివేకమే జ్ఞానమని చెప్పినందునను ఈళ్వ 
రుడే క్షేత్రజ్ఞాడనియు, ఆ ఈశ్వరుడు ఇట్టివాడు, క్షేత్రమిట్టిది ఆని ఎరుంగునట్టిదే జ్ఞానమనియు 
ఏర్పడుచున్నది. ఇందువలన ఈశ్వరునికే సంసారబంధమున్ను మోక్షమున్ను అని యగుచున్న ది, 
సంసారబంధమును గలవాడు ఈశ్వరుడు కాజాలడు. ఈశ్వరుడన్న చో అతనికి సంసారబంధమనునది 
కూడదు, కావున ఈశ్వరుడే క్షేత్రజ్ఞుడని చెప్పుటతగదను rE verti సరిమైనేదిగాదు. ఈశ్వరునికి 
సంసారము మొదలగునవి ఎప్పుడును dy. అవిద్యచే ఈశ్వరునియెడ సంసారము మొదలగునవి 
ఆరోపింసబడుచున్న వి, 08 యెట్లనగా ఎండమావులలో నీరున్ను, సీసములో వెండియు, |త్రాడులో 
సర్బమున్సు, ఆజ్ఞాసముచే నెటు ఆరోపిశమో ఆ విధముగనే స్వభావమున సంసారాదిబంధముగల 
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వస్తువున్నచో దానికి నివృ త్తియనునదే తగదు. నివ త్తికలదనిన అది స్వభావముగాదు. ఆగంతుక 
మనియే చెప్పవలెను, ఎట్లనగా అగ్నికి ఉష్ణత్వము స్వభావము. ఉష్టత్వముతొలగిన అగ్నికి 
స్టితియున్నదా? లేదు. జలమునకు శై శైత్యము స్వభావము. అగ్ని సంబంధముగలిగిన శీతలస్వభా 
పముమారి అగ్నిస్వభావమైన ఉష్లముగమారుచున్నది. ఆ యుష్టము శాంతమైన పిదప మరల 
శీశలముగుచున్నది. జలమునకుష్టము ఆగంతుక మైనందున నివ శ్రి av ots, కావున ఈశ్వరునియెడ 
సంసారము ఆరోపితమే, అట్టి 'యారోపమునకు కారణము అవిద్యయను Sasa. ఆత్మ వాస్టవ 
మున అవిద్యగలవాడుగాడు. చంద్రుడు రెండుగ కనబడిన అట్టు గనబడుట దోషమగు నేత్రము 
యొక్క ఉఊపాధిచేతనేగాని వా స్తవమైనీదిగాదు. న్నేత్రముయొక్క దోషమగు నుపాధిని పోగొట్టి 
చూచిన చం[దుడు రెండనునది ఆరోపితమే యని తెలియగలదు. ఆ విధముగనే సంసారము 
మొదలగు. బంధమున్ను Arisa, వాస్త్రవమున నాత్మకులేవు. ఆత్మయొకదానిని విడువ 
వలసినదిలేదు. ఒకదానిని పొసీదవలసినదిలేదు. కావున ఆత్మయగు నీళ్వరుడు అవి(క్రియుడు. 
ఆవిద్యచే సంసారము PAS నారోపింపబడు చున్నది. సకల వికారములున్ను ఆవిద్యా 
కార్యము అని ఎరింగెడి జ్ఞానమే జ్ఞానము, అనునదియే నామశము od తాశ్సర్యము. 


దేహాత్మ వివేకజ్ఞానముదప్ప తదితర జ్ఞానము జ్ఞానముగాదు. ఎట్లు నిష్కామకర్మయే 
కర్మఅయి, మిగత సకామకర్మ కర్మకానేరదో, ఆ విధముగనే మోక్షసాధనమైన ఆత్మానాత్మ జ్ఞానమే 
జ్ఞానము. మిగత జ్ఞానమంతయు అజ్ఞానము, అట్టియాత్మ ఎవ్వడనగా “త dona” యనువాక్యము 
యొక్క లక్ష్యార్థమైన చిత్స రూపముగను సకల దేహములలోను అనుగతముగను నున్న ట్లిదేది 
గలదో అదియే, ఇట్టి జ్ఞానమే జ్ఞానము, 


(రామానుజులు) క్షే(త్రజ్ఞుడు, జీవుడని మునుపటి శ్లోకమున జెప్పినదానికి విరుద్ధముగ 
Ewer నేనని ఈ శ్లోకమున జెప్పబడియున్న దే యనిన విరోధములేదు. ఎట్లనగా జీవుడు భగ 
వంతుని శరీరము. జీవునికి భగవంతుడుశరీరి. కావున తన శరీరమే తానని చెప్పబడినది. అట్లు 
BH doar యనిన జీవుడున్ను భగవంతుడున్ను వేరైనను పరమాత్మనువిడిచి జీవుడు వేరుపడక 
యుండుటయను wage సిద్ధత్వముచేతను, శరీరశరీరిభావముచేతను జీవుడనునేననియే భగవంతుడు 
చెప్పెను. దేసివలెననగా నేను దేవుతను, నేను దేవతను, నేను మనుష్యుడను, అని చెప్పబడగా 
దేవమనుష్యాద్యాకారము దేహమును బట్టినదేకాని ఆత్మనుబట్టినదిగాదు. దేహమున్ను ఆత్మయు 
వెవ్వేరుగనుండగా ఆ దేహమును నేనని చెప్పుటవలె భగవంతుని, జీవుని అభేదముగ జెప్పుట అయి 
నది. కావున భగవంతుడు తానే క్షేత్రజ్ఞుడనని చెప్పుకొనుచున్నాడు. క్షేత్రజ్ఞుడుతానని ఏకారణ 
ముచే భగవంతుడు చెప్పెనో అదేకారణముచేత క్షే.శ్రముకూడ తానని భగవంతుడు చెప్పినట్టు 
ఈ శ్లోకమండలి ‘wh’ శబ్దముచే (గ్రహింపవలెను. క్షేత్రక్షే(త్రజ్ఞాుల స్వరూపభేదమునున్ను ఆవి 
పరమాత్మను ఆత్మగ గలవనుదానినిన్ని ఎరుంగుటయే ఉత్తమమైనదియు, ఈ కోక మున జెప్ప( 
బడినదియునైన జ్ఞానము, 


(రాఘవేం ద్రులు) జీవునకు SON Cie ముండుటవలన అశనిని క్షే త్రజ్ఞుడని చెప్ప 
గూడదు. అవ్య క్రమహదాది సకల క్షేత్రములలోను నన్ను క్షే త్రజ్ఞుడుగ నెరుంగుమనునదే aay 
ర్యము. క్షే(త్రజ్ఞుడు జీవుడుకాడు. ఈ విధముగ నెజుంగుటయే జ్ఞానము. 


అ త్ర (తం యచ్చ యాడృక్స యద్వికారి యశశ్సయత్‌ । 
నచ యో dh) SPST) S35) SHS మే శృణు a 
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పద॥ తక్‌ - క్షేత్రం - యత్‌ - చ - యాదృక్‌ - చ - యత్‌ - వికారి - యతః - 5 - యక్‌! 
సః చ= యః - య(త్రభావః - చ - శక్‌ - సమాసేన - మే - శృణు || 


తలొ్డే[తం ఆ క్లేశము యర్‌ ప్రభావశ్చ ఎటువంటి మహిమగలవాడో 

యచ్చయాదృక్స ఎట్టి రూవముగలదో వట్టి తల్‌ దానిని (ఆంతను) 
న్య్వభావములగ లదో నమాసేన నం్మగవాముగ 

యద్వికారి ఎట్టీ వికారముగలదో మే నాయొక్క వాక్యముచే 

ST OT దేనినుండి యేదిగలుగుచున్నదో , శృణు వినుము, 

SS che (318 was) అత డెవ్వడో 


తా॥ ఆక్లేత్రము ఎట్టి స్వరూవముగలద్యో DAG Mercer’ DANS’, 
ఎట్టి వికారముగ లిగినద్యో, దేనివలన గలిగినదో, ఆ bse ఎట్టి న్వరూవము 
గ లవాడో, ఎట్టిమహి shows: బడ సినవాడో, వాటిని నం'క్లే ముగ నావద్ద నుండీ 
వినుము. 

(శంకరులు) క్షేత్రమును గూర్చిన ఈ యధ్యాయమందలి విషయమును తరచుగ జైప్పు 
నట్టి యమ శోకము మొదలు, E(SE Se లలక్షణము వి స్థరింపబడుచున్న ది. నిర్దేశించి తెలియ 
పరచబడిన ఈ క్షేత్రము ఏ యాకారముగలదనుదానిని, ఎట్టిధర్మము ఆనగా స్వభావము గలదను 
దానిని, ఎట్టి వికారములు అనగా మార్పు గలదనుదానిని తెలిసికొనుము. దేనినుండి ఏది? అనగా 
ఏ కారణమునుండి ఏ కార్యము గలుగుచున్నదనుదానినిగూడ తెలిసికొనుము. “కార్యము కలుగు 
చున్నది అను వాక్యము విశేషించి నిలబడుచున్నది. క్షే త్రజ్ఞుడుగ గు Gorin తెలియజేయబడిన 
వాడు ఎవ్వడను దానిని, ఉపాధులైన ఏ శక్తులను బడసినవాడను దానిని తెలిసికొనుము, ఈ విధ 
ముగ విశేషింపబడిన క్షే(తక్షేత్రజ్ఞుల యాథార్థ్యమును సంగ్రహముగ నా మాటలచే వినుము, 
దాసిని విని నిర్ణయించుకొనుమనిభావము. ఇండలి “చి శబ్దములన్నియు ఏవకారార్థ వాచక ములు, 
కేత్రక్షేత్రజ్ఞులను అన్ని విధములచేతను ఎరుంగవతెననుదానిని తెలియబరచుచున్న ది, 

(రామానుజులు) యచ్చ = ఏ వస్తువు, యాదృక్న = వేటికి ఆశ్రయమైనదో, aay) = 
ఎట్టి ప్రయోజనమునకై కలిగినదో, యత్‌ = ఎటువంటి స్వభావముగలదో దానిని విఘుము. 

(రాఘవేంద్రులు) క్షేత్రం = అవ్య క్రమహదాదులైనవి. యళశ్వ్చ = ఏ పురుషునికే 
నడుపబడునట్టిదిగనున్న దో, స చ = అట్లు నడుపువాడు మొదలగు దానినివినుము. 

పూ. 
T's బుషిభిర్భహుధా గీతం భందోభిర్వివిదై ః పృథక్‌ । 
[23g chor) FHS శైవ హేతుమద్భిర్వినిశ్చితై zi 5) 
SSW బుషిఫిః - బహుధా - గీతం . SoSH: - వివిధైః - పృథక్‌ : 
(WN SoBe - చ - ఏవ - హే 2~ Doss ॥ 


బుషిఖిః బుసులచే హేశతుమద్చిః విని యుక్తులతో గూడిన 

బహుధా పలువిధములుగను HB: జ్ఞానము గలుగజేయునట్టి 
వివిధై[ఛందోలిః వలుఛందన్సులచేశను (బహ్మన్యూశవదై జిన్మామును గు ర్లెంచు నకల 
పృథక్‌ వెవ్వేరుగ ను a ఎన పడ ములచేశను 


Avo పాడబడినది (గీళం) పాఢబడినట్టిది 
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తా! (BSS See స్వరూపము) అనేక విధములుగ బుషులచేతను, 
పలువిధములెన వైదిక కంద స్సులచేత న్కు వెవ్వేరుగ పాడ బడియున్నది. 
ము క్రిలో గూడినట్టియు, నందేహములేక అర్థములను స్థాపించి oF chars 
మును గలుగ జేయునట్టియు, [nite Noo SHS ములబేశను జెప్పబడీయున్నది. 

(శంకరులు) ఎరుంగగోరిన కేతక్షేత్రజ్ఞల అట్టి యాథార్థ్యమును (4%) BOSD) విను 
వానికి రుచిగలుగజేయుటకై స్తోత్రము జేయుచున్నాడు. బుషులచే వసిష్ణుడు మొదలగువార్లచే 
GOSH, చెప్పబడినది, ఛందస్సులు బుక్‌ మొదలగునవి పలుపలువిధములైన - వెవ్వేరుగ - 
విడదీసి విడదేసి SBARED |బహ్మమెరుంగబడుచున్నదో ఆవి పదములనబడుచున్నవి,. (బ్రహ్మ 
మును A Soh మాటలగు ఆపదములచే ESE Weo యధార్థస్థితియైనది, “పాడబడెను” అని 
CNS Bort, ““ఆత్మేత్యేవోపాసీళ'”' అత్మయనియే ఉపాసించవీలెను. (2) 1-4-7) అనునది 
మొదలైన (బహ్మసూత్రపదములచే ((|బహ్మముగ గుర్తించు మాటలచే) ఆత్మయెరుంగబడుచున్న ది, 
కారణము బడసిన యు ES KS నిశ్చయముగలిగి, సంశయములేనివై, నిళ్చయబుద్దిని గలుగ 
కీయునవై యని తాత్సర్యము. 

(శ్రీధరులు) (క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞ స్వరూపము మొదలగునవి) Award బుషులచే యోగ 
గాస్రమున ధ్యానధారణము మొదలగు విషయములకు యోగ్యములుగ చెప్పబడియున్న వి. Bore 
విరాడ్రూపము మొదలగు పలురూపములుగను చెప్పబడియున్న వి. 

““పలువిధములైన వేదములచేత'' నిత్యకర్మలను జెప్పునది, PON BY కర్మలను జెప్పు 
నది, కామ్యకర్మ లను జెప్పునది మొదలగు పలువిధవేదములచేత, “ప్రత్యేకముగను"-క్ల్షే త్రము పలు 
విధములైన కర్మానుష్టానములకు యోగ్యమైనట్టిదిగను, క్షే(త్రజ్ఞుడు యజ్ఞాది కర్మానుష్టానములో 
పలువిధములైన దేవతాస్వరూపిగను, “(బహ్మసూత్రపదములు” |బ్రహ్మసూ(త్రమనునది, (బ్రహ్మము 
యొక్క స్వరూపమును జూపించెడి ఉపనిషత్తులలో తటస్థ లక్షణములైన “యతోవా ఇమాని 
భూతాని జాయన్తే” మొదలగు వాక్యములు. పదమనునది స్వరూపలక్షణములగు “సత్యం జ్ఞాన 
మనంతం'' మొదలగు వాక్యములు, és , వేదవ్యాసులుజేసియున్న వేదాంతసూ(త్రములోని పదములు.. 

DSB క్షే తజ్ఞానిగూర్చి పలువిధములుగ జెప్పబడియున్నది. ఇట్లు విస్తారముగ జెప్పబడి 
యున్నందున నేను సంగ్రహముగ జెప్పెదను వినుము, అనునది తాత్పర్యము. 

(స్వకీయము) తటస్థలక్షణమనగా కొంతకాలముండుట, కొంతకాలముఫేకుండుటయగు 
సగుణ (బహ్మ లక్షణము. స్వరూపలక్షణమనగా ఎల్లప్పుడు మారకుండుటయను నిర్గుణ (బ్రహ్మ 
లక్షణము, 

(రామానుజులు) ESE త్రజ్ఞప్వరూపము పరాశరులు మొదలగుబుసులచే బహు విస్త 
రముగ జెప్పజడియున్న ది. విష్ణుపురాణమున 2 వ అంశము 18 వ అధ్యా - 66 - 70 - 70} 
ళోకములు) ఓ రాజా! నేను, నీవు, మిగతవారలు, దేహములుగమారి నిలబడుచున్న పృథ్వి మొడ్ద 
లగు పంచభూతములచే మోయబడుచున్నాము. ఈ భూతవర్గములున్ను గుణముల (ప్రవాహమున 
ad దానివశముచే నడచుట మొదలగు వ్యాపారములను బడసియున్నవి. సత్త్వము మొదలైవ ఆ 
గుణములుగూడ కర్మలకు వశమైయున్న వి. అట్టికర్మలు ఆవిద్యచే సంపాదింపబడియున్న వి. ఇ 
యవిద్య సకలప్రాణులమెడ నున్నది, ఆక్మయనగా జుద్ధముగను, నాశములేనిదిగను, ఆకలి మొద 
లగు షడూర్ములు లేనిదిగను, Sard గుణరహితముగను గుణమయమైన |ప్రకృతికంటె వేరైనది 
గనునున్నది, (మైయధ్యా-19 వ F-) “దేహమే యాత్మయనిన -ఉ"దేహము తల, కాలు, చెయ్యి 
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మొదలగు అనేకవస్తురూపమైనందున నే అవయవమున ఆపదమును (ప్రయోగింపదగును?'' 
(పై అధ్యా 102 - 108 ళో.) 'నీ వెవ్వడు? శిరస్సా మెడయా, కడుపా, లేక కాలుమొదలగు 
వాట్టలో నేదైననా? ఓ రాజు! ఈ విధముగ సకల అఆవయవములకంటెను వేరుగనిలబడు నీవు 
బాగుగనాలోచించి నేనెవ్వశనని చింతించుకొనుము, విష్ణుసహ్మస్రనామమున (186 వ శో) 
“ఇంద్రియాణి మనోబుద్ధిః స క్వ్వంతేజోబలంధృతిః। వాసుదేవాత్మ కాన్యాహుః క్షే Sos Sess 
అనుదానిచే ఇం|దియాది సకలమున్ను వాసుదేవస్వరూపమనియు చెప్పబడియున్నది. ఇట్లు 
బుషులచే బహువీధముగ జెప్పబడియున్న ది, 

“వేదములచే (ప్రత్యేక ముగను బహువిధములుగను జెప్పబడియున్నది'' అనగా బుగ్య 
జుస్పామాధర్వణము మొదలగు వేదములచే SSE త్రజ్ఞస్వరూపము వెవ్వేరుగ జెప్పబడియున్నది. 
శై త్తిరీయోపనిషత్తుచే ఆత్మనుండి ఆకాశము, ఆకాశమునుండి వాయువు, వాయువునుండి అగ్ని, 
అగ్నినుండి జలము, జలమునుండి పృథివి (భూమి), భూమినుండి “పెరు, “WSS అన్నము, 
అన్నముచే దేహము అని క్షేశ్రమనే శరీరమునుజెప్పి ఈ శరీరముకంటె ఆన్యుడై లోపలనుండు 
వాడు [పాణమయుడు, అతని కంటె లోపలనుండువాడు మనోమయుడు, అనిచెప్పి ఇతనికంటె 
లోపల నుండువాడు విజ్ఞానమయుడు, ఇతడే Eider, ఇతడే జీవుడు. క్షేత్రమునకంటె 
అన్యుడైన జీవునికంటె అన్యుడు ఆనందమయుడు. ఇతడే పరమాత్మ, అసి క్షేశ్రజ్ఞనిగూర్చి 
ఈ విధముగ వేదాదులలో జెప్పబడియున్న ది, 

“(బహ్మసూ(త్రపదములు" అనగా ““నవియద[తతేః'” మొదలగు సూత్రములచే క్షేత్ర 
స్వరూపమున్ను, “G's DS" మొదలగు సూత్రములచే క్షే తజ్జస్వరూపమున్ను చెప్పబడియున్నది, 
“పరాత్తు తక్‌ Es" మొదలగు సూత్రములచే భగవంశునిచే నియమింపబడుటవలన క్షేత్రము 
క్షేత్రజ్ఞుడు రెండును భగవశ్స్వ్వరూపమేయని చెప్పబడియున్నది, 

ఈ విధముగ విస్టరించి చెప్పబడియున్న దానిని నీకు సంగ్రహముగ Basso 
భగవంతుడు చెప్పినట్టు తాళ్పర్యము, 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున గుర్తించిన “|బ్రహ్మసూ(త్రపదములు' అనునవి శ్రీమహా 
విష్ణుని అంశావశారుడైన వేదవ్యాసమహర్షిచే (ప్రక టింపజేయబడినట్టియు, శ్రీ మచ్చంకరాచార్యులు 
మొదలైన భాష్యశారులచే భాష్యము జేయబడి యున్నట్టియు jatar Hand, 


er మహాభూతాన్యహం౦కారో బుద్ధిర వ్యక్షమేవ చ। 


ఇంద్రియాణి SF Yo చ సంచచేం దియగోచ ose 6 
33 BE) ద్వేషన్సుఖం దుఃఖం సంఘాత శ్చేతనా ధృతిః | 
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మహోభూతాని SETA పంచమవహాభూతములు ఇచ్బాద్వేషః కోరిక ద్వేషము 

ఆహాంకారః అహంకార మ నుఖందుఃఖం నుఖము దుఃఖము 

బుద్ధిః బుద్ధి నంభఘాతః (ఇందియములయొక్క) oy 

అవ్య క్షమేవచ అవ్య క్రమున్ను చేతనా జ్ఞొనాత శక అంతఃకర eae) 8 
ఇం|దియములు ధృతిః ధైర్యము 

దళ పదియు నవికొరం (ఆను) వికారములతోగూడిన 

వీకంచ మతీయు (మనన్సు ఒక్కటియు aI క్షేత్రం ఈ క్లేత్రము 

ఇందియగోచరాః ఇంద్రియవిషయములు నమాసేన సంగవాముగా (38) 

పంచచ ఐదున్ను BPS Fo చెప్పబడినది. 


తా॥ ఆకాశాది పంచమహాభూతములు అహంకార్‌త కమ్ము బుద్ధి 
త Sos, అవ్యక్షము, క్ఞానేందియ కర్మేం దియములు పది, మనసొక్కటి, 
ఇం|దియ విషయములై Bt, ఇచ్చ, ద్వేషము సుఖము, దుఃఖము దేహేందియ 
ముల చేరిక, PPS {SRS అంత కరణమవ B 8, G Ooh, ag వికారములతో 
గూడిన ఈ క్లే తము (దేహము) Soe Sawer BS 083. 


(శంకరులు) స్తుతింపబడినందున ఆతురత గల అర్జునునకు భగవంతుడు ఇందు కనబరచి 
నట్టు (ప్రసాదించుచున్నాడు. నేల, నీరు మొదలగు వికారములన్ని టిని, మారుబాటులన్ని టిని 
వ్యాపించియున్నందున అవి మహాభూతములనుడు. ఇవి సూక్ష్మభూతములు, avr Omen కావని 
(గహింపవలెను. ఏలనగా సూలభూతములనగా ఇంద్రియ విషయములు, అను మాటచే ఇక జెప్ప 
బడుచున్న వి, అహంకారమనగా నేనను తలంపుతో నుండుట. ఇట్టి యహంకారము మునుపు జెప్పిన 
మహాభూశములకు కారణముగ Ms, Gd. బుద్ది యనునది నిశ్చయాకారముగ నున్న ట్టిది. (ఇదియే 
మహత్తత్త్వము) ఇది అహంకారమునకు కారణమైనది. ఈ బుద్ధికి కారణము అవ్య కము. అవ్య క్త 
మనగా (ప్రకటముగా లేనట్టిది. వికారమును అనగా మారుబాటును పొందనిది. “నాయొక్క 
మాయ దాటుట కరుదైనది.”” అని మాయగను ఈశ్వరశ Sx చెప్పబడినట్టిది. (ప్రకృతి ఎనిమిది 
విధములను దానిని గు ర్హించుటకై స్పృష్టముగ ““ఏవ”' em పదము (ప్రయోగింపబడియున్నది. ఈ 
విధముగ (పకృతి ఎనిమిది విధములుగ విడివడియున్నది. “ఏవ చి అను వాటిలో “చ శబ్దము 
తన్మాత్ర మొదలగు మారుబాటులను ఒకటిగా Shy తాత్పర్యము గలిగినది. చెవి మొదలగు ఐదు 
ఇంద్రియములున్ను జ్ఞానమును గలుగజేయునట్టివి గావున జ్ఞానేంద్రియములనబడును. చెయ్యి 
మొదలగు ఐదును పనులు చేసి ముగించునవి గావున కర్మేందీియములనబడును. ఇటు అవి పది 
యగును. ఇకను ఒకటి గలదు. అది ఏది? జ్ఞాన (స్మరణ) ఆకారముగ నున్న మనస్సు. ఇది పద 
కొండవ ఇంద్రియము. శబ్దాది విషయములు ఐదు. ఇట్లు ఇవి ఇరవైనాలుగు (24) తత్త్వములని 
సాంఖ్యులచే చెప్పబడుచున్న వి. 

ఇక వైశేషికులు వేటిని ఆత్మయొక్క గుణములని చెప్పెదరో అట్టి ఇచ్చ మొదలగునవి 
గూడ కేత్రముయొక్క ధర్మములేగాని క్షే త్రజ్ఞడైన ఆత్మయొక్క ధర్మములు కావని భగవంతుడె B 
చెప్పుచున్నాడు. 

ఇచ్చ యనగా ఒకడు ఏ పక్షమున జేరిన వస్తువును సుఖమిచ్చునదిగ చూచునో, ఆ పక్షమున 
జేరిన వస్తువును మజల జూచునేప్పుడు సుఖమిచ్చునదని ఆ వస్తువును చేబట్టగోరుట. కావుననే ఇట్టి 
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ఇచ్చ అంతఃకరణముయొక్క ధర్మమందురు. ఇది ఎరుంగబడు పస్తువైనందున క్షే శ్రమనబడును, 
ఆ విధముగనే ద్వేషముగూడ ననుడు. సుఖమనునది అనుకూలమై శాంతము గలిగి స Socom 
కారమై నిలబడునది. దుఃఖమనునది పతికూలాత్మక మైనది. ఇవియు ఎరుంగబడు వస్తువైనందునీ 
క్షేత్రమగును. సంఘాతః = అనగా శరీరము ఇం|దియములు అనువాటి చేరిక, చేతనా = అనగా 
ఇట్టి దేహేంద్రియముల చేరికలో బైటబడిన అంతఃకరణవృ శ్రి, బాగుగ కాగిన లోహపు ముద్దలో 
నిష్ప వ్యాపించి బైటబడుటవలె దేహేం[దియముల చేరికలో అంతఃకరణవృ త్తి బైటబడుచున్న ది, 
నిప్పు లోహపుముద్దలో వ్యాపించి బైటబడిసేదై ఆ లోహపుముద్దయే నిప్పని (గ్రహించునట్లు చేయు 
చున్నది. ఆ విధముగనే ఆత్మజ్ఞానము, అనగా స్వరూపజ్జానము అంతఃక easy కిలో జైటబడినదైె 
ఆ బుద్ధి వృత్తినే అక్క యని తెలియబజిచుచున్నది. కాన స్వరూపజ్ఞానముయొక ఆభాసదృశ్యము 
చేత వ్యాపింపబడిన ఆ బుద్ధివృ క్రియే “చేతనా” ఆనునడి (ఇచ్చట తెలియబరచునట్టిది మొదలగు 
నవి ఉపచారము ) ఇదిగూడ ఎరుంగబడువస్తువైనందున క్షే త్రమగును. భగవంతుడు ఇచ్చట 
రాగము మొదలగు పదములచే వాటి జాశిలో జేరిన తలంపు మొదలగు అంతఃకరణ ధర్మములన్ని 
టినిగూడ గుర్తించునట్లు భావింపవలెను. Do ఇచ్చట జెప్పుచుండినే శ్షేత్రమునుగూర్చి ఇచ్చట 
ముగించుచున్నాడు కావున “సవికారం" ఈ క్షేత్రము మహళ్తు (బుద్ధి) మొదలై న వికారముతో 
చెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) శరీరమే క్షేత్రము. మహాభూతాదులు క్షేత్రమని Coden జెప్పి 
యున్నారు. అవి క్షేేతములుగావు, పంచమహాభూతములు, ఆహంకారత శ్వ్వము, మహత్త Sosy, 
ప్రకృతి, ఈ ఎనిమిదిచేతను శరీరము గలిగినందున ఆ యెనిమిది త త్త్వములనున్ను క్షేత్రమని 
ఉపచారముగ చెప్పబడినదని (గహింపవలెను. ఇంద్రియములు, మనస్సు, విషయములు, అగు 
నీపదహారున్ను (16) క్షేశళము నాశ్రయించి యున్న ట్లివి. ఇచ్చ, ద్వేషము, సుఖము, దుఃఖము, 
ఈ నాలుగున్ను దేహమువలన గలుగజేయబడినట్టివి. ఆ ఇచ్చ మొదలగు నాలుగున్ను అఆశ్మను 
ఆ శయించినవేగాని దేహము నాశ్రయించినవిగావు, ఐనను ఆత్మ దేహమును పొందినపిదపనే 
అతనికి ad) మొదలగు గుణములు గలుగుచున్న వి. కావున దేహము నా(శ్రయించినవని చెప్పబడి 
యున్నది. ఇచ్చ మొదలగునవి ఆత్మ నాశ్రయించినట్టివని “పురుష స్సుభఖదుఃఖానాం" (ఈ యధ్యా - 
21-వ Fl) అనుచోట జెప్పబడినది, చేతనాధృతిః = చేతనునికి ఆధారమైనది. అనగా పంచమహా 
భూతాది త శ్వ సమూహములైన ఈ శరీరము స్వీర్ణాదులను మోక్షమునుపొందు చేశనుడైన ఆత్మకు 
ఆధారముగ నుండును. ఈ యాధారముద్వారా సుఖదుఃభాదులను BH. అనుభవించుచున్నాడు. 
(ప్రకృతిమొదలు భూమివరకు గల యెనిమిది ద్రవ్యములవలన గకిగినడిగను, ఇం|దియముల 
కాశయముగను, ఇచ్చ మొదలగువాటిని గలుగజేయునట్టిదిగను, భూతము మొదలగువాటియొక్క 
సమూహములిమిడిన స్వరూపముగను, సుఖదుఃభాదుల ననుభవించుటకు ఆధారమనెడి (పయో 
జనమును బడసినదిగనునున్న క్లే తమనెడి శరీరము సం'క్లేపముగ చెప్పబడియున్నది, 

ఇచ్చ మొదలగునవి | sanding, వికారములు, మహాభూతాది క్షే(తాభిమానులను, 
వాటి వీకారముకై న ఇచ్చ మొదలగువాటి యభిమానులను తెలియనలసియున్నందున వార్లను 
గూర్చి చెప్పబడుచున్నది, 
ఆకాశమునకు అభిమాని విఘ్నేశ్వరుడు 


వాయువునకు : ముఖ్యవాయువువలన గలిగనమరీచి 
ఇగ్నికి : = 3 వహ్ని 


os 8-11] 


జలమునకు 

భూమికి 

అహంకార. త్వమునకు 
మహ శ్ర త్వ్వమునకు 
బుద్దికి 

అవ్య క్రమునకు 
మనస్సునకు 
కోత్రమునకు (చెవి) 
త్వక్కునకు (చర్మము) 
నే|తమునకు (కన్ను) 
జిహ్వకు (నాలుక) 
ఘ్రాణమునకు (ముక్కు) 
వాక్కునకు 

చేతికి 

పాదమునకు 


పాయువునకు 
ఉపస్థమునకు 
శబ్దాదివిషయములకు 
ఇచ్చకు 


ద్వేష దుఃఖములకు 
సుఖమువకు 

ధృతికి 

చేతనకు (జ్ఞానము) 
సంఘాతమునకు 
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అభిమాని 


వరుణుడు 
భూదేవి 


స్కంద, ఇం[ద, ఆనిరుద్దులు 

toy Sotho 

వాయువుయొక్క కుమారుడు 
సూర్యుడు 

వరుణుని మరియొక రూపము. 
అశ్వినీదేవతలు 

ఆగ్ని 

వాయుకుమారులైన ఇద్దరు మరుత్తులు 


శచికుమారులుగనునున్న యజ్ఞుడు, 

శంబు DSen. 

యముడు 

శివుడు, మనువు 

శివపుతులైదుగురు 

లక్ష్మి - భారతులు (వాయువుయొక 
0B) arse) 


కలి ద్వాపరులు 
ముఖ్యవాయువు 
సరస్వతి-భారతులు (వాయుపత్ని) 


U లక్ష్మి 


అనేకులుగలరు. 


ఈ త శ్వ్వములున్ను వాటి యభిమాన దేవతలున్ను భగవంతునికి వాసస్థానములైనందున 
క్షేత్రమని చెప్పబడుచున్న వి, 


a" అమానిత్యమదంభఖిత్యమహింసా BOTY Son I 


SIPS oar No శౌచం oo రమాశ్మవినిగ హః ॥ 8 
99 ఇందియాగ్టేమ వై రాగ్యమనహంకార ఏవ చః! 

జన్మమృత్యు బురావ్యాధిదుఃఖదోషానుద O Sov ॥ 9 
౨ అన క్రిరనభిష్యంగః Oe దారగ్భహోదిమ 1 

నిత్యం చ Hoo FF ప్రమిష్టానిష్ణోవవ Bh 10 
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46s ex sae (అధ్యా, 18 ' 


wa మయి చానన్యయోగేన #8 y SoHerses । 


DD FBT సేవిత్యమర తిర్ణననం౦నది ॥ 11 
99 అధ్యాత్మజ్ఞాన నిత్యత్వం త త్త్వజ్ఞా నార్థదర్శనమ్‌ | 
ఏతద్‌ జ్ఞొనమితి పో క్త మజ్జానం యద Se Sour Hl 19 


పద॥ అమానిత్వం (1) - అదంభిశ్వం (2) - అహింసా (3) - క్షాంతిః (4) - ఆర్థవమ్‌ (5): 
అచార్యోపాసనమ్‌ (6) - శౌచం (7) - శ్రుర్వం (8) - ఆత్మవినిగహః 9) tl 
# ఇం(దియార్థేషు - వైరాగ్యం (10) - అనేహేంకారః (11) - ఏవ-చ। 
జన్మమృత్య్వు జరావ్యాధి దుఃఖదోషానుదర్శనమ్‌ (ai 
ఆసంిః (18) - అనభిష్వంగః (14) - పుత్రదారగృహాదిఘు | 
నిశ్యం - చ - సమచిత్త Foo (15) - ఇష్టానిష్టోపప Oxo I 
» మయి- చ- అనన్య యోగేన (16) - భ gs - అవ్యభిచారిణీ | 
వివి క్తదేశసీవిశ్వం (17) - ఆరతిః (18) - జనసంసది (19) ॥ 
అధ్యాశ్య జ్ఞాననిత్య త్వం (24) - త్రత్ర వజ్జానార్థదర్శనమ్‌ (21) | 
ఏతత్‌ - జ్ఞానం (22) - ఇతి - ప్రో Yo - అజ్ఞానం - యత్‌ - అతః - అన్యధా ॥ 


= 
ms 


- 
ad 


అమానిశ్వం తన్ను పాగడుకొనకుండుట  ఇష్టానిష్లోసప త్రిషు ఇష్టానిష్టములువచ్చు.లో 
ఆదంభిశ్యం డంబములేకుండుట నిత్యం emp 
ఆహింసా హింనకేయకుండుట GHOSTS ax క © OF BS నమనన్సు 
mos: ఓర్చు గలిగియుండుటయు 
అర్హవం నరియెన నడత మయి చ నాయెడ 
అదార్యోపాననన్‌ ఆదార్యుని “సేవించుట అనన్యయోగేన అనన్యమైన యోగముచేత 
శౌచం స్థైర్యం (¥ రీరమనశ్ళుద్ధి) SESS ఆవ్యఖిచారిణీ చలించని 
మున దృఢముగ' నిలబడుట భ ‘St భకియు 
ఆత్మవినిగవాః శన్ను అజచుకొనుట బివి Sar POT co (పత్యేకమెనచోటున పేక్షి ంచు 
ఇంద్రియా Sx ఇందియ విషయములలో వాడగటయు 
వైరాగ్యం ఆస కిలేకుండుట జననంనది నామాన్య జనన మూవామున 
అనహంకారః DSS తాను అను అహంకారము eyes జాగువ్పయు 
లేకుండుటయు ss Sorry os Geren Fy Se 
జన్మమృత్యు ఇరా జననము మరణము aed OF § SB SEs మును జూచుటయు 
వ్యాధిదుఃఖ దోషా ము రోగము దుఃఖము ho Ses ఇదంతయు 
నుదర్శనమ్‌ { లోని దోషము నెరుంగుట. జ్ఞొనమితి ప్రో శం Sh చెప్పబడినది 
వతదార NSAID సంకానములు, 38), ఇల్లు ఆతః ంటె 
మొదలగు వాటిమీద అన్యథా అన్యమైనది 
అన కః ఆన శ్రిలేకండుటయు యశ్‌ వీదిగలదో 


అనభివ్వంగః అభిమానము లేకుండుటయు , శళొఆజ్ఞానమ్‌ ఆది అజ్ఞాననుసను, 

తాః తన పొగ డ్లలేకుండుట, డంభములేకుండుట్క ఇతరులకు చెరుపు 
చేయకుండుట్క ఓర్పు సరియైన నడత, సద్గురుసేవ్య మనశరీరతర్ధి మోక్ష 
మార్గమున స్థిరత్వము తన్నుఅణచుట, అహంకారము లేకుండుట్క ఇందియ 
విషయములలో ఆస § లేకుండుట జనననురణ రోగదుఃఖములలోని “దోష 


ga 12] కేత్రకేశత్రజ్ఞవిభాగయోగము 465 


ములను విమర్శించుట, పుకుడు, $8), ఇల్లు మొదలగు వాటిలో ఆన క్రి 
BHotho, PX నభిమానము లేకుండుట, ఇషానిషములు సంభ DSS గడు 
ఒశేవిధమైన మనస్సుతో గూడియుండుట, సకలము నాత్మస్యరూవమని శేలిసి 
వరమేశ్వరుడై న నాయెఢ స్థిరమైన అన్యములేని భ క్రి జేయుట్క జనులు లేనిచోట 
నివసించుట అవివేకులై న జనుల సమూహమునజుగువ్ఫ (ద్వేషము, ఆత్మ 
త్త _క్వ్వజ్ఞొనమున నెల్లహడునుండుట్క త _క్వ్వజ్ఞానమునకు ఊఉ శ్రమమైన ఫలము 
మోక్షమని Shore, ఇట్టు -ఈ ఇరువదియు క్ఞానమని చెప్పబడీయున్న వి, 
దీనికంటు అన్యమైనది అజ్ఞానమే. 

(1) అమౌనిత్వం - మానమనగా దాగినగర్వము. ఆదిగలవాడు మాని. మానియొక్క స్వభావము 
తనపాగడ్త్డ. ఆదిలేనివాడు అమాని (శంకరులు). పెద్దలను అవమతింపకుండుట 
(రామానుజులు), 

(2 


ee 


అదంభిత్వం - తన (ప్రవ ర్తనమును - గొప్పతనము మొదలగువాటికై ప్రసిద్ధపరచుట డంబము 
గల వానిస్వభావము, ఆది లేకుండుట (శంకరులు) తాను మిక్కిలి ధర్మిఘుడని జనుల 
వలన కీ ర్రిబజడయవలెనని ఉద్దేశించి ధర్మములను జేయుట డంభము. ఆదిలేకయే ధర్మ 
మును జేయుట (రామానుజులు) తాను తక్కువైన వాడైనను మిక్కిలి తెలిసినవాడని 
చూపక యుండుట (మధ్వులు). 

అహింసా - ప్రాణులను హింసింపకుండుబ (శంకరులు. వాక్కు మనస్సు దేహము వీటిచే 
ఇతరులకు చెరుపు చేయకుండుట (రామానుజులు), 

క్రాంతిః - ఇతరులు చెరుపుజేసినను మనస్సు మారక యుండుట (శంకరులు), తనకు చెరుపు 
వేసిన వానినిగూర్చి మనస్సునందుగూడ తలంపక యుండుట (రామానుజులు). 

(5) ఆర్హవం - నేరైన స్వభావము, వంకరలేనిశనము మనస్సులోనున్నట్లు వ్యవహరించుట 
(శంకరులు. BOS మార్గమునందుండుట. (బుజుత్వము) (శ్రీధరులు), ఇతరుల 
విషయమున మనోవాగ్గేహములచే ఒ కేవిధముగ నడచుట (రాఘవెంద్రులు). 

ఆచార్యోపాసనమ్‌ - మోక్షమునకు సాధనమైన జ్ఞానమునుపదేశించిన గురువును శుశ్రూష 
ముదలగువాటిని జేసి సేవించుట (శంకరులు). తనకు జ్ఞానోపదేశము జేసిన గురువునకు 
నమస్కరించి తాను జేయవలసినదానిని అడిగి యెరింగి వారికార్యములలో సరిగా 
నడచుట (రామానుజులు). జ్ఞానుల సేవజేయుట (రాఘవేంద్రులు). 

శౌచం - మట్టిచేతను జలముచేతను దేహమునందలి మురి=ని కుద్ధపరచుటయు, మనస్సునందలి 
కామ, కోధాదులను విడచి నిర్మలముగ నుండుటయు (శంకరులు). బాహ్యఆంతరోపద్ద్ధి:- 
Fl శౌచం తు ద్వివిధం (పో కం బాహ్యమాభ్యంతరం తథా | 
మృజ్జలాభ్యాం స్మృతం బాహ్యం బావశుద్ధిస్త్రధాంతరం I 
జలాదులచే దేహభద్ది, ఆశమొదలగు వాటిని విడచుట వలన మనళ్ళుద్ధి, అని రెండువిధ 
ములు (శ్రీధరులు). ఆత్మజ్ఞానమును దానికిసాధన భూతమైన దానినిన్నీ సంపాదించుట కై 
మనోవాగ్గేహములకు గలుగవలసిన కాస్తోక్రమైన శుద్ది (రామానుజులు). 
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(8) “సైర్యం - మోక్షసాధనమైన (ప్రయత్నమునందే స్థిరముగ నుండుట (శంకరులు). వేదాంతశాస్త్రా 


Sand® ఎల్లప్పుడు దృఢమైన నమ్మకముతోనుండుట (రామానుజులు). భయము 
మొదలగువాటివలన స్వధర్మమును విడువకయుండుట (రాఘవేం(ద్రులు). 

(9) ఆత్మవినిగ్రహః - తాను కడతేరుటకు తనకు సహాయము జేయుటవలన తానను శబ్దముచే 
చెప్పబడు దేహేంద్రియములచేరికను అణచుట. స్వభావముగనే అన్ని |త్రోవలలో 
(పవ 8084 దేహేంద్రియములను అడ్డుపరచి సన్మార్గమునందే నిలబెట్టుట. ఒకడు 
ముక్తి జెందుటకు శరీరమే మొదటి సాధనము. ఎట్లనగా శరీరముచే నిత్యకర్మల 
ననుష్టించగా దానివలన పుణ్యము గలుగగా దానిచే పాపము తొలగుచున్నది. దానిచే 
బుద్ధి బాగుబడి జ్ఞానముగలిగి ము క్తిఎడయవచ్చును (శంక రులు). ఆత్మస్వరూపమున 
కంటె ఇతర విషయములలోని మనస్సును స్వాధీనముజేసి ఆత్మయెడనే యుంచుట 
(రామానుజులు). విశేషమైన మనో నిగహము (రాఘవేం|ద్రులు). 

(10) వైరాగ్యం - ఇష్టములైన ఇహపరవిషయములలో ఆ స క్షిలేకుండుట (శంకరులు). ఆత్మకన్య 
మైన విషయములలోని దోషమునెణింగి అది తనకు BhDASD తెలిసి భయముతో 
దానిలో నెల్లప్పుడు ఆస SFP లగియుండుట (రామానుజులు), 

(11) ఆనహంకారః - ఆత్మక్షాఘలేకున్నను నేను గొప్పవాడను అని మనన్సులో గర్వముగలుగ 
వచ్చును. అదియే అహంకారమనునది, అదిలేకుండుట (శంక రులు). దేహేం[దియ 
ములలో తాననెడి అహంకారము లేకుండుటయు, తనవికానివస్తువులలో తనదను అభి 
మానములేకుండుటయు (రామానుజులు). habe లేనట్టిగుణములు తనయెడ. 
నున్నట్లు తలంచి ఆజ్ఞాన మొందకుండుట (రాఘవేం|ద్రులు). 

(12) జన్మమృత్యు .... దోషానుదర్శనమ్‌ - జననమరణములు. వృద్ధాప్యము, రోగము, దుఃఖము 
విటిలోని దోషము నెరుంగుట, wire జననమునందలి దోషములు గర్భవాసము 
మొదలగునవి, మరణమందలి దోషములు మరణవేదన మొదలగునవి వార్దక్యము 
సందలి దోషము జ్ఞాపకము తగ్గిపోవుట, బలముతగ్గుట, చూపుతగ్గుట స్వజనముల 
వలన అవమతి మొదలగునవి. రోగమందలి దోషములు కన్ను తల మొదలగువాటిలో 
వ్యాధి మొదలగు వాటివలన గలుగు దుఃఖములు. దుఃఖమందలి దోషము ఆధ్యాత్మిక, 
ఆధిభౌతిక, ఆధిదైవికము మొదలగు దుఃఖములు (తన్నుగూర్చియు, ఇతరపాణుల 
గూర్చియు రాగలదానిని ఆలోచించుట) లేక ముందుచెప్పబోవునట్లు చెప్పవచ్చును - 
దుఃఖములనగా చెరుపు. దానిని జననము మొదలగువాటిలో మునుప్పుపలే నాలో 
చించుట. జననము దుఃఖము; మరణము దుఃఖము; వార్జక్యము దుఃఖము; వ్యాధులు 
దుఃఖము; జననము మొదలగునవి దుఃఖములకు కారణమైనందుననే దుఃఖములుగాని 
శమ యాకారముతోనే దుఃఖములుకావు, (వాటి యాకారమే దుఃఖాకారముగాదు) 
wm, ఈ విధముగ జననము మొదలగువాటిలో దుఃఖమని దోషము నెరుంగుటవలన 
దేహము ఇందియములు, విషయములు MIG, భోగములమీద కోరిక లేకుండుట 
గలుగుచున్నదె. దానివలన ఇం|గ్రియములు ఆత్మను archos లోపలనున్న ఆత్మన 
గూర్చి వెళ్లును. ఈ విధమున జననము మొదలగ్గువాటిలో దుఃఖమనెడి రోషము 
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నెరుంగుట జ్ఞానము నిచ్చునట్టిది కావున జ్ఞానమనంబడుచున్న ది (శంక రులు). దేహముండు 
వఅకు జననము మరణమువ్నద్ధాష్యము, వ్యాధి, దుఃఖము మొదలగు దోషములు విడువ 
జాలవను ననుసంధానముతో నుండుట (రామానుజులు). 

(18) అసక్తిః - od 88 కారణమైన వసువులలో (పీతిమా'త్రము సక్తి. అదిలేనిశనము అస § 
యనబడును (శంకరులు). ఆత్మనుడప్ప అన్యములైన (పుశ్రదారాది) వస్తువులలో 
సంబంధములేకుండుట (రామానుజులు). 

(14) అనభిష్వంగః - అభిమానములేకుండుట. అభిమానమనగా వేరుకాని తన్ను భావించుటయను 
(ఆస్‌ కియుంచబడిన వస్తువున్ను తానున్ను ఒక్కటేయని భావించుటయను) అధికమైన 
ఒక విధమైన యాస Sob. ఉదాహరణముగా, మతీయొకడు సుఖమునుగాని దుఃఖ 
మునుగాని బడసినవాడగుచుండగా “నేనే సుఖమును గలవాడను, నేనే దుఃఖమును 
గలవాడను" (అనుదానినిన్ని) మణియొకడు [బతికియున్నప్పుడుగాని మరణించు 
నప్పుడుగాని “నేనే (|బతుకుచున్నాను, నేనే మరణించుచున్నాను'' (అనుదానినిన్ని) 
చూడుడు. ఇట్టి యాస § లేనితనము అభిమానము జేనితశనము ఎచ్చట అనుదానిని 
చెప్పుచున్నాడు. పుశ్రులు, పళ్ని, ఇల్లు మొదలగు వారలమీద,. ““మొదలగువారలు"”' 
అన్నందున మిక్కిలి (Bains ds తదితరులైన పనివారు మొదలగువారియెడననుడు. 
అవి రెండును (అస క్తిలేనికశనము అభిమానములేనితనము) జ్ఞానమునకు ఉపయోగ 
పడుటవలన జ్ఞానమనబడుచున్నది. (శంకరులు) శాస్త్రోక్రములై "ేకర్మానుష్టాన విషయ 
ములుదప్ప ఇతగ విషయమైన వ్యవహారము వేకుండుట (రామానుజులు). పుత్రాదులలో 
విశేషస్నే హము లేకుండుట (రాషువేం|[ద్రులు). 

(15) సమచి'త్తత్వం - ఎల్లప్పుడు ఒకేమనస్సు గలిగియుండుట జ్ఞానసాధనము. (శంకరులు) 
సంతోషమును వ్యసనమును విడచియుండుట (రామానుజులు). 

(16) అనన్యయోగేన - అనన్యయోగమనగా వేరుతలంపులేక ఈశ్వరుడైన నాయెడ ఒకటే సమా 
BK నుండుట (అనగా) “భగవంతుడైన వాసుదేవునికంటె వేరొకడులేడు. కావున అతడే 
మనకు శరణము” అని ఈ విధముగ నిక్చయముతోనున్న చలించనిబుద్ధి, దానిచే (భగ 
Hose, ఉపాసించుట అనన్యమైనభీ క్తి భజనము ఆవియు జ్ఞానసాధనము (శంక 
రులు) ఏకాంత యోగముచేత (రామానుజులు) లక్ష్మి (wim మొదలగు వారెవ్వరు 
స్వతం|తులుకారు. ఈశ్వరుడే స్వతం|తుడను తలంపుతో ఏకాంతభీ_కి చేయుటచేత 
(రాఘవేం|ద్రులు). 

(17) వివి క్రదేశసేవిత్వం — స్వభావముగాగాని * జుద్ధిజేయుటవలనేగాని _కుద్ధముగనున్నట్టియు 
దొంగలు దుష్ట్రజనులు మొదలగునవి ae అడవి, నదిఒడ్డు, ఇసుక దిబ్బ, గుడి 
మొదలగుచోట నివసించుట, (ప్రత్యేకమైనచోటగదా మనస్సు నిర్మలమగుచున్నది! 
కావున ఆత్మను ధ్యానించుట ఏకాంతమున బాగుగ సంభిీవించుచున్నందున ఏకాంత 
మైనచోటు నాగ్రయించిన వాడగుట జ్ఞానమనబడుచున్నది. (శంకరులు). చి త్తళుద్ధిని 
కలుగజేయు (ప్రదేశమున (శ్రీధరులు). రహస్యమైన స్థలమున నివసించుట (రామాను 
జులు). జనులు లేనిదియు ఖర్ధమైనధియునైన స్థలమున నివసించుట (రాఘవేందులు.) 

(18) ఆరతి? - |ఫీతిలేకుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామానుజులు), 
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(19) జనసంసది - జనసమూహమనగా ఇచ్చట జ్ఞానము లేనివారలై చిన్నవారలై సశ్ర్రవ ర్రనలేని 
సామాన్య జనుల సమూహము. దిద్దుపాటుచెంది జ్ఞానముగలవారలై NSS Skike 
వారల సమూహముగాదు, ఏలన అట్టివారలచేరిక జ్ఞానమున కుపకారమగుననుడు. 
కావున సామాన్య జససమూహమున ద్వేషము గలుగుట హ్ఞానమున కుపయోగపడుట 
వలన అది జ్ఞానసాధనమగును, (శంకరులు). 

(20) అధ్యాత్మజ్ఞాననిశ్యత్వం - ఆత్మ మొదలగు వాటి స్వభావమునుగూర్శ్భిన జ్ఞానమున ఎల్లప్పుడు 
స్థిరముగ నిలబడుట (శంకరులు). ఆత్మస్వరూప జ్ఞాననిష్టలోనుండుట (రామానుజులు). 
పరమాత్మజ్ఞానము సంపాదించుటలోనే ఎల్లప్పుడుండుట (రాఘవేం|డ్రులు). 

(21) త శ్త్వజ్ఞానార్థదర్శనమ్‌ - యజార్థజ్ఞానమైనది అమానిత్వము మొదలగు మునుపుజెప్పిన జ్ఞాన 
సాధనములయొక అభ్యాసపరిపక్వమువలన వచ్చునట్టిది, దాని ఫలము మోక్షము, 
సేంసారము తొలగుట. దాని నాలోచించుట _దర్శనమనబడును. యధార్థజ్ఞానము 
యొక్క ఫలము నాలోచించునప్పుడుగదా దాని సాధనముల ననుష్టించుటలో (ప్రవృ 8 
గలుగును. కావున ఇదిగూడ జ్ఞానమున కుపయోగపడుటవలన జ్ఞానమనబడెను. (శంక 
రులు). త క్త్వజ్ఞానార్థ చింతళనమ్‌ = ఎల్లప్పుడు త శ్త్వజ్ఞానముయొక్కు (ప్రయోజనమును 
చింతించుట (రామానుజులు. తక్త్వజ్ఞానమును సంపాదించుటకై శాస్త్ర విచారమును 
జేయుట (Mayen), లేక తత్వ్వజ్ఞానమునకు విషయుడుగనున్న విష్ణువుయొక్క దర్శ 
నము (రాఘచేం।ద్రులు) 

(22) aden - అమాౌనిత్వాదులు ఇరవైయిన్ని జ్ఞానమునకు కారణములైనందున వాటి ననుష్టింప 
వలెననుడానిని దృఢపరతుటకై జ్ఞానసొధనములైన అవి జ్ఞానమనియే చెప్పబడినది. 
దీనికి విపరీళమైన మానిత్వము, డంబము, మొదలగునవి సంసారము గలుగుటకు 
కారణములైనందున వాటిని నివ ర్హింపగోరి అవి యజ్ఞానమనియు చెప్పబడినవి. (శంక 
రులు. జ్ఞానసాధనమైనది (శ్రీధరులు). అమానిత్వాదులు ఆత్మ జ్ఞానమునకు కారణము 
లైనందున జ్ఞానమని చెప్పబడినది (రామానుజులు), అమానిత్వాదులు జ్ఞానముగను 
జ్ఞానసాధనముగనైనది (రాఘవేం[దులు). 

(శంకరులు) ఏ కేతముయొక్క మారుబాటు లన్నిటియొక్కు చేరికయనునది ఈ శరీర 
మనెడి క్షేత్రమని చెప్పబడినదో vs క్షేత్రము మహాభూతములు మొదలగు విభాగములుగా వేరు 
BASS ధృతివజకు విస్తరించి చెప్పబడినది. 'కేత్రముయొక్క గొప్పతనము, స్వభావములు. ad 
ఇక జెప్పబడును. సామర్థ్యము బడసిన ఏ క్షేత్రజ్ఞాని గూర్చిన జ్ఞానముచే అమరశ్వము (మరణించ 
కుండుట) గిట్టునో దానిని భ గవంకుడు “ఎరుంగవలసినదేదియో దానిని జెప్పెదను'' అనునది మొద 
లుగ తానే విశేషించి చెప్పగలడు. ఐతే ఇప్పుడు జ్ఞానముసకు సాధనమైన వినయము మొదలగు 
(పవ ర్హనమును చెప్పుచున్నాడు. ఏదియుండిన ఒక డెరుంగవలసిన దాని నెరుంగుటకు తగిన వాడు 
గను అధికారము గలవాడుగనగునో దేనిలో భావము చెందిన విరక్తుడు జ్ఞాననిష్టుడు (జ్ఞానమార్గ 
మున నిలకడ జెందినవాడు) ఆనబడునో అట్టి వినయము మొదలగు (ప్రవ_ర్హనమును భగవంతు 
డనుగ్రహించుచున్నాడు. ఆ ప్రవ Shin జ్ఞానసాధనమైనందున జ్ఞానమను శబ్దముచే చెప్పబడు 
చున్నది. (అట్టి సశ్రవ ర్హనమునికే PSI bo.) 
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జ్ఞేయం యత్‌ ఎరుంగవలసినదేదో పరం[బహ్మ పరబవ్మాము 

యత్‌ జ్ఞాత్వా ఒకడు దేనినెరింగి అనాదిమళ్త్‌ ఆదిలేనిది 

అమృతం మరణింప కుండుటను తల్‌ అది 

అశ్నుశే పొందునో oF సత్తుగ 

తల్‌ డానిని నోచ్యతే జెప్పబడుటలేదు 
(ప్రవక్ష్యామి Toy Awe ప్పెదన ను అసల్‌ అస కుగ జెప్పబడుటలేదు, 


తా॥ ఎరుంగ వలసినడై న జేయమనునదేదిగలద్యో, దేనినెరింగి (జీవుడు) 
మోక్ష మొందునో దానిని బాగుగ వీ S008 చెప్పెదను. |బహ్మ్యము అదిలేనిది, 
అదిసత్తుగ జెప్పబడుట లేదు. అసత్తుగ జెప్పబడుటయు లేదు. (వీలనగా) 
విధినిషేధములకు అన్యమైనందున అనునది SST cao. 


(శంక రభాష్యము) మునుపుచెప్పిన జ్ఞానమువలన నెరుంగవలసిన వస్తువేదను దానికి 
భగవంతుడిందులో జెప్పుచున్నాడు. 


(SE Sdn) VBS అమానిత్వము మొదలగునవి యమనియమములే. అనగా ఒక 
విధమైన ఆత్మసంయమమే (తన్ను అణచుటయే). వాటివలన ఎరుంగవలసిన వస్తువెరుంగబడుట 
లేదు. ఆమానిత్వము మొదలగునవి ఒకవస్తువును నిర్ణయించునవిగ, ఆనగా నెరుంగునవిగా 
కనబడుటలేదు. మజియు అంతటను జ్ఞానము దేనినిగూర్చినదో we ఎరుంగవలసిన వన్తువును 
ఆ జ్ఞానమే ఎరుంగునదిగ కనబడుచున్నది. ఒక దానినిగూర్చిన జ్ఞానముచే మణియొక్కటి ఎరుంగ 
బడదు. ఉదాహరణముగా ఘటమునుగూర్చిన జ్ఞానముచే అగ్ని ఎరుంగబడదు. 

(సమాధానము) ఇది దోషముగాదు. ఏలనగా అవి జ్ఞానమునిచ్చునవైనందున జ్ఞానమన 
బడుచున్నవని చెప్పియున్నాము. అవి జ్ఞానమునకు దూరకారణమైనందునను జ్ఞానమనుడు. 

“ఎరుంగవలసిన వస్తువేదో దానినున్నట్లు సృష్టముగ జెప్పెదను” అని భగవంశుడు 
వినువానికి రుచినిగలుగజేసి ఆతురతతో Aten చేయుటకై eG జ్ఞానమునకు ఫలమెట్టిదని 
అనుగ్రహించుచున్నాడు. ఎరుంగవలసిన వస్తువును ఒకడెరింగి అమరత్వమును పొందుచున్నాడు. 
అనగా మరలను మరణించుటలేదని తాత్పర్యము. ఆదిలేనిదే అదియెక్కడిది? అన్నిటికంటె 
మేలైన |బహ్మమే ఎరుంగవలసిన వస్తువని ప్రకృతము మాటాడబడునది. 

“అనాదిమత్సరం [బహ్మ"అను వాక్యమును కొందజు, అనాది = ఆదిలేని. మత్‌ = 
అహంవాసుదేవాభ్యో = వాసుదేవుడైన నేనే, పరం - Hors $1 = ఉ త్తమమైనశ Err, యస్య = 
దేనికున్నానో, తత్‌ = ఆది, (బ్రహ్మ = (బ్రహ్మమని అర్థము చేసియున్నారు. ఇది సరియైన అర్థము 
నిచ్చునదైనచో ఇట్లు చేయుటయు క్తమే. అట్టి యర్థముచేత వాసుదేవుడైననన్ను ఉ త్తమమైన ¥ Srv 
గలిగియున్నట్టైది బహ్మమని తేలుచున్నది. అనగా శ శ్రితోనున్న సగుణమును జెప్పినట్లగును, 
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ఈ కోకమున (ప్రయోగింపబడియున్న “నస శ్రన్నాసదుచ్యతే” అనుదానిచే నిర్గుణ|బహ్మము 
గు ర్రింపబడుచున్న దేగాని సగుణముగాదు. కావున అట్టి యర్థము సరియైనదిగాదు. “మత్‌'అనునది 
శోకపూర్తికై చేర్చబడియున్నదే గాని దానికి విశేషమైన అర్థములేదని ఎరుంగదగినది. తెలియవలసిన 
(బహ్మము సత్తుగాదు,' అసత్తుగాదని ఈ శ్లోకమున జెప్పబడినది. (సత్‌ అనగా ఉన్నట్టిది. అసత్‌ 
అనగా ESHA.) కావున ఉన్నదియు |బ్రహ్మముగాదు, లేనిదియు (బ్రహ్మముగాదు, అని జైప్పి 
నీదగుచున్న దే. ఇది సరియైనదని చెప్పవచ్చునా ? యనిన |క్రిందక నబరచిన (HB ప్రమాణములను 
బట్టి చెప్పవచ్చును, ఆత్రుతులను విస్తరించి (క్రింద గుర్తింపజేసి వానియర్థముగూడ (వ్రాయబడు 
చున్నది. 

"స ఏషః నేశినేత్యాత్మా అగృహ్యో న హి గృహ్యతే అశీర్యో న హి శీర్యతే అసంగో న 
హ్‌ సేజ్జతే woe న వ్యధతే నరిష్యత్యేతముహైవై తేన తరత ఇతి" (బృహదారణ్యకో Hos 6-వ 
అధ్యా. 4-5 (బ్రాహ్మణము 22-వ వాక్యము) జేయమనునదేదో దేనినెరుంగునో దానిని జెప్పెదను. 
అను నీ విధముగ జెప్పబడుటలేదు. ett (ఏలనగా విధీ నిషేధములకు విషయుడుగాడు.) 
నాశముళేనివాడైనందున నశళింపజేయబడదగిన వాడుగాడు. సంగములేనివాడైనందున ఒకదాని 
యందును అంటువాడుగాడు. కట్టుకు లోబడక యుండుటవలన దుఃఖమొందుటలేదు నశింపదగిన 
వాడుగాడు. ఇట్టెరింగినవానిని పాపపుణ్యములు వెంబడించుటలేదు. 

“అసూలమనణ్వ హ్రస్వమదీర్షమలో హిత మన్నే హమచ్చాయమశళమః అవాయ్యనాకాశమ 
సంగమరసమగంధ మచక్షుష్కమశో(త్రమవాక్‌ ఆమనః అతేజస్కమ(పాణమముఖ మమా|త్రమనం 
తరమబాహ్యంనతదక్నా తికించన నతదశ్నాతి LAS" (బృహదారణ్యకోపనిషక్‌ 5-వ అధ్యా - 8-వ 
బ్రాహ్మణము, 8-వ వాక్యము.) 

(ఆ (బ్రహ్మము) స్టూలముగాదు. అణువుగాదు. పొట్టిదిగాదు, పొడవుగాదు. ఎ(రనిది 
గాదు. పసగలదిగాదు. (అనగా నూనె మొదలగు ద్రవత్వముగల వస్తువువలె అంటునదిగాదు.) 
వీడగలిగినదిగాదు. చీకటిగాదు. వాయువుగాదు. ఆకాశ్షముగాదు. ఒకదానితో సంబంధము 
గలదిగాదు. రసముగలదిగాదు. వాసనగలదిగాదు. కండ్లుగలదిగాదు. చెవులుగలదిగాదు, వాక్కు 
గలదిగాదు. మనస్సుగలదిగాదు. కాంతిగలదిగాదు. (పాణముగలదిగాదు. ముఖముగలదిగాదు. 
పరిమాణముగలదిగాదు. లోపలనున్నట్టిదిగాదు. వెలుపలనున్న SOPs. అదియొక దానిని తినుట 
లేదు. దానిని (ఒకప్పుడు) ఏదియు తినుటళేదు, | 

ఈ ఉశతులవలన “విశేష ప్రతి సేధేనైవనిర్దిశ్యతే”' = విశేషములను నిపేధించుటవలననే 
(బ్రహ్మము నిరూపించి చూపబడినది. ఏలనగా వాక్కు మొదలగువాటికి (బ్రహ్మము విషయము 
గానిదైనందున ఏ వస్తువున్నట్టిదో అదియున్నదని చెప్పబడుచున్నది. ఉన్నదని ఏదిచెప్పబడు 
చున్నదో అది లేనేలేదు. సక లవస్తువులున్ను ఉండుట యనుదానినిగాని, లేకుండుట 
యనుదానినిగాని యనుసరించియే యుండును. అట్లుండగా (బ్రహ్మము ఉన్న Shas’ (జ్ఞాన 
మునకు) విషయమైనదా? లేక లేదనుబుద్ధికి (జ్ఞానమునకు) విషయమైనదా? అనుపక్షమున ఇంది 
యాదులకు విషయముగ నెప్పుడగుటలేదో ఆప్పుడు ఈ రెండుబుద్దులకును విషయమైనదికాదు 
ఘటముమొదలగు పస్తువు ఉన్నదను బుద్ధికి విషయమగుచున్నది. లేదనుబుద్ధికిగూడ ఘటము 
మొదలగునదే విషయము (అదెట్టనగా ఒక వస్తువును ఎప్పుడు చూడకయు వినకయునుండగా 
లేదనిమాతము ఎట్లు జెప్పదగును? ఏవస్తువు ఇం(ద్రియాదులచే ఎరుంగదగునో దానినే లేదనియు 
చెప్పవచ్చుననునదేే కావున ఎెరుంగవలసినదిగ చెప్పబడిన పర్యబహ్మము ao దియములకు 
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విషయముకానందున శబ్ద (వేదముచేతనే ఎరుంగదగినది. ఆందువలననే సత్తుగాదు. ఆసత్తు 
గాదని చెప్పబడినది. (ఈ విధముగనే కేనోపనిషద్వాక్యమున) అన్యదేవ తద్విదితాదథో 
అవిదితాదధి = (బహ్మముతెలిసిన వస్తువుకంటెను తెలియని వస్తువుకంటెను అన్యమైనది. అని 
జెప్పబడియున్నది. ఒక వస్తువును గురించి చెప్పవలెననిన జాతి (క్రియగుణము సంబంధము వీటి 
ననుసరించియే చెప్పవలెను. ఆదెట్లనగా గోవు గుజ్జము మొదలగు పదములు జాతినిబట్టియు, 
పాఠకుడు వంటజేయువాడు. మొదలగు పదములు 'క్రియలనుబట్టియు, ఎరుపు నలుపు మొదలగు 
పదములు గుణములనుబట్టియు, ఎక్కువ ధనముగలవాడు ఎక్కువ పశువులు గలవాడు మొదలగు 
నవి సంబంధమునుబట్టియు చెప్పబడుచున్నవి. లోకమంద€ి సక లపదములున్ను వీటిలో నొకదానిని 
బట్టియే యున్నవి. |బ్రహ్మమనగా, సిపియం = (క్రియలేనిది, నిష్కలం = అవయవములేనిది, 
శాంతం = శాంతమైనది ఇది మొదలైన (శుతివాక్యము లుండుటవలన జాతి మొదలగు సంబంధములో 
జెప్పదగినదిగాదు. రెండువస్తువులుండినగదా ఒకదానితో మణియొకదానికి సంబంధము చెప్ప 
గలము, “ఏకమేవాద్వితీయం (బ్రహ్మ = (బ్రహ్మయొక్కటే రెండవదిలేదు” అనుశ్రుతివాక్యము 
ననుసరించి (బహ్మముదప్ప వేరువస్తువులు లేనందున |బహ్మమునకు వేరొకదానితో సంబంధము 
చెప్పగూడదు. కావున (బ్రహ్మమును స త్తనిగాని అస త్తనిగాని చెప్పగూడేదు, “యతో వాచోనివ 83, 
ఆ(ప్రాష్యమనసా సహ=వాక్కు దేనికి అక్షణము చెప్పజాలక మనస్సుతో వెనుకకు తిరుగుచున్న దో" 
అను సీశుతివాక్యమును జూడుడు. ఆ (wiry oo తన యాత్మయైనందున దానిని ఏ ప్రమాణమున్ను 
% Sod) చూపజాలదు. (అధ్యా 18-ో 50 భాష్యమును జూడుడు). 

(శ్రీధరులు) “అనాదిమక్‌ పరం|బహ్మ' అనుచోట ఆదిలేనిది ఆను అర్థము ‘ward’ 
అనుషదముచేతనే లభించియుండగా, మత్‌ = అనుదానికి (ప్రయోజనము లేకున్నను ఛాందస 
మైనందున (వేదమువంటిదైనందున) ఏల (ప్రయోగింపబడినదని (ప్రశ్నింపగూడదు, లేక, అనాది= 
అదిలేని, మత్సరం - మత్‌ = విష్ణువైన సగుణుడుగనున్న నా యొక్క, పరం = నిర్గుణస్వరూపము, 
(బ్రహ్మ = (బ్రహ్మము, తత్‌ = అది, సత్‌ నోచ్యతే = (ప్రమాణముచే విధింపబడుటలేదు. నాసత్‌ = 
ప్రమాణాది Ye పీ ధముచే సిషీధింపబడుటయులేదు. ఏలనగా ఇం(|దియగోచరము కానిదైనందుననే. 

(రామానుజులు) జ్లేయంయత్‌ = క్టేయమనునది, అమానిత్వం మొదలగువాటివలన 
ఎరుంగదగినదైన (ప్రత్యగాత్మ స్వరూపము (జీవస్వరూపము) యత్‌ జ్ఞానత్వాఅమృతమళ్నుతే = 
ఏ స్వరూపము నెణింగిన జననమరణము మొదలగు (ప్రకృతి సంబంధమునుండి విముక్తి చెంది 
శుద్ధాత్మ స్వరూపమును చెందెనో, తత్‌ = ఆకజ్టేయమనెడి ఎరుంగదగిన ముక్తాత్మస్వరూఫము 
అనాది = ఆదిలేనిది. దీనివలన (అనంతం) అంతము లేనిదనియు (గహింపవలెను. 'నజాయతే 
మియతే' అను (శ్రుతిని ధీని యధ్యాయము 2, శోకము 20 సి చూడుడు, BGO = నన్నుపర 
మైన (ఉత్తమమైన) దేవతగగలది. జీవస్వరూపము వేరనుదానిని చెప్పియున్న “ఆపరేయ 
మిత స్వ్వన్యాం”ఆను TS అధ్యా 54 FL ins జూడుడు, (ప్రత్యగాత్మ స్వరూపము భగవంతునికి 
శరీరముగను శేషభూతముగనున్నది. “యఅత్మనిశిష్టన్నాత్మనో.శరోయం ఆత్మన వేదయస్య ఆత్మా 
శరీరం" “(ప్రధాన క్షే త్రజ్ఞపరిః Me" ఇటువంటి (శ్రుతివాక్యములవలన ఆత్మయు (జీవుడు) జడ 
వస్తువులున్ను పరమాత్మకు శరీరమనియు పరమాత్మ జీపాదులకు స్వామియనియు చెప్పబడి 
యున్నది. (బ్రహ్మ = బృహత్వం (అనగా Megs లేక పూర్ణమైన పరిమాణమును) గలిగినదియు 
శరీరమునకంటతా అన్యమునైనక్షే | క్రజ్ఞత్వము “సదానన్ర్యాయ కల్పతే” అను (HBD wrth. wf 
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యాత్మకు పలుశరీరములలో నిమిడిన తక్కువ పరిమాణము స్వభావ కర్మమువలన వచ్చినది, 
కర్మబంధమునుండి విముక్తి జెందినవాడు మహత్పరిమాణముగల స్వరూపమును పొందుచున్నాడు, 
ఆత్మ పూర్ణత్వము, లేక మహత్వముగలవాడైనందున ఆత్మకు (బహ్మమను పదము (ప్రయోగింప 
బడియున్నది. ఎచ్చట ఆ విధముగ (పయోగింపబడి యున్నదనగా ““సగుణాన్స మతీ త్రైతా 
బహ్మభూయాయ కల్పతే” “lary cH tr (ప్రతిషాహం అమృతస్యావ్యయస్యచి' (ఇందతి 14 వ 
అధ్యా - 26-27-శోకములు) “(బహ్మభూత$ః (ప్రసన్నాత్మా న శోచతి న కాంక్షతి ! సమస్సర్వేషు 
భూతేషు Lox) క్రింలభశేపరాం (18 వ అధ్యా 54 వ F-) వీటిలోనే. సత్‌ = కార్యము, అసత్‌ = 
కారణము. జీవుడు తనయొక్క (పకృతి విముక్తాత్మ స్వరూపమును పొందినచో అప్పుడు అతనిని 
కార్యమనిగాని కారణమనిగాని చెప్పగూడదు. అతడు కార్యావస్థలో నుండునప్పుడు దేవ మనుష్యాది 
రూపములను పొందుటపలన ఆప్పుడు (సత్‌) కార్యమని చెప్పబడుచున్నాడు. ఆతడు కారణావస్థలో 
నుండునప్పుడు దేవాది నామరూపములు లేనందున అప్పుడు (అసక్స్‌ కారణమని జెప్పబడు 
చున్నాడు, “అసద్వా ఇదమగ్ర ఆసీత్‌ | తతోవైసదజాయత” ఇత్యాది (శ్రుతులనుచూడుడు ఇట్టి 
కార్యకారణావస్థ కర్మస్వభావమైన ఆవిద్యయొక్క సంబంధమువలన గలిగినదేగాని స్వభావముగాదు, 
కావున సత్‌ అసత్‌ శబ్దములచే ఆత్మస్వరూపము జెప్పబడుటలేదు “అసద్వా adios ఆసీక్‌"' 
అను శ్రుశివాక్యమును సకలమునకు కారణము (బ్రహ్మమని చెప్పియుండగా ఆత్మకు కారణత్వ 
మెట్లు చెప్పదగుననిన, సర్వకారణము (బహ్మమనుట యుక్తమే, సూక్ష్మచిదచిద్వస్తువులైన క్షేత్ర 
క్షేత్రజ్ఞలున్ను బ్రహ్మముయొక్క శరీరమైనందున అట్టి శరీరముతోజేరిన [బహ్మమువలన జేయబడు 
కార్యములను శరీరముగూడ జేసినట్లే యగుచున్నది. కావున శరీరమను క్షేత్రము, క్షే త్రజ్ఞడు వీ 
రిరువురు కారణముగ జెప్పబడుచున్నారు. 

(రాఘవేం|దులు) ప్రాకృతదే హేం దియాదులను గలిగినట్టిది ఆదిమత్‌ ఆని చెప్పబడు 
చున్నది. (ప్రాకృతదే హేం|ద్రియాదులను గలిగినట్టిది ఆదిమత్‌ అని చెప్పబడుచున్నది. (పాక్ళత 
దేహేస్ట్రియాదులు లేనిది అనాదిమత్తని జెప్పబడుచున్నది. తెలిసికొన దగినది ఆ పరమాత్మయే 
నస త్తన్నాసదుచ్యతే = ఆపరమాకృ్క, SAF = కార్యమగు (పఫంచమున జేరినవాడుకాడు. రెంటి 
కంటె అన్యుడైనందున అతనిని, సక్‌ - అసత్‌ అని చెప్పగూడదు. లేక మూర్తామూ ర్రములకు 
అశీతుడైనందున సక్‌ ఆసీత్‌ అని చెప్పగూడదు. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున (పయోగింపబడియున్న సత్‌ అసత్‌ అను పదములు 
మునుపటి 9 వ అధ్యా- 19 శ్లో -11వ అధ్యా $7 వ శోకమునందును (పయోగింపబడియున్న వి. 
సదరు 19 వ శ్లోకమున “సత్తు అసత్తునేను” అని భగవంతుడు చెప్పియున్నాడు. సదరు 87 వ 
శ్లోకముఛే అర్జునుడు సదసత్తు కంటె అన్యమైన అక్షరమునివేయని చెప్పియున్నాడు. ఈ శ్లోకము 
'నందయితే (బ్రహ్మమును సత్‌అనిగాని అసశ్‌ అనిగాని చెప్పగూడదని చెప్పియున్నది. ఇది సరస్సర 
విరుద్దముగ గనబడుచున్న ది. ఆయితే అట్లు విరోధములేదను దానిని ఆయాచోట్లలో భాష్యకారు 
లన్ను, వ్యాఖ్యాతలున్ను, పలుదృష్టాంశములతో చూపియున్నారు. 
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ss © (బవ్మము SHS: అంతట 
సర్వతః అంతట డ్రుతిమత్‌ చెవులు గలది 
పాణిపాదం జేతులను కాళ ను గలది లోకే లోకమున 
నర్యతః అంతటి సర్వం సకలమును 


అక్షి శిరోముఖం కాళ్ల ను తలలను ముఖములను Hod] ఆవృత్యతిష్టతి _వ్యాపించుకొనియున్నది. 


తా॥ ఎరుంగవలసినద్దె (మునువుజెప్పిన) ఆ [బహ్మము అంతటను 
చేతులను, కాళ్ళను, కండ్లను, తలలను ముఖములను చెవులను wed. 
లోకములందన్ని టిని వ్యాపించుకొని యున్నది. 

(శంకరులు) ఎరుంగవలసిన వస్తువైన ((బహ్మము) ఉన్నదను మాటకుగాని తలంపుకు 
గాని అందనందున లేదను శంకకలుగగా అన్ని(పాణుల ఇం(|దియముల నెడి ఉపాధులను గైకొని 
ఆది (బ్రహ్మము) ఉన్నదను దానిని నిరూపించుచున్నవాడై ఆట్టి శంకను నివర్తించుటకై చెప్పు 
చున్నాడు. ఏ విధముగను లేనిదై మాటకును మనస్సునకును ఆందనిడైన ఒక వస్తువును చూడలేము. 
మజిీ దీనికి విపరీతమైన దానిని ఏదైననొక ధర్మమును బడసినదై మాటకును మనస్సుకును అందు 
నట్టి వస్తువును ద్వైతమును చూచుచున్నాము. కావున్గ) (బహ్మము వ్యర్థమైనది, పాడైనది, అని 
శంకింపగా సమాధానము వెనుక జెప్పినట్లు అగును. /- అది పాడెనదిగాదు. ఏలనగా అది (1) 
లోపలనున్న ఆత్మగనున్నడి. (2) ఇందియముల (ప్రయత్నమునకును ఇతరమైన వాటికి కారణ 
మైనది. (8) కల్పితమైన ద్వైతము బోధపడుటకు మూల్ళాధారముగ నున్నట్టిది (4) ప్రపంచము 
నేలునటిది కావున అడి యున్న SA. ఇక “బండి మొదలగునవి తానుగనే వెళ్ళజాలవు. దాని 
వలె జడవస్తువులైన శరీరము మొదలగు వాట్లలో జ్ఞాపక ములేనిచో అవిస్వయముగనే వెళ్ళజాలవు, 
(ప్రయత్నింపజాలవు. ఒకపనిని వేయజాలవు. కావుననే వాటిలో చేకన వస్తువుండవలెను'” అను 
ననుమానముచే (1) “బ్రహ్మములోపలనున్న ఆత్మగనున్నట్ట్‌ అనుదానిని మొదట (పసాదించు 
చున్నాడు. ఎరుంగవలసిన వస్తువునకు చేతులును కాళ్ళును అన్నిచోట్లనున్నవి. క్షేత్రజ్ఞుడున్నా 
డనునది అన్నిప్రాణుల ఇంద్రియములగు ఉపాధులవలన సాధింపబడుచున్నది. ఏలనగా జడ 
వస్తువులైన ఇం|దియములు చేతనమును ముందుంచకయే కలుగజాలవు. మణీయు లోపలనున్న 
చేశనము క్షేత్రమను నుపాధివలన Zech జెప్పబడుచున్న ది, కేశమైతే చేతులు కాళ్ళు 
మొదలగువాటివలన పలువిధములుగ వేరుబడియున్నీట్లిది. Esso నుపాధియొక్క భేదము 
వలననైన మోరుబాటులన్ని యు క్షేతజ్ఞనికి (Pad కావున వాటిని తొలగించి josy do 
నెరుంగవలెననునది “అదియున్న ది యనబడుటలేదు. లేనిదనబడుటలేదు'' (13-12) అని చెప్పబడి 
నేది. ఉపాధులు వా Hoty కానట్టి యాకారముగలవైనను |బ్రహ్మముయొక్క స్థితిని దెలియబరచు 
టకై ఎరుంగవలసిన వస్తువైన (దానియొక్క) ధర్మమునువలె కల్పించి “అంతట చేతులుకాళ్లగలది” 
అనునది మొదలైనది చెప్పబడుచున్నది. ఆ విధముగనే సం|పదాయము నెరింగిన వానియొక్క 
“ఆద్వైతమైన (ప్రత్యేక వస్తువైనది అధ్యారోపముచేతను అపవాదీముచేతను (ఎక్కించుటచేతను ని'షే 
ధించుటచేతను) వివరింపబడతుచున్న ది" అను వాక్యము గలది. అధ్యారోపమనగా సర్నముగాని 
(HS, సర్చము నారోపించుట, ఎక్కించుటవలె యథార్గవస్తువునందు ఆయధార్థవస్తువును 
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ఎక్కించుట. అపషవాదమనగా శ్రాడుయొక్క |భ్రమాత్మకమైన దృశ్యమగు పాము, శ్రాడు 
మాశ్రముగనే నిలబడుటవలె వా SOS వ్యాపారముయొక్క అవా స్తవదృశ్యమగు ప్రపంచము 
వా స్తవవస్తువుగమా త్రము నిలబడుట. అంతటను అన్ని శరీరములయొక్క అపయపములుగ కన 
బడుచున్న చేతులు కాళ్లు మొదలగునవి ఎరుంగవలసిన వస్తువైన ([బహ్మముయొక్క ¥ క్తియుండుట 
వలన దానియొక్క సన్నిధానమా[(త్రము చేతనే తమకు (ప్రయత్నము గలుగజేయబడయు చున్నవి, 
కావున ఎరుంగవలసిన వస్తువుండుటకు ఆవి గుర్తులగును. (కావున అవి) “ఎరుంగవలసిన పసు 
వునకు సంబంధించినవి” అను నుపచారవాదముచే చెప్పబడుచున్న వి, ఆ విధముగనే మిగతవాటిని 
వ్యాఖ్యానించుకొనుడు. (బ్రహ్మము) లోకమందలి (ప్రాణివర్గేములో నన్నిటిని వ్యాపించి నిలబడు 
చున్నది నిలకడజెందుచున్నది. కదలుటలేదనుడు. , 

(క్రీధరులు) (బ్రహ్మము సత్తుగాదు, అసత్తుగాదని చెప్పగూడదు. ఏలయనిన లోకమందలి 
సకలపస్తువులున్ను సత్తుగాగాని అసత్తుగాగాని ఉండవలెనేగాని వేరు విధముగా ఉండవుగదా ! 
“సర్వం ఖల్విదం (బ్రహ్మ “(బ్రహ్మెవేదం సర్వం” ఇవి మొదలగు (ఖ్రీతులలో సకల వస్తువులున్ను 
(బహ్మమని చబెప్పబడుచున్న దిగదా! కావున (బహ్మము సత్తుగగాని, ఆసత్తుగగాని యుండవలెనని 
సిద్ధించుచున్నదే యనిన “పరాస్యశకిః వివిధేన శ్రూయతే” మొదలగు (శుతులలో (బ్రహ్మము 
అచింశ్యశ క్తి బడసినదని (పసిద్ధముగనున్నందున |బ్రహ్మము ఉఊపాధివలన సత్‌ అసత్‌ అని చెప్ప 
బడుచున్నదనునది దీనిచే స్పష్టపరచబడుచున్న ది, 

(రామానుజులు) చేశులు మొదలు చెవులవజకు చెప్పబడినవన్నియు పరిశుద్ధమైన ఆత్మ 
కున్న వనునదికాదు. ఎచ్చోటను చేతులుకాళ్ళు మొదలగు అపయవములుండిన ఆ యవయవములచే 
-చేసికొనదగిన కార్యములు ఎట్టు చేసికొనవచ్చునో ఆ విధముగనే (ప్రకృతి విముక్తాత్మ స్వరూపమును 
చెందిన జీవుడు అవయవములు లేకయే వాటిని Fed శ క్రికలబాడనునది తాత్పర్యము. ఆ 
ముక్తాత్మ జీవుడు సకలమును వ్యాపించుకొనియున్నాడు. “ఆపాణిపాదో ads ibrar పశ్యత్య 
చక్షుః సశృణతోత్యకర్ణః = కాలులేకయే నడచువాడు. చేతులులేకయే (గహించువాడు. కన్ను 
లేకయే చూచెడివాడు, చెవిలేకయే వినువాడు” అనుశుతిచేత పైకనినశ § పరమాత్మకు చెప్పబడి 
యుండగా wh ఎట్లు OB శక్తులను చెప్పదగుననిన, ప్రకృశివిముక్తాత్మకు పరమాత్మతో పరమ 
సామ్యము చెప్పబడియున్నందున ev ¥ 8 గలదు. “నిరంజనః పరమం Iran Wat అను 
(శ్రుతివా క్యముచేతను, “ఇదం జ్ఞానముపా శ్రిశ్యమమసా ధర్మ ఎ్రమౌాగతాః' ఆను a గీతావాక్యము 
చేతను ముక్తాత్మకు పరమాత్మతో పరమసామ్యము చెప్పబడుచున్నది, 

(రాఘవేంద్రులు) ఆ భగవంతుని మహిమయే మరలను జెప్పబడుచున్నది. హరి 
జగద్విలక్షణమైనవాడు. ఎట్లనగా, తత్‌ = ఆ పరమాశ్మవస్తువు, సర్వతః = సకల అవయసముల 
లోను, పాణిపాదం = చేతులు కాళ్ళు మొదలగు శ క్తిగలది. err ఒక్కొక్క అవయవమున్ను 
తనకంటె అన్యమైన ఒక్కొక్క అవయపముయొక్క శక్తిని గలిగినదని తాత్పర్యము. అది Gdros 
ననగా తెల్లని, నల్లని కేశముల అవతారమగు బలరాముడు కృష్ణుడు వీరలయెడ చెయ్యి మొదలగు 
SHAE కనబడుటవలె. ఈ విధముగనే, సర్వతోశ్రి శిరోముఖం = సకల ఆవయసములలోను 
కండ్లు, శిరస్సు, ముఖము, వీటి 48D గలిగినది. సర్వతః (HOS = సకల అఆవయనముల 
లోను డో త్రంద్రియశ శక్తిని బడసినది, దీని తాశ్చర్యమేసునగా సకల ఇం[దీయములయొక _ విషయ 
WHOM కర్మలను గక లేం దియములచేశను ఎరుంగునట్టిదియు చేయునట్టిదియు అనియే, లోకే = 
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(ప్రపంచమున, సర్వం = సక లవస్తువులను, ఆవృతశ్య = వ్యాపించి, BAB = ఉన్నది. మరియొక 
యర్థము — ఆ పరమాత్మ సకల లోకములలోను, క ot, తల, ముఖము, Baye మొదలగు 
వాటితో సకలమును వ్యాపించుకొనియున్నాడు. అనగా ఆ పరమాక్మ అణువులో నణువైన చేతులు 
కాళ్లు మొదలగు నవయవములతో గూడిన యనేక రూపములచే అంతట నున్నవాడై వ్యాపక రూపము 
చేశ సక లమునందును వ్యాపించియున్నాడనునది తాత్పర్యము. 
(స్వకియము) ఈ శ్లోకమును లింగపురాణము మొదటిభాగము అధ్యా - 71 - శ్లోకము 
107 లోను, వామనపురాణము అధ్యా 47 - Fh 64 లోను చూడుడు, 
ప టీనా 
an నరం catia సర్వేందియవివర్ణితం ! 
అస Fo నర్యభృచైవ నిర్గుణం గుణభో 3 కృచ॥ 15 


పద॥ సర్వేందియ గుణాభాసం - పరర వివర్ణిశం | 
wi Fo - సర్వభ్ళత్‌ - చ - ఏవ - నిర్గుణం - గుణభో ¥y - చ॥ 


తల్‌ ఆ nih, So అస ¥o డజేనియందును అంటనిది 
నర్వేందియ గుణా నమన్రములైన ఇంద్రియముల  నర్వభృచ్రైవ (ఐతే అన్నిటిని భరించునట్టిది 
భానం మొక్క వ్యాపారములజే నిర్గుణం గుణములు లేనిది 
(ప్రకాళించునట్టిది గుణభో కచ (బకే) గణములను అనుభ 
నర్వేండ్రియవివర్ణికం (ఐతే) సమ స్త ఇంద్రియములు వించు S88 
లేనటిది 


ద 


తా॥ ఆ ఎరుంగదగిన SHS న |బహ్మము నకల ఇందియముల విషయా 
కారమైన వృత్తులలో ఆయా విషయాకారముగ (వకాశించునట్టిది, లేక నకల 
ఇం దియములనున్ను గుణములనున్ను వాటివాటి విషయములలో (పకాశింవ 
జేయునట్టిది. ne సకల విధములైన ఇంద్రియములు లేనబ్టిది. ఒకదాని 
యందును అంటనిది. ఐతే నకలమునకును ఆధార DSHS, Tos కాదిగుణములు 
లేనిది. OS Seared గుణములను అనుభవించు నట్టిది." 


(శంకరులు) జ్ఞానేంద్రియములు క ne చసేరుగల చెవులు మొదలగు 
ఇంద్రియములు. అన్ని ఇంద్రియములు అనినందున బుద్ధి మనస్సు అనునంతఃకరణములనున్ను 
గ్రహింపవలెను, అంతఃకరణోపాధుల మార్గమునందే చెవి మొదలగునవిగూడ ఉఊపాధియగు 
చున్నది. కావున ఎరుంగవలసిన వస్తువు అంతఃకరణము బాహ్యకరణము అనునుపాధులచే సకల 
ఇంద్రియములయొక్క వ్యాపారములైన నిశ్చయించుట తలచుట వినుట మొదలగు వాటివలన 
(పకటమగుచున్నది. దానిని ఎరుంగవలసిన వస్తువు సకల ఇందియములయొక్క పనులవలన 
వ్యాపారము why SASS కనబడుచున్నది. “ధ్యాయతీవ లోలాయతీవ'” అను dod చూడుడు. 

మజీమేకారణమువలన “(బ్రహ్మము వా సవమున) వ్యాపారము గలిగియుండుటయే 
లేదు అస్నిగ్రహింపబడుచున్నది అనుదానిని ఇందులో జెప్పుచున్నాడు, అన్నియింద్రియములు 
లేనిది ఎట్టి సాధనములేనిదని తాత్సర్యము, కావున అట్టి యెరుంగవలసిన వస్తువు ఇంద్రియముల 
న్యాపారప మువల్ల వ్యాపారము గలిగియుండుటలేదు. zone వ్యాపారము గళిగియున్న ప్పుడు 
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అదిక కాను వా స్తవముగనే వ్యాపారము గలిగియుండుటలేదు, ఐతే “అది చేతులు కాళ్లలేనిదై 
శీ ఘ్రముగపోవునటిది, పట్టుగట్టిదీ. కండ్లులేనిదై చూచునట్టిది, చెవిలేనిదై వినునట్టిది (శ్వేతాళ్వ 
gi 19) vd Suse పెట్టు నీమం త్రమేదిగలదో అది “eg యెరుంగదగిన వస్తువు అన్ని ఇంద్రియ 
Sen" eX ఉపాధుల న్యాపారములకు ఆనుకూల్యము పొందుటలో అనుకూలముగ నడచు g 

డసినది” ఆను నీవిధమైన అర్థమును జూపునట్టిదే గాని “బ్రహ్మమునకు వా స్తవముగ ఫీ ఘముగ 
a మొదలగు వ్యాపారములుగలవు అనునర్భము నెత్తి చూపునట్టిదిగాదు.” 'అంధుడు రత్న 
మునుచూచెను.' (త్రై, ఆ. 1- 11) అనునది మొదలైన మంత్రముయొక్క అర్థమువలె ఆ మంత్ర 
మునకుగూడ అర్థముజేయవలెను. ఆర్థవాదమైనమాట అర్థమును గ్రహింపజాలదు. (ప్రకృశమునకు 
శబ్దార్థములు అర్థమును జెప్పజాలవు. BE Soo ననుసరించి అర్థము (గ్రహించవలెను. ఆ యెరుంగ 
వలసీనకవస్తువు సేకల ఇంద్రియములు లేనట్టిది. కావున Boss సంబంధములేనట్టిది; ఇట్టున్నను 
సీకలమును ధరీంచునట్టిదే. అన్నిటికిని సత్తుగదా ఆధారమైనది. సక్‌ అను తలంప్ఫే అంతట అను 
స్యూతముగా నుండుటవలన ఎండమావుల నీరు మొదలగునవిగూడ ఆధారములేక లేవు. (సక్‌ - 
ఊన్నట్టిది, వా స్తవము.) కల్పితమైన ఘటము చెట్టు మొదలగునవి “ఘటమున్నది. Bendy ది," 
WFO) Se జ్ఞానముచే ఎరుంగబడుచున్నవి. ఆ విధముగనే “ఎండమావుల జలమున్నది,"' 
అని ఉన్న దను బుద్దిచే ఎండమావులజలముగూడ నెరుంగబడుచున్న ది. కల్పితమైన (పతివస్తువున్ను 
ఈవిధముగ 'ఉన్నది' GID నాధారపడిన జ్ఞానముచే ఎరుంగబడుచున్నది. కావున 8 ¥e 
బుద్ధి అంతట ననుస్యూతముగనున్నదని ఎరుంగుడు, కావున (బ్రహ్మము అన్నిటిని భరించుచున్న ది 
యనబడెను, 

“ఎరుంగవలసిన వస్తువున్నది"' అని తెలియుటకై ఇదిగూడ వేరొక మార్గము, (బ్రహ్మము) 
సత్వము, రజస్సు, తమస్సు, అను గుణములు లేనిదైనను శబ్దము మొదలగు వాటిద్వారా (శబ్దము, 
రూపము, రుచి మొదలగు నిం|దియ విషయములవలన) సుఖాకారముగను, దుఃఖాకారముగను, 
మోహాకారముగను మారిన స Bean, రజస్సు, తమస్సు అను గుణముల ననుభవించునట్రిది, 
ఆ యెరుంగవలసిన వస్తువు (వాటిని) ఎరుంగునట్టిదని శాశ్చర్యము. 

(రామానుజులు) ముక్తాక్మ, Wo ఇం|ద్రియములచేతను విషయముల నెరుంగు శ కిని 
బడసినవాడుగను ఇం|ద్రియములులేకయే విషయముల శెరింగెడి శ క్షిగలవాడుగనునున్నాడు. 

WN Yo = స్వభావముగా దేవాదిదేహ సంబంధములేనట్టిది. సర్య్వభ్ళత్‌ = Gard 
దేహము మొదలగు సక లమును ధరించునట్టి సామర్థ్యముగలది. నిర్గుణం = స్వీరూపముచేత సత్త్వాది 
గుణములులేనట్టిది. ఐతే సత్త్వాదిగుణములవలన గలుగు భోగము ననుభవించు సామర్ధ్యముగలది. 

(శ్రీధరులు) ఇల దియము లేనట్టిది, ఆనగా “అపాణిపాదోజవనో([గహీతా” అను ($కి 
వాక్యమువలన చెతులు కాళ్ళు మొదలగునవి లేనిదనియగుచున్న ది. గ్రహించునట్టిది, నడచునటది, 
మొదలగు వ్యాపారములు చెప్పుబడియున్న దేయనిన, ఆ LB ఉపాధిననుసరించి చెప్పినేదేగాని 
వాస్టపమునే (గ్రహించుట నడచుట మొదలగు వ్యాపారములు (బ్రహ్మమునకులేవు. గుణభో xs 
(రక్షించువాడు). 

(రాఘవేంద్రులు) (బ్రహ్మము సకల ఇంద్రియములనున్ను విషయములనున్ను (ప్రకాశ 
పరచుచున్నది, ప్రాకృతములుగ భిన్న ములుగ సున్నట్టి ఇం గ్రియములులేనిది. 

Mad Sys = సకలకల్యాణ గుణములు గలవాడు, 
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తల్‌ అ[బహ్మము తల్‌ అది 

భూతానాం భూతములకు నూక్ష్మత్యాళ నూక్ష్మముగ నుండుటవలన 
బహిః - బావ్యామైనది ఆవిజ్ఞేయం ఎరుంగ వీలులేనిడి 

అంత శ్చ wos Yas తల్‌ ఆది 

అచరం స్థావర మెనది దూర స్థం చ దూరముగనున్నది 
చరమేవచ బంగ మమెనది అంతికేచ నమీపముననున్నది 


తా॥ ఆ|బహ్మము భూతములకు బాహ్యమైనదిి, ఆంశరమైనది, స్థావర 
మైనది జంగమమైనది. అది నూక్ష్మముగనుండుటవలన నెరుంగ వీలు లేనిది. 
అజ్ఞానులకు దూర 'ములోనున్నట్టిది. జ్ఞానులకు నమీపముననున్నట్టిది. 
(శంకరులు) ఆజ్ఞానమువలనీ ఆత్మయని (గ్రహింపబడినదై చర్మమువరకున్న Bs 
శరీరము నుద్దేశించి దానినే ఎల్లగగ్రైకొని బాహ్యమనబడుచున్న ది. ఆ విధముగనే లోపలనున్న 
ఆత్మనుద్దేశించి శరీరమునే ఎల్లగగైకొని లోపలయనబడుచున్న ది. (భూతములకు వెలుషలనున్న, 
వస్తువులున్ను |బహ్మమే. లోపలనున్న వస్తువున్ను |[బహ్మమేయని తాత్పర్యము.) “బాహ్యమైనది 
ఆంతరమైనది” అను స్వభావమువలన మధ్యఏదియులేనట్టుగనే దీనిని జెప్పుచున్నాడు, “స్థావర 
మైనది జంగమమైనది” జంగమస్థావరమైన శరీరము ఏదిగలదో ఆదిగూడ ఎరుంగవలసిన వస్తువే, 
((బహ్మము) (త్రాడులో సర్పదృశ్యమువలె వెలుపలనున్న వస్తువులకును లోపలనున్న ఆకతశ్మకును 
మధ్య భూతాకారమై పలువిధములైన శరీరములుగ కనబడునట్టిదిగూడ (బ్రహ్మమే. |త్రాడున సర్చ 
(భ్రాంతి ఇమిడియుండుటవలె బహ్మమున దేహదృశ్యము ఇమిడి నిలబడుచున్నది. కావుననే మధ్య 
భాగముగూడ (బహ్మమే యనుకొనుడు, ((ప్రశ్న) స్థావరములున్ను జంగమములైన వ్యవహారవస్తువు 
లన్నియును ఎరుంగవలసిన వస్తువైన (బ్రహ్మమైనచో ఏల అది యిది యనిగు God యెల్లరిచేతను * 
అనుభవించి ఎరుంగజడుటలేదు? ఆనిన, వా ప్టవమైనది ఆన్నిదృశ్యములుగ నున్నది. ఐనను 
ఆకాశమువలె సూక్ష్మమైనది (ఇంద్రియములకు గోచరముగానిది) కావుననే అది తనయాకారముచే 
ఎరుంగ దగినదైనను సూక్ష్మముగ నుండుటవలన అజ్ఞానులకు ఎరుంగుటకు అశక్యము, thd 
జ్ఞానులకు అనగా “es వేదం సర్వం"ఇది యంశయు ఆత్మయే. (బృహ - 2- 4 - 6) “బహ్మావేదం 
సర్వం” ఇదంతయు |బహ్మమే, (బ్బ - 2-5-1) ఆనునది మొదలైన (ప్రమాణములవలన 
నెల్లప్పుడు ఎరుంగదగినది ఎరుంగబడనందున అది దూరమున నున్నట్లిది. నెయ్యికోట్ల సంవత్సర 
ములలోను ఆజ్ఞానులకు పొందుట కశక్యమైనందున అదీ సమీపమున నున్నట్లిది = జ్ఞానులకు 
తమకు సొంతమైన ఆత్మగనుండుట Sos ననుడు. ' 
(శ్రీధరులు) ఆ (బహ్మమైనది “తదేజతి తన్నేజతి తద్దూరే తద్వదంతికే = అది తిరుగు 
చున్నది, అది తిరుగుటలేదు, (ఢ్యానము లేనివారలకు) దూరముననున్న ను (ధ్యానించువారలకు) 
సమీపమున నున్నడి' (ఈ శోపనిషత్‌ వాక్యము 5) ఆను[శుతిలో నీ విధముగనే చెప్పబడియున్నది, 
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(రామానుజులు) భూతానాం = |ప్రకృశిసంబంధమైన భూతములను త్యజించి శరీరములేక 
బయటనున్నట్లియు, శరీరము లోపలనున్నట్టియు, అచరం = స్వభావముగ సంచారము లేనట్టియు, 
చరం = దేహముగలిగియుండుటవలన సేంచరించుట గరిగినేట్టియు, స్వరూపము సూక్ష్మ మైనందున 
సంసారిచే దేహముకంటె అన్యమైనదని ఎరుంగబడనిదిగనున్నట్టిది. ఆ యాత్మ అమానిత్వాదీ గుణ 
ములులేని అజ్ఞానులచేత దేహమునందున్నను దూరముననున్న వాడుగనే (గహింపబడదగినవాడు. 
అమానిత్వాది గుణములు గలవారలకు సమీపమున నున్నవాడుగ నెరుంగదగినవాడు. 


(రాఘవేం(ధులు) అచరం=మార్చులేని స్వభావముగలది. చరం=అంతటను సంచరించు 
నట్టిది. అవిజ్లేయం = సూక్ష్మమైనందున ఇందియాగోచరమైనది. (బహ్మమంతట నుండుటచేశ 
దూరములో నున్నది. సమీపములోను నున్నది. 


Tu COS Yo చ భూతేషు విభ క్షమివ చ స్థితం । 
భూతభర్ష చ తద్‌ జ్ఞేయం (wow [HoH చ & 17 
SS. అవిభ క్రం - చ - భూతేషు - విభక్తం - ad - చ- స్థితం | 
భూతభ 8) - చ - తత్‌ - Boo - (గ్రసిష్టు - (ప్రభవిష్లు - చ॥ 


ss Bictho. అ ఎరుంగవలసిన బహ్మము భూతభ 5 చ మణియు భూతములను 

ఆవిభ క్రం చ వేరుగ విభజింసబడనీది రోక్షించునది 
భూతేషు (ఐనన్ఫుభూతములయెడ గసిమ్ల (88) నకలమును మింగనది 
విభ కమివ చ వెన్వేరుగ నున్నట్లు URS  మజియు నకలమును కలుగ 
స్థిత ( ఉన్నది జేయునది 


తా॥ ఆ యెరుంగ వలసిన |బహ్మము Ades విభజింవబడనిది. ఐనను 
భూతములయెడ వెవ్వేరుగ విభజింవబడినదివలెనున్నట్టిది. మజియునది భూతము 
లన్నిటిని రక్షించుచున్నది. ఐకే సకలమును |మింగుచున్నది. మణియు నకల 
భూతములను కలుగ జేయునట్టిది. 


(శంకరులు) అది (ప్రతి శరీరమునందును వెవ్వేరైనదిగాదు. ఆకాశమువలె ఒకటిగ 
నున్నట్టిది. (ప్రతి (ప్రాణియెడను వెవ్వేరుగ నున్నధానివలె కనబడుచున్నది శరీరములలోనే 
స్పష్టముగ క నబడుచున్నందున ఆ యెరుంగవలసిన వస్తువు ప్రపంచముండునప్పుడు భూతములను 
భరించునట్టిది. లీనమగునప్పుడు (వాటిని మింగుస్వభావముగలది. కలుగునప్పుడు వాటిని గలుగ 
వేయు స్వభావముగలది. అఆయథార్థముగ కల్పితమైన పాము మొదలగువాటిని, (త్రాడు మొదలగునవి 
కలుగజేయుటవలె. 

(రామానుజులు) దేవమనుష్యాది దేహములున్నను స్వరూప మొక్క టేవిధమైనందున 
జ్ఞానులకు జ్ఞానాకారముగ ఒక్కటిగ కనబడుచున్నది. అజ్ఞానులకు దేవమనుష్యాద్యనేక దేహము 
లతో గూడియుండగా పలువిధముగ గనబడుచున్న ది. పంచమహాభూతములతో గూడిన దేహమును 
ధరించునేట్టిదిగను భూతసంబంధమైన అన్నాదులను భుజించునట్టిదిగను, భుజింపబడిన అన్నము 
చేరు స్వరూపఘుగ మారి PAWS గలుగుటకు కారణముగ నున్నటి దిగనున్న ది, భూతము 
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లను ధరించి భుజించుట ఉత్ప త్తిచేయుట ఇవి జీవుడులేని దేహమునకు లేనందున వాటికి హేతువు 
దేహముకాదనునది నిశ్చితము, కావున ఆత్మయే వాటికి హేతువు, 


(రాఘవేం(దులు) సకల భూతములలోను అహ్మము అనుస్యూతముగనున్నను wap 
లకు వెవ్వేరుగ నున్నట్లు కనబడుచున్నది. 


తతా 
a జ్యోతిషామపి SE Bs తమసః పరముచ్యకే 1 
జ్ఞానం జయం ESN మ్యం హృది ST odo DATO ॥ 18 
DSI జ్యోతిషాం - అపి - తత్‌ - జ్యోతిః - Sod: - పరం - ఉచ్యతే ! 
జ్ఞానం ఇ Basso జ జ్ఞానగమ్యం - హృది - సర్వస్య జ విష్టీతం It 


జ్యోతిషామపి జ్యోతిస్సులకున్ను జయం ఎరుంగవలసినది 
అదిజ్యోతిస్సుగనున్నది జ్ఞానగమ్యం జ్ఞానముచే పొందడబడునది 
తమనః CL SST OH అను ఇవి మూడున్ను 
పరం ఉచ్యతే శరువాత నున్నది యని చెప్ప _ సర్యస్యహ్బది అందరి హృదయమునందును 
బడుచున్నది NA విశేషముగ నున్నది 
జొనం జొనము 


Bu నూర్యచందులకుగూడ (పకాశము నిచ్చునట్టిదిగను అజ్ఞానమును 
దాటియున్నదిగను జ్ఞానన్వరూపముగను జ్ఞానముచే నెరుంగదగినదిగను 
EP Sais ows పొందదగినదిగను సకల! Tren హృదయమున విశేషించి 
యున్నట్టిదిగను చెవ్పబడుచున్నది. 


(శంకరులు) ఎరుంగవలసిన వస్తువు ఆంతటనున్న PON ఎరుంగబడనిచో అడి ఆంధ 
కారమే యనిన, eens. మతియేమనగా అట్టి యెరుంగవలసిన వస్తువు సూర్యుడు మొదలగు 
జ్యోతిస్సులకును జ్యోతి VSIH. (వెలుపలనున్న సూర్యుడు మొదలగునవియు లోపలనున్న బుద్ధి 
మొదలగునవియునైన జడవస్తువులను (పకాశింపచేయుటవలనను |బహ్మము కలదనుడు.) కావున 
జ్ఞాన ప్రకాశముచే (ప్రకాశింపబడిగదా సూర్యుడు మొదలగు |(ప్రకాశములు (ప్రకాశించుచున్న వి. 
“సూర్యుడు ఏ ప్రకాశముచే (ప్రకాశింపజేయబడి (ప్రకాశించుచున్నాడో” (తై. (బ్రా 8-12-9) 
“ఇదంతయు దాని (ప్రకాశముచే (ప్రకాశించుచున్న ది. (శ్వే-6-14) అనునది మొదలైన మంత్రముల 
చేతను ఇచ్చటనే ““సూర్యునిజేరిన కాంతియేది గలదో” (16-12) అనునది మొదలైన స్మతిచేశను 
గ్రహింపుడు. ((బహ్మము) woe Saws తరువాత నున్నట్టిది. అజ్ఞానముచేత స్పశింపబడనిది 
యనంబడుచున్న ది. ఎరుంగవలసిన వస్తువున్ను సాధనమున్ను ఫలమున్ను (ప్రతివాని హృదయము 
నందును కలవు. జ్ఞానము మొదలగువాటిని సంపాదించుట మిక్కిలి కష్టమనితలంచి మనో 
దౌర్చల్యము గల (అర్జునుని) ఉత్సాహపరచుటశై మనోదార్హ్యము కలుగజేయుటకై చెప్పుచున్నాడు. 
జ్రానమనగా వినయము మొదలగునవి. (18లో 7-8-9-10-11-) ఎరుంగవలసిన వస్తువనగా ““ఏది"' 
అనునది మొదలు (12-18-14-15-16-17) చెప్పబడినది. ఎరుంగవలసిన దాని నెరుంగగా (అదియే) 
ఆ యెరుంగవలసిన వస్తువే జ్ఞానమునకు ఫలము కావున జ్ఞానమువలన పొందదగివదనబడుచున్న ది. 
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మజియు నది ఎరుంగబడు వస్తువుగ నుండగాఎరుంగవలసిన వస్తువుకూడ (|బ్రహ్మము నెరుంగవలసి 
యుండునపుడు అది యెరుంగబడు వస్తువు. అప్పుడే ఆది యెరుంగపలసిన వస్తువనుడు.) ఈ 
మూడున్ను సర్వప్రాణుల హృదయమున బుద్ధిలో విశేషముగ నున్నట్టివి, దానిలోగదా మూడున్ను 
గనపడుచున్న వి. (కావుననే అవి దేశాంతరమున బహుదూరమున లేవని సిద్దము.) 

(శ్రీధరులు) “మేన సూర్య HIB Ba oes"; నతత్ర సూర్యో భాతి; ఆదిత్యవర్గం తమసః 
పరస్తాక్‌'' మొదలగు శ్రుతులను చూడుడు. 

(రామానుజులు) Gato = అనియు పాఠము. ఎక్కియున్న యనియర్థము. సూర్యుడు, 
చంద్రుడు, అగ్ని మాణిక్యములు వీటికిగూడ (ప్రకాశము గలుగజేయునట్టిది. సూర్య చం;ద్రాదులు 
కండ్లకును విషయములకును గలుగునట్లి సంబంధమును అడ్డగించునట్టి చీకటిని మాత్రము 
పోగొట్టును. ఆత్మయనగా సూర్యచందాది సకలవస్తువులను (ప్రకాశింపజేయును. ఆనేగా ఆత్మ 
యొక్క (ప్రకాశరూపమైన జ్ఞానమే సూర్యాధులను (ప్రకాశింపజేయుచున్న ది. సూక్ష్మావస్థతో గూడిన 
(పకృతికంటె అన్యమని చెప్పబడుచున్నది. ఆత్మయైనవాడు జ్ఞానమునే స్వరూపముగ గలవాడును, 
అమానిత్వాది జ్ఞానసాధనములచే పొందదగినవాడు. దేవమనుష్యాది శరీరములయొక్క హృదయ 
(ప్రదేశమునందుండు వాడు. 

(రాఘవేందులు) (పకాశస్వరూపముగ నున్నట్లెది జ్ఞానము, తనచేతనే తన్నెరుంగు 
స్వీయం (పకాశరూపమైనది జ్ఞానము. జ్ఞానగమ్యం = అపరోక్ష జ్ఞానముచేత ముక్తుడుగ Stor! 
దగినవాడు. 

(స్వకీయము) ఈ 15 - 16 - 17 - 18 శోకములకున్ను జీవపరముగనే రామానుజు 
odin Shots gor నెరుంగదగినది. 


aC a8 2/80 తథా జ్ఞానం జ్జేయం చో కం నసమానతః । 
మద్భక్ష వీతద్విజ్ఞాయ మద్భావాయోవవద్యతే ॥ 19 
పద॥ ఇతి - Sido ~ తథా - జ్ఞానం - జేయం -చ- &8o - sind: | 
మద్భ క్రః - ఏతత్‌ - విజ్ఞాయ - మద్భాబాయ - ఊపపద్యతే ॥ 


ఇతి ఈదిధముగ & ¥o చెప్పబడినవి 
కేత్రం Ee మున్ను దుద్భో కః నా భక్తుడు 
sor ఆ విధముగనే వీశద్విజ్రాయ దీనినెరింగి 
చ 
జొనం జ్ఞానమున్ను మద్భావాయ నాస్థికికి 
= చ ఎధుంగవలసిన వన్లువున్ను ఉపవద' sa యోగ్యుడగుచున్నాడు. 
Ses నంగ్రహముగ 


కా॥ ఈ విధముగ క్షేత్రము జ్ఞానము జ్లేయము, ఇవి సం గహముగ 
జెప్పబడినవి, నాయొక్క భక్తు కుడు Boson” నాయొక్క (బిహ్మన్యరూప 
మగణటకు యోగ్యుడ గుచున్నాడు. 


(శంకరులు) (క్రింద కనబరచిన విషయములను ముగించుటకై ఈ శ్లోకము మొదలు పెట్ట 
బకుత్వన్న గి, క్షేత్రమునుగూర్చి “మహాభూతాని" మొడలు ‘ 'ధృతిః"షరకు నంగ్రహముగజెప్పబడి ఫది. 
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ఆ విధముగనే జానము “అమానిత్వము" మొదలు “తతశ్వజ్ఞానార్థదర్శనం'"' వజకు చెప్పబడినది. 
మణజియు నెరుంగవలసిన వస్తువు ““జ్లేయం యత్‌ తత్‌” మొదలు “తమసః పరముచ్యతే' వఅకు 
సేంగ్రహముగ జెప్పబడినది, వేదార్థమంతయు ఇదియే. గీతార్థముగూడ ఇదే, అది యీ విధముగ 
సంగహించి ముగించి చెప్పబడినది. ఇట్టి సమ్యగ్గర్శనమునకు ఎవ్వడు తగినవాడనగా నాయొక్క 
భక్తుడు. అనగా సర్వజ్ఞడను పరమేశ్వరుడను పరమాచార్యుడను వాసుదేవుడను నగు నాయెడ 
ఆశ్మజ్ఞానమంతయు నుంచినేవాడు, (భగవంతుని అన్నిటియొక్క యాత్మగ గ్రహించినవాడు.) 
దేనిని చూచుచున్నాడో వినుచున్నాడో లేక తాకునో అదంతయు భగవంతుడైన వాసుదేవుడేయను 
నీ విధమైన సిద్దాంతముగల బుద్ధిని బడసినవాడు. ఆట్టి నాభోక్తుతు మునుపుచెప్పినే ఆ త శ్వజ్ఞాన 
మును పొంది నాస్థితికి తగినవాడగును. ఆనగా మోక్షమును పొందుచున్నాడు, 

(శ్రీధరులు) వీటినిగూర్చి వసిష్టాదిమహర్దులచే విస్తారముగ జెప్పబడియున్నదియే నాచే 
సంగహముగ జెప్పబడినది. వీటిని మునుపటి యధ్యాయమున జెప్పబడియున్న భక్తుడెరింగి 
(బహ్మస్వరూపుడగుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) క్షేత్రస్వరూప నిశ్చయము, క్షే త్రజ్ఞస్వరూపనిశ్చయము, క్లేశమున 
కంటె అన్యమైన (జీవ) స్వరూపము నెరుంగుటకు కావలసిన జ్ఞానసాధనములయొక నిశ్చయము 
వీటి నెజింగి, మద్భావాయ = నావలె అసంసారిత్వ ధర్మమును బొందుటకై . 


Ty [పకృతిం పురుషం చైవ విద్ధ్యనాదీ ఉభావపి | 
వికారాంశ్ళ్చ గుణాంశ్ర్రైవ విద్ధి (వకృతినంభ వాళా it 90 
పద॥ (ప్రకృశిం - పురుషం - చ - aw - విద్ధి - ward - ఉభౌ - అపి! 
వికారాకా - చ - here - చ - వీపీ - 08 - ప్రకృతిసంభవా౯ | 


(వకృతిం [Sead AST) వికొరములను 

వురుషంచ వురుషని గుళాంశ్ళ్చ గుణములను 

Erne రెంటినిగూడ (వకృతిన ంభవాజా పీన (పకృతివలన గలిగినవిగ'నే 
ఆనాదీ వీన అదిలేనివిగనే బిద్ధి ఎరుంగము 

విద్ధి జరుంగుము 


కా॥ (పకృతి వురుషుడు ఈ రెండిటినిగూడ ఆదిలేనివిగ నెరుంగుము. 
దేహేందియాది వికారములను My దుఃఖ మోహాదులను (పకృతినుండి 
గలిగినవని యెరుంగుము. 

(శంకరులు) “భిన్నా(ప్రకృశిరష్టధా' (అధ్యా 7, Fl 4) అనినందున మాయ wets 
రునికిగూడ అపర పకృతియనియు, “ఆపరేయ మితస్వ్వన్యాం (ప్రకృతిం విద్ధి మె పరాం! 
జీవభూతాం” (అధ్యా 7, Fil 6) అనినందున జీవుడు ఈశ్వరునియొక్క పరి ప్రకృతి యనియు సిద్ద 
మగుచున్న ది. ఈ మాయ, జీవుడు Hox వరుసగా (ప్రకృతి పురుషులుగను, SPE త్రజ్ఞలుగను 
జైప్పినదియే గాక అనాదులనియు నిత్యులనియు ఈ యధ్యాయమున పెప్పబడినవి. ఈశ్వరుని 
నిత్యుడుగను అనాదిగను ఒప్పుకొనవలసిన మనము, ఆ ఈశ్వరునియొక్క వరాపరప్రకృతులైన 
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సూయ జీవుడు వీరలనుగూడ నిత్యులుగను అనాదులుగను ఒప్పుకొనేవలసినదే, ఈ Bossy) 
Hod ఈశ్వరునికి సృష్టి, స్థితి, సంహారము మొదలగు వాని కారణత్వము చెప్పబడుచున్నది, 
ఈ (పకృతి పురుషులకు ward నిత్యత్వములు చెప్పదగివనిన ఈశ్విరత్వ జగత్యారణత్వములు 
(బ్రహ్మమునకు జెప్పదగవు. (ప్రకృతి పురుషులను గలవాడెవ్వడో was ఈశ్వరుడు. (ad 
పించుటకు వస్తువులేనిచో (గ్రేరేపించెడు యజమానత్వమనునదిలేదు. (HX) పురుషులు 
ఆనాదులు కారు. కలిగినవారలే యనిన వారలు కలుగుటకు మునుపు చఈళశ్వరత్వము. లేకుండ 
నుండవలెను. పురుషునికి అనాదియెన కర్మబంధమనునదియుకూడదు. మటియు ఈకశ్వరుగ్గొక 
జీవుని సుభిగను, మతీయొకని దుఃఖిగను పూర్వ కర్మమను కారణము లేకయే సృష్టించినయెఢల 
అతనికి పక్షపాతమున్ను నిర్ణయత్వమున్ను సంభవించును గాన బంధమే లేదనియగును. బంధము 
లేనియెడల మోక్షమేల? మోక్షాదులను జెప్పెడి వేదముచే నేమి (పయోజనము? కావున (ప్రకృతి 
పురుషులు అనాదులని చెప్పుట సరియైనదే. Maly ఈక్వరునియొక్క (పకృతులు నిత్య్వములు 
కాన ఇవియన్నియు కుడిరియే యున్నవి. ఎట్లనగా మారుభాటుకు కారణమైన ఈశ్వరశ Sox 
శ్రిగుణాకారమైన మాయ బుద్ధి మొదలగు శరీరము వజకుగల పైన జెప్పబడు వికారములకును 
సుఖదుఃఖమోహ జ్ఞానములయొక్క ఆకారమునై మారియున్న వి. “ప్రైనజెప్పబడు గుణములకున్ను 
పుట్టిల్లని తెలిసికొనుడు. అవి (ప్రకృతియొక్క వేరుబాటని ఎరుంగుము. ఐతే (ప్రకృతిని పిట్ట్‌ల్లగ 
గల ఆవికారములున్ను dds అను దానిని జెప్పుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) (ప్రకృతియు, పురుషుడైన జీవుడున్ను అనాదులుగ నున్ని వారలేగాి ఒక 
కాలమున బుట్టినవారలుగారు. ఏది కలిగినదిగ జెప్పుబడునో అదంతయు (ప్రకృతివలన KOSS, 
ఆ ప్రకృశిగూడ కలిగినదనియే చెప్పితిమేని ప్రకృతి కలుగజేయుటశకై చుణియొక (ప్రక్యతిగదా 
యుండవలెను? SMA SAS ఆ (ప్రకృతిని కలుగవేయుటకు మతియొక (ప్రకృతిగావలెను. ఈ 
విధముగ ఒక దానినొక టి యనుసరించి ముగింప్పు లేసితగును. కావున (ప్రకృతిపుట్టినచని mayday, 
ఈ విధముగ నుండుటవలననే ప్రకృతియెనడి ఆది గలదిగాదని చెప్పబడినది. పురుషుడనగా, 
అతడు (బ్రహ్మముయొక్క అంశమైనందునేను, నిత్యుడైనందునేను ఆదిలీనివాడని చెప్పబడినరి. 

(రామానుజులు) ఒకరికొకరు ఆనీ శ్రీగల (పక్చతి పురుపులను అనాదులుగ వెరుంగుము, 
బంధమునకు హేతువైన ఇచ్చ, ద్వేషము మొదలగు. వికారముంను మోక్షమునకు హేతువైన 
అమహానిత్వాదిగుణములను (పషకృతినుండి గనిగినవిగ తెలిసికొనుము. ఆనాడియెన ఈ (పకృరి 
అనాదిగ పురుషుని సంబంధించి క్లేతాకరారముగ పరిణమించి తనయొక్క వికారములగు ఇచ్చా 
ద్వేషము మొదలగు దోషములచే పురుషునికి బంధ హేతువగుచున్న ది. అమానిత్వాది గుణములచే 
మోక్ష హేతువగుచున్న ది. 

(రాఘవేంద్రులు) (పకృతియనగా (95) ఇరువదియైదు తత్వములు, లేక జగత్తునకు 
కారణమైన పరమాత్మ. పురుషుడనగా జీవుడు, Sven ఆనాదులని యెరుంగుము, గుణములు 
వికారములు ఇని (పకృతివలన గలిగినవని యెరుంగుము. 

నము. 


ou శరార్యకరణక Syae హేతుః (పక ఎతిరుబ్యతే i 
వురుషస్సుఖదు3ఖానాం భో ye హతురుచ్యతే ॥ 21 


శ్లో॥ 21] కేతకేత్రజ్ఞివిధాగయోగము 488 


పద॥ కార్యక Sees ర్హృత్వే - హేతుః - (పకృరతిః - ree | 
పురుషః - సుభఖదుఃఖానాం - భో .క్షృత్వే - హేతుః - ఉచ్యతే ॥ 
కార్యకరణక ర్ర 4% కార్యమను సాధనములను , నుఖదుఃభానాం నుఖదుఃఖములను 


కలుగజేయుటలో | భో కః ye అనుభవించుటలో 
(పక్ళతిః (పకృతి వరుషః పురుషుడు 
Shs కారణముగ హేతుః కారణముగ 
ఉచ్యకే జెప్పబడుచున్నడి ఉచ్యతే చెస్పబడుచున్నాడు, 


*'కార్యకారణ క ర్హృణ్వే” యనియు పారముగలదు. 
తా॥ కార్యమును (దేహమును) ఇండియములను గలుగ జేయు నిషయ 
మున |వకరతి (మాయ కారణముగ జెప్పబడుచున్నది. నుఖదుఃఖముల 
ననుభవించు విషయమున జీవుడు కారణముగ Bas thot WP) th. 

(శంకరులు) DF (పకృతిసి పుట్టిలుగగలిగిన ఆ వికారములున్ను గుణములున్ను ఏవను 
దానిని చెప్పుచున్నాడు. కార్యమనగా శరీరము. సాధసములు (18) పదమూడు, 'కార్యము' అన్నందున 
శరీరమును బద్దపగచుచున్న ath భూతళములున్ను, (ప్రకృతిని పుట్టిబ్లగగల |క్రిందకనబరచిన 
వికారములైన ఐదు యిం|దియవిషయములున్ను ఇచ్చట |గ్రహింపబడుచున్న వి. “సాధనములు” 
అన్నందువలన (ప్రకృతిని పుటిల్లుగగల నుఖదుఃఖమోహాకారముగల గుణములున్ను (గహింపబడు 
చున్నవి, సాధనములు దాటికాశ్రయమైనందున ఆ కార్యమును సాధనములను గలుగజేయు విషయ 
మున (ప్రకృతి కారణమనబడుచున్నది. వాటిని కలుగజేయునది కావున, ఈ విధముగ (పకృతి 
రపైనది. కార్యమును సాఢనములను చేయుటవలన సంసారమునకు కారణమగుచున్న దనుడు. 

“కార్యమును కారణమును కలుగజేయుటయందు" అను నీ పొరమునందును ఈ dz 
ముగ నర్జమును (గ్రహింపవలెను, ఏది దేనియొక్క మారుజాటగునో అది దానియొక్క కార్యము. 
వికారము, వికారముగలది వికారి కారణమనుడు. ఆ వికార వికారులగు కార్య కారణములను 
గలుగజేయు విషయమున (ప్రకృతి కారణమైనందున ఆవియే (క్రింద గనబరచిన కార్యమున్ను 
సాధనములున్ను, కార్యకారణములనబడుచున్న వి. లేక వేరు విధముగను అర్థము జెప్పవచ్చును- 
ఇంద్రియములు 10, మనస్సు 1, ఇందియవిషయములు ల్‌, ఈ 16 వికారములున్ను కార్యమన 
బడుచున్నవి. మహళ్తు, అహంకారము (5) ఐదు తన్మా(త్రలు అని మూల (పకృతియొక్క వికార 
ములు ఏడున్ను కారణమగును వాటిని గలుగజేయు విషయమున (పకృతి కారణమనబడుచున్న ది, 
వాటినన్నిటిని కలుగజేయుసట్టిదైనందున ఇక పురుషుడు సంసారమునకు ఏ విధముగ కారణ 
ANOS అది చెప్పబడుచున్నది. పురుషుడు, జీవుడు, క్షేతజ్ఞడు, భోక్త, అను నీ పదములు ఒకటే 
యర్ధముగలవి. అనుభవించబడు సుఖదుఃఖముల Stor విషయమున పురుషుడు కారణముగ 
జెప్పబడుచున్నాడు ఇచ్చట జెప్పబడిన జీవుడు సోపాధిక జీవుడు. ఉపాధిగల జీవుడు. ఆతడు 
వాస్తవమున నిరుపాధికుడు - ఉపాధిలేనివాడు, బహ్మముగ నున్న Sard అనుదానిని (గ్రహించు 
కొనుడు, 

(ఆక్షేపము) ఐతే కార్యకారణములను గలుగజేయునట్టిదియు సుఖదుఃఖములను అనుభ 
వించునట్టిదియునైన దీనివలన (ప్రకృతియు పురుపుడున్ను సంసారమునకు కారణమగుట ఎట్టు 
చెప్పబడుచున్నది? అనిన (ప్రకృతికి దేహేం (దియములుగా సుఖదుఃఖములుగా కారణ కార్యములుగా 


484 శ్రీభగవరద్దిత [అధ్యా, 18 


వేరుబాటులేనప్పుడు చేతనవస్తువైన పురుషునికి వాటి నెరుంగుటయనునది లేనప్పుడు సంసారమను 
నది ఎచ్చటనుండి వచ్చును? రాజాలదు. ఏలనగా నిత్యముక్తుడైన ఆత్మకు సంసారము స్వయము 
గనే లేనందున. ఐతే దేహింద్రియములుగా సుఖదుఃఖములుగా కారణకార్యములుగా మార్పుజెంది 
అనుభీవించబడు (ప్రకృతితో దానికంటె వేరగు పురుషునికి అనుభవించు స్వభావముచేత 
అవిద్యా౬ 2. కారమైన సంబంధమెప్పుడుండునో అప్పుడు సంసారముండగలదనుడు. కావుననే 
(పకృతియు పురుపుడున్ను వరుసగా దేహేండియములను క లుగజేయుటవలనను సుఖదుఃఖముల 
ననుభవించుటవలనను సంసారమునకు కారణమని ఏదిజెప్పబడినదో అది సరియేను. 

(ఆక్షేపము) అయితే ఈ సంసారమనగానేమి? సంసారమనునదేదనగా సుఖదుఃఖముల 
ననుభీవించుట, సంసారిగనుండుట యనుకది. పురుషుడు సుఖదుఃఖములను అనుభీవించువాడు 
గనే యుండుట. 

(పకృతి జడమైనందున అది యెట్లు ఒకదానిని గలుగజేయునదిగ జెప్పుట తగును? జీవ 
స్వభాపమనగా-వి కారమును పొందదగినది గాదు. జీవనికి ఇంద్రియములు, మనస్సు, చి త్రము, 
అహంకారము మొదలగునవియు, ఆకలి మొదలగునవియు వా స్థవమున లేనందున అతను వికా 
రము జెందుటకు కారణమేలేదు. కావున అశడనుభీవించునటు ఎట్టు చెప్పదగును? అను సీ రెండు 
(పశ్నలు గలుగుచున్నవి. మొదటి (ప్రశ్ననుగూర్చి యనగా, (ప్రకృతి జడమైనను జీవునియొక్క 
ఆవిద్యాకార్యమైన అనాదికర్మయనెడి అదృష్ణవశముచేత ఆ (ప్రకృతి వికారముచెంది జీవునకుప 
యు క్తముగ దేహేంద్రియాదులుగ పరీణమించుచున్నది. అదెట్లనగా జీవుడైనబిడ్డ పుట్టినతోడనే అతని 
ఆహారమునకై జడమైనపాలు కలుగుటవలె జీవునికుప యోగముగ జడపదార్థము లశేకములు గలుగు 
చున్నవి. అట్లు అనేకవస్తువులుగ పరిణమించునట్లిది (పకృకియే. కావున పకృతి కారణముగ 
జెప్పబడినది. 

రెండవప్రశ్నను గూర్చియనగా, జీవుడు జ్ఞానమునే స్వరూపముగగలవాడు. ఆతని 
జ్ఞానము సుఖఃదుఃఖాది సంబంధమైన విషయజ్ఞానముగాదు. ఐనను దేహేం(దియాదులమూలముగ 
విషయజ్ఞానము గలుగుచున్నది. ఆ దేహే హీంద్రియాదులు కర్మవలన గలుగుచున్న వి, దేహముగలిగిన 
పిదప సుఖదుః ఖముల నెరుంగుట యనెడి విషయజ్ఞానమును పొందుచున్నాడు. ఇట్లు సుఖదుఃభాది 
విషయజ్ఞానమును పొందుటవలన అతడు సఖములారుల ననుభవించుటకు హేతువుగ జెప్పబడు 
చున్నాడు. పురుష సన్నిధానముచేత (ప్రకృతికి క రృశ్వమున్ను, [పకృతి సంయోగముచేత పురుషు 
నికి భో క్షృత్వమున్ను గలుగుచున్నదని తాత్చర్యము. 

కార్యమనగా శరీరము, కారణమనగా జ్ఞానేంద్రియ కర్మేందియ మనస్సులు. క రృత్వ 
మనీగా దేహేందియాదుల వ్యాపారము. శకార్యకారణములకు క .ర్హృత్వమును గలుగజేయునట్లిది 
(పకృతియైనందున కార్యకారణములకు కర్త (ప్రకృతియని చెప్పబడినది. ఏలనగా జీపునికి భోగ 
సాధనములుగనున్న వ్యాపారములు వానికి వాసస్థానముగను, దేహాదిరూపముగనునున్న, (ప్రకృతిని 
అధారముగ గలిగియుండుటవలన |కియలకు కర్త (ప్రకృతియని చెప్పబడినది. చూచుట, నడచుట; 
మాటలాడుట, యను వ్యాపారములకు జీవుడు కర్తయనసి లోకమున వ్యవహరింపబడుచున్నాడే 
యనిన ఆ వ్యాపారములకు కారణమైన దేహమును వాసస్థానముగ జీవుడుంచుకొని యుండుట 
వలనను, ఆట్టి 289 పొందుటకు aha, ంచుటవలనను జీవుడు క శ్రేయని వ్యవహరింపబడు 
చున్నాడు. సుఖదుఃభానుభవమునకు అ(క్రయుడుగ నున్నందున సుఖదుఃఖానుభవమునకు జీవృడు 
హేతుఫని చెప్పబడినది, 
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కార్యమనేగా దేహము, కారణమనగా ఇంద్రియములు, క ర్హృశ్వమనగా (క్రియ, 
ప్రకృతియే ఈ మూడు రూపములుగనున్నది. కావున ఈ మూటికి (ప్రకృతిని హేతువుగ జెప్పు 
చున్నారు. జీవుడు జ్ఞానస్వరూపియైనందునను, సుఖదుఃఖముల నెరుంగుటవలనను సుఖదుఃఖాను 
భవమునకు హేతువని చెప్పబడెను. 

దేహేంద్రియములయొక్క క కృత్వమునకు కారణము చిత్పకృ్ళతి (లక్ష). జీవుడు 
ప్రకృతి వికారములైన సుఖదుఃఖములననుభవించుటకు పురుషుడైన భగవంతుడు హేతువుగ జెప్ప 
బడుచున్నాడు. సర్వక ర్తయెన భగవంతునికి దేహేందియాది క రృత్వమున్నను భోగమునిచ్చు 
విషయమున దేవికి (లక్ష్మికి) హేశుత్వమున్నను సుఖదుఃఖభోగముల నిచ్చుటలో దేవికి హేతు 
శ్వము స్వల్బమైనది, కార్యకారణ విషయములలో హేతుత్వమధికము. కావున దేవియగు (ప్రకృతి 
కార్యకారణ క ర్హృత్వ హేతువుగ చెప్పబడెను. దేబాంద్రియ క ర్హృత్వ (ప్రవృ BYOB భగవంతునికి 
భోగము నిచ్చువిషయమున Hs) క్తియధికము కావున అందులో భగవంశుడే హేతువుగ జెప్ప 
బడెను. లేక (ప్రకృతి యనగా జడ ప్రకృతి. పురుపుడనగా జీవుడు. దేహేంద్రియ వ్యాపారమునకు 
కారణము జడ|ప్రకృతి యనబడుచున్నది. సుబదుఃఖానుభవమునకు కారణము జీవుడనబడు 
చున్నాడు, 


శరీరము కార్యము. ఇంద్రియములు, మనస్సు, బుద్ధీ, అహంకారము ఈ పదమూడున్ను 
(18) దానికి కారణములు, లేక భూతములున్ను, విషయములున్ను కార్యము సత్త్వాది (Brodin 
లున్ను కారణములు. కారణమైన (ప్రకృతి నాశ్రయించినందున గుణములు కారణములని చెప్ప 
బడినవి. ఇట్టి కార్యకారణములు రెండింటికిని మాలము మాయ కావున ఆ మాయ క 6 యనబడి 
నది. “కార్య కారణ క ర్హృత్వే” అని కొన్ని పాఠములు కలవు, దానికి ఇదియే యర్థము. eta, 
(సొంఖ్యుల సిర్ధాంతముల ననుసరించి మనస్సుతో పదునొకండు ఇంద్రియములు, మహాభూతములు 
ఐదు.) 16 వికారములున్ను కార్యము, (ప్రకృతి వికారములు (బుద్ది, అహంకారము, భూతతన్మా 
[Sen ఐదు 7న్ను కారణము. వీటికి కారణము (ప్రకృతి. కావున (ప్రకృతి క ర్హయనబడుచున్న 4. 
సుఖదుఃభాదులను జీవుడెరుంగువాడైనందున సుఖదుఃఖాదులకు ఆతడు భో క్రయని చెప్పబడెను, 
(పకృతి దేహేండ్రియ రూపముగను, సుఖసుఃభాది రూపముగను పరిణమించని యెడల జీవునకు 
సంసారమనెడి బంధమేలేదని చెప్పవచ్చును. అతనికి సంసారమునకు (Bo కారణముగ 
నున్నది, కావున (ప్రకృతి క .ర్హయని చెప్పబడినది. (ప్రకృతి కార్యమగు దేహీందియాదులలోను, 
సుఖదుఃఖములలోను తాను తనదను నభిమానాహంకారములతో గూడియున్నందున పురుషుడు 
సంసారమునకు హేతువగుచున్నాడు. కావున ఆతడు సంసారహేతువని చెప్పబడినది, ఇందలి 
8-4 అధ్యాయము, 27-వ శ్లోకము చూడుడు. 

ధిర ధితిశిధిపి శతి 


4 పురుషః (పకృతిస్థో హ్‌ భు క్లే [SE eave గుణాజ్లా | 
కారణం గుణనబ్లోఒస్య సదసద్యోనిజన్మను a py 
AG పురుషః - (ప్రకృతిస్థః - హి - Fy, - (ప్రకృశిజాలా - గుణాల 
కారణం - గుణసంగః - ఆస్య - సదసద్యోనిజన్మసు ॥ 


హి NEY caso వలన [పకృతఠికొన్‌ (పకృ్చతివలన OS 
Hox వురువుడు NL | గుణాన్‌ గణములను 

OE Ose S¥\08" నిలబడియున్నాడో | HE అనుభ Noisthar) డు 
os PF) న్నా £72 న్నా 
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Seasons సగణములలోగల. అన 8 
నదసద్యోనిజన్మను మంచిచెడ్డ లైన యోనులలో కారణం కారణముగ నున్నది 
జెనించుటకు 


తా॥ వీ కారణమువలన వురుషుడు అనగా జీవుడు (వకృతిలో నిలబడి 
యున్నాడో అనగా (పకృతి కార్యమైన దేవామే తానను నఖిమానముక్రో 
కూడియున్నాడో ఆ కారణమువలన (పకృతివలన గలిగిన గుణములను, 
అనగా సుఖదుఃఖాదులను అనుభ వించుచున్నాడు. ఈ జీవునికి గుణములలో 
గల ఆస ENS MSG నట్టిదియ్కు తక్కువై నట్టిదియు నైన జన్మములలో 
జినించుటకు కారణముగ నున్నది. 


(శంకరులు) సంసారిగనుండుట యనునది, పురుషుడు సుఖదుఃఖముల ననుభవించు 
వాడగుట అని యేది చెప్పబడెనో, అది వాటి ననుభవించుట వానికి దేనివలన సంభోవించుచున్న 
SQ చెప్పెదము. అనుభ వించెడి పురుషుడు దేహేందియాకారముగ మార్పుచెందియున్న అవిద్య 
యనెడి (ప్రకృతిలో నిలబడువాడు. (ప్రకృతిని (దేహేం(దియముల చేరికను) ఆశ్మగ కొన్న వాడు, 
కావున సుఖాకారముగను దుఃఖాకారముగను మోహాకారముగను (పకృతినుండి వెలువడిన గుణము 
లను “నేను సుఖముగలవాడను, దుఃఖముగలవాడను, మైక ముగలవాడను, జ్ఞానముగలవాడము” 
అను నీ విధముగ ననుభీవించుచున్నాడు, అనగా తలంచుచున్నాడని తాత్సర్యము. అవిద్య జన్మ 
మునకు కారణముగనున్నను అనుభవింపబడు సుఖదుఃఖమోహముల నైడి గుణములమీద ఆస క్రి 
యనునది, అనగా తాను అనుతలంపు ఏది గలదో అది యీ పురుషునిజన్మకు ముఖ్య కారణమగును. 
“స యథా కామో భవతి తత్కృతుర్భవతి = ఆతడు దేనిని కోరువాడుగనుండునో దానిని అనగా 
దానికైన యుపాయమును వెతుక వలెననుకొనుచున్న వాడగుచున్నాడు” అనెడి (బృహదారణ్యకోప 
నిషత్తు 4-4-5) HOS చూడుడు. అనుభ వించువానికి గుణములమీదగల అభిమానము మంచి 
జన్మలలోను చెడ్డజన్మలలోను జనించు విషయమున గుణములమీదనున్న ఆస క్తి ఇతని సంసారము 
సకు గారణమగును, కావున సంసారమనెడి పదమును అనువృత్తి చేసికొనుడు, మంచిజన్మలు దేవ 
కలు మొదలగు జన్మముల. చెడ్డవి SH మొదలగు జన్మలు. మంచియు చెడ్డవియునైన మనుష్య 
జన్మములుగూడ విరుద్ధములుకావని కనుగొనుడు. ఇది చెప్పబడినదగుచున్న ది:... (పకృకిలో 
నిలబడియుండు స్వబావము అవిద్య. గుణములలో నాస కి కామము. ఇవి రెండున్ను సంసార 
మునకు కారణమనియే. ఆవిద్య ఉఊపాదాన కారణము. శాముము నిమి త్లకారణము. 


(రామానుజులు) పూర్వజన్మ కర్మవలన జీవుడు దేవమనుష్యాది దేహములలోనున్న వాడ్డె 
ఆ దేహములద్వారా సత్త్వాదిగుణములవలన గలుగు సుఖదుఃఖాదులలో ఆఫ కిగలిగి దేహములను 
సుఖదుఃఖాదులను అనుభవించుటకు కారణమైన examiners same [పవ 800 
యున్నాడు, దానివలన & త్తమాధమ జన్మ ములనుపాంది ఆయాజన్మ ములలో సుఖదుఃఖముల 
ననుభ వించుటయేగాక మరల కర్మలను జేయుచున్నాడు, ఆ కర్మకు తగినట్లు దేహమున్ను సుఖ 


రుఃఖార్యనుభవమున్ను అతనికి మరల మరల వచ్చుచునేయున్న ది అమానిత్వాది గుణములను 
పొందిననేగాని జననము నివ శ్రింపదు, 


(రాఘవేందులు) దేహముషలన గలుగు సుఖదుఃఖాదులను జీవుడు అనుభవించు 
చున్నాడనునది మిథ్యకాదను దానిని తెలుపుటకై “హి” ఆనుశబ్దము (పయోగింపబడియున్న దీ, 
గుణసంగః = సత్త్వాడిగుణ సంబంధము. : 


RA ay 
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శ్లో॥ ఉపషదష్టాఒనుమంకతా చ భర్తా భోక్తా మహేశ్వరః । 
పరమాత్మేతి బావ్యుక్రో దేహేఒస్మికా పురుషః Sen 28 
పద॥ ఉపుద్రషా - ఆనుమంతా - చ - భర్తా - భోక్తా - మహేశ్వరః! 
పరమాత్మా - ఇతి - చ - అపి - ఉక్తః - దేహే - ఆస్మి౯ - పురుషః - పరః॥ 


అస్మిజ ఈ ఆనుమంతా చ అనుమతించువాడు 

దేహే దేవాములోనున్న భరా ధరించెడివాడు 

పరః మేలైన భో అనుఖ'వించెడివాడు 

SHOX వురువుడు మహేశ్వరః అపి మేలైన ఈశ్య్ళరుడు 

ఉపదష్టా నమీవమున నుండి MBA వర మాత్మేతి చ పరమాత్మయనియు 
వాడు ఉ కః చెప్పబడీయున్నాడు. 


wn ఈ దేహముననున్న మేలైనవాడగు నీ పురుషుడు దేహేం|దియ 
ముల వ్యాపారములను దగ్గజినిలబడి చూచెడివాడ్కు అనుమతించువాడు, 
ధరించువాడు అనుభవించువాడ్కు గొప్పవాడగు ఈశ్వరుశ్కు వరమాత్మ 
యనియు చెపబడియున్నాడు. 

(శంకరులు) మునుపుజెప్పినదానినే choos గుర్తింపజేసి బోధించుచున్నాడు. ముకి 
నిచ్చునట్టిదిగ (ప్రకృతము చెప్పబడుచున్న జ్ఞానమును నేరుగ తెలియబరచుటకై ఈ శ్లోకము 
మొదలు పెట్టబడుచున్నది. ఉప ద్రష్టా = సమీపమున నిలబడి తాను వ్యాపారములో (ప్రవ oxy ab 
చూచుకొని యుండువాడు (HQ Gar sind సాొక్షిగనుండువాడు). ఇచ్చట చూచుట యనగా 
చూచుటయను వ్యాపారముగాదు. వ్యాపారములేని సన్నిధిమా(త్రమే. బుశ్విక్కులున్ను యజమాను 
డున్ను యజ్ఞకర్మలను జేయుచుండగా యాగవిద్యలో మిక్కిలి నెర్పరియెన పొదువైన sao do 
వాటిలో (ప్రవేశింపక యే (వాటినుండి వేరైనవాడై) వారల వ్యావారముయుక్క గుణమును దోషమును 
ఏ విధముగ చూచుచున్నాడో, ఆ విధముగనే దేహము ఇంద్రియములు మొదలగువాటి వ్యాపార 
ములలో పూనుకొనకయే వాటికంటె వేరైనవాడై ఆ వ్యాపారములను దగ్గరనిలబడి చూచెడివాడు, 
లేక శరీరము కండ్లు మనస్సు బుద్ధి ఇవి చూచెడిపస్తువులు. వాటిలో బయటనున్న చూచెడివస్తువు 
శరీరమున్ను ఆచ్చటనుండి మిక్కిలి లోపలనున్నదియు, మిక్కిలి సమీపమునుండి చూచునటిదియు 
ఆశ్మ. ఏలనగా మిక్కిలి లోపలనున్న చూచెడివస్తువు దానికంటె వేరొక్కటిలేదు. లేక యాగములో 
పైగా చూచువానివలె ఈ యాత్మ, జ్ఞానమాశత్రాకారమై అన్నిటిని పైచూపు, చూచుటవలన ఉప 
ద్రష్టయనుడు, 

అను మోదించుటయనగా ఇతరులు వ్యాపారములను జేయినప్పుడు వారి వ్యాపార 
ములలో సంతోషించుట, లేక ఆశత్మయగు పురుషుడు దేహేం[దియముల వ్యాపారములలో తాను 
(ప్రవేశించనివాడైనను (ప్రవ G00 వానివలె వాటికనుకూలముగ కనబడుచున్నాడు. కావున 
అనుమతించునాడనుడు. లేక తమ తమ వ్యాపారములలో (ప్రషర్థించి యున్నవారలకు సాక్షిగ 
నున్న అతడు వారల నడ్డగించుటలేదు. కావున అనుమకించువాడనుడు. Sor = ధరించువాడు. 
చైతన్యముయొక్క వికారములై (దృశ్యములై) ఒకటిగా జేరియున్న దేహీం|ద్రియ మనోబుద్ధి మొదల 
OSD, చేతనమైన ఆత్మయను యథార్థవస్తువు కారణముగ తమ యాకారములను ధరించుచుండుట 
యేదిగలదో ఆది చేతశనమైన ఆత్మవలననైనది. కావున ఆత్మయను పురుషుడు దరించువాడనబడు 
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చున్నాడు. (చైతన్యము = జ్ఞానవస్తువు. (త్రాడు అను కారణములేనిచో (తాడుయొక్క దృశ్యమగు 
పామునకు స్థితియులేదు. కావున పామును ధరించునట్టిది త్రాడు అనుదానివలె) భోక్తా = Loe 
దుఃఖ మోహాకారములుగ విషయములన్నిటి నాశ్రయించినవైన బుద్దియొక్క స్పర్శములు కలుగు 
నప్పుడు చేతనమైన ఆత్మచే (మీంగబడినవివలె కనబడి, అగ్నియొక్క ఉష్ట్లమువలె ఎల్లప్పుడు 
జ్ఞానాకారమైన BRS వెవ్వేరుగ స్పష్టముగ కనబడుచున్నది. కావున ఆత్మభో ¥ యనబడు 
చున్నాడు. మహేశ్వరః = అన్నిటియొక్క ఆత్మఅయి స్వతం[త్రముగ నుండుటవలన అతు 
మేలైన ఈళ్వరుడనుడు. ఆజ్ఞానమువలన లోపలనున్న ఆత్మగ కల్పితములై శరీరము మొదలుగా 
అవ్య క్రమువజకు గల వాటికి అతడు దగ్గజనిలబడి చూచుట మొదలగు లక్షణములుగల మేలైన 
ఇశ్మ కావున పరమాత్మయనుడు. hod Xorg ఇతడు పరమాత్మయను శబ్దముచే చెప్పబడసిన 
వాడు. ఆతడు ఎచ్చట నున్నాడనగా అవ్య క్షమునుదాటి నిలబడువాడై ఈ శరీరములోనున్నాడు. 
“ఉత్తమః పురుషః” అని ముందురొబోవు 15-వ అధ్యాయము, 17-వ శోకమును చూడుడు. 

(శ్రీధరులు) అనుమంతా = సన్నిధాన మా Sheds జరుగుచున్న, కార్యము జరుగుటకు 
సమ్మ తించినవానివలె నున్నవాడు. భర్తా = ఈశ్వరరూపముచేత జగత్తును భరించువాడు. భోక్తా = 
పాలించువాడు. పరమాత్మా = అంతర్యామి, పరః = గుణసంబంధములేనివాడు. 

(రామానుజులు) ఉపుద్రప్లా = దేహ్మప్రవృ త్రి కనుగుణమైన సంకల్పాది రూవముచేశ 
చూచుచుండు వాడు. అనుమంతా = దేహాదులవలన చేయబడు కార్యములను ఆమోదించువాడు, 
భోక్తా = దేహీంద్రియాదులయొక్క (ప్రవృ శ్రివలన గలుగు సుఖదుఃఖాదులను అనుభ వించువాడు. 
మహేశ్వరః = దేహమును (పేరేపించుట, ధరించుట, దేహమునకు శేషిగనుండుట, వీటివలన 
దేహేండ్రియ మనస్సులు మొదలగువాట్లకు యజమానుడుగ నున్నవాడు, సరమాత్మా = ఈ 
దేహేం[దియాదులకు పరమాత్మయగుచున్నాడు ఆనగా దేహేం[దీయ సంబంధముగ చూచినచో 
వాటిక 08 అన్యుడెన పురుషుడుగను, వాటికి మహేపుడుగను, వాటికి పరమాత్మ గనునున్నాడు. 

(రాఘవేం[ద్రులు) ఉపద్రష్టా = అన్నిటికంటె పైగా సర్వో త్తముడుగనుండి చూచెడి 
వాడు. అనుమంతా = చేయవలసిన పనులలో ఆలోచన చెప్పువాడు. లేక xB పూర్వకముగ 
అనుకూలముగ నుండువాడు. భోక్తా = సర్వకర్మఫల సారములను (గహించువాడు. పరమాత్మా = 
గొప్ప చేశనుడు. పరః = దేహికంటై అన్యుడు. పురుషః = ఉపద్రష్టగనుండుట మొదలగు హేతు 
వులచే పరమాత్మ పురుషుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
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పద॥ యః - ఏపం - వేత్తి = పురుషం - (ప్రకృతిం - చ _ గుణైః _ సహ । 
సర్వా - వర్తమానః _ ఆపి - న - స _ భూయః - అభిజాయతే It 


యః Delo ఎవ్యడీవిధముగా | స ఆతడు 

వురుషం వురుషని నర్వథా అన్ని విధములజేశను 
ప్రకృతిం చ (ప్రకృతిని వర్తమానోపి ఉండినవ్నటికిన్ని 
నతెన్సవా గుణములతోగూడ భూయః మజలను 


వ్ర ఎరుంగునో WO hs జానించుట లేదు 
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తా॥ ఎవ్యడు పురుషుని (పకృతిని గుణములతోగూడ ఈ విధముగా, 
అనగా మునువుజెప్పిన విధముగ నెరుంగునో అత డేవిధముగనుండినను, అనగా 
విధ్యుక్రముగ నడచినను విధిని అతి Vol నడచినను Soe బుట్టుటలేదు. 

* ఏవంఅనుదానికి ఏతం ఆనియు పారముగలదు. (రామానుజులు) 

(శంకరులు) “'క్షేత్రజ్ఞుని, నేనని యెరుంగుము'' అని మునుపుకెప్పబడిన విషయము 
విస్తారముగజెప్పి ముగించబడినెది. అట్లు మునుపుజెప్పిన లక్షణములుగల ఈ యాత్మయనెడి 
పురుషుని ఎవ్వడు, జీవుడు ఈశ్వరుడు మొదలగు కల్పనలను తీర్చుటకు ఆధారముగ | క్రిందజెప్పి 
Sto “ఇదిగో ఉన్నాడు” అన్నట్లు (ప్రత్యక్షముగ నెరుంగునో, ఆ విధముగనే మునుపుజెప్పినట్టి 
దైన ఆదిలేని ఇట్టిదని జెప్పుటకశక్యమైన సకల అనిర్భములకును మూలకారణమైన అవిద్యయనెడి 
(పక్కతిని, దాని మారుబాటులను ఎరుంగునో, అనేగా అది జ్ఞానముచే నివ ర్తింపబడినదిగ లేక 
పోయెనని ఎరుంగునో ఆతడు ఎవిధముగనున్నను ఆనగా Dd క్ర్షపకారము నడచినను నిషిద్ధము 
అను జేసినను మజిలను ఇనింపడు. జ్ఞానియొక్క ఈ శరీరము నళించినపిదప వేరొకశరీరము 
SHOTS అని తాత్పర్యము. అపి శబ్ధము సత్రవ ర్రనముగలవాడు మజల జనింపడని చెప్ప 
వలెనా అనుతాత్సర్యము నిచ్చునట్టిది, 


జ్ఞానము గలిగినపిదప జన్మాంతరములేదని చెప్పబడినది. ఐతే జ్ఞానముగలుగుటకు 
మునుపు చేయబడిన కర్మలున్ను అది కలిగిన పిదపచేయబడియున్న కర్మలున్ను వాటిఫలముల 
నివ్వకయే నశంచిపోవుట తగునా? తగదు. ఏలనిన, చేసినవి నశించుటతగదు. కావున ఈ మూడు 
విధములైన కర్మలున్ను ఈ మూడు జన్మములను కలుగకజేయపలెను. లేక అన్నియు చేరిమైనగాని 
ఒక జన్మమును కలుగజేయవలెను. ఇట్టుకానిచో చేసినవి (ప్రయోజనములేక నశించునవగును. 
శాస్త్రముగూడ వ్యర్థమగును, అని చెప్పునీవిధమైన ఆకశ్షేపణకు “క్షీయన్రేచాస్య కర్మాణి" మొదలగు 
ననేక (ప్రతులచేతను, ఇచ్చట గీతలోను “జ్ఞానాగ్ని? సర్వికర్మాణి భస్మసాత్కురుతేఒర్జున"' 
మొదలగు శ్లోకములచేతను జ్ఞానముచే కర్మ దహించిపోపుట దృిఢముగ  జెప్పబడియుండుటయే 
చాలీనంత సమాధానమగును. 

అవిద్యయు దానినిబట్టి “నేను నేను" అని కలుగు నహంకారమును, నాకిది కావలెనను 
కామము మొదలగు దోషములున్ను Wo అనర్భములకు విత్తనములై వాటివలన గలుగు మంచి 
చెడ్డలు (పుర్యూపాపములు) జ్ఞానికి జన్మను గలుగజేయుచున్నవి. ఆ దోషములనెడి వి త్తనములన్నియు 
జ్ఞానముచే కాల్పబడియుండును, జ్ఞానియొక్క కర్మలనగా చూపుకు మాత్రము రూపముగలవేగాని 
ఆవి శరీరము మొదలగువాటిని కలుగజేయు శ క్రిలేనివి. మండిపోయిన వస్ట్రము వస్ర్రరూపముగల 
దైనను కట్టుకొనుటకు పనికిరానట్లును, అగ్నిచే కాల్చబడిన విత్తనము soo మొలవక యుండు 
Send జ్ఞానముచే కాల్చబడిన కర్మలచే మజల దేహము గలుగజాలదు. 

ఇక ఫలమునిన్వదూని ఇప్పుడున్న జన్మమును YCANS (ప్రారబ్ధకర్మ లనగా జ్ఞానము 
గక గినపిదపగూడ ఫలమునిచ్చియే శీరును, ఎట్లనగా (పయోగించిస బాణమువలె ఫలమునివ్వ 
తీలబెట్టియున్న ందున ననుడు. ఒక లక్ష్యమును So ధ్రపరచుబకై ధనుస్సునుండి విడిచిన బాణము 
లక్ష్యమును రంధ్రపరచిన తిరువాశగూడ మొదలుబెల్టిన వేగము తొలగినగాని ఎట్టువిరమించుట 
లేదో ఆ విధముగనే శరిరమునుగలుగజేసిన కర్మశరీరముండుట యొక్క (ప్రయోజనము తొలగినను 
ఆ కర్యవాసనాబలముయొక్క వేగము (క్షుంగువజకు మునుప్పువలె పోవుచునే యుండును. ఐతే 
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ఏవిధముగ అదే బాణము ధనుస్సులో సంధానముజేయబడినదైనను పోవుటకు కారణమైన వేగ 
ముతో ఉఊపయోగింపబడకయుండగా of sus గుర్తించి విడువబడనిదై ధనస్సునుండి వేరుగ 
నెశ్తబడుచున్నదో ఆవిధముగనే ఫలము నివ్వబూనని కర్మలు, తమిచోటనిలబడియే ఆనగా చైతన్య 
(పతిభానముగల అంతఃకరణమునుండియే తశత్త్వజ్ఞానముచే మొలయు శ క్తిలేక పోవుచున్న వి, 
కావుననే జ్ఞానియొక్కు ఈ శరీరము నశించినపిదప అతడు మఅలను బుట్టుటలేదని చెప్పినది 
తగియున్న ది, 

(రామానుజులు) మునుపుచెప్పిన స్వభావముతోగూడిన ఈ పురుషుని ఇక జెప్పబోపు 
స్వభావములుగల సత్త్వాదిగుణములతోగూడిన (ప్రకృతిని ఎవ్వడు వివేకమువలన నెరుంగునో, 
అతడు దేవాదిశరీరములలో మిక్కిలి యభిమానముతొనున్నను మరల బంధమును పొందుటకేదు. 
అనగా ఈ దేహము పోయినతోడనే పూర్ణజ్ఞానము గలిగినట్టియు సకల కర్మలులేనట్టియు (ప్రకృతి 
విముక్తాత్మ స్వరూపమును పొందుచున్నా డకునదే. 

(మధ్వులు) మునుపుచెప్పినట్టు ఎవ్వడు పరమాత్మను ప్రత్యక్షముగ BOOMS ఆశడు 
జనించుట లేదనుదానికి, ఎవ్వడు తానే (బ్రహ్మమని ఎరుంగునో ఆతిడు జనించుటలేదని కొందణు 
అర్థము జేసియుండుట సరియైవదిగాదు. పురుషుడే నేనని చెప్పుగూడదు జనమేజయ మహారాజు 
నకును వైశంపాయనునికిసి జరిగిన & శ్రర పత్యు శ్రరములగు మహాభారతము మోక్షధర్మమందలి 
క్రిందకనబరచిన వాక్యములను చూడుడు;-. 

“ బహవః పురుషా (బ్రహ్మ౯ ఉతాహో ఏక ఏవతు। 
కోహ్యు త్ర పురుష శ్లేష్టస్థం భవాన్వక్తుము Soi 
నైతదిచ్చ D పురుషమేకం woeowos*a,y | 
బఢూనాం పురుషాణాం హి oer యోసిరుచ్యతే | 
తం తధా పురుషం విశ్వమాబ్యాస్యామి గుణాధికం it’ 

దీనికి మధ్వసిద్ధాంతానుసారమున తాత్పర్యము: 

ఓ|బాహ్మణోత్తమా! పురుషు లనేకులా? రేక ఒక్కుడా! అనేకులైనచో వార్షలో 
ఢ్రేషుడెవ్వడు? అతనిని మీరు నాకు చెప్పవలెను. 

పురుషులెల్లరు ఒక,టనుమతమును జ్ఞానులొప్పుకొనుటలేదు. అనేకులైన పురుషులలో 
సమస్తమునకు కారణుడై ఒక్కడే చెప్పబతుచున్నాడు. ఆలు సమ స్థముసకును కారణుడుగ 
అనేక గుణములతో గూడియున్న పురుషుని జ్ఞానులంగీకరించునట్టు నేను నీకు చెప్పెదను 
వినుము, 

(రాఘవేం(దులు) జీవుడు పరుడు అను నీ విధముగ రెండు ఏధములైన పురుషులను 
జడము, అజడము (చిక్‌ అలిక్‌) అను సీరెండు (పకృశులను వారి వారి గుణములతోగూడ 
(పశత్యక్షముగ నెవ్యడెరుంగునో, ఆతడు అజాగతవంన (క్రమముదప్పి నశచినను owe 
జన్మించుటలేదు. 

(స్వకియము) ప్రకృతి పురుషులయొక ౬ స్వభావగుణముల నెరుంగుటచే పునర్జననము 
తొలగిపోవునభు ఈ క్లోకమునుండి అర్థమగుచున్నది, ఐతే దీనిని మునుపటి శ్లోక ముతోచేర్చి యర్ధ 
షరదినచో పురుషుడు సకల వ్యవహారములకంటె అన్ఫ్యుడనియు, సకల వ్యపహారములున్ను [ప్రకృతి 
యొక Mead తెలిసికొనుట మా శ్రముగాదు, ఆ విధముగ దెలిసి తాను సక లమునుండియు 
నివృ శ్తీచెంది అనుడోగిగ నుంగవలైనని గహింపవలెను, 


in 25] & [SBF a విభాగయోగము 491 
vn ధ్యానేనాత్మని వళ్ళ న్రి కేచిదాత్మానమాత్మనా । 
అన్యే సాంఖ్యిన యోగేన కర్మయోగేన చాపరే ॥ 25 


పద ధ్యానేన - ఆత్మని - పశ్యన్తి - కేచిత్‌ - ఆత్మానం - ఆత్మనా! 
అన్యే - సాంఖ్యేన - యోగేన - కర్మయోగేన -చ- అపరే! 


శేచిల్‌ కొందణు అన్యే మతణీకొందణు 

ధ్యానేన ధ్యానముచేత సాంభ్యేన యోగేన సాంఖ్యయోగ ముచేతను 
ఆత్మానం ఆత ను ox Oi మజీకొందటు 

ఆత్మని బుద్ధిలోపల కర్మయో గేన కర్మయోగముచేతను 
ఆత్మనా wos sh Sess పశ్యన్తి చూచుచున్నారు. 

పశ 58 చూచుచున్నారు 


wy So en ధ్యానముబే బాగువడిన అంత;కరణముచేత బుద్ధిలో 
ఆత్మను జూచుచున్నారు. ఇతరులు కొందరు సాంఖ్యయోగ ముచేతను, Soe8 
8° O25 eo కర్మయోగ SVS &\ ఆత్మను అంకఃకరణముచే చూచుచున్నారు, 


(శంకరులు) ఇక wkd జూచుటకు ధ్యానము మొదలగు ననేక మార్గములను చెప్పి 
భగవంతుడను గ్రహించుచున్నాడు. ధ్యానమనగా శబ్దము మొదలగు విషయములనుండి చెవి 
మొదలగు నిందియ విషయములను ఒకేదృష్టిగా మనస్సుననీడ్చి (ప్రవేశపెట్టి మనస్సును 
లోపలనున్న జ్ఞానవస్తువువందు (పవేశపెట్టి (ఆ వస్తువునే) చింతించుట. యేది గలదో అది. ఆ 
విధముగనే“ధ్యాయశీవ బకః, ధ్యాయతీవ పృథివీ, ధ్యాయశీవ పర్వతాః' కొంగ ధ్యానించుటవలెను, 
భూమి ధ్యానించుటవలెను, కొండలు ధ్యానించు£వలెను అని (ఛాందోగ్యము 7-6-1-) లో 
ఉపమహపూనము జెప్పబడియున్నడి. తైల Psa ఆవిచ్చిన్నమైన యెడతెగని తలంపు ధ్యానమన 
బడును. యోగులనగా ఉ త్రమాధికారులు. ఆ ధ్యానముచేత తమయంతర్జానముచేత, ఆనగా 
ధ్యానముచేతనే బాగుపడిన అంతఃకరణముచేత బుడ్జిలోనున్న యాత్మను, అనేగా లోపలనున్న జ్ఞాన 
వస్తువును [బహ్మముగ జూచుచున్నారు. సాంఖ్యమనగా - “ఇవి (యంతయు సత్త్వము, రజస్సు, 
శమస్సు అనుగుణములు, ఆత్మ వాటి వ్యాపారములకు సాక్షియె నిశ్యమై గుణములకంటె వేరుగ 
నున్నది యని చింతించుట, ఇది సాంఖ్యమనెడియోగము. సాంఖ్యమనగా విమర్శించుటవలన 
SERS జ్ఞానము. ఇది యోగము నిచ్చుటపలన యోగమనగబడుమన్నది. కొందు మధ్యమాధికారులు 
ఆ సాంఖ్యయోన 'ముచే ఆత్మను అంతఈకరణముచే చూచుచున్నారు ఆని అనువ ర్హించును. కర్మ 
DOSS యోగము, ఈకశ్వరార్పణబుద్ధితో ననుక్మింపబడు కర్మ, యోగముగకుపయు క్తమగుటవలన 
ఉపచారవాదమునుగైకొని యోగమనబరుచున్న ది. కొందబు మందాధికారులు ఆ కర్మయోగముచే 
మనస్సు బాగుపడి జ్ఞానముగలుగుట మూలముగా ఆత్మను జూచుచున్నారు. 

(రామానుజులు) యోగసిష్టను జెందిన కొందు శరీరములోనున్న ఆత్మను (జీవుని) 
HHS ధ్యానించి యెరుంగుచున్నారు. యోగనిష్టలో సిద్ధిపొందనివారలైన Soden జ్ఞానయోగ 
ముచే మనస్సును యోగ్యముగవేసికొని పిదప ధ్యానయోగమునకై ప్రయత్నించి ఆత్మనెరుంగు 
చున్నారు. జ్ఞానయోగములో నఢిశారముగలవారలున్ను లేనివారలున్ను సులభమైన యుపాయమును 
వెదకువారలై జ్ఞానమును సంపాదించుకొని ఆ జ్ఞానముచే ఆత్మ నెరుంగుచున్నారు, 
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(మధ్వులు) కర్మయోగికి కర్మయోగము సాంఖ్యయోగము ధ్యానయోగము ఇవి మూడున్ను 
అత్యావశ్యకములు. సాంఖ్యయోగి వేదమున జెప్పబడిన ఈశ్వరస్వరూపమును Moo చూచియు 
చింతించియు ధ్యానించియు ఎరుంగవలెను. 

(రాఘనేంద్రులు) కొందరు శ్రవణమననములతో గూడినవారలై ధ్యానముచేతను, బుద్ధి 
చేతను భగవంతుని తమదేహమున చూచుచున్నారు. కొందజు ISLS భ గవశ్స్వరూపాపరోక్ష 
జ్ఞానముచేతను (SOK జూచుటచేశను) ధ్యానముచేతను చూచుచున్నారు. సాధుక ర్మ్యమువలన 
గలుగునట్టిది భో గవీత్పసాదము ఆభ గవ త్పసాదమువలన Nw (శ్రవణమనన ధ్యానములచే 
Soars నెరుంగుచున్నారు. ధ్యానమున కశక్తులైన మటీకొందబు సాంఖ్యసంపాదనముచేత 
ధ్యానమును సంపాదించుకొని చూచుచున్నారు. ఇందులోను అశక్తులైనవారలు కర్మోపాయముచే 
డ్రవణాదులను సంపాదించి దానిచే పరమాత్మను జూచుచున్నారి. 

(స్వకీయము) ఈ క్లోకముచేత ఉపాసకులయొక, తారతమ్యము చెప్పబడినది. (25 
పురాణము వొాయుసంహిత 26-క అధ్యాయమున యోగవిషయము వి స్థరించి చెప్పబడియున్నది.) 


mn అన్యే క్వేవమడాన Ss (ుత్వాఒ Seas 9 ఉపానకే। 
తేఒపి WATT న్రే రవ మృత్యుం (ుతిపరాయణాః i 26 
పద! అన్యే - తు - ఏవం - wars Ss - (are - అన్యేఫ్యః - ఉపాసతే | 
తే- అపి - చ- అతిశర స్టి - ఏవ - మృత్యుం - (శుతిపరాయణాః (1) ॥ 


wash మరిజతరులెన కొందు గశ్రుతిషరాయణాః విన్నదానినే మేలై నగ ౩యను 
వీవం ఈవిధముగా కొన్న 
OM Sods ఎరుంగ OPTS తేపి చ వారలుగూడ 

wages ఇతరులనుండి మృత్యుం మరణమును 

[Bare విని అతితర నే mad దాటుబున్నారు. 
ఉపాస శే ఊపాసించుచున్నారు 


Sn ఈ విధముగ (ఆక్క ఉప దష్ట తము మొదలగు స్యభావము 
గలవాడని, ఎరుంగ OPTS న మళీ పతులు కొందు గురువుమొదలగవారి 
ఉపదేశమునుపొంది ఉఊపాసించుచున్నారు. అట్టు వినిన దానినే మేల నగతి 
యని తలంచిన వారలుగాడ Musee sw నాశ్రోయించుచు మరణమును 
దాటినవారలే యగుచున్నారు, 

(1) శతిపరాయణాః - శాస్త్రార్థోపదేశమును బఢడయుటయే మోక్షమునకు ముఖ్యసాధనమని 
Ney ood) వారలు (శంకరులు). ఆనేక కాలము శ్రవణము జేయుచుండి (రాఘవేం|దులు). 
(శంకరులు) ఈ విధములైన వాట్టలో ఏదైన నొక దాసిచేతను మునుపు చెప్పినట్టు wd, 

నెరుంగ జాలని మిగశ Soden, అనగా మిక్కిలి మందాధికారులు ఇతరులవద్ద నుండి అనగా 
ఆచార్యునివద్ద నుండి విని “దీనిని ఈ విధముగ ధ్యానించుము'' అని యుపదేశింపబడిన వారళై 
యుపాసించుచున్నారు. అనగా శ్రద్ధతో చింతించుచున్నారు. అట్టివారైన వారలుగూడ మరణమును 
అనగా మరణమ్నుశోనే ఏర్శరచిన సంసారమును aren tomy %, “కుతిపరాయణా;' వినిన దానినే 
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మోక్షమార్లమునబోవుటకు మేలైన సాధనమనుకొన్న వారలు. అనగా కేవలము adhe ఉపదేశ 
మునే (ప్రమాణముగగల, అనగా స్వయముగ విమర్శించి యెరుంగు సామర్థ్యము లేనివారలు అని 
తాత్పర్యము. ఐతే (ప్రమాణవిషయమున స్వశంత్రులై అనగా (ప్రమాణములను తామే యూహించి 
యెరుంగువారలై విమర్శనాశ క్రిగలవారల. మృత్యువును దాటిన వారలగుచున్నారని చెప్పవలెనా? 

(రామానుజులు) పైగా జెప్పిన సాంఖ్య కర్మ యోగములలో అధికారము లేనివారలైన 
కొందజు hod ఉపదేశముబడసి కర్మయోగాదులవలన అత్మనుపాసించుచున్నారు. (కుతి మొద 
లగువాటిని విని యెరింగియు కర్మయోగాదుల ననుష్టించియు దానిచే పాపమును బోగొట్టుకొని 
సాంఖ్యాది యోగములచేశ మృత్యువు నతి క్ర మించుచున్నారు., 


FNRI 


on యావత్సంజాయ శే కించిత్‌ స త్త $౦ స్థావరజంగమమ్‌ | 
కేతకే[తజ్ఞసంయోగా త్రద్విద్ధి భరతర్గ Fu 97 
Hell _యావత్‌ - సంజాయతే - కించిత్‌ - సత్థ్వం - స్థావరజంగమమ్‌ | 
కేతక్షేత్రజ్ఞసంయోగాత్‌ - 8 - విద్ది - భరతర్దభ ॥ 


హే భరతర్షభ | ! ఓభరతశేషా ! SSS Faso ESE Serr వీర్ల 

స్థావర జిబ్లమున్‌ స్థావర జక్లమమైన యోగాల్‌ Sonos మువలన 

యూవశ్‌కి కించిత్‌ నత్యం నీయొక i వస్లవు కలుగు జాయతే ఇతి కలుగుచున్నది 
నంకొయళశతే తల్‌ చున్నదో ఆది విది ఎరుంగును. 


తా॥ ఓ భరతులలో (శేష్థుడ వై న అర్జునా ! సొవరము జిబ్దమమునై న 
ఏయొక వస్తువు కలుగుచున్నదో ఆదియంతయు క్షేత్రము కేతజ్ఞాడు వీర్ల 
సంబంధమువలన కలుగుచున్నదని తెలిసికొనుము, 

(శంకరులు) “కేతజ్ఞాని నేననియు నెరుంగుము” అని క్షేత్రజ్ఞుడున్ను (ఆత్మయు) 
ఈశ్వరుడున్ను ఒక్కటనుదానినిళూర్చిన జ్ఞానము ము క్తికిసొధనమని చెప్పబడినది, అది యే కార 
ణము వలన ఆ విధముగనున్న దను దానిని స్పష్టపరచుటకై ఈ శోకము మొదలు పెట్టబడుచున్నది, 
వస్తువులు స్థావరము జజ్ఞమము ఆను వేరుబాటుతో పుట్టుచున్నవని చెప్పబడుచున్నవి. ఈ Ss 
కేత్రజ్ఞాలయొక్క సంబంధమెట్టిది? (తాడుతో కుండకుగల సంబంధమువంటి సంబంధమని జైప్ప 
గూడదు. ఏలనగా కే త్రజ్ఞుడెన crs అకాశమువలె అవయవములు లేకుండుటవలన. sy 
నూలు, Sito, వీటికివలె సమవాయము అనగా ఎల్లప్పుడు సంబంధము విడువక యుండుట యను 
నది లేదు. ఏలనగా క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞులకు కార్యకారణభావము అంగీక రింపరాదు. Mead sas 
Sire (తాడు, సీసము, మొదలగువాటికి, విభజించి యెరుంగనందున, ఆరోపితమైనపాము, వెండి, 
మొదలగువాటి సంబంధమువలె వెచ్వేరు స్వభానముగల విషయ విషయులైన BSS Sz స్వరూప 
వివేక ములేనందున Mentone అధ్యారో పము, అనగా ఒకదానిలో మజణియొక దానిని దాని స్వభావ 
ములను ఎక్కించుటయను సంయు క్షమే. ఈ విధముగ క్షేశ్రక్షేతజ్ఞులకు ఆరోపితమైన యీ 
సంబంధము మిథ్యాజ్ఞానమువలన నున్నది. శాస్త్రానుసారముగ EVE Gyro లక్షణములను భేద 
ములను ఎరుంగుటతోబాటు వాటిని ముంజయనెడి Kame మధ్యభాగమును విడదీయుటవలె 
విడదీసి, “నన BRLHHS 3" అనుటవలనే ఉపాధిఫేదమన్ని యులేని ఎరుంగవలసిన 1బహు 
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మును ఎవ్వడు స్వరూపముతో జూచునో అనగా ఆనుభవించి యెరుంగునో, మణియు ఇం|ద్రజాలము 
వలన సృష్టింపబడిన ఏనుగు, భవనము, మొదలగునవి వలెను, స్వప్నమున జూచిన వస్తువువలెను, 
“లేనిదేమైన క్షేత్రమున్న దీవలె క నబడుచున్న 8" అను నీ విధముగ నిశ్చితవిజ్ఞానముగలవాడై ఎవ్వ 
డుండునో అతనికి మిథ్యాజ్ఞానము మునుపుజెప్పిన యథార్థజ్ఞానముయొక విరోధముచే తొలగిప్రోవు 
చున్నది. అతనికి జనించుటకు కారణము తొ లగినందున “జ్ఞాని మజలను బుట్టుటలేదని'' “aac 
విధముగ నెరుంగునో” అని చెప్పబడినది సరియైనదే యనుడు, 

(Ben) అవివేకముచే దేహాదులలో ఆక్మబుద్ధియే కేత్రక్షేత్రజ్ఞుల సంబంధమని 
చెప్పబడుచున్నది. సకలజగత్తు చిత్పకృతి (లక్ష్మీ) పరమాత్మ వీరల సంబంధమువలననే కలుగు 
చున్నది. ముఖ్యకారణము పరమాత్మయని తాశ్పర్యము, 

SHOSCOEEO ES 
1 సమం నర్వేషు భూకేషు తిష్షన్లం పరమేశ్యరం । 
DST 95) ్యవినశ్య No యః వశ్యతి న పశ్యతి ॥ 28 
పద॥ సమం సర్వేషు - భూతేషు — BAS - పరమేశ్వరం । 
వినశ్యత్సు — అవినశ్య BO - యః — పశ్యతి నః _ పశ్యతి | 


నర్వేమ భూకేమ నకలభూత' ములలోనున్ను పరమేశ్వరం VO HA 

సమం నమముగ యః ఎవ్వడు 

తిష్షన్తం ఉన్నవాడున్న పశ్యోతి చూచునో 

OST, sh) నశించువాటిల్రో నః పళ్ల, 58 అకడు చూచుచున్నాడు. 
ఆవినళ్యో So నశించ నివాడునెన 


తా॥ అన్నివస్తువులలోవలనున్న నమముగనున్న వాడుగను నశించెడి 
వస్తువులలోనున్న నశించనివాడునై న పరమేశ్వరుని ఎవ్యడుచూచునో అతడే 
SON జూచుచున్నాడు, 


(శంకరులు “నస భూయోభిజాయతే”” అని సమ్యగ్గర్శనముయొక , eso, అవిద్య 
మొదలగు సంసారబీజనివృ 8 మూలముగ జననములేకుండుట యనునది చెప్పబడినది. జననము 
' నకు కారణమై VAS OHA} కేతక్షేత్రజ్ఞ సంబంధమున్ను జెప్పబడినది. కావనీ అట్టి యవి 
ద్యను బోగొట్టగల తర్ప్వజ్ఞానము జెప్పబడినదైనను hoo వేరుమాటలచే చెప్పబడుచున్నది lorry 
మొదలుగా స్థావరమువజకుగల armed? భేదములేక స్థితిబడయు పరమేశ్వరుని చూచెడివాడు 
యథార్థజ్ఞానము గలవాడు. పరమేశ్వరుడు శరీరము, ఇందియములు, మనస్సు, బుద్ధి, అవ్య క్రము, 
(కారణశరీరము) జీవుడు వీటిక బె మేలైనవాడు, Ba స్వభావము గలవాడు అతడు అన్ని (ప్రాణుల 
లోను ఒక్క టేవిధముగ నిలబడుచున్నాడు. (పాణులకును పరమేశ్వరునికిని M8) € భేదముచూపుట కై 
ఆ పరమేశ్వరుని నశించనివాడ్లని విశేషించుచున్నాడు. అన్ని భావవికారములకును జననమనెడి భావ 
వికారము మూలకారణము,. నాళమును ముగింపుగగల మతీయితరములైన భావవికారములన్ని యు 
జనించినపిడప గలుగునట్టివి. నాశమునకు పిదప వేరొక భావవి కారములేదు. ఏలనగా పస్తువేలేక పోవుట 
వలనననుడు, కావుననే క BH8BS భావవికారము లేదనినందున ధానికి పూక్వమున్న భావవికారము 
అన్నియులేవని చెప్పినదగుచున్న వి, కావున పరమేశ్వరు డన్నిప్రాణులకంటె అన్ని విధముల భేదము 
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గలవాడనియు, భావవికారము లేనివాడనియు, ఒక్కడుగనే dos artdetn చెప్పుట సరియైనది. 
ఎవ్వడీవిధముగ పరమేశ్వరునిజూచునో అతడు నేరుగ జూచుచున్నాడు. ఐన మిగతవారలు జూచుట 
లేదా? అనిన, తిమిరముచే చూపుతగ్గినవాడు అనేక చంద్రులను జూచుచున్నాడు, .అతని నుద్దేశించి 
ఒకేచంద్రుని జూచెడివానిని “అతడే చూచుచున్నాడు” అని విశేషించి చెప్పుటవలె ఇచటను వేరు 
వేరుగ లేని మునుపుచెప్పిన ఒకటేయాత్మను ఎవడుజూచునో ఆతడు అనేకాత్మలను పొరబాటుగ 
జూచెడి వారలకంటె “అతడే చూచుచున్నాడు” అని విశేషించి చెప్పబడుచున్నాడు. మిగత వారలు 
గూడ చూచెడివారలైనను ఉన్నట్లు చూచెడివారలుకారు. అనేక చంద్రులను జూచెడివాసివలె పొర 
బాటుగా జూచుటవలన ననుడు. 

(రామానుజులు) (ప్రకృతి పురుపులపలన “లిగియున్న దేవమనుష్య మృగపక్షి మొదలగు 
దేహములలోని జీవాత్మలు వారలు దేనితో సంబంధము గలిగియున్నారో అట్టి యవిద్యను తొలగించి 
చూచినయెడల వ్యత్యాసములేక జ్ఞానాకారముచే సమానులుగనున్నారు Tero Ach మనోబుద్దుల 
కంటె అన్యులుగను వాటికి యజమానులుగను నున్నందున పరమేశ్వరులుగనున్నారు. ఆట్టివాడైన 
తన్ను దేహాదులు పలువిధముగనున్న ట్లు ఆత్మగూడ వ్యత్యాసముగలవాడని యెరుంగువాడు బాగుగ 
నెరింగినవాడు, దేహాదులు నేశించుటవలె ఆత్మనశించునట్టిదని యెరుంగువాడు బాగుగ నెరింగిన 
వాడుకాడు. కావున అతడు సంసా రబంధమునకు తగినవాడుగ నున్నాడు. 

(రాఘవచేంద్రులు) ఉత్కృష్టనికృష్ణములైన సకల (ప్రాణులలోనున్న ఆచింత్యళ Xo 
పరమాత్మను అంతట నొ కేవిధముగ నున్నవాడుగను జననమరణ దుఃఖదోషములతోగూడిన (aren 
లలోనుండు పరమాళ్మకు |ప్రాణులయొక్క దోషములలో సంబంధములేదనియు ఎవ్వడెరుంగునో 
అతడే వాస్తవమైన జ్ఞానిగనున్నాడు, 


a సమం పశ ce హి సర్వత సమవస్థిత మీశ్వరం । 
న హన న్వ్యాక్మనాఒఒ తానం తతో యాతి పరాంగతిం *॥ 29 


DS సమం - పశ్యళా - హి - సర్వత్ర - సమవస్థీతం - ఈశ్వరం | 
న- హినస్తి - a ఆత్మానం - తతః - యాతి - పరాం - Bo I 
హి SeSer esa అక్మొనం SSB తన్ను 
సర్వత అన్ని ప్రాణులలోను న హినస్రి హింసింపడు 
న మవస్థిత 9 సమముగనిలబడిన తతః దానివలన 
ఈశ్యరం AT GOD పరాంగతిం మేలైనగజిని 
నమంపశ్యకా నమముగ జూకెడివాడు యాతి తాందుజున్నాడు: 


Su ఏలనగా అన్ని|పాణులయందును సమానముగా నిలబడిన -ఈశ్యరుని 
SHON జూచెడివాడు తన్నుతనచే హింసించుకొనుటలేదు. దానివలన మోక్ష 
మనెడి (BLO పొందుచున్నాడు. 

(శంకరుల్సు, మునుపుచెప్పిన యథార్థజ్ఞానమును ఫలమునుజెప్పి పొగడవలెనని ఈ 
శోకము మొదలు పెట్టడేచున్నిది, అన్ని ఫ్రా లోను సమానముగనిలబడు నిశ్వరుని, అనగా 
మునుప్టట్లీ Fees ag cots “Sxyog inns సమముగి అశగ్గా 'ఒకే ఆకారముగఖవానిగ 
F-67 ° 
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చూచి యెరుంగువాడు దేనిని జేయుటలేదు? తన్నుతానే హింసించుటలేదు. చంపుటలేదు, ఆత్మను 
హింసింపకున్నందున మోక్షమనిపేరుగల మేలైనగతిని పొందుచున్నాడు. అనగా ఆత్మయొక్క 
వౌ స్తవస్వభావమును క ప్పుచున్న ట్టి అజ్ఞానతెజియు ఆయధార్థజ్ఞాన తెరయు నశించినతోడనే అన్ని టి 
కంటె గొప్పగతియెనట్లి PADS పురుషార్థమగు పరమానందమును జ్ఞాని యనుభవించుచున్నా 
డనునది తాత్పర్యము. WHS ఏ (ప్రాణిగూడ తనయాశ్శను హింసించుటలేదు. “అగ్నిన్‌ (ప్రతిష్ట 
జేయుట నేలమీదగూడదు, ఆకాశమునగూడదు, స్వర్గమునగూడదు”' అనునది మొడలైనదివలె 
హింసించుటలేదను మాటను ఎట్లు చెప్పుచున్నాడనగా ఎల్లరికి బాగుగ తెలిసియున్నట్రియు, నేరుగ 
ప్రత్యక్షముగనున్న యాత్మను అజ్ఞానులెల్లరు అలక్ష్యముచేసి ఆత్మ కాని శరీరము మొదలగువాటిని 
ఆత్మయనుకొని పుణ్యపాపకర్మనుజేసి తనదనుకొని ఆ యాత్మను (శరీరము మొదలగువాటిని) చంపి 
NPAT నూతనమైన యాత్మను తనదిగ కేసికొనుచున్నాడు. దానినిగూడజంపి WPS దానిని 
తసదిచేసికొనుచున్నాడు. అని యీ విధముగ వెదకివెదకి తనకుతనకని సంపాదించుకొని ఆ 
యాత్మను చంపుచున్నారు. కావుననే అజ్ఞానులెల్లరు ఆత్మను చం“పెడివారలనుడు. od వా స్తవ 
మైన ఆత్మయేదిగలదో అదిగూడ ఎల్లప్పుడు నవిద్యచే చంపబడినదివలెనగును. నిశ్యముగనున్న 
(అహ్మానందము ననుభీవించక యున్నందున Sti. కావున అజ్ఞానులెభరు ఆత్మనుజం పెడివారలే. 
ఐతే మునుపుచెప్పిన ఆక్మనుజూచెడివాడైన మటియొక డెనవ్వడో ఆతడు రెండు విధములుగాను 
తన్నుతానే చంపుటలేదు. దానిచే (్రేష్ణమైనగతిని పొందుచున్నాడు, మునుపుజెప్పిన ఫలము ఆతనికి 
గలదని తాత్సర్యము, 

(శ్రీధరులు ఎవ్వడీవిధముగ నెరుంగునో ఆతడు సచ్చిదానంద స్వరూషియైన తన్ను 
చెరుచుకొనుటలేదు. అభెరుంగనివాడు దేహమే ఆత్మయని యెరింగినవాడైనందున అతడు దేహ 
మునునలె ఆత్మనుగూడ చెడుప్పకొనుచున్నా డు. fF 

(రామానుజులు) న హినస్తి = రక్షించుకొనుచున్నాడు, అనగా బంధమునుండి 24 
పించుకొనుచున్నాడు, తతః = తన స్వరూపము నీవిధముగ నెరుంగుటవలన, పరాం = బంధము 
నుండి విము EBAY, గతిం = తాను పొందదగిన స్వరూపమును, యాతి ౩ పొందుచున్నాడు. 
ఇటెరుంగనివాడు తన్ను సంసారమున ముంచుకొనుచున్నా డు, 

(రాఘవేంద్రులు) పరమాత్మను సమముగ జూచెడీవాడ్లు తన్ను, నహినస్తీ ~ నరకమున 
పడునట్లు చేసికొనుటలేదు, 

* ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము ఊత్తరభాగము అధ్యాయము యెనిమిదిలో చూడుడు. 


SSN 
Tn [E93 oN చ క ర్మాణి కియమాణాని NO ows 1 
యః SHoa * తధాఒఒక్మానమకర్రారం న వళశ్యతి॥ - 80 
పద॥ (ప్రకృత్యా - ఏవీ _ చ - కర్మాణి - (కియమాణాని - సర్వశః ॥ 
యః - పతి _ తథా _ ఆత్మానం - అకర్తారం - సః - పశ్యతి ॥ 


a 


యః ఎవ్వరు as f 38 చూచుచున్నాడ్లో 
కర్మాణీ కర్మలను. తథా అవిధముగనే 

నర్యశ ® అన్నివిధముల eB) So / “ఆత్మను i 
[SULT చ (Seeds MELTS (పశ్యతి) ' ఆకర్తగ చూచుచున్నాడో 


కియమాజాని బేయబడుచున్న విగ సఃపశ్యతి. / అతడు చూనుచున్నాడు. 


a'r 80-31] & [FBS BOW N Br x & 497. 


తాః ఎవ్వడు FSH) dia, దేహేం|దియాది న్యరూపముగనున్న 
(వకృతిచేతనే చేయబడుచున్నవనియు,' ఆ విధముగనే ఆత్మ, కర్మలకు కర్త 
కాడనియు ASS అతడే వాన్తవమును జూచుచున్నాడు. 

(శంకరులు) (ప్రాణులన్నిటిలోనున్న ఈ శ్వరుని సమముగ జూచెడివాడు తన్ను తనేచే 
చంపుకొనుటలేదు. ఆని చెప్పబడినది. తమ గుణము వ్యాపారము వీటిభేదములవలన వెవ్వేరుగ 
వేరుబడిన ఆనేక ఆత్మలున్నవి. కావున సమముగ జూచుటయనునది తగదని శంకించి ఈ శ్లోకము 
జెప్పబడుచున్న ది. ప 


et 


ప్రకృతియనగా భగవంతునిమాయ. త్రిగుణాకారముగలది “మాయాంతుపకృతిం 
విద్యాత్‌” మాయను (ప్రకృతిగనెరుంగవలయునని మం|త్రవర్ణమువలనననుడు. (ప్రకృతియే, అనగా 
ఈళ్వరునిశ క్రియే, వాక్కు మనస్సు శరీరము వీటివలన జేయబడు వ్యాపారములనుజేసీ ప్యూర్తీజేయు 
చున్నది, మరొక్కటి కాదు అనియు, క్షేతజ్ఞుడైన ఆత్మ అక ర్త, ఉపాధులన్నియు లేనివాడు 
అనియు ఎవ్వడెరుంగునో అతడు యథార్థవస్తువునుజూచి యెరింగినవాడని తాత్పర్యము. ఆకాశ 
ముసకు భేదములేనట్లు నిర్లుణమై అక Goh భేదములేని వస్తువునకు భేదముగలదనుటలో (ప్రమాణము 
లేదనునది తాత్పర్యము. 

ఆత్మకు క ర్హృత్వము దేహాభిమానముచేతనేగాని స్వభావమున క ర్తృశ్వములేదు. 

“కార్యకారణ క ర్హృత్వే హేతుః ప్రకృతి రుచ్యతే'' (ఈ అధ్యాయము 21 వ శ్లోకము) 
అనునట్లు సకల కార్యములను జేయునట్టిది (ప్రకృతియేగాని తానుకాదనియు, తాను జ్ఞాన స్వరూపి 
యనియు తనకు (పకృతి సంబంధమున్ను (శరీరిగప్రకృతియెడనుండుట) దానిమూలముగ సుఖ 
దఖాద్యను భవమున్ను కర్మరూపమైన ఆజ్ఞానమువలసే గలిగియున్నవనియు ఎరింగెడివాడు 
ఎరుంగవలసిన తనయాత్మను ఉన్న ట్లెరింగినవాడు. 

(BEB oh చ = (ప్రకృత్యా = ఏవచ ఈశ్వరేణ = తానుజేయుచున్న సకలకర్మలు 
తన పూర్వకర్మానుసారముననే ఈశ్వరుడు జేయించుచున్నాడనియు, ఆ ఈశ్వరునికి కర్త 
(యజమానుడు) వేరెవ్వరులేరనియు ఎవ్వడెరుంగునో అతడు ఈశ్వరుని జూచుచున్నాడు. ఈశ్వరుడు 
జీవుని పూర్వకర్మ ననుసరించి ఆ యాకర్మానుసారముగ కర్మలను కేయించుటవలన ఈశ్వరుని 
యెడ వైషమ్యము (పక్షపాతము) లేదు. లేక (ప్రకృత్యా = DSN Oss, చ = శణ్వోరుని 
చేతను, కర్మలు చేయింపబడుచున్నవనియు, జీవుడు తాను స్వతంత్రుడు కాడనియు ఎవ్వడుజూచునో 
wiih వా స్థవమైన దానిని జూచినవాడు. 

* ‘Sop’ అనియు పాఠము. అప్పుడు అసియర్థము. 


శ్లో యదా భూతపృథగ్భావ మేకస్థమనువశ్యతి । 
తత ఏవ చ విస్తారం |బహ్మా సంపద్యతే తదా a 81 
BSW. యదా - భూతపృథగ్భావం - ఏకస్టీం - అనుపక్యశి | 
తతః - ఏవ - చ - విస్తారం - (బ్రహ్మ - Doves - Sor ॥ 
యదా ఎవ ఆనువశ్యశి చూచునో 
భూశపృథగ్భావం ప్రాణుల SOS Sedan తత వీవ ఆ ఒకడానినుండియే 
వీళ్ల స్థం ఒకడానిలోనున్నట్లు విస్తారంచ. వి సరించునటుగను 
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అనువశ్యతి చూచునో [0359 దిహ్మముగనే 
oo ఆప్పుడు నంపద్యతే అగుచున్నాడు | 

Bn ఎప్పుడు (ఒకడు) [పాణులయొక్క నానావిధమైన (ప క్యేకించిన 
స్యభావమును al Bs ఆత లోనున్నట్టుజూచునో, ఆ యొక దానినుండియే 
(ఆత్మనుండియే) ఇవన్నియుకలిగి విస్తరించునట్టును జూచునో, అప్పుడతడు 
(వహ్మముగనే యగుచున్నాడు. 

(fo¥ den) అబీ యథార్థజ్ఞానమునే మజల వివరించి చెప్పుచున్నాడు. (ప్రకృతియు 
దాని వికారములున్ను పురుషునికి విలక్షణముగనే యున్నవను సాంఖ్యుల సిద్ధాంతమును Mh 
ధించుటకై ఈ శ్లోకము చెప్పబడుచున్నది. ఒకడు శాస్ర్రము ఆచార్యుడు వీరల ఉపదేశమును అనుస 
రించి భూతముల వీభేదము విభాగము ఒక టేయాత్మ యెడనున్నదని ఏకాలమున జూచుచున్నా డో, 
కల్చ్పిశములుగనున్న వన్నియు దాని కాధారముగ నుండుటకంటె దూరముగనుండుటలేదని ఎరింగి 
“ఆత్రైవ ఇదం సర్వం = ఇదంతయు ఆత్మయే" అని ఆత్మను (ప్రత్యక్షముగజూచునో మజియు 
“wigs పాణ, wht ఆశా, ఆత్మతః స్మర, అత్మత ఆకాశః, అత్మశతస్టేజః, ఆత్మళ్‌ ఆపః, 
ఆక్మత అవిర్భావతిరో భావౌ, ఆత్మతో భూరాత్మతో న్నమాత్మతో బలమాత్మ తో విజ్ఞానమాత్మ తో 
ధ్యానమాత్మతళ్చి Fo, అత్మ తత్చంకల్పః, ఆత్మతోమన, ఆత్మతోవాక్‌, ఆత్మతో నామ, ఆత్మతో 
మంత్రాః, ఆత్మతః కర్మాణ్యాత్మత ఏ వేదం సర్వం = ఆత్మనుండి (పాణము, దిక్కులు, ఇచ్చ, 
ఆకాశము, (ప్రకాశము, జలము, ఉత్పత్తి, నాశములు, భూమి, vs) hn, బలము, వివేకము, 
ధ్యానము. 0 Fan, సంకల్పము, మనస్సు, వాక్కు, Hb, మంత్రములు, కర్మలు hd so 
వస్తువులున్ను ఉన్నవి,” అని (శాందోగ్యము, 7.26-1.) ఈ విధముగ భూతములు ఆ యాత్మ 
నుండియే ఆజ్ఞానముచేశ గలిగి విసరించుచున్నవని ఏకాలమున జూచుచున్నాడో ఆప్పుడతడు 
బ్రహ్మమేయగుచున్నాడు. అనగా Sos నిండినవాడగుచున్నాడని తాత్పర్యము. 

(శ్రీధరులు) ఒకడు స్థావరజంగమములయొక భేదభావము, ఏకస్థం = ఒకటిగనేయున్న 
ఈశ్వరశ క్తి రూపముగ (ప్రకృతిలో (ప్రళయకాలమున లయించియున్నటును ఆ (పక ఎశతివద్ద 
నుండియే భూతములయొక్క విస్తారము సృష్టికాలమున గలుగునట్లును ఆలోచించుచున్నాడో, 
అనగా జూచుచున్నాడో అప్పుడు |ప్రకృతిమా(త్రముచేతనే భూతభేదములని, ఆభేదమును పరిపూర్ణ 
ముగ జూచుచు ఆ|బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు అశగా (బహ్మమే యగుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) (ప్రకృతి పురుషులలో (ప్రకృతియొక్కటే దేవమనుమ్యోడి రూపములుగ 
నున్నదనియు, ఆయాదేహములలోని దేవశ్వము మనుష్యశ్వము పెరుగుట, తగ్గుట, మొదలగు 
ధర్మములు దేహమఘునాధారపడినవేకాని ఆత్మనాధారపడినేవి కావనియు, (ప్రకృతిరూపములైన 
దేహములనుండియే H SP Hh రూపములుగ (ప్రపంచము వి స్టరించుచున్న దనియు, ఎప్పుడకీడు 
ఎరుంగునో, అప్పుడతడు పురిపూర్ణజ్ఞాన ప్రకాశముతో గూడిన (ప్రకృతి విముక్తమైన తన నిజ 
స్వరూపమును పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేం[ద్రులు) నానావిధ: భేడములుగల (ప్రపంచము ఒక్కడుగనున్నీ విష్ణువును 
ఆశ్రయించియున్నే ట్లిదనియు, < ఆ విష్ణువువద్దనుండియే' మరలగలుగునట్లిదనియు, ఒక డప్పుడు 
— జీవులలో” పరస్పరభేదమును 'ఆోరతమ్యముగజూచునో అప్పుడు (బ్రహ్మమే యగు 
చున్నాడు. 
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vn OW HS LH) రుణత్వాత ఎర మాక్మాయమవ్యయః ! 
శ రీరస్తోఒపి కొంతకేయ న కరోతి న ONG ॥ $3 


పద॥ ఆనాదిత్వాత్‌ - నిర్గుణత్వాత్‌ - పరమాత్మా - అయం - అవ్యయః! 
శరీరస్థః - ఆపి - కౌంతేయ - న - కరోతి - న _ లిష్యతే॥ 


హీ Bach | ఓ కంతీవుకొ ! ఆవ్యయః నాళనములేనివాడు 

ఆయం ఈ శరీర స్థోపి శరీఠములోనున్న వాడైనను 
పరమాత్మా వరమాత్మ నకరోతి దేనిని జేయుటలేదు 
WSIS అనాదియెనందునను నలిష్యతే (కర్మఫలముజే) సట్టుబడుట 
HHS నిర్గుణుడైనందునను లేదు. 


తాః ఓకుంతీవుతా! ఈపరమాత్మ అనాదియైనందునను నిర్గుణుడై 
నందునను నాశములేనివాడు. ఈ పరమాత్మ దడేహములోనున్నను వీ వ్యాపార 
మును జేయుటలేదు. వీ కర్మఫలముచేతను పట్టుకొన nti Om, 


(శంకరులు). ఒకేయాత్మ అన్ని దేహములలోని ఆత్మయైనచో ఆ దేహములోని దోషము 
లతో ఆత్మకు సంబంధమేర్పడపలెను. ఆనగా వాటిచే wih, ఆ(కమింపబడవలెనుగడా? అను సీ 
ఫంకనిప Gohan ఈ శ్లోకమును భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. ఆది యనగా కారణము. దేనికి 
ఆది లేదో అది అనాది. దేనికి కారణముగలదో ఆది తానుగనే నశించుచున్న ది. ఇదియన్ననో కార 
BAND వస్తువైనందున ఆవయనములు లేనిది, కావుననే నశించునట్టిదిగాదు. గుణముగలవస్తువు 
ఆగుణము తగ్గుటవలన నించుచున్నది. ఇదియనగా నిర్గుణమైనందునను నశించుటలేదు. ఈ విధ 
ముగ ఈ పరమాత్మ నాశములేనిది, ఇట్టుండుటవలన ఈ యోత్మ " దేహములలో నున్న దైనను 
అనగా ఆత్మ శరీరములలో నే క నబడుచున్న దన్నందున శరీరములలోనున్న టు చెప్పబడుచున్న దైనను 
ఏ వ్యాపారమునుగాని జేయుటలేదు. కర్మను జేయకుండుట వలననే దానిఫలముచే జశ్రయింప 
బడుటలేదు. ఎవ్వడు తాను కర్తయని తలంచునో అతడు కర్మఫలముచే కట్టబడుచున్నాడు, 
ముట్టడింపబడుచున్నాడు. ఈ యాత్మ యనేగా అక ర్త, కావుననే ఫలముచే పట్టబడుటలేదని 
తాత్సర్యము, 

ఐతే దేహములలో అన్ని కర్మలను జేయువాడును వాటీ ఫలములచే పట్టబడువాడును 
ఎవ్వడు? అతడు పరమాత్మకంటె వేరైన ఒక- దేహి (జీవాత్మ) యనిన, అప్పుడు “క్షే(తజ్జంచాపిమాం 
విద్ధి = క్షేత్రజ్ఞాని నేననియు ఎరుంగుము" అను దానివలన క్షేశ్రజ్ఞడున్ను ఈశ్వరుడున్ను ఒక్కటే 
యని చెప్పియుండుటకు తగియుండదు, ఈశ్వరునికంటె వేరైన ఒకదేహి, అనగా జీవుడు లేనందున 
ఈశ్వరుడే చేయుచున్నా డనవలెను. అప్పుడుచేసెడి స్వభావమున్ను అనుభవించు స్వభావమున్ను 
ఈశ్వరునికున్నచో అతడు గూడ జీవునిపంటివాడేగాని ఈశ్వరుడు గాజాలడు. ఈశ్వరుడు wan 
యేయగును, కావున భగవంతుడు చెప్పినవైన ఉపనిషత్తుల సిద్ధాంతము ఆన్ని విధముల ఎరుంగుట 
కును చెప్పుటకును వీలులేనిదని వైశేషికులచేతను, సాంబ్యులచేతను, అర్హ తులచేశను, బౌద్దులచేతేను 
చెప్పబడుటవలె (త్రోసివేయవలసినదేనా? యనిన, 

ఆ విషయమున భగవంతుడు “స్వభావస్తుప్రవ FF = స్వభావమే (ప్రపర్తించుచున్నది. 
ప్రకృతై కవచ కర్మాణి" క్రియమాణోని సర్వశః" 18-4 అధ్యా శ-వ Ft) తెసుదానిలో దీని 
సరీహారమును' అసగా సమాధానమును తానే యను గ్రహీరచేయున్నాడు. "వ్యాపారము అనుభవము 


~ 
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మొదలగు వ్యవహారములు అవిద్యచే ఆత్మయెడ నారోపింపబడుచున్న ది. మణి యవి పరమాత్మ 
యెడ వాస్తవముగనే లేవు, కావుననే ఈ యథార్థజ్ఞానమున నిలకడజెంది జ్ఞానమున దృఢముగ 
నిలబడువారలై అవిద్యను, దాని వ్యవహారములను తిరస్కరించియున్న పరమహంస పరి వాజకులకు 
కర్మలో ఆధికారములేదని అచ్చటచ్చట భగవంకునిచే ఉపదిష్టమైయున్న ది. 

(రామానుజులు) ఈ పరమాత్మ, అనగా (ప్రకృతి విము కమైన ఆత్మ (జీవుడు) నిర్గుణ 
BH = సత్త్వాదిగుణములు లేనందున, నలిష్యతే = దేహధర్మములలో నంటుటలేదు. 

(రాఘవేం[ద్రులు) అవ్యయః = నాశములేని, అయం పరమాత్మా = ఈ విష్ణువు, శరీర 
సోపి = దేహమున సంబంధించియున్నను, అనాదిత్యాత్‌ = అనాదియైనందునను, నిర్లుణత్వాత్‌ = 
సత్త్వాదిగుణములులేనివాడైనందునను, న కరోతి = లోకములోనివారివలె జేయుటలేదు, న OX = 
చింక మొదలగు దుఃఖములను పొందుటలేదు. ““సర్వంఖల్విదం (బహ్మ, పురుష ఏవేదం సర్వం'' 
మొదలగు (శ్రుతివాక్యములచే |బ్రహ్మమునకును ప్రపంచమునకును అభేదము తోచుచున్న దేయనిన, 
ఆ ుకులలోని అర్థమును బాగుగ నెరుంగనందున ఆభేదము తోచుచున్నదని భగవంతునిచే బైట 
బెట్టబడుచున్నది. ఎట్లనగా, అవ్యయః = నాశములేని, అయం పరమాత్మా = ఈ విష్ణువు, అనాది 
త్వాత్‌ = దేహముతో జేరుటలోగాని దానిని విడచి పెట్టుటలోగాని కారణములేనివాడై నందునను, 
నిర్గుణత్వాక్‌ = సత్వాది గుణములు లేనివాడైనందునను, శరీరస్థోపిన = జీవుడుగగూడ కాజాలడు, 
అట్టుండగా జడముకాగలడని ఎట్లు చెప్పెదము? కరోతి = చేసెడివాడగుచున్నాడు, నలిష్యతే = 
కర్మతో సంబంధపడుటలేదు, ఆయం = జీవుడనగా, నావ్యయః = దేహనాశముచే నాశముగలవాడు, 
శరీరస్థః = ఈ శరీరమును బడసినవాడు, న అనాదిత్వాత్‌ = దేహసంబంధము విభాగము నీటికి 
కారణముగలవాడైనందునను, ననిర్లుణత్వాత్‌ = సత్త్వాదిగుణములు గలవా డైనందునను, న పరమాత్తా, 
పరమాక్కగాడు, నకరోత్యపి = స్వతంత్రుడు కానందునే జేయుటలేదైనను, OSes = కర్మఫలములో 
ఆసక్తిని బొందుచున్నాడు, అనగా బంధమును జెందుచున్నాడు. 


యథా VT Fo సాక్ష్మ్యాదాకాశ౦ నోపలివ్యకే i 
సర్వ|తావస్థిలో దేహే తథాఒఒక్మా నోపలివ్యకతే ll 33 
పద॥ యథా - సర్వగళం - సౌక్ష్మా వత్‌ - ఆకాశం - నీ - ఉపలిష్యతే | 
సర్వ(త్ర - అవస్థితః - దేహే - తధా - ఆత్మా = న - ఉపలిష్యతే | 


0 


నర్వగతం అన్నిటిలోనున్న Sar ఆ విధముగనే 

అకాశం అకాశళము BSS దేహే సకల దేవాములలోగను 
Rays నూక్ష్మముగ నుండుటవలన  అవస్థికః ఊన్నటి 

eh ఎట్టు om) ఆక్మ 

నోవలివ్యశే దేనిచేశను అంటబడుటలేదో storied (దేనిచేశను) అంబబడుటలేదు 


తా॥ (బురద మొదలగు) నకల చోట్టలోను వ్యాపించియున్న ఆకాశము 
నూక్ష్మముగ నుండుటవలన ఎట్టు (ఆ బురద మొదలగు వాటిలో) అంటబడుట 
లేదో, ఆ విధముగనే సకలడేహములలోనున్న ఆత్మ అంటబడుటలేదు, (ఆ దేహో 
దులయొక్టగుణములలో, లేక విషయములలో ఆత్మకు ఆస _క్తిలేదని తాత్సర్యము), 
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(రామానుజులు) సర్వత్ర = దేవమనుష్యపపపక్షి మొదలగు, దేహేఅవస్థితః = దేహ 
ములలో నున్నవాడైనను, ఆత్మా = జీవాత్మ, నోపలిష్యతే = అంటుకొనుటలేదు. wir ఆయా 
దేహస్వభావము ఆత్మనంటుటలేదు. 

(స్వకీయము) ఆత్మ సకల వస్తువులలోనున్నవాడైనను ఆ వస్తువులకును ఆత్మకును 
సంబంధములేకయు ఆ పస్తువులకంటె అన్యుడుగను జక్మ యెట్లున్నాడనునది ఆకాశదృష్టాంతముచే 
చూపబడినది. 


శో! యథా [SET యశ్యేకః కృత్స్నం లోకమిమం రవిః 
శ్లేతం ZB తథా కృత్స్నం [పకాశయతి భారత ॥ 84 


పద॥ యథా - (పకాశయతి ~ ఏకః - కృత్స్నం - లోకం - ఇమం - రవిః! 
క్నేతం a 38 - Sm - కృత్స ఎం - (పకాశయతి - భారత ॥ 


హే భారత | ఓ భరతవంశమున (ప్రకాశయతి (ప్రకాశీంన జేయుచున్నాడో 
నుదయించినవాడా ! తథా ONS sons 

aes రవిః ఒక నూర్యుడు Es జుడనవాడు 

ఇనుంకృత, ) ఎరలోక' (< ఈ అన్నిలోక ములను శ్ర త ) శే [కం నకలమైన శరీరమును 

యథా ఎట్టు | పకాళయతి (పకాశింవజేయుచున్నాడు. 


తా॥ ఓ భరతవంశమున నుదయించిన' అర్జునా | ఒకడే నూర్యుడు ఈ 
లోకము లన్ని టిని ఎట్టు (వకాశింవ జేయుచున్నాడో, ఆ విధముగనే [Fx 
గలవాడై న క్లే sees ఒకోడుగనే యున్నవాడై. అన్ని క్షే,తములను (దేవా 
ములను) [వకాశింప జేయుచున్నాడు. అనగా కతెలియునట్టు జేయుచున్నాడు, 

(శంకరులు) మణియు తెలియబరచునట్టి ALIS ఆత్మ తెలియబరచబడు వస్తువుల 
స్వభావములచే ఆ(క్రమింపబడదు అన్సుదానికి దృష్టాంళము జెప్పుచున్నాడు. ఒకే సూర్యుడు ఈ 
లోకమునంతయు |ప్రకాశింపజేయుచున్నాడు. దానివలె (18-వ అధ్యా ర్‌-6-క్లోలో) మునుపుజెప్ప 
బడిన whe Yon మొదలగు స్థావరముపజకైన మహాభూశతములు మొదలు ధృతివజకుగల Bs 
ములను, E(B = క్షేతముగలవాడు పరమాత్మ ఒక్కడుగనేయున్న వాడై తెలియబరచుచున్నాడు. 
సూర్య దృష్టాంతము ఇచ్చట sesh రెండువిధములచేతను తగినదగుచున్నది. మొదటిది, సూర్యుని 
వలె ఆత్మ అన్ని క్షే త్రములలోను ఒక్కటిగనేయున్నది అనునది, రెండవది sot ల్‌ 
గూడ ఒకదానియందును అంటనిది యనునది యనుడు, 

(రామానుజులు ఒకేసూర్యుడు సక్షలలోక మును (పకాశింపజేయుటవలె ఆక్క శల 
మొదలు కాలువజకున్న తనదేహమును తనయొక్క జ్ఞానముచే లోపలను బయటను (ప్ర Bos 
జేయుచున్నాడు. ఇందువలన సూర్య(ప్రకాశముచే (ప్రకాశించుచున్న వస్తువులకంటె -సూర్యుడెట్టు 
CYS అ విధముగనే దేహముకంటె దేహమును (ప్రకాశింపజేయుచున్న sy (జీవుడు) 
వేరేయని స ్పష్టమగుచున్న దని తాత్పర్యము. 

——— ee 
eh కేతకే తి ROP TNs SFO MSIE er 1 
భూత (వక్శతీమోక్షం చ మే విదుర్యార్తి తేవరం॥ 35 
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పద! క్షేశ్రక్షేశ్రజ్ఞయోః - ఏవం - అన్తరం - జ్ఞానచక్తుషా | 
భూత Ho BarLo - చ - యే - విదుః - యాన్తి - తే- పరం ॥ 


ASRS gars జత కేత్రజ్ఞాలయొక్క dso ఈవిధమగ 
అనరం భేదమును విదుః ఎరింగెదరో 
భూత వక్ళతి (ప్రాణుల్మవక్ళతి నివర్తిచు శే వారలు 

మోక్షం చ టను వరం పరవనువును 
యే ఎవ్వరు యాని "పొందుచున్నారు 
ద్ఞానచ క్షషా esas sols 


au ఎవ్వడు క్లే |S క్లే త జ్ఞాలయొ క్క భేదమును [Breen Sy 
(అవిద్యయగు అవ్య క్షమనెడి) [వక్ళతి నివర్తించుటన్సు అనగా లేకపోవుటను 
జ్ఞాననే తముచేత మునుపుచెప్పిన విధముగ నెరింగెదరో వారలు పరమాత్మ 
త త్త (మైన |బహ్మమును పొందుచున్నారు. 

(శంకరులు) అధ్యాయమంతయు ఉపదేశించిన విషయమును ముగించుట కై ఈ శ్లోకము 
మొదలు పెట్టబడుచున్నది. మునుపు విస్టరించి చెప్పబడిన క్షేత్ర క్షే(త్రజ్ఞులకు పరస్పరముగల భేద 
మును PSS Wind’, అనగా కాస్ర్రము, ఆచార్యుడు, వీరల ఉపదేశమువలన గలిగినదై ఆత్మను 
తెలియబరచు జ్ఞానమనెడి నేత్రముచే ఎవ్వరు క్రింద కనబరచునట్ను ఎరింగెదరో, (ప్రాణుల అవిద్య 
యగు why YTS ప్రకృతి లేకపోవుటను ఎరుంగుదురో వారలు ALORS SDS wie, 
మును పొందుచున్నారు, అనగా మరల శరీరమునెత్తుటలేదు. జనించుటలేదని తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) క్షే(శ్ర క్షేశ్రజ్ఞుల వివేకజ్ఞానముచే వారల స్వరూపము నెరింగి భూత 
స్వరూపముగనున్న (ప్రకృతి బంధమును విడిపించుకొనుటకు ఊపాయములైన అమానిత్వాదులను 
ఎవ్య్వరనుషించుచున్నారో వారలు బంధమును పోగొట్టుకొని పూర్ణజ్ఞానాకారమైన స్వరూపమును 
పొందుచున్నారు. 

(రాఘవేందులు) భూతములనుండియు (ప్రకృతినుండియు విడిపించుకొనుట.కై అమా 
నిత్వాది ఉపొయజ్ఞానముచే, BY భూతానాం = జీవులకు, (పకృతి = అచేతన (ప్రకృతినుండి, 
మోక్షం = మోక్షము నెవ్వరెరింగెదరో. 


ఓంతత్సదిలి గ్రీమద' ఎగ వద్దీతానూ వనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే 
@) కృష్ణార్గున సంవాదే BFE |S BON యోగో నామ 
తయోదశోఒధ్యా యః, 


శ్రీమద్భగవద్ద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, |బ్రహ్మవిద్యగ, యోగకాస్రముగ నున్న 
శ్రీ కృష్ణార్థున సంవాదమున'క్షేత్రక్షేత్రజ్ఞ విభాగయోగమను 
వదమూడప అధ్యాయము ముగిసెస | ' 


RPP 


శ్రీరస్త 
SH Uw org ch [పారంభః 


పదునాల్లవ అధ్యాయము 
(Hea FAS విభాగయోగము ) 


అధర 
భగవానువాచ s-— 
au పరం భూయః (వవక్ష్యామి జ్ఞా జానానాం జ్ఞానము SHH 
యద్‌ జ్ఞాత్వా మునయస్సర్వే పరాం సిద్దీమితో Waren 
పద॥ పరం - భూయః - (ప్రవక్ష్యామి - జ్ఞానానౌం - rk (1) - ఉత్తమం | 
యత్‌ - జ్ఞాత్వా - మునయః - సర్వే - పరాం - HBo - ఇతః - గతాః ॥ 


శ్రీభగవానువాచ  శ్రీభగవంతుడు BSB = Kare పొందిరో 
మునయః నల్వే మునులెల్లరు (తల్‌ )z జొనానొం దానిని జ్ఞొనములలో 
యత్‌ జ్షాత్యా దేనినెరింగి వరం ఉత మం జ్ఞానం మేలైన గొప్పజ్ఞానమును 


ఇతః వేరాం సిద్ధిం దీనినుండియుత్రమమైన సిద్ధిని భూయః ప్రవక్ష్యామి మిల FAY 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పినది: 

Su som dows Baa, అనగా ఏ క్షానమును బడసి దీనినుండి, 
అనగా ఈ దేహబంధమునుండి విముక్తి చెందుట యనుమేలైన సిద్ధినిపొందిరో 
దానిని అనగా జ్ఞానములలో మేలైన of యు త్ర మజ్జానమును మణలను నేను 
చెప్పెదను. 

(1) జ్ఞానం = ([బహ్మోపదేశమును (శ్రీధరులు) 

(శంకరభాష్యము) ఉత్ప శక్తిగల వస్తువులన్నియు క్లేతక్షేతజ్ఞలయొక్క సంబంధము 
వలన గలుగుచున్నవని చెప్పబడినది. అడి యెట్లనుదానిని సృ్పష్టపరచుటకై ఈ యధ్యాయము 
మొదలు పెట్టబడుచున్న ది. లేక ““క్షేత్రక్షేతజ్ఞులు ఈశ్వరుని క ధీనులుగ నిలబడియే, (ప్రపంచము 
నకు కారణమగుదురు. ఐతే సాంఖ్యుల సిద్ధాంశమువలె స్వతం(క్రముగ నిలబడియే అవి (ప్రపంచ 
మునకు కారణములు కావు” ఆను విషయమును చూపుట:కై (ప్రకృతిలో నివసించుబయు, తాను 
ఆ(పకృశియేయని మైకమొందుటయు, గుణములయెడ wo Eco, అనగా శబ్దము మొడలగు 
విషయములమీద అత్యాస Soto సేంసారమునకు కారణమని మునుపు చెప్పబడినది. (18 ఆధ్యా- 
21 కో) ఏగుణమున ఎట్టు ఆసక్తి? గుణములనగా నేవి? ఏవిధముగ నవి చూపుచున్నవి! 
గుణములనుండి విడివడుట యెట్లు? ఆ విధముగ విడువబడినవాని లక్షణమెట్టిది ? అనువిషయ 
ములను భగవంతుడు ఇందులోచెప్పి యనుగహించుచున్నాడనియు గ్రహింపదగును, 

'పరం" అనుదానిని “జ్ఞానం' అనుపదముతో చేర్చుకొనుడు. జ్ఞానము మునుపటి 
అధ్యాయములలో పలుమౌరు చెప్పబడినదైనను దాసిని నేను మరలజెప్పెదను, పరవస్తువును 
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గురించినదైనందున అది మేలైనది. అది ఎట్టిది? జ్ఞానమనునది (శ్రేష్టమైన ఫలముబడసినదైనందున 
అది జ్ఞానములన్ని టిలో గొప్పది. జ్ఞానానాం ఆనునది 18 వ అధ్యాయము 7-10- aes ములలో 
జెప్పబడిన అమానిత్వము మొదలగునవికావు. మణియేవనగా యజ్ఞము మొదలగు ఎరుంగవలసిన 
విషయములనుగూర్చిన జ్ఞానములను గుర్తించునట్టిదని గ్రహింపవలెను. ఇది మోక్షమున కుప 
యోగించునట్టిది. ఐతే ఆదియనగా మోక్షమునకగునట్టిదికాదు. కావున వినువారల మనస్సున రుచి 
గలుగజేయుటకై ఈ పరం ఉఊత్తఘం అనుపదములచే పొగడుచున్నాడు. ఆ జ్ఞానముబడసి 
సన్నా్యసులై చింతించెడి స్వభావముగలవారెల్లరు ఈ దేహబంధమునుండి విడువబడుటయను పేరు 
గల మేలైన సిద్ధినిపొందియున్న వారు. 

సంయోగముగల |ప్రకృతిపురుసులయొక్క స్వరూపనిశ్చయము నెరింగి భగవద్బ gs" 
గూడిన అమానిత్వాదులచే బంధమును బోగొట్టుకొనవలెననియు “కారణం గుణసంగోఒస్య సద 
సద్యోనిజన్మసు” (అధ్యాయము 13, శో - 22.) అన్నందున జీవునికి nod tray పూర్వకర్మాను 
సారముగ సత్త్వాది గుణమయమైన సుఖదుఃఖసంబంధమనియు చెప్పబడినది, ఈ యధ్యాయమున 
ఈ విధముగ గుణసంబంధము ఆత్మకు బంధ హేతువనియు, అట్టి గుణసంబంధము ఈ విధముగ 
బోగొట్టుకొనవలెననియు, మునుపుచెప్పినవాటికంటె వేరైసట్టియు (ప్రకృతి పురుపులలోనున్న టియు 
సత్త్వాదిగుణములవిషయమైన జ్ఞానమున్ను జెప్పబడుచున్నది. మునుపు చెప్పియున్న (ప్రకృతి 
పురుసుల విషయములైన సకల జ్ఞానములలోను ఇది ఉత్తమమైనది. 

బంధమును నివ ర్హింపజేసికొనవలెననిన ఆబంధమువచ్చిన మార్గము నెరుంగవలసి 
యున్నందున ఆబంధము Lah గుణములవలన కలుగుచున్నదనియు దాని oa) 83S 
యుపాయమున్ను చెప్పబడుచున్నది. “జ్ఞానానాంజ్ఞానము S20" అనగా ఎరుంగవలసినవాటిలో 
ఢ్రేష్టమైనదానిని జెప్పునట్లు తాత్పర్యము. 

ARNIS 
a1 ఇదం జ్ఞానముపాశిత్య మమ సాధర్మ్యమాగ'తాః | 
నర్లేఒపి నోవజాయ 3 [Seah న వ్యథ OD చ॥ 2 
పద॥ ఇదం - జ్ఞానం - ఉపా(శిత్య - మమ - సాధర్మ co (1) - ఆగతాః Il 
సర్లే - అపి - న - ఉపజాయనే - (ప్రళయే - న - SSO - చ॥ 


ఇదం జ్ఞానం ఈ జ్ఞానమును 6 నృష్టికాలమున 
dar ids పొంది నోవజాయనే జననమొందుటలేదు 
మమసాధర్మ్యం నాన్వరూవన్వకావమును ప్రళయేపిచే ప్రళయమునందును 
ఆగకాః పొందినవాళలు నవ్యథ న్రి చ'లించుటలేదు. 


తా॥ ఈజ్ఞానోపాయము ననుష్టించి నాయొక్క న్వరూవమును పొందిన 
వారలు సృష్టి కాలమున బెనించుట లేదు. [Se ChE wad Soothe చలన మొందుటి 
Sh, అనగా వారలకు జననమరణములులేవని తాత్సర్యము. 


(1) సాధర్మ్యం - సేమత్వమును నాతోసమాగమైన రూపాదులను (రామానుజులు). సారూస్య 
ము 8D (మధ్వులు). 
(శంకరులు) ఆ సిద్ధి, తప్పక ముక్తినిచ్చునని ఇందులో జెప్పబడుచున్న ది. వారలు 
మునుపుచెప్పిన ఈ జ్ఞానషునుపొంది, అనగా జ్ఞానసాధనముల ననుషింఏ వరమేశ్వరుడ నైన 
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నా స్వరూపమగుటను బడసియున్నారు. సాధర్మ sO = అనగా సమానధర్మము కాదు. రెండువస్తు 
వులలో పరస్పరము ఫేదముండి, అయితే కొన్నిధర్మములు రెంటికి పొదువుగనున్న ప్పుడు సామ్యము 
కుదురును. భేదమేలేనప్పుడు రెండు ఒక టేయనుడు, క్షే త్రజ్ఞునికిని ఈశ్వరునికిని గీతాశాస్త్ర ప్రకారము 
ఫేడములేనందున సాధర్మ్యం అనుదానికి నా స్వరూపము ఇని తాత్పర్యము ఈ ఫలవాదము జ్ఞాన 
మును పొగడుటకొజకై యనుడు. వారలు సృష్టికాలమునందును పుట్టుటలేదు. (ప్రళయము 
నందును, (బహ్మనశించుకాలమునందుగూడ చలనమొందుటలేదు. స్టీతిదప్పుటలేదు. 
TIINNNNNNNAAN! 
Tn మమ యోనిర్మహ్మద్భృహ్మ తస్మిన్‌గర్భం దధామ్యహమ్‌ । 
సంభవస్సర్యభూతానాం తతో FSB భారత ॥ 
పద॥ మమ - యోనిః - మహత్‌ - (బ్రహ్మ - తస్మి౯ - గర్భం - దధామి - అహమ్‌ | 
సంభవః - సర్వభూతానాం - తతః - భవతి - భారత ॥ 


హే భారత ! ఓ భారతా! ఆహందధామి నేను ఉంచుదున్నాను 
మమయోనిః నాయొక్క గర్భాశయము సర్వభూతానాం అన్ని (పాణుల 
మవాల్‌ OSS} మహాత్తెన బహ్మము సంభవః ఉత్స 8 

(588) తతః భవతి దానినుండి గలుగుచున్నది. 
తస్మిన్‌ గర్భం దానిలో గర్భమును 


తా॥ ఓ భరతవంశ మున నుదయించిన అర్జునా ! నాయొక్క గర్భము 
నుంచుటకు సానము HSN |బహ్మము, అనగా [తిగుణాకారమైన నాయొక్క 
(వకృతియే. దానిలో నేను నా గర్భమునుంచుచున్నాను. [Arend టికిని 
జనించుట దానివలననే యగుచున్నది. 

(శంకరులు) క్షే(త్రక్షేత్రజ్ఞులి యొక్క ఇట్టిసంయోగము, వస్తువులన్నియు గలుగుటకు 
కారణమని భగవంతుడను[గహించుచున్నాడు. మమయోనిః=నాయొక్క మాయయగు Area sate 
కారమైన (|పకృతియే వస్తువులన్నిటికి కారణము. కారణమైన ఆ (పకృతి తనకార్యము లన్నిటి 
కంటె “పెద్దదైెనందున మహ త్తనియు, తన వికారమునకు కారణమైనందునను దానినిబాగుగ వృద్ధి 
పరచునట్టిద్రైెనందునను (బహ్మ అనియు, యోనియే విశేషింపబడుచున్నది. క్షేత్రము క్షే(తజ్ఞుడని 
oth పకృతులనెడి శక్తులను బడసిన ఈశ్వరుడైన వేను అట్టి గొప్ప బ్రహ్మ మనెడియోనిల్మో గర్బ 
స్థానమున గర్భమును, అనగా హిరణ్యగర్భుడు గలుగుటకైన వి త్తనమును వస్తువులన్నియు గలుగు 
టకు కారణమైన వి శ్రనమునుంచుచున్నాను, అవిద్య, కామము, కర్మమనెడి ఉపాధులయొక్క 
ఆకారముల ననుసరీంచి అనగా వాటి వాసనలతో గూడిన క్షేత్రజ్ఞని క్షేత్రముతో జేర్చుచున్నానని, 
తేలిన తాత్పర్యము. 

& భారత! అట్టిగర్భాధానమునుండి హిరణ్యగర్చుడు జనించుట మూలముగా వస్తువు 
లస్నియు గలుగుట ఏర్పడుచున్నది. 

(మధుసూదన సరస్వతి) వాసనలతోగూడి వడు మొదలగు నాకారరూపమై తనలో 
నిమిడియున్న కుమారునిదేహముతో జేర్చి పెట్టుటకై SOB), గర్భకోశమున తండ్రి రేతస్సును 
విడుచుట మూలముగా గర్ఫమునుంచుచున్నాడు, శర్భముగలిగి పిండమగుట మొదలగు స్థితులు 
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ఏర్పడగా ఇ గర్భాధానమునుండి పుత్రులు జనించుచున్నారు. దానివలె అవిద్యమొదలగు వాటి 
యొక్క వాసనలకోగూడి (ప్రళయకాలమున నాయెడ, లయించియున్న Zs సృష్టిసమయ 
మున ఆతడనుభవించవలసిన శరీరముతో జేర్చి BGT (ప్రకృతిలో చిదాభాసుడనెడి రేతస్సును 
విడుచుట మూలముగా మాయావృశక్తియగు గర్భమును నేనుంచుచున్నాను. అట్టు ఆకాశము 
వాయువు తేజస్సు మొదలగునవి గలుగుటయను స్థితిఏర్పడగా ఆ గర్భాధానమునుండి హిరణ్య 
గర్భుడు మొదలగువస్తువులు గలుగుచున్న వి. 

(శ్రీధరులు) సకల (ప్రపంచోత్ప Bt కారణమైనందున (బహ్మమనుపేరుగల (పకృతి, 
.గర్భస్థానముగనున్న ది. అవిద్యకామము కర్మలు DIS సంబంధించి [పళయకాలమున sae 
నిమిడియున్న చిదాభాసుడనెడి క్షే త్రజ్ఞుని సృష్టి సమయమున ఆతనికి భోగ్యమగు (పకృతిరూప 
మైన Zand (దేహమున) చేర్చించుచున్నాను. 

(రామానుజులు) “భూమిరాపోనలోవాయు:” (ఆధ్యా-7-శో 4) అనుచోట జెప్పబడి 
యున్న యెనిమిది విధములైన (పకృశతియెనది మహదహంకారములకు కారణమైనందున మహ 
-త్తనియు “తస్మా దేశర్సహ్మ నామరూపమన్నంచ జాయతే” అమ HIS ఈ (ప్రకృతిని (wiry 
ముగనే జెప్పియున్నందున [బ్రహ్మమనియు చెప్పబడుచున్నది, అనగా “అపరేయమిత స్వ్వన్యాం 
(7 అధ్యా-క్లో 5) అనుచోట జెప్పినట్లు చేతన సమూహమైన పర|ప్రకృతి (ప్రాణులన్ని SMa విత్తన 
ముగనున్నందున ఈ పర ప్రకృతి యనెడి అచేతన ప్రకృతితో చేర్చి పెట్టుచున్నా ననునది తాత్పర్యము, 
నా సంకల్పమువలన గలిగిన రెండువిధములైన (ప్రకృతియొక్క చేరికచే (బ్రహ్మమొదలు స్తంబము 
(Howdy = గడ్డి, లేక మిక్కిలి చిన్నదైన ఒక పురుగు) వజకుగల సకలభూతములు గలుగు . 
చున్నవి. | 

(మధ్వులు) మహత్తు బ్రహ్మమనెడి పదములు చిత్రకృతిని గు ర్తించుచున్న వి. TS) 
కృతి యనగా శ్రీదేవి, భూదేవి దుర్గ, వీరతే. వారలయెడ నేను గర్భమును క లుగజేయు చున్నాను, 
వారలవలన సకల |ప్రపంచములు గలుగుచున్న వి. 

(రాఘవేం[దులు) మహత్తుబహ్మమనెడి చిత్పకృతియగు నా యొక్క భార్యయెడ 24 
శశ్వ్వములతో గూడియున్నట్టియు నాయుధరమునందున్నట్టియు జీవులను రేతస్సు రూపముగ 
DSF BANE. గర్భమునందుంచుచున్నాను. ఆమెనుండి సకల ప్రపంచములు గలుగుచున్న వి, 

(స్వకీయము) నాయొక్క ఆధీనమగు మాయ, సకల భూతములకు కారణము. అదీ 
కార్యరూపమైన (ప్రపంచముకంటె గొప్పరైనందున మహత్తనియు కార్యవృద్ధికి హేతువైనందుని 
(బ్రహ్మామనియు జెప్పబడుచున్న ది. ఇందులో సక లభూతసృష్టికి కాథణమైన హిరణ్యగర్చునియొక 
ఉత్పత్తికి కారణమైన విత్తనమును వెద్వల్లుచున్నాను. అదియే గర్భమునుంచుచున్నా ననుట, EAC) 
కే త్రజ్ఞులనెడి రెండు శక్తులు బడసిన ఈశ్వరుడగు నేను అవిద్య, కామము, క ర్మ, విటితోనంటి 
యున్న క్షే త్రజ్ఞని, క్షే.శ్రముతో చేర్చించుచున్నాను. అట్టి హిరణ్యగర్భుని మూలముగ సకల 
ప్రాణులయొక్కు cindy క్రి సీంభీవిల్లుచున్నే ది. 


సర్యయోనిషు కొంతకేయ మూ ర్రయస్పంభవ న్రి యాః। 
తాసాం ద్రహ్మ మహాద్యోనిర హం వీజి వద 8 పితా॥ 
OS సర్వయోనిషు - కౌంతేయ - మూర్తయః - సంభవ సన్తి - యాః | 
తాసాం - (బ్రహ్మ (1) = మహత్‌ - యోనిః + అహం - Dass: - పితా ॥ 
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4p Posh ! ఓ mode ! శాసాం వాటికి 

సర్యయోనిమ అన్ని గర్భాశయములలోను మహ్మద్పహ్మాయోనిః గొప్ప బ్రహ్మము గర్భా 
యాః మూ ర్రయః వీ రూపములు శయము 
సంథవని కలుగుచున్నవో _ అహం వీజ్మపదఃపితా చేను వి త్రనమిచ్చెడి తం[శ్రీని 


arn నకల గర్భాశయములలోను ఎట్టి రూవములు గలుగుచున్నవో 
వాటికి గర్భస్థానము మహాత్తెన |బహ్మము, అనగా [పకృతి కీశ్యరుడై న నేను 
విత్తనము నిచ్చెడ్కి అనగా గ ర్భాధానము జేయుతం౦, 48. 
(1) (బ్రహ్మ - మహాలక్ష్మి (రాఘవేం[ద్రులు) 

(శంకరులు) Bd పికృమనుష్య పపపక్షి మొదలగు సకల యోనులలోను పెద్ద చిన్న 
యవయపములతో నేర్పడియున్న శరీరాశారమైన రూపములు ఏవేవిగలవో ఆయారూపములకు 
అన్ని స్థితులలోనున్నట్టి మహత్తైన బ్రహ్మము, అనగా ప్రకృతి, యోని, అనగా కారణము, ఈశ్వరు 
డగు నేను గర్భాధానముజేసెడి తం డ్రిని - క Sm. 

(శ్రీధరులు సకల ఉత్పత్తికిని కారణుడను. మొదట సంభవించు avy BE మాత్రము 
కాదు, (ప్రతి యుత్ప త్తికి కారణమని తాత్సర్యము. (అధ్యా-?-శో-10 చూడుడు,) 

(రామానుజులు)గర్భాధానమునకు స్థానమైన జడ[ప్రకృతిలో వీజమైన (విత్తనమైన) చేకన 
ప్రకృతిని దానియొక్క కర్మానుసారముగ చేర్చించుచున్నాను. కావున (ప్రకృతి తల్లి, నేను తండ్రిని, 


మ ఈ 


Gu న Feo రజి Sah ఇతి గుణాః (వక్ళతిసంఖ వాః । 
నిబధ్నా & మహాబాహో దేహే దేహినమవ్యయమ్‌ t 5 
పద॥ సత్త్వం - రజః - తమః - ఇతి - గుణాః - (పకృతిసంభవాః | 
నిబధ్న Q - మహాబాహో - దేహే - దేహినం - అవ్యయమ్‌ | 
షీ మహాబాహో | ఓ గొప్ప భుజములను ప్రకృతినంభవాః ప్రకృతి వుట్టిల్లుగ గలిగినది 
బడసినవాడా ! అవ్యయం దేహినం నాళ ములేని Bard 
BY రజి స్తన ఇతి సత్త్వము రజిన్సు SHS) డదేహేనిబధ్న a డేవామున గట్టిగ కట్టుచున్నవి, 
గుణాః నెడి గణములు 
wn ఓ గొవ్పృభుజములను బడసినవాడా!  |వకృతినుండి గలిగియున్న 
సత్త eS a స్తమోగణములు దేహమున తాను తనదిఅను నభిమానముతోగూడి 
యుండి నాశములేనివాడైన (దేహముగలవాడైన) ఆత్మను కట్టుచున్నవి. 
(తమయొక్క కార్యములై న నుఖదుఃఖమోహాదులతో బేర్చుచున్నవి.) 
(శంకరులు) గుణములనగానేవి? అవియెట్లు కట్టిపెట్టుచున్న వనునది ఇందులో జెప్పబడు 
చున్నది. గుణములు సత్త్వము, రజస్సు, తమస్సు, అను సీరుగలవి. “గుణములు అనుపదము 
పరిభాషచే వచ్చినది. అవి రూపము మొదలగునవివలె ద్రవ్యమును, ఆనగా ఒక వస్తువును ఆక 
యించియున్న ధర్మములుగాపు. గుణములనునవి (ప్రకృతియొక , ఆకారమేయైనందున అన్ని టేకి 
నాధారముగనున్న ట్లివి, ఇచ్చేట జెప్పదలంచినది గుణగుణులలేదముగాదు. అనేగా గుణము వేరుగ 
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నున్నట్టిది. గుణముగల గుణి వేరుగనున్న 86 అనికాదు. కావున ధర్మములు (ద్రవ్యముల కధీన 
ముగ నున్నట్లు గుణములు అవిద్యయొక్క ఆకారముగలవైనందున Zsa కెల్లప్పుడు నధీనమైనవి. 
కావున అవి గుణములనబడుచున్న వి, అవి క్షేత్రజ్ఞని కట్టి Den don వివలె అనగా వాని నాధార 
ముగగొని తమ్ము నిలబెట్టుకొనుచున్న వి. కావున కట్టి పెట్టుచున్న వనబడుచున్న ది. అవి నాశములేని 
దేహిని-దేహముగలవానిని - అనగా శరీరమే ఆత్మయనుకొన్న వానిని దేహమును గట్టిగ కట్టుచున్న వి 
వలె నున్నవి. మహాబాహువు = మోకాలువరకు పొడవైన బలముగల గొప్ప చేశులుగలవాడు. 
“అనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌''అని (అధ్యా 18-F-81 చెప్పబడినది. దేహియైనవాడు గుణసంబంధము 
లేనివాడని అచ్చటజెప్పి ఇచ్చటగుణములు దేహినికట్టిపెట్టుచున్నవని చెప్పుటదగునా? యనిన 
ఆందుకొటికే “కట్టిబెట్టునట్టిదివలెఅసి' “ఇతి” అనుశబ్దము (ప్రయోగింపబడియున్న ది. 
(మధుసూదనసరస్వతి) ఒక పా[త్రమందరి నీరు తనకుగలుగుచలనమునెడి వికారమును 
(ప్రతిబింబ మోహముచే ఆకాశమందలి సూర్యునికి సంభవించునట్లు చూపుచున్నది. అనగా కదలు 
నటి జలము సూర్యుని కదలువానివలె చూపుచున్నది. ఆ విధముగ గుణములు తమకుగలుగు వికార 
ములను ఆత్మకు గలుగునట్లు చూపుచున్నవి. 
(రాఘవేందులు) 4 ode స్తమోగుణములకు వరుసగా నభిమాని దేవతలై నలక, భూదేవి, 
Cot, Wendy, జడ ప్రకృతివలన గలిగిన సత్త్వాదిగుణములున్ను జీవసమూహములను సుఖదుఃఖ 
మోహాదులతచే కట్టుచున్నారు, అనగా సత్త్వాభిమానియైన లక్షి | దేవతలను, రజోభిమానిరపైన భూదేవి 
మనుష్యులను, తమోభిమానియైన దుర్గ దైత్యులను, బంధించుచున్న ది, 
PeSeooreses 
Th తత S Foo నిర్మలత్వా|తృకాశ కమనామయవమ్‌ | 
Masons బధ్నాతి బ్ఞానసంగేన చానఘ ॥ 6 


పద॥ తత్ర - సత్త్వం - నిర్మలత్వాత్‌ - (ప్రకాశకం - అనామయమ్‌ | 
సుఖసంగేన - బధ్నాతి - జ్ఞానసనంగేన - చ - అనఘ ॥ 


హీ అనఘ | ఓ పావములేనివాడా ! ఆనామయం ఉప దవమును Kor dans 
శ్ర సత్యం వాటిలో స త్వాగుణము నుఖసంగేన Sars SASS 
నిర్మలక్వాల్‌ ముణీకిలేనిదైనందున __ శ్జాననంగేనచ  జ్లానాన కిచేతను 
Cy ఇ ఆ 
[పకాశళకం [wy మెనది బధ్నాతి కట్టుచున్నది, 


Sn ఆ గుణములలో న స త్త్యగుణము నిర్మలమైనదై. న్గందున సృ SO \B¥ Moss 
(పకాళముగలది, దుఃఖము గలుగ జేయనిది, (అడిమోక్మను) సుఖాన క్రి 
చేతను rare క్త చేతను కట్టుచున్నది, (బంధించుచున్నది. ) 


Hse సత్త్వము మొదలగు వాటిలో మొదట 8 క్వగుణమునకే ఇచ్చట లక్షణము 
చెప్పబడుచున్నది. సత్త్వగుణము సృటీకమువలె స్వచ్చమైనది కావున |ప్రకాశముగ నున్నట్టిది, ఉప 
(దవమునుగలుగ జేయనటిది. స సక్ట్వము స్వచ్చమైనది. మూయువాటినినివ Hox జేయునట్లిది. కావున 
(పకాోమైనది. క్ఞానవస్తువున (ప్రకటింపజేయునట్టిది, తొందరలేనట్టిది. స్వచ్చముగ నిలబడి సుఖమును 
బయటబెట్టునది, అదియాత్మను pays, ఏట్టనగా ' “నేను సుఖముగలవాడను' ఆను స సుఖ్రాస § కిచే 
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విషయమైన సుఖమును విషయియైన ఆత్మయెడ నంటునట్రుచేయుట పలనననుడు. “నాకే సుఖము 
గలిగి యున్నది.” ఆని సుఖముచే ఆస క్తిగొనుట మైకమే గావున ఇధి అవిద్యయే. విషయముయొక , 
స్వభావము విషయికిరాదుగదా? మణియు ఆశమొదలు దృఢమైన స్వభావము వజకుగల వన్నియు 
క్లేతమేయెన విషయముయొక్క స్వభావము. కావుననే సత్వగుణము ఆత్మను ఆత్మయొక్క 
స్వభావమువంటిదైన విషయ విషయులను విభజించి యెరుంగమియనెడి ఆవిద్యచేశనే తాను కాని, 
అనగా ఆత్మ కానట్టి సుఖమున ఆస క్తిగలుగునట్టు చేయుచున్న దివలె ఆస క్తిలేని దానిని ఆస క్తిగలిగిన 
దానివలె చేయుచున్నది. సుఖములేనిదానిని సుఖముగలిగినదానివలె జేయుచున్న ది. ఆవిధముగనే 
జ్ఞానాన క్తి చేతను ఆత్మను సత్వగుణము క ట్టుచున్నది. జ్ఞానమనునది ఇచ్చట సుఖముతో జేర్చి 
జెప్పబడినందున క్షే|తమేయైన విషయమనెడి యంతఃకరణముయొక్క స్వభావమే. ఆత్కయొక్క 
స్వభావముగాదు. ఆత్మయొక్కదైనచో ఆస క్తిసంబంధములు దగవు. సుఖమున ఆప క్రి గలుగుటవలె 
జ్ఞానము సంపద మొదలగు వాటిలోను ఆస § గలుగుటను జూచుకొనుడు. ఇచ్చట చెప్పబడిన సుఖ 
మున్ను జ్ఞానమున్ను వృత్తి సుఖము వృ త్రిజ్ఞానమేగాని స్వరూషానందము స్వరూపజ్ఞానముగాదని 
(గహింపుడు, 

(రామానుజులు) సక్త్వరజ సమో గుణములలో సక్వగుణము పరిజుభత వలన ఆత్మకు 
సుఖమును జ్ఞానమును (ప్రకాశింపజేయుచున్నది. అనగా వస్తువుల స్వరూపములను తెలిసికొనునట్లు 
చేయుచున్నది. అనామయం = రోగములనడ్డగించుచున్న ది. ఇట్టి స త్త్వగుణము ఆత్మను సుఖ 
సంబంధము చేతను జ్ఞానసంబంధముచేశను బంధించుచున్నది. అనగా సుఖము జ్ఞానము వీటిని 
సంపాదించుటకై వైదిక లౌకిక కార్యములను చేయించి దానివలన సుఖము జ్ఞానము వీటిని గలుగ 
జేయుచున్నది. అట్టి కర్మానుసారముగ ఫలములను జెందుటకు మరల జననము నిచ్చుచున్నది. దీని 
వలననే బంధించునట్టిదిగ జెప్పబడెను, 

(రాఘవేంద్రులు) సత్త్వాభిమానియైన లక్ష్మి, సక్త్వగుణముతో సుఖము జ్ఞానము వీటి 
వలన దేవతలను బంధించుచున్నదని తాత్పర్యము. 

(స్వకీయమా) సుఖము క్షే(త్రసంబంధమైనది. ఆత్మకు సంబంధములేదు. అట్టుండగా 
ఆత్మను సుఖము తనదివలె (భమింపజేయుచున్నది. జ్ఞానముగూడ ఆ విధముగనే, ఈ జ్ఞానము 
ఆత్మస్వరూప జ్ఞానముగాదు. వృ త్రిజ్ఞానము (ఆశ్మస్వరూపజ్ఞానము కానట్టి ఇతర లోక విషయమైన 
జ్ఞానమేవృ 8 జ్ఞానము). 


a రజో రాగాత్మకం విద్ది తృష్ణాసంగ సముద్భవమ్‌ i 
FN) awry B Todds క ర్మసంగేన దేహినమ్‌ ॥ 
SSN రజః - రాగాత్మకం - విద్ధి - తృష్ణా సంగసముద్భవం 1 
తత్‌ - నిబధ్నాతి - కౌంతేయ - కర్మసంగేన - దేహినమ్‌ ॥ 


హె కౌంతేయ | ఓ కుంరీపుత్రా | విద్ధి ఎజుంగుము 
రజః రజోగుణము తత్‌ ఆ UE iam 
రాగాత్మకం ONS CHAS _కర్మనంగేన కర్మసంబంధముచేత' 


తృష్ణానంగనముద్భనం ఆశోకును అన stn వుద్దిల్లు దేహినం ange vg కట్టుడున్నది. 
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తాః ఓకుంతీవుత్రా! రజోగుణము ఆశ (కామ) స్వరూవముగను 
ఆశను అభిమానమును గలుగ జేయునదిగను Senos, అది కర నంబంధము 
చేత దేహిని (ఆక్మనుు బంధించుచున్నది. (అనగా ఇహవరసాధనములై న 
కర్మలలో ఆత్మకు ఆస EO గలుగ జేయుచున్నది.) 

(శంకరులు) రజోగుణము రాగమనెడి, అనగా కామమనెడి స్వరూపముగలది. కావి 
రాయి, వస్ర్రమునకు రంగునిచ్చుటవలె రజస్సు ఆత్మకు రంగునిచ్చుటవలన, అనేగా అనాత్మవిషయ 
ములలో ఆశను గలుగజేయుటవలన ఆది రాగమీనబడుచున్న ది. రాగము అనేగా కామము అని 
యర్థము, ఆశ యనునది కాదు. వస్తువుమీద అది లభింపవలెనను ఆక wh క్తియనబడుచున్న ది. 
లభించిన వస్తువుమీడ మనస్సుకున్న B ఒక విధమైన (8, అభిమానమను సంబంధము కర్మబం 
ధము ఇహలోకపరలోకములశకైన కర్మలలో ఆస క్లిగొనుట, ఆనగా వాటిలో మునిగి యుండుట. 
దానిషలన రజోగుణము దేహిని అనగా శరీరముతో నిలబడునాత్మను క ట్టుచున్న ది. 

(రామానుజులు) రాగః = స్త్రీపురుషులలోని పరస్పర ఆక, తృష్ణా = పస్తువృులలోని ఆక, 
సంగః = పుత్రమిత్రకళ త్రాదులలోని అశ, కర్మసంగేన = క ర్మజేయవలెనను aS, అనేగా ఆశ 
BS తాను, (ఆత్మ) చేసెడి పుణ్యపాపక Sen వాటిఫలము ననుభీవింపజేయుట'కె జన్మలను గలుగ 
జేయుచున్నవి. ఈ రజోగుణము రాగ, తృష్ణా, సంగ, కర్మసంగమనెడి ఈ నాలుగు విధములైన 
ఆశకును హేతువైనదని ఎజుంగుము. 

(రాఘవేంద్రులు) రజోభిమానియైన భూదేవి రజోగుణముతో మనుష్యులను కర్మమున 
¥ ట్టుపడునేట్లు చేయుచున్న ది. 


A 
PPP PPT PP MPa 


శ్లో॥ తమ స్త్వజ్ఞానజిం విద్ధి మోహనం నర్వదేహినాం । 
(వమాదాలస్య Hard న్తన్నిబధ్నాతి భారత ॥ 8 
పద॥ శమః - తు - అజ్ఞానజం - విద్ధి - మోహనం - సర్వదేహినాం! 
(ప్రమాదాలస్యని(దాభిః - తక్‌ - నిబధ్నాతి - భారత ॥ 


హీ భారత ! ఓ భారతా ! విద్ధి తెలిసికొనుము 

తమను తమోగుణమైశే (హేభారత!) bree! 

అద్దానజం ఆబ్దానమునుండి వుట్టినదిగ తల్‌ ఆ త మోగుణము 

నర్యదేహినాం motes దేహులను (ప్రమాదాలన్య ఆజొగ త్ర సోమరిశనము, 

మోహనం మోవహాముచే మైకము Bodo నిదాథిః QS వీటిచే 
చువదిగ నిబధ్నాతి దేహిని కట్టుచున్నది. 


on ఓభారతా! తమోగుణము అజ్ఞా నమునుండి కలుగునదనియు, 
దేహులందరిని మోహములచే మైకము చెందించునదనియు ఎఅుంగుము,. ఆ 
తమోగుణము అబొా[గ F సోమరితనము నిద SOD దేహిని బంధించుచున్న ది, 
(అనగా) ఆత్మకు OF NT త్త మొదలగు వాటిని కలుగ జెయుచున్నది, 
(శంకరులు) మూడవదైన శమోగుణము ఆవరణకశ క్లియగు ఆజ్ఞానమునుండి. పుట్టి Giro 
COED మోహింప జేయుసట్టిది,, వివేకము లేకుండుటను గలుగజేయు $A, 
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(రాఘవేం!ద్రులు) తమోగుణాభిమానిరపైన దుర్గ, తమోగుణముతో దైత్యులను కట్టు 
చున్నది, 


Tu నత్త్యం సుఖే సంజయతి రజః కర్మణి భారత । 
బ్ఞానమావృత్య తు తమః Sirs సంజయత్యుత u 
HH సత్త్వం - సుఖే - సంజయతి - రజః - కర్మణి - భారత ! 
జ్ఞానం - ఆవృత్య - తు - తమః - HAWS - సంజయతి - ఉత | 


హే భారత ! ఓ అర్జునా ! తమన్లు SHWS 

S Soo నుఖే సత్యము నుఖమునందును eso ఆవృత్య జ్ఞానమును కప్పివుచ్చి 
రజః కర్మణి రజిన్సు కర్మయందును ind ay అబొగతయందును 
నంఅయేకి చేర్చించుచున్నది సంజయతి చేర్చచున్నది. 


on & అర్జునా | స త్త్యగుణము సుఖమునందును రజోగుణము కర్మ 
యందును ఆస § గలుగునట్టు జేయుచున్నవి. తమోగుణమనగా వీటికి విరుద్ధ 
ముగ జ్ఞానమును కప్పివుచ్చి అజా[గతలో చేర్చుచున్నది. 

(శంకరులు) గుణముల వ్యాపారము మజల సంగ్రహించి చెప్పబడుచున్నది, తమో 
గుణము తన ఆవరణ స్వరూపముచే, అనగా కప్పిపుచ్చెడి స్వభావముచే స_త్వగుణమువలననైన 
వివేకమును కప్పిపుచ్చి అజాగ్రతలో నా సక్తిని గలిగించుచున్నది. అజా[గత=చేయవలసినవాటిని 
చేయవలసినప్పుడు చేయకుండుట. 


in రజ స్తమశ్చాభిభూయ సత్త్వం భవతి భారత । 
రజస్స_త్త్యం తమశవ తమస్పత్త్యం రజ స్తథా a 10 
Se రజః - Shor - చ - ఆభిభూయ - సత్త్వం - భవతి - భారత | 
రజః - సత్త్వం - తమః - చ - ఏవ - తమః - సత్హ్వం - రజః - Seri 


Br DOs | ఓ ఆర్డునా ! | (ఆలిభూయ భవతి అణగదొక్కి (కాను వృద్ధి 

నత్తం న త్వగుణము ౫ పొందుచున్నది 

రజః రజోగుణమును తథా అ విధముగనే 

BH) శమోగుణమును తమః శమోగుణము 

అభిగూయభవతి తక్కువసరచి (కాను) వృద్ధి సత్త్వం నత్త్వగుణమును 
పొందుచున్నది రజశ్రైవ భజోగుణమును 

రజః రజోగుణము (అశిభాయ) ఆణగదొక్కి 

నశ్త్యం తమశ్చ నత్త్వ తమోగుణములను (భవతి శాను నృద్ధిపొందుచున్నడి. 


wn ఓభారతా! సత్యము రజస్సును తమస్సును అణగదొక్కి 58 
పొందుచున్నది. రజన్ను న త్త్వమును తమస్సును అణగదొక్కి వృద్ధి ది పొందు 
చున్నది. ఆ విధముగనే BDL) న ages రజసన్సును ois దొక్కి 
వృద్ధి పొందుచున్నది. CRIT Te TP 


. 


1 F-69; 
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(ంకరులు) గుణములు మునుపుచెప్పిన వ్యాపారములను ఎప్పుడు జేయుచున్న వను 
దానిని జెప్పెదము. గుణములు తమ తమ వ్యాపారములను ఒక టేకాలమునజేరి చేయుచున్న వా? 
BE Bash కాలముల వేరువేరుగ జేయుచున్నవా? ఒకటే కాలమునందుగాని ఒకడాని eve 
విరుద్ధముగ జేయుచున్నవా, లేక ఐకమశ్యముతో కేయుచున్నవా?' 'అనుదానికి ఉ శ్రరము, wd 
తమ తమ వ్యాపారములను వెవ్వేరుకాలముల మారి మారి చేయుచున్న ఏ (ఆనందగిరి). ఎప్పుడు, 
సత్త్వగుణము రజోగుణతమోగుణముల రెంటిని అణగ ద్రొకిి వర్థిలుచున్నదో అప్పుడే జ్ఞానము 
ప్రబలమై సుఖము మొదలగు తన వ్యాపారమును జేయుచున్నది. ఆ విధముగనే ఎప్పుడు రజో 
గుణము సక్త్వగుణకమోగుణముల రెంటిని అణగదొక్కి వర్థిల్లుచున్నదో అప్పుడు తనకాఠ్యమైన 
కృషి మొదలగు వ్యాపారమును జేయుచున్నది. ఆ విధముగనే ఎప్పుడు తమస్సు అనుగుణము 
సత్త్వగుణ రజోగుణముల రెంటిని అణగదొక్కి తాను వర్థిల్లుచున్నదో అప్పుడు జ్ఞానమును కప్పి 
పుచ్చుట మొదలగు తన వ్యాపారమును జేయుచున్న ది. 

(శ్రీధరులు) ఈ శ్లోకమును మునుపటి శ్లోక ముతోజేర్చి అర్థముచేయవలెను. (ప్రతి ప్రాణి 
యందును సత్త్వరజ స్టమోగుణములు మూడున్ను గలవు. వాటిలో ఏగుణము ఏకాలమున పై 
బడుచున్నదో అప్పుడాగుణము తక్కిన రెండుగుణములను అణగద్రొక్కి తనకార్యములనే “పెక్కుగ 
జేయించును. ఎట్టనగా సీత్స్వగుణముసైబడిన సుఖమును జ్ఞానమును గలుగకేయును. రజోగుణము 
DAIS కర్మయందే పెక్కుగా (Ss) త్లినిగలుగజేయును. తమోగుణము Boas warts 
ఫోమర్షితనము నిద్ర వీటిని పెక్కుగ గలుగజేయును. 

(రామానుజులు) పూర్వకర్మానుసారముగను ఆహారాది భేదముచేతను ఈ గుణములలో 
SELB పైబడుచున్నది. 

(రాఘవేంద్రులు) పైబడుట గుణముల కేగాని దేహులు దానితో సంబంధించుట లేదని 
(గహింపుడు. 

a" 
ళో! సర్వడ్వారేషు దేహే౭స్మిజా [Sex ఉపజాయతే । 
శ్ఞానం cha తదా విద్యాద్వివృద్ధం స త్త్యమిత్యుత' ॥ il 
పేద॥ సర్వద్వారేమ - దేహే - అస్మిజా - (పకాశః _ ఉపజాయతే | 
జ్ఞానం - యదా - తదా - విద్యాత్‌ - వివృద్ధత - సత్వం - ఇతి _ ఉత ॥| 


ఆస్మిన్షేహే ఈ దేహమున ఉవజొయశే కలుగుచున్నదో 
నేర్వద్వారేమ BO మొదలగ నకల ayy తదా అవ్వడు 
es నశ్త్యం 'నత్త్యగుణము 
దానం Geli ఉత  క్ఞానన్వరూవమైన sew వివృద్ధమిలి పెబడియున్నదని 
' నాన్ను నుఖమున్ను విద్యాల్‌ ఎరుంగవలెను, 


యదా oy 
 శొ॥ ఈదేహమునందలి' Bo’ మొదలగు సకలద్యారములలోను జ్ఞాన 
న్యరూవమైన (వోకాశ మున్ను సుఖమున్ను DIS pes గలుగుణున్నవో OS pH 
న శ్వ్వగణము అభివృద్దిచెందియున్నద ని యెరుంగ వలయును, 
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(శంకరులు) ఎప్పుడేగుణముమైబడియున్నదో అప్పుడు దానిలక్షణమిట్టిదని చెప్పెదము. 
చెవి మొదలగు ఇండియములన్నియు ఆత్మకు ఎరింగెడి మార్గములు. అట్టి మార్గము లన్నిటిలో 
నున్ను అంతః కరణమునిండుగ |బ్రవేశించుట, అనగా బుద్దివృత్తి వ్యాపించుట (ప్రకాశము. అనగా 
తెలియుట. అదియే జ్ఞానమనబడుచున్నది. ఈ విధముగ నెప్పుడు జ్ఞానమనెడి ప్రకాశము ఈ శరీర 
మున ఇంద్రియములన్నీటిలోను కలుగుచున్నదో అప్పుడు జ్ఞాన ప్రకాశమనెడి గుర్తుచే స శ్వ్వగుణము 
పృద్ధిపొందియున్నదని తెలిసికొనుడు. 

(రామానుజులు) ఈ దేహమున ఇంద్రియములచే వస్తువుల స్వరూపనిశ్చయజ్ఞానము 
ఎప్పుడు గల్లునో అప్పుడు స త్త్వగుణము అభివృద్ధియెయున్న దని ఎరుంగవలెను. 

(స్వక్రియము) “ఉత'' ఈ పదమునుగొని సుఖమనునర్థమును శ్రీధరులు చేసియున్నారు. 
ఐతే ఆ పదము అట్టి యర్గమును ఇవ్వకున్నను “aS? అనునది చేరిక అను అర్థమును ఇచ్చునది 
గావున మునుపు తొమ్మిదవ శోకమున జెప్పినేసుఖముగూడ ఇందులో జేర్వబడియున్న ది. 

eee 
Tu లోభః (వవృత్తిరారంభః కర్మణామశమః స్పృహా । 
రజస్యేతాని జొయ నే వివృద్దే భరతర్షభ » 12 
పద॥ లోభ: - (పవృ తిః - ఆరంభః - కర్మణాం - అశమః - స్పృహా | 
రజసి - ఏతాని - జాయన్రే - వివృద్దే - భరతర్షభ ॥ 


ఓభ SS శేష్టుడా ! f కర్మణాం ఆరంభ ః కర్మలను మొదలు పెట్టుట 
రజసినివృడ్డే (నతి రజోగుణ మఖివృద్ధమెనచో అశమః విశ్రాంతి లేకుండుట 
లోళః లోభము స్పృహా ఆశ 
(ప్రవృ Se కార్యములో ప్రయత్నము dep జొయ నే ఇవి కలుగచున్నవి. 


తా॥ ఓ భరత శేష్టుడా! రజోగుణము ఆభివృద్ధిచెందినచో అర్థాశ, కార్య 
ములో [వయత్నము, కర్మలను మొదలు పెట్టుట్క చి 'శేనమాధానమే లేకుండుట, 
ats), ఇవి కలుగుచున్నవి. 

(శంకరులు) లోభీః = ఇతరుల వస్తువులను ఆపహరింపగోరుట, [ay Bs = పొద్రువైన 
(పయత్న మునుజేయుట, వేటిననగా కార్యములను, కర్మణాం ఆరంభ? = ఏదైన నొక కార్యమును 
కేయముదలు పెట్టుచునుండుట. అశమః = సంతోషము ఆసక్తి మొదలగువాట్లలో ప్రవేశించి 
పోవుట, స్పృహా = సామాన్యములైన వస్తువులన్ని టినిగూర్చిన ఆశ. రజోగుణము పెబడీయుండగా 
ఇవి గుర్తులని కనుగొనుడు, 

(శ్రీధరులు) లోభీః = అత్యాశ, కర్మణాం eos: = ఏదైనపనిచేయ నారంభించు 
చుండుట, స్పృహా = చూలినవస్తువులన్నియి a త్తమములైనను అధమములైనను అవి తనకు 
కావలెనను కోరీక. 

(రామానుజులు) లోభీః = తనయొక్క వస్తువును Sak సెలవుచేయకండుట యను 
కృపణశ్వము, (ప్రవృత్తిః = (ప్రయోజనములేకయే ఏదైన ఒకపనిని శేయుచుండుట, కర్మణాం 
t= Her ays క ర్మ లనుజేయుట, event = ఇంద్రియములను అణచకుండుట, ype = 

సత అః నిచ్చ. . 
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(రాఘవేంత్రులు) రామానుజునివలె అన్ని పదములకును అర్థము జేసియున్నారు. ఐతే 
స్పృహా అనుదానికి మాత్రము లభించని వస్తువులో ఇచ్చయని అన్వయము చేసియున్నారు. 


at ఆ|వకాళోఒ[వవృ శ్రీశ J (పమాదో మోహ ఏవ wt 
త్ర మస్వేతాని జాయ నే వివృద్దే కురునందన ॥ 18 
పదక ఆప్రకాశః (1) - ఆప్రవృత్తిః (2) - చ - (ప్రమాదః (8) - మోహః - ఏవ - చ। 
SHH - ఏతాని - జాయన్షే - వివృద్ధే - కురునందన ॥ 


హీపరనందన! = Letter! . ప్రమాదః ఆద్బొగథ 
తమసివినృద్ధే (నఠి) తమోగుణము వృద్ధిపొందినచో మోవా వీవచ = మోవాము 
అవకాశ అవివేకము DEO Hass ఇవి గలుగుచున్నవి, 
అవవ OY) కార్యమున |ప్రవృ తిలేనిశనము | 


on ఓఅర్జునా! తమోగుణము అభివృద్ధిపొందినచో అవివేకము, కార్య 
మున (పయత ,ములేకుండుట్క OH |S F (ఒకదానిని మజీయొకటిగ నెరింగాడి) 
వివరీతజ్ఞానము, మోహము ఇవి కలుగుచున్నవి. 
(1) eS: - అవివేకము (శంకరులు). జ్ఞానమే కలుగకయుండుట (రామానుజులు). చెవి 
మొదలగు నింద్రియములకుగల జ్ఞానములేకుండుట (రాఘవేం!ద్రులు) 
(2) అప్రవృక్తిశే - SBA (ప్రయత్నము లేనితనము (శంకరులు). మందగించి యుండుట 
(రామానుజులు). ఏకార్యమునందును (ప్రయత్న ములేకుండుట |రాఘవేం|దులు). 
(8) ప్రమాదః - చేయదగని కార్యములనుగూడ చేయదలంచునట్టి అజాగశ్త (రామానుజులు). 


SAPP PPP LISI SP AL 


os యదా 5 Be ERY తు Se dho యాతి దేహాభత్‌ । 
తదో త్రమవిదాం లోకానమలాకా (వతివద్యతే | 14 
పద॥ యదా - See - (HHS - తు - (ప్రళయం - యాళి - దేహభ్ఫ్ళకత్‌ | 
తదా - ఉత్తమవిదాం - లోకాకా - అమలాకా - ప్రతిపద్యతే ॥ 


' జేవాభ్ళల్‌ దేవామును ధరించియున్న (వళయం యాతి మరణమును పొందునో 
(జీవుడు) తదా అప్పుడు 
యదా ఎన్నడు ఊఉ Shoo: Gr త్రమము నెరింగినవారల 
స Se నత్త్వగణము అమలాళా లోకాజా దోషములేని లోకములను 
(వనృద్దేశు వృద్ధిషాందియుండునప్పుడే {HERS పొందుచున్నాడు, 


తాః ఎప్పుడు స త్త్వగుణము వృద్ధిపొందియున్నదో అవ్వడు మరణించెడి 
జీవుడు ఉ Frise పౌందదగిన పరిశే భమ్సులై న లోకములను పొందు 
చున్నాడు. 
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(శంకరులు) మరఠణమొందినపిదప జీవృుడేఫలమునుపొందునో అదంతయు గుణమువలన 
నైనదేయని తెలియబరచుటకై చెప్పబడుచున్నది. జీవుడు సశ్వగుణమునుపొందినచో మరణ 
మొందినపిదప మహాజ్ఞానులు పొందెడి లోకములను చెందును, దేహీ = ఆత్మ, ఉత్తమ = మహత్తు 
మొదలగు త శ్వ్వములను, ewer Sore = శుభములైన లోకములను అనగా - (ఆనందగిరి) 
రజస్సు, తమస్సు, గలుగుటలేనట్టి బహ్మలోకము మొదలగువాటిని, 

(శ్రీధరులు) హిరణ్యగర్భుని ఉపాసించువారలు పొందదగినట్టియు, |ప్రకాశమయమై 
శట్టియు, సుఖానుభవమునకు యోగ్యమైనట్టియు లోకములను పొందుచున్నారు. 

(రామానుజులు) ఆత్మ స్వరూపమెరింగిన వారల పరిశుద్ధమైన గుంపులో చేరుచున్నాడు. 
అనగా మరణమునకు పిదప (బ్రహ్మజ్ఞానుల కులమునబుట్టి ఆశ్మజ్ఞానమొందదగిన పుణ్యకర్మలను 
జేయ నధికారముగలవాడగుచున్నాడు. 

(రాఘవేంద్రులు) విష్ణుజ్ఞానులు పొందదగిన నిర్దోషమైన దేహమును పొందుచున్నాడు. 
అనగా ఉక్తములకులమున దేహమును పొందుచున్నాడు. 


AC రజసి [పళ్రయం గత్వా కర్మసంగిమ్మ Bohs t 
తథా SOS So thr Saray జొయతే a 15 
పద॥ Sak - (Sedo - గత్వా - కర్మసంగిషు (1) - జాయతే | 
Sor - HOS: - తమసి - మూఢయోనిషు (2) - జాయతే ॥ 


Sah రజోగుణము శతథా ఆ విధముగనే 

(Say GSB) అభివృద్ధిచెందిన సనుయమున తమసి తమోగణము 

ప్రళయం మరణమును (emg 8) వృద్ధిపొందిన సమయమున 

Kare పొంది ప్రలీనః మరణమొందినవాడు 

కర్మనంగిమ కర్మలో అన Ee మనుష్య  మూఢయోనిము జ్ఞానములేని పఖథవుమొదలగు 
వర్గమున జన్మలలో 

జాయతే వుట్టుచున్నాడు జాయశే వుట్టుచున్నాడు. 


తా॥ రజోగుణము అభివృద్ధిచెందియున్న కాలమున మరణమొందినచో 
కర్మయందాన & గల మనువ్యనర్గమున బుటుచున్నాడు, ఆ విధముగనే 
తమోగుణ మభివృద్ధిచెందిన కాలమున మరణమొందినవారు పళు మొదలగు 
జాతులలో బుట్టుచున్నారు, 

(1) కర్మసంగిషు - ఫలాపేక్షతో కర్మలను చేయువారల కులమునబుట్టి ఫలాపేక్షతో కర్మలను 
జేయుచున్నారు. (రామానుజులు) కామ్యక ర్మలను జేయువారలకులమున బుట్టుచున్నాడు. 
(రాఘవేం|ద్రులు). 

(2) మూఢయోనిషు - కుక్క, Hod మొదలగు జాతులలో, అనగా ధర్మార్థ కామమోక్షములనెడి 
పురుషార్థములకు యోగ్యుడు కానివాడగుచున్నాడన్‌ తాశ్చర్యము, (రామానుజులు) 
వైద్యుల కులమున (రాఘవేం[ద్రులు), 
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we కోర ్యణస్సుకృతస్యాహుః సా 3°80 నిర్మలం ఫలమ్‌ | 
రజసస్తు ఫలం దుఃఖమక్టానం తమనః ఫలమ్‌ a 16 
పద॥ కర్మణః - సుకృతస్య - ఆహుః - సాత్స్వికం - నిర్మలం (1) - ఫలమ్‌ | 
Sans - తు - ఫలం - దుఃఖం (2) - అజ్ఞానం - తమసః - ఫలమ్‌ ॥ 
నుకృత న్యకర్మణః సాత్తిక కర్మమునకు | Memo Seo దుఃఖమును ఫలముగను 


సాత్వికం నత్త్వగణమువలన గలిగిన | తమనః తామసగుణమువలన కలిగినకర' 338 
స్తా  క్రికమేయైన అజ్ఞానం అజ్ఞానమును (మోహాములేక 
నిర్మలం ఫలం పరిశ్ళభమెన నుఖమును మూఢత్వమును) 
ఫలముగను | Seo ఫలముగను 
రజనన్లు ర జోగుణమువలననై నకర్మకు' అహుః చెప్పుచున్నారు. 


తా॥ సాత్స్వికముగనున్న కర్మకు స త్త్యగుణమువలన గలిగిన పరిశుభ 
మైన నుఖమునున్ను, రోజోగుణమువలన గలుగు కర్మకు దుఃఖమును తమో 
గుణమువలన గలిగిన కర్మకు అక్ఞానమునున్ను ఫలముగ (విద్వాంనులు) 
చెప్పుచున్నారు, 
(1) నిర్మలం - (ప్రకాశాధిక్యముగల సుఖమును (శ్రీధరులు). 
(2) దుఃఖం - సుఖమి్రమమైన దుఃఖమును (అనగా సుఖదుఃఖములు క లీసియుండుట). 

(శంకరులు) సా క్వికకర్మకు సాత్విక మేయైన, అనగా సీ త్వగుణమువలననైన, అనగా 

రజ స్తమస్సుల సంబంధములేనిఫలమని చెప్పుచున్నారు. రజస్సు అనుదానికి రాజసక ర్మయని అర్థము. 
ఈ యధ్యాయము కఠ్మను బట్టినదైనందున రాజసకర్మయొక్క ఫలముగూడ దుఃఖమే, అది రాజస 
మగు రజోగుణమువలన నైనట్టిదే, Sat = తామసకర్మయైన అధర్మమునకు. 


Zn NareSyowrdsg జ్ఞానం రజిసో లోభ ఏవ చ! 
(పమాదమోహౌ Foo భవకతోజ్ఞానమేవ చ 17 
పద॥ సత్త్వాత్‌ - సంజాయతే - జ్ఞానం (1) - save - Ss (క్రీ - ఏవ - 1 
(పమాధమోహౌ - శమసః _ భవతః - అజ్ఞానం -ఏవ- Sil 


Sous న శ్యగణమునుండి తోమసః తమోసణమునుండి 
sso జ్ఞానమున్ను పమాదమోహౌ  ఆకాగతయు విపరీతజ్ఞొన 
Saris రజోగుణమునుండి 
లోభ వీవ చ ఎంత దొఅికినను ఇకను కావలె భవతః కలుగుచున్నవి. 
నను ఇచ్భయున్ను అక్ఞానమేన చ ఆజ్ఞా 
నంజొయతే కలుగుచున్నది (భవతి) కలుగుచున్నది. 


“"  శాఃన ర్యగుణమునుండి జ్ఞానమున్ను, రజోగుణమునుండి ఆశ య్ముతమో 
జీణమునుండి అజా[గశ వివరీతక్ఞానము అజ్ఞానము ఇవియు కలుగుచున్నవి. 
@) జ్ఞానం - పరమాక్మ విషయమైన జ్ఞానము, (రాఘవేం[ద్రులు). 


gu 16-18) Go |S dh OWN Br i 517 


(2) HS ఏవచ - స్వీర్ణాది విషయమైన ఆసక్తి (రాఘవేండ్రులు) 

(రామానుజులు) ఆఅధివృద్ధిచెందినదైన స శ్త్వగుణమునుండి (ప్రకృతివిముక్తాత్మ దర్శన 
మున్ను అభివృద్ధిచెందిన రజోగుణమునుండి స్వర్గాదిలోకములలో నాశయు అభివృద్ధినిచెందిన 
తమోగుణమునుండి ఆలస్యమున్ను odd నకార్యమున (ప్రవృోత్తియు విపరీతజ్ఞానమున్ను 
తరువాత ఆజ్ఞానమున్ను కలుగుచున్నవి, 


wn ఊర్థ్యం గచ్చశ్తి స Sar మధ్యే తిషని రాజిసాః | 
జభఘన్యగుణవృ శ్రిస్థా అధో గచ ని తామసాః ॥ 18 
పద! ఉర్ద్వం - Ad) - స Byars - మధ్యే - 829 - రాజసాః | 
జఘన్యగుణవృ oar: - అధః - గచ్చన్టి - తామసాః ॥ 


నత్త gee నక్త కసుణములోనున్న వార లు జఘన్యగుణవృ ars నికృష్ణగుజాచారములోనున్న 
ay గం గచ 32 bet వుచున్నారు Soares త మాగుణముగలవారలు 
రాజసాః రజోగుణముగలవారలు అధః క్రిందకు 

4; xia మధ్యనిలబడుచున్నారు గచ్చ న్రి పోవుచున్నారు. 


తాః స క్య్వగుణముగలవారలు పె లోకమును రజోగుణముగలవారల 
మనుష్యలోకమున్కు తమోగుణము గలవారలు క్రింది లోకమును పొండ 
చున్నారు, 

* ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణమున మొదటి భాగము రెండవ అధ్యాయమునందున: 
భవిష్యపురాణమున 2-1-21-లోను చూడుడు. 

(శంకరులు) సేశ్త్వగుణాచారములోనున్న వారలు దేవలోకము మొదలగు వాటిలో 
బుట్టుచున్నారు. రాజసులు, అనగా రజోగుణ నడవడిక గలవారలు మనుష్యులలో బుట్టుచున్నారు. 
నీచగుణమైన తమోగుణముయొక్కు నడవడికలైన నిద సోమరిశశము మొదలగువాటిలోనున్న 
మూఢులైనీ"*కీదుసులు పపపక్ష్యాదులలో బుట్టుచున్నారు. 

(శ్రీధరుల్బు -స త్త్వగుణము అభివృద్ది పొందియున్నప్పుడు మరణమొందినవారలు ఒక 
దానికంటె ఒకటి Soden అధికమైన ఆనందముగల సశ్యలోక మువజకుగల Dd Sandie 
(వారివారి సత్త్వాభివృద్ధికి తగినట్లు) పొందగలరు. రజోగుణాఖివృద్ధి పొందినవారలు మమష్య 
EVES మజలళమజల జననమును పొందుచు ఉందురు. తమోగుణాభివృద్ధి పొందినవారలు 
(అభివృద్ధికి తగినట్టు) పై Drv నరకమును పొందెదరు. 

(రామానుజులు) స త్స్వ్వగుణాభివృద్ధి చెండినవారలు క్రమముగ సంసారబంధమునుండి 
మోక్షమొందుచున్నారు. రజోగుణాభివృద్ధి చెందినవారలు రజోగుణములకు ఫలమైన స్వర్గమును 
పొందుటకై కర్మననుష్టించి స్వర్ణమును పొందుటయు Sev భూలోకమున జనించుటయు AEA 
యున్నారు. తమోగుణాఖివృద్ధిచెందిన వాలు మొదట శక్కుప్రజాకియందును పిదప మృగాది 
జాతులలోను పిదప" పురుగు మొదలగు జంతువులలోను తరువాత వృక్షము తీగె, రాయి, మట్టి, 
KB, మొదలగు వాటిలోను జననమొందుచున్నారు. 
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(రాఘవేంద్రులు) సత్త్వాదిగుణాభివృద్ధి పొందిన వారలు వరుసగా (స్వర్గమునకు 
పైబడిన) జనోలోకము పజికుగల పెలోకములను స్వర్గాదిమధ్య (భూలోక మువజకుగల) sty 
ములను నజికాది Coss Favor పొందుచున్నారు. 

(స్వకీయము) ఊర్థ్వం-మర్భ్యే-అధః= సెగా-మధ్యగా- కిందిగా గచ్చ న్ది=పోవుచున్నా రు 
అనగా భాష్యకారులు చెప్పియున్నటు ఆయాలోక ములలో దేహములను పొందుచున్నారని ard) 
ర్యము, ఈ శరీరములు పదునాల్గువిధములైనవి. వాటిలో ఎనిమిదివిధములు మొదటివరున, ఆవి 
"పైగా పోగల దేహములు అవియేవనగా-. 


(1) (బహ్మమొదలైన (శేష్టులైనదేవతలు (8) పిశాచులు 

(2) మనుష్యులు ఉత్పత్తికి కారణమైన (ప్రజాపతులు 9) మనుష్యులు 

(8) చంద్రుడు మొదలగుదేవతలు (10) పశ్వాది 

(4) ఇంద్రుడు మొదలగు తక్కువైన దేవతలు (11) మృగాది 

(5) గంధర్వులు (12) పక్ష్యాదీ 

(6) రాక్షసులు (18) (పా కెడిజంతువులైన మత్స్యాదులు 
(7) యక్రులు (14) చెట్టుతీగెగడ్డి మొదలగునవి 


కపిలుని సాంఖ్య (ప్రవచనము 3 వ అధ్యాయము 42 వ సూత్రమును వారి శిష్యులైన 
ఈక్వరకృష్ణులయొక్క సాంఖ్యకారిక 68 వ శ్లోకమును చూడ్తుడు. 
AAA 


శో నాఒన్యం GES ge కరారం యదా (దష్టాఒనువళ్యతి | 
గుణేభ్యోశ్చ పరంవే శ్రి మదడ్భావం సోఒధిగచ్చతి ॥ 19 


పద॥ న - అన్యం - గుణేభ్యః - కర్తారం - యదా - ద్రష్టా - అనుపశ్యశి | 
గుణేభ్యః - చ - పరం - a8 - మద్భావం - సః - అధిగచ్చతి ॥ , 


యదా (vhs) ఎప్పుడు ఒకడు గణేళ్యశ్చ గుణములికతీు 

ద్రష్టా Se వివేళముతో హడినవాడై పరం అన్యునిగ 

సడ్యేభ్యః గుణములకం'పె వేత్తి ఎరుంగునో 

అన్యం వేరైన క రను తదా అవ్వడు 

నానువశ్యి చూచుటలేద్రో నః అ నినేకియెనవాడు 

చ మణీయు మద్భానం నాయొక్క స్వరూపమును 
(ఆక్మానం ఆత్మను . 'ధిగచ్చరి పొందుచున్నాడు, 


తాః వివేకియెనవాఢడు బుద్ధ్యాద్యాకారముగ' పరిణమించియున్న గుణముల 

కంటె వేరొక్కని FEN నెవ్వడు ఎరుంగుట లేదో గుణములకం తె అన్ఫ్యుడుగ 
TESS wi pth నా న్వరూవము నెరుంగుచున్నాడు. | 

(శంకరులు) సకలకార్యములకును క్ర ర్రగుణములేకాని ఆత్మ కాడని ఎరుంగువాడు వాసు 


దేవత్వమును పొందుచున్నాడు, అనేగా సకలము వాసుదేవ రూపమని చూచెడివాడుగనుండి వాసు 
దేవేమయమగుచున్నా డని తాత్సర్యము, ప 
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(శ్రీధరులు) గుణముల వ్యాపారమునకు తాను కారణమున్ను క ర్హయుగాదు. గుణములే 
కర్త. తాను కేవలము సాక్షిమాతముగ నున్నట్టివాడు, గుణములకంటె అన్యుడని యెరుంగువాడు 
(బహ్మమగుచున్నాడు., 

(రామానుజులు) (ద్రష్టా = సా త్స్వికాహారముచేసి ఫలాసేక్షలేక సకల కర్మలను భగవదా 
రాధనరూపముగనేచేసి దానిచే శుద్ధముగను అభివృద్ధి చెందియున్ను సత్త్వగుణముగల Means 
వాడు, వేత్తి = పరిపర్దుడైన ఆత్మకు అనాదియైన కర్మసంబంధమువలన గలిగిన గుణములచే 
క ర్హృత్వము గలిగియున్న ది, ఈ గుణసంబంధమే బంధము, ఇట్టి బంధమును నివృ త్తిచేసుకొన్న 
శుద్ధాత్మయైనవాడు క Seth. అతడు పూర్ణమైన జ్ఞానస్వరూపియని ఎవ్వడు తన్నెరుంగునో, సః = 
అతడు, మద్భావం = నాయొక్క ధర్మమగు దుఃఖములేనిశనమును, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేం[దులు) మునుపుజెప్పిన వాటివలన గుణములే సర్వక ర్రయనితోచును. కావున 
దానిని నిరాకరించి గుణములు పరిణామిక Lakes స్వతం sy ర్త ఈశ్వరుడనియు దీనిచే చెప్ప 
బడుచున్నది. యదా = ఎప్పుడు, ద్రష్టానా = చూచెడి పురుషుడైన జీవుడు, గుణేభ్యః = గుణముల 
కంటె; అన్యంకర్తారం = అన్యుడైన ఈశ్వరుని కర్తగ, అనుప్యతి = చూచునో, యః = ఎవ్వడు 
DESH) = గుణములకంటె, పరం = స్వతంత్రుడైన పరమాత్మను, 3B = ఎరుంగునో, సః = 
wih, మద్భావం = నాయెడనుండుటను, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. లేక, యదా = 
ఎప్పుడు, (ద్రష్టా = జీవుడు, గుణేభ్యః = గుణములకంటె, అన్యంకర్తారం = అన్యుడైన పరిణామి 
కర్తను, నానుపశ్యతి = చూచుటలేదో (మిగతవాటికి మునుపటి అర్థమే). 

(మధ్వులు) గుణములు Gerd కర్తయనియు ఈశ్వరుడు స్వుతంత్రక ర్రయేగాని 
పరిణామి క ర్రకాడనియు ఎరింగెడివాడు నన్ను పొందుచున్నాడు. “యదా పళ్యః పశ్యతే రుక్కవర్దం 
కర్తారం” అనుశుతిలో ఈశ్వరుడు క ర్తయని చెప్పబడియున్నది, కావున ఈశ్వరుడు కర్తకాడని 
చెప్పగూడదు. ఐతే ఈశ్వరుడు పరిణామిక Sore, 

అనేక ములైన ఆభరణములుగ వికారమునొందియున్న బంగారము పరిణామిక ర్త. ఆ 
బంగారమునుగొని ఆభరణములనుజేసెడి కంసాలి స్వతంత్రక 6. దీనివలె గుణములు పరిణామి 
కర్త, ఆ గుణములను గొని సృష్టి కార్యములను జేసెడి భగవంతుడు స్వతంత్రక ర్త. 


as గుణా నేతానతీత్య [ae దేహీ దేహసనముద్భవాకా [ 
బన్మమృత్యుజరాదుఃఖె ర్విముకోఒ మృత Hy Sn 20 
SSN గుణా౯ - Dare అతీశ్య (1) - (Be - దేహి - దేహసముద్భవాళ౯ | 
జన్మ మృత్యుజరాదుఃజైః (2) విము Yr - అమృతం (8) - ob) TI 


దేహీ దేవాముబడసిన అత్మ చిము కః విడువబడినవాడై 
Gases shots are దేహమునకు కారణమైన అమృతం [PH Soho (మరణము 
webs; అర్మికమించి (దాటి) 3 a 
బన్మ మృత్యుజ రా జననమరణ వృద్ధావ్యదు.ఖ ore 2 
Hrs ‘Soot 


F-70 
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దేవాముబడసిన ఆత్మ, దేహమును గలుగ జేసిన ఈ గుణత్రయ 
మును అతి|కమించి జననము మరణము వార్థకము ఈ దుఃఖములచే విడువ 
బడిననాడై |బహ్మానంద మును పొందుచున్నాడు. 
(1) అతీక్య = గుణములకంటె అన్యముగను జ్ఞానస్వరూపముగనున్న ఆత్మ నెరింగి (రామానుజులు) 
(2) జన్మమృత్యు జరాదుఃఖైః = దీనిని 18-వ అధ్యాయమున 9-వ శ్లోకమున చూడుడు. 
(8) అమృతం = నాయొక్క స్వరూపముగనుండుటను (శంకరుడు) ఆత్మానుభీవమును ఇది రే 
తద్బావమనంబడును. (రామానుజులు) పరబ్రహ్మమును, (రాఘవేం|ద్రులు). 

(08 en) జ్ఞానియైన దేహిమాయయనెడి ఉపాధుల ఆకాధములై శరీరముగలుగుటకు 
వి శ్రనములైన |క్రిందక నబరచిన ఈ మూడుగుణములను (బతికియున్న ప్పుడేదాటి జననమరణవార్థక 
మనెడి దుఃఖములచే (బతికియున్న ప్పుడే విడువబడినవాడై మరణింపకుండుటను బడయుచున్నాడు. 
ఈ విధముగ బ్రహ్మముయొక్క OBGHS (బ్రహ్మానందమును బడయుచున్నాడు. 

Mr eget 
ergs wey :— 
on BOR స్త్రీగుణానేతా Sas భవతి (పభో | 
కిమాచారః కథం చై కాంస్రీ గ్గుణానతివ YF ॥ 21 
OSI కైః - OF: - (Oe - ere - dee - ఆతీతః - భవతి - (ప్రభో! 
కిమాచారః - కథం (1) - చ - ఏతాకా - Be = heme - ఆరివర్తతే | 


అర్జునఉచాచ అర్జునుడు జెప్పినది భవతి కూడిన వాడగుచున్నాడు 
హే ప్రభో! ఓవలో! కిమాబారః ఎటువంటి ఆదారముగలవాడు 
OSE (Gar గుణాజా -ఈ మూడుగుణములను కథం చ ఎట్టు 
ఆతీశః ఆర్‌కమించినవాడు (TS = dere (be ఈ మూడు 
నిలబడువాడు Gere గుణములను 
ore వీ లక్షణములతో (గుర్తులతో) ఆతివ రే ఆరికమించుచున్నాడు. 


Tru అర్జునుడు చెప్పినది: ఓ|వభువా! ఈ మూడుగుణముల నతిక 
మించినవాడు వీ లక్షణములు గలిగియుండును? ఎట్టి యాచారములుగ లవాడు? 
ఎట్టు గుణ త్రయము నతి(కమించుచున్నాడు ? 

(1) కథం చ - ఏ ఉపాయముచేత (రాఘవేం[దులు.) . 

(శంకరులు) అర్జునుడు అడిగినదేమన - (బ్రతికియుండగనే గుణముల నరిక్రమించి 
మరణింపకుండుటను ఎట్టు పొందును? గుణముల" దాటినవాని గుర్తులెవ్వి? గుణములను దాటిన 
వానికి మార్గమేమి? దీనికి భగవంతుడు అర్జునుడు మొదటనడిగిన whch గుణములను 
దాటీనవాడు. ఎట్టి గుర్తులు గలవాడుగనున్నాడు అనుదానికి మొదట జెప్పుచున్నాడు, 


a 21-25] గణతయవిభాగయోగము 621 


భగవానువాచ :— 
Ta (పకాశం చ 55) Bo చ మోహమేవ చ పాండవ 
న Sch సంqపవృత్తాని న నివృతాని కాంక్షతి ॥ 23 
శ్లో ఉదాసీనవదాసీనో 4B ర్వో న విచాల 
గుణా SOS ఇత్యేవ యోఒవతిష్టతి aed fl 23 
wu సమదుఃఖ సుఖస్న్వన్థ సృమలోష్టాశ్మకాంచనః 
తుల్య| పియా! పియో ధీర స్తుల్యనిందాత శసం౦స్తుతిః a 24 
శ్లో, మానావమానయోస్తుల్య స్తుల్యో మి తారిషక్షయోః 
STS OF పరిత్యాగీ గుణారీత స్స ఉచ తే u 25 
DSI (పకాశం -s - (8) 80 - 3 - మోహం - ఏవ - చ- dross | 
న ద్వేష్టి (1) సంప్రవృత్తాని - న - నివృత్తాని - కాంక్షతి (2) ॥ 
పద॥ ఉదాసీనీవత్‌ (8) - ఆసీనః (4) - గుణైః (5) - యః - నే - విచాల్యతే (6)! 
గుణాః (7) - వర్తశ్తే - ఇతి - ఏవ - యః - అవతిష్టతి - న - ఇంగతే (8) 
పద॥ సమదుఃఖసుఖః (9) - స్వస్థః (10) - సమలోష్టాళ్మ కాంచనః (11) | 
శుల్య(పియా(పియః - ధీరః (12) - తుల్యనిందాత్మ సంస్తుతిః (18) | 
పద॥ మానావమానయోః - తుల్యః (14) -“ ders - మత్రారిపక్షయోః | 
సర్వారంభీ పరిత్యాగీ (15) - గుణాతీతః - సః - ఉచ్యతే | 


శ్రీభగవానువాచ శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పినది ఆవ తిసతి బృఢథముగ' నిలబడునో 
హీ పొండవ ! ఓ పాండుకుమారుడా | న్వరూపనిష్టనుండి చలించుట 
యః ఎవ్వడు లేదో 
నంప్రవృతాని శనయిచ గాగ DAS (న్వభా యః ఎవ్యడు 

వముచే గలిగిన) నమదుఃఖసుఖః  నుఖదుఃణములలో నమాను 
(ప్రకాశం చ (పకాశమును డుగను 
(పవృ &o చ (పవృ శ్‌ని న్వస్థః స్వరూపనిష్టలో సంతుమ్షుడుగ 
చూహామేవ చ మోహమును నున్నవాడుగను 
న ద్వేష్టి ద్వేషించుటలేదో నమలోషాశ yo she He, won, స్వర్ణము 
నివృతాని నివృ శ్రములై న వాటిని చనః వీజిలో నమానుడుగను 
న కాంతి అపేక్షించుటలేదో తుల్య (ator Raids ఇష్టానిష్షములలో నమానుడు 
యః ఎవ్వడు గను 
ఉదాసీనవత్‌ (పక్షపాత ములేని) ress ధీరః ధైెర్యముగలవాడుగను 
ఆసీనః ఉన్నవాడై ; శుల్యనిందాత్మనం (తన్ను నించి_చినను స్తుతిం 
గుణైః గుణములచే నుఖాదుల నుతిః చినను నమానుడుగను 
న విచాల్యతే చలింప కేయబడుటలేదో మానావ మానయోః మానావమానములలో 
గుణావివ గుణములే తుల్య నమానుడుగను 
వరనే ఇతి కార్యములో ఈ విధముగనే MPO వక్షయోః mys శత్రువు ములలో 


వవ ర్రించియున్నవని herr, నమానుడుగన. 
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నర్వారంభసరిశ్యాగీ అన్నివిధముల్రైన (ప్రయత్న సః అతడు 
ములను విడచినవాడుగను గణారీతః గుణారీతుడుగ 
Sows _ ఉచ్యతే చెపవ్పబడుచున్నాడు. 


తా॥ శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ జెప్పినదిః:-- ఓ పాండుకుమారా! ఎవ్వడు 
స్వభావమువలన గలిగినవైన స త్యగుణకార్యములై న [SEF so మొదలగు 

PhO, రజోగుణవికార ములైన [Waly త్తి మొదలగువాటిని తమోగుణ కారము 

SS మోహము మొదలగువాటిని ద్వేషించుటలేదో నివ God పోయినవాటిని 

(మజలను) అషేక్షించుటలేదో ఎవ్వడు సాక్షివలెనున్నవాడై గుణకార్యము 

SS సుభాదులవలన చలింవ జేయబడుట లేదో గుణములు (తమ తమ కార్య 

ములలో) తామే [వవ ర్తించియున్నవని ఎవ ్యడెరింగియుండునో ) ఎవ్వడు 

స్వరూపనిష్టనుండి చలించుటలేదో, సుఖడుఃఖములలో నమానుడుగను, 
న్వరూపనిష్టలో నున్నవాడుగను, మట్టిగడ్గ్డ, రాయి, స్వర్ణము వీటిని నమముగ 
దలంచెడివాడుగను, ఇష్టానిష్టములలో సమానుడుగను, ధై ర్భముగ లవాడుగను, 
తన్ను నిందించినను స్తుతించినను అందు సమానుడుగనుు మానావమానములలో 

నమానుడుగను, ¥ తుమితవక్షములలో నమానుడుగను, సకల విధములై న 

(పయత్నములను విడచినవాడుగను నెవ్వడుండునో, అతడు గుణాతీతుడని 

చెప్పబడుచున్నాడు, 

మతీయొక పాఠము “యో న asa" 

(1) నద్వేష్టి - ద్వేషించుటలేదు. ఆనగా తమోగుణకార్యమైన మోహముచే మోహమొందితిననియు, 
ఆజ్ఞానముచే నవివేకము చెందిశిననియు, రజోగుణ కార్యమైన కర్మ(ప్రవృ త్తిచే స్వరూప 
నిష్టకు బాధగలుగునట్లు కర్మలను జేయుచున్నాననియు, స క్త్వగుణకార్యమైన (ప్రకాశము 
మొదలగు వాటిచే స్వరూపనిష్టకు బాధకముగ విషయసుఖమున నా సే Sherrod 
అదియు బంధస్వరూపముగ నున్నదనియు తలంచి వాటిని ద్వేషించుట లేదో 
(శంకరుడు). 

(2) నకాంక్షతి - సైకనిన గుణములయొక్క కార్యములు తన్నువిడచి తొలగియుండగా అవి 
మజల రావలెనని కోరుటలేదో (శంకరులు) 

(8) ఆసీనః - గుణములను నివర్తించు ప్రయత్నమున నున్నవాడుగను (శంకరులు) 

(4) ఉదాసీనవత్‌ - ఆశ్మకంటె అన్యమైన విషయములలో ఆస క్తిలేనివాడుగను (రామానుజులు) 
విష్ణుసంబంధములైన  కర్మలుదప్ప మిగతవాటిలో ఉదాసీనుడుగనున్న వాడుగను 
(రాఘవేందులు). 

(5) గుణైః - సత్త్వాదిగుణములవలన గలిగిన వికారములను పొందుటలేదు, (రాఘవేంద్రులు) 

(6) న విచాల్యతే - ఇందలి 6 వ అధ్యా-9 వ క్లోకము చూడుడు. 

(7) గుణాః- సత్త్వాది గుణములు స్వతం(త్రముగ గాక పరమేశ్వరుని ఇచ్చచేతనే (రాఘవేం(ద్రులు) 
$ వ అధ్యా-29-కో_-చూడుడు. 

(8) S23 - గజములయొక్క కార్యముకనుపరించి నతచుటలేదో (రామానుజులు) 
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(9) సమదుఃఖసుఖః - దుఃఖముతో సమానమైన విషయ సుఖమును గలవాడుగను అనగా దుఃఖము 
నందువలె సుఖమునందును అభిలాషలేనివాడు (రాఘవేంద్రులు) (స్వీ) అధ్యా 12-¥°-18 
చూడుడు. 

(10) స్వస్థః - ఆత్మనిష్టలో నున్నవాడు అనగా పుశ్రమి(త్రాది జనన మరణవిషయములలో సమ 
ముగ నున్నవాడుగను (రామానుజులు) వికారము లేనివాడుగను (రాఘవేం(ద్రులు) 

(11) సమలోష్టాశ్మ కాంచనః - స్వర్గమును, మట్టిపెళ్ళ రాయి వీటితో సమానముగ తలంచువాడు 
గను (రాఘవేం[దులు) (స్వ) అధ్యా-6-కో-8 చూడుడు, 

(12) ధీరః - (పకృతి ఇట్టిది. ఆత్మ ఇట్టివాడను వివేక ముగలవాడుగను (రామానుజులు) 

(18) శుల్యనిందాత్మసంస్తుతిః = నిందాస్తుతులు ఆత్మను జేరినవిగావు, దేహమును చేరినవేయని 
ఎరింగెడివాడుగను. మిగత మానావమానములు మొదలగువాటినిగూడ ఈ యర్థమున 
(గహింపదగినది. (రామానుజులు) ఆత్మస్తుతిని నిందతో సమానముగనే ఎంచెడివాడు 
గను (రాఘవేంద్రులు) (స్వ) అధ్యా-12-కో-19-చూడుడు. 

(14) తుల్యః - విష్టుభ క్తిని విడువనివాడుగను (రాఘవేం!ద్రులు) 

(15) సర్వారంభపరిత్యాగీ - దేహవిషయమైన సకల కార్యములను విడచినవాడు (రామానుజులు) 
BUOY OSH) మిగత కర్మలను జేయనివాడు (రాఘవేంద్రులు) (స్వ) అధ్యా 12-¥°-19 
చూడుడు. సర్వారంభ = కనబడునట్టియు కనబడనట్టియు విషయములకై కర్మలను 
చేసెడివాడుకాడు. అనగా ఆహారాదులకు కావలసిన దానికంటె ఇతరమైనవి. 


AC మాంచ Hore. SoHo Sea భక్రియోగేన సేవకే 1 
న గణాజకా సమళీతై తాకా ద్రైహ్మభూయాయ క ల్పశే ॥ % 
పద॥ మాం - చ - యః - అన్యఖభిచారేణ - J savas _ సేవతే | 
సః - గుణాళా - Sindy - ఏతా - |బ్రహ్మభూయాయ - కల్పతే క 


యః ఎవ్వడు nse థః 

అన్యభిచా Ges చలింవకున్న గుణాజా మూడుపణములను 
భ కియోగేన x క్రియోగముచేత నమరీత్య అతి|కమించి 

మాం చ నన్నే బ్రహ్మభాయాయ  బ్రవహ్మమ(సటా 
సేవతే ఉపాసించునో end యోగ్యుడగుచున్నాడు. 
నః అతడు 


Su ఎవ్వడు వరమేశ్వరుడైన నన్నే చలింపకున్న ఖభక్తియోగముచే 
ఉపాసించునో ఆతడీ మూడు గుణములను అతికమించి .|బహ్మమగుటకు 
యోగ్వ్యుడ గుచున్నాడు. 

(కంక తులు) ఏ యతి లేళ కర్మియైనవాడు సకల భూతములయొక్క హృదయవాసియైన 
ఈళ్వరుడు నారాయణుడునైన నన్ను ఒకప్పుడున్ను వేరు విషయములలో (పవృ త్రిలేక భజించుట 
యనెడి యోగముచే, అనగా వివేక విజ్ఞానమనెడి యోగముచే (ఐక్యానుసంధానముచే) ఉషాసించునో 
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అతడు భీగవదనుగహమునకు పాశ్రుడై గుణములు అధికమై (బహ్మభావనమనెడి మోక్షమును 
పొందుటకు యోగ్యుడగుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) “నాన్యంగుణేభ్యః కర్తారం' (అధ్యా 14-ళ-19) అనుదానివలన చెప్ప 
బడిన (ప్రకృతి ఆత్మ వీటివివేకానుసంధానముచే మాత్రము గుణముల సతి(క్రమింపజాలకడు. 
ఏలనగా (ప్రకృతి వాసనయైనది బహుకాలముగ వెంబడింఛి వచ్చియున్నందున దానిని దాటుట 
మిక్కిలి అరుదు. కావున భ క్తవాత్సల్యము కృప మొదలగు గుణములతోగూడిన నన్ను ఎవ్వడు 
ఆ(్రయించునో అతడు గుణముల నతి క్రమించి నావలెనగుటకు యోగ్యుడగుచున్నాడు. 

(మధ్వులు) ([బహ్మభూయాయక ల్చతే = చిత్పకృతివలె నగుటకు యోగ్యుడగుచున్నాడు, 
అనగా చిత్పకృతి ఎట్లు విష్ణువునకు (పియురాలో ఆ విధముగ ఈ భో కుడుగూడ (పియమైన 
వాడగుచున్నాడు, లేక చిశ్చకృతిని పొందుచున్నాడు. 

eens it 
vn [బహ్మణో హీ (వేతిష్టాఒహ మమృతస్యావ్యయస్య చ 1 
శాశ్యతస్య చ ధర్మన్య సుఖస్రైకాంతికన్య చ ॥ 27 
పద॥ (బ్రహ్మణః - హి - ప్రతిష్టా - అహం - అమృతస్య - అవ్యయస్య - చ 
శాశ్వత్రస్య - oy - ధర్మస్య - సుఖస్య - ఐకాంతికస్య - చ I 


హి desire ధర్మన్య చ ధర్మమునకున్ను 
అవాం నేను RES: తప్పనిదైన 
అవ్యయస్య నాశములేనిడై నుఖన్య చ నుఖమునకున్ను 
అమృతన్య చ అవికారీయె ద్రహ్మణః పరబహ్మమునకున్ను 
శాశ్యతన్య TY FDS (Saar ఉండుచోటు 


తాః (గుణముల నతి|కమింవ నన్నుపాసించవలెను.) వీలనగా నేను 
పరమాత్మకు (పతివింబము, సాశములేని మోక్షమునకున్ను, శాశ్వతమైన 
ధర్మమునకున్ను, అఖండమైన సుఖమునకున్ను oF osm. 

(శంకరులు) అవ్యయస్య = వికారములేనిదియు, అమృతస్థ్య = నాశములేనిదియు, re 
తస్య = నిత్యమైనదియు, ధర్మస్య = జ్ఞానయోగమునెడి ధర్మమువలన పొందదగినట్టియు, సుఖస్య= 
ఆనందస్వరూపమైనట్టియు, ఐకాంతికస్య = మారని స్వభావము గలిగిన, (అహ్మణ:ః = పరబ్రహ్మము 
యొక్క, (ప్రతిపా = స్వరూపము, అహం = నేనే, ఏళ శ్రిచే భక్తానుగ్రహార్థమై (బ్రహ్మము 
ప్రవ రించియున్న దో, ఆశ gob బ్రహ్మము, అట్టి బ్రహ్మమే నేను. శ కిగలవానికిని ¥ శ్తికిని భేదము 
లేనేందునే ఇట్లు జెప్పబడినది. 

($e) నన్ను షాసించెడివాడు (భహ్మముగ నెట్లు కాగలశనగా, దానికి హేతువు 
జెప్పబడుచున్న డి, ప్రకాశములయొక్క సమూహము సూర్యమండలముగ నెటు కనబడుచున్నదో 
అట్లే నేను (బ్రహ్మమునకు (ప్రతిమగనున్నాను, అనగా (బహ్మమే నేవనునది తాత్పర్యము, (సత్‌- 
చిత్‌-అనండహులనెడి ప్రకాశసమూహములు | జేరిన ఒకరూపముగ .అవశరించియున్నా నని 


a  . ' 8 ; 


7] గణ కయ విభాగయోగము. క్ర 


_ (రామానుజులు) అవ్యయస్య = వికారములేనట్టియు, అమృతన్య = నాళములేనట్టియు, 
(బహ్మణః = పర|బ్రహ్మమునకు, అహం = నేను, ప్రతిమా = స్వరూపముగనున్నాను, కాశ్వక్రస్య 
ధర్మస్య = పూర్ణమైన ఐశ్వర్యమునకున్ను, ఐకాంతిక స్య = “వాసుదేవస్సర్వమిశి” అనుచోట జెప్పిన 
జ్ఞానివలన పొందదగిన, సుఖస్య = సుఖమునకున్ను, (ప్రతిష్టా = అ్రయముగనున్నాను. “Bd 
హ్యేషాగుణమయీ మమ drake దురత్యయా! మామేవయే Gis మాయామేశాం తర నితే!* 
(అధ్యా-7-క్టో-1£) మొదలగువాటిచే గణముల నేశి|క్రమించుటకును అక్షరైశ్వర్యమునకును భగ 
Sod) పొందుటకును |ప్రప క్రియనెడి భగవంతుని శరణాగతియే ముఖ్యకారణమని జెప్పబడి 
యున్నది, అదియే (బ్రహ్మముపలె నగుటకును ముఖ్యకారణమని |గహింపవలెను, 


(రాఘవేం|ద్రులు) గుణాతీతుడు నన్ను పొందుచున్నా డనియే చెప్పవలెను, of నిపొందు 
టను ఏల చెప్పవలెను? అనగా లక్ష్మి యెల్లప్పుడు నా వద్దనుండునది. గాపున ఆమెను పొందినచో 
నన్ను పొందినదిగనే యగుననునది దీనిచే జెప్పబడుచున్న ది. అహం = నేను, [బ్రహ్మణః = చిత్ర 
కృతియెన లక్ష్మి కిని, అవ్యయస్య అమృతస్య = ముక్తులయొక్క సమూహములకున్ను, శాశ్వతస్య 
ధర్మస్య = అక్షయమైన ఫలముగలుగచే'సెడి ధర్మమునకును, ఐకాంతికస్య సుఖస్య = మోక్షసుఖ 
మునకును, Bar = ఆధారముగ నున్నాను, - 


ARAARABARADA 
Lod శదితి శ్రీమద గ వద్గీశానూపనిషశ్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీ కృష్ణార్థన సంవాదే గణతయవిభాగయోగో నామ 
చతుర్గ Poe dhe, 
శ్రీమద్బగవద్గీతలుగ, ఉపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మవిద్యగ, యోగకాస్రముగ నున్న 


శ్రీ కృష్ణార్లున సంవాదమున గుణత్రయ విభాగయోగమనెడి 
పదునాల్గవ అధ్యాయము ముగి"సెను, 


8046944660046 


శ్రీరస్తు 
పంచదశాధ్యాయ [పారంఖభః 


పదునైదవ అధ్యాయము 
(పురుపోత్రమ (పా స్టియోగము ) 


శ్రీభగవానువాచః-- 
శో ఊర్థ్యమూలమధశా]ఖమళ కథం (పాహురవ్యయమ్‌ 1 
0 ® 
ఛందాంసి యస్య STH య So వేద స వేదవిల్‌ ॥ 
పద॥ ఊర్ద్వమూలం - అధశ్ళాఖం - అశ్వళ్థం - (ప్రాహుః - అవ్యయమ్‌ | 
ఛందాంసి - యస్య - పర్గాని - యః - తం - వేద - సః - వేదవిత్స్‌ ॥ 


శ్రీళగవానువాచ  శ్రీకృషవ్ణవరమాత్మ BHA ప్రావొః (వేదములు) చెప్పుచున్న వి 
ఊర్థ్వమూలం మేలైన వురుషో SMBS ఛండాంసి వేదములు 
నారాయణుని మూలముగ యస్య వ సంసారవృక్షమునకు 
గలిగినదియు - Sop ఆకులో 
అధశ్నాఖం క్రిందకొమ్మలు MOANA శం అ వృక్షమును 
ne నైన యః ఎవ్వడు 
ఆశ (1 ° స్థిర ముకాని నంసారమనెడి వేగ ఎరుంగునో 
ఆశ సళ్ల వృక్షమును నః అతడు 
అవ్యయం నాశ ములేనిదిగ వేదవిల్‌ వేదార్థము నెరింగినవాడు, 


SU శ్రీకృష్ణపరమాత్మ అర్జునునిగూర్చి BVO: MSY AO త్రము 
AS నారాయణుని మూలము (వేరుగ ను (కిందివారలైన |బహ్మాదులను 
కొమ్మలుగను గ లిగియున్న స్థిరముకాని సంసార వృక్షమును (|వవాహరూవ 
Sin) నాశములేనిదిగ వేదములు జెప్పుచున్నవి. వేదములు 'వీ వృక్షమునకు 
ఆకులో అట్ట వృక్షము నెవ్వడెరుంగునో అతడు వేదార్థము నెరింగినవాడు, 


* (స్వకీయము) (ప్రవాహరూపముచే నాశములేనిది అనగా నదులలో (పవహించెడి 
(పవాహజలము చూచుటకెల్లప్పుడునున్నట్లు కనబడినను ఒకనిమిషమునకు మునుపు జూచిన 
జలము ఇప్పుడచ్చట లేకున్నను నదిలోజలము ఎల్లప్పుడునున్న ట్రుగనే చెప్పబడుచున్నది. రాకపోక 
గలిగి యున్నను నిన్నటి దినము జూచినజలము ఈ దినములేదేగాని సీట్రిపరంపర ఎట్టు నాశము 
BOS అల్లే నిన్నయుండిన సంసారము ఈ దినములేకపోయినను ఒకటిప్రోయి మటియొక టి 
పచ్చుటపలన ఈ విధముగనే పరంపరగనుండుట వలన (ప్రవాహరూపముగ నాశములేనిదని 
చెప్పబడినది, 

(శ్రీధరులు) మాంచ యోఒవ్యభిచారేణ (ఆధ్యా 14 - శో 27-) అను శ్లోకముచే 
బకాంకే భక్తిలో ఈశ్వరుని భజించువాడు జ్ఞానమువలన (బ్రహ్మభాపమును పొందునట్లు జెప్పబడి 


su 1] వురుషోత్తమపాప్తియోగము 527 


యుస్నది. oS భక్తి జ్ఞానములు సంసారమున వైరాగ్యము చెందనసివానికి కలుగజాలవు. కావున 
నట్టి వైరాగ్యమును అర్జునుని కుపదేశించుటకై రెండున్నర శ్లోకములచే సంసారమును పృక్షరూప 
ముగ వర్ణించి భగవంతుడు జెప్పుచున్నాడు. అక్వేళ్థం = రేపటి కుండునట్టిడిగాదు. అనేగా, అ = 
కాదు, శ్వః = రేపు (పై నిమిషమునకుగూడ యని చెప్పవచ్చును,) Fo = ఉన్నట్టిది, “ఊర్ద్వ 
మూలోహ్యవాక్ళాఖ ఏషోఒశ్వత్థస్సనాతనః” (కరోపనిషత్తు అధ్యా॥ 2, వల్లి 6, వాక్యము 1) ఇది 
మొదలైన (శుతివాక్యములలో సంసారము ఆశ్వక్థవృక్షముగ వర్ణింపబడియున్నందున “పాహుఃి 
అను పదమునకు నేదములు చెప్పుచున్నటు edn చెప్పబడినది. 

(శంకరులు) కర్మానుష్టానము గలవార్లకును జ్ఞానులకును వారి వారి క నుష్టానమువలన గలి 
గెడి ఫలము తన యధీనమైనదనియు, భీ క్రియమోగమున తన్ను భజించెడివాడు తనయొక్క (ప్రసాద 
ముచే (క్రమక్రమముగ |బ్రహ్మజ్ఞానమును చెంది గుణాతీతుడై మోక్షమును పొందుచున్నాడనియు 
మునుపటి ఆధ్యాయమున భగవంతుడు చెప్పెను. అర్జునుడు అడుగక యున్నను తన నిజ స్వరూప 
మును అర్జునునికి తెలియబరచ తలంచి సంసారమున విర క్తి చెందినవాడే (బ్రహ్మజ్ఞానమునకు అధి 
కారిగ నున్నాడు గావున సంసారమున విరక్తి గలుగచేయుటకై od సంసారస్వరూపమును వృక్ష 
రూపముగ వర్ణించి వక్కాణించుచున్నాడు. ఊర్థ్వమూలం = కాలముచే సూక్ష్మముగను లేక కాల 
మునకంటె సూక్ష్మముగను నిశ్యముగను సకలమునకు కారణముగను అవ్య SBS మాయను 
శ 8X బడసిసదిగ నున్నట్టి బ్రహ్మము ఊర్థ్వము. ఆట్టి బహ్మమును మూలముగ గలిగిన సంసార 
వృక్షము, అధశ్నాఖం = మహ శ్తశ్త్వము, అహంకారత Sein, పంచభూతములు, Fad విషయ 
ములు వీటిని కొమ్మలుగ KOS. ఇట్టి సంసారమాయాస్వరూపము, అవ్యయం = నాశము లేనిది. 
ఎట్టవణామాయ అనాదియైనందునే అట్టి మాయామయమైన సంసారముగూడ ఆద్యంతములులేని 
అనుసరణము గలది, యస్య = ఏ సంసారవృక్షమునకు, ఛందాంసి పర్ణాని = వేదములు ఆకులు 
వలె నున్నవో, ఎట్లనగా వృక్షమును ఆకులు ఎట్టు ఎండ మొదలగువాటినుండి కాపాడుచున్నవో 
అటే వేరములు ధర్మాధర్మములను బయటబెట్టి సుఖమును పొందుటకును దుఃబమును నివ Goth 
టకును మార్గదర్శిగ నున్నందున ఆకులుగ జెప్పబడినవి. ఇటువంటి సమూలమైన సంసారవృక్ష 
మెవ్వడెరుంగునో ఆతడు వేదార్థమును పూర్ణముగ నెరింగినవాడు. అనగా (బహ్మమనెడి మూల 
మును, దానికంటె అన్యమగు (పపంచమును ఎరింగిన సర్వజ్ఞుడగును. మిగత వృక్షములను గుర్తిం 
పక అశ్వళ్థవృక్షమును జెప్పినదేలయనిన, ఆశ్వళ్థం ens “పై నిమిషమునం దుండునట్టిది కాదను 
నర్థము MSHA కావునను సంసారముగూడ vB స్వభావముగలది కావునను ఆశ్వత్థమని 
వర్ణించి చెప్పబడినది. సంసారమునకును ఆశ్వత్థవృక్షమునకును అనేక సామ్యములుగలవని (Sod 
కనబరచిన శ్రులివాక్యములచేతను, పురాణక్లోకములచేతను స్పేష్టమగుచున్నది. (క్రుతివాక్యము 
పూర్వము శ్రీధరులు గుర్తించినదే. పురాణవచన మెట్టిదనిన — 

“అవ్య క్రమూల ప్రభవ స్తమ్యైవాను గ్రహోచ్చితః | 
బుద్ధిస్కంధమయశ్రైవ ఇం|ద్రియాంతరళోటరః i 
మహాభూత విశాఖశ్చ విషమై: పుత్రశాఖవాళశ | 
ధర్మాధర్మ సుపుష్పుశ్చ సుఖ corp ఫలోదయః | 
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ఆజీవ్యసృర్వభూతానాం (బ్రహ్మ వృక్షస్సనాతనః | 
ఏతద్భుహ్మ వనంచైవ |బ్రహ్మవృక్షన్య తస్య తత్‌ ॥ 
(బహ్మాచరతి నిత్యశః అని కలకత్తా పాఠము) 

ఏతచ్చిత్వా స భిత్వా చ జ్ఞానేన పరమాసినా | 

శతక్చాశ్మ రతిం (పాహష్య యస్మాన్నావ FF పునః | 
బహ్మమనెడి వేరునుండి గలిగినట్టియు, దాని యోగ్యతచే “పెరిగినట్టియు, బుద్ధి యనెడి కొమ్మలు 
కలిగెడి SBS స్కంధము గలిగినట్టియు, ఇం|డ్రియములనెడి బొజియ గలిగినట్రియు, మహాభూత 
ములను మొద్దుగ గలిగినట్టియు, Hrd విషయములను కొమ్మలుగను ఆకులుగను గలిగినట్టియు, 
ధర్మాధర్మములను పుష్పములుగ గలిగినట్టియు, సుబదుఃఖములను పండ్లుగ గలిగినట్టియు, సకల 
భూశములున్ను జీవించియుండుట కాదారముగను (బహ్మమునకు వాసస్థానముగ నున్నట్టియు, 
అనాదిగ నున్నట్టి ఈ సంసారవృక్షముయొక్క సమూహమును జ్ఞానమనెడి vad ids చీల్చి 
దేనివలన తిరిగి (సంసారమునకు) రాడో అట్టి యానీందమును పొందుచున్నాడు. 

(రామానుజులు) క్షే(త్రక్షే త్రజ్ఞులనుగూర్చి చెప్పిన ఇందలి 18 వ అధ్యాయమున ప్రకృతి 
పురుషుల స్వరూపమును విచారించి పరిశుద్దుడును పరిపూర్ణజ్ఞానాకారుడునునైన జీవునికి (పకృతి 
సంబంధము గల గుణత్రయములయొక్క పరంపరా సంఒంధమువలన గలిగిన దేవమనుష్యాది శరీర 
రూపముగ నున్న (ప్రకృతి సంబంధము ward అని చెప్పబడినది. 14 వ అధ్యాయమున ఆ జీవునికి 
కార్యకారణరూపముగ గలిగిన గుణ సంబంధ మూలముగ భగవంతునిచే చేయబడినేదనియు, 
(ప్రకృతి సంబంధము అట్టి గుణసంబంధము ఇట్టిదని వివరించి చెప్పి 'అట్టి గుణ నివృ Bho ఆత్మ 
నిజస్వరూషమును పొందుటకు భగవద్భక్తి ముఖ్యమైనదనియు చెప్పబడినది. 

ఈ యధ్యాయమునందనగా క్షరుడనెడి బంధమొందిన జీవుడు (సంసారి) అక్షరుడనెడి 
ముక్తోజీవుడు వీరలు భగవంతుని విభూతిరూషములనియు, ఈ ఇరువురికంటె విలక్షణుడుగ నున్న 
భగనంతుడు నిర్దోషిగను పరిపూర్ణ కల్యాణగుణములతో గూడినవాడుగను సర్వో శ్రముడుగ నున్నా 
డనియు చెప్పబడుచున్నది. 

ఈ క్లోకముచే అసంగమనెడి క త్తిచే నబుకబడిన, బంభమును పోగొట్టుకొన్న ఆక్షరుడనెడి 
విభూతిని జెప్పుటరై ఛేదించుకొనవలసియు న్న Sci» (ప్రకృతి సంబంధరూపముగను, బంధరూపము 
గను ZOOS సంబంధపడినట్టి సంసారమును అశ్వత్థవృ క్ష రూపముగ వర్గించుచున్నాడు. 

B 7 లోకములలో శ్రేష్టమైన సత్యలోకమునందున్న చతుర్ముఖ బ్రహ్మచే ఈ (ప్రపంచము 
సృష్టింపబడినందున ఈ |పపంచమునకు SHA worry, BiSso = Torr నున్న, మూలం = 
కారణముగ నున్నాడు. ఆ ఏడు లోకములకు (క్రింద నున్న భూలోకమందలి మనుష్యుడు WY పక్షి. 
పురుగుస్థావరము మొదలగునేవన్ని యు, అధశ్నాఖం= క్రిందుగానున్న కొములు, జ్ఞానోదయము గలుగు 
Sete సంసారము wielded యున్నందున ప్రవాహరూపముచే, అవ్యయం = నాశము లేనిది, 
భందాంసీ = “వాయవ్యం శ్వేతమాలభేక భాతి కామః" “ఐంద్రాగ్న మేకాదశక పాలం నిర్వ పేత్స్రజా 
కామః" మొరలగు చేదములు, యస్యపర్ణాని=ఏ వృక్షమునకు ఆకులో, అనగా ఆకులు వృక్షముల 
నెట్లు నృద్ధిపరచుచున్నవో అటే కమ్యకర్మలను కెప్ఫెడి వేదములు సంసారమనెడి వృక్షమును 
పృద్ధిపరచుచున్న వి, కావున అట్టి చేములు ఆకులుగ వర్ణింపబడినవి, ఇట్టి వృక్షము నెణింగినవా 

స్వతో wb Say నెతింగిగెవాడు. ఆనగా ఈ పృక్షమును మొదట నెటింగి ఆ BOS ag. 
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వెదుకవలెను. సంసారమనెడి వృక్షము తెలిసినచో దానిని నివ ర్హించెడి ఆయుధమునుజెప్పు వేదము 
నెణింగినవాడగునని తాళ్చర్యము. 


(మధ్వులు) సంసారస్వరూపమున్ను దాని నివ ర్హించుటకు గల సాధనములున్ను వాటి 
జ్ఞానమున్ను ఈ యధ్యాయమున జెప్పబడుచున్నవి. ఉఊర్ధ్వమూలం = సర్వో త్తముడ్రైన విష్ణువును 
మూలముగ Kod. అఆధ్న్మాఖం = విష్ణువునకు |కిందివైన సకల |ప్రపంచములను కొమ్మలుగగలది. 
అశ్వర్థం = ఒక దేవిధముగ రేపున్నట్టిది కానిది, అవ్యయం = (ప్రవాహరూపముగ నాశములేనిది. 
అనగా మునుపటి (బహ్మకల్పము నందుండిన ప్రపంచమే తరువాత కల్పమునందుగూడ కలుగుచు 
ప్రతిసృష్టి యందును ఉన్నందున నాశములేనిదిగ జెప్పబడినది. ఛందాంసి యుస్యపర్ణాని = వేద 
ములు ఆకులు, అనగా ఆకులు కలిగిన పిదపనే కాయ మొదలగు ఫలములు గలుగుచున్న వి. ఆ 
విధముగనే వేదములవలన సుకృతదుష్కృుత ఫలములు (పుణ్యపాపములు) కలుగుచున్న వని 
తాత్పర్యము. 

(రాఘవేంద్రులు) ఊర్ణ్వం = ఉత్తమమైన వారలున్ను మేలైనవారలునగు Doxa 
చిదచిత్పకృతులును, మూలం = మూలకారణముగ గలది. Mov (కిందివైన పంచమహాభూత 
ములు మహత్తత్త్వము, అహంకారత క్వము, బుద్ధి, వీటినిన్ని వీటిక భిమాని దేవశలనున్ను కొమ్మ 
లుగ గలది. ఒక టేరూపముగ నున్నట్టిదిగాటు. లేక చంచలముగ నున్నందున అశ్వర్థమని “పేరు 
బడసినది. |ప్రవాహరూపముగ నిత్యమైవందునను పూర్వకల్చము నందున్నట్లు ఈ కల్పమునందు 
గూడ నున్నందునను అవ్యయం = నాశములేనిది, చందాంసియస్య aor) = వేదములను Sah 
మాని దేవతలను ఆకులుగ గలది. ఇట్టి సంసారవృక్షమునకు భూమి యెట్లు మూలమగునో అటే 
జగద్వృక్షమునకు విష్ణువు ప్రత్యేకమైన మూలము, సత్త్వాది గుణతయమైన అచి(త్పకృతికి భూమి 
వలె పరిశామమూలము, చిశ్చ్పకృతి అచిత్పకృతికి అధిష్టాత (అనగా నియామక త్వముగలది.) 
అని యెజుంగవలెను. 


wu ©SF" Sco [SUS స్తన్య శాఖా 
గుణ[పవృగ్ధా విషయ పవాళ్తాః | 
అధశ్చ మూలాన్యనునంత తాని 
కర్మానుబంధీని మనుష్యలోకే " 


పద॥ అధః - చ - ఊర్ణ్వం - (ప్రసృతాః - Ske _ Pars! 
గుణ పవృర్ధాః - విషయుష్రవాలాః | 
అధః - చ - మూలాని - అనుసంతతాని | 
కర్మానుబంధీని - మనుష్యలో కే ॥ 


తస్యశాఖాః ఆ నంసాఠవృక్షముయొక్క | విషయ్మవవాళాః FES విషయములను ఇగుళ్ళగ 
"కొమ్మలు గలవి 

అధశ్చ క్రిందిలోకములలోను _ ,4| మన్గువ్యలోకే నునుష్యలోకమున 

ఊోర్థ్యం చ “పై లోకములలోను కర్మానుబంధీని కర్మను గలుగజేయునవి (లేక) 

(పసృ్ఫతాః వ్యాసించియున్నని కలుగజేయునవై 

గుణప్రనృద్ధాః నా గదిగణములచే బాగుగ | అనుసంతతాని మునగ వ్యాపింజియున్నవి. 


"పెరిగియున్నవి. 
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Bn Sard గణములచే వృద్ధిపాందియు, FHH విషయములను ఇగు 
URN odds న ఆ నంసార వృక్షముయొక్క కొమ్మలు |కిందిలోకములోను 
పై లోకములలోను వ్యాపించియున్నవి. (808 పై లోకములలో ననుభవించి 
మిగిలియున్న కర్మవిశేషమున్ను, భూలోకమున తమ యిష్టానుసారముగ 
కర్మలను నడిపించినబ్టీవియునై న వేళ్ణ్య పైకి [కిందికి వ్యాపించియున్నవి, 

(శంక రభాష్యము) జ్ఞాన కర్మ ఫలములే వ్యాపించియున్న కొమ్మలు ఆ ఫలములలో 
జేరినదే దేహము. ఆ దేహముకూడ కొమ్మలలో జేరినదే. ఆ దేహముచే వృద్ధియగు విషయములే 
ఇగుళ్ళు. (మిగతవి 46D యర్థమే.) 

(శ్రీధరులు) చతుర్ముఖ బ్రహ్మయు అతనికంటె తక్కువైన సకల జీవకోట్లున్ను సంసార 
వృక్షమునకు కొమ్మ లుగ జెప్పబడినవి. ఆ జీవకోట్లలో పాపముజేసినవారలు (808 (భూ) లోకమున 
పపపక్ష్యాధి జన్మలుపొంది వ్యాపించియున్నారు. పుణ్యము జేసినవారలు హైలోకమున Sax 
మొదలగు జన్మలనుపొంది వ్యాపించియున్నారు. ఇట్లు (క్రిందుగను సెగను వ్యాపించియున్న వారలే 
ఈ సంసారవృక్షమునకు Dirk (క్రిందుగనున్న కొమ్మలు. ఈ కొమ్మలు సత్త్వాది గుణముల 
వలన వృద్ధిపొందియున్నవి. చెట్టుయొక్క కొమ్మలు నీరుచే వృద్ధిపాందుటవలె ఈ జీవులనెడి 
సంసారవృక్షముయొక్క కొమ్మలు గుణములవలన సృద్ధిపొందడియున్న వి. ఆట్టి కొమ్మలకు విష 
యములనెడి శబ్దాదులు ఇగుళ్ళు. ఆ వృక్షముయొక్క వేళ్ళు శబ్బ్దముచే (క్రింది మై లోకములలో 
వ్యాపించియున్నవి. వాట్టలో ముఖ్యమైన తల్లివేరు ఈశ్వరుడు. మిగత |ప్రక్కవేళ్ళనగా జీవ 
కోటులు, ($08 పైలోకములలో ననుభీ వింపగా మిగిలినది కర్మవాసనయే. ఆట్టి కర్మవాసన తన 
యొక్క పట్టుతో భూలోకమున జననమును గలుగజేసి తన స్వభావమునకు తగినట్టు కర్మలను 
కలుగజేయుచున్నవి. కర్మానుష్టానము భూలోకమునదప్ప మిగత యెచ్చోటను గలుగదు. కావున 
ఈ భూలోకమున కర్మలను జేయించునేదిగ జెప్పబడినది. 

(రామానుజులు) మనుష్య పజీపక్ష్యాదులను కొమ్మలుగ గలిగినదగు సంస్తారవృక్షమునకు 
మజికొన్ని కొమ్మలుగలవు. అట్టి కొమ్మలేవనగా మనుష్యులవలన జేయబడిన క ర్మ లచే'మాటిమాటికి 
గలుగునట్టియు, (క్రింద వ్యాపించియున్నట్టియు మనుష్య Loss ds రూపములే. -పైన 
వ్యాపించియున్న కొమ్మలేవనగా దేవగంధర్వ యక్షకిన్నరాది రూపములే. ఇట్టి కొమ్మలే గుణముల 
వలన వృద్ధిపొందిన విషయములను ఇగుళ్ళుగగలవి. |బహ్మను మూలముగను మనుష్యపళ్వాదులను 
కొమ్మలుగ గలిగిన సంసార వృక్షముయొక్క వేళ (క్రింది ఫైలోకములలో వ్యాపించియున్న వి, 
SONS బంధమును గలుగజీసెడి కర్మలే మూలమునెడివేర్లు. మనుష్యలోకమున వ్యాపించి 
యున్న వేళ్ళు ఏవనగా మునుపు మనుష్యుడుగ నుండగా కేసినకర్మలవలన వెనుకయు తనకు 
గలుగు మనుష్యది రూపములే, Bo ims వ్యాపించియున్న వేళ్ళు ఏవనగా మునుపు. మనుఘ్యు 
డుగనుండగా జేసినకర్మలవలన తనకు గలిగిన ధేవగంధర్వాది రూపములే. 

(మధ్వులు) కొమ్మలగు పంచమహాభూతములు, ఊర్థ్వంచ = మునుపటి కారణ, ప్రకృతు 
అలో సూక్ష్మముగను, అతః = వెనుకటి దేహాదికార్య ప్రకృతిలో సూలముగను వ్యాపించియున్న వి, 
భూతములేగుణములవలన అభివృద్ధిచెందియున్న వి, చూచిన మాత్రమున సుఖముగ కనబగునందున 
విషయములు ఇగుళ్ళుగ జెప్పబడినవి. BES మూలమనెడి చేరు విష్టరూపములు. కర్మాను 
బంధీని = AIRS కర్మలననుసరించి' ఫలమిచ్చునవి, 
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(రాఘవేండ్రులు) ఈ జగద్యృక్షమునకు కొమ్మలయొక్క స్థానమున చిదచిద్రూపము 
BS మహదాది యెనిమిది పదార్థములు సత్త్వాదిగుణములవలన నభివృద్ధిచెందదియు సూక్ష్మ 
రూపముచే అవ్య క్రమునందును సూలరూపముచే దేహాదులలోను వ్యాపించియున్నవి. తాత్కాలిక 
సుఖహేతుపున సామ్యమున్నందున Yer దివిషయములు ఇగుళ్ళని చెప్పబడియున్న వి. విష్టురూపము 
లున్ను చిదచి(త్పకృతులున్ను సత్త్వాదిగుణములున్ను జగద్వక్షమునకు |క్రింది భాగమైన మనుష్య 
లోకమున కర్మానుసారముగ ఫలమిచ్చునవిగ మహదహంకారాది సకల పదార్థములలోను 
వ్యాపించియున్న వి. 


Fa న Versa Togs తథోవలభ్యాతే 
నానో న చాదిర్న చ So) Sar | 
అశ్యత్తమేనం నువిరూఢమూల 
Hon F Ven దృఢేన Dero ॥ 

శో! తతః పదం తత్పరిమార్గిత వ్యం 
యస్మీన్‌గతా న NY O భూయః! 
తమేవచాద్యం పురుషం (పవడ్మే 
యతః (పవృ Bs [వసృతా పృరాణీ ॥ 

SS న - రూపం - అస్య - ఇహ - తథా - ఉఊపలభ్యలతే 
న- ఆన్హః - న- చ- ఆదిః- న- చ - సం ప్రతిష్టా | 
అశ్వర్థం - ఏనం - సువిరూఢథమూలం (1) 
అసంగశళస్టేణ (2) - దృఢేన (8) - Des (ట | 

1» తతః - Slo (5) - తత్‌ - పరిమార్ణితభ్యం 
యస్మిజా - గతాః - న - 055g - భూయః | 
తం - ఏవ - చ- ఆద్యం - పురుషం - (ప్రపద్యే 
యశః - (HS) Br - ప్రసృతా - పురాణీ ॥ 


అన్య ఈ నంసారవృక్షముయొక్క DEY చీల్చి 
తథా పె చెప్పిననిధ ముగనున్న తతః Shaw 
రూపం రూవము Shp Sere పీ స్థానమును జెందీనవారలు 
ఇహ ఇచ్చట రూయః మజలను 
నోవలభ్యశే కనబడ లేదు ననివర్తన్తి BOA (నంసారమునకు 
aod: న ముగింవును కనబడుటలేదు 
wit చన ఆదియు కనబడుటలేదు తళా వడం ఆ స్థానము 
నంqపకిషా చన స్థితియు కనబడుటలేదు పరిమార్గితవ్యం BRISASA, లేక వెశుకవలెను 
నువిరూఢథమూలం బాగుగ వేరునాటుకొన్న sored (SoTL so) meme 
వీనం అశ్వత్థం వీ అశ్వత్థ వృశ్షమును ent 
దృఠేన అసంగశ he దృఢమైన అనాన క్రియనెడ SH) Be మొదలుబెట్టి వచ్చుట 

' గొడలిచే యశః ఎవనినేదనుండి 


a 
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iss yee కలిగెనో (వవద్యే (28) శోరణాగలతి పొందుచున్నానని 
So ఆద్యం పురుషం అట్టి మొదటివాడైన వురుమనే (వరిమార్గిత వ్యం) (వెతుకవళిను, ) 


తాః సంసారమందలి aed ఈ సంసారవృక్ష ముయొక్క DADS 
విధముగనున్న. స్వరూపము ఎరుంగబడుటలేడు. (దాని) ఆదిమధ్యావసాన 
ములు ఎరుంగ బడుట లేదు. గి ట్టివై నవేళ్లుగ ల ఈయళశ వళ వృక్షమును దృఢ 
మైన అస క్రి లేమి యనెడి ఆయుధముశే NSE దానివెనుక వీ స్థానమును చెందిన 
వారలు aor సంసారమునకు వచ్చుటలేదో అట్టి స్థానమను వెతుకవలెను, 
వీ వురుమునినుండి చాలకాలముగ వెంబడించివచ్చియున్న సంసార (వవృకత్తి 
మైనది వ్యాపించియున్నదో అట్టి Hoos శ రణమొందుచున్నానని వెకుకవ Sx, 

(1) సువిరూఢథమూలం - విష్ణువు మొదలగువార్లను మూలముగగల (రాఘవేం|ద్రులు) 

(2) అసంగశస్త్రేణ - పు త్రమిత్రద్రవ్యాదులలోని అభిమానమును విడచుట వైరాగ్యము, ఇట్టి 
వైరాగ్యమనెడి ఆయుధముచే (శంకరులు) మమకార అహంకారములను విడచుట 
యనెడి ఆయుధముచే (Sten) సంగమును విడచిపెట్టుటతోగూడిన జ్ఞానమనెడి 
ఆయుధముచే (మధ్వులు) 

(8) దృఢేన - పరమాత్మనే గట్టిగనమ్మి ఆట్టి దృఢథత్వముతో వివేకాభ్యాసమనెడి సానరాతిలో సాన 
బెట్టబడియున్న (శంకరులు) 

(ఓ) ఛిత్వా - సంసారవృక్షమును వి త్తనముతో నాశముజేసి (శంకరులు) సంసారమును నశింపజేసి 
(మధ్వులు) 

(5) తతఃపరం - అనిపాఠము. పరఠాపరతత్త్వ విషయ విచారణమైనతరువాత, అనియర్థము, 
(మధ్వులు - రాఘవేం|ద్రులు) 

(రామానుజులు) చతుర్ముఖ (బహ్మను ఆదిగగలదైనందున వానిని పైవేరుగను, 
చతుర్ముఖ|బహ్మయొక్క పుత్రపొ|త్రపరంపరనుగల మనుమ్యాదులను (క్రిందుగనున్న కొమ్మలుగను, 
మనుష్యజన్మలో జేసినకర్మలనెడి మూలములపలనగలిగిన దేవపళ్వాదిబేహములను క్రిందుగను 
పైగను వ్యాపించిన కొమ్మలుగను AOA యున్న BBS ఈ సంసారవృక్షముయొక్క స్వరూపము 
పైగా నేవిధముగ జెప్పబడెనో అదేవిధముగ ఈ భూలోక మందున్న సంసారులవలన నెజుంగ 
బడుటలేదు. అనేగా నేనతని పుత్రుడను ఇతనికి అతడు తండ్రి, ఇదినాయొక్కది, అది వానిది 
అనిమాత్రము (సంసారులు) ఎరుంగుదురేకాని సంసారవృక్షముయొక్క స్వరూపమును తెలిసి 
కొనుట లేదని తాత్పర్యము. సంసారవృక్షముయొక్క ముగింపునుగూడ నెబుంగుటలేదనగా 
(త్రీగుణాత్మకమైన విషయభోగములలో నాసక్తిని విడుచుటచే ముగింపు నెరుంగవచ్చునని 
తెలియుటలేదు. సంసారవృక్షమునకు ఆదియనునది గుణసంబంధముచేతనే యనియు నెరుంగుట 
లేడు. ఆ విధముగనే దానిస్థికి దేహమేయాత్మయ నెడి అజ్ఞానమువలనననియు నెరుంగుటలేదు. ఇట్టి 
వేరు పాతుకొనియున్న అక్వక్థవృక్షమనెడి సంసారమును వివేకజ్ఞానమువలన గలిగినట్టియు దృఢ 
మైనవియునైన విషయాభిమానము భేకుండుటయను ఆయుధముచేనజికి విషయాసశ్రిని విడచిన 
పిదప ఏస్థానమును జెందినవారలు శిరిగివచ్చుటలేదో అట్రిస్టానమును వెతుక వలెను. 

అనాదిగ ననుసరించి వచ్చిన (శ్రిగణమయములైన వస్తువులలో భోగశ కియు దాని 
వలన గలిగిన చిఫరీతజ్ఞానమున్ను ఎట్టు నివృత్థికాగలదనునది (నాలుగవ క్షోకముయొక ఉత్త 
రార్థమున) జెప్ఫబకియుగ్న ది, 


ss 5] పురుషోత్తమ Sb Br 0 he 588 

పురాణీ = జీవుని చాలకాలముగ వెంబడించి వచ్చిన, (పవృ Br = గుణమయమైన 
భోగ [dy శ్రియనునది, యతః = ఎవ్వనివద్దనుండి, (ప్రసృతా = కలిగియున్నదో, తమేవచాద్యం 
పురుషం = అట్టి ఆది పరమ పురుషునే ఆజ్ఞాననివృశత్తి Pek (ప్రపద్యే = శరణమొందవలెను. 
“ప్రపద్యేయతః"” అని కొన్నిపాఠములుగలవ. దాని యర్ధమేమనగా, ఆద్యం = was, తం 
పురుషం = ఆపురుషునే, (ప్రపద్య = శరణమొంది ఇయతః = అజ్ఞానము నివృత్తి మొదలగువాటి 
కన్నిటికిని (కారణమైన) పురాణీప్రవృ Be = ప్రాచీనులయొక్క సాధనానుషానమైనది, (ప్రసృతా= 
ప్రవ ర్రించియున్న ది. 

(మధ్వులు) అస్య = ఈ సంసారవృక్షమునకు, ఆదిః = ఎవ్వడుత్చశ్తి కారణుడో, 
సం ప్రతిష్టా = ఎవ్వడు స్థితికారణుడగునో, అంతః = ఎవ్వడు నాశకారణుడగునో సంసారవృ క్షమున 
అను ప్రవేశించియున్న ఆ విష్ణువుయొక్కరూసం = రూపము, నోపలభ ్యతే = ఎరుంగబడుటలేదు. 

eee Mn 
శ్లో॥ నిర్మానమోహా జితసంగదోషా 
SHS HSS బినివృ త్తకామాః | 
BSH T SH orthrwisoge 
గచ్చ న్యమూఢాః పదమవ్యయం Fu 


పద॥ నిర్మానమోహాః - జితసంగదోషాో! 
అధ్యాత్మ dures - IN) త్త్రకామాః | 
ద్వన్ధ్వైః - విముక్తాః - సుఖదుఃఖ Noss 
గచ్చ.్రి - అమూఢాః - పదం - అవ్యయం - తత్‌॥ 


నిర్మాన మోహాః అవాంకారము మోవాము వీటీని Sos ge 9S cones 
నివ రించినవారలే oa 
L- 2 axoss విడువబడిసవారలెయున 
జితనంగ దోషాః అన కియనుదోషమును దియించిన అక్ష ne 
me fs (మునువుజెప్పినే) అట్టి 
*ధ్యాక్మ నిక్యాః  అత్మయెడ నెరప్పుడునున్నల  కన్హయం నాశములేని 
వారల ese సానమును 


వినివృత్ర కామాః దాగుగ కామముతొలగినవారలైె 
నుఖదుఃఖసంజెః నుఖదుఖములను పేరుగల 


తొ॥ అహంకారము దురభిమానము ఇవి లేనట్టియు వృతమి|తాఖిమాన 
దోషము లేనట్టియు (దిహ్మజ్ఞాననిష్ట గలిగినట్టియు ఆశనుండి నివ త్తిచెంది 
నట్టియు నుఖదుఃఖములనెడి పేరుగల ద పన్ట్వములనుండి వీడువబడినట్టియు 
అవిద' రను నివ ర్హించుకొన్నట్టియు (మోహములేని) జ్ఞానులు మునుపుజెస్పిన 
నాశ SO స్థానమును పొందుచున్నారు. 
(రామానుజులు) ఈ విధముగ నన్ను శరణమొండి ఆనాత్మయిన దేహాదులలో ఆత్మాభి 
మానమనెడి మోహమును విడ చినవార్డుగసు గుణమయమేలగు వస్తువులలో ఫోగాస క్రియనెడి దోష 
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మును జయించినవార్లుగను ఆత్మజ్ఞానపరులుగను ఆత్మదప్ప ఇతరవస్తువులలోని అస శ్తిని విడచిన 
వార్లుగను ఆత్మానాత్మ వివేక స్వరూపజ్జ్ఞానమునుబడసిన వారలుగనునున్న వారలు పూర్ణమైన జ్ఞానా 
కారముగనున్న స్వరూపమును చెందుచున్నారు. 


Tu న తద్భానయతే నూర్యో న FPS న పావకః | 
యధ్ధశ్వా న నివ ys Soh వరమం మమ u 6 

పద॥ న - SE - భాసయతే - సూర్యః - న - శశాంకః - న - పావకః | 
యత్‌ - గత్వా - న -నివర్తన్తే - తత్‌ (1) - ధామ (2) - పరమం (8) - మమ 8) ॥ 


తల్‌ మునువుజెప్పిన ఆస్థానమును | యల్‌ వీ స్థానమును 
నూర్యః నూర్యుడు గత్వా పాంది 

Serves (వకాళింవ జేయుటలేదు. న నివర్తంతే మణల తిరిగినచ్చుటలేదో 
శశాంక'ః చందుడు తత్‌ - ఆ స్థానము 

న ప్రకాశింవదేయుటలేదు. మమ ”' నాయొక్క 

పావకః అగ్ని పరమం 4 SHS 

న (పకాశింవజేయుటలేదు ధాన వదము (న్వరూపము) 


తా॥ మునుపుజెప్పిన ఆ స్థానమును నూర్యుడ్కు oth, అగ్ని, 
'వీరలు [పకాశింపజేయుటలేదు. వీ స్థానమునుపొంది shoe తిరిగివచ్చుట 
లేదో ఆ స్థానము నాయొక్క ఊఉ త్రమమైన పదము, (న్వరూవము,) 

(1-2-8-4) తేజోరూపమైనదియు ఉ త్తమమైనదియునైన విష్ణువగు నా యొక్క స్థానము 
(శంకరులు) (న్వ) ఇందలి యధ్యా-8కో-21 చూడుడు. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమువంటిదైన కఠోపనిషత్తు 24 ఆధ్యా-ర వ వల్లీ-15 వదియు, 
ముండకోపనిషత్తు 2వ ఆధ్యా-4వ ఖండము 11 వదియునగు వాక్యము (క్రింద క నబరచబడు 
చున్న ది, 

“న తత్ర సూర్యోభాతి న చంద్రతారకం నేమా విద్యుతో భా స్టికతోయమగ్ని! 
శమేవభాన్త మనుభా Q సర్వం తస్య భాసా సర్వమిదం విభాతి il’ 
(బహ్మమును సూర్యుడు (ప్రకాశ పెట్టజాలడు, చంద్రనక్షత్రములు (ప్రకాశింపజేయనేరవు. మెరుపు 
లున్ను (పకాశింపజేయవు. ఈ అగ్ని ఎట్లు (ప్రకాళశింపజేయగలదు. తానుగా (పకాళించుచున్న 
అతనిని (బ్రహ్మమును) బట్టి సకలము (ప్రకాశించుచున్న ది, ఇవన్నియు వాని కాంతిచే | ప్రకాశించు 
ఛున్న వి, | 


zn మమైనాంళో జీవలో కే జీవభూతస్సనాతనః | 
మనవ్షష్థానీం దియాణి [SY SH ee an 

Bel మమ = ఏవ - అంశః - జీవలోకే - జీవభూతః - సనాతనః | 

it మనష్టష్టాని - ఇంద్రియాణి - (పకృ్ళతిస్థాని + 838) 
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HBS అంశ'ః నాయొక్క AEs అంశము (ప్రకృతిస్థాని (వకృతిలో నిలబడియున్న (SL 


bets శీవులయొక్క లోకమున తమ స్థానములోనున్న ) 
శీవభూతః జీవుడై ఇందియాణి ఇంద్రియములను 

Saws: ఎల్లవ్వుడునున్నట్టిది. కర్షతి (ఆ 85h) ఈడ్బుచున్నాడు. 
మనష్టష్టాని మనన్సును ఆర్రవదిగ Kod 


Sn నాయొక్క అంశమునకు ewan ws) జీవుడు, మాయలో నిమిడి 
యున్నవియు మనస్సును ఆరవదిగ గలిగినవియునై న ఇం దియములను 
సంసారమున భోగార్థమై ఈడ్చుచున్నాడు. 


(శంకరులు) పరమాత, యగు నా యొక్క అంశమైన జీవుడు, నా యొక్కదైన ఒక భాగ 
ముగనున్నాడు. నాకంటె అతడన్యుడుకాడు. ఐతే అతడు అవిద్యయను నుపాధిచే సంసారమున 
తాను కర్త, తాను భో క్షయని చాలకాలముగ ప్రసిద్ధిచెందియున్నాడు. అట్టి జీవుడు అఖండాకారము 
గను ఒక టేవస్తువుగనున్న నాయొక్క అంశముగను అన్యుడుగాకను ఎట్రుండదగుననగా, దానికి 
కారణము ఒక్కడేఅయిన సూర్యుడు నీటిలో కనబడుచున్నాడు. అట్టు జలమున కనబడు సూర్యుడు 
అకాశమార్గమున గనబడు సూర్యుని (ప్రతిబింబమేకాని అన్యుడుకాడు, ఐతే జలమనెడి యుపాధిచే 
భిన్న మైనదివలె కనబడుచున్నది. అట్టి యుపాధీయైెన నీరులేనియెడల సూర్య ప్రతిబింబము కాన 
రాదు. ఏ జలమున కనబడినదో, ఆ జలమును నివ God చూచిన ఒకడే సూర్యుడుగాని ఆకాశమునం 
దొకటి జలమునందొకటి యని రెండుకావు. ఆ విధముగనే ఒక పాాత్రమందలి యాకాశమున్ను, 
సర్వవ్యాపకమైన మహాకాశమున్ను ఒక్కటైనను పా(త్రమనెడి యుపాధిచే ఘటాకాశము మహాకాశ 
మునకంటె వేరైనదని తోచుచున్నది. ఘటము పగిలినచో మహాకాశమునకంటె అన్యమైన 
ఘటాకాశమనునదేలేదు. దీనివలె [బహ్మముయొక్క ఆంశమె, (బహ్మమునకంటె అన్యముకానిదైన 
జీవుడు, మాయాకార్యమైన ఆవిద్యయను నుపాధిచే Eros? వేరుగ badass ఉపాధినివృ శి 
పొందినచో ఆ జీవుడు దేనియొక్క అంశమో అట్టి యంశమైన |బ్రహ్మమేను. అంశము ఆంశీని 
పొందినచో తిరిగివచ్చుటయనునదిలేదు, జీవుడు ఈశ్వరుని కంటె అన్యుడు. ఆతడు కర్త - భోక్త - 
జనన మరణ మ్లులనొందువాడు అను DF దృశ్యములన్నియు అవిద్యాస్వరూపమైన అజ్ఞానమువలన 
గలిగినేవే. ఆవిద్యనివ ర్లించినచో Dol డచెందియున్నట్టిది బ్రహ్మస్వరూపమొక్కటే, రెండవదిలేదు. 

(శ్రీధరులు) (ప్రకృతిబంధమును నివ ర్తించుకొనినీవారలు కర్మశేషములతో (ప్రళయ 
కాలము నందును (సుషుప్తి) ని ద్రకాలమునందును (ప్రకృతితోగూడిన ఈశ్వరునియెడ (సగుణ బ్రహ 
మునెడ) ఇమిడియుండి పిదప సృష్టికాలమున తిరుగుచున్నా రేగాని కర్మ బంధమును నశింపజేసికొని 
ుద్ధబహ్మమును జెందినవారలు మరల జననమును పొందుటలేదు, 

(రామానుజులు) అనాదిగను నాయొక్క అంశముగనునున్న ఒక జీవుడు అనాదికర్మ 
రూపమైన అవిద్యచే చుట్టుకొనబడి జ్ఞానెశ్వర్యములు తగ్గి జీవుడను నామముబడసి జీవులు నివ 
సించు లోకములలో నున్నవాడై పూర్వకర్మానుసారముగ  (ప్రకృతివలనగలిగిన దేవమనుమ్యాదీ 
దేహములలోనున్న మనస్సుతోగూడిన ఆరు ఇంద్రియములను విషయముల ననుభవించుటకె 
ఈర్చుకొనుచున్నాడు, మతియొక జీవుడు జై జెప్పిన అవిద్యను నివర్తించుకొని స్వరూపముతో 
నున్నాడు, (అనగా (పకృతి విముక్తాశ్మ స్వరూపమును పొందుచున్నాడు.) 
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(రాఘవేం[దులు) జగద్వృక్షచ్చేదముజేయు విషయమున |బ్రహ్మమొదలగువార్లను wx 
యింపవచ్చును గదా! యనిన వారలను ఆ[్రయించుటవలన సాధ్యము కాజాలదనియు భగవంతునే 
ఆశ్రయించవలెననియు చెప్పబడుచున్నది. [బ్రహ్మాది దేహములలోని జీవులు నాయొక్క sos 
Shs, వారలు నాకంటె అన్యులుగనున్నను సూర్యునికి మిణుగురుపురుగువలె (సూర్యుడైన నాకు 
జీవులైన ఆభాసాంశములు మిణుగురుపురుగుతో సమానమైనవారలు) నాయొక , అంకొభాసులు, 
ఆభాసాంపలు కావున వారలకు కర్హృత్వము లేదాయనిన మనస్సుతోగూడిన, ఇం|ద్రియములను 
విషయములలో నీడ్చుకొనువిషయమున మాత్రము క ర్హ్మత్వముగలదు. ఈడ్చ్నుకొనుచున్న దనగా 
విషయములలో (ప్రవ ర్థింపకేయుచున్నదని తాత్పర్యము. 


ou శరీరం యదవాషప్నోతి యచ్చాప్యు[తా్యమతీశ్యరః | 
గ్గ హీతై వతాని సంయాతి వాయుర్గంధానివాశ యాత్‌ ॥ 8 
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ఈశ్వరః దేహేందియములకు యజమాను ఆశయాల నుగంధమునకు స్థానమైన 
డైన జీవుడు వుష్పమునుండి 
యల్‌ శరీరం వీ శరీరమును వాయుః గాలియనునది 
అవాస్నోతి పొందుచున్నాడో గంధానివ వానననువలె 
యచ్చాపి వీ శరీరోమునుండి వెలువడు DBD వె జెప్పిన ఇంద్రియములను 
ARG చున్నాడో (ఆ శరీరమునుండి) గృహీత్వా ఈడ్చుకొని 
నంయాతి పోవుచున్నాడు. 


తా॥ ఇందియములకు యజమానుడై న జీవుడు ఏ శరీరమును పొందినను 
ఏ శరీరమునుండి వెలువడినను వాననయుండుచో-టైన వుష్పమునుండి గాలి 
వాసనను (Ur హించుకొనిపోవుట) వలె పె జెప్పిన ఇందియములను (గ్రహించు 
కొని పోవుగున్నాడు. 

(Fos then జీవుడు ఇంద్రియములను (గహించుకొని పోవునటు మునుపు జెప్పబడినది, 
అట్లు (గ్రహించుకొని బోవుకాలమిట్టిదని చెప్పబడుచున్న ది. 

(రామానుజులు) ఇంద్రియములను (గ్రహించుకొని పోవుచున్నాడను దానికీ ఇం|దియ 
ములను భూశసూక్ష్మములతో |గ్రహించుకొని పోవుచున్నాడని తాత్పర్యము. 

(మధ్వులు) జీవుడు ఎప్పుడొక శరీరమును విడచి మణియొక శరీరమును పాందునో 
అప్పుడు ఈశ్వరుడు అతనితోడనే ఇంద్రియముల నీడ్చుకొని పోవుచున్నాడు. ఏలనగా క ర్మ లకు 
ఫలముల నిచ్చువాడు ఈశ్వరుడు కావున క్ర ర్మఫలము ననుభవింప జేయుటకై ఆ జీవునికిచ్చిన 
(కొ త్తదేహముచే ననుభ వింప దగిన కర్మఫలమును అనుభవించుటకు అనుకూలమైయుండుగేట్లు 
ఇందియములనున్ను ఈశ్వరుడు (గహించుకొని షోవుచున్నాడు. జీవునికి (గ్రహించుకొని పోవుటకు 
స్వాళుత్యములేదు. సర్వస్వతం తుడు ఈళ్వరుడ. 
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(రాఘవేం|ద్రులు) (పైకనిన అర్థమేగాక) ఈశ్వరుడు, ఒక దేహమున |బ్రవేశించునప్పు 
డును ఒక+ దేహమును విడుచునప్పుడున్ను జీవృనిన్ని వానిజేరిన ఇంద్రియాది సూక్ష్మములనున్ను 
గ్రహించుకొని పోవుచున్నాడు. 


లో (శో(తం Wes స్పర్శనం చ రననం |ఘాణ మేవ చ! 
అధిష్టాయ మనశ్చాయం విషయానుప సేవకే ॥ 

పద॥ (శ్రోత్రం - చక్తుః - స్పర్శనం - చ - రసనం - (ఘ్రాణం - ఏవ - చ! 
bards - మనః - చ - అయం - విషయా - ఉపసేవతే | 


ఆయం ఇతడు (BGS Sars) (ఘూణమేపచ ముక్కును 

శో(శ్రం చెవిని మనశ్చ మనన్సును 

Ox కన్నును అధిష్టాయ aes ఆశ యించియే 
స్పర్శనం చ త్వక్కును విషయాళా విషయములను 

రననం నాలుకను ఉపసేవశే అనుభ వించుచున్నాడు. 


an ఈ బీవుడు BN, Veo), Hotz, నాలుక్క ముక్కు మనస్సు 
వీటి నాశయించి విషయముల ననుభవించుచున్నాడు. అనగా ఇం|దియములు 
లేకయే విషయములను జీవుడ నుభవింప హేతువృలేదు. క ర్మానుగుణముగ విష 
యానుభవమునకయ్యే దేహము వచ్చియున్నది. అట్టి విషయ భోగార్థమయ్యే 
ఇం దియములను [గహించుకొని పోవునట్లు మునుపు జెప్పబడినది. 
(రాఘవేంద్రులు) ఇం|డ్రియములను విషయములలో (ప్రవ ర్తించునట్లుబేసి దానివలన 
గలుగు ఫలమును ఈశ్వరుడనుభ వించుచున్నాడు. 


శో ఉత్యా9మ So స్థం వాపి భుజ్ణానం వా గుణాన్టిత౦ ! 
విమూథా నానుపశ్య O పశ్య 8 జ్ఞా నచక్షుషః i 10 
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ఉ(క్కామన్రం శరీరమునుండి వెడలువాడున్ను AMG అజ్ఞానులు 
స్థితం వాపీ దేవహమునందే నిలబడినవాడున్ను నానుపశ్యోన్లి చూచుటలేదు 
భుఖానం వా విషయముల ననుభవించువాడున్ను ENS weit జాన నేత్రము Neves 
గుణాన్లీతం గుణములతో sag పశ్య 8 చూచుచున్నారు, 
వుని 


wu (జీవుని దేహమునందున్నప్పడున్ను, she Gow చేహమును 
పొందునవృ్పడున్ను, విషయముల ననుభ వించునవ్నుతున్ను a0 (దియములతో జేరి 
యుండు SS pth అజ్ఞానులు చూచుటలేదు. జ్ఞాననే(త ముగలవారలు జూచు 
చున్నారు. (జ్ఞానులుడవ్న ఇతరులకు Raps ఏ దశ శుశమును కనబిశుటలేడు.) 
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(శంకరులు) గుణాన్వితం = సుఖదుఃఖ మోహాదులతోగూడిన, ఇందులో జెప్పబడిన 
దశలన్నిటిలోను జూడదగినవాడుగనున్న జీవుని, విమూఢథాః = కనీబడునది వినబడునది మొదలగు 
వస్తువులలో మనస్సును వ్యాపించునట్టు విడిచెడివారలు ఎరుంగుటలేదు. 

(రామానుజులు) గుణములవలన చుట్టుకొనబడిన దేహమునుగల జీవునిగాని ఆ దేహ 
మును విడచిపోవు వానినిగాని, ఆ దెహమునందుండు వానినిగాని, గుణమయమైన విషయముల 
ననుభవించు వానినిగాని దేహమే ఆత్మయను జ్ఞానముగల మూఢుల్యుదేహమునకంటె అన్యుడున్ను 
జ్ఞానాకారుడునైన జీవుని ఒక ప్పుడున్ను చూచుటలేదు. oe వి క్ర జ్ఞానముగలవారలు చూచు 
చున్నారు. 

(రాఘవేంద్రులు) దేహమును విడచిపోవువాడుగను, ee వాడుగను, పభ 
ఫలముననుభవించు వాడుగను, అనేక గుణములతోగూడిన ica ఈశ్వరుని అజ్ఞానులు 
చూచుటలేదు, జ్ఞానులు చూచుచున్నారు. 


re HIS? యోగినశ a So వళ కన్హ్యాత్మన్యవస్థితం | 
యతనోఒహ్యకృతాత్మానో నై నైనం పశ్య న్వజేతనః . 11 
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యశ Se ధ్యానాదులవలన ప్రయత్నించు అకృతాత్మొనః చిత్త శుద్ధిలేనివార లైన 

చున్న అచేతనః a అల్ఫ్బిజ్ఞోనులు 
యోగినః యోగులు యత Sd s (TR భ్యాసాదులచే) (ప్రయ 
ఆశ్మని expo తన బుద్ధిలోనున్న త్నము జేయుచుండినను 
Qo (ఇతనిని) ఈ జీవాత్మను వీనం ఈ జీవాత్మను 
పశ్యోల్లి చూచుచున్నారు. | న Misa చూదుట లేదు. 


తా॥ ధ్యానాదులవలన |పయత్నించు వారలై న జ్ఞానులు దేహములోని 
నీవాత్మను చూచుచున్నారు. చి శ్రశుద్ధిలేని స్వల్పజ్ఞానులు శాస్తాంభ్యాసాదుల 
వలన |[పయత్నము డేయుచున్నను ఆత్మను జూచుటిలేదు. 


(శంకరులు) (cB) 084 మనస్ఫమాధానముగల వారలైన కొందజు, బుద్ధిలో తోచు 
చున్న ఆత్మను ఇతడేనేనని యెరుంగుచున్నారు. తపస్సు మొదలగువాటిని పేయుచున్నను కామ 
(కోధములను అణచక్రయు నిషిద్ధాచారములను విడువకయునున్న అశుద్ధమైన బుద్ధితోగూడిన 
అవివేకులు ఆత్మను జూచుటలేదు. 

(రామానుజులు) నాయొక్క శరణాగతి పూర్వకముగ కర్మయోగాదులలో dow du 
జేయుచున్న చి త్రకుర్ధిగల యోగులు యోగమును నేత్రముచే శరీరముకంటె అన్యుడుగను స్వస్వరూప 
ముతో గూడుకొన్న వాతుగను శరీరమునందున్న జీవుని చూచుచున్నారు, నన్ను శరణమొందకయు 
అప ద్ధమనస్సుగలిగియు ఆత్మ నుజూడగల మనస్సులేనివారలుగనున్న అవివేకులు (పయత్ని ంచినను 
జూచుటలేదు. 


(రాఘవేండ్రులు) జ్ఞానులు పరమాత్మను జూచుచున్నారు. అజ్ఞానులు పరమోక్మను 
శాచుటలేదు, 
MEPOELODES 


Tu 11-12] పురుషో YH ar ప్తియోగము 589 
ae యదాదిత్యగతం తేజో జగ ద్భానయశేఒభిలం । 
యచ్చం|దమసి యచ్చాగ్నా త క్రేజో విద్ధి మామకం # 12 
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యత్‌ వీ CHF చంద్రమసి వీ Parry చందునియెడనున్నదో 
Sas తేజిన్సు యళ్‌ అగ్నాచ వీ శేజన్సు అగ్నియెడనున్నదో 
ఆదిత్యగతం నూర్యునాధారపడి నిలచి తల్‌ es 

అఖిలం సమన మైన Sese తేజిన్సును 

జిగల్‌ ar Bid మామకం నా సంబంధ మైనదిగ 

భానయళే ప్రకాశింపజేయుచున్నదో విద్ధి ఎరుంగుము. 


తా॥ ఏ యే dard) నకల లోకమును (పకాశింప జేయుచున్నదో ed 
నూర్యుని యెడ నున్నబ్టియు, చందునియెడ నున్నబ్టియు, అగ్నియెడ నున్నట్టి 
దైన Sax) నాయొక్కదని ఎరుంగుము. 

(శంక రులు) “తద్ధామ పరమం మమ" అనుదానిచే ఎట్టి భ గవత్స్వరూపము చెప్పబడెనో 
అది సర్వాత్మకత్వము సర్వవ్యాపకత్వము ఇవి బడసినదని ఇది మొదలు నాలుగు శ్లోకములచే చెప్ప 
బడుచున్నది. 

సూర్యుడు చంద్రుడు అగ్ని వీటిలోనున్నట్టియు, లోకమును (ప్రకాశింప జేయునట్టిదైన 
తేజస్సు నాయొక్కదని ఎరుంగుము. లేక నూర్యచం|ద్రాగ్ను లయెడనున్న చైతన్యము (ఆత్మ స్వరూ 
పము) ఏదిగలదో అదియే సకలలోకమును (ప్రకాశింప జేయుచున్నది, eo చైతన్యస్వరూపము 
నేనని యెరుంగుము, సూర్యుడు చంద్రుడు అగ్ని వీరలు దప్ప మిగత వాటిలో చైతన్యస్వరూపము 
లేదా యనిన సకల వస్తువులలోను నాయొక్క చైతన్య ప్రకాశ స్వరూపమున్నను సత్త్వాంశమధిక ముగ 
గల సూర్యచం(దాగ్ను లలో నా చైతన్యప్రకాశమధిక మైనదని యెజుంగదగినది. అదియెట్లనగా 
వృక్షము గోడ మొదలగు వాటిలో ముఖము తెలియకున్నను అద్దములో దాని తారతమ్యము Ss 
రించి ముఖము దెలియుటవలె. 


(శ్రీధరులు) పరమాత్మ స్వరూపము DSF SS గూడినదనునది ఇది మొదలు నాలుగు 
శోకములచే చెప్పబడుచున్నది. 

(రామానుజులు) ఇంద్రియములు విషయములలో ప్రవర్తించుటకు బాధక ముగనున్న 
అంధకారమును (చీక టిని) పోగొట్టి ఇంద్రియములను విషయములలో (ప్రవ ర్తించునట్లు చేయు 
నవియు, మిక్కిలి (ప్రకాశముతో గూడినవియునైన సూర్యుడు, చంద్రుడు, ఆగ్ని, 28D (ప్రకాశింప 
చేయునట్టి జ్ఞానమనుజ్యోతిస్వరూపుడుగను (ప్రకృతి విముక్తుడు (ప్రకృతినుండి విడువబడినవాడు)గ 
నున్న ఆత్మయి, ప్రకృతి సంబంధముననున్న ఆత్మయు భగవంతుని విభూతులని “sor 
పరమం మమ” “మమైవాంశః'' మొదలగు శ్లోకములచే చెప్పబడినవి. ఇప్పుడు (ప్రకృతినుండి 
గలిగిన పంచమహాభూతములలో జేరిన సూర్యుడు, చంద్రుడు, ఆగ్ని, మొదలగు వాటిలోని 
జ్యోతిస్సుగూడ తన యొక్క DEI చెప్పబపచున్నది. Wes sinh (ప్రకాశపెట్టుచున్న 


640 ex Sas [అధ్యా$. 15 


సూర్యచం(దాదులలోని (ప్రకాశము ఆ సూర్య చం[దాదులచే నేను ఆరాధింపబడి వారలకు నాచే 
ఇవ్వీబడినదనియు ఆ evan నాయొక్క విభూతియనియు నెజుంగుము. 

(రాఘవేం|ద్రులు) సూర్యుడు మొదలగువాటి తేజస్సు నా కధీనమైనదని Renovo, 

(స్వకీయము) ఈ క్లోకార్థమునే చెప్పెడి కఠవల్యుపనిషత్తు 2-5-15 వాక్యము bos 
కనబరచబడుచున్న ది — 

“న 8 సూర్యో ae న శం ద్రతారక 0 నేమా విద్యుతోభా న్రికుతోయమగ్ని 
తమేవ భా SPB సర్వం తస్యభాసా సర్వమిదం విభాతి ॥ 

సూర్యుడుగాని, చంద్రుడుగాని, నక్ష[తములుగాని, మెలుపులుగాని, అ పరమాత్మను (పకాశ "పెట్ట 
wos, ఈయగ్ని ఎట్లు ప్రకాశింపజేయగలదు? ఆ పరమాళ్మయొక్క |పకాశముననుసరించి 
(పొంది) సూర్యుడు మొదలగు వారలు |ప్రకాశించుచున్నారు. ఈ జగ శ్రంతళయు పరమాత్మయొక, 
(ప్రకాశముచేతనే (ప్రకాశించుచున్న ది. | 


a గామావిశ్య చ భూశాని ధారయామ్యహమోజసా | 
వుష్ణామి TDS) Toe) Sor భూత్యా రసాత్మకః i 18 


OSH గాం - ఆవిశ్య - చ - భూతాని - ధారయామి - అహం - ఓజసా। 
పుష్టామి - చ ఓషధీః - సర్వాః - సోమః - భూత్వా - రసాత్మకః (1॥ 


ఆహం నేను రసాత్మక రసాకారమైన 

గాం భూమిని సోమః చంద్రుడుగ 

అనిశ్యే (ప్రవేశించి ఉన్నవాడనై 

షబసా బలముచేత Sore సమస్తములై న 

భూతాని [పాణులను ఓషరీః పెర 

ధారయామి చ ధరించుచున్నాను, పుష్టామి పోషించుచున్నాను లేక 

చ మణీయు పెంతచున్నాను, 


తాః నేను బలముచే భూమిని (భూమిలో) (పవేశించి [పాణులను 
ధరించుచున్నాను. ర OS poses ass చం|దుడుగ నుండి 'అన్ని “wow 
పోషించుచున్నాను, | 
(1) రసాత్మక: - అమృశరస స్వరూపిరమైన (రామానుజులు) | 
(శంకరులు) (పాణులను ధరించుచున్నాననగా (ప్రాణులు నివసించెడి భూమిని సముద్ర 
మున మునిగి పోకయు SADLY ధరించుచున్నాననియు చం|ద్రకిరణములపలన Bee వృద్ధి 
పొందుటవలన చండ్రస్వరూపముగనుండి నేను వృద్ధిచేయుచున్నా ననియు |గ్రహింపవలెను, ' 


Ty అహం వై శ్యానరో భూత్వా |పాణినాం దేహమాశ్రితః । 
[పాణాపానసమాయు Es పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ ౪ 14 
పద॥ అహం - Presse భూత్వా - (ప్రాణినాం - దేహం - ( _ 
(పాణాపానసమాయు క్లః - పచామి - అన్నం (1) - చశుర్విధమ్‌ (2) fi 


su 18-18]  వురుషోత్తమప్రాప్తియోగము 541 


ఆహం నేను పొణాపాన సమా (అగ్నిని జ్వలింపకేయు ప్రాణా 
వైశ్యానర'ః వైశ్యానరాగ్నిగా యు కః పానవాయువృులతో గూడి 
భూక్యా ఆయి చతుర్విధం నాలుగు విధముళిన 
[పొణీనాం (పాణులయొక y అన్నం అహోరమును 

డేవాం దేహమును పచామి జీరింవజేయుచున్నాను, 

ఆశీతః ఆశ్రయించినవాడై, లేక [Sako 


తా॥ నేను [arene దేహము న్మాశయించి అగ్నిగనుండి అగ్ని విజ్యిలింప 
జేయునట్టి [పాణాపానవాయువులకోగూడినవాడనై నాలుగువిధములై న ఆన్న 
మును పక్యవరచుచున్నాను. (జీర్ణింప జేయుచున్నాను 
(1-2) అన్నంచతుర్విధం = (1) భక్ష్యం - ఖాద్యం = పండ్లచే కొటికి తినదగినవస్తువులు (కాయలు 
గడ్డలు మొదలగునవి) (2) భోజ్యం = కోష్యం = పండ్లచే కొజిక దగినవి కానివై, నాలు 
కచే నమిలి (మింగదగిన వస్తువులు. (అన్నము మొదలగునవి.) (8) లేహ్యం = నాలు 
కచే స్పృశించి, లేక నాకి (మ్రింగదగిన వస్తువులు (పచ్చడి మొదలగునవి.) (4) శోష్యం= 
పయం = SBE పీల్చి తినదగిన వస్తువులు (పండురసీము) మొదలగునవి) (శంకరులు 
మొదలగువారి వ్యాఖ్యానములు.) 

(స్వకీయము) “ఆయమగ్ని రై్వ్వైశ్వానరో యోయదన్తః Hw యే నేదమన్నం పచ్యతే 
యది దమర్యతే SRyh ఘోపోభవతి యమేతత్కర్ణానపిధాయ శృణోతి సయదోత్రమిష్యళ భవతి 
నైనంఘోషం శృణోతి = పురుషుని దేహములలోనుండి భుజించు వస్తువులను అన్నమును పక్వము 
SHA వాడెవడో అతడే పరమాత్మయగు "నీ వైశ్వానరాగ్ని, చెవులలో చేతినుంచి మూసుకొనినచో 
కలిగెడి శబ్దము వానియొక్కదే. ఆ పరమాత్మ దేహమునుండి బయటబడగా ఇట్టి శబ్దము గలుగుట 
లేదు" బృహదారణ్యకోపనిషత్తు. 7 - 9 


wu సర్యన్య చాహం హృది SO) ORF 
ob 5S) a మపోహనం చ। 
SSF) సర్వైెరహమేవ వేద్యో 
వేదాంత కృద్వేద విదేవ చావామ్‌ ॥ 15 
పద॥ సర్వస్య - చ - అహం - హృది - సన్నివిష్టః 

మశ్తః - స్మృతిః - జ్ఞానం - ఆపోహనం - చ! 

Sa: - చ - సర్వైః - అహం - ఏవ - వేద్యః 

వేదాంతకృత్‌ (1) - వేదవిత్‌ - ఏప - చ - అహం | 


exo నేను సన్నినిష్షః (అంతర్యామి రూవముగనున్నాను) 
నర్యన్య చ నకల [పొణులయొక్క ay నిలబడియున్నాను, 
హృది వృాదయమునందునుు లేక బుద్ధి మత్తః నావద్దనుండి 

యందును 82 6s శలంవ్నన్ను 
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జ్లానం బ్ఞొనమున్ను వేద్యః ఎరుంగద గినవాడు 
అపోవానం చ పాటి చెరుపున్ను అహమేవ నేనే 

(భవంతి) వచ్చుచున్నది వేదాంతకృత్‌ వేదాంతమును జేసినవాడున్ను 
నరః సమన్రములైన వేదవిచ్చ వేదార్థముల నెటింగినవాడున్ను 
savy వేదములబేతను అవామేన నేనే 


ru సకల |పాణులయొక్కయు హృదయమున నేను అంతర్యామిగ 
నున్నాను, WAST (ఆ [పాణులకు) స్మరణము, జ్ఞానము, జ్ఞ ప్రితవ్పట్క ఇవి 
గలగుచున్నవి, సకలమైన వేదములచేతను ఎజుంగదగినవాడు నేనే, dary 
ముల నెణీంగినవాడును వేదాంతసంపదాయము నేర్పరచిన గురువున్ను నేనే. 
(1) వేదాంతకృత్‌ - వేదవ్యాస రూపముతోనుండి (బ్రహ్మసూత్రములను జేసినవాడున్ను (రాఘ 

Boden) 

(శంకరులు) సక ల(పాణులయొక్క, హృది=బుద్ధిలో, ఆహం = నేను ఆత్మగ, సన్ని 
విష్టః=ఉన్నాను. 

(రామానుజులు) మునుపటి శ్లోకమునజెప్పిన సూర్యచం।ద్రాగ్నులయొక్కుయు సకల 
(పాణులయొక్కయు హృదయమున, సన్ని Dede = నియామకుడుగనున్నాను. ఈ యర్థము “అంతః 
SOL: శాస్తా జనానాం” మొదలగు WO వాక్యములచేతను “శాస్తా విష్ణురశేషస్య" మొదలగు 
స్మ తివాక్యములచేతను చెప్పబడుచున్నది, కావున నేను స్మరణము, జ్ఞానము, మరచిపోవుట, వీటిని 
గలుగజేయుచున్నాను. మునుపు అనుభీవించినవాటిని జ్ఞ ప్తికితెచ్చుకొనుట స్మరణము, వస్తువుల 
స్వరూపమును యథార్థముగ నెజుంగుట జ్ఞానము. కొంతకాలమునకు మునుపు తేలిసికొనబడిన 
విషయమున జ్ఞాపక ములేకుండుట Myr ®. వేదములచే యెజుంగదగినవాడనగా వేదములచే చెప్ప 
బడు వాయువు, ఆగ్ని, చంద్రుడు, సూర్యుడు, ఇం|గ్రుడు మొదలగు దేవతలు నా శరీరముగను, 
వారలకునేను శరీరిగనున్నందున నన్నే వేదములు చెప్పుచున్న వని తాత్పర్యము, వేదాంతకృత్‌= 
SSS Som జేయువారలకు ఫలమిచ్చెడివాడు ఆహం = నేనే. ఈ యర్థము “యోయో 
యాంయాం"” మొదలుగా “ode చ తతః wire” వజికు గల క్లోకములలో జెప్పబడియున్నది. 
పైగా జెప్పబడియున్నట్లు వేదార్థములు ఎజింగినవాడు నేనే. 


శ్లో ద్వావిమౌ Hoar లోశే క్ల్షరశ్చాక్షర ఏవ చ। 
క్షరస్సర్యాణి Krogh కూటస్థోఒక్షర ఉచ్యతే # ll 16 
పద॥ ద్వౌ - ఇమౌ - పురుషా - లోకే (1) - క్షరః (2) - చ- అక్షరః - ఏవ - చ! 
క్షరః - సర్వాణి - భూతాని - కూటస్టః - అక్షరః - ఉచ్యతే il 


లోకే లోకమున సర్వాణి భూతాని అన్నివన్షవులున్ను 

KOT) క్షరుడనియు కరః క్షరమని జెప్పబడుచున్నవి, 
అక్షర DSS = అక్షరుడనియు కూటనః చేశనుడు కూటన్లుడు 

ద్వౌ ఇమౌ వురుషా రెండు విధములైన వురుషులు అక్షర! అక్షరుడని ° 


గొల్లు ఉచ్యతే చెప్పబడుదున్నాడు. 


§* 16-17] వురుషో త్రమ్మపాప్తియోగము క్‌ి 


తా॥ లోకములలో క్షరుడు అక్షరుడను ఇద్ద రు వురుమలుగలరు. [బిహ్మోాది 
దేహము మొదలుగాగల నకల అచేతనములున్ను" (జడపదార్థములున్ను) కళ 
మనియు, చేతనుడు అక్షరుడనియు చెప్పబడుచున్నారు. 

x ఈ శోకమును సాందపురాణము సైయాద్రి ఖండము 2-10 లో చూడుడు. 

(1) లోకే - సంసారమున (శంకరులు.) 
(2) క్షరళ్చ - నాశమొందదగిన (శంకరులు) (ప్రకృతి సంబంధములోనున్న ఆముక్త జీవుడు 

(రామానుజులు) (OSE జీవకోట్టు (మధ్వ, రాఘవేం|ద్రులు.) 

(శంకరులు) “యదాదిత్యగతం తేజః" (దీని 12-వ శోకము) మొదలు ఉపాధివలన 
గలిగిన ఈశ్వరుడగు నారాయణుని మహిమయొక్క సం|గహము జెప్పబడినది. ఇప్పుడు క్షరా 
క్షరోపాధులనుండి వేరై నిరుపాధికుడుగను కేవలుడుగనునున్న, వాని త శ్వ్వనిశ్చయమునశకై మొదలు 
పెట్టబడుచున్నది. దీనికి Swot వెనుకనునున్న ఆధ్యాయములలో సముదాయార్థమును 
మూడు పక్షములుగ విభజించి వాటిలో రెండు పక్షములు ఇచ్చట చెప్పబడుచున్నవి. లోకే = 
సంసారమున, క్షరః = నశింపదగిన పక్షమనియు, అక్షరః = భగవన్మాయాశ క్రియగు నశింపని 
పక్షమనియు, రెండు విధములు. wF భగవన్మాయాశ క్తి ఎట్టిదనగా క్షరపురుషుని indy ge 
Dons అనేక సంసారులైన (ప్రాణలయొక్కు కామ్యకర్మలు మొదలగువాటి వాసనలకు 
(కర్మశేషమునకు) ఆశ్రయముగను నున్నట్లిదే, 

అట్టి పురుషులిట్టివారనుదానిని భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు.  వికారమొందదగిన 
భూతములన్నియు క్షరమని చెప్పబడుచున్నవి. కూటస్థం = కూటః = రాశి (కుప్ప వలె, Gt = 
స్థితః = ఉన్నవాడు, లేక, కూటః = మాయ (దానిలో) స్థః = ఉన్నవాడు, జ్ఞానములేకున్న సంసార 
వీజము నీశింపజాలదు. కావున అక్షరుడని చెప్పబడినది. 

(శ్రీధరులు) కూటస్టుడైన HS అక్షరుడని చెప్పియున్నది. ఎట్లనగా, కూటః = రాళ్ళ 
యొక్క రాసులిమిడియున్న కొండవలె, స్థః = ఉన్నవాడు. అనగా దేహము నశించినను ఇతడు 
కదలక కొండవలె నుండువాడని తాత్సర్యము. 

(రాహానుజులు) (ప్రకృతి సంబంధమున నున్నవాడు అము YAH. అతడు క్షరుడని 
చెప్పబడుచున్నాడు. (పకృతి సంబంధమునుండి విడువబడిన విము క్షజీవుశను Krom ఆక్షరు 
డని చెప్పబడుచున్నాడు. 

(మధ్వులు) (బహ్మాదులైన జీవులు క్షరములు. _ఏలనగా దేహము నశించుటవలనే 
లక్ష్మి ఆక్షరమైనది. ఈమె వికారము లేకుండుటపలనను పురుషునివలె శ క్తిగలదైనందునను 
కూటసుడను పుంలింగపదముచే చెప్పబడెను. 


oe ao Sms వురుష Gowes వపరమాక్మేత్యుదాహృతః | 
యో కం విభ SoSoch ఈశ్వర 8 ॥ 17 
పద! ఉత్తమః - పురుషః - తు - అన్యః (1) - పరమాత్మా - ఇతి - ఉదాహతః | 
యః - లోక త్రయం pag - ఆవిశ్య (8) - DS 8 (4) - అవ్యయః - ఈశ్వరః (5) | 
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తు యః మజీ వి (సబ) ఆ ఈశ్యరుడు 

ఆవ్యయః నిర్వికారియైన అన్యః క్షరాక్షరములకంటు అను 
ES ఈశరుడు డుగను 
లోకశ్రయం మూడులోకములను "| ఉతమః వురుషః DIN వురుమడుగను 
ఆనిశ్య (Sao పరమా క్మేతి పరమాత్మయనియు 

DY రి భరించుచున్నాడో ఉదావాతః చెప్పబడుచున్నాడు. 


au ses ag నిర్వికారియిన ఈశ్వరుడు (మూడు స్వర్గ, sh Yo 
Pay ) లోకములను [వవేశించి ధరించుచున్నాడో of పరమపురుషుడు Fo 
క్షరములకంటె అన్యుడుగను వరమాత్మగను వేదములచే చెప ఎబిడియున్నాడు, 
(1) అన్యః - క్షరుడను బద్దజీవునికంటెను అక్షరుడను ముక్త జీవునికంటెను అన్యుడుగను (రామాను 
జులు) క్షరాక్షరోపాధుల సంబంధములేని నిత్యశుద్ధబుద్ధము క్ట స్వభావము గలవాడు 
(శంకరులు.) 
(2) లోకత్రయం - భూలోక భువర్లోక స్వర్ల్షోకములలో (శంక రరాఘవేం[దులు) అచేశనము 
(జడము) దానితో జేరియున్న బద్దజీవుడు ము క్షజీవుడు ఈ మువ్వురిని (రామానుజులు) 
(8) ఆనిశ్య - తనయొక్క బలశక్తులచే (ప్రవేశించి (శంకరులు.) 
(4) BF 8 - ధరించుచున్నాడో (శంకరులు.) 
(5) ఈశ్వరః - సర్వజ్ఞుడైన నారాయణుడని పేరుగల నియామకుడైన (శంక రులు) నియామక శ్వము 
గలవాడు (రామానుజులు.) 


oe యస్మాత్‌ క్షరమరీతోజహమక్ష రాదపి చో త్రమః । 
అతోఒస్మిలోకే వేదే చ [పథితః పురుషో త్రమః ॥ 18 
పద॥ యస్మాత్‌ - క్షరం(1) - అతీతః(2) = అహం - అక్షరాత్‌ (3) - అపి - చ - ఉఊత్తమః (4) ! 
ఆశః - అస్మి - లోకే (5) - వేదే - చ - (ప్రథితః - పురుమో Sar Il 


అవం నేను os: ఈ కారణమునలన 
యస్మాత్‌ చీ కారణమువలన లోకే లోకమునందును 
నరం కరమును వేదేచ వేదమునందును 
obs: కిరి కమించినవాడనో (దాటిన Hoare x మః వురుషో త్త ముడని 

వాడనో) aes (పసిద్ధిబెందినవాడ నై 
అక్షరాదపి అక్షరమునకంపె అస్మి ఉన్నాను. 
ఉశమళ్న ఉతముడుగనున్నానో : 


Bn నేను వీ కారణమువలన క్షరమ్మును (అచేత నమును అతి Hood 
వాడనుగను (అచేశనమునకం"పె అన్యుడుగ ను చేతనము (అక్షర మున 
కంటె ఉకత్తముడుగనునున్నానో ఆకారణమువలన |వవంచమునందును 
వేదమునందును పురుషో త్రముడ నని (పసిద్ధిచెందినవాడనుగ నున్నాను, 

(1) కరం - అశ్వళ్థమని మునుపుచెప్పబడియున్న Somes మాయావ్బక్షమును (శంకరులు.) 


ge 18-19] పురుషోత్తమప్రా ప్రియోగము B45 


(2) అతీతః - క్షరాక్షరముల నతిక్రమించినవాడుగను (రాఘవేం!ద్రులు) 


(3-4-) అక్షరాదపి, ఉత్తమళశ్చ = సంసారవృక్షమునకు మూలముగనున్న మాయకంటె “పైగా 
యున్నవాడు (శంకరులు) 


(5) లోకే - ప్రపంచమున జనులచేతను, కావ్యాదులలో కవులచేశను (శంకరులు) స్మతిలోను 
(రాఘవేంద (రామానుజులు) 
PAPDPPADISS 
Tu యో మామేవమసమ్మూఢో జానాతి పురుషో SHH 
స SFOS 8B మాం నర్యాభావేన భారత ౪ 19 
పద॥ యః - మాం - ఏవం - అసమ్మూథఢః (1) - జానాతి - పురుషో శ్తమమ్‌ | 
సః - SONS - భజతి - మాం - సర్వభావేన (2) - భారత ॥ 


హే భారత | ఓ భరతవంశమున నువయిం | నః అశడు 

చినవాడా ! | నర్యవిల్‌ అన్నిటినెళింగినవాడై 
యః ఎవ్వడు మాం నన్ను 
వురుషోత్రమం మాం GUANA MAS నన్ను | నర్వభావేన  వూర్తిమనన్సుతో (అన్నివిథముల) 
అనమ్మూఢః మోహాములేనివాడై భజితి ఆరాధించుచున్నాడు (భజించు 
ఏవం మునువుజెప్పినట్టు చున్నాడు.) 
Sayre ఎుంగునో 


తా॥ ఓభరతవంశమున నుదయించినవాడా ! ఎవ్యడు పురుషో త్రము 
డైన నన్ను మోహములేనివాడై మునుపుజెప్పినట్టు ఎజుంగసనో ఆతడు 
సర్వజ్ఞుడై (అన్నిటి నెజీంగినవాడై ) నన్ను, నిండుమనస్సుతో (అన్ని విధ 
SONS) ఆరాధించుచున్నాడు, భజించుచున్నాడు, 
(1) అసమ్మూఢః - సర్వో త్తమశ్వము మిథ్య (అబద్ధము) యను మోహములేనివాడు (రాఘవేంద్రులు) 
(2) సర్వభావేన - ఇందలి 18 వ అధ్యాయము 62 వ శ్లోకము చూడుడు, (న్వేకీయము) 

(శంకరులు ఎవ్వడు మునుపుజెప్పిన విధముగ నన్ను పురుషో క్తముడని, wes, Fre 
మోహమును విడచినవాడై, జానాతి = నన్నేతాననియెజుంగునో ఆతడు సర్వజ్ఞుడు. అతడు నన్ను, 
సర్వభావేన = సకలమున కాత్మగ, భజతి = ధ్యానించుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) జానాశి = నన్ను పురుషో త్తముడేనియు నాశములేనివాడనియు క్షరా 
క్షరములకంటి ఆన్యుడనియు (ప్రపంచమునే వ్యాపించియున్న వాడనియు దానిని ధరించువాడనియు 
ఈశ్వరుడనియు ఎవడెజుంగునో ఆతడు, సర్వవిక్‌ = సర్వము నెతింగినవాడు. అనగా నన్ను 
పొందుటకు సకల ఉపాయముల నెజింగినవాడు, సర్వభావేన భజతి = నన్నుపొందుటకు ఏ యే 
విధముగ భజింపవలెనో ఆ యావిధముగ భజించుచున్నాడు. ఈ విధముగ నెజుంగుటపలనను 
ఎణీంగినట్లు భజించుటవలనను నాకు కలుగు రెండువిధములైన ప్రీతికిని ఆతడు ahah 
చున్నాడు, 


646 భగవ దీ త్ర [ అధ్యా, 16 
rs ఇతి గుహ్యాతమం శా స్ర్రమిదము Yo మయాఒనభ 1 
NTH ae బుద్ధిమాజా స్యాత్‌ కృతకృత్యశ్స భారత ॥ pt) 
SSH AB - గుహ్యతమం - శాస్రం - ఇదం - ఉక్తం - మయా - అనఘ! 
ఏతత్‌ - బుద్ధ్వా - బుద్ధిమా౯ (1) - స్యాత్‌ - కృతకృతశ్యః (2) - చ - భారత ॥ 


హీ అనఘ! ఓ షాపములేనివాడా ! (8S) sch 

ఇతి ఈవిధముగ ST ఈ శా S sow 

గవ్యాశనం అరిర వాన్యమైన coe" ఎజణీంగి 

ఇధంశా So ఈ శాస్త్రము బుద్ధిమాకా మంబిజ్ఞానముగ' ల వాడుగను 
మయా నాచేత కృత కృత్యశ్స చేయవలసిన వాటినన్నిటిని 
avo చెప్పబడినది చేసినవాడుగను , 
హీ భారత | Looe! స్యాల్‌ ఆగను, 


Sn ఓపాపములేనివాడా ! -ఈ విధముగ ఆతిరహన్యమైన -ఈ గీతా 
శాస్త్రము నాచే చెప్పబడినది. ఓభారతా! ఇట్టి నంపూర్ణశాస్త్రము Ios 
వాడు మంచి జ్ఞానముగలవాడుగను మోక్షమునశకై చేయవలసిన వాటినన్ని టిని 
చేనుకొన్నవాడుగ నగును. (అనగా నీవు అట్టి యోగ్యతగలవాడు కాగలవను 
దానిని చెప్పనక్కర లేదని తాత ఎర్యోము. | 
(1) బుద్ధిమా౯ - అపరోక్ష జ్ఞానిగను (రాఘవేంద్రులు) 

(2) కృతకృశ్యః - ముక్తుడుగను (రాఘవేం|ద్రులు) 

(శంకరులు) adomgo = ఈ యధ్యాయము. ఇందులో “adtodd సవేదవిత్‌” 
“వేదైశ్ళసర్వైరహమేవవేద్యః” ఈ క్లోకములచే సక లవేదశాస్త్రార్థములున్ను చెప్పబడియున్న ౦దున 
ఈ యధ్యాయమే శాస్త్రమని ఉపచార వాదముచే చెప్పబడినది. అనఘ = పాపము లేనివాడా! ఈ 
శాస్ర్రము నెణింగినవాడు జ్ఞానియగును, వేరొక దానిచేశను కాజాలడు, కృతకృశ్యళ్చ = (బాహ్మణ 
కులమున ఉత్తముడుగ బుట్టినవానిచే. చేసుకొనవలసినదన్నియు చేసుకొన్న వాడుగను, స్యాత్‌ = 
అగును, మణియేవిధముచేతను కాడు. ఈ యర్థము “సర్వం కర్మాఖిల్లం పార్థ” అను Hind 
చెప్పబడియున్నది. దీని నెజింగినవాని జన్మమే (శ్రేష్టమని “OK ఉన్మ'సామగ్యం (జన్మసాఫల్యం 
అనియు పారముగలదు) బ్రాహ్మణస్య విశేషతః | ప్రాఘ్యెతత్కృతకృత్యో హిద్విజోభవతి నాన్యథా” 
అనుళ్లోకమున (మనుస్మృతి అధ్యా 12- శ్లో 98) మనువుగూడ జెప్పియున్నారు. నీవు వీటి 
నన్నిటిని నావలన తెలుసుకొనినందున కృతకృత్యుడుగ నున్నావు (అనేగా చేయపలసినదానిని 
చేసుకొన్న వాడుగ నున్నావు.) 


(రామానుజులు) ఈ విధముగ నేను (కృష్ణపరమాత్మ) పురుషో.త్తముడని చెప్పుటయు 
రహస్యము లన్నిటిలోను అతిరహస్యమైనదైన ఈ కాస్ట్రము dy పాపములేనియోగ్యుడని తెలిసి 
నాచే నీకు చెప్పబడినది. దీనినెజింగినవాడు జ్ఞానియగును, అనగా నన్ను పొందవలెనను కోరిక 
గలవాడు ఆవిధముగ పొందుటకు కావలసిన సకలకాస్త్రములవలన గలిగిన జ్ఞానమును ప్రొందిన 
వాడగుచున్నాడు, కృతకృశ్వళ్చ = చేసుకొనవలసినదన్ని యు చేసుకొన్ఫ వాడగుచున్నా డు, 


gs 20) HA FH lr Lar WK ww 647 
ఓంతశ్చదితి శ్రీనుద్భగవద్గీతానూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం Arex why 
శ్రీ కృేష్టార్థన Soard వురుషో త్రమ [a స్తియోగో నామ 
పంచదళోఒధ్యాయః. 


శ్రీమదృగవద్గీతలుగ, ఉపనిషక్తులుగ, (బహ్మవిద్యగ, యోగశాస్ర్రముగ నున్న 
| శ్రీకృష్ణారున సంవాదమున పురుషో శ్రమ ప్రాప్తియోగమనెడి 
పదునైదవ అధ్యాయము ముగి Wo, 


శ్రీరస్తు 


షోడశాధ్యాయ |పారంభః 


పదునారవ అధ్యాయము 
(BIDS సంపద్విభాగ యోగము) 


Vere0movuwr 


భగవానువాచ :— 
Ta అభయం న త్త్వనంశుద్ధిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితః 
దానం Sos, coe) స్వాధ్యాయ Ha ఆర్షవమ్‌ i 
zu అహింసా సత్య మ|కోధస్త్యాగ FBT DHS 
_ దయా భూతేష్ష్వలోలత్యం మార్గవం [హీరచావలం ॥ 
wn Sa: క్షమా ధృతిశౌచమ|దోహో నాతిమానిత్తా | 
భవ న్లి Sosso దైవీమభిజాతన్య భారత x 
పద॥ ఆభయం (1) - సత్వసంజుద్ధిః (2) - జ్ఞానయోగవ్యవస్థితిః (8) | 
దానం (క)-దమః (5)-చ-యజ్ఞః (6)-చ-స్వాధ్యాయః-(7) తపః (8)-ఆర్హవం (9 )॥ 
sy అహింసా - సత్యం (10) - అ(క్రోధః (11) - త్యాగః (12) - ₹౦8: (18) - అ మైజనం (14) | 
దయా (15)-భూతేసు-అలో లశ్వం (16)-మార్దవం (17)-హీః (18)-అచాపలం (19) ॥ 
౪ తేజః20-క్షమా(ిD)-ధృతిః(22)-శౌచం (28)-అదోహః(2క)-న-అరిమానితా(2ర) ॥ 
భవన్తి - సంపదం - దైవీం - అభిజాతస్య (26) - భారత ॥ 


శ్రీళగవానువాచ శ్రీ భగవంతుడు BNA అహింసా చెరువు చేయకుండుట 

కభరసం భయములేనిత నము నత్యం 

న శ్వ Soha అంతఃకరణము BOOS ఆ|క్రోధః కోపములేనిశనము 

నుండుట. క్యాగః SOS SN cho (నన్న్యానము) 

జ్ఞానయోగ Sass జ్ఞానము యోగము వీటిలో శాంతిః CVSS SW మనము 
దృఢథమగ నిలబడుట అపైకనం చాడీలు చెప్పకుండుట 

దానం దానమిచ్చుట భూశేమ (ప్రాణులయెడ 

Si, వెలువలి ఇంద్రియముల Seth దయా దయతోనుండుట 

యజ్ఞిశ్న యజ్ఞాముజేయుట ఆలోలశ్యం విషయములలో నాన క్రిలేకం 

స్వాధ్యాయః వేదాధ్యయనము జేయుట 

iis తపన్సు జేయుట మార్జనం కొర్యములేనిశనము 

ఆర్ధన బుజున్యభానము (SOS లక (సిగ్గు) 


మారమననుండుట 


n 
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అదాసలం చాపల్థములేనిశనము, ఇంది నాతిమానికౌ మిక్కిలి గర్యములేనిశనము 
రఏములు నిషృలమైన (ఏతాని) ఇవి 
విషయ చేష్టలేకుండుట. హే భారత | ఓ అర్జునా | 
Ses గొప్పతనము ప్రాగల్భ్య్యము Bho సంసదం దేవనంపదను 
క్షమా by bes Ss, పొందదగిన యోగ్యతతో 
ధృతిః ధైర్యము బుబ్టీనవానికి 
శౌచం శరీర మనశ్ళద్ధి SSH కలుగుచున్నవి, 
ఆధద్రోబొః ద్రోవాము చేయకుండుట 


TU శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ అధ్దనునిగార్చి Hho జెప్పునది, భయము 
BIS, మనోనిర్మలత, ఆత్మజ్ఞానోపాయము, విమర్శించి యెజింగి 
6 NAS othe, సత్నాతమున దానమిచ్చుట్క బాహేం[దియములను 
(కర్మెందియములనుు అణచుట్క దర వూర మాసాది యజ్ఞ ములుజేయుట, 
[psyches మొదలగు జవయజ్ఞి ములుజేయుట, తవస్సుజేయుట్క కమ 
(పవ Basson, (బుజొత gm), (ఎల్లప్పుడు నకల కార్యములను SOS OS 
మునజేయుట్క) ఇతరులకు చెరువుచేయకుండుట, అబద్ధ ములేకుండుట్క కోపము 
లేనితనము దానము (త్యాగము, మనన్నును నిల బెట్టుట్క చాడీలుచెప్పకుండుట, 
[పాణులయెడ డయతోనుండుట్క విషయములలో నాన § లేనిశనముు vs 
లేనితనము, సిగ్గు చాపల్యము లేనిత నమ్ము గొప్పతనము, ఓర్పు ధైర్యము 
శరీరశుద్ధి MSHS ఇతరులకు |దోహముజేయనితనము, గర్యములేనితనము 
ad, ఓ అర్జునా! SS endows SAS సంపదనుపొందుటకు FAS యోగ S 
తతో బుట్టినవానికి కలుగుచున్నవి. 

(1) అభయం - ఇష్టమైనవస్తువు నష్టమగుటకున్ను, అనిష్టముగలుగుటకును హేతువుగనబడగా, 
కలిగెడిదు!ఖము భోయము. ఇవి లేకుండుట (రామానుజులు) తనచేగాని, ఇతరులచే 
గాని, తనకు భయము గలుగక నుండుట, ““'యస్మాన్నోద్విజతేలోకః” 12వ అధ్యా-15- 
శోకము చూడుడు. (రాఘవేంద్రులు). 

(2) సే శ్త్వసంతద్ధిః - వ్యవహారములలో వంచన, మోనము, అబద్ధము, ఇవిలేనట్టి మనళ్ళుద్ధి (శంక 
రులు) రజ స్టమో గుణములయొక్క కార్యములను అంతఃకరణము చేర్చకనుంతు HH. 
(రామానుజులు), ' 

(8) జ్ఞానయోగవ్యవస్థితిః - కాస్ర్రములచేతను అచార్యోపదేశముచేతను ఆత్మ మొదలగు పదార్థముల 
యొక్క తత్త్వముల నెజుంగుట జ్ఞానము. అట్లెణింగిన జ్ఞానమును విషయములనుండి 
Sth) ఒకటే ధ్యానమున తనయాత్మను యెబుంగువిషయమున నుపయోగించుట 
యోగము. ఈ జ్ఞానము, యోగము వీటిలో స్థిరమైననిష్టయే వ్యవస్థితి, ఇదియే దైవ 
సంపద, ఈ సంపద పొందినవారల స్వభావమే a Bs స్వభావము, (శంకరులు) 
(పకృతి విముక్తాక్మ స్వరూపమునందే నిలక డచెందియుండుట (రామానుజులు) జ్ఞానో 
పాయమున నిష్టచెందుట (రాఘవేందులు) 


550 Orr sas [ ears. 16 


(4) దానం - శ క్తికితగినట్లు అన్నవస్తాదులను దానమిచ్చుట (శంకరులు) (శ్రీధరులు) న్యాయ 
ముగ సంపాదించిన (ద్రవ్యమును సత్పా(త్రముననిచ్చుట (రామానుజులు) 

(6) చమః - మనస్సును విషయములనుండి నిప.ర్తింపజేయుట (రామానుజులు) మదోన్మ Se 
లేకుండుట (రాఘవేం!దులు) 

(6) యజ్ఞః - వేదములలో జెప్పబడిన అగ్నిహో(త్రాదులను స్మృతిలో జెప్పబడిన దేవపిత్ళ cher 
దులను జేయుట, (శంకరులు) ఫలాసేక్షలేక భగవదారాధన రూపముగ యజ్ఞముల 
జేయుట, (రాఘవేం[దులు) 

(7) స్వాధ్యాయః - బుగ్వేదాదుల అధ్యయనము (శంకరులు) సకల వేదములున్ను సకల జగత్తును 
విభూతిగగలిగియున్న భగవంతునియారాధనా (ప్రకారమును జెప్పునట్టిదిగ తెలుసుకొను 
టకై వేదాధ్యయనము జేయుట (రామానుజులు) వేదాధ్యయనము (రాఘవేంద్రులు) 

(8) తపః - భగవంతునికి | పీకిగలుగజేయగల కృచ్చ్రచాం!ద్రాయణ (ప్రతములు, ద్వాదళ్యపవాసము 
మొదలగువాటి ననుష్టించుట (రామానుజులు) (బ్రహ్మచర్యప్రతము మొదలగునవి 
(రాఘవేం(దులు) 

(9) ఆర్డవం - మనోవాగ్టేహములయొక్క వ్యాపారములను ఒక్కటే విధముగ జేసుకొనుట. (రామా 
సుజ రాఘవేందులు) 

(10) సత్యం - అబధ్ధము లేకుండుటయు, ఇతరులకు అ(పియము కాకుండుటయు (శంకరులు) 
చూచినది చూచినటు హితముగ జెప్పు వాక్యము (రామానుజులు) (స్వకీయము) 

ఏవం మిధ్యానక ర్రవ్యా మృషాపాప LNBs | 
నాస్తి సత్యాశ్సరో ధర్కో నానృతాత్సాతకం పరం ॥ 95 
అతః సర్వేషు కార్యేషు సత్యమేవ విశిష్యతే | 
అశ్వమేధ సహ్మస్రంతు సత్యం చ తులయాధృశం ॥ 96 
అశ్వమేధ సహస్రాది సత్యమేవ విశిష్యతే | 
యోవదేశ్సర్వకార్యేషు సత్యం మిథ్యాం పరిత్యజేత్‌ ॥ 97 , 
ఈ విధముగ నుపదేశించినందున ఆబద్ధము చెప్పరాదు. అబద్ధము పాపమును గలుగ 
జేయుచున్న ది. సత్యమునక o8 (శ్రేప్టమెన ధర్మ ములేదు. అసత్యమునకంటె పాపము 
వేరొక్కటి లేదు. కావున ఆన్నికార్యములలోను సత్యమే మేలైనదిగ నున్నది, వెయ్యి 
అశ్వ్యమేధయాగముల ఫలమును ఒక SH, సత్యమును ఒక శట్టలోను ఉంచి తూచి 
BF అశ్వమేధ ఫలముకంటె సత్యమే మిక్కిల భారముగలిగినదిగ నుండును, అంధరు 
అన్ని కార్యములలోను సత్యమునే జెప్పవలెను. అసత్యమును త్రోసివేయవలెను. ఈ 
78 ములను పద్మపురాణము సృష్టి ఖండము అధ్యా 45 లో చూడుడు, 
“ సత్యమూలం జగత్సర్వం లోకాస్సత్యే (పతిపితా ః | 
సత్యేన సిద్ధిం ప్రాప్తాహి బుషయో (బ్రహ్మవాదినః ॥ 44 
సత్యేనదీయతే కన్యాసశ్యం wey D (బ్రాహ్మణాః | 
సశ్యరిజయ 9 రాజానస్ట్రీణ్యేతాన్య (బువనృతం ॥ 45 


శో 1-3] BS PMT SoS Arh Arh kw 651 


NES గమ్యతే స్వర్శో మోక్షస్సత్యేన చాష్యతే । 

సత్యేన తపతే సూర్యస్సోమస్స తేన రజ్యలే t” 46 
జగత్తునకు సత్యము మూలకారణము, లోకములు సత్యముచేతనే నిలకడ చెందియున్న వి. 
(బ్రహ్మవాదులుగనున్న బుషులు సత్యముచేతనే సిద్ధిని పొందిరిగదా ! సత్యముచేతనే 
కన్యకాదానము చేయబడుచున్నది. (బ్రాహ్మణులు సత్యమును పెక్కుగ మాటలాడు 
చున్నారు, రాజులు సత్యముచే జయమొందుచున్నారు. ఇవి మూడున్ను సత్యమునే 
బోధించుచున్నవి సశ్యముచేతనే స్వర్గము పొందబడుచున్నది. సత్యమాచేత మోక్షము 
గూడ పొందబడుచున్నది. సత్యముచేతనే సూర్యుడు తపించుచున్నాడు. సత్యముచేతనే 
చంద్రుడు సంతోషింపజేయుచున్నాడు. వరాహపురాణము @ త్తరభాగము అధ్యా 189 
లో చూడుడు, (స్వాభి ప్రాయము) 

(11) wd: - కష్టబెట్టబడుటవలన కలిగెడి కోపము నణచుట (శంకరులు) ఇతరులచే హింసింప 
బడినను మనస్సు వికారమొందకుండుట, కొట్టబడినను మనస్సు కలతచెందకనుండుట 
(రామానుజులు) ఇతరులను హింసించుట+ై మనస్సులోగలిగెడి ఆతురతను విడచి 
యుండుట (రాఘవేం[దులు) 

(12) త్యాగః - సన్నా్యసము మునుపే దానమను పదము వచ్చియున్నందున దీనికి సన్నా సమసి 
యర్థము జేయబడెను. (శంకరులు ఆత్మయొక్క సుఖమునకు విరుద్ధములైన వస్తువు 
లను ఆకా బురుట (రామానుజులు) 

(18) శాంతిః - విషయములలోనున్ను ఇం[దియములనీడ్చి స్వాధీనపరచుకొనుట (రామానుజులు) 
చి శ్ర సమాధానము (శ్రీధరులు) భగవన్నిష్ట (రాఘవేంత్రులు) 

(14) అమైవనం - ఒక్కని గుణదోషములను బైటబెట్టకుండుట (శంకరులు) కనబడనిచోట ఇతరు 
లను దూషింపకుండుట (శ్రీధరులు) జనులకు అనేర్థమును గలుగజేయదగిన మాటలను 
జెప్పకుండుట (రామానుజులు) 

(15) దయా - వ్యసనమొందియున్న వానియెడ దయతోనుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు, రామాను 
జులు) ఇతరులకు సహాయముజేయుట, లేక ఇతరుల చుఃఖమును సహింపకుండుట. 
(రాఘవేం|ద్రులు) 

(16) అలోలత్వం - “అలోలుప్ప్వ్వం' ఆనియు పాఠము. ఆలోలుపత్వం అని చెప్పవలెను. ఐతే 
బుషిచే చెప్పబడిసందున “ప' అను నక్షరములోని అకారముతగ్గి అలోలుప్ప్వం అని 
అయినదీ. (దీని యర్థము అన్వేయమున జెప్పినదే) (శ్రీధరులు, రామానుజులు) 20/8 
యములు విషయములను సమీపమున గలిగియున్నప్పుడుగూడ వికారమొందకుండుట. 

wire మోహమును గలుగజేయు వస్తువులు సమీపముననున్నప్పుడును మనస్సు 
చలింపక నుండుట (శంక రులు) 

(17) మార్టవం - సాధుజన సంగమునకు యోగ్యుడుగనుండుట (రామానుజులు) తన్ను కష్టబెట్టిన 
వానియందును విరోధములేకుండుట (రాఘవేంద్రులు) 

(18) (హీః - చేయదగని కార్యమును జేయుటలో లజ్జ, లేక సిగ్గు (శ్రీధరులు, రామానుజులు, 
రాఘవేంద్రులు) 
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(19) అచాపలం - (ప్రయోజనములేని పనులను కేయకుండుట. (శంకరులు, శ్రీధరులు) ఆశను 
గలుగజేయు వస్తువు యెదురుగనున్నను దానిలో నాశలేకుండుట. (రామానుజులు) గట్టి 
తనము (రాఘవేంద్రులు) 


(20) తేజః - అయోగ్యులనలన అవమతింపబడక నుండుట, (రామానుజులు, రాఘవేందులు) 

(21) క్షమా - కొట్టబడినను కష్టుబెట్టబడినను మనస్సున ఆవేశము, లేక వికారము చెందకుండుట. 
(శంకరులు) ఇతరులచే కష్టబెట్టబడినను మనస్సు చలింపకుండుట. (రామానుజులు) 
అపకారము జేసినవానియెడీ కోపమున్ను (ప్రత్యపకారమున్ను చేయకుండుట. (మధ్యులు) 
అపకారము జేసినవానియెడ కోపములేకుండుటయేగాక ఉపకారమునుగూడ జేయుట 
(రాఘవేందులు) 


(22) ధృతిః - దేహేం(దియాదులు దౌర్చల్యమును చెందినను దానినిగూర్చిన చింతలేకున్న మనో 
ధైర్యము (శంకరులు) మహత్తైన ఆపత్కాలమునందును చేయవలసిన దానిని విడువక 
చేయుట (రామానుజులు) చింళలేకుండుట (రాఘవేం|ద్రులు) 

(23) శొచం - కామ క్రోధాదులను విడచుట మనళద్ధి, నీరు మొదలగు rs ముటికిని పోగొట్టు 
కొనుట దేహపద్ది, ఇట్లు శౌచము రెండు విధములు (శంకరులు) ఇం(దియముల్లు 
మనస్సు వీటిని శాస్తో క్రకర్మానుష్రానములకు యోగ్యముగ చేసికొనుట (రామానుజులు) 
భగవద్ధ్యానము మొదలైనది లోపలి శౌచము, మృ త్తికాదులచే చేసుకొనునది వెలుపలి 
శౌచము (రాఘనవేందులు) ఈ పదముయొక్క eink 18 వ అధ్యాయము కి వ 
శోకములో చూడుడు (స్వ కీయము) 

(24) అద్రోహః - ఇతరులను చంపతలంపకుండుట (శంకరులు, శ్రీఢరులు) ఇతరుల కార్యములకు 
విరోధము చేయకుండుట (రామానుజులు, రాఘవేండ్రులు) 

(25) న అశిమానితా - తన్ను ఇతరులు పూజించవలయును, గౌరవించవలయును అను తలంపు 
లేకుండుట (శంకరులు, శ్రీధరులు) ఆహంకారము లేనితనము (రాఘవేంద్రులు) 

(26) దైవీంసంపదం - అభిజాతస్య - భగవదాజ్ఞానుసారముగ నడచువారలైన దేవతల సంపదను 
పొందుటకై బుట్టినవాడు, (రామానుజులు) దైవసంపదను అనుభవించుటకై బుట్టినవాడు 
(మధ్యులు) 

(శంకరులు) ప్రాణులస్వభావము దైవము ఆసురము రాక్షసమని మూడువిధములుగ 
నున్నదని ఇందలి 9-వ అధ్యాయమున గు ర్హింపచేయబడినది. వాటినిగూర్చి ఈ యధ్యాయమున 
విస్టరించి చెప్పబడుచున్నది. దైవసంపదచే బంధనివృత్తి కలుగును. కావున దానిని పొందుటకై 
(ప్రయల్నింపవలెను. ఆసురరాక్షససంపడలచే బంధముగలగును, గాన వాటిని విడువ యతశ్నింప 
వలెను అని తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) 18-14-15 అధ్యాయములలో, చేరియు వీడియునున్న ప్రకృతి పురుషుల 
యొక్క స్వరూపనిశ్చయమున్ను, వారలయొక్క చేరికకున్ను విడిగానుండుటకున్ను కారణమైన 
విషయసంబంధమున్ను విషయనివృ Baio వారలు చేరియున్న ను విడిగానున్న ను వారలు భగవంతుని 
విభూతియనియు అచేతనముకంటెను చేతనులైన 'బద్ధము క్తజీవులకంటెను భగవంతునికిగల విశేష 
Sty చెప్పబడినవి. ఇందులో శాస్ర్రములచేతనే ఎరుంగదగిన కొన్ని యర్థములను దృఢపరచుటకై 
దైవాసుర సంపదయొక విభాగమును చెప్పుచున్నాడు. 


"1 4-5] B PHS Sos dem wv Ar K So 558 


(మధ్వులు) మోక్షసాధనములకు MAGS దానిని పరిహరింపవలెననునది దీనిచే చెప్ప 
బడుచున్నది. 


Tu దంభో SS). BST) కోధః పారుష్యమేవ చ । 
అజ్ఞానం చాభికాతన్య పార్థ సంవదమానురీం a 4 
SN దంభః (1) - దర్పః (2) - ఆతిమానః (8) - చ - (క్రోధః (శ) - పారుష్యం (6) - ఏవ - చ! 
అజ్ఞానం (6) - చ - అభిజాతస్య - పార్థ - సంపదం - ఆసురీం (7) tl 


Zn ae | & dro | [కోధః కోవమున్ను 
ర rs 
దంఖోః దంభమున్ను (కపటవేషమున్ను) | పాఠష్యం కఠినతయు 
దర్చః ఐశ్వర్యము విద్యమొదలగన పాటి అబ్బానమేవ చ ఆజ్ఞానమున్ను ఇవే 
వలన మదించియుండుటయు | అనురీం నంవపదం అనుర' నంవదనుగోొని 
అరతిమానశ్ళ తన్ను మిక్కిలి గౌరవించుకొను | ofa Se BHOOS THE 
టయు (ళ వన్తి కలునచున్నది. 


an ఓ పార్థా ! Soto, ఐశ్వర్యము, Me మొదలగువాటివలన మదించీ 
యుండుట్క ఆత్మళ్ఞాఘ (తన పొగ శ్ర, కోపము FSS, అజ్ఞానము, ఇవి 
అసురనంపదగ'లవానిగ (పొందద గినవానిగ) జనించినవానికి గలుసచున్నవి, 

(1) దంభః - కీ ర్థికొజకై ధర్మముజేయుట (రామానుజులు), తాను అల్బుడుగనుండగా తాను AP) 
వాడని ఇతరులు తలంపవలెనని తలంచి దానికితగినట్లు చేయుట (రాఘవేంద్రులు). 

(2) Seyi - హితా హితముల నెరింగెడి జ్ఞానమును పోగొట్టగలదై విషయానుభవమువలనే గలి 
గెడి సంతోషము (రామానుజులు). 

(8) అతిమానః - చదువు మొదలగువాటివలన గలుగు అహంకారము (రామానుజులు). (ప్రమాణము 
నతిక్రమించుట (రాఘవేంద్రులు). 'అభిమానః' అని పాఠము, అర్థమొక్కటే (క్రీధరులు). 

(4) (కోధః - ఇతరులను కష్టపెట్టు విషయమున గరిగెడి ధైర్యము (రామానుజులు, రాఘ 
వేంద్రులు). 

(5) పారుష్యం - కఠినవచనము (శ్రీధరులు, శంకరులు) మంచివారికి మనస్ఫ్సంకటము గలుగ 
జేయునట్టి స్వభావము (రామానుజులు). ఇతరులకు ద్వేషమును గలుగ జేసెడి స్వభా 
వము (రాఘవేం[ద్రులు). 

(6) అజ్ఞానం - తమైన తలంపు (శంకరులు), పరాపరజ్ఞానముగాని కార్యాకార్య వివేకముగాని 
లేకుండుట (రామానుజులు). 

(7) ఆసురీంసంపదం - ఉఊపలక్షణముగ రాక్షససంపదనుగూడ జెప్పినదిగ గ్రహింపవలెను. 
(శ్రీధరులు) భగవదాజ్ఞ్జ నతిక్రమించి నడిచెడి స్వభావము (రామానుజులు), 
— 

ia BH సంవద్విమోకాయ నిబధాయానురీ ser 
మాశుచస్సంవదం దై వీమభికొతోఒసి పాండవ ॥ 5 
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MSN BO - సంపత్‌ (1) - విమోక్షాయ (2) - Nowra (8) - ఆసురీ (4) - మతా! 
Sorel: - సంపదం - దైవీం - అభిజాతః - wh - పొండవ il 


దైవీనంపళ్‌ దైవనంపద ఆనునదడి హీపాొండవ! ఏఓపాండువుశత్రా! 
విమోజయ నంసారబంధనివ్బ త్తికొజికున్ను | మాశుచః వ్యసనింసకుము 

అనురీ అనురనంపద యనునది Bho సంపదం ద్రెవసంవదను 
నిబంధాయ నంసారబంధము కొజకున్ను COOLS s పొందుటకై బుట్టినవానిగ 
మకా (అని) భావింపబడియున్నది | అసి ఉన్నావు. 


తాః దై వసంపద(సంసార )బంధనివృ ర్తికిన్ని, SMT HOSS (సంసార ) 
బంధము కలుగుటకును కారణమని నిశ్చయింపబడియున్నది. ఓ పాండువ్వుతా! 
వ్యననింవకుము. (నీవ దై వనంవదను పొందుటకె పుట్టినవాడ వుగనున్నావు. 
(1) BD సంపత్‌ - భగవంతుని యాజ్ఞను అనుసరించునట్టి డైవసంపద (రామానుజులు), 
(2) విమోక్షాయ - నానావిధమైన మోక్షమునకున్ను (రాఘవేంద్రులు). బంధనివృ BA) క్రమ 
ముగనన్ను పొందుటకున్ను (రామానుజులు). 
(8) నిబంధాయ - తక్కువైన స్థానమగు చీకటిలో నివసించుటకున్ను (ఆంధ తమస్సునకున్ను) 
(రాఘవేం దులు). 
(ఓ) ఆనురీ - ఈశ్వరాజ్ఞను మీరి నడచుటయను అఆఅసురసంపదయనునది (రామానుజులు) అసుర 
రాక్షస సంపదయనునది (శంకరులు). 


శ్లో, ద్వౌ PEST లోశకేఒస్మిజా BS ఆసుర ఏవ చ। 
దైవో విస్తరశః [పోక ఆనురం పార్థ మే శృణు॥ 
DSH ద్వౌ - PPK” - లోకే - అస్మి - దైవః - అసురః - ఏవ - చ! 
దైవః - DLS: - (ప్రోక్తః - ఆసురం - పార్థ - మే - Heol 


ఆస్మికా లోకే ఈ లోకమున DST చిసారముగ 
భూత so మనున్యసృస్టులు పో కః చెప్పబడినది 
Base డైవమనియు హేపార్థ! ఓ కుంతీవుతా ! 
ఆనుర ఏవ చ ఆనురమనియు అసురం OY సృష్టిని 
ద్వా రెండువిధ ములు మే నానద్దనుండి 
Beds డైవనృష్టి Then వినుము, 


Bn ఈ లోకమున దై వమనియు ఆసురమనియు భూత Syxpeo రెండు 
విధములుగనున్నవి. దైవ నృష్టియెనది విస్తారముగ 'జెప్పబడినది. ఓ కుంతీ 
వృతా! SMI TRH WSS HOA వినుము. 

(శంకరులు) సృష్టింపబడిన భూతములలో అసురస్వభాపముగలవి, దైవస్వభావము 
గలవి అని రెండు విధములైన భూతములుగలవు. (అనగా దైనపంపదను పొందదగ్గినవారలుగ 
కొందజున్ను, అసుర సంపరను పొంతదగినవారుగ కొందరున్ను  సృష్టింపబడుతున్నారని 
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తాత్పర్యము.) ఈ లోకమునందు అనగా. సేంసారముననని తాత్పర్యము, “అభయం సత్వసంపద్ధీః"” 
(ఈ యధ్యాయము 1 ప శ్లోకము) మొదలు ఇంతపజకు దైవసంపద చెప్పబడెను. ఇక నీయధ్యా 
యము ముగియువజికు అసురసంపద విస్తారముగ జెప్పబడుచున్నది. ఎందువలన అట్లు విస్తార 
ముగ అసురసంపదను జెప్పవలెననిన, దానినెజింగి నిపర్తించుకొనుటకయ్యే. 


(శ్రీధరులు) ఇందలి తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము 12 వ శ్లోకమున అసుర రాక్షస స్వభావ 
ములనుగూర్చి చెప్పియున్నాడు. ఇచ్చట అసుర స్వభావమును మా(త్రము జెప్పి రాక్షస స్వభావ 
మును (మాత్రము) జెప్పలేదు. ఏలనగా రెండుస్వభావములకున్ను ఫలమొక్కటే కాన ఒకదానిని 
జెప్పిన దానిచేతనే మణియొకటి చెప్పబడినదిగనేయగును కావుననే. 


(రామానుజులు) కర్మాశయమైన ఈ లోకమున కర్ములైన భాకములయొక్క జననము 
దైవము ఆసురమని రెండువిధములుగ నున్నది, పూర్వకర్మానుసారముగ భగవదాజ్ఞ[పకారము 
నడచువారలు దైవజన్మమనియు, భగవదాజ్ఞను మీరినడచువారలు అసురజన్మమనియు చెప్పబడు 
చున్నారు. డైవసంబంధమైన జన్మము ఎట్టి ఆచారముననుప్టించుట కగునో అట్టి ఆచారము కర్మ 
యోగము. జ్ఞానయోగము భ ,క్తియోగముననునవియే. ఇవి మునుపే విస్తారముగ జెప్పబడియున్నవి, 
అసురసంపదను పొందినవారలయొక్క ఆచారమును వి Hon చెప్పుచున్నానని తాశ్చర్యము. 


ళో (పవృ 80 చ నివృ ‘80 చ Bw న విదురానురాః। 
న శౌచం Wh చాబారో న సత్యం తేషు విద్యతే ॥ 


పద॥ (Ss) Bo (1) - చ - నివృత్తిం (2) - చ - జనాః - నే - విదుః - ఆసురాః! 
న - శౌచం (8) - న - అపి - చ- wards (4) -న- సత్యం - తేషు - విద్యతే | 


ఆనురాః జనాః అనుర న్వభావముగల జనులు _నవిద్యశే లేదు 

(వవృ Bo చ (Brass) (పవృ 88 Crys ob అదారముగూడ 
నివృత్తిం చ (అధర్మమునుండి) నివృత్తిని న లేదు, 

న విదుః ఎజుంగరు నత్యంచ సత్యముగూడ 
తేషు వారలమెడ న లేదు, 

శౌచం BSS అనునది 


Su అసురన్యభావముగల జనులు ధర్మమున [వవ త్తిని అధర్మము 
నుండి నివృత్తిని ఎజుంగ Som, వారలయెడ శుద్ధతగాని ఆదారముగాని 
నత్యముగాని లేదు (ఉండదు. 

(1) (పవృశ్తిం - ఏ పురుషార్థమైన కార్యమున (ప్రవ ర్తింపవలెనో దానిని (శంకరులు, అభ్యుదయ 
సాధ్ధనమ్‌ = పరలోక సౌఖ్యమునకు అనుకూలమైనది" (రామానుజులు). సత్కార్యమున 
(పవేశించుటను (రాఘవేంద్రులు). 

(2) నివృక్తిం - పురుషార్థమునకు బాధక మైనదాసిని నిపర్తించుటకున్ను (శంకరులు). మోక్షసాధ 
నము (రామానుజులు), దుష్కార్యముమండి నివ ర్హించుటకున్ను (రాఘవేంద్రులు), 
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(8) శౌచం - శాస్ట్రానుసారముగనున్న వైదిక కర్మానుష్టానయోగ్యత (రామానుజులు) 

(4) ఆచారః-సంధ్యావందనాదులు “సంధ్యాహీనోఒ HG) STs సృర్వకర్మసు” (ప్రాశస్సాయం 
కాలములలో చేయవలసిన సంధ్యావందనములను విడిచి పెట్టినవాడు అకుద్దుడు. అతడు 
add సకల కర్మలకును అనర్జుడగుచున్నాడు (రామానుజులు). 


PROPPPPR DGG 
on OHS God HBL జగ దాహురనీశళ్యరం । 
అవరస్పరనంభూతం కిమన్యత్‌ కామ హైతుక౦ * ॥ 8 
పద॥ అసకశ్యం - అప్రతిష్టం - తే - జగక్‌ - ఆహుః - అనీశ్వరం | 
అపరస్పరసంభూతం - కిం - GS - Soo previo il 


జగత్‌ జగము అపరన్పరసంభూతం స్త్రీ వురుష సంబంధ మువలన 
అసత్యం వేదాది ప్రమాణములు గలదికాదని కలిగినదనియు 
dhe, లేక అనత్యమైనదనియు కామహైతుకం కామమునే కారణముగ గల 
అ(పరిషం ధర్మాధర్మములనెడి ఆధారము దనియు 
లేనిదనియు అన్యత్‌ bo వేరేమి కారణమున్నదనియు 

ohh రం వీలువానిని బడసినది కాదనియు తే వారలు (ఆఅనురనంవదగల 
(దీనికి ఒక క ర్రలేడనియు) వారలు) 

, wes చెప్పుచున్నారు. 


au జగ SHS Sora దమాణములను బడసినది కాదనియు ధర్మా 
ధర్మములయొక్క - వ్యవర్థ గలిగినది కాదనియు, స్త్రీ HHH సంబంధమువలన 
గలిగినదనియు, స్త్రీ పురుషులయొక్క కామమే దానికి కారణమనియ్ము వేరేమి 
కారణమున్నదనియు ఆసురస్వభావముగల జనులు జెహప్పుచున్నారు, 
* 'కామహేతుకం' అని పాఠము, అర్థభేదములేదు. (రామానుజులు). 
(శంకరులు) నిరీశ్వరవాదులైన చార్వాకమతస్థులు ఈ విధముగ జెప్పుచున్నారు, 
(రామానుజులు) జగ FSA (బహ్మమువలన గలిగినది, (బ్రహ్మమునకు శరీరమైనది, 
(బహ్మముతోగూడినది, కావున ఆది (బ్రహ్మస్వరూపమైనదని మనము చెప్పుటను, అసురజనులు 
అట్టు చెప్పుట వా సవముకాదనిచెప్పి ఆక్షేపించుచున్నారు, జగత్తనునది (బ్రహ్మవద్దనుండి, అనగా 
(బహ్మమునే ఆశ్రయముగగలదని మనము చెప్పినదానిని నిరాకరించి, అ(ప్రతిష్థం = (బ్రహ్మ మువద్ధ 
లేదనుచున్నారు, లేక, జగత్తు ఆదిశేషునిచే ధరింపబడియున్న దని మనము చెప్పినదాని నడ్డగించి, 
అ(పకిష్టం = ఆదిశేషునిచే ధరింపబడియుండలేదనుచున్నారు. ఈశ్వరుడు నియామీకుడని మనము 
చెప్పుటను దూషించి, అనీశ్వరం = నియామకుడుగ ఒక ఈశ్వరుడు లేడనుచున్నారు, స్రీ పురుష 
సంబంధముపలన మనుష్య పళీపక్షాదులు కలుగునట్లు కనబడుచున్న దేగాని వేరొక "హేకువుండు 
Rat కనబడలేదనియు చెప్పుచున్నారు. 
(మధ్వులు) అసత్యం - అ(పతిష్టం=అనీశ్వరం = విష్టుపుచే సృష్టిస్థితి జేయబడుటగాని అతడు 
సియాముకుడుగనుండుటగాని లేదనియు, ఆపరస్పరనంభూతం=“అన్నాద్భవంతి భూతాని” (అధ్యా 8 
ళో 14) అన్నటు ఒకదానినుండి ఒకటి గణగుటయనునది Gadd అసురులు చెప్పుచున్నారు, 


g's 8-10] డ్రైవాగురనంవరద్విభాగయోగము 557 


(రాఘవేంద్రులు) ముశ్యపుచిప్పలో వెండివలె, అసశ్యమగు జ్ఞానముచే అసత్యమైనందున 
ఆ పశిష్టమనియు, అవిద్యాపరిణామమైనందున పరస్పర సంభూతముకాదనియు, సత్తుకాదు eve 
కాదనియు చెప్పుచున్నారు, 


శో॥ ఏతాం దృష్టిమవష్షభ్య నష్టాక్మానో ఒల్పబుద్దయః 1 
o © ఠి టి 
[SH Seog SF ogc క్షయాయ జగ తోఒహితాః ౪ 
SB AB - దృష్టిం - అవష్ట్రభ్య - నష్టాత్మానః (1) - అల్పబుద్ధయః (2)! 
(BPSD (8) - ఉ(గకర్మాణః (4) - క్షయాయ - జగతః - అహితాః (5) 


SB దృష్టిం ఈ దృష్టిని (మత మున్ఫు ఊగ కర్మాణః కూరములైన కర్మలుగల 
అనష్టభ్య అనునరించి అహితొః Sey [HS 
నష్టాత్మానః చెడిన అత్మగల జగతః క్షయాయ జగత్తును చెజిచుటకొజికు 
అల్బబుద్ధ యః అల్బబుద్ధిగలవారలు EEE కలుగుచున్నారు, 


తా॥ ఈ చార్యాకమతము నా|శయించి చెడిన ఆత genes ల స్వల్పబుద్దులు 

[URNS న కర్మలుగల వారలై లోకవిరోధులై (పపంచమును Boosh és 

కొకు పుట్టుచున్నారు, 

(1) నష్టాత్మానః - పరలోక సాధనములైన పనులను జేసికొనని చెడ్డస్వభాపము గలవారు (శంక 
రులు). దేహముకంటె అన్యమైన ఆత్మలేదనువారలు (రామానుజులు). 

(2) అల్చబుద్ధయః - విషయములలోనే బుద్దిని (ప్రవ God జేయువారలు (శంకరులు). కనబడు వస్తు 
వులలోమ్మాత్రము బుద్ధిని ఉపయోగించు వారలు (శ్రీధరులు). భాండమువలెనున్న దేహ 
మున దానికంటె వేరుగ నాత్మ యున్నాడను జ్ఞానములేనివారలు (రామానుజులు). 

(8) (పభవంతి - కలియుగముయొక్క (ప్రారంభ కాలమున గలిగియున్నారు (రాఘవేంద్రులు). 

(4) ఉఊగ్రకర్మాణః - లోకమందలి (ప్రాణులకు దుఃఖము కలుగజేయగల కర్మలను జేసెడివారలు 
(శంకరులు, శ్రీధరులు). 

(5) ‘ehars’ అని పారము. అసురమైన పనులనుగూడ జేసెడి వారలని యర్గము (రామానుజులు) 


శో mms g దుమారం దంభమానమదాన్వితాః | 
BSS హీ క్వా౬ సద్గాహాకా (వవర్త Ge HO Sars ॥ 10 
పద॥ కామం (1) - ఆ(్రిత్య - దుష్బూరం (2) - దంభమానమదాస్వితాః | 
మోహాక్‌ (క) - గృహీత్వా - అసద్భ్రాహాలా (4) - ప్రవ $9 (6) - eh ప్రకా? ॥ 


(శే) వారలు | మోహోళ్‌ అజ్ఞానమునలన (మోవామువలన) 
దుహ్నరం నిండింన వీలులేని అసరద్గాహోజా = సిద్దాంత Sow 

కామం కామమును కహా గ హింది (ఆవలంబించ్చి 

ఆగశిత్య ఆశ్రయించి ed: అశుద్ధములై న (వపతములుగలవార లై 


దంభమాన మదా దంభము, గర్వము మదము వర లోకమున ప్రవ ర్షించుచున్నారు, 
Qos నీటిలో గూడినవారలై- 


కరర భగవరద్ద్గీత [అర్యా. 16 


ern వారలు సంపూర్ణ ముకాని కామము న్మాశయించి దంభాహంకార 
గర్యములతో గూడినవారలై అజ్ఞానమువలన BY సిద్ధాంతములను అనుసరిం 
చుచు (దుర్మాగహములతో గూడినవారలై ) COLIN |వతములుగల 
PSS లోకమున [వవ ర్తించుచున్నారు. 
(1-2) దుష్బూరం కామం - తనీచే అణగద్రొక్కదగని, వస్తువుల విషయమైనకోరిక (రామా 
జులు). అంతులేని ఆశ (స్వకియము). : 
(8) మోహాతక్‌ - మిధ్యాజ్ఞాన స్వభావమునుచెంది (రాఘవేంద్రులు). 
(4) అసద్గాహాల - అ(క్రమముగ సంపాదించినవాటిని పొంది (రామానుజులు). దుశ్నాన్ర్రములను 
నేర్చి దానివలన గలిగిన విపరీత జ్ఞానమును పొంది (రాఘవేం[దులు). 
(5) (ప్రవర్తన్తే - లోకమున సంచరించుచున్నారు (శంకరులు). 
(6) అపచివ్రతాః - మధ్య మాంసములను భుజించెడి ప్రతములను గలవారలు (శ్రీధరులు). శాస్త్ర 
నిషిద్ధములైన (ప్రతములను జేయువారలు (రామానుజులు), 


శో చింతామపరిమేయాం చ [Se Sra aos Fare 1 


కామోపభోగవరమా ఏకతావదితి నిశ్చితాః ॥ 11 
శో ఆశాపాశశ కై Vyas కామ, కోధపరాయణాః t 
ఈహ J కామభోగార్థమన్యాయేనార్థసంచయాకా ॥ 12 


BSI చింతాం - అపరిమేయాం - చ- Sedtrapo (1) - ఉపా శ్రితాః 
కామోపభోగపరమాః - ఏతావత్‌ (2) - ఇతి - నిశ్చీతాః॥ 
1» _ ఆకాపాశశ్షతైః _ ears - కామ కోధపరాయణాః | 
Bers (8) - కామభోగార్థం = అన్యాయేన - అర్థసంచయాకా | 


వారలు ఆశాపాశ్లశోశ్రె అశయనెడి సలు క్రాళ్ళచే 
అపరిమేయాం కొలత బెట్ట వీలులేనట్టియు os కట్టబడీనవారుగనునుండి 
Yara మరణమునేముగింవుగగలట్టియు కామ SY వరా కామ కోధములను గొప్ప 
చింకాం చింతను యణాః ఆశ్రోయముగ' |గహించి 
ఉపాశ్రికాః పొందినవారలుగను కామభోగార్గం  కామభోగములకయ్యే 


కామోసభోగపరమాః విషయానుభవమునే SES అన్యాయేని అన్యాయముచేత 
వురుషార్థమనుకొన్నవారుగను ఆర్థనంచయాకా ద్రవ్యవు కుప్పలను 

వీతానదితి ఇంతేయని ఈవా నే వెతుక[పయశ్నించుచున్నారు 
shew; నిశ్చయించిన వారుగను 

తా॥ వారలు కొలత బట దగనట్టియ్కు మరణమునే ముగింపుగ గలట్టియు 
చింత నుపొందిన వారలుగను, విషయానుభవమే వురుషార్థ ముగ AS) PH en 
గన్కు ఇంకేయను (స్వల్పానందానుభవమే కడ G8 ([పయోజినము, దానికంటె 
| BSS (వయోజినము లేదు అను నిశ్నయనును గలవారుగను ఆశయనెకి 


$*s 11-16] దైవాసురసంపద్విభాగయోగము 659! 


అనేక [ears కట్టబిడినవారలుగ నునుండి BS Sree గొప్ప ఆశయ 
ముగగొని కామమే ననుభవించుటకయ్యే అన్యాయముచే (దొంగతనము 
మొదలగు దుమ్మృత్యములచే) [దవ్యముల నమూహములను వెతుకుటకై 
(వయత్నించుచున్నారు, 


(1) (ప్రళయాన్రాం - (ప్రాకృత (ప్రళయమువరకు, చింతాం=చింతను, ఉపా, శితాః=గలిగినవారుగను 
(రామానుజులు). 
(2) ఏతావత్‌ - కామభోగముతప్ప వేరుగా స్వర్గాదిభోగములు లేవని (రాఘవేం[ద్రులు). 
(3) ఈహన్షే - (ప్రయత్నించుచున్నారు (శంకరులు). 
AANA 
Tu ఇదమద్య మయా లబ్ధమిమం [పాపే మనోరథం । 
ఇదమ స్తీదమపి మే భవిష్యతి పునర్థనం ॥ 18 
99 OR? మయా HFT) Hs SPN AE చాపరానపి | 
ఈశ రోజహమహం భోగీ సిద్గోహం బలవాన్సుఖీ i 14 
99 _ ఆడఢ్యోఒభిజనవానస్మి కోఒన్యోస్తి HSH మయా । 
యీోక్ష్యే దాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞానవిమోహితాః ॥ 15 
gs అనేకచి త్త విభాస్తో మోహజాలసమావృతాః t 
(పసక్తాః కామభోగేషు SFO SOS HT ॥ 16 
పద॥ ఇదం - అద్య - మయా - oBo - ఇమం - ప్రొప్సే్యే - మనోరథం | 
ఇదం - ఆస్తీ - ఇదం - అపి - మే - భవిష్యతి - పునః - ధనం॥ 
*» అసౌ- మయా - హతః - శత్రుః - హనిష్యే - చ - oder - అపి! 
ఈశ్వరః - అహం - అహం - భోగీ - సిద్ధః (1) - అహం - బలవాళా - సుఖీ ॥ 
ie ఆఢ్యః - అభిజనవా౯ (2) - అస్మి - కః - అన్యః- HH - సదృశః - మయా! 
యక్ష్ల్యే (8) - దాస్యామి (4) - మోడిష్యే - ఇతి - అజ్ఞానవిమోహితాః i 
» అనేకచిత్తవిభ్రాస్తోః: = మోహజాలసమావృతొః: (క) | 
(ప్రసక్షాః - కామభోగేషు - పతన్రి -“నరకే - wa ll 


ఇదం ఈ వన్షువు మే నాకు 

అద్య ఇప్పుడు suse మజతను 

మయా నాచేత భవిష్యతే Sey Tees 

లబ్ధం Bros ASH Orvis 4 FHS 

ఇమం మనోరథం ఈ కోరికను మయా wis 

[Sys పొందగలను. హతః చంపబణను 

ఇదం ఈ ధనము | అనరానపి మిగతవారలను(శ్రతువులనుకూడ 
అస్తి ఉన్నది. వానిష్యు చ చంపగలను - 

ఇనం ధనమపి ' *' ఈధనముకూడ'" ఆహం నేను 
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అవాం నేను మోదిష్మే నంతోషింవగలను 
భోగ భోగముననుభవించువాడను ap ఈనిధముగ 
అవాం నేను " ఆజొనవిమోహిఠాః అజానమునలన పలువిధము 
సిద్ధః (అన్నియు) ఇడసినవాడను = * అగ మోహించినవాఠగను 
none బలముగలవాడను అనేకచి తవిభ్రాన్రాః సలుతలంవులనలన పలువిధ 
woh నుఖముగలవాడను ములుగ HBAS 
అఢ్యః నంపదగలవాడను వారుగను 
అభిజనవాళా గొప్పకులములోనివాడను — మోవాళాల నమా మోహవునలబే Mihalis 
మయా నౌతో శామభో గేమ విషయభో గములయందు 
నద్భశః సమమైనవాడు soe మునిగియున్నవారుగను4న్న 
అన్యః మరొక్కడు 3 వారలు 
కః ఎన్నడు ete oo 
అసి ఉన్నాడు నరకే 

యాగము చేయగలను పశ ని పడుచున్నారు. 


తాః ఈ వస్తువు ఇప్పుడు నాదే పొందబడినది. ఈ కోరికను పొందగలను 
ఈ ధనము నాకున్నది. (అనగా వేరొకనికి లేదు) ఈ ధనమగmడ నాకు 
మజీయు గలుగును, ఈశ|తువు నాచే చంపబడెను. మిగత శ తువులనుకూడ 
చంవగలను. నేను వీలెడివాడను. నేను భోగముననుభవించువాడను నేను 
(అన్నియు కలిగినవాడను బలముగలవాడను నుఖముగ లవాడను నంపదగల 
వాడను ఉన్నత కులములోనివాడను అయియున్నాను. నాతో స మానమైన 
వాడు వేరెవ్వడున్నాడు?! యాగము చేయగలను, arsed ex. నంతో 
షింపగలను. అని ఈవిధముగ అజ్ఞాన ముచేత' మోహమొందియు, చ౦చలతతో 
గూడిన మనస్సుతో |భమబెందియు, మోహపువలచే కవృబిడియు, Hodson 
లైన విషయభోగములలో మిక్కిలి ఆశగలవారై ఉన్నవారు అశేద్ధమైన 
నరకమునబడుచున్నారు. 
(1) సిద్ధః - పుశ్రపౌత్రాది సంపన్నుడు (శంక రులు). 
(2) అభిజనవాళ - ఏడు తరములనుండి శిష్టాచారములుగల కులమున బుట్టినవాడు (శంకరులు) 
(8) యక్ష్వ్యే- నేను పెక్కుగ యాగములనుజేసి నావలె యాగముజేయని మిగతవారలను అవమాన 
మొందునట్లు చేయగలను (శంకరులు). 
(శ) దాస్యామి - నన్ను పొగడు వారలకు ఇచ్చెదను (శంకరులు). మిక్కిలి యధికముగ దక్షిణ 
నివ్వగలను, ఆన్నదానము జేయగలను (రాఘవేంద్రులు). 

(5) మోహజాల సమావృతాః-పు(త్రపౌ త్రాదులయెడ ఆభిమానముగలిగియుండుట.(రాఘవేందులు) 

(స్వకీయము) “తేన వినా న తృణనుపి చలతి=దానిచేగాక (పరమాత్మ పవలననేగాక ) పుల్లకూడ 
కదలదు” అనువాక్యమును నమ్మక, తానే సక లమును పేసినదిగను, చేయునదిగను, చేయబోవునదిగను 


ళో 17-19] దైవానురనంవద్విభాగయోగము $61 


సకల సామర్థ్యములున్ను తనయెడనున్నట్లును తలంచి, ఈశ్వరుడుగను సక లమునకున్ను క SAX 
ఒక పరమాత్మగలడనుదానిని నమ్మనివాడు నరకమును పొందునని దీనిచే పక బపరచబడినది. 


wa ఆత్మనంథావితాః SE ధనమానమదాన్నికాః t 


యజి నే నామయజై స్తే దంభేనావిధివూర్యాకమ్‌ ॥ 17 
3 అహంకారం౦ ooo దర్పం కామం |కోధం చ సం శితాః 

మామాత్మ వరదేహేమ (వద్విషనో ఒభ్యనూయకాః ¥ 18 
99 తానహం ద్విషతః |కూరాజా సంసారేష నరాధమాక్లా | 

కిపామ్యజ నమశభానాసురీషే ష్యవ యోనిషు ॥ 19 


వద॥ ఆత్మ సంభావితాః - ers (1) - ధనమానమదాన్వితాః (9) | 
యజ 3 - నామయజ్ఞైః (8) - తే - దంభేన (4) - అవిధిపూర్వకం ॥ 

» అహంకారం - బలం - దర్పం (5) - కామం - (క్రోధం - చ - సం[శ్రితాః 
మాం - ఆత్మపరదేకే హమ - (ప్రద్విషన్తః (6) - అభ్యసూయకాః (7) ॥ 
తాకా - అహం - ద్విషతః a కూరాళా - సంసారేషు - నరాధమా౯ | 
క్షీపామి - అజ(సం - whan - ఆసురీషు (8) - ఏవ - యోనిపు (9) 4 


(శే) వారలు నంశ్రికాః ఆశోయించినవారోలు 
ఆత్మనంభావితాః తమచేతనే గౌరవింపబడిన | ఆత్మపరదేహేమ. త మయొక్కయు ఇతరులయొక్క 

res యు డేవాములలో నున్న 
som వినయములేనివారలై మాం నన్ను 


ధేగీమానమదాన్వితాః ధనమువలన గలిగినగర్వము | ae = ద్వేషంచువారలు 
మదము వీటితో గూడిన | అభ్యనూయకాః  నిందించువారలు 
POS | ద్విషతః ద్వేషముగలవారలుగను 


ONS వూర్యాకం విధ్యనుసారముగగాక' [కూరాళా (కూరన్యభావముగలవారుగన 

దంభేన Sonos ఆఘభాజా WHS మైనవారుగను 

నామయజ్ఞైః పేరుకుమాత్ర మైన యజ్ఞముల | నరాధమాకా మనుమ్యలలో శ క్కువరకము 
3 a వారుగనునున్న 

యజ న్రే యాగము వేయుచున్నారు | కాకా అట్టివార్ల 

(శే వారలు Sos  జననమరణమార్గములలోనే 

అహంకారం అహంకారమును అనురీమయోని AWS అనురయోనులలోనే 

బలం బలమును అజ్మసం DoT yh 

దర్పం గర్వమును ఆహం నేను : 

కామం ఆశను Lm పారవేయుచున్నాను, (డో 

కోధం చ కోపమును యుచున్నాను) 


Su వారలు ఆత్మశ్థాఘగలవారోలై వినయము లేగివారలై ధనమువలన 
గలిగిన గర్యము మదము వీటితోగూడిన వారలై డందిముచే, వేదవిధ్యను 
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సారముగ' లేక పేరుకుమాతమే యజ్ఞ మగు | క్రియలను జేయుచున్నారు. వారలు 
అహంకారము, బలము గర్యమ్కు ఆశ్క కోపము వీటి నా!శయించిన వారలు. 
తమ యొక్కయు ఇతరుల యొక్కయు దేవమున అంతర్యామిగ నున్న (పర 
మాత్మయగు) నన్ను ద్వేషించువారలు (నన్ను) నిందించువారలు. ద్వేషము 
గలవారుగను, |కూరస్యభావము గలవారుగను, అశుద్దమైన వారలుగనుు మను 
ములలో కడ పటివారలుగనునున్న వారలను జననమరణ క్ర మార్గ ములలో అసుర 
యోనులలోనే des ph నేను [తోయుచున్నాను, (జినింప జేయుచున్నాను). 


(1) Seri - తమకు ఏ విషయమునేందును కొఅతలేదని తలంచువారలుగ (రామానుజులు). 

(2) ధనమాన మదాన్వితాః - ధనముచేతను విద్యచేతను గొప్పకులముచేతను కలిగినమదము ఆహం 
కారము, లేక గర్వముగలవారలు (రామానుజులు). 

(3) నామయజ్జైః - యజ్ఞముజేసెనని పేరుగలుగుటకశై జేసెడి యజ్ఞములచేత (రామానుజులు). 


(ఓ) దంభేన - "wh అందఖికంటె (శ్రేపుడని చూపించుకొనుటచేత (రాఘవేంద్రులు). 

(5) దర్పం - నాతోసమానమైనవాడులేదని Soot (రామానుజులు). 

(6) (పద్విష నః - తమయొక్క (నన్ను ద్వేషించువారలయొక్క) ఆత్మయు అన్యునియొక్క ఆత్మ 
యు చిత్స్వరూపమున్ను నేనేగావున తన్ను ర్వేషించినను ఇతరుని ద్వేషించినను 
నన్నే ద్వేషించిన వారలగుచున్నారు. ideo వేదో క్రమైన యజ్ఞమున, పపహింస 
దోషము కాకున్నను, వేదవిరుద్ధమైన యజ్ఞమున జేసెడి పశహింన SAD. అట్టి 
హింస యనునది పపరూపుడైన నన్ను హింసించినదగుచున్న ది. కావున అతడు ద్వేషి 
యగుచున్నాడు. (శ్రీభరులు) సక లవస్తుపులలోనున్న నన్ను కుతర్కముజేసి, Shox, 
సర్వవ్యాపినికాను, సర్వశ క్లిని గలవాడనుకాను, ఆని దూషించువారలు (రామానుజులు. 
నాయాజ్ఞను ఉఊల్లంఘించుటవలన విరోధులగుచున్నారు (శంకరులు). భగవంతు ay 
డుండుటయు అతడు నియామకుడనునదియు వా స్తేవమైనచో నేనుచేయు నీ పనిని 
ఆడ్డగించుగాక, లేక ఇట్టి కార్యమునుజేయుగాక, cod చెప్పుటయే ద్వేషము, 
(రాఘవేంద్రులు). 

(7) ఆభ్యేసూయకాః - అనూయజెందువారలు (శంకరులు, రామానుజులు). ' సన్మార్లముననున్న 
పెడ్దలయెడ దోషము జెప్పువారలు. (శ్రీధరులు) స్వామియేలేశని వాదించు వాదమనెడి 
అసూయగలవారలు (రాఘవేం|ద్రులు). 

(8-9) ఆసురీషు యోనిఘు - క్రూరములైన HO మొదలగు జన్మలలో (శంకరులు, శ్రీధరులు). 
నాకు (ప్రతికూలముగనున్న, అనగా ద్వేషించుచునేయున్న జన్మలలోనే (రామానుజులు). 


శో ఆనురీం యోనిమావన్నా మూఢా జిన్మని జన్మని 
మామ|పాష్యైవ కౌంతేయ తతో యా నధ మాం గతిం tt 20 
షద॥ ఆసురీం - యోనిం (1) - ఆపన్నాః - మూఢా? - జన్మని ~ జన్మని | 
మాం - ఇసాక్య -ఏపే (2) - కౌంతేయ + Sas - Cor ఆధమాం గతిం (3) 


g's 20-21] BT MU SON aT BPX Mp 668 


హీ కౌంతేయ | & కుంతీవుతా | మాం OBS నన్ను పొందకయే 
అనురీం యోనిం అనురజన్మను తతః Wave 
ఆసన్నాః పొందినవార'లు అధమాం గతిం తక్కు వైనస్థితిని 
జన్మనిజిన్మని గవతిజన్మయందును యాన్లి పొందుచున్నారు. 
మూఢాః మైకమొందినవారలే 


ern ఓ కుంతీప్పుతా! ఒక్కొక్క జన్మలోను అనుర జన్మను పొందిన 
మూఢులు నన్నుపొందకయే దానికంటె (అనుర BND) నీచమైన తక్కు 
వైన జన్మను పొందుచున్నారు. 
(1) ఆసురీం యోనిం - నాకు ప్రతికూలమైన జన్మను (నన్ను విరోధించుజన్మను) (రామానుజులు), 
(2) ఆప్రామ్యెవ - నేనొకడనున్నానను జ్ఞానములేకయే (రామానుజులు). 
(3) అధమాంగతిం - కృమికీటాది జన్మలను (శ్రీధరులు). నికృష్ణమైన జన్మములను (శంకరులు, 
నిత్యనరక ములను (రాఘవేం|ద్రులు). | 


es [8280 SUS స్యేదం ద్యారం నాశనమాత్మనః | 
కామః SS Sor MY స్తస్మాదేత త్రయం త్యజేల్‌ ॥ 21 
పద॥ (Bo - నరకస్య - ఇదం - ద్వారం (1) - నాశనం (2) - ఆత్మనః | 
కామః - (క్రోధః - తథా - లోభీః - తస్మాత్‌ - ఏతత్‌ - (త్రయం - 


కామః కామము (ఆశ నరకస్య నరకమునకు 

డోధః డకోఢథము (కోపము) ద్వారం వాకిలి 

తథా ఆ విధముగనే ఆత్మనః ఆత్మను 

sty లోభము (Sart) లేక ఇతరుల | నాశనం చెరువుచున్నది 
సామ్ములోని కోరిక అనెడి | తస్మాత్‌ అందువలన 

తివిధం మూడువిఢములై న వీశత్‌తయం ఈమూటిని 

ఇదం ఇదీ sae DAO పెట్టవలెను 


తా॥ oF, Six, Siam, అని మూడు విధములైన ad నరక 
మునకు PLO, తనకు నాశమును (బెజుపును) ఇచ్చుటకు హేతువుగను 
నున్నవి, కావున ఈ మూబటిని విడిచి పెట్టవలెను. 

(1) ద్వారం - హేతువుగను (రామానుజులు). సాధనముగను (రాఘవేం[ద్రులు). 

(2) ఆత్మనః నాళనం - ఒక పురుషార్థమునకున్ను యోగ్యము కాకుండ తన ఆత్మను చెరుపునట్టివి 
గగు (శంకరులు). తన స్వరూపమును పొందకుండ కేయుచున్నవి. (రామానుజులు). 
ఆనర్థమును పొందించుచున్న వి. (రాఘవేం[ద్రులు). 

(శ్రీధరులు), (రాఘవేం|ద్రులు) అసుర స్వభావములోని అనేక దోషములలో ముఖ్యమైన 
మూడు దోషములు ఆత్మనాశమునకు కారణములుగాన వాటిని శప్పక నివ ర్హింపవలెనని దీనిచే 

(పకటితమైనది. 


564 vx s be [అధ్యా. 16 
ou ఏతై ర్విము Bs కొంకేయ తమోద్యారై HOTS: | 
అచరకతాాత్మన| శేయ xe యాతి వరాం FSS a 22 


పదక DBs - విము క్టః - కౌంతేయ - తమోద్వారైః - (BH: - నరః | 
ఆచరతి (1) ఆత్మనః - (శ్రేయః (2) - తతః-- యాతి (8) - పరాం (4) - గతిం (6) ॥ 


హీ కౌంతేయ ! ఓ కుంతీవ్యుత్రా ! అత్మనః తనకు 

శమోద్యారై 8 నరకమునకు VSS శేయుః అచరతి మంచిని బేసికొనుచున్నాడు. 
2/31/80: ఈ మూటిచేశ తతః దానినుండి 

విము Be విడువబడిన పరాంగతిం ఉన్నత మైనస్థితిని (మోక్షమును) 
నరః మనుమ్యడు యాతి పొందుచున్నాడు. 


తాః ఓ Koby se ! నరకమునకు కారణమైన ఈ (కామ కోధలోఖ 
ములు మూటిచే విశువబడిన మనుష్యుడు తనకు మంచిని చేసికొనుచున్నాడు, 
దానివలన మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 
(1-2) ఆచరతి(శ్రేయః - నా విషయమైన జ్ఞానమును పొంది నన్నారాధించుటలో (ప్రవ ర్తించు 
చున్నాడు. (రామానుజులు). పురుషార్థసౌధనము ననుష్మించుచున్నాడు ,(రాఘవేం(ద్రులు) 
(8-4-5) యాతి పరాం గతిం - నన్ను పొందుచున్నాడు (రామానుజులు). 


on BHT) స్ర్రవిధిముత్సృజ్య వర్త తే కామకారతః? 1 
నన సిద్దిమవాప్నోతి న సుఖం న వరాం గతిమ్‌ a 2! 


పద॥ యః - PYONGo (1) - ఉత్సృజ్య - వర్తతే - కామకారతః | 
న- St - సిద్ధిం (2) - అవాష్నోతి - న - సుఖం - (8) - న - పరాం - గతిం (క్ష) ॥ 


యః ఎవ్వడు సిద్ధిం సిద్ధిని 

శా న్రవిధీం వేదవిధిని నావాష్నోతి పొందుటలేదు. 

ఉశత్సళ్య Dad Spo నుఖమును 

శామకారతః కామమునలన (పేరేపింనబడి న పొందుటలేదు. 

వరకే (వవ ర్తించునో (నడచునో) వరాంగతిం మేలైనగతిని (మోక్షమును) 
నః ఆతడు న పొందుటలేదు. 


తాః ఎవ్యతు PV క్రమైన ధర్మమునువిడిచి స్వేచ్చగ [వవ ows" 
ఆతడు త క్వ్వజ్ఞానమునుగాని సుఖమునుగాని మోక్షమునుగాని పొందుటలేదు, 
(1) శాన్రవిధిం - శాన్రమందరలి విధినిషేధములను, (శంకరులు), వేదరూపమైన నాయాజ్ఞను 
(రామానుజులు) 
(9) సిద్ధిం - పురుషార్థమునకు శావటసిన యోగ్యతను (శంకరులు). స్వర్ణాదిఫలమును 
(రామానుజులు) పురుషార్థమునకు కావలసిన సాధనములను (రాఘవేంద్రులు) 
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(8) సుఖం - ఇహలోక సుఖమును (శంకరులు). 
(4) పరాంగతిం - స్వర్గమునుగాని మోక్షమునుగాని (శంకరులు). 


Tu తస్మాచ్భా స్తం [పమాణం 3 కార్యాకార కవ్యవస్థితౌ 
PEG శా న్హ్మవిధానో Fo కర్మక ర్రుమిహార్హసి a 24 
HB తస్మాత్‌ - కాస్ట్రం - (పమాణం-తే-కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ | 
జ్ఞాత్వా - శాస్ట్రవిధానో క్షం - కర్మ - Sho - ఇహ - oF 8 il 


FI 7ST అందువలన శా స్త్రవిధానో So శా స్త్రవిధిచే చెప్పబడిన 
కార్యాకార్య వ్యవస్థికౌ చేయదగినది చేయదగనిది అను! కర్మ కర్మను 
వౌనిని వ్యవస్థజేయుటలో arene ఎజీంగి 
(నిర్ణయించుటలో) ఇహ ఈ లోకమున 
నీకు కర్తుం జేయుటకు 
శాస్త్రం శాస్త్రము ov సి యోగ్యడవుగ నున్నావు. 
(పమాణం (పమాణముగనున్నది 


తాః అందువలన చేయదగినది చేయదగనిది అనువానిని వ్యవన్థ జేయు 
టలో (శ్రుతి స్మృతీతిహాస * వురాణములనెడి) శాస్త్రము (వమాణముగ 
నున్నది. శాస్ర్రముచే విహితమైయున్న కర్మనెజీంగి ఈలోకమున జేయుటకు 
యోగ్యుడుగనున్నావు. (ఈ భూలోకమున ముముక్తువులు కర్మచేతనే చిత్త 
PAD, దానివలన Haws, Woe మోక్షమును పొందవలసిన వారలు 
కావునను, నీవు కర్మాధికారిగ నుండుటవలనను, PRIA కమైన కర్మను [కను 
ముగ జేయవలసినదని తాత్సర్యము.) 

* ఇతొహోసమనునీది మహాభారతము వంటిది, 


ఓంతత్సదితి శ్రీమద్భగ వద్గీతానూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీ EGS నంవాడే దై వానురనంపద్విభాగ యోగో నామ 
షోడ i 2 ws oh a. 


శ్రీమదృగవద్గీతలుగ ఉపనిషత్తులుగ |బ్రహ్మవిద్యగ యోగకాస్ర్రముగ నున 
శ్రీకృష్ణార్థున సంవాదమున దైవాసురసంపద్విభాగయోగమనెడి 
పదునాజవ అధ్యాయము SADA. 
ఓం తత్‌ సక్‌. 


శ్రీరస్తు 
సప్తదశళశాధ్యాయపారం౦ంభక$ః. 


5 to తన అధ్యాయము 
(కో ద్ధాత్రయనిభథాగయోగము) 


APPR 


oss Oss 
on యే శా స్త్రవిధిముత్స్ఫజ్య యజ 3 (శ ద్ధయాఒన్వితాః | 
తేషాం నిష్టా తు కా కృష్ణ న త్ర్యమాహో రజి స్తమః ॥ 1 


పద॥ యే - కాస్ర్రవిధిం - ఉత్సృజ్య - యజన్తే - శ్రద్ధయా - అన్వితాః | 
తేషాం - నిష్టా (1) - & - కా-కృష్ణ - సత్త్వం - అహో _ రజః - తమః ॥ 


అర్జునఉఊివాచ అర్జునుడు చెప్పినది తేషాం వారలయొక్క 

హీ కృష్ణ ! ఓ కృష్ణా! నిష్టా ఈ కా స్థితి యెట్టిది ? 
ఎవ్వరు నత్తం న త్ర శ్వమా ? 

శా స్త్రవిధిం శౌ స్త్రవిధిని ese? ay 

OS) ye విడిచి 

థ్రోద్ధయా wn (శ్రద్ధతోగూడిన ree రజః verry? 

dhe J (భగవంతుని) ఆరాధించు తమః తమస్సా 2 

చున్నారో 


Tu అర్జునుడు BH pSO:— ఓ కృష్ణా! ! OS LOT స్ట విధిని విడిచి hes: os 
(([పయత్నము Er ఉహాహము) తోసూడిన వారై (భగవంతుని) ఆరాధించు 
చున్నారో (పూజించుచున్నారో) వార లస్థితి ఎట్టిది? స స సత్యమా? ర wiry? లేక. 
శమస్సా? 


(D నిషా - మూడవ ఆధ్యాయము 8 వ శ్లో - చూడుడు, 


ee tree 


(శంకరులు) PHDAY తెలిసి యుండియు అట్టివిధిని నిరాకరించి నడచువానికి (Sa 
గలుగదు, శ్రద్ధయనగా ఆ స్టిక్యబుద్ధి (భగవంతుడు కలడను నిశ్చయము, లేక వేదాడాలెలో నమ్మకము). 
శాస్త్రనిధి తెలిసిన వానికి శాస్ట్రవిరుద్ధములైన ఆరాధన మొదలగు వాట్లలో (9S గలుగనేరదు, కావున 
శాస్రవిధినెజీంగినవాని విషయమున ఈప్రశ్నోగలిగినద్దికాదు. ఏలనగా A మూడు విధములైన 
దనియు, సా క్వికులు దేపతలనున్ను, రాజసులు యక్షరాక్షసులనున్ను, తామసులు పికొచాదుల 
నున్ను శ్రద్ధతో పూకించుచున్నా రనియు, ' ఇకముందు చెప్పబోపు ఉత్తరము కొన్టవిధిని నిరాకరీం 
చినవాని విషయమున కుదరదు. tao Midday వలనగాని శాస్త్రములను 
చూడకయు, లేక కాస్త్రార్థములను తెలిసికొనక యు, వంశపరంపరగ ననుష్టించివచ్చిన వృద్ధాచార 


vn 1-3] [F oe [SF ch Dw Se K Sw 567 


మును (లేక సత్సహవాసమును) RED (శ్రద్ధతో పూజాదులను జేయువాని విషయముగనే ఈ (ప్రశ్న 
గలిగియుండవలెను. ఇట్టి వానియొక్క [శ్రద్దతో గూడినపూజ సా తిక మైనదా, రాజసమైనదా ? లేక 
తామసమైనదా, a oh మనిన ఇతడు జ్ఞానమును పొందుటకు ఆధికారియగును. “నససిర్ధిమవా 
ప్నోతి నసుఖంనపరాంగతిం” (అధ్యా 16-7 28 అను దానిచే శాస్ట్రవిధిని విడిచినవాడు జ్ఞానమున 
కర్లుడుకాడని యేర్చడుచున్నది. రాజసము, లేక తామసము అనిన ఇతడెప్పుడున్ను జ్ఞానాధికారి 
యగుట లేదు. శ్రద్ధతో భగవంతుని పూజించువాడు (శాస్ర్రవిధి తెలియని నిమి శ్రముచేత) ఎట్టి హిత 
మును పొందుటకు మార్గములేనిచో ఈ పూజ (ప్రయోజనములేనిదగుచున్న దిగదా ! ఆను సందేహ 
ముతో అఆర్హ్జునుడడుగుచున్నాడు. 

(శ్రీధరులు) శ్రద్దయొక్క స్వరూపము సా త్స్వికమైనను అశ క్తి, లేక సోమరితనమువలన 
శాన్ట్రవిధిని తెలిసికొనక యుండుట, దానితో గూడిన (83, రాజసతామసములలో జేరునా యను 
సందేహమువలన మూటినిజేర్చి యడిగినదిగ |గహింపదగినది. 


(రామానుజులు) దేవాసుర స్వభావములనుగూర్చి వివరించినందున మనుష్యుడు పొంద 
వలసిన తత్త్వజ్ఞానమున్ను దానికి కాపలసిన ఉపాయమున్ను శాగ్రముచేతనే ఎజుంగవలెననునది 
మునుపటి అధ్యాయమున జెప్పబడినది. ఈ యధ్యాయమున శాస్త్రవిధినివిడిచి చేసెడి యజ్ఞాద్యా 
రాధనలు నిపష్పలమనియు, ఫలమివ్వదగినదియు శాస్ర్రవిధి ననుసరించినదియునైన ఆరాధన యను 
షింపదగినదనియు, శాస్రోక్రమైన యజ్ఞాద్యారాధనగూడ గుణములచే మూడు విధములైనదనియు, 
THIS యొక్క లక్షణమున్ను, చెప్పబడుచున్నవి. (ఈ శ్లోకమందలి తాత్పర్యమేమనగా) TY 
విధిని HED చేసెడి పూజ నిష్బలమనుదాని నెబుంగని ఆర్జునుడు PH Yaw కానట్టియు (్రద్దతో 
పేయబడునట్టియు యాగాది ఆరాధనలవలన గలుగుఫలము సా శికమా, రాజసమౌ, కేక తామ 
సమా, యని యడుగుచున్నాడు. 

(మధ్య్వులు, రాఘవేం|ద్రులు) 14-5 అధ్యాయమున “నాన్యం గుణేభ్యః కర్తారం" అను 
శోక్రమువలన చెప్పబడిన గుణము లిట్టివనియు వాటి కార్యమిట్రిదనియు ఈ యధ్యాయమున జెప్ప 
బడుచున్నది. (ఈ క్లోకమునకు శంకరుల తాత్పర్యమే వీర్ణయొక్కదియు), 

సగర! 
QT వానువాచః — 
శో॥ [తివిధా భవతి (శద్ధా దేహినాం సా న్వభావజా । 
ar a8 wan చైవ తామసీ చేతి తాం శృణు ॥ 


పద (Bdge - భవతి - (శ్రద్ధా - దేహినాం - సొ- స్వభావజా I 
- రాజసీ - చ - ఏవ - తామసీ - చ - ఇతి - తాం - శృణు! 


శ్రీభగవానువాచ  శ్రీభగవంతుడు BSS | శాజసీచైన Pas మనియు 

దేహినాం దేవాముగలవారకు శామసీ చ తానునమనియు 

న్వభావజా స్వభావమువలన (పూర్వకర్మ | ఇతి ఈ విధముగ 
వాననవలన) కలిగిన | |తివిధాభనతి మూడువిధ ములుగ నున్నది 

rer ఆ (మునువుచెవ్సను WE | తాం Feo దానిని వినుము, 

oss సలి ఇకమనియు 
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an భగవంతుడు చెప్పినది — (పాణులయొక 3 వూర gan కర్మవాసన 
వలన కలిగిన ఆ శ్రద్ధయనునది సా త్సికము, రాజసము తామసము అని మూడు 
విధములుగ' నున్నది. దానిని వినుము, 

(శ్రీధరులు) కాస్త్రవిధిననుసరించునట్టిదికానిదై పరంపరాచారమును అనుసరించిన Us 
యనునది మూడు గుణములు గలది. (ప్రాణులయొక్క పూర్వకర్మ వాసనవలన కలిగినది. wa 
స్వభావమును శాస్త్రజ్ఞానము మార్చగలదు. కాస్రజ్ఞానముతో జేరిన పరమేశ్వరపూజాది విషయమైన 
WG BD. ఆది గుణముచే మూడువిధములైనదికాదు. 

(రామానుజులు) శాస్త్ర విరుద్ధమైన యాగాది విషయమైన శ్రద్ధకున్ను 8 శ్రద్ధతో జేయు 
యాగాదులకున్ను ఫలము లేదనుదానిని మనస్సునంతుంచుకొని శాస్త్రోక్లమైనట్టియు శ్రద్ధతోజేయ 
బడునట్టియు యాగాది కర్మయే గుణములచే మూడువిధములనుదానిని తెలుపుటకై భగవంతుడు 
చెప్పుచున్నాడు. 

శ్రద్ధయనునది, రుచి, లేక విశ్వాసముతో గూడిన (ప్రవృత్తి, జన్మాంశర సంస్కారము 
వలన అట్టి 44 దేహము ఇంద్రియములు అంతఃకరణము విషయములు వీటివలన కలుగజేయ 
బడుచున్నది. 

(స్వకీయము) ఎవ్వని పూర్వకర్మ సంస్కారము (కర్మశేషము) ఎట్టిదో ఆట్టి శ్రద్ధ వానికి 
గలుగుచున్నది. ఎట్టనగా పుణ్యకర్మ శేషమైనచో సా o¥ '్రద్ధయు, పాపకర్మ శేషమైనచో తామస 
Scio, పుణ్యపాప మిశ్రకర్మ శేషమైనచో రాజస Sabo నుండును. 


శో సకాానురూపొ OT ews (శద్గా భవతి భారత | 
(శద్దామయోఒయం వురుజో యో యచ్చద్ధః స స ఏవ సః ॥ 
పదక సత్త్వానురూపా - సర్వస్య - Wor - భవతి - భారత | 
ఢ్రభామయః - అయం - Hes - యః - య(చ్రృద్ధః - సః - ఏవ - del 


tr భారత! ఓ అర్జునా! ఢ్రోద్ధామయః (TS అధికముగ గలవాడు 

iv > [శ ద్ధయనునది యః ఎవ్వడు 

నళ ois అన్ని (పాణులయొక్క CHS) 3 ఎంతటి Mi SE* Masset 

సత్వానురూపాభవతి (వారివారి) అంత !కరణమును గునో 
అనుసరించియున్నది సః ఆతడు 

ఆయం వృురుషః -ఈవురువుడు న వీవ అగోర్ధకు తగినవాడే 


aa & star! సకల |పాణులయొక అంతఃకరణము ననుసరించి 
(గోద ద్షయున్నది. క్క ( గోద్ధ తో పూజించు సంసారిమైన జీవుడు పురుషుడు 
[FS x3 స్యరూవముగ గ ome, ఎవ్యడు పీ(శ set గూడియుండునో అతడు 
on LE: ద్దగలవాడే, (అనగా ఎవ్వడు ఎట్టి వూజిలో (గోద్ధ దయుంచునో అతనిని అటి 
(శోద్ధగేలవానిగ నెబుంగ వలయునని శాశ్నీర్యము, దీని4వ శోకము చూడుడు.) 


(శ్రీధరులు) THOS ననుసరింపక పూర్వీకుల శిష్టాచారము ననుసరించి (శద్ధతో 
శ '్రద్ధయనునది మూడు గుణములతో MGSO, ఆ గుణములలో ఏగుణము వృద్దిపాంది 


aa 8] శద్దాత్రయవిభాగ యోగము OY 


యున్నేదో ఆ గుణముగల (శ్రద్ధగలవాడు అట్టి (శ్రర్ధాళవని చెప్పబడుచున్నాడు. శాగ్ట్రవిధి నెణింగి 
ఆ విధముగ శ్రద్ధతో పూజించువాని WY సాత్విక మైనదే. రాజసముగగాని, తామసముగగాని ఉండ 
జాలదు. ఏలనగా అతడు శాగ్ట్రజ్ఞానమువలన రాజస తామస క్రద్ధలలో (ప్రవృత్తిని నివర్తించుకొన 
గలడు, 

(రామానుజులు) సత్త్వానురూపా ,- సత్వం = అంతఃకరణము, అనురూపా = అనుస 
రించిన ఆనగా అంతఃకరణము యొక్క వృత్తి యెట్టిగుణముగలదో ed గుణము ననుసరిచు 
శ్రద్ద గలుగుచున్నది. ఆ శ్రద్ధ GSS’ దానికి తగిన కార్యములలో (ప్రవ ర్థించుచున్నాడు. ఆ కార్య 
ములకు తగిన ఫలము గలుగుచున్నది. wen గలుగు ఫలమెట్టిదో దానిననుభవించు పురుషుడున్ను 
అట్టివాడే, 

(స్వకియము) 'సత్త్వానురూపా' అను పదమునకు మధ్వులు 'చి త్రముననుసరించి” యని 
అర్థము జేసియున్నారు. అది అంతఃకరణము ననుసరించియేని ఇతరులుచేసియున్న టీ యున్నది. 
ఐలే రాఘవేంద్రులు జీవస్వరూపము ననుసరించి యని అర్థముజేసియున్నారు. ఈ మశ 
సిద్ధాంతము ననుసరించి ఈ యర్థము సరియైనదే, ఈ మతసిద్ధాంతళము తెలిసినగాని వీరి తాత్పర్య 
DISD తెలిసికొనుటకు Soden అన్యమతస్తులకు కష్టముగ నుండును గావున ఈ శోకమునకు 
తగినంత ఈ మతసిద్ధాంతమును నాకు తెలిసినవఅకు సంగ్రహముగ (వ్రాయుచున్నాను. దాని 
వెనుక రాఘవేంద్రులు ఈ శ్లోకమునకు జేసియుండు అర్థమును గూడ par Rd. 

జీవస్వరూపములలో సా Ed జీవస్వరూపము, రాజస జీవస్వరూపము, తామస జీవస్వ 
రూపమని మూడు విభాగములు గలవు. ఈ యొక్కొక్క విభాగములోను అనేక అంతర్విభాగ 
ములు గలవు. వాటిని వివరించవలెననిన -మిక్కిలి పృద్ధిపొందును. కావున ముఖ్యమైన మూడు 
విభాగములను గుజించి మా(త్రము చెప్పెదను. ము క్తియోగ్యులైన జీవులయొక్క స్వరూపమే 
సాక్ట్విక జీవస్వరూపము. వీరలెవ్వరనగా దేవతలు పితరులు anther రాజులు Soden 
మనుష్యో త్తములు DUG. ఇటువంటి SBN జీవస్వభావముగలవారలు ఆ యాజన్మలలోజేసిన 
పాషములచే రాజస తామసజన్మలనుపొందియున్నను జీవస్వరూపము స శ్త్వగుణములు బడసిన 
దైనందున సా క్ర్వికవృ క్రియే హెచ్చుగనుండును. ఐనను “బహూనాం జన్మనామన్తే జ్ఞానవాన్మాం 

ప్రపద్యతే” (ఆధ్యా 7 ళ్లో 19) అను వాక్యానుసారముగ వీరలు పలుజన్మములనె త్తి క్రమ[క్రమముగ 
జ్ఞానముపొంది కడపట మోక్షమునే పొందెదరు. 

నిత్యనరకయోగ్యులైన Shoah, స్వరూపమే తామసకీవస్వరూపము. వీరలెవ్వరనగా 
SHWRS ద్వేషమున్ను శిష్ణులయెక ఆసూయయు వేదశాస్తాదులలో అపనమ్మకము గల 
POE పాపకృశ్యములను జేయుచున్న జీవులే. వీరలు అనేకజన్మములలో పాపములను చేసివచ్చి 
ఆ పాపములున్ను భగవద్దూషణమున్ను వృద్ధిపొంది కడపట నిత్యనరకమును పొందుచున్నారు, 
ఇటు. DSK మును పొందినవారలు మఅలవేరు జన్మను పొందుటలేదు. ఎల్లప్పుడున్ను నరకము 
నందే యుండదగిన వారలు, BAS రెండువిభాగములలోను చేరనివారలే రాజసస్వభావముగల 
జీవులు. Oden భూలోక ముగజేసిన పాపపుణ్యములకు తగినట్టు స్వర్గనరక ములకు పోయి ఆయా 
పాపపుణ్యములకు విధింపబడియున్న కాలమువరకు స్వర్గనరకముల ననుభవించి “క్షీణెపుణ్యే 
మర్హ్యలోకం విశ న్టి” అను వాశ్యానుసారముగ భూలోకమున జన్మించుచున్నారు. మరలను తాము 
చేయు పాపపుణ్యములకు తగినట్లు స్వర్గ నరకముల ననుభవించుచు తిరిగి తిరిగి వచ్చుచున్నారు. 
వీరలు మోక్షమొందుటయులేదు, నిత్య నరకమును పొందుటయులేదు. Mex నిశ్యసంసారులన్‌ 
చెప్పూటగలదు, 
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ఈ విధముగ జీవస్వరూపము మూడు విధములుగనున్న దనుదానిని మనస్సునగొని 
ఈ కోకమునకు జేసియున్న అర్థమును విచారింపవలెను. అనగా, సర్వస్య = సకల (పాణులకును, 
ler = కలుగు (్రర్ధయనునది, సత్త్వానురూపా = జీవస్వరూపమెట్టిదో దానికి తగినట్లు, భవతి = 
కలుగుచున్నది, అయంపురుషః = ఈ జీవుడు, శ్రద్ధామయః = (శ్రద్ధను స్వరూపముగ గలవాడుగ 
నున్నాడు, అది యెట్లనగా, యః = ఏ జీవుడు, యచ్చ్రద్దేః = ఎట్టి శ్రద్దగలవాడో, సః = ఆతడు, 
సీ ఏవఆజట్టివొడే, 


శో! dias సా Rt Gover యక్షరడాంసి రాజసాః। 
(పేతాన్‌ భూత గణాంశ్చాన్యే యజ g తామసా బినాః ॥ 4 
పదక che S - de Bows - Gare - యక్షరక్షాంసి - రాజసాః | 
(dere  భూతగణాళా - చ - అన్యే - chad - తామసాః - జనాః॥ 


సార్తి gut సాక్తి (కులు తామసాః తామను SS 

Gare దేవతలను అన్యేజనాః మిగత జనులు 
శాజిసాః ఛాజనులు [aoe (పేశములనున్ను 
CK S woh Chom రాక్షసులను ఘాత గణాంశ్చ, భూత గణములనున్ను 
chad వూజించుచున్నారు. _ యజినైే వూజించుచున్నారు. 


Bu స త్త్యగుణము గలవారలు దేవతలను పూజించుచున్నారు. రజో 
గణము గలవారలు యక్ష రాక్షనులన్కు తమోసణముగల జనులు ox 
భూతములను వూజించుచున్నారు. (ANTS వీ విభాగమును జేరినవారలను 
పూజించుటలో (శద్ధగలిగిన వారలుగనున్నారో) వారి వారిని ఆయా విభాగ 
మును జేరినవారలుగ' నెలుంగవలెనని తాత ఎర్య్టోము, 


(రామానుజులు) సత్త్వాదిగుణముగలవారలనగా సశ్త్వగుణమును |ప్రధానముగగలవార 
లనియు రజోగుణమును ప్రధానముగగలవారలనియు, తమోగుణమును |పధానముగగలవార లనియు 
తాత్పర్యము. దేవతలను (శ్రద్ధతో పూజించువారలు PADS సుఖమునున్ను, యక్షరక్షస్సులను 
డ్రద్ధతో పూజించువారలు దుఃఖమునున్ను ఆల్చ్పసుఖమునున్ను, (పేకాదులను (శ్రర్ధతోపూజించు 
వారలు మహాదుఃఖమును అశ్యల్బమైన సుఖమును పొందెదరు, 

(రాఘవేంద్రులు) శాస్ట్రవిధి తెలియక a Bee గద్దతో మాత్రము పూజించువారలు 
(బ్రహ్మాది దేవతీలయొక్క అంతర్యామిగ నున్న నారాయణుని పూజించుచున్నారు. వారలు మోక్ష 
మొందగలరు. రాజస (tas పూజించువారలు అనుష్టించుయజ్ఞాదులలో యజింపబడినవారలు 
దేవశలేమైనను వారు ఆదేవతలకు అఆంతర్యామియైన నారాయణుని గూర్చి యజింపక 
ఆ దేవతలను గూర్చీయే యజించి నందున వారలకు ఆ దేవతలయొక్క సపేరువంటి పేరుగల 
యక్షులు కల్పితమైన స్వర్గాది ఫలమునిచ్ళ్చుచున్నారు. కావున ఈ పూజ రాజసమగుచున్నది. 
తామస (శ్రద్ధ గలవారలు శివుని పరిచారకులైన భూకపికాచాదులను పూజించుచున్నారు. వారలనే 
పొందుచున్నారు, 
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మాం చైవాన్ల శ రీర So తాన్విద్ధ్యానురనిశ ఎయాకా ॥ 6 


పద॥ అశాస్త్రవిహితం - ఘోరం (1) - Sieg - యే - తపః - జనాః! 
దంభాహంకార సంయుక్తాః - కామరాగబలాన్వితాః (2) Ii 

పద॥ Yoyo Ss (8) - శరీరస్థం - భూత|[గామం (శ) - అచేతసః | 
మాం (5) - చ- ఏవ - ఆ న్హశ్ళరీరస్థం (6) - we - విద్ధి - wD etre (7) | 


యే జనాః వీ జనులు శ రీఠస్థం శరీరముననున్న 

OT స్త్రవిహితం FT స్త్రముచే విధింపబడనట్టియు | భూత్మగామం ONS Sow నమూహ 

ఘోరం కూర మైనట్టియు ములను 

తవః తపస్సును cosy నీరస్థం శరీరములోవలనున్న 

త pS Basse మాం BA నన్నును 

తే వారలు కర్నయన్లః కృశము (చికి పోవునట్టు 

దంభాహాంకార  దంభాహంకారములతో గూడిన జేయువారలు 
Sodas వారలు | ae వారలను 

కామరాగబలాన్వి sods, రాగము అనెడి శక్తి | అనురనిశ్చయాజా  అనురమైన నమ్మకముగల 

తాః గలవారలు వారలుగ 
ఆచేతనః అవివేకులు విద్ధి ఎజుంగుము 


తా॥ ఏ జనులు శౌ స్ర్రవిహితము కానబ్టియు [కూర మైనట్టియు తవస్సును 
జేసెదరో వారలు దంభాహంకార ములతో హీడిన వారలు. కామము రాగ 
మనెడి శ_క్టి బడసినవారలు అవివేకులు శరీరములోని అన్ని భూశసమూహ 
ములనున్ను శరీరము లోపలనున్న నన్నున్ను చిక్కిపోవునట్టు Bahoard en, 
వారలను ఆనుర OF) dha లవారలుగ నెణుంగుము, 


(1) ఘోరం - శమకున్ను ఇతర ప్రాణులకును | పులు కలుగజేయు (శంకరులు). మహా కష్ట 


రూపమైన (రాఘవేందులు). ~ 
(2) కామరాగబలాన్వితాః - కామము రాగము వీటివలన గలిగిన బలముతో గూడినవారు 
(శంకరులు), 


(8) కర్శయ Ss - 'కర్షయన్లః' అని పాఠము, అర్థమొక్కటే (శ్రీధరులు), మధ్వులు, (రాఘవేం 
(దులు). ఈ పదమును ao, Bod భూత సమూహములకు ఉపయోగించునప్పుడు (కృళీ 
కుర్వ Mu) = చిక్కిపోవునట్టు చేయువారలనియు, భగవంతుని కుపయోగించునప్పుడు 
(అనుశాసనాక రణమేవ) = ఆజ్ఞను Dory రించువారలనియు, (గహింపవలెను (శంక en), 
కష్టపెట్టుచున్నారు (రామానుజులు. స్వల్పగుణముగలవారుగ తలంచుచున్నారు 
(రాఘవేందిలు). 

(4) భూత (గ్రామం - ఇం|దియసమూహములు (శంకరులు). ఇం|డ్రియాభిమాని దేవతలగు లక్ష్మి 
మొదలగువారలు (రాఘవేం[దులు). 
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(5-8) మాం - అంతశ్ళరీరస్థీం - కర్మబుద్ధి వీటికి సాక్షిభూతుడుగనున్న నారాయణుడనగు నన్ను 
(శంకరులు). నా యొక్క అంశముననున్న జీవుని (రామానుజులు). ఆ యభిమాని 
దేవతలనున్ను, వారలకు నియామకుడుగనున్న నన్నున్ను (రాఘవేండ్రులు). 


(7) ఆసురనిళ్చయాళా - నాయొక్క ఆజ్ఞను నిరాకరించి నడచువారలు (రామానుజులు), (స్వేకీ 
యము) అధ్యా - 16 - క్లో - 18 లో చూడుడు, 


Sn అహార Seb నర్యన్య [తివిధో భవతి |పియః । 
(స) 
యజ్ఞ: స్తవ Sar దానం తేషాం భేదమిమం శృణు ॥ 
పద॥ ఆహారః - & - అపి - సర్వస్య - (తివిధః - భవతి - (ప్రియః! 
యజ్ఞః - తపః - తథా - దానం - తేషాం - భేదం - ఇమం - శృణు | 


నడ్యన్యతు ఎల్డీకిన్ని తపః THN, 

[hobs [Sass దొనం ws 

ఆహోరోపి అహారమున్ను so అటే (మూడువిధములుగనున్నది) 
(శ్రినిధః మూడువిధములుగ తేషాం వాటీయొక్క 

భవి ఉన్నది ఇమం భేదం భేదమును 

chess యజ్ఞమున్ను Fyn వినుము. 


కా॥ ఎల్టరికిని పియమైన ఆహారమున్ను (Heo, రాజసమ్ము 
తామసమనిి మూడువిధములుగ నున్నది. యజ్ఞము త పస్సు డానము ఇవి 
గూడ ఆ విధముగనే మూడువిధములుగ నున్నవి. వాటియొక్క ఇట్టి భేదమును 
(చెప్పెదను) వినుము, 
(శంకరులు) కాస్తో క్రములైన యజ్ఞాదులున్ను గుణముచే భేదముక లవనునది చెప్పబడు 
తున్నది. అనగా - 
సత్త్వాది గుణవృద్ధికి ఆహారము కారణముగ నున్నది. ఎట్లనగా మనస్సు ఆహారము 
యొక్క గుణము ననుసరించుచున్నది, అన్నము శుద్ధముగ నుండిన మనస్సు జుద్ధముగనే 
యుండును. మనస్సుజుర్ధమైన స శ్త్వగుణము పృద్ధియగును. కావున ఆహారమున్ను గుణముకంటె 
భీన్నముగ Bh was, (ప్రాణలయొక్క గుణమునకు తగినట్లు అట్టి యాహారమున |పీతిగలుగు 


చున్నది. యజ్ఞాదులుగూడ అటులనే, “అన్న మయంహీసోమ్యమనః'' అను ఛాందోగ్యోపనిషత్తును 
చూరుడు, 


$4000000600 
ఆయుస్స Xo బలారోగ్య Sm HBOS Sars 
ర స్యాః ols స్థిరా హృద్యా!అహార స్సా త్రిక [actors i 
పడ! ఆయుస్సశక్త్వ (1) బలారోగ్యసుఖ (పీతి వివర్థనాః | 
రస్యాః (2) - Ors ప స్థిరా! (8) - హృద్యాః (4) - ఆహారాః - సాత్విక (ప్రియాః॥ 
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ఆయుస్న శ్వబలా అయున్యము ధైర్యము బలము gor స్థిరముగనున్నవియు 
రోగ్య MoO ఆరోగ్యము నుఖము Hos? హృద్యాః మనస్సునకు నుఖముగనున్నది 
వివర్థనాః షము వీటిని వృద్ధిజేయునవియు యునగు 
Sarge రసము గలిగినవియు wasters ఆహారములు (శినుబండారములు) 
are SHES తెలముగలవియు సాత్తికపియాః సాత్త్వికులకు (పీయమెనబి. 


తా॥ ఆయువ్యమ్ము ధైర్యము బలము, ఆరోగ్యము సుఖము (పీకి, 
వీటిని వృద్ధిచేయునట్టియు, రనము గలిగినట్టియ్కు తైలము గలిగినట్టియు, 
స్థిర ముగ నున్నట్టియు, మనస్సునకు నుఖముగ నున్న css ఆహార ములు 
షీ 8 shows [వీయమైనవి. 


(1 


‘ae! 


సత్త్వం - జ్ఞానము (రామానుజులు). సాధుత్వము లేక 08H (రాఘవేం[డ్రులు) సుఖం = 
ఒక కాలమున కొద్దిగ తిన్నను దానివలన కలుగునట్టియు చాలకాలముండుగట్టియు 
సుఖము (రాఘవేం దులు) (మీతిః=తినునప్పుడే కలుగు సుఖము (రాఘవేంద్రుల్ఫు. 
రస్యాః - తీపుగలవి, (రామానుజులు) మామిడిపండ్లు మొదలగునవివలె రసము గలవి 
(స్వకీయము) 

(3) స్థిరాః - దేహమున చాలకాలము నిలకడగ నుండునట్టి సారముగలవి (శంకరులు, శ్రీధరులు, 
రామానుజులు. గోధుమరవ వంటివి (స్వకీయము). కొంతకాలమయిన తరువాత 
జీర్ణముకాగలవి (మధ్వులు). 

హృద్యాః - మనోహరమైనవి, అనగా ఇంకను కావలెనని ఆశపడదగినవి (రాఘవేం!దులు), 


(2 


rd 


(4 


ee” 


ou కట్వాన్గులవణా pss OX రూక్షవిదాహినః । 
ఆహారా రాజన స్యేష్టా దుఃఖళోకామయపదాః ॥ 
పద॥ కట్వామలవణాత్యుష్ణ తీక్లరూక్షవిదాహినః | 
ఆహారాః - రాజసస్య _ ఇష్టాః - దుఃఖ()శో కాఏ)మయ Hers ॥ 
కబ్బాన్లులవణాత్యుష అధికమైన BS, Geos, దుఃఖకోకామయ దుఃఖము శోకము రోగము 


నీక్షరూక్షవిదా ఉప్పు వేడ్కి కారమ్కు = or వీటినిచ్చునవియునైన 
హి నః క 'లిలేనికనము లేదస్సి ersten ఆహారములు 

తాపము వీటిని గలుగ రాజినన్య రాజినునీకి 

జేయునటినియు ఇషాః axis aso, 


wn మిక్కిలి చేదు వులుప్కు SS yp, కారము JA, Sd), దాహము 
వీటినిగ లిగినవిగను, దుఃఖము శోకము రోగము వీటిని గలుగ జేయునవిగ 
నునున్న ఆహారములు రాజసన్యభావముగల వానికి ఇష్టములై నవి, ad ఆహో 
రములనే మిక్కిలి |పీతితో తినువార్ణను Tamed యెజుంగదగినది. (Bes 
మొదలగు వాటివి అధికముగ తినగూడదని శీధర్శులు Forte, వీరి 
ధాత ఎర కమ 
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(1) దుఃఖం - తత్కాలమున మనస్సున గలుగు వ్యసనము (శ్రీధరులు) దేహమునకు గలుగు చెరు 
పనియు చెప్పదగును. (స్వా) 

(2) శోకః- చాలకాలము వరకు మనస్సులోగల వ్యసనము (శ్రీధరులు) మనస్సునకుగలుగు దుఃఖ 
మనియు జెప్పవచ్చును. (స్వా) 


a యాతయామం గతరసనం He Sto FO చ యత్‌ 1 
ఊచ్చిష్టమపి చామేధ్యం భోజనం తామన|పియమ్‌ u 10 


HS యాశయామం (1) - గళరసం - పూతి - పర్యుషితం (2) - చ - యశ్‌ | 
ఉచ్చిష్టం (3) - అపి -చ - అమేధ్యం (4) - భోజనం - తామస(పియం Il 


రహాశయామం నగము పక్యమైనదిగను ఉచ్చిష్టమపి భుజించి మిగిలినదిగను 
గతరనం సారముళేనిదిగను అమేధ్యం చ అ BOSSI DHS, 
వూతి దుర్వానన గలదిగను భోజనం యత్‌ అహారమెయ్యదిగలదో 
పర్యుషితం చ PTA (వంటచేసి ఒకరాత్రి (తల్‌) అది 


యుంచినట్టిదిగను తామన పియం తామనునికి (పియమైనది. 


on (వంటచేసి ఒకయామము గడచిన (నగము వక్వమైన) దిగను 
సారము లేకపోయినదిగన్కు దుర్వాననగలదిగనుు, Sod ala యుంచి 
పెట్టినదిగ న్కు ఒకడు తిని మిగుల బెట్టినదిగ' న్కు అపవ్మితముగనునున్న ఆహార 
మేదిగలదో అది తామసగుణముగల వానికి |పియమైనది. అనగా తామస 
గుణముగ లవాడు ఇట్టి యాహారములలో (పీతినుంచునని తాత్పర్యము, 
(1) యాశయామం — మందపక్యం = బాగుగ ఉడకనిది (శంకరులు). వండి area 
(రామానుజులు). ఆరిపోయినది (శ్రీధరులు). 
(2) పర్యుషితం - చాలకాలముంచినందున దానికిగల స్వభావమైన రుచిచెడి, వేరేరుచి గలిగినది 
(రామానుజులు). 
(3) ఉచ్చిష్టం - గురువు మొదలగు వారికంటె ఇతరులు భుజించి మిగులబెట్టిన ఆహారము 
(రామానుజులు). 
(4) అమేధ్యం - యజ్ఞమునకు యోగ్యము SAGO (శంకరులు). వైశ్వదేవముమొదలగు యజ్ఞ 
ములు చేయక భుజించుట ఆ పవిత్రమైనందున ef ఆకుద్ధిగలది (రామానుజులు). 
AAAS 
Tu అఫలాకాంక్షి ఖిర కక విధిదృష్ణో య asses 
యమ్షవ్యమేవేతి మనస్పమాధాయ న సౌ evs ॥ iJ 


పదక అఫలాకాంక్షీ ఫిః - యజ్ఞం - విధిదృష్షః(1) ~ O03 - sexe ! 
యష్టవ్యం - ఏవ - ఇతి - మనః) - సమాధాయ(కి) - సః ~ Dees ॥ 


ేః 10-13] శద్దాత్రయవిధాగ యోగము B76 


ఆఫలాకాంక్రి Os ఫలమునుగోరనివారలచే ఇతి మనః అని మనన్సును 
విధిద్భష్షః శా స్త్రవిధ్యనుసారముగ నమాధాయ స్థీరవరచుకొని 
నెఖుంగబడిన ఇజ్యతే అనుష్టింపబడుచున్నదో 
యః యజ్ఞః 2 యజ్ఞము నః అది (ఆ యజ్ఞము) 
యమ్షవ్య మేవ యజ్ఞము జేయవలసినడే a 8 es ar 8 Sawa. 


Sn ఫలము నందిచ్చ లేనివార్డచే శాస్త్త్రమువలన నెటుంగ బడిన వి 
యజ్ఞము జేయవలసినదే యని మనన్సును స్థిరపరచుకొని యనుష్టింపబడు 
చున్నదో of య Bx a Bey anda. 

(1) విధిదిష్టః - అని పాఠము, విధింపబడినదిగనున్న (శ్రీధరులు) 
(2-3) మనస్స్పమాధాయ = నేను చేయునది భగవదారాధనముగనే ఉపయోగపడవలెనని 
మనస్సును సమాధానముచేసికొని (రామానుజులు). 
కర 
శో అభిసంధాయ తు ఫలం దంభార్థమపి BS dbs 1 
ఇజ్యతే భరత శేష తం od Bo విద్ధి రాజనం & 12 
పద॥ ఆభిసంధాయ - తు - ఫలం - దంభార్థం - అపి - చ- ఏవ - యత్‌ (1)! 
ఇజ్యతే భే రత శ్రేష్ట - తం - యజ్ఞం - విద్ధి - రాజసమ్‌ Il 


హే భరత శేష ! ఓ భరతకుల (శేషా! యత్‌ ఇజ్యతే వీయజ్ఞము ఆనుష్టింవబడుచున్నదో 
ఫలం భలమును Fo యజ్ఞం అ యజ్ఞమును 

ఆభినంధాయతు అపేక్షించిగాని రాజసం రాజనముగ 

దంథార్థ మపి చైవ So shoS avs గాని పలుంగుము, 


తాః ఓ భరతకుల (శేవుడా! ఫలము SHE oO, దంభమున కెగాని, 
పీ యజ్ఞ మనుష్టింవబిడునో ఆయ Brow రాజసమని యెలుంగుము. 


(1) యః - అని పారము (రామానుజులు). 


ht విధిహీనమసృష్టాన్నం మంత హీీనమదోక్త్షిణం | 
[శ ద్ధావిరహితం యజ్ఞం తామసం వరిచక్ష షే ॥ 18 
పద॥ విధిహినం (1) - అసృష్టాన్నం (2) - మంత్రహీనం (8) - అదక్షిణం (శ) | 
గ్రద్దావిరహితం - యజ్ఞం - తామసం - పరిచక్షలే | 


విధిహీనం విధిలేకయు ఢ్రచ్థావిరహితం UU see యు నున్న 
అనృష్టాన్నం అన్న దానములేకయు యజ్ఞం యజ్ఞమును 
'చుంత్రహీనం మంత్ర ములేకయు కామనం PSL 

O53 a0 దక్షిణలేకయు | వరిచక తే చెప్పుచున్నారు. 


Bu విధిని విశచియు అన్నదానము, sho Smo, దక్షిణ [శద్ద, ఇవి 
లేకయు జేయబడు యజ్ఞ మును తామసమని జెప్పుచున్నారు. 


F-77 
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(1) విధిహీనం సేదాచారముగల (బాహ్మణునిచే యజ్ఞముజేయుమని (సేరేపింపబడినదిగానట్టియు 
(రామానుజులు). 

(2) waar న్నం-యజ్ఞమునకు కావలసినవిగ విధింపబడియున్న వస్తువులు లేకయు (రామామజులు), 

(8) మంత్రహీనం - స్వరము వర్ణము వీటిని క్రమముగనుచ్చరింపకయు (శంకరులు). 

(4) అదక్షీణం - ఆ యజ్ఞమునకు ఏర్పడీ యున్నంత దక్షిణలేకయు (రామానుజులు). 
(స్వకీయము) ఇట్టి యజ్ఞమునకు ఇంతటి యన్నచానము, ఇంతటి దక్షిణ, ఈ ఈ 

పదార్థములచేశ హోమముచేయవలెననునది మొదలగు విధులు వేదమునందును స్మృతులలోను 

ఏర్పడియున్నవి. ఆ విధులలో ఒకదానినిగాని విడచి యజ్ఞముజరిపిన జు యజ్ఞము నిష్ప్రయోజన 

మైనదగుట మాత్రముగాదు, దోషముగూడ గలుగగలదు. కావున ఈ విధమైన యజ్ఞము తామసమని 

చెప్పబడినది. 


on దేవ ges గురుపొజ్జ పూజనం PS SPY Sod t 
_ ద్రహ్మచర్యమహింసా చ శారీరం తప ఉచ్యతే ॥ 14 
పద॥ దేవద్విజగురుప్రాజ్ఞపూజనం - శౌచం (1) = ఆర్టవమ్‌ (2) 1 
(బహ్మచర్యం (8) - అహింసా - చ - శారీరం - తపః - ఉచ్యతే 
దేవద్విజగురు Sea దేవతలు (బావ్మణులు గురు బ్రవ్మాచర్యం (దహ్మచర్యమున్ను 
వూ 


aso వులు జ్ఞానులు వీర్ణను ఆహింసా చ ఇతరులకు చెరువు చేయకుండు 
"  వూజింగుటయు టయు 
శౌచం శుద్ధియు శారీరోం శరీరమువలన జేయదగిన 
ఆర్థవం బుజొన్వభానమున్ను (క్రమ తపః SSO 
ప్రవర్తనము) | ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది. 


Su ([బిహ్మవిష్ణురుచాది) దేవతలు, [బాహ్మణులుు గురువులు, జ్ఞానులు 
వీర్ణను పూజించుటయు, దేహమును శు భముగనుంచుకొనుటయు, బుజు Sow 
వమును (Hyd snow ఒకే విధముగ నడ చుటయ్సు, [బహ్మచర్యమున్ను, 
ఇతరులకు కీడు చేయకుండుటయు, శరీరమువలన చేయదగిన తవస్సని చెప్ప 
బడుచున్నది. 

(1) శౌచం - దేహమునకు స్నానాదులవలన చేసికొనెడి శుద్ధి (రామానుజులు) దేహమున లోపలను 
వెలుపలనుశుద్ధి (రాఘవే (cen) 
(2) wBdo - మనస్సువంటి శరీరపునడత (రామానుజులు). 
(8) (బ్రహ్మచర్యం - స్ర్రీలయెడ భోగేచ్చగలిగి దానికి తగినచూపు మొదలగునవి లేకుండుట 
' (రామానుజులు). 
(స్వకీయము) “స్మరణంకీ ర్రనం EO: (Hk గుహ్యభాషణం ! సంకల్పోధ్యవ 
సాయశ్చ క్రియానిర్వృతిరేవచ | ఏతన్మైథునమష్టాజ్లర (ప్రవద న్రివిపశ్చీతః | విపరీతం బ్రహ్మచర్యమేత 
దషాజ్ఞలక్షణం 1* కింద కనబరచిన యెనిమిది విధములైన కార్యములలో నొక దానినిగాని 
చేసిన స్త్రీ భోగము చేసినదిగనే యగునని జ్ఞానులు చెప్పుచున్నారు, ఆవి యెవ్వియన — 
(1) QP తలంచుట, (2) ఆమెపేరును నోటితో నుచ్చరించుట, (8) స్త్రీ వద్ద భోగమున కనుకూల 
QS వింమేర నాలలారుట, (4) అట్టిభాపముతో నామెనుచూచుట, (5) ఆధమమైనభావిమీతో 


iu 14-16] శ ద్దాశ్రయవిభాగయోగము 677 


ఆమెతో రహస్యముగ మాటలాడుట, (6) దాని విషయమై ఫలానిదిచేయవలెనని యుర్దేశించుట, 
(7) దానివిషయమై ఒకనిశ్చయముజేయుట, (క) ఆవిషయమున తలంపుగొని కార్యమును నెర 
Shy ఇట్టి యెనిమిదివిధములైన వ్యాపారములులేకుండుటయే (బ్రహ్మచర్య ప్రతమసబకడును. 
ఈ విధమైన ళోకములను కళోపనిషత్తునందును, అగ్నిపురాణము 171 అధ్యా - 9-10-1 
శోకములలోను చూడుడు, 


Ha అనుద్వేగకరం వాక్యం సత్యం [పియహితం చ యల్‌ .! 
స్వాధ్యాయాభ్యననం BS వాజ్మయం తప ఉచ్యతే a 16 
పద॥ అనుద్వేగకరం(1) - వాక్యం - సత్యం - (పియహితం (2) - చ - యత్‌ | 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం - చ - ఏవ - వాజ్మయం - తపః - ఉచ్యతే | 


CDSS SO ఇతరులమనన్సు నొప్పించ (తల్‌ ) అదియు 
నటియు TMT, guido వేదాధ్యయనము నభ spot 
చెవ టయు 


నశ్యం భక cat io 

ప్రీయహితం చ నుఖము నిచ్చునట్టియు వాజ్మయం వాక్కుచే చేయదగిన 
హీత మైనట్టియు తపః తపన్సని 

వాక్యం యత్‌ మాట వీదిగలదో ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది. 


Sn ఇతరుబమనస్సునకు క ష్షము గలుగ జేయక్క వా స్తవమై, సుఖము 
నివ్యదగి, హితమైనమాటయు, SSP స్ర్రములయొక్క అభ్యాసమున్ను వీవి 
గలవో అవి వాక్కుచే చేయదగినత పస్సని చెప్పబడుచున్నవి, 

(1) అనుద్వేగకరం - ఇతరులకు చెరుపుజేయనట్టియు (రాఘవేం,ద్రులు). 
(2) (పియహితం - వినుటకు (ప్రియమైనట్టియు (రాఘవేం!దులు) తరువాత సుఖము నివ్వదగి 
నట్టియు (శంకరులు, శ్రీధరులు) 
అనుద్వేగక రం - సత్యం - (ప్రియహిశం - వీటిలో ఏదైన ఒకటిలేకున్నను అదివాక్కుచే 
పేసెడి తపస్సు గానేరదు. (శంకరులు) 


Fn మనః|[పసాదస్సామ్యత్వం మౌనమాత్మవిని(గ హః । 
భావసంసద్ధిరి క్యేత శ్ర ఫో మాననముచ్యతే u 16 
పద॥ మనఃప్రసాదః (1) - సౌమ్యత్వం (2) -'మౌనం (8) - ఆత్మవిసి గహః(క) | 
భావసంపద్దిః (5) - ఇతి - ఏతక్‌ - తపః - మానసం - ఉచ్యతే I 
మనః |పసాదః మనన్సుయొక్క HoT భావనంశద్ధిః హృడయవరిషభత 


సొమ్యత్యం మంచిమనన్సు గలిగియుండుట ఇక్యేతల్‌ అను నిది 
నం మౌనము (భ్రగవంతుని | మాననం మనన్సుచే చేయదగిన 
ధ్యానించుచుండుట) | తపః తపన్సని 


అక్మవిన్నిగవాః తన్ను అణచుకొనుట ఉచ్యతే చెన్సబడుచున్నది. 
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Su మనస్సు Hols) BS" నిలకడగనుంచుటయు Mods Sx) 
గలిగి యుండుటయు భగవంతుని ధ్యానించుచుండుటయు తన్ను అణచు 
కొనుటయు కవటము లేకుండుటయుు, మనస్సుచే చేయదగిన తపస్సు అని 
బెప్పబడుచున్న వి. 

(1) మనః (ప్రసాదః - మనస్సును శుద్ధముగా నుంచుచుండుట (శంకరులు), కోపము మొదలగునవి 
లేకుండుట (రామానుజులు). 


(2) సౌమ్యత్వం - ముఖసౌమ్యమువలన తెలుసుకొనదగిన అంతఃకరణవృ 8, లేక శాంతముగ 
నుండుట. 

(3) మౌనం - మాటలాడక యుండుట, మాటలాడక యుండుట వాక్కు యొక్క వ్యాపారము కావున 
మనస్సుయొక్క వ్యాపారముగ నెట్లు చెప్పదగుననగా మనస్సుయొక్క డ్రేరేపణచేతనే 
వాక్కు మాటలాడుచున్నది. మనస్సు వాక్కును (పేరేపింపక యూరకయుండినచో 
వాక్కుగూడ నిలిచిపోవును. కావున వాక్కును నిలబెట్టుటయనెడి మౌనము మనస్సు 
యొక్క వ్యాపారముగ జెప్పబడియున్నది. (శంకరులు) మనస్సుచేత వాక్కు నడ్డగిం 
చుట (రామానుజులు) 

(4) ఆకత్మవినిగ్రహః  ధ్యానింపదగినవస్తుపునందు మనస్సును నిలబెట్టు (రామానుజులు)- 
పరమాత్మయెడ మనస్సును స్థాపించుట (రాఘవేం(ద్రులు) 

(5) భావసంపద్ధిః - ఇతరులతో వ్యవహారములను నడుపుటలో మోసముచేయకుండుట (శంకరులు, 
శ్రీధరులు), ఆత్మతప్ప ఇతరవిషయములలో చింతలేకుండుట (రామానుజులు): 
మనపద్ధిని గలుగజేసికొనుట. అనగా ఇచ్చలేకుండుట (రాఘవేంద్రులు). 

AXA 
Ta [Tair పరయా తప్తం SHS త్తివిధం న Be 
అఫలాకాంక్షి Noes: ar 8 Fo NOSES ॥ 17 
పద॥ Edi - పరయా - తప్తం - తపః - తత్‌ - (త్రివిధం - 833! 
అఫలాకాంక్షిభిః - యుశః (1) - సొ Oso - పరిచక్షతే ॥ 


అఫలాకాంక్షి భః ఫలమునుగోరని తపం చేయబడీన 

యుకె $ aS నిలికడ జెందిన తల్‌ |త్రివిధం ఆ మూడువిధములైన 
నరైః మనుమ్మ్యలచే శతసః తపన్సును 

పరయా ఢేవ్షమైన సాత్త్సికం సా క్తి కకమైనదని 

iv Sao west . పరిచకతే (పెద్దలు) చెప్పడున్నారు, 


gn ఫలాపేక్ష లేకయు, (ఇతర విషయములలో (పవ ర్తించని) ఒకే 
విధమైన మనస్సుతో గూడియునున్న aod |శేష్టమైనశద్ధతో జేయబిడిన 
(శారీరము వాచికము మానసికమునను) ఆ మూడువిధములై న క తవస్సును 
సాషత్ట్వికమైనదని పెద్దలు చెవ్పచున్నారు. 


(1) యు 83 - - పరమపురుసునియొక, ఆరాధనమనెడి నిశ్చయముతోగూడిన (రామానుజులు), భగ 
వచ్చ్వరూపలక్షణ జ్ఞాపయోగముతోగూరిన (రాఘవేంద్రులు). 


శో: 17-19] శద్ధ్భాతయవిభాగయోగము 579 


(స్వ కీయము) ఈ యధ్యాయమున 14-15-16 శ్లోకములలో జెప్పబడియున్నట్టు దేహము 
వాక్కు మనస్సు వీటివలన ఫలాపేక్షలేక పరమాత్మ యొక్కనియందే నిలబెట్టిన మనస్సుతోను 
(గ్రద్ధతోను Beal తపస్సు సా SVN ఈ శ్లోకముచే వ్య క్రపజుపబడినది. 


॥ నత్కారమానపూజార్థం తపో దంభేన BS యల్‌. 
క్రియతేతదిహ [a2 Xo రాజసం చలమధువం ॥ 18 


పద! సత్క్మారమానపూజార్థం (1) - తపః - దంభేన (2) - చ - 2H - యక్‌! 
(క్రియతే-తక్‌-ఇహ- (ప్రో క్రం - రాజసం-చలం (8) - అద్రువం (4) ॥ 


COT Sse వీ శవన్సు తత్‌ రాజనం అదిరాజసమైనదని 
SOS మానవూజొార్గ ౦ ఉపచారము మరింవు, పో క్షం చెప్పబడియున్నది 
spe. $68 చలం చంచలమెనది 
దంభేన చైవ డంబముచేశ నే asso స్థీరముకానిది 
క్రీయశే చేయబడుచున్నదో | ఇహ ఈ లోకమున SSB 


తా॥ వీ తవస్సు ఉపచారము sho}, పూజ, వీటికై డంబముచేత 
చేయబడుచున్నదో అది రాజనమైనదని చెప్పబడియున్నది, చంచలమైనదియు 
స్థిర ము కానిడియునైన ఆ తవస్సు ఈ లోకముననున్నట్టిది. 


(1) సక్కారమానపూజార్థం - “ఇతడు తపస్వి" అనునది మొదలగు వాటిచే వాక్కుతో స్తుతించుట 
సత్కారము. చూచినతోడనేలేచి నమస్కారము మొదలగునవి జేయుట, దేహముచే 
జేసెడి పూజ మానము, బహుమళిబడయుట, పాదపూజ, మొదలగునవి పూజ (శంకర 
శ్రీధరులు). మనస్సుచే ఆరాధించుట సత్కారము, వాక్కుచే పొగడుట మానము, శరీ 
రముచేత నమస్కారాదులను జేయుట పూజ (రామానుజులు, రాఘవేంద్రులు). 

(2) దంభేన - మంచి యోగ్యుడైనవాడు తాను జేయునది ఈశ్వర(పీతి కావలెనను తలంపుతో నెట్లు 
భయభ క్తి విగ్వాసములతో నడచునో అటువంటి భావనమాత్రము చూపుట (ఆనందగిరి). 

(కి చలం - నియమములేని (క్రీధరులు). స్వర్గాదిఫలము డనిచ్చుటవలన నిశ్యముకొనిది 
(రామానుజులు), 

(4) అ(ధువం - ఏదో ఒక కాలమున ఫలమునివ్వదగినది (శంక రులు), 


an soo of గాహేణాత్మనో యత్పీడయా (కియశతే తవః 1 
పర స్యోత్సాద wor తతామసముదాహృతం ॥ 19 
పద॥ మూఢ(గాహేణ (1) - ఆత్మనః (2) - యత్‌ - పీడయా (8) - (క్రియతే - తపః | 
పరస్య - ఉత్సాదనార్థం - వా - తక్‌ - తామసం - ఉదాహృతం క 


మూఢగ్రాహేణ ఆవివేక నిశ్చయముచేత క్రియతే చేయబడుచున్న దో 
యత్‌ వీ వా పరస్య లేక్క అన్యునియొక్క 
శపః త్ర వస్సు SOS TIS వా నాశ oso Sr 


ఆశ్మనః పీడయా తనదేనామును హింసించుకొని | ((కియశే) ° చేయబడుచున్న డో 


580 శ్రిళగవరద్దీత [అధ్యో. 17 
ss ఆ 885%) ఉదాహృతం చెప్పబడియున్నది 
శామనం తామనమని 

కా॥ అవివేళ నిశ్నయముచే ఏ తపస్సు తన దేహమును హింసించుకొని 
చేయబడుచున్నద్యో లేక అన్యునియొక్క నాశ ముకొఖకై (ఆఖిచారరూపమైన 
శూన్యాదులు మూలముగ) చేయబడుచున్నదో అది తామనమని చెప్పబడు 
చున్నది. 
(1) మూఢగ్రాహేణ - అవివేక ముతోగూడిన దురాగ్రహముచేత (రాఘవేం|ద్రులు), 
(2) ఆత్మనః - పీడయా - తన శ క్రికిమించిన పనులను చేయుటవలన గలుగునట్టి తనయొక్క దేహ 

SBS (రామానుజులు). తన పోషణకై (రాఘవేంద్రులు), 


os దాతవ్యమితి యద్ధానం దీయతేఒనుపకారిణే | 
దేశే కాలే చ ar ais తద్దానం సా Bo స్మృతం ॥ 20 


పద॥ దాతవ్యం (1) - ఇతి - యక్‌ - దానం - దీయతే - అనుపకారిణే (2) | 
దేశే (8) - కాలే (శ) - చ- పాత్రే (5) - చ - తత్‌ - దానం - సొత్త్వికం - స్మృతం ॥ 


దాతవ్యమితి ఇన్వనలసినది తనక ర్హవ్యమను | Os SSP స్త్రనంపన్ను డైన యోగ్యుని 
' తలంపుతో - 'కొజికు 
యక్‌డొనం వీ దానము దీయతే ఇవ్వబడుచున్న దో 
ads వృణ్యదేశ మునందును తత్‌ దానం ఆ దానము 
శాలేచ (గహణాదివుణ్యకాలములలోను! సా_ర్స్వికం సా Bey SSH 
అనుపకారిణే (పత్యువకారము జేయ న్మతం చెప్పబడియున్నది, లేక స్మరింవ 
యోగ్యత లేని బడియున్నది 


తాః ఇవ్యవలసినది క ర్హవ్యమను త లంపుతో వఏీదానము పుణ్యదేళ ము 
నందును |గహణాది పుణ్యకాలమునందును (ప త్యుపకారము చేయుటకు 

యోగ్యత లేని వేదశా స్ర్రసంపన్నుడైన యోగ్యునికొజికు ఇవ్వబడుచున్నదో ఆ 

దానము సొ త్తికమైనదని చెప్పబడియున్నది. 

(1) దాతవ్యం - భగవదర్చితము గావలెనను నిశ్చయముతో (రామానుజులు). ఆ స్తీక్యబుద్ధి (రాఘ 
వేందులు). 

(2) అనుపకారిణే - (ప్రక్యుపకారముచేయ నసమర్గుడు, ay (పత్యుపకారము చేయగలిగినవాడైనను 
ప్రత్యుపకారమునకై తనచే ఎదురుచూడబడనివాడు (శంకరులు). మునుపు తన కుప 
కారము చేసినవానికొజకు కాక. (స్య్వకీయము), 

(8) దేశీ - కురుక్షేత్రము మొదలగు పుణ్యదేశమున (శంకరులు, శ్రీధరులు). 

(4) కాలే + సంక్రాంతి మొదలగు పుణ్యకాలమున (శంక రులు), 


on. 20-22] [F mS OMA Sr i & 581 


(ర్‌) పాత్రే - వేదార్థముల SOAS |బ్రహ్మజ్ఞానులు మొదలగువారియెడ (శంకరులు). సత్పాశ్ర 
మున (రాఘవేం[ద్రులు). రక్షించువానికొఅకు అనగా దానమిచ్చినవానిని ఆపదనుండి 
నివ ర్తింపజేయువాడనునది తాత్పర్యము (శ్రీధరులు). 


oa యత్తు (వత్యుపకారార్థం ఫలముద్దిశ ¢ వా పునః । 
దీయతే చ పరిక్టిష్ణం త| దాజసముదాహృతమ్‌ ॥ 21 
పద॥ యత్‌ - తు - (పత్యుపకారార్థం (1) - ఫలం - ఉద్దిళ్య - వా - పునః! 
దీయతే - చ - పరిక్లిష్టం (2) - తక్‌ - రాజసం - ఉదాహృతం I 


యత్తువునః మతి వీదానము పరిక్టిషం చ f వ్షములోగాని 
(పత్యువకారార్థ ° (పత్యువకార మునుద్దేశించి దీథుతే చ ఇవ్వబడునో 
గాని ss అది 
ఫలం ఉద్దిశ ser (న కర్లౌది)ఫలమునుద్దేశించి రాజసం రాజస మని 
గాని PS ) చెవ్పబడియున్నడి 


తా॥ (పత్యుపకారము నుద్దేశించిగాని, స్వర్గాదిఫలము  నుద్దేశించిగాని, 
మనోదుఃఖముతోగానిి వీ దానమివ్వబడునో అది రాజసమైనదని చెప్పబడి 
యున్నది. 
(1) ప్రత్యుపకారార్థం - మునుపు తనకు జేసియున్న ఉపకారమునకు ప్రతి ప్రయోజనముగ 
(స్వకీయము). 
(2) పరిక్లిష్టం- అమంగళమైన ద్రవ్యముగల (రామానుజులు). అన్యాయార్దితళముగల (రాఘవేం|ద్రులు) 
a say ss యద్దానమపా। కేభ్యశ్చ దీయతే 1 
అనత్క్మృత మవజ్ఞాత౦ తతామసముదాహృతం౦ ॥ 22 
HOU అదేశకాలే (1) - యత్‌ - దానం - అపాొశత్రేభ్యః (2) - చ - దీయతే | 
అసత్కృతం - అవజ్ఞాతం - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతం Il 


ఆదేశ కాలే అశద్ధమైనచోటను అ కాలము | యత్‌దానం వీడానము 
నందును దీయతే ఇవ్వబడుచున్నదో 

అపా శేభ్యః అయోగ్యులకొఆకును SE అది 

O58) So వూజి మొదలగునవి చేయకయు తొమసనం తొమనమైనదని 

అవజ్ఞాతం చ _ అనుర్యాదతోను ఊదాహ్నతం చెన్పబడియున్నది. 


Sy అవవిిత్రమైన దేశమునందును అకాలమునందును, అయోగ్యుల 
కొజకును, pa మొదలగునవి చేయకయు, అమర్యాదతోను ప డానమివ్వ 
బడునో అది తామసమని చెప్పబడుచున్నది. 

(శంకరులు, (శ్రీధరులు) దేశము, కాలము, పాత్రము, వీటికి SASAK లేకుండు 
నదియు, పూజ మర్యాద ఇవిలేనిదియునగు దానము తామసమగును, 
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(1) అదేశకాలే - మేచ్చులయొక్కయు అవచి వ్యాపించియున్న Palo దేశమున, ord = సం|క్ర 
మణము మొదలగు విశేషములులేని కాలమున (శంకరులు). తాను అపుచిగనుండు 
కాలమున (శ్రీధరులు). 

(2) అపాొశశ్రేభ్యః - మూర్భులు దొంగలు మొదలగువార్లకొరకు (శంకరులు). నటుడు, విటుడు, 
పాటగాడు మొదలగు వార్లకై (శ్రీధరులు). 


లో ఓం తత్సదితి aor [28289 YDS so శః! 
[బాహ్మణా OS వేదాశ్చ CHET) విహితాః Hore 98 
షద॥ ఓం - తత్‌ - సత్‌ - 2B - నిర్దేళః - (బ్రహ్మణః - |త్రివిధః - స్మృతః (1)! 
బ్రాహ్మణాః - తేన - వేదాః - చ - యజ్ఞాః - చ - విహితాః - పురా ॥ 


is Lo తేన అ WBS, లేకదానిబే 
ss os (ాహ్మణాః (బావ్మాణులున్ను 

os se వేదాశ్చ వేద ములున్ను 

a8 అనునది యజ్ఞొళ, 5 యజ్ఞములున్న 
(దిహ్మణః పరబహ్మముయొక్క వురా అదికాలమున 

[208s aot : మూడువిధములై న పేరుగా | Ones సృష్టింపబడిరి 

స్మృతః న్మరింవ((గ హీంపృబడియున్నది. 


తా॥ “ఓం, తల్‌, సత్‌” అనునవి వర|బహ్మముయొక్క మూడు విధము 
లైన పేర్లు అని జ్ఞానులవలన చెవ్పబడియున్నవి. ఆ OY a (వాహ్మణులున్ను 
వేదములున్ను యజ్ఞ Sent) ఆదికాలమున సృష్టింపబడీరి. 


(1) స్మృతః - బ్రహ్మజ్ఞానులవలన వేదాంతములద్వారా నిశ్చయింపబడియున్నది (శంకరులు), 
Boned చెప్పబడియున్నది. (శ్రీధరులు). 


(శ్రీధరులు) ఓం అనునది బహ్మముయొక్క నామమని ఉపనిషత్తున పలుచోట్ల చెప్పబడి 
యున్నది. జగత్తునకు కారణముగను, జ్ఞానులచే చూడబడినదిగనునున్న ందున పరబ్రహ్మము తత్‌ అని 
చెప్పబడుచున్నది. నాశములేనట్టియు, వా స్త్రవమైనట్టియు, ఉశ్రమమైనటియు, వస్తువు ఏదిగలదో 
అది ((బహ్మమ్ము స శ్రనిచెప్పబడుచున్నది ఈ DODD (బ్రహ్మచే (బ్రాహ్మణులు, వేదము, 
యజ్ఞము, వీరలు సృష్టింపబడిరి. లేక BIS మూడు "పేర్లు abs |బహ్మముచే (బాహ్మణాదులు 
సృష్టింపబడిరి. లేక HO Paws సృష్టింపబడిరి. కావున (బ్రహ్మముయొక్క ex చెప్పబడు 
చున్నవి, 

(రామానుజులు) (బ్రహ్మణః = వేదో Yas యజ్ఞాదిక ర్మకు, ఓం తల్‌ సత్‌ అను మూడు 
విధములైన శబ్దములున్ను, స్మృత,ః = ఆంటినవిగనున్న వి. ఎట్టనగా ఓం అనుశబ్దమును యజ్ఞాది 
కర్మలకు అంగముగ మెదట నుచ్చరించునట్లును, తత్‌ LF వీటిని అకర్మలకు యోగ్యతను గలుగ 
జేయుటకై కర్మకు అంత్యమున 'ఉచ్చరించునట్లును వేడమున విధింపబడియున్న ది. కావున ఓం 
శత్‌ SE అనునవి వేదోక్తకర్మల నంటినవిగ చెప్పబడినవి, తేన ఆమూడు శబ్ణముఖచేత, 


శ్రే 28-25] (శొద్దా(్రయవిీథాగయోగము BBB 


(బాహ్మణాకా వేదాధికొరునైన (బ్రహ్మ క్షత్రియ వైశ్యులనెడి) మూడు వర్గపువారలున్ను, వేదాశ్చ= 
వేదములున్ను యజ్ఞాశ్చఒయజ్ఞములున్ను, పురాజఆదికాలమున, Draws ods. 

(రాఘవేం[ద్రులు) ఓం తత్‌ సత్‌ ఇవి మూడున్ను, బ్రహ్మణః = (బహ్మముయొక పేర్లు, 
ఆపేర్లను ఏల [బ్రహ్మమునకు చెప్పవలెననగా సకల జగత్తును ధరించుటవలన ఓం అనియు, 
గుణములవలన వ్యాపించియుండుట లేక జ్ఞానులవలన చూడబడుటవలన తత్‌ అనియు, నిరోష 
ముగను జుభగుణ పూర్ణముగను నున్నందున సక్‌ అనియు (శుతులలో జెప్పబడియున్నందుననే. 
BS = ఆ (బ్రహ్మముచేశ (బ్రాహ్మణులు వేదములు, యజ్ఞములు, ad యేర్పరచబడినవి. 

(స్వకియము) మనోవాక్కాయములవలన జేయబడు యజ్ఞ దాన తపస్ఫులనెడి కర్మలలో 
రాజస తామస కర్మలుగూడ [బహ్మముయొక్క నామములైన £0 తత్‌ సత్‌ అనువాటిని ముగింపున 
ఉచ్చరించినచో సా త్వికమగుననియే తాత్పర్యము ఈ తాత్పర్యమును శ్రీధరస్వాములు ఆదరించు 
చున్నారు. మజియు వేదము మొదలగునవి సృష్టింపబడినవనిన వేదము అనాదియను వాక్యము 
నకు విరోధమువచ్చును గదా యనిన విరోధముకాదు. (ప్రతి సృష్టికాలమునందును వేదాదులు సృష్టి 
క ర్తమూలముగ వెలువడుచున్న వి, ఇదియే సృష్టియనబడుచున్న 6. 


Gis తస్మాదోమిత్యుదాహృత్య యజ్ఞ దానతవః|కియాః 1 
CER: విధానోకా నృతతం |బహ్మవాదినామ్‌ a 24 
పద॥ తస్మాశ్‌ - ఓం - ఇతి - ఉదాహృత్య - యజ్ఞదానతపః క్రియాః | 
(S58 - విధానోక్తాః - సతతం - (బ్రహ్మవాదినాం tl 


తస్మాత్‌ (ఓం తల్‌ నల్‌ ఇవి మూడున్ను యజ్ఞదానత పక్రియాః యజ్ఞదానత వన్చులనెడి క్రియలు 
వర బవహ్మయొక (a నామ 20 ko a8 ఓం తని 
ములు కావున ఉదాహృత 5 ఉచ్చరించి 
బ్రహ్మవాదినాం వేదమును బాగుగ నెటీంగిన సతతం ఎల్లప్పుడున్ను 
వారలయొక్క ప్రవర్తనే మొదలు పెట్టబడుచున్న వి 
విధావోకాః TR కములెన ((్రవర్తించుచున్నవి.) 


eu ఓం తల్‌ సల్‌ ఇవి [బహ్మముయొక్క సామములై నందున వేద 

మును బాగుగ నెతటీంగిన వారలయొక,. PRS క్షములైన యజ్ఞ దాన FH) 
లనెడి కియలు ఓం అని ఉచ్చరించి Awd ps నారంభింపబడుచున్నవి. 

(శ్రీధరులు, రాఘవేం[ద్రులు) యజ్ఞాది(కియలను ఆరంభించగా ఓం ఆనుదానిని ఉచ్చ 


రించుట Sod ఆ (క్రియలలో మం|త్రతంశత్రాదులయొక్క కొజతవలన గలుగు దోషములు తొలగి 
ఆ (క్రియలు సాద్దుణ్య మొందుచున్నవి. (సఫలములగుచున్న వి.) 


a's FAT SHS owrah ఫలం యజ్ఞ త పః [క్రియాః 1 
దాన కియాశ్ళ Hors |క్రియన్తే మోక్ష కాంక్షి Oe ॥ 25 
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పద! తక్‌ - ఇతి - అనభిసంధాయ - ఫలం - యజ్ఞతపః|కియాః (1) 
దానక్రియాః - చ - వివిధాః - (క్రియన్తే - మోక్షకాంక్షిభిః ॥ 
SPX wos Oe మోక్షమును వెదకువార్లజే ఫలం అనభిసంధాయ ఫలమును గోరక 


యజతసః [కియా Chad పన్సులనెడి కర్మలున్ను కల్‌ 38 తేల్‌ ఆని ఉచ్చరించి 

BL det: 

బివిధాః దొనక్రియాశ్స్చ అనేకనిధములైన దానకర్మ sod చేయబడుచున్నవి 
లున్ను 


Sa మోక్షాపేక్షగలవారలలే యజ్ఞ తవన్సులనెడి కర arm) అనేక 
విధములై న దానములనెడి డ్రీయలున్ను ఫలమును కోరిక, తల్‌ అని ఉఊచ్చరించి 
చేయబడుచున్నవి, 


CL) యజ్ఞతపః క్రియాః - యజ్ఞః = అగ్నిహోత్రము మొదలైనవి. తపః = శరీరము వాక్కు మనస్సు 
DSS చేయబడినది. (రాఘవేం (దులు) 


at సద్భావే సాధుభావే చ సది త్యేత (త ఎయుజ్య్యతే । 
[SFB కర్మణి తథా సచ్చ్భబ్దః పార్థ యుజ్యతే i 2% 
పద॥ సద్భావే (1) - సాధుభావే (2) - చ - సక్‌ - ఇతి - ఏత్రక్‌ - ప్రయుజ్యతే | 
ప్రశస్టే (8) - కర్మణి (4) - Sap - Sear - పార్థ - యుజ్ఞ్యతే ॥ 


హే పార్థ! ఓ పార్థా! తథా ఆ విధముగనే 
నల్‌ ఇతి SS నల్‌ అను ఈవదము ప్రశస్త కర్మణి మంగళకరమైన వివాహాది 
నద్భావే ఉన్నది అను అర్థములోను కార్యమునందును 
సాధుఖావే చ మంచి న్వభావము ఆను అర్థ నచ్చటబ్దః నక్‌ అను శ nah 
ములోను ప్రయోగింవబడుచున్నది. 
(Sows ఉపయోగింపబడుచున్నది. | 
తౌ॥ ఓ పార్థ ! నల్‌ అను వడము ఉన్నట్టిది అను నర్భములోను, మంచి 


తనము అను నర్ధములోను ఉపయోగింపబడుచున్నది. ఆవిధముగనే మంగళ 

కరమైన వివాహాది కార్య్ణమునందును SH అను శబ్దము |పయోగింవబడు 

చున్నది, 

(1) Samy _ ఒకనికి లేసివస్తువు కలిగినను, లేక దొరకినను అట్లుగలిగిన, లేక లభించిన వస్తువు 
సత్తని చెప్పబడుచున్నది. ఎట్టనగా — పుత్రుడులేని వారికి పుత్రుడుగలిగిన ఆ పుత్రుని 
సత్‌ అని చెప్పుటగలదు. (శంకరులు, శ్రీధరులు, రాఘవేంద్రులు, మధ్వులు.) 

(2) సాధుభావే _ అయోగ్యుడు యోగ్యుడైనచో అతనిని స శ్తనియు చెప్పవచ్చును (శంకరులు), 
మంచిదను Sync sh (రామానుజులు), ఉత్తమమైన వస్తువునందును (మధ్వులు). 

BA) EQS - లోకమందలి మంచికార్యములలోను (రామానుజులు) | 

PRA 
శ్లో॥ యజ్ఞే తవసి దానే చ స్థీరిస్సదితె చోచ్యశే 
కర్మదైవ తదర్ధీయం -సది త్యేవాభిధీయతే ॥ 27 
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పద॥ hE - తపసి - దానే - చ - HBr (1) - సక్‌ - aB- S - ఉచ్యతే (2) | 
కర్మ (3) చ - ఏవ - తదర్జీయం (4) - సత్‌ -. 28 - ఏవ - అభీధీయతే 1 


యజ్ఞే చ యజ్ఞమునందును తదర్ధీయం కర్మచైన nse ay మైన వూజొధ్లు, 
తపసి తవన్సునందును లున్ను వాటికి న వోయమ్తులశైన 
దొనే చ దానమునందును కర్మలున్ను , లేక వాటి నా 
స్థితిః నిలకడగనుండుట యించినకర్మయు 

నల్‌ ఇతి SS ఆని ST ఇత్యేవ సత్‌ అనియే 

ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది అభఖిధీయశే చెప్పబడుచున్నది. 


తా॥ యజ్ఞ మునందున్కు తవస్సునందును డానమునందునుు (నిలకడ 
గను దృఢముగను. జేయుటయనెడి) నిష్టయెనది న త్తని చెప్పబడుచున్నది. 
దిహ్మోద్దేశమైన పూజలున్న్కు వాటికి సహాయపడుకర్మలుగూడ సత్‌ అనియే 

Bas weiss) వి. 

(1) స్టితిః - 28, అనగా చేయబడు యజ్ఞాదులు భగవదర్పణము కావలయుననుతలంపు (రాఘ 
Boi doen). 

(2) ఉచ్యతే - జ్ఞానులచే చెప్పబడుచున్నది. (శంకరులు). 

(8-4) తదర్థీయం కర్మ - యజ్ఞ దాన తపస్స్ఫుల కనుకూలమైన ధర్మములు, లేక (బ్రహ్మము 
యొక్క ఆరాధనకనుకూలమైన కర్మలు (శంకరులు, మధ్వులు). మనస్సుచేతను, 
వాక్కుచేతను జేసెడి పూజాదులేగాక, దేహముచేనమస్కారాదులున్ను, గుడికట్టుట, 
గుడిలో భగవదురద్దేశముగ పరిచర్యచేయుట మొదలగునవియు, దానికి సహాయమైన 
గుడినిగట్టుటకు |దవ్యము సంపాదించుట, పూజకు పుష్పాదులు దొజకుటకై నందవన 
ముంచుట మొదలగునవియు Father), మూడువర్ణముల వార్లకున్ను తగినకర్మ 
లున్ను (రామానుజులు). 


on అ[శద్ధయా హుతం దత్తం తవ స్త So కృతం చ యత్‌ ! 
అసదిత్యుచ్యతే పార్థ నచ త తేత్య నో ఇహ a 28 
పద! అ(శద్ధయా - హుతం - & So - BH: - తప్తం - కృతం - చ- యత్‌! 
అసత్‌ - ఇతి - ఉచ్యతే - పార్థ - నీ - చ - 38 (Bide - నో - ఇహ 


హే పార్థ ! ఓ పార్థా ! అసదీతి అన తని 

ఆశ దయా zt ద్ధలేక ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది 
హుతం చేసిన హోమమున్ను we అది 

S So ఇచ్చిన దానమున్ను [evs వరలోక' మునకున్ను 
So తవః చేయబడిన తవన్సున్ను న (ప్రయోజనము) లేదు 
కృతం చేయబడిన (మిగతకర్మ) ఇహ చ ఈ లోకమునకున్ను 
యత్‌. వీదిగలదో నో ((ప్రమోజనము) లేను, 


(తర్‌ 3) అదియు 
"TA 
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తాః ఓ పార్థా! (శద్ధలేక చేయబడిన హోమ (హవన) మున్ను, 
దానమున్ను, తవన్సాన్ను, మిగత కర్మ వీదిగలదో అదియును అస Xo 
చెన్పబడుచున్నది. (06 హోమదానాదికర శల) వరలోకమునందును ఈ 
లోకమునం౦దును (Sarasin లేకపోవుచున్న వి, 


(రామానుజులు) ఎందువలన eH Sire ఈ లోక మునందుగాని, పరలోకమునందు 
గాని ఫలమివ్వనందుననే. 
ఓంతత్సదితి శ్రీమద్భగవద్గీకానూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం Bex whe 
శ్రీ కృష్ణార్థున నంవాదే [శ [Sch విభాగయోగో నామ 
0 58 ars Ge ads. 


శ్రీమదృగవద్గీతలుగ ఉపనిషత్తులుగ (బ్రహ్మ విద్యగ యోగశాస్ర్రముగ నున్న 
శ్రీకృష్ణార్దున సంవాదమున (FOr Soh విభాగయోగమనెడి 
పదునేడవ అధ్యాయము SoA DS. 


ఓం తత్‌ సత్‌, 


APRN 


శ్రీరస్తు 
అష్టాడశాధ్యాయపారంఖ కః, 


సదుం సమరస అధ్యాయము 
(ar & SW) pe యోగము) 


PELAPPDPPDIPAD 
etn ఉవాచ? 
$F, సన్న్యాసస్య మహాబాహో తత్ర chor) a వేదితుం ! 
O wa 
త్యాగ న్య చ హృషీ BF SH క్కేశినిషాద న॥ 
పద॥ సన్నా్యాసస్య (1) - మహాబాహో - త Foo - ఇచ్చామి - వేదితుం! 
త్యాగస్య (2) - చ - హృషీ. కేశ - పృథక్‌ - కేశినిపూదన (8) ॥ 


ఆర్జునఉవాచ అర్జునుడు చెప్పినది శ త్తం వాస్తమమునున్ను 
హీ మహాబాహో ! ఓ భుజిపర్మాక్రమముగలవాడా ! శ్యాగస్య క్యాగమను దానియొక్క 
హృషీ కేశ, కేశినిమా ఇంద్రియములకు నియామక  శర్త్యంచ వా నవమునున్ను 
దన Shi, Hess రాక్ష పృథక్‌ (ప్రత్యేకముగా (నవి స్త్రరముగ) 
నుని జంపినవాడవునైన వేదితుం ఎజుంగుటకు 
హృషీ కేశా ! BID) కోరుదున్నాను. 


నన్న్యానన్య  నన్న్యానమను దానియొక్క 

తా॥ అర్జునుడు కృష్ణవరమాత్మనుగూర్చి చెప్పునది. ఓ భుబిబలముగ ల 
వాడా! ఇం|దియములకు నియామకుడ వున్ను శేశియను రాక్షసుని చంపినవా 
డవునైన హృషీ కేశా! సనన్న్యానముయొక్కయు త్యాగముయొక్కయు తత్త్వ 
మును (స్వభావమును) (వత్యేకించి ఎరుంగగోరుచున్నాను. 

(1-2) సన్నా్యసస్య - త్యాగస్య - సన్నా్యసమను పదమునకున్ను, త్యాగమను పదముసకున్ను 
తత్త్వం = స్వభావమైన అర్థమును (శంకరులు). 

(8) కేశినిహాదన - redo రూపముతో నోరు తెరచుకొని యుద్ధమునకువచ్చిన శేశియను రాక్ష 
సుని శ్రీకృష్ణపరమాత్మ ఆతని నోట తన చేతనుంచి ఆ చేతిని వృద్ధిపరచి దానివలనః 
నతడు నోరుచీలి మరణించునట్టుచేసినందున ఈ పేరువచ్చినది. దానివలననే గొప్ప 
భుజములు గలవాడనియు చెప్పబడుచున్నాడు (శ్రీధరులు). 

(శంకరులు) సకల వేదార్థమగు గీతార్థమంతేటిని సంగ్రహించి ఈ యధ్యాయమున 

జొప్పుచున్నాడు. | 
(శ్రీధరులు) “సర్వకర్మాణి మనసా సన్న్యస్యాస్తే సుఖంవళీ” (oar 5, శ్లో! 18) అను 

దానివలన సకలకర్మలను మనస్సుచే విడిచినవాడు సుఖముగనుండుననియు “Wary ్యసయోగ 
యుక్టాత్మా Mins మాముశైప్యసి' (అధ్యా 9, శ్లో! 29) అనుదానివలన Wer dor విడిచిన 
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వాడు మోక్ష మొందుచున్నాడనియు ‘sews కర్మ ఫలాసంగం నిశ్యతృష్తో నిరాశ్రయః” (అధ్యా- 
4, $i 20) “సర్వకర్మ ఫలత్యాగం తతః కురుయతాత్మవాజా' (ఆధ్యా - 12, Fi 11) వీటివలన 
సకలకర్మలయొక్క ఫలమును త్యాగము చేయపలయుననియు చెప్పబడియున్నది, ఇది పరస్పరము 
విరుద్ధముగ గనబడుచున్నది. కావున ets సందేహించి యడుగుచున్నాడు. 


(రామానుజులు) ఈ యధ్యాయమున మోక్షసాధనముగ గుర్ధింపబడియున్న సన్నా సము 
త్యాగము రెండు నొక్కటేయనియు, త్యాగముయొక్క స్వరూపము సకలకర్మలకును కర్త భగ 
HOS అనుననుసంధానమున్ను, సత్త్వము, రజస్సు, తమస్పనెడి గుణములను వర్గించుటపలన 
సత్త్వము నవశ్యముగ (గ్రహింపవలెననియు, ఆయా వర్గములవారికి స్వభావముగనున్న కర్మ 
ననుష్టించుటవలన పరమపురుష[ప్రా పికి అది హేతువుగనున్న దనియు, సకల గీతాకాన్త్రసారమగు 
,భ.కియోగమున్ను చెప్పబడుచున్నవి. ఈ శళ్లోకమునందు (od గనబరచిన శ్రుతులలో మోక్ష 
హేతువుగ జెప్పబడు సన్న్యాసము, త్యాగము రెండు నొక్కటేనా? లేక వెవ్వేరైనవా? అని యడుగ 
బడుచున్నది. “న కర్మణా న hack ధనేన త్యాగేనైకే అమృతత్వమానపః'' “'వేదాంతవిజ్ఞానే 
సునిశ్చితార్థాస్పన్నా $స యోగాద్యతయళ్ళుద్ధసత్త్వాః |! తే బ్రహ్మలోకే తు పరాంతకాలే సరామృతా 
శృరిముచ్య న్తి సర్వే" (శైవల్యోపనిషత్తును చూడుడు.) 


భగవానువాచ $= 
Ta కామ్యానాం కర్మణాం న్యానం సన్న్యానం కవయో విదుః 
సర్యకర ్యఫలత్యాగం (పాహుస్తాగ ౦0 OOK ewe a 
పద॥ కామ్యానాం - కర్మణాం - న్యాసం - Harp sho - కవయః - Doe | 
సర్వకర్మఫలత్యాగం - ప్రాహుః - త్యాగం - విచక్షణాః॥ 


శ్రీభగవానువాచ OY. ఎన్షపరమాత్మచెప్పినది విదుః ఎరుంగుచున్నారు. 
శామ్యానాం కర్మణాం కామ్మ క ర్మలయొక్మ పరి నర్వకర్మ ఫలత్యాగం సకల కర్మల ఫలమును 
న్యాసం  త్యాగమును (విడిచిపెట్టు విడిచి'పెట్టుటను 
టను త్యాగం Bryson 
నన్న్యాసం Say pH aH OSX evs విద్యాంనులు 
కవయః వండితులు (జ్ఞానులు) ([పాహుః చెప్పుచున్నారు. 


శా॥ Oy ఎవ్షషరమాత్మ అర్జునునిగూర్చి చెప్పునది — కామ్యకర్మలయొ క్క 
పరిశ్యాగ మును GA) SSO వండితు లెరుంగుచున్నారు. సకల కర్మల ఫల 
మును త్యజించుటను త్యాగ మని విద్వాంసులు చెప్పుచున్నారు. 

(శ్రీధరులు) “జ్యోతిష్ణోమేన స్వర్గకామోయజేత"” స్వర్గమొందవలెనను కోరికగలవాడు 
Semin, “పుత్రకామః పు త్రేష్ట్యాయజేత" పుత్రులను పొందవలెశను కోర్తికగలవాడు 
పుత్రకామేష్టి యను యాగమును జేయవలెనని వేదమున జెప్పబడియున్నదిగదా? అట్టి ఫలము 
గల కర్మ, కామ్యకర్మ మనబడుచున్నది. ఇట్టి కామ్యకర్మను చేయకుండుటయే sary ్యసమని 
కొందజున్ను, IS LSBs నిత్యనెమి తిక కామ్యములనెడి సకలకర్మలను జేసి sodas 


శో 1-2] మోక్షనన్నాానయోగము §89 


ఈశ్వరార్పణము జేయుటయే త్యాగమని కొందజున్ను చెప్పుచున్నారు. నిత్యకర్మలకును కొన్ని 
Bm BY కర్మలకును జ్యోతిష్ణోమాదులకు ఫలము చెప్పియుండుటవలె వేదమున ఫలము చెప్పబడ 
లేదుగదా! అట్టు ఫలమేలేని కర్మనుజేసి ఫలమును త్యాగము చేయమని ఎట్టు చెప్పదగుననగా, 
అట్టి నిశ్యనైమి OY కర్మలు విధింపబడియున్న వేధభాగమున ఫలము చెప్పబడకున్నను “సర్వ 
ఏతే పుణ్యలోకా FSH" “కర్మణా HY Vs" ఇట్టి వేదవాక్యములవలన విశేషమైన పుణ్యఫల 
ములు చెప్పబడియున్నందున ఫలముక లదనియె |గహింపవలెను. 

ఇటు చెప్పినందున కర్మజేయవలసినదావశ్యకమని యేర్చడుచున్నది. “యస్త్వాత్మరతిరేప 
స్యాదాత్మళ్ళ SH MPSS (ఆధ్యా శి. శ్లో॥ 17) ఆనుదానిచే పరమాత్మయెడ మనస్సునుంచి 
ఆయాక్మయందే తృప్తిపొంది యున్నవాడు కర్మజేయవలసినది లేదని యగుచున్న దిగదా? ఇది 
పరస్పర విరుద్ధముకాదా? యనిన, ఆశ్మయెడనే HMO ఆత్మధ్యాన సమాధిలోనున్న వానిని 
కర్మ, స్వయముగనే విడిచిపెట్టుచున్న ది. అట్టివాడు కర్మ చేయవలెననునదిలేదు, 

(శంకరులు) అశ్వమేధాది కామ్యకర్మలు అనుష్టింపవలసినదిగ సంభ వించినను అనుష్టిం 
పక విడుచుటయే సన్నా్యసమని కొందజున్ను, నిత్యనైమి GAGS సక లకర్మలను జేసి ఫలమును 
ఈకశ్వరార్పణము జేయుట త్యాగమని కొందలున్ను చెప్పుచున్నారు. కామ్యకర్మను విడుచుటయని 
చెప్పినను, కర్మఫలమును విడుచుటయని చెప్పినను ఈ రెండున్ను త్యాగమనెడి ఒకేశబ్దమున 
కర్థమగుచున్న వి. (ఘటపటశబ్దములవలె విజాతీయములైన అర్థములుకావు,) నిళ్వనైమి త్తికక ర్మలకు 
ఫలమే లేనందున ఫలమును త్యజించుట యెట్లు తగునని కొందజు చెప్పుచున్నారు. అది సరిరిపైనది 
గాదు. వాటికి ఫలముగలదనియే భగవంశుని యభిప్రాయము. “అనిష్టమిష్టం మీ(్రం చ oe. ore 
.న తు సన్న్యాసినాం" (ఈ అధ్యా HF 12) ఆనుదానిచే పరమార్థ సన్నా్యసికి కర్మఫలము అంట 
జాలదనుదానిని చూపించుచు అట్టి Har) cvs Hoar ప్తి కలదనుదానిని చూపించుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) 'సర్వకర్మఫలత్యాగం' అనగా నిశ్యనైమిత్తిక కామ్యకర్మ ఫల త్యాగ 
మని కొందబు చెప్పుచున్నారు. (మిగత విషయమున శంకరుని అర్థమును బోలియున్నది.) 

(మధ్యులు, రాఘవేంద్రులు) కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసం సన్నా గనం, ఫలానిచ్చయా 
అకరణేనవా కామ్యకర్మన్యాసః = ఫలమునం Ads విడుచుటవలనగాని చేయక యుండుట 
వలనగాని కామ్యకర్మను విడుచుటయే సన్న్యాసము. 

త్యాగస్తు ఫలత్యాగ ఏవ = త్యాగమనగా ఫలత్యాగమే (మధ్వులు). ““సర్వకామ్య 
కర్మణాం బోగవ(క్పీశ్యన్యఫలత్యాగః = భోగవ(ల్పీతి విషయముతప్ప మిగశవిషయమున సకల 
కామ్యకర్మ ఫలమును విశచుటయే త్యాగము (రాఘవేంద్రులు). 

నిశ్య నైమిత్తిక కామ్యకర్మలు = స్వర్గాదిఫలము నుద్దేశించినవి గాక చేయబడు నంధ్యా 
వందనము, జాపాసనము, అగ్నిహోత్రము, జ్యోతిష్టోనుము మొదలగు నిత్యకర్మలు, 

జాతేష్టీ, (Minit, ఆగ్రయణం, సం;కాంతి, (శాద్ధ్దాదులు ఇవి నైమిత్తికకర్మలు. 
ఫలోద్దేశముతో చేయబడు ప్రెకనిన నిశ్యనైమిత్తిక కర్మలున్ను, పుత్రకామేష్టి, సృత్రయాగము, 
మొదలగునవియు కామ్యకర్మలు (స్వకీయము). : 


590 శ్రీళగవద్దీత [అధ్యా 18 
on త్యాజ్యుం దోషవదిత్యేకే కర్మ |పాహుర్మనీషిణః 
యజ్ఞ దానతవః కర్మ న త్యాజ్యమితి చాపరే ॥ 3 


పద॥ త్యాజ్యం - SASS (1) - ఇతి - ఏకే (2) - కర్మ - (ప్రాహుః = మనీషిణః (శ్రి)! 
యజ్ఞదానతపఃకర్మ - న - త్యోజ్యం - ఇతి - చ - అపరే (శృ్ర॥ 


కర్మ కర్మను అపరే మజీకొందణు పండితులు 
Shia దోషముగలది యజ్ఞదాన తవఃకర్మ  యజ్జమ్ము దానమ్ము తవన్స 
త్యాజ్యం విడునదగినది నెడి కర 3 
aB వీకేమనీషిణః! కొండు సండికులున్ను నత్యాబ్యమితి చ విడువదగినది కాదనియు 
(2368 న కొంద య [పొహుః చెప్పుచున్నారు. 


తా॥ వివేకులై న కొందణు కర్మ దోషమును గలుగ జేయునట్టిది కావున 
విడువదగినదనియు, మజీ కొందు యజ్ఞ దాన SSM OIA కర్మ AMSA 
నది కాదనియు చెప్పుచున్నారు. 

(1) దోషవక్‌ - దోషముగల ధనాశ మొదలగు వాటిని త్రోయవలసియున్నట్లు (శంకరులు). 

(2-8) ఏకేమసీషిణః - సాంఖ్యమకతస్థులు (పరమార్థ Lary ్యసులుకాదు.) (శంకరులు, శ్రీధరులు.) 
కపిల మహర్షియొక్క శీష్యులున్ను ఆ మతము ననుసరించిన వారలున్ను (రామానుజులు.) 

(ఓ) అపరే - కర్మయోగులు (శంకరులు. మీమాంసకమతేస్టులు (శ్రీధరులు). కపిలమతము 
ననుసరీంచని మిగతవారలు (రామానుజులు). 

(శంకరులు) పరమార్థసన్నా్యసులనెడి బ్రహ్మజ్ఞానుల విషయమై ఈ శోకము (ప్రవర్తించు 
నది కాదు. కర్మయోగులు కర్మలు విడిచిపెట్టవలెననుదానిని Solent, విడువగూడదని 
Soden జెప్పుచున్నారు, 

(రాఘవేంద్రులు). Toten జ్ఞానులు బంధకత్వమనెడి దోషముతో గూడినద్దెనందున 
కామ్యక ర్మవిడువదగినదనియు, లేక నిశ్యనైమి త్రిక కర్మలయొక్క ఫలమును త్యాగముజేయవలె 
ననియు చెప్పుచున్నారు. 


on OF cho Fem మే తత త్యాగే భరతసత్తమ । 
త్యాగో హి HOA args |తివిధస్సం|వకీ ర్రితః॥ 
పద॥ నిశ్చయం - శృణు - మే - త్ర - త్యాగే - భరతస So! 
త్యాగః - హి - పురుషవ్యా(ఘు - |త్రివిధః (1) - సంప్రకీ ర్హితః ॥ 
హే ళరశన శ్రమ! ఓభరతకులమున మిక్కిలి హేవురుషవ్యాఘ ప వురుషశేవ్షడా | 


(tear! wy * శ్యాగము 
శతక్యాగే ఆ By sowing) శివిధః హి మూడువిధములుగనే 
మేనిశ్ళయం నాయొక్క నిశ్చయమును సంప్రీ ర్రితః చెప్పబడియున్నది. 
Few చినుము 
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au ఓ ఫరతకుల [Boar | ఆ త్యాగ మునుగూచ్చి నా యొక్క నిశ్చయ 

మును వినుము, ఓ పురుష Siow | త్యాగము మూడు విభములుగనే చెప్ప 
addins). 

(1) (BdSs = HS Wa Harroes భేదములవలన మూడువిధములు. (శ్రీధరులు). ఫలత్యాగము, 

అభిమానత్యాగము, క ర్హృశ్వత్యాగమనిమూడువిధములు. “మయి సర్వాణి కర్మాణి"' 

(అధ్యా 8-శో-30) చూడుడు (రామానుజులు). DFS అర్ధమేగాక గుణముపలన 

మూడు. విధములని కొందబు చెప్పుచున్నారు (రాఘవేం|దులు). 

(శంకరులు) తత్ర = త్యాగము, సన్న్యాసము అను ఈ విషయమున, త్యాగోహి = 
త్యాగ సన్న్వ్యాసశబ్దముల ఆర్థమొక టే. కర్మాధికారులకు సత్త్వాది గుణభేదమువలన మూడు విధ 
ములుగ జెప్పబడియున్నదేగాని (బహ్మజ్ఞాని విషయముగ జెప్పినదిగాదు. ఈ యర్థము సాధారణ 
ముగ (గ్రహించుట కళక్యమైనందున దాని విషయమైన నాయొక్క నిశ్చయమును వినుము అని 
తాత్పర్యము. 


శో! యజ్ఞదానత Sexes 3 న త్యాజ్యం కార్యమేవ తత్‌ 1 
యజ్ఞో దానం S58 NH పావనాని మనీషిణామ్‌ a 5 
పద॥ యజ్ఞదానతహక ర్మ - న - త్యాజ్యం - కార్యం - aD - తత్‌ | 
యజ్ఞః (1) - దానం (2) - తపః - చ - ఏవ - పావనాని - మనీషిణాం (8) | 


యజ్ఞదాన తపః కర్మ యజ్ఞము దానము తవస్స యజ్ఞః యజ్ఞమున్ను 
నెడీ కర్మ దానం దానీమున్ను 
న త్యాజ్యం విడువదగినదికాదు. SNF శైవ తపన్సున్ను 
ss అది మనీషిణాం వివేకులకు 
) కార్యమేవ చేయబడవలసినదే పావనాని చి తశుద్దిని గలుగజేయునటివి 


తాః యజ్ఞ దాన తవస్సులనెడి కర్మ విడువదగినదిగాదు. అది జేయ 
బడవలసినదే. యజ్ఞము, దానము తపస్సు ఇవియే వివేకులకు చిత్త HAO 
గలుగ జేయునట్టివి. 
(1) యజ్ఞః - ద్రవ్య యజ్ఞాదులు (మధ్వులు) 
(2) దానం - అభయదానముగూడ (మధ్వులు) 
(8) మనీషిణాం - ఫలాపేక్షనువిడచి చేసెడివారలైన వివేకులకు (శంకరులు). 

(రామానుజులు) యజ్ఞ, దాన, తపస్సు మొదలగు వేదో క్షకర్మలు ముముక్షువులచే ఏ 
కాలమునందును విడువదగినవికావు. దేహమున్నంతవజకు చేయవలసినవే. ఏలనగా ఆ కర్మలు, 
మనీషిణాం = మననళీలులకు (విమర్శించి యెరుంగువారలకు) పరిశుభ్రతను గలుగజేయుచున్న వ. 
అనగా (బ్రహ్మోపాసనజేసెడి ముముక్షువులయొక్క ఉపాసనకు విరోధియిన ప్రాచీనకర్మను 
పోగొట్టుచున్న వి. 

(రాఘవేంద్రులు) యజ్ఞ, దాన, తపస్సులు ఎల్లరికిని చేయవలసినవే. యతులకు జ్ఞానమే 
యజ్ఞము. లీద్నాదావము, జ[క్రయించివే వారలను కాపాడుటయేనెడి అభేయే (ప్రదానము, ఇవియే 
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దానము. (బ్రహ్మచర్యము మొదలగునవియే తపస్సు. Q భూడ్రులకు విష్ణునామాది కీర్తనము 
యజ్ఞము, సత్యవచనము దానము. ఉపవాసాదులు తపస్సు. 


శో! ఏతాన్యపి త్తు కర్మాణి నంగం తక ఫలాని చ । 
క Sarvs మే art నిశ్చితం మతము త్రమం u 6 
పద॥ ఏతాని - అపి - తు - కర్మాణి - సంగం - త్యక్త్వా - ఫలాని -చ।! 
క Sard - ఇతి _ మే - పార్థ - నిశ్చితం - మతం - ఉత్తమమ్‌ Il 


తు బే త్ర ges విడిచి 
హే పార్థ ! & ro ! క ర్రవ్యాని జేయనలసినని 
DSH ఆప్‌ కర్మాణి ఈ యజ్ఞదాన తపన్సులనెడి ఇతి అనునది 
కర ఇ్యలుగూడ మే LFo నాయొక , నిశ శ్చయింపబడిన 
నంగం (కానుక Sas) అభిమాన ఊఉఊకత్రమం (శీష్టమైన 
మును, లేక ఆన కిని మతం అభి పాయము (తొత్సర్యము, 
ఫలాని చ ఫలములను సిద్గాంతము. ) 


ay ఓ పార్థా! ! ఈ యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి కర్మలు అభిమానమును 
ఫలములను విడిభిజేయవలెననునది నా యొక్క నిశ్చయింపబడిన |శేష్టమైన 
అభి పాయము. 


(శంకరులు) సంగమును, ఫలమును ఆపేక్షించి చేసెడి యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి 
కర్మలు బంధమునిచ్చునవైనను, సంగమును ఫలమును ఆఅపేక్షింపక ముముక్షువుగూడ అట్టి 
కర్మలను కేయవలెననుటకై అపిశబ్దము చేర్చబడినదేగాని అన్యకర్మలను చేర్చుకోవలెనను తొత్ప 
ర్యముతోగాదు. కొందజు నిత్యకర్మలకు ఫలములేదనియు ఫలములేని VSS SOs, ఫలమును 
సంగమును విడిచికేయుట అసంభావితమనియు, కావున" అపిశబ్దముచేత యజ్ఞ దాన తపస్సు 
లనెడి కర్మలున్ను కామ్యకర్మలున్ను, సంగమును ఫలమును విడిచి చేయవలసినవని అర్థము 
జేయుచున్నారు. అదిసరియైెనది కాదు. “యజ్ఞోదానంతపశ్రైవ పావనాని మనీషిణాం” (ఇదేఅధ్యా- 
F-5) యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి కర్మలు మనుష్యులను పరికుభ్రపరచుచున్నవి అను నీ వచనముచే 
నిశ్యకర్మలకు ఫలముకలదని మునుపే చెప్పబడియున్నది. మజియు నిత్యకర్మలు బంధహేతువై 
నందున నిత్యకర్మలనే విడిచిపెట్టగోరుచున్న ముముక్తువు కామ్యకర్మ నిచ్చింపగలడనుట సరియైనది 
గాదు. *దూరేణహ్యవరంకర్మ' (అధ్యా 2- శ్లో -29) అని కామ్యకర్మ నిందింపబడియున్న ందునను 
"యజ్ఞార్థాత్కర్మణోన్య(త్ర (ఆధ్యా-8 ¥°-9) త్రైగుణ్య విషయా వేదాః (అధ్యా-9-కో45) “త్రైవిద్యా 
మాం Maes” (అధ్యా-9-కో-20 “క్షీణేపుణ్యే మర్హ్యలోకంవిళ 2 న్ది' (ఆధ్యా -9- కో 21) 
వీటివలన కామ్యక ర్మ బంధ హేతువని చెప్పబడియున్న osx అపిశబ్ధముచేత కామ్యక ర్మ చేర్చ 
దగినదిగాదు, 

(రామానుజులు) (బ్రహ్మోపాసనవలె యజ్ఞ దాన తపస్సులనెడి కర్మాదులను ఈశ్వరా 
ర్పణ బుద్ధితో సంగమును ఫలమును విడిచి దేహమున్నంశవణకు చేయుచుండపలెననునేది నిశ్చయ 
ఫ్రైక్టదియు ఉ క్రమమైఫదియునైన భరవ్రతఫ్మపాయ ము. 
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(రాఘవేం[ద్రులు) కర్మలను విడువగూడదు, చేయవలసినదేయని చెప్పినది, కర్మను 
విడిచిపెట్టవలెనని మునుపు జ్ఞానులు చెప్పియున్న దానికి విరుద్ధమగుచున్నదని తలంప హీత్రువులేక 
సంగము స్నేహము స్వర్ణాదిఫలము వీటినివిడిచి చేయవలెననునది _ ఉ త్తమమైనమతమని భోగ 
వంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 

కిశిఫిసాధిధరిధిభుథితి 
on నియతస్య తు సన్న్యానః కర్మణో నోపవద్యతే ! 
మోహాత్తన్య పరిత్యాగ sabes పరికీ 68s i 7 
పద॥ నియతస్య - తు - Hany ste - కర్మణః - న - ఉపపద్యతే | 
మోహాత్‌ - తస్య - పరిత్యాగః _ తామసః - HOE ర్రితః | 


తు మణీవీమన మోహాల్‌ అనివేకముచేశ, లేక మైకము 
HOT Se కర్మణః నిత్య కర్మను చేత 
సన్న్యానః విడచుట తస్య పరిత్యాగః దానిని విడిచిపెట్టుట 
SSS 9S కూడదు, లేక యుక్రము | తామసః తామన (త్యాగ)మని 

కాదు | పరికీర్తితః చెప్పబడియున్నది. 


Su తప్పక చేయవలసినదిగా విధింపబడియున్న కర్మయొక్క వరి 
త్యాగము కూడదు, అవివేకముచేత దానియొక్క పరిత్యాగము చేయుట తామస 
మని చెప్పబడియున్నది. (అనగా కామ్యక ర్మను విడుచుట యు క్షమేగాని, 
చి త్తటెద్ధిద్వారా మోక్ష హేతువై నట్టియ్కు Sms WS నవాడు [వతిదినము చేయ 
వలసినట్టియు నిత్యకర్మను విడువగూడదు, అట్టు విడుచుట అవివేకమువలననే 
కావునన్కు మోహము తమస్సుయొక న్యభావమైనందునను, మోహమువలన 
విడిచినదికూడ తామనత్యాగ మనియే చెప్పబడినది.) 

(శంకరులు) నిశ్వనైమి BY కర్మలగు పంచ మహాయజ్ఞాదికర్మలను విడువగూడదు, ఏల 
నగా నిశ్యనైమి BY కర్మలు దేహమును పరిశుభ్రపరచునట్టివి, యజ్ఞము, వైశ్వదేవము బలి హర 
ణము, మొదలగువాటినిజేసి మిగిలిన అన్నమును భుజించుటవలన దేహజీద్ధియు. సత్త్వగుణ 
వృద్ధియు, దానివలన చిత్తశుద్ధియు, దానివలన జ్ఞానమున్ను, పిదప మోక్షమున్ను కలుగును. 
కావున నిశ్యనైమి త్రిక కర్మలను విడుపగూడదు. అట్టు విడిచిపెట్టినచో ఆది తామసమైనదే, 
ఏలనగా 'నిశ్యనైమి BF కర్మలనుజేసి దానిలో మిగిలిన అన్న మునుదప్ప ఇతరమైన అన్నమును 
భుశించువాడు పాపమును భుజించుచున్నాడని మునుపే (అధ్యా 8 శ్లో 18) చెప్పబడియున్నందుననే. 
కర్మము బంధమును క లుగజేయునట్లిదని dood దానిని విడుచుట, అజ్ఞానమునవలన విడుచుట 
యగుటచే తామసమైనది. 

(రాఘవేం(దులు) త్యాగమనగా ఫలత్యాగమేకాని, క ర్మజ్యాగముకాదిని- మోడు శ్లోకము 
లచే చెప్పబడుచున్నది. నియతస్యతు = వర్ణాశ్రమములకు యోగ్యములైన ఈ కర్మలను విడువ 
గూడదు. స్వకర్మములైన యజ్ఞాదులను విడిచిన నరక మొందును. త్యాగమనగా ఫలత్యాగము 
కాదనియు, కర్మస్వరూపత్యాగమనియు అజ్ఞానమువలని తేలంచి ఎవ్వడైన కర్మను విడిచినచో ఆది 
తొమసమనంబడును. 
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శో దుఃఖమి త్యేవ యత్మర్మ కాయ BY భయాల్‌ త్యజేత్‌ । 
న కృత్వా Wado త్యాగం నైవ త్యాగఫలం లభేత్‌ ॥ 
పదక దుఃఖం - ఇతి - ఏవ - యత్‌ - కర్మ - కాయశ్లేశభయాత్‌ - త్యజేత్‌ | 
సః - కృత్వా - రాజసం - త్యాగం - న - ఏవ - త్యాగఫలం (1) - లభేత్‌ ॥ 


(ఆక్షొనీ) అజ్ఞానిమైనవాడు (నః) అది (అ క్యాగ ము 
దుఃఖమికత్యేవ దుఃఖమనియే తలంచి రాజనః _ రాజనత్యాగమనబడుచున్నది 
POWYS as శ రీర్భవయానయొక్క భయ సః రాజనం త్యాగం ఆతడు రాజనత్యాగమును 
మువలన కృత్యా చేసి 
కర్మ నిశ్యకర్మను త్యాగఫలం కర్మన న్యానఫలమును 
త్యజేత్‌ యల్‌ విడచుచున్నాడనునడి యేది నెవలలేత్‌ పొందుటయేలేదు. 
గలదో 


Bru ఎవ్వడు దుఃఖము గలుగుననియు శరీర వయాసకు భయవడియు, 
కర్మను విడుచునో అతడు రాజనమగు త్యాగ మునుజేసి త్యాగ ఫలమును 
(త్యాగముయొక్క ఫలమైన జ్ఞాననిష్టను) పొందుట యనునదేలేదు. 

(1) త్యాగఫలం - భగవ్మత్చీతి రూపమైన ఫలమును (రాఘవేం(ద్రులు) 

(శంకరులు) సకలకర్మలను జ్ఞానపూర్వకముగ విడిచెడి జ్ఞానివలె దుఃఖాదులవలన నిత్య 
నైమి BE కర్మలను విడుచువాడు మోక్షమొందజాలడు." 

(రామానుజులు) కర్మ, పరంపరగా మోక్షసాధనమైనను క ర్మజేయుట కై కష్టపడి ధన 
సంపాదన చేయవలసియు దేహ(ప్రయాసపడవలసియు నున్నందున మనస్సుకు శకేశమును గలుగ 
జేయునదిగ నున్నదను భయముచేత యోగసిర్ధికొఅకై జ్ఞానాభ్యాసముచేత |ప్రయత్నించవలెనని 
యెవ్వడు పంచ మహాయజ్ఞాది వర్ణాశ్రమ ధర్మములను విడచునో ఆట్టి త్యాగము రాజసమైనది. 
అనగా కాస్త్రార్థమును ఉన్నట్లు తెలియనందునచేసిన త్యాగమగుచున్న ది. ఇట్టి రాజసత్యాగముచేత 
జ్ఞానోత్స శ్రి స్వరూపమగు త్యాగఫలమును పొందనేరడు. ఇట్టి కర్మకు ఇట్టిపలమని ఒకడు తెలిసి 
కొన్నందుచేతనే చిత్తశుద్ధి గలుగనేరదు. కర్మలనుజేసి ఫలమును త్యాగముచేయుటవలన భగవ 
శ్రసాదముగలిగి దానివలన మనః ప్రసారము గలుగగలదు. కావున దెహ్మప్రయాస మొదలగు 
దుఃఖములను తలంచి కర్మలను విడువగూడరు, 

(స్వకీయము) తామస త్యాగమనగా కర్మజేయనందున ఇట్టి పాళకము అని తెలియక 
ఆవివేకమువలన కర్మచేయక విడిచిపెట్టుట. రాజసత్యాగమనగా కర్మచేయనిచో ఇట్టి పాతకము 
కలుగునని తెలిసియుండియు దేహ(పయాస మొదలగువాటికి భయపడి కర్మను విడిచిపెట్టుట. 


ws కార go Sess యత్మర్మ నియతం (కీయతేఒర్జున | 
నంగం Seve ఫలం చైవ స త్యాగస్సా ద్థ్యికో మతః ॥ 9 
ast కార్యం - ఇతి - ఏవ - యత్‌ - కర్మ - నియతం - (క్రియతే ws | 
ఫంగం - Sys - Hoo - ర - DS _ Ys - త్యాగః - ఫా త్త్వికః ~ మతః | 
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హే అర్డున ! ఓ అరునా! 

కార్యమి శ్యేవ చేయబడవలసిన దేయని( SO) [sen యక్‌ చేయబడుచున్నదనునడి వీది 
నంగం అభిమానమునుు, లేళ ఆన కిని | గలదో 
ఫలంచైన ఫలమును నః అది 

Toure విడిచి SD hs త్యాగః BB Wh క్యాగముగ 
నియతం కర్మ RES జేయనలసినదని మతః (గహింపబడియున్నది, 


విధింపబడినకర్మ 
wn ఓలఅర్జునా! నిత్యముగ జేయవలసినట్టు విధింపబిడియున్న వీ కర్మ 
చేయబడవలసినదోని తెలిసి అఖిమానమును ఫలమును విడిచి చేయబడుచున్నదో 
అట్టి (అభిమానము ఫలము వీటిని విడుచుబయనెడి) త్యాగము SG $కమైనదని 
నాయొక్క అభి పాయము, 


(శంకరులు) భగపద్వాక్యముచేతనే నిశ్యకర్మకు ఫలముగలదని ఏర్పడియున్నది. అట్టు 
ఫలములేకున్నచో ఫలమును త్యాగముచేయవలెనని చెప్పుట యెట్లు తగియుండును? అజ్ఞానులు నిత్య 
కర్మలకు ఫలము చి త్థజుద్ధి, లేక, FANS) ahd కల్చించుచున్నారు. అట్లు కల్పింపనక్కర 
లేదనుదానిని ఇందువలన భగవంతుడు (ప్రకటపరచుచున్నాడు. 

కర్మత్యాగము మూడువిధములైనదని ఇందలి 4-వ శ్లోకములో చెప్పబడినది, తామన 
త్యాగమునుగూర్చియు (ఇందలి 7-వ శ్లోకము) రాజసత్యాగమునుగూర్చియు (ఇందలి 8 వ శ్లో.)కూడ 
చెప్పబడినది, అ రెండు త్యాగములున్ను (కర్మచేయకయే విడిచి పెట్టుటయనెడి) కర్మ స్వరూప 
త్యాగముగనున్నవి. Std Beh త్యాగమనగా కర్మత్యాగముగాదు. కర్మయెడ అభిమానము, దాని 
ఫలము, వీటిని విచుట యనునదిగనున్నది. కావున కర్మత్యాగము మూడు విధములైనదని చెప్ప 
నారంభించి మూడవదిగ ఫలత్యాగమును జెప్పుట ఎట్లు తగియుండునేనగా కర్మను విడుచుటయు 
కర్మనుజేసి ఫలమును విడిచిపెట్టుటయు త్యాగశబ్ణార్థమున (విడిచిపెట్టుట యనునర్గమున) 
రెండున్ను ఒక్కటే. 

(కామానుజులు) “నియశంకర్మ"” why ots నిత్య నైమి ర్తికములైన వర్ణా శ్రమములకు 
తగిన కర్మలను, సంగమును, ఫలమునువిడిచి భగవదారాధనమని తలంచియే చేయవలెను. ఇట్టి 
ఫలత్యాగము సా శ్తికమైనది. అనగా సత్త్వగుణమువలన గలిగినదని యెరుంగదగినేది. అట్టి 
త్యాగము జేయువాడు కాస్త్రార్థమును బాగుగ తెలిసికొన్న వాడగుచున్నాడు అని తాత్పర్యము. 

(రాఘవేం|ద్రులు) అవశ్యముగ చేయవలసినదిగను వర్గా శ్రమములకు తగినదిగనునున్న 
కర్మను జేయక విడుచుటవలన దోషము గలుగగలదని యెరింగి, సంగమును స్వర్ణాదిఫలమును 
విడిచి, ఆ యా పర్ణాశ్రమములకు తగినకర్యలను జేయుట సాత్తి SNS త్యాగమగుచున్నది. 


Se eh es A kd 
ae న ద్వేష్యకుశలం కర్మ కుశ 3 నానువజ్ఞ్జకతే | 
తార్థిగీ ' త్త _క్త్వన మావిష్లో మేధావీ భిన్న Sov యః ॥ 10 


పద॥ న - ద్వేష్టి - అకుశలం - కర్మ - కళలే - న - అనుష్లుతే | 
త్యాగీ - స శ్వ్వనమావిష్టః - మేధావీ - ఛిన్నసంకయః? ॥ 
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త్యాగీ త్యాగియె లేక కర్మభలమును ఛిన్న సంశయః నంశయములేనివాడుగనున్న వాడు 
విడిచినవాడ్డై అకుశలం దుఃఖకర మైన, లేక హితముగాని 
న & గనమావిష్దః న త్త్యగుణ (ప్రాధాన్యము గల కర్మ కర్మను 


వాడై లేక నత్వ్వము నద్వేష్టి = డ్వేషిందుటలేదు 
నిండినవాడై wre హితమైన కర్మయందు 
మేధావీ స్థిరబుద్ధిగలవాడై నానువజ్జికే ఆన కిగొనుటలేదు. 
తాః సత్త గుణమును ముఖ్యముగ గలిగియు (సుఖమును గలుగ జేయు 
నట్టి NGS ఒకకార్యమునుకేసి దానివలన సుఖమును పొందవలెనను బుద్ధి 
TO, దుఃఖమును గలుగ జేయునట్టి యేదైన ఒకకార ్యమునుజేసిన దుఃఖము 
గలుగునని భయవడి దానినిచేయక యుండవలెనను mara లేనట్టి) OT eng 
గలిగియు (నుఖమొందబడునా, దుఃఖము QS) త్రియగునా, యనెడి (భాంతి 
యనెడి సంశయము లేనట్టివాడై న (అథిమానమ్కు ఫలము వీటిని విడిచిన 
SPU) త్యాగి (Gir Hirsh మొదలగు) దుఃఖకరమైన కర్మను ద్వేషించుట 
లేదు. (స్యర్లాదిఫలమును గలుగ జేయునట్టి సుఖకరమైన కర్మలో ఆస క్రి 
చెందుటయులేదు. అనగా ఇచ్చించుట లేదు. 


(ంకరులు) స త్త్వసమావిష్టః = ఆత్మానాత్మ వివేకజ్ఞానమునకు కారణమైన సత్త్వ 
గుణమువలన చుట్టబడినవాడుగను, మేధావీ = ఆత్మ జ్ఞానముగలవాడుగను, ఛిన్న సంశయః = ఆత్మ 
జ్ఞానమే మోక్షకారణమగు ననెడి సంశయమును పోగొట్టుకొన్న వాడుగనునున్న వాడై, త్యాగీ = సంగ 
మును ఫలమునువిడచి నిశ్యకర్మను జేసెడివాడు, అకుశలం కర్మ = సంసారబంధ హేతువైన కామ్య 
కర్మను, న ద్వేష్టి = ద్వేషించుటలేదు, కుళలే నానుషజ్ఞతే = ఈ NESS, చి శ్తకుద్ధి మూలముగ 
మోక్ష హేకువైనదని దానిలో నాసక్తినుంచుటయులేదు. దీని తాత్పర్యమేమనగా నిష్కామముగ 
కర్మను జేసెడివాడు చి త్రకద్ధిని, చి త్తవద్ధినలన జ్ఞానమును, జ్ఞానముపలన మోక్షమును పొందు 
చున్నాడనియే, 


(రామానుజులు) సత్త్వ SMG: = యథార్థజ్ఞానము గలవాడు, త్యాగీ = సంగము, 
క ర్హృత్వము, ఫలము వీటిని విడిచినవాడు, అకుశలం = పాపకర్మము, (మిగశపదముల అర్థ 
ములలో Bsns.) 


- ఉ్రహ్మజ్ఞానియైన ఇట్టివానికి ఆనిష్టములు గలుగుట ఎట్లనగా అతనికి బుద్ధిపూర్వక ముగ 
గలుగవు, ఐతే అతని (ప్రయశ్న ములేకయే అనిష్టములు గలుగవచ్చును, అట్లు సంభవించినవానిని 
BSH చెరుపైనవని తలంపడు. 


(రాఘవేం(దులు) అకుశలం = తత్కాలమున సుఖము నిచ్చునట్టిదిగను దేహప్రయాస మొద 
లగు దుఃఖమునిచ్చునట్టిదిగనునున్న , కర్మ =కర్మను, నద్వేష్టి = ద్వేషించుటయులేదు, కుశలే = పూర్వా 
ర్థితమైన పుణ్యకర్మయొక్క ఫల్బమున, నానుషజ్ఞతే= ఇచ్చించుటయులేదు, స త్ర వ్రసమావిష్టః=శుద్ధసత్త్వ 
గుణము గలవాడు, మేధాఫీ=భగవ త్తశ్వజ్ఞాని, ఛిన్న సంశయః = పరాపరత శ్వ్యవిషయమునగాని భగవ 
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ద్విషయములైన ధర్మముల ననుష్టించుటలోగాని సందేహములేనివాడు. త్యాగీ = సకల కర్మలను 
భగవత్సమర్చణముజేసినవాడు. ఇతడే సా క్రి క త్యాగియగుచున్నాడు, 


శ్లో! న హి దేహభృతా శక్యం త్యక్తుం కర్మాణ్యశేషతః । 
యస్తు కర్మఫలత్యాగి స త్యాగీత్యభిధీయకే ॥ 11 
పద॥ న - హి - దేహభ్యతా - శక్యం - త్యక్తుం - కర్మాణి - అశేషత! | 
యః - తు - కర్మఫలత్యాగీ - సః - త్యాగీ - ఇతి - అభిధీయతే ॥ 


దేహభృతా దేహోఖిమానముగల జీవునిచేత | కు ఐతే 
లేక డేవామును ధరించి | యః ఎవ్వడు 
యున్నవానిచేత | కర్మఫలక్యాగి కర్మభఫలమును విడిబెడివాడో 
కర్మాణి కర్మలు నః అశడు 
అశేషతః కొజిత లేకి BoA a8 క్యాగియని 
త్యక్తుం DAN పెట్టబడుటకు అభిధీయకే చెప్పబడుచున్నాడు, 
నహిళక్యం అసాధ్యము, లేక్క Hennes 


Su దేహాథభిమానముబడసిన బీవునిచే కర్మలన్నియు విడిచి పెట్టబడుటకు 
అసాధ్యమైనవి. ఎవ్వడు కర్మభలమును విడుచునో అతడు త్యాగియని చెప్ప 
బడుచున్నాడు. 

(శ్రీథరులు) సకలకర్మల ఫలమును విడిచినవాడే ముఖ్యత్యాగి. కర్మలను విడిచిపెట్టిన 
వాడు త్యాగి గాజాలడు. 
(శంకరులు) దేహాభీమానము గలవాని విషయమున ఈ త్యాగము ముఖ్యత్యాగమని 


పాగడబడియున్న ది. దేహాభిమానము లేనివానిచేతనే సకల కర్మలను విడిచిపెట్టబడుట సాధ్య 
మగును, 


(రామానుజులు) కర్మలన్నిటిని ఒకడు విడిచిపెట్టుట అసాధ్యమైనది. ఏలనగా ఆహా 
రాదుల విషయమైన కర్మలుచేయకున్నచో దేహసంరక్షణ జరుగదు, ఆహారాది కర్మల ననుస 
రించియే కర్మలన్నియు చేయవలసినవగుచున్న వి. కర్మఫలత్యాగమే త్యాగమని కాస్ట్రములలో జెప్ప 
బడియున్నది. కర్మఫలత్యాగమని చెప్పియున్నను క రృత్వాభిమాన త్యాగములుగూడ జెప్పబడిన 
వని (గహింపవలెను. 

(రాఘచేం[దులు) త్యాగమనగా క ర్మఫలత్యాగమేగాని కర్మత్యాగముగాదు. ఈ యరధ్యా 
యము యొక్క $8 వ కోకమందలి తాత్సర్యమునకు ఈ శ్లోకము ఆధారముగనున్నది. 


as అనిష్టమిష్టం మిశం చ |తివిధం కర్మణః ఫలమ్‌ t 
భవత్యతారగినాం (పీత్య న తు నన్న్యాసినాం క్యచిత్‌ ॥ 12 
పద॥ అనిష్టం - ఇష్టం - మిశ్రం - చ - ్రివిధం - కర్మణః - ఫలమ్‌ | 
భవతి - అత్యాగినాం - (ods - నే - తు - orgy dare - క్యచిక్‌ | 
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అనిష్టం దుఃఖకర మైనది, లేక చెడ్డది 
“es ఇష్పముకానిది (8s శరీరము పోయినపిదవ 
ఇషం నుఖకరమైనది, లేక మంచిది భవతి కలుగుచున్నది 
§ లేక ఇష్టమైనది సన్న్యాసినాంతు ఫలాపేక్ష లేకయే కర్మబేయు 
మిశ్రం కలసినది వారలకు, లేక నన్నా్యానుల 
కర్మణః |త్రివిధం (ఇట్లు) కర్మయొక్క మూడు కన్ననో 
ఫలం విధములైన ఫలము క్వచిత్‌ ఏకాలమునందును 
ఆత్యాగినాం ఫలాపేక్షతో కర్మోజేయువా న కలుగుటలేదు, 
రకు (త్యాగులుకానివారలకు) 


era దుఃఖకరమై మెన నరకము ప వళవక్ష్యాదిజన్మము, సుఖకరమైన దేవ 
జన్మము సుఖదుఃఖముల రెంటికి కారణమైన మనుష్యాది జన్మము, ఇట్టు మ మూడు 
విధములై న పుణ్య sw, మి|శ కర్మలయొక్క ఫలము ఫలాపేక్షతో కర్మ 
జేయువారలకు మరణించిన తరువాత కలుగుచున్నది. ఫలాపేక్ష లేక (Ws 
రార ఎకాబుద్ధితో ) కర్మజేయువారలకు ఒకప్పడున్ను (ఆ మూడుఫలములున్ను) 
క్ర లుగట లేదు. 

(శంకరులు) ఆత్యాగినాం = waders సన్న్యాసులగు ఆజ్ఞానులకు, Sar) dares 
(బహ్మనిష్టలోనే నిలకడగ నున్నవారలైన పరమార్థ సన్నా్యనులకు (మిగత పదముల తాత్చర్య 
మున వ్యత్యాసములేదు) ఏల పరమార్థ సన్నా ్యసికి ఫలముకలుగుట లేదనగా (బ్రహ్మజ్ఞానమువలన 
సకల కర్మలనుండి ఆతడు విముక్తి చెందినవా డైనందునేనే యనుడు, 

(రామానుజులు) అనిష్టం = నరకాది ఫలము, aso = స్విర్ణాది ఫలము, shi¥o = 
ISOS పకశ్వాదిఫలము, అత్యాగినాం = క ర్హృత్వము అభిమానము ఫలము వీటిని త్యాగము 
జేయనివార్లకు, (oie = కర్మకజేసిన పిదప, భవతి = కలుగును. సన్నా chara = క ర్హృత్వాదులను 
త్యాగము జేసిన వార్లకు, క్వచిక్‌ = ఒకప్పుడున్ను, న = కలుగనేరదు, కావున క ర్హృత్వాది 
పరిత్యాగమే ary Wie. త్యాగము సన్నా్యసము ఇవి రెండును ఒక్కటేత్నావీరలకు మోక్ష 
విరోధియైన ఫలము గలుగదు. 

(రాఘవేంద్రులు) నియతకామ్యకర్మ, అనియతకామ్యకర్మయని రెండు విధములు, 
నియత కామ్యక ర్మయనగా ఫలోద్ధేశముగనే విధింపబడినట్టిది. అనియతకామ్యక ర్మయనగా ఫలా 
DES జేసినచో కామ్యముగ మార్పుజెందు నిత్యక ర్మ 

అనియత కామ్యకర్మయొక్కు ఫలత్యాగమును నియతకామ్యకర్మయొక్క స్వరూప త్యాగ 
మును చేసినవారలగు vary, గనులకు ఇష్టానిష్టమి శ్రఫలము (స్వర్గనరక మనుమ్యోది జన్మ ములు) 
" గలుగుటలేదు. మజియు ముక్తిలో అనందాతిశయము గలదని "ho" అనుపదముచే గు Soria 
|, బడుచున్నది, 


శో వంబై కాని మహాబాహో కారోణాని నిబోధ Sd i 
| ows కృతాంతే (పోకాని సిద్ధయే సర్యకర్మణాం ॥ 18 
HOM పంచ - ఏతాని - మహాబాహో - కారణాని - నిబోధ - మే! 
Mose (A) - కృతాంతే (8) - BREN - సిద్ధయే (కి - సర్వకర్మణాం | 
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హే మహాబాహో! ఓగొప్పచేతులు గలవాడా! | నర్వకర్మణాం సిద్ధయే సకలకర్మలు నెరవేరుటకైన 
శ 


కృకఠాంతే కర్మముగింవుగల్క లేక కర్మ DBD 
ముగియబడయునదైన | వంచ ఐదు 
సాంఖ్యే వేదాంతశాన్రమున, లేక | కారణాని కారణములను 
మే నావద్దనుండి 
[ate Bswass నిబోధ తెలిసికొనుము, 


తాః ఓ గొప్పచేతులుగ లవాడా ! సకల కర్మల సిద్దికొణకై కర్మను 
నశింవజేయునవియు (కర్మఫలము నందాన క్రి గలుగనట్టు చేసెడి (బఐహ్మ 
న్వరూవమును తెలియబటిచెడి వేదాంతశా స్ర్రమున చెప్పబడినవియ్కు నాచే 
చెప్పబడబోవునవియునై న ఐదు కారణములను నాయొక్క వాక్యములచే తెలిసి 
కొనుము. (అనగా [పతికర్మకును తాను క ర్రయని chara తలంచుచున్నాడు, 
అది తప్పు. కర్తలు ఐదుసరున్నారని యెరుంగుమని తాత్సర్యము.) 

(1) Som, - తత్స్వములను వివరించెడి సాంఖ్యశాస్ర్రమున (శ్రీధరులు). వేదాంతశాస్త్రమున 
(శంకరులు). వేదమువలన గలిగిన జ్ఞానము, అనగా ఇంద్రియములు, (ప్రాణము, 
జీవుడు, వీటిని తన కార్యములకు సహాయవస్తువుగ బడసిన పరమాత్మయే ¥ Sade 
నిశ్చయముతోగూడిన (రామానుజులు). విష్ణువుయొక్క అవతారమైన కపిలుడు చేసిన 
సాంఖ్యకాస్త్రమున (రాఘవేంద్రులు). 

(2) కృతాంతే - నిర్ణయమునే (శాస్ర్రమున) (శ్రీధర రామానుజులు), 

(8) సిద్ధయే - ఉత్ప Bet (రామానుజులు). 

(శంకరులు) ఆత్మజ్ఞాని యొకనికే, Lod టిని విడిచిపెట్టుట వీలగునేగాని దేహమున 
ఆకత్మబుద్ధి గలవానికి కర్మను విడచి పెట్టుట వలదనునది ఇది మొదలుగా జెప్పబడుచున్నది. 


ae అధిష్టానం తథా కర్రా కరణం చ వృథగధమ్‌ t 
HIGHT) HF క్చేష్టా దైవం Bays సంచమమ్‌ ॥ 14 


Be అధిష్లానం (1) - తథా - కర్తా (8) - కరణం (8) - చ - పృథగ్విధమ్‌ | 
వివిధాః - చ - పృథక్‌ - చేష్టాః (క) - దైవం (6) - చ - ఏవ - అత్ర - పంచమం ॥ 


అధిష్టానం శరీరము వివిధాః wary} పలువిధములైన వ్యాపారములు 

తథా ఆ విధముగనే అత నీటిలో 

కరా కర్త డ్రైవం BS (కన్ను నోరు మొదలగువాబటీ 

పృథగ్విధం అనేకవిధములైన్క లేక Feo నియామకులైన నూర్యా 
వేబువిధములై న then, లేశ నర్వాంతర్యా 

కరణం చ కన్ను. నోరు మొదలగు మిమైన ఈశ్వరుడు) BY 

ఇందియములు asc 
SST Tess పంచమం ఐదవ (కారణము) 


F-80 
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wi శరీరము ఆవిధముగనే అహంకార MT rd dors) ఆత్మ 

(జీవుడు) అనేక్ళ విధములైన Yow, నోకు మొదలగు నుపకరణముల్పు 

పలువిధములుగను వెవ్వేరుగ నునున్న (పాణాపానాది వ్యాపార ములు ఇవి 

కారణములు, వీటిలో Yow, నోరు మొదలగువాటికి, నియామక మైన నూర్యా 

Seo, లేక సర్వాంత TOMAS ఈశ గరుడు ఐదవ కారణము, 

(1) అధిష్టానం - ఇచ్చాద్వేష సుఖదుఃఖ జ్ఞానాదులు (పకాశించుటకు ఆశయమైన దేహము 
(శంకరులు). జీవునివాసస్థానమైన శరీరము (రామానుజులు), దేహము భూమి మొదలగు 
నవి (రాఘచేం(ద్రులు). 

(2) కర్తా - ఉపాొధిలక్షణభోక్రా (శంకరులు). జీవుడు “కర్రా శాస్త్రార్థవత్త్వాత్‌ జ్ఞోఒతఏవ"” అను 
స్ఫూత్రమువలన జీవుని క_ర్హయనియు, ఎరుంగువాడనియు చెప్పియున్నందున జీవుడి 
అర్థము జేయబడెను (రామానుజులు). జీవునికి క రృశ్వములేదని మునుపే చెప్పి 
యున్నందున క ర్త విష్ణువు (మధ్వులు). విష్ణువు, లేక పరాఢీనకర్తయైన జీవుడు (రాఘ 
ao Sven) 

(క) కరణం - కండ్లు మొదలగు పండ్రెండు (అనగా జ్ఞానేం|డ్రియములు క్‌, క ర్మేందియములు 5, 
బుద్ధి, మనన్సుచేరి పండెండు) (శంకరులు). కర్మేండ్రియములున్ను మనస్సున్ను 
(రామానుజులు). ఇం|దియములు (మధ్యులు). జానేంద్రిడములు, By (sok (soar 
దులు (రాఘవేంద్రులు),. 

(4) Sap: - చేతియొక్క వ్యాపారము లేక మానస, EMSA ధ్యానమున్ను, మిగత అవాంతర 
(కియలున్ను (రాఘవేం|దులు). 

(5) దైవం - ఇంద్రియాది నియామకులైన సూర్యాదులు (శంకరులు). ముజ్యకారణుడున్ను అంత 
ర్యామియునైన పరమాళ్మ. అధ్యా 15-క్లో 15, ఈ అధ్యా 6-61- చూడుడు (రామాను 
జులు). ఆద్భృష్టమనెడి పుణ్యపాపములు (మధ్వులు), ఆద్భృష్టము, లేక విష్ణువు 
(రాఘవేందులు), 

OMMPDLDDPARS 
es శరీరవాజ్మనో భిర్యల్‌ కర్మ |పారభతే నరః । 
న్యాయ్యం వా వివరీతం వా పంచై కే తస్య హేతవః॥ 15 
పద శరీరవాజ్మనోభిః - యత్‌ - కర్మ ‘ [Prose - S821 
న్యాయ్యం - వా - విపరీతం - వా - పంచ - dF - తస్య - హేతవః 


Ss మనుష్యుడు శరీరవాబ్మినోఖిః శరీర వాక్కు మనస్సులతో 
న్యాయ్యం వా యుకమైనదిగగాని లేక వేరుగ joys మొదలు పెట్టుచున్నాడో 
నున్నదిగాని త న్య ఆ కర్మకు 
చివరీతం చా అయుకమైనదిగ wa, లేక OS OF Xow (మునువు చెప్పబడిన) ఈ 
రీతమైనదిగగాని అయిదు 
యల్‌ యే హీశవః కారణములు. 
కర్మ కర్మను 


తాః మనుమ్యడు శరీరము వాక్కు మనస్సు వీటివలన యు క్రముగి గాని 
అయు FSi md ఏ కర్మను మొదలు Dos” of కర్మకు, మునుపు చెప్ప 
బడిన శశీరము మొదలగు నీమైదున్ను కారణములుగ నున్నవి. 
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(1) న్యాయ్యం - ధర్మమునకు హేతువైన, లేక Pg LS. 
(2) విపరీతం - అధర్మమునకు హేతువైన, లేక అశాస్త్రీయమైన (Aven, శంకరులు). wy 
నిషిద్ధమైన (రామానుజులు), 

(శంకరులు) శరీరము వాక్కు మనస్సు ఈమూడు కారణములు మాత్రము ఎత్తిచెప్ప 
బడినవి. మిగశతకండ్లు చెవి మొదలగునవి చెప్పబడలేదు. చూచుట, వినుట మొదలగు కర్మలు 
కండ్లు చెవి మొదలగువాటివిగనుండగా వాటిని చెప్పకుండుటకు కారణమేమనగా, కండ్లు మొదలగు 
నవి శరీరము వాక్కు మనస్సులకు సహాయసౌధనములు. ఎట్టనగా రూపరసగంధాదులు కండ్లు 
మొదలగువాటికి విషయమైనను వాటిని (గహించి అనుభ వింపవలసినది మనస్సు యొక్క కార్యము. 
మనస్సు, కండ్లు చెవులతో (ప్రవర్హించినగాని కండ్లు చెవి మొదలగునవి ఒక దానిని గ్రహించ 
Pod, కావుశ ముఖ్యములైన మనోవాక్కాయము లిచ్చట చెప్పబడియున్నీవి. మిగిలినవి ఈ 
మూటిలో నిమిడియున్నందున అవి చెప్పబడలేదు. (పై భాష్యము నాధారముగనుంచి వి S600 
(వాసినట్లు (గహింపదగినది.) 


ళో $B 950 సతి కర్తారమాత్మానం కేవలం తు యః । 
పశ త్యకృత బుద్ధిత్వాన్న స పశ 5తి దుర్మతిః ॥ 16 
HB త్మత్ర - ఏవం - సతి - కర్తారం - ఆత్మానం - కేవలం - & - ch | 
పళ్యతి - అకృశబుద్ధిత్వాత్‌ - నే - సః - పశ్యతి - దుర్మతిః 1 


తత్ర ఏనం సతి అవి యిట్టుండగా కర్తారం కర్తగా 

తుయః ne ఎవ్వడు S58 ఎరుంగునో 

శేనలం ఆత్మానం శుద్ధమైన అత్మను నః దుర్మతిః ఆ దుర్భుద్ధిగలవాడు 

అకృశ బుద్ధిత్వాత్‌ పరిశోద బుదిఠేనందున న పళ్యకతి (యథార్థమునుు ఎకుంగుటలేదు. 


an ఆకర ్యవిషయమున ఈ ఐదుకారణము లుండగా నిరుపాధికుడు 
గను సంగములేనివాడుగనునున్న ఆత్మను కర్తయని యెవ్య్వడెరుంగునో 
దుర్భుద్ధి గలవాడై న అతడు వివేకములేని బుద్ధిగలవాడై నందున ఎజుంగుట లేదు, 
(శంకరులు) దేహము వేరు, ఆత్మవేరను జ్ఞానములేక, దేహమే ఆత్మయనుజ్ఞానము 
గలిగిన వాడైనందునను, ఆకత్మవేరని యెజింగియున్నను కర్త ఐదుగ నుండగా తానుక ర్రయని 
తలంచుటవలనను, నిందింపదగినట్టియు విషరీళమైనట్టియు జననమరణములకు కారణమైనట్టియు 
బుద్దిగలవాడైనందునను, దుర్మథిః = దుర్ఫుద్ధిగలవాడుగ జెప్పబడెను. అతడు కాస్ట్రజ్ఞానముగాని 
ఆచార్యోపదేశ జ్ఞానముగాని లేనివాడైనందునే, అకృతబుద్ధిః = అభ్యాసము జేయబడిన బుద్ది గల 
వాడుగాడు, కావున అతడు కర్మస్వరూపమును గాని ఆత్మస్వరూపమునుగాని ఎజుంగుటలేదు, 
(రాఘవేం|ద్రరామానుజులు) సకల కర్మలను ఈశ్వరాధీనుడై చేయదగిన జీవుడు, తానే 
క SD తలంచుటవలనను కాన్ర్రజ్ఞానము లేనందునను దుర్చుద్ధి గలవాడుగ జెప్పబడెను. అతడు 
వాస్తవము నెరింగినవాడు కాడని తాత్పర్యము, 


వచచన 
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oa యస్య నాహరకృతో భావో బుద్ధిర్యస్య న లిప్యతే 1 
Saree. స ఇమాన్లోకాన్నహా 8 Q న నిబధ్యతే ॥ 17 
పద॥ యస్య - న - అహంకృతః - భావః - బుద్ధిః - యస్య - న - లిప్యతే ! 
హత్వా - అపి - సః - ఇమా౯ - Swe - న - హని - న - నిబధ్యతే | 


యన్య ఎవనికి 

ఆవాంకృతః భావః నేను క ర్రయనుభానము నః అతడు 

న లేదో ఇమాకా లోకాకా ఈపాణులను 
యన్య ఎవనియొక్క Hah చంపినను 

బుద్ధిః బుద్ధియైనది నవాని చంపినవాడుకాడు 
న లివ్యశే (విషయములలో) ఆస క్రి న నిబధ్యతే కట్టబడుటయు లేదు. 


జెందుటలేదో 
తా! ఎవ్వ్యనికి తాను కర్హయను తలంపు లేదో ఎవ్యనియొక ks బుద్ధి విష 
యములలో ఆ న క్రీచెందుట లేదో అతడీలోకమందలి [పాణులను చంపినను 
చంపినవాడుకాడు. కట్టబడుటయులేదు. (చంపినందున ORE పాపమువలన 
బంధమును పొందుట లేద ని తాత్పర్యము.) 


(శ్రీఛరులు) కర్మజేయునది దేహేం(ద్రియాదులేగాని నిస్సంగుడైన wd) కర్మనుజేయుట 
లేదనియు, తానుక ర్తకాదనియు నెరింగిన ఆత్మజ్ఞానముగలవాడు, చంపుటయను కార్యమును జేసి ' 
నను ఇతరులకు ఆతనియెడ చంపుటయనెడి వ్యాపారమున్నట్లు కనబడునేగాని ఆత్మదృష్టి 
గలవాడు చంపుటయనెడి వ్యాపారము తనయొక్కదనిగాని తాను ఏదైననొక కార్యమును 
జేసినట్టుగాని యెరుంగడు. కావున చంపుటవలన గలుగు దోషము అతనికిలేదు. అట్టుండగా 
నీత్యకర్మవలన ఇతడు బంధమొందవచ్చునని జెప్పనవకాశమేలేదు, 

(శంకరులు) చంపినవానిని చంపినవాడుకాడని ఎట్లు చెప్పదగుననగా, దేహమే అత్మ 
యనియు, తానే సకలమును చేసెడివాడనియు తలంచువాడెవ్వడో అతనివిషయమున చంపినవాడు 
అతడేయని చెప్పుట సాధారణమైనను, ఆత్మకుద్ధుడు Sheth, సాొక్షిమా;త్రుడు. వ్యాపారములు 

అతనికిలేవు, వ్యాపారములు దేహాదులకు చేరినవను ఆత్మదృష్టిగలవాడు చంపినట్లు ఆత్మదృష్టి , 
లేనివానికి కనబడినను చంపుటయనెడి వ్యాపారము దేహాదులకు చేరినందున ఆత్మజ్ఞానికి అట్టి | 
వ్యాపారముయొక్క దోషమంటదు. 


కేవల ఆత్మకు క ర్హత్వము లేదనినందున దేహాదులతో జేరిన ఆత్మకు క ర్హృత్వమున్న 
దని యగుచున్నదిగదా? అట్టుండగా ఎట్టు క ర్త శ్వములేదని చెప్పుటయనినచో, ఆత్మ అసంగ 
స్వభావుడైనందునను సంగమనునది ఆరోపితమైనందునను క.ర్హృత్వము జెప్పనవకాశమేలేదు, 
అవిద్యానంబంధము ననుసరించి క Gadd చెప్పబడెను. DpH క ర్హృత్వము జెప్పనవకాశము 
లేదు. ఐదుగురు కర్తలలో ఆతడు ఎవ్వడుకాడు, అతనిని కర్మలు వెంబడించుటలేదు, “అవ్యక్షో 
యమచింత్యోయమవికార్యోయం'' (ఆధ్భా-2-క్లో-25) “శరీరస్థోపి కౌంతేయ న కరోతి న OHS" 
(అధ్యా-18-₹-82) DBS? ఈయర్థము మునుపే చెప్పబడియున్న ది. అవిద్యా Ae 
ఆత్మకు క ర్హ షశ్వమెట్లు PHOS నువగా, ముళ్యవు Ody st వెండియకు (భమశగ్రలుగుఖువరె, sein 
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అనెడి జుద్ధాత్మజ్ఞానికే సర్వకర్మ సన్నా్యసము చెప్పబడియున్నది, “యఏనం వే త్తిహన్హారం (అధ్యా 
2 శో 19) వేదావినాశినం నిత్యం (ఆధ్యా 2 శో 1) వీటినుండి భద్ధాత్మరపైన ఆత్మజ్ఞానికీ సేకల 
కర్మయొక్క Kary stim నారంభించి, పిదప పలుచోట్ల దానినిగూర్చిచెప్పి “నహ న్రిననిబధ్యతే”' 
అను నీ శ్లోకమందలి పదములచే ముగింపబడియున్నది. ఆ విధముగనే దేహాభిమానముగల అవి 
BEE సకల కర్మలు గలవనియుజెప్పి దీనిచే ముగింపబడియునున్న ది. 

(రామానుజులు) ఈశ్వరుడు కర్మలన్నిటికిని ముఖ్యక ర్రయేగాని, తాను క ర్తగాడని 
యెవ్వడెరుంగునో అతడు కర్మలచే కట్టుబడుటలేదు. (ఈయుద్ధరంగమున) ఎదురుగ నున్న 
భీష్మాదులను మాతముగాదు, ఇక లోకమందలి అందజిని చంపినను నీకు చంపిన దోషము 
లేదని తాత్పర్యము. 

(రాఘవేం(ద్రులు) లోక సంహారార్థం - లోకమందు చంపుటను జేయుటకొఆకయ్యే జనించి 
యున్న రుద్రుడు, యముడు, వీరలకు చంపుటవలన KORG దోషము లేదనునది ఈ క్లోకమునకు 
SS GY, మిగతవారివిషయమునందనగా ఎంత(బ్రహ్మజ్ఞానికైనను స్వల్పముగనైనను అభిమాన 
మున్ను ఆహంకారమున్ను Bode. మహాబహ్మజ్ఞాని యైన దేవేందునిగూడ వృత్రాసురుని 
చంపిన విషయమున (బ్రహ్మహత్య దోషము పీడించెను. కావున ఎటువంటి జ్ఞానియైనను చంపుట 
యనెడి దోషము అతనిని విడువజాలదు. కావున జ్ఞానుల విషయమున ఈ శ్లోకము కుదురదు. 
ఇట్లు చెప్పినందున అభిమానత్యాగమే సన్నా ్యస శబ్దార్థమని గ్రహింపవలెను. 


శ్లో॥ జ్ఞానం జ్ఞేయం పరిజ్ఞాతా |తివిధా కర్మచోదనా । 
కరణం కర్మక ర్రేతి (తివిధః కర్మసం[గహః ॥ 18 
పద॥ జ్ఞానం (1) - జ్ఞేయం (2) - పరిజ్ఞాతా (3) - BAe - కర్మచోదనా (| 
కరణం (5) - కర్మ (6) - కర్తా (7) - ఇతి - శ్రివిధః - కర్మసంగ్రహః ii 


కర్మచోద నా కర్మను (పేరేపించెడి Say | కరణం కండ్లు మొదలగు ఇంద్రియము 

జ్ఞానం జ్ఞానము లేక సాధనము 

జ్జేయం ఎరుంగబడువనువ కర్మ కర్తకు ఇవ్షమైన నస్తున్క లేక' 

Seaver ఎరింగెడివాడు బేయబడువనువు 
జ ot 

jane (అని మూడువిధములైనది | కర్రా జేసెడివాడు 

కర్మనంగవాః కర్మనిలబడుచోటు 2G (BOS: అని మూడువిధ ములళ్రెనది, 


తా॥ కర్మను నడిపించుటకు హేతువైనది - జ్ఞానము యెరుంగదగిన 
వస్తువు, ఎరింగెడివాడని మూడు విధములుగనున్నది. కర్మకా[శ్రయమైనది 
కండ్లు మొదలగు నిందియములనెడి ముఖ్యసాధనము, ఇష్టమైన వస్తువ్వు 
చేసెడివాడు అను నీ విధముగ మూడు విధములుగ నున్నది. 
(1) జ్ఞానం - ఇది తన యిష్టమునకు సాధనమైనదను జ్ఞానము (శ్రీధరులు), ఇట్టి దానిని చేయ 
వలసినదను జ్ఞానము (రామానుజులు). 
(2) జ్లేయం - ఇష్టమునకు హేశువైనది. (శ్రీధరులు) చేయదగినది. ఈ జయమే కరణము కర్మ 
క ర్తయని విభజింపబడియున్నది (రామానుజులు). 
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(8) పరిజ్ఞాతా - ఇష్టహేతువిట్టిదను జ్ఞానమున కాశ్రయుడు (Faden). ఆవిద్యలోనున్న జీవుడు 
"(కంకరులు). ఇట్టిది చేయపలసినదనియు ఇట్టిది చేయదగదనియు నెరింగెడివాడు, 
(రామానుజులు). 

(4) కర్మచోదనా - జ్యోతిష్టోమాది కర్మలయొక్క విధి (రామానుజులు). కర్మవిధి (మధ్వులు). 

(8) కరణం - BD మొదలగు నిదియములన్ను బుద్ధియు (శంకరులు). యజ్ఞసాధన వస్తువులు 
(రామానుజులు). 

(6) కర్మ - వ్యాపారముయొక్క ఫలము గలుగుచోటు (శంక రులు). యాగాదులు (రామానుజులు). 

(7) కర్తా - ఇంద్రియములకు వ్యాపారములను కలుగచేసెడివాడైన జీవుడు (శంకరులు). 

(8) కర్మసంగ్రహః - కరణం - కర్మ - కర్తా - ఇవి - మూడున్ను క్టేయమనెడి కర్మలో నిమిడి 
యున్నవి (రామానుజులు) కర్మయొక్క సంగ్రహమైనది. ఇందలి 14 వ శ్లోకమున చెప్ప 
బడియున్న ఐదు కారణములలో మూడు ఇచ్చట చెప్పబడినవి (మధ్వులు). 
(రాఘవేం|ద్రులు) కర్మచోదనా = కర్మలను చేయునట్టున్న భగవదాజ్జ, (త్రివిధా = 

మూడు విధములుగనున్నది. అదేమనగా, జ్ఞానం = భగవదాజ్ఞ ఇట్టిదనుజ్ఞానము, క్టేయం = పురుష 

(SS) B, దేహాదులు, కర్మ ఫలము ఇవి. పరిజ్ఞాతా = భగవదధీనుడైన జీవుడు, వీరలే. వీరలను 

నిమి Skok AED భగవదాజ్ఞ (ప్రవ ర్తించుచున్న ది. నిమి శ్రము మూడు విధములైనను భగవదాజ్జను 

గూడమూడు వీధములుగ నెట్టు చెప్పవచ్చుననగా నిమి త్హము మూడు విధములుగ నున్నందున ef 
నిమి శ్రములు గల విధిగూడ మూడువిధములని ఊపచారముగ జెప్పబడినది. విధియైనది నైమిత్తిక 
ముగను జ్ఞానాదులుమూడున్ను నిమి త్తముగను నున్నవి. ఎట్లనగా విధినెరింగిన పిదప అందులో 
తాను (పప ర్దింపవలెనని భగవంతుని (పీరేపణమున్నదని ఎజుంగుటయే జ్ఞానము. అట్టి జ్ఞానము 
వలన నగు (ప్రవృత్తియే జ్లేయము, (క్రియలను చేసెడి జీవుడే పరిజ్ఞాత. ఈ మూడింటిని నిమి శ్ర 
ముగగొని AGH ర్రించినందున విధియైనదినైమి త్తికమని చెప్పబడినది. కర్మసంగ్రహః = కర్మ 
లనెడి ఆధిష్టానము మొదలగు నైదిటిలో ముఖ్యములైన మూటిని సం గ్రహముగ జెప్పినట్లు (గ్రహింప 
వలెను, కరణం=ఇ౦(ద్రియములు; యజ్ఞమందుపయోగించు పాశత్రములు, దర్భ, మొదలగునవి; 
దేహము; ఇవిమూడున్ను. కర్మ=క ర్మేందియములగు చెయ్యి మొదలగువాటి వ్యాపారము, కర్తా= 
పరాధీనక Sabot జీవుడున్ను స్వతం|తక ర్రయైన భగవంతుడున్ను, ఇతి = ఈవిధముగ, |తివిధః = 
మూడువిధములైనది. పరాధీనక ర్రయైన జీవుడు కర్మలను చేయునట్లు ఎట్టు విధింపబడ దగుననగా 
జీవుడెవ్వని GHG ఆట్టి ఈశ్వరుని యాజ్ఞయనెడి విధినిషేధములకు లోబడి నడచుట యితని 
క ర్హవ్యమైనందున పరతంత్రుడుగనే కర్మలను నడుపుచున్నాడు, 
PPPDIP SP DPR: 
Tu జ్ఞానం కర్మ చ కర్తాచ (BSS గుణభేదతః | 
[Rhos GeSomrgs CHBrS Sy E00 తాన్యపి ॥ 19 
పద॥ జ్ఞానం - కర్మ - చ - కర్తా - చ - (Ber - ఏవ - గుణ భేదతః | 
ప్రోచ్యతే - గుణసంఖ్యానే (1) యథావత్‌ - శృణు - తాని - dob 

జొనం BSc 

కర్మ fn వ్యాపారమున్ను — prey As 

vo F 
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గుణభేదతః నత్త్వాది Merwe, డశాన్యపి వాటినిగూడ 
భేడమువలన యథానత్‌ (క్రమముగ ఉన్నట్టు 

pasos మూడు విధములుగనే Fye0 వినుము. 

పోచ్యతే. చెప్పబడియున్నది 


SH స త్త్యరజి SMT గణములయొక్క న్య్వరూపమును జెప్పెడి 
సాంఖ్యశాస్ర్రమున OSs కర్మకర్త ad, గుణములయొక్క భేదమువలన 
మూడు విధములుగ జెప్పబడీయున్నవి. వాటిని గాడ SS) io వినుము, 

(1) గుణసంభఖ్యానే - గుణములయొక్క కార్యములను లెక్కించుటలో (రామానుజులు). 

(శ్రీధరులు) ఈ కోకమందలి “ఏపి” అను పదముచేశ క ర్హృశ్వము గుణములయొక్క 
పంబంధమువలన ననియు, ఆత్మకుస్వభావమున క ర్హృశ్వములేదనియు చెప్పబడిన దగుచున్నది. 
బంధమునకు గుణములే కారణములని అధ్యా 14 - శ్లో - 6 - 7- 8 - చే గుర్తింపబడినది. 17-వ 
అధ్యాయమున త్రిగుణస్వభావనిరూపణముచే సా క్వికాహారాదుల స్వీకరించి సా. Yl స్వభావమును 
పొందవలెనని చెప్పబడినది. ఇచ్చట యనగా, (క్రియలు సాధనములు ఫలములు ఇవి ఆత్మకులేవని 
చూపించుటకై వాటికి గుణతయములయొక్క స్వభావము చెప్పబడుచున్నది, ; 

(శంకరులు) గుణసంఖ్యానే = కపిలునిచే చేయబడియున్న సాంఖ్యశాగ్ర్రమున. ఈ 
శాస్రము జీవ - ఈశ్వరాభేదవిషయమున విరుద్ధమైనను గుణములయొక్కయు వాటివలన గలిగిన 
కార్యములయొక్కయు నిరూపణ విషయమున (ప్రమాణముగ (ప్రకృత మెత్తుకొనబడినది. జ్ఞానము 
(SoS ర్హ ఇవి మూడున్ను గుణత్రయములకు లోబడినవేగాని వెలుబడినవికావనుదానిని తెలియ 
adits “ఏవి అను పదము చేర్చబడియున్నది. 


we సర భూతేషు Gs కం భావమవ్యయమీక్ల St 
అవిభ కం విభ Bp dig విద్ధి సా_ర్ట్వికమ్‌ ॥ 20 


పద॥ సర్వభూతేషు (1) - యేన - ఏకం - భావం - అవ్యయం - MES 
అవిభ క్షం - విభ శేషు - తత్‌ - జ్ఞానం - విద్ధి - సాశ్త్వికం॥ 


యేన యే జ్ఞానముచేత edd క్రం ఎడతెగక వెంబడియున్నదిగను 
భావం ఆక్మవస్తువును SY Sagan లేనిదిగను 
SU ir Ss సకల వన్లువులలోనుు లేక ఈక్షతే చూచునో 

సకల భూశములలోను త్‌ - 
వీకం ఒకటిగను జ్ఞానం జ్ఞానమును 
అవ్యయం వికార ములేనిదిగను సా శ్సికం సార్సికమని 
aw Ex వెన్వేరుగ నున్నవాటిలో విద్ధి పాబంగము. 


తా॥ SA నున్న సకల వస్తువులలోను నెడతెగక యనుసరించి 
BS} ATS, ఒకటిగనుు వికారములేనిదిగనునున్న HY మాత్మస్వరూవమును 
Divert God చూచునో of జ్ఞానమును ar _A¥HO యెణుంగుము, 
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(1) సర్వభూతేషు - (బ్రహ్మమొదలు స్థావరమువజికు గల సకల పస్తుపులయెడ (శ్రీధరులు). 
(శంకరులు) ఒకటిగనున్న పరమాత్మ స్వరూపమును మాయ మొదలు స్థావరముపజకు 
గల వేరువేరైన సకల వస్తువులలోను భేదములేకయు, అనగా ఆకాశము సకల వస్తువులలోను 
నిండియున్నదని సత్యమైన వస్తువు బ్రహ్మ మొక్కటేయసియు |బ్రహ్మమునకుగాని దాని ధర్మమునకు 
గాని వికారము లేదనియు నే జ్ఞానమువలన నెజుంగునో wf జ్ఞానము సా శ్ర్వికమైనదని యెలుం 
గుము. ఈ విధమైన ఆద్ద్వైతజ్ఞానమే సాక్షాత్తు మోక్ష హేతువుగను సా Boy మైనదిగనునున్న BA, 
దై్వతజ్ఞానము మోక్షహేతువు కాజాలదు. కావున దానిని రాజసతామసమనసి యెరుంగదగినది. 


(రామానుజులు) విభ Sho = (బ్రాహ్మణ, క్ష(క్రియ, (బ్రహ్మచారి వానప్రస్థ గృహస్థులు 
మొదలగు భేదములచే పలువిధములైనవార్లుగనున్న వేదో ¥ కర్మాధి కారులైన, సర్వేషుభూతేషు = 
సకల (పాణులయెడనున్న ఆత్మ, అవిభ Fore బ్రాహ్మణ క్షక్రియాది భేదముగలవాడు కాడ 
నియు, ఏకం = భూతములు పలువిధములుగనున్నను, ఆత్మ, భూతములవలె, ఎత్తుపొట్టి మొదలగు 
పలువిధములైన ఆకారములు గలవాడు కాడు, ఒక్కటేవిధముగ నున్నవాడనియు, అవ్యయం = 
భూతములు నాశమొందదగినవైనను వాటిలోనున్న అత్మ నశింపదగినవాడుకాడనియు, లేక gos 
ములు వికారమొందునవైనను ఆత్మవికార మొందదగినవాడు కాడనియు, medion కర్మకును దాని 
ఫలమునకును భూతము Ben బాధ్యతగలిగినవో ఆట్లు ఆత్మ బాధ్యపడినవాడుకాడనియు, కర్మ 
బంధకాలమగు సంసారదశలో నెరింగెడి జ్ఞానమేదిగలదో ఆట్టిజానమును సా Sh మైనేదని Seno 
గుము. (ఇందులో ఆశ్మయనగా SHAD యెరుంగదగినది). 


(రాఘవేం ద్రులు) విభ Seo = భిన్న భిన్న ముగను తారతమ్యముతోనునున్న, సర్వభూతేషు = 
సకల జీవజడవస్తువులలోనునున్న వాడుగను, ఏకం = సర్వో త్తముడుగను, ఆవిభ క్షం = ఎచ్చట 
నున్నను స్థానభేదముచేత భేదమొందనివాడుగను, అనగా ఎల్లప్పుడు నిర్దోషుడుగను, cheer పరి 
పూర్ణుతుగను ఒక్కటే విధముగనునున్నాడని తాళశ్చర్యము. ఆవ్యయం = స్వయముగగాని దేనిలో 
నున్నాడో ఆ వస్తువు నశించుటవలనగాని నాశము లేనివానిగను, భావం = ఎల్లప్పుడు స్థిరముగ నున్న 
వానిగను విష్ణువు నెరుంగుటయనెడి జ్ఞానము సా GYDA యెరుంగుము. 


Tu వృథ Sed తు sar Na నానాభావాళా పృథగ్విధాళా | 
వేత్తి నర్వేమ భూశేషు తద్దానం విద్ధి TASH ॥ 21 
ణా 


SSH పృథక్త్వేన - తు - యత్‌ - జ్ఞానం - నానాభావాళా - పృథగ్విధాళా | 
BO - సర్వేషు - భూతేషు - తక్‌ - జ్ఞానం - విద్ది - రాజసం ll 


యత్‌ తుక్జానం eG జ్ఞానము da ఎరుంగునో 
Sesh భూశేవు అన్నిభూతములలోను | తత్‌ జ్ఞానం © జ్ఞానమును 
పృథగ్విధాకా | వెన్వేరునిధములైన | రాజినం Tress sory 
నానాభావాక పలుఆత్మలను విద్ధి తెలిసికొనుము, 


వృథ కేన Baton 
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an ఏ క్లొనము నకల భూతములలోనున్న జీవులను న్యరూపముచేత 
వెప్వేర నియు నుఖదుఃభాది భేద ములచేత పలువిధమైన వారనియు (వ త్యేకించి 
యెరుంగునో అట్టి జ్ఞానమును రాజసమని యెబుంగుము, 


(శంకరులు) సర్వేషు భూతేషు = సకల శరీరసులలోను, kph Eos తు = ఒక్కొక్క 
శరీరమునందు ఒక్కొక్క జీవుడని (ప్రత్యేక ముగ నున్నందున, gare = జీవులను, war = 
భిన్నభిన్నులుగ నున్నట్లును, పృథగ్విధాళా = (ప్రత్యేకమైన లక్షణములు గలవారుగనున్నట్లును, 
యత్‌ జ్ఞానం = యేజ్ఞానేము, వేత్తి = యెరుంగునో, తక్‌ జ్ఞానం = ఆ జ్ఞానమును, రాజసం = 
రాజసమైనదానినిగా, విద్ధి = ఎజుంగుము, 


(రామానుజులు) Pare = ఆత్మలను, సర్వేషు భూతేషు = (బాహ్మణాదులలో, పృథ 
శక్రేన తు = బ్రాహ్మణుడు మొదలగు (ప్రత్యేకమైన ఆకారముతో, నానా = Dy enti, పృథగ్వి 
ధాళా = తెలుపు - నలుపు - ఎత్తు - పొట్టి మొదలగువాటివలన వేరుబడినవారుగను కర్మఫల మొందు 
టకు యోగ్యులనియు సంసారమునందుండగా, యత్‌ జ్ఞానం = యేజ్ఞానము, 3B - ఎజుంగు 
చున్నదో, తత్‌ జ్ఞానం = అట్టిజ్ఞానమును రాజసమని యెజుంగుము. 

(రాఘవేంద్రులు) సర్వేషు భూతేషు Hy S Bed తు యత్‌ యజ్ఞానం = సక లజీవజడము 


లను పరస్పరము భిన్న భిన్న ములుగ తెలియబరచెడి జ్ఞానమేదిగలదో, అనగా, నానా భావా౯ = 
పలువిధములుగనున్న జీవజడరూప పదార్థములను, పృథగ్విధా౯ = ఒకదానికొకటి భేదముగల 
వనియు తారతమ్యముగలవనియు, 3 శ్రి = విష్ణువుక oy వేరుగను యథార్థముగను ae విష్ణువు 
విషయమున సంశయముగను ఎజుంగునదేది గలదో, శత్‌ జ్ఞానం = అట్టి జ్ఞానమును రాజసమని 
యెబుంగుము. 
ఇందులో నున్న తుశబ్దముచేత ‘3.8’ అను దానికి ad ఆర్థము లభించుచున్నది. 
ఈశ్వరవిషయమున సంశయరూపమైనందున ఈ జ్ఞానము రాజసమాయెను. 


PAL యత్తు క్ళత్స SBE Oger కార్యే న క్రమహైతుక౦ । 

SS NSIS ల్పంచత తామనముదాహృత మ్‌ ॥ 92 
పద॥ యత్‌ - తు - కృత్స్నవత్‌ - ఏకస్మిజా - కార్యే - సక్తం - అమోతుకం ! 

ఆ gas - అల్పం - చ - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతం ॥ 


యత్తు మజీయేజానము 
ఏ కస్మిజా కారే ఒక కార్యముమీద అహైతుకం యు క్రిలేనిదై 
కృత్స్నవత్‌ పరిపూర్ణ ముగ నున్నట్టిదివలి ఆత త్త్స్వార్థ వత్‌ యశార్థ వస్తువులేనిదై 
' లేక ఆదే నకలమున్నునలె అల్బ్చంచ స్వల్పముగనున్నదో 
నకం జీవుడుగాన్సి ఈశ్వేరుడుగాని తల్‌ అది 
ఇంతేయను నల్మిపాయ తామనం కామసమని 
SIS PASS, లేక ఉదావృతం చెవ్పబడియున్నది. 
అ న కిగలిగినదె 


తా॥ విజ్ఞానము ఒక దేవామున్క లేక |వతిమలో పరివూర్ణమునందువళె 
(వఠిపూర్ణుడైన ఆత్మలో వరివూర్ణుడ నియుండు జ్ఞానమువల్ళె Boro -ఈళ § 


F-81 
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రుడు గాని ఇంతే యను నభిపాయముతో గూడినదై, యుక్తిలేనిదై, యథార్థ 
వస్తువు తెలియనిడై B అల్బ్పవిషయమైయున్నదో అది తామసమని చె చెప్పబడియున్నది. 

(శంకరులు) ఏకస్మిళ కార్యే = దేహమున జీవుడున్ను, వెలుపలనున్న |(ప్రతిమాదులలో 
ఈశ్వరుడున్ను, కృత్న్నవత్‌ = (సర్వంఖల్విదం|బ్రహ్మ) సకల వస్తువులున్ను ఈశ్వరుడను జ్ఞానము 
వలె, సక్తం = దేహము ఎంతటిదో అంతే యీశ్వరుడున్నాడను నభిప్రాయముతో గూడియు, 
అహైతుకం = ఏల అట్టుండవలెనను విషయమున యు క్తిలేకయు, అతత్త్వార్థవత్‌ = వా స్తవము 
కాని విషయము గలదియు, అల్చరిచ = ఆల్బవిషయముగను అల్పఫలముగనునున్న జ్ఞానమేదో 
అది తామసమని చెప్పబడుచున్నది. తామసులైన అవివేకులకు గలుగు జ్ఞానమిట్టిది, 

(రామానుజులు) ఏ కస్మిన్‌కార్యే = Ars Ds పికాచాదుల ఆరాధనరూపమైన పూజ 
యనెడి ఒక కర్మలో, కృత్స్నవత్‌ = పూర్ణఫలము నిచ్చునని, స Fo = అభిమానముతోగూడియు, 
అహేతుకం = (ఆని పారము) పూర్ణఫలము నిచ్చునను విషయమున తగిన ఆధారము లేనిదిగను, 
wars వత్‌ = తాను (ఆత్మ) (బాహ్మణుడు మొదలగు వర్ణములుగల వాడుగలేకున్నను అట్టి 
వర్ణము మొదలగునవి గలవాడని యెజుంగునదిగను, ఆల్పంచ=మిక్కిలి స్వల్పమైనఫలము నివ్వ 
దగినదిగను అల్పమైనదేవత నెజుంగునదిగనునున్న, యత్తు = యేజ్ఞానముగలదో, తత్‌ = అది, తామ 
సముదాహృళం తామసమని చెప్పబడియున్నది. 

(రాఘవేం;దులు) సంసారియైనజీవుడు, ముక్తుడుగ చేయబడుటవలన కార్యమనబడు 
చున్నాడు. కార్యే = జీవుడైన SSE, Fy SS = పరిపూర్ణమైన (బ్రహ్మమే తానని యెరుంగు 
నట్టియు మణజియు, కృత్ళ్నవత్‌ = జగత్ళ పరూపమే తాననియెరుంగునట్టియు, ఏకస్మిన్సక్తం = 
ఒకడేజీవుడు, అతడే |[బహ్మరూపమని యెరుంగునట్టియు, ఆతడే జగళ్స రూపమని యెరుంగు 
nicky, అహౌెతుకం = యు క్రికి సరిపడనట్టియు, అతత్త్వార్థవత్‌ = అసశ్యమైనట్టియు; అల్పంచ ఇ 
అనేకములైన అజ్ఞానములతో గూడినట్టియు, జ్ఞానం = జ్ఞానమైనది, తామసమని చెప్పబడుచున్నది. 


శ్లో! నియతం సంగరహితమరాగద్వేషతః కృతమ్‌ । 
అఫల సేవునా కర్మయత్త తాత్విక ముచ్యతే ॥ 28 
పద॥ నియతం (1) సంగరహితం - అరాగద్వేషతః (2) - కృతం! 
whol exer - కర్మ - యత్‌ - తత్‌ - సాశ్త్వికం - ఉచ్యతే Il 


యత్‌ కర్మ ae క్షతం చేయబడిన 
అభలు పేన్చనా DE లేనివానిచే నియశం నిత్యకర్మయేదిగలదో 
నంగరహితం (win ర్రయను) అభిమాన తత్‌ అది 

ము లేక సారి 8 So సా QV SSO 
wor diy రాగద్వేషములులేక ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది. 


తా॥ నిత్యముగ జేయవలసినదై న యే కర్మ ఫలాపేక్ష లేనివానిచే అభిమా 
నము లేకయు రాగద్వేషములు vais చేయబడీనదో of BES. సాత్త్వికమని 


చివ ఎవీడుచున్నది. 


శో 28-26] మోక్షనన్న్యానయోగము 609 


(1) నియతం - వానివాని వర్ణా శ్రమములకు యోగ్యమైన (రామానుజులు). హరియే సర్వో శ్రముడను 
జ్ఞానపూర్వక ముగ వానికర్పణముగనే చేయబడునట్టియు వర్ణా శ్రమములకుచితమైనటియు 
(రాఘవేం(ద్రులు), 

(2) ఆరాగద్వేషతః — పృుత్రాదులయెడ (ప్రీతిచేతగాని శత్రువులయెడ ద్వేషమువలనగాని చేయ 
బడక (శ్రీధరులు), కీ ర్తిలభించవలెను అనియు, wf శ్రీ రాగూడదనియు తలంపు లేక 
(రామానుజులు, రాఘవేం[దులు). 


శో యత్తు కామేవ్పునా కర్మ సాహంకారేణ వా పునః | 
కియశే బహుళాయానం త ([దాజసముదాహృతమ్‌ ( 24 
పద॥ యత్‌ - తు - కామేప్పునా - కర్మ - సాహంకారేణ (1) - వా-పునః (2)! 
(క్రియతే - బహుళాయాసం (8) - తత్‌ - రాజసం - ఉదాహృశమ్‌ ॥ 


కామేప్పునా ఫలాపేక్ష గలవానిచేగాని i యకత్తుకర్మక్రియతే — ooh కర  చేయబడుచున్నదో 
సాహం కారేణ తాను క Sch నహంకారము తర్‌ ఆకర్మ 

వావునః గలవానిచేగాని | రాజనం రాజసముగ 
బహుఖాయానవ్‌ొ మిక్కిలి పయాసతోగూడిన | ఉడావాతం చెప్పబడియున్నది. 


తా॥ ఫలాపేక్ష గలవానిచే గాని తాను క Yom నహంకారము గల 
వానిచే గాని మిక్కిలి (పయానతోగూడిన ఏకర చేయబిడుచున్నదో ఆ కర్మ 
రాజినమని చెప్పబడియున్నది. 


(1) సాహంకారేణ - నేను దప్ప శ్రో(త్రియుడెవ్వడు గలడను నహంకారము. అహంకారములు 
రెండువిధములు. తాను కర్రయనియు తాను (ోత్రియుడనియు (క్రో త్రియుడనగా 
వేదాధ్యయనము బాగుగజేసినవాడు) (శ్రీధరులు, శంకరులు). 

(2) పునః - ఈపదము శ్లోకపూ HS చేర్చబడినదని శంకరులు చెప్పుచున్నారు. చకారార్థముగ 
నుంచి, బహుళాయాసంచ=మిక్కిలి ప్రయాసతోను అనిరాఘవేందులు చెప్పుచున్నారు, 
(స్వకీయము). 

(8) బహుళాయాసం - ఇతరులచే చేయబడనట్టి ఈకర్మను మిక్కిలి ప్రయాసతో నేను చేయు 
చున్నానను నహంకారము (రామానుజులు). 


on అనుబంధం క్షయం హింసామనపేక్ష చ పారుషమ్‌ | 
మోహాదారభ్యతే కర్మ య త్రత్తామసముచ్యతే ॥ 25 
పద॥ అనుబంధం - క్షయం (1) హింసాం - అనపేక్ష్య (2) - చ - పౌరుషం | 
మోహాత్‌ (8) - ఆరభ్యతే - కర్మ - యత్‌ - తత్‌ - తామసం - ఉచ్యతే (శ) i 


అనుబంధం ఇక' రానున్న తభాశుభ ములను | హింసాం ఇకరులకు కలుగుబాధను 
వయం ద్రవ్యనాశమును పారుషం చ శనయొక్క శో EO 
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అనపేశ్ష అలోచింపక ss © 38) 
sets అజ్ఞానమువలన తామసం తామసమని 
యత్‌ కర్మ వీ కర్మ ఉచ్యతే చెవ్పబడుదున్నది 
ఆరభ్యతే మొదలు పెటబడునో 


an ఇక తనకు కలుగబోవుచున్న శుభాశుభ ములలో |[దవ్యనాశమును 
ఇతరులకు గలుగు బాధను తనకుగల శ కిని యోచింపకయే అజ్ఞానమువలన 
ఏ కర్మ మొదలు పెట్టబడునో అది తామసమని చెప్పబడుచున్నది. 
(1) క్షయం - శక్తి కొజతను [ద్రవ్యనాశమును (శంకరులు). 
(2) అనపేక్ష్య - అనవేక్ష్య అనిపాఠము, అర్థమున వ్యత్యాసములేదు (శ్రీధరులు). మొదలు 
పెట్టిన పనిని పూ రిచేయగలమా? లేదా? అని పర్యాలోచింపక (శంకరులు). 
(8) మోహాక్‌ - ఈక్వరుడు dng ర్తయను జ్ఞానములేకయే (రామానుజులు). తాను క Sade 
నజ్జానమువలన (రాఘవేంద్రులు). 
(4) ఉచ్యతే - ఉదాహృతం - అనిపాఠము. అర్థభేదములేదు. (శ్రీధరులు). 


శ్లో! ముక్త నంగోఒనహంవాదీ ధృత్యుత్సాహసమన్వితః | 
సిద్ధ్యసిద్ధో్యర్నిర్వికారః కర్తా a Beh ఉచ్యతే - 2 
నద॥ ముక్షసంగః - అనహంవాదీ (1) - ధృత్యుత్సాహసమన్వితః (2) | 
1 (8) - నిర్వికారః (4) - కర్తా - PVs - ఉచ్యతే ॥ 


ము ¥ నంగః SLM విడిచినవాడై నిర్వికారః సంతోష వ్యననములు లేనివాడుగ 
ఆనవాం వాదీ “నేను” అని చెప్పనివాడై 5), లేక వికారములేని 
SES YS నమ  ధ్రెర్యోత్సావాములతో గూడిన వాడుగనున్న 
t వాడై కర్తా కరయైనవాడు 
సిద్ధసిద్ధ్యోః పని నెరవేరినను నెరవేర ass సా SHIH 
కున్నను | ఉచ్యళశే చెప్పబడుచున్నాడు. 


Bu ఫలాపేక్ష అభిమానమువీటిని విడిచినవాడుగను, ధైర్యము Gary 
హము ఇవి గలవాడుగన్సు మొదలుపెట్టిన కర్మనెరవేరినను నెరవేరకున్నను 
నంతేోష దుఃఖములు లేనివాడుగ నునున్న వాడు wr BFE Soho చెప్పబడు 
చున్నాడు. 

(1) అనహంవాదీ - తాను క ర్హయను నభిమానమును విడిచినవాడు (రామానుబులు). సర్వక ర్ర 
భగవంతుడను నిశ్చయమువలన తానుక రయను నభిమానమువిడిచినవాడు (రాష 
Soy coer). 

(2) QydyeryerSmoogSs-Andseo పెట్టిన కార్యమున కొనవజికు గలిగెడి దుఃఖములను సహించు 
వాడుగను (రామానుజులు), ధృతిః = ధారణం = ఎల్లప్పుడు జ్ఞాపక మున నుంచుకొని 
యుండుట (రాఘవేం|ద్రులు). 

135) OG (సిద్ధ్యోః SHAPED రిట్టివను GHA Yok torn), 
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(4) నిర్వికారః - శాస్త్ర ప్రమాణమును నమ్మినవాడై ఫలమునం దిచ్చలేకయే |ప్రవ ర్తించువాడుగను 
(శంకరులు), 


on రాగీ కర ఫల! శే బపు 5 we" హింసాత్మకోఒశుచిః 1 
హర్ష శోకాన్వితః కర్తా masse పరికీ 6S a 7 
పద॥ రాగీ (1) - కర్మఫల పేప్పుః - cows (2) - హింసాత్మకః (క్రి) - అశుచిః (4)! 
హర్షశోకాన్వితః (ర) - కర్తా - రాజసః - పరికీ Ove ॥ 


oA అభిమానముగలవాడై అశుచి! e653 
కర్మభల[పేవ్పుః కర్మభలమును పొందగోరిన | sy శోకాన్వితః కార్యోసిద్దీలో నంతో 
వాడై wh ర్రియందు వ్యననమున్ను 
ena ad Gerry నందిచ గల గలవాడెయున్న 
7G, Bama | కర్తా కర్త 
హీంసాత్మకః పరహింన చేసెడి న న్వభావేము రాజినః రాజనుడని 
గలవాడె | పరికీరితః BS Achar wh, 


తా॥ అభిమానము కర్మఫలమునందాన క్తి ఇతరులసొమ్మున ఆశ, 
పరహింసజేయు స్వభావము, ఇవి గలవాడుగన్కు ఆచారము లేనివాడుగను, 
నంతోషము వ్యననము ఇవిరెండును గలవాడుగనునున్న క ర్తయైనవాడు 
రాజనుడని చెప్పబడియున్నాడు. 

(1) రాగీ - కిర్తిని Sharh (రామానుజులు, రాఘవేం|ద్రులు). 

(2) nar - ఇతరుల సొమ్ములోని ఆశ, లేక తన్మద్రవ్యమును యజ్ఞాదులలో సెలవుజేయ మనస్సు 
లేనివాడు (శంక రులు). కర్మకు కావలసిన (ద్రవ్యమును సెలవు జేయుటకు ఇష్టము 
లేనివాడు. (రామానుజులు, రాఘవేం|దులు). 

(8) హింసాత్మక: - ఇతరులను బాధ పెట్టియే కర్మజేసికొనుచున్న వాడు (రామానుజులు). 

(4) అకుచిః - లోపల వెలుపల జద్దిలేనివాడు (శంక Hen). ద్రవ్యజద్ధిలేనివాడు (రాఘవేం|ద్రులు). 

(5) హర్దశోకాన్వితః - ఇష్టసిద్ధియందు సంతోషము, అనిష్టప్రాప్తియందు గాని ఇష్టసిద్ధికానందున 
గాని వ్యసనము గలవాడు (శంకరులు). యుద్ధమున జయము గలిగినచో సంతోషమున్ను 
గలుగనిచో వ్యసనమున్ను గలవాడు (రామానుజులు). 


లో 


Tn అయుక్తః [పాకృతః Sot కో నై కృతికోఒలనః | 
విషాదీ దీర్గ ర్భనూత్రీ చ కర్తా శామన ఉచ్యతే ॥ 28 
SSH అయు క్షః (1) - ప్రాకృతః (2) - Gor (రీ) - శఠః (క) - నైకృతికః (5) - weds (6)! 
విషాదీ (1) - దీర్హసూతీ (8) - చ - కర్తా - తామసః - ఉచ్యతే ॥ 
ఆయు క్రః మనన్సమాధానములేనివాడును శకః మోసగాడును, లేక SH క్రి యింతబి 


[rows వివేకము లేనివాడును దనుదానిని ఇతరు లెకంగకుండ 


Seat భినయము శేనివాడును దాచి పెల్టువాడును 


| 
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Sov: ఇతరుల ననమానము జేయు Ay sn SS  కాలవిలంబము చేయువాడునునైన 
వాడును లేక ఇతరులను కరా కరయైనవాడు 
ద్వేషించువాడును sais శొమునుడని 

ఆలన; స్టోమరితనము గలవాడును ఉచ్యతే BS where, 

విషాదీ దుఃఖముగలవాడును 


Brn మనన్సు నిలకడ లేనివాడుగను వివేకములేనివాడుగను వినయము 
లేనివాడుగను మోసనగాడుగను ఇతరుల నవమానించు వాడుగను సోమరి 
తనము గలవాడుగను వ్యననము గలవాడుగను (ఒక కర్మను ముగింప 
వలసిన కాలములోగా ముగింపక) కాలవిలంబము చేయువాడుగను నున్నక ర్త 
తామసుడని చెప్పబడుచు న్నాడు. 


(1) అయు కః - కాస్తోక్షమైన కర్మకు యోగ్యుడు కానివాడు (రామానుజులు). భేగవదర్భణము 
చేయనివాడు (రాఘవేం దులు), 

(2) ప్రాకృతః - శాస్రము చదువనివాడు (రామానుజులు). భ క్తిచేత (శేష్టత్వము పొందినవాడు 
(రాఘవేం|ద్రులు) 

(8) Sas - చేయవలసిన పనిని చేయకున్న వాడు (రామానుజులు). ఆత్మశ్లాఘగలవాడై వినయము 
లేనివాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(4) శఠః- మాయావి (శంకరులు). అభిచారము చేయుటయందు ఆస క్తిగలవాడు (రామానుజులు), 
వంచకుడు (రాఘవేంద్రులు). 

(5) నైకృతికః - 'నైష్కృతికః' అని పాఠము (అర్థమొక్కటే) (శంకరులు). వంచకుడు (శంకరులు) 
దుష్కార్యము చేయువాడు (రాఘవేంద్రులు). 

(6) wen: - (ప్రారంభించిన పనిని ముగించవలసినకాలమున ముగింపక విడిచినవాడు 
(రామానుజులు), కాలమున జేయవలసిన దానిని చేయనివాడు (రాఘవేం|ద్రులు). 

(7) విషాదీ - మిక్కిలి మనశ్చాంచల్యముగలవాడు (రామానుజులు). 

(8) దీర్హ్షసూఃత్రీ - ఒకదినము జేయవలసినదానిని ఒక మాసమునందుగూడ చేయనివాడు (శంక రులు) 
భూన్యముచేత ఇతరులను చాలాకాలము sa పెట్టతలంచువాడు (రామానుజులు) 
చేయనలసిన కర్మను తరువాత చేయుదమని తలంచువాడు (oreo; cen) 
(శ్రీధరులు) క Sentient విధములైనవారలని చెప్పినందున, ఎజింగెడివాడు మూడు 

విధములనియు, కర్మమూడు విధములగి చెప్పినందున ఎరుంగదగిన వస్తువు మూడువిధములనియు 


చెప్పబడినది. బుద్ధి మూడు విధములని -ముందు చెప్పబోవుచుండుటచే కరణము మూడు విధము 
లని చెప్పబోవునదిగ |గ్రహింపవలెను, 


At బుద్దేర్భేదం ధృతే శైవ గణత RAS శృణు | 
(పోచ్యమానమ శేషేణ వృథ కే పన ధనంజయ ॥ 29 
పద॥ బుర్దేః (1) - భేదం - ధృతేః (2) - చ - ఏవ - గుణతః - (త్రివిధం - శృణు | 
(పోచ్యమాగం - అశేషేణ - ప్పథక్తే్వన - ధనంజయ ॥ 
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హీ ధనంబియ | దిగిజయమున ధనములను | |ప్రోచ్యమానం as ieee 1S 


జయించినవాడా | బుద్ధేః బుద్ధియొక్కుయు 
గుణశః నత్వాది గుణములవలస $8 ays ఛ్రెర్యముయొక్కయు 
(త్రివిధం మూడువిధములుగ నున్నట్టియు! Peso భేదమును 
అశేషేణ వూర్ణముగను '(కొజతలేక) Trea వినుము, 
ME ‘Ey వేరువేరుగను 


తా॥ ఓ ధనం౦ంజయా! నక్రాాదిగుణములవలన మూడువిధములుగ 
నున్నట్టియు పూర్ణముగను వేరువేరుగను చెప్పబడబోవుచున్నట్టియు బుద్ధి 
యొక్కయు ధైర్యము యొక్కయు భేదములను వినుము. 
(1) బుద్దేః - వివేకపూర్వకమైన నిశ్చయజ్ఞానము యొక్క (రామానుజులు). 
(2) ధృతేః - ,పారంభించిన కర్మకు ఆడ్డుగలిగినను GY విఘ్నము నివర్తించుకొని కర్మను నడి 
పెడి పటుదలగల (రామానుజులు). 


F'n [వవృ Bo చ OS) Bo చ కార్యాకార్యే భయాభయే | 
బనం మోక్షం చ యా 38 బుద్ధిస్సా పార్థ ar 88 ॥ 80 
పద॥ (HH) Bo (1) - చ - NS) Bo (2) - చ - కార్యాకాద్వే - భయాభయే | 
aio - మోక్షం - చ - యా - వేత్తి - బుద్ధిః - సా - పార్థ - dr Hkh 


హే పార్థ ! ఓ Honeys ! బంధం బంధమును 
(పవృ 8 చ (ప్రవృత్తిని మోక్షం చ మోక్షమును 
O35) Bo & నివ శిని యా బుద్ధిః వి బుద్ధియైనది 
శార్యాకార్యే కార్యాకార్యములను 38 ఎరుంగుచున్నడో 
ళయాళయే భయమును, భయములేనితన సా ef బుద్ధి 

మును Bb సా Be కమైనది. 


Su ఓ కుంతీవుతా! (Tey, కమైన కార్యమున (వవృంక్తిని (శాస్త్ర 
విరుద్ధమైన కార్యమున) O35) BN, రొ (దేశ కాలములనెరింగి ఇట్టీది చేయదగినది 
afd "Bases ov నిదను) కార్యాకార్యములను, (as కార్యమున భయము 
గలుగును, ఇట్టి కార్యమున భయములేదను) Hairs ch Sex, బంధ మిట్టి 
దనియు, (ఈ విధముగ నడచినచో) మోక్షమొందవచ్చుననియు, Sed 
యెరుంననో అదియే సా-త్స్విక మైనది. 

(1) (పవృత్తిం - బంధకారణమును (రాఘవేం!దులు) (స్వకీయము) 16 వ అధ్యా -7వళ్లో 
చూడుడు. 
(2) QS) Bo - మోక్షకారణమును (రాఘవేంద్రులు) 
(శంకరులు) బంధహేతువైన కాస్త్రవిహితకర్మ మార్గము, మోక్షఘేతువైన సన్నా్యస 
మార్గము, ఇవియే Shy, 04) 8, యనంబడుచున్నవి. DANA, ఆయాదేశకాలములలో దృష్టా 
దృష్ట (ఇహపర) ఫలములనివ్వదగిన కర్మలను'చేయుటను, చేయక విడుచుటను, భయమునక్ళు 
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కారణమైన పులి మొదలగువాటిని, భయము గలుగచేయని వస్తువులను, బంధమును, దానికి కారణ 
మును, మోక్షమును, దానిశారణమును, నెరింగెడిబుద్ధి సా క్ర్విక మైనదని తాత్పర్యము, 

(రామానుజులు) స్వర్గాది (ప్రయోజనమున శావశ్యకమైన ధర్మము, మోక్ష కారణమైన 
ధర్మము, వర్ణా శమధర్మము, ఏటినిన్ని, దేశకాలావస్థల ననుసరించి చేయవలసిన వాటిని, విడువ 
వలసినవాటినిన్ని, శాస్ర్రవిరోధముగ నడచిన భయము గలుగుననియు, కాస్తో క్రవిధమున నడచిన 
భయము గలుగదనియు, సంసారముయొక్క తత్త్వము నెరింగెడి బుద్ధి సా శ్స్వికమైనది, 


AAA A 
ళో యయా ధర్మమధర్మం చ కార్యం చాకార్యమేవ చ। 
SPSS Hrd బుద్ధి a) పార్థ wef ॥ 3] 


పద॥ యయా - ధర్మం (1) - అధర్మం (2) - చ - కార్యం - చ - అకార్యం - ఏవ -చ। 
అయథావత్‌ (8) - (ప్రజానాతి - బుద్ధిః - సా - పార్ట - రాజీ! 


థీ ota | . ఆయధథావల్‌ (Sox sow) వేణువిధముగ 
యయా" వీ బుద్ధిచేశ (ప్రజొనాతి BORE MHS? 
ధర్మం ధర్మమును సా అటువంటి 
అధర్మం చ అధర్మమును బుద్ధిః బుద్ధి 
కార్యం చ బేయదగినదానిని wah రాజనమైనది 
అకార్యామేవ చ చేయదగనిదానిని 


au ఓ అర్జునా ! వీ బుద్ధిచే ధర్మాధర్మములను కార్యాకార్యములను 
నందేవాముతో నెరుంగునో అట్టిబుద్లి రాజినమెనది. 
(L) ధర్మం - why YDS కర్మ (శంకరులు). 
(2) అధర్మం - శాస్త్ర విరుద్ధమైన కర్మ (శంకరులు), 


(8) ఆయథావత్‌ (ప్రతికార్యమునందును నిశ్చయబుద్ధిలేకయే (శంకరులు), ఇందులోజెప్పిన క oy 
దులలోకొన్ని టిని బాగుగను కొన్నిటిని విపరీతముగను నెజుంగునది (రాఘవేంద్రులు). 


లో అధర్మం ధర్మమితి యా మన్యతే శకమసాఒఒవృకతా । 
నర్వార్థాన్విరీకాంశ 5 maar) పార్థ తామపీ y 82 
Bil అధర్మం - ధర్మం - ఇతి - యా - మన్యతే - శమసా _ wns | 
సేర్వార్థా౯ా - విషరీతా౯ - చ - బుద్ధిః - సౌ - పార్థ _ తామసీ | 


హే పార్థ ! ఓ కుంతీవ్వుత్రా | నర్వార్థాకా సకలవన్సువులను 
యా యేబుద్ధి వివరీకాంశ' 5 విపరీశములుగను 
తనుసా అడ్జానముచేశ N38 శలంచుచున్నదో 
oss క్ర ప్పబడి (మూయబడి) స్తా ౪ 

ఆధ Ro ఆధర్మమును బుద్ధిః sng 


ధర్మమితి ధర్మవనియు woh PAH DHE. 
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తాః & కుంతీవు[తా ! వీ బుద్ధి అజ్ఞానముచే మూయబడి అధర్మమును 
ధర్మమనియు నకలవస్తువులను వివరీతముగను (ఒకదానిని మజీయొకటిగను) 
తలంచునో అట్టిబుద్ధి తామసమైనది. 


(శ్రీధరులు) మునుపటి రెండు క్లోకములలోను ఇందులోను జెప్పిన బుద్ధియనగా అంతః 
కరణము. జ్ఞానమనునది దానియొక్క వ్యాపారము. ధృతియనునదిగూడ బుద్ధియొక్క వ్యాపారమే. 
లేక బుద్ధియనునది నిశ్చయస్వరూపమైన అంతఃకరణ వ్యాపారమే. ధర్మా ధర్మములకు ముఖ్య 
సాధశములు బుద్ధి జ్ఞానధృతు Tots వాటినిగూర్చి మాత్రము ఇచ్చట జెప్పబడినది. దానిచేతనే 
ఇచ్చ మొదలగునవిగూడ గుణత్రయముగలవని గ్రహింపదగును. 


(రామానుజులు) అజ్ఞానమువలన కప్పబడియున్న తామసబుద్ధియెనది, సక లవస్తువులను 
విపరీతముగ నెబుంగుచున్నది. ఎట్లనగా ధర్మము నధర్మముగను తక్కువైన దానిని ఎక్కువగను 
ఇట్టు అన్నిటిని వ్యక్యాసముగ నెరుంగునదే. 


శో ధృతార యయా ధారయతే మనః [BPO] BAH క్రియాః 1 
యోగేనావ్యభిదారిణ్యా ధృతిస్సా పార్థ సాంర్త్వికీ ॥ 33 
HEH ధృత్యా - యయా - ధారయతే (1) - మనః ప్రాణేంద్రియ (క్రియాః | 
యోగేన (2) - ఆవ్యభిచారిణ్యా (8) - ధృతిః - సా - పార్ట - సాత్త్వికీ ॥ 


హీ పార! ఓ పార్గా ! మనః (పాణేండ్రియ డమనన్సు, (|పాణముల్కు ఇంద్రి 
యోగేన #&#మనన్సుఒకేనిలకడలో నుండుట క్రియాః యములు వీటి వ్యాపార 
BS, లేక సమాధిచేశ ములను 
అవ్యభిచారిణ్యా చలింపకున్న, లేక విషయములలో ధారయతే నిలబెట్టుచున్నాడో 
(ప్రవ ర్తింపకున్న లేక 
చలించని ధృతిః ఛెర్యము 
యయాధృత్యా వ ధైర్యముచేత సాత్తికీ సా Bol BSS. 


au ఓ పారా! మనస్సు ఒశకేనిలకడలో నుండుటచేత చలింపకున్న యే 

oo రముచేత మనన్సు |పాణముల్కు ఇందియములు, వీటి వ్యాపారములను 
నిలబెట్టునో oF ధైర్యము సాత్విక మైనది. 
(1) ధారయతే - మోక్షసాధనమైన భగవదుపాసనచేత (రామానుజులు). భగవద్భ క్తితో గూడిన 

యోగముచేత (రాఘవేండ్రులు). 
(2) యోగేన - భగవదుపాసనలోనే నిలకడ Botts (రామానుజులు). 
(8) అవ్యభిచారిణ్యా - విహిత మార్గముననున్న (రాఘవేంద్రులు), 

(శంకరులు) యోగేన = యోగసమాధిచేత, అవ్యభిచారిణ్యా = సమాధితో నెల్లప్పుడు 
గూరయున్న, యయాధృత్యా = ఏ ధైర్యముచేత,, ధారయతే = మనస్సు ప్రాణములు, ఇంద్రియ 


F-82 
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ములు వీటిని విషయములనుండి మరలింపజ్లేసి ఆత్మధ్యానమున నిలబెట్టునో అట్టి ధైర్యము 
సా త్తికమైనది. 


Tra యయా H ధర ్యకామార్థాకా ధృత్యా ధారయతశేఒర్లున । 
[SSoAS ఫలాకాంక్షీ ధృతిస్సా పార్థ wt ॥ 34 
పద॥ యయా - తు - ధర్మకామార్ధాకా - ధృత్యా - ధారయతే (1) - అర్జున | 
(ప్రసంగేన (2) - ఫలాకాంక్షీ - ధృతిః - సా - పార్థ - wah i 


హీ అర్జున ! & eta ! ధారయతే ఒకడు ధరించునో 
యయాతుధృత్యా మళీ యేధై ర్భముచేశ హే పార ! టీ పార్థా ! 
(ప్రనంగేన (ధర్మార్థకామములయొక్క) సొ ౪ 

అస కిచేత ధృతిః ఛెర geno 
ఫలాకాంక్షీ భఫలమునపేక్షించువాడునగునో రాజసీ TAS SSS, 


ధర్మకామార్థాణా SKyswohswera వీటిని | 

an & కుంతీవుతుడై న అర్జునా! యే ధై ర్భముచేత ధర్మార్థ కామములను 
తప్పనిచ్చుటలేదో ధర్మార్థ కామముల యొక్క ఆసనక్తిచే ఫలమునపేక్షించు 
వాడగునో అట్టి ధైర్యము రాజనమైనది. (ధర్మాదులు ముఖ్యమైనవనియు, 
ఫలము ముఖ్యమైనది కాదనియు తాత ్పర ge.) 

(రామానుజులు) ఏ ధైర్యముచేత, ఫలాకాంక్షీతు = ధర్మార్థకామములనెడి ఫలము SH 
క్షించు పురుషుడు, ప్రసంగేన = అధికమైన యాస 83, ధర్మ కామార్థాకా = ధర్మ కామార్థ ములకు 
కారణమైన మనస్సు (పాణములు ఇంద్రియములు వీటివ్యాపారములను, ధారయతే = అనుకూల 
పరచుకొనుచున్నాడో అట్టిధైర్యము రాజసమైనది. 

(1) ధారయతే - ఎల్లప్పుడు ననుష్టింపదగినదని యే మనస్సుచే నిశ్చయించునో (శంకరులు). 
(2) (ప్రసంగేన - తనదను నభిమానముచేత (రాఘవేం(దులు) 
nrnnnnnns 
A యయా స్య్వవ్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ। 
న విముజ్బాతి దుర్మేధా ధృతిస్సా పార్థ తామసీ & 35 
పద॥ యయా - స్వష్నం (1) - Seto - శోకం (2) - విషాదం (8) - మదం (ఓ)-ఏవ-చ! 
న - విముజతి - దుర్మేధాః - ధృతిః - & - పార్థ _ తామసీ ॥ 
హే పార్థ! Le! మదమేవచ మదమును 


దుర్మేధోః దుష్దబుద్ధిగలవాడు, లేక మూ | యయా నీ ధ్రైర్యముచేశ 
ఢుడు | నవిముజ్బతి = విడుచుటలేదో 
న్యన్నం నిదను సా ఇ 
ళయు భయమును ధృతిః Byes 
శోకం దుఃఖమును తామసీ శామసమైనది. 


నిషాదం కష్టమును (మైకమును) 


ల్లో 84-87] మోక్ష సన్నా్ణసయోగము 81? 


an & పార్గా! బుద్దిగలవాడైన ఒకడు నిద భయము వ్యసనము, 
anes: వీటిని ఏ ధైర ర్యోముచే విడువడో అట్టి ధైర్యము తామనమైనది. . 
(1) స్వప్నం - అతినిద్ర (రాఘవేం(దులు). 
(2) శోకం - ఇష్టవస్తువు నశించుటవలన గలిగెడి దుఃఖము (జనందగిరీ). 
(8) విషాదం - ఇంద్రియముల దౌర్చల్యము (ఆనందగిరి). Dod, దుఃఖము, మనోవిచారము. 
(స్వకీయము) 
(4) మదం - బుద్దిని మైకమొందించు వస్తువులను తినుట, లేక ఆగ్రయించుటవలన గలిగెడి 
మైకము (శంక రరామానుజులు). 


(రామానుజులు) భయము, శోకము, మొదలగునవి ఏ విషయములద్వ్యారా గలుగునో 
అట్టి విషయములను త్యజింపకుండుట, 

(రాఘవేం(దులు) నిషిద్ధములైన స్వప్నము మొదలగువాటిని ఏరైర్యముచే విడుచుటలేదో 
అట్టి ధైర్యము తామసమైనది. 


a Spo త్విదానీం |త్రివిధం శృణు మే భరతరభ 1 
అభ్యాసా(దమతే యత్ర దుఃభా So చ నిగచ్చతి ॥ $6 
95 యత్తదగే విషమివ వరిణశామే_మృతోవమమ్‌ 
తత్స్ఫుఖం J ac¥o (పో క్షమాత్మబుద్ధి వసాద జిమ్‌ ॥ 87 
పద॥ సుఖం - తు - amo - (శ్రివిధం - శృణు - మే - భరతర్షభ | 
అభ్యాసాత్‌ - రమతే - యత్ర (1) - దుఃఖాంతం - చ - నిగచ్చతి ॥ 
» యత్‌-తత్‌ - అ(గ్రే (2) - విషమ్‌ - ఇవ - పరిణామే (8) - అమృతోపమమ్‌ ! 
తత్‌ - సుఖం (4) - సాశ్త్వికం - ప్రోక్రం - ఆత్మబుద్ధిప్రసాదజమ్‌(ర) ॥ 


హే ళరతర్షథభ! ఓ భరత కుల శేఘుడా ! Cot వడి 
యత్ర దేనియందు en మొదట 
అభ్యాసాత్‌ అభ్యాన మువలన(వాడుకవలన) విషమివ (దుఃఖము నిచ్చుబవలన) విషము 
రమతే సంతోషమొందునో వలెను 
rg So చ దుఃఖముయొక్క పరిహార పరిణామే కడపట 

మును లేక ముగింవును అమృతోవమం (నంతోష మిచ్చుటవలన) est 
నిగచ్చతి OV short పొందునో తమువలెను 'నుండునో 
SF Xopo అది నుఖమనంబడును SS PATO అది సాల్త్వికముగ 
[తివిధం మూడువిధములై న పో కం చెప్పబడియున్నది 
(SF) నుఖం అట్టి నుఖమును తల్‌ ఆర్మబుద్ధి ఆది తనబుద్ధి న్వచృతవలన్క లేక 
ఇదానీం ఇవ (వసాదజమ్‌ ఆశద్ధి SoA శుద్ధముగ 
మే(వచనాత్‌) నాయొక్క వాక్యమువలన నుండుటవలన గలిగినట్టిడి 
శృణు వినుము 


an ఓ భరత | Gar! ఎందులో నభ్యాసమువలన మనుజుడు సంతోషము 
జెందగలడో దుఃఖమునుండి నివృ క్తిజెందగలడో అది సుఖమనంబడును, 


618 byxsds fom, 18 


మూడు విధములై న of సుఖము నిప్పుడు నా వద్దనుండి వినుము, ఏ నుఖము 
మొదట విషమువలెనుండి కడవట అమృతమువలెనగునో అది సాత్త్విక 
మైనదని చెప్పబడియున్నది. అది తన బుద్ది ద్ది న్వచృతవలన్క, లేక జ్ఞానముచే 
మనన్సునందలి అజద్ధి తొలగి శుద్ధముగ నుండుటనలన గలిగినది. 


(1) ds -ఏ saints (శంకరులు). 

(2) ws - జ్ఞానవైరాగ్య ధ్యాన సమాధుల ననుష్మింపదొడగిన కాలమున (శంకరులు). యోగా 
భ్యాసమున తన న్వరూప సుఖము తెలియకున్న కాలమున (రామానుజులు) 

(8) పరిణామే - జ్ఞానవైరాగ్యాదులలో సమర్థుడైన పిదప (శంకరులు). స్వరూపాను సంధానము 
నందుండగా (రామానుజులు). 

(4) సుఖం - మునుపుచెప్పిన జ్ఞానము కర్మక ర్త వీటికి శేషియైన సుఖమును (జ్ఞానము కర్మ కర్త 
వీటివలన గలిగెడి (ప్రయోజనము సుఖమైనందున అట్టి సుఖము Fh, జ్ఞానాదులు 
శేషము) (రామానుజులు). 

(6) ఆత్మబుద్ది (ప్రసాదజం - పరిశుద్ధమైన ఎట్టి ఆత్మస్వరూప జ్ఞానముగలదో wa నిర్మలమైన 
జ్ఞానము వలన గలిగిన, లేక అఖండాత్మ స్వరూపము తప్ప ఇతర విషయములలో 
ప్రవ ర్తించని జ్ఞానము పూర్ణమగు సమయమున గలిగిన (శంకరులు). ఆత్మ స్వరూపము 
శప్ప వేరేవిషయము తోచక యుండు బుద్ధివలన గలిగిన (రామానుజులు). విష్ణు 
(పసాదమునలన గలిగినది బుద్ధి ప్రసాదము అదియేదనగా విష్ణువునుదప్ప ఇతర 
విషయములను (గ్రహిం హింపకుండుటయే. దానివలన గలిగిన (రాఘవేం|ద్రులు). 


oc విషయేందియనంయోగాద్య త్త ద (గేజమృతోవమమ్‌ ! 
పరిశామే విషమివ తత్సుఖం రాజనం స్మృతమ్‌ ॥ 38 


పద॥ విషయేం(డియసంయోగాత్‌ - యత్‌ - తత్‌ - wR - అమృతో పమమ్‌ | 
పరిణామే - విషం - ఇవ - తక్‌ - సుఖం - రాజసం - స్మతమ్‌ ॥ 


యత్‌ 28 వరిణామే కడపట 

చినషయేందియ- విషయములు ఇండ్రియములు విషమిన వినమువలెనునుండునో 
నంయోగాల్‌ ఇవి నంబంధించుటవలన తోత్‌నుఖం 08 నుఖము 

(జాయతే) (కలుసన్సో రాజనమ్‌ రాజసమని 

తల్‌ ఆగే ఆడి మొదట న్మతం చెప్పబడియున్నది, 


అన్ఫుతోషమన్‌ అమృశముతో సమానమైనదిగను[ 

Sn [HOw Sows యే నుఖము విషయేం[దియముల సంబంధము వలన 
మొదట అమృతముతో సమానముగను కడపట విషమువలెనునుండునో of 
HON రాజగమైనదని చెన్నబడియాన్నడి. 


g's 88-40] Sr XS) pS యోగ ము 619 


(శ్రీధరులు) స్త్రీ సంభోగాదులు ఆరంభమున సుఖమువలెనున్నను విషయానుభవమైన 
పిదప ఇహపరములలో దుఃఖమును గలుగజేయును. కావున విషమువలె చెప్పబడినవి, 

(శంకరులు) విషయసుఖము తన స్త్రీ మొదలగు విషయమున, ఐలము, పరాక్రమము, 
రూపము, జ్ఞానము, (మేధా) జ్ఞాపకశక్తి, ధనము, ఉత్సాహము, వీటిని పోగొట్టును. పర స్రీ 
మొదలగు విషయమున పాపఫలమైన నరకమునకు హేతువగును. కావున విషముతో సమానముగ 
జిప్పబడినది. 

(రామానుజులు) ఆకలి మొదలగువాటి నివృ 8B విషయముల ననుభవించిన పిదప 
అట్టి యనుభవము నరక హేతువైనందున విషము శ్రావినటుండునని తాత్పర్యము, 


wn యద [a చానుఐందే చ నుఖం మోహనమాత' నః t 
నిదాలన్యవమాదోళ్ల ౦ తత్తామసముదాహృతమ్‌ ॥ 89 
పద॥ యత్‌ - oF - చ - అనుబంధే - చ - సుఖం - మోహనం (1) - ఆత్మనః ! 
నిదాలస్య(ప్రమాదోత్సం (2) - తత్‌ - తామసం - ఉదాహృతమ్‌ | 


యల్‌ నుఖం యే సుఖము నిదాలన్య (వమా నిద సోమరిశనము అలక్ష్యు 
pais [eros మనందును BS ° భావము వీటివలన గలుగనదో 
౫నుబందే చ ముగింవునందును తత్‌ అది 

0825: తన్ను కామనం కామన మైనదని 

మోహనం మోహింపజేయునదె ఉదాహృశం  చెవ్పఐడియున్నది. 


తా॥ ఏ సుఖము |పారంభమునందును అంత మునందును తనకు మోహ 
మును గలుగ జేయునదిగను, నిద, సోమరితనము పనికిరాని విషయములను 
గూర్చి మనస్సున ఆలోచించుట యనెడి వ్యర్థవర్యాలోచనము వీటివలన గలిగి 

NAN నునున్నదో అట్టి సుఖము తామసమని చెప్పబడియున్నది. 

(1) మోహనం - ఏయేవస్తువులు ఏయేవిధముగనున్నవో ఆ విధముగ Dermot జ్ఞానము 
లేకుండునట్టుచేయుట (రామానుజులు). 

(2) నిద్రాలస్య(పమాదోత్సం - నిద్రయనునది దాని ననుభేవించు సమయమున వస్తువులను తెలియ 
నివ్వదు. ఆలన్యము అనునది ఇంద్రియములను విషయములలో (ప్రవర్తింపక నిలబెట్టి 
వస్తువులను తెలియనిష్వదు. (ప్రమాదమమునది వ్యర్థమైన పర్యాలోచనలో మనస్సున్నం 
దున చేయవలసిన కార్యమున దాని (Sh) BSAA వస్తువుల స్వరూపముల 
నెరుంగనిప్వదు. కావున వీటివలన గలిగిన సుఖము తామసమైనది (శంకరులు). 
(ప్రమాదఃవా స్హవముగ |గ్రహింపదగివదానిని విపరీతముగ గ్రహించుట (ధాఘవేందులు) 

కిశతిధిశిశిశిశిశిల ల ' 
en న F5% పృథివ్యాం వా దివి దేవేషు వా వునః ! 


సత్త్వం |పక్ళతిజై య్య క్షం ahaa): క్తిలిర్లుతైః 2 40 
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పద॥ శ - తక్‌ - అస్తి - పృథివ్యాం - వా - దివి - దేవేషు - వా - పునః | 
సత్త్వం - (ప్రకృతిజైః - ముక్తం - యత్‌ - ఏభిః - స్యాక్‌ - WH: - గుణైః ॥ 


(ప్రకృతికైః (ప్రకృతినుండి గలిగిన పృథివ్యాం a మనువ్యలోకమునగాన్కి sy 
వీఖిః త్రిభిఃగుై! ఈ మూడు గుణములవలన భూమిలోని మనుమ్యలలోగాని 
ము Yo విడువబడినదై దివి న్వర్గలోకమునందున్న 

యత్‌ iF వీదిగలదో దేవేషు వావునః దేవతలలోగాని 

SE 8S 00 ఆ వన్సువు నాసి లేదు, 


Brn మాయవలన గలిగిన Sez gh గుణ తయముచే విడువబడిన (గుణ 
Sonos ములేని) స్థావర జంగమమైన వస్తువేదిగలదో అట్టిది మనుష్యలోకమున 
మనుష్యులు మొదలగు వార్లలోగాని SSMS దేవతలలోగాని మజీయెచ్చోట 
గాని లేదు, (అనగ్కా స్వర్గ మ్బ దానికి కిందివై న లోక ములన్నియు నత్త gba 
‘Scoriesmed® గూడినవియే) 


(రామానుజులు) |బహ్మాది స్థావర పర్యంతమైనవన్ని యు గుణ తయముచే వ్యాపింపబడినవే, 

(Solder) ముక్తులకు గుణ్యత్రయ సంబంధము లేదనుదానిని చూపించుట కై 
మనుష్యభోక మునందును దేవలోక మునందును గుణముల సంబంధములేసి జీవజంతువులు లేవని 
చెప్పినట్లు భావించవలెను, 


au (బాహ్మణక్ష[తియవిశాం శొదాణాం చ పరంపత' | 
కర్మాణి |వవిభకాని స్వభావ పభవై iss ॥ 41 
BSH. బ్రాహ్మణ క్షక్రియవిశాం - భా(ద్రాణార - చ - పరంశష | 
కర్మాణి - (HOS sd - స్వభావ ప్రభ వైః - గుణైః Il 
హే వరంతవ! శతువులను తపింపజేయు గః గుణములచేశ 
ఓ అర్జునా! కర్మాణి కర్మలు 
కావ్మణ క్షతియ  (బాహ్మణ, క్షరియ, Sie |వవిభ కాని వేరువేరుగ విభ జింవబడియున్న వి, 
విశాంభా[దాణాం చ RX, శ్మూదులకును 
Spores NHS సార్సికాది న్యభావములకు 
: కారణమగ్కు లేక వూర్య 
కర్మ శేషమువలన గలిగిన 
లేశ న్వభావమునలనగలిగెడు 
ou ఓ అర్జునా! |వాహ్మణులు క్ష శియుల్కు BS Bgen, శూ|దులు 
వీరలకు వూర్వకర్మ శేషమువలన గలిగిన Ser cd గుణములచేత' కర్మలు 
వేరువేరుగ విభజించి చెన్పబడియున్న వి, 


-.. (ఢీధరులు) అన్నియు గుణముపలన్‌ చుట్టబడినవైనచో మోక్షమొందు" మార్గమేది? 
అనుపక్షమున,; వర్గా శ్రమీములకు WS శర్మ లను పరమేళ్వరారాధనముగనే చేయుచున్న చో ఆ పర 


in 41-42] మోక్షన OM) 9 N Ge 1 & 621 


మేశ్వర (పసాదమువలన జ్ఞానమును పొండి దానివలన మోక్ష మొందవచ్చునను గీతాసారము ఇది 
మొదలుగా అధ్యాయము ముగియువజికు చెప్పబడుచున్న ది, 

(స్వాభి ప్రాయము) ఇందులో *(బ్రాహ్మణాది వర్గ్శములయొక్క స్వభావము సత్త్వాది 
గుణములచేత విభజింపబడి నదిగ చెప్పబడి యున్న దిగదా? ఆ విషయమునుగూర్చి భాష్యకారులున్ను 
వ్యాఖ్యాతలున్ను జెప్పియున్నటు (క్రింద వరుసగ గుర్తింపజేయబడుచున్నది. ఈ (క్రమమును 
ఇందలి 4 వ అధ్యాయము 18 వ శోకము Sods చూడదగును. ఆవి యేవన-- 

1 (బ్రాహ్మణునకు - సత్త్వగుణము అధికము (శంకరులు, శ్రీధరులు) రజ స్థమోగుణ 
ముల నణచి సత్త్వగుణము తలయె త్లియుండును. కావున వాని కర్మ సా.క్స్వికముగనుండును 
(రామానుజులు), 


2. క్షషతియునకు-సశ్త్వగుణము స్వల్పము, రజోగుణము అధీకము (శంకరులు, 
శ్రీధరులు), సత్త ్వతమోగుణములనణచి రజోగుణము తలయె_కియుండును కావున వానికర్మ 
రాజసముగనుండును (రామానుజులు) 

8. వైశ్యునకు-తమోగుణము స్వల్పము, రజోగుణము ఆధిక ము (శంకరులు, శ్రీధరులు), 
స క్త రజోగుణముల నణచి తమోగుణము స్వల్పముగ తలయె క్రియుండును. కావున వానియొక్క 
కర్మస్వల్ప తమోగుణము గలదిగ నుండును (రామానుజులు). 

4. శూదునకు - రజోగుణము స్వల్చము, శమోగుణము అధికము శంకరులు, 
శ్రీధరులు) స త్త కరజోగుణముల నణచి తమోగుణము అధికముగ తలయె క్రియుండును. కావున 
వానికర్మ తామసముగనుండును (రామానుజులు). 

£ ఈ బాహ్మణాది వర్ణముల వివరములను మహాభారతము ఆదిపర్వమున అధ్యా 8 
శో॥_50 మొదలు రీర్‌ Devo, భాగవతము 7-11-20 మొదలు 24 వజకు, లింగ పురాణము 
ఆధ్యా-151 - విట్లలో చూడుడు. (స్వ) 


M1 శమో దమ HIT Wo క్షా న్రిరార్ణవమేవ చ 1 
EHO విక్షానమా స్తిక్ళ్యం |బాహ్మం కర్మ న్వభావజమ్‌* ॥ 42 
జ జ ~ 
పద॥ శమః(1) - దమః(2) - తపః(క8ి) - శౌచం(శ) - RoBi) - అర్థవం(6) -ఏవ-చ | 
జ్ఞానం(7) - విజ్ఞానం(8) - ఆస్తిక్యం(9) - బ్రాహ్మం - కర్మ(10) - స్వభావజమ్‌ ॥ 


శనుః మనన్సును అణచుటయు అర్జనమేవ చ mune న్వభానమున్ను 
దమః వెలుపలి ఇంద్రియముల నణచు జ్ఞానం శా స్ర్రజ్ఞానమున్ను 
టయు వికజొనం ఆనుభవజ్ఞొ 
3s మనోవాక్కాయముల వలన అ స్టేక్యం వేదమున నమ్మకమ్ము Sy, 
జేయబడు త పన్ఫున్ను @ OE Sem 
iso OST: గ్రీరశుద్ధియు న్యభావజం న్వభావమువలన గలిగిన 
శాంతిః ఓర్చున్ను (్రాహ్మం కర్మ (నాహ్మణజొతియొక్క కర్మ 


Su మనస్సును వెలుపలి ఇం|దియములనుు, అణచుటయు, తవస్సు, 
మనో దేవాశుద్ది 46), బుజుత్యము ([కమ్మవన OSs), శా స్త్రక్ఞానము 
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అనుభవజ్ఞానమ్కు వేదమున నమ్మకము ఇవి న్వభావముచే గలిగినవై న 

(గాహ్మణకొతియొక్క కర్మలుగనున్నవి. 

* ఈ 4-48-44 శ్లోకములను గర్గసంహిత మధురాఖండము అధ్యాయము 
12-¥°-5-6-7 లందును, ఇందు కనబరచిన శమదమాదుల వివరణము POAT Hat, 
ధర్శనోపనిషత్తు 2-వ ఖండము, భాగవతము 11-16-16-17, బృహన్నారదీయ పురాణము 
అధ్యా 28, గరుడపురాణము అధ్యా 49, వీటిలో చూడుడు. (స్వకీయము.) 

(1) Fane - భగవన్నిష్ట (రాఘవేం[ద్రులు). వెలుపలి ఇందియములను అణచుట (రామానుజులు), 

(2) దమః-ఇంద్రియముల నణచుట (రాఘవేం|ద్రులు). అంతఃకరణము నణచుట (రామానుజులు), 

(8) తపః - భోగముల నణచి కాస్తో LHS విధమున దేహమును బాధ పెట్టుట (రామానుజులు), 
ఇందలి అధ్యారీ-కో46 చూడుడు (స్వ) 

(4) శౌచం - శాస్త్రీయమైన కర్మయోగ్యత (రామానుజులు) 

(5) క్షాంతిః - ఇతరుల వలన చెరుపుచేయబడినను వికారమొందకుండుట (రామానుజులు). 

(6) ఆర్దవమ్‌ - మనస్సులోనున్నట్లు వెలుపలగూడ నడచుట (రామానుజులు). మనస్సు, వాక్కు, 
దేహము వీటివ్యాపారము ఒ కేవిధముగనుండుట (రాఘవేం|ద్రులు). 

(7) జ్ఞానం - పరాపర తత్త జ్ఞానము (రామానుజులు). సాధారణ వస్తుజ్ఞానము (రాఘవేం (దులు), 

(8) విజ్ఞానం - భగవంతునియెడనున్న అసాధారణ విశేషముల నెజుంగుట (రామానుజులు). 
వస్తుపులయొక విశేషజ్ఞానము (రాఘవేందులు). 

(9) ఆస్థిక్యం - పరలోకముగలదను నిక్చయము (శ్రీధరులు). పురుషో శ్రముడైన వాసుదేవుడు పర 
బ్రహ్మము. అతడు సకలదోషములు లేనివాడు. స్వభావముగను పూర్ణముగను wh 
శయముగనునున్న జ్ఞానము, శక్తి, మొదలగు ననంత కల్యాణగుణములుగలవాడు. 
ముఖ్యముగ వేదాంత శాస్త్రములపలన నెజుంగదగినవాడు. జగత్తునకు ముఖ్యకారణమై 
నవాడు, సకల జగత్తునకు నియామకుడు. ఇట్టిభీగవంతుని యారాధనకై సకల వేదో క్త 
కర్మలను జేయునట్లు వేదమున విధింపబడియున్న ది, అట్టి కర్మలచే నారాధింపబజడిన 
భగవంతుడే ధర్మార్థ కామ మోక్ష ఫలముల నిచ్చెడివాడు, అను సకల వేదాంతార్థ 
ములలోను నమ్మకము గలిగియుండుట. ఆధ్యా-ర్‌క్లో-29, ఆధ్యా-?-శ్లో-7, అధ్యా-10 
౪-88, ఆధ్యా-16-క్లో-15, అధ్యా-18-శ్లో-46 వీటిని చూడుడు (రామానుజులు, 
ధర్మము మొదలగు వాటివలన (ప్రయోజనముగలదను నమ్మకము (రాఘవేం[ద్రులు), 

(10) (బాహ్మం కర్మ - '(బహ్మ కర్మ' అని పాఠము. (బ్రాహ్మణుడు చేయవలసిన కర్మలని 
యర్థము, (శ్రీధరులు) 


= 


ve శౌర్యం తేజో ధృతిరాక్ష్యం ding చాహ్యవలాయనం | 
దాన మీళరభానళశ ఎ శతం కర్మ స్వభావ జమ్‌ ॥ 48 
పద! శౌర్యం(1)-తేజః(2)-ధృతిః(కి)-చాక్ష్య్యం(క)-యుద్ధే-చ-అపి-అపలాయనమ్‌ | 
దానం (6) - ఈశ్వరభావః (6) - చ -'క్షాత్రం - కర్మ - స్వభావజమ్‌ ॥ 


Stn 48-44] మోక్షనన్న్యానసయోగము 628 


శౌర్యం పర్మాకమమ్ము లేక శూరత్వము | అపలాయనమసి చ  వెనుజూపి BLA తకుండుట 

der ప్రతాపము లేక కీర్తి లేక | దానం ఇచ్చుట > 
సావానము | ఈశళ్యరభావళ్ళ NAY కి - ఇవి 

ధృతిః ఢర్యము న్యభావజమ్‌ న్వభావమువలన గలిగిన 

aK go సామర్థ్యము Ro కర 2 KScheradoy ‘ కర్మ 

యుద్ధే యుద్ధమున 


తా॥ పర్మాకమముు, కీర్తీ ధైర్యము, సామర్థ్యము, యుద్ధమున వెను 

దీయకుండుట్క దానమిచ్చుట, వరిపాలించు శ క్తి ఇవి క్ష[కియునికి స్వభావ 

ముగనున్న కర్మలుగనున్నవి. 

(1) శౌర్యం - యుద్ధమున భయములేకయే శత్రువులమీద (ప్రవేశించెడి సామర్థ్యము (రామాను 
జులు), భయపడకుండుట (రాఘవేం|ద్రులు). 

(2) తేజః - ఇతరులవలన తాను అపజయము చెందకుండుట (రామానుజులు). దేహకాంతి (రాఘ 
వేం ten). 

(8) ధృతిః - ప్రయత్నించిన కార్యమున కడ్డుగలిగినను దానిని నిప.ర్తించి కార్యమును పూర్తి జేయు 
సామర్థ్యము (రామానుజులు). 

(4) దాక్ష్యం - సమయమున మోహముచెందక వెంటనే చేయుట (శంకరులు). సక లకార్యములను 
తానే నిర్వహించు సామర్థ్యము (రామానుజులు). సామర్థ్యము (రాఘవేం!ద్రులు) 

(5) దానం - తనవియు న్యాయముగ సంపాదించినవియునైన సొమ్ములను ధర్మమునకై ఇచ్చుట 
(రామానుజులు), సత్పా(త్రములో నిచ్చుట (రాఘచేం|ద్రులు). 

(6) ఈశ్వరభావః - దండనాది క ర్హృత్వము, (రాఘవేం!ద్రులు) 


su కృషి గౌర క్ష్యవాణిజ్యం వైశ్యం కర్మ స్వభావజమ్‌ । 
పరిచర్యాత్మకం కర్మ H/o స్యాపి స్వభావ say ॥ 44 
పద॥ కృషిగౌరక్ష్యవాణిజ్యం - వైశ్యం - కర్మ (1) - స్వభావజమ్‌ | 
పరిచర్యాత్మకం - కర్మ - కూద్రస్య - అపి - స్వభావజమ్‌ ॥ 
కృషి గౌరక్ష్షవాణిజ్యిం పెరు బెట్టుట్క గోవులను షరిచర్యాత్మకం మిగత మూడునర్ణములవార్డకు 


నంర'క్షించుట్క వ్యాపారము! సీవజేయుట 
జేయుట్కృ ఇది Hard శ్మూదునికి 
న్వభావజమ్‌ న్వభావమువలన గలిగిన న్యభావజమ్‌ న్వభావముగ గలిగిన 
వెళ్ళం కర్మ వైశ్యకర్మగ SHEA కర్మ i area ha 


Tu పైరుబెట్టుటయు, పశువులను రక్షించుటయు, వ్యాపారము జేయు 
టయు వై శ్యునకు న్వభావముగ గలిగిన కర్మలుగనున్నవి. మిగత మూడువర్ణ 
ముల వారలకు సేవజేయుట శూూదునికి స్వభావముగా గలిగిన కర్మగనున్నది. 
(1) వైక్యం కర్మ -,“వైక్యకర్మ' Heda etn, అర్థము సమానమే: గక్రీధరులు) 


F-83 


624 Bon sas [ఆధ్యో, 18 


(రామానుజులు) (wey, Flach, వైస్యలకు యజ్ఞొదులు స్వభావమైన కర్మలని వేద 
మున చెప్పియుండగా వాటినిన్ని (బ్రాహ్మణులకు జెప్పియున్న శమము దమము తపస్సు మొదలగు 
నవి క్షత్రియ వైభ్యలకుగూడ నుండవలసినవిగా నుండగా వాటినిన్ని ఏల జెప్పలేదనగా వారివారికి 
స్వభావమైన కర్మలుమా;త్రము ఇచ్చట జెప్పబడినవి. ఇతరములైనని నిషేధింపబడలేదు. 


శో సే సే కర్మణ్యభిర త నృంసిద్ధిం లభతే నరః 1 
DEST AOI త స్ఫిద్ధిం యథా విందతి తచ్చ లు ॥ 45 
పద॥ స్వే - స్వే - కర్మణి - అభిరతః (1) - సంసిద్ధిం (2) - లభతే - నరః | 
స్వక ర్మనిరతః - సిద్ధిం - యథా - విందతి = తత్‌ - శృణు ॥ 


స్వేస్వేకర్మణి వానివానికి విహిత మైయున్న | న్వకర్మనిరతః తనయొక' + కర్మలో అన శ్లీగలవాడు 
కర లో యథా ఏ విధముగ 

OSS: గోద్ధగల సిద్ధిం బ్ఞానయోగ్యతనుు లేక సిద్ధిని 

నరః మనేమ్యడు 2088 Bont 

నంసిద్ధిం జ్ఞానమోగ్యశను లేక సిద్ధిని | తల్‌ దొనిని 

లభతే పొందుచున్నాడు Tes వినుము, 


తా॥ ఆయా వర్ణములవారలకు విధింవబడియున్న కర్మలో [FSH OAS 
మనుష్యులు జ్ఞానయోగ్యతను పొందుచున్నారు, తన కర్మానుష్టానములో 
నున్నవాడు ఏ విధముగ జ్ఞానయోగ్యతను పొందునో దానిని (చెప్పెదను) 
వినుము, 

(1) అభిరతః - కర్మననుషించి భగవదారాధనము జేయుచున్న (రాఘవేం|దులు). 

(2) సంసిద్ధిం - కర్మానుషానముచేత whD OBS దేహేం|దియములకు జ్ఞాననిష్టా 
యోగ్యతను (శంకరులు). షపరమపదపా OO (రామానుజులు). జ్ఞానముద్వారా ముక్తిని 
(రాఘవేందులు). 

(స్వకీయము) “సర్వేషా మాశ్రమాణాం చ స్వధర్మశ్చయశః పరం | స్వధర్మ హీనా 
నరకే పతన్తి మూఢ చేతసః'' సర్వ వర్గములలోనున్న ఆశ్రములకును స్వధర్మమే ఉత్తమ 
మెన (శేయస్సుగనున్నది. స్వధర్మమును జేయకయే విడిచిపెట్టువారలైన మూఢబుద్ధిగలవారలు 
నరకమున త్రోయబడుచున్నారు. [Dery కైవ ర్రపురాణము, ఉ త్తరభాగము. అధ్యా ర్‌9ి- క్లో - 67, 


aa యతః (వేవృ త్తిర్ఫూతానాం యేన SK emo తతమ్‌ | 
స్వకర్మణా త మభ్యర్స్య సిద్ధిం విందతి మానవః ॥ 46 
పద॥ యతః - (SS) Bs (1) భూతానాం - యేన _ సర్వం - ఇదం - తతమ్‌ I 
.స్వకర్మణా (2) _ తం - అభ్యేర్బ్య - సిద్ధిం (8) - విందతి - మాసవః ॥ 


యతః ఎవనివద్దనుండ్కి లేక ఎట్టి యేన ఏ ఈశ్యరునిచేశ 4 
భూతానాం ప్రాణులకు ఇదం సర్వం ఈ ప్రపంచమంతయు 


(పవృ Ss (6 8) ప్రవ శ్రి (కలునచున్న దో) తం వ్యాపింవబడియున్న దో 


Ti 4-47] Sr XS wy oS are ము 626 


తం HH Bases ఆరాధించి లేక పూజించి 
మానవః మనుమ్యడు సిద్ధిం జ్ఞానయోగ్యత న్కు లేక సిద్ధిని 
Sooper తనకు సొంతమైన కర us విందతి పొందుచున్నాడు. 


తాః ఏఅంత TES ఈశ వరునివద్ద నుండి [arenes [535) 8 
గలుగుచున్నదో ఏ ఈశ్యరునిచేత ఈ సకల (పపంచమున్ను వ్యాపింవబడి 
యున్నదో అట్టి యీశ్వరుని మానవుడు తనకు తగినకర్మచే PG జాన 
యోగ్యతను పొందుచున్నాడు, 


(1) (ప్రవృత్తిః - ఉత్పత్తి, లేక చేష్ట (శంకరులు, రామానుజులు) 

(2) స్వకర్మణా - ఆయావర్ణాశ్రమములకు తగిన వేదో క్షకర్మచే (శంకరులు). శమదమాదులతో 
గూడియున్న కర్మచే (రాఘవేం|దులు). 

(8) సిద్ధిం - భగవంతుని పరమపదమును (రామానుజులు, మోక్షమును (రాఘవేందులు), 
8 వ ఆధ్యాయము 4-85 చూడుడు (స్వకిీయము). 


(స్వకీయము) ప్రాణులకు ఉత్పంర్థి మొదలగునవి ఈశ్వరునివలన ననుదానికిని, See 
రుడు సర్వవ్యాపియనుదానికిని అధ్యా 7-శో-6-7, ఆధ్యా-9-కో-10, అధ్యా- 10- శో-8 ఇవి 
(పమాణములుగ నున్నవి. 


ou (శేయాన్స వధర్మో విగణః పర ధర్మాత్స్వనుష్టితాల్‌ | 
న్వభావనియతం కర్మ కుర్యన్నాప్నోతి కిల్సిషమ్‌ ॥ 47 
పద॥ (శ్రేయాన్‌ - స్వధర్మః - విగుణః - HOGOYS - స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వభావనియతం - కర్మ - కుర్వళా - న - ఆప్నోతి - కిల్బిషమ్‌ ॥ 


న్వధర్మః తనయొక్క ధర్మము కేయాలా మిక్కిలి (శేవ్షమైనది 
Dees (అపి) సణము లేనిదైనను న్వభావనియతం న్వభావమునలన నేర్చడిన 
న్వనుష్టితాల్‌ WON, కమముగ, ననుష్టింవ కర్మ కర్మను 
బడిన కుర్వళా బేసడివాడు 
SSMS ఇకరులయొక్క, లేక అన్యమైన కిల్సిషం పాపమును 
ధర్మముకంబ wats పొందడు. 


తాః శ్రనయొక్క ధర్మము (తన వర్గమునకు తగినదని విహితమై 
యున్న కర్మ గణములేనిదిగ కనబడినను (క్రమముగ ననుష్టింపబిడు 
ఇతరులయొక్క (అన్యవర్ణములవారయొక్క) ధర్మమునకంటె |శేష్టమైనది. 
స్వాభావికమైన (స్వభావముచే గలిగిన) కర్మను జేసెడివాడు పావమును 
పొందడు. (దీనివలన ఇతరులయొక్క ధర్మము ననుష్టించినవాడు న్వథర్మ 
మును విడుచుటచేతను, ఇతరులధర్మము ననుష్టించినందునను కలిగెడి పావ 
మును పొందుచున్నాఢని సిద్ధించుచున్నది,) 
(శంక రులు) విషములోని పురుగులకు విషమెట్లు దోషముకానేరదో, మిగత ప్రాణులకు 
విషమెట్లు దోషమగుచున్నదో, ఆవిధముగనే, ఇతరులకర్మ దోష హేతువైనను, స్వక ర్మమట్టిదిగాదు. 
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(శ్రీధరులు) క్షత్రియుడైన నీకు యుద్ధముచేసి చంపుట స్వధర్మముగను భిక్ష మెత్తి తినుట 
పరధర్మముగను నున్నదను దానిని అర్జునునకు భగవంతుడు గుర్తించి చూపినదగుచున్నది. 

(రామానుజులు) స్వధర్మః = కర్తృత్వాభిమానమును విడిచిన పురుషునిచే వాని 
దేహేందియముల వలన ననుష్టింపదగినదిగను ఈశ్వరారాధన రూపముగనునున్న కర్మయోగము 
అనుష్టించుటకు సులభమైనదిగ నున్నది. అట్టి స్వధర్మమైన క ర్మయోగము, విగుణః = గుణము 
లేనిదైనను, స్వనుష్టితాత్‌ = పరధర్మాత్‌ = ఇంద్రియములను స్వాధీనపరచుకొన్న పురుఘనిచే 
ననుష్టింప దగినట్టియు, పొరబాటు రాగలిగినట్టియు, ఎప్పుడైన ఒక సమయమున మా(త్రము 
బాగుగ ననుష్టింపదగినట్టియు జ్ఞానయోగమనెడి పరధర్మముకంటె, (శ్రేయాల = (సులభముగ 
పొందదగినది గావున) శాఘ్యమైనది. స్వభావనియతం కర్మ = (ప్రకృతి సంబంధముతో నున్న పురు 
200 దేహేం[దియములయొక్క వ్యాపారము కావున వాని జననముతో గలిగియున్నట్టిదని 
మునుపు చెప్పిన స్వధర్మమగు కర్మయోగమును, కుర్వ౯ = చేసెడివాడు, కిల్సిషం = సంసార 
బంధమును, wate = పొందుటలేదు. దీనితాత్సర్య మేమనగా కర్మయోగము సులభమైనది, 
ఏలనగా ఎప్పుడు దేహముగలిగెనో అదిమొదలు కర్మజేయ వాడుక పడియున్నది. ఇంద్రియములు 
మనస్సు వీటిని అణచి చేయవలసినదైన జ్ఞానయోగము అభ్యాసము లేనందున మిక్కీలి పయాసము, 
చొలకాలము (శ్రమపడవలసి యున్నేందున దానికంటె ఫలమునందాసక్లీయు అభధిమానమును 
లేకయు, ఈశ్వరార్పణ బుద్ధితోను, చేయబడు కర్మయోగము (శ్రేష్టమైనది. దీని వలన జ్ఞానమున్ను 
జ్ఞానముపలన మోక్షమున్ను శ్నీఘ్రముగ గలుగుననియే. 


wn సహజం ac కౌంతేయ సదోషమపి న Seas | 


OOO op హి దోషేణ ధూమేనాగ్నిరివావృతాః iu 48 
పద॥ సహజం - క కొంతేయ - సదోషం - wh - న - త్యజేత్‌ | 
సర్వారంభాః - హి - దోషేణ - ధూమేన - అగ్నిః - ఇవ - ఆవృతాః 
tr Boss! ఏ ane ధూమేన (తోడబుట్టిన) పొగచేత 
SoS దోషముతో గూడినదైనను (కప్పబడిన) 
నవాజం సన్యభానమునలన గలిగిన్స BF whos అగ్నివలె 
తోడబుటిన నర్యారంభాః నకలకర్మలున్ను 

కర్మ కర్మను దోషేణ Sooty 
న త్యజేత్‌ విడచి పెట్టగూడదు ఆవృతాః చుట్టబడియున్న వి. 
హి ఎందునలననగా 


Brn ఓ కుంతీవుతా ! స్యభావమువలన గలిగిన కర్మను దోషముతో 
MASE నను విడిచిపెట్టగూడదు. వీలనగా అగ్ని యెట్టు పొగచే కవ్పబడి 
యున్నదో ఆ విధముగనే నకల కర్మలున్ను దోషముచే కప్పబడియున్నవి. 
(పొగయున్నదను కారణమువలన అగ్నిలో హోమముజేయుట మొదలగు 
పనులను ఎట్టు విడిచి పెట్టుటలేదో oH దోషముగలదన్నందున కర్మను విడిచి 
పెట్టహడదు. కర్మజేసి" ఫలమును గోరక SF er yas జేయుచున్నచో 
బి శ్ర శద్ధిద్వారా మోక్షము oN Ses S88 SFiS geiko. ) 
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(శంకరులు) సహజం = తనతోగూడనే జనించినది, సదోషమపి = |త్రిగుణాళ్మక 
మైనందున దోషముతోగూడినదైనను, సర్వారంభాః = స్వకర్మ పరకర్మలన్నియు, దో షేణ=దోషము 
చేత కప్ప (వ్యాపింప) బడియున్నవి. పొగచే అగ్ని కప్పబడియుండుటవలె Hains గూడిన 
కర్మను ఏల అనుష్టింపవలెననినచో కర్మను విడిచియుండుటకు మనుష్యుడు శక్తుడుకాడు, కర్మ 
జేయకుండుటకు ఎవ్వనిచేతను వీలుగాదనునదిమునుపే చెప్పబడియున్నది. కర్మ, దోషముగలదై 
యుండగా మణియొకని కర్మ ననుష్టించుటలో బాధకమేమిగలదనిన - ఇతరుల కర్మ ననుష్టించుట 
వలన ఆధికమైన బాధకము గలుగునని మునుపే చెప్పబడియుస్తది. పరమార్థ సన్న్యాసియగు 
బహ్మజ్ఞానికి కర్మలను విడిచిపెట్టుట వీలగును. ఐనను మిగతవారలు కర్మలను విడువగూడదు. 


(రామానుజులు) సదోషమపి = దుఃఖము నిచ్చునట్టిదైనను, See = కర్మ సులభ 
ముగ జేయదగినదైనందున, జ్ఞానమార్గమునకు యోగ్యుడైననుకర్మనుజేయక విడిచి పెట్టగూడదు. 
సర్వారంభాః = జ్ఞానారంభ కర్మారంభ ములు, సేణ = దుఃఖముతో, ఆవృశాః=కూడియున్న వి, 
అగ్నితో పొగప్పట్టియుండుటవలె కర్మము జ్ఞానము ఇవిగూడ దుఃఖముతో బుట్టియున్నవైనను 
కర్మయోగము సులభ మైనదనియు, జ్ఞానయోగము కఠినమైనదనియు తాత్పర్యము. 


wn అస క్షబుద్ధిస్సర్య [త జితాత్మా విగతస్ఫహాః । 
నైష్కర్మ సిద్ధిం పరమాం SAP] SOT NHS 49 
పద॥ ed Fans - సర్వత్ర - జితాత్మా - విగశస్ప హః | 
చవైష్కర్మ gro - పరమాం - సన్నా కైన - అధిగచ్చతి I 


సర్వత్ర సకల వన్లువులలోను, లేక అన్నిటీ 

లోను | పరమాం ఉత్తమమైన 
అస క్రబుద్ధిః ఆభిమానములేని బుద్ధిగలవాఢడై నైష్మర్మ్యసిద్ధిం _ నైష్మర్మ్యసిద్ధిన్సి కర్మ నివర్తిం 
aoe, అంత ఃకరణమును జయించినవాడై చిన G80 


ONES) ys Sorby, లేనివాడైన వురుషుడ్కు | సన్నా్యసేన సన్న్యాసముబేత 
లేక అశతొల్ననవాడుగ | అధిగచ్ళతి పొందుచున్నాడు. 
నున్నవాడు 
తా॥ నకలవస్తువులలోను ఆభఖిమానములేకున్న బుద్ధిని బిడసినవాడుగ ను 
మనస్సును జయించినవాడుగను ఫలాపేక్ష లేనివాడుగనునున్న పురుషుడు 
ఫలమును ఆభిమానమును విడిచి పెట్టుటయనెడీ సన్న్యాసముచేత ఉత్తమమైన 


నర oe ర్మనివృ _త్తీియనెడి చి చ HAD పొందుచున్నాడు, 


(శంకరులు) సర్వత = పుత్రమిత్ర ధనకనకాది వస్తువులలో, ఆసక్త బుద్ధిః = శనదను 
నభిమానమును విడిచిన బుద్ధిగలదాడుగను, జితాత్మా = మనస్సును జయించినవాడుగను, విగశ 
ప్పృహః = పుత్రాదులలో ఆశలేని వాడుగనునున్న అత్మ జ్ఞానియినవాడు, పరమాం = శేప్రమైన, 
నైష్కర్మ్య సిద్ధిం = జ్ఞాననిష్టను, లేక సద్యోము క్లిని, (ఆక్షణమే బ్రహ్మస్వరూపమగుటిను), సన్న్యా 
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సేన = బాగుగ పొందియున్న (బహ్మజ్ఞానముచేత, లేక అహ్మజ్ఞాసముగలిగి సకల కర్మలను 
విడిచినందున, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు, 

(రామానుజులు) సర్వత్ర = కర్మఫలము మొదలగువాటిలో, అస Sand: = అభిమా 
నము లేకున్న బుద్ధిని గలిగినట్టియు, జితాత్మా = మనస్సును జయించినట్టియు, విగకస్ప హః = 
తాను క ర్తకాదు, ఈశ్వరుడు సర్వక ర్రయనియెరింగి క ర్త ృత్వాఖీమానమును విడిచినట్టియు, 
BN SOS = అభిమానఫలత్యాగములనెడి సన్న్యాసముతో నుండినట్టివాడైన శృరుషుడు BYNS 
విధమున ఈశ్వరారాధనరూపమైన కర్మలను జేయుచున్నచో, పరమాం=జఉ SPS, నైష్కర్మ్య 
సిద్ధిం = జ్ఞానయోగమునకు ఫలమైన సకల కర్మలులేని ధ్యానసిష్టను, అధిగచ్చతి = పొందు 
చున్నాడు, 

(రాఘవేంద్రులు) విగతస్పృహః = ఇహపరసుఖములలో నాసే క్షినివిడిచినవాడు, 
పరమాం = పూర్ణమైన, నైష్కర్మ్యసిద్ధిం - నైష్కర్మ్య = మోక్షమునకుపయు Ys, సిద్ధిం = 
(పారబ్ధముశప్ప మిగత అనిష్టకర్మల నాశమును, Sapp DS = కామ్యకర్మ త్యాగముచేశ, లేక 
ఈశళ్వరార్పణముగ జేయుటవలనీ, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 

AANA 
rs సిద్ధిం jars char (బహ్మ తథాఒఒప్నోతి నిబోధ మే । 
నమా NSS కౌంతేయ నిష్టా జ్ఞానన్య యా Fore 60 
పద॥ సిద్ధిం(1) Cae Bs - యథా(2) - |బ్రహ్మ(8) - Sqr(4) - ఆప్నోతి - నిబోధ - DI 
Sort సిన - ఏవ - కౌంతేయ - నిష్టా - జ్ఞానస్య - aie - పరా il 


హే కౌంతేయ | ఓ కురతీవ్వుతా | బహ్మ ద్రహ్మమును 
జ్ఞానస్య (బ్రహ్మ జ్ఞ SST wet) 8 పొందుచున్నాడో 
వేరానిష్టా (ేవ్షమెన మేగింవు so అట్టి విధమును 
యా వీదిగలదో నమాసేన్రైన నంక్లేపముగ (తరచుగనే) 
సిద్ధిం సిద్ధిని మే WISH 
Q 

[ar sis పొందినవాడు చిలోధ తెలిసికొనుము, 

వీ విధముగా 


wn ఓకుంతీవ్యుతా! (దిహ్మజ్ఞానముయొక్క కడపటి ముగింపు ఎట్టిదో, 

(ద్రహ్మజ్ఞాన సిద్ధిని పొందినవాడు వీవిధముగ (దిహ్మమును పొందునో, ఆ 8 విధ 

మును నావద్ద నుండి తెలిసికొనుము, 

(1) సిద్ధిం - నిష్మామకర్మచేత ఈశ్వరుని ఆరాధించి దేహేంద్రియములకు ఈశ్వర (ప్రసాదము 
వలన గలిగిన జ్ఞాననిష్టాయోగ్యతను (శంకరులు), శరీరమున్నంశవటకు అనుష్టింష 
బడిన కర్మయోగముచేత పొందిన ధ్యాన BD (రామానుజులు). 

(2) యథా - ఏవిధమైన జ్ఞాననిష్టచేత (శంకరులు). ఏవిధముగ Soh wr] (రామానుజులు). 

(8) (బహ్మ - లక్ష్మిని' (రాఘవేంద్రులు), 

(4) తథా - (బ్రహ్మజ్ఞానముచెందుట ఏవిధమైనదో (బ్రహ్మమును చెందుట యెట్టిదో ఆ విధమును 
(శంకరులు), 
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(రామానుజులు) యా = ఏ (బ్రహ్మము, జ్ఞానస్య పరా నిష్టా = ధ్యానమున కుత్తమమైన 
విషయమైనదో. 

(స్వకీయము) ఈ శోకములోనున్న “జ్ఞానస్యపరానిష్టా = జ్ఞానముయొక్క కడపట 
ముగింపెనది'' అనుపదములయొక , అర్థము, శంకరభాష్యమున పూర్తీ విచారింపబడినది. 
దానివలన అద్వైత సిద్ధాంతము (ప్రకటమగుచున్నది. కావున అట్టి భాష్యకారుని తాత్పర్యము 
ననుసరించి విస్తారముగను పలుదృష్టాంతములు (ప్రమాణములతోను (క్రింద (వ్రాయబడుచున్న ది. 
అదేమనగా - ఇట్టివస్తువు ఈ విధముగ నున్నట్టిదని యెబుంగుట జ్ఞానమనియు ఆ జ్ఞానమువలన 
నెజీంగినదేదిగలదో ఆ పస్తువుకంటె ఇతరవస్తువులను చింతింపక యెణీంగిన వస్తువునే ఎల్లప్పుడు 
ధ్యానించుట నిష్టయనియు చెప్పబడును. దృష్టాంతము  గడియారమనగా ఇట్టిదని యెజుంగని 
వానియెడ గడియారమని చెప్పినందున దాని రూపము ఉపయోగము మొదలగునవి ఇట్టివనుదానిని 
అతడెరుంగజాలడు, దానిరూపమిటువంటిదీ, దానిలోకొన్ని చక్రములు మొడలగునవిగలవు, వాటి 
సహాయముతో కాలపరిమాణమును చూపుచున్నది, అనునది మొదలైన వివరములు వానికి చెప్ప 
బడినచో దానిచే అట్టు వినినవానికి గడియారముయొక్క రూపము, దాని యుపయోగము, ఈ 
విషయములలో గలిగెడి వివేకమే జ్ఞానము. ఆట్టి జ్ఞానమునకు అందినవజికు ఆ గడియారమును 
చింతించుట నిష్ట. ఇది విషయజ్ఞానమని చెప్పబడుచున్నది. అద్వైత సిద్ధాంతమున (బహ్మజ్లానము — 
సగుణ బ్రహ్మజ్ఞానము, నిర్గుణ (బ్రహ్మజ్ఞానమని రెండువిధములుగ జెప్పబడుచున్నది. సగుణ 
(బహ్మజ్ఞానముగూడ విషయజ్ఞానమైనను మిగత ప్రపంచజ్ఞానముకంటె సర్వ|శేష్టమైనేది, సగుణ 
(బ్రహ్మమేదనగా - వ్యవహారదశలో ఉపాసకుల cooks మాయలో (ప్రతిఫలించిన (బ్రహ్మ 
చైతన్యమే. అదియే (బ్రహ్మ, విష్ణు, Hrd రూపములుగ వ్యవహరింపబడుచున్న ఈణశ్వరులు. 
Sen మాయోపాధికులైనను మాయకులోబడిన వారలుకారు. మాయను స్వాధీనమున నుంచుకొని 
దానిమూలముగ సృష్టిస్థితి సంహారాది కార్యములనున్ను, Ad her శిష్టపరిపాలనార్థమై రామ 
కృష్ణా ద్యవతారములనున్ను FHA అనంతకల్యాణ గుణశ క్తి సామర్థ్యాదులను బడసినవారణు, 
మలిన సత్త ్వమాయయనెడి అవిద్యలో ప్రతిఫలించిన (బహ్మచైతన్యమే జీవులయిరి, వీరలకు 
ఈశ్వరాదులకు గల శ క్రిసామర్భ్యాదులు లేవు. కించిద్‌జ్ఞులుగను ఆవిద్యకు లోబడిన వారుగను 
నున్నారు. ఇట్టి జీవులు ఈశ్వరులనుపాసించియే వారల యనుగ్రహమువలన చి BAVA 
పిదప నిర్గుణ (బ్రహ్మజ్ఞానమును Bods, సగుణ (బ్రహ్మజ్ఞానమేదనగా, ఆ యీశ్వరులలో 
ఎవరినిగూర్చి ఉపాసనజేయునట్లు గురువువలన నుపదేశింపబడుచున్నదో వారినిగూర్చి (HOR తి 
పురాణాదులలో చెప్పబడియున్న ట్టివిధమైన రూపము #8 మొదలగునవి ఇట్టివని యెజుంగుటయే. 
VBOOAS విధముగనే భ క్తివిగ్వాసములతో ఎడతెగక చింతించుటయు నిష్టయగును. ఇట్టి సగుణ 
(బ్రహ్మజ్ఞాన నిష్టనుగూర్చి పురాణాదులలో పలుచోట్ల చెప్పబడియున్నది. విష్ణుపురాణము 6 వ 
అంశము 6, 7-వ ఆధ్యాయములలోని కేశిధ్వజ ఖాండిక్య సంవాదమున ఇది మిక్కిలి న్పష్టముగ 
జెప్పబడియున్నది. నిర్గుణ |బ్రహ్మమెట్టిదనగా - సకల ప్రపంచమునకును ఆతీశముగను, (ప్రపంచ 
మున అన్నిదృశ్యములను “నేతి నేతి = ఇదికాదు ఇదికాదు” అని (త్రోసిచూడగా మిగిలినదిగను,, 
రెండవది లేని ఒక్కటిగను, మూడు కాలములలోను ఒకటే విధముగనున్న దిగను, సకల (ప్రపంచమున 
కాధారముగను, అంతట వ్యాపించినదిగను, మనోవాక్కుల కందనిదిగను, సక లమును (ప్రకాశింప 
జేయుచున్న స్వపకాశముగను సచ్చిదానంద ఘనముగను, జ్ఞానమునే న్వరూపముగ గలదిగను 
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ఉన్న వస్తువే, ఈ విధముగ (బహ్మమునెజుంగుటయే నిర్గుణ (బహ్మ జ్ఞానము. ఎల్లప్పుడు నట్టి 
జ్ఞానముతో నుండుటయే నిష, ag (బహ్మ జ్ఞాననిష్ట గలవాడెప్వడో అతడు జీవన్ముక్తుడని చెప్ప 
బడుచున్నాడు. అతనికి ఈ దేహము పోయినతోడనే మోక్ష మేను. 
ఇతడు విదేహముక్తుడని చెప్పబడుచున్నాడు, అనగా స్థూలసూక్ష్మ కారణదేహములు 
లేనివాడై (బహ్మముతో కలియుచున్నాడు. అది దేనివలెననగా - మహాకాశమున ఫటాకాశమున్ను, 
జలములో జలమున్ను, పాలలో పాలున్ను, నేతిలో నెయ్యిన్ని కలసిన భేదము తొలగిపోవుటవలై 
అని యెజుంగదగినది. |బహ్మమే జీవేశ్వరులనినచో సంసారమున్ను సుఖదుఃభాదులున్ను అట్టి 
(అహ్మమునకేగదా చెప్పవలెను? అట్టు (బ్రహ్మమునకు సంసారాదులు చెప్పదగవుగదా? ways 
జీవేశ్వరులు |బ్రహ్మముకంటె అన్యులనియు చెప్పవలసి యున్నదనినచో అట్లుచెప్పుట Hoary, 
ములకును, అట్టి శుతివాక్యములను ఆధారముగ గొన్న అద్వైత సిద్ధాంతమును స్థాపించిన మహా 
Hyer గౌడ(బ్రహ్మానందులు శంకరాచార్యులు మొదలగువారల వాక్యములకును విరుద్ధమగును, 
అజ్ఞానమున్నంత వజకు (పపంచమున్ను జీవేశ్వరాది భేదములున్ను వా స్తవమువలె కనబడునేగాని 
జ్ఞానముగలిగినచో సకల భేదములున్ను అసత్యములై (బహ్మ మొకటియై సత్యమైమిగులును, అది 
దేనివలె అనగా - |త్రాడులో పామున్ను, యెండమౌవులలో జలమున్ను, ముత్యపుచిప్పలో వెండియు 
ఎట్లు (భ్రమయున్నంతవజకు వా_ఫవముగను, (భ్రమనివృత్తి యపైనతోడనే అసత్యములుగను నగు 
చున్నవో దానివలె ననుడు. 
పైన జెప్పబడియున్నటుల ఏయే (శుతివాక్యములు, జీవబ్రహ్మము లొక్కటియే యనియు, 
బ్రహ్మమే జీవేశ్వరు లనియు, ప్రపంచము ఆసశ్యమనియు, (బ్రహ్మముదప్ప రెండవవస్తువేలేదనియు, 
(పకటింపకేయుచున్న వో వాటిలోకొన్ని Sod నుదహరింపబడు చున్న వి. అవి యేవనగా- 


(1) ఈశా Tig SOAS 


“యస్తు Sorced భూతా న్యాత్మన్యేవానుపశ cB 
యస్మికా నర్యాణి భూతాని oS వాభూద్విజానతః ॥ 
త|త కో మోహః కళ్ళోకః వికత్య్వమనుపశ్యతః ॥ 6-7 
ఎవ్వడు సర్వభూకములను తనయాత్మగనే చూచుచున్నాడో, జ్ఞానికి సకల భూత 
ములు PLS యేకాలముశనైనదో, ఆకాలమున (సకలమును) ఒకటిగనే జూచెడు నత్తివానికి 
మోహమెకడిది? శోక మెక్కడిది? ఈశావాస్యోపనిషత్తు 6-7 


(పి కఠవలుంపనిషలత్‌ 
og 
SHI SH 
యదేవేహ తదమ్ముుత యదముత తదన్వీహ । 
మృళ్యోనృమృత్యుమాష్నోతి య ఇహ నానేవ పశ్యతి in 10 
DS WAY dr ప్పవ్యం నేహ నానా సి Set) " 
sy S535) మృత్యుం గ చ్భతి య ఇహ నానేవ వళ 58 1 1l 
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ఏది ఇచ్చటనో (యీ (ప్రపంచమున కార్యకారణోపాధితో సంసారివలె (ప్రకాశించు 
చున్నదో,) అది (బహ్మము) తనలోపలనే ((|ప్రకాశించుచున్న 8.) ఏది తనలోపలనో అది యీ 
(పపంచమున ((ప్రకాళించుచున్న ది. ఇచ్చట (ఈ (ప్రపంచమున) అనేకములుగా జూబచెడివాడు 
మరణమునుండి మరణమును పొందుచున్నాడు, (మరల మరల జననమరణముల పొందుచున్నాడు.) 
కరవల్ల్యుపనిషత్తు 4 వల్లి 10-11. 
పంచమీవ్య 
అగ్నిర్యథై కో భువనం [sae రూపం రూవం |వతిరూపో బభూవ | 
ay స్తథా సర్యాభూతా న్తరాత్మా రూపం రూపం (వతిరూపో nary) n 9 
(ప్రపంచమున ఒకయగ్నియే పలురూపములుగ గనబడుచున్నాడు. (ఒక్కటే adAy 
పలుకాష్ట్రములలో (ప్రవేశించి ఆయా కాష్టరూపముగ గానబడుచున్నది.) ఆ విధముగనే సకల 
భూతములలోనున్న ఆత్మయనునతడు పలురూపములుగ ఆకాశమువలె (ఘటాకాశము, మరా 
కాశము, మహాకాశమువలె) గానవచ్చుచున్నాడు. ప్రైదాని 5-వ వల్లి 9. 


(3) మండకోపనిషత్‌ 2-1-! 
తదేతత్సత్యం యథా సుదీప్తాత్సావకాద్విస్ఫులింగాః నహ[న్రశః [పథ వనే 
నరూపాొః 
SHAY రాద్వివిధాస్సో మ్యభావాః [Sard 3 తత చైవాపియన్రి ॥ 

ఓ సౌమ్యుడా! అది సత్యమైనది. మండుచున్న అగ్నినుండి అదేరూపముతో అనేక 
మిణుగురులు ఎట్టు గలుగుచున్న వో, ఆ విధముగనే అక్షరమునుండి పలువిధములైన దేహముల 
నుపాధిగాబడసిన జీవులు గలుగుచున్నారు. దానియెడనే లయమొందుచున్నారు. ముండకోపని 
షత్తు 2—l—1. 

పురుష ASSO విశ్యం కర్మ తపో[బహ్మ పరామృతం ॥ 10 
ఈ (ప్రపంచము, కర్మ, తపస్సు, శ్రేష్టమైన యమృతము, ఇవియు పురుషుడగు 
(బహ్మమే. మై 2-1-10. 
యథా నద్యస్స్యనమానాన్సముదేఒ స్తం FSB నామరూపే విహాయ 1 
తథావిదా (న్నానురూపాద్విము క్షఃపరాత రం పురుషముపెతి దివ్యమ్‌ n 8. 
నయోహవై తత్ప్సరమం [బహ్మవేద marys భవతి, 

(పవహించుచున్న నదులు నామరూపముల విడనాడి సముద్రమునుబొంది యెట్టు 
దానిలో లయించి పోవుచున్న వో, oF (బ్రహ్మజ్ఞానియెనవాడు నామరూపములనుండి వము క్రిజెంది 
సర్వేష్టముగను దివ్యముగనునున్న పురుషుని పొందుచున్నాడు. ఎవ్వడీవిధముగ |బహ్మము 
నెబుంగునో యతడు |బహ్మమే యగుచున్నాడు. పై క-2-8-9. 


(4) మాండూ Sy వనివత్‌ 1-2 
నర్వం హత! ధ్నహ్మాఒయమాక్త్మా |ఏహ్మసోఒయమాత్మా చ కుష్పాత్‌ ॥ 


84 


683" Gevsas | ear, 18 


ఇదంతయు (బ్రహ్మమే. నాలుగు పొదములుగల (2 Xs) SRM ప్తి తురీయమను 
నాలుగు అవస్థలుగల) ఆయీ vty (జీవుడు) (బ్రహ్మమే మాండూక్యోపనిషత్తు 1-2. 
(వపంచో యది విద్యేత నివ Oe న నంశయః। 
మాయామాతమిదం౦ దత SB oho SS SSS s i 
(ప్రపంచమున్నచో అది నివృ శ్రమగుననుదానిలో సందియములేదు. ఈ ద్రై్వతము (పలు 
విధములుగ గనబడుట) మాయామాత్రమే రెండవడిలేనిదగు ఒక్కటే వా స్రవముగనున్న 4, 
పై ఉపనిషత్తు 17. 
న్వప్నమాయే యథా దృష్టే TOSS OSH So యథా! 


తథా విశ్యమిదం౦ దృష్షం చేదా Sah విచక్షణః ॥ 81 
న నిరోధో న SS) 85) బదో న చ సాధకః। 
న ముముక్షుర్నవై ముక్త ఇత్యేషా వరమార్గకా ॥ 89 


స్వప్నము, మాయ, గన్దర్వనగరము ఇవి యెటులనో ఆ విధముగనే ఈ (పపంచము, 
వేదా న్తములలో వివేకులైన వారలచే చూడబడినది. (81) (ప్రళయములేదు, ఉత్ప Bande, 
బద్ధుడుకాడు. సాధించెడువాడుకాడు. ముముక్షువుకాడు, ఇవియే వా స్తవమైనది. (82) Dror 
SBS పక రణము. 
ఆత్మాహ్మాకాశ S85 8 టాకాశె రివోదిత'ః | 


ఘటాదివచ్చ సంఘాతై ర్థాతావేత నిదర నమ్‌ i 3 
arash |వలీనేషు ఘటాకాశాదయో యథా i 

ఆకాశే సం వలీయ J SH OS ఇహాత్మని ॥ 4 
ChE కస్మికా Shares రజోధూమాదిఖిర్యుతే । 

న సర్వే నం పయుజ్యూ నే SS Gari) భాదిభిః i 5 
రూపకార్యనమాఖ్యాశ్చ ఖిదడ్యన్లే తత FF వై । 

ఆకాశ న్య న భేదోఒ స్తీ తద్వబ్దీవేము నిర్ణయః Ho 6 


జీవాత్మనోర నన్యత్య HBSS (వశ oS । 
నానాత్యం OSs యచ్చ తదేవం హి నమంజసమ్‌ ॥ 18 
అదై కతం పరమార్థో హి B eso తద్వేద ఉచ్యతే | | 


తేషాముభయథా దై గతం కేనాయం న విరుధ తే r 18 
a మనోద్భశ మిదం దతం 0587.08 5 చరాచర్వమ్‌ । 
మనసోహ్యమనీభావే దతం నై వోవలభ్యతే ॥ 81 


ఆకాశము ఘటాకాశముగా జెప్పబడునటు ఆత్మ, జీవులుగా జెప్పబడుచున్నాడు. 
(మట్టినుండి) ఘటము మొదలగునవి గలుగుటవలె (ఆత్మయే) పృథివిమొదలగు సముదాయములుగ 
గలుగుచున్నాడు. ఇది యుత్ప త్తివిషయమున దృష్టాంతము (8). ఘటము మొదలగునవి నశించి 
SS ఘటము మొదలగు వాటిలోనున్న ఆకాశమెట్లు మహాకాశమున లయించుచున్న దో, అటే 
జీవుడు ఆత్మలో లయమొందుచున్నాడు, (ఓ): ఒక ఘటాకాశమున ధూళి, పాగ మొదలగునవి 
ఆవరించియుండగా మిగళ ఘటాకా%ములలో నవి (ధూ? మొదలగునవి) సింబంధించనట్లు, werd 
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విషయములలో జీవులు (5). రూపము, కార్యము, “పేరు, ఇవి ఆయాచోట విభిన్న ములుగా 
నున్నవి. ఆకాశమునందనగా భేదములేదు, జీవుల విషయమునందును ఇటే నిశ్చయము (6). 
జీవుడున్ను ఆత్మయు, భేదములేనివను నభేదముస్తుతింపదగియున్న ది. భేదమనెడు ననేకశ్వమనునది 
నిందింపబడుచున్న ది. అదిసరియైనదే. (18). చా స్తవమైనది యర్వైతమేగదా? దానిభేదము Bois 
మని చెప్పబడుచున్నది. వారలకు (ద్వైతులకు పారమార్థికము వ్యావహారికము) రెండింటిలోను 
ద్వైతమే. దానివలన ఇది (అద్వైతము) విరోధించుటలేదు. (18). ఏ యొక చరాచర |ప్రపంచమగు 
28 తము మనోదృశ్యమే. మనోనాశముగలిగినచో ద్వైతము కనబడుటలేదు. (81). Prey 
అదై తపక రణము. 
(కుబత రేయోపనిషత్‌. 
Sy) 8 Gre oe ahs. 

§*2 chair 2 8 వయ ముపాస్మహే కతరస్స ఆత్మా? యెనవా రూపం 
పశ్యతి యేనవా Fao శృణోతి యేన వా గన్హానాజి OB యేనవా వాచం వ్యాక 
రోతి యేనవా స్వాదుచాస్వాదుచ విజానాతి (1) యదే తద్ధ్భృడయం NF) 
ss సంజ్ఞానమాజ్ఞానం విజ్ఞానం పజ్ల్ఞొనం మేధాదృష్టి ర్థతిర్మతిర్మనీషా బూతిః 
S382 నజ్యల్పః VHT: కామోవళ a8 సర్వాణ్యేవై తాని (పజ్జానన్య 
నామ ధేయాని భవన్తి (2) న ఏష |బహ్మ వీష adg ఏష |వజొపతి శేతే 
సర్వే దేవా ఇమాని చ పంచమహాభూతాని పృథివి వాయురాకాశ ఆపో 8°00 
aged Say, కుద ards her Word dod దాజ్ఞజాని చ 
జారుకొని చ స్వేదజాని SO EO చాశ్వాగావః పురుషాహ HS యక్కించేదం 
(పాణిజి౦గ మజా పతతి చ యచ్చస్థావరం సర్వం త [BPs So [Sars 
(పతిష్టీతం (పజ్ఞా నేతోలోకః [Sesser (వజ్జానం [Psy (3) i 

ఆత్మయని మనమెవ్వని నుపాసించుచున్నామో, ఆయాత్మ యెట్టివాడు? దేనివలన రూప 
మును చూచుచున్నాడో దేనివలన శబ్దమును వినుచున్నాడో దేనివలన వాసనను గ్రహించుచున్నాడో 
దేనివలన నోటితో మాటలాడుచున్నాడో, దేనివలన రుచియరుచి యని యెరుంగుచున్నాడో, (od 
ory) (1) ఈ హృదయము, ఈ మనస్సు, ఈ చేతనత్వము, ఈశ్వరత్వము, వివేకము, 
సద్‌జ్ఞానము, శాస్ట్రజ్ఞానము, సకలము నెరింగెడి జ్ఞానము, ధైర్యము. మననము, మనోదార్థ్యము, 
మనోవేదనజ్ఞానము, స్మరణము, రూపాదులను వికల్పము్న॥ గాంచుట, నిశ్చయము, (పాణవృత్తి, 
ఆక, స్వాదీనక, అనునవన్నియు |ప్రజ్ఞానముయొక్క నామమునేయగుచున్నవి. (2) అతడే (or, 
అతడే ఇం|దుడు, అతడే (ప్రజాపక్‌, ఈదేవశలెల్లరు అతడే. భూమి, జలము, అగ్ని, వాయువు. 
ఆకాశమనెడు పంచమహాభూతములు, ఆల్బములగు జంతువులు, వి శ్రనములు, మిగత స్థావరజంగ 
మములు ఆండజములు, జరాయుజములు, స్వేదజములు, ఊద్భిజ్ఞములు, గుజ్జము, ఆవ, ఏనుగు, 
మనుష్యులు, ఇక జంగమములైన (ప్రాణులేవిగలనోయవి, పక్షులు, మిగశస్థావరములు అన్నియు 
ఆ (ors Sad (పజ్జానమునేందే నిలక డీబడసినవి. లోకములు |ప్రజ్ఞానేత్రముగనే యున్నవి, 
కజ్వానమునే ఆధారముగ బడ్లసినవి (ప్రజ్ఞానమే (బహ్మము. (ఖతరేయోపనిషక్లు 8. ఆ,) 
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తృతీయవపాళకే చతుర్ణశః pode. 
సర్వం ఖల్విదం (ఏహ్మ 
ఈ సకలప్రపంచము (బ్రహ్మమే (ఛాందోగ్యోపనిషత్తు 8-14) 
షష్ట వపాఠకే (పథమఖండః, 
యథా సోమె'కేన మృత్సిండేన సర్యం మృణ్మయం విజ్ఞాతం స్యాద్యా 
బారం భణం వికారో నామధేయం మృ శ్రీకేత్యేవ నత్యం (4) యథాసోమె'కేన 
లోహా మణినా నర్యం లోహమయం విజ్ఞాత o స్యాద్యాచార OS 0 వికారోనామ 
Scho లోహమిశత్యేవ సత్యమ్‌. (5) 

ఓ సౌమ్యుడా! ఒకే మట్టిముద్దచే (ఘుటము మొదలగునవి) అంతయు మట్టిమా (త్రమే 
యనియు (ఘటముమొదలైన) వికారములు, పేర్లు, మాటమాత్రమేయనియు మట్టిమా త్రమే సత్యమైన 
దనియు (4) ఓ సౌమ్యుడా! ఒకే లోహపిండముచే నంతయు లోహమా త్రమేయనియు వికారములు, 
Oh, మాటమాశత్రమేయనియు లోహముమాశత్రమే సశ్యమైనదనియు (ఎజుంగుటవలె (బహ్మ 
మొక్కటే సత్యమైనది. మిగత చేశనాచేతన ప్రపంచము మాటమా Sd) (5) మై ఉపనిషత్తు. 6-1 

ద్వితీ యః ఖ ౦ డః 
సదేవ సోమ్యేదమగ ఆసీల్‌ ఏకమేవాద్వితీయం 

ఓ సౌమ్యుడా! మొదట న్రీప్రపంచము సత్తుగనే ((బహ్మముగనే) యుండినది. రెండవది 
లేదు. ఒక్కటిగనే యుండినది. 

తద్దె క్షత బహుస్యాం (వకాయేయేకి 
అది (స HNO) అనేకమగుదునని చూచినది. 
అ ష మఖ ం౦డః 
బతదాత్మ మిదం తత్సత్యం 0 ఆత్మా తత్త (మసి శ్వేత కేతో f 
ఓ శ్వేతకేతువా! ఈ ప్రపంచమంతయు ఆ సత్తునే ఆధారముగ గలిగినది. అదియె 


సశ్యమైనది, అదియే ఆత్మ, అది నీవుగనున్నావు, (ఇదే అర్థముగలదై సై 8-వ ఖండము మొదలు 
16 వ ఖండమువజకు శ్వేత కేతువునకుపదేశించబడియున్నే ది.) 


5 Sah (Wares చతుర్చింశః wows. 
య్మత నాన్యత్సశ 58 WS gis) ఎణోతి నాన్యద్విజా నాకి నభూమా, అథ 
Ch PSST SB అన్యచ్ళ్భణో త్యన్యధ్విజొనాతి S50 యో వైభూమా తద 
మృశం oF యదల్బం తన్మర్హ్యం స భగవః కస్మిజా (వతిష్టితఇతి స్వే 
మహిమ్నీ శి. l 
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దేనిలో వేరొకదానిని చూచుటలేదో, వేరొకదానిని వినుటలేదో, వేరొకదాని Senora 
లేదో, ఆది WEPFSA (అన్నిటిలోను గొప్పది). దేనిలో వేరొకదానిని జూచుచున్నాడో వేరొక 
దానిని వినుచున్నాడో, వేరొకదానిని ఎజుంగుచున్నాడో, ఆది యల్పమైనది. మహత్తైనది 
యమృతము, ఏది యల్పమైనదో అది నశింపదగినది. ఓ భగవంశుడా! ఆది దేనిలో నిలకడ 
జెందియున్నది, తన మహిమయందే, లేక మహిమలోను లేదు. (అనగా వాస్టవమున, (బ్రహ్మ 
మున కాధారమేలేదని తాత్సర్యము,) 
పంచవింశ; ఖండ; 
న ఏవాధస్తొత్స ఉపరిష్టాత్స పశ్చాత్ళ పురస్తాత్స దక్షిణతస్స ఉ శ్రర 
SS) వీవేదం నర్యం ఇత్యథాతోఒహంకారాదేశ ఏవాహమేవాధస్తా దహము 
వరిష్టాద హం పశ్చాదహం దక్షిణతోఒహము త్రరతోఒహమేవేదం నర మితి ॥ 1 
ops ఆత్మాదేశ ఏవాతై్మవాధస్తాదాత్మోపరిష్టాదాత్మా పశ్చాదాతక్మా 
పురసాదాత్మా దక్షిణత అత్మో BSF ఆశత్రైవేదం సర మితి నవా ఏష ఏవం 
పశ్యన్నేవం మన్యాన వీవం విజొనన్నాళ్మర తిరాత్మకీశ ఆత్మమిథున ఆత్మా 
నందన న్యరాట్‌ భవతి, 2 


అదియే (మహత్తే) (Sots Dix మందుగను దక్తి ఇమునను ఉ క్తరమునను నున్నది. 
అది యేయంతయు. పిదప నేనను మాటలేదు. నేనే Sods Beth నేనే వెనుకను ముందును 
నేనే దక్షిణమునందును నేనే ఉ త్రరమునందును ఇదంతయునేనే. తర్వాత ఆత్మోపదేశమే, ఆత్మయే 
[Poss ఆత్మయే “NX ఆత్మయే వెనుకను ఆత్మయె ఎదుటను ఆత్మయే దక్షిణమునను ఆత్మయే 
యు త్తరమునను ఇదంతయు యాత్మయే. ఎవ్వడిట్లు చూచుచున్నాడో ఎవ్వడిట్లు తలంచుచున్నాడో 
ఎవ్వడిటు ఎజుంగుచున్నాడో ఆతడాత్మయెడ సంతోషము ఆక్మయెడ ఆటలును చేరికను ఆత్మ 
యెడ నానందమై (బ్రహ్మమే యగుచున్నాడు, (విదెహముక్తుడగుచున్నాడు.) ఛాందోగ్యోపనిషత్తున 
7-వ (ప్రపాఠకము 25-5 ఖండము. 


(7) బృ హ దారణ్యకో SOLS 


తృతీయాధ్యాయన్య HY [బాహ్మణమ్‌ 

[os or ees SLi eh త్రదాక్మా నమేవావైత్‌ అహం [ 03582288 a 
శ్చర్యామభవత్‌ తద్మోయో దేవానాం |వశ్యబుధ్యత స DS తదఖభవ Sor బుషీ 
ణాం తథా మనుష్యూణాం కడై కక SF ్యనృషి ర్వామదేవః (వతిపేదేహం మనుర 
భవం నూర ACE దిద shes 8 os ఏవం వేదాఒహం (విహ్మాస్మీతిస ఇదం 
సర్వం FHS తన్యహన దేవాశ్చనా భూత్యా$ ఈశ తే ఆత్మా హేషాం న భవతి అథ 

యోఒన్యాం దేవకాముపాస్తే అన్యోసావన్యోఒహమస్మీతి న స వేదయథావశుః, 
సృష్టికి పూర్వము ఈ (ప్రపంచము (బ్రహ్మముగనే యుండినది, అది shy బ్రహ్మ 
ముగనే యెణింగెను, దాని యొద్దనుండి 'ఈ ప్రపంచమంతయు గలిగినది. దానిని (బ్రహ్మమును) 
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దేవశలలోను బుషులలోను మనుష్యులలోను నెవడెవడెణింగెనో dirk అదేయాయెను, Ag 
((అహ్మమును) DBAS వామదేవర్ణి “నేను మనువైతిని సూర్యుడైతిని” అనెను. (సకలమున్లు 
తన యాత్మగనే చూచెనని తాత్పర్యము) ఈ కాలమునందును ఇట్లు నేను (బహ్మముగనున్నా నని 
యెవడెజుంగునో అతడీ సకలమగుచున్నాడు. అతనికి విరోధము వేయుటకు దేవశలును శక్తులు 
గాజాలరు, ఏలన వారలకు నత డాత్మయగుటవలననే. ఎవడు (తనకంటే) అన్యుడుగ దేవత లనున్ను 
“అశడన్యుడు నేనన్యుడను” అనియు నుపాసించుచున్నాడో, అతడు పపవువలె నెజుంగనివాడ్డే, 
బృహదారణ్యకో పనిషత్తు 8-3 ఆధ్యాయము. 4-5 (బ్రాహ్మణము 
SH arg ah So పథమం |చాహ్మణమ్‌ 
SOP YTD NOS చ్చ రేల్‌ యథాగ్నేః క్షుదాఃవిన్ఫులింగా Hows 
ర న్తే్యవమేవా స్మాదాత్మన సృర్వే పాణా Sy So లోకా సృర్వే దేవా నృర్యాణి 
"భూతాని వ్యుచ్చర &. 
సాలెపురుగు తననూలుతో నెట్లు సంచరించుచున్నదో, అగ్నినుండి అల్చ్పములైన 
కణము లెట్లు బయలుదేరుచున్నవో ఆట్లే ఆయీ ఆత్మనుండి సకల (ప్రపంచములున్ను సకల 
లోకములున్ను దేవతలెల్లరున్ను సకల భూతములున్ను గలుగుచున్నారు. పై నాల్గవఆధ్యాయము 
మొదటి (బాహ్మణము, 
HY o |W sey ea ob 
సయథా సైన్థవఖిల్య ఉదకేపా స్త SSK మేవాను విలీయేత నవహాస్యోడ్గం 
హణాయెవ స్యాత్‌ యతోయతస్త్యాద AY లవణమేవై Soar అరాఇదం మహద్భ్ఫూత 
మనన మపారం విజ్ఞానఘన వివ, 
ఆది యెట్లనగా జలములోనుంచబడిన ఉప్పుగడ్డ జలములో గలసినచో దానిని గడ్డగనెత్త 
శ క్రిలేనివాడుగ నగుచున్నాడు. దానివలె ఓ మైత్రేయ ! యెల్లలేనివాడగు ఆ యీ ఆత్మయనునతడు 
ఆ విజ్ఞాన ఘనమనెడు |బ్రహ్మమున జయించి పోవుచున్నాడు. 
య్మతహిెదడ్దె (తమివ భవతి తదితర ఇతరం పశ్యతి తదితర ఇతరం 
8/8, తదితర ఇతరం శృణోతి తదితర ఇతర మధివదతిి తదితర ఇతరం 
wos, తదితర ఇతరం aaa, య్మతవా అస్యనర్యమాశై ,వాభూల్‌ 
తక్కేన కం జిఘే క్తక్కేనకం పశ్యే త్రక్కేనకం శృణుయ్యా త్తత్కేనక 
OS, S85 కం Hes, త క్తేనకం వికొనీయాత్‌. యేనేదం నర్యం 
విజానాతి తం కేన వికొనీయాల్‌, విజ్ఞాతార OSES వికానీయాదితి, 

- _ ఎచ్చట (ఆవిగ్యాపస్థలో) ద్వైతమువలె (జీవేశ్వర (ప్రపంచాది భేదమువలె నున్నదో 
దానిలో (ఆ యవస్థలో) ఒకడు మరియొకని జూచుచున్నాడు. ఒకడు మరియొకదానిని వాసన 
జూచుచున్నాడు. ఒకడు మరియొకదానిని వినుచున్నాతు. ఒకడు మరియొకదాని గూర్చి మాట 
లాడుచున్నాడు. ఒకడు మణీయొకదానిని దలంచుచున్నాడు. ఒకడు మజీయొకదాని నెబుంగు 


చున్నాడు, అతని కెచ్చోట (యే జ్ఞానావస్థలో) సకలము ఆత్మా కారమైనరో డానిలో (ఆ యవస్టలో) 
దేనివలన ' దేనినివాసనజూచుట? డేనివలన దేనినివినుట? "దేనివలన దేనినిజెప్పుట? దేనివలన దేనిని 
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తలంచుటి! దేనివలన దేనినెజుంగుట? దేనివలన దీనిషంతను నెజుంగునో ఆ జ్ఞానస్వరూపియైన 
ఆత్మను, అట్లెజుంగువానిని, ఓ Bar! దేనివలన నెజుంగుట? (అనగా vhs) ఎజుంగ 
దగిన రెండవవస్తువులేవని తాత్పర్యము) ఓ-వ (బాహ్మణము, 
పంచమం | BP sh ep ob 
ఇయం పృథివీ సర్వేషాం భూతానాం My ees Gs Wore భూతాని 
మధు. యశ్చాయమస్వ్యాం పృథివ్యాం కేజోమయోఒమృశమయః వురుషోయ 
శ్చాయమధ్యాత్మం శారీర OT Haire ys Hah: SPHR2. chaos స యో 
2 యమా త్మేదమమృతమిదం jwarzavio నర్యం, 
ఈభూమి సక లభూతములకును మధువువలె (మధువనగా తేనె, లేక మికిలి ప్రియమైన 
దియు తీపుగల వస్తుపృమ్ను) ఈ భూమికి సక లభూతములున్ను మధువు, ఈ భూమిలో (భూమిలో 
నంతర్యామిగా భూమిని ధరించుచున్న) ES Hint అమృతమయుడునైన పురుషుడెవడో, యీ 
శరీరమున SS Arcot అమృళమయుడునైన పురుషుడెవడో అతడే యీ ఆత్మ. అతడే అమృ 
తుడు. ఇతడే (బ్రహ్మము. ఇతడే సకలము (ఇందులో భూమికి జెప్పబడినటే జలము, ఆగ్ని, 
వాయువు, సూర్యుడు, దిక్కు, Boj doth, మెబుపుశబ్దము (అనగా పిడుగు శబ్బము,) ఆకాశము, 
ధర్మము, సత్యము, మనుష్యత్వము, ఆత్మ వీటికి వరుసగా చెప్పబడియున్నవి,) ఐదవ బాహణము, 


(ర) నారాయణో sons 
నారాయణ ఏవేదం సర్యం యద్భ్ఫూతం యచ్చభవ్యం Oh Yok నిరం 
జనో HOES) ని రాఖ్యాత ః HAS ఏకో నారాయణః నద్వితీయో౬ స్తీ 
కశ్చిత్‌ య ఏవం వేద స OMTS భవతి స విక్టురేవ భవతి, 

ఈ |పపంచమంతయు నారాయణుడే, కళంకము లేనివాడుగను, దోషములేనివాడు 
గను, వికల్పములేనివాడుగము, సురులేనివాడుగను, జబద్దుడుగను, దేవతగనునున్న వాడు నారాయణు 
డొక్కడే, రెండవ వాడొకడు లేడు. ఇట్లెవ్వ డెటుంగునో అతడు విష్ణువే యగుచున్నాడు. అతడు 
విష్ణువే యగుచున్నాడు. (నారాయణోపనిషత్తు,) 


(9) శైవల్ళోపనిషత్‌ 


SHE To [wiry సర్వాత్మా AT sargch¥So dss 1 

Noe By Hor ¥ YS o O¥ so SSS pass తమేవ కల్‌ 1 

జాగత్స్ట్యహప్న సమషప్యాది (వవంచం య్మత్పకాశ తే | 

త ద్నహ్మాహమితి జ్ఞాత్వా సత్య బందైః (పముచ్యతే ॥ 

సర్వరూపఫిగను ఈ (పపంచమునకు Somer నముగను సూక్ష్మముకంటె సూక్ష్మముగను 

నిశ్య్వముగనునున్న పర|బ్రహ్మమెదిగలవో అది నీవే, నీవేయది. జా(గ్రత్స ప్న సుషుప్తులు మొదలగు 
వాటిలో ఏ|పపంచము (ప్రకాశించుచున్న దో ఆది [బహ్మమే. ఆది (నేనే) అని యెజింగిన సకల 
ఇంధములనుండి విముక్షుడగుచున్నాడు. (కైవల్యోపనిషత్తు.) 
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(10) అమృతే బిందూపనిషత్‌ 


తదేవం OM, yo [బిహ్మ నిర్వికల్పం నిరంజినం । 
త దృహ్మాహమితిజ్ఞా క్వా [బిహ్మసనంపద తే (ధువం ॥ 
నిర్వికల్పమనంతం చ హేతు దృష్టాంత వర్ణిత 0 । 
అ[పమేయమ నాదించ sat ముచ్యశే' బుధః ॥ 


న నిరోధో న చోత్స By ns న చ సాధకః! 

న ముముక్షుర్నవై ముక్త agar పరమార్థకా ॥ 

ఏక వీవాత్మామ న్లవ్యో దాగత్స్వవ్న Mx eh । 

స్థాన త్రయవ్యతీత న్య పునర్ణన్మ న విద్యతే ॥ 

వీళ్ల ఏవ హి భూతాత్మా ee Ss వ్యవస్థితః । 

ఏకధా బహుధా చైవ దృశ్యతే జిలచన్ద వల్‌ u 

ఘటసంవృత మాకాశ ౦ నీయమానే Shae | 

ఘటో Habs wey స్తద్వక్డీవో నభోపమః | 

ఘటవదివిధాకారం ఖిద్యమానం పునః పునః । 

SG) చ న జానాతి న జానాతి చ నిత్యశః ॥ 

శబ్దమాయావృతోనై. వ తమసో యాతి వుష్కరే। 

08) FH చైెకత్యమేక ఏవానుపశ్యతి u 

sae నిష్కుభ్ర౦ నిశ్చలం శా So త|దృహ్మావామితిన్మ Fon 

ఆ (WYK నిష్కళముగను, నిర్వికల్పముగను, శాంతముగనునున్నది. ఆ బ్రహ్మము 

“నేనే” అని BASS |బహ్మమే యగుచున్నాడు, నిశ్చయము. ఏ (బ్రహ్మము నిక్వికల్చమో, 
అనంతమో, కారణమును ఉపమానమునులేనిదో. యూహింపదగనిదో, అనాదియో, దానిని జ్ఞాని 
యైనవాడు ABA (బంధమునుండి) విడువబడుచున్నాడు. నాశములేదు, ఉత్ప Scie, బద్ధుడు 
గాడు, ఉపాసకుడుగాడు, ముముక్షువుగాడు, ముక్తుడుగాడు, ఇదియే వా _స్టవమైనది. మననము 
Bohs ఆత్మ జాగ్రత్స్వప్న సుషుప్తులలో నొక్కడే. మూడు స్థానములను (జా(గ్రత్స్వష్న 
Soto ష్ట్యవస్థలను) దాటినవానికి మరల జననములెదు, భూశముల కాత్మయైన యొక్కడే (ప్రతి 
భూతములో నున్నాడు. నీటిలోని చంద్రునివలె ఒకడుగను అనేకములుగను కనబడుచున్నాడు. 
ఘటము శీసికొని పోబడగా దానిలోనున్న యాకాశము తీసికొని పోబడుటలేదు. ఘటము మాత్రమే 
తీసికొని పోబడుచున్నదీ, ఆవిధముగనే జీవుడు ఆకాశమును బోలియున్నాడు. ఘటమువలై 
(దేహము) పలువిధములైన ఆకారములుగలది. మరల మరల నళించెడు ఆ దేహము తన నాళములో 
జ్ఞానముగలదిగాదు. అతడు (why) ఎల్లప్పుడు నెజుంగుచున్నాడు. _ శబ్దాదిప్రపంచమనెడి 
మాయచే చుట్టబడియున్నవాడు. (ఆ మాయయనెశు) చీకటినుండి (పకాశమునకు వచ్చుటయే 
లేదు. (అనగా (ప్రకాశముగు (బ్రహ్మమును నెణుంగులలేరు.) ఆ OWS తొలగిన ఒకటిగ 
నుండుటను ఒక్కడుగానే చూచుచున్నాడు. sex నిష్కళముగను నిశ్చలముగను శాంతముగను 
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నున్న పర(బ్రహ్మమునే జైటపెట్టపలయును, ఆ (బ్రహ్మమే “Sh అని స్మరింపబడియున్నీ ది. 
(అమృతవబిందూపనిషత్తు.) 
(11) నృసిం హోత్తరతౌపిన్లు పనిషతీ 
= థ్రీ 
న SD poss 
DOS YY మాశై్మవేదం SK eo తస్మొత్సర్యాశ్మకేనాకారేణ న ర్యాత్మక 
మాత్మాన మన్విచ్చేద్మ హ్మైవేదం సర్వం సచ్చిదానందరూవం నచ్చిదానందరూవ 
మిదం నర్యం ॥ 
దేహములేనిదగు ఆత్మయే యీ సకల (ప్రపంచము, కావున సర్వస్వరూపిగనున్న 
సర్వాత్మయైన ఆత్మను వెతుకవలయును, ఈ (ప్రపంచమంతయు సచ్చిదానంద (బ్రహ్మస్వరూపమే. 
(నృసింహో శ్రరతాపిన్యుపనిషత్తు 7 వ ఖండము.) 
అ 4 మః pods 
అయం నర్వాత్మాజయం హి నర్వం నైవాతోద్యయో హ్యయమాశై క 
ఏీవావికల్చో నహి వస్తునదయంహ్యేత ఇవ సద్దనోఒయం చిద్దనఆనందఘన 
ఏవైక రసోహ్యయమాళశై ్మకలవివ *చిన్మయమిదం సర G0 తస్మాత్సర మేశ x} 
D3 కమేవ తద ఎవ త్యేత ద మృత మభయమేత (దృహ్మోఒభయంవై [35822 8 aso 
హివై |బహ్మభవతి య వఏవంవేడేతి రహస్యమనుజ్ఞాతా హ్యయమాశై్మష హ్యన్య 
ST ee స్వాత్మానమనుజానాతి. 
ఇతడు సక లమునకాత్మ, సకలమితడే, యితనికంటె రెండవదిలేదు. విక ల్పములేని 
యాత్మ యొకడే, విసివలె సేత్తెనవస్తువులేదు. సద్దనుడు చిద్దనుడు ఆనుదఘనుడు నాతడే. ఈ ఆత్మ 
ఏకరసుడు ఒక్కండే. see ఈ సకల (ప్రపంచము చిన్మయమే, కావున పరమేశ్వరు డొక్కడే ఆది 
యగుచున్నాడు. ((ప్రపంచమగుచున్నాడు.) ఇదియే యమృతము. ఇదియే భయములేనిది. ఇదియే 
(బ్రహ్మము, ఆభయమే (బహ్మము. (బహ్మమే యభీయమగుచున్నదిగదా! ఇటుల నెజుంగువాడు 
రహస్యము నేణింగినవాడుగ నున్నాడు. ఇతడుగదా ఆత్మ. ఇతడు సకలమును తనయాత్మగ 
నెబుంగుచున్నాడు, 
చిన్మయమిదం సర్వం తస్మాత్సరమేశ్వ్యర DS కమేవ తద్భవత్య 
వికల్చో నా వికల్పోఒపి నా[తకాచన OPH నైవత|త కాచనఖిదా న్య|తభిదా 
మివ మన్యమానశ తధా సహ్మసధా ఖిన్నో మృత్యోసన్స మృత్యుమాష్నో తి. 
. ఈ (పపంచమంతయు చిన్మయమే. కావున పరమేశ్వరుడొక్కడే ఆది యగుచున్నాడు, 
(పపంచమగుచున్నాడు) విక ల్చములేనివాడయ్యును వికల్పముగలవాడైనను స్వల్పమైనను భేదము 
లేదు. P&B, భేదమున్నటుల దలంచువా(డు నూరు విధములుగను వేయి విధములుగను 
ఫేదమును బొంది, (ఆసేగా పలువిధములైన జన్మములబొంది) మృత్యువునుండి మృత్యువును 
హించిచున్నాతు. (పుట్టి పుట్టి మరణించుచున్నాడేని తాత్పర్యము.) 8 ప ఖండము, 
85” 
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ద్యితీ యోఒధ్యాయః 

దేహో దేవాలయః |పోక్షన్స జీవః కేవలశ్శివః। 

త్ర gases నిర్మాల్యం స్రోహంభావేన పూజయేల్‌ । 

Bes దర్శనం జ్ఞానం ధ్యానం నిరిషయం మనః I 

*** భావనామఖిలాం Fosre యచ్చిష్టం త్ర న్మయోభ వ। 

[SR ST SY jo త్యకా్య వాసనయాసహా I 

దర్శనం (పథమాథాస మాత్మానం కేవలం Sau 

దేహము దేదాలయమని చెప్పబడుచున్నది. దానిలోని జీవుడు శివుడే, ఆజ్ఞానమనెడు 

నిర్మాల్యమును (తోసి “అత్డు నేను" అను భావనచే పూజింపవలయును. అభేదముగ జూచుబయే 
జ్ఞానము, మనస్సు విషయముల విడిచియుండుటయే ద్యానము. *** సకల భావనలను (దృశ్య 
మును) (త్రోసి మిగిలినదేదో ఆదిగా (బ్రహ్మముగా) ఆగుదువుగాక. చూచెడివాడు చూడబడువస్తువు 
వీటిని వాసనతో (తోసివేసి (ప్రకాశించెడి FADS ఆత్మనే భోజింతువుగాక. (మైత్రేయోపనిషత్తు, 
%-వ అధ్యాయము.) 

అహమస్మి పరశ్చాస్మి |బహ్మోస్మి (SS వోన్మకహం । 

సర్యలోక గురుశ్చాస్మి సర్యలోకోఒస్మి సోఒన్మ హం | 

అహమేవాస్మీ సిద్ధోస్మి శుద్దోఒస్మి పరమోస్మ (హం 1 

అహమస్మి నదాసోఒస్మి నిత్యోఒస్మి విమలోన్మ్యహం ॥ 

విజ్ఞానోఒస్మి విశేషోస్మి సోమోస్మి సకలోస్మకహం 1 

మానావ మానహీనో ఒస్మీ నిరుణో స్మి శివోస్మ్యహం i 

Soe B pS విహీనో OY SoS rT 203 Se Sycsirad t 

భావాభావ విహీనోఒస్మి భాషాహీనోఒస్మి భాస్మ్యహం ॥ 

శూన్యాశాన్య |వపభావోఒస్మి శోభనా శోభనోఒస్మ్యహం | 

శుభోస్మి శోకహీనోస్మి BIS chy నసమోన్మ్యహమ్‌॥ 

తుల్యాతుల్యవిహీనోఒస్మీ నిత్య శుద్ధ సృడదాశిదః 1 

నర్యాసర గవిహినో స్మి ద్విసంభ్యావానహం నచ॥ 

ఏక సంభ్యావిహీనోస్మి సాత్వికోస్మి నదాస్మ్యహం0 ! 

సదనద్భేద హీనోస్మీ సంకల్ప ర హితోస్మ్యహం i 

నానాత భేద హీనో ఒస్మి హ్యాఖండానంద విగ హాః। 

నాహమస్మి న చానో S03 దేహాడిర హితో స్మహం 8 

ఆశయాశయహీనోస్మి ఆధారర హీతోన్మ్యవాం | 

బన్ధమో క్ష విహీనోగ్మి శుద్ధం [బహ్మాస్మి సోస్మ్యహం ॥ 
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చితాది సర perso) పరమోస్మి SOS rat 

సదావిచారరూపోఒస్మి నిర్విచారోస్మి సోన్మ హం ॥ 

అకారోకారరూపోస్మి మకారోస్మి సనాతనః । 

wed) ధ్యానవిహీనోఒస్మి ధ్యేయహీనో స్మి సోస్మ రహా౦ ॥ 

సర ప్రవూర్ణ స్వరూపోస్మి నచ్చిదానంద ox coz 

నర్వకీర్థ స్వరూపోస్మి పర మాత్మాస్మ ఇహం శివః ॥ 

లక్ష్య OX Hard స్మి లయహీన ర సోన్మ హం I 

మాళ్ళ మానవిహీనోస్మి మేయహీనశ్ళివోన్మ హమ్‌ 1 

న జగత్సర్య [దష్టాస్మి నేశ్రాదిరహితోన్మ రహమ్‌ , 

సర్వేన్టియ విహీనోస్మి సర్వ్యకర్మకృదహ్యహం । 

సర్వేవేదాంత తృపోస్మి నర్వదానులభోన్మ ఆహం ॥ 

ముదితా ముదితాభ్యో్టస్మి సర పమౌనఫలోన్మ రహమ్‌ ! 

నిత్యం దిన్మా[తరూపోస్మీ సడానచ్చిన్మయోన్మ హం ॥ 

యతించిద పిహీనోస్మి స ్వల్పమవ్యవినాన్మ కహం!। 

SPS AH TOPS Hy హృదయాంబుజి మధ్యగః ॥ 

వడ్వికారవిహీనోస్మి షట్యోశ రహితోస్మ హం । 

ORS ర్ల Ssh, అ న్రరాద న్లరోస్మ హం ॥ 

దేశ కాలవిమక్రోస్మి దిగమృర నుభోన్మ రహమ్‌ | 

నా స్తీబన్ధవిముకోస్మీ నకారరహితోన్మ ఇహం ॥ 

SHOWS YG Maren? హ్యఖండా కార మన్మ coho | 

[SS ow oho క చికోస్మి (పవంచరహితోస్మ ్థహం ॥ 

నర్య|పకాశరూపోస్మి బిన్మా(త జ్యోతిరస్మ హం । 

కాల తయవిముకోస్మి కామాదిరహితోస్మ oso a 

కాయకాయివీముకోస్మి నిర్గుణః కేవలోస్మ హం । 

ముక్తి హీనోస్మి మకోస్మి మోక్షహీనోస్మ oro Sar ॥ 

సత్యాసత్యాదిహీనో స్మి సన్మాతకాన్నాస్మకిహం నడా! 

గ న్రవ్యదేశహీనోస్మి గమనౌదివివర్ణితః ॥ 

నర్యదా సమరూపోస్మి PSO} వురుషో త్రమః I 

వీవం TemMwa® యన్య సోహమస్మి న So¥ ahs ॥ 

యశ్ళణోతి సకృ్కద్య్వావి [బహ్మైవ భవతి స్వయం t 

నేనుగనున్నాను, అన్యుడుగనున్నాను, |బ్రహ్మముగనున్నాను, ఉత్ప క్రికారణముగ 

నున్నాను, సకలలోక గురువుగనున్నాన్లు సకలలోకములుగనున్నాను, అతనుగనున్నాను, 
నేనుగానున్నాను, సిద్ధుగుగానేన్నాను. శేర్ధుతుగామన్నామ, ఈ శ్రనుడుగానున్నాను, నేమన్నాను, 
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ఎల్లప్పుడు అతడుగానున్నాను, నిత్యుడుగానున్నాను, నిర్మలుడుగానున్నాను, విజ్ఞానముగానున్నా ను. 
విశేషుడుగానున్నాను, చంద్రుడుగానున్నాను, సకలముగానున్నాను, మానానమానములు లేని 
వాడుగనున్నాను, (సక్త్వాది) గుణములులేనివాడుగనున్నాను, మంగళకరముగానున్నాను, Sco 
ర్ర్వైశములులేనివాడుగనున్నాను, ద్వంద్వము (జంట) లేనివాడుగనున్నాను, అతడుగా (jax 
ముగా) నున్నాను, భావాభావములు (ఉన్నట్లిది లేనట్టిది) లేనివాడుగనున్నాను, భాషలేనివాడుగ 
నున్నాను, (ప్రకాశించుచున్నాను, శూన్యాళూన్య మహిమబడసినవాడుగానున్నాను, శోభనా 
కోభనుడుగానున్నాను, శుభుడుగానున్నాను, దుఃఖములేనివాడుగానున్నాను, చైతన్యముగా (జ్ఞాన 
ముగా లేక ఆత్మగా లేక (్రేరేపించువాడుగా లేక సాక్షిగా) నున్నాను, సమముగానున్నాను, 
సమమైనది గలిగినవాడుగను సమమైనది లేనివాడుగనునున్నాను, నిత్యుడుగను జుద్దుడుగను సదా 
శివుడుగనునున్నాను, సర్వుడుగనున్నాను, సర్వములేనివాడుగనున్నాను, సా శ్త్వికుడుగనున్నా ను, 
ఎల్లప్పుడునున్నాను, ఒక్కటియను సంఖ్యలేనివాడుగనున్నాను, Todas సంఖ్యలేనివాడుగనున్నా ను, 
సత్తు అసత్తు ఆనేభేదములేనివాడుగనున్నాను, సంకల్పములేనివాడుగనున్నాను, అనేకములను 
భేదములేనివాడుగనున్నాను, అఖండానందస్వరూపిగానున్నాను, _నేనుగానివాడుగానున్నా ను, 
అన్యుడుగానివాడుగ నున్నాసు, దేహాదులు లేనివాడుగనునున్నాను, ఆశ్రయుడుగనున్నాను, ఆశ్ర 
యము లేనివాడుగనున్నాను, ఆధారములేనివాడుగనున్నాను, బంధమోక్షములు లేనివాడుగ 
నున్నాను, శుద్ధమైన(బ్రహ్మముగానున్నాను, అతడు నేనుగానున్నాను, చిత్తము మొదలగునవి 
లేనివాడుగ నున్నాను, ఉఊత్తముడుగనున్నాను, ఉ Far శ్రముడుగానున్నాను, ఎల్లప్పుడు విచార 
రూప్పుడుగా నున్నాను, విచారములేనివాడుగ నున్నాను, అళడు నేనుగనున్నాను. అకార ఉకార 
రూప్పుడుగనున్నాను, మకారరూపుడుగ నున్నాను, (సకలమునకును మునుపటివానిగనున్నాను,) 
ధ్యానించువాడు ధ్యానము, ఇవి లేనివాడుగనున్నాను, _ధ్యానింపదగినవాడుగాక యున్నాను, 
అతడు నేనుగనున్నాను, S¥ లమునందును పూర్ణస్వరూపుడుగా నున్నాను, సచ్చిదానంద లక్షణము 
గలవాడుగానున్నాను, సర్వతీర్థ స్వరూపుడుగానున్నాను. పరమాత్మగిను శివుడుగనునున్నాను, omy 
లక్ష్యములు లేసనివాడుగనున్నాను, (గు ర్రించి చెప్పదగినవాడనుగాను, గుర్తించి జెప్పదగనివాడను 
గాను») నాశములేని బ్రహ్మముగానునున్నాను, కొలిచెడువాడు కానివాడుగనున్నాను, Foss 
వాడుగ నున్నాను, కొలవబడువాడుగాక యున్నాను, మంగళకరుడుగా నున్నాను, నేను జగత్తు 
కాను, సకలము జూచెడువాడుగ నున్నాను, కండ్లు మొదలగునవి లేనివాతను, అంతట వ్యాపించిన 
వాడుగా నున్నాను, జ్ఞానిగానున్నాను, (ప్రసన్నుడుగా (శాంతుడు లేక ఆణకువగలవాడుగా) 
నున్నాను. (సకలపాపములను) హరించువాడు (పోగొట్టువాడుగా నున్నాను, so కార్యము 
లను జేయువానిగానున్నాను, సకలమైన ఇంద్రియములు లేనివాడుగా నున్నాను, సకల వేదాంత 
ముచ్చే (ఆత్మస్వరూసపముచే) తృ ప్టిజెందినవాడుగనున్నాను, ఎల్లప్పుడు సులభుడుగా నున్నాను, 
సంతోషముగలవాడనియు సంతోషములేనివాడనియు పేరుబడసినవాడుగ నున్నాను, సకల మౌన 
మునకు ఫలముగానున్నాను, ఎల్లప్పుడు చిన్మా(తస్వరూపుడుగా నున్నాను. 

ఎల్లప్పుడు సశ్తనెడు చిన్మయముగానున్నాను, OBS నొకటిలేనివాడుగ నున్నాను, 
స్వల్పముగూడ లేనివాడనుగాక యున్నాను. (అల్బవస్తువులలోను, ఆల్పకాలములోను, లేనివాడు 
కాడని తాత్పర్యము.) అజ్ఞానము లేనివాడుగా నున్నాను, హృదయకమలమధ్య నున్నాను, sen 
సారములుశేనిదాతగనున్నాను, Dory, ఉండుట, పెరుగుట, Ores, Stow, నళీంచుట,జలి 
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wen వికారములు గర్ఫోపనిషత్తునందును వరాహోపనిషత్తున మొదటి ఆధ్యాయమునను జూడుడు,) 
ఆరుకోశములు లేనివాడుగనున్నాను, (చర్మము, ర కము, మాంసము, కొవ్వు, మజ్జ, ఎముకలు ఇవి 
ఆరు కోశములు. వరాహోపనిషత్తున మొదటి యధ్యాయమున గాంచుడు.) ఆరు శత్రువులు (కామ, 
(SS, లోభ, మోహ, మద. మాత్సర్యములు) లేనివాడుగనున్నాను, (వరాహోపనిషత్తు రెండవ 
అధ్యాయము) లోలోపలనున్నాను, దేశములేనివాడుగ నున్నాను, దిక్కులను వస్త్రముగాగల సుఖ 
స్వరూపిని. బంధములేనివాడుగను విడువబడినవాడుగనునున్నాను, లేదనునది లేనివాడను, అఖండా 
కార రూపుడుగను నున్నాను, అభఖండాకారముగ నున్నాను, ప్రపంచమునుండి వీడుపడిన చి త్రము 
గలవాడుగనున్నాను, (పపపంచము లేనివాడుగ నున్నాను, సకలప్రకాశ స్వరూపుడుగానున్నాను, 
చిన్మాత్ర జ్యోతిగానున్నాను. క్రికాలములనుండి విడువబడినవాడనుగానున్నాను, కామాదులు 
లేనివాడనుగానున్నాను, శరీరములేనివాడను శరీరముగలవాడను గానివాడను, గుణములేనివాడను 
ఒక్కీటైనవాడను, ముక్తిలేనివాడను, ముక్తుడుగానున్నాను, ఎల్లప్పుడు మోక్షములేనివాడుగా 
నున్నాను, సత్యాసత్యాదులు లేనివాడనుగా నున్నాను, ఎల్లప్పుడు సత్తుకంటె వేరుగానివాడను, 
పోవలసిన దేశములేనివాడను, పోవుట మొదలగునవి లేనివాడను, ఎల్లప్పుడొక్కుటే రూపముగల 
వాడను, కాంతుడుగా నున్నాను, పురుషో త్సముడుగా నున్నాను, ఇటులెవ్వనికి స్వానుభవము వచ్చి 
యున్నదో ఆతడేనేను, సందేహములేదు (దీనిని) ఒక్కుమారుగాని ఎవ్వడు వినునో అతడు (బ్రహ్మమే 
యగును, 8-వ అధ్యాయము. 


(18) నర్వ సారోపనిషత్‌ 
(వత్యగాక్మా కథమ్‌ ? > 
సత్యం జ్ఞానమన న్తమానందం SV oF రీరోషాధినిర్ము క్షం కటకమకు 
టాద్యుపాధిర హిత నువర ర్లఘనవద్విక్ఞాన ఘనచిన్మాత స్వభావమాత్మ చైతన్యం 
ద్రహ్మయదవభాన కే తద విద్యోపొధికం త్వంపదార్థన్న |పత్యగాశ్మా. 
ప్రత్యగాత్మ HAA? సత్యజ్ఞానానందమయమైనట్టిది. ఏ విధమైన HOCH} లేనట్టిది, 
కటకమకుటాది ఉఊపాధులులేసి స్వర్గపు ముద్దవంటిది. జ్ఞానపుముద్ద. చిత్స్వభావము ఆత్మ 
చైతన్యము. (బ్రహ్మ యీ విధముగ నేది |ప్రకాశించుచున్నదో అది, అపిద్యోపాధికి లోబడినదియు 
శ్వంపదమువలన జెప్పదగినదియునైన (ప్రత్యగాత్మ (జీవుడు) 
పరమాత్మా కథమ్‌ ? 
నత్యం జ్ఞానమన చన్ల మానన్దం సర వల్లి త్యాద్యు'పేతం మాయోపాధికం 
తత్పదార్థః పరమాత్మా ॥ 
పరమాత్మ HAS? సత్యము, జ్ఞానము, అనన్తము, ఆనందము, సర్వజ్ఞశ్వము, 
మొదలగు వాటితో గూడినదిగను, మాయోపాధిగలదిగను, తశ్పదముచే జెప్పందగినదిగనునున్న 
BS అనియే పరమాత్మ (ఈశ్వరుడు), 
కిం [బహ్మ ? 
సర్వోపాధి విము క్షం Be శేష దిన్మాకం SSS గతమానన్థమమాయం 


644 wx SAS [అధ్యా, 18 


(దహ్మ, తద్ది శ్ర పంప దార్భాదౌ పాధికా త్తత JOOS PO భేదాద్విలక్ష ణమ des 
మధిష్టానతోవలక్షి Fo శుద్ధం పారమార్థికం సత్రామా(తమవినాశి, 

(బ్రహ్మ మెట్టిది? ఎట్టి ఉపాధియులేనిది, నిర్విశేష చిన్మా(త్రము సత్తె నది, రెండవదిలేనిది, 
అనన్దమయినది, మాయలేనిది యేదో అదిబహ్మము. అదిగదా ఉపాధితోనున్న త్వంపదార్థమున 
కంటెను ఉపాధిఫేదముతోనున్న తత్పదార్థమునకంటెను విలక్షణముగను, అభేదముగను, అధిష్టా 
నమువలె కనబడునట్టిదిగనునున్న శురము, పారమార్థికము, సత్రామా,త్రము, wae, 
కామాయ? 

OWS) మూలం మాయా సొచ (బహ్మణ్యాకాశే మేఘాదిరివద LACE 
మాయానామ అనాదిళ SSB |[పమాణా (పమాణసాధారణా న నతీ నాసస్రీ 
ననదనత్య నిర్వాచ్యాధిష్టాన ఏవావిద్యమా నాంతర్యాణీ వికల్పనిరూవ్యమా 
జోచ్చావచ వ్యవహార GSB యా న విద్యకే వన్తుతస్సా మాయా, తత్స్య 
రూపమజ్ఞానం, తదేవమూల (వక ఎతిర్గుణసామ్యమవి ద్యేత్యాద కనేకాకారా జిగదా 
కారేణ వరిణతా తదేవం (దిహ్మవిద్దా నాత్యనుభవతి చ । 

మాయ యనగానేది? అనాత్మకు మూలమైనదేదో అదియే మాయ. ఆమె ఆకాశమున 
మేఘాదులనలె (దహ్మమువద్ధ గానబడుచున్నది. ఆ మాయయనునామె eps, ముగింపుగలది, 
(ప్రమాణా ప్రమాణములకు సాధారణమైనది, ఉన్న ట్టిదికాదు లేనట్టిదికాదు. ఆవి రెండున్న జేరినది 
గాదు, వాక్కున కందనిది ((బహ్మమనెడు) అధిష్లానమునందేలేనిది. విద్వాంసులచే వర్గింపబడు 
హెచ్చు తక్కువగు భేదవ్యవహారములగలది. age వా స్తవమునలేదో ఆమె మాయ, ఆమై 
స్వరూపమనజ్ఞానము. అదియే మూల (iy 98. గుణసామ్యము (సత్తాది గుణములు ఒకదానితో 
SSS క లియకుండునట్లిసితి) అవిద్య మొదలగు ననేకాకారములుగలది. జగదాకారముగ పరిణ 
మించియున్నట్టిది. అట్టి మాయను ఈ విధముగ బ్రహ్మజ్ఞాని ఎజింగి యనుభీవించుచున్నాడు - 
ఈ విషయమున శ్లోకములున్న వి. 

నైవం భవామ్యహం దేహో నేన్చిియాణి దోశె వతు । 

న బుద్ధిర్మన KFS) నాహంకార స్తథైవ చ॥ 

అ[పాణోవ్యూమనాభ్ళ భో బుద్ధ్యాదీనాం హి సర సదా! 

సాక్ష్యహం సర్వదా నిత్యశ్చిన్మాతోఒహం సదాశివః ॥ 

నాహం Fo నైవ Ss GLA: స్పాక్షిరూపకః | 

మత్సాన్ని ToS ప్రవర్త న్లే దేహాద్యా SHS ఇవే ॥ 

స్థాణుర్నిత్య SPSS: me క్రానమయోఒమ౭ః । 

SHAM నర్యభూత్రానాం విభున్సాక్లీ న సంశయః ॥ 
దహ్మైవాహం OU pair Sasso, నాహంవేడ్యం వ్యోమవాతాదిరూవం! 
నాహం దేహో BN) Sore కుతోమే నాహంకారః HB పాసేకుతోమే॥ 
నాహంచేతః శోకమోహౌ కుతోమేే నాహం కర్తా బగ్ధమోక్షా కుతో మే | 
ఇతిమునీ SSF వాణ్యువాచ సత్యమితి మునీ నద శ కవాణ్యువాచ . సత్య 
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నేను దేహముశాను, పది యిన్ట్రియములుకాను, బుద్ధి మనస్సు ఈజడుకాను, ఆ విధ 
ముగనే అహంకారముకాను, ప్రాణముగలవాడనుకాను, మనస్సుగలవాడనుకాను, (పకాళము 
బడసినవాడను, నేను బుద్ధి మొదలగువాటికి ఎల్లప్పుడు సా క్రీగనుండువాడను, నే నేకాలమునందును 
నాశములేనివాడను, చిత్తుగనే యున్నవాడను, ఎల్లప్పుడు మంగళక రమైనవాడను, నేను క ర్హనుకాను, 
భో క్షనుకాను, (ప్రకృతికి సాక్షిస్వరూపముగనేయున్న వాడను. నాసన్నిధిమా(త్రముచేతనే దేహాదులు 
జడములు కానివివలె కార్యములనుజరుపుచున్నవి, స్థిరముగను నిత్యముగను నెల్లప్పుడానందముగను 
పద్ధముగను జ్ఞాసస్వరూపిగను మలినము శేనివాడుగనునున్న Gard, నేను సీర్వభూతములకు 
ఆత్మ. అంతటను వ్యాపించియున్న వాడను. సాక్షిని (వీటిలో) సన్గేహములేదు. సేకలవేదా న్హములచే 
నెలుంగదగిన (బహ్మమునేనే. ఎజుంగదగిన ఆకాశము వాయువు మొదలగు రూపము నేనుకాను, 
రూపముకాను, పేరుకాను, Oper. సచ్చిదానంద స్వరూపియైన (బహ్మము నేనే, Sk దేహము 
కాను, (కావున) నాకు జననమేది? నేనహంకారముకాను, (కావున) నాకు అక లిడప్పులు ఎక్కొడివి? 
నేను మనస్సుకాను (కావున) నాకు దుఃబమోహములెక్కడిని? నేనుక ర్హనుకాను, (కావున) నాకు 
బన్ధమోక్షములేవి? అని మునులకు అదృక్యవాణి చెప్పెను. ఈ ఉపనిషత్తు సత్యమే (సర్వసారో 
షనిషత్తు ) 


(A నిరాలంబోపనిషత్‌ 
కిం |బహ్మ ? 
మహదహంకార పృథివ్యసప్రేజో వాయురాకాశాత BSCS బృహ్మదూసే 
ణాండ కోశేన కర్మ జ్ఞానార్థరూపకతయా భానమానమద్యయమఖిలోపాధి విని 
ర్ముకం తత్సక్ల శ కువబ్బంహిత మనాద్య So శుద్ధం శివం శా So నిర్గుణ 
మీత్యాది వాచ్యమనిర్యాచ్యం చైతన్యం (బహ్మా, 

(బ్రహ్మమననెట్టిది? మహదహంకార భూమి జల అగ్ని వాయు ఆకాశములనెడు 
భూతము లిమిడిన గొప్పరూపమగు అండకోశముచే క ర్మజ్ఞానార్థ రూపములుగ |ప్రకాశించునదియు, 
రెండవది లేనిదియు, సక లవిధములైన ఉపాధులు (వేషము) లేనిడియు, సక లశేకులతో గూడిన 
ధియు, ఆద్యంతములు లేనిదియు, జుద్ధము, శివము, శాంతము, నిర్గుణము ఈ శబ్దములచే జెప్ప 
దగినదియు, వాక్కున కందనిదియునగు చైతన్యమెద్దియో ఆదియే joerg aw. 

క ఈశ్యరః? కిం లక్షణం ? 

[DBMS న్వశ క్రి పకృత్యాఒఖిధేయమా శిత్య SS) arg (పవి 
శ్యాన్తర్యామిత్వేన |బహ్మాదీనాం బుద్గీందియ నియ _న్ఫృత్వాదీశ్యరః, 

ఈశ్వరుడెవ్వడు? ఆతనిలక్షణమెట్లిది? (బహ్మమే తనయొక్క శక్తియగు (పకృతిచే 

(ఈశ్వరుడనెడు) పేరునువహించి లోకములను సృజించి (దానిలో) అ న్తర్యామిగ (ప్రవేశించి బ్రహ్మ 
మొదలగువార్ల బుద్దీందియములకు నియామకుడుగ నున్నందుననే యీశ్వరుడగుచున్నాడు, 
కో జీవః ? 

ఈశ్వర DS (బహ్మ విష్ట్వ శానేన్దాం దీనాం నామరూవద్యారా న్లూలోఒహ 
మిత్యధ్యాసవశాక్టీవః, సోయమేకోఒపి దేహారంభక భేద వశాదృహు జీవః, 
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జీవుడెవ్వడు? ఈశ్వరుడే (బహ్మ విష్ణువు రుద్రుడు ఇంద్రుడు మొదలగు నామరూప 
ముల ద్వారా “నేను సూలదేహముగానున్నాను” ఆని యారోపము (తప్పుగ మోయుటు 8% 
కొనుటవలన జీవుడగుచున్నాడు. ఆశడొక BSS దేహోత్పత్తికి గారణమగు కర్మబంధముచే Sen 
జీవులుగ- గానబడుచున్నా డు. 
కా (పకృతిః? 
(దిహ్మణసన్సకాశాన్నానా విచిిత జగ న్ని ర్మాణసామర్థ కక బుద్ధిరూవ [px 
శ క్రిరేవ (పకృతిః, 
(పకృతియననెట్టిది? (బహ్మ సన్ని ధిమా, తముచే HOOD SHS జగన్నిర్మాణ 
సామర్థ్యము బడ్తసిన బుద్ధిస్వరూపమగు బ్రహ్మముయొక్క శ 8B (పకృతి, 
కఃవర Srey ? 
దేహాదేః SS ee త్వాల్‌ |బహ్మైన పర మాత్మా, © [sie విష్ణుస్సరుదన్స 
20/58) FHSS) నూర్యన్నచన్ద్ర స్తే నురాస్తే అనురాస్టే DTP మను 
ష్యాస్తాః త్రీయస్తేవశ్వాదయస్థ్రావర ౦కే [బాహ్మణాద యన్నర్వం ఖల్విదం 
[PSHM TD స్త్రి కించన, 
పరమాత్మ యెవ్వడు? దేహాదులకంటె అతి శ్రేష్టముగనున్న ందున ద్రహ్మమే పరమాత్మ, 
అతడు (జ బ్రహ్మమే) (బ్రహ్మ, విష్ణువు, రుద్రుడు, అతడే ఇందుడు, esd యముడు, అతడే 
సూర్యుడు, అశడే చంద్రుడు ఆతడే దేవతలు, అతడే అసురులు, edz Orde, అతడే మన్లు 
ష్యులు అతడేస్త్రీలు, అతడే పశ్యాదులు, అతడే స్థావరము, ఆతడే బాహ్మణులు మొదలగువారలు 
సకలము |బహ్మమేయనును, ఇచ్చట స్వల్పముగూడ అనేకమనునది లేదు. ((టహ్మముదప్ప వా స్టవ 
ముగ నే వస్తువున్ను లేదని తాత్పర్యము.) 
కిమజ్జానమ్‌ ? 
SH సర్ప[ఖ్రా న్రిరివాద్వికేయే సర్వానున్యూతే సర Sb [బహ్మణి దేవ 
Bowe 
తిర్యబద్నిరస్థావర త్రిపుకుషవర్థా[శ మ బగ్ధమోక్షోపాధి నానాత్మ భేద కల్పితం 
జ్ఞానమజ్ఞానమ్‌. 
ఆక్ఞానమనగానేమి? రెండవది శ్రేనిదిగను, అంతట అనున్యూశముగ నున్న ట్టిదిగను? 
సకల స్వరూపముగనునున్న అహ్మమునందు దేవమృగనరస్థావర Romy వర్ణాశ్రమ బంధమోకో 
పాధి (కల్సితమగు వేషము, dy కల్పితమైన అడ్డు)/గనున్న పలుదేహభేదములచే (త్రాడులో పామ 
నెడు SHS కల్పితమైన జ్ఞానమే యేజ్ఞానము, 
80 తవః? 


ద్రిహ్హా నత్యం జగ న్మి భ్యేత్యవరోక్ష జ్నానాగ్నినా (దిహ్మోదై కశ పర్యాశా 
సీద్ధనంకల్ప నీజననావరూపం తపః, 
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తపస్సనగానేమి? (బ్రహ్మము సత్యము, జగత్తుమిథ్య అను SSO క్షజ్ఞానమనే అగ్నిచే 
(బహ్మాదులయొక్క ఐశ్వర్యాశ దృఢపడియున్న సంకల్పమగు విత్తనమును SM OED తపస్సు. 
కస్పన్నా్యసీ ? 

ST LSS OS ces నిర్మమోఒహంకారో భూత్వా (బహ్మైకం శరణ 
SoS ade F Few Sco ఖల్విదం (బహ్మేదం [Pass నేహవానా & కించనే 
త్యాది మహావాక్యార్థానుభ SAP oS) హైవాహమస్మీతి నిశ్చిత్య నిర్వికల్ప 
సమాధినాస్వత S యశ్ళేరతి స సన్నా్యాసీ సము క్షన్స పూజ్యన్సయోగీ న 
పరమహంసస్సోఒవ ధూత స్స (ాహ్హణః, 

NA) (సియెవ్వడు? సకల ధర్మములను (వర్ణా శమధర్మ ములు, సదసత్కర్మలు, 
మొదలగువాటిని విడిచి, మమకారాహంకారములు (నేను నాదిఅను ఆ Sten) లేనివాడై (బ్రహ్మ 
మొక దానిని శరణమొందినవాడై, త శ్త్వ్వమసి= అది నీవుగ నున్నావు, సర్వంఖల్విదం (బ్రహ్మ = ఈ 
సకలము (బ్రహ్మమేను, నేహ నానా స్తికించన = ఇచ్చట అనేకమనునది స్వల్పముగూడలేదు, ఇవి 
మొదలగు మహావాక్యార్థానుభవ  జ్ఞానమువలన, (బహ్మైవాహమస్మి = నేను (బ్రహ్మముగనే 
యున్నాను. ఆని నిశ్చయించుకొని నిర్వికల్పసమాధితో స్వత్తంత్రుడై సంచరించెడి యతి యెవడో 
అతడే సన్నాసి, అతడే పూజ్యుడు, (పూజింపదగినవాడు,) ఆతడే యోగి, అతడే పరమహంసుడు 
ఆతడే అవధూక ఆతడే Wry WHA Acrood HAH. 


(15) HS TH My SAKE 


ఓం (పజ్ఞానం[బహ్హా ఓం అహంబహ్మోఒస్మ్రీ Lox ¥ gene, ఓంఅఆయ 
మాత్మా[బహ్మ, త త్త్వమసీత్యభేదవాచక మిదం యే జప న్తి తే శివసాయుజ్యము క్రీ 
wd FS Od. 
ఒం (ప్రజ్ఞానము (బ్రహ్మ, ఓం నేను |బ్రహ్మముగానున్నాను, ఓం అది నీవుగానున్నావు, 
ఓం ఈ యాత్మ (బ్రహ్మము, తత్త్వమసి = అది నీవుగనున్నావు, ఆను నీ యఫేదవాచకము నెవడు 
జపించునో అతడు శివసాయుజ్యము క్తిని పొందుచున్నాడు, 
జీవబహ్మైకా గ్థేజ పే వినియోగః. 
జీవ బమ్మై క్యమునకై జపము జేయవలయును, 
జీవో 228 వాక్యార్థం యావడ స్తీ SSH Bs I 
బక్యం త Feo లయే VK oer ధ్యాయేదసిషదం Sar ॥ 
మనస్సుయొక్క వ్యాపారము ((ప్రవృ శ్తి లేక విషయాస 8) యుండువరకు జీవుడు (బ్రహ 
మనెడు వాక్యార్థమగు త త్త్వంపదముయొక్క యైక్యమును జేయువాడై (త శ్వ్వంపదముయొక) 
లయ విషయమున (ఒకటిగా కలిసిపోవు విషయమున) అసి పదమును నెల్లప్పుడు ధ్యానింప 
వలయును, 
చ తుర్ము ఖీన్ద9 దేవేషు 'మనుష్యాశ నగ PAS tb 
చ్రైతన్థమేక ౦=బిష్ట్మోత ః (వజ్జొనం _ద్రహ్మమయ్యకి i 
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పరిపూర్ణః పరాత్మాస్మికా దేహవిద్యాధి కారిణీ । 
mB తయా స్థిత్వా స్ఫుర న్నహమితీర్యతే ॥ 
స్వతఃపూర్ణః వరాత్మా[త (బహ్మశ BS వర్ణితః i 
అస్మీతై ౪క కపరామర yas (బహ్మ భవామ్యహమ్‌ ॥ 
వీకమేవాద్వితీయం సన్నామరూప వివర్ణిత౦ t- 
Sys వురాఒధునాహ్యన్య తాద్యక్థ ¥so తదితీర్యతే ॥ 
waste హేన్ధియాతీతం S SoiS త్వంవడేరితం | 
వికతాగ ృహ్యోతేఒసీతి SB కమనుభూయతాం ॥ 
న్వ|పకాశాపరోక్షత్యమయ మిత్యు కి SSH 
అహంకా రాది దేహా So [వత రగా క్మేతి గీయశే॥ 
దృశ్యమానన్య SK ose జగత స్త త్త్యమీర్యోతే । 
[PTAs తల్‌ [ors న్వపకాశాత్మ రూవకమ్‌ ॥ 
అనాత్మద yao వివేకని దామహం మమ Ness) Hor Se shah | 
న్వరూవ నూ Oye భ్యుది కేస్ఫుటో _కేరురోర్మహావాక్యపదై 8 [వబుద్ధః ॥ 
చతుర్ముఖుడు ఇండ్రుడనెడు దేపతలలోను, మనుష్యులలోను, గుజ్జము గోవు మొదలగు 
వాటిలోను, నావద్దను (బ్రహ్మ చైతన్యమొక టియే కావున (ప్రజ్ఞానమే బ్రహ్మము, జ్ఞానమున కధికారము 
గల దేహమున పరిపూర్ణుడగు పరమాత్మ యనునాతడు బుర్ధికిసాక్షిగానుండి (ప్రకాశించువాడు అహం 
పడార్థభూతుడుగ జెప్పబడుచున్నాడు. ఇచ్చట (ఈ దేహమున) తానే పూర్ణుడుగనున్న పరమాత్మ 
యను సథడు |బ్రహ్మమను పేరుతో వర్గింపబడుచున్నాడు. “అస్మి = ఉన్నాను” అను వాక్యము 
ఐక్యమును దృఢపరచుచున్నది. కావున నేను (బ్రహ్మముగానున్నాను, రెండపదిలేని యొక్కటి 
గను, సత్తుగను, నామరూపములులేనిదిగను, ఈ జగత్తుయొక్క సృష్టికి పూర్వమును, వెనుకను, 
ఇప్పుడును స్వయం ప్రకాశముగనున్న ట్టిదే (బ్రహ్మమే) తత్పదవాశ్యార్థముగ జెప్పబడుచున్న ది. 
వినువాని (శిష్యుని) దేహేస్థ్రియముల కతలీశమైనవస్తువు ఇచ్చట త్వంపదవాక్యార్థముగ జెప్పబడు 
చున్నది. “అసి” యను పదముచే ఏకవచనముగ (గహింపబడుచున్న ది. es యెక్యము అనుభ 
వింపబడు “అయం” అను వాక్యముచే స్వయముగనే |ప్రత్యక్షముగ ప్రకాశించుచున్న యాకత్మను 
జెప్పినట్టిదాయెను. అహంకారము మొదలు దేహమువరకున్నట్టివి |ప్రత్యగాత్మగ జెప్పబడుచున్న వి. 
కనబడు సకల జగత్తునకు త oho చెప్పబడును. (ఇట్టు అజ్ఞానులు చెప్పుచున్నారని తాత్సర్యము) 
(బ్రహ్మశబ్దముచే జైప్పబడునట్టిది స్వ ప్రకాశరూపమైన wird. నేననాత్మలో ఆత్మదృష్టిగలవాడ 
నైనందున అవివేకమైనని ద్రలో “నేను, నాయొక్కది అను" Yosh) KBD పొందియుంటిని. గురువుచే 
బాగుగ బోధింపబడునట్టి మహావాక్య పదములచే స్వరూపమనెడు సూర్యుడుదయించినప్పుడు మేలు 
కొంటిని, 
కార్యోపాధిరయం జీవః కారణోపాధిరీశ రః |, 
కార్యకారణత్రాం హిక్యా వూర్ణబోధోఒవశిష్యకే ॥ 
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ఈ జీవుడు కార్యోపాధిని (అవిద్యలో |ప్రతిఫలించుటను) గలవాడు. ఈశ్వరుడు ws 
ణోపాధిని (ప్రతిఫలితము) గలవాడు, మాయోపాధిలో కార్యకారణముల (త్రోసివేసినచో పూర్ణజ్ఞాన 
స్వరూపమైన (బ్రహ్మమే మిగులుచున్నది. కుక రహస్యోపనిషత్తు, 


(16) తేజో బిందూఫనిషల్‌ 
| థ మో ఒధ్యాయ 
దృష్టిం జ్ఞానమయీం కృత్వా వ శే! దృహ్మమయం జగత్‌ । 
చూపును జపము జేసికొని ప్రపంచమును larry tock జూడషలయును. 
చితాది సర భావేష [nay Sos వ భావనాల్‌ ॥ 
చిత్తము మొదలగు సక లభావనలచేతను [బహ్మత్వమునే భావిలచవలయును. 
షేధనం (పపంచన్య రేచకాఖ్యస్సమీరిత 8 | 
బహ్మైవాస్మీతి యావ Be వూరకోవాయురుచ్యతే । 
తత S5oy త్తినై శ ఎల్యం కుంభకం |పాణసంయమః a 
(ప్రపంచముయొక్క నిషేధము రేచకమను పేరుగలదిగ జెప్పబడుచున్న ది, “నేను jase 
ముగానున్నాను” అను మనోవృత్తి వాయువుయొక్క పూరకమని చెప్పబడుచున్నది. పిదప 
UH) BD చలింపక నిలబెట్టుట యను (ప్రాణసంయమము కుంభకమని చెప్పబడుచున్న ది, 
ది 9 Gr 2 ధ్యా యః 
అఖండై కరసో జీవ అఖండై కరసో హ్యజః | 
అఖండై కరసో jase, అభండై కరసో హరిః ॥ 
అఖండై కరసో రడ అఖండై కరసోఒస్మ్యహమ్‌ | 
అఖండై కరసో హ్యోత్రా హ్యఖండై కరసో గురుః ॥ 
x x x x By KV G0 యది DTS మ స్తీచేచ్చిన్మయం Sart 
సర్వాశ్చర్యం చ చీన్హా[తం దేహశ్చిస్తాత మేవ హీ ॥ 
లింగం చ కారణం చైవ చిన్మాతం న హి విద్యతే । 
అహం త్యకవ days 0 PT మూర్లాది చిన్మయం a 
జీవుతఖండైక రసము, సియామకుడఖండైక రసము, (బ్రహ్మ అఖండైకరసము, హరి 
అఖండైకరసము, రుదుడు అఖండైకరసము, నేను అఖండైకరసము, ఆత్మ యఖండైక రసము, 
గురువు అఖండైక రసము, x x x చిన్మాత్రముగ నొకటియున్నచో చూపున్ను చూడబడువస్తువున్ను 
ఎల్లప్పుడు చిన్మయమే. సకలవిధమైన ఆశ్చర్యమున్ను చిన్మా(త్రమే. (Gre) దేహము చిన్మా(త్రమే 
గదా. లింగదేహము, కారణదేహము, ఇవి చిన్మాశత్రములక oB వేరుగావు, “నేను Oy’ అనునవియు 
చిన్మా(తమే. రూపారూపము చిన్మయమే. (ఈయధ్యాయేమంతయు సకల|ప్రపంచము, (బ్రహ్మము 
సకల ప్రాణులు అఖండైక రసమనియు, Dany Sapa ఒక్కొక్క వస్తువుగ గుర్తించి చూపబడి 
యున్నది, వాటిళో గొన్నిమ్మాత్రమిచ్చట శైెత్తిచూపబడినేవి.) 
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తృ్భకతీయోఒధ్యాయః 
(పహ్మమా[త్రమిదం సర్వం ్రిహ్మణోన్యన్న కిజ్చన i 
తదేవాహం సదానందం (దహ్మైవాహం Sasso x 

ఈ సకల [ప్రపంచమున్ను ([బహ్మము మాత్రమే. (బహ్మముకంటె వేరుగా అణువంత 
గూడలేదు. ఎల్లప్పుడానందస్వరూపమైన ఆదియే ((బ్రహ్మమే) నేను. నాశములేని (ward నేనే. 
3S wey. 

చతు ర్థో ఒధ్యాయః 
దేహ్మత్ర యాతిరికోఒహం DEBS న్యమన్మ రహం | 
[DAB యస్యా న్లస్స BSH. క ఉచ్యతే ॥ 

నేను మూడు దేహముల నతిక్రమించినవాడను, నేను జద్ధచైతన్యముగనున్నాను, నేనే 

(బహ్మమునను భావన ఎవని యంతఃకరణమునగలదో ఆతడు జీవన్ము HO చెప్పబడుచున్నాడు. 
అహం |బహ్మాస్మ్యహం [దిహ్మాస్మ్యహం [బహ్మోతినిశ యః! 
చిదహం చిదహంచేతి న జీవన్ము క ఉచ్యతే ॥ 

నేను (బహ్మముగానున్నాను; నేనుబ్రహ్మముగానున్నాను, నేను బ్రహ్మముగానున్నాను. 
నేను చిత్తుగానున్నాను, నేను చిత్తుగానున్నానని యెవనికి నిశ్చయమున్నదో ఆతడు జీవన్ముక్తుడని 
చెప్పంబడుచున్నాడు, 

ద్రహ్మైవాహం చిదేవాహమేవంవాపి న చి న్యతే | 
Dw 2 6B వ య HAD (దేహేము క్ర ఏవనః॥ 
నిథ్సయం చ పరిత్యజ్య అహం (బహ్మేతి నిశ్సయమ్‌ 1 
ఆనందభరితస్వాన్లో వై దేహే ముక్త ఏవనః ॥ 

(బ్రహ్మమే నేను, చిత్తేనేను, అనుచింతనువిడిచి ఎవడు చిత్తుగినే యున్నాడో అతడు 
విదేహముక్తుడే. ((బహ్మమేనేనను) నిశ్చయమును నేను (బహ్మముగా నున్నానను నిశ్చయమును 
విడిచి పూర్ణానందముగా నున్నవాడెవ్వడో అతడు విదేహముక్తుడే, (ఇందువలన (బహ్మమే తానను 
జ్ఞానమున్నులేక, తానుదప్ప వేతొకవస్తువు కనబడనిస్టితి యెట్టిదో అదియే ము కియని బైటబెట్ట 
బడినది.) 4S అధ్యాయము. 

పంచమో2 ధ్యాాయః 
[దహ్మమాతం జగదిదం (బహ్మమాతం త్య్వమహ్యభాం 1 
చిన్మా[తం కేవలం చాహం w How SB నిశ్చిను ॥ 
ఇదం [వపంచం was నోత్సన్నం నోస్థితం క్వచిత్‌ 
చిత్తం [వపంచమిత్యాహుర్నా స్తి Wes సర్వదా! 
న |వవంచం న Nah నాహంకారో న జీవకః ॥ 

ఈ జగత్తనునది (బహ్మముమా్యత్రమే, నేను చిన్యా!కముగానే యున్నాను. అనాత్మ 
SR లిక్కయము తంతాదుగ్ర ముధ్రవంయుు. అ వ్రరంతము FFI od sya ave, 
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స్థితియు (నిలకడ) లేదు. చిత్తమే ప్రపంచమని చెప్పుచున్నారు. అది యెప్పుడును లేనేలేదు. (ప్రపం 
చములేదు. చిత్తము మొదలైనవిలేవు, అహంకారములేదు. జీవుడులేడు, 
రొక్షకో విష్లురిక్యాది |బహ్మా Sy QR £901 
నంహోరే రుడ ఇత్యేవం Neo BoB నిశ్చిను ॥ 
స్నానం జప SOE హోమ; స్వాధ్యాయో దేవవూజనం । 
9 Sq Ngo చ నత్సంగో గుణదోషవిజృంభణం ॥ 
© NFU en సద్భావ అవిద్యాయాశ్చ Hoses 
అనేక కోటి [దైహ్మాండం నర 30 Mos నిశ్చిను lt 
విష్ణువు రక్షకుడనియు సృష్టికి బ్రహ్మ కారణభూతుడనియు, సంహరించువాడు రు[ద్రు 
డనియు ఇది మొదలైనదంతయు నబద్ధమని నిశ్చయించుకొనుము. స్నానము, జపము, తపస్సు 
హోమము, అధ్యయనము, దేవపూజ, మంత్రము, తంత్రము, నత్సంగము, గుణదోషముల dd) 
వృద్ధి, ఆంతఃక రణముయొక్క Q8, అవిద్యాకార్యములు, అనేక కోటి|బహ్మాండములు, ఇవన్నియు 
అబద్ధములనియే నిశ్చయించుకొనుము, 
యద్యత్మరోషి SBS నర్యం Ses నిశ్చిను | 
త్వమేవ వరమాక్మాసి త్వమేవ పరమోగురుః ॥ 
త్ర మేవాకాశ రూపోఒసి సాక్షిహీనోఒసి సర వదా! 
తమేవ సర్యభావోఒసి త్యం [psd న సంశయః ॥ 
ఏదియేది సత్యమైనదని OY చేయుచున్నావో అదంతయు అబద్ధమని నిశ్ళయించు 
కొనుము. నీవే పరమాత్మగానున్నావు, నీవే పరమగురువుగానున్నావు. నీవే అకాశస్వరూప్‌గా 
నున్నావు, నీవు ఎల్లప్పుడు సాక్షిలేనివాడవుగానున్నావు, సక లవస్తువులున్ను నీవుగానున్నావు, 
(బహ్మముగానున్నావు. సందేహములేదు. 
ఇదం [వవంచం యత్కించిద్యద gest 8 విద్యతే 1 
దృశ్యరూవం చ దృగూపం నర్యం శశ విషాణవల్‌ ॥ 
ఈ (పపంచమున్ను, జగత్తున చూడబడునదిగను, చూచునదిగను ఏది యేది గలదో 
అదంతయును కుందేలు కొమ్మును బోలినవి, 
నంకల్చమేవ యత్మిం చిత్తత్యం నా 8 నిశ్చిను । 
నాస్తి నాస్తి జగత్సర్వం గురు శిష్యాదికోనహి ౫ 
DBS సంకల్పమనియున్నచో, అది వాస్టవముగా లేదని నిశ్చయించుకొనుము, సకల 
జగత్తును లేనేలేదు. గురు శిష్యులు లేరు, 5 వ అధ్యాయము. 
Ps} a 2. ధ్యాయః 
సర్యం చైతన్య మాత srs OS cI Aso నమహి। 
నర్యం సన్మాత రూపత్యాత్సచ్చిదా నందమా [తకం u 
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దిహ్మావ నర్యం నానో HFS so తదహం తథా | 
కదేవావహాం త దేవాహం దహ్మావాహం ననాతనం॥ 
ద్రైహ్మైవాహం న సంసారీ దిహ్మెవాహం న మే మనః । 
దిహ్మెవాహం న మే బుద్ధిః (బహ్మైవాహం న చేన్టియం " 
దిహ్మైవాహం న దేహోఒహం దిహ్మావాహం న గోచర | 
దిహ్మైవాహం న బీవోఒహం దిహ్మవాహం న వేదభూః | 
దీహ్మావాహం జడో నావ మహం (దిహ్మ న మే మృతిః 1 
దైహ్మైవాహం న చ [పొణో [Perso పరాత ఎరః॥ 
ఇదం బహ్మ SY) nase సత్యం|[బహ్మ (వభుర్ణి నః । 
కాలో[బహ్మ కలా[బహ్మ సుఖం|బహ్మ న్వయం|పభం ॥ 
సకలము చైతన్యమా|త్రమైనందున నెప్పుడును దోషములేనిది. అంతయు సన్మాత్రరూఫమై 
నందున సచ్చిదానందమేను, సక లము (బహ్మ మే-వేరులేదు. అట్టే అది నేను. అదియే నేను, అదియే 
నేను, శాశ్వతమగు (బ్రహ్మమే నేను, నేను (బహ్మమే, సంసారికాను. నేను బ్రహ్మమే, బుద్ధీకాను, 
నేను బ్రహ్మమే, ఇం|దియము కాను, నేనుబ్రహ్మమే, నేను దేహముకాను, నేన్నుబహ్మమే, కనబడు 
వస్తువుకాను. నేను[బహ్మమే, జీపుడనుకాను, నేనుబహ్మమే, వేదమున tod) ల్రిస్థానముకాను. నేను 
(బ్రహ్మమే జడముకాను, నేనుబ్రహ్మమే నాకు మరణములేదు, నేను xpd, (ప్రాణముకాను, 3% 
పరాక్పరుడయిన (బ్రహ్వమే, ఈ (పపంచము (Wid, (శ్రేష్టము wird, సత్యము |బ్రహమే, అతడే 
BAY, కాలము (బ్రహ్హమేను, సుఖము (బహమేను, స్వయముగనే యది (ప్రకాశించుచున్న ది, 
జీవ OS నడా [By నచ్చిడానం౦ద' మస్మ వం । 
ST eo (దహ్మమయం |పో Yo నర వం (బిహ్మమయం జగత్‌ | 
స్వయం |బహ్మ న Salers స్వస్మాదన్యన్న Sey | 
జీవుడెల్లప్పుడు (బ్రహ్మమే. 3x సచ్చిదానందముగానున్నాను, సకలము బ్రహ్మమయ 
ఘనియే చెప్పబడియున్నది. జగ త్తంతయు టహ్మమయమే, తాను (బ్రహ్మమే సన్టేహములేదు, 
తనకంటె స్వల్పమయినదియు లేదు. 
SRS Span ary & అత్మనో న్యత్సుఖం oS 
ఆత్మనోన్యద్గతిర్నా సి సర్వమాత్మమయం జగత్‌ ॥ 
ఆత్మనోన్యన్న హి కాపి అత్మనోన్యత్‌ తృణం న హి। 
ఆత్మనోన్యతుషం నా స్తీ నర్యమాత్మమయం ant ॥ 
ఆత్మకంటె అన్యముగా ahead. ఆక్మకన్యముగా సుఖములేడు, ఆశ్మకంటె అన్యముగా 
గమ్యస్టానములేదు. జగత్తంతయు ఆత్మమయముగనే యున్నది. ఎచ్చటను ఆత్మకంటె అన్య 
ముగా నేదియులేదు, ఆశ్మకంటెవేటుగా తృణముగూడలేదు. 'ఆత్మ కంటె అన్యముగా ఒక పొట్టు 
కణమంకగూడలేదు, ai Yoda నాత్మస్యరూపముగనే యున్నది, 
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నిక్యానందమయం |బహ్మశకేవలం సర్వదా న్యయం । 

అనంతమవ్యయం శాంత aw tors sh wr soaho a 

మతోఒన్యద & చేన్మిథా్యా యథా మరుమరీచికా । 

వస్థ్యాకుమారవచనే HITS స్తి కించన ॥ 

శశశంగేణ వగ) మృత శేజ్ఞగద సి సీ 85 1 

మృగతృష్ణాజలం కీ పిత్వా తృ SAS స్ట్విదం aid a 

నిత్యానందముగను, ఎల్లప్పుడు కేవలముగను, ముగింపులేనిదిగను, నాశములేనిదిగను, 

కాంశముగాను, ఒకటే రూపముగాను దుఃఖములేనిదిగాను, WN) B బహ్మమునేనే, నాకంటే Sen 
గానున్నచో ఎండమావు NIST అది మిధ్యయేను. గొడ్డురాలి కుమారుడు చెప్పుమాటవలన భయ 
మొందితినేని జగత్తునట్లు చెప్పవచ్చును. కుందేటికొమ్ముచే ఏనుగు చంపబడినచో, జగత్తున్న దని 
చెప్పవచ్చును. ఎండమావు నీరు త్రాగిన దప్పిపోయినచో జగత్తున్నదని జెప్పవచ్చును. (ఇవి యెట్లు 
అబద్ధమో అట్లే జగత్తుగూడ అబద్ధమని తాక్చర్యము,) 

అహం |బఐ హ్మోతి నిశ్చిత్య అహంభావం పరిత్యజ | 

నర్యమేవ లయం యాతి సుప్త హ GS పువ్పవల్‌ । 

న దేహో న చ కర్మాణి సర్వం [ది బహ్మైవ కేవలం ॥ 


నేనేబహ్మమని నిశ్చయించుకొని అహంభాపమును వదలుము. అప్పుడు నిదించువాని 
చేశిలోని పుప్పమువలె లయమునుపొందును. (has) దేహములేదు, సకలము |బహ్మమా త్రమే. 
తేజోబిందూపనిషత్తున wood అధ్యాయము. _ 


(17 నాద బిందూపనిషత్‌ 
అధ్య HS HS ay BT న్మాభావే కుతస్థ్రితిః I 
ఉపాొదానం (పవంచన్య మృద్భాండ సేవ పశ్యతి ॥ 
అజ్ఞానం చేతి Sars Sys) Ve OF es 

ఇ rr టి 
యథా Sera పరిత్యజ్య సర్పం MHS వై వె [Sars ॥ 
తద్వ్యత్సత్యమవిజ్ఞాయ జిగ త్పళశ్యతి మూఢరీః। 
రబ్ఞాఖండే segs సర్పరూపం న ans mM 


అధిష్టానే smug [35 508 జాన్యకాంగ Si 

దేహాస్యాపి |పేవంచత్యాత్‌ (పార mrs has కుతః a 

waSDS దృశ్యమునకుళ్స త్తి యెక్కడిది? ఉత్ప త్తిలేనప్పుడు స్థితియెక్కడిది? మట్టి 
Sink ఉపాదానకారణము HS యెటులనో ఆటులనే [పపంచమునకు అజ్ఞానమే ఉపా 
దానకారణమని వేదా న్లములవలన నెజుంగుచున్నాడు. అట్టి అజ్ఞానము తొలగినచో (ప్రపంచమెక్క 
డీది? Wind (త్రాడును విడచి సర్చమునెటుల ,గహించుచున్నాడో, అటులనే సత్యము నెజుంగక 
మూఢబుద్ధి గలవారు జగత్తునెజుంగుచున్నాడు. (తాటి HA జ్ఞానముగలిగినచో పామను 
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జ్ఞానము దొలంగుచున్నది. ఆధారమైన వస్తువుయొక్క జ్ఞానముగలిగి (ప్రపంచము కూన్యమైపోయి 
నప్పుడు దేహమున్ను ప్రపంచమైనందున |ప్రారబ్దముయొక్క స్థితి ఎక్కడిది? నాదబిందూపనిషకత్తు, 


(18) CEM NM SALE 


వివేక బుద్ధి యుక్త్యా౭హం జొ నామ్యాత్మానమద్యయం | 
తథాఒపి బన్ధమోక్షాది వ్యవహోారః (SBS ॥ 
నివృతోఒపి [S508 మే నత్యవద్భాతి నర్మదా । 
సర్పాదౌ రజ్ఞున క్తేవ [pig న Bs కేవలమ్‌ ॥ 
(పవంచాధార రూపేణ వ ర్తతేఒతో జగన్న sr 
ChB HI ననంవ్యాపా SOLOS 8S Sqr 
అద్యయ |బహ్మరూ Des వ్యాప్రోఒహం వై బిగ త్రయం ॥ 
[mst కీటపర్యన్తాః | పాణినో మయి క ల్పితాః । 
బుద్భ్బుదాది వికారాస్తా న్తరంగాస్పాగరే యథా a 
వివేకమను బుద్ధిచే రెండవదిలేనియాత్మను నేనెజుంగుచున్నాను. అయినను బగ్ధమోక్షా 
దిష్యవహారముగాసబడుచున్న వి. ప్రపంచము నాకునివృ త్తియైనను ఎల్లప్పుడు సత్యమువలె (ప్రకాశించు 
చున్నది. |త్రాటిలో పాముమొదలగునవివలె ((త్రాడులో పామను,భమకు ఆధారము (water 
అల్లే) ప్రపంచమునకు ఆధారరూపమై (బహ్మసత్తుమాత్రమే ఆవరించియున్న a కావున జగత్తులేదు, 
Bens రసము ఎట్టు చక్కెజిను వ్యాపించినిండియున్న దో, అట్లే అద్వయ।బహ్మరూపముచే మూడు 
లోకములలోను నిండియున్నాను. బుడగ మొదలగు వికారములున్ను, ఆలలున్ను ఇవి సముద్ర 
ముననెట్లో అట్లి బ్రహ్మమొదలు చిన్నపురుగు వజకుగల (ప్రాణులు నాయెడ క ల్పిశములైయున్న వి, 


(19) POS పరి వ్రాజకోపనిషక్‌ 


తృతీయోవదేళః 
అధ్యాత్మనిష్ట శుభాశుభ కర gd oS SS go పూర్ణానండై క 
బోధ న్తదృ్నహ్మాహమస్మీతి (వణవమనున్మరకా |భమర కీటన్యాయేన ¥ by (శయ 
ముత్సజ్య సన్నా్యసేనై వ దేహత్యాగంకరోతి న కృత కృతో భవతి a 
ఆత్మనిష్టగలవాడై, కభాళుభ కర్మ లను చేరుతో(తుంచినవాడె సక లమువిడచి పూర్ణానంద 
మగు నొక్కటేజ్ఞానముగలవాడై అట్టి బ్రహ్మము నేనేయని (బ్రహ్మ (ప్రణవమును స్మరించుచు a geod 
* టిప్పణి — భ్రమరకీటన్యాయమనగా, తుమ్మెద అకుపచ్చవర్గముగల ఒకపురుగును 
తెచ్చి ఒకచెట్టుతొజ్జలోనుంచి వాడియగు తనముక్కుచే నా పురుగును పొడుచుచున్న ది. ఇట్లు ప్రతి 
దినము కొంతకాలమువజకు పొడుచుచుండుటవాడుక, ఆ పురుగు తుమ్మెద పొడుపును సహింప 
జాలక దుఃఖముజెంది (భీమరమువచ్చి పొాశవబోవుచున్నదని భయముచే నెల్లప్పుడు తుమ్మెదనే 
తలంచుచుండును. ఇటు కొంతకాలముండగా ఆ పురుగు తుమ్మె దగామారిపోవుమ్‌, ఆ విధముగనే 
జీవుడు తాను |బహ్మమనియే యెల్లప్పుడు తలంపుగలవాడైనచో (బహ్మామే యిగుచున్నాడు, 


gn 50] మోక్షసన్నాాసయోగము 656 


కీటన్యాయముగా + kart శరీరములను విడిచి సన్నా్యసముతో నెవ్వడు దేహమును విడుచునో 
అతడు మోక్షము బడయుచున్నాడు. నారదపరివాజకోపనిషత్తున 3-4 ఉపదేశము, 
వంచమోవదేశః 
Scher పరమానందం ద్రహ్మావాహమితిన్మరకా 1 
పరమానందమును చింతించుచున్న వాడై నేనే బ్రహ్మమని తలంచువాడై 5-వ ఉపదేశము. 
షమ్షోవదేశః 
అస్మద్వ్య్యతిరి Yo నర్యం కృతకం SF oF HS మత్వావిర కః వురుష 

న్పర్వాదా (బహ్మాఒహమికి వ్యాహరేత్‌ a నాన్యత్కించిద్వేదిళ వ్యం న్యవ్యతిరేకేణ 
జీవన్ముక్రోవసే తృతకృత్యో భవతి న నాహం |బహ్మేతి వ్యవహరేత్కింతు 
(ద్రైహ్మాఒహమ 3 జనం! 

తనకంటె అన్యముగా నున్నదంతయు కల్పితమనియు, నళించునట్టిదనియు, Iho 
విర క్రిజెందిన పురుషుడు ఎల్లప్పుడు నేనే బ్రహ్మమని ఉచ్చరించవలయును. తనకంటె నన్యముగా 
దేనిని ఎజుంగగూడదు, ఇట్లు నివసించు జీవన్ముక్తుడు తాను జేయవలసినదానిని జేసినవాడ్రగు 
చున్నాడు, “Sh (బ్రహ్మముకాను” ఆని వ్యవహరింపగూడదు. మరియెట్లనగా “నేను బ్రహ్మ 
ముగా నున్నా"నని యెల్లప్పుడు వ్యపహరించుచుండవలయును. 6-వ ఉపదేశము, 


9 My re 
(20) (839 Drs SASS 


సర్యవస్తున్యుదాసీన భావమాననము త్తమం । 
జగత్సర్యమిదం మిథ్యా |పతీతి౩ (పాణసంయమః ॥ 
చి త్రస్యా న్రర్ముభఖీభావః (వత్యాహార స్తు సశ్తమ। 
చిత్తస్య నిశ oars ధారణాఒధారణంవిదుః | 
సోఒవాం చిన్మాత మేవేతి చిన్లనం ధ్యాన ముచ్యతే 1 
అహమేవ వరం|బహ్మ [బహ్మాహమితి సంస్థీతః ॥ 
నమాధిన్స తు విజ్ఞేయస్సర్య a) 8 వివర్ణితః 1 
ఓ శ్రేష్టుడా! సకల వస్తువులలోను ఉదాసీనభావము (ఆస క్తిలేకుండుట) లేక అలక్ష్య 
ముగా నుండుట ఉత్తమమైన ఆసనము. ఈ జగత్తంశయు మిథ్యయను స్పష్టజ్ఞానము (ప్రాణాయా 
యము. చిత్తమును లోలోపల (దైప్పుటయే (ప్రత్యాహారము. చిత్తముయొక్క చలనములేని భావము 
ధారణమనియు ఆధారణమనియు నెజుంగుచున్నారు. చిన్మాత్రమగు నాతడే (బహ్మము) నేనని 
చింతించుటయే ధ్యానమని చెప్పబడుచున్నది. .... .... -...నేను (FHM (బ్రహ్మమనియు, (బ్రహ్మము 
నేననియు నున్నటి HI యెద్డానిదో అది సకలవృత్తులు లేనిదగు నమాధియని ఎటుంగుము, (BF) 
(బాహ్మడోపనిషత్తు. — 
+ సవల, Uy HOA Gos మూడు శరీరములు, 
F-87 
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(21) మండల wes sass 
ప ot 
[5 ¥ so |W sry ed 0 
ఉ YOVo\o సర్య SS 2. SOX s0 శుద్దాత్మ ద్భళ్టా వాయః SF 98 
న DS (బహ్మనిష్టో భవతి. జీవః వంచవింశ కః స్వకల్పిత చతుర్వింశతి త త్త co 
వరిత్యజ్య షడ్వింశః వరమాత్మాహమితి నిశ్చయా జ్లీవన్ముకో భవతి. 
చెప్పబడియున్న వికల్పమంతయు ఆత్మయే. దాని లక్ష్యమును (గుజీయగు వన్తువును) 
పద్ధాత్మదృష్టితో నెవ్వడు చూచుచున్నాడో ఆతడే |బ్రహ్మనిష్టుడగుచున్నాడు. ఇరువదియైదవ 
వాడైన జీవుడు తనచే కల్పితములయిన ఇజువైనాలుగు తశ్వములను (SHIH ఇజువదియాజవ 
దగు పరమాత్మ (నేనే) యను నిశ్చయమునలన జీవన్ముక్తుతగుచున్నాడు. మండల (బ్రాహ్మణోప 
నిషత్‌ 1-వ (బ్రాహ్మణము 
ద్వి తీయం |పాహ్మణం 
(పపంచస్యమనః కల్పిత తాల్‌, తతో Goward. కదా బిద్నహిర్గ తేఒపీ 
మిధథ్యాత 8 srs . నక ద్విభాత సదానందానుభ వైక గోచరో (బిహ్మవి త్ర దేవ 
భవతి xen OHS (త [P32 HB భిదా గంధం నిర Ogee Dy త (పవంచ 
KOSS Scat దాత jessy ger త్యకాహంకారో [Pye wes oa చిన్ల 
యన్నిదం సర్వం యదయమాకశ్మేకి భావయకా కృతకృతో భవతి, 

ఈ (పపంచము కల్చిళమయినది. కావుననే దానికి తర్వాత (పపంచమును విడదీసిన 
పిదప) భేదములేదు. ఒకవేళ (మనస్సు) జైటవెడలినను అధి (మనస్సునకు విషయమగువస్తువు) 
మిథ్య (అబద్ధము) అను సదానందానుభవముచేతనే మునిగియున్న (బ్రహ్మవిత్తైనవాడు (బ్రహ్మమే 
యగుచున్నాడు, tax భేదభావనను త్రోసి పద్ధమగు LBs (బ్రహ్మము నేనని యుండవలయును. 
sae (ప్రపంచవాసనలేనివాడై సకలము నాత్మ గజూచెడువాడై అహంకారమును (త్రోసినేవాడై నేనే 
(బ్రహ్మమని చింతించుచు ఈ (ప్రపంచమంతయు ఆత్మయని భావించువాడు మోక్షమొందుచున్నాడు. 
2-వ (బ్రాహ్మణము. 

తృకీయం బ్రాహ్మణం 
నిత్యశుద్ధః పరమాత్మాఒహమేవేతి త త్త $మసీత్యుప దేశేన త్యమేవావా 
Heras FoI తారకయోగ మార్గేశాఖండానంద పూర్ణ ః కృతార్థో భవతి, 
నిత్యళుద్ధపరమాశ్మ నేనే యనియు, త శ్ర్యమసియుపదేశమువలన నీవేనేను, నేనేసీవు, 
అనియు, తారక యోగమార్గముచేత నఖండానంద పూర్ణముగా ము ీజెంధగుచున్నాడు. $-వ 


(బాహ్మణము. 
(22) Ho SSIS EF 
. సంవిన్మా[తస్థిత శ్చాహమజోఒస్మి కిమతః పరం 1 
వ్యతిరి క్షం aso Seo న్వహ్నవచ్చ వినశ్యళి i 
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mae న వివ హి పర 0బహ్మ తద్భంహ్మాఒహం న సంశయః! 
setae ei కేవలశ్ళివః Hl 
తు షేణబద్దో వీహిస్స్యాత్‌ తుషాఒభావే తు శండులః । 
ఏవం బడ్డ SE జీవః కర gare సదాశివః ॥ 
పాశబద్ద. Sw జీవః పాశము రక స్తదాశివః 
eget దేహోదేవాలయః aes" క తీవోదేవన్నదాశివః ॥ 


త cae జ్ఞాననిర్మాల్యం సోఒహంథభావేన పూజయేల్‌ | 
అభేదదర నం 8 జానం ధ్యానం నిర్విషయంమనః ॥ 


నేను జ్ఞానస్వరూపిగానున్నందున జననములేనివాడుగ నున్నాను. దేనికంటె వేరు ఏ 
మున్నది? (ఆక్మకంటె) అన్యమైన జడపస్తువులన్ని యు స్వప్పమువలె నళించిపోవుచున్న వి. 
set ఆతడే పరబ్రహ్మము. అట్టి బహ్మమేనేను, సంశయములేదు. జీవుడే శివుడు. శివుడే జీవుడు. 
అట్టి జీవుడు శివుడేను. పొట్టుచే ఆవరింపబడియున్న ప్పుడు వడ్లుగానున్నది. పొట్టులేనిచో నదియే 
వియ్యమగుచున్న ది. అటే జీవుడు ఆవరింపబడియున్నాడు. కర్మనశించినచో శెల్లప్పుడు శివుడుగా 
నున్నాడు. (కర్మ) పాశముచే కట్టుబడియున్నంతవఅకు జీవుడుగా నున్నాడు. పాశమునుండి విడువ 
బడినచో నప్పుడు శివుడుగామున్నాడు. ***దేహము దేవాలయమని చెప్పబడుచున్నది. జీవుడెల్ల 
ప్పుడు మంగళస్వరూపియైన చేవుడుగనే యున్నాడు అజ్ఞానమనెడు నిర్మాల్యమును [త్రోసి అతడు 
(శివుడు నేనను భావనతో పూజంపవలయును, అభేదముగ జూచుటయే జ్ఞానము, మనస్సు విషయ 
మునందు ఆస Yan గాకయుండుటయే ధ్యానము. స్కందోపనిషక్‌, 


(23) మహానారాయణోపనిషత్‌. 
పథమోఒధ్యాయః. 
త్యమేవ నర్వం త్యమేవనర్యం త్వమేవ నర్వం, త్యమేవమోక్ష Seas 
మోక్ష Sesbaro మోక్షసాధనం. న కించిద H త్యద్య్యతిరి కం. యత్కించి 
[త ede తత్సర్యం బాధిత మితి నిశ్చితమ్‌. 
సకలము నీవే, సకలము $3, సకలము OF, 95 మోక్షము, నీవే మోక్షము, నీవే 
మోక్షము నిచ్చెడివాడవు. సకలమోక్షసాధనము OB, నీకంటె అన్యముగా నేదియులేదు. ఏదేది 
తోచుచున్నదో ఆడంతియు బాధింపబడునట్టి (మిధ్యయగుసట్టే; చని నిష్చృయింషబడియున్నది. 
నగుణ నిర్గుణ స్వరూపం joan, ఆదిమశఛ్యా So శూన్యం [బ్రహ్మ సర్యం 
POCO |[బహ్మ, 
(బహ్మము సగుణ నిర్గుణ స్వరూపముగానున్నడి, ఆది, మధ్య, ముగింపులేనటిద 
(బ్రహ్మము ఈ సకల (ప్రపంచము (బ్రహ్మామేను, ఇచ్చట కెప్పియున్నట్లు రెండు స్వరూపములు 
గాను (బహ్మ మున్న దనునది బృహధారణ్యకోపనిషత్తున 3 వ (బ్రాహ్మణము ఆరంభమున జెప్పబడి 
Bind) వాక్యము సిచ్చటనుదహరించుట & Sayed, (“ర్వ ere మూ Soper 
Sard ods") మహానారాయణోపనిషత్తు 1 ఆధ్యాయము. 
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Se 8 యో ఒ are dhs 
OS oars go ద్రహ్మవిద్యాశ avo భవతి. 
సచ్ళబ్దవాచ్యమగు (బ్రహ్మము అవిద్యతో గూడినదగుచున్న ది. 
తత త త్త్యతోగుణాతీత శుద్ధస శ్వ్వమయో లీలాగ్భహీత నిరతిశయా 
నంద లక్షణో మాయోపాధికో నారాయణ ఆసీత్‌. 
అచ్చట వా సవముగా గుణాతీతుడును. ఉద్ధస gs స్వరూపియు లీలకొరకంగీక రింపబడిన 
నిరతిశయానంద స్వీరూపముగల మాయోపాధికుడునైన నారాయణుడున్నాడు. 2 వ అధ్యాయము. 
S) 8 are oe dh: 
నంకోచవికాసాత్మక మహామాయావిలాస ఏవ నర్వోహ్యవిద్యా[వవంచః 
SO Sys న కశ్చిదస్తి లక్షణ శాన్యానాది మూలావిద్యా విలానత్యాల్‌ 
తత్కథమికి AY Shares వయం |బహ్మ నేహనానా స్తే కించన తస్మా|దృహ్మ 
వ్యతిరి కం నర్వం బొధితమేవ ఓ... sore =... తస్మాన్మాయోపాధిక ఆదినారాయణ 
న్మథాస్వ స్వరూపం భజతి స ర్వేజీవాశ్చ స్వన్య్వరూ పంభజి న్లేయథా బిపాకునుమ 
సాన్నిధ్యా [దక్ష స్ఫటిక [88s తదభావే సుద్ధ స్ఫటిక (వతీతిః (దిహ్మణోఒపి 
మాయోపాధివశాల్‌ నగుణపరిచ్చిన్నాది |పతికిః । ఉపాధివిలయాన్నిర్లుణ నిర 
వయవాది (పతీతిః. 
సకలమైన అ విద్యా ప్రపంచమంతయు ముడుచుకొనునట్టిదియు, వికసించునట్టిదియు 
అయిన మహామాయయొక్క ఆటలే. వాస్టవమున నేదియులేదు. ఏలనగా లక్షణశూన్యమయిన 
అనాదిమూలా విద్యయొక్క ఆటగావుననే, అదెట్టనగా రెండవది లేనిదైన ఒకటైనదే |బహ్మమ్ము 
TOG అనేక మనునది అణువంతయులేదు, కావుననే, బ్రహ్మముకంటె అన్యమైనదంశళయు 
బాధింపబడినదే (మిథ్యయైనదే) కావున మాయోపాధికుడైన యాదినారాయణుడు srt; 
స్వరూపమును బొందుచున్నాడు. అట్లే జీవులెఖరు స్వస్వరూపమును బొందుచున్నారు. దాసాని 
పుష్ప సమీపముననున్న సృటికము ఎజ్జరంగుతో గానబడుచున్నది, అది సమీపమునలేనియెడల 
పద్ధముగానున్న ది, |బ్రహ్మమునకుగూడ మాయోపాధిచే సగుణత, వేరైనదివలె కనబడుట మొద 
లగు దృశ్యము గలుగుచున్నది. ఉపాధినశించినచో నిర్లుణతీ, అవయవములులేకుండుట మొదలగు 
దృశ్యము గానవచ్చుచున్నది. 8 వ అధ్యాయము, 
చతు 5° ఒధ్యాయః 
కార్యకారణోపాధిభేదాత్‌ శీవేశ్యర'భేదోపి దృశ్యతే. కారణోపాధి 
రీశ్యరః. కార్యోపాధిరయం జీవః. 
కార్యకారణ (మాయో అవిద్య) ఉపాధిచే జీవేశ్వర భేదము చూడబడుచున్న ది. కారణో 
పాధిగలవాడీశ్యరుడు. కార్యోపాధి గలవాడు జీవుడు, 
(దిహ్మచై తన్యం తేషు (పకివింబికంభవకి. |వకివింవా ఏన జీవా ఇతి 
కథ్యంచే, అంతఃకర ణోపాదికాస్సరే Bors, | 
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(బ్రహ్మ చైతన్యము వాటిలో (అంతఃకరణములలో) ప్రతిఫలించుచున్న ది. | ప్రతిభింబములే 
BHO చెప్పబడుచున్నారు. సక లజీవులుస్ను అంతఃక రణముపాధిగాగలవారలే, 44 అధ్యాయము 


ష షో ఒధ్యాయః 
త్యం [బహ్మాఒసి అహం |బహ్మోఒస్మి ఆవయోర నరం న విద్యతే, ఈ రమే 
PERO అహమేవ త్వం ఇత్యభిధాయేత్యుక్త్వాఒఒదినారాయణ స్తిరోదరే, 


నీవు (బ్రహ్మ ముగానున్నావు. నేను (బ్రహ్మముగా నున్నాను. మన యిజువురిలో భేదము 
లేదు. నీవేనేను నేనేనీవు, ఇట్లు చెప్పి అదినారాయణుడు అంతర్భానముచెందెను 6-వ అధ్యాయము. 


అష్ట sre oy dhs 
har భూమేః పర్యత వృక్ష S)e0 గుల్మ OSHS న్తవస్తు భేదః sor 
B yh వరమానంద లక్షణ వర[బహ్మణో మమ సర్యదైతముపవన్నం 
భవ కేవ. మత్స్యరూసమేవ నర్యం, మద్య్యతిరి క్షమణుమా Fo న విద్యతే, 
భూమికి పర్వతము, వృక్షము, శృణము, పొదలు, తీగె మొదలగు ననేక వస్తువుల 
Bd మెటులనో, అట్లే అద్వైత పరమానందలక్షణ పర|బ్రహ్మమగు నాకు సకలద్వైతమున్ను కలుగ 
దగినరిగనేయున్నది. సకలము నా స్వరూపమే, నాకంటె నన్యముగా అణుమాశ్రమున్ను లేదు, 
అహం [బహ్మేతి భావనయా యథా పరమ శేజో మహానదీ |వవాహపరమ 
తేజఃపారావారే (HOY a _ యథా పరమకేజిః rosy తరంగాః వరమకేజః 
పారావారే SOF &, తథైవ నద్బిదానందాత్మోపానకస్సర్యపరిపూర్ణా దత 
పరమానందలక్షణపర|బహ్మణి నారాయణి మయి నచ్చిదానందాత్మకోఒహమ 
జోహం పరిపూర్ణోహమస్మీతె [వవివేశ, 
నేను (బ్రహమను భావనచే పరమతేజన్ఫగు నదీప్రవాహము, పరమళేజస్సగు సముద్ర 
ములలో నెట్టు (ప్రవేశించుచున్నదో పరమతేజస్సగు సముద్రపు అలలు, పరమతేజన్ఫగు సముద్ర 
మును ఎట్లు (పవేశించుచున్న వో అట్లే సచ్చిదానందాళ్మ నుషాసించువాడు, సక లపరిపూర్ణా ద్వైత 
పరమానంద లక్షణము బడసిన పర[బహ్మమగు నారాయణుడైన నాయెడ “నేను నచ్చిడానందా 
త్మను, జననము లేనివాడను, పూర్ణుడుగానున్నాను” అని (ప్రవేశించుచున్నాడు, 
మదుపాసక న్లస్మాన్నిరతిశ HG oF పరమానంద లక్షణ వరం[బహ్మ 
భవతి. Gra Sos wy నేన మార్గేణ నమ్యగాచరతి న పరమానందలక్షణ 
వరంబహ్మ భవరి. 
కావున నన్నుపాసించువాడు. నిరటశయాద్వైత పరమానంద లక్షణ పషర(బ్రహ్మమగు 
చున్నాడు. నముముక్షువగు నెవ్వడు ఈ మార్గముచే బాగుగా నాచరించునో అతడు పరమానంద 
లక్షణ పరఖహామగుచున్నాడు. BS అధ్యాయము. 
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(24) అద్వయతౌరకోపనిషత్‌ 


BSE SS మాయికావితి విజ్ఞాయ నర్యవిశేషం నేతి నేతీతి విహోయ యదవ 
శివ్యతే శదద్వయం |బహ్మ 
జీవేశ్వరులు మాయాస్వరూపులని BoA సకల విశేషమును ఇదికాదు, ఇదికాదని 
(Sobre ఏది మిగులుచున్నదో అది అదై్వతబ్రహము. అద్వయ తారకోపనిషత్తు, 


రామమం|తాణాం కృతవురశ్చరణో రామచం[దోభవతి 1 
i సదారామోఒహమస్మీశి తత్త్వతః (HHS O au 
న కే నంసారిణో నూనం రామ Oy న సంశయః ॥ 
రామమం(తముల నావ త్తి జేయువాడు రామచంద్రుడగుచున్నాడు. ........ వా స్తవము 
గనే “నేను రాముడుగానున్నాను” అని యెల్లపుడు ఎవ్వరు చెప్పుచుందురో వారలు సంసారులు 
గారనునది నిశ్చయము, వారు రాముడేయనుదానిలో సందియములేదు, రామరహస్టోపనిషక్‌. 


(26) రామ పూర్వ TS ao wan 


పథమోపనిషల్‌ 

రమన్తోయోగినోఒన J నిత్యానన్దే చిదాత్మని 1 

ఇఠి రామపదేనాసొ వరం, బహ్మాఖిధీయశే ॥ 

చిన్మయస్యాద్వితీయస్య OAL oF S8eas 1 

ఉపానకానాం కార్యార్గం [బహ్మణో రూవకల్పనా ॥ 

అంశతములేనివాడు గను, నిత్యానన్దుడుగను, చిదాత్మగనునున్న వానియెశ యోగులు 

రమించుచున్నారు. (అతి ప్రీతి గలవారలగుచున్నారు) అనుదానిచే నితడు రాముడను"పేరుచే చెప్ప 
బడు పర|బ్రహ్మముగానున్నాడు. చిన్మయుడుగాను, రెండవది లేసివాడుగాను, కళలులేనివాడుగాను 
నున్న శరీరము లేనిిబ్రహ్హమునకు ఉపాసకుల (పయోజనమునకై రూపము కల్చింపబడియున్న ది. 
రామపూర్వశకా పిన్యుపనిషత్తున 1-స ఉపనిషిశ్తు, 


(27) రామోత్రర తాపనీయో.వని వక్‌ 
త 8 Srv 2 we Fe 
తత్నద్యత్సరం (ద్రహ్మ రామచన్ధశ్సిదాత్మకః | 
సోఒవహామోం తచామభ నః పరంజ్యోకీర సోఒహమోం i 
ఇత్యాత్మానమాదాయ మనసా (బిహ్మణై కీకుర్యాత్‌ ' 
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Sor రామోఒహమస్మీకి శ శ్త్యతళః |వవద న్తిమే। 
న తే నంసారిణో నూనం రామ వివ న సంశయః ॥ 
చిదాత్మక మైన రామచం(ద్రుడశ్లున Based’ అది, స త్రగు (బహ్మము. అకడే నేను ఓం, 
అట్టి రామచంద్రుడనువాడు పరంజ్యోతిరవము “నేనే యని యీ విధముగా మనేస్సుచే ఆత్మను 
(గహించి (బహ్మముతో జేర్చవలెను. ఎవ్వరు యధా Sear “నేనే రాముడుగానున్నాను” ఆని 
యెప్పుడు చెప్పెదరో వారలు సేంసారులుగారనునది నిక్చయము. రాముడే సందియములేదు. రామో 
శ్రర తాపనీయోపనిషత్తున 8 వ ఆన్వాకము. 


(28) TST psoas 
అథ.ధ్యానం SHA NSo- నగుణం నిర్గుణంచేతి, సగుణం మూ ర్హిధ్యానం, 
నిర్గుణ మాత శ్యయాథాత్మ్యం. 
ధ్యానములు సగుణ నిర్గుణములని - రెడువిధములు, సగుణము మూ శ్లిధ్యానము, 
నిర్గణము వాగ్తవమగు ఆత్మస్వరూప ధ్యానము, 11, 
అథ సమాధిః కివాత్మ పరమాతై్మక్యావస్థా తివుటిరహితా పరమానంద 
న్వరూపా శోద్ధచైతన్యాత్మికా భవతి, 12, 
సమాధియనగా - త్రిపుటి (చూచెడివాశు - చూచుట - చూడబడువస్తువు - ఈ భేదము) 


లేనిదిగను, పరమానంద స్వరూపముగను, అద్ధచైతన్యాత్మకముగను. నున్నట్టి జీవాత్మపరమాత్మల 
ఐక్యావస్థయేను. 12 - శాండిల్యోపనిషత్తున 1-3 ఆధ్యాయము. 


(29) BOK Fs నిషత్‌ 


చతు 5° 2 we db 2 

అహామేవ వరం SKB వశ్యేత్సరం నుఖం । 

యథా జలే జలం & So క్లీరంక్లీరే mS os) కే 

on sae భవే Seo Bares పరమాత్మనోః । 

*** యతో యత మృతో జ్ఞానీ యేన వా EN మృత్యునా i 

యథా సర్యగశం వ్యోమ శత తత లయం WSs 

eels మివాత్మానం విలయం a8 SB S31 

స గచ్చతి నిరాలంబం జ్ఞానాలోకం స సమ న్తశః 1 

nee SPO [0 me నియతం మోక్ష హేతుర {SRS Wo ॥ 

wae నౌహా౦ [బి హ్మకి జానాతి తస్య ముక్తిర్న జాయతే! 
నేనే పరముగను సక లమురతు కన్నారేవి చూచుటయే శ్రేష్టమైనసుఖముు, నీటితో జేర్చ 

ఇడిశనీరు, పాలతో జేక్సబడిథేపాలు, FOS శేక్చబడిన నేతివలె జీవాత్మ పరమాత్మ భేదఘులేనిదధగు 


662 ox sas [అధ్యా 18 


చున్నది. *** జ్ఞానియైెనవాడు ఏయేచోట ఏవిధముగ మరణించినను అంతటవ్యా పించిన ఆకాశము 
వలె ఆ యాచోటనే లయమొందుచున్నాడు. వాస్తవముగా ఘటాకాశమువలె ఆత్మయను నక్రడ్షు 
లయ మొందునటు లెజుంగదగినది,. అతడు నిరాలంబమగు జ్ఞాన్మప్రకాశము ovo grow 
చున్నాడు, *** నేనే [బహ్మపుని యెల్లప్పుడుండుట మహాత్ములకు మోక్ష హేతువగుచున్న ది, 
xa నేనే (బ్రహ్మమని యెజుంగనివానికి ము క్షిగలుగుటలేదు. పైంగళోపనిషత్తున 4-9 అధ్యాయము, 


(30) Strr sons 
de 2 Gr 2 we dh s 
అహం సచ్చిత్సరానంద |బహ్మైవాస్మి న చేతర;. 
నేను సచ్చిత్సరానంద (బ్రహ్మముగనెయున్నాను చేరుకాను. 2-వ అధ్యాయము, 
చతు రో ఒధ్యాయః 
దిహ్మిపాహమితి దాతా వీత్రశోకో x వేన్మునిః I 
మునియగువాడు నేనే (బ్రహ్మమని ఎజిగినచో శోకము లేనివాడగుచున్నాడు. 
వినష్ట దిగ మస్యాపి యథా పూర్వం విభాతి దిక్‌ 1 
తథా విజ్ఞానవిధ్య So జగ W) HE భావయ ॥ 
దిగ్భమముదొలంగినవానికి మునుపు కనబడినటే దిక్కుగనీబడునట్టు, విజ్ఞానము 
నాశము జెందిన జగత్తు గనబడుచుండినను, లేనేలేదని భావించుము. 
మ శబరావకతో బద్ధస్సర్ణ పీ కోణకోటరే | 
— O4 
మశ ES కృతం యుద్ధ 0 సింహో మఘైరణుకోటరే it 
పద్మాక్లే స్థాపితో మేరుర్ని గీర్లోభ్ళంగ నూనునా ! 
నిదాఘ ! విద్ధి తాద్భ Feo జగ దేశ దృ్భమాత్మకమ్‌ i 
ఆవగింజయొక్క ఒక మూలలోనిద్వారమునకు మదపుటేనుగు క ట్రబడియె, అణువు 
రం|ధములో దోమ, సింహసమూళాముతో యుద్ధముజేయుచున్న ది. తామరవిళ్తులో నుంచబడి 
యున్న మహా మేరు పర్వతమును తుమ్మెద కొదమ (మింగివేసినది, (ఇని యెట్లు ఆసత్యముగనే 
యుండవలెనో అల్లే) ఓనిదాఘా! (భ్రమస్వరూపముగానున్న జగత్తును వాటికి సదృ్భశేముగా 
దలంపుము. 
అహం|బహ్మేతి నియతం మోక్షహేతుర ్యహోత్మనాం | 
ఎల్లప్పుడు నేనే బ్రహ్మమనియుండెడిస్టితి మహాత్ములకు మోక్ష హేకువగుచున్న ది. 
gay ్యరాదిరూపేణ చేతనాచేత నాత్మక౦ 1 
ఈక్ల్ష ణొది [వవేశాంతా సృష్టిరీశేన ¥ Oe i 
జొగదాది విమోక్షాంతసన్సంసారో క్రీవక ల్పితః ॥ 
ఈక్షణముమొదలు |ప్రవేశమువటకు జెప్పబడియున్న టి చేతనాచేతనాత్మకమైన జీవేశ్వ 
రాది రూపములగు Sydow ఈక్వరునిడే కలింపబడి కవి. wi మొగలు మోక్షమువజకుగల 
సంసారము జీవునిదే కల్పింపబడి నది, 
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మరుభూమౌ జలం నర్యం మరుభూమాతమేవ తల్‌ | 
జగ త్ర9యమిదం సర్వం చీన్మా[తం స్యవిదారతః i 
మరు భూమిలోగనబడు వీరంకతయు మరుభూమియేశతప్ప వేజులేదు. మూడులోకములు 
సకల(ప్రపంచము విచారణచే చిన్మా(త్రమేగదా. నాల్లవయధ్యాయము. 
వష షః ఒధ్యాయః. 
న తద స్త్రి న యతాహం న తదస్తి న తన్మయం | 
క్రిమన్యద భివాంఛామి సర 50 సచ్చిన్మయం తతం wn 
సమ So ఖల్విదం [దహ్మనర్యమా తక్మేదమాతతం i 
అహమన్యమిదం చాన్యదితి (ఖా Bo త్యజానఘ rm 
నేనులేని వస్తువేలేదు. తన్మయముగాని పడార్ధమేలేదు. సర్వముసచ్చిన్మ యముగ 
వ్యాపించియున్న ది. నేను వేరే దేనిని కోఐగలను? ఈ సక లపపంచము (బ్రహ్మమే. విస్తారముగా 
నున్న యౌ (పపంచమంతయు ఆత్మయే. ఓ పాపములేనివాడా! నేను వేరు, ఈ (పపంచము 
వేజను [Ar HO త్రోసిపుచ్చుము. 6-వ అధ్యాయము. 
31) యో గకిఖోసనిషత్‌. 
[వే థ ase 2 ధ్యా OSs. 
B [Sar పరమాత్మా చ తయోరైక్ళ్యం యదా భవేత్‌ । 
$B కే rae jesse చిత్తం యాతి విలీనతాం ॥ 
పవనః స్థైర్యమాయాతి లయయోగోదయే నతి 1 
లయాత ం|పాష్యతే Tago స్వాక్మానందం వరంవదం ౪ 
శ్షేతజ్ఞడు పరమాళ్మ వీరిజువురికి ఐక్యమెప్పుడు గల్లునో, ఓ (బాహ్మణో Sor! అట్టి 
యైక్యమెప్పుడు దృఢముగాంచునో అప్పుడు చిత్తము లయమొందుచున్న ది. అలయయోగము స్థిరపడి 
SS, వాయువు చలనము లేనిదగుచున్న ది. స్వాత్మానందపరమపదమగు సుఖమనునది (శుద్ధ) 
లయముపలన బొందబడుచున్న ది. యోగశిభోపనిషత్తు 1 ఏ అధ్యాయము. 
చతు S 2 Ws dhs. 
LOD తన్యఘ్యైెక రూపత్వాద్భేదో యుక్తో న VO చిత్‌ । 
BSS co చ తథా Bcho 0890 నర్పగహో యథా ॥ 
Se ్వజ్ఞానాక్టణేనై వ CSS 5 Sed, సర్పిణి l 
భాతి తద ఇచ్చి తిస్సాకాద్విశ్వాకా రేణ కేవలా i 
ఉపాదానం |పపంచన్య బహ్మణోన్యన్న విద్యకే 
శస్మాత్సర్వ| వవంజోయం. |బమ్మెచా & న జేశరశ్‌ ॥ 
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వ్యావ్యవ్యాపక తామిథార సర గ్రమాశ్మేతి శాసనాల్‌ । 
ఇతి జ్ఞాతే వరే త Se భేదస్యావనరః కుతః ॥ 
(దిహ్మణః నర్యభూతాని జాయ నే పరమాత్మనః । 
తస్మాదేతాని [27279335 భవ 0 DD Sa ॥ 
ద్రిహ్మవనర్యనామాని రూపాణి వివిధాని చ | 
కర్మాణ్యపి Ssh Ps భాన OSS భావయ ॥ 
నువర్ణాక్ఞాయమానన్య సువర్ణ త్యంచ PF వ్రత౦ । 
[బహ్మణో జాయమానన్య ద్రహ్మత్యంచ తథా భవేత్‌ , 
న్వల్పమమవ్య న్తరం కృత్వా జీవాశ్మవర మాత్మనోః l 
య స్తిష్టతి స మూఢాత్మా భయం తస్యాపి భాషితం tt 
CDS PPS ST డ్ర్వైతమితర త్త త్పవశ్యతి | 
ఆత్మత్వేన Sor సర్యం నేతర త్ర[త చాణ్యపి ॥ 
అనుభూతోవ్యయం లోకోవ్యవహార క్ష మోపి నః | 
అస|దూపో యథా న్య్వవ్న ఉత్తరక్షణబాధితః ॥ 
Soo) జాగరితం నాస్త కాగరే న్యహ్నతా న హి। 
ద్యయమేవ oak సా స్తీలయోఒప్‌ హ్యనయోర్నచ ॥ 
(కయమేవ భవేన్మిథ్యా గుణ[తయ వినిర్మితః | 

అన్య దృష్ట్యా గుణాతీతో నితో హేేష చిదాశ్మకః ( 
యద్యన్మృది ఘట [2° 2 HE హీ ర జతస్థితిః ( 
తద్వద్భంహ్మణి వీవత్యం DE SPS OST 03 i 
యథా మృది ఘటోనామ SE కుండలాభిధా | 
HE హి రజతభఖ్యాతిః BST a స్తథా SS n 

CHGS వ్యోమ్ని నీలత్వం యథా HYo MUNG | 
పురుషత్యం యథాస్థాణాౌ తద్యద్విళ vo చిదాత్మని ॥ 
యథైవ SP oder ళో TOW CEO పురం dogs 
యధథాఒఒకా శే ద్విచన్లత్వం SS oS కే ar Bs ॥ 
యథా తరంగ ESS: జలమేవం స్ఫురత్యలం 1 
ఘటనామ్నా యథాప్ఫథీ వటనామ్నాహీ త న్హవః ॥ 
జగన్నామ్నా చిదాభాతి సర వం టిహ్మెవ కేవలం 1 
యథా వంధ్యానుతో నాస్తీయథానా స్తే మరౌజలం ॥ 
యథా నాస్తినభోవృక్ష స్తథా నాస్తీ జిగి ఎతిః | 
గృవ్యామాణే ఘకే యడ gF మృ _క్రికొభాతివై బలాత్‌" 
Vg, మాటే (నోఫంతే తు (డిహ్మ వాభాఢి OTe 1 
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నదై వాత్మా విశుద్దో సి హ్యశుద్దో భాతి వై Sars 
CHGS ద్వివిధా Sars జ్ఞానినో ఒజ్ఞానినో ఒనిశ ol 
GLB S మృణ్మయః కుమృ Ne serra చిన్మయ; ॥ 
ఆతక్మానాత్మవివేకోఒయం ముధైె వ [cS mS si 
5S Sos యథా San రజత Sos శుక్రికా॥ 

వినిర్లీ తౌ Doras ied తథాఒఒత్మతా | 
మటశ్వేన యథా పృథ్వీ జలత్వేన మరీచికా ॥ 


గృహత్య్వేన హి కాష్టాని ఖడ్గక్వేనై వ లోహతా । 
తద్యదాత్మని డేహత్యం వళ్యత్యజ్ఞాన యోగతః ॥ 


ఓం - చైతన్యము ఒకే రూపమైనందున భేదమొక ప్పుడుకూడ యు క్రముకాదు. |త్రాటిలో 
పామను ధర్మమునువలేె జీవత్వము నెజుంగవలయు. (త్రాడను జ్ఞానములేనందున ఒక క్షణములో 
(తాడు సర్పముగ గనబడుచున్నది. అట్లే కేవలమగు చిత్తు కానే 0 పపంచముగ గనబడుచున్న ది. 
(పపంచమున కుపాదానకారణము బహ్మముదప్ప వేరొక టిలేదు. a aS సకల (ప్రపంచమును 
(బహ్మముగనేయున్న ది. వేరుకాదు. సకలము ఆత్మయనువిధిచే ప్రవేశింపబడునట్టిదనునదియు. 
ప్రవేశించినట్టిదనునదియు మిధ్యయే. పరత్వము ఇబెుంగబడినచో భేదమునకు చోటేది? ప పరమాళ్మ 
యనెడు |బ్రహ్మమువద్దనుండి సకల భూతములు గలుగుచున్నవి. కావున నివన్నియు (బ్రహ్మమే 
యగుచున్నవని తలంపుము. (ప్రకాశించుచున్న దివలెనున్న సకల నామములు, పలువిధములైన 
రూపములు, Wess కర్మలు (బహ్మమేయని భావించుము. స్వర్గమువలననైన వస్తువులు స్వర్ణమే 
యని యెటుల నిశ్చయమో అట్లే బహ్మమువలన గలిగినది బహ్మమేయగుచున్నది, జీవాత్మ 
పరమాత్మలలో స్వల్పమైనను ఎవడు భేదమును తలంచియున్నాడో అట్టి మూథాత్మునకే భయము 
గలదని చెప్పబడుచున్నది. దేనియొక్క అజ్ఞానమువలన దై పతముగలుగుచున్నదో అప్పుడొక దానిని 
ఒకటి చూచుచున్నది. సకలము నాత్మగ జూచునప్పుడు ఆ విషయమున ఆణువంతగూడ భేద 
మేమియులేచు. ఈ లోకమనునది అనుభవింపబడియున్న ను ఆది వ్యవహారమునకు యోగ్యమైనదిగ 
నున్నను igs) HSA పై నిమిషమున నశించునటు ఆస(దూపమైనదే. స్వప్నమున జా(గదవస్ట్థ 
లేదు. జా(గదవస్థలో స్వష్నములేదు. సుషుప్తిలో రెండునులేవు. ఆ రెంటికి సుషుప్తిలేదు, ఇవి 
మూడు మిథ్యయేయగుచున్నవి. (అవి) గుణత్రయముచే కల్చింపబడినవి. _ఇట్టిజ్ఞానమువలన 
నీయాత్మ చిత్తుగను నిత్యుడుగను గుణముల నతిక్రమించిన వాడుగను నున్నాడు, మట్టియెడ 
కుండయను |[భ్రమయు, ముత్తెపు చిప్పలో వెండి యనుస్థికియు ఎటులనో అటులనే ({బహ్మమునందు 
జీవత్వము. దాని శెణింగినచో (జీవభావము) నశించిపోవుచున్న ది. మట్టీలో కుండయను పేరు, స్వర్ణ 
ములో కుండలమనుపేరు, ముత్తెపు చిప్పలో వెండియను (ప్రసిద్ది, “ఇవి యెట్లో oF పర్మబ్రహ్మ 
మున జీవుశను శబ్దము గలిగియున్నది. 


ఆకాశమున నీలరూపము, మరుభూమిలో నీరుకనబడుట, స్తంభములో పురుషుడను 
(2, యివివలె చిదాత్మయెడ (ప్రపంచ్లము శ్లోచుచున్నది. చేతాళమనియు గన్టర్వనగరమనియు 
ఆకాశమున రెండు చం|ద్రులనియు ఎటులలేదో oF Soir |బహ్మము వద్ద జగత్తుయొక్కస్టితి 
జలమే అలతయనీయు, పొంతుటయనియు ఎటుల ర్రానీకచ్చుచున్నిరో, మట్టి కుండయను'ేరుతో 
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Stoo (ప్రకాశించుచున్న దో, దారములు వస్ట్రమనుపేరుతో నెటులనో, అట్లే జగ త్రనుపేరుతో చి 8 
(పకాశించుచున్న ది, సకలము (బహ్మమా[త్రమేను. గొడ్తురాలి కొమారుడు, ఎండమావుల నీరు, 
ఆకాశవృక్షము, aD యెటులలేవో wh జగత్తుయొక్క స్థితియులేదు. ఘటమును వివేచించి 
ఎజుంగగా (పయత్నములేక స్వయముగనే మట్టిగా (ప్రకాశించునట్టు, (ప్రపంచమును వివేచించి 
చూచిన (ప్రశాశమైన (బ్రహ్మమే (ప్రకాశించుచున్నది. (త్రాడనునది జ్ఞాసికిని, అజ్ఞానికిని రెండువిధ 
ములుగ (జ్ఞానికి (త్రాడుగను ఆజ్ఞానికి పాముగను) తోచుటవలె ఎల్లప్పుడు జుద్దుడుగనే యున్న ట్టి 
ఆత్మయను నతడు ఎల్లప్పుడు WHMIS గనఖడుచున్నాడు. ఘటము మట్టిరూపముగా నుండుట 
యెటులనో అటులనే దేహముగూడ చిన్మయముగా నున్నది, విద్వాంసులచే ఆత్మానాత్మ విచా 
రము వ్యర్థముగనే చేయబడుచున్నది. మూఢనిచే తాడు పాముగను, ముత్తెపు చిప్ప వెండిగను, 
న్చోయింపబడునట్టు, wd, స్వభావము దేహముగ నిశ్చయింపబడుచున్న ది, మట్టి యనునది ఘటము 
గను, ఎండమావులు నీరుగను, చెట్లు ఇల్లుగను, ఇనుము క త్తిగను, ఎటుల గ్రహింపబడుచున్న దో, 
అట్లే అజ్ఞానమువలన ఆత్మయెడ దేహశ్వము నెజుంగు చున్నాడు, యోగశిభోపనిషక్‌. 


Pst a6 2 oe dh 

చిత్తే Se8 సంసారో &F v0 Sry ఉచ్యతే । 

తస్మాచ్చి Fo స్థిరీకుర్యాల్‌ (పజ్ఞయా పరయావరే।॥ 

చిత్తం కారణమర్థానాం తస్మిజాసతి జగ 8 dor 

తస్మిజా 2s ai Beso SHES oo | Haws) Ss ॥ 

చిత్తము చలించుచుండగా సంసారమనియు, చి తముచలించకుండగా మోక్షమనియు 

చెప్పబడుచున్నది, కావున చిత్తమును శేష్టమైన జ్ఞానముచే పరమాత్మయెడ స్థీరముగా నిలబెట్టవల 
యును. చిత్తము విషయములకు శారణముగనున్నది. అది నళించినచో జగత్తుగూడ నశించు 
చున్నది. దానిని ప్రయత్నముచే HES భముగావించవలయును. 6 వ్ర అధ్యాయము 


(32) స Sy pW SISS 


ద్వి B Sor 2 ae dh 
నిర స్తమననానందస్ఫంవిన్మాతవరోస్మ్యహం I 
చలం SONS gow ఎ pages? నిర్మూలయజా పరం ॥ 
ఆశాప్రాళ్ల మలంఛిత్యా నంవిన్మా త్ర SES essed 
నేను మననము, ఆనందము వీటిని విడిచినవాడనై చిన్మాత్రముగానున్నాను. ఎఆుంగ 
దగిన Sith మలమునుత్రోసి, మనస్పంతయు నాశముకేసి, ఆకయమనెడు పాళమును నటికి, 
(FHDS Daz dois నేనున్నాను, సన్న్యాసోపనిషత్‌. 2వ అధ్యాయము, 


(88) పరమవాంన పరి వ్రాజకోపనిషత్‌ 


(దిహ్మా 2 హమస్స్మీతి శ్ర _శ్టకమస్యాది PHY న్వరూపానుసంధానం 
SU ce ***క్చశీథూత్యా (దహ్మావామ స్మీత్రి భావ యకా**సచ్చిదానందాద శయ 
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OY నస్సంపూర్ణానందై కబోధో [బహ్మైవాహమస్మీత ్యనవరతం |బహ్మపణవాను 
నంధానేన యః కృతకృత్యోభవతి న పర మహంన పరి[వాట్‌ | 

నేను (బహ్మముగానున్నానని త శ్వ్వమసి మొదలగు వాక్యార్థములను అనుసంధానము 
జేయుచు*ః**దేహము క ఎ్రశించినవాడై నేనేబహ్మమని భావనజేయుచు*** సచ్చిదానందాద్వయ 
DGS సంపూర్ణానందముగను, ఒక్కటిగను, జ్ఞానస్వరూపిగనునున్న ట్టి (బహ్మమేనేనని ఎల్లప్పుడు 
బ్రహ్మ ప్రణవాను సంధానముచే నెవ్వడు కృతకృత్యుడగునో ఆతడు పరమహంసుడగు పరి,వ్రాట్‌, 
పరమహంస పరి వాజకోపనిషత్తు. 


(34) అన్న PHL SAAS. 


[5 FF ar 2 ae dbs. 
(థ్రమః వంచవిధో wa తదేవేహ నముచ్యకే | 
జీవేశ రౌ భిన్నరూవావితి [పాథమికో [Sods a 
ఆక్మనిష్థం కర్హృగుణం వా న్లవంవాద్వితీయక'ః | 
శరీర తయనంయు క్ర క్ర జీవస్సంగీ తృతీయక'ః # 
ait Br). Ses రూవన్య వికారిత్యం చతురకః | 
కార ణాద్భిన్నజగ తః సత్యత్యం వంచమో [Save i 
వంచ భమనివృ BF) SPM TS BSH 1 
piel pata దర్శనేన భేద [Sar నివృత్తః ॥ 
స్పటిక SPS SY as పార మార్థికక _ర్హృత్య[భమో OS) Fs 
ఘటమరాకాశ దర్శనేన Sows “భమో Os) త్తః ॥ 
రజ్ఞావర్చ దర్శనేన కారణాద్భిన్న BN S\S OSS (శ మోనివృ క్ర Se 
కనకరుచికదర్ననేన వికారిత్య Har నివృత్తః ॥ 
తదా (SHB మచ్చి త్త తం (బిహ్మోకార DATS) CH Ome | 
నర్యవస్తు పరిత్యాగే శేష ఆకత్మేతి కథ్యతే ॥ 
MSHS నార్థంతు తస్మాత్సర్వం పరిత్యబిత్‌ । 
నర్యం నంత్యజ్యదూ రేణ యచ్చిష్టం తన్మయోభవ ॥ 
సర్యం కింబిడిదం దృశ్యం దృశ్యతేబేత్‌ జిగద్గతమ్‌ | 
చిన్ని ష్పందాంశ మాతం త న్నాన్యత్మించన శాశ BSD ॥ 
(భమ యైదువిధములుగా భాసించుచున్నది, అది ఇచ్చట చెప్పబడుచున్నది, జీవేశ్వరులు 
Senden రూపమనుట SS Hw. క.ర్హృత్వగుణము వాస్తవముగా అఆత్మయెడనున్నదనుట 
రెండవది. మూడుశరీరములతో గూఢ్లియున్న జీవుడు వానిలోసంటి యున్నాడనునది మూడవది. 
జగక్కారణ స్వరూపునికి వికారిశత్వము. జెప్పుట వాలఖ్లవది. శోరణముకంటె wit వేరైనదనియు 
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జగత్తుసశత్యముగా నున్నట్టిదనియు nsw ev, ఐదుభ్రమలున్ను మనస్సులో అప్పుడు నివ ర్దించెను, 
(ఎప్పుడనగా) Dow |ప్రతివింబదర్శనముచే భేదభమ OS GOSH. స్పటిక మున నెబుపును చూచి 
నందున క ర్హృత్వము వా సీవమైనదను (భమనివ Sods, ఘటాకాశ మఠాకాశదర్శనముచే సంబం 
God యున్నీట్టిదను (భమనివ Goss, త్రాటిలో పామునుచూచిన దానిచే కార్యమునకన్న జగత్తు 
వేరైనది, జగత్తు సత్యమను (PHOS ర్తించెను. బంగారుగిన్నెను జూచుటచే వికారిశ్వ(భమ 
నిపర్తించెను, అది మొదలు నాయొక్క చిత్తము స్వయముగనే (బహ్మాకారముగనైనది * * * 
సకల వస్తువులను |త్రోసినందువలన మిగులునది ఆత్మయని చెప్పబడుచున్నది. కావుననే ఆత్మను 
చూచుటకై సకలమును వదలనలయు. అన్నిటిని బాగుగా (త్రోసివేసిన మిగిలినదేదిగలదో ఆట్టి 
స్వరూపమగుదుపు గాత! చూడదగిన ఇదంతయు జగత్తున నున్న Benot బడినచో అది చిత్తు 
యొక్క చంచలములేని స్వభావముయొక్క అంశము Sr Sd, శాశ్వతమైనది వేజొక Sse, 


చతు రో ఒధ్యాయః. 

(వతిష్టా సర్వభూతానాం (పజ్జానభఘనలక్షణః ! 

తద్విద్యావిషయం |బహ్మ నత (జ్ఞాన సుఖాద యమ్‌ | 

ఏీకం (దిహ్మాహముస్మీతి క్భతక లో భ వేన్మునిః i 

ఆ బ్రహ్మము సకల భూతముల కాధారమైనది, (ప్రజ్ఞాన ఘనమును లక్షణముగ బడసీ 
నది, జ్ఞానమువలన నెరుంగదగినది. సత్యము, జ్ఞానము, సుఖము, అధ్యయము, ఏకము, ఇట్టి 
(బ్రహ్మమేనేను అని మునిమైనవాడు మోక్షమొందవలయును, 4వ అధ్యాయము. 
How are we doe. 

చిన్మాతమక్షయం శా Sab¥o |బహ్మాస్మి నేతరల్‌ | 

ane (DES సర్యమిత్యేవ భావితే (దిహ్మైవపుమాజా | 

న స్తామినచ Oa SHS ఒన్యన్నహిక్యచిత్‌ Hl 

చిన్మాశ్రముగను, అక్షయముగను, శాంతముగను, ఒక్కటిగను, నున్నట్టి wiry ch నేను, 

వేరుగాను, sux సకలము (బహ్మము అసి భావించెడు పురుషుడు (బహ్మమే. eae ఆత్మక 08 
అన్యముగా నేదియు లేనందున నేను స్తుతించుటయు లేదు, నిందించుటయులేదు. 

ఏకమాద్య న్రరహితం౦ చిన్మాత్రమమలం తతం 1 

MSGI To నూక్ష్మం త|దృహ్మాస్మి న నంశయః ॥ 

దిక్కాలాద్యనవచ్చిన్నం న్వచ్చం నితోదితం SSo1 

సర్వార్థమయమేకార్థం చిన్మాశమమలం భవ a 

సర్యమేకమిడం శా So ఆదిమధ్యా న్తవర్గితమ్‌ | 

భావాభావనమజం సర్వం ఇతి share HH భవ a 

న బద్దోఒస్మీ న ముకోఒస్మి (దిహ్మెవాస్మి నిరామయమ్‌ । 

డ్రె SEMIN Hy సచ్చిదానంద ox cos ॥ 
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ఏవం భావయ యశ్నేన జీవన్ముకో భవిష్యసి 1 

sas యథాకాళశో ఘటాకాళశో మహాకాళ ఇరీరితః ॥ 

తథా [W'S Soar |పోకో హ్యాత్మా జీవేశ COST | 

యదా మనసి చైతన్యం భాతిసర్య[తగం౦ సదా ॥ 

యోగినోఒవ్యవధానేన తదా సంపద్యతే Seco | 

యదా Gores భూతాని స్వాత్మన్యేవ హి SF 98 | 

సర్వభూతేషు చాత్మానం [285g నంపద్యకశే తదా ॥ 

యదా నర్యాణి భూతాని సమాధిస్థో న పశ్యతి । 

ఏకీభూతః వరేణాసౌ తదా భవతి కేవలః॥ 

ఒక ,టైనదియు, ఆద్యంతములు లేనిదియు, చిన్మాత్రమైనడియు, శద్దముగను వ్యాపక ము 

గను అకాశముకంటె అతిసూక్ష్మమైనదియునగు ఆ బ్రహ్మము నేనుగనున్నాను. సంశయములేదు. 
దిక్కు కాలము మొదలగువాటివలన DP జింపబడనట్టిదియు శుద్ధముగను ఎల్లప్పుడు (ప్రకాళమైనది 
గను, అంతట వ్యాపించినదిగను, సక లార్భన్వరూపిగను, ఒక్కటే అర్థముగను, చిన్నా sane, 
అగుదువుగాక, ఈ సకల (ప్రపంచము శాన్తముగను, ఆది మధ్యా నములు లెనిదిగనునున్న ది, 
లేదనునది లేనిదిగను, జననములేనిదిగనునున్న ఒక్కటేయైన (బ్రహ్మమనికలంచి సుబియగుదువు 
గాక, నేనుబద్దుడనుకాను, నేనుముక్తుడనుగాను. దుఃఖము లేనిదగు (బహ్మముగానున్నాను, రెండవ 
దను భావవలేనివాడను, సచ్చిదానంద లక్షణుడను, అని (ప్రయశ్నముతో భాపనచేయుము. 
జీవన్ముక్తుడవు గాగలవుళ**ఆకాశమెట్లు ఘటాకాశమునియు మహాకాశమనియు జెప్పబడుచున్న దో, 
అటే, ఆత్మ జీవేశ్వరులుగ |భాన్తులచే రెండువిధములుగ జెప్పబడుచున్నది. యోగిమనస్సున Shy 
డంతట ఎడతెగక చైతన్యము (ప్రకాశించునో అప్పుడే అదియే యగుచున్నాడు, సకల భూతము 
లను తాననియు, తన్ను నేకల భూకములుగాను, ఎప్పుడుగాంచునో అప్పుడు [బహ్మమగుచున్నాడు, 
సమాధిలోనున్న వాడు ఎప్పుడు సకల భూతములను జూచుటలేదో, అప్పుడాతడు |బ్రహ్మముతో 
కేవలమేకీభవించుచున్నా డు. 

అలేవకోఒహమజరో SON శ్రాన్త్ర ONS 

నిరంశోఒస్మి చిదాకాశమితి మత్వా న శోచతి ॥ 

అహం మత్యావిరహితః HHP mse బరామరఃః | 

శా SF )t నమాభాన ఇతి మత్యా న శోచతి ॥ 

Ses) Aone WS నరనాగామరేము చ । 

య స్తిష్టతి తదేవాహమితి మత్వా న MSs 

భావనాం నర peas కస్సముత్సజ్య నముర్ధిత st 

అవశిష్టం పరం [బవ్మశకేవలోస్మీతి భావయ ॥ 

sen వ గాహ్యభావాత్మా [గాహకాత్మాచ oe aes i 

భావనామలిలాంత్యకా్య యచ్చిష్టం తన్మయో భవ ॥ 


నేను ఆస క్రిలేనివాడను, జరలేనివాడీను, GTA, వాసనలేనివాడను, అంశము 
భేనివాడను, చిదాకాశమైనవాడను, అసియెజింగి' దుఃభఖించుటలేదు, ఆహం కారములేనివాడను, 
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శుద్దుడను, జ్ఞానిని, జననములేనివాడను, మరణములేనివాఢను, కాంతుడను, శమముగలవాడను, 
(అంతట) సమానముగా (ప్రకాశించెడివాడను అని ABOASS దుఃభించుట ఉండదు. — 
కొనలలోను, ఆకాశమునందును, సూర్యునియందును మనష్యులలోను, నాగములలోను, దేవత్త 
లోను, ఎవడున్నాడో SSSSH అని ఎజింగిన దుఃఖించుట ఉండదు, SERN 
భావననువిడిచి బయటబడి మిగులునది యేదిగలదో, wf కేవలమైన (బ్రహ్మమే నేను అని 
భావించుము, ***ఎటుం౦గేబడునట్టి వాడుగను, ఎతీంగెడి వాడుగను కాకుము. సక లభావనలను 
[SH మించునది యేదిగలదో, అట్టి స్వరూపమగుదువుగాక. రవ అధ్యాయము. 


(85) అ క్రుప నిష క్‌ 


అవిద్యా తిమిరాతీతం సర్యాభాన వివర్ణితం | 
అన న్రమమలం శుద్ధం మనోపాచామగోచరమ్‌ । 
SES ఘ ఘనమానం౦దం (బహ్మోస్మీతి విభావయ a 

“అవిద్యయనెడు అంధకారము నతి(క్రమించినడిగాను, సకల దృశ్యములు లేనిదిగాను, 
అనంశముగాను, నిర్మలముగాను, శద్ధముగాను, మనోవాక్కుల కందనిదిగాను, జ్ఞానపు “పెళ్ల' గాను, 
ఆనేందముగానునున్న ట్టి బహము నేనుగానున్నాను” అని భావనజేయవలయును, అ క్ష్యుపవిషత్తు, 

a. 
ఘటాకాశం౦ whitey ఇవాత్మానం పరాత్మని | 
విలాప్యాఖండ భావేన కూష్టీం US సదా మునే ॥ జజ 
CHS GA జగదాథభాసో Gorm SsxHvo యథా! 
త (దృహ్మాహమితి జాతా FSS) Se భవానఘ ॥ 

ఓ మునీ! ఘటాకాశమును మహాకాశమునందుపలె ఆత్మను పరమాత్మలో లయింపజేసి 
యఖండజ్ఞానముచే ఎల్లప్పుడు krho (ఇంద్రియ మనోబవ్యాపారములులేకుండు) భావమును పొంది 
యుండుము. vce ఓ పాపములేనిదాడా | అద్దములో maid) పట్టణమువలె ఈ జగత్తుయొక 
దృశ్యము ఎచ్చటనో (యేబ్రహ్మమునంధొ) అట్టి బక్మాము నేనెయిని యెరింగి మోక్ష మొందెదిపుగాక. 

నమాధినా విక SS యదా ఏదై కకాత్మ దర్శనం । 
అకాక్మత్యం & ఢీకుర పన్నహమాదిషున Sewer ॥ 
ఉఊదాసీనతయా ax శి Bas టపటొదివత్‌ । 

దిహ్మోది స్తంజవర్య So మృషామా,కా ఉపాధయః ॥ 

తతః పూర్ణం న్వమాత్మానం వశ్యదేకాశ్మనా స్థ OO | 

సయం [oxy సయం Dp. స్యయమిం, క “న్వయం శివః ॥ 
న్యయం OF ato 550 న్వస్మారఫ్యవ్న toss 

స్వాత ్మన్యారోపితా శే శషాభాసవస్తునిరాసత క 8 


on 60] మోక్షనన్న్యానయోగము 671 


న్యయమేవ వరం [2852 పూర్ణ మడ్యయమ।కియం 1 
అసంకల్ఫో వికల్పోయం విశ శ్యమి క్యేక వస్తుని tt 


నిర్వికారే నిరాకారే నిర్విశేషే Or కుతః 
దష్టృ దర్శన దృశ్యాది భావభానే నిరామయే ॥ 
కల్పార్గ్లవ ఇవాత్య న పరివూర్ణే చిడాత్మని 1 
శేజిసీవ తమో యత ado. (థా న్లికారణమ్‌ a 


అద్వితీయేపరే త Se నిర్విశేషే భిదాకుతః 
ఏీకాత్మశకే SOS Se భేదకం FH, Ho SOT a 
అవికల్పసమాధిచే అదై్వతాత్మ దర్శన మెప్పుడుగల్లునో అప్పుడు దానిలో నాత్మత్వమును 
స్టీరకపరచి అహంకారము మొదలగువాటిలో నాత్మభావనను (త్రోసి వాటిలో నుదాసీనభావము 
వహించి ఘటపటాదులవలె చలింపకుండవలెను. wiry మొదలుగా గడ్డివరకు గల ఉపాధులు 
మిధ్యయేను. దానితరువాత ఒక్కటే స్వరూపముగానున్న ట్టి పూర్ణమైన తనయాత్మను చూడవలెను. 
తానే బ్రహ్మ, తానే విషపు, తానే aod, తానే శివుడు. ఈ జగ శ్రంతయు తానే, శనకంటె 
అన్యముగా నేదియులేదు. తినయెశ, నారోపింపబడియున్నట్లియు, (ప్రకాశించుచున్న Baw సకల 
వస్తువులను విడదీయుటచే పూక్లముగను రెండవది లేనిదిగను (క్రి చులేనిదిగనునున్న ట్టి (బ్రహ్మము 
తానుగనేయున్నాడు. ఒక్కటేవస్తువులో (బహ్మములో) |పపంచమనెడు నీ మారుబాటు తలంప 
తగినదిగాదు. వికారములేనిదిగాను, రూపములేనిదిగాను, విశేషము తేనిదిగానునున్న దానియెడ 
భేదమెక్కడిది ? చూచెడువాడు, చూపు, చూడబడువస్తువు, మొదలగు దృశ్యములు లేనిదియు , 
దుఃఖము లేనిదియు, మహ్మాప్రళయి సము[దమునందువలె పరిపూర్ణమైనదియు, తేజస్సులో ఆంధ 
కారము ఆణగినట్లు (gr Os కారణమైన యజ్ఞానము ఎచ్చట లయించుచున్నదో అట్టి అద్వయ 
(బ్రహ్మ పరతత్వమైనదియు, విశేషములేనిదియునైన చిదాశ్మయెశ భేదమెక్కడిది? ఏకాత్మయగు 
పరతత్వమున అట్టి భేదమెటుండ గలదు? 
మాయావిద్యే విహాయైవ ఉపాధీ వరకీవయోః । 
అఖండం సచ్చిదానందం వరం |బహ్మ OoX ss | 
ae ౦ aS 9 నస్తదర్థానునంధానం శ్రవణం భవేత్‌ ॥ 
పరమాత్మయనెడు ఈశ్వరునకున్ను AHIMA (క్రమముగా (చూచినచో) ఉపాధులగు 
మాయావిద్యలను (త్రోసివేసియే, అఖండసచ్చిదానంద పరబహ్మము లక్ష్యారమగుచున్నీది. ఈ విధ 
మగు వాక్యములచే నర్థము ననుసంధానముజేయుట (శవణమగును. 
అహం |బహ్మేతి విజ్ఞానాల కల్చకోటి శతార్ణితం 1 
నంచితం విలయం యాతి [వబోధాత $5) FS ASS ॥ 
నేనే (బహ్మమను విజ్ఞానముచే నూరుకోట్ల కల్పములలో సంపాదింపబడియున్న సంచిత 
కర్మలు లయమునుపొందుచున్న వి. (ఆవి దేనివశైననగా) Hg FS}, Dales తోడనే (అయ 
dose) SB. oe os | 


F-89 


mt 
బిడి 


శ్రిభిగవద్దీత [అధ్యాో. 18 


OE Soares పాయం |బహ్మ నేవా నానా © కించన 1 
స్వానుభాక్యాన్య్వయం జ్ఞాత్వాన్వమాత్మానమఖండిత oun 
న సిద్దస్స సుఖం తిష్టన్నిర్విక ల్పాత్మనాత్మని । 
ట్రహ్మమొక్కటే, రెండవదిలేదు, ఇచ్చట అనేక మనునదిలేదు. స్వానుభ వముచేశనే 
అఖండితమైన తనయాత్మను తానుగనే ఎజింగిన ఆట్టి సిద్దుడెనవాడు, తనయెడ వీకల్పములేని 
ఆత్మగా సుఖముగా నున్నాడు, 
అసనంగోఒహమనసనంగోఒ౬హమలింగోహఒమహం హరిః | 
(వశాన్లోఒహమనన్లోఒవ హం పరిపూర్ణ IS oF Ns i 
OS rz PDH sre Ors ఒహమవ్యయః | 
BY బోధన్వరూపోఒహం BXS* 2x0 సదాశివః ౪ 
నేను సంగములేనివాడను నేను సంగముళీవీడాడను, నేను గుర్తులేనివాతను, నేనుహరిని, 
నేను శాంశుడను, నేను ముగింప్పులేనివాడను, పూర్ణమైశబాడను, ప్రాతవాడను, నేను క ర్హనుకాను, 
భో క్రనుకాను, నేను వికారములేనివాడను, నేను నాశములేనివాడను, శుర్ధజ్ఞానస్వరూపిని, నేను 
మాత్రమున్న వాడను, ఎల్లప్పుడు మంగళ ర్వేరూపిని, ఆధ్యాత్మో పనిషత్తు. 


37) 6 Ss 288. 


ed og tying. ఏక ఏ ఏవాద్య్వయస్సదా | 

ద్రహ్మరూపతయా |బహ్మ కేవలం (వతిభానకే i 

జగ [దూపతయా సేత (దృహ్మావ [Sears తే ! 

విద్యావిద్యాది భే దేన భావాభావాది భేదతః ॥ 

గురుశిష్యాదిభేదేన ద్రహ్మైవ (వజిభానే ! 

దిహ్మైవ Xe శుబ్ధం విద్యతే త త్త్యదర నే i 

నచ విధ్యా నచావిద్యా న జగచ్చ నచాపరమ్‌ | 

SSS జగద్భానం సంనారస్య (పవ ర్తకమ్‌ i 

అసశ్యత్వేనభానసన్లు నంసారస్య నివ SES 

ఆత్మయను"పేరు బడసినవాడు మంగళీకరుడు, పద్దుకు, ఎల్లప్పుడు రెండవదిలేనివాడైన 

ఒక్కడే |బ్రహ్మరూపముచే (బ్రహ్మము మా శ్రముగా (పకాశించుచున్నాడు. జగ్మద్రూపముగా (ప్రకా 
శించుచున్నట్టిదియు (బహ్మమేను, విజ్య, అవిద్య మొరలకు భేదముగాను గురువు శిష్యుడు మొదలగు 
లేదముగాను బ్రహ్మమే (పకాశించుచున్న ది, దర్శనముధేతి Hy బహ్మముమా శ్రమే (ప్రకాశించుచున్న ది, 
విధ్యయులేదు. అవిద్యయులేదు. జగత్తులెదు. మణీయేరెయులేదు. సత్యముపలె జగత్తుతోచుట సంసార 
ప్రమ ర్తివి గలుగకియుచున్నది. wa అవశ్యము గతో ds ch రీంసాగ్రఫివృ BD గ్రలరకేయుచున్న రి, 


"x 50] Br x సన్న్యానయోగము 678 


లక్షాలక్ష్యుగతిం త్యక్త్వా య స్తిషైక్కేవలాత్మనా । 

శివ వివ న్వయం సాక్షాద యం [బిహ్మవిదు త్రమః ॥ 

ఖీవన్నేవ నడా ము కః కృతార్గో (బహ్మవి Sade । 

ఉపాధినాశా[ద్భహ్మైవ నకా[బహ్మాప్యేతి OY పయమ్‌ ॥ 

శలూషో వేషసదాభవాభావయోళ ఇ యథావుమాకా । 

తథైవ (దహ్మవి|చ్చేష్ట న్నదా |బహ్మైవ నావరః ౫ 

ఘే నషే Shara gah Soaps భవతి న్యయమ్‌ t 

SB వోపాధివిలయే [2737935 [255° విక్వయమ్‌ i 

క్షీరం £S యథాక్షి So తైలం 28 జలంజలే | 

సంయు క్షమేకతాం యాతి తథాత్మ న్యాత్మవిన్మునిః ॥ 

**ఖఅ 08 (పత్యయోయశ్చ యశ్ళ్చనా స్రీతి వస్తుని | 

బుద్దేరేవ గుణావేతౌ న తు నిక gabe వస్తునః & 

అతసా మాయయా Se oR aise ES న చాత్మని | 

నిష్కరే నిష్మియే శా నే నిరవద్యే నిరంజినే । 

అదితీయే పరే త తే వ్యోమవత్కల్సనా కుతః | 

న నిరోధో న SS) 5) బద్ధో న చ సాధకః । 

న ముముక్షుర్న వై ము'క్ష ఇ తేషా SO Soe i 

HB గలది గుణిలేనిడి అనునడకను విడిచి ఆత్మమా, తముగ నెవ్వడుగలడో ఊఉ శ్తము 

డైన యీ (బ్రహ్మవితశ్తైనవాడు తాను సాక్షాచ్చివుడే. జీవించుచున్నను, ఎక్లప్పుడు ముక్తుడే, ef 
(బ్రహ్మ విత్తెనవాడు కృతార్థుడే, ఉపాధి నాశముచే (బ్రహ్మముగనే యున్నవాడై రెండవదిలేని 
(బ్రహ్మముగనే యున్నాడు, నఓకుడు వేషము వేసికొనియున్న ను వేయకయున్నను, ఎట్లతడు 
పురుషుడో, అటే (PBS (బహ్మవిత్తు lorry, వేజుగా కాజాలడు. ఘటాకాశము ఘటము 
నళించుటచే స్వయమాకాశముగనే యున్నటుల ఉపాధినాశముచే (బ్రహ్మ విత్తైనవాడు తాను (బ్రహ్మ 
మగుచున్నాడు. పాలలో పాలును నూనెలో సూనెను సీటిలో నీటిని కలిపిన నెట్లు ఒకటిగా 
జేరిపోవుచున్నదో అటే ఆత్మ విత్తెనముసియగు వాడు ఆత్మలో కలిసిపోవుచున్నాడు. ***వస్తువున్న 
దను నమ్మక మేదిగలదో, లేదనునమ్మ క మేదిగలదో, యివి రెండును బుద్దియొక గుణములేగాని 
నిశ్యమైనవస్తువునకులేపు, కావున నవియు బంధమోక్షములును 4 ఆత్మకులేవు, నిష్కణడుగను, 
క్రియలేనివాడుగను, శాన్రుడుగను, నిర్జోషుడుగను ఆస serch, రెండవదిలేనివాడుగను, 
ఆకాశమువలె నున్నట్టి ఆత్మ్కయెడ కల్పనమెక్కడిది? ప్రభయములేదు. ఉత్పత్తియులేదు. ago 
గాడు, సాధనజేయువాడుగాడు, ముషుక్ష,పుకాడు, ఇదియే వా స్తవమైనది. ఆత్మో పనిషత్తు. 


(రికి పాళుసక జబ హోావనిసక్‌, 
ee a 


వ్యావహారిక Fag ఎ sagetoo 'విద్యావిద్యా న చాన్యధా i 
FF gS yarge Be 635 SS etbar & కేవలం | 
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***యదా |బహ్మోత్మకం సర్యం విభాతి న్వత ఏవ తు। 
తదా Herd భేదోజయం ఆధాసోఒపి నభాసకే ॥ 
an gard రూపేణ SF ohh SOHO | 
న తోత్సశ్యలి చిదూపవం [mess RB పశ్యతి | 
wee [బహ్మ విద్గ సతి జ్ఞానాత్సర g0 (బిహ్మాత gen Ga 
ఈ విద్యావిద్యలు వ్యావహారిక దృష్టిచేతనేగాని వేరేకాదు. త త్త్వముగ జూచినచో లేనే 
లేవు, కేవలమైన త్ర శ్వ్వమేయున్నది. tee తనకు సకలమున్ను, _ ఎప్పుడు స్వయముగనే (asm 
స్వరూపముగ ;పకాశించుచున్న దో, ఆప్పుడు a _సవమైనదివలె కనబడు దుఃఖము మొదలగు 
Bodo (ప్రకాశించుటలేదు. పరమాత్మ SN Hare జగత్తును జీవృడుమొదలగురూపముతో జూచి 
నను, చానిని చిద్రూపమైన (బహ్మవస్తువని చూచుచున్నా Bro వేరువిధముగా గాదు, ee (బహ్మ 
జ్ఞానియెనవాడు జ్ఞానమువలన సకలము (బహ్మస్వరూపమనియే (గహించుచున్నాడు. 
అ HBS స్తితారూవం |బహ్మైవా_స్థిత్య లక్షణం | 
© OS లక్షణా Sa సతా [233 న చాపరా॥ 
నాస్తి సత్తాతిరేకేణ నాస్తి మాయా చ వస్తుతః । 
యోగినామాత నిష్టానాం మాయాస్వ్యాత్మని కల్పితా ॥ 
- సాక్షిరూపతయా భాతి ట్రహ్మజ్ఞానేన Was | 
“eer [py విజ్ఞాన సంపన్నః (వత్రీశమఖిలం ars t 
పశ్యన్నపి నడా నైవ పశ్యతి స్వ్యాత్మనః పృథక్‌ ॥ 
ఉన్నదనినచో యిట్టి స్థిశియే స్వరూపము. ఉన్నదనుస్వరూపము (బహ్మలక్షణమేను* 
ఉన్నదను లక్షణమే సత్తుగూడ, ఆట్టిసత్తున్ను బ్రహ్మమేదప్ప Sense. సత్తుకంటె వేటొక్కటి 
లేదు, వాస్తవమున మాయయనునదిలేదు. ఆత్మ నిఘలుగనున్న యోగులకు మాయయనునది యాత్మ 
యెడ కల్పింపబడినది, సాక్షిరూపముగ మాయషకాశించుచున్నది. (బ్రహ్మజ్ఞానములో నది 
బాధింపబడుచున్న ది. పరబహ్మజ్ఞానముగలవాడు క నబడునట్టి సకల జగత్తును చూచుచుండినను, 
తనకంటె నన్యముగ జూచుటలేదు, పాజబపత (wus HAL 


39) త్రిపుర TS ఏ2 SAMS 
Sows meson. 


తదేవ నిష్కళ్థం [232 నిర్జికల్పం నిరంబినం | 

త్త డ్రభ్మోహమికిడ్డా త్వా ద్రహ్మనంపద్యశతే |కమాత్‌ ॥ 
snr ఏక ఏవ హి “Sew, iS itr Ss వ్యవస్థితః I 
ఏకధాబహుధా చైవ దృశే Beso Sic ॥ 
ఘటసంవృతమాకాశ 0 నీయమానే Hh యథా 1, 
WI HAT నాకాశం తథా జీవో SH yobs ॥ 


is or KS) oS eh mp 675 


ane గవామనేక వర్ణానాం క్షీరస్యాకే ప్యకవర్లతా 

కీరవత్సశ్యతి జ్ఞా So DoASM గవాం యథా u 

PSs So నమాధాయ సమహత్సరమం వదం 1 

నీష్యభం నిశ్చలం T So [బహ్మాహమితి నంస్మరేత్‌ a 

అట్టి (బ్రహ్మమే నిష్కళముగను నిర్వికల్పముగను పాపము లేనిదిగను నున్నది. అట్టి 

(బహ్మము నేనే నేనే యని ఎతింగి (కమముగా నట్టి (బహ్మమే యగుచున్నాడు. sex ఒక గడీ 
యైన భూతాత్మ యనువాడు (ప్రతిభూతమందును నున్నాడు. నీటిలో చంద్రునివలె ఒక్కటిగను 
అనేకములుగను గనబడుచున్నాడు, ఘటము దీసికొని పోబడగా అందులోని ఆకాశము శీసికొని 
పోబడుటలేదు. ఘటము మాత్రమే తీసికొని పోబడుటవలె జీవుడున్ను ఆకాశము బోలియున్నాడు. 
భక అనేక వర్ణములు గల పళుపులయినను పాలు ఒక్కటే వర్ణముగ నున్నవి, జ్ఞానమనునది పాల 
వలె కనబడుచున్నది, లింగములనగా (ప్రపంచములో గనబడుచున్న పలువిధ రూపములనగా) 
ఆవులవలెనున్నవి. (నెయ్యి పాలలో దాగియుండునటుల జ్ఞానము దాగియున్నది.) TNs soos 
నీవు పొంది నిష్కళము నిశ్చలము శాంతము ఇట్టి మహత్తైన పరమపదమగు (బహ్మమునేనేయని 
స్మరించవలయును. |తిపుర తాపిన్యుపనిషత్తు. 5-వ ఉపనిషత్తు (ఈ ఉపనిషత్తులోని యీ వాక్య 
ములను అమృతబిందూపనిషత్తునందును చూడుడు,) 


(40) కఠోపనిషత్‌. 

ESS (బహ్మాహమస్మీతి ద్రహ్మైవ భవతి న్యయం । 

avn Sore Hes పూర్ణ శ [బిహ్మనాన్న్యేన ESOS ॥ 

ane న|దూపం వర మం [బహ్మ (తివరిచ్చేద వర్ణితం | 

యదాహేవై ష ఏశస్మిన్నల్ప మహ్య న్తరం నరః ॥ 

విజానాతి తదా తస్య భయం స్యాన్నా|క Sox dhe 1 

(బహ్మము నేనుగానున్నాను అని తెలిసినచో తానే బహ్మమగుచున్నాడు, *** బ్రహ్షము 

సకలమునందును పూర్ణముగా నున్నది, వేటొక్కటి లేదు, wae సృద్రూపముగా నున్నట్లిదే, పర 
(బ్రహ్మము. అది (కాలదేశ వస్తువులనెడు) మూడు పరిచ్చేదములులేనిది, ఈ మనుష్యుడు ఈ 
(బహ్మమువద్ద ఎప్పుడు స్వల్పమైనను ఫేధము Tenors అప్పు డాళనికి భయయ గలుగుచున్నది. 
ఇందులో సందేహములేదు. కఠోపనిషత్తు. 


(41) DS Hy SH SILAS. 
Vs 


ఘటాకాశ మశాకాశౌ యథాఒఒకాళశ [పభేదతః | 
కల్పితౌ పరమౌ జీవశివరూ Deo కల్పితౌ a 

త త్ల్యతశ్ళ Wary చ్చిజ్జీవశ 1 SeSSy ce ! 
జజ DOSS § పరిజ్లొనే. న “3°88 న ముహ్యతి i 
అదై వశం వరమానందం శివంయాతి తు శేనలం0 ॥ 
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అధిష్టానం సమ స్తస్య జగతస్సత్యచిద్ద Son 

అహామస్మీతి నిశ్చిత్య వీత శ్ఞోక్రో భవేన్మునిః I 

**అఆకాశ మేకం నంపూర్ణం కుతచినై నైవ గచ్చ్ళతి | 

తద్యత్‌ స్వాత్మపరిజ్ఞానే ప తచినై ఎన He a 

నయో వహ వై తత్సరోమం [ashy Ge వేదవై మునిః, 

[Pers భవతి న్యస్థన్సచ్చిదానందమా తకః u 

ఆకాశములో ఘటాకాశము మఠాకాశమని యెట్లు భేదము కల్పింపబడియున్నదో oH 

పర! బ్రహ్మమువద్ద జీవేశ్వరులు కల్చింపబడియున్నారు. వాస్టపమున శిపుడు సాక్షాచ్చిత్తేను. dh 
రున్ను ఎల్లప్పుడు స్వయంచిత్తేను. *** చిత్తు ఒక్కటే అనుజ్జానముచే (జ్ఞాని) శోకమునుగాని 
మోహమునుగాని పొందుటలేదు. eBss పరమానందశివుని మాశ్రమే పొందుచున్నాడు. సకల 
జగత్తున కాధారముగను సత్యముగనునున్న 8 చిర్భనము నేనుగానున్నానని నిశ్చయించి మునిమైన 
వాడు శోకములేని వాడగుచున్నాడు. sxe సంపూర్ణముగనున్నట్టి యొక్కటియగు నాకాశము 
ఎచ్చటను పోకుండుటవలె తనయాత్మ నెణింగిన జ్ఞాని యెప్పుడును ఎచ్చటను పోవుటలేదు. ఏ 
మునియగువాడు ఇటి పరబ్రహ్మము నెజుంగునో, SHS hos చూచునట్టియు, సచ్చిదానందమాశత్ర 
మయినట్టియు అతడు [జహ్మముగనేయున్నాడు. (రుద్రహృదయోపనిషత్తు.) 


(42) దర్భ్శనోపనిషత్‌. 


పే థభథమ:ఃఖ౦డ౫, 
SY go నత్యం పరంబహ్మ న చాన్యదికి యా మతిః ! 
తచ్చ నత్యం వరం (ప్రో Fo వేదా న్తజ్ఞానపార Te i 
సకలమున్ను సత్యమైన (బహ్మమేగాని వేజొక్కటిగాదను బుద్ధియేదిగలదో అదే (శ్రేష్ట 
మైనదియు సశ్యమైనదియు నైన పర(బహ్మమని వేదాంతజ్ఞానముయొక్క అంతము నెణింగినవారలచే 
జెప్పబడియున్నది, (దర్శనోపనిషత్‌. మొదటిఖండము.) 
చతు ర కిఖం౦డ; 
DBS asters st A జ్ఞానబలాన్మునే । 
ఆక్మనో oxy భేద మేన So కః కరిష్యతి ॥ 
ఓమునీ ! భేదమును గలుగజేయునట్టి యజ్ఞానము జ్ఞానబలముచే నషమైనచో శెనకు, 
(బ్రహ్మమునకు లేసిభేదమును ఎవ్వడు గలుగజేసికొనగలడు? —- కపఖండము, 
SS Mt poke, 
ఊర్థ్యరేతం విరూపాక్షం విశ్యరూపం మహేశ గరం! 
Ri doers SRS ధ్యాయేద్యోగీశ వ్ర రేశ్వరం౦ | 
#4409 "200 నచ్చిదానందం అనంతం. [PQ నువత | 
భహమస్క్మీత $నిధ్యాయేర్థ్యేయాక్షీక్లం 0 విఘుక్ష So, 
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LENG యుడుగను | త్రినేతములుగలవాడుగను విశ్వరూపిగను యోగీశ్వరుల'కెల్ల sexe 
రుడుగను నున్నట్టి మహేశ్వరుని విశ్వాసముతో నతడేనేనని ధ్యాసింపవలయును. zee ఓ మంచి 
(పకముగలవాడా ! సచ్చిదానందముగను అనంతముగను ధ్యానమున కందనిదిగనునున్న ట్టి ఆత్మ 
యగు (బహ్మమును ము క్తికొజుకై నేనదిగా నున్నానని ధ్యానింపవలయును. 9-వ ఖండము. 

SF Demoss, 


SITS ee సన [3535 of న సంస్ఫతిః | 

యధథాకాశో ఘటాకాశో Hoey oboe ॥ 

తథా [ors Sor |పోకో హ్యోత్రా జీవేశ(రాత్మనా | 

నాహం దేహో నచ ares? శేన్దియాణి మనో న హి 

సదా Was ఏవాస్మి కేవలః t 

ఇది ధీర్యా ముని, శేష సా సమాధిరిహోచ్యశే it 

sisi bast న Soars న మతోన్యః కదాచన | 

యథా ఫేనతరంగాది సము cre BSo పునః ॥ 

సమ్ముడే లీయశే తద Sav న్మయ్యనులీయశే | 

తస్మాన్మనః పృథజ్నా'స్తి జగన్మాయా చ నాస్తి sp ॥ 

కావున అద్వైతమేయున్నది, (పపంచములేదు. జననమరణములులేవు, ఆకాశమనునది 

ఘటాకాశమనియు, మరాకాశమనియు, ఎట్టు చెప్పంబడుచున్నదో, అట్లే అజ్ఞానులచే ఆత్మయను 
నాతడు జీవుడనియు ఈశ్వరుడనియు రెండువిధములుగ జెప్పబడుచున్నాడు. నేను దేహముకాను, 
(పాణముకాను. ఇం|దియములుకాను, మనస్సుకాను. నేనెలప్పుడు సొక్షిస్వరూపుడుగానున్న ందున 
శివుడుగనే యున్నానను బుద్ధి యేదిగలదో ఆది ఓ మునిశ్రేష్టా ! సమాధియని జెప్పబడుచున్నది. 
అటువంటి నేను బహ్మమేగాని, సింసారినికాను. నాకంటే వేతొక టిలేదు, సము|ద్రమునగలుగు 
నుబుగుమొదలగునవి మరల సము(ద్రమునందే యెటులయమొందుచున్నవో, అట్లే జగ త్తనునది 
నాయెడనే లయమొందుచున్నది, కాన ahs నదిమనస్సు (మనః కల్పన) తప్ప వేజొక టిలేదు, 
మాయయులేదు. 

యదా సర్యాణి భూతాని స్వాత్మన్యేవ హీ పశ్యతి | 

సర్యభూ కేషు చాక్మానం |బహ్మ నంవద్యతే తదా ॥ 

యదా నర్యాణి భూతాని నమాధిస్థో న పశ్యతి 1 

ఏకిభూతఃవరేణాసా తదా భవతి "శనలః 1 

యదా పశ్యతి చాత్మానం కేవలం పరమార్థత'ః | 

మాయామాతం జిగత్కృత్స్నం తదాభవతి నిర్భృతిః a 

సక లభూశములను తనయెడను, తన్ను సకల భూతములలోను వెప్పుడు గాంచునో 

అప్పుడు (బహ్మమగుచున్నాడు. సమాధిలోనున్న వాడు ఎపుడు సక లభూతముల జూచుటలేదో 
(అనగా తనకంటె అన్యముగా చూచతుటలేదో wd తాత్పర్యము.) అప్పుడాతడు (Demy aS’ నొక్కటి 
యగుచున్నాడు. ఎప్పుడు" sr స్టేవముగ Shy HMOs, జగత్తంతయు మాయామాత్రముగను 
జూచునో, అప్పుడు మోక్షమగుచున్నది. 10-వ ఖండము, 
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(43) తార సారోపనిషత్‌ 
ఓం యోహా వై. శ్రీ పరమాక్మానారాయణస్స భగవాజా తత్సరః పరమ 
పురుషః పురాణ వురుషో Sar OF HS బుద్ధము క్ష సత్యపరమానందానంతా 
Seah పరిపూర్ణ 8 [బిహ్మైవాహం రామోఒస్మి | 
ఓం శ్రీపరమాక్మయగు నారాయణుడెవ్వడో అతడు పర స్వరూపియగు భగవంతుడు, 
పరమ పురుషుడు, పురాణ పురుషో త్రముడు. NINOS బుద్ద ము క్ర సేశ్య పరమానందానంతాద్వయ 
పరిపూర్ణుడు. అటి (బహ్మమగు రాముడే నేనుగా నున్నాను. తార సారోపనిషత్తు. 


(44) SoM pn హూ పనిషర్‌, 
a సీ 
NES వతు షిండేన మృ త్తికాయాశళ్ళ గౌతమ 1 
విజ్ఞాతం మృణ్మయం సర్గం మృద భిన్నం వ హీ కార్యకమ్‌ Hl 
98s లోహమణినా సర్వం లోహమయం.యథా | 


DESO స్యాద థై BS నభానాం ¥) 8 ననేన !చ | 
నర్యోం కార్జాయసం దోతం తదథభిన్నం న్వభావతః i 


కారణా ee పెణ కార్యం కారణమేవ హి ॥ 

శధూపేణ సదా సత్యం భేదేనో yar ఖలు t 

తచ్చ కారణమేకం హి న భిన్నం నోభయాత్మక౦ ॥ 

ఖేదస్సర WE DB ౪వ ధర్మాదేరనిరూ వణాల్‌ | 

OSS) కారణం నిత్యమేక మేవాద్యయం ఖలు ॥ 

అ[త కారణమదై Fo HIBS న్యమేవ హి 

ఓ గౌతమా | ఒక్కటేమట్టి పెళ్లవలన గలిగిన LBS woo మొదలగునవి మట్టికంటె 

ఆన్యముగావని ఎటుల నెజుంగబడుచున్నవో, ఒక్కటే బంగారువలన గలిగిన ఆభీరణములన్ని యు 
బంగారుమయములని ఎటుల ఎజుంగబడుచున్నవో ఇనుమువలనగలిగిన గోరగొల్లు (నఖచ్చేదిని) 
మొదలగునవన్నియు ఇనుముకంటెవేరైనవిగావని ఎటుల ఎజుంగబడుచున్న వో, కారణముకంటె 
SHON కార్యము కారణమే కదా! అట్టి (కారణ) రూపముగ నెల్లప్పుడున్న ట్లిదే సత్యము, దాని 
కంటె విభిన్న ముగ జెప్పుట అబద్ధమే యగుచున్నది. అట్టికారణమొక్కటే, కార్యము వేరుగాదు. 
ఉభీయాత్మక ముగూడకాదు. అరకటకు ఫేదమనునది ఆబద్ధమేను, ఏలనగా దానికి ఇట్టిధర్మమని 


విధింపబడనందుననే, అట్టికారణము, నిమి శ్లముగను, ఒక్కటిగను, రెండవది BOOK, నున్నది. 
అట్టి కారణము రేండవదిలేని ఉద్ధదైకన్యమేగదా ! ! (పంచ్మబహ్మోపనిషక్‌.) 


(45) AY OT Dig SHAKE. 


పరం|బహ్మ కృష్ణాత్మకో నిక్యానందై క: న్య్వరూవః సోవహామోం తత్సల్‌ 
గోపొలోహమేవ షరంనత రమవాధితం, సోహమిత్యాత్మానమాదాయ SWE 50 
కుర్యాదాత్మానం గోపాలోఒహమితి భావయేల్‌ | 


50] మోక్షసనన్న్యానయోగము 679 


BIB RS ONS నిత్యానందస్వరూపుడుగనునున్న &  పర(బహ్మము నేనే. అట్టి ఓంకార 
స్వరూపియెన సశ్తగు గోపాలుడు నేనే, శ్రేష్టము మధ్యము బాధింపబడనిదియు నైన ఆత్మను అతడే 


నేనని గ్రహించి “మనస్సుతో వైక్యము గావించవలయును. తన్ను గోపాలుడనియే భావింపవల 
యును. (గోపాలతాపిన్యుపనిషత్తు.) 


(46) Orgs Myo Sois 


(పణమేత్మం తదాఒఒత్మజ్ఞో నకార్యం కర్మణా Sar 

ఈశ్వరో జీవకలయా [sae భగవానితి 1 

(ప్రణమేద్దండ వద్భూమావాశ్వేచండాలగో ఖ రాజా i 

ఆత్మ జ్ఞానియైనప్పుడు ఎవరికి నమస్కరింపపలయును? అప్పుడాతనికి కర్మవలననగునదే 

మున్నది? ఏదియులేదు. భగవంతుడెన ఈశ్వరుడు తనయంశముచేతనే జీపుడుగా (ప్రవేశించి 
యున్నాడని కుక్క, చండాలుడు, గోవు, గాడిద, వీటిని (భేదబుద్ధినివిడిచి) భూమిమీద చెట్టువలెపడి 
నమస్కరించవలయును, (ఇందులో మునుపటిభాగము ఆరూఢ్లునిగూర్చియు, వెనుక టిభాగము 
ఆరురుక్తువునిగూర్చియు చెప్పబడియున్నట్లు (గ్రహించపలయును.) (యాజ్ఞవల్యోపనిషత్తు) 


47) వరాహోౌపనిషత్‌ 
ద్య త్రీయో 2 ధ్యా యః. 

స్వపూర్ణాత్మాతిరేకేణ జగ QA gOS dhe 
న సన్తి నాస్తీ మాయా చ తేభ్యశ్చాహం HoX cos 1 
SLMS S మోరూపం, కర్మధర్మాదిలక్షణం 1 
స్వయం వకాశ మాత్మానం నైవ మాం స్పqష్షుమర్డ తి i 
సర వసాక్షిణమాత్మానం వర్ణాశ మ DSSS ol 
(దహ్మరూపతయా పశ్య నృహ్మైవ భవతి స్వయం ॥ 
భాసమానమిదం నర్వం భానరూపం పరంపదం౦ ॥ 
పశ ger వేదాంత మానేన సర్యవివ విముచ్యతే 1 
Mak చిన్మాతగ్‌ సర్యగ్‌ నిత్యం సంపూర్ణం సుఖమవ్యయం 
weet 39 ye) నాన్యోస్తే స్తీత్యేవం బహ్మవిదాంస్థితిః a 
TE స్వన్వరూ వంతు చిన్మాతం సర్వదా సర్యదేహినాం 1 
నైవ దేహాది నంఘాతో Hast దృశి గోచరః ॥ 
స్వాత్మనోన్యకయా భాతం చరాచరమిదం జిగత్‌ | 
స్యాత్మమాగత్రతయా బుద్ధ్వా తదస్మీతి విభావయ a 
న్యసన్వరూప0 స్వయం భం కేనా 2 భోజ్యం పృథభక్స తః | 
© HES స్థితారూవం (బహ్మైవా స్తశ్వ లక్షణం ॥. 
బహ్మవిజ్ఞాన నంపన్నః |వత్తీతమఖిలం జగత్‌ । 
షశ్యన్న ప్రీ సదా,న్రైవ పశ్యతి. wade BES) $ వృథక్‌ ॥ 


680 శ్రీభగవద్దీత [అధ్యా 18 


*** O30 [బహ్మేతి చేద్వేద PRS TS) Bios | 

యస్మిన్మాలే న్వమాత్మానం యోగీ wars కేవలమ్‌ ॥ 

తస్మాక్కాలాత్సమారభ్య జీవన్ముకో SSS oR । 

అహం [బహ్మేతి నియతం మోక్ష హేతుర్మహాత్మనాం i 

*** SDSS Hwee మహాకాశే [Seas 

ఏవం మయి చిడాకాశే BAF wax ల్సితౌ ॥ 

యాచపాణాత్మనో మాయా తథా ss తిరస్మృతా ! 

(బిహ్మవాదిభిరుద్గీతా సా మాయేతి OSYSs ॥ 

మాయా తత్కార్యవిలయే నేశ్వరత్యం న కీవతా। 

tet (DIY త్వేఒయోజితే స్వస్మికా జీవభావో న గ చృత్తి॥ 

అదై (తే బోధీతే త Be PHM OOS VS 1 

ఆర mos దేవహాహానిిః SET o కీయతేఒధిలా ॥ 

అ స్తీత్యు కే జగత్సర్యం స|దూవం [బ్రహ్మ శద్భవేశ్‌ । 

భాతీత్యు కే జగత్సర్యం భానం [22285 కేవలం ॥ 

మరుభూమౌ జలం సర్వం మరుభూమా|తమేవతల్‌ | 

జగ, త్రయమిదం సర్యం చిన్మా[తం న్యవిచారతః i 

అజ్ఞానమేవ న కుతో జగతః (పేనంగో 

aay దేశికవికల్ప కథాతిదూరే। 

ఏకా న్లకేవల చిదేకరన న్యభావో 

(దిహ్మైవకేవలమహం పరిపూర్ణ మస్మి ॥ 

నాయొక్క పూర్ణాత్మ తప్ప జగత్తు, జీవృడు, ఈశ్వరుడు, మాయ మొదలగునవి Sx 

వాటికంటె నేను విలక్షణుడను. ధర్మము మొదలగులక్షణము బడసి అజ్ఞానాంధకారముగ నున్నటి 
కర్మయనునది స్వ(పకాశముగా నున్నట్టి Gayot నన్ను స్ప శింపగలది కాము, సర్వసాక్షిగను 
వర్ణాశ్రమములు లేనిదిగనునున్న ట్లి (తన)ఆత్మను (బహ్మస్వరూపముగ జూచెడువాడు (బహ్మమేయగు 
చున్నాడు. (పకాశించుచున్న (ప్రపంచమును |ప్రకాళరూపముగా నున్నట్టి పరమపదముగా వేదాంత 
(పమాణముచే చూచెడివాడు వెంటనే మోక్షమొందుచున్నాడు, చిన్మా(త్రముగాను అంతట వ్యాపిం 
చినదిగాను నిశ్య్వముగాను సంపూర్ణముగాను సుఖరూపముగాను నాశములేనిదిగాను నున్నటిదే ar Hd 
మగు (బహ్మము. దానికంటె IHL) 8 లేదనునదే YP స్థితీ, sax సకల దేహధారుల 
యొక్క (జీవులయొక్క స్వస్వరూపమనగ్రా నెల్లప్పుతు చిన్మాత్రమేను. కంటికి గనబడు ఘటము 
వలె GUA సంఘాతములు (దేహము మొచలుగ్రాశ్రల త్ర bs సమూహములు లేనే sy 
ఆత్మకంటె అన్యముగాదోచు చరాచర (పపంచముఆక్రు NEW) ఆశ్మగనెణింగి ఆది Stop 
నున్నానని భావనజేయుమే. (ఇల్లు భావనేఫ్రేయు నారు) శ్వరూపమును తానై అనుభోవిచుచున్నాడు. 
నర OOS to (ఆతేళ ఫింశతరశమై వక్తువునేతేశరు PQSD ఇకత్రుభ్రలరి (బర్మా కేతు 


as 50] మోక్షసన్న్యాసనసయోగము 681 


(బహ్మజ్ఞానమును విశేషముగా గలవాడు (పసిద్దముగనున్నట్టి జగత్తు నెల్లప్పుతు చూచుచుండినను 
తన యాత్మకంటే నన్యముగా జూచుటలేదు. ese నేనే (బహ్మమని 'ఎజింగినచో, అది సాక్షాత్కార 
మని చెప్పబడుచున్నది, యోగియగువాడు తనయాత్మను ee (పూర్ణము) గా ఎప్పుడెజుం 
గునో, ఆదిమొదలు జీవన్ముక్తుడగుచున్నాడు, నేనే (బహ్మమని (అహం[బహ్మేతి) ఎల్లప్పుడు 
నుండుట మహాత్ములకు మోక్ష హేతువుగానున్న ది, se మహాకాశములో ఘటాకాశ మఠాకాశముల 
వలె, చిదాకాశముగనున్నట్లి నాయెడ జీవేశ్వరులు కల్పింపబడియున్నారు, (జీవేశ్వరులగు) ఆత్మ 
యొక్క సృష్టికి పూర్వము DTH’, అట్లే ఆంతమునందును ఏది (త్రోయబడినదో ఆదే మాయ 
యని వివేకముచే (బహ్మజ్ఞానులవలన జెప్పబడుచున్న ి. మాయయు దాని కార్యమున్ను నశించి 
నచో ఈశ్వరత్వములేదు, 'శీవశ్వములేదు. ** 8S లోపల [బహ్మభావమును జేర్చక (జీవబహ్మై 
క్యముజేయక) పోయినచో జీవభావము పోవుటలేదు. వా స్రవమగు అద్వైతము ఎజుంగబడినచో 
(విషయ) వాసనతొలగుచున్నది. (వాసనతొలంగిన) |ప్రారబ్దముపోయినే పిదప దేహమువచ్చుట 
లేదు. ఈ విధముగ మాయయంతయు నశించిపోవుట నిశ్చయము, జగత్తున్నదనినచో (అట్లు) 
ఉన్నదనునది సదూపమయిన (బ్రహ్మమేను. జగత్తు ప్రకాశించుచున్న దనిన అట్లు (ప్రకాశించు 
చున్నది. |బహ్మమేను. ఎడారిలోగనబడు జలమంతయు ఎడారియేగాని వేజుగాదు. తనీ స్వరూప 
విచారముచే ఈ మూడులోకములున్ను (స్వర్గ, మర్హ్యపాశాళములు) Ody కరూపమాత్రమేను. 
జీవుడు, ఈశ్వరుడు, గురువు ఇట్టి భఫీదముగల కథలకు బహుదూరములోనున్న ఏకాన్తకేవల 
చిదేకరసస్వభావమైన (బ్రహ్మమునందు ఆజ్ఞానమేలేదు. (ఇట్రుండగా) జగత్తుయొక్కు (ప్రస్తావన 
యెక్కడిది? పరిపూర్ణముగనే యున్నట్టి (ఆట్లి (బహ్మము నేనుగానున్నాను, వరాహోపనిషత్తు 
2-వ అధ్యాయము. 
తతి 8 Gir 2 ధ్యాయ s 

న హి నానాన్య్వరూపం స్యాదేకం వస్తు కదాచన! 

తస్మాదఖండ వఏవాస్మి యన్మదన్యన్న కించన ॥ 

దృశ్యతే శూయతే యత్త[దృహ్మణోన్యన్న శద్భవేళ్‌ | 

DT SHS Dan's ¥ మఖండానంద మద్యయమ్‌ ॥ 

నత్యం జ్ఞానమనంతం యత్చరం [బహ్మాహమేవ తల్‌ । 

ఒక వస్తువు ఏకాలమునందును పలుస్వరూపముళురా కాజాలదు, ఆఖండమై (ఎడతెగ 

QB) యున్నాను. గాన నాకంటే వేరుగా నేదియుళేదు. ఏదేదికనబడుచున్నదో, ఏదేది వీనబడు 
చున్నేదో, అదంతయు |బ్రహ్మముదప్ప వేరుగానుండలేదు. నిత్యముగాను, శుద్ధముగాను, Dio Yon 
గాను, ఏకముగాను, అఖండానందముగాను, ఆధ్వయముగాను, సశ్యముగాను, జ్ఞానముగాను, 
అసంశముగానునున్న బ్లి పర|బ్రహ్మయేదికలదో, అదియే నేనుగా నున్నాను. (8-5 అధ్యాయము.) 


(48) వాయగ్లీవోపనిషత్‌ 
(వజ్జానం ద్రైహ్మ అహం|బహ్మాస్మి, తక Seon, అయమాక్మా న్లర్యామ్య 


మృతః అహం, axe gd MPEG: (వతిపాదితమర్థం త ఏశేమనాంః 
[SBares యని, 
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(పజ్ఞానమే (బ్రహ్మము, “Sa (బ్రహ్మముగా నున్నాను.” అది నీవుగా నున్నావు. ఇది 
యాత్మ, అన్హర్యామిగను, అమృతముగానునున్నాడు. నేనే బహ్మముగానున్నాను. ఆను మహా 
వాక్యములచే జైటబెట్టబడిన అర్థమును ఆ ఈ మంత్రములు (ప్రకటించుచున్నవి. (హయ గీవోప 
నిషత్తు) 


(49) నరన్వతీరహస్యోపనిషత్‌ 


మయి జీవశ్యమీశత్వం కల్పితం వస్తుతో న హి। 
48 యస్తు వికొనాతి న ముకో నాత్ర సంశయః ॥ 
నాయెడ జీవత్వమున్ను, ఈశ్వరత్వమున్ను కల్పింపబడియున్నది. వా స్తవమునలేదు. 
ఇటెవ్వడెటుంగునో, ఆతడు Anh, సందియములేదు. (సరస్వతీరహస్యోపనిషత్తు.) 


(వజ్ఞానం ([బహ్మేతి వా అహం [బహ్మాస్మీతి వాఒఒభామ్యతే త త్త్వమసీ 
త్యేవ సంభాష్యతే అయమాత్మా |బహ్మేతి వా |బహ్మైవాహమస్మీతి ar యోహ 
SHAS వా సోహమస్మీతి వా Grew సోఒహమితివా యా భాన్యకశే Per 
షోడశీ శ్రీవిద్యా పంచద'శాక్షరీ. 

ప్రజ్ఞానము (బ్రహ్మమనిగాని నేను [బ్రహ్మముగా నున్నాననిగాని చెప్పబడుచున్నది. అది 
నీవుగానున్నావనిగాని చెప్పబడుచున్న ది, '' ఈ ఆత్మ (బహ్మమనిగాని, (బ్రహ్మ మేనేనుగా నున్నానని 
గాని, ఎవ్వడు (గలడో అతడు) నేనుగానున్నాననిగాని అతడునేనేయనిగాని, యే యితడు గలడో 
ఆతడు నేనుగా నున్నాననిగాని, యేది భావనచేయబడుచున్న దో, అది (బహ్మము) పోడశీపంచ 
దశాక్షరీయనెడు శ్రీ విద్యగానున్నది. బహ్వచోపనిషత్తు, 
(61) ము SS పనిషత్‌ 
ద్వితీయోఒధ్యాయ ః 
అన్వేష్టవ్యం (పయశ్నేన మారుతే జ్యోతిరా SOR | 
SSMS IS హిత్వా న్యయం కేవల రూవతః a 
a a 
య ఆసా FARGO [బహ్మ న [బహ్మవిత్స ్టయమ్‌ 1 
ఓమారుతి! లోపలనున్న జ్యోతిని (జ్యోతీస్స రూపమగు ఆత్మను) (ప్రయత్న dnd 
BOS వలయును. ఓకవిశార్టూలా! జ్ఞానాజ్ఞానములను విడిచి ఎవ్వడు తానే(బ్రహ్మమని 


యున్నాడో అతడు, (బ్రహ్మము నెణింగినవాడు wh, అతడు (బ్రహ్మమేను (ము క్తికోపనిషత్తు 2 వ 
అధ్యాయము.) 
హు 
ఇదివజకుదహరీంచి పచ్చియున్న 51 (శ్రుతులలో ఆద్ర్వైత స్వరూపముగనున్నట్లి యనేక 
బాక్యములలో బహుకొద్ది వాక్యములు మాత్రము ఇవ్చటనె క్తి చెప్పబడినవి. కొన్ని ఉపనిషత్తు 
OM విడిచి పెట్టుటయు సంభవించెను. ఏలనగా నీ పుస్తకము మిక్కిలి వి సరించిపోవువనుకారణము 
GHZ. ఈ 'వతీకాక్యముఖు జీవేశ్వరులు, (ప్రపంచము, మొగ్రలగుశ్రవి య PSTD F ముధిథి యు 


ie 50] ar x S yo 5 ar x he 


బ్రహ్మమే సశ్యముగ నున్నట్టిదనియు అట్టి (బహ్మమునకు రూపాదులు లేపనియు కంఠో క్రముగ 
జెప్పియుండగా “ఆదిత్యవర్గం - సువర్గజ్యోతి!" మొదలగు (Hie (బహ్మమునకు రూపమును 
జెప్పుచున్నవి గదాయనిన, అవి (బహ్మము ఆన్ట్రకారము కాదను దానిని (ప్రకటింపజేయవచ్చిన 
(శుతులేగాని, రూపమును (ప్రక టింపవచ్చిన (శ్రుతులు కావు, “ఉమాసహాయం పరమేశ్వరం (ప్రభుం, 
త్రిలోచనం నీలకంఠం (Mr Zo" మొదలగు (శ్రుతివాక్యములు రుదాది రూపముల జెప్పుచున్నవి 
గదాయనిన, ఇట్టి శ్రుతివాక్యములున్ను వీటి ననుసరించినట్టి స్మృతి పురాణాదులున్ను వ్యవహారదళీ 
ననుసరించి, నిర్గుణ(బహ్మోపాసన కనర్లులైన పురుషులు కడతేరుటకై సగుణోపాసనకు యోగ్యమైన 
ఈకళ్వరాదిరూపములను జెప్పుచున్నవి, ఈ అర్థమును “ఏవం సతతయుకాయే”, ““యేత్వక్షర 
మనిన్దేశక్యమ"”, “సన్ని య మ్యేస్థ్రియ|గామం"” (దీనియందలి, అధ్యాయము 12, శ్లో. 1-8-4) మొదలగు 
కోకములలో గాంచవచ్చును. ఇట్టి నిర్గుణోపాసన సాధారణజనులకు అసాధ్యమయినందుచే అట్టి 
వారలకొటికై భక్తీ, విశ్వాసము, ప్రపంచమున విర క్తి, సత్యము, నమ్మకము, మొదలగు వాటిని 
గలుగజేసి వాటివలన చిత్తశుద్ధిని క్రమక్రమముగ నొందించుటకై సగుణోపాసనను hire 
విధించియున్నవి. సగుణో పాసనలోను శ్రీర్ణుడైనవాడు నిర్గుణోపాసనకు యోగ్యుడగుచున్నాడు, ఇది 
దేనివలెననగా, భూమినిదున్ని పండించువానికిని మంచి చదువరిమై ఉద్యోగమునశై (ప్రయత్నించు 
వానికిని తన (పయత్నమువలన పొందదగిన ముఖ్యోద్దేశము ధనమేగదా! మైరుబెట్టువాడు మొదట 
ధాన్యాదులపొంది పిదప అట్టి ధాన్యాదుల మూలముగ ధనమును బడయుచున్నాడు. ఇందులకు 
ఆలస్యమున్ను మిక్కిలి andi గలగుచున్నది. ఉఊద్యోగముజేయువాడు అట్టి ధనమును అతి 
శీఘముగ బడయుచున్నాడు. వ్యవసాయదారుడు ఉద్యోగమును ఇచ్చయించినచో దానికి దగిన 
చదుపు మొదలగువాటిని సంపాదించుటకై చాలకాలమభ్యసించవలయును, ఉఊద్యోగమున (ప్రయ 
క్నించుటకై వ్యవసాయమును మూత్రము వదలినచో తానుజేసిన వ్యవసాయము పోయి, ఉద్యోగము 
సిద్ధింపక రెండును చెడినవాడగును. కావున |ప్రతియొకడు తనబుద్ధి, శక్తి, మొదలగు వాటిని 
నిదానించి తాను ఎందులో (ప్రయత్నింపవలెనో, దానిని వెదకుటశకై, (HO పలువిధములైన ఉపాసీ 
నలను విధించుచున్నది. 

పై జెప్పబడిన ఈశ్వరాదులవలె రూపములేని (బ్రహ్మము నెజుంగుటయు, ఎజింగినట్లు 
నిష్టజేయుటయు ఎట్లు శక్యమగుననగా - (బ్రహ్మజ్ఞానమనగా (బ్రహ్మముయొక్క ఆకారరూపముల 
నెజుంగుటకాదు. {బహ్మస్వరూపము నెబుంగుటయే. ఆకారమనగా ఎత్తు, పొట్టి, మొదలగునవి. 
రూపమనగా నలుపు, Deny మొదలగునవి. స్వరూపమనగా అఖండాకారమై మార్పులేక ఒక్కటే 
విధముగ నెలపుడుండుట. ఆకారము రూపము ఇవి మార్పుజెందునవి. స్వరూపము మారనిది, 
అదెటులన నీటియొక్క ఆకారము స్థానమునకు దగినటుల “పెద్దదిగను చిన్న దిగను కనబడును. 
అటేచేరిక ననుసరించి deny, తెలుపు మొదలగు రూపములను పొందినదిగ గానబడును. అయినను 
జలస్వరూపము మారనేరదు. ఆట్టే స్థానము చేరిక మొదలగు నుపాధులను నివ Son జూచినచో, 
జలస్వరూపమున మార్చేయుండదు. అల్లే (బ్రహ్మస్వరూపము మారని స్వరూపమే. అట్టి స్వరూప 
మేదనగా నిర్మలత్వము, సూక్ష్మశ్వము, జ్ఞానము, ఆనందము మొదలగునవే. ఇట్టి (బహ్మన్వరూప 
జ్ఞానమును గురూపదేశమువలన బొంది ప్రపంచమును మరచి ఉపజేశించినటుల ఎడతెగక 
ధ్యానించుటయే (బ్రహ్మనిష్టయని చెప్పంబడుచున్న ది. సామాన్యమైనవాడు ఇట్టే Nason shots 
యసాధ్యము ఏలనగా (ప్రపంచములోని వారలెల్లప్పుడు విషయజ్ఞానముగలవారలుగనే యున్నారు. 
అనగా దేహమేయాక్మయని Soden, ఇంధియములే యాక్మయని Foden, విజ్ఞానమే యాత్మ 


684 భగవద్దీత [అధ్యా, 18 


యనియు Foden, దేహములోపల (పకృతి సంబంధములులేక అవ్య క్షముగను (కనబడనిదిగను) 
అవిద్యాస్వరూపముగను అవ్యాకృశమని “పేరుబడసినదిగను నున్న AS ఆశ్మయనికొందజు, పలు 
విధములైన యజ్ఞానమువలన వా స్తవమయిన ఆత్మ స్వరూపమునుగాంచక విపరీతజ్ఞానీము గలవారు 
గను విషయములలో నాశగలవారుగను నున్నారు. వార్లకు వాస్తవమైన ఆక్మజ్ఞానమెటులగలుగ 
గలదు? ఇట్టియజ్ఞానులకు (బ్రహ్మము ఆత్మకంటె అన్యమైనదనియు దూరములోనున్నదనియు wf 
(బ్రహ్మ జ్ఞానమసాధ్యమనియుతో చును. గురూపదేశముబడసిన యొకడు;- 


స్వదేహమరణిం కృత్వా |పణవం చో త్రరారణిం౦ । 
ధ్యాన నిర్మథనాభ్యాసాల్‌ దేవం పశ్యేన్ని Mss a 
లిలేషు తైలం దధినీవ సర్పిరాపః [సోత స్ఫ్యరణీష చాగ్నిః। 
ఏీవమాత్మని గృహ్యతేఒసా సత్యేనైనం కపసాయోఒనుపశ్యతి ॥ 
తనదేహమును అరణిగను, (పణవమును (ఓం అనునక్షరమును) కవ్వముగను చేసికొని 
చిలుకుట యనెడు ధ్యానాభ్యాసమువలన కనబడకున్నట్టి (బహ్మము నెజుంగును. (ఎట్లనగా) 
నువ్వులలో నూనెయు, “పెరుగులో వెన్నయు, భూమిలో నీరును. అరణిలో అగ్నియు కనబడక 
పోయినను అవి'బయటపడు నటుల సత్యముచేతను తపస్సుచేతను వెళకువానికి వానిలోపలనే 
(బ్రహ్మము (ప్రకాశించును. శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తున మొదటియధ్యాయము 14, 15, వ వాక్యములలో 
జెప్పబడియున్నటుల అభ్యాసముజేయువానికి (బహ్మము స్వస్వరూపముగను సమీపమున నున్న GS 
గను ఆనందమయముగను సులభ సాధ్యముగను దోచును ఇదే యర్థము “ప్రత్యక్షావగమం ధర్మ్యం 
సుసుఖం కర్తుమవ్యయం"' (అధ్యాయము 9, శ్లో, 2) అను శోకముచే చెప్పబడియున్నది. 
కొందజు (బ్రహ్మజ్ఞాననిష్ట అసాధ్యమనుచున్నారు. సద్గురువుయొక్క ఉపదేశమును బడ 
యకయు (బ్రహ్మమును దెలి"పెడి ప్రమాణముల విచారింపకయు విషయములలో ఆశ, అవిద్య 
వలన గలిగియున్న వస్తువులలో క రృత్వాభిమానము, తనదను మమత ఇవి గలవారై ఎల్లప్పుడు 
విపరీశబుద్ద్ధికో గూడియున్నవారికి నిరాకార (బహ్మస్వరూపజ్జ్ఞానము గలుగుట charged. 
అయితే సద్దురూప దేశముబడసి వేదశాస్తాభ్యాసములనుజేసి ఆశ, అహంకారము, మమకారము 
విడిచి ద్రైళభావనను త్రోసి ఆత్మదప్ప యన్యవస్తువులులేవను నమ్మకముతో (ప్రయత్నించువానికి 
(బ్రహ్మజ్ఞానము అతి సులభమయినది. ఈ అర్థము “యా నిశా సర్వభూతానాం” (అధ్యా 2, శో. 69) 
అనుచోట చెప్పబడియున్నది, 
ఆశ్మస్వరూపజ్జ్ఞానము గలుగవలెననిన విషయవాసనను (ఆస శ్తిని) విడువవలెను. విషయ 
వాసనను పదలవలయుననినచో విషయములలో వైరాగ్యము గలుగవలెను. వైరాగ్యము గలుగవలె 
ననిన వేదాంత శాస్త్రమును గురుముఖముగ తెలిసికొని విషయములను నశ్వరములుగ నెజుంగవల 
యును, ఆటు చేయుటవలన విషయవాసన వదలిపోవుకు, పతియొకరు కజేయవలసిన (పయత్న 
మంతయు విషయవాసన వదలుటకేగాని ఆత్మస్వరూప (ప్రకాశమీుగు మోక్షమును పొందువిషయ 
మున (ప్రయతశ్నించుటకాదు. (ప్రసిద్ధ్దముగ నేనని. (ప్రకాశించుచున్న ఆశ్మస్వరూపము ఒకనిచే 
విడువదగినదికాధు, ఒకనిచే పఫొందధగినదికాదు. దేహాదులను ఆత్మయని ఎజుంగుట (భ్రమ 
(విపరీతాభి పాయము). వా స్థవమున .డేహాదులు ఆశ్మ కావ. , 
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ఒకడు తనదేహపు కొలత ఎంతయని తెలియవలసినచో, శాస్తాదులను విచా౭ింపకయే 
యెట్లు తనచేతితో కొలిచి ఎజుంగగలడో అట్లే తనయాశ్మస్వరూపము నెలుంగుటకు స్వానుభవము 
ముఖ్యమేగాని శాస్ర విచారణ ఆవశ్యకముగాదు, ఉపాధిని నివర్తించుటకే శాస్ట్రవిచారణ ఉప 
యోగపడును. ఎట్టనగా దీపము ఒకపా(త్రములోనుంచి మూయబడియున్నది. దానివలన దీపము 
నకుగాని దాని పకాశమునకుగాని, కొజితగాని, దోషముగాని, స్వరూపమున మార్పుగాని గలదా? 
అయితే దీపము దానిలోనున్నదని మనకు తెలియుటలెదు. ఆ దీపము GDS కప్పబడియున్న దో, 
win మూతబడియున్న పాత్రమనెడు నుపాధిని తొలగించిన దీపము ప్రకాశించుచున్న టై మనకు 
గనబడును. దీపము మూయబడియున్నను తెరువబడియున్నను, ఆ |పకాశముయొక్క స్వరూపమున 
గాని స్థితిలోగాని, ఏయొక మార్పులేనందున దీపము అ్రరాముగానలెనన దీపముయెడచేయవలసిన 
ప్రయత్న మేదియు లేదు. దానియుపాధియగు మూశళ బెట్టిన పా|తమును నివ ర్తించు విషయమున 
తానుపయశ్నము జేయవలయును. ఆ విధముగనే పవిర్యవలనే గలిగియున్న విషయవోసన 
నివ ర్థించుటక య్యే వేదశాస్తాదులలో (ప్రయశ్నించవలయునేగాని, ఆత్మ నెజుంగుటకై (పయళ్న 
మొక్కటియు లేదు. 

మైగాంచిన (శుతివాక్యములవలన ప్రతిపాదింపబడు (బ్రహ్మము వా స్తవముగ నున్న 
BSS ఏల మనకు (ప్రకాశించలేదనిన, గురూపదేశము, వేదాంశశాస్త్రార్థ విచారము శబ్దాది విషయ 
ములలో నాసక్తిని విశచుట మొదలగు వాటివలన “బహూనాం ewig జ్ఞానవాళా మాం 

ప్రపద్యతే” (ఆధ్యా 7 శ 19) అనువాక్యము ననుసరించి బహుజన్మీలలో |ప్రయుళ్న ముక్షేసి 
అభ్యాసము వలన స్వానుభ వము జెంది దానివలన (బహ్మస్యరూపము |ప్రకాశించవలయునేగాని 
సాధారణముగ నెజుంగదగినడిగాదు. ఒకనిచే నిరూపించి జూపడగినదిగాదు. అట్లు నిరూపించి 
చూపదగినది కాదనుటచేతనే ఆత్మ లేదని చెప్పకూడదు. ఏవిధమున ననగా తేనె, కలకండ, మొదలగు 
వస్తువులను భుజించినవాడు అవి రుచిగానున్న వసియు, రాజభోగము ననుభవించినవాడు మిక్కిలి 
సుఖము ననుభవించినట్టున్ను జెప్పుచున్నాడు. దానిని విన్నవాడగు, 8a కలకండ తిననివాడున్ను 
భోగములనుభవింపనివాడున్ను రుచి ఎట్టుండును? సుఖము ఎట్టుండునని అడిగిన, ఆతని కేవిధ 
ముగ నిరూపింపగలము? నిరూపించిజూపలేదను దానిచే అజ్జవస్తువేలేదని నిశ్చయింపనగునా? 
రుచియు, సుఖమున్ను, ఎట్టనుభీవముచే ఎటుంగబడునో ఆనుభవించిన వాడు అనుభవించిన 
ఫిదపనెట్లు ఎజుంగగలడో oH (బహ్మస్వరూపము అనుభవముచేతనే ఎటుంగదగినది. రుచికిని 
సుఖమునకును ఎట్టు ఆకారములేక, రూపములేకున్నను ఆ వస్తువుండుట వా స్థవమో, ఆటే ae 
స్వరూపముగూడ వాస్తవమే. దానిని జ్ఞానమువలన నెలుంగవచ్చుననునదియు wr Hoa. అట్టి 
జ్ఞాన నిష్టను బొందినవాడు (బహ్మస్వరూపముగ (ప్రకాశించుటయు వా సవమేను. 

(బహ్మజ్ఞాన నిష ఒక ఆకారము, రూపము DIA బట్టినది midds, అది on 
దనియు ఉపనిషత్తులలో పలుచోట్ల జెప్పబడియున్నది, వాటిలోగొన్ని ఇచ్చట నుడహరించి చూప 
బడుచున్నవి. ఛాందోగ్యోపనిషత్తున ఆరవ యధ్యాయమునే... ఉద్దాలకుని Hs శ్వేత శేతువను 
నతడు పం(డెండు 'సంవశ్సరములు వేదాధ్యయనము జేసినపిదప శండ్రివద్దకు జీని తనకు (బ్రహ్మ 
విద్యను ఉపషదేశింపవలయునని అడుగగా, నాతడు ఆట్లే చెప్పందొడంగె. ఆయధ్యాయమంతటము 
నాతని ఊపదేశమిమిడియున్న ను మూడు చిధములతు ఉపదేశములు మాశత్రమిచట Vos బడు 
చున్నవి. అవి యేవన పైయథధ్యాయము 12-19-14 ఖండములు: — 
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“న్య|గోధఫలమత ఆహరేతి, ఇదం భగ Sud, భిస్టీతి, భిన్నం భగవఇతి, 
క్రిమత పశ్యసీతి, అణ్య్యఇవేమా war భగవజఇతి, ఆసామంగ్ల కాం భిస్టీతి, 
నిన్నా భగ వఇక్కి కిమత్ర వశ్యసీత్సి న కించన భగవజఇతి, తంహోవాచయం 
BS Maes మణిమానం న నిభాలయస as we వై సోమ్యెషోఒణిమ్న ఏవం 
మహాన్న్య(గోధా YS © [FSS ఏసోమ్యెతి, సయ ఏమోఒణీమైతదాత్మమిదం 
నర్యం తత్సత్యం స ఆత్మాత త్రషమసి శ్వేత BS ఇతి. భూయ AS మాభగవాకా 
విజ్ఞాపయత్వితి, తథా Vays హోవాచ, లవణమేత దుడ కే.వధాయాథ మా 
[పాతరుపసీదథా ఇతి నహ తథా చకార, Fo హోవాచ, యద్దోషా లవణ 
ముద కేఒవాథా అంగ తదాహరేతి, కద్ధావమృశ్య న వివేద యథా విలీనమేవ. 
SOTA OPM Mads, YHWS, లవణమితి, మధ్యా దాచామేతి, ¥ HHS, 
లవణమిత్కి అంతాడాదామేతి, కథమితిి లవణమిత్కి అభి rs oS దథమోవసీ 
దథా ఇతి. తద తథా చకార, తచ్చశ (త్‌ Sos YS ¥ os arer | Sasso 
సత్సోమ్య ననిభాలయసేతై9వ కిలేతి, నయ వీషోఒణిమైత దాత్మ్యమిదం 
సర్యం తత్సత్యం న ఆత్మా త త్ర మసి శ్వేత SS" ఇతి. భూయ ఏవ మాభగ వాకా 
విజ్ఞాపయత్వితి. తథా సోమ్యేతిహోవాచ, యథా సోమ్యవురుషం గంధా రేభ్యో2.ఖి 
నద్దాక్షమానీయ So తతోతిజనే asad, నయథా తత (పాజ్వా GS are అధ 
రాజ్వా | పధ్మాయీతాభఖినద్ధా క్ష ఆనీతో భినద్దాక్లో as As. కన్య యథాభినహనం 
వముచ్యపబూయాదేతాం దిశంగంధారా ఏతాం దిశం వజేతి స wing 
[Peo వృచ్ళకా Sods మేధావీ గంథారానేవో SHON AS వమేవే హాచార్య 
వాకా పురుషోవేద'. తస్య కావదేవ చిరం యావత్‌ న విమోక్షే్యథ నంపత్స్యఇకి 
న య వీషోఒణిమైతదాత్మ్యమిదం న ర్య ౦ తత్సత్యం స ఆత్మా త_క్త్యమసి 
శ్వేత కేకోఇతి”, 

(ఉద్దాలకుడు పుత్రునిచూచి) ఈగ్య(గోధ (మజ్జి) వృక్షముయొక్క ఫలమొకటి దెమ్మ 
నెను, (పుత్రుడు)ఇదో తెచ్చితిని భగవంతుడా అనెను. (పిత) దానిని పగులగొట్టమనెను. (పుత్రుడు) 
పగులగొట్టిగిని భగవంతుడా అనెను, (పిత) అందులో నెమిగానబడు చువ్నడనెను (x sorb) 
మిక్కిలి సన్నని వి శ్రనములు గనబడు చున్నవనెను. (పిత) (ప్రీకిగలబాడా! వాటిలో నొకదానిని 
పగులగొట్టమనెను. (పుత్రుడు) భగవంతుడా! ఇదిగో పగుల గొట్టితిననెను (పిత) దానిలో 
నేమి జూచుచున్నావనెను. (పుతుడు) ఏడియులేదు భగనంతుశా యనెను. (తండి) అందులోని 
ఏ అణువు నీబేచూడబడలేదో అట్టి అణువునుండియే ఇంతటి BS మజ్జిచెట్టు గళిగియున్నది, 
(దానివలె ఆణువైన సత్తునుండి ఈగొప్ప జగత్తు గల్లియున్నది.) (సేమగలవాడా! విశ్వసింశువుగాక. 
ఈఅణువే వీటికంతయు ఆత్మ, అది జగత్తుకెల్ల ఆత్మి, నీవదిగా నున్నావు శ్వేత కేతువా! యనెను, 
(Shh) దానిని మరలను బోధింతువుగాక wd అడుగగా (పిత) అల్లే యనెను. (పిత) ఈ 
ఉప్పును ఆ నీటిలో బడవై చి రేపటిదినము తెల్లవారి నాయెడ రమ్మనెను. (పుత్రుడు) oH 
చేసెను. (తండి) Dar! నిన్నరా శ్రినీవీ నీటిలో వేసిన ఉప్పునెత్తుమనెను! ఉప్పుక9 పోయినందుచే 
ఎజుంగలేదు, (పిత) ఆనిటిలో -పెభాగమున కొంచమె శ్రి ఆచమనమును కేయుమనెను. (పుత్రుడు) 
అబే చేసెను. (తండ్రి) ఆదెట్టున్నదనెను. పుత్రుడు) అడి ఉప్పగా Sosy Sav. (పిత) మధ్య 
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కొంచమెత్తి యాచమనము జేయుము, అదెటుల నున్న దనెను. (పుతుడు) ఆది ఉప్పగా నున్నదనెను. 
(పిత) అఆడుగుభాగమున కొంచమె త్తి ఆచమనము జేయుము, eBend) SSH, (పుత్రుడు) అడి 
ఉప్పుగానున్నదనెను. (పిత) అయితే దానిని పోసివేసి నోరు కడుగుకొని నాయొద్దకు రమ్మనెను. 
అతడు (పుత్రుడు) అటుల జేసివేసి నీటిలోకరిపిన ఉప్పు దానిలోనంతట నిశ్యముగా 
నున్నదనెను. (తండి) సత్యము గూడనటులనే బిడ్డా! నీవు దానిని జూడకున్నను ఆది ఈ దేహ 
మంతయు వ్యాపించియున్నది, వీటికన్నిటికి నాశ్మయగు అణుపు సత్యము. అది జగత్తుకెల్లనాత్మ. 
నీవు ఆదిగానున్నావు శ్వేతకేతువా! యనెను. (పుతుడు) దానిని మరల దెలుపుదురుగాక యనెను. 
(80,4) అటేయనెను. (తండ్రి) del ఒకనిని కండ్లుగట్టి గాంధారదేశమునుండి బయటకు 
శీసికొసి పోయి విడిచిపెట్టినచో, నాతడు నేను Fors కాంతారమున విడువబడితినని మొర 
పెట్టును. పిదప నొకడు ఆతనికండ్ల కట్టును విప్పి గాంధారదేశమునకు, ఇదిమార్గము, ఈ (త్రోవగా 
పొమ్మనుచున్నాడు. బుద్ధిగలవాడు ఊరుఊరుగా అడుగుచు కడపట గాంధారమును జేరుచున్నాడు. 
ఈ విధముగనే తగిన ఆచార్యుని బడసినవాడు ఎజుంగగలడు. పారబ్ధక్షయ మగుటయే ఆలస్యము, 
VAST AT ముక్తుడగుచున్నాడు. వీటికన్నిటికి ఆత్మయగు నణువు సత్యము, అది జగదాళ్మ. 
నివదిగా నున్నావు. శ్వేత కేతువా! అనెను. 
కేనోపనిషత్తున మొదటిఖండము క8-వ వాక్యము మొదలు 8-వ వాక్యమువజకు ఈ విధ 
ముగ జెప్పంబడుచున్న ది. అదేమన- 
న తత్ర చక్తుర్ణచ్ళతి న వాగ్గచ్ళతి నో మనః । 
న విద్మో న విజానీమో cP తదనుశిష్యాత్‌ ॥ 
అన్యదేవ తద్ద్విదితాద థో అవిదితాదధి | 
ఇతి శుశుమ పూర్వేషాం యే న స్తద్వ్యాచచక్షి రే i 
యద్యాచానభ్యుదితం యేన వాగ భ్యుద్యతే I 
తదేవ [233850 విద్ధి SSO యదిదముపానశే ॥ 
యన్మనసా న HOS యేనాహుర్మనో మతం । 
తదేవ |బహ్మత్యం విద్ధి నేదం యదిదముపాస S ॥ 
యచ్చకుషా న పశ్యతి యేన చక్తూంషి పశ్యతి । 
తదేవ [బహ్మత్వం విద్ధి Sto యదిచముపాసకే a 
యచ్చోశతేణ న శృణోతి యేన [శోతమిదం (పోత । 
తదేవ [args 80 విద్ధి BAO యదిదముపాస కే x 
యశ్రాణేన న |పాణితి యేన [ares (పణీయతే l 
తదేవ |బహ్మత్యం విద్ధి SSO das Spars తే ॥ 
దానిని (బహ్మమును) నేత్రముగాని వాక్కుగాని మనస్సుగాని అందుకొనుటలేదు, 
దానిని మన మెజుంగము. దాని నెణీంగించు మార్గముగూడ మనకు తెలియదు. ఆది తెలిసినదాని 
VoR వేకైనదిగిను, తెలియని దానికంటో వేరుగనునున్న చని “పెద్దిలు చెప్పగా వినియున్నారము, ఏది 
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వాక్కువలన తెలియనిదో GG వాక్కుపకాశించుచున్నదో అదియే (బ్రహ్మమని నీవు ఎజుంగుము. 
దేనిని ఇది యని యుపాసించుచున్నారో అదికాదు. దేనిని మనస్సుచే తలంచుటలేదో, దేనిచేమనస్సు 
తలంపబడినదిగ జెప్పబడుచున్న దో, అదియే (బహ్మమని నీవెజుంగుము. దేనిని ఇదియని ఉపా 
సించుచున్నారో అదికాదు. దేనిని కండ్లచే జూచుటలేదో దేనిచే (ఒకడు) కండ్లను జూచుచున్నాడ్లో 
అదియే |బహ్మమని నీవెబుంగుము. దేనిని ఇది యని యుపాసించుచున్నారో అదికాదు. దేనిని 
BIS వినుటలేదో, దేనివలన నీ చెవి వినబడుచున్నదో అదియే (బ్రహ్మమని నీవెజుంగుము. దేనిని 
ఇదియని ఉపాసించుచున్నారో అదికాదు, ఏది (పాణవాయువుచే శ్వాసించుటలేదో aod (ప్రాణ 
వాయుపు శ్వాసించుచున్నదో ఆది (బ్రహ్మమని నీవెజుంగుము, దేనిని ఇదియని యుపాసించు 
చున్నారో vier. 
ముండకోపనిషత్తున మూడవ యధ్యాయముసే మొదటిఖండములో నెనిమిదప వాక్య 
మున నీ విధముగ జెప్పబడుచున్నది. అదేమనగా- 
న చక్షుషా గృహ్యతే నాపి వాచా WE SoS Hr కర్మణా ot 
జ్ఞాన (ప్రసాదేన విశుద్ధ న త్య స్తతస్తుతం SF 9S AN Yo ధ్యాయమానః॥ 
అతడు (బ్రహ్మము) కండ్లచేగాని, వాక్కువలనగాని, మిగత ఇం(దియములచేగాని, 
తపసుచేగాని, కర్మచేగాని, గ్రహింపబడనేరడు. అతడు (ప్రసాదించిన ardor జ్ఞానముచేత 
చి త్తకుద్దిని పొందినవాడు ధ్యానించుచునే నిరవయవమగు బ్రహ్మమును గాంచుచున్నాడు, 
కేనోపనిషత్తున 2వ ఖండము 11వ వాక్యము 8-5 అనువాకమున నీ విధముగ జైప్ప 
బడుచున్నది. అదేమనగా — 
యస్యామశం తస్యమతం మతం యస్య న వేద సః। 
అవిజ్ఞొత ౦ విజొనతాం విజ్ఞాత DES aro i 
((బహ్మమును) ఎజుంగను అనునాతడు ఎజుంగును,. ఎబుంగుదునను నాతడు Deno 
గడు. (([బహ్మము) తెలియుననువార్లకు తెలియదు. తెలియదనువార్లకు తెలియును. 
మాండూక్యోపనిషత్తున 7వ వాక్యమున నీ విధముగ జెప్పబడియున్న ది. అదేమనగా 
నాన్తఃవజ్జం న బహిః[పజ్జం నోభయతః[పజ్జం న [వజ్ఞానభనం న 
(వేజ్జిం నా [rs 0 అదృష్ట మవ్యవహార రమ గావ్యాం అలక్షణం ef) న్యం 
అవ్యపదేశ్యం ఐకాత్మ | వత్యయసారం |వవంచోపశ మం శా So శివం అదై (తం 
చతుర్థం మన్యన్తే స ఆత్మా విజ్ఞేయః । 

(ఆ (బ్రహ్మము) స్వప్నా వస్థగలది (తెజసుడనే జీవుడు) కాదు, జా([గదవస్థగలది (విప్వడను 
జీవుడు) కాదు, జా (గ్రత్స్వష్న ములకు మధ్యమైన అవస్థగలదియు కాదు, నిద్రావస్థగలది ((పాజ్ఞాడను 
జీవుడు) కాదు. ఈ మూడు అవస్థలలోని వస్తువులను ఒకే కాలమున నెజుంగునదికాదు, జడము 
కాదు. చూడదగిసదికాదు, నిరూపించి చూపదగినదికాదు. కర్మేస్ట్రియములవలన (గ్రహింపదగినది 
కాదు. ఊహవలన నెజుంగదగినది కాదు, తలంపున కందుసదికాదు. 'వాక్కుచే (వేదములచే) 
నెజుంగదగినదికాదు, (అయితే) స్వానుభవముచేతనే ఎుంగదగినది. జా WS మొదలగు అవస్థేలు 
లేనిది, వికారములెనిది, మంగళకరమైనది. మూడువిధములగు భేదము లేనిది. (ఆనగా సజాశీయము 
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విజాతీయము స్వగతము అను భేదములులేనిదీ. సజాతీయ భేదములేదనగా తనవంటి చేతనమగు 
వేరువస్తువును బడసినది కానిది. విజాతీయ భేదము లేనిదనగా, తన్నుదప్ప వేరు జడవస్తువును 
బడసినదికానిది. స్వేగశభేదము లేనిదనగా ఆవయవము లేనిది,) ఇట్టిదానిని (కురీయమనెడు) 
Tons తలంచుచున్నారు. “తలంచుచున్నారు' అనినందున వాస్టపము కాదని అగుచున్నది. 
ఏలయనగా మునుపటివైన జాగ్రత్‌ మొదలగు మూడవస్థలున్ను వా స్తవమయితే గదా దీనిని నాల్గవ 
అవస్థగా జెప్పవచ్చును? ఆమూడు అవస్థలున్ను వా స్తవమగునవి కానందున తురీయావస్థకూడ 
వాస్తవము కాదు. ఇదియే ఆత్మస్వరూపము, దీనినే యెజుంగవలయు. 

ఛాందోగ్యోపనిషత్తున 8వ అధ్యాయము 145 ఖండమున, ఈ విధముగ జెప్పబడు 
చున్నది. అదేమనగా 

ఆకాశో SWS నామరూపయోర్నిర్యహితాయదంతరా SF jase 
SSH So, 

సేరున్ను (పేరుకు కారణమగు) రూపమున్నుగలది ఆకాశము. వాటిక న్యమైనది యేదో, 
అది (బహ్మము, అది అమృతము. 

కఠోపనిషత్తున 6వ వల్లి 9వ వాక్య మీవిధముగ జెప్పుచున్నది. అదేమనగా- 

న నంద్భశే SKS రూపమన్య న చక్షుషా పశ్యతి VT)S నం ! 
హృదా మనీషా మనసాభిక్స్‌పో య ఏతద్విదుర మృతాస్తే భవ Ou 

దీనికి ((బహ్మమునకు) రూపము (మన) చూపులోలేదు. దీని నెవ్వడును నేత్రముచే 
చూచుబలేదు. నిశ్చయరూపమైన యథార్భజ్ఞానముచేతనే ఎజుంగబడుచున్నది. దీని నెజింగినవారు 
అమృతత్వమును (మోక్షమును) పొందుచున్నారు. 

(ప్రశ్నో పనిషత్తున 4-4 (ప్రశ్నము 10-వ వాక్య మీవిధముగ జెప్పుచున్నది. అదేమనగా. 

సయోవహవై తదచ్భాయమశరీరమలోహితం । 
శుభమక్షరం HIGHS యస్తు సోమ్య స సర్వజ్ఞ SYS" O58 a 

ఓ పీతిగలవాడా! ఎవడు దానిని (బ్రహ్మమును) నీడలేనిది, శరీరములేనిది, వర్ణము 
లేనిది, (ప్రకాశముగలది, నాశములేనిది ఆని యెజుంగునో ఆతడు సక లమునెణజింగినవాడుగను, 
సకలము తానుగను అగుచున్నాడు. 

ఈ వాక్యములచేతను, addon ననేక (ప్రమాణములచేతను |బ్రహ్మమనెడు ఆత్మ 
స్వరూపము ఇందియములకు గోచరముకానిదని ఏర్పడుచున్నది, ఆత్మస్వరూప (ప్రకాశము 
గలుగుటకు ఉపాయమేదనగా, ఇంద్రియములను మనస్సుతో నణచుకొని ఒక్కటే నిలకడలో 
నుండెడు సమాధీయే, కావున (ప్రతి ముముక్షువైనవాడును ఏమరినవాడై వ్యర్థముగా కాలముగడుపక 
ఆత్మస్వరూపజ్జానము బడయుటకై (ప్రయశ్నింపపలయును. ఈ అర్థమును శ్రుతియే చెప్పుచున్నది- 

కఠోపనిషత్తున 8-4 వల్లి 14-వ వాక్యము -- 

ఉ BAS ars, [ars Soe నిబోధత' । 
క్షురన్య ధారా నిశితా దురత్యయా దుర్గం నథ స్తత్కవయో వద Oa 


690 శ్రీళగవద్ద్గీత [అధ్యా 18 
(ఆజ్ఞానమునుండి) _మేలుకొనిలేవండి. (శ్రేష్టమెనవార్లనుపొంది  (బహ్మజ్ఞానమును 
సంపాదించండి. (ఏలనగా) దానిని తెలిసికొనుమార్గము మిక్కిలివాడియెన క త్తికొనలో నడచుటవలె 
మిక్కిలి కఠినమైనదని విద్వాంసులు చెప్పుచున్నారు. 
కేనోపనిషత్తు 2వ ఖండము 6వ వాక్యము-- 
ఇహచేదవేదీదథ నత్యమ & 
న చేదిహోవేదీన్మహతీ వినష్టిః । 
భూలేష MSs విచిత్య ధీరాః 
_సీత్యాస్మాల్టోకా దమృతా భవ Ou 
ఈ జన్మలో ((బ్రహ్మమును) తెలిసికొనినచో పిదప నిలకడగలుగును. ఈ జన్మలో 
Senora ఎడల గొప్పనష్టముగల్లును. (ప్రతిభూతములయందును (బ్రహ్మమును జూచెడుధీరులు 
ఈ లోకమును విడిచి నిత్య్వపదవిని పొందుచున్నారు. 
SAAS, 


A mos విశద్దయా యుకో ధృత్యాఒఒత్మానం నియమ్య చ । 


శద్దాదీన్‌ విషయాం He sre రాగ Boar aD ges He won 51 
33 ANY HH లఘ్యాశీ యతవాకా్యయమాననః। 

ధ్యానయోగ పరో నిత్యం వైరాగ్యం సముపా శిత i 52 
33 అహంకారం బలం దర్పం కామం |S Fo పర్మిగహం౦ 1 

విముచ్య నిర్మమశ్శ్ళాంతో |బహ్మభాయాయ క ల్పతే ॥ 53 


పద॥ బుద్ధ్యా (1) - నివీర్రయా (2) - యు Yr - ధృత్యా (8) - ఆత్మానం (4) - నియమ్య(ర్‌) - చ| 
WHOS - విషయాకా (6) - శ్యక్త్వా - రాగద్వేషా (7) - వ్యుదస్య - చ I 
» వివిక్తసివీ (8) - లఘ్వాకీ (9) - యతవాక్కాయమానసః (10) | 
ఛ్యానయోగపరః (11) - నిత్యం (12) వైరాగ్యం - సముషపా శితః (13) | 
1 ఆహంకారం (14) - బలం (15) - దర్పం (16) - కామం (17) - (కోధం(18)-పరిగహం (19)! 
విముచ్య - నిర్మమః (20) - rods (21) - బహ్మభూయాయ (22) - కల్చతే il 


విశద్ధయా పరిశుద్ధమైన లేక్క స్వచ్చత  శగ్జాదీన్విషయాళా శబ్దము మొదలగు విషయములను 
చెందిన శ్యక్వా విడిచియు 

mots నిశ్నయముతో లేక బుద్ధితో DN Gear రాగ ద్వేషములను 

యుకః కూడినవాడుగను వ్యుదన్యచ  నినర్తింపకేసియు 

ధృత్యా ధైర్యముచేత HOY OH వీకాంతమును ఇచ్చించువాడు 

అక్మానం అంత1కరణమును గను వికాంతమున వసించు 


నియమ్యచ అణచి'పెట్టియు వాడుగను 
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లఘ్యాీ MYDS ఆహారమును | Key దుర్మార్గమున (Soh) BOM లేక 
(గహీంచువాడుగను, మడమునున్ను 
యతశతవాక్కాయమాననః వాక్కు దేవామ్కు మనన్సు | కామం oF Lis) 
వీనినణచిన వాడుగను | పర్మిగహం అభిమానమున్కు లేక స్వశ్య 
నిత్యం ఎల్జప్పడు మును 
ధ్యానమోగపరః ద్రహ్మధ్యానములో కోరిక | (క్రోధం కోవమును 
గలవాడుగన్కు లేక విముచ్య విడిచిపెట్టి 
ధ్యానమునందున్యు | నిర్మమః మమత లేనిషాడుగను 
యోగమునందును! శొంతః నిశొంతిని పొందిన వాడుగను 
ఆన కిగలనాడుగను నున్నవాడు 
వైరాగ్యం Soy మును ద్రహ్మభాయాయ శానే ద్రహ్మమను నిశ్చయ కొన 
నముపాశ్రీతః చెందినవాడుగను ముతో నుండుటకొ జికె, లేళ 
అహంకారం ఆహంకారమునున్ను ద్రహ్మమగుటకొబకు 
బం దుర్మాగవాము లేక్క మొండి కలలే యోగ్యుడగచున్నాడు లేక 
తనము, లేక శ కీనిన్సి అధికారి యగుచున్నాడు, 


Su పరిశుద్ధమైన నిశ ఎయముతో గూడినవాడుగను ధైర్యముచేశ 
బుద్ధిని విషయములనుండి అణచినవాడుగను, శ a co మొదలగు విషయములను 
విడిచినవాడుగను, రాగ ద్వేషములను తొలగించినవాడుగను, వీకాంతస్థలమున 
నివానము, మితమైన ఆహారము వాక్కుదేహము Hv) వీటినణచుట, 
అహంకారము మొండివాదముు దుర్మార్గమున [వవృంత్తి ఆశ, కోవమ్బు 
అభిమానము వీటిని విడిచిపెట్టుట, మమత లేకుండుట, వి [శాంతి చేందియుండుట, 
ad గణములు గలవాడుగనునున్నవాడు, తానే [బహ్మమను నిశ్నయజ్ఞాన 
ముతో నుండుటకు యోగ్యుడుగ నున్నాడు, (ఇతడే జ్ఞానమును పొందుటకు 
యోగ్వ్యుడ DSA తాత్సర్యము 
(1) బుడ్భ్యా - సా క్స్వికబుద్ధితో (శ్రీధరులు) 

(2) వివడ్థయా - కపటములేని (శంకరులు). ఆత్మస్వరూపమును (గ్రహించునట్టి (రామానుజులు), 
విషయమునందాస క్రిలేని (రాఘవేం|దులు). 

(8) ధృత్యా — HOw ధైర్యముచేత (శ్రీధరులు). నిలబెట్టెడి శ LTS (రాఘవేంద్రులు), 

(4) ఆత్మానం — కార్యకారణరూపమైన అంతఃక రణమును (శంక రులు). మనేస్ఫును (రామానుజ 
రాఘవేంద్రులు), 

(5) నియమ్య — స్వాధీన పరచుకొని (శంకరులు). 

(6) విషయాళా — శరీరము నిలబడుటకు కావీలసిన ఆహారాదులు తప్ప మిగతవిషయములను 
(శంకరులు). శబ్లాదుల SoS వింపవలెనను ఇచ్చలను (రాఘవేంద్రులు). 


(7) రాగద్వేషో ~ శరీర సంరక్షణకై తన|పయత్నములేకయే PUES అన్నపానాదులలో రుచి 
వలన ఆస Edin, అరుచివలన ద్వేషమున్ను (శంకరులు). 
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(8) DO YOO - అడవులు, నదియొడ్డుననున్న ఇసుక దిబ్బ, పర్వతములలోని గుహలు ఇటువంటి 
ఏకాంతమైనచోట నివసించెడివాడు (శంకరులు). తనయొక నిష్టకు విరోధములేనిచోట 
నున్నవాడు (రామానుజులు). HOV PVs నున్నవాడు (శ్రీధరులు). 

(3) లఘ్వాశీ - అత్యాహారము, లేక బొత్తిగ నాహారమును తొలగించుట ఇవి రెండులేనివాడ్లు 
(రామానుజులు). 

(10) యతవాక్కాయ మానసః _ వాక్కు దేహము మనస్సు వీటిని ధ్యానమున కనుకూలముగ జేసి 
BS) arch, (రామానుజులు), అయోగ్యమైన విషయములుళప్ప మిగత విషయములో 
వాక్కు, దేహము, మనస్సు, వీటి నుపయోగించెడివాడు, (రాఘవేంద్రులు). 

(11) ధ్యానయోగ పరః - ఆత్మస్వరూపచింతళనమే ధ్యానము. ఆందులో నెడదెగక యుండుట 
యోగము. వీటిలో నా స sheath (శంకరులు). జ్ఞానయోగము Somes క్షిగలవాడు 
(రాహానుజులు). జ్ఞానమనెడి ఉపాయము నందాస_క్టిగలవాడు (రాఘవేం|ద్రులు). 

(12) నిక్యం - దేహాంతమువటికు (ప్రతిదినమున్ను (రామానుజులు) 

(18) వైరాగ్యం సముపా(శ్రితః - కనబడునవియు కనబడనివియునైన వస్తువుల విషయమున ఆశను 
విడిచినవాడు (శంకరులు). ధ్యానింపదగిన వస్తువుదప్ప మిగతవస్తువులలో వైరాగ్య 
మును రోజుకు రోజు వృద్ధిజేసికొన్న వాడు (రామానుజులు), 

(14) అహంకారం - తానను నహంకారమును (శంకరులు). నేను విరక్తుడను ఆను నహంకార 
మును (శ్రీధరులు). దేహాదులలో ఆత్మబుద్ధిని (రామానుజులు). తానుక Sadi నథి 
మానము (రాఘవేంద్రులు). 

(15) బలం - కామీరాగములలో గూడిన ¥ క్రియేగాని దేహళ క్తిగాదు. అనగా తనవద్దనున్న వస్తు 
వులు తన్ను విడిచిపోకయుండ (ప్రయత్నించు సామర్థ్యము కామముతో గూడిన శ 8. 
తనకులేని వస్తువును సంపాదింప ప్రయత్నించు సామర్థ్యము రాగముతో గూడిన శక్తి 
(శంకరులు). VPS” ఆత్మ బుద్ధియొకపవృర్ధికి కారణమైన వాసనాబలము (రామాను 
జులు), తాను మిక్కిలి సామర్థ్యముగలవాడనను నభిమానమును (రాఘవేంద్రులు). 

(16) దర్పం - యోగసామర్థ్యమువలన దుర్మార్గమున (ప్రవృ BD (శ్రీధరులు). అతిసంతో hands 
ధర్మవిరోధము గలిగెడి మదమును (శంక రులు). దేహాభిమానమువలన గలుగుమదమును 
(రామానుజులు). తాను, భయపడదగిన విషయమునగూడ భయపడకుండుటను 


(రాఘనేందులు). 
(17) కామం - (ప్రారబ్ధమువలన గిట్టినవస్తువులలోని ఆశను (8 Shen), విషయములలోని ఆశను 
(శంక రులు), 


(18) కోధం - తాను పొందినపవస్తువుల నీపహరించిన, లేళ నష్టపరచిన వానిమీద గలిగెడి 
కోపమును (శ్రీధరులు). ద్వేషమును (శంకరులు). 

(19) పరిగ్రహం - దేహసంరక్షణమునగాని ధర్మానుష్లానమునగాని మధ్య సంభ వించెడి యనా 
వశ్యకమైన విషయమును (శంకరులు), 


ie 64] మోక్షనన్నాగనయోగము 698 


(20) నిర్మమః - కష్టపడక లభించిన వస్తువులలోగూడ అభిమానములేనివాడు (శ్రీధరులు). తనే 
దేహమునందుగూడ అభిమానములేనివాడు (శంకరులు). తనదికాని దేహాదివ్యాపారము 
లలో తనదను నభిమానములేనివాడు (రామానుజులు. తాను జేయుకర్మలు తనవను 
నభిమానము లేనివాడు (రాఘవేం|ద్రులు), 

(21) Poss - సక లవిషయములలోనుండి NH) శ్తిచెందినవాడు (శ్రీధరులు). ఆత్మాను భవము 
నందే సుఖముచెందినవాడు (రామానుజులు). కోపమును గలుగజేయుసట్టి విషయమున 
గూడ ఓర్పుతో నుండువాడు (రాఘవేందులు). 

(22) (బహ్మభూయాయ - (బహ్మమగుటకు (శంకరులు). (బ్రహ్మమువలె నగుటకు (రామానుజులు)- 
(బహ్మజ్ఞానమునకు (రాఘవేంద్రులు). 


vn [బ్రహ్మభూతః (పసన్నాత్మా న శోచతి న కాంక్షతి।! 
సమస్స ర్వేష భూతేష మద్భక్తిం of వరాం ॥ 54 
SOSH (బహ్మభూతః (1) - (ప్రసన్నాత్మా (2) - న - శోచతి (3) - న - కాంక్షతి (4)! 
సమః (5) - సర్వేషు - భూతేషు - Say 80 (6) - లభతే - Horo i 


బహ్మభూతః తానే బవ్మమైనవాడై jase. | నకాంక్షతి కోరుటలేదు 
మును జెందినవాడై | నర్వేమ mess నకల |పాణులయెడను 
[SS ar) By శాంతమైన మనన్సుగలవాడు నమః (భూత్వా సమముగ నుండి 
లేక ఆత్మయెడ (ప్రకాశము | వరాం Hy) bo నాయెడ మేలైనఖ 80 
బడసినవాడు od పొందుచున్నాడు. 
నళశోచతి దుఃఖించుట లేదు 


తా॥ తాను (బహ్మమను నిశ్చయజ్ఞానమున్ను శాంతమైన మనస్సున్ను 
గలవాడు (ఏదైన నష్టమెనదానినిగూర్చి దుఃభించుటయులేదు. (ఏదైన తనకు 
కావలెనని కోరుటయులేదు. సకల |పాణులయెడను నమముగనున్నవాడై 

(ేష్టమెన నాభ END పొందుచున్నాడు. 

(1) (బహ్మభూతః - బ్రహ్మమును పొందినవాడు అనగా జీవన్ముక్తుడు (శంకరులు). (పకాళశించు 
నదిగను పరిపూర్ణ జ్ఞానాకారముగను, నాయొక్క శేషముగనునున్న స్వరూపమును గల 
వాడు (రామానుజులు). తనయొక్క మనస్సును (బ్రహ్మ మునెడనేయుంచి యున్నవాడు, 
అనగా of 39 చెందినవాడు (రాఘవేం ద్రులు). 

(2) (పసన్నాత్మా - (ప్రకాశించిన ఆత్మస్వరూషమును చెందినవాడు (శంకరులు). దుఃఖము 
మొదలగువాటినుండి నివృ BAGS స్వరూపముగలవాడు (రామానుజులు). స్వేయము 
గనే విషయములనువిడిచి వేరైన మనస్ఫుగలవాడు (రాఘనవేం ద్రులు). 

(8) నశోచతి - తాను దొడగినకర్మ ముగియనందుకై దుఃభించుటలేదు (శంకరులు). తన్నుదప్ప 
ఇతరవస్తువులమగూర్చి శోక ముదెందుటలేదు (రామానుజులు), 
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(4) నకాంక్షతి - లేనిదికావలెనని యేక్షించుటలేదు. ““'నహృష్యతి"”” అనియు ఒక పారముగలదు, 
దానికి ఇష్ట ప్రాప్తివలన సంతోషించుటలేదని యర్థము (శంకరులు) నన్నుదప్ప వేరొక 
దానిని అపేక్షించుటలేదు (రామానుజులు). 


(5) సమః - SABIE సుఖదుఃఖములు ఎట్లనో, ఆటే (పాణులయొద్దను చూబెడివాడు (శంకరులు). 
సీకలవస్తువులను లక్ష ్యముజేయుటలేదు. (అనగా సక లవస్తువులను తృణముగ దలంచు 
వాడు) (రామానుజులు), 

(6) మద్భకిం - అంశట (బహ్మమే అనుభావనను (శ్రీధరులు) మత్‌ - మయి = పరమేశ్వరుడైన 
నాయెడ, భక్తిం = చతుక్విధా Sag మాం జనాస్సుకృతశినోఒర్జున ! ఆరో జిజ్ఞా 
సురర్భార్గీజ్ఞానీ చ భరతర్షభ (అధ్యా 7-శో16-) వీటిలో 4 ప పక్షపువారలైన జ్ఞానులు 
వేయదగిన భజనను (శంకరులు). ఆనేక మహిమలు బడసిన నా యెడ పీతిననుభ 
వించుబయనెడి SHO (రామానుజులు). 


Tu భక్యా మామభిజొనాతి యావాన్‌ యిశ్ళాస్మి త Foe | 
తతో మాం తత్త్వ్యతో జ్ఞాత్వా OTS తదన SVD 55 


పద॥ భక్త్యా - మాం - అభిజానాతి - dipare - యః - చ- wh, - తత్త్వతః | 
తతః - మాం - తత్త్వతః - జ్ఞాత్వా - DF - తదన HSS ॥ 


అహం నెను తతః శరువాత 
యావాకా వెట్టి పరిమాణముగలవాడుగను | మాం నన్ను 
CHF yoy ఎట్టి న్వమాపముగలవాడుగన్సు | శ శ్ష్యతః యథార్థముగ 

లేక వీదిగనునున్నానో జ్ఞాత్వా ఎటజీంగి 

ఆవిధముగ శదన నర o ఆ విధముగ SPASS SS, 
తం మాం ed నన్ను లేక వెంటనే 

కా భ sds axe నన్ను ప్రవేశించుచున్నాడు, 

F Sve వాస్తవముగ్క లేక ఉన్నటుల (పరమానంద న్వరూపియగు 
(నః) ఆలిడొనాకి అతడు ఎబుంగుచున్నాడు చున్నాడు.) 


Pu నేను వీవిధమైన వరిమాణమ్కు స్వరూపము గలవాడనుగ 
నున్నానో ఆవిధముగ నన్ను FF SoS నెజుంగుచున్నాడు, © BOOAS 
తరువాత Boos (ఆలన్యము లేకయే) పరమానంద స్వరూపి యగుచున్నాడు, 


(శంకరులు) యావానస్మి = మాయమొదలగు నేయే ఉపాధులతో గూడియున్నానో, 
యక్నాస్మి = ఉపాధిలేనిదిగను, అఖండముగను, జ్ఞానస్వరూపిగను, సర్వవ్యాపిగనునున్న యెట్టి 
స్వరూపము గలవాడుగనున్నానో ఆ విధముగ, అభిజానాతి = తెలిసికొనుచున్నాడు, “తతోమాం 
తత్త్వతో జ్ఞాత్వా విశతే SWS ASH” అని చెప్పబడియుకన్నందున జ్ఞానమునుపొంది దానివెనుక 
బ్రహ్మమును (ప్రవేశించుచున్నాడని ఆర్థమగుచున్న ట్టు కనబడును జ్ఞానమునకు ఫలమంశయుచేరి 
ఆవిద్యయొక్క ON) BOHM. దానివెనుక పొందవలసినది ఏదియులేదు. : “*క్షేత్రజ్ఞం చాపి మాం 
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విద్ధి VE isto PIS" (ఆధ్యా 18 F 3) wd Eider అఖండ([బహ్మముగ చెప్పబడి 
యున్నాడు. జీవుడని పేరుబడసిన తానే యట్టి యఖండ(బహ్మము. కావున అతను పొందవలసిన 
దేదియులేదు. వేరుగనొక్కటి యుండినగదా దానిని పొందుచున్నాడని చెప్పగలము? పొందుట 
యనగా అవిద్యానివృ త్తి చెందుటయే. అదియే |బహ్మమునుపొందుట యనబడుచున్న ది. (సున్నము 
యొక్క స్వరూపముచేత శుద్ధమైననీరు సున్న ముయొక్క రూపముగ కనబడినప్పుడు సున్న పునీరని 
వ్యవహరింపబడుచున్నది. వేరుపరచెడి సాధనముచేశ సున్నము తొలగినప్పుడు నీరుజద్ధమైనదని 
వ్యవహరింపబడుచున్నది. సున్నము నివ ర్తించినపిదప wF నీరు దేనినిపోయిచేరినది. సున్న పునీరను 
వ్యవహారము తొలగినదనునదే నీరు పుద్దమైనదనుదానిచే చెప్పబడుచున్నది.) ఆవిధముగనే అవిద్యా 
వస్థలోనున్న (బ్రహ్మము జీవుని వ్యవహరింపబడినది. అవిద్యానివృక్తిచే (ప్రకాశమైన జీవస్వరూ 
పము స్వ(ప్రకాశముగనేయున్నది ఇందలి 50 వ శ్లోకమున జ్ఞాననిష్టవలన (బ్రహ్మమును పొందు 
చున్నాడని చెప్పబడియున్న దిగదా యనిన, అచ్చటగూడ ఈ యర్థమే |గ్రహింపదగినది. నిష్ట 
యిట్టిదని తెలిసికొనుటవలన నజ్జాన 24) O8 సాధకముగలదు. గురువు ఉపదేశించిన కాన్ర్రజ్ఞానము 
వలన కలిగినట్టియు, అమానిత్వము మొదలగు గుణములతో గూడినట్టియు, ఆత్మతప్ప వేరు ఏ 
యొకవస్తువున్ను కనబడక తానే బ్రహ్మమను ని్చయముతో నున్నట్టియు దృఢమైన అఖండధ్యాన 
మేదిగలదో అదియే జ్ఞాననిష్ణయని చెప్పబడుచున్నది. “చతుర్విధా భజన్రేమాం (ఆధ్యా 7 శో 16) 
అనుచోట చెప్పబడిన నాల్లువిధములైన భక్తులలో నాలుగవదైన జ్ఞానభ Fob FASB. ఇదియే 
PANG. ఇదియే జీవేశ్వరభేదమును నివ ర్తింపదగినది. ఇదియే కడపటిదైన (బ్రహ్మజ్ఞానము, ఇటు 
వంటిజ్ఞానికే సర్వ కర్మసన్నా Wain చెప్పబడియున్నది. ఇట్టివాసికే ఆత్మస్వరూపమగు మోక్షము 
చెప్పబడియున్నది. దానికి దీనికంటే వేరైనమార్గములేదు. వేరుమార్గముగలదని తలంచినచో, 
పడమట సముద్రమును పొందగోరి తూర్పుగా పోవుటవలె ప్రయోజనపడదు. ఇప్పుడు చెప్పబడిన 
జ్ఞాననిషామార్గము ఒక పర్వతము వలె నున్నది. మిగశమార్గము ఆవగింజవంటిది. కావున 
(బహ్మమున (ప్రవేశించుట యనుమాటలకు అఖండాకార (బహ్మస్వరూపముగ వెలుగుటయనియే 
తాత్పర్యము. 

(రామానుజులు) Soe =స్వరూపముచేతను స్వభావముచేతను ఎట్టివాడుగనున్నానో, 
యావానస్మి = ఎంతటివిభూతులు గుణములు బడసినవాడుగనున్నానో, మాం = అట్టివాడనైననన్ను, 
భక్తా = మునుపుచెప్పిన భ sds, తత్త్వతః = యథార్థముగ, ఆభిజానాతి = ఎవ్వడెరుంగునో, 
తత్త్వతో జ్ఞాత్వా తదనంతరం = ఈవిధముగ NF) PoAS Shard, తతః = DEVS J 83s, 
మాం = నన్ను, DF = పొంకుచున్నాడు, ఇండలి “తతః” అనుపదము DRS J Lob మోక్ష 
మునకు ముఖ్యకారణమనుదానిని గుర్తించి చూపుచున్నది. “భ క్యాత్వనన్యయాశక్యః" (అధ్యా 11 - 
ళో రక్ష) అనుచోట ఈయర్థమే చెప్పబడియున్నది. 

(రాఘవేంద్రులు) యావానస్మి = ఎట్టిపరిమాణముగలవాడుగనున్నానో, cory = 
ఏవిధమైన నామరూపమ్మలతో గూడియున్నానో wards, అనగా సక ఖదేశకాలవ్యాపిగను సకల 
గుణపరిపూర్ణుడుగను దివ్యనామరూపముఖు గలవాడుగను, మాం = నన్ను, భక్త్యా = ఈ యధ్యా 
యము 54 వ కోకమున జెప్పబడియున్న MOS SSS, తత్త్వతః = తనయోగ్యతానుసారముగ, 
F-92 
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అభిజానారి = ఎవడెరుంగునో అతడు, తతః = ఆ భీ క్తివలన, మాం= నన్ను, త త్వ్వతః = యథార్థ 
ముగ, జ్ఞాత్వా BSS న్హరం = యెరింగిన పిదప, మాం విశతే = నన్నుపొందుచున్నాడు. అనగా 
ముక్తిని పొందుచున్నాడని తాత్పర్యము. 


on నర్యకర్మాణ్యపి సదా కుర్వాణో మడ్య్యపాశళయః 
మ్మత్ర పఎసాదాదవాష్నోతి శాశ్ర వ్రతం వదమవ్యయం « 56 
SEH సర్వకర్మాణి (1) - అపి - సదా - కుర్వ్యాణః - మద్య్యపా[్రయః (2) | 
మశ్చసాదాత్‌ - అవాప్నోతి - శాశ్వతం (3) - పదం (ఓ అవ్యయం (ర్‌) 
మద్య్యపాశ్రయః నన్నే ఆశ్రోయించినవాడు లేక | LST నాయొక్క అన్న్ముగవామునలన 


శరణముగగ్రైకొన్నవాడు | శాశ్యతం శాశ్వత మై (eda) 
నర్యకర్మాణీ కర్మలన్నిటిని అవ్యయం నాశ ములేనిదైన 
Moyes అపి చేసినప్పటికిని పదం స్థానమును 
Soe ఎల్డప్పడు అవాష్నోతి పొందుచున్నాడు, 


Sn నిత్యనై మి BY కర్మలను ఎల్లప్పుడు చేయుచు నన్నే ఆశ్రయించి 
యున్నవాడు నాయొక్క అనుగ హమువలన PF SS మైనట్టియు నాశము 
లేనట్టియు స్థానమును పొందుచున్నాడు. 

(రాఘవేం|ద్రులు) ఇందులోని “అపి శబ్దము కర్మలన్ని టిని ఈశ్వరారాధన రూపము 
గనే చేయవలెననుదానిని గు ర్తించుచున్న ది, 

& ఈ శ్లోకమును కూర్మపురాణము ఉత్తర భాగము అధ్యాయము 11 లో చూడుడు. 
(1) సర్య్వకర్మాణి - నిత్యనైమి BF కామ్యకర్మలను (రామానుజులు) విహితములైన సకలకర్మలను 

(రాఘవేంద్రులు). 


(2) మద్వ్యపా[(శ్రయః - వాసుదేవుడనైన నన్నే ఆశ్రయముగ బడసినవాడు అనగా నా యెడ 
నొప్పగించబడిన మనస్సు మొదలగునవి గలవాడు (శంకరులు). భగపంతుడే సకలము 
నకును కర్హయని తలంచి యున్నవాడు (రామానుజులు) నా యొక్క ఆరాధన రూప 
ముగ నా యెడ ఒప్పజెప్పి యున్నవాడు (రామానుజులు). 


(క). శాశ్వతం - నిత్యమైనది (శంకరులు, రాఘవేంద్రులు). 
(4) పదం - విష్ణువుయొక్క స్థానమును (శంకరులు). నన్ను (రామానుజులు, రాఘవేం|ద్రులు). 
(5) అవ్యయం - వికారము లేనిది (శంకరులు, రాఘవేంద్రులు). 


a BSN" నర Ce ర్మాణి మయి సన్న్యన్య మత ఎర్‌ 3:1 
బుద్ధియోగ ముపా శిత్య మచ్చి శ్రన్సతతం భవ a 57 


ay 66-58) మోక్షసన్న్యాసయోగము 697 


పద॥ చేతసా (1) - సర్వకర్మాణి (2) - మయి - సన్న్యస్య (శ) - మత్చరః (శ)! 
బుద్ధియోగం (5) - ఉపా శ్రిత్య (6) - మచ్చి'త్తః - సతతం - భవ ॥ 


నర్వకర్మాణి * సకల కర్మలను బుద్ధియోగం నిశ్చిత బుద్ధిని లేక బుద్ధియోగ 
చేతసా మనసన్సుచేత మును 
మయి నాయెడ ఉప్మాశ్రిత్య పంది లేక ఆశ్రయించి 
నన్న్యన్య ఒప్పచెప్పి (అర్చించి) నతతం ders 
మత్సరః నన్నేపొంద వలసిన ఉశ్రమ మచ్చి Fs నాయెడనే చీ త్రమునుంచిన 
మైన స్థానముగ గ లవాడు వాడుగను 
గను శక మేలెనదిగ భవ అగదువృగాక 
గొన్నవాఢై 


ron Mia Xs or Min. Bw ~wn SM” SEA RN $3 Sf worn Ma 


దేవుడే పాందవలసిన 4 శ్రమమైన స్థానమని నిశ్చిత బుద్ధిని చెంది dex yes 

TEES చి త్తమునుంచిన PUSSIES గాక ! 

(1) చేతసా - వివేకబుద్ధిచేత (శంకరులు). తాను ఈశ్వరునియొక్క అధీనుడనియు, అతనివలన 
(పీరేపింపదగిన వాడనియు, వాని దాసుడనియు నిశ్ళ్చయబుద్ధిచేత (రామానుజులు), 

(2) సర్వకర్మాణి - ఇహపర సాధనములైన కర్మలను (శంకరులు). క ర్త, BOWES దేవతలు 
వీరలతో కర్మలను (రామానుజులు) సక లములైన విహితకర్మలను (రాఘవేం|ద్రులు) 

(8) సన్న ్యస్య - యత్కరోషి యద్నాసి (అధ్యా. 9. కో. 27) అనుచోట జెప్పినట్టు నాకర్చించి 
(శంకరులు), 

(4) మత్చరః — నన్నే ఉత్తమమైన దైవమని నమ్మి (శంకరులు). ముఖ్యముగ పొందదగిన ఫలము 
నేనేయను నమ్మకముతో (రామానుజులు). నేనే సర్వో త్తముడనను బుద్ధితోగూడినవాడై 
(రాఘవేం దులు). 

(5-6) బుద్ధియోగం ఉపా శ్రిత్య - మనస్సును నాయెడ నిలకడగ నిలబడునట్టు BO, అనగా 

నన్నే శరణము బొంది (శంకరులు). బుద్దియోగము నాశ్రయించి (రామానుజులు) బుద్ధిని విషయ 

ములలో (ప్రవ రింపకుండ నడ్డగించి నాయెడ నిలబెట్టి (రాఘవేం|ద్రులు). 


at మచ్చి త్త SHS పదుర్గాణి మత ్రసౌడా త్త త్త రిష్యసి | 
అథ చేత శ్ర మహంకారాన్న (శోష్యసి వినజ సి u 58 
పద॥ మచ్చి త్రః — సర్వదుర్ణాణి (1) - మత్స్రసాదాక్‌ — తరిష్యసి ॥ 
అధ - చేత్‌ — త్వం - అహంకారాత్‌ - న - (PAH - వినజ్ఞ్యసి ॥ 


మచ్చి త్రః WIS చిత్రము Kors ef తరువాత 
వైన నీవు త్యం నీవు 
నర్వదుర్గాణి నకల దుఃఖములనున్నుు లేక్క అహాంకారాత్‌ (నేనే శెలిసినవాడనను) అవాం 
దాటుట కశ్యమైన BY Moses 
వాటి నన్నిటిని నశ్రోన్యసిచేత్‌ (నేను చెప్పినడానిన్నివిననిచో 
మృత్ససాదాత్ర నాయొక్క ఆన్ముగవామువలన — AW Bg బెడిపోగలవ్న 


శరివ్యసి ఆలి Doses 


698 భగవద్దీత [అధ్యా. 18 


wn O35) నాయెడనే మనస్సుగలవాడ వై SS నాయొక్క అను|గహము 
వలన నకలదుఃఖముల నతికమింపగలవు. నీవు తెలిసినవాడనను అవాం 
కారమువలన నేను జెప్పినదానిని విననియెడల చెడిపోగలవు. (అనగా పురు 
షార్థమును పొందజాలవని తాత్పర్యము.) 


(1) సర్వదుర్లాణి — సంసారమునకు హేతువైన సక లకర్మలను (శంకరులు) సకల సంసారదుః 
ములనున్ను (రామానుజులు). 


e 
గ 


ళో! యద్యహంకార మా BS § న యోత RES ఇతి మన్యసే ! 
DGB gh వ్యవసాయస్తే |వకృతిస్తాం నియోక్ష్యతి » 59 
పద॥ యది — అహంకారం (1) — ఆ(్రిత్య - న - Bre) 5 — 38 — మన్యసే | 
మిథ్యా — ఏషః — వ్యవసాయః — తే — (ప్రకృతిః (2) త్వాం (శ) — నియోక్ష్యశతి ॥ 


ఆహాంకారం అహంకారమును ప్రకృతిః మాయయమైనది (రజోనణ 

ఆక్రిత్య పొంది రూపముగ పరిణమించి 

నయోశ్స్యే ఇతి యుద్ధము జేయతేనని లేక న్యభావమైనది 

మన్యసే యది నిశ్నయము గలవాడవైనచబో శ్యాం నిన్ను 

వీషః తే వ్యనసాయః ఇట్టి నీయొక్క నిశ్చయము నియోక్ష్యతి (యుద్ధమున) (ప్రవ ర్రించునట్టు 
అబద్ధమైనది లేక వ్యర్భమైనది బేయగలదు' 


తా॥ ఒకవేళ అహంకారమునుపొంది యుద్ధముజేయనని నిశ్చయము 
గలవాడవైనచో అట్టి నీయొక్క నిశ్చయము అబద్దమైనది. మాయయనునది 
నిన్ను యుద్ధమున [పవ రర్తింవ జేయగ లదు, 

(1) యద్యహంకారం - 'యదహంకారం' అని పాఠము (శ్రీధరులు రాఘనేం[ద్రులు) యక 
మన్య'సే = ఎట్టినిశ్చయము పొందెదవో, ఒకవేళ ఇష్టానిష్టముల నెజుంగుటలో (నీపు) 
స్వతంత్రుడవను నభిమానమును (రామానుజులు). 

(2) (పకృతి: - క్షత్రియ స్వభావము (శంకరులు). ఈశ్వరేచ్చ (రాఘవేంద్రులు). 

(3) త్వాం - నాకు అధీనుడగుటలో భీయము చెందియున్న నిన్ను (రాఘవేం[ద్రులు). 

FOSSSSTECO OO 
on న్యభావజేన కౌంతేయ నిబద్ధ "సే BS కర్మణా 1 
కర్తుం నేచ్ళసి యన్మోహాత్‌ కరిష్యన్యవశోఒపి తత్‌ ॥ 60 
పద॥ స్వభావజేన _ కౌరితేయ — Nags — స్వేన — కర్మణా | 
కర్తుం - శ ayo - యత్‌ - మోటోత్‌ (1) కరిష్యసి - అవశః (2) - అపి - తత్‌ I 


a 59-61] మోక్షనన్న్యానయోగము 699 


tr Podes! ఓ కుంతీవుతా! యత్‌ వీ యుద్ధమును 
న్వభావబజేన వూర్వకర్మ శేషమువలన ళరుం చేయుటకు 
గలిగిన లేక న్వభావము | నేచ్చసి ఇచ్చించుటలేదో 
వలన గలిగిన తత్‌ దానిని 
స్వేన కర్మణా నీయొక్క కర్మచేత అవళః అపి వరాధీనుడవుగనే 
నిబద్ధః గట్టీగా కట్టుబడిన (నీవు) | కరిష్యసి బేయబోవుచున్నావు 
మోహోల్‌ అవివేకమువలన 


తా! ఓ Koay! పూర్వకర్మవలన గలిగినట్టియు, నీయొక్క 
స్యధర శమైనట్టియు శౌర్యము మొదలగు కర్మవలన కట్టుబడిన నీవ అవివేకము 
వలననే యుద్ధమును జేయగోరుటలేదో అట్టి యుద్ధమునుగూడ పరాధీనుడుగ 
జేయబోవుచున్నావు, 
(1) మోహాత్‌ _ బంధువులనెడి స్నేహమువలన (రాఘవేండ్రులు). 
(2) అవశోపి - పరాధీనుడుగనే (శంకరులు). ఆవళః = ఇతరుల అవపమతింపును సహింపక 
(రామానుజులు). భగవదిచ్చాధీనుడుగ నున్నవాడై (రాఘవేం|ద్రులు). 


శ్లో ఈశ gh SYS క్రభూతానాం హృద్దే Be. WHS తిష్టతి | 

[భామయన్ఫర cis యన్హారూఢథాని మాయయా ॥ 61 
పద॥ ఈశ్వరః - సర్వభూతానాం - హృర్ధేశే (1) - అర్జున (2) - 858 | 

(భామయక౯ా (కి) - సర్వభూతాని (4) - యాన్రారూఢథాని (5) - మాయయా (6) Il 


హే అర్జున ! ఓ అర్జునా! (గ్రామయకా కర్మలలో ప్రవర్తింవజేయుచు 
ఈశ్వరః ఈశ్యరుడు లేక whois 
సర్యభూకాని నకల ([పాణులను సర్వభూతానాం  నకల్మపాణులయొక్క 
యంగశ్రారూఢాని(ఇన) యంతమెక్కిన వన్తువులనువలె హృద్దేశే హృదయ్మవ్రదేశమున లేక 
మాయయా తనయొక్క శ కిచేత స్థానమున 
(మాయజేత) తిషకి నిలబడుచున్నాడు, 


ay ఓ అర్జునా ! యంతమెక్కిన వన్తువులనువలె |[పాణులనన్ని టిని 
తనయొక్క శక్తిచే కర్మలలో [వవ G08 జేయుచు ఈశ్వరుడు నకల పాణుల 
హృదయములలో నున్నాడు. 

(1) హృద్దేశే-ప్రవృ B NH) B మూలమైన జ్ఞానము గలిగెడిచోటైన హృదయమున (రామానుజులు, 
“ఏకోదేవః సర్వభూతేషు Avo సర్వవ్యాపీ సర్వభూతాంతరాత్మా, కర్మాధ్యక్షః సర్వ 
భూతాధివాసః సాక్షీచేతా కేవలోనిర్గుణశ్చ = సకల భూతములలోను అంతర్యామిగను, 
సర్వవ్యాపిగను, నక లభూతములకును అంతరాత్మగను, కర్మల కధిపతిగను, సర్వభూత 
ములలోను ఉంటున్న వోడుగను, సాక్షిగను, కేవలము చేతనస్వరూపిగను గుణములు 
BD వాడుగనునున్న దేవుగొక్కడే. (శ్వేతాశతరోపనిషత్తు 6-ప ఆధ్యా-11 వాక్యము) 
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“యఆక్మని లిష్ట౯ ఆక్మానమంతరో యమయతి ఏషత ఆక్మాంతర్యామ్యమృత। = 

ఎవ్వడు |ప్రాణములోనున్న వాడై (ప్రాణమును నియమించుచున్నాడో అతడే నాళము 

లేనట్టియు, అంశర్యామిమైనట్టియు నీయొక్క ఆత్మ" బృహదారణ్యకోపనిషత్తు 
అంతర్యామి (బాహ్మణమును చూడుడు, (శ్రీధరులు). 

(2) అర్జున - జుద్ధాంతఃకరణము గలవాడా (శంక రులు). 

(8) (భామయః - పూర్వకర్మానుసారముగ (ప్రవ ర్తింపజేయుచు (రామానుజులు). 

(4) సర్వభూతాని - దేహాభిమానముతో గూడిన (పాణులన్ని టిని (శ్రీధరులు). 

(ర) యంత్రారూఢాని - శరీరమనెడి యం;త్రమెక్కిన (శ్రీధరులు). తనవలన గలుగజేయబడి 
నట్టియు, ప్రకృతియని “ఫేరుబడసినట్టియు దేహేంద్రియ రూపముగనున్న యంత్ర 
మెక్కిన (రాషానుజులు), శరీరములోనున్న (రాఘవేం|దులు). 

(6) మాయయా - సత్త్వాది గుణములుగల విష్ట్ణుపుయొక్క మాయచేత (రామానుజులు), నా 
యొక్క స్వరూపమైన ఇచ్చాళ క్తిచేత (రాఘవేంద్రులు), 

(క్రీధరులు) మునుపటి 59-60 శ్లోకములచే సాంఖ్యులు మొదలగువారల సిద్ధాంతము 
ననుసరించి జీవులు (ప్రకృతికి లోబడిన వారలనియు, స్వభావమగు కర్మకులోబడిన వారలనియు, 
జెప్పి, ఈ 61-62 శోకములపలన జీవులు తన కధీనులు అను స్య్వమతమును భగవంతుడు జెప్పు 
చున్నాడు. 

(రామానుజులు) సకల భూశములున్ను పూర్వకర్మానుసారముగ మాయకులోబడి 
నడచునట్లు నాచే నియమింపబడియున్న వను దానిని చెప్పుచున్నాడు. 


శో శమేవ శరణం గచ్చ SO curses భారత | 
త్ర [Frwy రాం శాంతిం స్థానం [APs yeh TF Son 62 


పద॥ శం (1) - ఏవ - శరణం - గచ్చ - సర్వభావేన - భారత | 
తశ్చసౌదాత్‌ - పరాం (2) - శాంతిం (క్రి) - స్థానం (4) - ప్రాప్స్యసి - శాశ్వతం ॥ 


హీ భారత | ఓ శరకనంళమునం దుదడయిం పరాం & SSS (మేలైన) 

చినవాడా! శాంతిం నళల విషయములలోనుండి నివృత్తి 
నర్వభావేన దేహీంద్రియాదులచేత చెందిన చిశ్రమునున్న (చిత్త 
శమేవ ఆ ఈశ్వరునే నమాధానమునున్న్ర లేక 
శరణం శరణముగ విశ్రొంతినిన్ని 
నర్యభావేన అన్నివిధములచేశను శాశ్వతం నిత్యమైన 
గచ్చ పొందుమ స్థానం స్థానమును లేక స్థితిని 
EST అ ఈశ్యరాన్నుగహమునలన [Po పొందగలవు. 


Bn ఓభరతవంశమున బుట్టినవాడా ! దేహే దేహేం[దియాదులవలన of 
యీశ్యరునే శరణముగ పొందుము, అట్టీ యీశ్యరుని యను గహమువలన 
ఉత్తమమైన ఛి శ్రసమాధానమునున్న్ను నిత్యమెన APN as) పొందగలవు. 


i's 62-68] మోక్షసన్న్యానయోగము 701 


(1) తమేవ - సకలలోక ములకును నియామకుడుగను, ఆ శ్రితవాత్సల్యమువలన నీకు సారథిగను, 
ఎదుటనుండి నిన్ను పేరేపించువాడుగనునున్న నన్నే (రామానుజులు). 

(2-8) పరాం OBO - ఉత్తమమైన ఉపశాంతిని (శ్రీధరులు, శంకరులు). సర్వకర్మబంధ 
NS) QO (రామానుజులు) బుద్ధిని ఎల్లప్పుడు భగవంతునియెడ నిలబెట్టుటను (రాఘ 
వేం|ద్రులు). 

(4) స్థానం - విష్ణువగు నాయొక్క వైకుంఠలోకమును (రాఘవేం[దులు). 

(స్వకీయము) మునుపటి ళోకమున ఈశ్వరుడు Selden హృదయముననుండి 

కర్మలలో (పేరేపించువాడుగ చెప్పబడెను. ఈ క్లోకమందలి “కం = వానిని” అను పదము ఆ 
యీశ్వరునే గు ర్తించుచున్న ది. అట్టి యీశ్వరుడే కృష్ణపరమాత్మ గనుండగా “నన్ను"' అని చెప్పక, 
కృష్ణపరమాత్మకంటె అన్యుడైన ఒక ఈశ్వరుడున్నట్టు “వానిని” అనిచెప్పుటకు కారణమేమనిన, 
అంశర్యామియె సకల భూతములలోనుండి (HIBS యీశ్వరుడు కృష్ణపరమాత్మకంటె వేరైన 
వాడుకాడు. ఐనను |ప్రతియొక్కడున్ను, పరమాళ్మ యెచ్చటనున్నాడని వెతుకనేక్కరలేదు. వాని 
వాసి హృదయెమునందే నియంతగనున్నాడు. అట్టి యంతర్యామి స్వరూపముగూడ (బ్రహ్మమే 
యనుదానిని గు ర్హించిచూపుటకై “తం = వానిని” అనుపదము (పయోగింపబడినది. 


Tu 28 శే క్ఞానమాభ్యాతం గుహ్యాద్గుహ్యతరం మయా । 
Djs FST Ao యథేచ్ళసి తథా కురు ॥ 68 
పషద॥ ఇతి - తే - జ్ఞానం (1) - ఆభఖ్యాతం - HBS - గుహ్యతరం - మయా | 
విమృశ్య (2) - ఏతత్‌ - అశేషేణ - యథా - ఇచ్చసి - తథా - కురు ॥ 


2d BOSSI MF ఈ Awa స్రమును 
PGi రవాన్యముల కెల్ల లేక రవాన్యమున ete వూర్తిగ 

కంట విమృశ్య్ళ విమర్శించి (తరువాత ) 
గువ్యాతరం  అతిరహాస్యమైన యథా ఎట్లు 
జ్జానం జ్దానము (హేతువైనశా స్త్రము) ఇచ్చసి ఇచ్బించుచున్నావో లేక 
మయా నాబేత ఇష్టపడుచున్నానో 
3 నీకు తథా ఆవిధముగ 
అభఖ్యాతం చెప్పబడినది. కురు చేయుము. 


Tn ఈ విధముగ రహన్యములకెల్ణ అతిర హస్యమైన జ్ఞానమును గలుగ 
జేయదగిన గీతాశాస్త్రము నాచే నీకు చెప్పబడినది. af గీతాశా స్త్రమును 
ay Bry నాలోచించి (దానివెనుక ఎట్టు ఇచ్చ్బించుచున్నావో, అదట్టు చేసెదవు 
గాక. 

(1) జ్ఞానం - కర్మయోగము, జ్ఞానయోగము, J క్తియోగము, వీటిని స్పష్టపరచెడి గీతాశాస్త్రము 
(రామానుజులు). ఎరుంగవలసినది (రాఘవేంద్రులు). 
(2) విమృశ్య-నీపు ఏయోగమునకు తగినవాడవనుదానిని నీవుగవిమర్శించి యెరింగి (రామానుజులు). 


PPPPDAPPDADAS 
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Fu BO grass so భూయశ్ళణు మే పరమం వచః । 
ఇజెకేసి మే దృఢమితి తతో వక్ష్యామి కే హితమ్‌ ॥ 64 
పద॥ సర్వగుహ్యతమం - భూయః (1) - శృణు - మే - పరమం - వచః! 
ahs - అసి - మే - దృఢం (2) - ఇతి - తతః - వక్ష్యామి - తే - హితం | 


నర్వగువ్యాత మం అన్నిటికంటె మిక్కిలి రహ మే (నీవు) నాకు 
న్యమైన దృఢం అత్యంత ము (మిక్కిలి) 
మే నాయొక్క axe అసి ఇష్టుడుగనున్నావు 
వరమం ఉ త్రమమైన ఇరితతః ఈ దానిచే లేక అనుదానివలన 
వచః వాక్యమును 3 నీకు 
భూయః మజిలను హితం అనుకూలమైన WHO 
శ్ఫణు వినుము వక్ష్యామి చెప్పబోవుచున్నాను, 


By సకల రహస్యములలోను మహారహన్యమైనదియు, ఉత్తమమైన 
దియు నైన నాయొక్క వాక్యమును వినుము, నీవు నాకు మిక్కిలి ఇష్టుడుగ 
నున్నావు. ఈ నిమి త్రమువలన నీ కనుకూలమైనదానిని hook చెప్పబోవు 
చున్నాను. 

(1) భూయః - మజలను మునుపుజెప్పిన వాటిలో SH యె క్తిచెప్పబడునట్టి (ఆనందగిరి). 
మునుపు చెప్పియున్నను Hox (రాఘవేం[దులు). 

(2) 'దృఢ్రమితి - 'దృఢథమతి' అనియు పారముగలదు. నిశ్చయబుద్ధి గలవాడని అర్థము. (శ్రీధరులు). 
దృఢం = తప్పక, “దృఢ 2B అనియుపాఠము, గట్టిశనముగలవాడని అర్థము 
(రామానుజులు), 

Ca Pea 
Tu మన్మనా FS మద్భకో argh మాం నమస్కురు। 
మామేవై ష్యసి సత్యం తే [Soars పియోఒసి మే, 65 
పద॥ మన్మానాః - భవ - మద్భక్తః - మద్యాజీ - మాం - నమస్సురు | 
మాం - ఏవ - ఏష్యుసి - సత్యం - తే - (ప్రతిజానే - hoe - అసి - మే 


మన్మనాః నాయెడ మనన్ఫుగలవాడుగ ను వీవ్యసి పొందగలపు. 

మద్భక్తః నాయెడ భ కిగలవాడుగను 3 నీకు 

మద్యాకీ నన్ను ఆరాధించెడివాడుగను సత్యం వా Sasson 

భవ  అగుదువుగాత (soars (ప్రకిజ్ఞజేయుచున్నాను 
మామేవ నన్నే మే ' నాకు 

నమన్మురు నమసన్మరించుము. [పీయః [Had లేక HES 
మాం (835) (నన్నే) @% ఉన్నావు. 


తా॥ నాయెడ మనస్సుగలవాడవుగను, భ క్రి గలవాడవుగను, నన్నారా 
ధించువాడవుగను అగుదువుగాక. నన్నే నమస్కరించుము, నన్నే పొందగలవు. 
నీకు వాన్తవముగ గట్టిమాట చెప్పుచున్నాను. నాకు (పియుడవుగ నున్నావు, 


a" 64-66] మోక్షనన్నాానయోగము 708 


(రామానుజులు) మన్మనాః = ఎడదెగనట్టియు, చలించనట్టియు వేదాంతార్థస్మ రణము 
గలవాడవుగను, మద్చక్తః = నాకు మిక్కిలి (పియమైనట్టియు ఎడదెగనట్టియు చలించనట్టియు 
స్వరూపస్మ రణగలవాడవుగను, మద్యాజీ = మిక్కిలి (ప్రియమైన నన్నారాధించు వాడపుగను, భవ= 
అగుదువుగాక, నమస్కురు = మిక్కిలి (ప్రియమైన మిక్కిలి నమస్కారము జేయుము, మామేవ 
ఏష్యసి = నన్నే పొందగలవు, సత్యం = ఇది వా'స్తవమేను. ఇట్లు నాయెడ ఎవ్వడు |పీతినుంచునో 
ఆవిధముగనే నేనుగూడ నతనియెడ (ప్రీతిగలవాడనుగనున్నాను. వాని వియోగమును సేహింపక 
అతడు నన్ను పొందునట్టు చేసెదను. 


(రాఘవేం[దులు) ఇందులో జెప్పబడియున్న నమస్కారము వజకుగల నాలుగే సాధన 
చకుషయమనంబడును. 


Tn నర్వధర్మాన్పరిత్యజ్య మామేకం శరణం [ss { 
అహం SC సర్వపా DH మోక్షయిషాామి మా శుచః ॥ 66 
పద॥ సర్వధర్మా౯ - పరిత్యజ్య - మాం '- ఏకం - శరణం - (వ్రజ! 
అహం - త్వా - సర్వపాపేభ్యః - మోక్షయిష్యోమి - మాశుచః ॥ 


SHS oye సకల ధర్మములనున్ను అహం నేను 

పరిత్యజ్య వదలి ee నిన్ను 

మాం వీకం నన్ను ఒకనినే సర్వపా పేభ్యః నకల పాపములనుండి 
శేరణం శరణముగ మోక్షయిష్యోామి విడిపించెను 

se పొందుము మాళుచః దుఃభింపకుము, 


Su నకల ధర్మములను (నంధ్యావందనము మొదలగు నిత్య 3 & a 
కములైెన సకల కర్మలనున్ను వదలి, నన్నే శరణమొందుము. నేను నిన్ను 
(అట్టి కర్మలన్నిటిని విశచుటవలన గలిగెడ) నకల పాపములనుండియు విడిపింవ 
గలను. (అట్టు విడిచిపెట్టుటవలన నిన్ను పావమొందగలదని) దుఃభింపకుము, 

(శంకరులు) సకల కర్మయోగనిష్టకంటె పరమరహస్యమైన ఈశ్వరళరణాగతి కడపటి 
దిగ చెప్పడమైనది. ఇప్పుడు కర్మయోగనిష్టకు ఫలముగను, సకల వేదాంత సారముగనునున్న 
పూర్ణజ్ఞానము ఈ క్లోకముచే చెప్పబడుచున్నది. 

'  సర్వధర్మాళా = సకల ధర్మాధర్మములనున్ను అనగా సకల కర్మలనున్ను, పరిత్యజ్య= 
వదలి, మామేకం = సర్వాత్మగను సమానముగ సర్వభూతములలో నున్నవాడుగనునున్న 
ఈశ్వరుడుగనున్న నన్ను నీవేయని (అనగా నీవే యట్టిబహ్మమని) శరణం Sa = నన్నుదప్ప 
వేరొక్కటిలేదని నిశ్చయించుకొనుము. త్వా = ఇటి నిశ్చయముగల నిన్ను, ఆహం = నేను, సర్వ 
పాపేభ్యః = బంధరూపమైన - నక లక ర్మలనుండియు, మోక్షయిష్యామి = నాయొక్క స్వరూప 
(ప్రకాశముచే మించుటవలన విడిపించుచున్నాను. ఈ యర్థము ““నాశయామ్యాత్మ భావస్థో జ్ఞాన 
దీపేన భాస్వతా (అధ్యా 10, 6-11) అనుచోట ఛ్లెప్పజడియున్నది. మాకుచః = కావున 
దుఃఖింపకుము., : 

(శంక రభాప్యమందలి లోగథ తాత్పర్యము) ఈ గీతాశాస్ర్రమున "'యద్‌జ్ఞాత్వాఒమృత 
మళ్నుతే” (అధ్యా 18,6-18) “తశ్త్వతో జ్ఞాత్వావశతే తదన Sto" (ఇందలి ¥-55) ఈ శ్లోకములు 
F-93 
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జ్ఞానము మోక్షమునకు కారణమని చెప్పుచున్న వి. “కర్మణ్యేవాధికారస్టే” (అధ్యాణి-క్లో47-)“కురు 
కర్మ్మైవ తస్మా Boo" (అధ్యా 4-క్లో-165) ఇవి మొదలగు శ్లోకములు కర్మలను అవశముగ జేయ 
వలెనని చెప్పుచున్నవి. ఈ విధముగ జ్ఞానము కర్మలురెంటిని జేయ నుపదేశించినందున జ్ఞానము 
మాత్రమేనా, లేక కర్మమాశత్రమేనా, లేక రెండును చేరియా మోక్షమునకు హేతువనుదానిలో 
సందేహముగలుగుచున్నది. కావున అనుష్టింపవలసినవాడు ఇట్టిదానినే యనుష్టింపవలెనని తెలిసి 
కొనుటకై ఒకదానిని నిశృయింవవలసినది ఆవశ్యకముగనున్న ది. జ్ఞానమనునది సకల భేదబుద్దిని 
నిష ర్రింపజేసి మోక్షమివ్వగలదిగ నున్నది. కర్మయనగా (క్రియ, కారణములైన వస్తువులు, ఫలము, 
వీటియొక్క భేదబుద్ధిని మూలముగబడేసియున్నది. నేను, నాది, నేను కర్ద, నేను భోక్త, నేను 
బాహ్మణుడను, గృహస్థుతను ఆను భేదబుద్దులు అవిద్యవలన ఆతశ్మయెడ అనాదిగవ్యాపించి 
యున్నవి, నేను మాయలేనివాడను, క Goi, (క్రియలేనివాడను, పొందవలసినదిగ ఏ యొకఫలము 
ల్లేనివాడను, నాకంటె వేరైన వస్తువులేదను జ్ఞానమైనది, DROS కర్మలో (ప్రవృత్తికి హేతువైన 
భేదబుద్ధినిన్ని, దానికి కారణమైన అవిద్యనున్ను పోగొట్టును, కేవలము కర్మయనునది ఒక అంధ 
కారమును మజియొక అంధకారము పోగొట్టజాలనేట్లు భేదబుద్ధిని, ఆవిద్యను నివ ర్తింపజాలదు. 
జ్ఞానమైతే అది గలిగినతోడనే (సూర్యుడుదయించినతోడనే చీకటిని పోగొట్టుటవలె) కర్మకు కారణ 
DS అవిద్యనుగూడ తొలగించుచున్నది. కావున జ్ఞానమునకు కర్మతొచేరిక యనునదే అసంభావి 
తము, కాన జ్ఞానముమా(త్రమే మోక్షమునకు కారణము. 

(రామానుజులు) సర్వధర్మాళ౯ = జ్ఞానయోగ కర్మయోగ J క్రియోగముల ఫలమును, 
లేక J క్రియోగారంభ మునకు విరోధియైన పాపములను నివ ర్తించునట్టిడైన (ప్రాయళ్చి త్రములను, 
పరిత్యజ్య=విడి ఏ, మామేకం = క ర్రయెన నన్నే, శరణం = సేవింపదగినవాడునను, పొంద దగిన 
వాడుగను, పొందుటకుపాయముగను, (వ్రజ = అను సంధానము జేయుయు, అహం = నేను, 
త్వా = నిన్ను, సర్యపాపేభ్యః = అనాది కాలముగ చేయదగనిదానిని చేసియు, చేయవలసినదానిని 
చేయకయు సంపాదింపబడి నన్ను పొందుటకు విరోధులైన సకల పాపములనుండి, లేక Fs 
యోగారంభమునకు విరోధులైన సకల పాపములనుండి, మోక్షయిష్యామి = విడిపించెదను. 
మాళుచ=కోకింపకుము లేక స్వల్పమైన ఆయుష్యము గల నేను అంతటి పాపములకున్ను ఎట్లు 
(పాయళశ్చిత్తము జేయగలనని దుఃభింపకుము, 

(రాఘవేం[ద్రులు) సర్వధర్మాజళా = సాధన చతుష్టయము దప్ప మిగత ధర్మములను లేక 
సర్వ క ర్మఫలములను, లేక eda ధర్మములను, పరిశ్యజ్య = విడిచి మామేకం = నన్నొక నినే, 
శరణం (ప్రజ = శరణముగ పొందుము. అహం = నేను, సర్వపాపేభ్యః = సకల పాపముల 
నుండియు, మోక్షయిమ్యోమి = విడిపించెదను, మాళుచః = సంసార భయమువలన దుఃఖింపకుము. 

ot ఇదం తే నాతవస్మాయ నాభకాయ కదాచన । 
న MH HAS వాచ్యం న చ sro area df కనూయతి ॥ 67 
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శ్ఞో॥ 67-68] మోక్షసన్నాాసయోగము 706 


తే ఇదం నీ కుపదేశీింపబడిన ఈ doy అభ శూషవే S ఈశ్వరగరుషశూషబేయని, లేక 
శ త్రము ABS Sexo వినుటకు 
అతసస్మాయ తపన్సులేనివొనికి ఇష్టము లేనివానికి గరు 
కదాచన ఒకప్పుడున్ను శృుశూష బేయనివానికిన్ని 
న వాచ్యం చెప్పదగినదిగాదు న చెప్పద గినదికాదు. 
అభ కాయ చ ఈశ్వరుడు పరువు వీరలయెడ | యః ఎవ్వడు 
భ క్రిలేనివానిక్సి లేక | మాం నన్ను 

భ క్రిలేనివానికి | అభ్యనూయతి  దూషించుచున్నాడో 

న చెప్సదగినదికాదు, (తస్మై) చ అతనికిన్ని 
న చెవ్పదగినదికాదు 


తా॥ ఈ గీతార్థత శ్ర ము స్వధ్రర్మానుష్టానము, లేక, తపస్సులేని 
వానికిన్ని, ఈశ్వరుడు గురువు వీరలయెడ భ 8 ae వారి శుశూషయ్సు లేక 
దీనిని వినుటకు ఇష్టమున్ను లేనివానికిన్ని, నన్ను నిందించువానికిన్ని, ఒకప్పు 
డున్ను నీచే బెవ్పదగినది గాదు. 


(శంకరులు, రామానుజులు, రాఘవేం ద్రులు) నీ Sek చెప్పబడిన ఈ గీతార్థ తత్త్వ 
మును తపస్సుచేయని వానికి చెప్పకుము, తపస్సు చేయువాడైనను ఈశ్వరుడు, గురువు వీరలయెడ 
భక్తిలేని వానికి చెప్పకుము. తపస్సు భ క్రియున్నను గురుణకూష, లేక వినుటకు ఇచ్చలేనివానికి 
చెప్పకుము. తపస్సు JE శుశ్రూష ఇవి మూడునున్నను ఈశ్వరనిందగలవానికి ఒకప్పుడున్ను 
చెప్పకుము అని తాశ్పర్యము, 

(శంకరులు) తపస్సులేకున్నను మిగుత గుణములున్నచో (మేధావి) సూక్ష్మబుద్ధిగల 
వాడైనచో చెప్పవచ్చును. 

ANNAN 
wn య ఇమం HY xo గుహ్యం HS) SA Horses i 
భక్తిం మయి వరాం కృత్వా మామేవై వ్యక్యసంశయః a 68 
SSN యః - ఇమం - పరమం - గుహ్యం - మద్బ కేస - అభిధాస్యశి | 
భక్తిం - మయి - పరాం - కృత్వా - మాం - ఏవ - ఏష్యతి - అసంశయః | 


యః ఎవ్వడు మద yes నాయొక్క భక్తులయెడ 
పరమం గువ్యాం సపరమరహస్యమైన అభిధాస్యతి చెవ్వునో, లేక ఉపదేశించునో 
ఇమం ఈ Rarer స్త్రమును (స r) అట్టివాడు 

మయి నామెడ మాం నన్ను 

పరాం [SAS వివ్యత్యేవ తప్పక పొందుచున్నాడు, 
భక్తం ఫే కిని* అనంథయః నాయొక్క భక Mechs 


కృత్యా చేయుచు నంశయములేదు. 
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Bu ఎవ్వడు పరమరహస్యమైన ఈ గంధమును నాయొక్క భ కుల 
యెడ జెవ్పనో లేక (వారలకు ఊవదేశించునో ) అట్టివాడు wars TDS 
భ క్తిటేసి నకల నంశయములు తొలగినవాడై, నన్నేపొందగలడు. 

(శంకరులు) అభిధాస్యఈ = గీతాశ్లోక ములనుగాని, వాటియర్థములను గాని నాటుకొను 
నట్టు చేయునో (మనస్సులో పాతుకొనునట్టు చెప్పునో) Jo మయి పరాం కృత్వా = నాయెడ 
మిక్కిలి భక్తికేసి అనగా వాసుదేవుడైన భగవంతుని “సేవను ఈ విధముగనేను చేయుచున్నా 
నను తలంపుతో నుపదేశింపవలెననునది తాత్సర్యము. 

(రామానుజులు) - (శ్రీధరులు) “యఇదం పరమంగుహ్యం” అని పాఠము, యః - 
ఎవ్వడు - ఇదం పరమం గుహ్యం = ఈ పరమ రహస్యమును. 


Tn నచ తస్మాన్మనుషేమ క్ర శ్సిన్మే (పియకృత్తమః । 
భవికా నచ మే తస్మాదన్యః [పియతరో భువి ॥ 69 


OOH న- చ. తస్మాత్‌ - మనుష్వేషు - కళ్స్చిత్‌ - మే- (పియకృత్తమః | 
భవితా -న- చ- మే తస్మాత్‌ - అన్యః - (పియతరః - భువి ॥ 


మనుషేమ మనుష్యులలో నచ లేడు 
తస్మాల్‌ నా భక్తులయెడ గీతనువదే చ మణీయు 
Zoid వానికంపె లేక తస్మాల్‌ SSO 
వానికం"టె మే నాకు 
మే నాకు పీయతరః మిక్కిలి cas 
(పియకృత్తనుః మిక్కిలి (పియమైనవనిని అన్యః వేరొక్కడు 
జేసెడివాడు భవి భూమిమీద 
vos ఒకడు భవికా నచ  ఉండబోవుటయులేదు, 


arn మనుష్యులలో నాభ కులయెడ గీతనుపదేశించువానికంటె నాకు 
(పియమును జేసెడివాడు ఎవ్వడును లేడు, నాకు వానికంటె అన్యుడై Nore, 
మిక్కిలి పీియమైన వాడుగ భూమిలో కలుగబోవృట లేదు, 

(రామానుజులు) అధికారిని ముందు చెప్పక అనధికారిసి ముందుచెప్పవలసిన దేలనగా 

ఈ గీకాశాస్రమును యోగ్యునికి చెప్పకుండుట కంటె, అయోగ్యునికి చెప్పుట, మిక్కిలి అ(పియమైన 
దసియే. 

' (రాఘవేందులు) మనుష్యులలో (ప్రియమైనవాడు AD చెప్పినందున దేవతలలోనుండ 
వచ్చునని ధ్వనించుచున్న ది. 


a" ఆధ్యేష్యశే చయ ఇమం భర్మ్యం నంవాద మావయోః 
జ్ఞానయబ్జేన తేనాహమిషస్సా్యమితి మే మతిః ॥& 70 
శ 
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పద అధ్యేష్యతే -చ- యః — ఇమం — ధర్మ్యం - సంవాదం - ఆవయోః | 
జ్ఞానయజ్జేన — తేన — అహం — ఇష్టః - స్యాం - a8 - మే  మరఠిః॥ 


ధర్మ్యం ధర్మమునుండి తప్పనిడై న ఆహం నేను 

అవయోః మన యిద్దణీయొక్క జ్ఞానయజ్ఞేన జ్ఞానమనెడి యజ్ఞముదేశ 

ఇమం సంవాదం ఈ నంవాదమును (నంభాష aii స్యాం ఇతి వూజింవబడినవాడనగుదు 
ణమున్ఫు నననది 

యళ 5 ఎవ్వడు మే నాయొక jy 

అధ్యేవ్యతే చదువునో | 38s నిశ్నయమ్ము 

శేన వానిచేత' 


తా॥ ధర్మమును విడిచి పెట్టనిదై న మనయిద్దణియొక్క (౧౫ వళ్ళో త్తర 
రూవముగ నున్న గీతాశా స్త్రమనె 34)  సంవాడమును ఎవ్వడు చదువునో వానిజే 
జ్ఞాన మనెడి ఉ త్రమయజ్ఞముచే నేనారాధింవబడిన వాడనగుదుననునది నాయొక్ట 
నీళ్ల యము, 

(శ్రీధరులు) ఈ గీతార్థము నెజుంగక పారాయణము మా|త్రముచేసిన వాడుగూడ నన్నా 
THOS వాడనునది తాత్పర్యము. దేనివలెననగా తన్ను ఇట్టివాడని తెలియక ఒకడు తన 
సేరుచెప్పి పిలిచిన మాత్రమున అతడు తన్ను పిలువకపోయినను తన్ను పిలిచినట్టు ఎటు 
తలంచునో, oF తెలియకయే నా నామము నుచ్చరించినగూడ వానియెడ నేను (ప్రనన్నుడ 
నగుదును. (నారాయణ నామముయొక్క మహిమతెలియక అంత్యకాలమున నారాయణనామ 
మును నోటితో నుచ్చరించిన ఆజామీచనికి (ప్రసన్నుడగుటవలెనున్ను, సనిప్పనితెలియక దానిని 
త్రొక్కిన వానిని నిప్పు కాల్చటవలెనున్ను, జౌషధమనితెలియక దానిని సేవించినవారి వ్యాధిని 
ఆయొషధము గుణపరచుటవలెనున్ను అని గహింపుడు) 

(శంకరులు) జ్ఞానయజ్జేన = అనినందున ఈ గీతాకాన్రమును జ్ఞానయజ్ఞమునకు సమాన 
మైనదని స్తుతించినటుగాని, లేక దేవాదివిషయములై న యజ్ఞాదులవలె ఫలమివ్వదగినదనిగాని 
(గహింపవలెను. ఏలనగా యజ్ఞములు నాలుగువిధములు - (1) విధియజ్ఞః — అనగా శరీరమవలన 
జేయదగిన (బహ్మయజ్ఞాదులు, (2) జపయజ్ఞః = జపయజ్ఞము, అనగా పారాయణాదులగు నోటితో 
నుచ్చరించుట, (8) ఉపాంశుయజ్ఞః - ఉపాంశుయజ్ఞము ఆనగా ఇతరులకు వినపడకుండునట్లు 
నోటిలోపలనే యుచ్చరించుట, (4) మానసయజ్ఞము అనగా మనస్సుచే ధ్యానించుట. ఈ నాలుగవ 
మానసయజ్ఞమే జ్ఞానయజ్ఞము (చదువుట జ్ఞానయజ్ఞముకాజాలదు. కనుక స్తుతిగ జెవ్పబడినది), 

(రాఘవేంద్రులు) ఫలమునుజెప్పి గీతార్థము స్తుకింపబడుచున్న ది. ధర్మ్యం = so 
జగత్తును ధరించెడి భగవంతుని విషయమైన, లేక ధర్మమునకు కారణముగనున్న (మిగత అర్థ 
ములలో భేదములేదు,) 


on (ోద్ధావానననూయళ్ళ శృణుయాదపి యో నరః । 
సోడిపిము & శుభాన్‌లో ow (పావ్నయాత్సుణ్యకర్మణాం॥ 71 
పద॥ (శద్ధావాళా (1) - అనసూయః - చ - శ్నణుయాక్‌ (2) - అపీ - యః - నరః (8) ! 
స? - అపి - ముక్తః - bee - లోకాన్‌ - (Seay) aS - పుణ్యకర్మణాం Hi 
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యః నరః వీ మునుమ్యడు ముక్తః (సకలపాపములనుండి) విడువ 

(ద్ధావాళా (we (BS) నమ్మకముగల బడినవాడై 
వాడుగను | వుణ్యకర్మణాం వుణ్యకర్మలను జేసినవారల 

అననూయశ్న అనూయలేనివాడుగను యొక్క 

(ఇదం) ఈ here స్ర్రమును Sere See మంచి లోకములను 

శృణుయాదపి _ వినుటనైన చేయునో Prayers = పొందును 

సోసి ఆశనుగూడ 


Bn ఏ మనుష్యుడు శ్రద్ధ (విశ్వాసము గలవాడుగను, (ఇతరులు 
చదువునప్పడు ఇతడు డంబమునకై చదువుచున్నాడు, ధనమునకై చదువు 
చున్నాడు తవ్పుగ జదువుచున్నాడు అనిచెప్పుట యనెడి అనూయలేని 
వాడుగను వినుటనైన జేయునో ఆతడుగూడ నకల పాపములనుండియు 
విము _క్రీజెందినవాడై వుణ్యక ర్మల జేసినవారల (వుణ్యకర ye చేసినవారలు 
పొందదగీన స్వర్గాది) గొప్పలోకములను పొందును. 

(1) శ్రర్ధావాలా - ఆ స్తిక్యబుద్ధిగలవాడు (రాఘవేంద్రులు) 

(2) శృణబుయాదపి - ఆర్థజ్ఞానములేకయే విన్నను, ‘wh' అనుదానిచే, అర్థజ్ఞానముతో విన్నవాడు 
గొప్పలోక మునుపాందును అనుదానిలో సందియములేదనెడి క్రైముతికన్యాయము చెప్ప 
బడినది. (శంకరులు) ఈ అపిశబ్దముచేత విన్నవానికంటె చదివినివానికిన్ని, చదివిన 
వానికంటి ఇతరులకు జెప్పినవానికిన్ని, వానికంటె దేవతలకున్ను Sn &S* అధికమైన 
సుఖముగలదని గు ర్తింపబడుచున్నది (రాఘవేం[దులు). 

(కి. పుణ్యకర్మణాం — పుణ్యకర్మలనుజేసి నన్ను ఆరాధించిన వారలైన నాభక్తులయొక్క, ware 
Hoe = మంచిసమూహములను (రామానుజులు). 


wn కచ్చిదేత చ్చుతం పార్థ త్త పయెకా[గేణ చేతసా | 
SO SHS మ్మోహః [Seas ధనంజయ ॥ 72 
పడ॥ కచ్చిత్‌ — ఏళక్‌ - శ్రుతం - పార్ధ - త్వయా - ఏకా[గేణ - చేతసా | 
కచ్చిత్‌ - ఆజ్ఞానసమ్మోహః - {Heads - తే — ధనంజయ | 


హీ పార్థ! ఓ అర్జునా ! హీధనంజయ! ఓధనంజయా! 

Ose ఇది (వరకు చెప్పివచ్చినది శే నీయొక్క 

Trai నీచేశ అజ్ఞానసన మ్మోవాః అవివేకమునలన గ DAS of 
వీకాగేణ చేతసా AES మనన్సుతో నము 
{Oo కచ్చిత్‌ వినబడినదా? | (వణష్టః క చ్చిశ్‌ పోయినద్లో 


తాః ఓ అర్జునా! ఇంతవణికు జెప్పివచ్చినది నీచే, ఒక కేవిధమైన 
మనస్సుతో వినబడీనడా? ఓ ధనంజయా! నీయొక్క అవివేకమువలన గలిగిన 
(nots) HSS) మోహము తొలగిపోయ్లినదా ? 
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(శంకరులు) తనచే నుపదేశింపబడినదానిని ఆర్లునుడు బాగుగ తెలిసికొనెనా యనుదాని 
నెబుంగుటరకై భగవంతుడు |పశ్నించుచున్నాడు. 


అధ్దున ఉవాచ: 
on set మోహాః స్మృతిర్ణ్ల నా GES alae id 
స్థితోఒస్మి గతసందేహః కరిే ష్య వచనం తవ ॥ 78 
పద॥ నష్టః - మోహః - స్మృతిః - aap - త్వ(త్పసాదాక్‌ - మయా - అచ్యుత | 
స్థితః - అస్మి - గతసందేహః - కరిషే - వచనం - తవ I 


అర్జునఉివాచ అర్జునుడు చెప్పినది om పొందబడినది 
హీ అచ్యుత ! ఓ నాళ ములేనివాడా | (ఆహం) నేను 
మోవాః అజ్ఞాన మోవాము SSHoBs సందేహము Soh 
నష్టః SOAS OSH BS క అస్మి నిలకడచెందిన వాడనుగ 
త్యత్ససాదాలత్‌ నీయొక్క అన్న్ముగహమువలన నున్నాను 
మయా wis తవ నీయొక్క 
2 38: ఆత్మస్యరూపాను సంధానము వచనం వాక్యమును 
(లేక) OFT త్వమును  కరిష్మే సెరవేర్నగలను (చేసెద న్స 
గూర్చిన స్మరణము 


తా॥ అర్జునుడు శ్రీకృష్ణ పరమాత్మను గూర్చి చెప్పునది, ఓ అచ్యుతా ! 
నీయొక్క అను[గహమువలన ఆజ్ఞానము తొలగిపోయినది,. నాచే అశ్మస్వరూ 
పాను సంధానము పొంద'బడినేది. సందేహ OS) @ పొందినవాడనుగ 
నున్నాను. నీయొక్క వాక్యమును నెజివేర్చెదను. (నీవుచెప్పినట్లు చేసెదనని 
తాత ఎర రము 

(శంకరులు) అవివేకము తొలగిపోయినదా? అను (ప్రశ్నకు అజ్ఞానము తొలగిపోయిన 
దని ఉత్తరము చెప్పబడినది. ఈయుత్తరమువలన కాస్ట్రవిచారమునకు అజ్ఞాననివృ శ్రి, ఆత్మ 
స్వరూపాను సంధానము ఇవియే ఫలములని బయటబెట్టబడిన దగుచున్నది. 

“నీయొక్క వాక్యమును నెజవేర్చెదను" అనినందున నాకు కాపలసినదిగ నేదియులేదు, 
నీయొక్క ఆజ్ఞను నెరవేర్చుట నాయొక్క కర్తవ్యమని తలంచుచున్నాను ఆను తాత్పర్యము 
లభించుచున్న ది 

(రామానుజులు) స్మృతిః oa = తత్త్వజ్ఞాన మొందితిని. అనగా wy, (పకృతి 
విలక్షణుడనియు, పకృతి స్వభాపము గలవాడు గాడనియు, జ్ఞానస్వభావము గలవాడనియు, 
పరమ పురుషునికి శేషుడనియు, పరమ పురుషునివలన నియమింప(బడదగినవాడనియు, ఇట్టి 
జ్ఞానమున్ను, సకల జగత్తులయొక్క సృష్టిస్థితి సంహారము మొదలగు లీలను గలిగినట్టియు, సకల 
దోషములకున్ను విరోధియైన కల్యాణ స్వరూపియైనట్లియు, ఆంతులేని సదృశమురేని జ్ఞానము 
బలము ఐశ్వర్యము వీర్యము శ కి తేజస్సు మొదలగు సకల క ల్యాణ గుణసాగరమైనట్టియు, బ్రహ్మ 
శబ్దముచే చెప్పబడునట్లిదైెన పరమ పురుషుని విషయమైన యధార్థ జ్ఞానమున్ను, “ad పరాపర 
త క్వ్వములయొక , యధార్భజ్ఞానాభ్యాసమువే రోజుకురోషు వృద్ధిచెందెడి పరమపురుషుి ఫీతినే 
ముఖ్యఫలము బశసీన నిక్యనైమి క్తిక For, DH, నిషిధ్ధపకిధోరము, శమదమాది ఆశ్మగుణ 
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ములవలన సంభవించెడి J కియనెడి పరమపురుమోపాసనచేతనే వేదాంతమువలన నెబుంగదగిన 
వాడును పరమపురుపుడును, వాసుదేవుడునునైన నీవుపొందదగినవాడవను జ్ఞానమున్ను. లభించి 
నది. దానివలన, గతసందేహః = బంధుస్నేహము, కరుణ, వీటివలన వృద్ధిచెందిన విపరీత్ర 
జ్ఞానముపలన గలిగిన సకలసందేహములున్ను తొలగినవాడనైతిని. నష్టోమోహః = అనాత్మయైన 
(పకృతిలో ఆత్మయనియు బరమ పురుష శరీరమైనందున వానినే ఆత్మగ బడసిన సకలచేతనా 
చేశనవస్తువులను అట్టుకాదనియు పరమప్పురుషుని యారాధనముగ నున్నందున పరమపురుష 
ప్రాప్తికి హేతువైన నిశ్యనైమి OF కర్మలు బంధహేశువులనియు గలిగియండిన మోహము 
తొలగిపోయినది, 

(రాఘవేం!దులు) స్మృతిః oar = నారాయణరద్వేసులనున్ను, వారలను జేరిన వారల 
నున్ను చంపుట అవశ్యమనియు అది పరమధర్మమనియు జ్ఞానము పొందబడినది. 

(స్వకీయము) ఈ శ్లోకమున భగవంతుని యనుగహమువలన తానుచెందిన (పయోజన 
ములనుజెప్పి కడపట భగవదాజ్జను నెరవేర్చునట్లున్ను అర్జునుడు చెప్పుచున్నాడు. Hehe = 
జ్ఞాపకము, లేక స్మరణము గలిగినది. ఈ జ్ఞాపకమనగా ఏదియనిన తనయాత్మ స్వరూపమిట్టిదను 
నది ఇప్పుడు జ్ఞప్తికివచ్చినది. జ్ఞ ప్తికివచ్చినదన్నందుననే మరచిపోయిన స్వరూపము ఇప్పుడు 
జ్ఞప్తికి వచ్చిన SHAG స్పష్టమగుచున్నది. (ప్రకాశమైన ఆత్మ స్వరూపము మరచిపోవుటబయనునది 
సంభావితమేనా యనిన అదిసంభావితమేను. స్వల్పకాలమువజకు వేషములు ధరించి నటించు 
వాడు నటించు సమయమున తన పూర్వస్వరూప జ్ఞానము మరచిపోపుచున్నాడు. తన స్వభాషను 
విడిచి అన్యభాషయందే వ్యవహరించువాడు స్వభాషమజచి పోవుచున్నాడు. (పయత్న మువలన 
పూర్వస్వభావమున్ను పూర్వభాషయు జ్ఞ ప్తికివచ్చుచున్న వి. అట్రుండగా అనేకకోటి జన్మలుగా 
మరిచిపోయిన ఆశ్మస్సరూపము సాక్షాత్‌ భగవంతుని యనుగహమువలనను ఉఊపదేశమువలనను 
జ్ఞప్తికి వచ్చినది. 

నష్టోమోహః = మోహము తొలగి పోయినది. మోహమనగా నేను - దేహమే - ఆత్మ 
యనునజ్ఞానమే, జీవన్ముక్తునివంటి జ్ఞానులుతప్ప మిగత వారలు దేహమే ఆత్మయనెడి విపరీశ 
జ్ఞానము గలవారలుగనున్నారు. దేహనాశమువలన ఆత్మకు నాశముగలదని తలంచుచున్నారు. 
పుత్రుడు, సహోదరుడు గురువు మిశ్రుడు మొదలగువోరలను ఎట్టుచంపెదనని మొదట ఆర్థ్జునుడు 
చెప్పినది దేహమే ఆత్మయను నజ్ఞానమువలననే, “వాసొంసిజీర్ణాని”” మొదలగు భీ గవద్వాక్యముల 
వలన ఆత్మ నాశములేనివాడనియు, పాతవస్ర్రమును విడిచి క్రొత్తవస్రమును (గ్రహించుటపలె ఆత్మ 
యొక దేహమును విడిచి మణజీయొక దేహమును గ్రహించునట్టు ఎటుంగుటచే దేహమే యాత్మ యను 
మోహము తొలగిపోయినది. 

“గతసందేహః = సందేహము నివ ర్రించినది. '“అహ్మమువేరు. జీవుడువేరునా? 
(బహ్మమే జీవుడా? అను విషయముననుండిన సందేహము “క్షే తజ్ఞంచాపిమాం విద్ధి” ““మమై 
వాంకో జీనలోకే” మొదలగు భగవద్వాక్యములవలన (బ్రహ్మముతప్ప జీవుడు వేరు కాడను నభేద 
జ్ఞానము గలిగినందున సందేహము తొలగిపోయినది. 

“కన వచనం కరిష్యే = నీయొక్క వాక్యమును నెరవేర్చెదను"' స్వధర్మమపిచావేక్ష్య” 
మొదలగు వాక్యములవలన OX (Bod ధర్మమునుండి dy వీడగూడదు “యుద్ధాయ కృత 
నిశ్చయః = యుద్ధముజేయవలసినవాడవు నున్నావు'' “క ర్మణ్యేవాధికార స్టే = నీవుకర్మ జేయుట 
యందే ఆధికారిగనున్నావు” మొదలగు వాక్యములవలన యుద్ధమనెడి కర్మను జేయవలసినదిగ 
భగవ్‌దాజ్జ్ఞ యున్నరిదున దానిని నెరవేర్తునని అర్జునుడు చెప్పెను. 

wren 


శో! 74-75] మోక్షసన్న్యానయోగము Ti 
సంజయ ఊవాచ :— 
on ఇత్యహం వాసుదేవస్య పార్థన్య చ మహాత్మనః l 
సంవాద Mh TH మద్భుత 0 రోమహార్షణం : 74 
BSW ఇఠి - అహం - వాసుదేవస్య నే పార్థస్య అమే మహాత్మనః | 
సంవాదం - ఇమం - అ(శ్రౌషం - ఆద్బుతం - రోమహర్దణం | 


సనంజయఉవాచ నంజియుడు చెప్పినది ఇమం శః 

ఇతి ఈవిధ ముగ అద్భుత ° ఆశ సరో! కమైెనడియు 

O30 నేను రోమహహార్ష ణం గగుర్పాటు గలుగజేయదగి 
వానుదేవన § వానుదేవునియొక సయు నదియునైన 
మహాత్మనః మహాత్ముడైన నంవాదం నంవాదమును (సంభాషణను 
పార్థన్య చ అధ్దునునియొక్కయు అ(శౌషం వింటిని 


తా॥ సంజయుడు ధృతరాష్ట్రమహారాజానుగూర్చి చెప్పినది. నేను ఈ 
విధమైన మహాత్ముడగు వాసుదేవునియొక్కయు అర్జునునియొక్కయు ఆశ్చర్యమై 
నదియు గగుర్పాటుగలుగ జేయదగినదియునై న ఈ సంవాదమును (వారిరు 
వురికి జరిగిన ఉత్తర |వత్యు త్తరములనుు వింటిని, 


శో వ్యాస పసాదా[చ్చుత వానేతదుహ్యమహం పరం | 


3 
యోగం యోగేశ్వరాత్మృష్ణా త్సాక్షాతథయతస్స్యయమ్‌॥ 7H 
పద॥ వ్యాసపసాదాక్‌ (1) - paibare - ఏతత్‌ - గుహ్యం - ఆహం - పరం |! 
యోగం - యోగేశ్వరాత్‌ (2) - కృష్ణాత్‌ - సాక్షాక్‌ - కథయతః - స్వయం ॥ 


గువ్యూం OSS కమైనదియు BES కృష్ణపర' మాక anes నుండి 

వరం ఉత్మృష్టమైనదియునైన వ్యాన ప్రసాదాత్‌ వ్యానమవార్తి యొకు అను 
Lr — a 

ass ఈ (గ హమువలన 

యోగం యోగశా స్త్రమును సాక్షాల్‌ నేరుగా లేక నేరులో 

న్యయం తానే అవాం నేను 

కథయతః అర్జునునికి జెప్పిన (శుతవాళా వింటేని 

యోగేశ్యరాక్‌ అయోగములకు -ఈశ్యరుడైన 


తా! వ్యాసమహర్షి యొక్క అను[గహమువలన రహన్యమైనట్టియు ఉత్త 
మమైనట్టియు యోగ'శా స్ర్రమనెడి ఈగీతను SHAS అర్థనునకు జెప్పినవా 
tis), నకల యోగములకున్ను ఈశ్వరుడునునై న గ్రీ కృష్ణపర మాత్మవద్ద 
నుండి నేను నేరులోనే వింటిని. 
94 
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(1) వ్యాస్మప్రసాదాత్‌ - భారతయుర్ధము మొదలు పెట్టిన సమయమున కురుక్షేత్రములో యుద్ద 
రంగమున జరుగు సకలసంగతులు నాకు నేరుగ కనబడునట్టున్ను , తెలిసిన వాటినన్ని 
టిని మీకు జెప్పునట్టున్ను వ్యాసభ గవంతుడు నాకుజ్ఞాన నేత్రములను చెవులను ఇచ్చి 
యుండుట యనెడి యనుగహమువలన (రాఘవేం|దులు). 


(2) యోగేశ్వరాక్‌ - జ్ఞానము బలము శౌర్యము వీర్యము శక్తి తేజస్సు మొదలగువాటికి నిధిగా 
నున్నవాడైన (రామానుజులు). 


శ్లో, రాజకా సంస్కృత్య నంన్మృత్య సంవాదమిమమద్భుతమ్‌ । 
శ్తేశ్ళ SPOS Gives వుణ్యం హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః " 76 
పద॥ రాజ౯ - సంస్మత్య - సంస్మృత్య - సంవాదం - ఇమం - అద్భుళమ్‌ | 
కేశవార్డునయోః - పుణ్యం - హృష్యామి -చ- ముహుః - ముహుః॥ 


హే రాజల! é, ధృత రాష్ట్రమహారాజొ ! ' ఇమం నంవాదం ఈ నంవాద మును 
అద్భుశ ° ఆఫ ర్యోమెనదియు Sos, ఎత నంన్మ తో తలంచి తలంచి 

వుణ్యం వుణ్యమైనదియునైన ముహుః ముహుః మాటికి 
శేశవార్డునయోః కృష్ణార్ధునులయొక SAM చ సంతోషించుచున్నాను. 


తాః ఓధ్భత రాష్ట్ర మహారాజా : ఆశ్చర్యమైనదియు పుణ్యమైనదియు 
నైన కృష్ణాద్దనులయొక్క ఈ DOs soso స్మరించి స్మరించి మాటిమాటికి 
సంతోషపడుచున్నాను. _ 


Tu తచ్చ సంస్మృత్య సంస్కృత్య SSDS eH Fo హరేః । 
విస్మయో మే మహోజా wae హృష్యామి చ వునః పునః w 77 


పద॥ తక్‌ - చ - సంస్మ J: - Noy jie - రూపం - అత్యద్భుతం - హరేః | 
విస్మయః - మే - wists - war - హృమ్యోమి - చ - పునః - పునః ॥ 


హే రాజక్లా Loa | మే నాకు 
హరేః హరియైన కృషవర మాత్మ విన goes ఆశ్చర్యము 

% మహోకా అధికముగనున్నది 
అత్యద్భుత 0 మిక్కిలి oy: ope ans వునః వునః మతీయు మతజీయు 


EL ్భూవంచ ఆ విశ గరూవమునున్ను వృష్యామి చ నంకోషము చెందుచున్నాను, 
సంన్మ ఎక్‌ Sony శే కి స్మరించి స్మరించి 


an ఓ mgr! హరియైన కృష్ణవరమాత్మయొక్క అత్యాశర్యమైన 
of OF ప్రరూవమునున్ను 28035 02805 నాయొక క ఆశ ఎర్యోము అధికముగ 
నున్నది. hee hae సంతోషము చెందుచున్నాను. 


o's 76-78] మోక్షసన్న్యాసయోగము 718 
శో య్మత Bray hs కృష్ణో యత ars" SHES 4 
త్త శ శీర్విజయో భూతిర్జుqవా day తిర gon a 78 
పద॥ యత్ర - యోగేశ్వరః (1) - కృష్ణః - యత్ర - పార్థః - ధనుర్ధరః | 
తత్ర - శ్రీః - Deck: - భూతిః (2) - (ధ్రువా - నీఠిః - Bas - మమ 


యత వీ పక్షమున (వీ వైవున) విజియః విజయమున్ను 

యోగేశ్యరః యోగముల కీశ పరుడైన భూతిః అభినృద్ధియు 

కృష్ట కృష్ణుడున్నాడో bar న్యాదమున్ను 

BS ఏవైవున [ధువాఇకతి నిశ్ళృయముగ నున్నవనునడి 
ధనుర్ధరః గాండీవ ధనున్సు ధరించిన లేక నిలకడచెందినవి 
పార్థ ( అర్దునుడున్నాడో ఆనునడి 
తత్ర ఆ వక్షమున మమ నాయొక్క 

Or రాజ్యలక్ష్మి యు మతిః అభిప్రాయము, లేక నిశ్చయము 


తా॥ వీవైపున యోగ ములకెల్ల ఈశ్వరుడై న కృష్ణపర మాత్మయు, 
గాండీవమనెడి ధనుస్సును బడసినవాడై అర్జునుడున్ను గల్‌రో ఆ పక్షమున 
రాజ్యలక్ష్మి, విజయమ్ము అభివృద్ది, న్యాయము ఇవి నిశ్చితముగ నున్నచనునది 
నాయొక్క అభి|పాయము లేక నిశ్చయము. 

(శ్రీధరులు) ఇందువలన ఈ విధమైన తస సిక్చయమును విని ధృతరాష్రుడు ఇక నైన 
కృష్ణపరమాత్మను రణమొంది పాండవులతో సమాధానము చేసికొనునుగాక యనునది సంజయుని 
తాత్సర్యమని (పక టమగుచున్న ది. 

(1) యోగేశ్వరః - ఎచ్చు తక్కువైన సకల చేతన (ప్రపంచములయొక్క సకల స్వభావములనెడి 
యోగములకు ఈశ్వరుడు. err తనయొక్క సంకల్చముచేత, చేతనాచేతనములైన 
సకల వస్తువులయొక్క స్థితి పవృశ్తి వీటియొక్కు భేదములను బడసినవాడనునది 
తాత్పర్యము. 'యోగేశ్వరః' అనియు పాఠము. ఉపాయముల నెజింగినవారల కెల్ల 
ఢ్రేఘడైన ఈశ్వరుడని అర్థము. (రామానుజుటు). 


(2) భూతిః - ఐశ్వర్యము, లేక సంపద (రాఘవేం(ద్రులు). 


ఓం తత్సదితి శ్రీ మహాభారత్తే శతసాహసికాయాం సంహితాయాం 
వైయాసిక్యాం @) ఫీష్మపర ges 3) భగ వద్దీతానూపనిషత్సు 
[దహ్మవిద్యాయాం యోగ శాస్త్రే శ్రీ కృష్ణార్థున 
నంవాడే మోక్షసన్న్యానయోగో నామ 
అ ar ye Fn ధ్యాయః. 


94990466096? 
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శ్రీ వ్యాసమహర్షి GASPS Wd ew సంహితయగు శ్రీ మహాభారతాంతర్గతమైన 
శ్రీ భీష్మపర్వమున శ్రీమదృగవద్దీతలుగ, ఉఊపనిషత్తులుగ, (బ్రహ్మ విద్యగ, 
యోగకొన్ర్రముగనున్న క్రీకృష్ణార్లున సంవాదమున 
మోక్షసన్న్యాసయోగమినెడి 
పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 
ముగి సెను, 


ఓం తత్సత్‌. 
గీశార్థదీపికయను వ్యాఖ్యానము సమా పమయినది. 
i*s MoV Yo వానుదేవాయ చతుర St SSH Ou 
మహాద్భిః సేవ్యమానొయ ఫలరూపాయ మంగ vou ॥ 
3౨ గీతార్థదీపికాం ర మ్యామజ్ఞానధ్యాంత భేదినీం | 
OU APH పరేశన్య పాడ పజ్మేరుహోంతికే ॥ 
శ్రీ కృష్ణాయ పరబ్రహ్మణే నమః. 
శ్రీకృషార్పణమస్తు, 
ఓం తత్సత్‌, 


en. సల 


ఓమ్‌ 
శ్రీ మద్భగవద్దీతా న్తరత శ్లోకముల అకారాది వర్ల కమపల్లిక, 
౧ nN ౧ థ్‌ ® 


అ FI. 
a5 

w§ 80 చాపి భూతాని Q 8 
అక్షరాణామకారోఒ oy 10 88 
అక్షరం (బహ్మపరమమ్‌ 8 8 
అగ్ని ర్థ్యోతిరహః జుక్షః 8 2 
అచ్చేద్యోఒ యమదాహ్యోఒయమ్‌ 2 24 
ఆజోఒపి సన్నవ్యయాత్మా 4 6 
ORM FSSA) 4 44 
ws wor మే హేష్యాసాః 1 4 
OSES (ప్రయుకో ఒయమ్‌ 8 % 
అధ చిత్తం సమాధాతుమ్‌ 2 9 
wh చేత్త్వమిమం ధర్మ్యమ్‌ 2 38 
అథ చైనం నిశ్యజాతమ్‌ 2 96 
అథవా బహునై లేన 10 4 
అధవా యోగినామేవ 6 42 
wh వ్యవస్థితాన్ద ars 1 2% 
MEPESIEES 122 1 
అదృష్ట పూర్వం హృషితోఒస్మిదృష్రా11 కీర్‌ 
అడేశకాలే యద్దానమ్‌ 17 22 
అద్వేష్టా సర్వభూతానామ్‌ 12 i 
అధర్మాభిభవాత్మృష్ణ 1 4 
అధర్మం ధర్మమికియా 18 $2 
అధక్స్చోర్ట ్వం [Sar స్టస్యకాఖాః! 15 2 
అధిభూతం క్షరోభావః 8 4 
అధియజ్ఞః కథం F218 8 2 
అధిష్టానం తథా కర్తా 18 14 
అధ్యాత్మ Soos Bow 18 1 
అధ్యేష్యతే చయ ఇమమ్‌ 18 7 
అనే న్హవిజయంరాజా 1 16 
అన HO, నాగానామ్‌ 10 29 
అనన్యచేతాస్సతశమ్‌ 8 1 
ware?) న్తయన్లో మామ్‌ 9 22 
SOx HOSE: 12 16 
అనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌ I$ 82 
అనాదిమధ్యా న్స మన FOS HD 11 19 


Reese pe 


అనా(శీతః కర్మఫలమ్‌ 6 
అనిష్టమిష్టం మిశ్రం చ 18 
అనుద్వేగకరం వాక్యమ్‌ 17 
అనుబన్థం క్షయం హింసామ్‌ 18 
అనేక చి త్తవీభ్రానాః 16 
అనేక బాహూదరవ క్ష నే(తమ్‌ 1 
అనేక వ కృనయనమ్‌ 11 
అన్లశాలే చ మామేవ 8 
అన్హపత్తు ఫలం dard 7 
w SSS ఇమే దేహాః 9 
అన్నాద్భవంశి భూతాని 3 
అన్యే చ బహవః భూరాః i 
అన్యే శ్వేవమజాన St 18 
అపరం SHS జన్మ ‘ 
అపరే సియతాహారాః 4 
అపరేయమిత Years 7 
అపర్యా ప్టం తదస్మాకమ్‌ 1 
అపానే జహ్వతి (areas rt 
whvthyoorards 9 
అపిచేదసి పాపేభ్యః 4 
అ ప్రకాళో ఒప్రవృ BF 14 
అఫలాకాంక్షి Des 1 
అభీయం స క్వ్వనంజద్ధిః 16 


అభిసంధాయ తు ఫలమ్‌ 17 
అభ్యాసయోగయు కేన 8 
అభ్యాసేఒష్యనమర్థో ౬ సి 12 
అమానిత్వమదంభిత్వమ్‌ 18 
అమీ చ త్వాం HEPA iors 11 
అమీ హి త్వాం సురసంఘా KH 1 
అయేతిః (శ్రద్ధయోపేతః 
అయనేషు చ సర్వేషు 
ఆయు క్రః (పాకృతః Sas 
అవజాసనంతకి మాం మూఢా! 
అవాచ్యవాదాంశ్చబహూక. 
ఆవినాళి తు తద్విద్ధి 

అవిశ Fo చ భూతేషు 


Ss a wo నరా 


M@eRBerseek Rao Bao Be RPBRBEBB a Sera Rok BBVBaASBRSESEREGH'S 


క 


అవ్యక్తాదీని ‘Brad 
అవ్యక్తాద్వ 8 dh: సర్వాః 
అఆవ్యక్లోఒక్షర ఇత్యు క్ర 
అవ్యకోఒ code cz. యమ్‌ 
అవ్య క్షం వ్య శ్లిమాపన్నమ్‌ 
అకశాస్త్రవిహిళంఘోరమ్‌ 
అశోచ్యానన్వశోచ Yes 
అశ్రద్దధానాః పురుషాః 
అధ్రర్ధయా హుతం దశ్తమ్‌ 
ests: సర్వవృక్షాణామ్‌ 
అస క్షబుద్ధిః సర్వత్ర 

అస శ్రీరనభిష్వజ్ఞః 

WIS Do[HLo తే 
అసౌ మయా హతః | Bos 
అసంయతాత్మనా యోగః 
అసంశయం మహాబాహో 
అస్మాకం శు విశిషా మే 
అహమాళ్మా గుడా కేశ 
ఆహంకారం బలం దర్చమ్‌ 
అహంకారం బలందర్చమ్‌ 
అహం (క్రతురహం యజ్ఞః 
అహం వైశ్వానరో భూత్వా 
అహం సర్వస్య (ప్రభవః 
అహం హి సర్వయజ్ఞానామ్‌ 
అహింసా సత్యమ।కోధః 
అ సమతా does 
అహో' బత మహత్సాపమ్‌ 


& 
ఆభఖ్యాహి మే కో భవానుగరూపః 


ఆచార్యాః IS: Here 
ఆఢ్యోఒభిజనవానస్మి 
ఆత్మసంభానితాః Sere 
ఆత్మొపమ్యేన సర్వ(త్ర / 
ఆదిత్యానామహం ops 
ఆపూర్యమాణమచలప్రతిష్టమ్‌ 
ఆ(బహ్మభువనాల్లోశాః 
ఆయుః స Sone 
ఆయుధానామహాం Demo 


il 


అరురుక్రోర్ము నేర్యోగమ్‌ 

18 అవృకం జ్ఞానమేతేన 

21 ఆశాపొశశతైర్బద్దాః 

25 ఆశ్చర్యవత్చశ్యతి కళ్చిదేనమ్‌ 

24 ఆసురీం యోనిమాపన్నాః 
ఆహార HOS సర్వస్య 

11 ఆహుస్త్వామృషయః సర్వే 


pa 

ఇచ్చాద్వేషః సుఖం దుఃఖమ్‌ 
ఇచ్చాద్వేషసముల్చేన 
ఇతి Eso తధా arian 
ఇతి గుహ్యతమం శాస్త్రమ్‌ 
ఇతి తే జ్ఞానమాఖ్యాతమ్‌ 
ఇత్వర్దునం వాసుదేవ HF se 
ఇక్యహం వాసుదేవస్య 
ఇదం జ్ఞానముపాః। శ్రిత్య 
ఇదం శరీరం కౌన్తేయ 
ఇదం తు తే గుహ్యతమమ్‌ 
ఇదం తే నాశపస్కాయ 
ఇదమద్య మయా లబ్ధమ్‌ 
ఇండియ స్యేస్ట్రియసా so 
ఇన్ట్రియాణాం హి చరతాం 
ఇస్టియాణి పరాణ్యాహుః 
ఇన్టియాణి మనోబుద్ధిః 
ఇస్ట్రియార్టేషు వైరాగ్యమ్‌ 
ఇమం వివస్వతేయోగమ్‌ 
45 ఇష్టాన్ఫోగాన్టి వో దేవాః 

ఇహైక స్థం జగత్కృత్స్నమ్‌ 
81 హైవ BOS: సర్గః 
84 
15 శ 
ఈశ్వరః సర్వభూతానామ్‌ 
32 4 
21 చై గవసమశ్యానామ్‌ 
70 'త్మామన్తం సీతం ah 
16 Sas పురుష స్వ్వన్యః 
8 | ఉత్సన్న కులధర్మాణామ్‌ 
28 ' ఉత్సీదేయురిమే లోకా; 


"Fw m రలు 


eB ES 


ఉదారాః సర్వ ఏవైతే 
ఉదాసీనవదాసీనః 
ఉద్ధరేదాత్మ నాత్మానమ్‌ 
ed Serer చ 


ఊర్ధ్వం గచ్చంతి స త్త్వస్తాః 
ఊర్థ్వమూలమధ; THO 


బుషిభిర్బహుధా గీతమ్‌ 
(~ 


ఏతచ్రుత్వా వచనం కేశవస్య 


ఏతద్యోనీని భూతాని 
ఏతన్మే సంశయం క 2 
ఏతాం దృష్టిమవష్టభ్య 
ఏతాన్న హన్తుమిచ్చామి 
ఏతాం విభూతిం యోగం చ 
ఏతాన్వ్యపి తు కర్మాణి 
ఏతైర్విము క్రః కౌన్తేయ 
ఏవం జ్ఞాత్వా కృతం కర్మ 
ఏవం పరమ్పరా|ప్రాప్తమ్‌ 
ఏవం (HN O8o చక్రమ్‌ 
ఎవం బహువిధా యజ్ఞా 
ఏవం బుద్దేః పరంబుర్ధ్భ్వా 
ఏవం సతళయుక్తా యే 
ఏవముకో హృషీకేశః 
ఏవముక్త్వా తతో రాజన్‌ 
ఏవముక్త్వాఒ౬ర్జునః సంభ్యే 
ఏవముక్త్వా హృషీ'కేశమ్‌ 
ఏవమేతద్యధాళ్టత్వమ్‌ 
ఏమో తేఒభిహితా సాంఖ్యే 
ఏమో (బ్రహ్మిస్థితిః పార్థ 


ఓం 88)68 నిర్ణేళః 
ఓమిత్యేకాక్షరం (బ్రహ్మ 


కచ్చిదేతచ్చుతం పార్థ 
కచ్చిన్నోభ యవి(భష్షః 


TY 
v. ళో, 


కట్యము లవణా త్యుష్ట 

కథంన వేయమస్మాభిః 

కదం భీష్మమహం సంఖ్యే 
కధం ఏిద్యామహం యోగిళ' 
కర్మజం బుద్ధియుక్తా హి 
కర్మణైవ హి సంసిద్ధిమ్‌ 
కర్మణోహ్యపి బోద్దవ్యమ్‌ 
కర్మణః సుకృత స్యాహుః 
కర్మణ్యకర్మ యః S206 

క్ర ర్మణ్యేవాధికార స్టే 
కర్మ([బహ్మోద్భవం విద్ధి 

క ర్మేస్టియాణి సంయమ్య 
కర్శయన్తః శరీరస్థమ్‌ 

కవిం పురాణమనుశాసితారమ్‌ 
కస్మాచ్చ తేన నమేరకళా మహాత్మ ౯ 
కాంక్ష న్లః కర్మణాం సిద్ధిమ్‌ 
కామ ఏష (FS ఏష 
కామ।కోధవియుకానామ్‌ 
కామమా Phe Covey Sao 
కామాత్మానః NoS Hors 

కామై సై సెర్హతజ్ఞానాః 
కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసమ్‌ 
కాయేన మనసా బుద్ధ్యా 
కార్పణ్యదోషోపహతస్వ భావః 
కార్యక రణక ర్హృత్వే 
కార్యమిత్యేవ యత్కర్మ 
కాలోఒస్మిలోక క్షయకృత్సృవృద్ధః 
కాశ్యశ్చ పరమేష్వాసః 


9 80 కర్మ కమకర్మేతి 


72 
38 


కిం పునర్పాహ్మణాః పుణ్యాః 
కిం తద్బంహ్మ కిమభ్యాళ్మమ్‌ 
కిరీటెనం గదినం (Yer స్తమ్‌ 
రీటెనం గదినం where 
కుతస్త్వా కళ్ళ్మలమిదమ్‌ 
కులక్షయే (ప్రణశ్య ని 
కృపయా పరయావిష్టః 
కృషిగోర క్షవాణిజ్యమ్‌ 
కెర్లిజ్లెస్రీన్లుణా sere 


ne 2} 


(కోధాదృపతి సమ్మోహః 
EF 2. BUSS సేషామ్‌ 
Baco మాస్మగమః arg 
క్షిప్రం BSB ధర్మాత్మా 
క్షే త్రక్షేతజ్ఞయోరేవమ్‌ 
క్షేతజ్ఞం చాపి మాం విద్ధి 


గతసజ్ఞన్య ము క్తస్య 
గతిర్బర్లా ప్రభుః సాక్షీ 
గాణ్జీవం (స్తంసతే wars 
గామావిళ్య చ భూతాని 
గుణా నేతానతీశ్య శక 


గురూనహత్వా హి మహానుభావాళా 


చ 
చజ్బలం హి మనః కృష్ణ 
చతుర్విధా భజంతే మామ్‌ 


చాళుర్వర్త్యం మయా స్పష్టమ్‌ 


చిన్తామపరిమేయాజ్బ 
చేతసా సర్వకర్మాణి 


జ 
జన్మకర్మ చ మే దివ్యమ్‌ 
జరామరణమోక్షాయ 
జాశస్య హి (cod మృత్యుః 
జితాత్మనః (ప్రకా See 
జ్ఞానం కర్మ oo x 
జ్ఞానం జ్ఞేయం పరిజ్ఞాతా 
జ్ఞానం తే_హం సవిజ్ఞానమ్‌ 
జ్ఞానయజ్ఞే న He Se 
జ్ఞానవిజ్ఞాన తృప్రాత్మా 
జ్ఞానేన తు తదజ్ఞానమ్‌ 
జయం య త్తక్పృవక్ష్యామి 
జ్లేయః స నిశ్వసన్నా gp 
జ్యాయసీ BS, op 00% 
జ్యోతిషామపి తజ్ఞ్యోతి; 


తచ్చ సంస్మత్య సంస్మ త్య 
తబ్బేత్రం యచ్చ యాదృక్చ 


తతః షదం తత్చరిమార్గీతవ్యమ్‌ 


తతః శంఖాళ్చ భేర్యశ్చ 
తతః శ్వేతైర్షయైర్యుక్తే 
తతః స విస్మయావిష్టః 
తత్త్వ్వవిత్తు మహాబాహో 
తత్ర తం బుద్ధిసంయోగమ్‌ 
తత్ర సత్స్వం నిర్మలత్వాత్‌ 
తత్రాప్యత్‌ స్థితాన్చార్థః 
తత్రైకస్థం జగత్కృత్ళ్నమ్‌ 
తతైంకా[గం మనః కృత్వా 
తతైవం సతి కర్తారమ్‌ 
తదిత్యనభిసంధాయ 
తద్భుద్ధయ స్తదాత్మానః 
తద్విద్ధి ప్రణిపాతేన 

తం తధా కృపయావిష్టమ్‌ 
తపస్విభ్యోఒధికో యోగీ 
శపామ్యహమహం agen 
శమ స్వ్వజ్ఞానజం విద్ధి 
తమువాచ హృషీకేశః 
తమేవ శరణం గచ్చ 
తస్మాచ్చాస్ర్రం (ప్రమాణం తే 
SP) శ్ర్వమిస్ట్రియాణ్యాదౌ 


తస్మా త్త్వము BASF లభస్వ 


il 


తస్మా(త్రణమ్య (పణిధాయ కాయమ్‌ 11 


తస్మాళ్సర్వేపు కాలేషు 
తస్మా దజ్ఞానసంభూశమ్‌ 
తస్మాదస కః సతతమ్‌ 

శస్మాదోమిత్యుదాహృతశ్య 
Sarg Sete మహాబాహో 


తస్మాన్నార్థా పయం హస్లుమ్‌ 


తస్య సంజనయకా హర్షమ్‌ 
తానహం ద్విషతః (కూరాళా 
తుల్యనిన్దాస్తుతిర్మానీ 

తేజః క్షమా ధృతిఃశౌచమ్‌ 


తేతం భుక్త్వా స్వర్గలోకం విశాలమ్‌ 


తేషాం జ్ఞానీనిత్యయు 8: 
తేషాం సతతయుక్తానామ్‌ 


8 
4 
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10 


తేషామహం సముద్ధర్తా 
తేషామేవానుక మ్పార్థమ్‌ 
తం విద్యాద్దుఃఖసంయోగ 
త్యక్త్వా క ర్మఫలా సంగమ్‌ 
త్యాజ్యం దోషవదిత్యేకే 
(తిభిర్గణమయైర్భావైః 
(Bag భవతి (శ్రద్ధా 
(శ్రివిధం నరక స్యేదమ్‌ 
త్రైగుణ్యవిషయా వేదాః 


త్రైవిద్యా మాం సోమపాః పూతపాపాః 9 


త్వమక్షరం పరమం వేదితప్యమ్‌ 
శ్వమాదిదేవః పురుషః పురాణః 


ద 


దళ్లో దమయతామస్మి 

దమ్ఫో దర్చ్పోఒభిమానళ్చ 
దాతవ్యమితి యద్దానమ్‌ 

దివి GPO NSP Hae 

దివ్య aor Sy SHSM 
దుఃఖమిత్యేవ యత్కర్మ 
దుఃఖేష్వనుద్విగ్నమనాః 
దూరేణ హ్యవరం కర్మ 
దృష్ట్వా తు పాణ్ణవానీకమ్‌ 
దృ'హ్వేదం మానుషం రూపమ్‌ 
దేవద్విజగురు ప్రాజ్ఞ పూజనమ్‌ 
దేవాన్భావయతా= నేన 
దేహినోఒస్మిన్యధా దేహే 
దేహి నిత్య్వమవధ్యోఒ యమ్‌ 
దైవమేవాపరే యజ్ఞమ్‌ 
దైవీసంపద్విమోక్షాయ 

Ba) హ్యేషా గుణమయీ 
దోషైరేతై: కులఘ్నానాం 
దంష్ట్ర కరాలాని చ తే ముఖాని 
ద్యావాపృథివ్యోరిదమ Hdo హి 
ద్యూతం ఛలయతామస్మి 
(ద్రవ్యయజ్ఞాస్థపో Cars 
దుపదో (దౌపదేయాశి 


fe 


ద్రోణం చ భీష్మం చ జయ[దథిం 
95 


11 
11 


ద్వావిమౌ పురుషా లోకే 
Bs భూతసర్గా Se ye 


ధ 
ధర్మ కేతే కురుక్షే(తే 
ధూమేనావ్రియతే వహ్నిః 
ధూమో రాత్రి స్తథా కృష్ణః 
ధృత్యా యయా ధారయతే 
ధృష్ట కేతుళ్చేకితానః 
ధ్యానేనాత్మని పశ్య న్రి 
ధ్యాయతో విషయాన్సుంసః 


న 
న కర్తృత్వం న కర్మాణి 
న కర్మణామనారమ్బాత్‌ 
న Fos, విజయం కృష్ణ 
న చ తస్మాన్మనుష్యేషు 
నచ HS స్థాని భూతాని 
న చ మాం తాని కర్మాణి 
న చైతద్విద్మః కతరన్నో గరీయః 
న జాయతే |మియతే వా కదాచిత్‌ 
& 88.0 పృధివ్యాం వొ 
న తద్బాసయతే సూర్యః 
నతుమాం శక్షసే ద్రష్టుమ్‌ 
న త్వెవాహం జాతునాసమ్‌ 
న ద్వేష్ట్యకుశలం కర్మ 
న (పహృహ్యే(శ్ర్పియం (ప్రాప్య 
న బుద్ధిఫేదం జనయేక్‌ 
నభః స్పృశందీప్తమనేక వర్ణమ్‌ 
నమః పురస్తారథ HATH 
న మాం కర్మాణి OLD 
న మాం దుష్కృతినో మూఢథాః 
న మే పార్థాఒస్తిక ర్హవ్యమ్‌ 
న మే విదుః సురగణాః 
న రూపమే్య్యేహ తథోపలభ్యతే 
న వేదయజ్ఞాధ్యయనైర్న oss 
నష్టో మోహః Hy der 


18 | Sr కళ్చిళ్లణమపి 
8415 హి జ్ఞానేన సద్భిశమ్‌ 


a} 


BRa BRS ev 


బబ BREF BRRSBEwDaABBavO ABE wa న 


నహి Bere ye శక్యమ్‌ 


న హి (ప్రపశ్యామి మదూపనుద్యాత్‌ 


నాత్యళ్ళతస్తు re 2 
rte క స్యచిత్సాపమ్‌ 
ree స్తీ మమ దివ్యానామ్‌ 
నాన్యం గుణేభ్యః క ర్రారమ్‌ 
POs విద్యతే భావః 
arn బుద్ధిరయు కస్య 
నాహం [HES సర్వస్య 
నాహం వేదైర్న తపసా 
నిమిత్తాని చ పశ్యామి 
నియతం కురు కర్మ త్వమ్‌' 
నియతం సంగరహితమ్‌ 
నియతస్య తు సన్నా్యసః 
నిరాశీర్యత చిత్తాత్మా 
నిర్మానమోహా జితసంగాదోమోః 
నిశ్చయం శృణు మే(త్రత 
నిహశ్య ధార్తరాష్టారన్నః 
BPD Saws H 
నైతే సృతీ పార్ట! de 
వైనం 989 శస్తాణి 
నైవ కించిశ్కరోమితి 
వైవ తస్య కృతేనార్థః 

“< 


0) 
పక్రాతాని మహాబాహో 
పుత్రం పుష్పం ఫలంతోయమ్‌ 
పర Vary share ser 
పరిత్రాణాయ సాధూనామ్‌ 
పరం([బహ్మ పరంధామ 
పరంభూయః (పవక్ష్యామీ 
పవనః పవతామస్మి 
పశ్య మే పార్ట రూపాణి 
పళ్యాదిత్యాన్వసూ (NOPE 
పశ్యామి దేవాం'స్తవ దేవ దేహే 
a Faro sent త్రాణామ్‌ 
పాంచజన్యం హృషీకేశః 
పార్ధనైభేహ wn, 8 


పురోధసొం చ ముఖ్యం మాం 
పూర్వాభ్యాసేన తేనైన 
పృథ_క్వేన తు యత్‌ జ్ఞానమ్‌ 
(ప్రకాశం చ (Hn) Bo చ 
(పకృతిం పురుషం చైవ 
(పకృతిం పురుషం చైవ 
(పకృతిం స్వామవష్టభ్య 
(పకృతేః (కియమాణాని 
(పకృతేర్లుణసమ్మూథాః 
(పకృతైకవ చ కర్మాణి 
(పజహాతి యదా కామాకా 
(పయత్నాద్యతమానస్తు 
(పయాణకాలే మనసా చలేన 
(ప్రలపన్విసృజన్లహ్హ ౯ 

(Hd) Bo చ NN) Bo చ 
(Hd) Bo చ NN) Bo చ 
[RP న్రమనసం హ్యేనమ్‌ 
(పశాస్తాత్మా విగతభీః 
(ప్రసాదే సర్వదుఃఖానామ్‌ 
(పహాద్బాస్మి దైత్యానామ్‌ 
ప్రాప్య పుణ్యకృతాం dor 


vA) 

బన్థురాత్మాత్మన Vide 
బలం బలసతాం చాహమ్‌ 
బహిర St) భూతానామ్‌ 
బహూనాం జన్మనామన్లే 
బహూని మే వ్యతీతాని 

హ్యస్పర్శేష్వసక్తాశ్మా 
ఎజం మాం సర్వభూతానామ్‌ 
బుద్ధియుకో జహాతీహ 
బుద్దిరానమసమ్మో హః 


బుద్దేర్భేదం ధృశెశ్లైవ 


బుద్ధ్యా నిశద్దయా యు 8s 
బృహత్సామ Sop సామ్నామ్‌ 
బ్రహ్మణో హి (Bara seh 
(బహ్మభూతః ప్రసన్నాత్మా 
బ్రహ్మార్పణం (wary హవిః 
(బాహ్మణక్ష క్రియ Dray 


భ్‌ 
భక్త్యా శ్వనన్య్వయా శక్ష్యః 
భక్త్యా మామభిజానాలతి 
భయా ద్రణాదుపరశమ్‌ 
భవాన్ఫీష్మళ్చ 85%) 
భవాష్యయౌహి భూతానామ్‌ 
భీష్మ Seo (ప్రముఖశః 
భూత|గ్రామః స ఏవాయమ్‌ 
భూమిరాపోఒనలో వొయుః 
భూయ ఏవ మహాబాహో 
భోక్తారం యజ్ఞతపసామ్‌ 
భో గైశ్వర్య |ప్రసక్తానామ్‌ 


ము 
మచ్చిత్తా MAS ప్రాణాః 
మచ్చి Sr సర్వదురాణి 
నుశ్కర్మకృన్మత్పరమః 
మత్తః పరతరంనాగ్యత్‌ 
మీదను గహాయ పరమమ్‌ 
మనః (ప్రసాదః సౌమ్యశ్వమ్‌ 
మనుమ్యోణాం సహ, సేషు 
మగ్మనా భవ మద్భ 8s 
మన్మనా భవ మద్భ క్షః 
మన్యసే యది శచ్చక్యమ్‌ 
మమయోనిర్మహ(ద్లృహ్మ 
మమైవాంశో జీవలో కే 
మయా శశమిదం సర్వమ్‌ 
మయాఒరధ్యక్షేణ (ప్రకృతి! 
మయా (ప్రసన్నేన శవార్డునేదమ్‌ 
మయి చానన్యయోగేన 
సుయి సర్వాణి కర్మాణి 


సుయ్యావేళ్య మనో యే మామ్‌ 


మయ్యాస క్ర్షషనాః ప్తోర్థః 
మయ్యేవ మన అధత్స్వ 
మహర్షయః సప్తపూర్వే 
మహర్షీణాం భృగురహమ్‌ 
మహాత్మానస్తు మాం పార్థ 
మహాభూతాన్యహంకారః 


మా తే వ్యథా మా చ విమూఢభావః 


మాం చ యోఒవ్యభిచారేణ 
మాం హి పార్థ ! వ్యపా Fe 
మాత్రాస్పర్మాస్లు కౌనేయ 
మానావమానయోస్తుల్యః 
మాము'పేశ్య పునర్జన్మ 

ము క్షసంగోఒనహంవాదీ 
మూఢ గ్రాహేణాత్మనో యక్‌ 
మృత్యుః సర్వహరక్సాహమ్‌ 
మోఘాశా మోఘకర్మాణ! 


య 


య ఇమం పరమం గుహ్యమ్‌ 
య ఏనం JB హన్లారమ్‌. 
య ఏనం 38 పురుషమ్‌ 
యం యం వాపి స్మరన్ఫావమ్‌ 
యం లబ్ధ్వా చాపరం లాభమ్‌ 
యం సన్నా్యాసమిశి (పాహుః 
యం హి న వ్యథయన్తే్యశే 
యః శాస్త్ర విధిముళ్సృజ్య 

యః సర్వ|త్రానభిన్నే హః 
యచ్చాపి సర్వభూతానామ్‌ 
యచ్చాపహాసార్థమసత్కృతో ౬సి 
ces సా క్వికా Sar 
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శాస్ర్రవిస్తరై” APTS మొక్కటియే యాధ్యాత్మిక జ్ఞాన ప్రాప్తికై పఠింప 
దగినది. ఇతరశా స్ర్రములచేత | పయోజనమేమియు లేదు — ఇవి మొదలుగాగల 
వాక్యములచే ముక్తకంఠముగ నుద్దోషించియున్నారు. ఈ గీతామాహాత్మ్య 
విషయము సకలలోక వసిద్ధమగుటికే విశేషించి |వాయనవసరములేదు, 
మరియు లోకోద్దారకులగు మహర్షి శ్రీ సద్గురు మలయాఖస్వాములవారు పరమ 
వవిత్రమన శ్రీ గీర్వాణభాషలోనున్న అత్యు శ్రమ మహ్మాగంథములను ఆంధ 
భాషలో ననువదించి యనువాదము చేయించి సకల జనులు తరించులాగున 
చేయుచున్నారను విషయము లోకవిదితము. ఇటుండ శ్రీ శ్రీ శ్రీ సదురు మల 
యాభ్రస్వాములవారు బుషినం పదాయసిద్ధమైన శ్రీ భగవద్గీతయొక్క TS 
పారాయణములలోను తద ర్థ మును |గహించి స్వానుభవపూర్యకముగ వేదాంత 
త త్త్యమును |వవంచమున' [SPT Sn Broadax, తన్మాహాత్మ్యగరిమను 
(పకటించుటలోను బద్ద FHS శ్రీ మహాభగవద్గీతయొక్క నామధేయము 
సార్థక SSO) OS యనేళశా స్రములనుండి శ్రి గీతామాహాత్మ్యము నుద్ధరింప 
తల పెట్టిరి, ఇటు౦డ గ శ్రీ సద్దురు మలయాళ్లస్యాములవారు @) వద్మపురాణ 
ములో విపులముగనున్న గీకామాహాత్మమును BAD తన్మహిమను BORED 
యున్నవారగుటజే దీనిని సమ స్త పపంచమున కర్థమగునట్టు (వకటీకరించిన 
వాసండునని తలంచి మమ్ము నాం ధ్రీకరించునటుల నపారకరుణతో నాన 
తిచ్చిరి. అద్దానిని శిరసావహించి యథాశ క్తిగా నా మాహాత్మ్యమును wo OF 
S008. “ఇదివరలో నెవ్వరును దీనిని నాం ధీకరించియుండ' లేదు. శ్రీ నద్గురు 
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స్వాములవారటీ పవిితకార్యములో మమ్ము నియోగించి యను గహించిరి, 
శ్రీ వద్మ మహా పురాణాంతర్గతమగు | భగ వద్గీతామాహాత్మ్యము పదునెనిమిది 
యధ్యాయములతో నున్నది. ఆనగా 18 అధ్యాయములకును [ప Sov [ప కేక 
ముగా నొక్కొకమాహాత్మరము గలదు. ఇందులో దాదాపు వెయ్యి os ములు 
Sosy. అందు మొదటి తొమ్మిది యధ్యాయములను సాహిత్యశిరోమణి 
పీ, సీ, గోపాలాచార్యులున్నుు మిగిలిన 9 అధ్యాయములను మరియు వరాహ 
పురాణాంతర్గత గీకామాహాత్మ్య పతిపాదక శ్రీగీతాతరంగిణిలోని శ్రీభగ వద్దీతా 
ద్వితీయమాహాత్మ్యమును సాహిత్యశిరోమణి టి, శివచరణం, సాహీత cB" మణి 
ఇ, గోపాలరెడ్డియునగు మేము కెలిసినంతవర కాం ధీకరించితిమి, 


శ్రీ భగవద్గీత జదువు భ Ho యను[గహమునకును, శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ 
కృపాకటాక్షమునకున్కు శ్రీ సద్గురు స్వాములవారి HHT కరుణకును 
పాతులమసదుమని విశ్యసించుచున్నారము. 


& సద్గురుదేవార్పణమస్తు. 
పి సీ గోపాలాచార్యులు, 


టి, శివచరణం. 
a, గోపాలరెడ్డి, 


ఓమ్‌ 
థీ భగనదితా ద్వితీయ మాహోత gio 
A ౧ జీ 
(వరాహ % orca dp HOG) 
PRR 
బుషిరువాచః 
శ్లో గీతాయాశ్రైవ మాహాత్మ్యం యథావత్స్ఫూత మే వద । 
పురాణమునినా [పో క్షం వ్యాసేన | HES ase i 1 
Gl అనేక విధములైన కథలనువినుచు శౌనకబుషి సూతునిట్లు (ప్రశ్నించెను. ఓసూత 
మహర్షీ! వేదో క్రమై శ్రీవ్యాసమహర్షిచే చెప్పబడిన (ప్రకారము శ్రీమత్‌భ గవద్దీతామాహాత్మ (మును 
నాకు చెప్పుము. 
నూత ఉవాచ. 
లో వృష్టం వై భవతా య శక్రన్మహద్దోవ్యం పురాతనం t 
sis శక్యతే వక్తుం గేశా మాహాత్మ్యము త్ర SoD ॥ 2 
ll శౌనకమహర్షియొక్క [Hey DO సూళుడిట్లు వచించెను. ఓ శౌనక మహర్షీ! 
నీవు ఏ గీతా మాహాశ్మ (మునుగురించి అడిగితివో అయ్యది అతిగోష్యమై (పాచీనమైనదిగా నుంటు 
న్నది. అందువలన గీతయొక్క అత్యు SBS మాహాత్మ్యమును ఎవ్వడును చెప్పుటకు సమర్థుడు 
కాడు, 
శ్లో॥ కృష్ణో TW! వై సమ్యక్‌ క్వచిత్కౌ Gos ఏవ చ । 
వ్యాసో వా వ్యానవుతో వా యాబై BSS మై మెథిలః ౫ § 
aii ఈగీతా Sess, oom బాగుగా శ్రీ కృష్ణభగవానుడే ఎజుగ్నచున్నాడు, 
మజియు win కొంచెము ఎజుగుచున్నాడు. అటులనే శ్రీ వ్యాసమహర్ణి, శుకమహర్షి, యాజ్ఞ 
వల్క్య్యమహర్థి, క్రీ జనకచ[క్రవర్తులు ఎజుంగుచున్నారు. వీరందరున్ను కొంచెముమా(త్ర మెజుంగు 
చున్నారు. 
Hu అన్యే (శ వణతః Bare లోశే Sob Koh O చ । 
తస్మాతి౦చిద్యదా మ్యద్య వ్యాసస్యాస్యాన్మయా (శుతమ్‌ a 4 
తా! మజియు నితరజనులు ఈ గీతామాహాత్మ ్యమును క ర్టేంద్రియములచే విని లోకము 
నందు ఫర్ణించుచున్నారు. కాని నిజమెజుంగరు. అందువలన నేనెవ్విధముగా శ్రీ శ్యాసమహరి 
యొక్క ముఖారవిందమునుండి DBS అటుల కొంచెము వచించెడను. 
Tn సర్వోవనిషదో గావో దోగ్గా గోపాలనననః | 
పార్థో వత్సః SES) దుగ్గం గీతామృతం మహాల్‌ ॥ 5 
Bil సమ స్టమైన ఉపనిషత్తులు గోవులు, పితుకువాడు శ్రీ కృష్ణభగవానుడు, దూడ 
ఆర్జునుడు, బుద్ధిమంతులు భో Yer, ఇవ్విధముగా గీతామృతము లోకమునందు (ప్రక భిశమై నది. 


4 శ్రీ భగ Sdar ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 


శో సారథ్యమర్దునస్యాదౌ కుర్యళా గీతామృతం Sa 1 
సర్వలోకోపకా రార్గం తస్మై కృష్ణాయ తే నమః॥ 6 
all ఏకృష్ణభగవానుడు మొట్టమొదట అర్జునునికి సారథ్యముజేయుచు సమ స్తలోక 
ములయొక్క ఉపకారముకొరకు గీతామృతమునొసంగెనో అటువంటి కృష్ణభగవానునికి నమ 
సారము. 
or సంసారసాగరం ఘోరం త రుమిచ్చతి యో జనః | 
గీతానావం సమారుహ్య పారం యాతు నుఖేన నః॥ 7 
తా॥ ఎవడైతే ఘోరమగు సంసారసాగరమును దాటుటకు కోరుచున్నాడో, వాడు Ag 
యనెడు నావనెక్కి సుఖముగా ఒడ్డును చేరుచున్నాడు. 
wn గీతాజ్ఞానం (ేతం BS HB వాథ్యాసయోగతః | 
APE WSS మూథాత్మా యాతి బాలకహాస్యతామ్‌ ॥ 8 
తా॥ ఎవడైతే గీతాసంబంధమైన జ్ఞానమును ఎల్లప్పుడు అభ్యాసయోగముచే వినుటలేదో 
e మూర్జుడు మోక్షమును కోరినల్లైనచో బాలకునివలె పరిహాసాస్పదుడగుచున్నాడు. 
sy యే శృణ్య O పళ Vos గీతాశా స్ర్రమహర్నిశమ్‌ 1 
న 8S మానుషా జయా Gr OS న నసంశయః ॥ 9 
శా॥ ఎవరైతే రికరాశమున గీతను చదువుచున్నారో, మణియు వినుచున్నారో 
వారలు కేవలము Midget, మరెవరనగా దేవతలే. ఇందులో సంశయమేమియు లేదు, 
లో గీతాబ్ఞానేన సంబోధ్య కృష్ణః [arse తమర్జునమ్‌ | 
అష్టాదశ SST So గీతాధ్యాయే (వశిష్టి తమ్‌ i ~ 10 
all “క కృష్ణభ గవానుడు గీతాజ్ఞానముచే అర్జునుని సంబోధించి ఇటులపలికెను, Ag 
యొక్క (ప్రత్యేకాధ్యాయమునందు అష్టాదశ పదస్థానము (పరమపదము) స్థాపించబడినది, 
Tu మోక్షస్థానం పరం పార్ట సగుణం వాఒథ నిర్భణమ్‌ I 
సోపానాష్టాద శై ONO వరం బహ్మాధిగ చృతి 11 
all ఓ అర్జునా ! | సగుణమైసటువంటి లేక నిర్గుణమైనటువంటి మోక్షస్థానమునకు పదు 
BONG అధ్యాయములను సోపానములుగాచేసికొని మనుష్యుడు పరబ్రహ్మమును. పొందుచున్నాడు. 
wn మలనిర్మోచనం పుంసాం sear) No దినేదినే ! 
సకృద్దీతాంభ సీ స్నానం నంసారమలనాశనం ॥ 12 
తా॥ (ప్రతిదినము చేయునటువంటిస్నానము మనుష్యులయొక్క శరీరమాలిన్యమును 
పోగొట్టుచున్న ది. గీతయను జలమునందొక్కమారు స్నానమొనర్చిన సంసారమాళలిన్యము పోవును. 
at గీకాశా స్త్రన్య జానాతి పఠనం నై వపాఠనం। 
పరస్మాన్న _్రుతం జ్ఞ miso నై న [Fz దా న Osan 18 


శో! న ఏవ మానుషే లోకే పురుషో విశ్యరాహక'ః । 
యస్మాద్గీకాం న PMH నాధమ స్తత్సరోజనః ॥ 14 


శ్రీ భగవద్దితా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 6 


Fl ఎవడైతే గీతాశాస్రమును చదువుట చదివించుట నెరుంగజాలడో, మరియు నిశరుల 
నుండి వినడో, BENE స్వయముగా గీతాశాస్రజ్ఞానమును, holo, భావనయు లేవో అటువంటి 
పురుషుడు ఈ లోకమునందు (గ్రామవరాహముతో సమానుడు, ఎందువలగనైతే అతడు గీతా 
Raa నెరుగడో అందువలననే 08 పురుషుసికంటె మరియొక అధముడు లేడు, 


vu ధిక్షన్య మానుషం “Basco 84 జ్ఞానం ధిక్కులీనతాం ! 
గీతార్థం న HWS నాధమ 88) aks i 15 
తా॥ asad Aw Sink తెలిసికొనజాలడో వానియొక్క మానుషదేహమునకు, 
జ్ఞానమునకు మరియు సత్కులీనతకు ధిక్కారమగునుగాక. అతనికంటె [శ్రేష్టమైన అధముడులేడు, 
wa ధికురూపం శుభం శీలం విభవం సద్గ్భృహా(శ మమ్‌! 
గీతాశాస్త్రం న కొనాతి నాధమ $8968 ase ॥ 16 
తా॥ ఎవడైతే గీతాశాస్ర్రమును ఎరుగడో, వానియొక్క సుందరరూపమునకు సచ్చీల 
మునకు సంపదకు మరియు (శ్రేష్టమైన గృహస్థాశ్రమమునకు ధిక్కారమగునుగాక. వానికంటె అధి 
శాధముడు రెండవవాడు లేడు. 
wu ధిక్చాగల్భ్యం [S8aro చ వూజాం మానం మహాత్మతామ్‌ i 
Aer ny రతిర్నా & తత్సర్యం నిషృలం జిగుః॥ 17 


wil ఎవనికి గితాశాస్త్రమునందు (HBSS వానియొక్క (ప్రాగల్బ మునకు (ప్రతిష్టకు 
పూజ్యతకు గౌరవమునకు మరియు మహత్తునకు ధిక్కారమగునుగాక. మరియు అతనియొక్క 
సమ స్తకర్మ నిష్పలమగుచున్నది. 
ల్లో! ధి కృన్య జ్ఞ జక్రానమాచారం [వతం Baro తపో యశః । 
గీకార్థవఠనం నాస్తి నాధమస్త తోరోజనః ॥ 18 


oll ఎపీశైతే గీతార్థపఠనముచేయలేదో వానియొక్క జ్ఞానమునకు నటులనే ఆచారము 
నకు (ప్రతమునకు చేష్టకు తపస్సుకు, మరియు కీర్తికి ధిక్కారమగునుగాక. అతనికంటె అధిక 
మైన మరియొక యధముడు లేడు. 

on గీతాగీతం ScharSo తద్విద్ధ్యాసురసంజ్ఞకమ్‌ | 
తనోఘం ధర్మరహితం వేదవేదా ¥ గర్హి తమ్‌ ॥ 19 

SH ఏ జ్ఞానము గీతను గానముచేయుటలేదో, ఆ pixie ఆసురజ్ఞానమని తలంచబడు 
చున్నది. అది వ్యర్థమైనది. మరియు ధర్మరహిశమైనది. వేదములచేతను ఉపనిషత్తులచేతను నిందిత 
మైనది. 

ru యస్మాద్ధర ్యమయీ గీతా నర ప్రజ్ఞాన (పయోజికా i 
నర్వశా ప్ర Sour Ae Sari విశిష్యతే ॥ 20 

Hl ఎందువలననైతే భగవద్గీత ధర్మస్వరూపమైనదో, సమ స్తజ్ఞానమునకు (ప్రయోజన 
కారియో, మరియు సర్వశాస్త్ర స్వరూపమైనదియో అందువలననే భగవద్గీత సమ స్తశాస్ర్రములందును 
(శీష్టమైనదని చెప్పబడుచున్నది. 


6 @ భగవద్గీతా ద్వితీయ మాహాత్మ orto 


శో యోఒధీతకే సతతం గీతాం Bros” యథార్లతః । 
స్వవగ్గచ్ళ్భన్వదం స్టిష్టణ్బాశతం మోక్షమావ్నయాల్‌ i 91 
తా॥ ఎవడు నిరన్తరము రాత్రింబవళ్లు అర్థసహితమైన గీతను స్వప్పములోను 
నడుచుచు మాట్లాడుచు మరియు నిలుచుకొనుచు, చదువుచున్నాడో వాడు నిర్వాణమును (మోక్ష 
మును) పొందుచున్నాడు. 
శో are mater AS దేవాగారే శివాలయే | 
ao STO పశేద్యస్తు వైకుంఠం యాతి నిశ్చితమ్‌ a 23 
Sl ఎవడైతే సాలగ్రామమునెదుట, దేవమందిరమునందు, శివాలయమునందు ఢ్రీర్థ 
ములకడ, నదియొడ్డున, గీతాధ్యయనముచేయుచున్నాడో, వాడు వైకుంఠమును పొందుచున్నాడు. 
ఇది నిశ్చయింపబడినది. 
ళో! దేవకీనందనః కృష్ణో గీశాపారఠేన తుష్యతి 1 
యథా న వేదైర్షానై శ్చ oh BBY | Seren 28 
Bll ఎటుల దేవకీనందనుడైన శ్రీకృష్ణభగవానుడు గీతాపఠనముచే సంతుష్టుడగు 
చున్నాడో అటుల వేదాధ్యయన దానయజ్ఞ తీర్థ (ప్రతాదులచే సంతుష్టుతగుటలేదు. 
శ్లో॥ గితాఒధీతా చ యేనాపి భకి భావేన చేతసా । 
తేన వేదాశ్చ FANGS పురాణాని చ సర్వశః ॥ 24 
Sl ఎవడైతే భ క్తిభావముచే మనస్సును సంలగ్నపరచి గీతాధ్యయనమునుచేయునో 
వాడు సమ స్త్రవేదములను సర్వశాస్ర్రములను సమ స్త్రపురాణములనుకూడ చదివినవానితో సమానుడు. 
on యోగిస్థానే సిద్ధపీశే శిష్టా గే నశ్సథాను చ 1 
che చ OHTA పఠళన్యాతి పరాబ్లతిమ్‌ ॥ 25 
తా॥ ఎవడైతే యోగీశ్వరులయొక్క స్థానమునందును, సిద్ధపీకములందును, శష్మ 
పురుపులయొక్క సమ్ముఖమునందును, సత్పురుషుల సభలయందును, యజ్ఞమునందును, మరియు 
విష్ణుభక్తునియొక్కు ఎదుటను, Ass పఠించునో వాడు మోక్షమును పొందుచున్నాడు. 
Tu గీతాపాఠం చ శ్రవణం యః కరోతి దినేదినే | 
[SSS వాజిమేధాద్యాః కృతాస్తేన సదక్షిణాః ॥ 26 
Bl] ఎవడు (ప్రతిదినము గీతను పఠించుచున్నాడో మరియు (శ్రవణముచేయుచున్నాడో 
వాడు సమస ఆగ్నిష్షోమయాగాదులను మరియు ధక్షిణ సహితమైన అశ్వమేధాది (క్రతువులను 
చేసిన వానితో సమానుడగుచున్నాడు. 
ou యశుణోతి చ గీతార్థం కీ ర్రయేచ్చ న్యయం౦ వుమాన్‌ | 
(శావయేచ్చ పరార్థం వై న (SAB పరంపదమ్‌ ॥ 27 
Bll ఎవడైతే గీతార్థమును వినుచున్నాడో స్వయముగా స్మరించుచున్నాడో మరియు 
నీకరులకు వినిపించుచున్నాడో వాడు పరమపదమును పొందుచున్నాడు. 


శ్రీ భగవడ్లీతా ద్వితియ మాహాత్మ్యము 7 


in గ్నీకాయాః వుస్తకం నిఠ్యం యోఒర్బయ Sos సాదరం । 
విధినౌ భ క్కిభావేన తస్య పుణ్యఫలం శృణు ॥ 28 
wll ఎవడు ఆదరపూర్వకముగా ఎల్లప్పుడు గీతాగంధమును శాస్టో క పకారముగా 
భక్తి భావముతో కూడినవాడై పూజించుచున్నాడో వానియొక్క పుణ్యఫలమునుగూర్చి చెప్పుచున్నాను 
వినుము. 
Tu సకలాచోర్యరాశతేన దత్తా యజ్ఞే $3872.01 
[Sera సర్వతీర్థాని దానొని సుబహూన్యపి 29 
తా॥ ఎవడైతే Aw Wank పూజించుచున్నాడో వాడు యజ్ఞమునందు సమ స్టే 
పృథ్విని దానముచేసినవానితో సమానుడగును. ఆటులనే సమ స్త్ర వతములనుచేసి సర్వతీర్థముల 
యందుఅధిక ముగా దానమొనర్చినవానితో సమానుడగును. 
Tn భూత సేత పిశాచాద్యా స్తత నో |పవిశంతి వై 1 
అభిచారోద ఎవం దుఃఖం పరేణాపి క తం చ యత్‌ ॥ 30 
ali ఏ ఇంటియందు గీతాపూజజరుగుచున్నదో అచ్చట భూత (ds పిశాచాదులు 
మరియు శత్రువులచే చేయబడిన మం(త్రయం[త్రాదిక అభిచారయాగమువల్ల కలిగిన దుఃఖమున్ను 
(పవేశింపజాలపు, 
on SIST) O $8 98 cbs Awd So yer { 
తావ | FBS ar పీడా నైవ వ్యాధిభయం తథా ॥ 31 
Bll ఏ ఇంటియందు గీతాపూజజరుగుచున్నదో అచ్చట దైహిక దైవిక భౌతిక ఈ 
తాపత్రయములవలన కలిగిన పీడ, మరియు, రోగభయము hose. 
on న శాపం నైవ పాపం చ దుర్గతిం నచ కిజ్బాన। | 
దేశే హీఒరయః 46a వైన బాధ a నే కదాచన ॥ $2 
sll ఏ యింటియందు నీఠాపూజజరుగుచున్న దో అచ్చట కాపముయొక్కగాని పాపము 
యొక్కగాని మరియు దుర్గకియొక్కగాని భయముండదు. ఆటులనే దేహమునందుంటున్న 
షడిం(ద్రియములనే శ(తువులు ఒకప్పుడున్ను పీడను కలుగచేయజాలవు. 
శ్లో॥ భగవల్‌ పరమేశానే భ క్రి రవ్యఖిచారిణీ । 
SHS సతతం S/F యత్ర గీతాఖినన్గనమ్‌, i 33 
తా॥ ఎచ్చట గీతార్థముయొక్క వినోదము నిర న్రరమగుచున్నరో అచ్చట భగవంతుని 
యందు అత్యు త్హ SMH యఖండభ క్తి క లుగుచున్న ది. 
wu స్నాతో వా యది వాజస్నాతః శుచిర్వా యది వాఒశుచిః । 
విభూతిం విశ్వరూపం చ నంస్మరజానర్యదా శుచిః ॥ 36 
Bell స్నానముచేసినవాడుగాని లేక స్నానముచేయనివాడుగాని పమ్మిత్రుడుగాని లేక 
అపవిత్రుడుగాని విభాకియోగము మరియు విశ్వ వరద ర్శం తారల ల ఆధ్యాయములను 
చదివినచో ఆ మనుష్యుడు సర్వదా పవిత్రుశగుచున్నాడు. 


8 శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 


a అనాచారోద ఎవం పాపమవాద్యాది కృత ow యత్‌! 


అభ Koh క్షషుజిం దోషమస్పర్శన్పరజం తథా ॥ 37 
4 ద్ఞాతాబ్ఞాత కృతం నిత్యమిన్టియిర్భనితం చయత్‌! 
కోశ్సర్యోం నాశ మాయాతి “Arar BS SHOT ¥ 38 


Hill అనాచారమువల్లకరిగిన, అవాచ్యాదులవలన HORS, అభక్షాదులను భక్షణ 
చేయుటచే కలిగిన, ఇటులనే అస్పృశ్యులను స్పృశించుటచేగలిగిన, అటులనే జ్ఞానిచే అజ్ఞానిచే 
చేయబడిన ఇన్ట్రియములవల్ల కలిగిన ఏ పాపమయితేగలదో అదంతయు గీతావరఠనముచే ఆ క్షణ 
మునందే నశించుచున్న ది. 

Tn సర్వత (పతిభోకా చ (వతి[గాహీ చ నర్యశః । 
గీతాపాఠం [HMOs న DVS కదాచన ॥ 89 
wll ఎవ్వడు అంతట భుజించుచున్నాడో, ఎవడు అంతట దానమును శిసికొను 
చున్నాడో వాడున్ను గీతాపరనమువలన పాపములచే లిపుడుగాడు. 
wn రత్నపూర్ణాం మహీం సర్వాం |పగ్భహ్యోతివిధానత 8 | 
గీతాపాశేన చై కేన శుద్ధ స్ఫటిక వత్సదా ॥ 40 

Bil కాస్తో క్రముగాని రత్నపూర్ణమయిన సమ స్తపృధివియొక్క దానము పర్మిగ్రహించి 

నప్పటికి ఒక్కగీతాపఠనముచే శుద్ధన్ఫటిక మువలె సర్వదా పాపరహితుడగుచున్నాడు. 
wu ohare Ne కరణం నిత్యం గీతాయాం రమతే Sori 
సర్వాగ్నికః సదా Ha |కియావాన్‌ న చ పళ్ణితః ॥ - 41 

Bil ఎవనియొక్క అంతఃకరణము నిత్యము గీతయందు సంలగ్నమగునో వాడు సర్వ 
అగ్నిహోత్రి (సమ స్టయాగములుచేయువాడు) సర్వదాజపముచేయువాడు. తనకు విధించిన కార్యము 
నొనర్చువాడు. మరియు పండితుడునగుచున్నాడు. 

Tn దర్శనీయః స ధనవాన్‌ స యోగీ జ్ఞానవానితి । 
స ఏవ యాజ్జి కో ధ్యానీ సర్వవేదార్థదర్శకః i 42 
తా॥ ఎవనియొక్క అంతఃకరణము సదా గీతయందు సంలగ్నమైయుండునో వాడే 
దర్శన యోగ్యుడు) వాడే ధనవంతుడు, యోగి, జ్ఞాని, యాజ్ఞికుడు, ధ్యానముచేయువాడు మరియు 
సము స్పవేధములయొక్క అర్థమెరింగినవాడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
i'n గీతా మే హృదయం HY గీతా మే సారము FH । 
గీతా మే జ్ఞానమత్య[గ్యం గీతా మే Er SIDE oA ॥ 48 
తా॥ ఓ అర్జునుడా ! గీత నాయొక్క హృదయమగుచున్నది. A’ నా యొక్క (8h 
సారము. AS నాయొక్క ఆ|గ్రిమజ్ఞానము, మరియు క్షయరహితమైన జ్ఞానముగా నగుచున్నది. 
Tu గీతా గంగా చ గాయ।తీ సీతా Sarg SOS 1 
[బహ్మవిద్యా (బహ్మవల్టీ |త్రినంధ్యా ము క గేహినీ ॥ 44 


@ భగ Shar ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 9 


wn అర్ధమా(తా చిడానందాభవఘ్నీ Sarwrsh | 
Bos | Sax పరానంతా తత్వ్వార్థబ్ఞాన మంజరీ i 45 
sll (1) గీతా, (2) గంగా, (8) గాయథీ, (4) సీతా, (5) సత్యా, (6) సరస్వతీ, 
(7) బ్రహ్మవిద్యా, (8) (బ్రహ్మవల్లీ, (9) త్రిసంధ్యా, (10) ముక్తగేహినీ, (11) అర్థమాశ్రా, 
(12) చిదానందా, (18) భవఘ్నీ, (14) భయనాళినీ, (15) వేద్యత్రయీ, (16) పరా, (17) అనంతా, 
(18) తత్త్వ్వార్థజ్ఞానమంజరీ యని భగవద్గీతకు నామములుగలవు., 
a ఇత్యేతాని జపన్నిత్యం నరో నిశ్న్చలమాననః । 
జ్ఞాన సిద్ధిం లభేబ్బీ ఘం తథాంతే పరమంపదమ్‌ ॥ 46 
తా॥ ఈ పదునెనిమిది గీతానామములను నిశ్చలమైనమనస్సుతో ఎవరైతే జపించెదరో 
వారికి శీఘ్రముగ జ్ఞానసిద్ధిగలిగి మోక్షము లభించుచున్నది. 
ws పితానుద్దిశ్య యః [rs గీశాపాఠం కరోతి వై | 
Sosars పితర స్తన్య నిరయాద్యాం౦తి నద్గతిమ్‌ ॥ 47 
Bl ఎవడు (శ్రాద్ధమునందు పిళ్ళదేవతలనుగూర్చి గీతాపరనముచేయునో ఆతనియొక్క 
పిశృదేవతలు సంతుష్టులగుచున్నారు. మరియు నరక విముక్తులై పుణ్యలోకమును పొందుచున్నారు, 
Tu Awarss సంతుష్టాః పితరః శ్రాద్ధ తర్చితాః । 
పితృలోకం [పయాంత్యేవ వు[తాశీర్వాదతత్సరాః ॥ 48 
తా॥ ఇవ్విధముగ పితృదేవతలు (శ్రాద్ధముచే మరియు గీతాపఠనముచే (ప్రసన్నులై 
ప్పుతునికి ఆశీర్వాదమిచ్చుచు పితృలోక మునకు పోవుచున్నారు. 
Tn FSH స్తకదానం చ గీతాయాః (HFT యః 1 
SST FO (పయాత్యేవ పు SIO SSF Ts i 49 
Sh ఎవడు నూరు గీతాపు స్తకములను దానముచేయునో వాడు పునర్ణన్మ రహితమైన 
వైకుంఠమును పొందుచున్నాడు. 
Gu గీశతాదాన పభావేన న ప్తకల్పావధీ? నమాః । 
విష్ణులోకమవాప్నోతి విష్ణునా సహ మోదతే ॥ 50 
తా! గీతాదానముయొక్క ప్రభాకముచే విస్టులోకమునందు ఏడుకల్పముల సంవత్స 
రముల షర్యంతము విష్ణువుతోకూడ నానందము పొందుచున్నాడు. 
we సమ్యక్‌ [Pare చ గీతార్థం పుస్తకం యః (పదావయేత్‌ । 
SHz [HS 2H, భగవాన్‌ Vd మనసేపితమ్‌ ॥ 51 
తాl ఎవడు గీతార్థమును OD గీతాపుస్థకమును దానము చేయుచున్నాడో వానికి 
-మనోవాంఛిత ఫలమిచ్చెదనని శ్రీ కృష్ణభగవానుడు పలి3ను, 
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10 శ్రీ భగ She ద్వితీయ మాహాత్మ ము 


wn Bo 8 సంసారదుఃఖార్తెః గీతాజ్ఞానం చ యైః (శుతమ్‌ 1 
$50) 3 ప్త ప్రమమృతం 3 8%) Ker స్తే సదనం హరేః ॥ 59 
తా॥ సంసారదుఃఖముచే పీడింపబడిన జనులు ఈ గీతాజ్ఞానమును వినినచో వారు 
మృత్యురహితులై విష్ణులోకమును పొందుచున్నారు. 
క 


శ్రీ పదమహాపురాణమునుండి ఉదరింపబడినది, 
WwW —l @ 


పార్యత్యువాచః-- 
in SK Se సర్వతత్వబ్ధి శ్రీవిషో న్వ్వత్పసాదతః । 
[Her నానావిధా ధోర్మాః లోకనిసారకే ఘాత వః ॥ l 
in enn [శోతుమిచ్చామి గీతామాహాత శ్యమహ్యహం । 
[HSS యేన GAT హరౌ భ క్రిర్వివర్ధతే I 2 
an తద్యదస్వాధునా దేవ యద్యహం తవ వల్లభా । 

Hl పరమశివుడు పార్వతీదేవికి భగవంతుని అపతారములను, వాటి మాహాత్మ (ము 
లను అతనిగుణములను సర్వోత్కృష్టతను తెలియజేసెను. ఆదియంతయు వినిన పార్వతీదేవి 
సంతోషమొంది భగవంతునిచే ప్రో క్రమగు గీశయొక్క మాహాత్మ్యమునుకూడవిని కడశతేరనెంచి 
ఈశ్వరుని నిట్లడిగెను, స్వామీ! సర్వతత్వములనెరిగిన తమరు దయచే నాకు నానావిధములగు 
మోక్ష (ప్రదాయక ములైన భగవంతుని విషయముల నెల్లనుపదేశించితిరి, నాకు గీతయొక్కు మాహాత్మ్య 
మును QS నాశయేర్చడియున్నది. అది నారాయణునియెడ అచంచలభీ క్తిని పెంచునని పెద్దలు 
చెప్పుచున్నారు. కాన దయచేసి తాము నాకు గీతామాహాత్మ (మును తెలుపవలెను, మీరు నన్ను 
(షేమించునది వా SSDS నా కోరికను నెరవేర్చవలెను. 
ఈశ్వర ఉవాచః-- ఆ మాటలకిట్టు ఈశ్వరుడు బదులు చెప్పెను. 

in అత సీవుష్పసంకాశం oho దాననమచ్యుతం 1 


శయానం శేషశయ్యాయాం మహావిజ్ణుముపాస్మహే ॥ 8 
wu కదాచిదాసనే రమ్యే నుఖాసీనం మురద్విషం । 
ఆనందయి|తీ లోకానాం లక్ష్మీః పపచ్చ సాదరాత్‌ ॥ 4 


Gi (పథమమున నల్లయవిసెపుప్పకాంతిని గలిగినట్టియు గరుడాసనుడైనట్టియు 
శేషశయ్యయందు పరుండినట్టియు ఆ మహావిష్ణువును ధ్యానించెదము. ఒకప్పుడు సుందరశేషాసన 
Sod పవ్వళించియున్న నారాయణునిగూర్చి సకల జగధానందమును కలుగజేయు లక్ష్మీదేవి 
ఆదరముగ NAAM. 
శ్రీ రువాచ — లక్ష్మీదేవి చెప్పెను, 

Tn శయాలురొసి rs భగవన్‌ కేన హేతునా i 
ఉదాసీన ఇవె వై శ్యర్యరం జిగతి స్థావయన్నివ it 5 


శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితియ మాహాక్మ్యము 11 


wll స్వామీ! మీరు ak ద్రక్షణవ్యాపారనిరతులని వేదములు చెప్పుచున్నవి. అట్లుండ 

మీరు జగద్రక్షణలో సంబంధము లేనివారివలె క్షీరసాగరమున ని(దించుచున్నారు. ఇది యెట్లు 

ప్రాసగును? మీ నియామకత్వమును మీరు లోకమునకే ఇచ్చివేసిశిరా? ఇట్లు 'జాదాసీన్యము 
పహించుటకు కారణమేమి? అని లక్షీ ,దేవి యడిగెను, 
ఈశ 9d ఉవాచ — mys రుడు చెప్పెను. 

i ఇతి దేవ్యా వచ శుత్యా తురక tage 
ఉవాచ శ్ల Scie వాచా విన్మయస్మేరలోచనః ॥ 6 
శా॥ మహావిష్ణువు ఈ దేవీవాక్యములను విని మందప-. ముతో సూక్ష్మముగ నిట్లనెను, 


శ్రీ భగవానువాచ DHHS So. 
eu నాహం సుముఖి నిదాలుర్నిజం మాహేశ పరం sage ! 


ద్భశా తత్యానువ SNS పశ్యామ్యంతర్ని మగ్నయా a 7 
Sn OPK my cir BO CHA OSS* AS’ హృది | 

పశ్యంతి యచ్చ వేదానాం సారం మీమాంసనశే భృశం ॥ 8 
ei SANDE Vo జ్యోతిరాత్మరూపమనామయం l 

అఖండానందనందోహ నిష్వాదిధై ఏత వర్ణితం ॥ 9 
Ta యదాశ్రయా జగద్యృ శ్తిర్యన్మాయా చానుభూయ S | 

నయేన రహితం sofa Fo చరాచరం ॥ 10 
శో నిర్మథ్య బహుధాలోక్య వేదశాస్త్రా౦బుధిం నుధీః | 

దై ఇపాయనో యదాసాద్య haw go నినృష్టవాన్‌ ॥ 11 
ల్లో యదడాస్థాయ మహానంద మానందీకృత మాననః । 

నిదాలురివ డేవేశి srl [Sours వై ॥ 13 
a ఇతి తన్య మురారా తేర్మితమానంద వద్యచః । 

PHYS ఎల్లలోలాక్షీ అక్ష్మీ|శుత్యా విసిస్మిరే ॥ 18 


wll దేవీ! నేను నిద్రింఛచలేదు. నా యంతర్హృష్టిచే నా మహేశ్వర స్వరూపమును ప్రత్య 
క్షీకరించుచున్నాను. ఆ స్వరూపమునే కుశా గ్రబుద్ధులగు మహాయోగులు శమహృదయములయందు 
ధ్యానమాహాత్మ cond వీక్షించుచున్నారు. అయ్యది వికారరహితము, అసశ్వరము, జ్యోతిస్వరూ 
పము, అనంతము, ఆనందరూపము, ద్ర్వైతరహితము, వేదవేదాంగ |ప్రతిపాద్యంబునదియే. ఈ 
లోకములకెల్ల నదియె యాధారము. అది వ్యాపించని చరాచరములేదు, వేదవ్యాసుడు వేదశాస్త్రా 
భ్యాసముల నోనరించిఆ mid) రూపమును సాక్షాత్కరించి తద్దాన మహిమచేతనే గీతాశాన్ర్రమును 
సృష్టించెను. అద్దానినిచూచి యానందతరంగములయందుయ్యాలలూగు నేను నీక ని|ద్రించువానిపలె 
నగపడుచున్నాను. అని మహావిష్టుపుచెప్ప, లక్ష్మీదేవి సంతోషపూరితురాలాయెను. సంతోషముచే 
నామెకంత్లు విరిసినవి. ఆమె మోమున మందహాసము తాండపమాడెను. 


19 @ భగవద్దీతా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 


రువాణ — లక్ష్మీదేవి చెప్పుచున్నది. 
a భవానేవ హృషీ కేశ ధ్యేయోఒసి యమినాం Sar i 
తస్మా Fo Ft పరం య క్రచ్యోతుం కౌతూహలం హి మే॥ 14 


ళో చరాచరాణాం లోకాసాం కరా హరా స్వయం (ahs 1 
Chars స్తతోఒన్యత go యది మాం బోధయాచ్యుత u 15 


Hl మీరే సర్వ(ప్రాప్యులని యెంచి ఇంద్రియ నిగహముగల మహాయోగులు మిమ్ము 
లను ధ్యానించుచున్నారు. మీకంటెను ఉన్న తవస్తువులేదని లోకము చెప్పుచున్నది, మీరు ధ్యానము 
చేయునది వాస్థవమయినచో మీకన్నను గొప్పవస్తువొకటి యుండవలెను గదా? అట్లొక ఉన్నత 
వస్తుపుండిన నాకు మీరు దానిని తెలియజేయవలెను. సర్వలోక ధ్యేయుడగు మీ చేత ధ్యానింపబడు 
ఆ యున్నత వస్తువును తెలియ నామనస్సు కోరుచున్నది. ఒకవేళ నా మహావస్తువు మీరేకావచ్చును. 
ఏలయనిన వేదములు మిమ్మే గొప్పవానిగ ఘోషించుచున్న వి. మిమ్ము లోక కారకుడనియు రక్షకు 
డనియు సంహర్తయనియు నేనెరిగియున్నాను. దీనికన్నను ఇతరుల క గోచరమగు స్వరూపముండి 
దానినే మీరు సాక్షాత్కరించుచున్నారని నాకు తోచుచున్నది. ఆ స్వరూపమును నాకు ఎరుక 
పరచవలయును. ఆని లక్షీ ,దేవి నారాయణుని నడిగెను, 


శ్రీ భగవానువాచ — శ్రీ మహావివువుచెప్పెను. 
a మాయామయమిదంం డేవి వపుర్మే నతు తాల్వికం | 


నృష్టిస్థిత్యువసంహార కియాజాలోవబ్బంహితం 7 16 
au అతోఒన్యదాత్మనో రూపం దై vara ప్రత వివర్థితం i 

భావాభావవినిర్ము క్ర మాద్యంతరహితం [bats u 17 
qn శుద్ద ద్ధసంవి[త ఎభాలాభం పరమానంద సుందరం । 

రూపమైశ్యరమాకై yd giv మ్యం గీతాను కీ 680 ॥ 18 


wll దేవీ! నీకును పామరులకును కనబడు నా స్వరూపము వా స్టవికముగాదు. ఇది 
మాయాస్వరూపము. వా స్తవమగు నా స్వరూపమునకు సృష్టి స్థిత్యాది క్రియలుండవు. అది Boor 
ద్రైతములకు లోబడనిది, ఈ స్వరూపముసకన్న వేరైనది, భావాభావములకు దూరమైనది, 
ఆద్యంశములులేనిది, శుద్ధ తేజోమయమైనది, అది జ్ఞానస్వరూపము. ఆనందరూపము, గీతాజ్జేయము 
అది అత్రైక్యము చేతనే పొంధదగును. దీనినే నేను అనుభవించుచుంటిని ఆని ఉత్తరమిచ్చెను. 


a Bs Se వచో దేవీ దేవస్యామిత Saws | 


o ంకమానాహ వా Bosh పరస్పర విరోధిషు ॥ 19 
an స్యయం చేత ఎర మానందమవాడ్మొానసగోచర oO} 
కథం గీతా బోధయతి ఇతి మే Hod సంశయం ॥ 20 


తా! ఈ మాటలను విని లక్ష్మీదేవికి అనేక సందేహములంకరించినవి, ఆమెకు 
మహావిస్గుపుమాటలు పూర్వాపరవిరుద్ధములుగా గనబడినవి, స్వామీ | మీ స్వరూపము లో శాశీశము 


శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితీయ మాహాత్మ్యము 18 


గను, వాక్కులకును మనస్ఫునకును అగోచరముగను నుండినయెడల అట్టి స్వరూపమును గీత 
మాత్రము ఎట్లు బోధించును? Adan వాక్యరూపమేగదాగ్మ అని సందేహించి మహావిష్ణువునడిగెను. 


wn 


33 


33 


[Bod Hy Ere వచో యు FHS హానపురస్సరం౦ । 


ఆత్మానుగామినీం దృష్టిం Azo బోధితవాన్‌ [Sas । 21 
అహమాత్మా పరేశాని GHOST OHSS: | 
Hew తతః పరః సాక్షీ NBs Ox 1.08) ae ॥ 23 
అపర'ః పంచవకోqఒహం ద్విధా తస్యాపి సంస్థితిః | 

= థి 
శబ్దార్థ ఖేదతో వాచ్యః యశఢేత్మాహం మహేశరః i 23 
గీతానాం౦ BPE ote Des యన్నిరుచ్చిద్యకే దృఢః | 
మదీయపాశ బంధోజయం సంసార విషయాత్మక'ః i 24 
యదాథభ్యాస SOAs? పంచవ కృqమహేళ్వరౌ r 25 


Sli సయుక్తికమగు దేవీవాక్యములను విని నారాయణుడు ఆమె సందేహములను 


తీర్చనెంచి, (db! గీతకును ఇతరశాస్ర్రపురాణములకును మిగుల భేదముగలదు. ఆత్మ జ్ఞానమునకు 
గీతయే అవలంబమగుచున్నది. నేను ASSES దృశ్యడగుచున్నాను, సంసారుల యజ్ఞానమునే 
గాక నాపాశమును సెకము గీతతొలగించుచున్నది. ఆ గీతయునేనే. గీతాస్వరూపుడగు నన్ను 
పంచవక్తుడనెదరు. నామహత్తరమగు మహేశ్వరస్వరూపము ఆ గీతయందే |ప్రతిపాదించబడి 
యున్నది. అందు పంచ వక్తమనంబడు స్వరూపమును అపరస్వరూపమనియు చెప్పెదరు, 

హీశ్వర స్వరూపమే పరస్వరూపమనబడుచున్నది. పేరునకు తగినట్లు అది సర్వోత్కృష్టమగు 


స్వరూపము, 
at 


33 


అది నిష్కుల్మషమైనది. నిర్గుణమైనది. (క్రియాళూన్యమై సాక్షిభూతముగనుండును, 
ఇతి తస్య వచ [Hy Bre గీతాసారమహోద as | 

ఇదం SYNGAS బుధ్యతే భవభీరుభిః ॥ 26 
తమపృచ్ళ్చదిద 0 లక్ష్మీ రంగ వత్యంగనంస్థితమ్‌ 1 

మాహాత్మ్యం సేతిహానం చ నర్యం తస న్యవేదయత్‌ a 27 


శ్రీ భగవానువాచ! — 


శ 


53 


33 


33 


Few సుశ్రోణి వక్ష్యామి గీతాసుస్థితిమాత్మనః | 
Serge పంచ EP Oss పందాధ్యాయానను[కమాల్‌ 1 98 


దశాధ్యాయా భుజా 3 OY ఉదరం ae పదాంబుకజే । 
వీవమష్టాద శాధ్యాయా వాజ్మియీ మూ 66 శ gd u 29 


విక్లేయీ జ్ఞానమా| Ses మహాపాతకనాశినీ । 
ఆతోఒధారియం తదర్థం వౌ శ్ఞోకమర్థం తదర్థకమ్‌ & 80 


అభ ్థ్థన్యతి నుమేధాయన్సుశ 35 స స 5 మచ శే " $1 


14 శ్రీ భగవద్గీతా ద్వితియ మాహాత్మ్యము 


Hil ఈ మాటలనువిని గీతామాహాక్మ్యము అనన్యాదృశమని తెలిసి అంగ ప్రత్యంగ 
ముల మాహాత్మ (ముల సయితము గీతామాహాత్మ (మును తెలియజేయవలసినదని వినయముతో 
లక్ష్మీదేవి నారాయణుని నడిగెను. ఆ సందర్భమున నా మాహాత్మ (ముల నవలంబించిన కథలను 
గూడ తెలుపవలయునని వేడుకొనెను. అప్పుడు మహావిష్టువు సీ వడిగిన విధముగనే గీతామహాత్మ్య 
మును సాంగముగ BOWS, |ప్రథమమున గీతాస్వరూపమును BONA. గీశయు మన 
వలె నా కారవిశిష్టమగు దేవత. ముందుండు నైదధ్యాయములు దానికి ముఖములగుచున్న వి. అనంతర 
ముండు పదియధ్యాయములు దాని భుజములు. పదునారవ యధ్యాయము దానికి ఉదరము, పదు 
నేడవ, పదునెనిమిదవ యధ్యాయములు దానికి పాదములగుచున్న వి. 


ఇట్టుమూ ర్రీభవించిన ఆ శబ్దమయ దేవత తనలోని ఒకయధ్యాయమునైనను, లేక 
తదర్భము నైనను, శ్లోకమునైనను, తదర్ధమునైనను జపించిన సేమీ స్తపాపములను తొలగించుచున్న ది, 
సుశర్మయను నతడే దీనికి తార్కాణము, 


$9090060060 


ఓమ్‌ 


శ్రీరువాచ — లక్ష్మీదేవి చెప్పెను. 
on సుశర్మానామకో GS కిం జొతీయః కిమాత్మకః । 
కుత స్తన్యచ వై ముక్తిః Cray హేతునా ॥ 1 
తా॥ స్వామీ! ఆసుశర్మ ఎవడు? ఆతడు ఏ జాతిలో పుట్టియుండెను? ఆతని స్వరూప 
మెటుపంటిది? అతనికి మోక్షము ఎట్టు సిద్దించెను? అని నారాయణుని (ప్రశ్నించెను, 
శ్రీభగవానువాచ — భగవంతుడు ఆ పశ్నలకు |కిందచెవ్పబోవు విధమున 


జివావిచ్చెను, 
zn నుశర్మా నామ tO, os సీమా SPP ST shies i 2 
+ టొతో నాత్మవిదాం వంశే వి|పాణాం క్రూరకర్మణాం 1 
న ధ్యానం న జపో హోమ న చె వాతిథిపూజనం ॥ 3 
39 కేవలం విషయేష్వేవ బలాఢ్మ్యేనాఖివ ర్రశే 
కృషికర్మర త్రో నిత్యం పర్ణజీవీ SOT? Dabs i 4 
99 SPONSES MAYO కాలమేవం నినాయ Net 5 


తా॥ దేవీ! సుశర్మయొక దుష్ట బాహ్మణుల వంశమునబుట్టిన దుర్చుద్ధిగలవాడు, జప 
హోమాడులనుజేయక కేవలవిషయాసక్తుడై యుండెను తన ఇంటికరిగిన ఆశిథులను పూజించక 
తిరస్కరించువాడు. జాతికితగిన వ్యాపారమును అచరించక జూద్రవృ Badr కృషికర్మనుగైకొని 
కాలము గడుపుచుండెను, పాపమనియు తనకు తగనిదనియు తెలిసియున్నను వాడుబోయవానివలే 
పక్షులను బంధించి అమ్ముచుండెను. పామరునివలె కల్లుత్రాగుచును, మాంసమును భుజించుచును 
అసహ్యచరితుడై సమ స్ట పాపాత్ములక (గగణ్యుడై తిరుగుచుండెను, 
wn ఆనేతుకామః STA పర్యటనృ్ఫషివాటీకాం | 


SES) తత్ర దష్టోఒభూల్‌ కాలస ర్పేణ Sods a 6 
33 కాలధర్మం సమాసాద్య గత్వా చ నిరయాన్‌ బహూన్‌ । 
SN OY Se మ Tosh బలీవర్ణత మీయివోన్‌ HN 7 


all ఒకదినము వాడు పక్షులను (గ్రహించగోరి మునులయా[శమ మొకదానిసిజొచ్చి 
అచ్చట తిరుగుచుండెను. అప్పుడు అతనిని కాలసర్పమొకటి కరచివేసెను. దానిచేవాడు మరణ 
మొంది యమలోక ముజేరి శనపాపములకు తగిన యాతనల ననుభవించి ఆప్పటికి అతనిపాష 
ములు నశించకుండుటచే తదనుభవమునకై భూలోకమున ఒక వృష్టభరూపమున నవతరించెను, 
on పంగునా BS Hse స స్య్వతీవన హేతవే 1 
Sahar Sas శరదః సప్తాష్మా FAS Sos a 8 


16 వ థ మాధ్యాయ మాహాక్ర జము 


sll దీని యజమానుడు వృషభమును ఒక కుంటివానికి ఆమ్మివేసెను. కుంటివానికి 

SH పోపుటవలన అతడు ఎక్కడ వెళ్ళవలసియున్నను దీనినెక్కియే సవారిచేయుచుండెను. 

ఇట్లు ఎనిమిది సంవత్సరములు = కుంటివానిని మోసెను. దానిచే మిగులకష్టమునొండి 
(ప్రయాసజెందెను, 

oa కదాచిత్సంగునా తేన చిరమావ O° జవాత్‌ । 

పపాత తరసా భూమౌ మూర్భాం చ [SB OAS ॥ 9 

శా॥ ఒకదినము కుంటివాడు వృషభమునకు విశ్రాంతినీయక చాలదూరము దాని 

నధిపించి ప్రయాణముజేయుటచే ఎద్దుచాల[శ్రమనొంది నడువలేక పడిపోయెను. ఆదిమూర్చిల్లెను, 


శో వికలాంగో వివృత్తాక్షో ఫేనసంత తిముద్యమన్‌ । 
న జీవతి న మృత్యుం వా [sas పేదేస్యకర్మణా i 10 


wll దాని అవయవములు శిధిలములయినవి, కండ్లుతేలవేసెను. నోటినుండినురుగు 
వెడలనారంభించెను, ఆది తనపాపముచే చావుబతుకులమధ్య |వేలాడుచుండెను. 
an కొతుకాకృష్లలో Se dye తస్మిన్‌ జనసమాగ'మే 1 
kx తస్య సుకృతీ కశ్చిత్సుణ్యం వితీర్ణవాన్‌ Hl 11 


Sill జనసమూహము దానినిచుట్టుకొని వనుర నో చూడ నారంభించెను. 
అందొక పుణ్యాత్ముడు ఇది యిట్లు కష్టపడుచుండుటచూచి దీనిమేలుకొరకై తనపుణ్యమునుండి 
కొంచెము పుణ్యమును దానముచే"సెను. 

(ఇచ్చట గమనింపవలసిన ఒక అంశము గలదు. ధనము లేక ఆకలిచే మాడువానికి 
దయగల ధనికుడు ధనమునిచ్చి వానికష్టమును పోగొట్టుచుండుటను మనము చూచుచున్నాముగదా? 
ఇల్లే పుణ్యములేక కష్టపడువానికి ఒక పుణ్యాత్ముడు పుణ్యమిచ్చినచో వాడు సుఖపడుచున్నాడు.) 

a కర్మాణి స్వాన్యనుస్మృత్య దదురన్యే చ కేచన 1 
గణికా కాపి త త్రస్థా లోకయా త్రానువ obi 
అజ్ఞాత నిజపుణ్యా సా SS) AST aT i 12 
Sil దీని దుస్థితికి చింతపడి మరికొందరు కొద్దిపుణ్యము నిచ్చిరి. ఒక వేశ్యకూడ ఆ విధము 
గనే తనపుణ్యమును దానముచే"సెను. అయితే ఆమెకు తానుచేసిన పుణ్యముతెలియదు. పుణ్యమను 
నది డబ్బువలె చేతితో ఇవ్వదగినదిగాదు. ఏలయనిన ఆదిరూపములేనిది. దానిని ఇచ్చునప్పుడు 
మనస్సుచే ఇచ్చినట్లు భావింతురు. ఆచ్చటచేరియుండినవారును తమపుణ్యమును అట్లే మనస్సుచే 
భావించి ఇచ్చుచుండిరి, ఈ Hyves వారివలె తనకు ఏదైన పుణ్యముండునని భావించి పుణ్య 
దానముచేసెను. 
Tn వరేతనగరీమాదౌ స నీతః కాలకింకరై | 
గణికాద త్రపుణ్యేన వుణ్యనానితి యోచితః ॥ 18 
తా! వానిని యమకిరకరులు 'ముందు యమపురికి తీసికొనివెళ్లిరి, అచ్చట ఇతని కర్మ 
యెట్టిదో యని SELON. అప్పుడు ఇతడు పుణ్యవంతుడని తెలిసినది. ave మిక్కిలి పాపాత్ము 


భగవదీతా మాహాత్మ్యము 17 
N 


డగుటచే ఇతరులిచ్చిన పుణ్యమంతయు శీరిపోయినది. కాని వేశ్యయిచ్చినే పుణ్యము చాల గొప్పది. 
అది ఇంకనుతీరక అట్లే ఇతనిని అంటియుండెను. దానిచే యమభటులు ఆతనిని పుణ్యవంతుడని 
గ్రహించి విడిచి పెట్టిరి. 
wn పునరాగత్య భూర్గోకం కులీలవతాం గ హే । 
ద్విజన్మ wader ag జౌతిం స్వామనుసంన్మరకా ॥ 14 
తా॥ వాడు మరల భూలోకమునుచేరెను. ఇప్పుడు పుణ్యకర్మగలవాడగుటచే కులశీల 
యుతులైన (బాహ్మణో త్రముల వంశమున జనించెను. వానికి తన పుట్టుపూర్వో తరములు ఆ పుణ్య 
మాహాత్మ ్యముచే శెలిసియుండెను. 
zu కాలే మహతి BE whe (శేయః సా న్నాకానన ద నం। 
ఉపేత్య గ Bore So భ్యాపయిత్యా స స పృష్టవాకా ॥ 15 
Sill చాలకాలమునకు అతసికి తన్ను నరక మునుండి విడిపించి ఉత్తమజన్మ నొసంగిన 
ఆ గణికాపుణ్యకర్మమును, దాని స్వరూపమును తెలిసికొనవలెను అని కోరిక పుట్టెను, వాడు వేశ్య 
వద్దకుజేరి ఆమె ఆపత్క్మాలమున తన సంతరణార్థము ఇచ్చియుండిన పుణ్యమునుగూర్చి యడిగెను, 
లో esd మాం శుకో నిత్యం పంజరసన్థః SSS owe t 
తేన" పూతాంతరాత్మాఒహం త త్పుణ్యం పర్యకల్పయం ॥ 16 
Sil అయ్యా! నాకు ఆ పుణ్యము సంగతియే తెలియదు. ఆందరికివలె మనకును 
ఏదైన పుణ్యముండవచ్చునని తలంచి నీ దురవస్థనుచూచి సహించలేక అందరు పుణ్యదానము చేయు 
చుండ నేనుకూడ చేసితిని నాకు పుణ్యమున్న సమాచారము సీ వృత్తాంతమును వినినశరువాతనే 
తెలిసెను. నేను నావృత్తి నవలంబించి జీవించుదానను. నాకట్టిపుణ్యము ఎట్టుకలిగెనో? అది 
నాకే తెలియకున్నది. PHS నొక చిలుకయున్నది. అది (ప్రతి దినమేవియో కొన్ని మంత్రములను 
పలుకుచుండును. దానిని వినువాడుక నాకు కలదు. దానిచేతనే నాకు పుణ్యముండిన వచ్చి 
యుండవలెను, ఏలయనిన, నేను చేయునది నీచవృశ్తి. నేను పుణ్యవర్ధకములగు యజ్ఞదానాదులను 
చేసియుండలేదు! అని ఆ వేశ్యాస్త్రీ సమాధాన మొసంగెను. 
an తాభ్యాం శుకస్తు వృష్టోఒసౌ వ్యాభ్యాతుముపచకమే | 
ఆభ్యాయికాం పురావృత్తం స్మత్యాజాతిం నిజామపి ॥ 17 
BH అనంతరము ఆమె చిలుకవద్ధ్దకు విపునితోడ్కానివెళ్లైను, వారిరువురు శుకమును 
ఈ విధముగ (ప్రశ్నించిరి. ఆయ్యా! నేను ఘోరనరకమునుండి ఈ వేశ్య్వయొక్క పుణ్యముచే విడి 
$489, ఆమె dS ఉచ్చరించు మం|త్రమునువిని ఆ పుణ్యమును సంపాదించితినని చెప్పుచున్నది. 
కాన అట్టి పుణ్యవర్ణకమగు ఆ మం|త్రమేదియో మాకు తెలుపవలెను అనెను, అప్పుడు బీకము తన 
పూర్వవృత్తాన్తములను స్మరించి ఇట్లు చెప్పెను. 
శుక ఉవాచ — చిలుక చేప్పెను. 
a spor విద్వానహం భూక్యా వై B దువ్యన్మయ మోహిత $1 
రాగ ద్యేషేణ విద gh) Hess eo మత్సరీ a 18 


98 


18 [SF మాధ్యాయ Hise 358 3 g oho 


as కాలేనాహం తతః (పీత [arse లోకాళ్షా బొగుప్పితౌకా | 
సోహం MO Peso సధ్గురావతినిన్దక'ః " 19 
తా॥ ద్విజోత్తమా! పూర్వజన్మమున నేనొక హస నాకప్పుడు వైదుష్యమదము 
మెండుగనుండెను, దానిచే నేను విద్వాంసులను దూషించుచు గుణవంతులను తీరస్కరించుచు 
నుంటిని. నేను గురునిందాపరాయణుండనగుటచే నాకు మరణానంతరము |కూరములగు యమ 
యాతనలను అనుభవింపవలసి ఏర్పడెను, యమభటులు గురునింద నొనర్చిన నన్ను శిక్ష ంపగోరి 
స్పష్టవాక్యములను ఉచ్చరించుటకు యోగ్యతలేని శుకజన్మ నిచ్చిరి, 
Fn కాలే_.ధర్మణి దుష్మర్మా పితృభ్యాం చ వియోజిత'ః | 
నిదాఘే ధ్య్వనినంత స్తే చానీతో బుషిపుంగవై 8 ॥ 20 
Sl నా పాపముచే నన్నుగన్న పెద్దలు అకాలమున మరణించిరి, నేను రక్షించు 
వొరులేక సంత ప్రధూళిపూరిత మార్గేమునబడి బాధపడుచుంటిని. అప్పుడు ఆ దారినవెళ్ళుచుండిన 
బుషిపుంగవులు నామీద దయకలిగి నన్ను కాపాడగోరి అనేక సాధుసజ్ఞనులుండు ఒక ఆ[శ్రమ 
మునచేర్చిరి. అచ్చటివారు పిల్లి మొదలగు దుష్ట (ప్రాణులచే నా కపాయము కలుగకుండుటకుగాను 
ఒక పంజరమును తయారుచేసి ఆందులో నన్ను ఉంచి కాపాడిరి. 
శో ఆవర్త యద్భ్యో గీతానాం ఆద్యమధ్యాయమాద'రాత్‌ ! 
(్రోత్వాబుషి కుమా రేభ g2 పాఠం చాకరవం ముహుః? ॥ 21 
తా॥ అచ్చటి మునికుమారులు (పతిదినము గీతా (పథమాధ్యాయమును జపఫీంగుచుం 
డెడివారు. ఆ అధ్యాయమును పలుమారు చెప్పుచుండ నేను నేర్చుకొంటిని. 
xs ఏతస్మిన్నంతరే క BT వా గురిశ్చౌరకర్మక్ళల్‌ 1 
మామాహృత్య Forbes ఇతివృ త్రముదాహృతమ్‌'॥ 22 
wil ఇట్లుండ ఒక బోయవాడు నన్ను ఆక్రమమునుండి అపహరించి నీ కమ్మివే"సెను. 
ఇదియే నా పూర్వవృతాంతము. 
శో అధ్యాయోఒయం వురాఒఒమ్నాతః యేన పావమనోదయం । 
పూతా STH? యేనాసొ మోచితశ్చ ద్విజో త్రమః " 28 
wil నేను నేర్చిన (ప్రథమాధ్యాయమును అనేక పర్యాయములు నీ యెదుటనే ఉచ్చ 
రించి ఉన్నాను. త(చ్చవణముచేత వేశ్యాపాపము Fons. (బ్రాహ్మణుని పాపమంతయుతొలగి 
అతడు పవి(త్రుడాయెను. ఇట్టి యమోఘమాహాత్మ ్యము ప్రథమాధ్యాయమునకున్న దని 


శ్రీ భగవానువాచ: 
ve ఏ వమన్యోన్యమాథామ్య తన్మాహాత్మరం ప్రశన్యచ। 
తేజివంతోఒనిశం ధీరాః ము క్రిం గేహే ప్రపేదిరే ॥ 24 


wll నారాయణమూ ర్రిచెప్పెను, దేవీ! ఇట్లు భకవిప్రవేశ్యలు ఆ (ప్రథమాధ్యాయ 
మాహాత్మ (మును (ప్రశంసించియు, ఆ అధ్యాయమును జపించియు, వినియు, పలికియుండుటచే 
ఉపాయాన్హర నిరపేక్రులై ముక్తిని బడయగల్లిరి. 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 19 


ea తస్మాదధ్యాయమాద్యం యః SKS [Sens న్మరేత్‌ । | 
అభ్య'సేల్‌ తన్య న భవేత్‌ Soros Owe త్రరః un 25 
Sl దేవీ! గీతా పథమాధ్యాయమును పఠించినను, వినినను, స్మరించినను, అభ్యసించి 
నను, పాపములు Sach ము క్తిగల్లును, గీతాప్రథమాధ్యాయమును జపించువానికి సంసార 
సాగరము దురు త్తరము కాదు అని చె"ప్పెను. 


PAP PL IPP ILE LP IDG OG 
ఓమ్‌ 


ద్వితీయా Bp యమా హాత్స్యము 


భగవానువాచ భగవంతుడగు నారాయణుడు చెప్పెను, 
wu ఆది మస్రైవమాఖ్యానముదీరిశ మను Fo i 
[Dew మాహాత్మ్యమన్యేషామధ్మాయానామపీందిరే u 1 
తా॥ దేవీ! నేనిప్పుడు (ప్రథమాధ్యాయమాహాత్మ (మును నీకు తెలియజేసితిని. అది 
సర్వోత్కృష్టమైనదని నీకు తెలుసును. సై యధ్యాయ మాహాత్మ ్యములనుగూడ తెలియజే'సెదను 
వినుము. 
Tn దక్షిణస్యాం దిశి (శ్రీమాన్‌ ఆసీదామ్నాయవాదినాం । 


పురే పురందరాహ్య్మానే దేవశర్మేతి విశుతః ॥ 3 
53 అర్చితాతిథిరామ్నాతః వేదశా GOTO Ss | 

BHT? |కతుసంఘానాం PSI TO | HAS) or ॥ 3 
క్‌ డేవాన్‌ సంతర్పయామాస SP ర్లు తవహం చిరం । 

న చోవలేఖే ధర్మాత్మా శాంతిమేకాంతికీం తతః ॥ 4 


wil దక్షిణదేశమున పురందరమను నొక పురముగలదు. అందు దేవశర్మయను 

(బాహ్మణుడొకడుండెను. వాడు వేదశాగ్ర్రములనభ్యసించి ఆందుతెలిపియున్న రీతిలో ఆతిథిపూజ 

మొదలగు పంచయజ్ఞములను (క్ర మముగచేయుచుండెను. మహర్షులనుపూజించి వారి అనుగ్రహ 

ములకు పా;తుడాయెను. అనేకయాగములనుచేసి దేవతలను సేంతోషపరచెను. ఇట్టనేక సక్క్కి 

యలను చేసినవాడయినను చమునశ్నాంతిలేక దుఃఖపడుచుండెను, వాని మనస్సు తానుచేసిన పుణ్య 
కర్మలచే తృష్తిచెందినది కాదు, 

Zu నిశ్శేయసం స స జిక్షానుః తాపసాననువానరం౦ం 1 

నిషేవే నత్యసంకల్పాకా అనలై రేవృకల్చకై ః ॥ 5 

తా॥ వాడు మనళ్ళాంతికి తగుసాధనమును తెలియగోరెను. కాలత్రయమును తెలిసి 

భువన త్రయమును కరశలామలక ind". చూచెడి మునులకు అగమ్యమేదైనక ocr? అట్టుండదు 

గదా కాన నతడు తనకోరికను శైరవేర్చుకొనుటశకై' అనుదినము అనేక తపోనిధులను ఉపచరించెను. 


30 ద్వితీయా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


wu వీవమాచరత స్తన్య కాలే మహతి wee 


ముక్షకర్మా తతః కశ్చి తాదురాసీత్స్పరా భవి ॥ 6 
)౨ అనుభూతనిరాకాంక్షీ నాసా[గ న్య స్తలోచనః | 
శాంత BS: పరం బహ్మ ధ్యాయజా అనందనిర్భరః a 7 


wil ago కొన్నిదినములు గడచినవి, ఒక దినము అతని ఇంటికి ఒక సాధువు 
వచ్చెను, ఆతని ముఖమున ఆనందము తాండవమాడుచుండెను, అతడు నేత్రములను నాసాగ్రమున 
నిలిపి ధ్యానములోనుండెను. అతనిని చూచువారికి అతనిస్థితిగశులనుబట్టి అతడుమిగుల వైరాగ్య 
ముగలవాడనియు శాంతమనస్సుగలవాడనియు (గహించనవకాశములుండెను. 


Tu పాదౌ త్ర స్యోవసంగ se (పణతేనాంత రాత్మనా | 


చకార విధివ 52 విద్వానతిథిన తియాం ul 8 
5 son HBS భావేన పరితుష్టం తపస్విన౦ । 
(వణత g 5835/3585) నిర్వాణస్థితిమాత్మనః i 9 


తా) దేవశర్మ శాంతచిత్తుడగు ఈ మహాత్యునిచూచి ఇప్పటితో మన దుఃఖము శీరెను, 
వీరెవరో సహానుభావులు, మనము వీరిమూలమున శ్రేయస్సును బడయవలెననియెంచి ఆ సాధు 
పుంగవుని పాదములనుస్పశించి న(ముడై వారికి వలసిన సత్కారములనొనరించెను. ఆప్పుడా 
మహాత్ముడు సంతుష్టుడగుటంజూచి ఇదియే సమయమని, స్వామీ! నేను అనేక పుణ్యకర్మల 
నొనరించియు సుఖపడక యున్నాను. నాకు శాంతిని మీరే కల్చ్పించవలయును. అని వినయముతో 
వేడుకొనెను, 

శో స తస్మై కథయామాన పురే సౌపురనామని | 

మితవ౦త మజాపాలం ఉపదేష్టార మాత్మవిత్‌ ॥ 10 

all భూసురా! సౌపురనగరమున మిత్రవంతుడను గొల్లవాడొకడున్నాడు. వానిని చేరి 
యడుగుము, వాడు నీకు కాంతిమార్గమునుగజపి మనస్సునకు తృప్తిని కలుగజేయగలడు. అని ఆ 
మహాసాధుపు వచించెను. 

Fa న చాఖివంద్య తత్సాదౌ వీత్య సౌపురమూర్గితం | 


SR o FAT WA SST) విపులం వనం, 1 
59 మారుతాందోలితానేక కుసుమామోదనుందర0 1 
aS) 5/5 మరోద్దూత నాదాపూరితదిబ్ముఖం ॥ 12 


SH దేవశర్మ ఆతని వాక్యానుసారముగా సౌపురముచేరెను. దాని సమీపమున నోక 
యడవిగలదు. అందు ఎల్లప్పుడు ఆనేక పుష్పములు వికసించియుండుటచే సువాసనగమ్మి 
యుండును, ఆ పుష్పములోని మకరందమునుతాగి మధుకరములు ర్వుంశారధ్వనిని లేపు 
చుండును, అతడు అట్టి సుమనోహరవనమునకు వెళ్ళెను, 

“jt తస్మిజా వనే సరి త్తీరే నిషీదంతం శిలాతలే | 

మితవంతం SSG సానందస్థిమితేక్షణమ్‌ ॥ 18 


ON వద్దీతా మాహాత్మ్యము 91 


in అపి స్వాభావికం వైరం హిత్వాఒనో్యన్యం విరోధిభిః 1 


58 పరావృతముద్యానే అందన్యంద SESS ॥ 14 
9, POSH మృగయూథేము మహానందమనోజ్జయా 1 
కృషపానువిద్ధయా భూమిం నిషించంత మివామృతం Il 15 


Bll అచట నదీతీరమున మి త్రవంతుడు శిలాతలమున కూర్చొనియుండెను. వాని నేత్ర 
ములు ఆనందముచే విరిసియుండెను. ఆవనమున అనేకములగు (ప్రాణులు గనుబడినవి, ఆవి 
తమ జన్మసిద్ధమగు విరోధమును Lied (ఫేమతో వ్యవహరించుచుండినవి. అదిచూడ ఇతని 
కాశ్చర్యముక లిగెను. మిత్రవంతుడు శాంతములైన ఆ మృగములనుచూచి ఆనందముతో పొంగు 
చుండెను. వాని దయామిి శ్రితమగు చూపు అమృతమును వర్షించుచున్న ance. 


At) @ Ts వినయేనాముమున్మనాః (పీతమాననః | 


కించిదాన[మశిరసా తేనాపి సతు సత్కృతః ॥ 16 
99 BST తతో విద్యాకా మితవంత మనన్యధీః । 
సమా ప్పధ్యానకాలం © పర gis మాహిత gi 17 


al దేవశర్మ మి(త్రవంతునిచూచి తనకు దుఃఖవిమోచనము కలిగెననియెంచి వినయ 
ముతో అతనిని సమీపించి నమస్కరీంచెను. మిత్రవంతుడు asd (పణామముల నందుకొనెను. 
అప్పుడు ధ్యానకాలమగుటచే ధ్యానించుచుండెనేకాని దేవశర్మకు (ప్రతిసత్కారమును చేయలేదు. 
ఆతడు తన శిరంబును కొద్దిగవంచి తన సత్కారమును తెలిపెను, ధ్యానానంతరము దేవశర్మ 
అతివినయముతో తన సంగతియంతయు చెప్పదొడంగెను, 
దేవశర్మోవాచ దేవశర్మ చెప్పెను. 
Tn ఆత్మానం HHMI) శదముష్మిన్మనోరశే 1 
లబ్ధసిద్ధిం ఉపాయం మాం ఊపదేష్టుం SHS సి ॥ 18 
wll స్వామీ! నేను అనేక సత్కర్మలను చేసియున్నాను. అయినను ఆత్మజ్ఞానమును 
పొందలేదు. అది లేకపోపుటవలన అనేక సత్కర్మలను చేసియుండియు నాకు శొంతియు 
By Soto సంతోషమును కలుగకున్నవి. కావున నా దుఃఖవిమోచనమునకు తగినమార్గమును 
తెలుపపలయునని మిమ్ములను కోరుచున్నాను. 
శ్రీభగవానువాచ భగవంతుడు చెప్పెను. 
ళో పరామృశ్య క్షణం సోఒపి మిత వానిదమ | OT i 
దేవీ! దేవశర్మమాటలనువిని మిత్రపంతుడు కొంచెమాలో చించి పిదప ఈ విధముగ 
నతనినిగూర్చి చెప్పెను. 
మితవానువాచ — మితవంతుడు చెప్పెను, 
FAC విద్యా ap HPA) త్తముచ్యమానమిదం మయా । 
అస్తి గోదావరీ అరే [వతిష్టానాభిధం Bou 19 


23 ద్వితీయా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


he తత దుర్భమనామా సీల్‌ అన్యయే చ నునీషిణాం। 

తతాస్తి వికమో నామ సేవ్యమానో మహీపతిః ॥ 20 
౨) PAPO [వపత్యహం గృహ్హ్లాన్‌ వర్తతే ఉదరంఖభరః | 

కాలేన కాలపాశేన బద్ధ్వా నీతో యమాలయం ॥ 21 


15 OXY సమ|గేషు యాతనా అనుభూయ చ । 
కస్మింశ్చిత్స కులే జాతః దుర పృతానాం ద్విజన్మనాం॥ 29 


95 భవాం౦తరానువ Sarg విద్యయా స వురస్మృతః ॥ 


wll ఓయీ భూసురా! నీవు ఉపాయము తెలియక పోవుటచే బాధపడుచుంటివి, 
నీకు BAS ఉపాయమును చెప్పెదవినుము, గోదావరీతీరమున (ప్రతిష్టానమను పురమున్న ది, 
అందు దుర్ద్చముడను వాడొకడుండెను, వాడు మంచి బుద్ధిమంతు లవంశమున పుట్టియుండెను, 
ఆ నగరాధిపతియగు విక్రముడు పెక్కుదానములను చేయువాడు. దుర్భముడు 4 F (ంతరమును 
వెదుకక ఇది పాపహేతువని యోచించక అతడిచ్చుదానములను స్వీకరించి కాలము గడుపుచుండెను. 
కొంతకాలమునకు వాడు మరణించగా వానిని యమకింకరులు యమపురినిచేర్చి అతని పాపములకు 
తగిన యాతనలను అనుభ వింపజేసిరి, అనేక యాతనలను అనుభవించి వాడు మరల భూలోక 
మున దుశ్చరితులగు విప్రులకులమున నవతరించెను. అతనికి పూర్వజన్మపువిధ్యలు సంస్కారరూప 
మున |ప్రాప్తించినవి. 
Tn ఉపయేమే దురాధర్దాం కన్యకామధమే కులే 
కాలేన సా వయో హిత్వా FFNo యౌవనం యయౌ॥ 98 
99 పీనన్తనీ చ నుశ్లోణీ మదగహ్యరలోచనా । 
పతిం న సేహే దుర్భుతాజా చకమే స్యవకీన్‌ పరాన్‌॥ 24 
wil అట్లు విద్యావంతుడైన ఆ దుర్భముడు దౌర్భాగ్యవశమున అధమకులోదృవయును 
దుష్టురాలును అగు ఒక కన్యకను పెండ్లియాడెను, ఆమెకు యౌవనము తటస్థించెను. ఆ సమయ 
మున స్పనాద్యవయవములు బలిసి యొవనమదము అధికరించినవి. ఆమె కండు యౌొవనమదముచే 
తిరుగ నారంభించినవి. ఆమె తన పతితో తృప్తిచెందక “పెక్కుర జారపురుపులను ఏర్పరచుకొనెను. 
a వృ శ్రిమాహ రుకామాస్మాన్నిర్గ తాసా వురాద్భహిః | 
Sova కాముశకేనాసా చిరం చాండాలజన్మనా ॥ 25 
3 దే గ ర్భమసౌ తస్మాత్‌ పూర్యపాప| SHON Se । 
MAH భార్యేవ SIT సా చ కన్యోపవద్యతే ॥ 26 
wll ఒకనాడు అమె జుగుప్పితమగు తన కామమును తీర్చుకొనుటకు జనసమ్మర్థ 
భూయిష్టమగు నగరమున అవకాశమువుండదనియు, తన ఆశను పూ ర్షిచేయువాడు దొరకడనియు 
తలంచి నగరమును వీడి చండాలురు నివసించు (ప్రదేశమునుచేరి ఒక చండాలునితో సంగమించి 
శన! ఆశను నెరవేర్చుకొనెను. దానిచే ఆమె గర్భముధరించి ఒక కన్యకను (ప్రసవించెను. 


QOS S Bar మాహాత్మ్యము 33 


wa we వృద్ధా తతః కాలే డాకినీ నసమజాయత | 
కుసనంగాత్‌ Sobers దుష్టనారీ పనంగ తః i 27 
తా॥ Bods hora ఆ Qs జనించిన ఆ యాడుబిడ్డ తనతల్లి దుళ్చరితురాలు గావున 
S08 కలిగియుండెను. కొంతకాలమునకు తల్లిదోషముచే ఆ తనయకు పిశాచరూపము కలిగెను, 
ae చభాద వ్యాధితం ఘోరం అసృ్ఫగాస్వాదలాలసా । 
(భ్రమంతీ QoS ఘోరే ase ars బహిష్మృతా ॥ 28 
Trl ఆమె అప్పటినుండియు నరమాంసభక్షకురాలాయెను. ఇట్లనేకులను భుజించి 
ఒకదినము తినుటకు ఏదియు దొరకనందున ఎదురుపడిన వ్యాధి wade ఒకబోయవానినిచంపి 
తన ఆకలిని BFS. ఇటు ఆమె దురాకృతమును చేయుచుండ అది సహించని (పజలందరు 
యామెను దేశమునుండి తరిమివేసిరి. 
ou పరేతలోక మాసాద్యవ్యాధో వ్యా[ఘో న్యవ ర్హత 1 
will ఆ బోయవాడు చచ్చి యమలోక ముచేరెను. అనంతరము వ్యాఘరూపమున 
భువిలో జన్మించెను. 
నర కాకా దారుణాజా GS? 0 జీవహింసాపభావత ౫ 29 
Sl ఆ బోయవాడు తన జీవికశకాలమున అనేక జీవములను హింసించినందువలన 
వాడు వ్యాఘ్రరూపమెత్తుటకు పూర్వము నరకముజేరి అనేక బాధలను అనుభవించెను. 
wn సాపి కాలేన దుష్టాత్మా మృత్వువేగ Sar Fart 
OY rae § Yow srr ans మత్కులే u 30 
Hl ఆపికాచినియును నరకముజేరి తన పాపములకు తగిన ఘోరయాతనలను 
అనుభవించి తుదకు నా గృహమున మేక పిల్లగా పుట్టెను. 
as తామన్యాహ్యహం ఘోరం పాలయకా SHV OFS! 


అవశ 50 ద్వీపినం ఘోరం జిఘాంసంతమివాభిలం ॥ 31 
99 సమాలోక్ళ్యతమాయాంతం భయేన SseronFo t 
అకొయూథం౦ Sas S239 మయా మరణఫీరుణా ॥ 32 


Bell నేను నామేకలను ఒకనాడు ఈవనమున మేపుచుంటిని. ఆమేకలతోకూడి 
ఈ మేకయు మేయుచుండెను. అప్పుడు ఒక వ్యా(ఘము సమ స్తమును |మింగగోరునట్టు తెరిచిన 
నోరుతో అజాయూథముసెబడెను. దానిని చూచినంతనే నేను (ప్రాణభయముచే పరుగె BV. 
నా మేకలంతయు చెదరిపోయినవి. 
Gn ఉవద్ముదావ స ద్వీపీ పూర్వవై రమనుస్మరకా 
అజాఒపి, తత్సమీఫేఒగాత్‌ సత్వరం సరిడంతి'కే a 88 


b4 ద్వితీయా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


wll ఆ వ్యాసము పరుగెత్తుచున్న మేకలనువిడిచి పూర్వవిరోధముచేత ఈ (క్రొత్త 
మేకమీద కొచ్చెను. ఆ మేకయు ఇతరమేకలవలె భయపడి ఆ నదీశీరమునకు పరుగెత్తెను, 
Sn తత సా భయముత్సృజ్య హిత్వా వై రమనర్గశ్రా | 
అవతసే చ చ ద్వీపీ తూష్టీ మాసీద్యిమత్సర'ః i! 84 
il నదీతీరమును చేరినంతట దానికి ఒక (కొత్తయనుభవపము కలిగినట్టుండెను, 
అప్పుడది వ్యా[ఘమునుచూచి J యమొందలేదు. ధైర్యముతో ను శాంతముతోను దానియాగమనమును 
యెదురుచూచెను. ఆప్పుడు మరియొక విశేషముకలిగెను. అది ఏదనిన కడుకోపముతో దీనిని 
భక్షించగోరి వచ్చిన ఆ క్రూరవ్యాఘ్రము కాంతమగు మృగమునంబోలె మాత్సర్యమును విడిచి 
యూరకుండెను, 
ళో తం SPOS APH Ys సా వ క్తుముపచకమే । 
Reds) dd Fo ty  మాంనముద్దృత్వ్య సాదరః ॥ 85 
Bil అన నరము ఆ DY తన్ను సమీపించిన ఆ పులిని, ఆయ్యా! నీవు ముందునన్ను 
చంపుట కుద్యుక్తుడైతివికదా! ఇప్పుడు నీ యాకలి BENG? యేల ఊరకనిలబడి యున్నాపు? 
నేను యెట్టి అటంకమును కలుగజేయను. నీకు కావలసిన మాంసమును నా దేహము నుండి యెత్తి 
తినవచ్చును. ఇట్లు శాంతముగానుండుట నీ స్వభావముశాదుగదా ? వచ్చినప్పుడు యుండిన 
ద్వేషము యెచ్చటికి పోయెనో? నీ స్థితీ నాకు ఆశ్చర్యమును కలుగజేయుచున్న ది. అని అడిగెను, 
an ASSESS తదా వాక్యమాహ ద్వీపీ విమత్సరః | 
స్థానేఒస్మీన్‌మే గతో ద్వేషః క్షుత్సిపాసా చ నిర్యయా? 86 
>» న (పొర్థయామి తేన త్యాం SD సముపస్థితామ్‌ " 37 
తా॥ ఈ మాటలనువిని ఆ వ్యాఘ్రము శాంతముతో నోఅజమా! నేను ముందు 
వైరముతో నిన్ను సమీపించితినిగాని ఈ స్థలమునుచేరిన Shed నా వైరము నశళించిపోయెను. 
తత్‌స్థానీమున (పేమ యావిర్భవించినది. ఇచ్చటికి వచ్చునప్పుడు నాకు ఆకలియు, దప్పికయు 
మిగుల యుండినవి. కాని ఇప్పుడు ఈ స్థలమును (త్రొక్కగా నా యాకలిదప్పులు యెట్లో మాయమై 
పోయినవి, నేను తృప్పుడనైతిని. నా మనస్సునకు సంతోషము కలిగినది. నన్ను నీవు (బ్రతిమాలు 
కొన్నను నిన్ను నేను భక్షించను. నా కిప్పుడు నీ యావళశ్యక కలేదు. 
లో సై సైవముక్తా తతః arse జొతాఒహం నిర్భయా కథం । 
sis కారణం వేత్సి యది మే వక్తుమర్హసి ॥ 88 
తా॥ అయ్యా! మికు ఆకలిలేదనియు నామీద ద్వేషముళేదనియు ఈ చోటికివచ్చిన, 
తర్వాతనే ఇట్లు సంభవించెననియు మీరు చెప్పుచున్నారు. ఇది నాకాశ్చర్యము కలిగించుచున్న ది. 
నేను దూరమున మిమ్ములనుజూచి ముందు భయపడితిని, నదీతీరము చేరినతరువాత నాకాభయము 
లేకపోయెను, ఇప్పుడు మీరు శాంతస్వరూపులుగా నాకు కనబడుచున్నారు. వ్యా(మఘ్లుమగు మీరు 
నన్ను చంపక విడిచిపెట్టుటయు, అజమగు నేను భయపడక మీతో సరససల్లా పములాడుటయు 
దురూహములై యున్నవి, SHES బలవత్కారణముండపలయును. . అది తెలీసియుండిన తెలుప 
పలయునని మిమ్ముల వేడుచుస్నాను. అని ఆ మేక పుఠిసి అడిగెను. 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 2 


on ఏీవము కః 3958 పీ తామాహాడొం న వేద్మ్యహం। 


పురోగతమిమం (వమ్షుం మహా Sma OTS a 39 
99 తాభ్యాముభాభ్యామాగత్య పృష్టోఒహం బహువిస్మయః 1 
అహం చ సహిత స్తాభ్యామవృచ్ళం = SOF eT H ॥ 40 


తా॥ అప్పుడు Bor అజమా! నాకీ యాళశ్చర్యములకు కారణము తెలియదు. మన 
యెదుటనున్న ఈ మహానుభావుని అడిగి తెలిసికొందము, అనిచెప్పి ఆ మేకను తోడుకొని నావద్దకు 
చేరి ఆ పులి స్వామీ! మా ఇరువురికి జరిగిన యనుభవములను మీరు చూచితిరిగదా! వీటికికారణ 
మేదో తెలుపవలయునని నన్ను వేడుకొనెను. నాకును దానికారణములు తెలియవు. కావున మేము 
ముగ్గురముచేరి యెదుటనున్న యొక వానర శ్రేప్టమును ఈ విషయమును గురించి (ప్రశ్నీంచితిమి. 
an మయా పృష్టః న విపేంద ods సాదరం కిః। 


Few వక్ష్యామ్యజాపాల 5) S/S పురాతనం ॥ 41 
99 ఇదమాయతనం పశ్య వురోద్యానగతం మహత్‌ । 

అత త్యంబకలింగం హి [Heres (పతిష్థితం B 42 
95 MS Or) నామ మేధావీ HOP] FHT ITS | 

వనవుష్పాణ్యుపాహృత్య Mv xp ago పురోభవమ్‌ ॥ 48 


wll సోదరులారా! మీ సంశయమును తొలగించెదను అని ఆ కపి శ్రేష్టము ఆత్యాదర 
ముతో ఈ పురావృత్తాన్తమును మాకు తెలియజేసెను, ఆదిగోచూడుడు ! ఈ ముందరి యుద్యాన 
వనమున నొక దేవతాయతనమున్నది, ఈ యాలయమునందు (బ్రహ్మ దేవునిచే ప్రతిపింపబడి 
పూజింపబడిన సుప్రసిద్ధమగు (త్రంబకలింగముకలదు. _కొన్నాళ్ళకుపూర్వము నుకర్మయను 
విద్వాంసుడు ఈ లింగమున క భిషేకముగావించి ధూపదీప నైవేద్యములబచేసి పూజించుచుండెను. 
wd ఈ పనమునందు వికసించిన పుపష్పములచే భగవంతు నారాధించుచుండెను, 


శః నంస్నాహప్య నరిదంబోథిః కేవలం కర్మణా వనన్‌ | 


కాలే మహతి తస్యాగాద BGs FBS న్లికమ్‌ H 44 
99 ఉపాహృత్య ఫలాహారం న తస్మై పర్యకల్పయల్‌ । 
తేనాతిథ్యేన సంపీతః సుక ర్మాణమభాషత H 45 


95 కిమిదం కర్మణో మూలం ఫలం srg తు SHO | 
తా॥ ఇట్లు దేవతా ప్రీతికరములగు కర్మలనుచేసి కాలమును గడుపుచుండ నొకనాడు 
అతిథి యొకడు అతనిదరిచేరెను. సుకర్మ అశిధిలాభముచే మిగుల సంతోషపడి ఆ యతిథిని 
నానావిధములుగా సత్కరించెను. ఫలాహారము చేయించెను. తేనెలొలుకు నా ఫలములను భుజించి 
మిక్కిలి సంకుష్టుడెన యా యతిథి, ఓయీ సుకర్మా! నీవెందులకు Bio ఫలాహారివై ఈ భగవ 
శ్సేవను చేయుచున్నావు? నీవాశించునదియేది? నీ కోరికను తెలుపుము, 
గతానుగతయా వృతా కీం వా కేవలమీహసే ॥ 46 


తా॥ పలువురు శివార్చనచేయుటనుజూచి నీవు మనోరథ పూ OB ఈ కర్మలనుచేయుదు 
3D Shean త్యజించుము. నీ మనోరథము వీనివలన సిద్ధించదు అని చెప్పెను, 


99 


26 ద్వితీ యాధాకాయ మాహాత్మ్యము 


zi స వీవము Fe |పాయేణ పీతేనాత్మవిదా తథా । 


(ప్రత్యువాచ వచః స్పష్టం ఆత్మనో హితము త్రమమ్‌ ॥ 47 
93 విద్యన్నవేద్మి తత్త్వేన భలమేతస్య కర్మణః । 

mis dir SYS ots సేవ్యతే కేవలం యయా ॥ 48 
95 ఫలమేతన్య సేవాయాః వరిపాకం FHSS: | 

యన్మాం సమనుగ 3" సంన్సృశ్యాత్మమనోర థమ్‌॥ 49 


wll ఆ మాటలను విని సుకర్మ, సాధుపుంగవా ! నా హితమేదియో నాకు తెలియదు, 
నాకు జ్ఞానములేక నేను మిగుల దుఃఖము చెందుచున్నాను. నేను జ్ఞానముపొందవలయునేని కోరు 
చున్నాను. Sry Hs ఈ కర్మకాండలను ఆచరించుచున్నాను. నా జ్ఞానాశ నన్ను విచారపీడిళు 
నిగా చేసివేసినది. నేను నా శివ పూజాఫలముగ మీ యనుగహమును కోరుచున్నాను. మీరు నన్ను 
అనుగ్రహించితిరేని నా మనోభీష్టము నెరవేరి నేను సుఖపడుదును. 


శో తస్రైవ౦ నూనృతం వాక్యం [Bare (పీత SHG Se 


ద్వితీయమాలి లేభాసౌ గీకాధ్యాయం Bers Ou 50 
55 ఆదిదేశాశు తం వివం STM on Tah చ! 
ఫలిష్యత్యాత్మనః స్రైకరం HES మనోరథః ॥ Bl 


95 ఇత్యుక్వాఒ SSG ధీమాన్‌ వురత స్తస్య SF Fen 
Si అతని దుఃఖమునుజాూచి యా chBA సహించలేకపోయెను. ఇతనికి సుఖమార్గ 
మును తెలియజేయపలయునని తనమదిలో Sood. తుదకు గీతాద్వితియాధ్యాయమును నొక 
రాతికి చెక్కి ఓయీ సుకర్మా ! నీవు దీనిని అభ్యసించుము. విచారమంటదు. నీదుఃఖములు చెదరి 
పోవును. నీయభీష్టము నెరవేరి నీ మనస్సునకు శృ ప్రికలుగును అని యుపదేశించి అంతర్జాన 
మయ్యెను. 
Tit విస్మిత స్తన్య బాదేశాల్‌ అన్వతిష్టదనారతమ్‌ । 
తతః కాలేన మహతా wows (పసన్నధీః ॥ 52 
99 SRF య్మత చచారాసౌ శాంతం త త్ర త్రపోవనం । 
న ద్యంద్యబాధా నైవ OF పిపాసానచవాభయమ్‌॥ 58 
99 తవసా తన్య జానీహి ద్వితీయాధ్యాయజాొపినః | 
Bl సుకర్మ యాక్చర్యముచెంది మహాత్ముని యుపదేశము ననుసరించి యెల్లప్పుడు 
' ద్వితీయాధ్యాయమును జపించుచుండెను. కొలదికాలముననే అతని విచారములు తొలగి అతని 
మనస్సు నైర్మల్యమును అనుభ వించెను. వాని యాత్మశ 8 పెరిగెను, ఆ జ్ఞానవంతుడు సంచరించిన 
(ప్రదేశములెల్ల శాంతతపోవనములుగా మారినీవి, అతని పదస్పర్శమునుపొందిన స్థళములో పరస్పర 
విరోధముగల జంతువులు సహితము తమవైరమునువీడి (సేమజీవిశమును నడిపించినవి. అతడున్న 
So 'ఆకభిదప్పికలు మాయమైనవి. భయమంతరించెను. wD సంపర్కముచేత సర్వము దివ్య 
త్వమును పొందెను, 
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మి|తవాకా ఉవాచ — మిత వంతుడు చెప్పెను, 
wu ఏీవము FF) తేనాహం ఖ్యాపయిత్యా పరాం కథాం । 
SHES క [SSS Nerd వ్యా[ఘయుతో గమమ్‌ 8 54 
తా॥ ఇట్లు మాసంశయమును ఆ వానరశ్రేష్ణము తీర్చినపిమ్మట నేను దానివద్ద 
ననుజ్జనుపొంది అజావ్యాఘ్రములతో కూడి ఆశిలాతల నమీపమును చేరితిని. 
vu గత్యా శిలాత G2 పశ్యం అధ్యాయం లిఖితం శుభం । 
SH వావ ర్హనాదావ తపసః పారము త్రమమ్‌ i 55 
తా॥ అచ్చట వాసియుండిన శుభమగు ద్వితీయాధ్యాయమును చూచితిని, దానిని 
వర్ణించి నందువలన ఘోరశపస్సుచేత కలుగు ఫలితము నాక నాయాసముగి లభించెను. 
on తేన Some కల్యాణం నిత్యమాహ రుమర్గ సి 1 
అధ్యాయం es తే ము § రదూరస్మా భవిష్యతి ॥ 56 
తా॥ కావున నీకు నేను బోధించునదిదియే. నీవు క ల్యాణ(ప్రదమగు ద్వితియాధ్యాయ 
మును జపించితివేని నీదుస్థితిమాజిపోవును. సీవుసుఖపడెదవు, Decor ఆత్మానందమునుపొంది. 
ము 89 చేరెదవు. నీవు శాంశతినొందుటకు తగిన సాధనంబదియే. అని మిశ్రవంతుడు తన యను 
భవమునుబట్టి యుపదేశించెను. 
Tu BSF og సమాదిష్షః తేన మి|త్రవతా Hecho 1 
edo Jo (వణతో 'భాక్యా వురందరవురం యయ ॥ 67 
wll ఆ యుపదేశములుపొంది దేవశర్మ మిగుల సంతోషపడెను. అతడు తనకున్న శత 
మార్గము నుపదేశించిన మిత్రవంతునికడ వినయముతో తలవంచి అతనినిపూజించి తనపురమగు 
పురందరపురమును జేరెను. 
Hn త త్రాత్మవిదమాసాద్య దేవతాయతనే Feds 1 
వృ SFO) Daron అధ్యాయమపళఠ త్రతః ॥ కర్రి 
wll నేరుగా 8th దేవాలయమునుచేరి తనకు మిత్రవంతునితో పరిచయము 
గావించిన ఆ బుషిపుంగవుని దర్శించెను. ఆతనికి తనయనుభ వమంశయు తెలియజేసెను, తుదకు 
ద్వితియాధ్యాయమును అనేక పర్యాయములు జపించెను. 
శ్లో కిక్షిత సే స్తన పూతాత్మా పఠన్నధ్యాయమాద Os 1 
ద్వితీయమాససాదోచై at QT SS go పరం పదం & 59 
తా॥ గీతా ద్వితియాధ్యాయపఠనముచే అతని యాత్మపవిత్రమాయెను. ఆతని పాష 
ములు తొలగినవి. అతడు కాంతినిఫొంది మహాక్ములచే పొందబడు నిర్జుష్టమగు పరమపదంబనం 
బడు క్రీ వైకుంరమునుచేరెను. 
sn ద్వితీయ స్యేద మాభ్యానం కథితం శృణు సాంపతం౦ । 
తృతీయస్యాద్య వక్ష్యామి మాహాత్మ్యమపి Boas» _ .$ 


98 తృ'కీ యా ధ్యాయ మాహాత్మరము 


wll దేవీ! ఇప్పుడు ద్వితీయాధ్యాయమౌాహాత్మ మును నేను చెప్పవింటివి. తృతీయా 
ధ్యాయమాహాత్మ ్యమును ఇప్పుడు చెప్పబోవుచున్నాను. శ్రద్ధవహించుము. అని భగవంతుడు లక్ష్మీ 
దేవితో ననెను, 


ఓమ్‌ 


శ్రీభగవానువాచ భగవంతుడు చెప్పినది. 
zu జినస్థానే ad నామ ద్విజిన్మా కౌళికాన్యయీ | 
హిత్యా జొత్యుచితం ధర్మం వణిగ్యతా్యం మనో దరే ॥ ] 
Sl జనస్థాననగరమున athe అను ఒక విప్రుడుండెను. అతనివంకము విశ్వామిత్ర 
వంశము. మంచికులమున పుట్టియుండినను వాడు తన జాతికికగిన ఆచారములను ఆచరించక 
పగిశ్యజించి ధనాశాపరుడై వైశ్యుని వృత్తి నవలంవించెను. 
Tu వ్యననీ పరదారేష దీవ్యన్న Be పిబన్మధు 1 
మృగయా నిరతో నిత్యం కాలమేవం నినాయ సః ॥ 2 
తాక! ఆ వృ Baroda మిగుల ధనమును ఆర్జించి ఆ ధనమును పరదారగమనములోను 
జూదమాడుటలోను సురాపానముచేయుటలోను వ్యయపరచుచుండెను, వాడు తనకు విసుగెత్తునపు 
డెల్ల వేటాడి సంతోషపడుచుండెను. ఇట్టు చాలా అకృతశ్యములనుకేసి వాడు జీవించుచుండెను, 
oA as త్రత్రో we చౌర్యమారబ్బవాం స్త నతః। 
soos ధనం eS యజ్వినాం యష్టుమర్థినాం i 8 
Bil ఇట్లు దుర్వినియోగముచేసి అశని ధనమంతయు ఖర్చు అయిపోవుటవలన తిరిగి 
ధనసంపాదనార్శమై గత్యంతరములేక చౌర్యవృ త్తి నవలంబించెను. వాడొక దినమున యాగముచేయ 
దలంచి చేర్చి పెట్టియుండిన యాగమును చేసినవారి ధనము నపహరించెను. 
॥ స దూరమగమ ae PSEC Foro దిశం । 


కస్తూరిమగురుం క షం Woy o88"a Bers ॥ 4 
oo «S ఎహీత్యాఒఒవృత g చానిన్యే పంచషాదధ్యయోజనాత్‌ । 
అథాపరస్మిన్నహని |పియాదర )నదోఒహని i 5 


el వాడాధనమును మూలధనముగాచేసి వ్యాపారముచేయదలంచి ఉ త్తరదేశమునకు 
వెళ్ళెను, అచటకేగి అగరువత్తులు చామరములు మున్నగు వస్తుజాతమును తీసుకొని అనేక 
యోజనదూరమునుండి తిరిగి వచ్చుచుండెను. వాడు బయలుదేరు సమయమున ఫలానదినమున 
వచ్చెదనని తన (ప్రియురాలితోచెప్పి ee ఆ దినము మరునాడగుటచే ఫాడు అతివేగ 
Sus (పయాణించుచుండెను, 
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on దూర మధ్వానముల్దంఘ్య Sars SHS 08 1 


ధ్యాంకే ([పసర్చతి ® odo AT ST SS SB it 6 
3 గతోవశం సదన్యూనాం నిజఘ్నే SF) సత్యర౦। 
ధర్మలోపాదసొ ag ఘోరశ్ళోగతరో|గ హః ॥ 7 


తా॥ wen చాలదూరము ([ప్రయాణముచేసెను. ఇంతలో సూర్వుడ స్టమించి దిశల 
నెలను చీకటి (క్రమ్ముకొనెను. వాడు ఉపరిప్రయాణము చేయలేక రాత్రిని అచ్చటనే గడుపనెంచి 
ఒక చెట్టుమూలమును చేరెను. అర్థరాత్రమున కొందరుచోరులు ఇతనినిచంపి ధనమును దోచుకొనిరి. 
చంపబడినజడుడు పాపాత్ముడగుటచే మరణాన నరము పిశాచరూపమును పొందెను. 

Tu పిపాసితో బుభుక్షా Ye లేలిహానశ్చ సృకిణీ । 

ఊర్ధ స కేశోఒతిజంఘాలః పృష్టలగ్నోదరో మహాన్‌ a 8 

ou అస్థిమా(శ శరీరోఒభూద్దుర్య  త్రనయనోభృశం | 

wl అప్పుడతని రూపము మహాఘోరముగా మారెను. అతనిదేహమున ర క్షము 
ఇంచుకైనను లేకపోయినది. ఎముకమా[త్రమే మిగిలియుండెను. కడుపు వీపునంటియుండెను. 
వెంట్రుకలు పైకి ఎగురుచుండెను. మోకాలుబలిసి చూచుటకు జుగుప్పాదాయక మైయుండెను, 
కండు వికారముగా తిరుగుచుండెను. అతనియాక లిదప్పిక లకు మేరలేకపోయెను. వాటిచే అతడు 
పీడించబడి సెలవులు నాకుచుండెను. ఇట్లు ఆతనికి సురూపము నశించి మహాపాపములచే ఇటి 


ఘోరావస్థక లిగినది. 
అ|తా౦త రే నుత స్తస్య ధర్మాత్మా SHS oss ॥ 3 
wn పర్యపాలయదత్యర్థం దిద్భక్తు స్త సం తదాఒగమల్‌ । 
నిత్యమన్వేషయనాారర్హాం పాంథేభ్యో నోవలబ్ద్బవాన్‌ 1 10 
at తతః కదాచిదాయాశకే నహాయిని చ మానవే'। 
తస్మాద్విదితవత్తాంతః శుశోచ పితరం బహు ॥ 11 


wll జడునకొక కుమారుడుండెను. అతడు మిగుల ధర్మాత్ముడు. వేదములను సాంగ 
ముగా నభో ్యసించియుండెను, అతడు పరదేశము వెళ్ళిన తండి SA ఈ దీనమో రేపో వచ్చునని 
ఎదురు చూచుచుండెను. తండ్రిరాకకు విలంబమగుటచే దిగులుచెండి దేశాంతరమునుండివచ్చు 
పాంథులెల్లరిని తండ్రి విషయమై యడుగుచుండెను. కాని ఎవరు SEOs తగిన సమాధానమివ్వ 
లేదు. ఇట్టుండ ఒకదినము తండ్రి సహాయార్థమై తోడువెళ్ళియుండిన యొకమనిషి దేశాంతరము 
నుండి తిరిగివచ్చియున్నా డని తెలిసి ఆతని వద్దకుచేర Sod కుళలమునుగూర్చి (ప్రశ్నించెను. 
వానినుండి sold వృత్తాంతమునెరిగి అశని మరణమునకై మిగుల దుఃఖపడెను, 

ou ss విమృశ్య spar} nbs SPS SEY 0 1 

SPU EHO సనంభారః న గంతుముపచ [ee u 12 

తఈ॥ విద్యావంతుడగుటచే అట్లే ద్గుఃభించుచుండక మనస్సును ఓదార్చుకొని మరణించిన 
తన తండ్రికి తృప్తిని కలిగించ MHI Echom ఛేయదలంచినవాడై అతడు దానికి కావలసిన 
యుపక రణములను వెంటదీసికొని కాశీనగరమునకు బయలుదేరెను, 
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wi మారే నివాసాన్‌ Saray Hore తస్య తరో స్తలే | 
నంధ్యాం (పచకమే కర్తుం యత్రాన్య నిహతః పితా ॥ 18 
తా॥ అతడు మార్గమున ఏడెనిమిది ప్రదేశములయందు విశ్రమించి తుదకు తనతండ్రి 
చంపబడిన చెట్టుమూలమును జేరెను. సంధ్యాకాలమగుటంజేసి అప్పుడు సంధ్యావందనము చేయ 
నారంభించెను. 
Tu త త్రాధ్యాయం న గీతాయా తృతీయం సంజజొప హ । 
త్రత్రో ఘోరన్యర స్తత Sosa Be బభూవ హా ॥ 14 
will అచ్చట సంధ్యావందనము ముగించి దినకృత్యముగా తాను'పెట్టుకొనిన గీతా 
శృలియాధ్యాయ పారాయణమును వాడుచేసెను. ఆ సమయమున ఆకాశమున భయంకరస్వర 
మొకటి వినిపించెను. 
on SSS) ఘోరమాకాశాత్సత౦త౦ పితరం తతః | 
విస్మయేన భయేనాపి వికలీకృతలోచనః ॥ 15 
తా॥ ఆప్పుడతడు శలయెత్తి "పైకిచూడ నాకాశమున నొక భయంకరదృశ్యముకన 
బడెను, అతనితం|డి పిశాచాకారముతో పైనుండి |కిందబడుచుండెను. అదిచూచి తనయుడు Her 
మొందెను. ఆ ఘోర దృశ్యమును చూడలేక వాడు తన కండ్లను గట్టిగ మూసికొనెను. 
శో తేజసా భూయసా వ్యా ప్తమాలులోక పురోఒంబరే | 


S088 కోటిసంకీర్ణం Paar వ్యా ప్తదిజ్ముఖం ॥ 16 
33 విమానమృగతోఒప శ్యత్‌ దివ్యమధ్య[గ చేతనః 1 
త|తాఒపశ్యత్సమారూఢం దివ్యాఖి & Hors Fou 17 


౨ సంస్తూయమానం పితరర మునిభిః పీతవానసం । 
wll అంతలో ఆ భీయంకరోదృశ్యము అంతరించెను. నూతనమగు దృశ్యమొక టి 
బయలుదేరెను. ఆ కాశమధ్యమున దివ్యవిమానమొకటి నిలబడియుండెను, దాని సౌందర్యము వాగ 
శీశము, ఆ విమాన తేజస్సు నలుదీశల వ్యాపించియుండెను. చుట్టుక ట్లబడి యుండిన చిన్నగంటలు 
సుమనోహర ధ్వనిని చేయుచుండినవి, డాని మధ్యమున సుంధరాప్పరోగణము అలరారుచుండెను, 
వారి మధ్యలో అశని తండియుండుటయు ఆశనిసి పలువురు మునులు స్టో త్రముచేయు 
చుండుటయు పుత్రునికంటికి అగుపడినవి, వాడదిచూచి విస్మయమునొంది అమందానండమునకు 
పాశ్రుడాయెను, 
(ప్రణత So సమాలోక్య యుయుజే తేన చాశిషా॥ 18 
తా॥ అతడు తనతం;డిని నమస్కరించి తండి యాశీర్వాదమునందుకొ నెను, 
a తతోఒపృచ్ళృదిదం వృత్తం స చ తస్మై న్యవేదయత్‌ । 
దు స్త్యజాత్కర్మణో వత్స వవుషోఒపుణ్యకారణాల్‌ a 19 
33 మోచితోజస్మి త్యయా దై వాదధ్యాయం జిపతాంతి'కే | 
తన్నివర్హన్వ జపతః సాం పతం త్వాముపస్థితం n 20 
Sl పుతుడు తండ్రీ! ఇదియంతయు నాకాశ్చర్యముగానున్నది, మీరు ముందు 
ఘోరరూపముగలిగి యుండుట్లేమి? ఆ రూపమునుమాని ఇట్టి ఉత్కృష్ణసితిని ఇపుడు పొందుట్లి 
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ఏమి? ఈ మార్పులు ఎట్లు మీకు సేంభవించినవి? ఇట్టు జరుగుటకు కారణమేమి? మీ వృత్తాంత 
మంతయు నాకుతెలియకున్న ది. దయచేసి నాకు తెలుపపలయును. అని (ప్రశ్నించెను. ఆ (ప్రశ్నలకు 
పుత్రరత్నమా! నేను మహాపాపములనుజేసితిని. క్ర ల్పాంతమువరకు నరకముననుండినను ఆవి 
BOSD కావు. ఆ పాపములచేతనే నీవు ముందుచూచిన ఘోరాకారము నాకు గలిగెను. ఆ 
రూపము మారునదికాదు. నా పాపములున్నంతవరకు నే నాతనువుతో నే కష్టపడుచుండపలయును. 
ఇది కర్మవిలసితము. అదృష్టవశమున నీవు తృతీయాధ్యాయమును నేను వినునట్టు నేనున్న చోటు 
జేరి జపించితివి. దాని ఫలితముగా నాకీక ర్మవిమోచనము కలిగెను. కురూపముపోయి సురూపము 
కలిగినది, నాయనా! ఇది యంతయు నీవు జపించిన తృతియాధ్యాయమా హాత్మ gad అనిచెప్పి 
తండి తనయుని సందేహమును BByx. ఇక నీవు జపమును నిలుపవచ్చును. 

Di వారాణసీం యదర్థం య త్తదనుష్టితమాత్మనః । 


తా॥ NY కాశికివెళ్ళగోరితివి, ఇప్పుడు నేను ముక్తుతయిపోయినందున ఇక నా కొరకు 
ఎట్టి ఉ FS క్రియలును సలుపనవసరములేదు. కాశిజేరి కేయవలసినదంతయు ఇచ్చటనే చేసివేసితివి. 


వీవము Ye స చ [arse పితరం దీ ప్పతేజినం Hl 21 
vu హితం మామనుశాధి త్యం కార్యమన్యన్మయా నుకీం। 


తా॥ ఇట్లు శం డిచెప్పినపిమ్మట సుతుడు నాయనా! మీరు తృప్తినొందితిరి. ఇది 
నాకు సంతోషకరము. నేను చిన్నవాడను. నా హితమును నేనెరుగను. మీరు నా హితమును 
బోధించ వలయును. నాచేశ కావలసినదేదైననుండిన “సెలవిచ్చి మీరే పూ ర్తిచేయించుకొనవల 
యును. అని వినయముతో తండ్రిని ప్రార్థించెను. 
తతః |పాహ పితా వత్రం కార్యమేత త్యయాఒనఘ u 22 
on ae es కర్మ [wer మమ తు తత్కృతం 1 
స యాతో నరకం ఘోరం తం మోచయితుమర్డ సి ॥ 28 
3౨ అన్యే మదన్వయే యే వై నిరయం [వతిపేదిరే 
త్రేచ మోచయితవ్యాస్తే ఇతి మేఒస్తి మనోరథః ॥ 24 
తా! ఆమాటలకు జనకుడు పృుత్రరత్నమా! నేను చేసిన పాపములనేచేసి నా ఆన్న 
నాముందు నరకముజేరి పలుబాధలను అనుభీవించుచున్నాడు. అతనిని నీవు విడిపించవలయును. 
అతడేకాక నా వంకీయులనేకులు పాపములనుచేసి నరకములోనున్నారు, వారినివిడిపించి మోక్ష 
మును జేర్చవలయును ఇదియే చేను కోరునది. దీనిని NW నిర్వహించపలయును. అని తన మనో 
రథమును తెలియ జేసెను. 
Tn ఇత్యేవము కః పుత్ర So వునః |పాహ కృతాంజలిః | 
కర్మణా కేన వా సర్వాన్‌ మోచయామి తదాదిశ ॥ 25 
wl అప్పుడు తండ్రిని జూచి నేనెట్టువారిని విడిపించగలను? వారిని ము క్తినిజేర్చుటకు 
ఏమి చేయవలయును? ఆ ఉపాయమును నేనేరుగను. మీరు నాకా ఉపాయమును తెలియజేయ 
వలెనని కుమారుడడిగెను. 
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శో వీవం నివేదితో వాక్యం పితా నుతమువాచ హ। 
యేనాహం మోచితో వత్స తదనుష్టాతుమర్డ సి i 96 
at అనుష్టాయ తదుత్సన్నం తేభ్యః వుణ్యం సముత్సజ । 
తా॥ ఆమాటలకు తండి ఇట్టు బదులిచ్చెను. ఓపుత్రక! ఏ ఉపాయముచే నేను 
నీచే విడిపించబడితినో దానినే వారివిషయములయందును ఆచరించవలయును. నీవు తృతీయా 
ధ్యాయమును జపించి దానివలన కలుగు పుణ్యమును వారిపరముజేయుము. 
తతోఒహామివ తే సర్వే పూర్వే సంత్యజ్య యాత నాం ॥ 27 
wu గ మిష్యంత్యచి CB వ తద్విష్టోః పరమం వదం । 
Si అప్పుడు నా పూర్వికులు యమ యాతనలనుండి విడువబడి మహా విష్ణువుండు 
పరమ పదమును చేరుకొనెదరు అనెను, 
న నంతుష్టోఒవదత్సు|త్రో యద్యేవం తాత నారకాజా & 28 


wn నర్వానపి విమోక్ష్యామి యది తే రోచతే వచః। 


Bil అంతట సంతోషించి ఆ వరపుత్రుడు తండ్రితోనిట్టనెను. జనక శ్రేష్టమా ! 
తృతీయాధ్యాయజపము మీరు చెప్పినట్టు మోక్షసాధనమయిన యెడల ఒకరిద్దరినే కాక నరక మున 
నుండు అందటు బాధితులను విడిపించి సుఖింపజేయవలెనని నా మనస్ఫుకోరుచున్నది. ఇట్టి 
యమూల్యసాధనము మనవద్దనున్నపుడు దానిని మనము బాగుగానుపయోగించుకొనవలయును, 
లేనిదో మనము మూఢులమగుదుము. ముసకున్నశ od పలువురికి మేలుజేయుట మనక ర్రవ్య 
ముగదా? దానిని నేను దైవాజ్ఞయనియే భావించుచున్నాను. మీకు నా మాటనచ్చినచో సెలవిండు. 
అందరిని నరకమునుండి విడిపించ బూనుకొనెదను. 

NIMH శివం భూయాదుపపన్నం మహ్మత్సియం ॥ 29 
en BOOT 9 పితా పుతం యయౌ విష్ణోః పరం పదం। 

Sill ఈ మాటలనువిని అట్లే కానిమ్ము, నీకు మంగళము సిద్ధించును. నా కిది మిగుల 
ఇష్టము, నే నడుగకయే నీవు దానిని చేయమొదలిడితివి. బాగుపడెదవు. అని ఈ విధముగా Si 
నాశీర్వదించి జనకుడు విష్ణుస్తానమునుజేరెను, 


సోఒపి త స్మాత ఎరావృత్య జనస్థానం (వవద్య Se 80 
ou సుందరస్య పుర; శౌరేశ్చాలయే PODS ores ' 
స కుర్యాణః సమారీని పితా చ యదుదీరిశం॥ 81 


3౨ ఉత్స్పసర్ణ కృతం వుణ్యం మోచయిష్యన్‌ స TPO SS | 

Pil పుత్రుడు జనకాజ్ఞ ననుసరించి జనస్థానముచేరి సుందరేకుని యాలయమునకు 
వెళ్ళిను, ఆచ్చట భగవంతుని సమక్షముననే కూర్చుండి తనతండ్రిచెప్పిన (ప్రకారముగా సంయ 
తేందియుడై శృతీయాధ్యాయమును జపించుచుండెను. తన్మూలమున సంఫోవించు పుణ్యములను 
సరకములోనివారిని విడిపించగోరి వారి వళముచేయుచుండెను. 


భగ SB we. Se హాత్మ్యము 88 


అ|తాంతరే వ card} cass Crs నాపదమీయుషః a 82 
Tu నారకాన్‌ మోచ యిష్యంతః కింకరా యమమభ్యయుః । 
Bll పుత్రుని జపపారాయణాదులచే సంతుష్టుడయిన విష్ణువు నరకలోకములోని 
వారిని విడిపించి మోక్షము చేర్చుటకొరకు తన భృత్యులను యమునివద్దకుపం పెను. 
తేన శే పూజితాస్సర్వే న| తియాఖిరనేకధా ii 88 
Tu కుశలం పరివృష్ణాస్తే సర్యతస్సుఖమూచిరే । 
Bll తన ఇంటికివచ్చిన నారాయణ కింకరులను అనేక విధములగు సత్కారములచే 
యముడు పూజించెను. పూజించి కుశల ప్రశ్నముజేసెను. వారప్పుడు మేమేకొరతయులేక సుఖముగ 
నున్నామని జవాబిచ్చిరి. 


ఏవం సత్కృత్య మేధావీ DST HBF o's ॥ 84 
Tn హేతుమాగమనేఒపృచ్చ శ్రే తేచ తస్మై న్యవేద doar | 
విద్ధి కీనాశనాథ త్వం శేషవర్యంకశాయినా A 85 
స శౌరిణా (పహితానస్మాజా సమాదేషుం త్యద OE | 
అస్మన్ముఖీన దేవస్త్యాంకుళ లం పరిపృచ్ళతి ॥ 86 


33౩ నారకాకా |పాణినః Soe విమోకుం చ నియచ్చతి 1 
తా॥ సత్కరించినపిమ్మట యముడు వారిరాకకుకారణమును దెలుపగోరెను. అప్పుడు 
ఆ విష్టుకింకరులు ఓయి ధర్మరాజా ! మమ్ములను శేషశయనమున పవ్వళించు మహావిష్ణువు తన 
యాజ్ఞను తెలుపుటకు పంపియున్నాడు. అతడు మామూలమున ఫీ కులమును తెలియగోరు 
చున్నాడు. దానితో నరకములోనివారిని విడిపించి మోక్షమునకు మాతోపంపమనియు నిన్ను 
ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు. అని యమునికి మహావిష్టుని సందేశమును తెలియజేసిరి. 
ఇత్యాకర్ల్య నమాదేశం DS మీత Base u 37 


Ga న తేన Sorry Som, దధ్యౌ కించన చేతసా 1 
విముక్తాన్నిరరి యాత్సర్వాకా SHS Ss మదోత్కటాజా ॥ 88 
౨౨ స తైెరనుగతః అర కం తత్రః | 
యయౌ న వరయానేన Geer దుగ్ధ్గవారిధిః ॥ 89 
Sit అపరిమిత తేజోనిధియగు మహావిష్టుని rea శిరసావహించి మనస్సున 
నరకములో నున్న వారిని విడువవలెనని యెంచెను. వాడు తలంచినంతనే నరకస్థులు విడుదల 
పొందిరి, అకస్మాత్తుగ పుణ్యవంతులయి విడువడుటచేత వారు సంతోషముచెందిరి. వారుత్సాహ 
ముతో ముక్తిమార్గమున నడవనారంభించిరి. వాకిప్పుడు మదించియుండిరి. ఉత్కృష్టమగు తన 
వాహనమధిష్టించి యముడును వారిని వెంబడించెను. వారందరును భగవంతుని వ్గివాసీష్టానమగు 
క్రీరసాగరమును సంతో షముతోచేరిరి. 
Tn తదంత ఉదితానేక కోటినూర్య సమ|పభం౦ । 
ఇందీవరదలశ్యామమాలులోక e307 ద్గురుం : 40 


$4 తృతీయాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శో శయ్యాఫణిఫణారత్న మరీచ్యామి, శ Saxo | 


విలోక్యమాన మానంద నిర్భరం పీత మానసం ॥ 4l 
99 థభావానుగె గైెర్భృగాలోకైః శ్రియా (పేమ్లైక్షితం ముహుః । 
యోగిథిః పర్రిత్రో జుష్టం ధ్యాననిష్పందతారకై sa 42 


33 


స్తూయమానం మహే హీం| Gea పరాజేతుం వఏరోధినః 1 
ఆమ్నాయవచసామంతే [2353 68° OSS ర్ముభాల్‌ ॥ 43 
op మూ GHA WOT) గీయమానం సణోత్మరం । 


సం పీతం చావ్యుదాసీనమపి Sores యోనిష ॥ 4 
3౨ యోగసంచిత పుణ్యానాం యౌగవద్యేన జంతుషు । 

విలోక మానమాత్మాన మభిలం నచరాచరం ॥ 45 
33 ఆమోదయంతమాలోకై రాత్మానం దీ ప్రిపూరితై 8 | 

ఆవిభాణం Sag Tees ద్య|ోతితం భోగిన స్ట్ర్విషా॥ 46 
క ఇందీవరదళ్రశారామం జ్యోత ్నయేవ నభ న్లలం | 

విలోక 3 08 Hares ధియా బహులమానతః ॥ 47 


తా॥ వారచ్చట భగవంతుని కనుగొనిరి. నారాయణుడు వీరికి ఎదురగుచుండ కోటి 
సూర్యులు చేరి ఉదయించుచున్నట్టుండెను. ఆతని తనువు నల్లకలువనుంబోలి శ్యామలముగా 
నుండెను, అతనిమీద ఆదిశేషుని పడగయందలి రత్నములకాంతులు (పసరించుటచే అతని స్వాభా 
విక తేజస్సు ద్విగుణీకృతమాయెను. భావములను తెలుపు శ్రీదేవి కడకంటిచూపులు ఆశనిమీద 
(సీమతో పడుచుండ అతడు సుపీతుడై ఆనందభరితుడైయుండెను. ఒక వైపున ధ్యాననిమగ్ను లై 
యోగులు ఆతనిని చుట్టియుండిరి. మరియొకవైపు దేవేండ్రుడు తమ విరోధులను జయించకోరి 
తదుచితశ ED తనకిచ్చి అనుగ్రహింపమని వేడుచుండెను. మరియొక వైపున (బహ్మ దేవుని ముఖము 
నుండి వేదములయంతమున బయలువెడలిన సూక్తులు మూ ర్తిమంతములై గుణనిధియగు ఆ విష్ణు 
వును పొగడుచుండినవి. ఆ భగవంతుడు ఒకరిని చేమించి మరియొకరిని నిరసించువాడుకాడు. 
ఆతడు మధ్యస్థదృష్టితో అందరిని చూచుచుండెను. అతనిని యోగులు యోగమహిమచే ఆన్ని 
చరాచరములయందును సాక్షాత్కరించుచుందురు. అట్టి నారాయణుడు తన (ప్రకాశవంతమగు 
చూపులచే వీరిని సంతోషపరచుచుండెను. అతడు చూచుచుండ పరిమళ గంధము జనించును. 
ళోకమంశయు వ్యాపించు అతని దేహము ఆదిశేషుని కాంతిచే సిగనిగలాడుచుండెను, తెల్లని ఆది 
శేసునికాంతి శ్యామలదేహుడగు నారాయణునిమీద పడుచుండ అది వెన్నెలతోగూడిన నల్లని ఆకాశ 
కాంతిననుక రించెను. ఇట్టి నారాయణునిజూచి యముడు వినయముతో తలవంచి స్టో wind vw, 
యమ ఉవాచ; 

ot నమః సమ స్తనిర్మాణ నిర chai 

వదనోద్దీర్ల వేదాయ విశ్వరూపాయ వేధసే 48 
an బలవేగను సుదుర్ధర్గ దానవేం[దమద|దుహే 
నమః we నో Se 90S విశ్వాధారాయ og u 49 


శ్రీభగ She మాహాత్మ్యము 35 
A నమ; పాత కసంభఘాతబిష్టవే సర్యదేహినాం । 


ఈషదున్మీలల్లాలాట నేతాగ్ని|వభ వార్చి షే i 50 
95 త్వం హి సర్వస్య లోకన్య గురురాత్మా మహేశ్యరః 

విసృజ్య SHIPS NOS అత స్త (మనుకంవసే a 51 
33 వ్యాషయన్నఖిలం లోకం మాయయా వరిబృంహితం 1 

న తయా పరిభూతోఒసి న చ SST వైర్లుణై 8 ॥ క్రి 
19 అఇంతరావ ర్ర్వమానోఒపి న తాభ్యామభిభూయ"ే | 

దృశా విషయవ Os నిగ్భహీతమనా అపి ॥ 53 


33 తయా ఫలాఖిగామిన్యా ఆత్మన్యేవాభిలియ"సే 1 
నతవాస్తి మహిమో౭౦తః యథా నిరవధిః న్యయం॥ కక 


33 మౌనమేవా[త dio Fo మే విషయోఒసి కథం గిరాం। 
ఇతి sure తతో వాక్యమిదమాహ కృతాంజలిః ॥ 55 


wil స్వామీ! నీవు జగన్నిర్మాతవు, నీవు ముందు అజ్ఞానులగు Bho జూచి 
దుఃఖమందితివి. వారి దుఃఖమునుజూచి సహించలేక వారికి wi Stor మోక్షసుఖమును ఇవ్వ 
గోరి జీవాత్మలకు కరణ క శేబరయోజనాత్మకమగు జగత్సష్టిని చేసితివి, చేసి మన భారమును 
క ర్హవ్యమును నిర్వహించితిమని సంతసమొందితివి, ఏమి నీ కరుణ. జగద్రక్షకా! అజ్ఞానతిమిరమును 
పోగ్గొట్టువేదములకు నీవేగదా (ప్రథమ |ప్రరోచకుడవు ! ఈ చరాచరాత్మకమగు విశ్వమంతయు నీ 
దేహమే. DY ఈ లోకములను రజోగుణముచే సృష్టించి సశత్వగుణముచే పాలించుచున్నావు. 
సీ ప్రజలకాంతిని నాశమొనరించు రాక్షసులను dy నాశమొనరించుచున్నావు. ఈ లోకములు 
నిన్నవలంబించియే నిలిచియున్న వి. జగదాధారుడవగు నీవు చేకనుల పాపములను తొలగించి వారిని 
ఉక్ణీవింపజేయుచున్నావు, దుష్టుల యత్యాచారములు అధికమగునప్పుడు నీవు ఇతరాపేక్షలేకయే 
స్వఫాలనేత్రోద్భృవమగు ననలముచే వారిని అణచెదవు. నీకు నీ జనులన్న మిగుల! ప్రియము. 
నీవా అపరాధులైనను వారిని నరకముననుండి విడిపించి మోక్షముచేర్చవలెనని కోరుట నీ స్వభా 
వము. మాయతోనిండిన ఈ లోకమును నీవు వ్యాపించియున్నను నిన్ను ఆ మాయుయో లేక దాసి 
దుర్గుణములో స్పృశించవు. ఆ మాయచే లోకములెల్ల (మింగబడినప్పుడు (ప్రళయశాలమున) నీవు 
ఫీలోనే లీనుడగుదువు. నీ మహిమలకు Hose. నీవనన్తుడవు, నిన్ను పొగడుటకు నాకైనము నా 
నాలుక కైనను శ క్తిలేదు. నేనునిన్ను పాగడుటకన్న మౌనము వహించుటయే యుక్తము, ఏల 
యనిన, నీవు నా వాక్కుల కతీతుడవు: అసి ఈవిధముగా యముడు నారాయణుని పొగడి “పై 
విధముగా అంజలి జోడించి నివేదించుకొనెను, 

Tn వినియోగాదమీ ముక్తా Bins’ ater మయా । 

SHAY యదన్యన్మే కార్యమ స్తి జిగద్లురో & 56 

శా॥ స్వామీ! మీయాజ్ఞ ననుసరించి నిర్గుణులయిన ఈ చేతనులను నేర్గకమునుండి 

DAD పెట్టిన, BIBS కోరికయుండిన నాజ్ఞాసింనడు. చానిని Wows’ సెకవేర్బెదను, 


36 చ తు ర్థా.ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


a8 DPSS స్తేన తమాహ మధునూదనః। 


మేఘగంధథీరయా వాదా సించన్నివ MPV Hs ॥ 57 
xy _ పాపాదుద్దార్యత్రే లోకో మయా సమయవ ర్రినా। 

తయి విన న్తథారోఒహం నానుళోచామి దేహినః ॥ 58 
3, తదాచర Oso కర్మ [వయాహి స్యం నికేతనం | 

ఇత్యుకా౬ SSB దేవః సోఒపి స్యవురమాయయో x 59 


తా॥ VENSPHOMAD సంతసించి నారాయణుడు మేఘము ABodsen గంభీర 
ముగా తన యభిప్రాయమును వెలిబుచ్చెను. అతడు పలుకుచుండ అమృతమును వర్షించుచున్న 
ట్లుండెను, ధర్మరాజా! నేను లోకులను పాపమునుండి ఉద్ధరించి (లేవదీసి) వారికి సుఖము 
నిచ్చుటకు కంకణము కట్టుకొనియున్న సంగతి నీవెరిగినదే, కావుననే ఇప్పుడిట్లు నేను జేయించి 
తిని. DY నా (ప్రియశిష్యుడవై చేతనులవిషయమున నాభారమంతయు వహించి పాటుపడు 
చున్నావు. నేనిప్పుడు చేతనులనుగురించి విచారించుటలేదు. నీక ర్తవ్యమును విడువకజేయు 
చుండుము, అదియే నాకోరిక, నీవిక వెళ్ళవచ్చునని యముని కాజ్ఞయిచ్చి తాను అంతర్ధాన 
మాయెను. పిదప యముడు తన పురమునకు బయలుదేరెను. 


Tn సోఒపి స్వజాతిజొకా సర్వాన్‌ నిర యస్థాననేక శ s1 
ay; వరయానేన విష్ణులోకం యయౌ Season 60 
ell ఈ ప్రకారము జడసుతుడు తన వంశీయు లందరిని తండ్రి యాజ్ఞానుసారము 
మోక్షమునకేర్చి క్నతార్థుశయి తన జన్మావసానమున దివ్యవిమానమధిషించి విష్ణులోక ముజేరి 
సుఖమొందెను. 


ఓమ్‌ 
TOO Tp యమాహా తరము 


శ్రీ భగవానువాచ — మహావిష్ణువనెను, 
we చతుర్ణస్యాపి మాహాత్మ్యమాఖ్యాసామ్యధునా | eso | 
బదరీత్యం సముత్సజ్యు యేన కనే దివం గతే ॥ 1 
wi దేవీ! నేనిప్పుడు నాలుగవయధ్యాయముయొక్క వైభవమును కూడ చెప్పబోవు 
చున్నాను. దాని వైభవముచే ముందు రేగుచెట్టురూపముసనుండిన ఇరువురు దేవకన్యకలు కాప 
విమోచనమొంది స్వర్గమున కేగియున్నారు. అట్టి ఘనతగల చతుర్ధాధ్యాయ మాహాత్మ మును నీవు 
(శద్ధతో వినవలయును, 
Grows — ఆ మాటలనువిని శ్రీదేవి ఇట్లు (58) oB%. 
భోః కథం కనే దివం యాతే బదరీత వం విసృజ్య వై ! 
“తే కే చాస్తాం Ho దేవ కథం [SS తు ముఖ్యతాం ॥ 


భగవద్దీతా మాహాత్మక్థము 37 


wll స్వామీ! ఎవరాకన్యకలు? వారుచేసినదేమి? వారెట్లు రేగుచెట్లుగ మారిరి? 
వారికీ స్వస్వరూప పాప్తి మెట్లుక లిగెను ? 

Gli వీతద్వేదితుమిచ్భామి నాథ వక్తుం త్యమర్గ సి | 

నతు తృప్యామి శృణ్యంతీ పరమాం చ కథామిమాం ॥ 3 

Sill ఈవృత్తాంతమంతయు తెలియగోరుచున్నాను. దయచేసి నాకు ఎరిగించవల 
యును, ఇట్టి పుణ్యకధల నెంతవినినను నా తనివితీరుటలేదు. ఇట్లు శ్రీ దేవో (42 0% - 
శ్రీ భగవానువాచ భగవంతుడు చెప్పెను. 

at అస్తి భాగీరథీ తీరే నామ్నా వారాణశీ 398 1 


భరతో నామ యుకాత్మా యత విశ్వేశ (రాలయే it 4 
శ్ఞో, నిత్యమాత్మరతస్తుర్ణం జిపత్యధ్యాయమాద'రాత్‌ | 
తదభ్యాసాద దుష్టాత్మా న ద్యందై (రభిభూయకే a 5 


Sill గంగానది యొడ్డున వారాణశియను పురమొకటియున్నది. అందలి విశ్వేశ్వరుని 
యాలయము మిగులగొప్పది, అందుభరతుడను నతడు భ క్తివిక్వాసములతో గీతయొక్క Steyr 
ధ్యాయమును జపించుచుండెను. దానినభ్యసించుటవలన నతని దోషస్వభావము లతనిని విడిచి 
పోయినవి. వాడు శాంతిస్వభావము కలిగియుండెను. సుఖదుఃఖములను లాభాలాభములను 
నతడు సమానముగా చూచు స్వభావము ఆతనికి జనించినది. 

Fu కాలే కదాచన (bier యయౌ న నగరాదృహీః । 

BPS ర్తినో Barer దిద్భృక్షున్న తపోధనః ॥ 6 

Tl ఆ తపోధనునకు సమీపముననున్న దేవతలను దర్శించుటకు కోరికగలిగెను, 
అతడు ఒక సమయమున నగరముబయటనుండు ఆ దేవాలయములనుచూడ బయలుదేరెను. 

Tn విశ | PH తయోర్మూలే బదర్యోర్న్యపతతాం ఫలే । 

ఉపాదాయ తయోరేకామన్యామాలంబ్య చాం[ఘిణా 7 

Bil అతడు iy, Sb తిరిగి యాయాసపడి విశ్రమించుటకై ఆచ్చట రెండు రేగు 
చెట్టుండ వాటినీడనుచేరెను, అప్పుడు చెట్లనుండి రెండు రేగుపండ్లు రాలినవి. వాటిలో నొక 
దాని పండును వాడుచేతిలో దీసుకొనెను, మరియొకదానిపండును తన కాలిలోదూర్చుకొనెను, ఇట్లు 
రెండు చెట్లపలములను వాడు శీసుకొనివెళ్ళిను, 

Fu తపస్విని తతో యాతే బదర్యోశ్చ తథా ద్వయం । 

శుష్మ్కం నిషతశాఖం చ దివసైః పంచైరభూత్‌ ॥ 8 
తా॥ ఆ తపోనిధి ఆచోటును DANS ands తరువాత రేగుచెట్టురెండును ఐదారురోజు 
లలో ఎండిపోయినవి. వాటియాకులు, కొమ్మలు అన్నియు నీరసమై రాలిపోయినవి, 

iu గ్భహే Foss విపాణాం ama ¥ Soe తతః! 

SY మానం థయోర్యుగ 3° న She పరివత ఎరైః॥ 9 


88 చతుర్థాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


Sil ఆ చెట్లునంచి ఒక (బాహ్మణునియింట కన్యక లుగ పుట్టినవి, పుట్టి ఏడువశళ్సర 
ములు పెరిగినారు. ఇట్టుండ — 
wu విహృత్య దూర దేశేభ్యః యతిమాయాంత మైక్ష త | 
గృహీత్వా చరణౌ తస్య వచన్ఫూనృతమ।బవీల్‌ ॥ 10 
Sill ఒక నాడువారు దూరదేశములను తిరిగివచ్చుచున్న ఒక సన్యాసినిచూచిరి. సత్వరము 
లేచి వారిరువురును ఆతని పాదములను[గహించి నమస్కరించిరి. అన Sto వినయముతో ఈ 
అమృత తుల్యమగు మాటనుచెప్పిరి. 
Tu Fo త్పసాదా దేవ మునే మాచితం ద్యంద్యమావయోః I 
GS) ag బదరీభావం మానుష్యం (వతివద్య వై ॥ 11 
తా॥ స్వామీ! మీ యనుగ్రహముచేతనే మా కిరువురికి రేగుచెట్టు రూపమునుండి 
విమోచనము కలిగినది, మేము మనుష్యులమయితిమి అనిరి, 
F'n 5) sh S* మునిస్తాభా్థం విన్మ తః [వత్యువాచ సః | 
కదా SB) యువాం కేన హేతునా మోచితే మయా ॥ 12 
33 యువయోర్చదరీత్వే చ హేతుం |బూతాం న వేద్మ్యహం । 


Sl] ఆమాటలను విని ఆశ్చర్యపడి యతడు ప్కుతికలారా! నేను ఎప్పుడు మీకు 
విమోచన గలిగించితిసి? ఎట్టుక లిగించితిని? మీరు రేగుచెట్టగుటకు కారణమేమి? నా కేదియు 
తెలియదు. వివరింపుడు. అని యడిగెను. 

ఊచతు; SSeS 523 Wes Oe హీతుమాత్మనః i 18 
on ఆదౌ విమోచనం SOT దు Sowers రూపతః। 

Sl అప్పుడాకన్యకలు తాము రేగుచెట్లగుటకు కారణమును ముందుతెలిపి తుదకు 
దుస్హ్యజమగు ఆ రూపమునుండి తమకు విమోచన కలిగిన విధమును తెలియజేసిరి. 


అస్తి గోదావరీ తీరే తీర్థం వుణ్య పదం నృణాం ॥ 14 
Fu ఛిన్నపాపమితి ఖ్యాతం పరాం కోటిమవాప యక్‌ । 
తత నత్యతపా నామ తపస్తేపే సుదారుణం ॥ 15 


sil గోదావరియొడ్డున ఛిన్న పాపమని తీర్ణఘట్టమొక టిగలదు. ఆ నగరము నరుల se 
పుణ్యమును కలుగచేయును. పాపము నశింపచేయును. ఆ కారణముచేతనే ఆ తీర్థము (పస్తుత 
నామధేయముతో (ప్రసిద్ధిగాంచియున్నది. ఆ తీర్థమున సత్యతపుండను యోగీశ్వరుడు దారుణమగు 
తపంబు నొనరించెను. 

Tu (గీష్మే మహతి తప్తానాం మధ్యగో జాతవేదసాం। 

వర్షాను జబిలధారాఖిర్ని త్యమాసి కమూర్ధ జః ॥ 16 

తా! ఆతడు కడు |గ్రీష్మసమయమున నలుదిశలనగ్నిని నిలిపి తాను వాటిమధ్యనుండి 
తపస్సుచేసెను వర్షాకాలకీనే జలధారలచే తన “కేశములు భడిసినను భక్ష్య ఫెట్టక శపస్సుచేయు 
చుండెను, : 


శ్రీభగవరద్దీతా మాహాత్మ్యము 39 


J’ 880 చ వసన్నప్పు బి|భ్రత్కంటకితాం తనుం | 
వీశుద్దస్సత Fo కాలే తప Sr స నంయమీ ॥ 17 
ja ఆత్మన్యేవ మతిం చకే పరాం [arse WHT ¢ 81 
తాl ఆతడు శిశిరబుతువున KOS తన దేహమంతయు రోమాంచములచే నిండి 
యున్నను గమనించక జలమధ్యమునుపొంది తపంబొనర్చెను. ఇట్లు ఆ నియతేంద్రియుడు శుద్ధ 
తపస్సునుచేసి అంతరాకృష్ణ ఇంద్రియములుగలవాడై ఆత్మానుభవముచేసి సుఖించుచుండెను. 


నదా ఫలాని బి FH) ato Sry Ghosh PHO ॥ 18 
tu నిర్మత్సరేష సకత్వేమ బద్ధ్వా [>So పరామపి 1 
తపః ఫలానుసంధానే వనో నైవాపవేశ యల్‌ ॥ 19 


wl అతడు ఫలపూర్ణములగు చెట్టనుజూచియు, ద్వేషభావములేని జంతువులను 
జూచియు తృప్తినొందుచుండెను. వాడు తన సంతోషమునశై తన తపస్సునకొక ఫలము నాశించలేదు. 
on [208583 Deo స్వయం పృచ్ళజా SES శమన్వ్యవహం | 
తేన సంకోచహీనత్యాల్‌ |బహ్మణ్యనుగ తేఒన్యహం ॥ 20 
33 తద్ధ్యానానుగతమవ్య క్రి వవృధే తన్య SiS Ss 1 
తా॥ |బహ్మదేవుడతని తపస్సునకు తగినవరముల నివ్వగోరి ఇతనిదరిజేరి ఇతడు 
తన్నీడుగునా యని యెదురుచూచుచుండెను. ఆ మహనీయుడు సంకుచితబుద్ధిగలవాడు కాడు. 
కావున నతడు సనశ్వరభోగములనిచ్చు (బ్రహ్మదేవుని వరములను గోరలేదు. సంతతధ్యానమున 
మునిగి శన Show నధికరించుకొనెను, 
విము క్షకల్పం మన్వ్యానః సమృద్ధాదాత్మనః పదాత్‌ ॥ 21 
Tn అంతరాయశతం చకే తతో భీతః వురందరః 1 
ఆహూయాప్పర సాం మధ్యాదావాం తుల్యం సమాదిశత్‌ ॥ 22 
SI దేవేంద్రుడు ఈతని తపసాధిక్యమును జూచి తన యున్నతస్థానమునకే లోటు 
కలుగునేమోయని భయపడెను. తన పదవిని నిలబెట్టుకొనుటకై cht అతనితపస్సున కనేక 
విఘ్నములను జేసెను. దేవేంద్రుడు అప్పరసలమగు మా యిరువురిని పిలిచి ఇట్లాజ్ఞాపించెను. 
Fu కురుతం తత్త పోవిఘ్నమనేనాచరితం యువాం । 
యో మాం Days వష్టభ్య న్వరాజ్యం భో కుమిచ్చతి i 23 
శా! 'మీరిరుపురుజేరి సశ్యతపుడుచేయు తపస్సు నాపవలయును. వాడు నన్ను పద 
భ్రష్టునిగావించి నా రాజ్యము Seog వింపగోరుచున్నాడు, 
gn ఇరి నందేశ మాపన్నే వురస్తాచ్చ విడౌజినః । 
గోదావరీమగచ్బావ.స మునిధ్యత వర్తతే a 94 
తా॥ మేమళసి యాజ్ఞను నెరవేర్చుటకు ఆ మహర్దియుండు గోదావరోయొడ్డును Fear, 


40 చతుర్ధా ధ్యోయ మాహోాత్మరము 


wu మృదంగై ౩ మదగంఫీరై ర్వేణుభిః Yow age | 
కలం గీతం HAPS VO తన్వంగీఖిః సమన్వితం ॥ 95 
Sil మేమనేక సుందరీమణులచే అచ్చట తొలుదొ ల అతనిని ధ్యానమునుండి లేప 
పలయునని తలంపుచే గానముచేయించితిమి. కొందరు గంభీరమృదంగములను వాయించిరి. మరి 
కొందరు మనోజ్ఞముగ వేణుగానము చేసిరి, 
శో ఉద్యహంత్యా పృథు శ్రోణీం ఘనపీనపయోధరే I 


స్మయస్మేర ముభాంభో జే కించిదాకుంచితాలకే ॥ 26 
4 మణికుండ లద్భష్టాంసే పుండరీకోజ్వులేక్షణే । 
తనుమర్యే నువతోరు వహంత్యా చ సమే పదే ॥ 27 


99 ఆనరాంయో వనన్యార్థ స్యరతాలలయానుగా0 | 

దర్శ్భయంత్యా స్యతః కృత్స్నాం గతిం భావానుగామినీం ౪ 28 

99 మృదూపకమముత్సన్నం మందం మందం వివర్ణనం । 
గర్గయామాన దిక్చ[కం త SAW) త్యమానయోః ॥ 29 
తా! మే మిరువురము నృత్యముచేయ నారంభించితిమి. మేము విశాలనితంబములను ధరించి 
బలిసిన స్తనమండలములనుగలిగి చిరునవ్వునవ్వి యాడుచుంటిమి. మా ముంగురులు గాలికి విసిరి 
మా సౌందర్యమును హెచ్చించినవి యాౌవనమదముచే మా ముఖములు  విరిసియుండెను, 
మా కుండలములు భుజమండలమున |వ్రేలాడుచుండెను. మా నేత్రములు తామర పువ్వువలె (ప్రకా 
శించుచుండెను. మేము స్వరతాళములతోగూడి భావములను బోధించుచు నృశ్యమును Toad. 
ఆరంభ సమయమున మెల్లగ నారంభించి మా గానన ర్తనములు రాను రాను "పైస్తాయినిచేరి 


దీశలనెల్లను (మోగించినవి. సన్నని నడుములుగల మేము ఒకరిమాట ననుసరించి మరియొకరు 
నీ ర్రించితిమి, 


a 53 52 are వేగేన వాయుర్యాసః సుశీతలః । 
BESS చై 38 SB) chose పయోధరౌ ॥ 80 
wl మాఆభరణములు గాలికెగసినవి. చల్లనిగాలి మా వస్త్రములను కొద్ధిగనూడ 
జేసెను. అప్పుడు ఇతరులు చూచునట్టు మా స్టనములు నిరాచ్చాదనములైనవి, 
Su ఊదు ్యర్థయంతీ కందర్చముల్చణా గతిరావయోః | 
కోవమశ్సాదయామాస మునేర వికృతాత్మనః ॥ 81 
wl మానడత మన్మథావేగమును పెంచునదిగానుండెను. అయ్యది అట్టి వికారముల 
కకతీతుడగు ఆ మునికి కోపమును గలుగజేసెను 
a తతః శావం దదౌ కోపాళ్జలమత్సృజ్య పాణినా | 
బదరీత్వం |పవద్యేతాం జొహ్నావీ రోధసీతినౌ ॥ 33 
Bll మీరిరువురు స్త్రీశ్వమును దుర్వినియోగముజేసితిరి, నాతపస్సునుచెరచ బయలు 
దేరితిరి. కాన మిమ్ములను గంగయొడ్డున రెండు రేగుచెట్టుగా మొలవవలెనని శపించుచున్నాను. 
అని కోపగించి ఆ మహానుభావుడు శపించెను, ' 


SX Soa మాహా హాత్మరము 4i 


wn ఆవాభ్యాం పార $0) Soe యద్దుళ ఎరిత మాస్థితం । 
SS కమస్వ విన మాభ్యాూం మునిః SHS సాదిత en 38 
Sil మేమప్పుడు మిగుల భయమునొంది స్వామీ! మేము స్వతంత్రించి ఈ చెడ్డ 
కార్యమున దిగియుండలేదు. మేము పరతంత్రులము. మా యజమానుడగు నిందునియాజ్ఞచే ఇట్లు 


నడుచుకొంటిమి. ఇందు మా తప్పేదియులేదు. దయచేసి మమ్ములను క్షమించి శాపమునుండి 
విడిపించవలయునని బహుధా ప్రార్థించిశిమి, 


vn తతః శాపవిమోక్షంనో కల్పయామాస పుణ్యధీః । 
భరతాగమనాంతకోడ౭యమితి సత కత పాముని? ॥ 84 
33 Sox జన్మలాభశ్చ స్మృతిశ్చాతీతజన్మనాం | 


wll మాపార్థనలను దయావంతుడగు ఆ మహర్షి యంగీకరించెను. మీరు భరతుడను 
మహాత్ముడు వచ్చువరకు ఆ రూపముననుండవలయును. ఆనంతరము మీరు రేగుచెట్టురూపము 
మారి మనుష్యరూపమునుపొందెదరు. మరల ఆ భరతుడు వచ్చునపుడు మనుష్యరూపమును విడిచి 
దేవాంగనారూపమును పొందెదరు. మీకు ఆన్నిజన్మలయందును మీ పుట్టు పూర్వో త్తరములు 
మరువక తెలిసియుండును. అని ఆ మహాముని వచించెను. 


ఆవయోర OFO గతా బదరీభూతయో స్తత 8 ॥ 85 
శో స్మర తా OY రమధ్యాయం భవతా O32.) 83 కృతా ! 
Sos త్ర ఎణమావస్త్యాం PIGS న శకేవలాల్‌ 2 86 


99 ఘోరాదేవ తు సంసారాతల్‌ త్య్వయెతేన విమోచికే | 

తా॥ స్వామీ! మేమామౌటలనువిని శాపానుభవమునకై బదరీరూపమాను బొంది 
యుంటిమి. అప్పుడు మీరు మా యంతిక ముచేరి చతుర్లాధ్యాయమును స్మరించితిరి. దానిచే మాకు 
శాపవిమోచనము కలిగినది. కావుననే మేము మిమ్ములను ఇప్పుడు అర్చించుచున్నాము, ఘోర 
సంసాధమునుండి మమ్ములను కాపాడిన మహానుభావులు మీరే ఆని ఆకన్యకలు J రతుసికి 
సమాధానమొసంగిరి. 


శ్రీభగవానువాచ — మహావిష్ణువు చె"ప్పెను, 


వీవముకో మునిస్తాభ్యామతి [as sar స్త సతః ॥ 87 
an పూజనా నే సమామం|త్య GQ SMD? యయో । 
కన్యే చతుర్ధ మధ్యాయం జిపేతాం౦ నిత్యమాద'రాల్‌ i $8 


BH ఈ మాౌటలనువిని ఆ భరతమునికి సంతోషముకలిగెను. అతడు పూజనందుకొని 
వచ్చిన దోవను (SS. ఆ కన్యకలును శ్రద్ధాభక్తులతో చతుర్జాధ్యాయమును జపించి సుఖమందిరి, 


ఫీశితిచితితిశి చేశ శుచి 


+01 


es) 


శ్రీ భగవానువాచ — మహావిష్ణువు చెప్పెను, 
vn వంచమస్యాధునా దేవి మాహాత 4go లోక విశుతమ్‌ । 
కథయామి నమాసేన సావధానా | Hen [SGD ॥ 1 
తా॥ దేవీ! లోకః పసిద్ధమగు పంచమాధ్యాయే మాహాత్మ (మును నికు సంగ్రహించి 
చెప్పెదను. (శ్రద్ధతో వినుము. 
a పింగళో నామ భ|దేషు పురుకుత్సపురే ద్విజః | 


esas కులే వి|పః విశే వేదవాదినౌం ॥ 9 
౨ కులోచితాని శాస్తాణి తథా వేదాణా వీస్ఫజ్య సః | 
తౌర్యతికే మతిం ss వాదయన్మురజొదికం ॥ 3 


తా! భద్రదేశమున పురుకుత్సపురమనెడి నగరమొకటిగలదు. అందు వేదజ్ఞానముగల 
పవిత్రులకులమున పింగళుడను (బ్రాహ్మణుడొకడు పుట్టియుండెను. వానికులము వేదజ్ఞానమునకు 
పీరుగాంచియుండెనుగాని, అతడు వేదమునభ్యసించినవాడు కాడు. అతనికి సంగీతమనిన సేంతో 
షము, కావున వాడు అసంగీతమును సాంగముగ నృ త్తగీశవాద్యములతోసహా అధిగమించి 
మృదంగము మున్నగు వాద్యములను వాయించి కాలముగడుపుచుండెను. కులోచికమగు వేద 
కాస్త్రాభ్యాసమనిన అతనికి చేదుగగన్ఫట్టిను. తన జాతికితగిన వ్యాపారమును విడిచిపెట్టెను. 

Tu కృత శ్రమస్తత తత AS నృత్యే చ వాదనే । 


పరాం (పసిద్ధిమాసాద్య నృపసద్మ వివేశ సః ॥ 4 
శే సమాతసే న BIR? పురా భూమిభుజొ నహ! 
పర దారానుపాహృత్య బుభు జేతా అనన్యధీః i ర్‌ 


wll వాడు Tok సంగీతక ళాభిజ్ఞుడగుటచే (3 పసిద్ధిచెందెను. అతని సంగీతపాండిశ్యము 
నెరిగిన ఆ దేశపురాజు ఆతనిని అహ్వానించి తన ఇంటనుంచుకొని పోషించెను. పింగళుడచిరకాల 
ముననే ఆ రాజును తన శారీరముచే వశపరచుకొనెను. రాజభిమానించుటచే నిర్భయుడై పుణ్యా 
పుణ్యముల సైతము విచారించక పరస్త్రీలను Bod సుఖమనుభవించ మొదలిడెను, 
vn తత @B) EAH ecko నూచమానో నిరంకుశ ః | 
SOO ard చాముష్మై OO ES నిర SFOs 6 
తా॥ రాజునకు తనమీద శంకకలుగకుండుటకుగాను పింగళుడు ఉఊద్యోగస్టుల 
యొక్కయు సాధారణప్రజలయొక్కయు సామాన్యలోపములను గొప్పవిగాపెంచి ఎల్లప్పుడు 
వర్గించుచుండెను, అట్లు చేసినయెడల తన్ను గుణజ్జుడనియు, తనమీద పగచే ఇతరులు లేనిదోష 
ములను మోపుచున్నారనియు రాజు గ్రహించునని అతడు భావించెను. ఇటు గర్వముచే కొండెము 
చెప్పుట ఆతని నిశ్యకర్మయైపోయెను. 


శ్రీభగవద్దీతా మాహాత్మ్యము 48 
on తస్యాసీదరుణా నామ భార్యా హీనకులోద్భవా। 


|e మత్యన్వేషయంతీ సా కాముకేన విహారిలీ ॥ 7 
99 తమన్లరాయం మన్యానా నిశీథిన్యాం OS OSD ! 
నిజఘాన శిరశ్ళిక్వా నిచభాన మహీతలే ॥ £ 


తాl! అతనికి నీచకులమున బుట్టెనదగు అరుణయను భార్యయుండెడిది. ఆమె చల 
చిత్తురాలై జారపురుపునితో వ్యభిచరించుచుండెను. ఆమె శన స్వేచ్చాచారములకు పింగళుడు 
అడ్డముగా నుండుటనుతూచి ఒకదినము వాడు తన గృహముననుండగా అశనినిచంపి తచ్చవ 
మును భూమిలో పూడ్చి పెట్టినది. 

a" వియోజిత స్తతః [PB రుపేత్య యమసాదనం। 

దుర్గ యాన్నర or భుక్సా గ్గ (ధోఒభూద్విజనేవనే i 9 

eri అతడు మరణాన}క్హరము యమగృహమునుచేరి తనపాపముల కనేకయాతనల 

ననుభవించెను. అన నరము నిర్ణనమగు నొక వనమున గ్రద్దగా జన్మించెను, 


at) SS Teo రోగేణ సొఒపి హిత్యా వరాం తనుం । 
abi నరకాన్‌ భఘోరాజా ag తత వనే శకీ॥ 10 
తా॥ అతని భార్యయగు అరుణకు కుకార్యము లొనర్చినందున భగందరమను గుద 
రోగము సంభీవించెను. ఆది వృద్ధినొందుటచే మిగులబాధల ననుభవించి దానిచేశనే మరణించెను. 
అమె నరకము చేరి శిక్షననుభవించి అదే ఆరణ్యమున ఒక చిలుకగాపుట్టెను. 


Gu కణానాదాతుకామాంతాం సంచరంతీమిత స్తతః । 
విదదార SB QR N/T వైరమనుస్మరకా ॥ 11 


Sil ఆచిలుక ఒకదినమున ధాన్యపుముక్కలను సంగ్రహించ నటునిటు తీరుగు 
చుండుటను ఆ (గ్రద్దచూచెను, దానికి పూర్వవృత్తాంశములు స్మృతికివచ్చినవి. దానిచే మిగుల 
గోషముచెంది యా (గద్ద చిలుకను తీక్టములగు శన నఖములచేగీచి నానాబాధలకు లోనొనర్చెను, 

ళో॥ నృకపాలే పయః పూర్ణే నిషతంతీం తతః Hho | 

అభఖిదు[దావ గృ ధథోజపీ నిజఘ్నే న చ జొలికైః॥ 13 

తా॥ డెబ్బతినిన ఆ చిలుక ఇచ్చటనిలిచిన మిగుల కష్టముకలుగుననియెంచి AOA. 

కాని మిగుల నలసియుండుటచే అది యెగురలేక |క్రిందనుండిన యొక నరకపాలములోపడి 

పోయెను. నరకపాలము జలపూర్ణముగనుండుటచే ముందే యలసియుండిన యా చిలుక ఆందు 

మునిగి చనిపోయెను. దానినిచంపగోరి దానివెనుక (గ్రద్దపరుగెత్తెను, కాని బోయవాండ్లచే నది 
కొట్టబడెను, 

en పత్నీ వియోజితా (పాణైర్న కపాలజలే తతః । 

SB 9వ నిమమజ్ఞాసౌ ఏత్య |కూరతరః ఖగః ॥ 18 
ell తన భార్యయగు యాశుకము నరకపాలమునబడి చచ్చిపోవుటజూచి Ape 
కొన్న వీరునివలె అదియు నచ్చటన్లేపడి శనపాణములను ఫీడుకొనైన్లు, 


44 పంచమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


Fu పితృలోకం [పపేదాతే నీతౌ తౌ యమకింకరై ః | 
[పాక్కృతం దుష్కృతం కర్మ స్మరంతౌ భయభాగినౌ॥ 14 

Bll POD యమభటులు యమలోక ముచేర్చిరి, వారు తమలో అయ్యో! మహాపాప 
ములను చేసిన మనకు యముడు ఏశిక్షను విధించునోయని మిగుల దిగులుచెందియుండిరి. 

gr తతో యమః సమాలోక్య తయోః కర్మజాగుప్ప్సితం | 

అకస్మాదేవ తత్సా్ననాత్‌ HVS సుకృతం మహాల్‌ ? 15 
on అనుజజ్ఞే తతో లోకమీప్పితం గంతుమేతయోః ! 

Bil యముడు వారిదుష్కర్మలకు వారిని నిరసించెను, కాని వారియక స్మాన్మరణముచే 
వారు పవిత్రులయియుండుటనుజూచి సంతోషపడి ఆర్యులారా! మీరు పుణ్యాత్ములు. మిమ్ములను 
నిర్బంధించుశ § నాకు లేకున్నది. మీరు ఇష్టపడుచోటునకు వెళ్ళి సుఖమనుభ వించవచ్చును. ఆని 
చెప్పెను, 

మహాపాతకనంఘాకై రపి దుర్గరమానసౌ ॥ 16 
ళో తతో విస్మయమాపన్నా స్మృత్యా తౌ దుష్కృతం నిజం । 

తా॥ గొప్పపాపములకు సైతము చలించనివారి హృదయములు ఆ మాటలకు మిగుల 
విస్మయ మొందినని. వారు శమ పాపములను తలంచి ఇది వా స్థవముకాదనియెంచిరి. 

ఊపేశ్య [పణతౌ భూత్యా వై వై వస్వత HH) ero ॥ 17 
శ్లో సంచితం దుష్కృశళం పూర go pains గ్గ శి S01 
లోకానామీప్పితానాం తు కో హేతు స్తద్వద్వన్య న నౌ॥ 18 

Si వారు ధర్మరాజును నమస్కరించి స్వామీ? మేము ఆధికపాపములనుచేసి 
యున్నాము, దానికి తగినశిక్షలను మే మింకను ననుభవించలేదు, ఆ పాపములు నశించనప్పుడు 
మేమెట్లు పుణ్యాక్ములమైశిమి? మాకు మా యిచ్చవచ్చిన SoBe) స్వాతం త్ర్యమెటుక లిగెను? 
అనిపళ్నించిరి. 

in ఏవము క క స్తతస్తాభ్యామాహ వె వైవస్యతో వేచః। 


అసీద్గంగాత'ే సామ్నా వటు[ర్భహ్మవిదు Fade ॥ 19 
వీకాకీ నిర్మమః శాంతః వీతరాగో విమత్సర'ః । 

గీకానాం పంచమాధ్యాయమావ ర్హ రయతి సర్వదా " 20 
eee tS) పుణ్యేన పూతాత్మా యయౌ [DIMAS TS Sou 21 


33 _నిర్మలీకృత దేహన్య గీతాభిర్భావితాత్మనః 1 

తత్కపాలజలం [arse యువాం యాతౌ పవ్షితతాం u 22 
తా॥ ధర్మరాజు వారిసినూచి పూజ్యులారా ! Gd త్రగంగాళటంబున వటువను పేరుగల 
'ట్రహ్మజ్ఞాని యొకడుండెను. వాడుమిక్కిలి వైరాగ్యముగలవాడు, అహంకారమమకారములను 
విడిచి అతడు అనవరతము గీతాపంచమాధా్యయమును జపించుచుండెను. దానివలన పూతాత్ము 
Son వాడు సనాతనమగు పరబ్రహ్మమును చేరెను. అతశనిదేహము పంచమాధ్యాయ పారాయణ 
ముచే మిగులపవిత్ర మయియుండెను. అతని కపాలమునుచేరి మీరు తనువును విడిచి'పెట్టితిరి, 
శావున |పాపిష్ణులగు మీరు పృశ్యాక్ములయి పృుణ్యపదంబుల కర్గులైతిరి, 
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శో, తద్గచ్భృతం యువాం లోకాన్‌ మనోరథపథి Haw | 
గీశానాం పంచమాధ్యాయ మాహాత్మే్యేన సవి|త్రితౌ a 28 
తా} కాన ఇప్పుడు పుణ్యాత్యులనియు, స్వేతంత్రులనియు నెంచి మిమ్ములను ఇష్టము 
వచ్చిన చోట్రకువెళ్లి సుఖపడవచ్చునని చెప్పుచున్నాను. ఆని బదులిచ్చెను, 
F'n వీవం తౌ బోధితౌ కేన ముదితౌ సమవ oa 
వ్యోమయానం నమారుహ్య జగ్మతురై కష్టవం పదం ॥ 24 
Bell ఈ మాటలనువిని ఆ దంపతులు సంతోషపడిరి. పిదప వారిని కీసుకొనిపోవృటకు 
విమానమువచ్చెను. దానినధిష్ట్థించి శ్రీ విష్ణులోక మును వారు జేరిరి, 


ఓమ్‌ 


శ్రీ భగవానువాచ — గ్రీ భగ వంతుడు చెప్పినది. 
wn వష్టాధ్యాయస్య మాహాత్మ్యం (పవక్ష్యామి వరాననే । 
యదాకర్ణయతాం Spero ముక్తి? కరత లే స్థీతా॥ 1 
Bll ఓ సుందరముఖముగల లక్ష్మీదేవీ ! నే నిప్పుడు ఆరవయధ్యాయ మాహాక్మ మును 
తెలిపెదను. దానిని వినువారికి మోక్షము సిద్ధించుచున్నది, వినువారు మానవమాత్రులైనచాలును. 
జాతి విచక్షణలేక గుణదోషవిచారణలేక లింగవ్యత్యాసము నాలో చించక వారికి మోక్షము లభించు 
చున్నది. - 
శో॥ అస్తి గోదావరీ తీరే (పతిష్టానాభిధం పురం I 
పిప్పలేశాభిధానోఒహం య్మతా 03 స్మేరలోచనే a. 2 
33 య్మత్ర గోదావరీతీర B55 రవశీతలై 8 । 
హంసాః పక్షపుశ్రైర్య[త హరంతి యమినాం [F Hed a 
స్ఫురత ఎద్మావలీకోశ పరాగ సురఖీకృత 0| 
శ్లాఘ్యం గోదావరీ తోయం యేన శే Ooo నరాః ॥ 
33 ధిక్‌ నుధామౌషధీళ స్య సకృశ్థ యవిథాయినీం 1 
మహారాష్ట్ర వధూకానాం మబ్జంతీనాం మునీశ్యరాః ॥ 
99 స్పృశంతి యత్ర వకాంణి ఫుల్ణ పంకజశ oF dir ॥ 
wil గోదావరియొడ్డున (ప్రతిష్టానమను పురమొకటికలదు. అందు నేను పిప్పలేశుడను 
పేరుతో నిపసించుచున్నాను. అచ్చట పెక్కు మునిపుంగపులు తపస్ఫుచేయుచుందురు. ఆ నదిలో 
విహరించు హంసములు SHB, లనువీచి చల్లని మెల్లనిగాలిచే వారి యలసటను Soho 


33 
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చున్నవి. అందు విక సించిన పద్మములనుండి పరాగములు DBS HA నీటికిసువాసనను కలిగించు 
చున్నది. శాఘ్యమగు నా నీరును (త్రాగుజనులు ముసలితనమనునదిలేక చిరకాలము యౌవనమును 
కలిగియుందురు. చందుని తీయని అమృతధారక న మధురగోదావరీ జలమే గొప్పదని నేను చెప్పె 
దను. ఎందుకనిన, గోదావరీజలము ఎల్లప్పుడు మధురమై అందరికి లభ్యమగుచున్న ది, చం|ద్లుని 
అమృశధారయన్ననో ఒక కాలమున వృగ్ధినొందుచు మరియొక సమయమున నశించుచున్నది, 
కావున నది ఒకప్పుడు లభ్యముకాక పోవుచున్నది. ఆట్టి గోదావరియందు మహారాష్ట్ర సుందరీ 
మణులు స్నానముచేసెదరు. వారు స్నానము చేయుచుండ వారి ముఖములుమాత్రము “పైక గపడు 
చుండును, వాటినిపద్మములని (భ మించి దేవుని పూజకుగాను మునీశ్వరులు కోయుటకు స్పృశించెదరు, 


wi యత ఖిలన్మహారాష్టా9ః క్యణతి ౦కిణిసుంద రాః | 

హరంతి ధ్యనయో2లీనాం మనాంస్యపి తపస్వినాం ॥ 7 
99 అత్యుచ్చసౌధశిఖర విహారి వనితాముఖం౦ 1 

పశ్యన్ననుదినం యత్ర gos మృగలాంఛనః I 8 
99 యస్మిన్నాధూయమానానాం పతాకానాం మరుద్గణై | 

గత శమా రవేర్మానే భవంతి రథవాజినః ॥ 9 
59 రాశీకృతై ర్మలయజై రసంఖ్యాతై ర్వణిగ్గణెః । 

యస్మిన్ను వల శేషోఒసౌ లక్ష్యతే నులయాచలః i 10 
wl wt Sart విలాసపురుషులు. వారు ఎల్లప్పుడు విహరించుచుందురు. వారిగజ్జైల 


ధ్వని తుమ్మెదల ధ్వనికన్న మనోహరముగనుండును. మహార్థుల మనస్సులనుకూడ ఆ మనోహర 
ధ్వని యాక Sore, స్త్రీలు ఊన్న తమైనమేడలయందు విహరించెదరు. వారి యవ్యాజసుందరములగు 
ముఖములనుజూచి చంద్రుడు అసూవచే క్షీణించుచుండును, మేఢడలమీద నెగురుచున్న జయ 
STA సూర్యుని రథమునుమోసి యలసిన గుజ్జముల శ్రమను పోగొట్టుచున్న ది. ఆ నగరపు 
అంగడివీధులలో వ్యాపారులు మలయపర్వతోదృవములగు ననేక వాసనాద్రవ్యములను (rose 
పెట్టియుందురు, వాటిని చూచువారు మలయపర్వతమున శిలామాశత్రమే మిగిలి యుండునని 
(భ్రమించెదరు, 

S/F జొనశుతిర్నామ మేదినీవల్లభోఒభవల్‌ 1 

యస్మిన్నుద్ధర తి కోణీం శేషోఒయం S850} Wo ॥ 11 


3 BD |వతావమార్రాండమండలీకీ, వ తేజసి 


(ప) 


OS gow od ధూమేన శ్యామలాః కల్పశాఖినః ॥ 12 
99 _ అసాధారణదాతృత్యం పశ్యంత ఇవ లజ్జియా | 

యదధ్యరవురోడాశ చర్యణాసాద లంపేటాః Iw 18 
99 న తత్యజుః సువర్యాణః (పతిష్టానపురం మనాక్‌ | 

యస్య దానాంబుధారాభిః (పతావజ్యోత స్నషయానిశం౦ ॥ 14 
33 మభధథూమైశ్చ సంపుష్టాః వవృషుః నమయే ఘనాః॥ 15 


will ఆ నగరమును ars hadi రాజు పాలించుచుండెను. ఆతడు ధర్మాత్ముడు. 
PSs వాడు పాధించినందున PAF భారముతగ్గి అతడు భూమిని త్రన శిరోమణిని 
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4B ననాయాసముగ మోయగలిగెను. ఆరాజు సూర్యునివలె (పతాపవంతుడు, వాడనవరతము 
యాగహోమములను చేయుచుండెను, వాటిపొగచే కల్పవృక్షములు నల్లబడిపోయినవి. ఇతని విశేష 
దానములనుజూచి oad వాటిముఖములు నల్లబడినవో యనునట్లుండెను. దేవతలికడు యాగము 
చేయునప్పుడు తమకిచ్చు పురోడాశాదికములయందలి apy (పతిష్ణానపురమును విడువక 
యచ్చటనే నివసించుచుండిరి. ఇతని దానజలముచేతను, పరా[క్రమమనెడు జ్యోత్స చేతను, యాగ 
ధూమములచేతను “పెరిగిన మేఘములు ఉపక Sh (పత్యుపకారము చేయదలచినవివలె సకాల 
మున వర్షించుచుండినవి. 
oe Neo sir) Fo క్యాపి న పదం [పావురీతయః I 
HS ahs (పసరంతి స్మ యస్మిన్‌ THB మేదినీం ॥ 16 
99 వాపీకూపతటాకానాం ఛద్మనాయో౭నువాసరం । 
హృద APO AT: నిధానాని వ్యలోకయత్‌ ॥ 17 
౨౨ పాండురాఖిః Sash: [పాసాదో యస్య wad | 
వియద్గంగాతర OF 8, మాదిరివ సానుమాన్‌ ॥ 18 
తా॥ అతని రాజ్యమున ఆతివృష్టి ఆనావృష్టి మొదలగు ఈతిబాధలకుచోటులేదు. 
అన్ని (ప్రదేశములయందును నీతి (పబలియుండెను. అతడు అనేకబావులను గుంటలను త్రవ్వి 
జనులకుమిగుల తోడ్పడుచుండెను. శాంతికిని సుభిక్షమునకును సూచకములగు తెల్లనిధ్వజములు 
అతనిమేడలమై నెగురుచుండ ఆ (ప్రసాదములు ఆకాశగంగతోకూడిన హిమవశృర్వతమువలె 
విలసిల్లుచుండును, 
"un దానై ROMS ay  ([వజానాం పాలనేన చ । 


తుష్టాః STS SP 3 వరం దాతుం నమాగమన్‌॥ 19 
ప తతో SOX మార్గేణ ధున్వానాః పక్షసంతతీః । 
మృణాలధవలాదేవి దేవవాంసా DOS ars ॥ 20 


౨౨ త్వరయాఒఒగచ్చతాం తేషామన్యోన్యం తత్ర భాషిణాం । 
భ్‌ [oe పసముఖాద్వితాః పుర స్తాన్నిర goed ars ॥ 21 
Sl ఈరాజుయొక్క దానతపోయజ్ఞములను, న్యాయమగు ప్రజాపాలనమునుజూచిన 
దేవతలు ఇతనిని ధర్మనిధియనియెంచి అను|గ్రహింపనెంచిరి. వారతని స్వరూపమును LO Simao 
సాక్షాత్కరింపగోరి అతనికి తెలియకుండుటకుగాను హంసరూపమున అశనున్నచోటునకు బయలు 
దేరరి, వారిదేహచ్ళాయ తామరకాడవలె తెల్లనిడైయుండెను. వారు అన్యోన్యము ఆ కాశమార్గమున 
పంభాషించుచువచ్చుచుండిరి. ప్రతిష్టానపురమును సమీపించునపుడు భద్రాత్వడు మొదలగు 
హంసలు ఇతరులనుమించి వేగముగా ముందుపరుగె Bsa. 
ht సర్వెర్మిలద్భిరూచుస్తే వుర స్తాదచ్ళతో జెవాల్‌ | 
కథం వేగేన నిర్యాతా భవంతః పురతః స్థితాః ॥ py 
9 సరై వర్మిలిత్వా గ os వ్యమస్మిన్నధ 38 దుర్గమే I 
(పకాశమానం పురతః Bar పుంజం న వశ్యథ ॥ 23 


48 తృతీయా ws oh మాహాత్మ్యము 


AC జాన|శు తేర్మహీభర్తుః పుణ్యమూ OY Gyo 
నిశామ్య వచనం సమ్యక్‌ పాశ్చాత్యానాపుర స్థితాః u 24 
wll వాటినిజూచి వెనుక మెల్లగనడిచిన హంసలు ఓ సోదరహంసలారా ! మీరింత 
వేగముగ పరుగెత్తవచ్చునా? ఇది ఆవినయమును చూపట్టునదిగదా? ado పరుగెత్తుటవలన 
ఎదురులో కనబడు తేజోనిధియగు జానశుతికి మీరు అపచరించినవారగుదురే. ఆ మహానుభావుని 
తేజఃపుంజము |ప్రకాశించుచుండుటను మీరు చూడలేదా? భయభక్తులతో నడుచుకొనదగిన (పదేశము 
గదా ఇది? ఇచ్చట వినయముతో ఒకరివెంబడి నొకరు మెల్లగవెళ్లవలసియుండ మీరిట్లు చేయుట 
తగునా ? మీకు కీడుమూడునే? ఆనియడిగినవి. 
F'n హంసా HOS’ సావజ్ఞమూచుర పచ నముచ్చశే st 
రై క్యాథిధన్య ONY dad (బహ్మవాదినః ॥ 25 
Sx) ws SESS, రాజ్ఞి స్త్రీవతరం మహః ॥ 26 
తా॥ ఆ మాటలను విని Sera హంసలు బిగ్గరగానవ్వి ఓ సోదరులారా ! మీరు 
పొరబడుచున్నారు. మీకు యథార్థము తెలియకున్నది. దుస్సహతేజోనిధియు, ([బహ్మజ్ఞానియు నగు 
రైక్వమహర్షిని మీరెరుగరేమో ? వారి తేజన్సునకన్న ఈతని తేజస్సు గొప్పదికాదు. ఈతని జ్ఞాన 
తేజంబులసంపూర్ణములు. కావుననే మేమితనిని లక్ష్యపెట్టక మా దారిలోవెళ్ళుచున్నాము. ఆని 
సమాధానమిచ్చి నవి. 
an ఇతి HPS హంసానాం౦ గిరో శ్ఞానశుతిర్న వః | 
SHOW NS శిఖర మారువ్యా చ సుఖం OSs nt 
33 తత స్పారథిమాహూయ నృపాలో విస్మయాన్వితః | 
SHAY మహాత్మా౭సౌ రైక్య ఆనీయతామీతి ॥ 
3౨ తతోజఒవధార్య భూపాలవచః పీయూషగర్భితం | 
నిర్ణగామ మహో నామ్నా సారథిః పథయన్ముదం ॥ 29 
wll అసమయమున జ్ఞానశ్రుతి రాజు తనమేడనెక్కి విశ్రమించుచుండెను. ఈ హంసా 
లాపములు ఆతనిచెవిలో బడినవి. ఆ మాటలనువిని సర్వోత్కృష్టతేజోనిధియగు రైక్వునిజూచుట 
కతడు తలంచెను, వాడు సారథినిబిలిచి నీవు రైక్వుడున్నచోటికి వెళ్ళి అతనిని తీసుకొనిరావల 
యును అని ఆజ్ఞాపించెను. అమృతసమానమగు నారాజుమాటలను శిరసావహించి ఆటే తెచ్చెదనని 
చెప్పి సంతోషముతో రథచోదకుడు బయలుదేరెను. 
Tn యృతవారాణసీ నామ నగరీ ము క్తి దాయినీ | 


యత విశ్వేశ వరో నామ వ్యాప దేష్టా జగ 58s ॥ 30 
33 తతో గయాథఖిధం క్షేత్రం యత్ర ast గదాధరః 1 
ఉద్ధర్తునుభిలాజా లోకాన్‌ వనత్యుత్ఫుల్లలోచనః i 81 


3)» తతో గౌరీవతేః HT) 0 సరః LOBE I 
పర్యటన్‌ TPH య్మత dor: పొపదారణః W. 83 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము io 


$7 యమాలోక్య సకృన్మర్యాః ముకాస్స్యుర్నా[త 0% dhs । 


మహాపావపవినిర్ముక్తా Bere భోగాన్‌ యథేప్పితాన్‌ i 83 
ప తతో గొౌడేష Hogs & | Br పురుషో త్రమః 1 

యస్యావలోకనాదేవ నరాః న్వర్గోకగామినః ॥ 84 
19 తతో ద్వారనతీం |పాగాన్నగరీం ము క్రి దాయినీం | 

Cher గోమతీతీరే రుక్మిణీవల్హభో హరిః ॥ 35 


తా॥ మహాత్ముడును భగవద్భక్తుడునునగు రైక్వుడు సాధారణ నగర గ్రామములయందు 
నివసించడనియు పావగతీర్ణములయందో లేక భగవంతుని యాలయములున్నచోటనో జప తప 
పరాయణాసక్తుడై కాలము గడుపుచుండుననియు నిశ్చయించి యా సారథి ముందు జగ తఖ్యాతము 
లగుకే తముల వెదక నారంభించెను. అతడు జగత్పతియగు విశ్వనాథుడు విలసిల్లు కాశీక్షే త్రమును 
(పథమమున జేరెను. అనంతరము గదాధర మహావిష్ణువు నివసించు గయను, పార్వశీపతి నివ 
సించునట్టియు అనేక శతీర్థరాజంబులకు నిధి యెనట్టియు కేదారక్షేత్రమును, పురుషో త్తముడుండు 
గౌడదేశమును, శ్రీకృష్ణపరమాత్మ నివసించు ద్వారకాక్షే Wink క్రమముగ జొచ్చి రైక్వుని వెద 
Bio. పై జెప్పబడిన క్షేత్రములు మహా పవిత్రములు వాటి దర్శనముచేత నరులు ముక్తిని బడయ 
గలుగుదురు. 
Ta స్నాత్వా చ గోమతీ తీర్థే పంచకృష్ణాన్‌ విలోక్య చ 1 
మర్మ్యో ముిక్తిమవాష్నోతి భుక్వా Sree యథేప్పితాజా ॥ 86 
33 SHH) So Sarre సోమనాథం విలోక్య చ। 
భ క్రిముక్తివదం దేవం తతో OTK మత్సుధీః ॥ 87 
33 9508570 వురీం [పా ప్తః భక్తిము క్రి పదాయినీం। 
య్మతోమయా సహ్మకీడ a మహాదేవో స్తి శంకరః ॥ 88 
33 అధథోంకారం నమాసాద్య శర్మదం నర్మదాత"ే। 


భక్తిము క్తి వపదాతారం త్య్వరయా నిర్గత స్తతః ॥ 89 
33౩ అశ్య్వమేధపురం నామ్నా నగరం పర్యటం స్తతః । 
J) 5 PISS: శ్రీమానాస్తే లక్షీ పతిస్న్యయం ॥ 4 


ఈక గోమతీ తీర్థమున స్నానముచేసి ఆ సగరముననున్న శ్రీ కృష్ణమూర్తులను మైక్కు 
వానికీ మనోభీష్టములు నెరవేరుచున్నవి. అటనుండి సూతుడు సము[ద్రముకేరి సోమనాథుని 
దర్శించి అవంతికాపురముజేరెను. అచ్చట శ్రీ మహేశ్వరుడు మహాదేవుడను నామధేయము కలిగి 
పార్వతీదేవితో విహరించుచున్నాడు. పిదప నర్మదాతటముజేరి ఓంశారనాథుని దర్శించి శార్జధరు 
డుండు ఆశ్వమేధపురము జేరుకొనెను. 
Sn తతో విష్ణుగయాం (Br He కుండం లోజారసండ్డితం । 
య్మత స్నాత్వా చ పీత్వా చ ముచ్యతే nov నాన్నరః॥ 4 
99 తతేఃి కొల్తాపురం నామ గతో రదగయాం (Hs! 
ఆస్తే భగవతీ యత్ర oh yw) క్రి వదాయినీ ॥ 42 


50 షష్టా arg oh మాహాత్మ్యము 
at పంచరథ్యాం నరః స్నాత్వా నరో లక్ష్మీం విలోక్య చ। 


భుక్యా భోగాజకా యథాకామం భ శ్రించ (పతివద్యతే i 43 
3 tne నామ నగరీం (వతివద్య చః 

నంది కేళ్యరమారుహ్య xs యత శంకరః ॥ 44 
3 దృష్ట్వా చతుర్భుజం దేవం వరదానోద్యతం శివం 1 

సోమనాథం నృణాం ము క్రిర్భవత్యేవ న నంశయః ॥ 45 


Bil ఆనంతరమతడు విష్ణుగయకుపోయెను. అచ్చట లోణారమను పేరుతో సరం 
SS గలదు. అందు స్నానపానములు చేయువారికి ము క్తిలభించుచున్న ది. అటనుండి కొల్హాపుర 
మనంబడు రుదగయను పొందెను. ఆచ్చట J క్తివర్ణకురాలగు లక్ష్మీదేవి విలసిల్లుచున్న ది. పంచ 
రథియను పుణ్యనదియు నచ్చటనే యున్నది. తరువాత సూతుడు నందికేశ్వరునెక్కి నాలుగు 
భుజములతో భక్తులకు వర(ప్రదానముజేయు సోమనాథదేవుడుండు అమలగిరియను పట్టణముచేరెను. 
on Horr ఫభ [దానదీతీరే దృష్ట్వా హరిహరం వపుః 1 
యుగే యుగే sar యస్య పతంత్యవనిమండ లే ॥ 46 
99 యద్విలోక్య నరాన్సర్యే రమ్మం హరిహరం Saher 
SoG కల్పశ తం భుక్వా ము క్షసంసార బంధనాః ॥ 


ము క్రించ (పతిపద్యంతే నాత్ర కార్యా విచారణా ॥ 47 
33 తతః + a2 లమాసాద్య సిద్దగంధర్య'సేవితం | 

గిరిజొవల్ణభో యత hows" విశారదః ॥ 48 
3 ఊద్ధర్తుమభిలాకా లోకాన్‌ సంసారాంబుధిమధ్యతః 1 

కాలే కాలే పరంజ్యోతిర్యస్సందర్భయతే సయం n 43 


Sil అనంకరము హరిహరదేవుడు నివసించు తుంగభ।(దాతిరమును వాడు చేరెను. 
అచ్చటి హరిహరుడు సుందరాకారుడు. అతని బాహువులు యుగమునకొక పర్యాయము | క్రిందపడి 
(కొత్తవిగ మొలచుచుండును. అతనిని దర్శించినవారు స్వర్గభోగమును అనుభవించి మోక్షమును 
జేరుదురు. దాని సమీపమున (శ్రీ శైలమను శ్షేత్రమొకటిగలదు. అందు పార్వతీవల్గభుడగు మల్లి 
నాధుడు జనులను సంసారసాగరమునుండి కాపాడగోరి అప్పుడప్పుడు తన జ్యోతిస్స రూపమును 
(పకటించుచున్నాడు. 

శో అవలోకయతాం న్యాణాం యమనుస్మరతామపి | 

దూరే 8408 So Sars తేషాం నిరయయాతనాః ॥ 50 

Bll అతనిని దర్శించువారు యమయాతనలనుండి తప్పించుకొనుచున్నారు. 

we SoG లోకే xopo భుకా కా ము క్షనంసారబంధనాః । 

ము క్రిం చ ప్రతిపద్యంతే మానవా WS Sof chan 51 
తా॥ వారు  సంసారబంధమును వీడి మోక్షమును చేరుచున్నారు. 

శో ware స్తి సానుజస్సార్థం PAS చ తతో గతః । 

తత స్నాత్వా చ పీత్వా చ ముచ్యతే నర Sri gO ॥ 52 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 51 


vu తతో నివృత్య చాయాతః పశ్యన్‌ భీమరథీ SH 
ద్విభుజం విర్థలం దేవం భ క్రిము క్రి పదాయకం ॥ 53 
Bll అచ్చటనున్న ere ren రాముని దర్శించి Mims విళ్థలదేవు 
గుండు భాగీరథీ తీరమున జేరుకొనెను. ఆ తీర్థమున స్నానపానములు చేయుమానవుడు నరకము 
నుండి బయటబడుచున్నాడు. Mody రెండుభజములుగలవాడు భీ Bante నిచ్చువాడు, 
on యత గోదావరీ జన్మస్థానం bart ashe తాం i 
Res మాలయమా | శిత[ క col Br (త్య్థంబకో హరః ॥ 54 
33 అరుణారుణయోర్మధ్యే యత్ర గోధావరీ నదీ 1 
తత స్నాత్వా చ పీత్యా చ (బహ్మహత్యా విలీయశే a 55 
Sill పిమ్మటవాడు గోదావరీ జన్మస్థానమగు (బ్రహ్మగిరిని జేరెను. అచ్చటనుండు 
PSAP YAS (త్ర్యంబకేశ్వరుడున్నాడు, దానిప్రక్కననున్న అరుణారుణ పర్వతముల మధ్య 
గోదావరి (ప్రవహించుచున్న ది. అచ్చటస్నా నపానములుచేసిన (బహ్మహత్యాపాపము తొలగిపోవును, 
on అసంఖ్యకతీర్థ్ణసంవన్నం దృష్ట్వా [బహ్మగిరిం నరాః । 


ముక్రిమేవే (పపద్యంతే ముకాః సంసారబంధతః ॥ 56 
5) గాతమ్యుభయతీరస్థ తీర్థాన్వేషణకౌతుకీ । 
తతో జగామ సూతస్తు “ుధురాం పాపనాశినీం ॥ 57 


తా॥ రథచోదకుడు అనేక కీర్థములతో కూడిన (బహ్మగిరిని దర్శించి సంళసమొంది 
మధురానగరమునకు వెళ్ళను. 
a య్మత స్వ్యాయంభువం దేవం భజంతి సురమానవాః t 


ఆద్యం భగవతః స్థానం మహన్ము క్తి పదాయకం౦ a 58 
a a తలో కేశ జనిస్థానం విఖ్యాతం వేదశా స్ర్రయోః | 

నానాదేవ గ BUSH 0 ద్విజిర్డి గణ POT Ow 59 
a కాఖిందీకూలసంళోలి హ్యర్థచం|[ద [పభాకృతి t 

సర 388 Nar py పూర్ణ మానంద సుందరం ॥ 60 
» «SY ర్థనగిరి|వఖ్యం వుణ్య|దుమలతావృతం 1 ' 

ద్వివడ గనం మహావుణ్యవిశాంతిశు తిసార FF ॥ 61 


"శతా॥ అచ్చట నరులును దేవతలును పరమశివుని పూజించెదరు. ఆది నారాయణుని 
జన్మస్థానమని వేదశాస్త్రములయందు (ప్రఖ్యాతిగాంచియున్నది. యమునాశీరముననుండు నా 
నగరము అర్ధచంద్రాకారమై (ప్రకాశించుచున్న ది. సర్వతీర్థములును ఆ యమునయందుగలపు. 
ఆ నగరము పూర్ణానందదాయక ము. దానిసమీపమున గోవర్థనమను పర్వతమును బృంధయను నొక 
వనమునుగలవు: వేదాంత బోధ్యుడడు మహావిష్ణువు అచ్చట నివసించియుండెను, దానిచేత ఆ 
(ప్రదేశములు మిగుల 'ఫావనములై ధర్శించువారికి "సుఖమును FORD :- - 


షష్టాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


a తతః కాశ్మీరనగ OHSS oS [SS ors SSO 


దృష్ట్యా ధర్మధురం క్షేత్రం కురుక్షేత్రం నమంతతః ॥ 62 
33 యతా[భంలిహమేఘానాం పం Laos శంఖపాం౦డురాః | 

తా జొతా rds 5956 అట్టహాసద శా ఇవ ॥ 68 
os స్వః సింధో పతితానీవ హేతుపద్మాని మారుతై 8 | 

యత్ర (పాసాదశిఖరేనీలవట్టపతాకికాః i 64 
3) చశేవాలవనలయా థాంతి స్యస్పింధోర్డతికా ఇవ | 

యత్ర కాశ్మీరమా|శిత్య నిత్యం వనతి భారతీ ॥ 65 


5 _నోబేద్యుగపదేవేదం కధం OG వాజ్మియమ్‌ 1 
వి శా dowes నరస్యతార్థః చిరం యత మదాలసాః। 
మృణాలచంచవో హంసా వాహనాని చరం౦త మీ ॥ 66 


తా॥ అచ్చటనుండి వాడు ధర్మ క్షే తమగు కురుక్షేతమునుచూచుకొని కాశ్కీరదేశమునకు 
వెళ్ళను, ఆ దేశము ఉక్తరముననున్నది. తెల్లనిమేఘములు అచ్చట నాకాశమున ఎగురుచుండును, 
అవిచూచువారికి ఈశ్వరుని అట్టహాసములని శంకను కలిగించుచున్నవి. గృహముల హ్రైభాగముల 
యందు సౌందర్యమునకై సువర్ణపద్మములను అమర్చియుందురు. ఆకాకగంగనుండి పడియుండునని 
వాటిని చూచువారు అనుకొనెదరు. నీల పతాకలు ఆకాశగంగలోని పచ్చని నీటితీగలో యనునట్లు 
ఆనగర సౌధములయందు విలసిల్లుచుండును. ఆనగరమున ననేక కావ్యశాస్త్రజ్ఞాలు “పెక్కు 
శావ్యాదులనుర చించుటజూచి సరస్వతీదేవి ఆదేశమున నిత్యవాసముచేయుచున్న ట్రుదోచును. అనేక 
రాజహంసలు ఆదేశమంతట తిరుగుచుండుటయు ఈ యూహకు కారణమగుచున్న ది. ఆవి సరస్వతీ 
వాహనములు. వాహనములు కనబడుటనుజూచి లోకములో దానియజమానుడక్కడ రికానావేసి 
యున్నాడని తెలిసికొనుచున్నారు గదా? 

Tu Fern aso [Serer chs బోద్లుం విరించినా । 

తారా ఇవ విరాజంతే హంసా యాతాన్సమంతతః ॥ 67 

wil ఆ దేశపు కలాసంపీధను తెలియగోరిన (బ్రహ్మదేవుడు తనవాహనములను పంపి 
యుండెనాయను సందేహమును కలిగించుచూ రాజహంసములు సర్వత్ర సంచరించుచుండును, 

ల్లో॥ ఉపన్యాసైర్డ్వికాతీనాం యత న (తాయతే న్ఫుటం। 


మూకోఒపి నిర్ణరో వాణా వద కల్గోలడంబర su 68 
3౨ యస్మిన్నధ్వరధథధూమేన arg So నగరమండలం। 
అపి చ క్లాలితం ab Sos కాలిమానం న మంచి a 69 


33 జిన్మాభ్యానవశేనై వ పఠంకి వటవస్స్యయం | 
య|తోపాధ్యాయసాన్ని ధ్యమా|శిత్య సకలాః కలాః ౫ 70 
99 CRT [వాహ్మణవర్నీనాం కంకణధ్యనిహుంకృతిః 1 


శ్రీభగవద్గీశామాహాత్మ్యము BB 


లుంవత్యనుదినం [Brag ఎమరాణాం చ గ్గ 680 71 
iu యత [wry 20358) నాం కపోలభఫలకం ముహుః । 
HFS నమీరణో వాతి మందం శాపభయాదివ | 72 


Sl ఆనగరమున (బహ్మజ్ఞానులు (బ్రహ్మమునుగురించి సంశతముపన్యసించుచుందురు. 
ఆ నగరము సరస్వతీ నివాసస్థానమగుటచే అందలి మూగవారును వాచాలకులై (ప్రకాశింతురు. ఆందు 
యాగహోమము లనవరళతము జరుగుచుండును. వాటినుండి వెడలిన పొగ యాకసమును కప్పి 
యుండును. మేఘములు వర్షించినను నాకాశము ధూమములచే వ్యాపించబడి నల్లగనేయుండును. 
అచ్చట (బహ్మచారఈలు పూర్వజన్మ సంస్కారముచేతనే చదువుకొనెదరు. వారు నిమి శ్రమాత్రమునకే 
యధ్యాపకుల సాన్నిధ్యమును పొందియుందురు. ఆ దేశమున సుందర (బాహ్మణస్ర్రీల సుమనోహర 
కంకణధ్వని తుమ్మెదలధ్వనిసి అణచివేయును. -ఆ స్త్రీరత్నముల కపోలములను వాయువు శాప 
భయముచే మెల్లగనే స్పృశించుచున్నాడు. ఆనగరమున యాగాగ్ని మిక్కుటముగ (ప్రజ్వలించుట 
BS అమృతమయుడగు చందుడు కరిగి కళంకవంతుడగుచున్నాడు. 


wn మాణి కేశ రనామాసౌ యత్ర ఫ్ఫీకాంశు శేఖర 8 । 


వసత్యనుదినం డేవో వరదానాయ దేహినాం ॥ 78 
55 అర్చితో భూపరీజా జితా మణికేశేన చాద్భత st 
మాణి క్యేశ ర ఇత్యాభ్యాం తదా [SHB యో ST ॥ 74 


33, oa కాశ్మీర దేవేశ దిగ్గ యోత్సవ కారిణా I 
అసా సుపూజితో యస్మాత్‌ మాణి'కై్యర్ఫూరి భూతిభిః ॥ 75 
శా॥ ఆ దేశమున పరమశివుడు మాణిక్యేశ్వరుడను “Hs” |ప్రాణిసామాన్యముయొక్క 
మేలునుగోరీ నివసించుచున్నాడు. ఒకప్పుడు ఆ నగరాధిపతియగు మణికేకుడు తన శత్రువుల 
నందర నోడించి తనజయమంతయు పరమశివుని కరుణాకటాక్షముచేతనే సిద్ధించినదని తెలిసి 
ఆదేవుని మాణిక్యములతో పూజించెను. అప్పటినుండి యాదేవునికి మాణిక్యేశ్వరుడని “పేరు 
కలిగినది. 
ళో నంసేవమానం తద్యారి భాయాం SHES 
కండూయమానమంగాని యంతా రై క్యమపళశ్యత ॥ 76 
తా॥ ఇట్లనేక దేశములను తిరిగి తుదకు కాక్మీరమునుజేరి సూతుడు ఈ సుప్రసిద్ద 
దేవతాయతనమును (ప్రవేశించబోయెను. అప్పుడాదేవాలయద్వారమున నొకమనిషి సూతునికంటి 
కగుపడెను, అతడు లోకాతీతుడుగ చూచుటకు కనబడెను. తనచుట్టుజరుగుచున్న వాటీని 
గురించి అతడు విచారించునేట్లు కనబడలేదు. వాడెచ్చటనో మనస్సును నిలిపి ఒక బండిమీది కెక్కి 
తన ఒంటిని గీచుకొనుచుండెను. 
ae రాజ్ఞాపి కథితై BHI)! SONS Sard | 
(వణతః సార ఢీ ర్రైక్యం [Sethe తమభాషత ॥ 77 
a» కస్మిజా బహ్మజా కిన్నామాసి న్వచృందోఒసి నిరంతరం । 
కిమర్థను త్ర విశాంతః, కిం చ కర్తుం obey 48 78 


54 షష్థాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


Bll ఆలయద్వారమున వి శ్రమించియుండిన యావిలక్షణమనుస్యుడే రైక్వుడని రాజు 
చెప్పియుండిన గురుతులచే సారథికనుగొని అశనిదరిజేరి, స్వామీ! తామెవరు? ఏల ఇట్టు లోక 
మర్యాదను దాటి స్వచ్చందులుగ నిచ్చట విశ్రమించియున్నారు ? మీరేమిచేయదలచుచున్నా రు ? 
అని వినయముతో (పశ్నించెను. 

Tn ఇత్యాకర్గక చ తద్వాక్యం పరమానందనిర్భరః । 


స్మృత్వా సారథిమిత్యూచే వయం పూర్ణమనోరథాః n 79 
93 పరం BH బహునా వరిచర్యా విధాయినా । 
భవితవ్యం మనోవ Bo జొనకాఒస్మాకమేవ హ్‌ ॥ 80 


తా॥ ఇతని మాటలను వినిన రైక్వుడు ఇతనిరాకకు కారణమును జ్ఞాననేత్రముచే 
కనుగొని సంతసమంది అయ్యా! మేము పూర్ణమనో రథులము, నిష్కాములము, ఒకఫలము 
నుద్దేశించి మేమిట్లు వ.ర్తించుటలేదు. మాస్వభావమది. నా యథావస్థిత స్వరూపమును తెలియ 
గోరినయెడల మిక్కిలి పరిచర్య చేయవలయును, అప్పుడే నా స్వరూపముగోచరించును. అని 
సమాధానమొసంగెను. : 

La హృదయస్థితమాదాయ రై ee పాయమాదరాల్‌ । , 


శనై ర్నిరగ మద్యంతా sh sro వసుధాధివః ॥ 81 
33 తతః [పణమ్య భూపాలం యథావృత్తం న్యవేదయత్‌ । 
బద్ధాంజెలిపుటో హృష్టః సార థిస్సా ౪మిదర్శనాల్‌ ॥ 82 


Sil రైక్వుని యాశయమెరిగి సారథి అతనివద్ధ సెలవుపొంది రాజున్న చోటికిచేరెను. 
చిరకాలమునకు రాజునుచూచుటచే సంతోషపడి నమస్కరించి అంజలిజోడించి తనయనుభవ 
మంశయు వెల్లడించెను. 

Fn తతో నిశమ్య తద్వాక్యం విన్మయహ్మేరలోచనః । 


ki ద్ధాలుర భవద్ఫూపః రై క్యసంభావనావిధౌ ॥ 88 
33 _ ఆదాయాశ్యతరీయుగ్మయు కం శకటికామగాల్‌ ! 

ముకాహారదుక్తూలాని నహ్మసం చ గవాం నృపః ॥ 84 
33 గతోఒసా తత యశ్రాస్తే యోగీ కాక్మీరమండ'లే 1 

సన్నివేద్య వురో wa దండవత 8s" Man 85 


తా॥ రైక్వుని వైరాగ్యసంప BD ఆశ్మజ్ఞానమును DHS రాజునకట్టి మహానుభావుని 
నర్చించి బాగుపడవలెనని కోరికజనించెను. అతడు ముత్యాలహారములను పట్టువస్ట్రములను గోస 
హస్రమును తీసుకొని శ్రేష్లాశ్వములుకట్టిన శక టమునెక్కి రైక్వుని సన్ని ధానముజేరెను. దూరము 
SB బండినుండి |క్రిందకుదిగి వినయముతో సాష్టాంగ నమస్కారమాచరించి తానుదెచ్చియుండిన 
'వస్తువులను కానుకగా గైకొనవలయునని వేడుకొనెను, 
॥ రైకో రాజే చుకోవహా । | 
హే భాద మామకం వృత్తం న జౌనాసి దుర్గీళ్వర z 86 


శ్రీభగ వద్దీతా మాహాత్మకర్థము 44 


Tn గృహాణ శ కటీమేతాముక్థాప్యాశ గతరీయుతా౦ | 
Sar, ణి ముక్తాహారాంశ్చ my ) దోగ్టీ)ర పిస్యయం | 
as srg ప్పవాకా భూపం రైక్వేణ భయమాదధే ॥ 87 
wil అదిచూచి రైక్వుడు కోపగించెను. ఓ జ్ఞానవిహీనా ! సీపు ఐశ్వర్యముచే మదించి 
యున్నావు. నీవు గర్వముచే మహాత్ముల అమూల్యములగు wi జ్ఞానవైరాగ్యములను రత్నములతో 
నీ నశ్వర[ద్రవ్యమును పోల్చుచున్నావు. ఇట్టి నీయాచరణ మహాపాశకము. ఇది మహాత్ముల కోప 
మును పెంపొందించును. ఇప్పుడే నీ వస్తువులను దూరీకరించుము. నా వృత్తాంశమును నీ వెరుగవు, 
అనీ ఆజ్ఞాపించెను, 
on తతః PSS dir దాజొ తత్పదాంభోరుహద్యయం | 
గ eo so (వసీదేతి (దిహ్మన్నిత్యూచివాన్‌ న్వయం॥ 88 
53 భగవంస్తవ మాహాత్మ్యమేతదత్యద్భుతం కుతః । 
[పనన్నీభూయ భగవన్నాభ్యాహి మమ తత్యతః ॥ 89 
Bil రాజు మహర్షి శన యపరాధమునకు శపించునేమోయని భయపడి అశని పాద 
ములపడి స్వామీ! మన్నించవలయును. తమ మాహాత్మ కము తెలియక నే నిట్లు చేసితిని. దయచేసి 
శమ మాహాత్మ్యమును నాకు తెలుపవలయును అని (ప్రార్థించెను. 
wn Aewo BX Dargcho జపామి |పత్యహం నృప 1 


తేనైవ BE 3S, సురాణామపి దుస్ఫహః ॥ 90 
33 _ గీతానాం వష్టమధ్యాయం రై క్యాదభ్యన్య యత్నతః । | 
జాన శుతిర్మహీపాలః ము కిమాప తతస్సుధీః i 91 


well ఓరాజా! నేను గీతయొక్క ఆరవయధ్యాయమును ప్రతిదినము జపించుచున్నా ను. 
అదియే దేవతలకును దుస్ఫహమగు నా తేజంబునకు కారణము. గొప్ప వైరాగ్యజ్ఞానములును నాకు 
దానిచేతనే కలిగినవి, అని రాజు ఫప్రార్థనమునకు సంతోషించి శాంశముతో రైక్వుడు ఉత్తర 
మొసంగెను. చిరకాలము వినయముతో Hob rAd జానశ్రుతిరాజు తేజోవర్థకమగు నా 
యారవ యధ్యాయమును రైక్వునివలన నేర్చుకొనెను. తదభ్యాసముచే నతడు మోక్షసుఖమును 
బడయగలి గెను. 

a" G S02. సుఖమాలేఖే మాణి Hoy oh సన్నిధౌ 1 


= 


గీతానాం షష్టమధ్యాయం జపన్మోక్ష[పదాయకం ॥ 93 
3) మరాళ్లవేషమాస్థాయ వర దానార్థమాగ'తాః | 
దివౌకసోఒపి నిర (hye సై Wo భిస్మయకారితా? ॥ 98 


WH పిదప రైక్వుడును మాణిక్యేశ్వరుని సన్నిధానమున గీతాషష్థాధ్యాయ జపమును 
చేసి నిత్యసుఖముబడసెను. ఇది, యంశయుచూచి హంసవేషము ధరించివచ్చిన దేవతలు మిగుల 
నాశ్చర్యముజెంది తమ స్థానమునకు MHS. 


ఓమ్‌ 


శ్రీభగవానువాచ — భగవంతుడు చెప్పినది. 
wa అథ తే వర్గ్ణయిష్యామి స ప్రమాధ్యాయగౌరవం | 
యదా కర్ణ నుధాపూరపూర్తిర్భవతి SS cvs a 1 
తా॥ నేనిప్పుడు నీకు దేనిని వినుటచే చెపులకు అమృత పాయముగనుండునో, vf 
స ప్రమాధ్యాయ గౌరవమును తెలుపబోవుచున్నాను. 
on అస్తి PHOS Saco నగరం తుబ్గగోవుర O1 
త్ర గ్రాభాద్నాహ్మణో నామ శ ome SASS ss i" 2 
Bl పాటలీపుత్రమను నగరమొకటి కలదు. wots SHS గోపురములుండెను. ఆ 
సగరమునందు దయావంతుడగు ఒక బాహ్మణుడుండెన్సు, వానిపేరు శంకుకర్ణుడు. 
on @ F905) Bo సమాసాద్య ధనమార్థిత వాకా బహు | 
DS PS) తర్పయామాన పూజయామాస నో సురాక్షా ॥ 8 
rll వాడు (బ్రాహ్మణవృత్తిని వదలిపెట్టెను, వానికి ధనాశమెండుగనుండెను. వాడు 
మిక్కిలి ధనమును సంపాదించగోరి దానికి వైశ్యవృ Boh తగిన వృ త్తియనియెంచి దాని నవలం 
బించెను. దేవతారాధనను పితృతర్పణమునుకూడ తన క ర్హవ్యమని తలంచక వదలివైచెను. 
on arg are భోజియాం౦చ కే SMES పరాయణః t 
Hoahared [గ హణం మంగ ory ౦ % 5808 Gu 4 
Bl తాను ధనము సంపాదించుటకు రాజులను భుజింపజేసెను, వారికి కావలసిన సౌఖ్య 
ములను చేకూర్చియిచ్చెను. Sarvs నతడు ఒక HD కూతురితో పెండ్లిసైతము చేసుకొనెను. 


at SHR ర్నంధుఖిస్సార్థ 0 సంవత కదాచన । 


రజన్యాం ధర్మకల్పాయాం Hard Bis SSS ॥ 5 
G1 STS Sy సమాగత్య దందశాకః కుతశ్చన | 
స దష్టమా|తోఒ సాధ్యాత్మా మణి మంగతౌషధాదిఖిః « 6 


Te KBs VESHIS గతానురభవ sr 


wl వాడు ఒకనాడు తన బంధువు ఇంటజరుగు మంగళోత్సవమునకుగాను, బంధు 
మిత్ర పుత్రులతోచేరి నగరాంతరమునకు వెళ్లుచుండెను. మార్గమధ్యమున సూర్యుడు అ సమించెను. 
ఆరాత్రి కాళరాత్రీవలె కారుమబ్బులతోకూడి భయంకరమైయుండెను. తదుపరి జారు నడువలేక 
ఒకచోట నిలిచీ నిద్రించనారంభించిరి. అప్పుడు సిద్రించుచున్న శంకుక GO ఎచ్చటనురడియోవచి 
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ఒక పాము కరచివేసెను. వాసికి విషమెక్కకుండుటకు ఎన్నియో మంత్రములు వేసిరి, అనేక 
జాషధములను తినిపించిరి. కాని లాభములేకపోయెను. వానిని మరణమునుండి తప్పించలేక 
పోయిరి. కరచిన కొన్ని నిముషములకు వాడు మరణించెను. 
పిచుమందదలై ర్నాలె రవగంఠిత విగహం ॥ 7 
as THRE Se తరుస్కంధే నూనవో గ హమాయయుః a 8 
Fil అతని కుమారులు అతని దేహమును వేపాకులచేతను, వాటి కాడలచేతనుక ప్పి 
అచ్చటనున్న చెట్టుయొక్క స్కంధముననే ఆ కలేబరమునుంచి ఇంటికి వెళ్ళిరి, 
Gt తతః కాలేన బహునా తతో జాతః సరీస్ఫవః । 


త్త ద్వాననానిబద్ద్భాత్మా జన్మ వూర ప్రమనుస్మరన్‌ 9 
3» వంచయిత్వా గృహానేతాన్‌ పూరయామి గృహాదృహిః 1 
ఆత్మనః కోటిసంభ్యాక 0 chr స్థాపిత O Sts 10 


wil అనన్లరము చిరకాలమునకు శంకుకర్గుడు సర్పజన్మమెత్తెను, పూర్వజన్మ పు 
ధనాశ అతనియందు సంస్కారరూపమున నిలిచియుండెను. దానిచే వానికి ధనమున్న చోటికి వెళ్ళ 
వలెనని ఆశ ఉదయించెను. దానిక నుగుణముగ తన ఇంటివారిని బయటపంపుటకు నిశ్చయించెను. 
లేని యెడల తానచ్చటుండుటకు వీలుపడదుకదా! తాను ముందు ధనమును “పెట్టివచ్చిన తన 
ఇంటికిపోయి చేరుకొనెను, 
శ్లో, తతో నారాయణబలిం [శ్ర ద్ధయా పరయా౭న్వితః । 
కృతవంతః వరే తస్య నూనవో హి ద్విజిన్మనః ॥ 1 
Bll అతని కుమారులు మరణించిన తన తండ్రికి చేయవలసిన నారాయణబలి 
మున్నగు ఉఊ'త్తర(క్రియలను మిగుల శ్రద్ధతోచేసిరి. 
Tu వీకదా స్వహ్నమాగత్య పీడితః సర్పజన్మనా | 
అభాషయన్మనోవృ త్తం పు[తాణామగత'ః పితా ॥ 13 
తా॥ ఒకనాడు పుత్రులు న్నిదించుచుండ శంకుకర్ణుడు సర్పరూపముతో వారిన్వప్న 
ములో కనబడి పుత్రులారా! నేను మీ తండ్రిని. ముందు నా ధనమంతయు నీగృహ ఈశాన్య 
మూలలో పెట్టి చనిపోయితిని, ఆనేక జన్మములె Gis నా ధనాశనన్ను వీడలేదు. నేనిప్పుడు నా 
ధనమున్న (ప్రదేశమునుజేరి దానినిచూచి ఆనందించుచున్నాను. మీరిచ్చటుండిన నాభీ ద్రతకు 
లోటుకలుగును, కావున మీరు ఈ ఇబ్లువదలిపోవలయును, అని తన మనోభిలాషనుతెలియచే"సెను 
Hs తతస్తే పాతరుతాయ పరం విస్మయమోహితాః । 
ఇత GSS మాఖ్యాయ పర్యంతస్తే నిరంకుశాః ॥ 13: 
wll వారు తెల్లవారి నిద్రనుండిలేచిరి. లేచి ఒకచోటచేరి తాము రాత్రి స్వప్నమున. 
చూచిన ఆశ్చర్యమగు తమ తండ్రి వృత్తాంఠమును వార్మవారు చూచినట్లు కొంచెమైనను విడువక 
అన్యోన్యము చెప్పుకొనిరి. 
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Tu ఏకన్తత్ర పితృస్నేహాల్‌ ఉద్ధర్తుమపి వాంఛతి | 
అనో [Saeed భేన నిహంతుం నర ఎమీహాతే u 14 
Srl వారిలో మొదటివాడు తండ్రియందు మిగుల J క్తివిగ్వాసముగలవాడు. మనము 
వెళ్ళిపోయెదము. లేనిచో సర్పరూపముననున్న మన తండ్రిగారికి ఇబ్బందికలుగును. వారిని సుఖ 
పరచుట పుత్రులగు మనకు కర్తవ్యము అనిచెప్పెను, మధ్యముడు Foss ధనాశగలవాడు. 
వాని మనస్సున ఎట్టెనను తండ్రి సంపాదించిపెట్టియున్న ధనమును గైకొనవలెనని కోరికపుట్టైను. 
వాడు ఆ ధనమును వశపరచుకొనునప్పుడు ఆ Jodo సర్పముచే 938 అడ్డంకు ఏర్పడునని 
ఎంచి దానిని చంపివేయుటకు సైతము తీర్మానించుకొ నెను, 
Tu ఇతరస్తు పితృ స్నేహరసమోహితమాననః । 
80 వా అహిమయోనస్స్యాత్‌ Sher రోదితి కేవలం ॥ 15 
SH మూడవవానికి తం డ్రియనిన Aro Hi. వాడందరికన్న చిన్నవాడు. వానికి. 
పసితనము ఇంకను వెళ్ళియుండలేదు. వాడు తండ్రికి సర్పరూపముకరిగియున్నది, అను విషయ 
మును తెలిసికొన్న దిమొదలు వేరుతలంపులేక అన్నిపనులను విడిచిపెట్టెను, వానికేదియు తోచలేదు. 
వాడు హో యనిఏడ్వసాగెను. 
a మధ్యమస్తు తతః పుతో వంచయిత్యా నహోదరౌ । 
శకేనాపి భద్మనోక్టాయ జగామ నిజిమాలయం ॥ 16 
Bil రెండవవాడు తనకోరికను నెరవేర్పుకొనదలంచెను. వాడు ఇతరులకు తన అభి 
PAM తెలియజేయలేదు. తెలియజేసిన వారు ఒప్పుకొనరు, లేదా భాగమునకు వచ్చెదరు అనివాడు 
తలంచెను, అందుచేవాడు తన మనోరథమును తెలుపలేదు. ఏదోసాకుచెప్పి తానొక్కడే తన ఇల్లు 
చేరుకొనెను, 
Tu SELB న్సమాహూయ గృహిణీం గుణశాలినీం । 
కుద్దాలహస్తో నిరగాద్యతాస్తే పన్నగః పితా, 17 
తా॥ వాడు తన ఇల్లుచేరి గుణకాలియగు తనభార్యను తాబోవుకార్యమున తనకు 
సహాయముగ రమ్మనికోరెను. ఆప్పుడు ఆ రమణి దానికి సమ్మతించి అతనిని వెంబడించెను, 
వారిరువురు మట్టిని త్రవ్వు సాధనములను తీసుకొని ఆ సర్పమున్న చోటును చేరిరి. 
శ్లో॥ తేనావిదితవి BS చిహ్నైర్నిశ్చిత్య త Fehr ॥ 
స్థానమాగత్య తం చంతుం వల్మీకం లోభబుద్దిత'ః ॥ 18 
తాక అశనిక్‌ ఫలాన ప్రదేశమున ధనమున్నదనితెలియదు, కాని కొన్ని Nery ములచేత 
పామునివసించు ప్రదేశమును కనుగొనెను, ఆ (ప్రదేశమునుచేరి లోభబుద్ధిచేత ఆ పాము పుట్టను 
ధ్వంసముచేయ మెదలిడెను. 
Hu భార్యయోత్సార్యతే మృత్స్నా స్వయం తేన Koss 
నివాన్యమానాదత్యు[గో వల్మీకాదహిరులిత 19 
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Tu తతో NOY Notre 0) 5B ర కిదుస్పహైః | 
ASS) కథయాంచశే ఫణీ పూత్యారమారుతై 8 ॥ 20 
Sil నాడు పుట్టనుపాడుచేసి త్రవ్వ నారంభించెను. అతని భార్య వాడు త్రవ్య్వుచుండ 
మట్టినితీసి దూరముగావేయుచుండెను, aan వీరు త్రవ్వనారంభించిన కొంతసేపటికి ఆ పుట్టనుండి 
అత్యుగ్రమగు సర్పము బయలుదేరెను. అది బుస్ఫుమని బుసగొట్టి దుస్ఫహమగు విషమును గ్రక్కి 
కోపముతో వానితోనిట్ల నెను, 
అహిరువాచ — పాము చెప్పుచున్నది. 
Hu కస్త్వం కిమర్హమాయాతః కుతో వా ఖన్యతే బిలం ! 
కేన వా |వహితో మూఢ తదాఖభ్యాహి మమాగతః ॥ 31 
wl ఓ మూఢా! నీవెవరు? ఇచ్చట నేనుండుచోటునకు ఎందుకువచ్చితివి ? నిన్నెవరు 
పంపినారు ? నీ వెందులకు నా గృహమును పాడుచేయుచున్నావు ? అని అతనిని (ప్రశ్నించెను. 
వృతఉవాచ — వుతుడు BH. 
en వృతస్తేహం శీవో నామ హేమ్మగ హణకొతుకీ | 
ఆగతో రా తిలబ్ధన్య న్వహ్నన్య చ నువిస్మితః ॥ 22 
తా॥ అయ్యా! నేను మీ ప్పుత్రుడను. నాషేరు శివుడు. WB కలిగిన స్వప్నముచే ఇచ్చట 
బంగారమున్న దనితెలిసి దానిని వశపరచుకొనగోరి ఇచ్చటికివచ్చి ఈ ఫనిని చేయుచున్నాను, 
మహేశ్వర ఉవాచ — పరమశివుడు చెప్పెను. 
he a Soh 39, F Se Ao లోకవిగర్జితం 
వ క్రుమారభత సృష్టాం హసన్నుచ్రైః ఫణీ తదా ॥ 28 
Bl పుతునిమాటలనువిని శంకుకర్గునకు జ్ఞానోదయమయినది. వాడు ధనాశచెడ్డదని 
(గ్రహించెను, ధనాశచే తన పుత్రులను వంచింపగోరినందులకు మిగుల దుఃఖపడెను. తన ప్పుత్రుడు 
తన్ను ధనాశచేత చంపదలచిన వృత్తాంతముచే ధనాశపితాపుత్రులకుగిల vara De మొదలుకొని 
అన్ని లోకమర్యాదలను త్రుంచివేయగలదని (గహించెను. దీనిచేకలుగు మనుష్యుని ఆథఃపతన 
మును |ప్రత్యక్షముగ (గ్రహించినవాడగుటచే దానినీవిడిచి శన మనస్సును సతశము మంగళదాయ 
కము పావనమునైన ము క్తిమార్గమువైపు ్రిప్పెను, వాడు తన కోపమును విడిచి ప్రసన్నుడై 
తన పుత్రునితో నిట్లనెను, : 
OS) ఊవాచ — నర్పము చెప్పెను, 
ళో యది 3H S82. మే తూర్లం మామున్మోచయ బంధనౌత్‌ । 
నిక్లేషార్థాయ నంజాతం SS) Vo పూర్యజన్మనః ॥ 24 
orl నాయనా! నీవు నా పుశత్రుడైనచో నామీద నీకు పితృసేమయున్నచో నీవు బెక 
పనినిచేయవలెను. నేను ధనాశచే తొలిజన్మమున ముక్తినొందక మరల భూలోక ముక సర్పముగా 
పుట్టితిని. నేనిప్పుడు నా తప్పిదములకు మిగుల పరితపీంచుచున్నాను. నేన్ను నీవు ఈ బంధము 
Hod విడిపించి ము శ్రీనొందించవలెను. BS '.. "' 
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పుత్ర ఉవాచ — పుతుడు చెప్పెను, 
Fu పితః కథం S Sn &s స్యాదిత్యాచక్ష్య మమా(గతః । 
పరిత్యక్తా$ఒభిలం లోకమాగతోఒస్మి యథా నిశి ॥ 95 
wil SoA! మీకు ముక్తి ఎట్టు సిద్ధించును? దానికి నేను ఏమిచేయవలెనో దానిని 
తెలిపిన నెరవేర్చు విషయమున నెన్నియాపదలువచ్చినను వాటిని నేను గణించక నెరవేర్చెదను, 
ఈ కారుచీకటియందు నేను భయమొందక నాలక్ష్యమును పొందుటకు ధైర్యముతో వచ్చితినిగదా ? 
ఇట్లే మీ మాటను నెరవేర్చు విషయమున నడుచుకొనెదను. 
పితోవాచ తండి చెప్పెను, 
At న SOO న ward న Sar0H నచాధ్యరాః | 


మామున్మోచయితుం DF [SHB చ సర్యదా ॥ 26 
99 గీతానాం స ప్రమాధ్యాయమంతరేణ సుధామయం । 

జె౦తోర ర్లరామృత్యుదుఃఖ నిరాకర ణకారణం ॥ 97 
3 సన ప్రమాధ్యాయినం విషం ba గౌద్ధవానరే | 

భోజయ [F Saks 0/8 BS ము roy సంథయః ౪ 28 
53 అన్యానసి ద్విడొన్‌ నర్వాన్‌ వేదవిద్యావిశారదాకా | 

సంభోజియ యధాళ క్రి పరమ శ ద్ధయాఒన్వితః ॥ 29 
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nergy ర్ల పితుర్యాక్టముర ys ము hein i 
తే సర్వే SS He OS cer యథాదిష్షం తతోఒధికం॥ 80 


తా॥ Ay] నేను మహాపాపిని, స్వధర్మములను ba పరధర్మమును గ్రహించితిసి' 
నా పాపమునేకు మేరలేదు. నా పాపమును తొలగించి నన్ను ము {Nyy సామర్థ్యము తీర్థస్నాన 
ములకైనను దానములకైనను తపంబులకైనను యాగముల కైనను లేదు. అవి నన్ను బంధములనుండి 
విడిపించజాలవు, నన్ను కడతేర్చుశ క్తి ఒక గీతాస ప్రమాధ్యాయమునకేగలదు. మానవుల జన్మ 
జరామరణ వ్యాధులను తీర్చు BASHA. కాన పుశ్రరత్నమా ! dH స ప్రమాధ్యాయమును 
అనుదినము జపించు భూసురో Fond (శ్రద్ధతో నా శ్రాద్ధదిపసంబున భుజింపజేసితివేని నేను ముక్తిని 
బొందుదును. ఆదినమునందు OF sod (బాహ్మణులను భుజింపజేయుము, అని తండ్రి 
చెప్పెను, అతని పుత్రులు ఆ మాటలను విని అతని మనోభీష్టమును బాగుగ నెరవేర్చిరి. 
F'n శంకుకర్ల స్తతః (శ్రీమాకా ఉత్స జ్య తనుమౌరగీం । 
కృత్యా విభాగం వు[తాణాం దివ్యం దేహముపొద'ే ॥ 81 
Bll పిదప కంకుకర్ణుడు తన ధనమంతయును ముగ్గురిపు!తులకు పంచి పెట్టెను. అనంత 
రము అతడు భగవత్సాదారవిందమున తన మనస్సును నిలిపి సర్పదేహమును కదలి దివ్యస్థా 
మును చేరెను. 
.శ్ఞో॥ విభజ్య దత్తాం పితా యద్దవ్యం తత్కోటినంఖ్యయా | 
తేన శే నూనవన్సశ్వే shar yw) త్రయః 1. $3 
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wu వాపీకూపనరోయజ్ఞి దేవ పాసౌాదగోవురాన్‌ | 
అన్న శాలాం [వకుర్యాణాః వుతా స్త నే WHS. త్ర తయః ॥ 88 
Sl ఆ పుత్రులు తండ్రి ఉపదేశముచే సుచరితులై SHY oro ప్రా ప్రమయిన ధన 
మును అనేక రెట్లు పెంచి ఆధనమును బావులను త్రవ్వియు, గుంటలనులోడియు, దేవాలయ గోపుర 
ములను నిర్మించియు, ఇట్లుపలువిధములగు లోక Hoss వ్యయపరచి సంతోష పడిరి, 
a స ప్పమాధ్యాయజపతో ము ర్రిభాజోఒభవం Sse 
దేవమిష్దత మం జ్ఞాత్వా నిర్వాణార్చిత బుద్ధయః ॥ 84 
Srl వారు స ప్రమాధ్యాయమాహాళ ్యమునెరిగినవారు కావున ఆ యధ్యాయమును 
జపించి భగవర్ధానమును పొంది ము క్తిని బడసిరి, 


ఓమ్‌ 
OS Sr Tig Hd thor హా కరము 


Sears — శివుడు By. 
wa అష్టమాధ్యాయమాహాక్మ్యం శణు వక్ష్యామి పార ai 
యన్య |శవణమా(కేణ పరాం sow మవాప్స్యపి ॥ l 
Bll ఓపార్వతీ! ఎనిమిదష అధ్యాయముయొక్క మాహాత్మ్యమును ఇప్పుడు చెప్ప 
బోవుచున్నాను. ఆదివినినమాశ్రముచే నీకు మిక్కిలి సంతోషము గలుగును. 
ae ఆమర్షకం పురం నామ్నా sed దక్షిణాపథి | 
ద్విజిన్మా భావశ ర్మేతి త తాసీద్గణికాపతిః i 2 
Tl దక్షిణాపథమున ఆమర్దకమను ప్రసిద్ధనగరమున్నది,. అందు భావశర్మయను 
(బ్రాహ్మణుడొకడుండెను. వాడు Irene కాలము గడుపుచుండెను, 
ళో, భాద న్మాంసం వీబన్మద్యం చోరయన్సాధుసంవదః | 
రమమాణః పరస్త్రీ Morsay కుతూ హలీ ॥ 8 
wll వాడు SherBS) ON విడిచిపెట్టెను. మాంసమును శినెను. కల్లును |త్రాగెను. 
సాధువుల సంపదలనపహరించెను. పరస్ట్రీలతో రమించెను. Soros ca వేటయందు 
ఎక్కువ ఆసక్తుడెయుండెను. 
అత్యవాహయదత్యు| గో గరీయాంసం మనోరథం । 
సుహృదాం విటగోష్ట్యాం చ తాలీఫలసుధారసం a 4 
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మృత ః కాలేన పాషాత్మా "కాత స్తాలీతరుర్మహాలా Hl § 


~ 
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తా॥ ఇట్లు వివిధములగు ఆకృత్యములను చేయుచు ఆభావశర్మ అతి క్రూరుడై మిత్రి 
మీరిన తన మనోభిలాషను నెరవేర్చుకొనుచుండెను. అప్పుడప్పుడు Sy Hos’ నైన, విటులతో నైన 
కూడి మిక్కిలి కల్లును శ్రాగుచుండుటవలన వానికి అజీర్ణరోగము (ప్రారంభమాయెను. ఆబాధ 
FOES వాడుమృతినొందెను. వాడు తాటికల్లును మిక్కిలి ఆసక్తితోవాడుచున్నందున తాటి 
చెట్టుగా మరుజన్మమున జన్మించెను. 
Sn తన్య ఛాయాముపా Wy నివిణామతిశీతలాం 1 
అభూతాం దంపతీ కొచిిద్భహ్మరాక్ష సతాం గతౌ ॥ 6 
wll ఆ Ben Boe 1 Neb దట్టముగను చల్లగనుయుండెను. ఆందుచే (టహ్మరాక్షస 
రూపమును పొందిన ఇరువురు భార్యాభర్తలు ఆ నీడనుచేరి నివసించుచుండిరి. 
దేవ్యవాచ — ఈ మాటలనువిని పార్యతిదేవి ఇట్టు అడిగెను, 
Tu కింజాతీయౌ కిమాత్మానౌ కిం వృతావిత్యుదీరయ । 
కర్మణా కేన వా దేవ |బహ్మరాక్షసతా తయోః ॥ 7 
తా॥ స్వామీ! ఆ (బహ్మరాక్షసులు ఎవరు? వారు ఏ జాతిన జన్మించియుండిరి ? వారి 
అసలు స్వరూపమేది? వారినడవడికయెట్టిది ? వారికి ఏపాపముచే ఇట్టి ఘోర బ్రహ్మరాక్షస 
స్వరూపము వచ్చినది? ఇది యంతయు మీరు సవిస్టరముగా నాకు చెప్పవలయును. ws 
అప్పుడు మహేశ్వరుడు పార్వతీ (ప్రశ్నలకు సమాధానమివ్వగోరి ఇట్లనెను, 
Wars  శీవుడు చెప్పెను. 
Gi వేదవేదాంగత త్త Bt సర్వశా DIT Oss 
సదాచారోఒభవత్కశ్సిద్దిజో నామ కుశ్గీవలః ॥ 8 
wll పూర్వము కుశీవలుడను |బాహ్మణుడొకడుండెను. ఆతడు మిగుల ఆచారపరాయ 
ent, వేదములను శిక్షావ్యాకరణాది వేదాంగములను నేర్చియుండెను. ఇంతటితో నిలువక సర్వ 
శాన్త్రములయందును పొండిశ్యమును సంపాదించి |ప్రకాశించుచుండెను. 
Tu కాయా చ తన్య కుమతినామధేయా HOY air 
న సభార్యో మహాదానాన్యాదదానో=తిలోభ వాకా a 9 
Tl అశనిభార్యపేరు కుమతి. ఆఅమెపరిషక్వము చెందని దుర్హ్భదయముగలది, 
కుీవలుడికి భార్యయందు మిగుల అశయుండెడిది. కాన వాడు తనభార్యను విడిచి అన్యత్ర 
ఉండడు. అందుచే వానికి మరియొకచోటికి వెళ్ళికి ధనార్థనచేయుటకు అవకాశములేక పోయెను, 
దానిచేతను, స్వభావముగ లోభగుణముగలవాడగుటచేతను వాడు పాపము సంభవించునే యని 
దిగులుచెందక మహాదానముల “సైతము శతీసుకొనుచుండెను, 
Dae మహిషీం కాలవపురుషం హయాదీననువానర0 | 
ఇ[వపయచ్ళకా ద్విజా తిభ్యో దానలబ్ధాం వరాటికాం ॥ 10 
wil మహాదానములను (గ్లహించువారికి ఇచ్చువారి పాపములు వచ్చిచేరుచున్న వి. 
ఇది కాస్తార్థము, ఒకడు పిల్లిని చంపుచున్నాడు అని అనుకొందము. పిదప వాడు ఆ హకశ్యచే 
శనశేర్పడిన పాపములను తొలగించుకొనుటకుగాను బంగారముచేతనో .' వెండిచేతనో ఒకపిలిని 
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నీర్మించి పుణ్యతీర్థ తీరమున దానముచేసినయెడల ఆ పాపము ఆతనిని అంటక పిల్లి నితీసుకొన్న 
వానినిచేరిపోవును. ఇట్లు ఆయాపాపములకు తగినట్లు |పతీకారములను కాస్ట్రము విధించుచున్న ది, 
ఇట్లే గ్రహించువానికి సంభవించు పాపములను తొలగించు మార్గముకూడ శాస్రము చెప్పుచున్న ది. 
గొప్పదానములను తీయువాడు స్వేపాపాపనోదార్థమై బల్టెను కాలపురుషుని గవ్వలను గుజ్జము 
మొదలగువాటిని దినము ఇచ్చుచుండవలెను అని శా్రములయందు చెప్పబడియున్నది. wd 
కుశీవలుడు పరమలోభిగనుక (బాహ్మణులకు ఇటువంట్‌ దానమును చేయలేదు. 


on కాలేన దమతీ [as ద్రహ్మరాక్షసరూపిణౌ | 
పర్యటంతౌ మహీమేతాం క్లు శృషాకులవి|గహౌ ॥ 11 
wll కావున అతనికి మరణానంతరము (టహ్మరాక్షసస్వరూపము కలిగెను. అతనిని 
ఆశ్రయించి ఆతడుతెచ్చిన దానవస్తువులను అనుభవించుటచే అతనిభార్యకును ఆ స్వరూపమేర్చడి 


నీది. వారిని ఎల్లప్పుడు ఆకలి పీడించుచుండెను, దానిచే వారు మిగుల అలసిపోవుచుండిరి. 
ఒక ఆశ్రయములేక లోకమంతటా తిరుగుచుండిరి. 


on DT | FHHOV Ss మూలం POSS స్తతః । 


కథమేతన్మహాదుఃఖమావయోరపగచ్చతి ॥ 12 
en కథం వా జాయతే ముక్తిః దిహ్హరాక్ష సయోనితః । 
ఇతి పృష్టో గ హిణ్యాఒసా (వాహ్మణన్నమభాషత it 18 


తా॥ తిరిగిశిరిగివారు కడకు తాటిచెట్టునీశనుచేరి విశ్రమించిరి. అప్పుడు [బహ్మరాక్షసి 
యగు అతశనిభార్య నాథా! మనదుఃఖము ఎప్పుడు మనలను విడిచిపోవును? మనము (బ్రహ్మ 
రాక్షసయోనినుండి ఎప్పుడు విడుదలపొందుదుము? అని అడుగగా అప్పుడు (బాహ్మణుడు 
మాట్లాడెను. 
శో దిహ్హవిద్యోప దే శేన DTPA Sos ్యవిచార కొత్‌ 1 
వినా కర్మవిధిజ్ఞానాత్‌ కథం ముచ్యేత సంకటాల్‌ ॥ 14 
Sl లోకములో సంకటమునుండి విము క్తినిగోరువాడు |బ్రహ్మవిద్యోపదేశమును పొంది 
అధ్యాత్మ విచారణమొనరించి కర్మాకర్మలనెరిగి నిష్కామ కర్మ యోగముననుండవలెను. మనము 
అతి ధనాశచే అధ్యాత్మ విచారముచేయక సత్కర్మ లనాచరించక పాపకార్యములనుచేసి కాలము 
గడిపిలిమి, ఇట్టుండ మనము ఎట్టు ఈ సంకటమునుండి శప్పించుకొనగలము ? అని తన భార్య 
కు త్తరమిచ్చెను. 
ఉవాచ? 
Gn 80 & [532 కిమధ్యాత శం కిం కర 3 పురుషో & మ! 
ఏీతావదు కే తత్సత్నార యదాశ్చర్యమభూచ్భృణు a 15 
ప అష్టమాధ్యాయళ్ఞి' కార్థ శ్ర వణాత్స తరు స్తదా | 
విహాయ తాశ్రీరూవనం SW je Sows త్లమః ॥ _ 16 
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Bll అప్పుడు అతనిభార్య - (బహ్మమనిననేమి? అధ్యాత్మమనిన ఏమి? కర్మపదడ 
మునకేమర్థము.? అని తనభ Sk (పశ్నించుచుండగా ఆశ్చర్యముగలిగెను, అదియేదనిన, అతని 
భార్యచే అష్టమాధ్యాయమునందలి ఒక Posen (పశ్నసమయమున ఉచ్చరించబడినందున దానిని 
విని దానిమాహాత్మ ్యముచే ఆ తాటిచెట్టుగానుండిన బాహ్మణుడు తన స్వరూపమును పొందెను, 

Tu సద్యో జ్ఞానవిధూతాత్మా విము Fs పాపకంచుకాత్‌ । 

తన్మాహాత్మా్యాద్వినిర్ముకొ దంపతీ తౌ బభూవతుః ॥ 17 
తా॥ స్వస్వరూపమునుపొందినతోశనే అతనికి జ్ఞానముదయించెను. ఆ జ్ఞానముచే అతని 
అఆత్మపవిత్రమాయెను. వానిపాపములు నశళించినవి. (బ్రాహ్మణునికి అభ్యుదయము కలిగినట్లు 
ఆ ([బహ్మరాక్షసులకును |బహ్మరాక్షసస్వరూపమునుండి విడుదలయు ము Solo కలిగినవి, 
శో ఏీతావదేవ ము Yo చ దైవాన్నిర్గత్య తన్ముఖాత్‌ । 


తతోఒ న్లరిక్షాదాయాంతం క్యణత్కింకిణీకం శుభం ॥ 18 
99 దివి దివ్యాంగనావ క్ర9 SoS avo’ లమండితం౦ 1 

అప రోవద Woda [Praidg| మర సంకులం౦ ॥ 19 
99 నిర్మథ్యమానదుగాద్ది వేలాడిండీరపాండురై ః 1 

గంగాతరంగ సుభగా ః చామరై రుపళోభితం i 20 
5 PODS OSS pV గం నృత్యత్సురవధూశ Fo 1 
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Sl దైవానుగహముచే గీతావాక్యమునుపల్కి ము క్తినిపొందిన ఆదంపతులకు ఆకాశ 
మున ఒక సుందరవిమానము కనిపించెను. చుట్టున చిన్నగంటలతోకూడి శబ్దించుచున్న ఆవిమాన 
మున అప్బరస్త్రీలు పలువురుండిరి. వారిముఖములను కమలములనియెంచి తుమ్మెదలు మకరం 
దాభిలాషచే చుట్టియుండినవి. ఆ ఆప్పరసలు చామరహస్తులైయుండిరి. వారు చామరములను 
కదలించగా అవి చిలుకబడుచున్న పొలసము|ద్రమునుచేరు గంగానదియొక్కు అలల ననుకరించు 
చుండెను. వీరేకాక కొందరు గంధర్వులు ఆందాసీనులై తమస్వాభావికమగు గానమునుచేయు 
చుండిరి. కొందరు దేవస్ట్త్రీలు అందునృత్యము చేయుచుండిరి, ఈవిధముగా she Oss 
ఆ విమానమును అధిష్టించి ఆ దంపతులు దివ్యస్థానమునకు వెళ్ళిరి, 

F'n అత్యం వృ త్తమభఖిలమేతద్విస్మయకారకం౦ 1 

తతో లిలేఖ మేధావీ శ్లోకార్థమిదమాద రాత్‌ i 22 
తా॥ ఈ ఆశ్చర్యకరమైన వృత్తాంతమంతయు జూచిన భావశర్మ దీనికంతయు మూలము 
అష్టమాధ్యాయ క్లోకారమేయనియెంచి దానినిజపించుటవలన మిక్కిలి (శ్రేయంబుకలుగునని 
Borys దానిని ప్రాసి పెట్టుకొనెను. 
Zu యయౌ spormba నామ నగరీం ము శక్రీదాయినీం। 
ఆరాధయితుమన్విచ్చన్‌ దేవదేవం జనార్గనం ॥ 28 


తో! వాడు అనంతరము ఈ మంత్రజపముచే దేవదేవుడగు నారాయణుని పూజించ 
గోరి కాశీనగరమునీకు వెళ్ళెను, 
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Fl స తత కర్తుమారేభే తవః పరముదారోధిః । 
అ[తాంతరే జిగన్నాథః దేవదేవో BOSSE r 24 
wll కాళీపురమునుకేరి వాడు మిక్కిలి కాయశ్లేశములొనరించి తాను (వాసికొనిన 
గీతాష్ట్రమాధ్యాయక్లో కార్థమును జపించసాగైను, 
లో పృష్టో దుగ్గావినుతయా సంయోజ్య కరసంపుటం | 
నిదావథం విహామైవ స్థీయతే కథ్యతామితి ॥ 2% 
తా! ఆ సమయమున దేవదేవుడగు నారాయణుని xv Hunk గ్రహించి of Gd 
స్వామీ! ఏమధి ! 'మీరు ఈ సమయమున నిద్రించకయున్నారు. అని నారాయణుని ఆడిగెను, 
అది విని 
శ్రీభగవానువాచ — శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను. 
ళో కాశ్యాం భాగీరథీతీరే తపస్యతిత రాం ద్విజిః । 


భావశర్మాఒతిమేధావీ మద్భ § రనపూరితః ॥ 26 
33 BNA గీతాష్ట్రమాధ్యాయళ్లోకార్థం నియ తేందియః 1 

సంతుష్టవానహం దేవి తదీయతపసా భృశం ॥ 27 
35 చిరం విచారయన్నేవ త త్రహపః సదృశం Seo 

దాతుముత్కంఠిశమనావ ర్రేయం సాంపతం |పియే ॥ 28 


wl దేవీ! కాశీనగరమున భావశర్మయను విప్రుడు నాయందలి J క్లిచేత తన ఇం|ద్రియ 
ములను జయించి గీతాష్ట్రమాధ్యాయక్లో కార్థమును జపించుచు నన్నుగురించి తపమాచరించు 
చున్నాడు. వాని తపస్సునకు నేను సంతోషించి అతనికి తగినీఫలమేదియున్నదని wove 
మాలోచించితిని. తుదకు నాకు నిశ్చయమేర్చడినది, కావున సంతోషముచే నాకిప్పుడు Aso 
కున్నది. అని సమాధానము చెప్పెను, 


పార్యత్యువాచ — పార్యతి ఈశ్వరుని ఆడిగెను. 
qe హరిః (వసన్నభూతోఒపి చింతా౦ [eras యది (వభో ! 
భావశర్మా CS) ¥s |r Hs కిం తత్ఫలం పునః ॥ 29 
wil స్వామీ ! నారాయణుడు (ప్రసన్న హృదయుడు. వాడు సమ స్పవిషయములను యథా 
వస్థితముగ తెలిసికొనువాడు. భావశర్మతపస్సునకు తగిన ఫలంబునుగూర్చి అతడు ఆలోచించె 
నని మీరు చెప్పుచున్నారు. దీనినిబట్టి ఆ నారాయణుడు dos చనచేసి నిశ్చయించిన ఫలము 
అసాధారణమైనదని గోచరహగుచున్నది. అదియేదియో మీరు దయచేసి భావశర్మచే పొందబడిన 
ఫలమును నాకు ఎరిగింపవలయును. 
oa తతః |పసాదమాసాద్య | HHH) He మురద్విషః । 
సుఖమాత్యంతికం eas భావశర్మా ద్విజో శత్రమః॥ 80 


తా॥ నారాయణుని అనుగ్రహముచే భావశర్మకు సుఖమయ హరిపదము లఖించెను, 
104 
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wa SHS పదవీం సర్వే తదీయా అపి వంశ are 
తత్కర్మవశతో యే వై సం|పాప్తా యాతనాం Hoa శీ1 
తా॥ భావశర్మయొక్క పురాతనపాపముచే అతని పూర్వీకులు నరకమునబడి బాధపడు 
చుండిరి. వారుకూడ ఉఊత్తమపదని యగు మోక్షపదవినిజేరిరి. 
on DS దేవాష్టమాధ్యాయమాహాత్మ్యం కించిదేవ తత్‌ 1 
కథితం మృగశాబాక్తి [Seago తు సదైవ చ॥ 82 
wi ఓమృగాక్షీ ! ఇప్పుడు నేను నీకు అప్టమాధ్యాయమాహాత్మ pin కొంచెమే చెప్పి 
యున్నాను. ఒక శ్లోకారమునకే ఇంశవైభవమున్న అసలు అధ్యాయమంతటకు ఎంతమాహాత్మ్య 
ముండునో నీవే ఆలోచించుకొనుము. ఈ మాహాత్మ (ము ఒకప్పుడును మరువదగినదిగాదు. 


ఓమ్‌ 


మహాదేవ ఉవాచ — ఈశ్వరుడు చెప్పెను. 
eu అతః పరం (పసవక్ష్యామి నవమాధ్యాయమాద రాత్‌ | 
Sox బువ్వ స్థ ిరీభూయ తుహినాచలక Sys ॥ 1 
il ఓ హిమవంతుని పత నేనిప్పుడు నవమాధ్యాయమాహాత్మ (మును వర్ణించ 
బోవుచున్నాను. నీవు శ్రద్ధతో వినవలయును. 
Fa అస్తి మాహిష్మతీ నామ నగరీ నర్మదాతే । 


త|తాసీన్మాధవోనామ ద్విజిన్మా సశివో Aces i 9 
ae వేదవేదాంగ త త్వజ్ఞ 8. కాలేకాలేఒ తిథి dove । 
అర్గ్షయిత్వా బిహు నం విద్యయైవ విశుద్ధధీః i 3 


all నర్మదాతీరమున మాహిష్యతియను పురమొకటిక అ wots వేదవేదాంగముల 
నెరిగిన మాధవుడను | బాహ్మణుడుండెను. అతడు కాలత్రయములలోను అతిథులను పూజించువాడు, 
అతడు ధర్మమార్గమున నడచుచుండెను. ఆశడు తన జ్ఞానముచే బహుధనము నార్జించి ఒక యాగ 
మును చేయనారంభించెను, 

Gn మహాంతమధ్యరం కర్తుం Kiros కదాచన । 


ఆలంభనార్ధమానీతః ఛాగః పూజితవి|గ హః u 4 
a9 వాచమూచే హసన్నుచైః జిగద్విస్మయకార కః 1 
కిమేతై ర్భహుఖిర్యాగై 8 విధివద్విహితై రపి ॥ 5 


39 ANSTO IS fo) జరామరణహేతుభిః | 
ఏతావత్యపి 4) విప దశేయం దృశ parang 1 6 
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Sl అదియొక పకషయాగము. కావుననతడు హోమ ద్రవ్యముగ నొకమేకను అలంక 
రించి పూజించి అచటకు తెచ్చియుండెను దానిని కొన్నిమం|శ్రములను పఠించిఛేదింపబోవనది 
బిగ్గరగా నవ్వి అచ్చటివారాశ్చర్యపడునట్లు, (బ్రాహ్మణా ! నీపువ్యర్థముగ నాయసువును తీసివేయ 
యత్నించుచున్నాపు,. ఈ యాగముచే ఫలిళమేదియు సిద్ధించదు అట్లు సిద్ధించిన ఆ ఫలితములును 
చిరస్థాయిగనుండపు, ఆఫలముల ననుభవింపగోరినయెడల జరామరణదుఃఖములకు పాలు 
పడవలసివచ్చును. నన్నుచూడుము. నాకిదుర్దశవచ్చుటకు ఇట్టి పశుమారణయాగాచరణయే 
కారణము, కాన NY బాగుపడవలయుననికోరిన ఈ చర్యను వదలవలయును. అని చెప్పెను 

wn ఛాగ స్రైవం వచోఒకతీవ కుకూహలపరం జనాః । 

నిశమ్య విస్మయం యాతా; కృత మండ పవాసినః ॥ 7 

wil యాగమండపమున చేరియుండినజనులు ఈ మాటలకు మిగుల నాళశ్చర్యపడిరి. 

వారింతవరకు ఒక మేక మాటలాడుఒనుచూచిన వారుకారు. వారు “యాగములు వేదబోధితము 

లగుటచే ఆవి అవశ్యక ర్హవ్యములు యాగములయందుచేయు Shame బలులుకావు, వాటిచే 
పాపముసంభీవించదు' అని తలంచువారు. వారికివిషయము (క్రొ శ్రదగుటచే వారాళ్చర్యపడిరి, 


లో త్రత్రో బద్ధా౦జలిపుటః ద్విడొతిః స్తిమితేక్షణః | 


(పణమ శద్ధధాన స్రమహృచ్ళచ్చాగ మాదరాత్‌ u 8 
55 80 డొతీయః కిమాత్మా త్యం కిం వృ శ్తమితి మేవద। 
కేన వా కర్మణా వాసీచ్భాగత్యమితి కారణం ॥ 9 


Bil ఆ (బాహ్మణుడిదియంళయువిని ఈ మాటలలో ఏదోసత్యముండవలెనని యెంచి 
అతి శ్రద్ధతో నంజలిజోడించి |ప్రణామముచేసి ఆయ్యా! యాగము కాస్త్రసిద్ధమనియు పలువురు 
అనుష్టించునదియనియు భావించి దానిని జేయబూనితిని. అది మేలును గలుగజేయునని మా 
నమ్మకము. మీ మాటలు దానికి ఎదురుగానున్న వి. దీనిలో ఏదిసత్యమో మాకుతెలియవలెను. 
దయచేసి మీ యనుభవమంతయు మాకు తెలియజేయవలయును, మీ BS? మీకు ఈ దుర్దశఎట్లు 
కలిగెను? మీమాటలనుబట్టి మీరుకూడ మావలెనే ముందుజన్మముననుండినట్లు (గ్రహింపవలసీ 
యున్నది. దయచేసి మా సందేహములను తొలగించవలయును ఆని ఆ ఛాగమును వేడుకొనెను, 


భాగ ఊవాచ — ఆ మాటలను విని మేక ain చెప్పెను. 
on BNO wo ద్విదాతీనామన్యయే చాతి నిర్మలే | 


BRO |క్రతుసంఘానాం వేదవిద్యా విశారదః ॥ 10 
33 వీకదా మమ గేహిన్యా పుతరోగ వశాంతయే 1 

ఛాగః (వయాచితో మత్తః చండికాభ క్రిన మయా a il 
3౨ తతో నిహన్యమానన్య చండికామండవస్థలే | 

ఛాగస్య asd మాం తు FPS |బహ్మవాదినీ ॥ 12 


99 అఆశాస్త్రీయాధ్యనా ars Hs) Fo యజ్జిఘాంససి 1 
ద్విజాత్యధమ తేన త మజాయోనిమవాపృ్యసి ॥ 18 
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తా! ఆయ్యా! నేనును నీవలె పూర్వజన్మమున నొక (బాహ్మణుడుగనుంటిని. నా 
వంశముకూడ సద్వంశమే. నేను ఆప్పుడు వేదవేదాంగముల నభ్యసించి అనేకయాగములను సైతము 
చేసియుంటిని, నాభార్యయొక కాళిభక్తురాలు. ఒకసమయమున నా కుమారునికి ఏదోజబ్బుతగిలెను. 
అనేక జాషధముల నిచ్చియు అది అనుకూలముకాక పోయెను. అప్పుడు కాళీదేవికి ర క్టబరి 
యిచ్చిన ఈరోగము శాంతమగుననిచెప్పి నా భార్యబలియిచ్చుటకై యొకమేకను తెమ్మని 
నన్నడిగెను. నేను మరుదినము ఆ మాటవిని యొక మేక పిల్లనుదెచ్చి కాళీదేవాలయమున దేవికి 
బలి యివ్వబోయితిని. ఆ దృశ్యమును చూచుచుండిన ఆ మేకపిల్లయొక్క తల్లి చాలదుఃఖమునొంది 
ఓ బ్రాహ్మణా! నీవక్రమముగ నా బిడ్డను జంపితివి, ఇది శాస్ర్రసమ్మతముగాదు. ఇది కామ్యము, 
నీ క్షేమముగోరి పరులను హింసించితివి, కాన నీవు జన్మాంతరమున మేకగాపుట్టి నా పుత్రునివలె 
కష్టపడవలయును, అని నన్ను శపించెను. 
Tu తతోఒహం [OSs కాలేన ఛాగోఒభూవం ద్విజో FH 
నిస్తీర్య చానేకవిధాయోనిసంతావయాత ws ॥ 14 
జాతిస్మరత్యమవ్య h పళశుయోనిముసేయుషః॥ . 15 
తా॥ పిదప చాలాకాలము అనేకయోనులజేః మిగుల కష్టపడితిని, అంకమున నాకీ 
ఛాగజన్మకాపానుసారముగ లభించినది. ఇట్లు అనేక నీచపభజన్మములనె కియుండినను నాకు 
నాపుట్టుపూర్వో త్తరములు మరపురాకున్న వి, 
విష ఉవాచ _ [బాహ్మణుడు చెప్పెను, 
Tn త్యదీయజన్మళు Mra కుతూహలరసోన్ముఖం 1 
మనః సర్వాన్‌ ద్విజానేతానపి తత్కథయాఖిలం ॥ 16 
SH సీ మాటలనువిని సీ జన్మాంతరవృత్తాంతముల నంశళయు వినవలయునని కోరిక 
నాకు కలుగుచున్నది. నా మనస్సు వినుటకు శ్వరపడుచున్న ది. ఈ విపులును నీ కథయంతయు 
వినగోరుచున్నారు. నీవు వినిపించవలయును. అని మేకను విపుడు (ప్రశ్నించెను. 
ఛాగ ఉవాచ మేక చెప్పినది. 
on కదాచిన్మర్కటోఒభూవమాహితుండికశిక్షయా 1 


(క్రీడద్భిర్వీకితో Gow s ST ger |పతిగ్భహాంగణే ॥ 17 
99 ఉదారానాత్మనో wos విలోక్య తనయానపి | 

కియాపరాజ్ముఖభో జాతః త్య కన ON సంభ్రమః ॥ 18 
an తతో వర్తులదండై శ 5 దుస్స హైరాహితుండిక $1 

మాముచ్రైసాడయామాసన రుషాలోహిత లోచనః ॥ 19 
శ్లో! తతోఒహం మూర్చితోఒభూవం KUT. క్షత aos Gr | 

OB) Diy) SLO చాన్నమగ మత్క్మాలధర్మతాం ॥ 20 


Wl) నేను మరణానంతరము మర్కటముగాపుట్టితిని. నన్ను ఆటగాడు ఒకడు ఆడించి 
(టకుకుచుండెను, నేనాడుటను చిన్న పిలవాండుచూచి ఆనంద్లపడెదరు, ఒక దినము ఒకగృహాంగణ 


మున నా బిడ్డలు నాకగుపడిరి. వారు సుఖపడుచుండుటనుజూచి నేను పూర్వవృత్తాంకస్మ రణము వచ్చి 
నా యాటను నిలిపివేసితిని, అదిచూచి నా యజమాని కండ్లు ఎట్జబడినీవి. అతడునన్ను కోపమంది 
కట్టితో కొట్టెను. ఆ దెబ్బలకు నేను మూర్భజెందితిని. నా యొంటినుండి SHAMS (ప్రవహించి 
నది. నా కన్నపానీయములన్న సహించక పోయినవి. అదేకారణమున నేను మరణించితిని, 


eu తతోఒహమాసీచ్చునకః పరి [భామ్యన్‌ గృహేగ్భహే । 


కుకింభరిరహం మానే త్యకోచ్చిష్టాన్నభ క్షకః॥ 21 
99 కదాచిదావిశం స్వాంతరాత్మవేశ్మ మహాననం | 

బుభుక్షితో భక్షయితుం స్థాలీస్థాపిత ars So , 22 
95 జిన్‌ భూమితలం పశ్యన్‌ శ Bas భయాత్‌ | 

శంకమానో జనరవాల్‌ పారే చ విలిహన్నివ a 28 


తా॥ మర్కటజన్మనువీడి, నేనొక శునకముగా పుట్టితిని. నాకు తిండి Denard లేక 
పోయిరి. నే నాహారమునకై అన్నిచోట్లతిరిగి అగసాట్లుపడి ఎంగిలియాకులలోని అన్నమును తిను 
చుంటిని. ఒక దినము ఎన్నిచోట్ల SOAS నాకన్న మగుపడకపోయెను, ఆకలిచే మిగుల బాధబడి 
తిని. నా పూర్వగృహమునుజేరి వంటఇంటిలోని అన్నమును తినగోరితిని. ఇతరులు చూచెదరేమో 
అని భయముచే మెల్లగ భూమిని వాసనచూచుచు నలువైపులచూచుచు నా aos Ds వెళ్ళుచుంటిని. 
భయముచే నా దేహము జారిపోవునట్లుండెను. 


Gn తతః కుతశ్చిదాగత్య వీక్షితై SHE ర్నిజై.ః ! 


59 టొయయా చ జరత్యాఒహం SAS” లగుడాదిఖీః ॥ 24 
33 తతో భగ్నకటిర్యాతః DST BS SO es । 

నిర్ణ గామ DE GT కథంచిన్మూర్భయాఒఒకులః i 25 
59 అంగేషు పూతిగంధేషు కృమిగర్భేషమ కాలతః । 

తతః CST caro [Br Ss POAT Ss చ వేశ్మని ॥ 26 


‘5 అళ్యోఒభ నమహం DIS మృతః కాల కమాదిహ ॥ 27 


తా॥ అప్పుడు నా భార్యాప్పుతులుచూచి రోకలితో నడుమువిరుగునటుల కొట్టివేసిరి. 

నా యొడలంతయు నెత్తురుమయమైపోయినది, సొ ప్రాణములునన్ను విడిచిపోవునట్లుండెను. నా 

నడుమువిరిగిపోపుటబే నడువలేక మిగుల (శ్రమపడి బయటకువచ్చితిని. కొన్నిరోజులకు నా దేహ 

మంతయు పురుగుపట్టినీది. దుర్గంధమధికమాయెను. ఇట్లు నా జనకజన్మము ముగిసెను, అన 
రము నేనొక కంచరగాడిదగాపుట్టి కల్లమ్మువానిఇంట |బ్రకుకుచుంటిని. 
శో కదాచిచ్చత్వ్యరే కేన సమానీతో బినాకులే । 

వికయాయ బిరాలఖీథః పతయాలురదావలిః ॥ 28 


wll కొన్నాళ్ళకు నాకు వార్థక్యమేర్చడెను నావలన ఎక్కువ |ప్రయోజనముండదని 
BOD ard నన్నమ్మివేయుటకు సంతకు తీసుకొని వెళ్ళెను, 


70 నవమాధ్యోయ మాహాత్మ్యము 


Th Phan ద్వారకాయా|త్రాం క రుముద్యతయా నకృత్‌ । 
మౌల్యేనాల్సీయసా (కేతుం తురంగ ౦ చేష్టమానయా iu 99 


13 BMT) హేఒహం తయా దామ్నా mS) వనునా Beye | 
గంతుం చారభతద్వి Bs పు త్రై రారుహ్య మాం సమం॥ క0 
తా! అప్పుడు నా భార్య నన్ను ముసలివాడనగుటచే అల్బమూల్యమున కేకొనెను. ఆమె 
ద్వారకాయా!త్ర చేయవలెనని కోరుచుండెను. నన్ను కొని తన పుత్రులతోసహ నన్నెక్కి సవారిచేయ 
మొదలిడెను, 
శ్లో శ నెశళ్ళనై సృర్శస్త్రీరె మగ్నోఒహం TBE Sah | 
త|తాహం కుటిల|గీవశ్చాపతం కర్ణమాంత రే ml 31 
| Sil నేను బరువెక్కువగుటచే మెల్లగనడిచితిని. నాకొకనదియడ్తు తగిలినది. నేను 
లోతైన బురదలోచిక్కుకొంటిని. బరువుచే నా కాయాసము మిక్కుటమాయెను. నే నచ్చటనే నిలువ 
లేక Hada. 
on తాడ్యమానో ముహుః 03 తె; కుటిలోపలపాణిభిః | 
ఉద్ధాహ్యమానో బహుధా (వొణాన్మోచితవానహం u 82 
all తేపతీయుటకుగాను నన్ను నా పుత్రులు బెత్తములతోను రాళ్ళతోను కొట్టిరి, కాని 
ఇదియంతయు నా ఆయాసమును అధికరించినందుచే నేను మరణించితిని, 
wn ss నిశ్చిత్య మాం తత మృతం భగ్నోద్యమాః సుతాః | 
ఆకుశ్య మాతరం దీనాం |పావృశ్య [పయయుర్భహం ॥ BB 
wl నేను చచ్చితిననితెలిసివారు లేవదీయుయత్న మును వదలి'పెట్టిరి. ముసలిగుజ్జమును 
తెచ్చి డబ్బుపాడుచేసినందులకు తమతల్లిని ఎక్కుషగాళిట్టిరి. అనంతరము నిరాళులై తమ ఇంటికి 
మరలిరి, 
Ta తతః కాలేన బహునా నం|పేత్య ఛాగతాం గతః | 
ని NTS హీనోచ్చ యోనినంతాపయాతనః ॥ 34 


Sl ఇటు చిరకాలమునేననేక జన్మలనె త్రి అనేకయాతనల ననుభీవించితిని, కడకు 
ఈ జన్మను శాపృప్రకారముగ తీసుకొంటిని 
ద్విజ ఉవాచ; 

Th SHIN మహాఛాగ దుఃఖజొ తేన నిత్యశః । 

యథావదంజసా మహ్యం సుఖమాత్యంతికం HIT ॥ 35 

తా! ఆ మాటలనువిని (బాహ్మణునికి యాగమునందలి ఉత్సాహము SAd on. 
అతడు ఓయజహా! నీ వికనూరకుండుము. నీ మాటలు దుఃఖము నిచ్చుచున్నవి. పపయాగము 
పాపదాయకమనిచెప్పుచున్నా వు, యాగము చేయనిదే మనుష్యునకు సుఖమెట్లు సంభవించును? 
నేను నా సుఖమున కేమిచేయనలెనో నాకు తెలియకున్నది. NY నాకు హితమును చెప్పపలయును 
అని ఆడిగెను, 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 71 


భాగ ఊవాచః_ 
Tru ఆశ్చర్యం కథయిష్యామి పునరన్యదపి ద్విజ | 
న్వన్థమాపృచ్ళమానన్య తవాస్తి యది కౌతుకం ॥ 86 
3౨ OQ నామ్నా కురుక్షేతం నగరం ముక్తిదాయకం । 
సూర్యవంశ్యోఒభవ శ్రుత చందశ oy మహీపతిః ॥ 387 
99 SIPS oa Tray Wada [F Sas పరయా౭న్నితః | 
దానం స కాలపురుషం దాతుం సముపచ|కమే 1 88 
33 సమాహూయ ద్విజన్మానం వేదవేదాంగ పారగం | 
స్నాతుం వుణ్యోదకై 8 పుణె gs యయౌ సార్ధం పురోధసా॥ 39 
wil ఆమాటలకు మేక ఇట్లు బదులుచెప్పెను. ఇప్పుడు నేను చెప్పినది యంతయు 
మీ కాళశ్ళర్యమును క లుగజేసియేయుండును. ఇంతకన్నను ఆశ్చర్యమగు మరియొకకధను నీకు విన 
వలెనని యుత్సాహముండిన చెప్పగలను. మోక్షదాయకమగు కురుక్షేతనగరమును నీవు విని 
యుందువు. అచ్చట చం।ద్రశర్మయను సూర్యవంశపురాజొక డుండెను. వాడొక సూర్య (గహణకాల 
మున కాలపురుషదానముచేయదలంచి ఒక (బాహ్మణుని రప్పించి పురోహితాదులతోకూడి పుణ్య 
నదీతీరముచేరెను. ఆ దానము స్నానముచేసి పనిత్రముగ చేయపలసిసదానము. ప్రతిగృహీతయగు 
(బాహ్మణుడు వేదవేదాంగములనెరిగి ఆచారపరాయణుడైనవాడు. 
"nu OSB ys కాలవురుషః వాచమూచే హనన్నిమాం 1 
అన్యేనై వ [పగ్భళప్గాంతి BS చాణ్యపి కంచన a 40 
will అప్పుడాకాలపురుపుడు నవ్వుచు ఓ బ్రాహ్మణా ! నీకేమి మతిచెడినదా? ag 
eG Sins ఎవ్యడును ఎట్టిదానీమును తీయడుకదా? 
eu నూర్యోవరాగ సమయే HOE TOS స్థలే 1 
దానం చ కాలవురుషం జిఘృక్షసి కథం dos ॥ 4) 
all సాధారణదానములను శీసినను ఇచ్చువాని పాపములు తీయువానికిని, తీియువాసి 
పుణ్యములు ఇచ్చువానికిని పోవునని శాగ్ట్రములుచెప్పుచున్న వి, పుణ్యక్షే తములయందరి (ప్రతి 
(గ్రహములు మిగుల పాపహేతువని శాస్ర్రజ్ఞుడయిన నీకు తెలిసియే యుండును. కురుక్షేత్రము 
అన్ని క్లే త్రములకన్న ad, Esso. ఆ క్షేత్రముననే సూర్య గ్రహణకాలముననే కాల 
పురుషుని |ప్రతిగ్రహించ బయలు ధేరితివి. దీనివలన కలుగు నీవినాశమును నీవెరుగుదువా? 
ఈ కై తసమయవస్తువు లొక్కొక్కటియును నీ ఆధఃపకనమును చేయగలిగినవిగదా ? 
in జ్ఞాత్వాఒపి నిశ్చితం నర్యం ఏీశత్సాత కకారకం౦ 1 
(వవ Fo కథం కర్తుం ధనలోభాంధయా ధీయా ॥ 42 
శా॥ ఇదియంకయు. ఫీవెరిగినదే. పాపకారణములని HH తెలిసికొనియే ధనాశచే 
ఈ కార్యమునకుద్యుక్తుడగుచున్నాపు. ఏమీ సీ మూర్ధశ ! అనిచెప్పెను: 


2 నవమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


wu HS Sr Ys S790 00 జిగద్విస్మయకార కం 1 


కిమునేన చువాదానభయేనేత్య SUA ges 43 
19 _ వీవంవిధమహాదానపాతకాగాధవారిధిం | 
జానామి తరితుం సమ్యగపాయమవామేవ హి ॥ 44 


ill ఆళ్చర్యక రమగు ఆ మాటలనువిని ద్విజుడు నా కీదానమును తీయుటలోభయము 
లేదు. దీనివలన మహాపాతకము సంభీవించినను దానిని తొలగించు ఉపాయమును ఎరిగి 
యుండుటచే నేను భయపడుటలేదు. నేనాపాపవారిధిని దాటుకొనగలను అని బదులు చెప్పెను 


ou SSs స్నాత్యా మహీపాల; పరిధాయ చ వానసీ 1 


Hos [DOS) Sey యః సిత మాల్యానులేపనః i 45 
99 అవలంబ్య కరాంభోజం పార్మ్య్వవ 8 వురోధసః । 
సమాయయౌ సేవ్యమానః న తత్కాలోచిశతై ర్గ Sess ॥ 46 


తా॥ రాజుస్నానముచేసి వస్ర్రములనుధరించి (ప్రసన్నహృదయుడై బ్రాహ్మణుడున్న 
చోటికివచ్చెను. అతడు ఆ కాలమునకు తగిన పరివారముచే సేవింపబడుచుండెను. తెల్లనిమాలను 
ధరించి పురోహితుని కరంబునుబూని వాడచ్చటకు జేరెను. 
7" సమాగ So చ భూపాలః నం|పాదాత్యాలపూరుషం | 
యథోచితేన విధినా తస్మై భక్యా ద్విజన్మనే a 47 
wll రాజు (బ్రాహ్మణునిజేరి భక్తితో శాస్తోం క్ర ప్రకారముగా ఆతనికి కాలపురుషుని 
దానముచేసెను, 
qu నిర్భిద్భ కాలవురుషహృద SD Sores dhs । 
పాపాత్మా OT sas” కళ్చిచ్చాండాోలో ర క్షలోచనః ॥ 48 


99 కించ [PhS reds SY How ss jai 


నిందా చాండాలికాదేహ పార ్వమాగాద్ది BNNs ॥ 49 
33 వితబ్బాండాలయుగలం నిర్గత్యారుణలోచనం 1. 
శతః సంచరితుం చ కే వనహ్యాండే ద్విజిన్మనః ॥ 50 


Srl అప్పుడు ఆ కాలపురుషుని హృదయమును పేదించుకొని కఠినహ్నదయుడగు నొక 
చండాలుడు బయలుదేరెను. ఆ పాపాత్ముడు రోక్రలోచనుడై భయంకరచృశ్యము కలిగియుండెను. 
అతడు కాలపురుసుని . రూపమునేనుండునపుడు  పరనింధయొసర్చియుండెను. కాన ఇప్పుడు 
ఆసిందయు చండాల స్త్రీ రూపమునుదాల్చి అతనిని వెంబడించెను. వారిరుపురును (బ్రాహ్మణుని 
సమీపముజేరిరి. చేరి అతనిని బలాశ్కరించి షీడించనారంభించిరి. ఆశనినిచుట్టి కోలాలము 
చేయ నారంభించిరి, 

oy గీతానాం నవమాధ్యాయం జపన్నేవ వది స్థితః । 
కంపమానం ద్విజిం కించిక్తూష్టీం పశ్యతి భూవతౌ a §1 


ఖగ వద్గీతా మాహాత్మ్యము 78 


తా॥ వాని బాధలనుండి తప్పించుకొనుటకై ద్విజుడు తన మనస్సుననే గీతానవమాధ్యాయ 
మును జపించసాగెను. 


an తతో గీతాక్షరోద్భూశై రై NS 3 పరిపీడితం | 

పలాయమానం చాండాలయుగలం నిషృలోద్యమమ్‌ wu 51 
99 తన్నిశ్న్చకామ వేగేన ద్విజొ తేః PT eS ర్హి యత్‌ । 

శరీరే వ.రమానం చ పరనిందా రతోత్సవే ॥ 53 
Sil నవమాధ్యాయము జపించినందువలన కొన్ని వైష్టవములగు శక్తులు బయలుదేరి 


నవి, ఆవి ఆ చండాలయుగ్మమును బాధించి తరుమగొట్టినవి. ఆ చండాలయుగ్మము వాటికి 
ఎదురునిలువలేక (బాహ్మణునివదలి పారినవి. (పక్కలోనిలచి బాధించుచుండిన కాలపురుషుజుడగు 
చండాలుడు పరుగెత్తెను. అతని దేహమునుండి వెడలిన ఆడుదియు అతనిలోనే (ప్రవేశించెను, 
ఇట్లు వారిరువురు SAC, 


శ్లో ఇత్థం కలితవృతాంత (పత్యక్షం క్షీతివల్లభః । 


పర ్రవృచ్ళద్ద్విజన్మానం విస్మయస్మేర లోచనః ॥ 53 
99 కథమాపదియం ఘోరా ని స్తీర్ణా మహతీ త్యయా। 
కిమ్మం(తం జెపతొ విప కంవా సంన్మరతా సురం॥ 54 


తా॥ ఈ వృత్తాంతమంతశయుజూచి ఆశ్చర్యపడిన దాత యగు రాజు ఓ (బ్రాహ్మణా ! 
ఇంతటి BS ఆపదను నీవెట్లు దాటుకొంటివి? నీవేమంతమును ఒపించితివి? ఏ దేవతను 
ధ్యానించితివి ? నాకాశ్చర్యముగనున్నది. నీవు తప్పించుకొనిన విధమును నాకు తెలుపవలయును 
అని ఆడిగెను. 
ద్విజ ఉవాచ ః-- 
Ta చండాలమూ 8 మాసాద్య మూర్తం కిల్చిషముల్చణం । 
Gira Se, ర్తిమయీ నిందా ద్యయమేతదవై మ్యహం us 55 
తా॥ ఆ మాటలకు (బాహ్మణుడు ఓ భూమిపా ! నేను మహాదానమును పుణ్యకాలమున 
పుణ్యతీర్థ తీరమున ప్రతిగహించితి. కాన నాకు మహాపాపము సంభవించినది. అదియే ఈ 
చండాలరూపమునవచ్చి నన్ను హింసింపసాగినది. ఆ కాలపురుషునినింద స్ర్రీరూపమున వచ్చినది, 
రెంటి పూర్వో త్తరములను నేనెరుగుదును, 
Tu గీతాయా నవమాధ్యాయ మం[తమాలా మయా స్మృతా । 
తన్మాహాత్మరమిద౦ సర్యం త్యమవేహి మహీపతే ॥ 56 
తా॥ నేను వాటి దురాకృతములనుండి తప్పించుకొనుటకు గీతానపమాధ్యాయమనెడి 
మంత్రమును జపించితిని. తన్మాహాత్మ ్యముచేతనే అని పటాపంచలై పారిపోయినవి, 
f'n గీతాయా నవమాధ్యాయం జపామి |పత్యహం నృవ । 
నిస్తీర్ణాశ్చాపదస్తేన కుప్రతిగహ నంభవాః ॥ 87 
తా॥ భూపతే! నేను గీతానవమాధ్యాయమును ప్రతిదినము జపించుచున్నాను. wah 
నౌ HS ప్రతి గ్రహములచేకలుగు పాపమునుండి ,నన్ను కాపాడుచున్నది, నేన్ను ఇట్టి ఆపేదల 
నుండి రక్షించుచున్నది. అని బద్దులుచెప్పెను, | 


105 


74 దశ Sor arg dh మాహాత్మ్యము 


Tu wipe నవమాధ్యాయం రాజా SID pws We | 
తావృుభావపి srs పరాం OT 9 Sao త్ర మామ్‌ i 58 
తా॥ నవమాధ్యాయ మాహాత్మ phos ఇంతగొప్పది అని ఎరిగినరాజునకు ఆ అధ్యాయ 
మును నేర్వవలెనని కోరిక ఉదయించెను. వాడు (బ్రాహ్మణుని సేవించి అతనివద్ధనుండి ఆ యధ్యాయ 
మును అభ్యసించెను. దానిని రాజబాహ్మణులిరువురు జపించి తన్మా హాత్మ sane ము క్రినిపొందిరి. 


కమ్‌ 


APL PMLPL LS 


on సర్వజ్ఞ నర్యచైతన్య నర్వేశ్యర ATO గురో ॥ 
ధన్యాఒ స్మి శివమాన్యేన దృశ్యమానేన య త్త యా ౫ 
59 నిరూపితమిదం౦ పుణ్యం నవమాధ్యాయ వై భవమ్‌ । 
అనేకవిస్మయస్సా పదు కథానకమయం మధు ॥ 
55 శృణ్వంత్యా మను దేవేశ నతృప్తిర్ణాతు జాయతే! 
eHow [FSP Sow SSF వృషభధ్యజ ॥ 
53 ఆసీన్మమహిమాంభోధే గీకానాం శుతి జీవితమ్‌ । 
త తాపి దశ మాధ్యాయం [పధానం మునయో జగుః ॥ 
59 తముద్దిశ్య మహాధ్యాయమఖిధేహి కథానకమ్‌ । 
wll పార్వతీదేవి పరమేశ్వరునిగూర్చి యీ విధముగ ప్రశ్నించెను. ఓ సర్వజ్ఞుడా ! 
సమస్తచై తన్యస్వరూపుడవగు ఓ సర్వేశ్వరా ! సమ స్థవిద్యలకును గురువైనవాడా ! ఎల్లప్పుడును శివ 
స్వరూపుండవగు నీ దృష్టికి పాత్రురాలనగుటచే నేను కడుధన్యురాలను. ఇదివరక నేక ఆశ్చర్యము 
లకు స్థానమైనట్టిదియు, కథామృతమగు మిగుల పవిత్రమైన నవమాధ్యాయ మహాత్మ o వైభవమును 
బాగుగా నిరూపించికిరి. అట్టి దివ్యామృతమును ends, నాకు తృప్తిక నజడుటలేదు. ఇకను 
వినుటయందుత్కంఠవృద్ధిని పొందుచున్నది. ఓ గీతామహిమ సముద్రుడా! తమరు మాకు విని 
పించుటకుజీవిశ పాయులుగనున్నారు. ఇకను దశమాధ్యాయమును మునీశ్వరులు |(ప్రధానముగ 
జెప్పిరి. అట్టి దశమాధ్యాయకథను నాకు జెప్పుడు, 
శివ ఉవాచ; 
[Pew సుశోణి ని Bebo స్వర్గదుర్గన్య దుర్ణభాం౦ ॥ 5 
Su సీమామివ |[వభావానాం పావనీం పరమాం కథాం! 
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Sil శివుడు పలికెను, £89! స్వర్గమనెడి దుర్గస్థలమునక్తు నిచ్చెనగానైనట్లియు, 


రుర్లభమైసట్టియు సమ స్త ప్రభావముల కవధిరైనట్టియు పరమోత్కృష్ణ కథనువికుము. 


శ్లో, ఆసీత్యాశీవురే వివః వుణ్యకీ 8 వరాయణః 6 
(వశాంత చేతా Hg క హింసాకార pF garages | 

9» నివృత్తి నిరతో నిత్యం జితేందియతయా తథా ॥ 7 
ధీరధీరితి విఖ్యాతో SHS మయి భ' క్రిమాక్షా | 

B . or 

95 నిస్తీర్ణనిగ మాంబోధిః సర్వశాస్త్రార్థకోవిదః ॥ 8 
తస్య ధ్యానప OOS చేతసః [SEK SS 

99 O HTH నిర్మగ్నమనస న్రత్యచక్షుషః ॥ 9 
కరావలంబనం తస్య ధావకా (ప్రీత్యా దదామ్యహం | 
కదాచన చమత్యారకారకం Aww మునిః ॥ 10 


all కాశీపట్టణమందు ధీరబుద్ధియను నామధేయముతో ప్రఖ్యాశిగాంచిన విప్రవరుడొక 
HoBw. ఆతడు పుణ్యకీర్తులయందాస క్తిగలవాడు, (ప్రకాంతచిత్తుడు, కఠినస్వభావమును హింసా 
కార్యములను సాహసమునువదలినవాడు, నివృ శిమార్గమునందు (ప్రవ ర్రించుచున్న వాడై జితేం|ద్రీ 
యుడై నగందీశ్వరునివలే నాయందు నిత్యము భీ క్తిగలవాడు, సకలవేదసారమును దాటినవాడు, 
SoMa SEDI. మణియు నిరంతరము ధ్యాసనిమగ్నుడును, పరమాక్మయందు లీనమైన 
మనస్సుగలవాడును త త్త్వజ్ఞానియునగునట్టి యా ధీరబుద్ధి నాకెదురురాగా నేను పరుగెత్తుచూ ఆత 
నికి నా ABD నూతగానొసంగి యతశనివెంబడి సంచరించుచుందును. ఒక ప్పుడు చమత్కారజనకమగు 
నిద్దానిని గనుకొని భృంగిరిటిముని ఇట్టిస్థితి నాకు లభింపదయ్యెనని Mossy, wars. 


wu ఆశాంతః కిం చ నాసాగవరమానందమేదురాం 1 


దృశ్యమాసాద్య Qi area కరణోఒయమివ OSs ॥ 11 
55 ఉపాధాస్య విశాలాక్షీ విశాలం ద్వారదేహలీం | 

అశేత నిశి నిశ ovo తావల్ణంబేక్షణః Xeon 13 
33 మామపృచ్ళల్‌ భృంగిరిటిః (వపణమ్య పాదపంకజం । 

అనేన విధినా BS విహితం తవ దర్శనమ్‌ ॥ 18 
3 తపస్తప్తం హుతం జప్పం కిమనేన మహాత్మనా । 

ద శే [S850 దేవో యస్య హస్తావలంబనమీ॥ 14 


,, అయంన OFS గంతుం కస్మాదస్మాత్పురాద్భహిః । 
CSS యదా కాశీ సీమాముల్జంఘ్య గచ్ళతి ॥ 15 

55 నవశ్యతి తదా Hoge so yerse దేహినః । 

అత హేతుమహం జ్ఞా తుమిచ్చామి స్వ్యామిభాషితమ్‌ ॥ 16 

అను PI ge Hy చేద్యక్తుం యు కం చే SHES ' 

భృంగిరికేరిమం [పశ్నం సమాకర్ణ్యాహమూచివాకా, 8, 17 


a3 
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తాకి ఆ భృంగిరిటి కొంచెము శాంతించిన మనస్సుగలవాడై పరమానందముతో గూడు 
కొన్న నాసా గ్రదృష్టినివహించి ముదికములగు సక లేం ద్రియములు గలవాడువలెనుండెను. అనగా 
ఉపశమించిన ఇం|దియములుగలవాడై యోగనిద్రలోనుండెను. తరువాత విప్రుడు పార్వతీదేవి 
యొక్క విశాలమగు sow), ముంగిల్నిప్రదేశము నాశ్రయించి ఏలాటి సందేహములేనివాడై 
రాత్రియందు క్షణకాలము సుఖముగ నిదించెను. ఆ సమయమున భృంగిరిటి మహర్షి నా పాద 
ములకు నమస్కరించి యీ (ప్రకార మడుగసాగెను. ఓ దేవా! ఈ (ప్రకారము మీ దర్శనభాగ్యము 
ఎవరికి కలిగినది? ఈతనిచే నెట్టి తపస్సు గావించబడెను? ఏ యే హోమము లాచరింపబడెను ? 
ఈ మహాత్ముడెట్టి జపముజేసెను ? ప్రభువుల స్వయముగావెళ్లి చేయూతనొసంగుచున్నారు గదా? 
ఏ కారణముచేత ఈ పట్టణమువదలి మరొకచోటికి సీ ధీరబుద్ది పోజాలకున్నాడు. ఒక వేళ కాశీ 
పురముయొక హద్దునుదాటి స్వేచ్చగా చనినయెడల నప్పుడు పార్వ్వస్థులనుగూడ తానుజూచుట 
లేదు, ఈ కారణమును (ప్రభుముఖమునుండి వినగోరుచున్నాను నేను అనుగ్రహింపదగినవాడ 
నైనచో వచించుటకు యు క్షమనితో చిన సెలవిండు. ఇవ్విధమున భృంగిరిటిమహర్షియొక [sar 
పూర్వక (ప్రశ్ననువిని ఓ దేవి! నేను భృంగిరిటికి జెప్పితిని. - 

a కదాచిదాసం కైలాస పారే పున్నాగ కాననే । 


ర ణశ్టేచర సుశ్రోణి పూర్ణ స్తబకకాననే ॥ 18 
9 కలకంఠకులాలాప కల్ల్గోలితదిగంతరే | 

గరుత్మదాదిదాత్యూహ సమూహన్యర Sows 19 
3) (గ్రమద్దారుమటీయంత Hess విందుదంతురే | 

(పబుద్ధసార ణి పాంత కద శ్థీకందలాలసే ॥ 20 
5p కన్తూరీహరిణోపేశే కిన్నరన్వర arin’ | 

రోమంథ మంథరాపాొంగై ః anya క్యాపి నిషేవితే v 21 
ys హంmైః కిరేష పాండిత్యం కుర్వాణై Noms శుశైః । 

నిర్థాందిక ్యణినీరంధ ST ans ag ॥ 29 
,, మాధవిపువ్వనిర్యాస సీధుక్షీబమధువకే। 

ఉన్మీల త్తి వశ్రీవుష్ప గుచ్ళసౌర For ye il 28 
99 _ (పోత్ఫుల్ణవకులామోద మదమంథరషట్సడే 

సోమాదుద్భూత పీయూష తాళితస్థితిమండలే " 24 


wrll కైలాసపార్మ్వభాగమున పుష్పగుచ్చములయందు |క్రిడించుచు గానముచేయుచున్న 
భేచరులతో కూడుకొన్న దీయు, అవ్య క్రమధురధ్యనిగల కోయింయొక్క యాలాపములచే కల్లోలముగ 
జేయుచున్న దిజ్మధ్య(ప్రదేశముగలదియు, గరుత్మంతుడు భరద్వాజముమొదలగు పక్షులయొక్క 
స్వరములతో కూడుకొన్నదియు, దారుమయజలయంత్రముచే వ్యాపింపజేయబడిన జలబిందువులచే 
శీతలముగా నున్న Aco, నిర్మలములగు కాలువలయొక్క (ప్రాంత ప్రదేశమున అరటిచెట్టుపుట్టగొడుగు 
లతో వ్యా ప్రమైనదియు, క స్తూరిమృగములతోకూడుకొని కిన్నరస్వరములచే మోహింపజేయు సదియు, 
SES నెమరువేయుచున్న మెల్లగిచూపులతో కూడుకొన్న మృగములతో కూడినదియు, పరస్స 
రము దమ పారడిత్యమును (ప్రకటించు కుకహంసలుగలదియు ఎల్లపుడు క్వణక్వణయని శబ్దించు 
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చున్న వాయువుచే చలింపజేయునదియు, బండిగురిగింజ పుష్పపానముచే మదించిన తుమ్మెదలు 
గలదియు, వికసించిన BAS పుష్పగుచ్చముల పరిమళ భరిశమైనదియు, బాగుగ వికసించిన పుష్ప 
ముల పరిమళముచేత మంధరగతిగల తుమ్మెదలతోకూడినదియు, చం|ద్రునినుండి ఉద్భవించిన 
అమృతముచే కడుగబడిన భూమండలముగలదియునగు సురపున్నాగవనమునందు, 


en అధ్యాస్య వేదికామేకామహం క్షణమవస్థిత ః । 


ఉద్దండ శాఖిసంఘట్ట స్సుటజా మంథాముఖభోత్కరై am 25 
9 _ [సకమ్పితాచలబ్బాయో వవౌ చండసమీరణః | 

వశ్చాదభూన్మహాఘోషో నిద్ధిషితదరీతటః ॥ 26 
99 అఆవాతరత్‌ తతః VHT పక్షీ గగనగహ్యారాళ్‌ | 

శారదా నీరదచ్భాయః కజ్జలానా మివోచ్చయః ॥ 27 


99 తమసామివ సంఘాతః పక్షచ్చేదీవ పర్యతః 
అవష్టభ్య కీతిం పద్భ్యాం 8 మాం [Sema Seu 28 
33 ఆనీయ పద్మమన్లూనమసౌ మశత్చాదయోర్య్యధాల్‌ ! 
అథాసొ స్పష్టయా వాచా వక్షీ స్తో త్రముదీరయత్‌ i 29 
తా॥ వేదికను అధిష్టించి క్షణకాలముంటిని, ఆ సమయమున మందరపర్వతశిఖరము 
లను గొప్పగొప్పవృక్షములను పెళ్ళగించుకొనుచు గొప్పపర్వతములనుకూడ చలింపచేయు 
చున్నట్టి (పచండవా యువువిచెను, తరువాత గుహకందరములను (మోగింపజేయుచు నొక మహా 
ధ్వని యుదయించెను. తరువాత నొకానొక పక్షి శ్రేష్టము ఆక సమునుండి దిగివచ్చెను. ఆ విహంగ 
మము శరత్కాలమేఘమువలె నున్నదై కాటుకరాశివలెను చీకట్టయొక్క సమూహమువలెను 
నుంటున్నదై రెక్కలులేని పర్వతమువలె భూమిమీదపడి నా పాదములకు నమస్కరించెను ఆ 
పక్లిరాజము వాడని కములమును నా పాదములయందు సమర్పించి స్పషమైనవాక్కుతో స్తోత్రము 
జేసెను. 
Gu జయదేవ చిదానంద నుధాసింధో జగశ్చకతే! 


నడా నద్భావనానంగ కల్లోలానంతవిగహ ॥ 80 
33 అదై్భతవాసనా Hare మలత్రయవివర్ణ్థిత | 

జితేం దియవరాధీన సమాధిపావ్య నిగ హ ॥ at 
,3 నిరుపాధీ వినిర్ము క్షనిరాకార నిరామయ | 

Hb Hos sword నిరాకరణనిర్గుణ ॥ 82 
55 శరణాగత సంతాణ[వవీణ చరణామ్బుజి | 

భీమమాల మహావా్యళ జ్వాలాదగ్గమనోభ వ॥ 88 


కుశారఖిన్న దై కేంద గండూషిత మహావిభో । 
[Bae (వమధాఫాల సింథూరోద్దూలిమార్డ న॥ a4 


33 
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శో కాత్యాయనీకుచా airs వరకుంకుమచర్చిత । 


నమః |పమాణరాయ నమః 'పమతిరూపిణే ॥ 35 
99 నమశ్వైతన్యనాథాయ నమస్తె)లోక్యరూపికో । 

వందే తవ పదా మోడజం యోగి పవరచుమితమ్‌ i 36 
55 అపారభవపాథోధి పాఠావతరణాద్భుతమ్‌ | 

వాచస్పతిరపి స్టో తే భవతో న [Hors ॥ 87 
55 _ సహ్మన్రవదనస్యాపి ఫణీందన్య న చాతురిీ 1 

త్వద్యర్గనే మహాదేవ కోఒహమల్పమతిః ఖగః ॥ 38 

స్టో తమేతత్‌ సమాకర్ణ్య కృతం తేన పత తిణా | 

తమవోచమహం కోఒసి కుతస్తోసి విహంగమ ॥ 89 
93 హంసేన సద్భశః కాయో వర్ణః కాకేన నన్నిఖభః । 

[పయోజనం కిముద్దిశ్య (పాపోఒసీహ తదుచ్యతామ్‌ I 40 
3, 8858 మయా పృష్టః (ప్రయా నతకంధరః। 

జగాద ళ్లక్ష్యయా వాదా పక్షీ వాక్యవిదాం వరః ॥ 41 


wll ఓదేవా! చిదానందరూపాొ ! అమృశసింధో ! సర్వలోకపతే ! ఎల్జప్పుడును సద్బావ 
ములు అకు Sond తరంగితమగు శరీరముగలవాశా ! అద్వైతవాసనతోకూడిన బుద్ధిచేత ఆవర 
EPA మలత్రయమును దూరీకరించినవాడా ! జితేందియులకు వశుడవై సమాధిచేత పొందళగిన 
ఆకారముగలవాడా ! ఓ ఉపాధిరహితా! ఓ విముక్షస్వరూపా | నిరాకారా! నిరామయా! sea 
లేనివాడా! నిరహంకారా! ater! శరణాగత జనులను సంరక్షించుటకు సమర్థమైన పాద 
కమలముగలవాడా ! భయంక రమగు ఆవరణవర్ణితా ! మాలారూపమైన గొప్పసర్పముయొక p 
విషజ్వాలచే దహింపబడిన మన్మధుడుగలవాడా | గొడ్డలిచే ఖండింపబడిన గజాసురుని తొండము 
గలవాడా | మహావిభో! (త్రిపురాసురుల Qe యొక్క ఫాలభాగమునందలి సింధూర ద్రవ్యమును 
పోగొట్టినవాడా ! పార్వతీ కుచకమల కుంకుమలిప్తాంగ ! |ప్రమాణములకందని వాడవును జ్ఞాన 
స్వరూపుడవును అగు Avo నమస్కారము, చైతన్యనాథుడవగు నీకు నమస్కారము. |త్రిలోక 
స్వరూపుడవగు నీకు నమస్కారము. అంతములేని సంసారసాగరమునుండ్లి తరింపంజేయుటచే 
ఆశ్చర్యకరమును యోగిపుంగవులచే  స్పృశింపబడినదియునగు నీ దివ్యపాదక మలమునుగూర్చి 
నమస్కరించుచున్నాను. ఓ భగవంతుడా ! మిమ్ము స్తుకించుటకు బృహస్సతియును సమర్జుడు 
కాజాలడు, వేయిముఖములు ధరించిన ఆదిశేషునకుకూడ నట్టి చాతుర్యములేదు. యిటుండ, ఓ 
మహాదెవా! నిన్నువర్ణించుటకు అల్పమతిగల పక్షియగు. నే నెంతవాడ? ఈ ప్రకారము పక్షిచే 
గావింపబడిన స్తోత్రమును నేను బాగుగా నాకర్ణించి దాని నీ (ప్రకారముగా he, ంపదొడగితిని. నీ 
వెవండవు? ఎచ్చటనున్నవాడవు ? నీయాశారముజూడ హంసమువలెనున్న ది. కాకవర్గము 
నీ కెట్లు లభించెను? దేని నుద్దేశించి ఇచట కేతెంచితివి ? దానిని van Saar విసిపింపుము. తరు 
వాత ఆ పక్షిరాజము నాచే ఈ (ప్రకాశము |ప్రశ్నింపబడినదై నమభావముతో వంచబడిన మెడ 
గలదై వాక్యవిశారదమై సూక్ష్మవాక్కుతో నీ (పకారము జెప్పెను, ' 


OTS ae మాహాత్మ్యము 79 


శ్లో॥ దేవేశ ధూర్ణ టే విద్ధి మాం Hoyo న్వయంభువః 
కర్మణా యేన మే PY 50 జొతమాధునికం విభో ॥ 42 
& 
1» తదాకర్ణయ SK oe వృష్ణం యది తదుచ్యతే | 
we ww 
మానసాత్సరసః పృథ్వీం యాతః పాపోఒస్మి నంకటమ్‌ ॥ 4కి 
3౨ సౌరాష్ట్రనగరాదారాత్సరసి స్ఫుటదమ్బుే । 


బాలేందుఖండ S Sore మృణాలకబలానహమ్‌ | 44 
౨౨ ఆదాయ బలమా శిత్య నిరగాం గగనం [Fo | 
విహాయన స్తత స్తస్మాదకస్మాదపతం భువి ॥ 45 


తా॥ ఓదేవేశ! నన్ను (బహ్మదేవుని హంసనుగా దెలిసికొనుడు. యిప్పుడు నాకు 
నల్లదనము ఏ కర్మచేత LEAS దాని నడిగితిరి గనుక వినుడు. 3x మానససరోవరమునుండి 
సంచారము జేయుచు భూ (ప్రదేశమున కేతెంచి ఇట్టి సంకటమును పొందితిని, సౌరాష్ట్ర దేశమున నొకా 
నొక తామరకొలనుగలదు. అందులోని చం(ద్రలేఖవలె Toso తామరతూండీను కబలముగా 
గైకొని దానిబలముచే శీఘ్రముగా నాకసమున కెగసితిని, Gays నేనాయాకసమునుండి 


శేలబడితిని. 
an అథ మోహవరీతాత్మా ST oop వికలేం|దియః ! 


వేవమానవపుర్మోహాల్‌ స్పృష్షక్నీతై స్సమీరతై ॥ (] 46 
o> [Sends HHS హేతుమపశ్యన్నాత్మన స్తదా । 

అహో కిమేతదాపన్నమద్య పాఠః కథం Hx a 47 
99 కాలిమా యేన కాయేఒస్మిన్‌ పక్యకర్వ్పూరపాండురే 

ఇతాహం విన్మయావిషో యావకత్కుర్వే విదారణమ్‌ ॥ 48 
33 తావదమ్బురుహాద్యాణీ మ|శౌషమహమీద్భశీమ్‌ । 

G4 తిష్ట హంస వక్ష్యామి కారణం పాశ Sy రయోః ॥ 49 
1» అథోఒక్టాయ సమాగత్య మయా Hay సరోవరన్‌ | 

దృష్టా రాజీవినీ ర మ్యా was 3 పంచభఖిర్యుతా I 50 


wll తరువాత వికలేందియుడనై మూర్చితుడనైతిని, చలింపచేయబడిన శరీరముగల 
rds చల్లనివాయువులచే మూర్భనుండి తేలితిని. నేనుపడుటకు కారణమేమో నే SHON SBN. 
అయ్యో ! ave SodMoBh? ఇప్పుడు నాకు పతనమెట్టు KOA? కర్పూరమువలె తెల్లనగు 
నీ శరీరమున కాఠిమపర్ణ మెటులకలీగెను? ఈ ప్రకారము ఆశ్చర్యచకితుడనై విచారంబున 
మునింగియుండ, నింతలో నటనున్న సరోవరకమలమునుండి ఓ హంసమా! లెమ్ము. పతన 
కారణము, కాలిమవర్ణఘేతువును నేను వక్కాణించెదను. అనువాక్యము నాకర్ణించితిని. తరువాత 
నేను సరోవరమధ్యమునకుంజని, అచ్చోట పంచకమలములుగల రమణీయముగానున్న తామర 
లతను గాంచితిని, 


Fu కారణం |పష్టుమారేభే sry iy పతనన్య చ। 
అథ తత ఘనశ్యామాళా స్వర్ణ వర్ణామ్బరావృతాజా i BL 
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wu చ Hera ory ow (కపంశకేరుహాయుధాకా \ 


కిరీటహారకేయూర os లద్యుతిచి| తితాజ nu 59 
1 అదాక్ల్షమ HOLM arNawmard షట్‌ | 

నత్వా [SSE BF Ss పంచపద్య్మాం నరోజినీమ్‌ ॥ కర్రి 
5) ఆరక్మీయం PSAs పృష్టం తదఖిలం మయా । 

పద్మిన్యువాచః- 

కలహంస గతోఒసి త్యం మాం విలంఘ్య విహాయసా ॥ 64 

BS పాతకయోగేన పతితోఒసి మహీతలే | 

తేనైవ కాలిమా కాయే పక్షిస త్తమ లక్ష్యతే ॥ 55 
1» భవనం పతితం వీక్ష్య కృపాపూర్ణేన చేతసా । 

మధ్యమేనామునాబ్దేన వదతా జాతసారభమ్‌ ॥ 56 
33 [EPG doy orate Nase Ne దివం యయుః 1 

వీతే యే భవతా దృష్టా నీలోత్సలస మత్విషః ¥ 57 
5) సర్వే తే స వ్తమేఒలీతే జన్మన్యాసన్మునేస్సుతాః | 

అస్రైవ సరన HO తేపుస్తే పరమం తపః ॥ 58 
)) కదాచిత్కామినీ కాచిచ్చమ్పక Sav స్తనీ । 

చలాపాంగాలకాకాంత తరంగితరసాలినీ a 59 


sy నాసాముక్తాఫలజ్యోత్సా ్న చుమిత స్మిత దీధితిః 1 
వీణాం విన్యస్య కుచయోర రనేఒస్మిజా మధురం జగౌ ॥ 60 


wil తర్వాత నేను నా నీలవర్ణమునకును పతనమునకును కారణంబడిగితిని. ఆచ్చట 
మేఘమువలె నల్లన్లైనవారును, పీతామ్బరధారులును, చతుర్చుజులును, గద, శంఖ, చక్ర, కమల, 
ఆయుధములను ధరించినవారును, కిరీటము, హారము, భుజకీర్తులు, కుండలములు, వీటియొక్క 
కాంతులచే చి త్రితవర్ణులును, అగు ఆకాశమున సంచరించు ఆరువేలమండి పురుషులను rronsn. 
పంచపద్మములుగల తామరతీగెకు |ప్రదక్షి ఇనమస్కారముచేసి, నా పతనము మొదలుకొని సమస్త 
వృత్తాంశములు wd (ప్రశ్న గావింపబడెను. తర్వాత ఆహంసనుజూచి తామరతీగె పలుకుచున్నది. 
ఓహంసరాజమా ! నన్ను స్వేచ్చగా నతి క్రమించి గగనమున 'కెగసితివి, ,ఇ పాతకముచే భూమిపై 
బడిశివి, ఆ కారణమువల్లనే ఓ పక్షిరాజమా ! నీశరీరమున నీలవర్ణము కనబడుచున్నది. పడిన 
నిన్ను జూచి కృపాపూర్ణమనన్సుచే నా మధ్యనున్న కమలమీ ప్రకారము చెప్పుచుండగా దానిముఖము 
నుండి గలిగినసౌరభము నా(ఘాణించి అరువదివేల తుమ్మెదలు స్వర్గమును పొందినవి. నీలోత్పల 
సదృశకాంతిని ధరించిన ఆ (భ్రమరములన్నియు నీచే చూడబడినవికదా? వాటి పూర్వజన్మవృత్తాన్త 
మును వినుమా. అవన్నియు, ఏడుజన్మములకు ముందుజన్మమున మునిపుత్రులై ఈ సరోవర 
తీరమున పరమతపస్సును చేసినవి. 

ఒకానొకప్పుడు ఒకానొక కాంతామణి వీణను చేబూని మధురముగా PSone ow. 


OSX SES మాహాత్మ్యము 


at మయా దృష్టా మమైవేయమిత్యూచుస్రే వరన్ప్సరం 


ముష్టాముష్టి నత స్తేషాం [Drs Terres Sj Seats 
గాయన్యాః న్వర మాక Ss (వాహ్మణా హరిణా ఇవ 
తాం సమాగత్య తే సరే నమమేవ వ్యలోకయకా " 


అన్యోన్యముష్టినిష్పిష్ట ర KS So కజీవితాః { 
తే భుక్వా నిరయాన్‌ ఘోరాన్‌ బభావృస్సారసా భవి ॥ 


తదా తే శ్వాపదాన్‌ aso) Yrs Ws వహ్నినా । 
తతో మాతంగతామేత్య పథి పాంథానఘాతయన్‌ ॥ 
వనే విషోదకం పీత్వా తే యయుర్భ్ణమమందిరవ్‌ 1 
ఖరోమ9 క పిమార్ధాల జన్హాన్యాసాద్య చ క్రమాత్‌ ॥ 
తతో మధు[వతా sree వర్త Ss సరోవరే। 
అద్య మేగ ంధమ్మాఘాయ |పావుస్తే వైష్ణవం పదమ్‌॥ 


62 


65 


66 


Srl ఆ వనిశయొక్క గానమునువిని జింకలువలె (బాహ్మణులు ఆ కాంతను TF 
మారుచని జూచిరి. వారలలో "మొట్టమొదట నాచే చూడబడినది, గనుక నీ కాంతనాది'యని 
పరస్పర వివాదము చెలరేగెను. తరువాత ఆ సహోదరులకు ముష్టాముష్టియుద్ధము జరిగెను, 
అందుచే వారందరు మడిసిరి. తరువాత వారలనేక నరకములనుపొంది సారసములై జన్మించిరి, 
అవివ్యా(ఘములనుకూడ చంపునవై ఆరణ్యకాగ్నిచే దహింపబడినవి, తరువాత మరుజన్మ మున 
SD ఏనుగులై బాటసారులను చంపినీవి. వనమున విషమును పానముజేసి , మరణించినవి. 
ఇకను నేవి గార్డభీములుగను ఒంటెలుగను, కోతులుగను, షార్జాలములుగను జన్మించినేవై నీ సేరో 
వరమునందే ఇప్పుడు తుమ్మెదలై నాయొక్క పరిమళము నాఘ్రూణించి విష్ణుస్థానమున కరు 


దెంచినని. 


$3 


a3 


a9 


23 


106, 


శృణు Shops వక్ష్యామి యేన మయ్య HS భవమ్‌ | 
ఏత స్మాజ్జ్ఞన్మనః వూరే తృతీయే జన్మిని క్షీతౌ ॥ 
నరోజివదనా నామ Arse కన్యకాఒభవమ్‌ । 
Sra SS క నిరతా గరుళు జాషణే Sar x 

క్ల దాచిత్సారికామేకాం పొళయంశ్యా Hoss ot 
Sos భవ Bh త్వం Sarg శప్తా౭స్మి కుప్యతా ॥ 
[Dwg సాధిత్యమాసాద్య పాతి(వత క[పసాదతః । 
ముసీనామేవ NSS కన్యా కాచిత్‌ Hots sro | 
గీతానాం దశ మాధ్యాయం విభూతిరితి 2, HFo1 
[ards SES విపోఒసావశ్రౌషం తశమభఘావహమీ్‌ ॥ 
కాలేన సొరికాదేవామహం హిత్వా విహజ్లమ | 

దశ మాధ్యాయమాహాత్య్మా్యాద పృఠాశ్నాభవం దివి ॥ 


67 


71 


72 


83 దశమాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


wh ఓపక్షిరాజమా! నాయొక్క మాహాత్మ్యమును వినుము, ముందు మూడవ 
జన్మమునందు సరోజపదనయను పేరుగలదాననై (బ్రాహ్మణకన్యకగ యుంటిని పాతి ప్రత్యముతో 
గురుఖుశూషకేయుచుంటిని. నేను నొశానొకప్పుడు, వి(శ్రాంతిలేక గోరువంకను పరఠింపజేయు 
చుంటినీ. అప్పుడు నా పతి కోపముతో గోరువంకవగుమని శపించెను. తరువాత నేను పాతివ్రత్య 
మాహాత్మ ్యముచే సారికగాజన్మించి మహర్షులయొక్క గృహమునందొకానొక కన్యక నన్ను 
పోషించెను. నేనచ్చోట (బాహ్మణుడు సకల కల్మషముల హరించునట్టి విభూతియోగమనబడు 
దశమాధ్యాయమును పఠించుచుండగ, వింటిని. కొంతకాలమునకు నా స్తారికాత్వముపోయి, ఓ పక్షి 
రాజమా | దశమాధ్యాయ మాహాత్మ ్యముపలన స్వర్గలోకమున నొకానొకనప్పరగనైతిని. 


wu పధ్య్మావతీతి విభ్యాతా పద్మాయా దయితా నఫీ। 


కదాచన మయా యాంత్యా విమానేన విహాయసా ॥ 78 
33 ఏతత్సరోవరం రమ్యం విలోక్య విమలామ్బుజం 1 
అవతీర్య జిల bar యావదారభ్యోతే మయా ॥ 74 


55 దుర్వాసాస్తావదాయాతో వివస్తా తేన వీక్షితా | 
తద్భయాత్పద్మినీరూపం ధృత మేతన్మయా స్వయమ్‌ ॥ 75 
పద్భ్యాం WSS echo చైవ ద్వయం హన్త్లద్యయేన ws 

ముఖేన పంచమామోోజమితి పంచామ్బుజాస్మ్యహమ్‌ ॥ 76 
33 దృష్టా తేన Soho Geo కోవజ్వలితచక్లుషా | 


అనేస. వ న్వరూపేణ తిష్ట పాపే శతం సమాః ॥ 77 
3 ఇతి శాపం నముత్సృజ్యి న సచై POSTS క్షణాల్‌ | 

విభూత్యధ్యాయమాహాక్మా్యాత్‌ “వాణీ మేన విలీయతే ॥ 78 
99 మద్విలంఘనమ్మాశతేణ పతితోసి మహీతలే | 

అర్య శాపనివృ B02 తిష్టతస్తే ఖగో త్రమ i 79 
33 నిశామయ మయా గీయమానమధ్యాయము త్రమం | 

CHIVES నమా eo త్యమదై్యవ విమోక్ష్య'సే ॥ 80 
33 ఇత్యపౌ దశమాధ్యాయం పపాఠ శ్లక్ష్యయా గిరా! 

తమాకర్ణ్య తయా ద త్తమాదాయ చ సరోరుహమ్‌ ॥ 81 
33౩ మయా సమర్పితం తుభ్యం పద్మిన్యా పద్మము త్రమం । 
"_ ఇత్యుక్యా న జిహౌ దేహం తదద్భుతమివాభవత్‌ ? 82 


SH లక్ష్మీదేవికి ప్రియమైన చెలికత్తెలై పద్మావతియను నామధేయముతో |ప్రసిద్ధిపడ 
సితిని నేను నొకానొకప్పుడు విమానములో సంచరించుచూ నీ సరోవరమునుజూచి దిగి wo క్రీడచేయ 
నారంభించితిని. ఇంతలో దుర్వాసమహర్థి నన్నుజూచెను. నే నాతని భయమువలన నే నిట్టి తామర 
తీగరూపమును ధరించితిని. నాయొక్క రెండుపాదములు రెండుకమలములుగను, హ స్త్రద్వయము 
కమలర్యయముగను, ముఖముచే ఐదవళమలముగనై పంచామ్బుజయనెడి పేరుతో DoBPSN. 


ex Sow మాహాత్మ్యము 


88 


ఈ విషయము నంతయు దుర్వాసమహర్షిగనుగొని కీవ్రకోపముతో సీ విట్టి రూపములోనే నూరు 
సంవళ్ళరములుండు మాయనిశపించి ఆదృశ్యుడాయెను. గీత దశమాధ్యాయ పఠనమాహాత్మ dod 
నీజన్మములోకూడ నా వాక్కు విలుప్తముగాలేదు. నన్నుదాటి నీవు చనినమా,త్రముచేతనే OY 
భూమిమీదపడితివి, నీ వుండగనే నాకు శాపనివృత్తి కలుగుచున్నది, నేను గీతదశమాధ్యాయమును 
చదువుచున్నాను వినుము. దానివలన నీవు పాశకమునుండి విడివడెదవు. ఈ (ప్రకారముజెప్పి 
నా పద్మిని సూక్ష్మవాక్యముతో దశమాధ్యాయమును పఠించెను. తర్వాత విము ode. నేను 
దానినివిని దానిచేయివ్వబడిన కమలమును మీపాదములయందర్శించితిని. ఇట్లనిజెప్పుచు తన 
దేహమును వదలెను. యెంతో ఆళ్చర్యమయ్యెను, 
భ్‌ ంగిరిటిరువాచ':.._ 

Tu వురాతనే భవే కోయం [Derg హంసోఫవత్కథం౦ । 


$3 


33 


33 


33 


33 


35 


33 


తవాగతః కుతో WS KH SY కశ్లేబరమ్‌ ॥ 

ఇతి భృంగిరిటేర్వాక్భమాక ర్థ్యాహం తదాఒబువమ్‌ । 
ద్విజచేశ 30 వూర్యనస్మిన్‌ జన్మేన్యయమజొయత u 
సుతపా ఇతి విఖ్యాతో |బహ్మచారీ జితేంద్రియః | 
వనజా గురుకులే కుర్యా వేదాధ్యయనమన్యహమ్‌ ॥ 
GHW శాషణం సమ్యక్‌ విదధాతి చ భక్తితః! 


శయానస్య గురోశళ్ళయ్యాం నిదితః స వదాఒస్సృశల్‌ ॥ 


తేన sO B89 క్ష మయం న్వ్లేఒపి లబ్ధవాకా | 
పద్మయోనిమరాలా నాం మధ్యే కొత స్తతో “Best u 
అస్మిన్‌ జన్మన్యము Mager పురాస్మల్థోక నావధి | 
గీతానాం దశమాధ్యాయం SNe కథితం తతః ॥ 
ఆకర్ల్య విహగో లేభే (దహ్మజ్ఞానమను త్ర శమమ్‌ | 
సోడియం విఫకులే బాతో దోశ మాధ్యాయవై. ఫవాత్‌ a 
జన్మాభ్యాసవశాదస్య శిశోర'పి ముఖామ్సుజాల్‌ ' 
గీతానాం దశమాధ్యాయః SSeS సర్వదా ॥ 
తద ర్థ వరిణామేన సర ్వభూశేవ్వవస్థిత o1 
Fouis|¥ Soo దేవమయంర వశ్యరీ సర్వదా u 
anne Shyer యడై వాస్య దృష్టిః dy శరీర్రిణః 1 
నస ముక్రో Sas ‘Sse సురాపో "ఐహ్మహోఒపి a 8 
తద్విజ్ఞొయ మయా వివః, వరమాత్మన్వరూపిణా । 
ఇదం నగరమానీతో, ము క్రి క్లే|తం న్వభావతః ॥ 
అ[తత్యానాం మనుష్యాణాం so Bs vos లే! స్థితా! 
Bards దృష్టిషాశేన staist న జాయశే'ః 


92 


98 


84 దశ మాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


a న దదామి బహిర్గంతు మహమస్య ఫరా ot 
దశ మాధ్యాయమాహాత్మా్యల్‌ తత్త ప్రజ్ఞానం సుదుర్గ్ణభమ్‌ u 95 
“ onan తేన మునినా aver ము కిరియం Sars 


తేనాస్య wos? హస్తం దదామి పథి గచ్చతః ॥ 96 
9 దశ మాధ్యాయ మహిమా భృంగిరికే మహానయం। 
ఇతి FAHY A కథితం యత్కథానకమ్‌ a 97 


9 తవేదమ్మత్ర కథితం సర్వపాప పణాశ నన్‌ । 
నరో వాఒహ్యథవా నారీ యాఒపి కోఒపి చ వా పునః॥ 98 
93 అస్య [(శవణమా|తేణ సర్వాశ్రమభలం లభేత్‌ ॥ 99 


Bl భృంగిరిటిముని మరల పరమేశ్వరుని నిట్లు (ప్రశ్నించెను, పూర్వజన్మమున యీ 
హంస యేమిగాయుండెను? (బ్రహ్మకు వాహనముగ నెటులాయెను? తమదగ్గరకు వచ్చుటకు హేత్తు 
Sen? యెందులకు శరీరమునువదలెను? ఈ (పకారము భృంగిరిటివాక్యమునువిని ఓ దేవీ! నే 
నిటు PENS BWW. పూర్వజన్మమున (బాహ్మణకులమున సుతపుడని పేరుతో విఖ్యాతిగాంచి 
జితేంద్రియుడగు (బ్రహ్మచారి గురుకులమున వేదాధ్యయన తత్పరుడైయుండెను. చాలభ 8&F గురు 
పూష. జేయుచుండెను, ఒకప్పుడు గురువు ని|ద్రించుచుండ తానున్ను నిద్రించుచుండగా తనకు 
తెలియకుండ తనపాదము గురుపునకుతగిలెను. ఆ దోషముచే య్మాబ్రహ్మచారి స్వర్గలోకమున 
బ్రహ్మ దేవునిహంసలలో నొక హంసగా జన్మించెను. ఈ జన్మమున నన్ను చూచువరకు పద్మినిచే 
పఠింపబడిన ASA, దశమాధ్యాయమును వినుటచేతను, ఈ హంసపక్షి అత్యు త్తమమగు 
బ్రహ్మజ్ఞానమును పొందెను, wi హంస దశమాధ్యాయ పఠనముచే (బ్రాహ్మణు డైపుట్టిను, 
ఆ (బ్రాహ్మణుని పుత్రుడు గీత దశమాధ్యాయమును పఠించుచుండును. ఆ యర్థమును విశద్రీక 
రించుటచే సమ స్టభూతముల యందున్నట్టియు శంఖచక్ర గదాపాణియునునగు విష్ణుదేవుని 
యెల్లప్పుడు శనలో గాంచుచుండెను. ఆ మాహాత్మ ood యీతనిదృష్టి యెవరిమైపడునో వాడు 
సురాపానపాతకుడైనను |బ్రహ్మహంతకుడైనను ముక్తుడగుచున్నాడు,. యీ విషయములను దెలిసి 
కొని వరమాత్మస్వరూపుడగు నేను ఈ (బ్రాహ్మణో త్తముని నీ నగరమునకు? దీసికొనివచ్చితిని. గనుక 
నిది స్వభావముగనే ము క్లీక్షే త్రమాయెను. అందుచే నిచటనున్న మనుష్యులకు ము కియనునది 

.చేశిలో నున్నది. ఇయ్యదియే విశేషము, అందువలన నేనితనిని నీ పట్టణమునుండి వెలుపలికి 
వెళ్ళనివ్యను. దశమాధ్యాయ పథనమాహాశత్యమువల్లనే సుడుర్లభమగు తర్హ్వజ్ఞానమునుబడసి 
జీవన్ముక్తుడ్రైయున్నాడు. ఈ HESS మార్గమున నడచునస్పుడీతనికి చేయూతనొసగెదను. ఓ 
భృంగిరిటీ ! దళమాధ్యాయమహిమ చాలాగొప్పది. ఓ దేవీ! ఆతనికి బోధించిన కథాభాగమునే 
నీకు నేను HAND. ఇయ్యది, సమస్త పాతకములహరించునది, పురుషుడైనను స్త్రీ యైనను 
"Sede Sins సర్యా(శ్రమధర్మముల యనుష్టించు ఫలమును పొందుచున్నారు. 


ఓమ్‌ 


ఏకాదశా ధ్యాయ Sm SES 9 Ho 


దేవ్యువాచ :— 


Te ఇతిహాసోఒయమీశాన |శేయసాం Peso SVos 


99 NESTS: మాహాత్మ్యమధ్యాయన్య Yar ¥ doa 
వ్యావర్లయ విరూపాక్ష వ Spero (పథమ ప్రభో ॥ 


ఆకర్ణ్య కరుణాపూర్ణ మమ sos [వవర్తశే॥ 


2 


తా॥ పార్వతిదేవి అడిగెను. ఈ కధాభాగము మిగుల శ్రేయస్కరము. ఓ కరుణాపూర్ణా ! 
వినగ వినగ ఉత్కంఠ ఉదయించుచున్నది. అటులనే ఓ (ప్రవక్త (ప్రవర! పదునొకండవ అధ్యాయ 
మాహాత్మ (మును విశదీకరింపుము. 
ఈశ్వర ఉవాచ: 
on eS Sah కథాం కా 3 గీతావర్గనసంశ్రయాం | 


99 


39 


53 


33 


39 


33 


విశ్వ్యరూపాభిధానన్య మాహాత్మ్యమపి పావనన్‌ ॥ 
అధ్యాయన్య విశాలాక్షి వక్తుం oss, శక్యతే । 
Safe Nes Yardy O sae కథ్యతే మయా ॥ 
(పణీతాయా స్తకేనద్యా మేఘంకర మితి (శుతం | 
నగరం గరిమాధార తుంగ పాకారగోపురమ్‌ ॥ 
విశాలా[శ మశ్తాలాను సు స్వర్ణ న్ల HOP విభూషి తం 1 
(శీమద్దిః సుఖిఖిః PS: DOPE’ S 38 80[achs " 
అధిష్థితం జవై Tyo ¥ JOTPaY ST ot 
మణీ న్రంభస్స్ఫురల్‌ న్వర్ణాపణచత్వర Ose a 
Serer కింకిణీకా ead దమ్నకకలన్యర o1 
వేదాధ్యయననిర్జోష వాచాలితదిగ ౦తరమ్‌ ॥ 
Key నంఘోషణాకీర్ల విశాలవ్యోమ మండలం | 
వతాకా వల్ణవోద్ఫూతేవాతనిర్ణిత విగ హమ్‌ ౪ 
రాజమార్గవర ద్వార నారీమంకీర ఫింజితై +1 

Sub వేణు} ర్గీతై తెర్భాతి srho ss హీషిశై 5H 


(పేశ్షమాణమివాథీక్లం దిక్చాలానాం వురై సృమం 1 


ఆస్తే ants Phys PSPS TRS: గ 


10 


ll 


శా॥ ఈశ్వరుడిట్లుపలికెను ! ఓ GD! ఈ భగవర్గీతావిషయమై నిక నాక్రుచ్చెదరు 
నినుము. పదునొకండన యధథ్యోయమ్మ అగు 'విశ్వరూపసందేర్భన యోగముయొక్క మాహాత్మ్య 


86 వఏీకాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


(పతిపాదనా విషయమై వేలకొలది గాధలుగలవు, దాని పవిత్రత పొగడ సాధ్యముకాదు. ఆ విష 
యమై (పధానమగు నొక కథను వక్కాణించెదను. (పణీతయను నదియొక్కయొడ్డున మేఘంకర 
మను (పసిద్ధివడసిన పురమొండుగలదు. అప్పురమున ఉన్నతమైన (పాకారగోపురమును స్వర్ణ 
స్తంభనిర్మిత విశాలాశ్రమ భోవనములును శ్రీమంతులును, సుఖవంతులును, Totem, దాంతు 
లును, సదాచారసంపన్నులును, జితేందియులును, శతీక్షబుద్ధిగలవారును మనోహర చతుప్పధము 
లును సువర్ణమయ  విపణివీథులును గలవు. మరియు నా పట్టణమున పతాకాధ్వనులును వేదా 
ధ్యయన ఘోషలు తూర్యనినదములు శత్రుభయంక ర పతాకావాయువులును, వీణావేణుగీతములు 
[FADS అశ్వధ్వనులు DGS నొప్పుచున్నదై దిక్చాలకులయొక్కు పట్టణముతో సమానమై 
యుండెను. ఆ పురవరంబునీ సకలలోకపతియగు శార్జపాణి (విష్ణువు) విరాజిలుచుండెను, 
a 


Ty మూ ర్రిమత్సరమం (|దహ్మ జిగల్లోచనజీవిఠం | 
(se) come 46] 


లక్షీ నయనరాజివపూజితాకార గౌర వః i 12 
ze (తివి క్రమవపు ర్మేఘశ్యామలః కోమలద్యుూతిః । 

(శివత్సవక్ష రాజీవ వనమాలావిభూషి తః ॥ 18 
99 అనేకభూషణోపేతః SKF as వారిధిః | 

SoS సొదామినీదామ సాం|దమేఘసమద్యుతిః ॥ 14 


95 THD MHD సాక్షాల్‌ శార్భపాణిః పురః Hore 
తం దృష్ట్వా ముచ్యతే జంతుః జన్మనంసారబంధనాళ్‌ ॥ 15 
తా॥ ఆ భగవంతుడు మూ SHAS పర బహ్మస్వరూపుడై సకలలోకములకు నేత్ర 
(పాయుడైయుండెను. లక్షీ, పూజ్యభావదృష్టికి సాక్షాత్కరించువాడును, (Gd క్రమావతారుడును, 
మేఘశ్యామలాంగుడును, శ్రీవత్సధరుడును, వనమాలా భూషితుడును, మరియు ననేక భూషణము 
లతో కూడుకొని రత్నములతో కూడుకొన్న Honors యుంటున్న వాడును, లక్ష్మీ ధరుడు 
గనుకనే మెజుపుశీగతోనొప్పారు మేఘసమాన కాంతిగలవాడునై యుండెను. ఆ పట్టణముయొక్క 
శిఖరభాగమున పరమపురుషుడగు విష్ణువు సదా నివాసియైయుండెను. ఆ భగవంతునిగాంచి జను 
లెల్లరు ము క్తిని బడయుచుండిరి. 
wn యస్మిన్‌ పరే మహాతీర్థం విద్యతే మేఖలాఖిధం t 
యత MTS నె రైర్నీత్యం [arses వై వ్లవం వదం॥ 16 
3 తత్ర వీక్ష్య జగన్నాధం నరసింహం కృహోర్ణవం 


న ప్పజన్మార్థితాద్ధో రాన్ముచ్యశే Shp eee నేర $i 17 
33 మేఖలాయాం గణాధీశం విలోళయి యో నరః । 
న నిన్త్లరతి వీఘ్నాని దు స్లోరాణ్యపి సఠ్యదా a 18 


3 -(అ్రహ్మతక్యవరో,డాంతో 'నిర్మమో నిరవాంక్ళతిః | 
శస్మిన్మేమంకరే కశ్ళిరతూల్‌ (కాస్మణన శ్రమః ॥ 19 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


ae నునంద ఇతి విభ్యాతో వేదశా స్త్ర విశారదః । 


39 


59 


39 


588) తేందియ|గామో వానుదేవవపరాయణః ॥ 
దేవన్య శార్జిణః పారే గీతాధ్యాయమి మం (పియే 1 
ఏకాదశం SE కేవ విశ్వరూప HIS Sod Hl 
అధ్యాయస్య (పథావేన (దిహ్మజ్ఞానమవావ న నః। 
పర Sr Sos Sos areas ఘ్యసంవిత్సమాధినా ॥ 


(వత్యజబ్ముభేంద్రియత యా నిశ్చలాం స్థితిమీయుషా | 
నతతం స్టీయశే తేన కీవన్ము కేన యోగినా ॥ 
వీకదా స మహాయోగీ సింహరాశిస్థితే గురౌ | 


87 


23 


తా॥ ఆ పట్టణమున మేఖలయను మహాతీర్ణమొండుగలదు. అచ్చట స్నానమాచరించి 
కృపాసము ద్రుడును జగన్నాథుడగు 'నరసింహమూ 89 దర్శించినవారు విష్ణుస్థానమును పొందు 
చున్నారు. ఏడుజన్మములనుండి యొనర్చిన పాతక మునుండి విముక్తులై జ్ఞానసంపన్ను లగుచున్నా రు, 
ఆ మేఖలాశీర్ణమునందలి గణాధిపతిని దర్శించినవారు దుస్తరములగు విఘ్న ములనుకూడ 
యెల్లప్పుడు నశింపజేసికొను చున్నారు. ఆమేఘంకరనగరమున సునందుడను |బాహ్మణసే త్తముం 
డొకడు గలడు. అతడు (బ్రహ్మ Sti Ss పరాయణుడు, అహంకార మమతాశూన్యుడు, వేదకాస్ట్ర 
(ప్రవీణుడు, జితేందియుడునై యుండెను. మరియు నాతడు వాసుదేవభక్తుడ్రై శార్జపాణి సన్నిధి 


యందు ఏకాదశాధ్యాయము నిత్యము పఠించుచుండెను. ఆ ఆధ్యాయపరఠన (ప్రభావమున నాతనికి 
బ్రహ్మజ్ఞానము (పాప్తించెను. పరమానంద ఘనీభూత నిశ్చలచిశ్సమాధిచే ఆంతర్ముభేంద్రియుడై 
ఎల్లప్పుడు జీవన్ము కృస్థితిలోనుండెను. ఒకా నొక సమయమున నామహాయోగి బృహస్పతి సింహ 
రాశిని (పవేశించునప్పుడు, 

Ta గోదావరీతీర్ణయాత్రాం విధాతుముపచ।క'మే । 


33 


+3 


33 


33 


39 


(వథమేఒహ్ని TAIN Se OY Bo తీర్థము SDD a 
WHAT Fo తీర్థేషు స స BUSS) దేవతాం i 
మజ్జిన్మజ్జన్‌ aan Bo కమలాం స వ్యలోకయత్‌ ॥ 
కాం సంపూజ్య మహామాయాం నర ప్రకామఫల[పడాం ! 
woes తతః BD Bre కపిలానద్ద్గమే తతః ॥ 

అష్టతీర్థ మసా S'S విధాయ పిత్భతర ణం! 
కుమారీశం శివం Sare కపిలాద్యారమాయయోౌ ॥ 
తత నిర్మజ్య నిర్ధూత [APY argos రదుష్కృతః 1 
నంవూజ్యు నత్యా [ers చ "Asso వై మధునూదనమ్‌ a 
ఉషిత్యా త[త తాం రా[తిం పాగా [త్సాతః సహాద్విజై 8 
నరసింహవనే తత SS రామస్య దీరి కా | 

(వహోద పూకితస్సాక్లాదాస్తే యత్ర నృశేసరీ 4" 


24 


88 ఏకాదశాధ్యాయ sso 338 2 9 Sho 


on So దృష్ట్వా దేవదేవేశం పూజయిత్యా తు భక్రితః। 
త[త Fo దివసం నీతా న యయావమ్బికావురం ॥ 30 

Bil గోదావరీ పుష్కరతీర్ణయాత్రచేయుటకై బయలుదేరెను. మొదటిదినమున విరజా 
తీర్థమును సేవించెను. నాభితీర్ణము మొదలుకొని ఆయాదేవతల పూజించి నచ్చటచ్చట శీర్ణముల 
యందు స్నానమొనర్చుచు మహామాయారూపిణియగు లక్షీదేవిని పూజించెను, తారాతీర్థ 
యమునాసంగమములయందు స్నానమాచరించెను. ఈ edn అష్ట తీర్థములు సేవించి పితృ 
తర్పణముజేసి శివునిపూజించి కపిలాద్వారమునకు పోయెను. అచ్చట స్నానమాచరించి agers 
కల్మషుడై మధుసూదనుని నమస్కరించి స్తుతించి పూజించి నా(ప్రదేశంబున నారా|శత్రివసించి 
(బాహ్మణులతోకూడ వేకువజామున నరసింహవనమునుగూర్చి పోయెను. ఆ తీర్థమున రామదీ రిక 
యందు AGLI పూజింపబడిన నృసింహస్వామి గలడు ఆచ్చట నా స్వామిని భ క్తితోదర్శించి 
ఆ దినమునుగడపి Gy కాపట్టణమునుగూర్చి పోయెను 

wu అనుగ హేణ భకానామమ్సికా తత తిష్టతి | 


పూరయన్రి మనుష్యాణాం వాంఛితాన్యభఖిలాన్యపి ॥ 81 
99 వపూజయిత్యాఒమ్బికాం౦ం H Er పుష్పగంధానులేపనై 3 | 

BIBS శ్చ వివిధైః పోతె: [పణమనై రపి ॥ by 
99 విప స్తస్మాత్పురాత్సా vs కంఠస్థానాభిధం పురం । 

3) BP పరమా శ శ్రర ్య్రహోలక్ష్మీర శ్రహోద్యుతిః ॥ 83 

PHIL నుధాభానుభాస్మర ద్యుతిమండలామ్‌ । 

సంసారతావనిచ్చేద పద్మపీయూషవాహినీమ్‌ ॥ 84 
39 యోగిరాజహృదమోోజరాజహంసనిషేవితాం | 

అనాహత మహానాధమయీమద్యయరూపిణీమ్‌ ॥ 35 
9 మహాోలక్ష్మీం భగవతీం వాంఛితార్గ[పదాయినీం | 

అరాధ్య భ క్తి భావేన. చేతసా న SWOT ods i 36 
99 వివాహమండపం [ars పురం DD SMS s 

పురే తత్ర (వతిగ్భహం వాసస్థానమయాచత ॥ 87 


Pi who భక్తులననుగ్రహించుట కొరకై అమ్బి కాదేవి బద్ధకంకణురాలై మనుష్య 
మనోరథములను నెరవేర్చుచుండెను. పరమభ క్లితో నా CHa కాదేవిని (పణామస్తో తాదులచేత 
పూజించి తరువాత నా సునీందుడు కంఠస్థానే పురమునుగూర్చి వచ్చెను. అచ్చట పరమళ కి 
స్వరూపిణియగు మహాలక్ష్మి గొప్పతేజస్వరూపిణియై |పకాశించుచుండెను. సూర్యమండల చంద్ర 
మండలముల ప్రకాశింపజేయునదియు సేంసారసంతాపము నశింపజేసి సుధను (ప్రవహింపజేయు 
నదియు యోగి శ్రేష్ణల హృదయకమలమునకు రాజహంసయైనదియు అనాహత మహానాదమను 
(ప్రణపధ్వనిరూపిణియు అన్యయమై పూజ్యురాలై వాంఛితార్థముల యిచ్చునట్టి మహాలక్షి yard 
భ క్రితోపూజించెను. అటుతరువాత (బ్రాహ్మణులతో కూడినవాడై కల్యాణమండషమను పురమునకు 
వచ్చెను. ఆ పట్టణమున తానుండుటకై నివాసస్థానమును ప్రతిగ్శహమునందును యాచించెను, 


భగ Sb we Sor 358 F2 ¢ abo 


at న 88 వనతిం స్థాతుం గేహే కస్మిన్నపి ద్విజః । 


39 


39 


33 


35 


33 


33 


33 


53 


33 


దర్శితం |గామపాలేన విశాలం వానమందిరమ్‌ ॥ 
(పవిశ్యో వసతిం చ [= (బాహ్మణస్సంగిభఖిన్సహ 1 
తతః [sare విమలే సునందోఒసా ద్విజో త్రమః i 
బహిరాలోకయాంచ' కే వాస ASD) జం వపుః । 


అధ్యన్యానఖిలాకా యత టౌ soe కాపి OD 5 \ aise i 


గమ్యమానః సమాయా So (గామపాలో దదర్శ నః । 
So బభాషే (గామపాల ఆయుష్మానసి సర్వశః ॥ 

భాగ ధేయవతాం పుంసాం పుణ్యః పుణ్యవతామసి । 
(పథావో విద్యకే వత్స కోపి లోకో త్తర న్హ్యయి ॥ 
క్య(పయాతా నహాయా 3 కథం తత్సదనాద్భహిః 1 
తత్స్పశ్య మునిశార్గూల కథయామి తవాగతః ॥ 

కింతు నాన్యం త్యయా తుల్యం పశ్యామీహ తవస్వినం। 
కిం జొనాసి మహామంతం కాం విద్యామవలమృ సే ॥ 
కన్య దేవస్య కారుణ్యాచ్ళ క్రిర్లోకో So త్యయి | 
తత్యారుణ్యవశా శ్రిష్ట (గామేఒస్మికా (బాహ్మణో త్రమ ॥ 
శుశూషామభిలామేవ భగ వంన్లే క రోమ్యహం । 

a8 సంవాసయామాస తస్మిజా [mah మునీశ గరమ్‌ ॥ 
వరిచర్యాం చ తస్యాసౌ భక్యా చకే దివానిశం । 
దివసేష [Noirs Sars sh సమేయివాకా ॥ 
[ars WSs SIG A రురోద భృశదుఃభితః । 

అద్య మే భాగ్యహీనన్య గుణవాకా భ క్రిమాకా సుతః ॥ 
జాజ్వుల్యమానదం ష్టే]ణ భక్షితో నిశి రక్షసా। 
ఇత్యేవం రక్షకేణో కం తం 5/55) న సంయమీ ॥ 


89 


38 
89 


40 


42 


44 


47 


48 


49 


తా॥ ఎచ్చోటను నా సునందునికి వసతి లభింపకపోయెను. ఇట్లుండగ' నా గ్రామాధికారి 
విశాలమగు నొకమందిరమును జూపెను. ఆరాత్రి యా ప్రదేశమునందు తాను మిత్రులున్ను నివ 
సించిరి. తెల్లవారగానే నా సునందుడు తానొక్కడు వెలుపలికివచ్చెను. మిగిలినవారిని చూడక 
పోయెను. ఆసమయమున గ్రామపాలుడు తిరిగివచ్చి నాసునందునితో నిటులపలి'కెను. ఓ 
ఆయుష్క్మంతుడా ! ఓ మహాభాగధేయా! నీవే పుణ్యాత్ములలో పుణ్యపురుషుశవు. నీయందొకానొక 
లోళో శ్రర (పభావమున్న ది. DS Sort నున్నవారలెటుల జనుదెంచిరి? తమ రిచ్చట మిగిలి 
యున్నారు, మీతో సమానుడగు మహాతపోవంతుని నేనెచ్చటనుగవలేదు. తమరెట్టి మహామంత 
మును దెలిసికొనియున్నారు? యే విద్య నుపాసింవితిరి? యే దేవుని యను గహమువలన మీ కిట్టి 
¥ కిలభించినది? మీరు నాయందు దయయుంచి నీ (పదేశముననే నిపసించుడు. సమ H పరిచర్య 
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లను నేనొనర్భుచుందును. ఇటుల ako) నా (బ్రాహ్మణో క్రముని నచ్చటనే వసీంచునటుల 
నా (గ్రామాధికారి యొనర్చెను. ఈ (ప్రకారమాయరధికారి రాత్రింబవళ్లు నా సునందమహాయోగికి 
పరిచర్యజేయుచుండెను. ఇటుల ఏడు ఎనిమిది దినములుగడువగా (ప్రాతఃణకాలముననే నా|గ్రామాధి 
కారి సునందునిదగ్గజకొచ్చి మిగులదుఃఖించెను. ఓ స్వామీ! నేను భాగ్యహినుడ నైతిని. సకలగుణ 
సంపన్నుడును, భక్తిపరాయణుడునగు నాసుతుని పెద్దకోరలుగల ఒక రాక్షసుడు యీ os 
భక్షించెను. ఇట్టి దీనారవమును నాసునంద మహాత్ముడు విని (ప్రశ్నించెను. 


zs Sen న రాక్షసః వుతో భక్షితస్తే కథం వద । 


(గామపాల ఊవాచః._ 

SUS నగరే ఘోరః పురుషాదో నిశాచరః ॥ 50 
Gu స స భాదతి నరానేత్య నిత్యం నగరగోచరాకా 1 

S నరైకర్నాగరైెర [8 (పార్థితః వురుషెః ie nu 51 
99 రక్షురాక్షసనస్సర్యాకా ims నే కల్పయామహే 

పథికా నిశి నిద న్రి యే చ తాజా భుంక్ష్య alae i 52 
3౨ ఏతస్మిజా SOS పాంథాకా (గామగాబ పవేశితాశ్లా | 

ఆహారం he wa (్రురాక్మీయ పొణగు ach క 58 


99 Sara నుప్తో గృహేఒముష్మిన్నధనై gs సంయుతః $5 21 

తే గస్తాః కెల చానేన ఈ త్యం ముకోఒసి Beh FH ॥ 54 
3౨ [Serso భవతో వేత్తి భవానేవ “Boat శ్ర త్రమ। 

మదీయతనయస్యాద్య g మితమేకముపాగతమ్‌ a 65 
33 అదొనతా మయా Nh తనయస్య (పియస్పఖా 1 

OS 3 పాంథజనై సార్ధం Thy గేహే [వవేశితః ॥ 56 
59 (గత్వా తత [SOKO “శం నిశీశే తనయో మమ 


తమానేతుం KEBLE SESOS రక్షసా ॥ 57 
9 దుఖితేన మయా |పో కః Pos స్ప పిశితాశనః । 

మమాపి వుతో దుషాత్మజా భవతా 08 భక్షితః ౪ 68 
స్‌ భవబ్ధళరనిర్మగ్నః నుతోఎసా మేన జీవతి 1 

అస్తి చైవముపాయస్తే [బూహి మే త్యం నిశాచర ॥ 59 

రాక్షస ఉవాచ: 

లో wos: [SORo S pH) త మజ్జాత్వాఒవనుభ K cha 

అడజొనన్‌ - భ హత 3 పాంథైః నహీతోఒసా సుత న్లవ ॥ 60 


తా॥ ఓ గ్రామపాలా! నీకుమారుని భక్షించిన రాక్షసు(డెచ్చోట నివసించుచున్నా (డో 
దానినంతయు చెప్పుము - (గ్రామాధికారిచెప్పెను. మహాత్మా! ఈ నగరమున నరభక్షకు(డగు 
Marks SS char ch. (ప్రతిదిన మాతడువచ్చి యీ యూరివారల తినుచున్నా (డు. 
అంతట |గ్రామస్థులమందరమేకమై యాతని నిటుల (ప్రార్థించికిమి. నీవే మమ్ముల రక్షింపుము. 
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ఓ రాక్షసవరేణ్యా ! నీ భోజనమును మేము కల్పింతుము. ఇశర (గ్రామములనుండి యిచ్చటికేతెంచి 
నిదించువారల(దినుచుండుము. ఇట్లు (Paget Lea’ యీ ధర్మశాలను నిర్మించి (గామాధి 
కారులు యితరులను నిందులో (ప్రవేశపెట్టి వానికాహారము కల్పించిరి. ఇప్పుడు దురదృష్టవంతు 
లైన కొంతమంది బ్రాహ్మణులతోకూడ శమరున్ను నీగృహమున 2180080. తమరుతప్ప 
వారందరు నీ రాక్షసునివాతబడిరి. తమ(పభావము తమకేతెలియును. యీ దినమున నా కుమారుని 
మితు(డొక డువచ్చెను. ఆ మిత్రుని నేను తెలియక బాటసారులతోకూడ SHPO, ఈవా 6 
ను నా కుమారుడువిని వాని మి త్రునివెదకుచు నిచ్చోట(జని నా రాక్షసునిచే భక్షింపంబడెను. [ards 
కాలముననే రాక్షసునియిటుల (ప్రశ్నించితిని, ఓ దుష్టాత్మా! నియమ మతి[క్రమించి Howe 
నా కుమారుని(గూడ భక్షించిశివి. నీ యుదరముననున్న నా కుమారుని బ్రతికించుటకు యెదైన 
నుపాయము కన్చట్టెనేని నద్దానిని నాకునుడువుము, రాక్షసు(డుచెప్పెను. ఓ (గ్రామాధిశారీ, 
పథికులతోగూడ వచ్చినందున నీ కుమారుడును నాచే భక్షింపబడెను. ఆ విషయము నేనెరుంగను, 


qn యథా జీవతి మే కుకొ యథా భవతి VESs1 


తథా విహితమహ్యస్తి 3 3S పరమేష్టినా nl 61 
3) గీతైకాదశ మధ్యాయం యః వఠత్యనిశ౦ ద్విజః । 

త త్నభావేన మే ము క్రి ర్భృతానాం వునరుద్భవః ॥ 62 

(గామపాల ఉవాచ; — 

an కథమేకాద' POSIT oes sate O1 

ఇతి పృష్ణో మయా విప % బభాషే నిశాచరః ॥ 68 
3 పురా >| Gee శేనాపి నభోమార్లేణ గచ్ళతా। 

అస్థిఖండ ౦ న్వతుండా[గాక్సాతితం క్యాపి వారిణి ॥ 64 
ja So జిలాశయమాగత్య కోపి POTS స్త నదా। 

మహాతీర్థమితి srs OIG పితృతర్నణవ్‌ i 65 
am తమూచిశే BS) Te తీర్థమేత 54.0 వద । 

జిన త్యేకాదశా ధాకయం తిసంధ్యం నియ తేన్దియః i 66 
33 కృతమౌనస్తు విపోఒసొ చోరె రై ర్యాాపాదితః OG 

తస్యాస్థిశ Yoo Sy SSS PSS o 3S i 67 


5, BS BYR దివ్యం జాతం పాతకనాశనం౦ 1 

తతస్తే మానవాన్సర్యే నస్ను స్తత జలాశయే ॥ 
55 నిష్కల్మషతయా చైనం |పాపుస్తే పరమంపడమ్‌ । 

ఏకాదశ న్య సామర్థ్యాదధ్యాయన్య భవిష్యతి ॥ 69 
a» నుమాపి ముక్తి పాంథానాం వునరుక్థానమేవ చః 

యో మయా v3 దుద్దీర్ణో (బావ్మణో Ss 3 వకిష్టతి ॥ 70 
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wl నాచే భక్షింప(బడినవారు నా యుదరమున సురక్షితులైయుందురు. ఈ (Verdin 
(బహ్మ దేవునిచే విధింప(బడినది. దీనికి ప్రత్యామ్నాయమునుగూడవినుము. గీతలోని యేకాదశా 
ధ్యాయమును పఠించు బ్రాహ్మణుడు తశత్ర్రభావముచే నాకు శాపవిము 8d, మరణించినవారి 
యొక్క పునర్జీవనమును చేయ(గల(డు. తిరుగ నారాక్షసవరేణ్యుని నే నిటుల (ప్రశ్నించితిని. గీత 
యేశాదకాధ్యాయ మాహాత్మ్యము అత్యాశ్చర్యకరముగానున్నది. దానివిషయము తెలుపుమని 
యడిగిశిని. ఓ బాహ్మణవరేణ్యా | నాచే (ప్రశ్న గావింప(బడిన రాక్షసు(డీవిధంబు చెప్ప(దొడ Ad. 
పూర్వకాలమున గగనమార్గమున నొకానొక (గద్ద SHS నెముకముక్కను కరచుకొని పోవు 
చుండెను. ఆయస్థిఖండముజారి యొకానొకచోట జలములోపడెను. ఆ జలాశయముగూర్శ్చి యొక 
గొప్పమహాత్ము(డు జనుదెంచి ఇది మహాతీర్థమైనదని తెలిసికొని పితృతర్పణముచేసను. అరద్ధానిని 
గనుగొని యచ్చటనున్న జనులు ఇది యెటుల మహాతీర్థమయ్యెనని యా మహాత్ముని (పళ్నించిరి, 
అట నా జ్ఞాని యిటులచెప్పెను. ఒకానొక |బాహ్మణు(డు మౌన|ప్రతముధరించి జితేంద్రియు(డై 
గీతయొక్క ఏకాదశాధ్యాయమును పఠించుచుండెను. అట్టి పుణ్యసత్తముని దొంగలు మార్గమున 
వధించిరి, ఆ మహిమాకాలియొక్క యస్ట్థిఖండమును గైకొని గ్రద్ధపోవుచుండ(గా నదియే నిచ్చోట( 
బడెను. ఆందుచేతనే యిది గొప్పతీర్థమాయెను. యిచ్చోట గృంకులిడిన వారందరు పమ్మితు 
లగుదురు. తదనంతరమాతీర్ణమున నీ విషయమును తెలిసినవారందరు స్నానము చేసి వీతపాపులై 
వైష్ణవస్థానమును(బొందిరి. ఓ వి ప్రవరేణ్యా ! విశ్వరూపసందర్శన యోగమను గీత యేకాదశాధ్యాయ 
మాహాత్మ cow నాకును, కుక్షిస్థేజీవులకును, Dan క్తికాగలదు. అట్టి అధ్యాయమహిమ(గల 
(బాహ్మణు(డు నాచే భక్షింప(బడక నీ భవనముననే యున్నా(డు, 

Tin స చ వికాదశాధ్యాయం జిపతి స్మ నిరంతఠమ్‌ 1 


న తేనాధ్యాయమ న్రేణ న ప్తవారాభిమ, న్రితమ్‌ ॥ 71 
33 విధాయ వారి వి(పేన్షః క్షి పేద్యది మమోవరి 1 

తతో మే శావనిర్ము క్రిర్భవిష్యతి న సంశయః ॥ 72 
99 ఇతి తేనాస్మి NOMS Said Sows OVE | 


వివ ఉవాచ; 
రాక్షసః కేన PBS కొతోఎసా వద రక్షక! 
యక్టపాయాం గ yer తస్మిన్నరాజా ఖాదతి నిదితాజా ౩ 78 
తా! ఆత(డు నిరంతరము నేకాదశాధ్యాయము జపించుచుండెను. ఆ యధ్యాయ 
మం(తముచేశ నేడుసార్లు మంత్రించి యమ్మహాత్ము(డు నాపైజలము (ప్రోక్షించెనేసి నాకు శాప 
విము క్తిగలుగును. అని రాక్షసుడుడెప్పెను. గాన, నోమహానుభావా! నీ దగ్గరకు చనుదెంచితిని, 
తరువాత నా విశాలమందిరములోనున్న సునందమహాయోగి గ్రామాధీకారిని(గూర్చిచెప్పెను, అత 
డెవడు? యెందులకై రాక్షసు(డాయెను? యెందువలన నిదురించుచున్న వారిని భక్షించుచున్నాడని 
యీ (Hed మడిగెను. 
(గామపాల ఉవాచ; 
on అస్మికా [Poh Hor కశ్స్చిదాసీద్వివః కృషీవలః | 
DTP శాలికేదారరక్లణే వ్యాకులో Gow: 9 74 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


wn నాతిదూరే DH Se Sop aot MS Xx యల్‌ | 


23 


33 


33 
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33 


33 


37 
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55 
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SO విమోచయితుం దూరాద్దయాంచ'। కేఒపి తొపసః ॥ 
భుక్త్వా పాంథ్రం అగస్రావన్నిరగాదంబరాధ్యనా | 
SIS) తాపసః కోపా త్తం బభాషే కృషీవలమ్‌ il 
ధిక్వ్వాం MOY wrod YESH OY ye 

HE 0FVO పర|తాణవిముఖం హత'జీవితమ్‌ ॥ 
చోరైశ్చ ద ంష్టీ9భిః సరైరరివహ్ని విషాంబుఖిః । 

గ అ SAEs క వేతాళాదిభిరాహతాక్లా | 
BID OY కే శక్రః న తద్యధ ఫలం OBS | 

న మోచయతి యో 2 So [SHIM OAS SH i 
స యాకి నరకం ఘోరం న పునర్ణాయశే వః ! 
నిహన్యమానం DOS గృ ధవ్యా| శే కణ పీడితమ్‌ ॥ 
ముంచముంచేతి యో వక్తి నయాతి పరమాంగతిమ్‌ 
గవామర్థి హాొతా వ్యా MIT GEG ర్ల రుషెః av) రాబభిః ॥ 


'తేఒపి యాన్తి వదం విష్ణోర్సు షావ్యం యోగినామపి । 


అశ్యమేధనహా,సాణి వాజి చీయశ తాని Sn 
శరణాగ తసనాంణకలాం re a షోడశీమ్‌ 1 
దీనస్యోశే 2X £90 కృత్వా bss + చ శరీరిణః ॥ 
పుణ్యవానపి కాలేన కుంఖ్రీపాకే స స Sos 1 

HF 9S) Haren పాన్లం దువ్షగృధేణ SETS ॥ 
నివారణనమర్థోఒపి న 5/8 యన్నివారణమ్‌ । 
asp) Boh యత స్తస్మాద్భవిష్యసి నిశాచరః ॥ 
ఇమం శాపం మున్నేశుత్యా కంపమానక'ల్రేదిరః 
(ప్రణమ్య హాళికో విషం బభాషే కరుణం వచః ॥ 
అ[తాహం క్లే|త్రరకఇ్షాయాం చిరం క్షిప్తేన చక్షుషా! 
న వేద్మి నికకే గృ[ధం హన్యమానమిమం నరమ్‌ ॥ 
తేన మేను గహం కర్తుం కృషణన్య త్వమర్గసి 1 


వివ ఉవాచ; 


యో వే క్రేకాదశాధ్యాయం జపత్యనుదినం చ యః ॥ 


an తేనాభిమం| 8¥o వారి యదా శిరసి srs et 


52 


పతిష్యతి Sop శాపాత్తవ ము క్రీ ర్భషివ్యతి ॥ 
ఇత్ఫ్యుక్సా కాపసో యాతో హోలికో రాక్షసోఒభవల్‌ 1 
తదాగచ్చ ద్విజ శేష కేనాధ్యాయెన మున్ర్రయ | 
BES So స స్వహ RS తస్య మూర్ధని నివ ( 


98 


75 


89 


94 ఏికాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


wil |గామపాలు(డు వచించెను. ముందీప Skins వ్యవసాయముజేయునట్టి విపు( 
డొక(డుండెను. ఆతడు శనపొలమున గూరుచుండి భార్యాపుత్రాదుల రక్షణయందు వ్యాకుల చిత్తు( 
డాయెను. ఇటుండవానికి కొంతదూరముననే యొక Bd (గ్రద్ద బాటసారి నొకనిని తినివైచెను, 
ఆ బాటసారిని విడిపించుటకు తాపసు(డొక (డు దయావంతు(డై (పయత్నించెను. ఆ పక్షిమా(శము 
వానిని భక్షించి యాకాశమున(జనెను. తరువాత కర్పకుడగు (బాహ్మణునిదగ్గరకా తపస్విచనుదెంచి 
కోపముతో Nene పలికెను. ఓ దుర్భుద్ధికర్గకా! కరినాత్మా! కృపారహితా! నీకు నిందయగుగాక. 
యెందుకనగా కేవల స్వోదర పోషణరతు(డవుగను, పరత్రాణ పరాజ్ముఖుడవుగను, నిందిత్ర 
చరిత్రుడవుగనునైతివి. కాన నీకు తిరస్కారము, ఎవడు దొంగలు, పందులు, సర్పములు, శత్రు 
వులు, అగ్నివిషజలము, గద్దలు, రాక్షసులు, పిశాచములు, వీటిచే హతులగు రీనజనుల రక్షింపళక్తు( 
డయ్యు తూష్టీంభూతు(డగునో యట్టివా(డు వారిని చంపక పోయినను తద్వధఫలమునే పొందును. 
ఎవ(డు చోరాదులచే హతు(డగు వానిని co dE ors యాతడు తీ(పనరకముననుసరించి తిరుగ 
తోడేలై పుట్టుచున్నాడు. US దీనజనులనురక్షింప సామర్థ్యములేక పోయినను, విడువుము విడువుము 
అని ఎవ(డువచించుచున్నా(డో అట్టివా(డు త్రమగతిని పొందుచున్నాడు. మరియు గోర క్షణార్థమై 
యెవడు కూరమృగములచేతను, కిరాతులచేతను, దుష్టరాజులచేతను చంపబడునో, అట్టివా(డు 
యోగులకుగూడ దుప్పాప్యమగు వైష్టవపదమును పొందుచున్నాడు. వేయి అశ్వ మేధయాగముల 
యొక్కయు, నూరు వాజషేయయాగములయొక్కుయు ఫలము ఆర్తు(డై శరణుపొందినవానిని 
రక్షించుటచే గలిగినఫలములో పదునారవ భాగమును గూడ పొందడు. భయపడిన దీనునిరక్షింపకు 
చేక్షించినవాయు. పుణ్యవంశు(డైనను, కొంతకాలమువరకు కుంభీపాకనరకమున పంపబడు 
చున్నాడు. కాన, ఓయీ! క GS బాహ్మణా ! గృ(ధ్రమునుండి బాటసారిని రక్షింపశక్తుండ 
Scoot, బౌదాసీన్యమును వహించితివి. దయలేనివా(శవైతివి, కాన నీవు రాక్షసుడవగుము 
అసి తాపసిశపించెను. ఈ శాపమును ఆ హాళిక విప్రవరు(డువిని కంపమానదేహుండై నమస్కరించి 
దీసాలాపములతో నా తాపసిని ప్రార్థించెను. ఓ మహానుభావా! నేను, నా యుదరపోషణనిమిత్రమై 
నా పొలమును కాపాడువిషయములో దృష్టినింపియుంటిని. అందుచే నాకీవిషయము తెలియదు, 
నాయందు దయయుంచి నన్ననుగహింపుము. తరువాత నా తాపస బ్రాహ్మణుడు, అయ్యా | 
నీయొక్క శాపవిమోచనోపాయమును చెప్పెదవినుము. గీతయొక్క పదునొకొండవ యధ్యాయమును 
గు ర్రెరింగి (ప్రతిదినము నద్దానిని జఫించువా(డు తదధ్యాయమంశ్రముచే నభిమం|తించి నీ శిరమున 
జలము ప్రోక్షించెనేని అప్పుడు నీవు శాపమునుండి విడువ(బడుదువు. యీ (ప్రకారమునుడివి 
తాపసవరేణ్యుడు చన(గా నాకర్ణకు(డు రాక్షసుడాయెను. కాన, నో సునందబాహ్మణా ! 
రమ్ము. ఈ ప్రకారము ఈ రాక్షసునిమై నీ హస్థముతో నధ్యాయమంశ్రాభిమం త్రిత తీర్ణోదక ముల 
ప్రోక్షింపుము. 


శ్లో! a8 త త్సార్థితం తస్య Bary చ కరుణాఫ్టుత'ః । 

తథేతి నహపాలేన Sob రక్షో Ovo యయా ॥ 91 
౫) DES తేనాంబు విశ ప్రరూపేణ మం తితమ్‌ 

PA. So తన్భ శిరసి తేన వి పేణ యోగినా | 93 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 9 


iu గీతాధ్యాయ[వథావేణ శాపమోక్షమవావ నః ॥ 
విహాయ రాక్షనం దేహం SHO So స్తతోఒభవల్‌ ॥ 98 
99 నిగీర్జా యే SION పాంథా ఆసన్సహసనశః । 


చతుర్చుజొ బభూవుసే శ ంఖచ|కగదాధరాః ul 94 
59 తే విమానాన్యారురుహుస్తావదూచే స రాక్షనమ్‌ | 

మదీయ స్తనయః ¥ So SS dhwe నిశాచర ॥ 95 
“3 athe కే (గామపాలేన దివ్యధీరాహ రాక్షసః । 

ఏనం SHB 0 విద్ధి త్ర మాలశ్యామలద్యుతిమ్‌ i 96 
ఏ మాణిక్యముకుటం దివ్యమణికుండలమండిత మ్‌ | 

హారహారి మహాస్కన్ధం స్వర్ణ కేయూరభూషితమ్‌ ॥ 97 


3,3 రాజీవలోచనం స్నిగ్గం హస్తే కృత సరోరుహమ్‌ । 

దివ్భం విమానమారూఢం దేవత్యం (ar ప్పమాత్మజమ్‌ ॥ 98 
59 ఇతి తస్య వచః [Mary సుతం దృష్ట్వా చ తాదృశమ్‌ | 

న్యగేహం నేతుమారేభే జహాన న esse ॥ 99 
3,3 కతి వారాణి కొతోఒసి త్యం పుత్రోమమరక్షక । 

వూర్వ్యం పుత్ర న్హ్యదీయోఒస్మి అధునా విబుిధోఒస్మ్యహమ్‌ ॥ 100 
9 argh B Aso ధామ |వాహ్మణస్య (వపసాదతః | 

నిశాచరోఒపి (పాప్తోజయం వశ్య దేహం చతుర్భుజమ్‌ ౪ 101 
59 NSW Wy మాహాత్మ్యాద్యాతి స్వర్గం సమం జనైః । 

విపాడస్మా త్రమధ్యాయమధీష్వ త్వం జపానిశమ్‌ ॥ 102 
33 భవిష్యతి న నన్దేహాస్తవాపి గతిరీదృశీ 1 

తత తస్మాత్సతాం స౦గం దుర్గభం నర్వథా 8 de a 108 
oy సోఒవ్యద్య శే సముత్సన్నో హ్యాత్మనస్సాధయేప్పితమ్‌ 


కిం ధనై Sivas ర్వా కిం యజ HSS LH కిమ్‌ 104 
3, కం వూర్తెర్వా వరం [Tar విశ్వరూవన్య పాఠతః । 

Soars పరమం రూప మధ్యాయస్య (తేన చ ॥ 105 
on hry SoS కృష్ణబహ్మాస్య నిగ్గతమ్‌ | 

WOE (తేఒర్లునే మ్మీతే తత్రె్మైవ ల్యరసాయనమ్‌ ॥ 106 
33 నృణాం వై భవభఖీతానామాధివ్యాధి భయావహమ్‌ 1 

అనే కజన్మ దుఃఖఘ్నం నాన్యత పశ్యామి తత ఎర li 107 


85 wars: — . 
Ty ఇత్యుక్వా నహ శై.న్పర్ష్వైర్యయౌ విష్ణోః పరం baa 
తమధ్యాయం తతో విపాదామపాలః వపాళ Ses 108 


96 ఏకాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


A PHM తస్య మాహాత్మ్యాజ్ఞగ్మతుర్వెష్టవం వద మ్‌ | 
ఇతక్యేకాదశ మాహాత్మ్యకథా తుభ్యం నిరూపితా ॥ 109 
3, _ యస్యాశ్ళవణమా|తేణ మహాపాతక Sox dhe ॥ 110 


తా మహాదేవుశగు పరమశివుడు పార్వతీదేవికి తరువాత కథాభాగమును వర్ణించు 
చున్నాడు. యీ (ప్రకారమాగ్రామపాలుని (ప్రార్థననువిని ఆ సునందమహాజ్ఞ్జాని కరుణాతరంగిత 
హృదయు౭డ్రై రాక్షసుని దగ్గరకు(జనెను. విశ్వరూపసందర్శన యోగమగు పదునొకండవ యధ్యాయ 
మును పఠించుచు నా రాక్షసుని శిరమున జలము |ప్రోక్షించెను. తన్మహిమచే నా రాక్షసు(డు శాప 
వము క్తినిబడసి విష్ట్వంశ సూచక ములగు చతుర్ఫుజముల ధరించినవా(డాయెను. ఆ యధ్యాయ 
మహిమచే నా రాక్షసముఖమునుండి నిదివరకు భక్షింప(ఒడిన బాటసారులు బయలువెడలినవారై 
విష్ణురూపధరులైరి. var చతుర్భుజములును, శంఖ, చక్ర, గదాయుధసహితులైరి. వైకుంఠ 
యానమునకై విమానము నధిష్టించిరి. నా సమయమున గ్రామాధికారి ఓ రాక్షసా | నా కుమారు 
డెక్కుడ? చూపుమని యడిగెను. తర్వాత వానివాక్యములనువిని దివ్యబుద్ధియగు రాక్షసు(డు ఇదిగో 
నీకుమారు(డు చతుర్చుజములు గలవాడును, శ్యామదేహుడును, మాణిక్యకిరీటధరు(డును, దివ్య 
మణికుండల భూషి(తుడును, మనోహరములగు హారములతోడను, స్వర్గమయ భుజకీర్తులతోడను 
వెలయు భుజస్కంధములు గలవాడును, పుండరీకాక్షుడును, నిగనిగ మెరయువా(డును, హస్తమున 
కమలము ధరించినవా(డును, దివ్యవిమానాధిష్టితు(డును, దేవత్వమును పొందినవా(డైయున్నా(డు. 
చూడుమని (గామపాలునితో పలికెను. అట్టివాక్యములువిని విష్ణురూపధరు(డగు కుమారునికన్గొని 
పుత్ర పీకిచే తనగృహమునకు శీసికొనివెళ్ళుటకు (పయత్నించెను. ఆ సమయమున కుమారుడు 
యో (గ్రామరక్షకా! ఎన్నిసారులు నీవు నాకు పుత్రు(డైతివి? ఆ (ప్రకారము నీకు నే ననేకసారులు 
పుత్రుడనైశిని. ఇప్పుడు నేను జ్ఞానినైతిని. వైష్షవస్థానమును నీ సునందుని (ప్రసాదమువలన పోవు 
చున్నాను. రాక్షసు(డును దివ్యళ్వమునుపొందెను. చ యేకాదళోధ్యాయ మాహాత్మ (మువలన 
జనులతోగూడ ము క్రిధామమునుగూర్చి పోవుచున్నా(ను. కనుక నీవున్ను నీ సునందునికడ నీ 
విశ్వరూపయోగమును పఠించి, నిరంతరముసు జపింపుము. నీకున్ను దివ్యత్వము గలుగును. ఇందు 
సందేహమొండులేదు. నాయనా! సత్పురుసులసంగము కడుదుర్లభ ము, ఆట్టిది నీకిప్పుడు లభిం 
చెను. కనుక ఫీ కోరికను సాధించుకొనుము. ధనముచేశను, భోగములచేతను, దానములచేతను, 
తపస్సుచేతను, జలాశయాదుల (త్రవ్య్వుటచేతను, నేమీ ప్రయోజనములేదు. యీ విశ్వరూ పయోగము 
వలన ముక్తి సులభముగా లభించును. వినుటచేతను విష్ణురూపముకలుగును. ఎందువలననగా 
కురుక్షేత్రమున పరమమిత్రుఃడగు యర్జునునికై పూర్ణానందభరితుడగు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యొక్క 
ముఖముద్వారా సాక్షాత్తుగా నీ విశ్వరూపయోగము వెడలినది. గాన, నిది కైవల్యామృతము. 
సంసారభీతులకును, మనోవ్యాధిభయ గ్రస్తులకును, నభయమెసంగునది. అనేక జన్మ ములనుండీ 
వచ్చుచున్న ట్టి దుఖములను, పాపములను పోగొట్టునది. మరియొకటి యిటువంటిదానికో సమాన 
మగునదిలేదు. శివుడు చెప్పుచున్నా(డు.. కుమారు(డు సీ (ప్రకారముకెప్పి రాక్షసాదులతోకూడ 
విష్ణుస్థానమునుపొండెను. తదనంతర మా(పకారము నా సునండ మహాత్మునివలన నా యధ్యాయ 
మును పఠించి గ్రామపాలు(డును, పుణ్యాశ్యు(ణాయెను, వారిద్దరు నాసునందగామపాలురు 
నా యధ్యాయమహిమనలన వైష్ణవ పరమపదమునుం బొందిరి. ఓ దేవీ! విశ్వరూప సందర్శన 
యోగ మాహాత్మ్యకథను నికు నేను నిరూపించెశిని, దీనిని (శ్రవణముజేసినంతమాత్రముననే 
సకలజనులును, సక లమహాపాతకములు నశించినవారలగుదురు. 


ఓమ్‌ 


మహాదేవ ఉవాచ; 
a eo కోల్తావురం నామ నగరం దక్షిణాపథే । 
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నుఖానాం సదనం సాధ్వి సాధూనాం సిద్ధిసంభవమ్‌ i 
SOY Se పరం పీఠం సర్వదేవనిేే కీ విత్ర౦ి । 
pores (వేసిద్ధ్దం యద్భు § so క్రి క్రి ఫల పదం ॥ 
కోటిశ స్తత తీర్థాని శివలింగాని sy; 

ఆస్తే రుదగయా యత విశాలం లోకవిశుతమ్‌ ॥ 
తుంగాచలమహావవ PGS ers తోరణమ్‌ | 
[పాసాదశిఖరే య్మత Soro చ కనకధ్యజమ్‌ w 
సోమకాంతిమహాసాొధవలధీపం శ్రీశోభితం } 
జాలరంధ్రోద్గిరద్దూవదూమామోదితది క్ర కటమ్‌ ॥ 
SoS jes స్తీ be Yer cho దేవాలయాన్న్వితమ్‌ | 
SHS s నుందొర్ర క =e శ్రీ మద్భిః శుచిమానసైః i 
అధిష్టిత౦ నదాగారై § పురు ర్ఫూరిభూషణై g1 
WY oF Sahay ఎ౧దోవదనాః కుటిలాలకాః 1 
GBH OS ONY చాయా; 39S DON వయోధరాః | 
క్ర శ మధ్యా నిమ్న WH 59/8 Chow Bars ॥ 
విశాలజఘసనాశ్చారు బంఘాయుగ్మా Soa, ద్భ)యః | 
వాదాలమేెఖలాదామ నిక్వణన్మణినూవురోః 
రణత్కంక ణహాస్తాజ్ద న్ఫురత్మర జరశ్మయః 1 
వస్తి ప్రమదా 36 మాదయన్యో మున్లీనపి ॥ 
నమ  స్తవన్రునంయు కం నర భోగ సమన్వితం । . 
మంగ శైఃస క ల్లైర్యుక్షం మహాలక్ష్మీస DOTS ॥ 


10 


IL 


తాక గౌరీదేవికి మహాదేవుడు చెప్పెను. దక్షిణదేశమున సమస్త సుఖములకు నాలయమై 
నట్టియు, సాధువులకు సిద్ధినొసంగుసదియు, సమ స్త్రదేవళలచే సేవింపఃబడునదియు. భుక్తి ముక్తుల 


నొసంగుశదియు, పురాణముజయందు (ప్రి 


హించినదియు, నగు పరాళ క్తి పీకముతో కూడుకొసిన 


కోల్లాపురమను నేగళముగలదు."ఆ పట్టణమున' కోటితీర్ణములును; కోటిశివలింగములును Reigy. 0166 


Hee ans మహారీర్థముసుంగలది: ఇతను నాకర tise సీకళలోక విభ్యోతమై విశాలమై Sy 


తమువర్‌టి పాకారముఫికోడను, "స్యరముపతోక్రను (పకాకీరెచు బహిర్హ్వారములు Kebabs, 


108 


98 wee OF శా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


మేడల యగ్రభాగమున నెత్తగు స్వర్ణధ్వజములతో గూడుకొనినదియు, వెన్నెలవలె 'ధవళములగు 
సౌధపంక్తులతో శోభించునదియు, గవాక్షమార్గములనుండి వెలువడు ధూపధూమములచే పరిమళ 
పంతములగు దిగంతములు గలదియు, వి స్థృత పతాకచ్చాయ(గలదియు, దేవాలయము గలదియు 
PAWS) HS. ఆ నగరమున నిపుణులును, సుందరులును, దయార్ద్రహృదయులును, ధనికులును" 
పరిశుద్ధమనసన్కులును సదాచారసంపన్ను లును, సకలాలంకారభూషితులునునగు పురుపులు(గలరు, 
నారీమణులును, నత్యంత దయాదాక్షిణ్యాది గుణములుగలవారలై తమరూపములచే మునీశ్వరులను 
సహితము మోహింపజేయుచున్న వారై సాధ్వీప్రశమును ధరించినవారైయుంటున్నారు. ఇశను 
ఆ పురవరము సమ స్తభోగములతోడను, సమ స్హమంగళములతోడను, సక లవస్తుసామ!గితోడను 
కూడినదై యొప్పుచున్న ది. అచ్చోట మహాలక్ష్మీదేవి నివసించును. 
ళో త తాగ 5) HSS 1B Hoar గౌరస్సులోచనః | 
కంబుకంఠః పృథున్మంధో మహావక్షా మహాభుజిః ॥ 12 
33 No Nox SOS? గోచరాన క్షమాననః । 
[SaFs నగరం పశ ger శోభాం సౌదేమ సర్వతః ॥ 18 
‘9 ఉత్కంఠిత మనా [Seo మహలక్ష్మీం సురేశ్వరీం 


మణికుండే కృత anys సంపన్న పిత్ళత ర్పణః ॥ 14 
99 మహాలక్ష్మీం మహామాయాం నత్యా కుష్టావ భక్తి తః । 

బియత్యపార కరుణా శరణాా జగదం౦బికా ॥ 15 
33 కుర్వాణా జిగతో జన్మ పాలనం KX Sao దృశా 1 

యయా శక్యా కృతాదివ్షః వరమేష్టీ సృజత్యసౌ ॥ 16 
33 అవష్ట్రభ్య చ తాం శ Bo పాలయత్యచ్యుతో ane | 

యయా శక్యా కృతాచేశ 8 సంహరత్యఖిలం హరః a 17 
99 BONE పరమాం శ క్రీం సర్గస్థితిలయోర్డికామ్‌ 1 

యోగిధ్యేయాంఘీక మళే కమలే క eros క 18 
sy స్వభావానభిలాన్న Soo గ he teal ! 

త్వమేవ కల్పనాజొలం త S,0\0 కురుషే మనః a 19 
pn ఇచ్చాక్టాన కియారూపా పరసంవిత్స్యరూపిజీ 1 

నిషృలానిర్మోలా నిత్యా నిరాకారా నిరంజినా a 20 
93 నిరంతరా నిరాతంకా నిరాలంబా నిరామయా 1 

తవై So మహిమానం హి కో వర్గయితుమీళశ తే a 21 


శా! ఆ నగరరాజమునకు ఒకానొక యువకు(డు చనుదెంచెను. ఆతడు Poss 
Broth, సుందరమగు నేత్రములుగలవా(డు. ఆతనికంఠము శంఖమునలెనున్న ది. ఎత్తైన భుజ 
ములు గలవా(డు, విశాలవక్తు(డు, ఆజానుబాహువు. సమ స్తమహాపురుషలక్షణసంపన్ను (డు. ఆట్టే 
పురుఘు(డు దృశ్యవస్తుదర్శన వినోదమునకై ఆ నగరమునంతయు వీక్షించుచు వా మేడల ఫౌందర్య 
మును నభివర్ణించుచు నందున్న మహాలక్ష్మీదేవి దర్శనార్థమైచని మణికుండ శీర్థమున స్నానముచేసి 
ఓీశ్శతర్చణముబే"సెను, మహామాయాస్వరూపిణియగు నా BODE నమస్కరించి. యీ 1ప్రకారము 


OSS de so $8 F) ¢ oho 99 


స్తుతించెను. అపార కరుణాస్వరూపురాలును, రక్షకురాలును, లోశాంబికయునై లోకముయొక్క 
సృష్టి స్టీతిలయములను దృష్టివిలాసము చేతనే యొనరించుచున్న దై, యే దేవి సర్వోత్కర్షముగా నుండు 
చున్నదో, ఆ యంబికాళ GIES యాజ్ఞాపింప(బడినవా(డై (బ్రహ్మ దేవు(డు సృజించును, విష్ణుమూర్తి 
పాలించును, హరుడు హరించును, అట్టిపరమశ క్తి స్వరూపిణియు, సృష్టి స్టితిలయ కారిణియు, 
యోగులచే ధ్యానింప(బడునదియునగు లక్ష్మీదేవిని నేను స్తోత్రముచేయుచున్నాను. కమీలముల 
యందు నివసించు నో మహాలక్ష్మీ! మా యిందియ విషయములను, సకలస్వభావములను, ఫీ 
వెరుంగుదువు, నీవేసంకల్పములను, మనస్సును సృష్టింతువు. ఇచ్చా జ్ఞాన (క్రియా స్వరూపిణియు, 
కేవలవిజ్ఞానరూపిణియు, ఫలము నషపేక్షింపనిదాసవృను, నిర్మలస్వరూపిణియు నిత్యురాలును, నిరా 
కారనిరంజన సర్వవ్యాపక నిస్సంశయ నిరాశ్రయ నిరామయ స్వరూపిణియు నీవే ! నీయొక్క మహి 
మలు వర్ణించుటకు నెవ(డు సమర్థుండు ? 


an Soa 06S) HSE దాకదశాంతర్విహారిణీమ్‌ 1 


33 


99 


99 


33 


33 


93 


33 


అనాహతధ నిమయీం విందునాద కోళాత్మికామ్‌ a 93 
మాత Seo పూర్ణ ఫీకాంశుగ భత్నీయూషవాహినీ 1 

పుష్ణాసి వత్సలే బాలొకా సనకాదీన్దిగ ONT ar ॥ 98 
అనున్యూతాశీవాసంవిక్ఞా[గ త్యహప్నసుము De 1 

తురీయాయాం వ రమానాం దయానూనృత SO 1 94 
దదాసి (పాణినాం నర్యాః నతతం |బహ్మసంవదః । 
సంహృత్య త త్యసంఘాతం తురీయాతీకయా త్యయా ॥ % 
యోగినాం వింబతావాత్మ్యం దీయతే నిర్వికల్పయా 1 

పరాం నమామి పశ్య Lo మధ్యమాం వై.ఖరీమపి : 3 
రూపాణి దేవి గ ఎహ్లోసి జగ తృంతాణహేతవే 1 

తం (వాహ్మీవై ష్లవీ చ త్యం మాహేశీ చ త మంబిశే » 2 
వారాహి త్వం మహాలక్ష్మీః నారసింహీ త్యమైన్టికా | 

Seo కామారీ చండికా త్యం లక్ష్మీ So విశ పావనీ ॥ % 
సావి శ్రీ త్యం జగన్మాతా శశినీ త్యం చ రోహిణీ | 

త్వం స్వాహా త్వం Soar త్వం హి త్యం నుధా నరమేశ్వరీ ॥ 89 
చండ ముండ Har sos ఖండ దోర్టండమండితే | 


ర క్రవీజగళ్లద క్రపానఘూర్థితలోచనే a 80 
ఉన్మత్త మహిష గీనోన్యూలన పొఢ SA | 

శుంథాస్సరం మహాద్రై త్యదారణాయతవిక్రమే ॥ 81 
అనంశచరిశే తుభ్యం. SAH gira ss ' 


భ క్షక్షల్పలశే” Seah ge | FHV WLR Oo ౫. - 


100 ద్యాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


vs ఇతి తేన స్తుతా దేవీ మహాలక్ష్మీ స్తతన్న్వ్యయం । 
నిజరూపం సమాస్థాయ పురుషం [వత్యువాచ తమ్‌ 2 93 
తా! మరియు Deve నౌ dan ar యువరాజు స్తుతించుచున్నా(డు. బాగుగా విక 
ఫీంచ్చిన మూలాధారాది షడ్చ(క్రకమల దళములయందు విహరించునట్టియు, ప్రణవధ్వని స్వరూపి 
శియు, నాదబిందుకళా రూపిణియునగు నిన్ను నమస్కరించుచున్నాను. ఓ తల్లీ! నీవు పరిపూర్ణ 
చండ్రునినుండి dors అమృతమునువలె జ్ఞానామృతవాహినివి, జగదందబికే! దిగంబరులగు 
సనకాదులు నీ (పియపుత్రులు. వారిని (పేమతో పోషింతువు, జా(గ్రత్స్వష్న సుషు ప్ట్యవస్థలయందు 
తేశోరూపిణివిమై మంగళ స్వరూపిణివై, యెశతెగకయుందువు. నాల్లవదియగు దయాసత్యాది మార్గ 
మున (కీడింతువు, సము స్థృప్రాణులకు జ్ఞానస ంపదల నొసగుదుపు. మహదాది తత్వసమూహము 
లుపసంహరించి తురీయాతీశస్టితిలో నున్న దానవై, నిర్వికల్ప స్వరూపిణివై, యోగులకు నాత్మతాదా 
త్మ్యమును నొస(గెదవు. పరమస్వరూపిణీ ! నిన్ను నమస్కరించుచున్నాను. నీవు పశ్య స్తీ, మధ్యమా, 
వైఖరీవాణుల స్వరూపషిణివి. లోకమును సంరక్షించుటకు ననేకరూపములు ధరింతువు. నీవే సర 
స్వతివి, లక్ష్మీని, పార్వతివి యగుచున్నావు. ఓ తల్లీ | వరాహస్వరూపిణీ | మహాలక్ష్మీ ! నార 
సీంహస్వరూపిణి, శచీదేవి, కౌమారి, చండిక. సావిత్రి, రోహిణి, స్వాహాదేవి, స్వధ, సుధ, పరమే 
శ్వరి, వీర్ణరూపమును నీవే ధరించుచున్నావు. చండముండాసురుల భుజదండముల ఖడించు బాహు 
దండముల ధరిరబినతల్లీ ! ర క్షబీజాసురుని ర క్షపానముచే నెర్రగాచేయయబడిన నేత్రములచే కూడు 
కొన్న అంబికా! మహిషాసురుని కంఠమును నూ(డబెరుకుటయందు దృఢమైన దోర్యుగముగల 
west! పంఖాసురుని చీబ్బటిచే (ప్రక్షటింప(బడిన పరా క్రమముగలదానా! జగజ్జననీ ! అనంత 
చరితా! భ క్షకల్పద్రుమా! ఓ పరమేశ్వరీ | నన్ననుగ్రహింపుము. ఈ (Hedin స్తుతింప(బడినదై 
Sah GD ఆ భక్తునికొరకు Arges, 000 యిట్టుజెప్పెను. 
Ged oars: — 
qs Ways ila వృణీష్వ వరము F Ho । 
రాజివు త ఉవాచ... 
పితా మే ధళణీపాలో వాళిమేధం Say FHA ॥ 34 
ia కుర్భాణో- డై -B SRPAS Sm os దివం docs? | 
శడ్వ్యత నప sg లేన శోవయుత్యా మయా తథః ॥ 35 
ఆ. POE స్తత యూగోఒసౌ యథాపూర్వమవ ర్రశ | 
sey te CLD యాగతుర ox మః 8 86 
5) నిశీధే బన్ధన్రం హిత్వా HS: Bard కు[తచిత్‌ । . 
అదృష్టా కద్ధ తం క్వాపి OS) శే ax జనేష్వహామ్‌ Nu 37 
‘is ఆమం క్య andes SPS శరణం త్వాముపోగ'తః 1 
[Siw ) యది GH Seo SR యాగతురొంగమేః ॥ 88 
»» దృష్టో ఫ్రోనత్ను యాగోఒపా' Sox SE తాయశే యథా | 
అనృణజ్యం, యమ PEE శేన్ల జ్జ భవిష్యతి 3 89 


OE KSA a మాహాత్మ్యము 


ou తథా కురు జగద్ధాత్రి శరణాగతవత్సలే । 


తా! ఓరాజపుత్రా! నీయందు నేను అనుగ్రహచిత్తురాలనైతిని, ఉ శ్రమవరమును 
కోరుము. తరువాత రాజపుక్రుడుచెప్పెను. ఓ తల్లీ! మాతండ్రి గొప్పదగు అశ్వ మేధయాగమును 
చేయుచున్న వా(డై దైవవశమున రోగగ్రస్తు(డై స్వర్గసుడయ్యెను, వానిశరీరమును చెడకుండ తైల 
ద్రావకమున భద్రపరచియున్నాను. యాగముమాత్రము యథా (ప్రకారము (ప్రవ Goss, యాగా 
శ్వము భూ భ్రమణముజేసి యూ పస్థంభమునకు కట్ట(బడెను. తదుపరి అర్థరాాత్రమున దానినివిప్పి 
యా యశ్వమును నెవ(డో యెచ్చటికో తీసికొనివెళ్లైను, వెదకినను నదిలభింపలేదు. నేను బుత్విక్కులను 
సిద్ధపరచి తమ యనుగహమునకై యిచ్చోటికి పరుగిడివచ్చితిని. తమ కటాక్షముచే నా యశ్వము 
లభించుగాక. యాగము పూర్తియైె మౌ తండి బుణవిముక్తు(డగుగాక. ఓ శరణాగత తత్పరురాలా! 
ఆ [పకారము నన్ననుగ్రహింపుము, 
దేవ్యువాచ :— 
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35 
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5) 


మమ ద్యారం ద్విజిస్సిద్దస మాధీరితి విశుతః ॥ 
మమాళ్ఞ యా స తే సర్యం కార్యం నిష్పాదయిష్యతి | 
ache కః శ్రీ మహాలక్ష్మా తతో రాజకుమారకః ॥ 
ఆజగామ SdH సమాధిర్య[త్ర తిష్టతి । 

(వణమ్య తస్య పాదాబ్దం కృతాంజలిర SHS: i 
తమువాచ తతో Hiss |వహితోఒసి త్యమనమ్నుయా 1 
త్యదీప్పితమిదం సర్యం సాధయామి విలోకోయ ॥ 
ఇత్యుక్తా్య (Bes శాన్సర్వానాచకర్ష న మాంతికః । 
OKT క్షితిపాలన్య శనయో2సౌ తదా Hows 
కృ్ళతాంజలభిపుటాజా దేవాజా వేవమానక శేబరాకా | 
అథ తానమరాన్సర్యాన్సంబభాషే ద్విజో Foe ॥ 
అముష్య రాజప్పుతస్య వాళీ యజ్ఞాయ కల్పిత ః । 
నీతోఒ స్తి దేవరాజేన- క్షఫాయామవహత్య See 
Ameer అశ్వ్యమేవాస్య సమానయత మాచిరమ్‌ । 
అథ తస్య మునేర్వాక్యాద్దేనై ర్యజ్ఞి తురంగ మః ॥ 
సమర్చిత నత న్లేన 'కేఒనుజ్ణాకా దివౌకసః 1, 
ఆకృష్థాన మ OS are గం లజ్ఞ్యా RY on NA ॥ 
మహీపతినుతో Sere Fo మునిం syd adT 1 
అశ్చర్యమిద మేత శ్రే, సాయర్థ్యమృషిస శ్రమ Ht ~: 
¥5To త్వయా, LS Bor Bev Bena. LT 
ఫాస్తాదాక్ళమ్య es మే SB Gracho MF oF en 


101 


41 


42 


102 ద్వాద శా ధ్యాయ మూ వో శృ ము 


Hun న కంచిదవరం యావద్దుష్కరం యత్సురై రపి 


(పథవిష్యతి తత్కర్తుం “భవానేవ న చాపరః। 51 
33 శృణు విష మహీపాల పితాఒసీన్మే బృహదథః | 

(పారబ్ధహయ మేధోఒసొ దె.వేన నిధనం గతః ॥ 52 
33 అద్యాపి తస్య దేహో. OF BIN శోషితః ! 

తస్య సంజీవనం భూయః క ర్హుమర్గసి న త్రమ॥ 53 


Sl CS దేవిచెప్పెను, ఓ రాజపుత్రా! sw ద్వారము చెంతనే యొక బాహ్మణుండు 
Sects, అతనిని సిద్ధసమాధి యని యందురు నా యాజ్ఞచే నాతడు నీ సకల కార్యములను నెర 
వేర్చ(గల(డు. ఈ [ప్రకారము లక్ష్మీదేవి యానతిగైకొని రాజపుతు(డు సిద్ధసమాధి దగ్గరకువెళ్లను, 
వాని పాదకమలములకు నమస్కరించి ముకుళితహస్తు(డై యీ విషయమునంతను నా మహర్షికి 
విన్నవించెను. నాయనా! లక్షీదేవిచే పంప(బడితివా? నీ కోరికలను నెరవేర్తును, చూడుమని 
దేవతలనందరిని మంత్ర ప్రభావముచే నా బుషివర్యు(డు తెప్పించెను. దేవతలందరు గడగడ 
Snot నిలుప(బడిరి. అపుడు ఆ సిద్ధసమాధి ఓ దేవతలారా! యీతని యాగాశ్వమును 
దేవేంద్రుడు రాత్రియందు నపహరించెను. శీఘ్రముగా దానినిగొనిరండు అని యాజ్ఞాపించెను. 
తరువాత నాదేవతలు గుజ్జమును తీసికొనివచ్చి సమర్పించిరి. దేవతలు మహర్షి యనుజ్ఞగైకొని 
వెడలిరి. దేవతలు ఈ మహర్షియొక్క యాజ్ఞాబద్ధులగుటయు, పోయినగుజ్జములభించుటయు(జూచి 
యారాజకుమారు(డు మహర్షికి నమస్కరించి ఇట్టుచెప్పెను. స్వామీ! ఈ దేవాకర్ద్ణణకశ § యెటుల 
లభించెను? నా యజ్ఞాశ్వమును వారలు OTS om నా కిచ్చిరిగదా? ఇంతకన్న దుష్కరమగు 
కార్యము మరేదికలదు? శమరేసమర్థులు. ఓ విపవర్యా! మా తండ్రి ays csc మరణించి 
యున్నా(డు, అతని దేహము ద్రావకమ్లుచే సంరక్షింప(బడియున్న ది. తీరుగవానిని |బతికించు(డని 
(ప్రార్థించెను. 

T's ఇత్యాకర్గ్య్యస్మితం కృత్వా స జగాద మహామునిః । 


యామ స్తత పితా య్మశ్ర తావకో యాగమండపః ॥ 54 
re అథాగ త్య సమం తేన తత సిద్ధ సమాధినా I 
పయోఒఖిమ న్ల్మ్య OSG తస్య (చతస మూర్ధని Wu 55 


»9 తతః [ars ise Meee $33 వై దదర్శ క్ష! 
స Fo వృవచ్ళ వి పేన్లం కోఫీ SHB భూపతిః ॥ 56 
15 తతో రాజనుతన్సర్యం భూపొలాయ న్యవేదయల్‌ + 


స నత్యా |బోహ్మణం THY Fo ONS త్త SROTD ॥ 57 
» oma Bs, వుణ్యేన త్యయి శ BY లౌకికీ। 
యయా మే తీవితం దడ SPOT, దివౌకనః | 58 


33 యాగళ్ఫోద్దరితో వివ యేన మే, తన్నిర్లూష్యయ | 
athe క్ర క్షస్తేన వ్మిపోఒసా BPS: ¥ sor డీలా. # 59 


ox Sow మాహాత్మ్యము 108 


wa గీతానాం ద్వాద శాధా్యయం జపామ్యహమతన్దిత $1 
తేన శ కిరియం aw యయా [పాపోఒసి BOSS a 60 


3,3 ఏత PES. Trae we ద్వాదశాధ్యాయము త్తమమ్‌ । 
పపాఠ త స్మాద్వివర్టేః సకాశాత్‌ [వాహ్మణాన్వితమ్‌ a 61 
99 తస్యాధ్యామస్య మాహకత్మా్యా త్తే సర్వే సద్గతిం యయుః । 
అన్యే పఠిత్వా జీవాశ్చ ము క్రి మాపురహో పరాన్‌ ॥ 62 
తా॥ ఈ పకారము ఆమనివిని నవ్విచెప్పెను. మీతండియు నీ యాగమంటప 
మును ఉన్నచోటికి పోదుమనిచెప్పి యచ్చటికిపోయెను. తరువాత నా సిద్దుఃడు ఆ రాజకుమారుని 
యొక్క పితృమృతక శేబరముపై ఒజలముప్రోక్షించెను,. వెంబడే జీవించినవాడై ఆ [are ewe) 
మీరెవ్వరని యడిగెను. ఆ విషయమునంతను తన కుమారుడు పూర్తిగా చెప్పెను, తరువాత నా 
బృహద్రధు(డు (పాణప్రదాతయగు ఆ మునీశ్వరుని నమస్కరించి మహాత్మా ! నాకు జీవనమిచ్చి 
నట్టి శక్తియు, దేవతాకర్దణశ koto యాగోద్ధరణశ gain నే పుణ్యముచే కలిగెనని ప్రార్థించెను. 
తరువాత నా సిద్ధయోగి సూక్ష్మస్వరములో నాయనలారా! నేను కడుభ ss గీతయొక్క భక్తీ 
యోగమన(బడు ద్వాదకాధ్యాయమును నిరంతరము జపింతును. ఆ శ క్తిచేనిదంతయు నాకు లభించి 
నది. ఈ విషయమును నా బృహ।ద్రథమహారాజు కనుగొని ఆ సిద్ధయోగివలన భ క్రియోగమును 
విని, తానును తన కుమారుడును నా యధ్యాయమాహాత్మ pind మరికొందరును ముక్తులైరి కాన, 
దానిని జపించినవారందరు పరమవిము 8D పొందుదురు. ఇట్లు మహాదేవుడు పార్వతీదేవికి జెప్పెను. 


ఓమ్‌ 
|S Bor ST Tg HS or హాత్స్యము 


APRS 
దేవ్యువాచ'ః.-._ 
Hn ద్వాదశాధ్యాయమాహాత్మ్యం భనతా కథితం His 
అ్రూహి | SS శాధ్యాయ మాహాత్మ్యము BHT oo i 1 
ఈశ్వేర ఉవాచ? | 
as శృణు [త Bd శాధ్యయను హిమాంభోనిధిం 941 
యదాకర్లనమా|తేణ పరాం ముదమవావ్యసి ॥ 2 
3౨ ఆస్తి దక్షిణ ద్మిక్మొర్లే Bory mses’ ! 
త Fb నగరం రమ్యం నామ్నా హరిహరంవృరమ్‌ a 8 
19 యథశాస్తే భగజాగ్దేవి దేవో"హరివారః Nahe 
యస్య దర్శళమా[శేణ సర్గం శల్యాణమాప్యశే ॥ 4 


104 తయోదశాధ్యాయమాహాత్మ్యము 


“తస్మిక పురే ద్విజన్మాసీద్ధరి దీక్షి తసంజ్ఞి కః I. 


@ 
° SHI) ౪ధ్యాయనిరకో (శో Beam వేదపారగః॥ 5 
55 దురాదారేతి తస్యాసీద్భార్యా నామ్నా చ కర్మణా ! 

న ares నమం Hare దురాలాపా కదాచన ॥ 6 
53 క్షణమప్యాత్మనదనే న చాస్తే స్ర్వైరబారిణీ | 

కంఠదఘ్నం Soares ధయంతకీ వారుణీరనమ్‌ ॥ 7 
99 పతిసంబంధినన్సర్యాకా SS aH © వునః వునః। 

DBS) సదోన్మతా రమమాణా నిరంతరమ్‌ ॥ 8 
x9 కదాచిద్య్యాకులం దృష్ట్యా పురం BG SS స్తతః! 

సంకేత గేహమకరోత్య్కాంతారే avd 3 స్వయమ్‌ i 9 
99 అథ SBS సా So రమమాణా DOS 3 | 

నినాయ సా బహూజా కాలాన్నిజయౌవనగర్శితా ॥ 10 


Sl పార్వతీదేవి పరమశివునిగూర్చి చెప్పెను. ఓ మహేశా! ద్వాదశాధ్యాయ మహి 
మను మరు సెలవిచ్చితిరి, అటులనే అతిపవిత్రమగు పదమూడవఅఆధ్యాయ మాహాత్మ మును 
నాకు చెప్పుడు. తరువాత ఈశ్వరుడు ఓ పార్వతీ! వినుము. 1త్రయోదశాధ్యాయ మహిమయపార 
మైనది. ఆ యధ్యాయమును వినుటచే పరమానందమును పొందగలవు. ఈ (ప్రకారము జెప్పెను. 
దక్షిణడేశమున tors దయను మహానదియొకటి గలదు. త క్రీరమున నతిమనోజ్ఞమగు హరిహర 
పురమను నగరమొండు విలసిల్లుచున్నది. ఆ Bays త్తనమున సాక్షాత్సరంధాముడు హరిహర 
రూపుడై స్వయముగా వెలయుచున్నాడు. వారిని సందర్శించినవారలు మోక్షమును పొందుచుండిరి. 
అట్టి నగరములో హరిదీక్షితుడను పేరుగల విపవరేణ్యుడు వేదాధ్యయనము తపస్సునుజేయుచు 
వేదపారంగతుడై (శ్రుత్యు క్షధర్మానుష్టానపరుడైయుండ్లైను. వానిభార్య దురాచారయని “పేరుగలదై 
దానికి తగినటుల దురాచారకర్మలను జేయుచ్లునుండెను, ఎల్లప్పుడును దుర్భాషిణియైన యా దురా 
చార భర్తతో శయనించలేదు. క్షణకాలముగూడ తన గృహములో నిలువక స్వచ్చర్దచారిణియై 
యుండెను. ఆ (FP Woh (బ్రాహ్మణుని గృహడ్వారముననే, క ంఢమువేరకు ' కల్లు(ద్రావి భ ర్హకు 
సంబంధించిన గొప్పతాకువచ్విన వారిని భు Dante సవమానపళచుచుంతెకు, Maier. 
ణియె నిరంతరము విటులతో రమించుచుండును. ఇటుండ నొకానొకప్పుడు జ పుర్తము పురజ్ఞమ 
లతో నిండియుండెను. wig commend, RES OID యురణ్యమధ్యమున్ల నర్ణశేశ్ళశ్నేర్పరచుకొని 
విటులతో డ్రీడించుచుండెను. “PEFR LES దురాచ్చార్థ్యంఖట్టుల్లనే జహ్నకాలము 428 De, 


శ్లో॥ అథ త స్మీన్ల్సుక్తే che నివ్షనవ్య్యా నిరంక్షుశ్ళం 1- 
, వసంతకాలస్మమభాత్సర 0, చ్రిశ్రేషవస్పఖా.॥ « - 11 


93 అమ్లూలవ్ణనాకీర్ణః Dip కాశ్షవికోరిజ్లా, ks 
పికానాం ,.నంఛమాలా పై, 2 12 
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WITT SOHTMT Ho SYS శైర్మలయానిలయైః 1 


మందం మందం |: HUY ఎద్భిరాన్దో శితవనదుమః u 18 
» డత ల్ఞమలికామోద DOT eg Ser మ్‌ । 

e)sro కలటంకారై సృమన్తా దావశోభితః ॥ 14 
౨ [SOS] MOD H)QVs సరోవర xv ode | 

MOS TY ON SS) రోఖిః (పక bry Se i 15 
99 ఘనచ్చ్భాయాసుఖాసీన హరిణార్భకధారిఖిః | 

OS 0, SHS ర్నా నాశాఖిభిశోఖికావనిః ॥ i6 
3౨ తస్మిన్వనంతనమయే ముదితా సాఒభిసారికా | 

OST perv దానంద దాయినీం చం|దికాం నిశి a 17 
55 చంచచ్చకోరచంచ్వ[గ గలక్పీయూషశీకరామ్‌ | 

[ద వదిందుశిలానిర్యత్సుథానిర్హ్ల రోనిర రామ్‌ i 18 
99 వికాసికునుమ్మక్రోడ సాం దీభూతకలోత ్యరామ్‌ | 

ఉల్పాసితపయో రాశి కల్గోలాలింగి తాంబరామ్‌ i 19 
99 మనోభవమహాసింహ కులటొకంఠక ర్హరీమ్‌ | 

ఘనాంధకారసందోహా విదారణపటీయసీమ్‌ ॥ 20 
55 శ్వేతీకృతసతీకార పరార్థహిమగర్శిణీమ్‌ | 

మానపంకజసంకోచాం యూనామానందదాయినసీం a 21 
33 చగక్రవాకవధూవ క్ష) Veer SFIS BH । 

ముక్తా (శేణీవిశుద్ధాంశు (పథాసితదిగ SOD ॥ 29 


Bll ఈ (ప్రకారమాకులట నివస్థించుచుండగ వసంత కాలమువచ్చెను. మామిడిచెట్టు 
మొదలైనవి కొసవరకు బాగుగ OARS పికాలాఫభరితశమై మన్మథుని నా వసంతకాలము (బ్రతి 
కించునదివలె నుండెను, మరియు మెల్లనివాయువులచే చంపకాదిపుష్పముల డపరిమళమును 
గైకొనుచు పనములను మెల్లగా నూప్పుచు పుష్పరసపానోన్మ శ్త్ల భృంగముల టంకారరవములచే 
దిగన్తముల శబ్దింపజేయుచు మనోహర సరోవరములను పరిమళవంతములనుగా జేయుచు సరస్సుల 
యందు హంసరాజముల ని(దింపజేయుచు చల్లనినిళ్ళయందు సుఖముగానున్ని లేళ్లను సంచరింప 
జేయుచు సకల వృక్షములను దట్టముగా జేయుచు విహరించెను. ఆ సమయమున నొకానొక రోజున 
నాయభిసారికయైన దురాచారసంతోషము గలదై సమ స్తజనులకు నానందము గలుగజేయునదియు, 
చకోరపక్లులు చం|దకిరణామృతమును,ద్రావి గ్రక్కుచుండగో నట్టి బిందువులతో గూడినదియు, చంద్ర 
కాంతమణులనుండి |స్రవించు నమృతప్రవాహములతో గూడికొన్నదియు, సమ స్త్రపుష్పములను విక 
సీంపజేయునేట్టి చం ద్రకిరణములుగలదియు, సమ్ముదమును. నుప్పొంగునటులకేయుచు తరంగము 
లచే సంఘట్టికమగు నాకా ప్రదేశముగలదెయు, మన్మథుడను మహాసింహముచే వ్యభిచారిణుల 
కరశములను క త్తిరించునదియు సీబీడాంధ కారమును పీట్రాపంచలుగొ కేయునదియును పాతివ్రత్య 


109 


106 
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మునుగూడ భంగపరుపజాలు చల్లనిమంచుతో గూడుకొన్నదియును కమలములను ముకుళించు 
నటులజేయుచు యువకులను ఆనందింపజేయుచు చక్రవాక పక్షులను అజపింపకేయుచు dnd 
ములు పరుపబడినవివలెనున్న ధవళ కాంతితో విరాజిబ్లచున్న చంద్రికను జూచెను. 


ee అథ తస్యాం (పభూతాయాం వూర యన్యాం దిశోదశ | 


33 


33 


33 


33 


$3 


33 


33 


కామాంధా shh sar పథి సౌధ విహోరిణీ ॥ 
CSF 0 వివానా(తౌ నిర్భిద్య భవనార్గళమ్‌ 
యయౌ సంశకేతభవనం నిర్గత్య నగరాద్భహిః ॥ 
తత [HoT కంచిత్కామమోహితమానసా । 
అన్వేషయ న్రీ నా[దాక్షీత్కుంజేకుంజే తరౌతరౌ ॥ 
SES ch O కా Sky మందాలాపాన్పడే SS | 
అభియాతి తతః |కీడణా యత సంహారినిన్యనః a 

చ Fare Sari gary కాంతాలాపృభమాదసా । 
సరోవరాణి నర్వాణి పర్యట నీ ముహుర్ముహుః ॥ 
కాంత Pas తరుత లే [Sears రిణోత ్యారాన్‌ I 
(వబోధయ & సోచ్భ్యానమాగతాస్మీతి ఖాషిణీ | 
ఆలింగ' స్రీ వనస్థాణుం జీవనేశ రశ oF air | 
తదానన| భమాగ్ఫూయః చుంబిన్తీ వికచాంబుజమ్‌ ౫ 
తత 5/8 కృత వ్యర్థశ మా దృష్ట పియా స్వయమ్‌ | 
విలలాప వనే కస్మిన్మూర స్రీ స్త్రీ వివిధో 8831 
హాకాన్లహో గుణా[కా న మృచ్చెత న్యస్యనాయక a 
హే మనోహర సౌభాగ్య భాగ్య లావణ్యశేవరే | 
హా PTO SITS హా సరోజాయతేక్షణ a 

హా కాన్ల త త్యసౌహిత్య విశామయ సురదుమ 1 
యది sts క్కతాపి గుహ్యవేషోఒ[త తిష్థసి ॥ 


(పసాదయామి ws SS దత్వా పాణాన్సియానపి : 


ఇత్ఫ్యుచై ఎన్ఫర గతో దిక్లు విలవన్హ్యా వియోగ Ss ॥ 


28 


31 


82 


88 


తా॥ ఆ వెన్నెలలు దశదిశలను వ్యాపించియుండగా నా కామిని మార్గముననున్న మేడ 
లపై విహరించుచు కామాంధురాలై తనకనువగువిటులను కానరానిదై రా శ్రియందింటియొక్క గడి 
యను నూడబెరికి బయలుదేరినదై నగరముయొక్క బయటనున్న సం'కేతస్థానమునకు బోయెను, 
అచ్చోటెక్కడను తనపియుని కానరానిదై కామవికారముచే బాధితురాలై తనవిటుని పొదరిండ్ల 
యందును చెట్టయందును వెదకుచు నున్మత్తురాలై సంచరించెను, |ప్రియతముని మం౦దాలాపములకశై 
చెవినిచ్చుచు గొప్పగా ధ్వనించుచున్నదై Grow, చక్షవాకధ్వనులను కాంతాలాపమొలని 
తలంచినద్దె సరస్సుల తిరుగాడెను. ని ద్రించుచున్న హరిణపోతములను దయిత భ్రాంతి మేలు 


భగవద్గీశా మాహాత్మ్యము 107 


కొలుపుచు ఆయె! (బతికితిని వచ్చిశినియని మాట్లాడుచుండెను, వృక్షముయొక మొద్దును (sete 
డని యాలింగనముజేయుచు వికసిత కమలమును విటునిముఖమని ముద్దిడుకొనుచు వ్యర్థ ప్రయత్న 
ములచే నలుగడల సంచరించుచు (పియుని గానకపోయెను. ఆ సమయమున మూర్భనొందినదై 
తరువాత ననేక వాక్యములతో నీ (ప్రకారము విలపించెను. ఓ కాంతా! ఓ నామనోనాథా! చైతన్య 


నాయకా | దాగియుండినచో నన్ననుగ్రహింపుము. ప్రియములగు నా ప్రాణములు నీ కర్పింతును. 
ఇటుల దుఃఖించెను. 


gn Saxo) Hy Bre వచః కోఒపి ses వ్యా(ఘః (వేబుద్ధవాక్షా I 


కుర్వజా ఘురఘురధ్యానం పళ ్థన్సృతిదిళం రుషా ॥ 84 
4 ఆస్ఫాలయన్న ఖై ర్ఫూమిం గర్గన్నాకాశ గహ్యరమ్‌ | 
పృష్టనిర్భగ్నలాంగూలః |దుత ముళ్ళాయ వేగ వాకా 35 


13 గతో వ్యాఘస్సముత ఎత Oh, SD సాఒభిసారికా | 
అథ సాఒపి తమాయాంళమాలోక్య్ళ [పియశంకయా ॥ 86 
౫3 నిర్జగామ పురఃస్థాతుం (పేమనిర్భర మానసా | 


తత స్తస్య నఖ bar కూరతాంధీకృతా సతీ ॥ 87 
91 WEP [పియవపుఃశంకాం |శుత్యా గ రితమూర్ణితమ్‌ 1 
తథావిధాపి సొ నారీ (భా Dans yy 289 నత్యరమ్‌ " 88 


9 వ్యాభఘ త్యన్తు కుతో హేతోర్మాం నిహస్తుమిహాగతః 1 
aso సర్వం నమాఖభ్యాహి యత Seo హన్తుమిచ్చసి ॥ 89 
తా॥ అదురాచారిణియొక్క వాక్యములు విని ఒకానొకవ్యామ్లము నిద్రనుండి మేల్కొ 
నెను. ఘురఘురధ్వనినిచేయుచు మహాకోపముతో భూమినిగోళ్లచేగీరుచు ఆకాశకుహరము పగులు 
Seo గర్జించుచు తనతోకను విదలించుకొనుచు ఆ దురాచారిణిమైబడెను. ఆ whey తన 
(పీయుడని తలంచి మిగుల (పేమతో నా వ్యా[ఘమును నాలింగనము చేసికొనెను, ఆ వ్యా[ఘమేీు 
యొక్క తీక్టములగు గోళ్ళదెబ్బలను నోర్చుకొనలేక గర్హనమునువిని తన (ప్రియుని శరీరముగాదనీ 
తలంబెమ. అప్పుడా క్రూరస్ర్రీ భయపడక ఓ వ్యాఘమా! ఎందులకై నన్ను చంపుచున్నావు wd 
aba Aes, 
wn 98 త్ర స్యావచశుత్యా Povey ఎండ dF obs | | 
క్షణం విహాయ తద్దా9సమువాచ [ప్రహసన్నివ ॥ 4 
oy నులావహో నదీ నామ్నా దేశే తిష్టతి Shey 
నగరీ SOS GB తస్యా రోధసి వ ర్రతే ॥ 
535 SSD భగవాకా ORT నంచలింగో మహేశ్వరః 1 
x స్యాం పుర్యామహం 0355/8" భూతా స్థీశ స్తతః f 42 
33 Soran ger: యాజియన్నశ్నన్నే SAR SASH _ 
వేదపాఠఫలం శశ్యద్వికీణన్‌. ధనకాంక్షుయా ॥  . ' 


108 |S Soe S SH wre ch మాహాత్మ్యము 


we OHVss oa లోథా 8 తిర స్కుర ge దురు _కిఖిః 


అదేయ|దవిణం గ OHSS SOF ందినమ్‌ Hl 44 
5) ఛలయకా సకలాంల్లో కాకా క్షణ గహణకౌతుకాల్‌ | 

తతః LOSE కాలే జరఠత్యముపాగతః ॥ 45 
39 వలీపలితవానం౦ధః [Ss Se [SS లద్ద తిః | 

we eee భూయః [వతి గోహపరాయణః i 46 
33 హస్తే గృహీతదర్భోహమగమం తీర్ణసన్నిధిమ్‌ । 

re AW ace (భమకా పర్యను వర్యను ॥ 47 
99 Sasso శిథిలా౦గ సృకా Coles OY రా లయమ్‌ | 

గతవాన్యాచితం౦ భో So Sais మధ్యేవడే శునా॥ 48 
33 అపతం మూర్భితో భూత్యా తతః కితితలే క్షణాత్‌ | 

తతోఒహం KOS [పాణో వ్యా[ఘయోనిముపాగ తః ॥ 49 


>, అత తిష్టామి SORT వూర్ణ్యపావమనుస్మరన్‌ । 
న భక్షయామి ధర్మిష్టాజా మునీకాసాధుజినా సతీః॥ 50 
9 కింతు పాపాకా దురాచారానసతీర్భక్షయామ్యహమ్‌ | 


అతోఒనతి త గంత 3s మమైన కబలాయసే it 51 
99 BAEC DEH) Hs కూరైసాం OHH ON ఖండశ 8 | 
అథ తాం భక్షితాం తేన ssasrswdr Farad ॥ 53 
“99 యమస్య కింకరానిన్యుః నద్యనస్సంయమనీం పురీమ్‌ 1 
యమాదేశేన త| తాపి పాతయామాసురాశు తామ్‌ ॥ 58 


Sl ఈ ప్రకారము ఆ దుష్టస్ట్రీ వాక్యము నాపులి విని కొంతకాలము తినుటనుమాని 
తన గాథను చెప్ప(దొడంగెను. దక్షిణదేశమున పాపనాశినియను నదియొక్క యొడ్డున మునిపర్ల 
యను (గ్రామమొండుండెను. అచ్చట పంచలింగస్వరూప మహేశ్వరుడు సా క్షాశ్కరించి యుండెను. 
ఆపట్టణమున- నేను విపుడనైయుంటిని. ఆ నదీతీరమున గూర్చుండి యనర్జ్లులచే యాగము 
చేయించుచు వారి యన్నీమును గుడుచుచు ధనాశచే వేదపాఠఫలమును నమ్ముకొనుచు యాచకులను 
మోసగించుచు గైకొనుటకు నర్షముగాని ద్రవ్యమును గ్రహించుచు ధనాశచే సకల జనులను మోస 
గించుచు కాలముగడుపుచుంటిని. ఇటుండ వృద్ధత్వముచే శరీరము ముడుతలుపడెను. నడువజాలని 
హాడనైరిని. నాదంతము లూడిపడెను. అయినను నిశరుల ధనము నాళించువాడనై చేతిలో దర్భల 
నిడుకొని యా SYS) ధానమున పర్వడినములయందు దిరుగడుచుంటిని. అవయవములు సడలిన 
నేను ఒకానొక (బ్రాహ్మణుని యింటికిబోవ్యుచు యా చితాన్నమును భక్షించుటకై దొరకొనగా నన్ను 
కుక్కగజచెను. వెంబడే నేను ఘూర్భితుడనై .భూమిశైబడి మరణించి పులినై జన్మించికిని. నే 
నిచ్చోట సంచరింతును. నేను పాపభీతిచే SO Hows మసీశ్వరులను సాధువులను సకీమణులను 
Shosd. పాపాత్ములను కులటలను భక్షించుదును. కనుక నీవు Boor, Chores. నాకు 
కబలనుక మ్ము అని చెప్పుకు క్రూరనీఖములబే నా స్ర్రీనిఖండాగ విభేశింటి విభజించి భక్షించెను, 
ఆట్జిదుష్ట సీని యమకింకరులు శీసికొనిప్లోంటీ భో ర్గనరకముల యండు' BBA. 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 


eu Heavy | SV క్షపూర్ణేష ఘోర కుండేష్యనేకధథా ! 


33 


33 


33 


33 


323 


Fos 8x పీతాసు తస్మాదానీయ తాం ముహుః w 
TES స్థావయామాసుర్మన్యంతరశ కావధి , 

Se Pov yah తాం దీనాం HSbo నర (తోముఫీమ్‌ u 
ము క్ర EPO భగ్నగా[తాం చిక్షిపుర్ణహనాననే | 

ఏవం పాొవవరాం ఘోరాం Hore నరకయాతనామ్‌ ॥ 
ఇహ Sar మహాపాపాత్‌ Osx ) SSH OH | 
SSF) oS Pere h వర్ణమానా Adds ॥ 
పూర్య్ణజన్మవశేనై వ తథై వాసీద్యథా పురా I 

తతః FOSS కాలే పునః న్వఖభవనం MG ॥ 
ch) rH Boss దేవీ శివస్యాంతః పురేశ్యరీ 1 

త తాపశ్యద్ది ఏజిన్మానం వానుదేవాభిధం HOH r 
గీతా తయోదశాధ్యాయముద్దిరంతమనార తమ్‌ | 

తత న్తచృవణాదేవ ముక్తా శ్యపచవిగహాల్‌ | 

దివ్యం దేహం సమాసాద్య జగామ BS Peds ॥ 


109 


58 


59 


60 


తా॥ మలమూత్రర క్రములతో గూడిన ఘోరకూపములయందు కల్చ్పకోటికాలమువజకు 
వానిని (త్రావించుచు మిన్వంతరశకాలమువజుకు రౌరవనరకమున బడద్రోయుచు నాదుష్టస్టీని శశ 
విధముల బాధ'ెట్టిరి. ఏడ్చుచున్నటువంటి యాదీనురా?ని జడబట్టియీడ్ని శరీరమును చితుకగొట్టి 
ఆగ్నిజ్వాలలయందుబడవైచిరి. ఈ (ప్రకారము నరకయాతనలననుభవించి యాక్రూరస్త్రీ శ్వపచ 
కులమునబుల్జైను, ఆ జాతిలో వృద్ధిబొందుచు తనపూర్వవాసనచే (గ్రూరకర్మలనే చేయుచుండెను, 
Sars బంచలింగేశ్వరుని దయితేయగు జృంభీ కాదేవియున్న ట్లి నగరమునకువచ్చెను. అచ్చోట 
గో త్రియబాహ్మణుడగు వాసుదేవునిదర్శించి తద్ద్వారాగీశయొక్కు (తయోదకొధ్యాయమగు క్షేత్ర 
కే త్రజ్ఞవిభాగయోగమును (శ్రవణముచేసెను, తరువాత wg దివ్యదేహమునుధరించి స్వర్గమునకు 


వెళెను,. 


ఓమ్‌ 


U 


ఈశ ర ఉవాచః 
Gu అతఃపరం (పవక్ష్యామి భవాని భవము Fs 


93 


As Say శాధ్యాయమవధారేయ నుస్మితే ॥ 
మేదిన్యాం యత్కిలన్లూలమ స్తి కాశ్మీర మణ్జలమ్‌ । 
ఛాజధానీ నరన్వకారా oy చైవ మనోహరా » 


110 చతుర్దశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


శో యామధిష్థాయ వాగ్డేవీ [బిహ్మలోకం [Haha ! 


హంసమారుహ్యమానాపి VO) 8 (Sirs రపి ॥ 3 
99 నరస్వరతీపదాంభోజి సేవామా|శిత్య కుంకుమైః 1 

యత గారవయన్హాశా హంసపక్ష పుటోదృవై * ॥ 4 
99 నిరంతరం తయా BS నృణాం సంస్కృత TD ణామ్‌ | 

నుపర్యాణమయీ భాషా నిమేషేజోపలభ 98 ॥ 5 
33 (పాత SSHON ers Sos కుంకుమపాంసులై ¢ 1 

సర్యతోఒరుణిత చ్చాయ శశాంకరవిమణ్ణలమ్‌ ॥ 6 


తా॥ ఈశ్వరుడు పార్వతీదేవితో నిటులనెను. ఓ దేవీ! ఇక సంసారవిము 89 గలుగ 
జేయు గీతాచతుర్దకాధ్యాయ నుహిమనువినుము. ఈ పుడమిలో విశాలమగు కాళీరదేశముగలదు. 
wot సరస్వతీరాజధాని వెలయుచున్న ది, eGo సరస్వతీదేవి నివసించుచున్న దై (బ్రహ్మలోక 
(పాపిని జనులకు గలుగజేయుచున్నది. సావితీ ప్రయోగములచేతను నచ్చటనున్న హంసపక్షులు 
సరస్వతీ పాదకమల'సేవను గైకొని అచ్చటనున్న కుంకుమ[డ్రవ్యములచే సమ స్తదిక్కులను అరుణి 
శములను గావించుచున్నది. ఆ సరస్వతీదేవి నిరంతరము సంస్కృతమును భాషించువారలకు 
గీర్వాణవాణిని నొక నిముషములో అను(గహించుచున్న ది. (ప్రాతఃకాలమున ముంగిళ్లయందుక్భ 
వించిన కాశ్మీర రజములచే చంప్రసూర్యమణ్ణలములను Serr అదేశముచేయుచున్న ది, 


1 తతాసీ Sax WP 5 905 og SOF Ss ! 


ఉద్యదుజ్జ ల బాణౌఘ ఖండితా రాతి మణ్జలః i 7 
33 అభూచ్చ సింహభద్యీపే రాజొ Hoss ory se 

నామ్నా వికమవేతాలః కలానామపి శేవధిః a 8 
33 ఉథొౌ పరన్నరం aj 80 వర్థయాం | Fes (కమాల్‌ | 

s శ్రద్ధేశ సముక్పనై్న Spd $ః (పచురోత్మరై ga 9 
99 వీకదా [(వహితం (వేమా [SFO శౌర్యవర్మణా । 

రాజా విక మవేతాలో | విలోక' ( శునకీద యమ్‌ ॥ 10 
oy మత్తమాతంగతురగ మణిభూషణచామరమ్‌ ! 

[పీషయామాన March (వభూతం శౌర్యోవర్మణే ॥ 11 
99 వీకదా శివికారూఢశ్చారు చామరవీజిత'ః ! 

సువర్ల్ణశంఖలారూఢం! వాద్యడిండిమడమృరమ్‌ ti 12 
౫) శనీయుగళమాదాయ మృగయాకొతుకోత్సుకః । 

రాజా జగామ వాహ్మాల్టిం నమం రాజిక్సుమార'కై 8 ॥ 18 


59 పణభంధవిధానేన నము పేతం శశామిషన్స్‌ 
త[త శాజికుమారాణాం ముహోన్నోలాభాలో ఒథవక్‌ fl 14 
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శ్య॥ తతస్సమానవయసా శేనచిదాజనూనునా | 
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బహుమూల్యం పణం కృత్వా war Obes కౌతుకీ ॥ 
తతోఒవతార్య దోలాయా వీరుదావలిగర్వితామ్‌ | 
ధావతశశకస్యోచై ys Sa ముజ్బన్నృవశ్ళునీమ్‌ ॥ 
ముమోచ రాజపు[తోఒపి (పేమపాతం మహాభుజః | 
విరరామ శునీముచైైన్సంకీ Ys DOS ayrss HS ॥ 
అలక్ష్యమాణ వే గేఒస్మిజా శునీయుగళ్ల కే భృశమ్‌ । 
TS Has మేవాసీత్‌ పశ్యతాం సర్యభూభృతామ్‌ a 
వపాత గ రే మహతి శశ కోఒతిశమాదసొ 1 
పతితోఒపి HONE; నాభవచ్ళ్చశ శావకః ॥ 

తతశ నై న్పముతాయ ధావన్నాకమ్య రోషతః । 
జిగ్భహే రాజశున్యాఒసొ శశకః ఫేనముద్యమన్‌ ri 
తతః కథంచిదుర్చుత్య గచృన్విన్థలయజ్బాశ ః | 
రాజివుత శునక్యాఒసా గృహీతః కోంధరాతలే ॥ 
జిత మస్మాఖిర త్యర్థమితి సంజల్పతాం నృణామ్‌ । 
కోలాహలే శంకితాయా శున్యా నిర్లతవాన్ముఖాత్‌ ॥ 
తతో దంష్టా9పన। శేణీ క్షర[దుధిరధథారకఃః । 

కాపి SY yo oar గే నిలియ స్థీత THT ః u 
జిఘన్హా రాజశున్యాఒసౌ భూభాగం ఘనరోషయా 1 
దృషమాాతః వర్మితస్తో Se Hr Fo తతోఒగ మత్‌ ॥ 
య్మత కర్ఫూరకద నీ కోడవ్యా[ఘంద Bes 1 

SHY Se ఫలకాన్సుంబన్వాతి నమీరణః ॥ 
BAS) కేతకీకోశ రజోముకుల్చి తేక్షణా ।! 
వినబజ్ఞా హరిణా యత ఛాయాం తాం పరితన్యతః a 
నారిశేళుభలై ర్య|త స్వయం నిపతితెరధ'ః 1 

అపి చూతఫలే స్నృపాః SE పశ్నాఖామృగా అపి a 
ఆపి కేసరిణో యత Po OQ Yow స్నమమ్‌ । 
ఫణినః $809, మ నిర్విశంకం OF ని చ ॥ 
య|తా[శ మా న్రరే విపో వత్సనామా జితేన్దియః 1 
శాంత శ్నతుర్ణ శాధ్యాయం జపవ్నాస్తే నిరంతరమ్‌ u 
తత తచ్చిష్యపాదాబ్ద (పజాళనజలై ః కృతే | 
Vth న్యవతద్గత్వా BSP! ముహుళ్ళ్వనకా ॥ 


113 SH OF Gg GH మాహాత్మ్యము 


95 తతః ES MH oso మాతని OY Now) Bs 


దివ్యం విమానమారుహ్య నిర్యయౌ FF కో దివమ్‌ ॥ 3] 
95 తతః శున్యపి లిప్తాంగీ VS Se కర్గమబిందుఖిః 1 

క్షుత్సిపాసా Oerar శునీరూవం విహాయ సా | 82 
59 తతో దివ్యాంగనారమ్యం NSD (రుపళోఖితమ్‌ 1 

దివ్యం విమానమారుహ్య శున్యపి త్రిదివం యయౌ ॥ 338 


తా॥ ఆ కాశ్మీరదేశమున తేజోరాశియగు శౌర్యవర్మయను (ప్రభువు సమ స్తరాజుల 
జయించి కీ ర్తిమంతుండైయుండెను. Lect సింహళద్వీపమున విక్రమవేతాళడను సింహపరా 
క్రమముగలరాజు సకల కళలకు (విద్యలకు) నిధియె యేలుచుండెను. ఆ శౌర్యవర్మ విక్రమ 
వేతాళురు పరస్పరము వస్తుసామ(గిని పంచుకొనుచు మైశ్రిలోనుండిరి. ఒకప్పుడు శౌర్యవర్మ 
విక్రమవేతాళునకు రెండు వేటకుక్కులన. బంపెను, ఆ వేతాళభూపతియు మదించిన యేనుగును 
గుజ్జమును మణిభూషణాదులను శౌర్యవర్మకొజికు కానుకగానిడెను,. ఒక ప్పుడా వి, క్రమచేతాళ 


భూపతి పల్లకినెక్కి చామరములచే వీచబడుచున్నవాడై, బంగారుగొలుసుతో కట్టబడిన యా రెండు 
కుక్కలను తీసికొని వేటయందాస క్తిగలవాడై వాద్యఘోషములతో గొంతమంది రాజకుమారులతో 
గూడ విహారమునకువెళ్లను. కుందేళ్ళ మాంసమునకై పందెము వేసికొనుచు పరస్పరము రాకుమారు 
లకు గోలాహలము చెలరేగెను. ఆ సమయమున సమవయస్కుడగురాజుతో నా వేతాళభూపతి 
బహుధనమును బందెమునకైయునిచి |క్రీడించెను. తరువాత డోలికనుండి అనేక బిరుదములతో 
నొప్పుచున్నదియు శౌర్యవర్మచే బంపబడినదియునగు వేటకుక్కను బరుగిడుచున్న కుందేల్లుతో 
బందెమునేకై షంపెను. ఆ రాజువిడచి దాని బిరుదులను AGod chrad యుండెను. అవి 
రెండును బరుగిడుసేప్పుడు ధూళిమాత్రమేక నుబడుచుండెనేగాని వానినిమా త్రము రాజులుచూడలేదు. 
పరుగిడుచు గుందేలొక గుంటలోబడెను. అయినను కుక్కకు వశముకాకుండెను. కొంతసేపటికి 
కుందేలు పైకిలేచి పరుగిడుచుండగా కుక్క దానిని పట్టుకొనెను. అప్పుడు కుందేలునోటిగుండ 
నురుగుక్రక్కుచుండెను. అయినను మహారోషముతో నెగిరిపరుగిడుచున్న కుందేలుయొక, మెడను 
తీరుగ ఆ యాడకుక్క (గహించెను. ఆ సమయమున రాజులందరు మేము జయించితిమని బిగ్గజగా 
నఅచిరి, తరువాత పునకముఖమునుండి కుందేలు తప్పించ్లుకొని ర కధారలచే సిక్షమై యొకా 
నొక రహస్య ప్రదేశమున వా కుందేలుడాగెను. కుక్కయు తద్గంధమును (Krome నచ్చోటికి 
బరుగిడివచ్చెను. దానిజూచి కుందేలు భయపడి యొకచేతిదూరములోనున్న ఆశ్రమమునకు జనెను. 
ఆ యాగశ్రమమెట్టున్నదనగా కర్పూరవృక్షములతోడను, అరటిచెట్టతోడను, వ్యా ఘోసంచారము 
తోడను గూడినదై చల్లనిగాలితో గూడుకొన్న దై మొగిలిపుష్పములతో (బకాశించుచున్న 3 యొకచోట 
NEM) hod Goris లేళ్లతో నొప్పారుచున్న దై వెలయుచుండైను. నుణియొకచోట కోతులు 
వృక్షముల |క్రిందబడిన నారికేళఫలములతోడను, మామిడిపంత్లతోడను. దృప్తినిజెంది విహరించు 
చున్నవి. అచ్చట సింహములు ఏనుగుగున్న లతో మిక్కిలి Dios నోటలాడుకొనుచున్న వి సర్పములు 
నెమళ్లపింఛములయందు శయనించుచున్న వి. we ఆ క్రమమున వతు డను పేరుగల 'విపుడునివసించు 
చుండెను. ఆతడు నిర్దితేందియ|గ్రాముడై కాంశుడై As పదునాలుగవ, అరా 

విభాగయోగము”ను నీరంత్రరము'జపించుచుండెను. ఆ యా శ్రమమున “నాతో కిప్యగణసాదజలములే 


భగవద్గీతా మాహాత్మ్యము 118 


నేర్పడిన బురదయందీకుందేలు (ప్రాణములు మా'్రముమిగిరియుండ్రశా వచ్చిపడిపోయెను. 
తరువాత నా బురదయొక్క స్పర్శచే సంసారబంధము విడిపోయినడై యా కుందేలు దివ్యవిమానము 
నెక్కి దివ్యరూపముతో నేగెను. ఆ యాడుకుక్కయు నందులోబడి తత్పుణ్యపశముచే నాకలి దప్పులు 
లేనిదై దివ్యరూపము ధరించి విమానమునెక్కి స్వర్గమునకుజనెను. 
on తతో జహాస మేధావీ శిష్య నామ్నా న్యకంధరః | 
విచార్య విస్మితః పూర్వజన్మవై రన్భ్య కారణమ్‌ ॥ 84 
99, రాజొపి వర్యపృచ్ళత్తం విస్మయస్మేరలోచనః | 
(పణమ పరయా భక్యా వినమెకపయోనిధిః ॥ 
3౨ కథాం కథయ మే వివ హీనయోనిని"షేవితౌ | 
of యౌ జగ్మతున్న oo HO శశ కశావకౌ ॥ 86 
శిష్యఉవాచ — 
wn వత్సనామా ద్విజన్మాఒఒస్తే వనేజముష్మిజా జితేం[దియః । 
SHSFo తు హ్యధ్యాయం గీతానాం సర్యదా aver a 87 
- Bigs sro తస్య భూపాల (అహ్మవిద్యావిశారద 
SHYT 0 తు అధ్యాయం జపామి (వత్యహం నృవ ॥ 88 
ss మదీయచరణాంభోజ వక్షాలనజలే లుఠక్షా | 


శశ స్రిదివమాపన్నశునక్యా నహ భూపతే a 89 
రాజోవాచ: 
Tn హేతునా కేన కథయ హసితం చ ద్విజో త్రమ 1 
ఆత; కిమసి సాకూతం మన్యమానేన సాదరమ్‌ ॥ 40 
శీిషవ్యఉవాచ; — 


an మహారాష్టే స్తి స్తి నగరం నామ్నా |పత్యుదకం మహత్‌ । 

త్ర |తాఫీద్బాహ్మణో నామ్నా కేశవః కితవ్మాగణీః ॥ 41 
33 విలోభనాఒభవత్తస్య జొయా HovasHed । 

తేన సా HSog [SS కరం నంచి Sy జన్మనః 0 43 
99 తతః స్ర్రీవధపాపేన శశకో జాయతే ద్విజః | 


కిల్సిషాచ్చునకీ సాఒపి జాతా వంచనజన్మనః ॥ 43 
‘5 ws జన్మనాభ్య స్తం వైరం విన్మరతో న హి। 

ఆసేదీవద్భ్యాం బహుధా యోన్య న న్రర మపి క్యచిత్‌ ॥ 4 
3౨ ఇక్యాకలయ్య సకలం భూపాలశ 90 యాఒన్నితః | 

గ్రీతామభ్యస § నకలామవాప SERN OSs 45 


Srl తరువాత వత్సమహర్థియొక్క శిష్యుడగు మహాబుద్ధిశాలి స్వకంధరుడనువాడు 
మిగుల నాశ్చర్యముతో విచారణా(గ్రస్తుడై యాకుందేలు కుక్కలయొక్క పూర్వజన్మ మునేండి 


110 


114 50 SS w are ch మాహాత్మ్యము 


వచ్చిన వైరకారణమును గనుంగొని పెద్దగానవ్వెను. డీనినంతయు( జూచి యాళ్చర్యముచే వికసిత 
నేతుడైన FPG HY మిగులభ క్తితో వినయైకసముద్రుడై యా శిష్యునికి నమస్కరించి 
ఓ [బాహ్మణవర్యా ! నీచయోనిలోబుట్టిన యీ మూఢజంతువులురెండును Stoo న్వర్గ(ప్రా Ho 
బొందినవి? ఆకథను నాకు నుడువుండని కడునాదరముతో వాని నడిగెను, శిష్యుడు చెప్పు 
చున్నాడు. ఈ వనంబున వత్సనామకుండగు విప్రో క్రముడుగలడు. అతడు వశీకృలేం[ద్రియు(డు. 
ఆయోగిసశ్తముడు ASE, పదునాల్లవ ఆధ్యాయమును నిరంతరము జపించుచుండును, 
నే నాతని శిష్యుండ, (బ్రహ్మ విద్యాకోవిదుండ. ఓభూపాల సత్తమా! నేనును ఆ గుణత్రయ విభాగ 
యోగమును (ప్రతిదినము జపించుచుందును. నా పాదకమలములయొక్క. కడుగబడిన జలమునందు 
ఆకుందేలును ఆడకుక్కయు పొర్గాడినవై తన్మహిమచే స్వర్గమును బొందినవి, తర్వాత రాజు 
మరల (ప్రశ్నించెను. ఏదియో మనముననుంచుకొని వాటినిజూచినవ్వితిరి. అందులకు కారణమేమి 
నుడువుమా ? శిష్యుడు చెప్పెను - మహారాష్ట్రదేశమున (ప్రత్యుదక నగరమొండు గలదు. అచ్చట 
మహాధూర్తుడగు కేశవుడను (బ్రాహ్మణుడుండెను. అతనిభార్య విలోభనయను పేరుగలది. అది 
వ్యభిచారిణి. అందువలనవాడు దానిని కొట్టిచంపెను, ఆ పాపముచే నాతడు కుండేలుగాను, ఆతని 
భార్యయగు Shore ఆడుకుక్కగాను జన్మించిరి, వారిద్దరు జన్మాంతరమునందును సహజ 
వైరమును విడువక కుందేలు కుక్కరూపులై పోరాడిరీ. ఇట్టి పవిత్ర జలస్పర్శచే దివ్యత్వమును 
జెందిరి. దీనినంతయు నారాజాలోచించి గీతయొక్క పదునాల్లవ అధ్యాయమగు గుణత్రయ 
విభాగయోగమును నభ్యసించి పరమపదవిని బొందెను. 


PSSSSSSSO OO 


ఓమ్‌ 


పంచ దశా wp MH మాహా త్యేము' 


ఈశ్వర Gravis: — 

Tu (SSegmh-owerg ! తుహినాచలకన్యఃశే |i 

గీతా పంచదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యమవధారయ a 1 
93 కృపాటతర్నర సింహోఒభూన్నామ్నా TAT srs Gs 

యస్యాసిధారయా సంఖ్యే దేవసంఘావ ధీకృకాః.॥ 2 
93 యదీయమ త్రమాతంగ దాన ధారా జిలైరెలా। 

నిదాఘేఒపి చ సేహేతాం రవి సంతావవేదనాం ॥ 3 
99 సంకందన వర్మితస్తాయదీయ శరణం గతాః । 

శేజిరే కరిణో మత్తాశ్చలంత ® పర్యతా ఇవ a 4 
55 మ SiS or harp (పతిన్వనమివాద OF 

యస్య గోపాయత శ్రె)లాన్యాహర ని క్నపావతః ॥ 5 
99 యదీయధావత్తురగ కుర నంఘాత జర్దరం | 

WITH) Fo కథం కారం KFposo ధరాతలం ॥ 6 
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Tu యస్మిన్‌ వృతహణోఒమి శే సముద్ధర తిమేదినీం 
పునరుజ్వాలయాం se మహాభాష్యం ST os ॥ 7 
తా॥ ఈశ్వరుడుచెప్పెను. ఓ విశాలాక్షీ! హైమవతీ! Avast, పంచదకాధ్యాయ 
మాహాత్మ మును వినుమా! గౌడదేశమున నరసింహభూపాలుడు మిగుల దయావంతుడై (పజలను 
పాలించుచుండెను. వాని ఖడ్డధారచే దేవతలుగూడ వధింపబడుదురు. వానియొక్క మదించిన 
యేనుగులయొక్క మదజలధారలచే భూమి (గ్రీష్మకాలమునందును చల్లగా నుంటున్న ది. ఇంద్రుని 
వలన భయపడిన గజము లితనికడజేరి మదించినవై, తిరుగాడు పర్వతములవలె నొప్పచున్న వి. 
వీని ఏనుగులయొక్క ఘీంకారధ్వనిని విని పర్వశములుగూడ ప్రతిధ్వనించుచున్న వి, వీని ఆశ్వ 
ములయొక్క గిట్టలయొక్క సంఘట్టనలచే ఈ భూతలము ముక్కలుముక్కలు చేయబడినదై 
యాశ్చర్యమును గలుగక్లేయుచున్నది. పూర్వమిం|దుడు వృత్రాసురునిచే భూమి క్రుంగిపోగా నా 
భూమిని రక్షించెను. మహాభాష్యకారుడగు ఆదిశేషుడు తిరుగా నామహీతలమును సైకెత్తను, 
ఇపుడట్టివారెవరును లేకపోయిరి. 
en త స్యాసీల్‌ సైనికోధీమాన్‌ శ స్త్రశా స్త్ర కళానిధిః | 


నామ్నాశరభభేరుండ ః (పచండభుజమండలః u 8 
55 BPO Ces తురంగై శభ మెర్వీర SES *। 

నమాన ఏవ భూపాల దుర్గెరత్యంత దుర్గమైః ul 9 

న కదా OF న్వయం రాజ్యం కర్తుం పాపోదధేమనః । 

నిహత్యవనుధాపాలం బలాత్సాకం కుమార Bu 10 
33 కర్తుం వ్యవన్యదివసైర ల్లైరిళ్థం చికీర్ణయా | 

Dard) కామ యాదాశు పరానుస్సమజాయత i 11 
1» కాలే wh) doar (పేత్యపాపాత్మా తేన కర్మణా । 

తేజస్వీతురగోజాత 8 సింధుదేశే కృశోద Cen 13 
$5 మూల్యేన బహునా [Bare హయత త్త్యవిదాతతః । 

బహుయత్న వతానీతః కేన చిదై(శ్యనూనునా ॥ 18 


3, THAD పాత్ర Sar, Bg Ses మరణాత్సరం। 
కాలేన వృద్ధతాం [a x 2 న్వరాజ్యుం చాపి పొాలయగ్‌ & 14 
సవైశ్య నూను Sows co రాజ్జెదాతుం సమాగతఃః । 


రాజ్ఞోద్వారి స్థ సీత 5/8 (వతీక్షం స్తత్సమాగ on 18 
93 క్ఞాతపూర్వోఒపి వె వైళోఒసౌ [38358 Cee దర్శితః + 

కీమర్థం [బాహిరాశ్చేతి పృష్టః స్పష్షనుభాషత A 16 

దేవ తిజగ తీరత్నమితి మత్వాతురంగ మః । | 

మయానియుత soo Bows బహునాసాధులక్ష sos ॥ 17 


a తతోఒవ లోక్యనక్రాణి భూపాలః  yeS Baro 
Saas వణిజమేశ్వోఒ[త నీయత్లామితి ॥ 18 
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wu 3 శిరాంసిధూనయన్‌ న్యణామళశ ఇలక్షణవేదినాం | 


93 


$3 


33 


93 


93 


$3 


93 


భారాణామపి చేతాంసి మహురుత్సాహయన్మవహోన్‌ ॥ 
అఖండమేదినీవేగ బహునం| కమణార్థిత 6 । 

లాలా ఫేన SOR SHS శభతరం యశః ॥ 
@B )F )వస్తులాం Oa గుణసామ్యేన త త్ర్యతః। 
వివృణ్యన్నతి కేడిస్వీ హియేవ నతకంధరః ॥ 
చామరై రిందు ధవశై ర్వీజ్ఞమానో నిరంతరం । 
దుగ్గాంభో నిధి లోలై OT) పసైరుచై శ y= ఇవ ॥ 
నీలాతప కయుగ' xo MS ary chose, శియా 
విఖాణో వారిదాలీథహిమాది శిఖర శియం ॥ 
మేదినీమండలస్పర నం|కాంతమివ పావకం । 
ముహురుద్ధర యన్థున్వన్‌ బంధురం కంధరాతటం ॥ 
దారయన్‌ వైరిణః సర్వాన్‌ వ్యాహరంశ్చ జియ|శీయం । 
హేషారవేణ గురుణాదిక్లు [పభఖ్యాపయన్‌ యశః ॥ 
న త్త్యన్య రాశిరత్యుచ్రైర్గతీనామివ శేవధిః । 
రూపస్య నిలయం ROK FO పయోనిధిః ॥ 
ఆనీతో Xda వాజీ రాజ్ఞా చ సమదృశ్యత । 
బహుధా 8 తోఒమాతె 3 oo శ్యలక్షణవేదిఖిః ॥ 
యథేచ్ళం నణిజోదీర్ణం న్వర్లం దత్వా మహీవతిః । 
alms తురగం డీగాదసీమానంద' OSs ॥ 
తతోఒశ్వపాలమాహూయ యత్నత స్తం నిరూవ్య చ। 
విసర్ణితనభాలోకో గృహా SO ahr) ss ॥ 


19 


28 


24 


28 


29 


wll ఆ నరసింహభూపాలునికి మిగుల బుద్ధిమంతుడును సకల శన్త్రకాస్ర్రకళలకు 
నిధియైనవాడును తీక్ల భుజమణ్జలధారియునునగు సరభభేరుండుడను నొక "సీనాధిపఠియుండెను. 
(దవ్యములోను తురంగబలములోను వీరభటులలోను దుర్గస్థలములలోను రాజుకు సమానుడై 
యుండెను. ఇట్టుండ నా సేనాధిపతికి రాజునుదునుమాడి తన కుమారులతోగూడ తానే రాజ్య 
మేలపలయునని పాపబుద్ది పొడమెను. కొన్నిదినములలో నే నీకార్యమును నెరవేర్చవలయునని 
తలంచియుండగా ఆ సరభభేరుండుడు విషూచికావ్యాధిచే మరణించెను. శీఘ్ర్లకాలములోనే యా 
పాపాత్ముడట్టి దుష్టతలంపుచే సింధుదేశమున ety త్తమాశ్వమై జన్మించెను. అది చాలావేగము 
గలది. అద్దానినొకానొక వైశ్యపుశ్రుడు గొప్పధనముచే మిగుల (ప్రయత్నముచే రాజుకడకు దీసికొని 
వచ్చెను. ఆ నరసింహభూపాలుడు సేనాధిపతి మరణించినను వానిపుతులచే “సేనాధిపత్యము 
సహింపజడగా రాజ్యమును చక్కగా పాలించెను. ఆవణిక్పు(తుడు సింధుదేశాశ్వమును మహారాజు 
శాసంగుటక్రై ద్వారముకడ నిలుచుండెను. అప్పుడు Gs -రాజాజ్ఞచే వానిని దీసికొనిరాగా 
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నావణిక్కు రాజుచే [పశ్నింపబడి ఇటుల చెప్పెను, ఓ దేవా! ఈ అశ్వము త్రభువనరత్నము. 
సాధులక్షణములుగలది. లక్ష నాణ్యములచే కొంటిని. ఆ సమయమున నిశర రాజులయభి ప్రాయ 
మును గనుగొని గుజ్జమును తనకిచ్చునటుల వణిజుని రాజాజ్ఞాపించెను. మహాహారులగు నారాజులు 
అశ్వలక్షణములను గు ర్రెరింగినవారగుటచే భేష్‌భేష్‌ అనుచు తలలూపిరి. ఈ భూమినంతను 
ఆక్రమణచేయగలిగిన యశస్సును తనలోటిలోని లాలాజలముయొక్క నురుగుచే (పక Bods, 
పరా క్రమమునను ధవళత్వములోను ఉచైశృవముయొక, సామ్యమును వహించెను ఆను విషయ 
మును వివరించుచుండగా ఈ యశ్వము సిగ్గునొందెను. ఆ గుజ్జము చం(ద్రధవళ చామరములచే 
వీచబడుచుండెను, నిట్టూర్ఫులలోను ఉచై(శ్మవసువలెనొప్పెను. రెండు నీలఛత్రములచే కూడి 
కొన్నదై నల్లని మేఘముతో గూడుకొనిన హిమవత్చర్వతమువలె |పకాశించెను. భూమండలమును 
వ్యాపించి ప్రజ్వలించుచున్న యగ్నివలె తేజరిల్లెను. మాటిమాటికి మెడనుగదలించుచున్న దై పెదవు 
ON (SHAS శత్రువులను బెదరించుచున్నదై జయలక్ష్మిని తెలుపుచుండెను. తనసకిలింతచే 
దిక్కులయందు తన FON ప్రక టింపజేయుచుండెను, సశ్వగుణరాశియై యున్న తగుణములకు 
కుప్పయై సౌందర్యనిలయమై సల్లక్షణములకు పయోరాసియై చెన్నొందెను. ఆ Lely soar హయ 
మును తీసికొనిరాగా రాజులు మంతులు పారజూచి తదు శ్ల్షమలక్షణములను నభివర్ణించిరి, 
అశ్యధికానంద FOB రాజు వణిక్చు(త్రుడడిగిన ధనమును నొసగి శీఘముగా నా తురంగమును 
గ్రైకొనెను. ఆ Meadow గుజ్జపురౌతు కొప్పజెప్పి తానున్న సభామజ్ఞపమునువదలి యా రాజు తన 
గృహమునకరిగెను. 
Tu Oster SSP R మహీపాలం రణాంగణే | 


¥ వ్ర వణకిణ శేణీ భూషణం సత్యనన్నిభమ్‌ a 80 
33 ఏకదా మృగయాభేలనుతూహలరసాత్మనా | 

తమారుహ్య మహీపాలో వనంవతి వివేశ సః ॥ 31 
3) విసృజ్య POTS) A ధావతః వరితోఒభిలాకా । 

ఆకృష్యమాణో హరిణైః పిపాసాకులితోఒభవల్‌ ॥ 82 


19 తత & BYs తరగాజ్జలమన్వేషయన్నృవః । 
ame fo త రుశాఖాయామారురోహ శిలాం న్నషవః ॥ 38 
తా wat పర్యాయములు ఇతరులచే (ేరేపింపబడినవాడై యొకానొక సమయమున 
వేటకై జనుచు నా గుజ్జమునెక్కి యరణ్య్యమున (ప్రవేశించెను. అచ్చట “సైన్యములవదలి మృగము 
లతో వేటాడుచు దప్పిగొన్న వాడై గుజ్జమును GA NSB వెదకుచు నానృషసత్త త్తముడు చెట్టుకు తన 
యు శ్తమాశ్వమును బంధించియొక శిల హపైగూర్ఫ్భుండెను. 
Sn గీతాపంచదశా ధ్యాయళ్లో కార్థలిభిత౦ తతః | , 
పాతితం మరుతా తత యత ఖండే విలోకయకా ॥ 34 
)3 వత్రం వాచయతో రాజ్ఞః [archery రావలీమ్‌ । 
తతో ముక్తిపదం 3 తురగ SS arr. sos ॥ 
» తతో [80 సనమాచ్చిదధ్య పల్యాణమవతార్య చ 1 
ఉరాహ్యమా నన్తుర గో రాజ్ఞా నోర్టీతవాన్మృతః a 


Fm 
— 
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Gin తతన్సరభ'భేరుండో Sy SSraraiy నున్వరమ్‌ | 
దివ్యం విమానమారుహ్యా జగామ |తిదశాలయమ్‌ ॥ 87 

Bll ESS AMS yo రాశతిఫలకముమై రాజుకూరుచుండియుండగా నొక పత్రము 
(కాటియాకుముక్క) POS కొట్టుకొనివచ్చెను. ఆ Haw H గీతయొక పదునైదవ అధ్యాయము 
లోని ఒక క్లోకముయొక్క అరభాగము మాత్రము (వ్రాయబడియుండెను. దాని నా |ప్రభువుతీసికొని 
చదువుచుండగా నా గీతాక్షరములను విని గుజ్బము శీఘ్రముగా భూమిమై పడి ము క్తినిపొందెను. 
తర్వాత ఆరాజు దాని బంధమును విప్పి జీనును తీసివైచి గుజ్జమును పైకిలేపగా అఆదిలేవలేదు. 
మరణించియుండెను, తదుపరి తనసేనాధిపతియగు సరభభేరుండుడు (ప్రభువుతో మంచిస్వరముతో 
సంభాషించి దివ్యవిమానారూఢుడై స్వర్గమునకు(జనెను. 

Ta తతో గిరిం నమారుహ్య దదర్శ్భాశ మము శ్రమమ్‌ | 


పున్నాగ FSH Mrs WY EIN DHS SD i 38 
13 (దాకేక్షువాటికాపూగ నాగ శకేసరపజ్బాకమ్‌ t 

భేలత్కరభసారంగం నృత్యత్కేకికులం Nyse a 89 
99 (పణివత్య ద్విజన్మానముటజాభ్య న్ర న్రఠస్థితమ్‌ | 

పపచ్చ పరయా ఖభక్యా ము ర్తి SONS arses ui 40 
33 తురగో నిరగాత్స్వర్గం హేతునా కేన మే వద। 

ఇత్యాకర్ల్య వచో రాజ్ఞో ద్విజన్మా వాచమూచివాజా ॥ 41 

కాలేన బహునా పేత్య తత్సాపాత్తురగో= భవత్‌ | 

అథ పంచదశాధ్యాయళ్లోకార్థం లిఖితం క్వచిత్‌ ॥ 43 
99 తతో వాచయతశుత్వా నిరగాత్తురగో ESH 1 

తతన్సమాగతై స్తత పరివారజనై నైర్థృతః॥ 48 
59 ద్రణివత్య ద్విజన్మానం హృష్టరోమా OOS: | 

పతం తదేవ లిఖితం గీతావ౦ంచదశాక్ష రవో i 44 
99 వాచయన్స మహీపాలో హర్గనంభుల్ణలోచనః 

అభిషిచ్య నిజం పతం మ 890530) తిథిస్సమమ్‌ it 45 


5 సి౦హాసనే సింహబలం ము క్రి మావ విశుద్ధ feu’ 48 


wll తరువాత నరసింహభూపాొలుడు ఆ పర్వతశిఖరమున సురపున్నాగ కదళీవృక్ష 
ముల తోడను, మామిడి, టెంకాయ, దాక్ష, చెజకు, పోక, చంపక, నాగకేసర తరువులతోతను 
గూడుకొన్నదియు |కీడించుచున్న సింహములు ఏనుగులు గలదియు, ఆడుచున్న మయూరములు 
గలదియునగు బుష్యా(శ్రమమునుగాంచెను. ఆచ్చట పర్ణశాలలోనున్న మహర్షి 4,9 పరమ భ 85° 
నిర్ము క్ర సంసారవాసనగలవాడై యా రాజ శ్రేఘ్ణడీ ప్రకారమడి A, అయ్యా | మీరు సర్వజ్ఞాలుగనుక 
నా యశ్వమెందులకు స్వర్గమును బొందేను? అట్లిసికివచ్చుటకు గారణంబేమి ! Doom, ఈ 
వాక్యములమ్మ హర్షి విని యీ (ప్రకారముజెప్ఫెను, చాలకాభమ్సు పాషముజేసియుండుటచే గుజ్జముగా 
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ఆయెను. తమరు పంచదశాధ్యాయములొని యర్థశ్లోకము జదువుచుండగా ఆ అశ్వమును తన్మ హిమచే 
దివ్యత్వమునుబొందెను. తదనంతరమారాజవరేణ్యుడు సేపరివారముగా నాముసిస Sood నమస్క 
రించి యాజ్ఞగైకొని పంచదశాధ్యాయ క్లో కార్డలిఖితాక్షరముగల పత్రమునుగైకొని దానినిజపించుచు 
సంతుష్టచిత్తుడై తనకుమారుడగు సింహబలుని సింహాసనమున నధిష్టింపజే"సెను, ఆ అర్ల్షకోక 
మన్హాక్షరముల జపించుచు దివ్యజ్ఞాన సంపన్ను డై ముక్తినిబొందెను, ° 


రిమ్‌ 
—— —d 
ఈశ్యర Crary: — 
an OSs |పవక్ష్యామి షోడశాధ్యాయగౌరవమ్‌ | 
ఆకర్షయ కురంగాక్షి E'S 1.08 (పవర్షిణి tt 
33 OB సౌరాష్ట్ర] Fo నామ్నా పురం MES shed 


S| Pod ఖడ్గ బాహుళ్ళ్చ రాజా చందఇవాపరః a 2 
yy _ యదీయకుసుమామోదమాలానురఖితోదరే | 

వారాంనిధౌ హరిస్సా ప్రసాద BS నహ పద్మయా॥ 8 
55 AGE 6 కర్పూరకణా wd నభోంగణే | 

కీర్ణా వైరికృతశ్వాసమారుశై స్తారకాచ్ళలాల్‌ ॥ 4 
an యస్యాసిధారాతీర్థేషు స్వ్నాతా వై రివుభూభుజిః । 

వ్యావర్త న్తే దివోఒద్యాపి స్వర్గ స్త్రీ వాగ్విమోహితాః ॥ ర 


el మహాదేవుడు వచించెను. ఓ ఉత్కంఠాకాలినీ! గౌరీ! ఇక పోడశాధ్యాయగరిమను 
సీవాకర్ణింపుము. గుర్దరదేశమున సౌరాష్ట్రికమను పుర శ్రేష్టమొండుగలదు. దానిని ద్వితీయచం్రుని 
వలె ఖగ్గబాహువను రాజు పకపాలించుచుండెను. వాని పుష్పమాలిక్షలయొక్క పరిముళముచే, 
పరిమళించుచున్న సముద్రమునందు హరి లక్ష్మిదేవితో సుఖముగా నుండును, ఆ రాజుయొక్క 
కి Babi కర్పూరఖండములు శత్రువులయొక “పెద్ద నిట్లూర్పువాయువులచే నెగురగొట్టబడినవై 
గగనతలమున నక్షత్రములై శోభిల్లుచున్నవి, పరమపవిత్రములగు వాని ఖడ్లధారలను దీర్థముల 
Shots స్నానముజేసిన వైరి రాజులు స్వర్గమునుండి యిపుడుగూడ రంభాదివేశ్య్వల వాజ్మాధుర్య 
మున మోహితులై తిరుగవచ్చుచున్నారు. 

ae తస్యారిమర్గనో నామ మదహా H మదోద్ధుర ః | 


మదాంబుధారానలిలే గుంజ[ద్భమర sees ॥ 6 
5) కపోలఫలకో BY మదధారాజిలావిలః | 
బఖౌ యో OY రోద్గారై Sem AOS) ః i 7 


యస్వ్యాంగేము Spore 8 చామరాశ ఎన్టీ) కోజ్జ్వలాః | 
కిరణా ఇవ శీతాంశోః Soars కానన్లోదరే ॥ g 


33 


1% షోడ శా ధ్యాయ మాహాత్మ్యము 
xn సింధూర SoS oD రాజత్కుంభసన్థలో ag” | 


యసంధ్యావారిదవ్యా వ్ర పం Davy ods MSHS మ్‌ ౪ 9 
we న కదాచిన్మోచ యిత్వా శ ృంఖలాన్ని గ ms 

Bose లోహద్భఢథఢ స్త నంభం [వనహ్యా నిశి నిర్ణతః 0 10 
15 ఆధోరణగ PET STB విన్ఫూర్గదంకుశాన్‌ | 

కోధాదవగణయైె్యివ నిజిశౌలాం aos నః ॥ ll 
a తీక్జాంకుశ ముఖి ర్విష్వ్యక్‌ హన్యమానోఒపి వై ణవై  । 

ద ండైన్లు (కానయామాసనుః సాదినో న oar’ పీ॥ 12 
3 తతో om నమాగత్య నిశమ్యేదం కుతూహలమ్‌ 1 

తత్ర హా Herds: నమం రాజికుమారోకైె 3 18 
99 OST 9 సమాగక్య రాజ్ఞా దంతావళో ad 

మోహయన్నుద వాటోపో"ః హృతాట్టాలికమాలికః ॥ 14 
59 SSH So మహాఫీమం పొరా దూరతరం స్థీతాః | 

March న్లశిశాన్ఫీత్యా నివృత్తాన్యకుతూహలాః ¥ 15 
93 Wh తత మార్గేషు పలాయనపరై VS 

వాసీ శేషు తదీయో|గ దానధారాంబు Es 16 


wll ఆ ఖడ్గబాహునకు SINGS పేరుగల మదపుటేనుగొకటి గలదు. ఆది సర్వదా 
మదజలమును (స్రవించుచుండగా దానిమీదప్రాలి భృంగములు Sportsmen కేయుచుండును, 
దాని గండస్థలము యెడతెగని మదజలముచే కలుషిశమైయుండును. ఇట్టిగజము సదీప్రవాహ 
ముతో గూడుకొన్న గొప్పకాటుక కొండవలె (ప్రకాశించెను. దాని యవయవములయందు Soi asses 
ప్రకాశించుచున్న చామరములు అరణ్యమధ్యమునపడిన చంద్రకిరణమువలె విరాజిల్లెను. దాని 
కుంభోస్టలము సిందూరద్రవ్యముతో గూడుకొనియుండగా సంధ్యాకాల మేఘఖండమువలె భాసిల్లెను. 
ఆమ త్తగజమొకప్పుడు రా|త్రికాలమున తనకు బంధనములగు గొలుసులనుగూడ |తెంపివైచి ఆలాన 
స్తంభ మునుగూడ విరచివైచి రాత్రిలో యథేచ్చగా విహరించెను. మావటివాండ్రనేకులు అంకుశము 
లతో బొడిచిరి. వాటిని లెక్కింపక WU kins? గజకాలను తుత్తునియలుగాజే"సెను, తీక్టాం 
కుశములచేతను పెద్దవెదుళ్ళచేతను శరీరమంతయు పొడువబడి కొట్టబడినదైనను ఆ గజము ఇ 
రౌతులనుజూచి కొంఛెముగూడ భయపడకపోయెను. రాజుగూడ ఈ విషయమును విని గజ 
రహస్యమును గు ర్రెజింగిన రాజకుమారులతో గూడవచ్చి యా యేనుగుయొక్కు బలమును భయంకరా 
టోపమును కొ త్తళముల విరుగగొట్టుటను జూచెను. పురజనులందరు దూరముగానుండి SHDS ox 
గాపాడుకొనుచుండిరి, జనులందరు పరుగిడి మార్గములను నడ్డగించుకొనిరి. దాని నదజలముచే 
మార్గములన్నియు తడుపబడినవై పరిమళించుచుండెను. 


as స్నాత్వా తేనాధ్యనాయాతః సరనః క FHS Boose | 
గీకానాం షోడ శాధ్యాయశోకాన తిపయాకా oS ॥ 17 


@ or She Soe 358.82 0 ain 


on నిషిధ్యమానో బహుధా పౌరై రాధోరణై రపి ! 
ఆమన్యమానః కరిణో ఫీతాన్‌చలితవాం స్తతః ॥ 

‘5 Sper, రేణ న SIGHT AGO Se | 
0) 97 నా నాంబుజం తస్య స్వ aid) Ss" ద్విజః ॥ 

33 తతో మహానభూత్ర[త విస్మయో వాగగోచరః | 

33 మానసే భూమిపాలస్య పారాణామపి పశ gerd | 
సమాహూయ తతో రాజొ వుల్థరాజీవలోచనః il 

తామపృచ్ళద్ది జం వాహాదవతీర్య (పణమ్య 1 


121 


22 


తా॥ ఈ (ప్రకారముండగా ఆ మార్గముననే సరసుడగు ఒకానొక (బ్రాహ్మణుడు స్నాన 
మాచరించి గీతలోని పదునారవ అధ్యాయ శ్లోకములకొన్నింటిని జపించుచు మావటివాండ్రు పుర 
జనులు నిషేధించుచున్న ను గజమువలన భయపడినవారిని తానుజూడక బయలుదేరెను. ఇటుండ 
నామళక్తగజము జనులను భయపెట్టుచు ఫూత్కారముజేయుచూ వచ్చెను. దానిశుండమును 
స్పృశించి గండస్థలమును నిమిరి యా బ్రాహ్మణస త్తముడు సురక్షితుడై బయలుదేరెను. అచ్చట 
నున్నరాజు పురజనులున్ను చూచుచుండిరి. వారికవాజ్మానసగోచరమగు ఆశ్చర్యముదయించెను. 
తదనంతరమారాజు ఆద్విజవరేణ్యునిరావించి సంతుష్టహృదయుడై తానువాహనమునుండి 4A 


నమస్కరించి యా మహాత్ముని Denes?) oad. 
రాజోవాచ — రాజు SOB. 
oa అలౌకికమిదం౦ వివ త్యయాఒద్యాచరిత ౦ మహత్‌ | 
కృతాంతక ల్పాదేతస్మాత్మభథం నిర్యాత వాన్లజొల్‌ ॥ 
99 కమర్చయసి గీర్వాణం కం మంతం జపసి |వభో । 
కాచ సిద్ధి Sor QB ద్విజన్మన్సముదీరయ ॥ 
ద్విజఉవాచ 
on గీతాయాష్టోడ శోధ్యాయళ్లో కాన్కతిపయానహం | 
జపామి |పత్యహం భూవ Is తాస్సర గసిద్ధయః ॥ 
3,3) తతో వీహాయ ద్విరదం కౌతూహలరసం నృవః । 
అజగామ ద్విజన్మానమాదాయ నిజమందిరమ్‌ ॥ 
౨3 శుభం ముహూర్లమనస్వీక్షః తోషయిత్యా ద్విజో త్రమమ్‌ । 
సువర్లెర్ణ క్యుసంఖ్యారై Sermo Sores డే ॥ 
op గీతాయాష్లోడశోధ్యాయ శ్లోకాన్కతివయానపి | 
33 సమభ్యన్య తతో రాజొ సత్కారేణ న కౌతుకః | 
eB కదా DOYS 3 వాహ్మోశ్టీం సహ సైనికైః ॥ 
శమేవామోచయ,దాజా మ త్తమాధోరణాద్గజమ్‌ 1 
విస్పష్షమితి TS" రాజ్యసౌఖ్యమమానయకా ॥ 


53 


111 


23 


24 


80 


133 న ప్రదశాధ్యాయ మాహాత్మర్థము 


శ్లో తృణవజ్లీవితం OEP Yaaro 7 విశ SH: 


ఆదాయ గండఫలకం మదపం క్తి నిరంకుశమ్‌ u $1 
55 ఆయయౌ మం FHT AS) Sr) SHS] I es | 
రాహోరివముఖాదిన్లుః కాలాస్యోదివ ధార్మికః a 89 


33౩ సాధుః MON! వదనాన్నృపో DSK మద్గజొత్‌ । 
ఆగత్య నగరం రాజొత్యఖి షిచ్యకుమారకమ్‌ | 
గీతాయాష్టోడశాధ్యాయాద ares పరమాంగ Bad u 83 


wll ఓ (బ్రాహ్మణ[శ్రేష్టా! తమచే ఆచరింపబడిన కర్మమానుషసాధ్యము mds, 
యమునితో సమానమగు ఏనుగునుండి తమరు తిరుగావచ్చితిరిగదా? కనుక మీ కెట్టిసిద్ధిగలదు? 
ఏ దేవుని నుపాసించుచున్నారు ? ఏ మంత్రమును జపించుచున్నారు? దీనినంతను దయతోనుడువుడు. 
ఆ పై నామహాక్ముడు చెప్పెను. ఓ మహారాజా | గీతయొక్క షోడశాధ్యాయమగు దైవాసురసంపద్వి 
భాగ యోగములోని కొన్నిక్లోకములను నేను (ప్రతిదినము జపింతును. దానివలన నాకీసిద్ధులు 
గలిగినది. తరువాత గజముయొక్క వేడుకను చాలించి యా (బాహ్మణుని తనయింటికడకు తీసి 
కొనిపోయి ఒకానొక శుభముహూ.ర్తమున నా విప్రో త్తముని లక్షస్వర్ణనాణ్యములచే సంతోషపరశచి 
గీతామంత్రమును APSO. తదనంశరమారాజు ఆ యధ్యాయములోని కొన్ని శ్లోకములను |ప్రతిదిన 
మాదరముతో జపించుచు కొంతకాలమరిగినపిదప అత్యంతఉత్సాహముతో నా మం|త్రమహిమను 
పరీక్షింపగోరి విహారపదేశమున “సైనికులతోగూడ నామ త్తగజమును విడిపించెను. జీవితమును 
తృణముగాదలచుచు రాజ్యసౌఖ్యమునుగూడ: కోరనివాడై మ త్తక రీంద్రముయొక్క సమ్ముఖమునకు 
బోయెను. దాని గండస్థలమదధారను స్పృశించి మంత్రముయొక్క (ప్రభావమువలన నా సాహసి 
కాగ్రవర్తి తిరుగవచ్చెను. అదెటులున్నదనగా రాహువునుండి చం|ద్రునివలెను మృత్యుదేవతనుండి 
ధార్మికుండువలెను, దుర్మార్లునినుండి సేజ్ఞనునివలెను నా దుష్ట గజమునుండి రాజు వచ్చిన 
వాడాయెను. వెంటనే తనకుమారునికి రాజ్యపట్టాభిషే.క ముజేసి తానువిజన ప్రదేశమున నా Aor 
ధ్యాయ గీశామం[త్రమును జపించి ముక్తుడాయెను. 


ఓమ్‌ 
4 % 
సప్తదశా ధ్యా య So SB 9 Koo 
ఈశ్యరఉవాచః-- 
aC బోడ కారాక కరం కథిశం శృణు సాం|పతమ్‌ | 
న స్పష్టం స స 505 శాధ్యాయమహిమాంభోనిధింశివే n 1 


39 ox rst SD YS _భఎత్యోదుశ్నాననో ఒభవత్‌ | 
శో౦ Nao ధర్తుమాగత్య గజా తాప్తోయమక్షయమ్‌ ni 9 


Sx Sow మాహాత్మ్యము 


ళో తద్వాననా నిబద్ధాత్మా గజయోని మవాహ్య చ! 


దేవ్యువాచ esse 


గీశాన ప్రదశాధా్థాయం [Hare [ar 3 Ss వరం SSS 1 


qn hays s SBSeo హిపాహ్య ము క్ష ఇతి | BSH 


తదేవ వద కల్యాణ వి Ces మమ వలో it 


ఈశ్వర ఉవాచ — 
Fu స్థితః కశ్చన దుర్మేధా మండలీక కుమారకైః । 


93 


33 


93 


33 


33 


బహుమూల్యం పణం కృత్యాగ జమారూఢ aro OSs 
గత్వా కతిపయాన్యేవ పదానిజనవారిత'ః | 

నామ్నా HPSS మూఢః (పౌఢవాక్య ముదీరయన్‌ a 
తతో oF మ్య త్ర ద్యాక్ళం [eros dome. yor ! 
న్యవతచ్చ Som is కంపమానకుమార Sen 

తతో నిపతితం కించిదుచ్భ్వానం Fo గజో Kary 
ఊర్ల ర్యమున్మూలయాంచ కే కృతాంతక నిరంకుశ ॥ 
గతాసోరపి రోషేణ తస్యాస్థ్నా్యం చ Nevo ast 
nbsarsy 8 క్క్ఫత్యా మతో ధంతావల స్తతః ॥ 

తతః కాలేన Sop Ss గజయోనిమవావ నః 1 

మహా న్తంకాలమన యత్సింహలద్వీపభూప ge ॥ 

మైత్రీ గరీయసీ ay 0 ఖడ్గవాహుమహీభుజా | 
తతోఒయం Box Ges rast వారుణోమత'ః ॥ 
జయదేవేన లడ్గభాహో। PRs నీతో మహీభుజా | 


10 


il 


జొతిం స్మర యన్స్వకీయారి స స వశ gS OMS sees OS 119 


ఉవాస ఖడ్గబాహోళ్చ గ్భహే తూష్టీ మనిర్గిశ నొ | 
దుఃఖేన మహతా స్రోకాన్టివసానత్యవావాయల్‌ i 
సకదాచిత్తు Howse సమస్యాళ్లోక eres । 

¥ yO, Seb పాదా త్ర త్రముపాయనహా స్తినమ్‌ ॥ 


18 


14 


తాక ఈశ్వరుడు చెప్పెను - ఓ దేవీ! పదునారవ అధ్యాయమహిమను జెప్పితిని. ఇక 
పదునేడవ అధ్యాయమహిమను వినుము. ముందుకథలో నిర్దేశింపబడిన ఖడ్గబాహుసుతుడీ Oe 
సింహుడు (ప్రభుపగుచుండగ వానిభృత్యుడు దుణాసనుడనువాడు ముందువర్ణింపబడిన మ Fre 
మును బెదరించుట కైవచ్చి యమసదనమునకరిగెను. గజభావనచే నాతడు మరణించెను గనుళ 
మరుజన్మమున గజమైపుట్టి గీతాస ప్తదకాధ్యాయమును విని ముక్తుడాయెను. తరువాత పార్వశీదేని 
శివుని ప్రశ్నించెను. ఓ మహాసుభావా | దుఃాసనుడు గజమగుటెటు ? వానికి మోక్ష ప్రాప్తిగలుగుటకు 
Wh? మహాదేవుడు సవి స్థరంబుగాజెప్పెను. ఒకానొక నాడు దుష్టబుద్ధిగల దుళ్ళాసనుడు రాజు 


124 


న స్తదశాధ్యాయమాహాత్మ్యము 


కుమారులతోగూడ బహుధనమునశకై పందెమువేసి యా దుష్ట గజమును నెక్కెను. కొంతదూరము 
పోయిన తరువాత నా Lowrie (ప్రగల్బములు జెప్పుచుండగా, ఆ వాక్యమును మదాంధగంధ 
సింధురము వీని (క్రోధాంధమై వానిని |క్రిందబడవైచి కాళ్ళతో గజిబిజిజేసెను, ఐనను బ్రతికియున్న 
వౌనినిగా తలంచి మింటికెగురవైచెను. ఇకను మహారోషముతో వాని య స్థిపంజరమును ఖండ 
ఖండములుగా జేసి యాదంతావలము దిగంతములకు జిమ్మెను, తరువాత ఆ దుఃాసనుడు గజ 
జన్మమును ధరించి సింహళద్వీపరాజుదగ్గజ చాలాకాలముండెను. ఆ రాజునకును ఖడ్డబాహు 
భూపాలునికిని wom Por. తద్వశమున జయదేవుడను రాజు ఖడ్గబాహునకాగజము నిచ్చెను, 
తన పూర్వజన్మ వాసనావశముచే నా గజము తన బంధువులను సహోదరులను తలంచుకొనుచు చాల 
దుఃఖముతో దివసములను గడపుచు మారకయుండెను. ఒకప్పుడు ఆ రాజు సమస్యనుపూ ర్తిజేసిన 
కవికొజికు నంకతుష్టహృదయుడై కానుకగా నా యెేనుగును నొసగెను, 

a TBS తేన vow రోగోహృదవభీరుణా । 


35 


+ 


99 


క 


33 


33 


33 


మాలవ కోణిపాలన్య వికీతశ్రైత g కుంజరః ॥ 
SAT gh గతే కాలే పాల్యమానోఒపి యత్నతః | 
ముమూర్దురభవ త్తత కుంజరో దుర్భర జ్వర u 

న 8/8 3503) Fo wes s Yavo Fast 
స్యపిత్యపి న సాభ్యేన ముజ్బాత్య| శూణి కేవలమ్‌ | 
తతో హ స్తీవకాభ్యాతం వృత్తా న్రమవనీపతిః ॥ 
1 ఆకర్ణ్య స సమాయాతో dh SH జ్వరితో గజిః | 

న చావలోక g భూపాలం జగద్విన్మయకారిణీమ్‌ ॥ 
వాచమూబచే గజస్పమ్యగ్విస్పష్టజ్యర వేద నః ! 
was) శేషశా Ge రాజిసీతిషయోనిదే u 
నిర్ణితారాకిసంఘాత మురారిచరణషియ t 

కిమౌషధై రలంవై దై os కిం ధానైః కిన్ను SS 2 f 
Aas ప్తదశాధ్యాయ జొవకం ద్యిజమానయ | 
తేనాయం మామకో రోగః శామ్యత్యత న సంశయః au 
cyano గ Bra తథా చకే నరాధివః | 

తతో గజత్వముత్సృజ్యు ముక్తో దుశ్చాననోఒఖవల్‌ ॥ 
తేన వి పేణాభిమ Soo జలే a3 తదుత్తమే 1 

అథ దివ్యం సమారూఢం విమానమవనీవతిః v 

So HPSS od త్సాకశాసన శేజసమ్‌ ॥ 


రాజోవాచ? 
శో॥ కం దొతీయః కిమాత్మా త్యం కిం Sy 8 త 28D వద! 


BS నా కర్మణా arg? Hay కథమిహాగతః? ॥ 


15 


16 


17 


21 


22 


శ్రీభగవద్దీతా మాహాత్మ్యము 195 


wn పృష్లో రాజ్ఞా విమకోఒసొ విమానన్థః సిరాక్షరమ్‌ । 
Sy & So aha తథాఒఒచక్యొో నిజం “దుశ్నాసనః కమాల్‌ n 96 


s» Awd ప్తదశాధ్యాయం జపన్మాలవభూపతిః | 
నరవర్మాఒభ వన్ము కః కాలేనాల్సీయసా తళ ॥ 27 


తా! ఆ కవిశ్వరుడాయేనుగును సంరక్షింపనసమర్థుడై నూరు నాణ్యములకు ఏనుగును 
మాలవభూపతికి విక్రయించెను. తర్వాత నా గజము కొంతకాలమరుగగా మిగుల (ప్రయత్నముతో 
రక్షింపబడుచున్న Bim మరణేచ్చ్ళచే chads స్తమాయెను. ఆ సమయమున కబలమును అది 
నోట పెట్టదు. నీరుడ్రావదు. సుఖముగా ని Gos, ఎప్పుడును కన్నీరు గార్చుచుండును. ఈగజము 
యొక్క దుఃస్టితినికూచి మావటివాడు రాజునకెజిగించెను. తర్వాత నా విషయమును వినిగజమున్న 
చోటికి నృపతిచనుదెంచెను. అప్పుడు గజమాభూపాలునిజూచి లోకమునకు విస్మయ జనకమగు 
వాక్యముతో గతజ్వరయై ఇటులవచించెను, ఓ మహాప్రభూ ! అ శేషశాగ్ట్రజ్ఞా ! రాజనీశిపయోరాశీ | 
జిత Hora ! విష్ణుచరణ।ప్రియా ! జాషథములచేశను, వైద్యులచేతను, ఆహారపదార్థములచేతను, 
మ న్హ్రజ్ఞులచేతను, (ప్రయోజనములేదు. మరియేమనగా గీతయొక్క సప్తదశాధ్యాయమును జపించు 
మహాత్ముని నిటకు శీసికొనిరమ్ము. అందుచే నా వ్యాధి నశించును. సందేహములేదు. ఏనుగు చెప్పిన 
రీతిగా నా (ప్రభువు గీతా సప్తదశాధ్యాయమును జపించు బ్రాహ్మణుని శీసికొనివచ్చెను. తర్వాత 
అమ్మునిసే Sand జలమునభిమ నించి చల్లగా నా దుళ్ళాసనుడు గజత్వమునువదలి ముక్తు 
DPE, అట్టి దివ్యత్వమును పొందినవాడును ఇం|ద్రునివళలె ప్రకాశించువాడునునగు Loma 
విమానమున జూచి రాజుపలికెను. ఓ పుణ్యాత్మా ! నీ వెవడవు? ఏ జాతికిచేరనవాడవు? సీ sos 
మేమి? నాకుచెప్పుమా. ఎందుచే గజక్వ ప్రా H నీకు గలిగెను? ఇటురాకతంబేమి? ఈ Worse 
ముక్తుడు |ప్రశ్నచేయబడినవాడై విమానములోనుండియే జరిగినవృత్తాంతమును పూర్తిగా క్రమముగా 
చెప్పెను. తర్వాత మాలవాధీశ్వరుడగు నరవర్మ గీతయొక్క పదునేడవఅధ్యాయమగు (శ్రద్ధాత్రయ 
విభాగయోగమును జపించి త్వరలోనే ముక్తుడాయెను. 


ఓమ్‌ 
యమూహాత 
పార్యత్యువాచః- 
a ఉఊ క్షం స ప్రదశాధ్యాయగౌరవం భవతా శివ 1 
సత క్యమష్టాడ శాధ్యా్యయ మహిమానముదీరయ Wt 
ఈశ్వర ఉవాచ! 


an et Sah చిదానంద నిషాదినిగ మో శ్రరమ్‌ | 
spose dees శాధ్యాయ మాహాత ago గెరినందిని Pr 


136 


ఆష్టాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


at Sh ST FHT coo [FS [sr ప్పరసాయనమ్‌ 


23 


$3 


39 


$9 


39 


99 


99 


99 


39 


సంసారయాతనాజొలవిదారణపరాయణమ్‌ ॥ 

పరం రహన్యం సిద్ధానామవిద్యోన్మూలనక్ష Df 
చైతన్యం కై టథారాశేర[ గగణ్యం SO oss san ॥ 
వివేక వల్ణరీమూలం కామ, కోధమలాపహమ్‌ 

పురంద OAT os చిత్తవిశామకారకమ్‌ ॥ 
ననకాదిమహాయోగి మనోరంజనకారణమ్‌ | 
పాఠమాతవరాభూత SOBs THES a | 

అష్టోత్తర శ త వ్యాధి మూలోన్మూలనకారకమ్‌ । 
నాతఃపరతరం కించిదహస్యం హంసగామిని u 
ఊవతావ తయహరం మహాపాతకనాశననమ్‌ | 

యథా కాలేష్యహం నికో యథా SH కామధుక్‌ ॥ 
యథా వ్యాసో soo Bp ప్యాసీషు |బహ్మవి Tobe 
యథా దివౌకసాం శ|కో గురుశళకాద్యథా వరః ॥ 
యథా రసానాం పీయూషము త్రమం విశ్యవి|శుతమ్‌ ! 
యథా గిరీణాం Beas యథా చేన్గోం దివౌకసామ్‌ ॥ 
Boao పుష్కరం B80 యథా SAS SON aD t 
పతి|వతాను నారీషు యథా లో శకేష్యరుంధతీ ॥ 

యథా HPA eA eT యథోద్యానేషు నందనవమ్‌ । 
యథా Gx సర్వేషు వీరభ|దో మమానుగః ॥ 
యథా దానేషు భూదానం యథా hows Asbo 
యథా లోకే హరిక్షేతం [వశ So ధర్మకర్మసు ॥ 
తఛథై వాష్టాద శాధ్యాయ మాహాత్మ్యం భువనో SHH । 
త తాభ్యానమిదం పుణ్యం భ క్యాఒఒకర్ల్ణయ పార gaa 
యదాఒఒకర్లనమా। Seo sods SPDs (పముచ్యతే 1 


10 


11 


12 


18 


14 


తా॥ గౌరీదేవి మహాదేవునితో నిటులబలికెను, తమరు స ప్రదశాధ్యాయ మహాత్మ (మును 
నుడివితిరి, అటులనే అష్టాదశాధ్యాయ (ప్రభావగరిమను వచింపుడు, తదనంతరము మహేశ్వరుడు 
చెప్పెను. ఓ శైలాధి రాజతనయా! చిదానందములను నొసంగునదియు వేదసారంబునునగు అష్టా 
దశాధ్యాయముయొక్క యుత్కృష్టతను వినుము, మోక్షసన్నా (సయోగనమునబడు నా యధ్యాయ 
మెట్టిదనగా సకల శాస్త్రసారము, కర్ణపేయ పీయూషము, సంసారయాశనల విచ్చేదకము, పరమ 
రహస్యము, సిద్ధాదులయొక విద్యాసమూలనాశ దక్షము, చైతన్యరూషము శ్రీ కృష్ణభగవంతుని 
ర్ధ $08 HOE రము, సర్వోత్కృష్టస్థానము వివేకళ్లున తీగకు మూలము, కామ కోధాదిమాలిన్యాది' 


శ్రీ 8 SA wr మాహా త్మ్యము 197 


నాశకము, దేచేం[ద్రాది దేవతలయొక్క OD కాంతి Pavan Soon, ది. సీనకొది మహాయోగు 
లకు మనోరంజకమై పఠనమాత్రముచే పలాయమాన కాలకింక రసంఘముగలడై Board 
నిర్మూలన హేతువై యీ యధ్యాయ మొప్పుచున్న ది. ఓ హంసగమనా ! దీనికన్న రహస్యమగునది 
వేరొండులేదు. సకల సంతాపహారకము మహాపాతక వినాశకమునై యలరారుచున్నది. ఇకను 
దీనిశై ఫష్ట్యమును వినుము. కాలములలో నిత్యుడనగు నావలెను, ధేనువులలో కామధేనువువలెను, 
మునీం[ద్రులలో వ్యాసమహ ర్థీవలెను, వ్యాసమునులలో (బ్రహ్మవి తగు వ్యాసభగవానునిపలెను, 
దేవతలలో దేవేంద్రునివలెను, వానికన్న బృహస్పతివలెను, రసములలో నమృతమువలెను. 'పర్వళ 
ములలో కైలాసమువలెను. ద్విజులలో చం|ద్రుడువలెను, తీర్థములలో పుష్కరశతీళ్ణమువలెను, YS) 
ములలో కమలమువలెను, పతి(ప్రతా మణులలో నరుంధతీదేవివలెను, యజ్ఞములలో నశ్యమేధము 
వలెను, ఉద్యానములలో నందనవనమువలెను, రుద్రులలో వీరభ(దుడువలెను, డానములలో 
భూదాసమువలెను, నదులలో గంగానదివలెను, పుణ్యక్షేతములలో ధర్మ కార్యాచరణకు QWELS 
మువలెను, నీ యష్టాదశాధ్యాయము సకలలోకో sien £49! దీనికి తార్కాణముగా నొక 
పవిిత్రకథను నుడివెదను. భక్తితో వినుము, దానిని శ్రవణముజేసినంతమా(త్రమున సకల 
(పాణులు సకల పాపములనుండి విడివడుదురు, 


© VAWATT OF వపురీరమ్యాఒమరావతీ a 18 
wu DO మమ వినోదాము నిర్మితా DF కర్మణా ! 

నిర SSo గుణయుతా కోటిగీర్వాణ సేవితా ॥ 16 
33 SBE పుంజవతీ సాక్షాదృహ్మవిద్యేవ Har । 

చింతా మణిశిలాబద్దాః (పాసాదా యత కామదాః ॥ 17 
99 జయని మేరుకిఖరే చతుర్ముభఖివురావధి | 

యత కల్ప దుమచ్చాయా సుభఖాసీనా పులోమజొ ॥ 18 
99 శృణోతి శ్యామాలా గీర్భిర్గీతం NSU err SN | 

oh] BPH న బలారాతిర్టేవై శ ఎ దళితాయుషాం ॥ 19 

దైత్యానాం SESS Seth శోణతాం గతా t 

HOS SHA ee స్మారంస్మారం దివౌకసః ॥ 20 


59 Sed © dos క్షుక్ఞామాః కలాం (వత్యహ మైన్టవీమ్‌ l 
తస్యాం కైవల్య క ల్పాయామాసీత్సూర ఏం శతక్రతుః ॥ 81 
J చీనమన్నిత 9)9 మాజా నర గీర్వాణ సేవిత gi 


33 


స కదడాచిత్సుఖాసీనో విష్ణుదూశై రధి శీతం ॥ 33 
13 _ సవహ్మసన్న్మేత్రమాయా న్రమసశ్యత్సురుషం వరమ్‌ | 

తత నదీయ తేజోఖిరభిభథూతః పురందరః ॥ 28 
53 మణిసింహాననామ్తార్గం పతితస్థ్రానమండ పే 1 

సింహాననా[తయాతస్య తత స్తస్య హరేర్భటాః ॥ 24 


93 గీర్యాణగ ణసామాజ్య పట్టబంధం వితేనిరే | 


128 అష్టాదశాధ్యాయ మాహాత్మ్యము 


తా॥ మేరుపర్వతశిఖరమున దేవశిల్చియగు విశ్వకర్మచేత నా వినోదముకొరకై నిర్మింప 
బడిన అమరావతీ పట్టణముగలదు. అదిమిగుల సౌందర్యవంతమైనది. అచ్చోట కోటిదేవతలు 
నివసింశురు. (బ్రహ్మవిద్యవలె తేజోరాశియై యాపురవరము మెజయుచున్నది. అచ్చటనున్న 
మేడలు చింతామణులచే నిర్మిళములైనవి. గనుక నే సకలకామముల నొసగుచున్నవి. ఆ సౌధములు 
మేరుశిఖరమున (బ్రహ్మదేవుని పురమువరకు వ్యాపించియున్న వి. ఆ అమరావశీపట్టణమున యౌవన 
మధ్యస్థయగు నాశచీదేవి కల్పవృక్షముల నీడనకూర్చుండి గంధర్వస్త్రీల గానమును వినుచున్నది. 
దానికధీపశి దేవేం[దుడు దేవతలు రాక్షసులనుచంపగా వారిర క్షధారలచే ఆకాశగంగ weds 
మాయెను, ఆ దేవతలు ఆ కొన్నవారై పూర్వములభించిన అమృతమును స్మరించి స్మరించి (ప్రతి 
దినము చం|ద్రకళలను పానముచేయుచున్నారు. ఇట్లుండగా కైవల్యముతో సమానమగు నా 
యమరావతీపురమున సక లదేవతలు “సేవించుచుండగా, శచీదేవితోగూడుకొన్న వాడై శ్రీ ota 
దేవేంద్రుడొకప్పుడు సుఖాసీనుడైయుండెను, ఆ సమయమున సహ।స్రనేతములుగలవాడును. తేజో 
రాశియునగు నొకానొక పరమపురుషుని అచ్చోటికి విష్ణుదేవునియొక్క దూతలుతీసికొనిరాగా ఆపరమ 
పురుషుని తేజఃపుంజముచే దేవేంద్రుడు కాంతి విహీనుడై యా ఆస్థానమణ్జపమున సింహాసనము 
నుండి నేలగూలెను, తరువాత సింహాసనమును విడిచి దేవేం[దుడుచనగా అచటనున్న భటులు 
సకలదేవతలయొక్క సా మ్రాజ్యపట్టమును నా దివ్యపురుషునికి గట్టిరి, 


అథ తస్యాభిషి క్షస్య మహేన్దన్య HO Ms? ॥ 25 
Tu వామాంకమారురోహాతు దివ్యదుందుఖినిన్యనై ¢ 1 

అథ |తిదివనంగీత గీర్వాణాః (పమదాన్వితాః ॥ 26 
9 సురా నీరాజయామాసు ర్థివ్యర ఒక్నెస్సుర స్త్రియః 1 

తతో వై బుషయో SS రాశీర్వాదా స్తదా దదుః ॥ 87 
9» రంభాద్యా ననృతు న్తన్య పురస్తాదప్పరో గణాః 1 

గంధర్యా లభితాలాపాజ్ఞుగుర్మంగ భ్రకౌతుకమ్‌ i 28 
ys వివ౦ SPS SHS 9S FAO బహుభిరుత్చవై st 

వినా శత|క్ర్షతుం దృష్ట్వా % [కో విస్మయమాయయో ॥ 29 
9 న తేన విహితా మార్గా తటాగా న వినిర్మితాః 1 

న Ser మహావృక్షాః పాన్థవిశా చన్రీకారకాః ॥ 80 
++ న కదాబిదహో దృష్టో దేవ స్త్రివురోఖై రవః | 

.నిధివాసే oe Gh పూజితా న మదాలసా ॥ 81 
i మేఘంకరస్థితశ్మార్ణ ధరో నైవ నిరీక్షితః | 

న కృతం విరజే స్నానం నైవ కాశీం వురీం గతః॥ $9 


9 న దేవవాటీకావాసీ దృష్టో ST GBS) యమ్‌ | 
షిరండదిష్టుర్తే Sar) న జాతు పరిశీలితః॥ a3 


భగవద్దీశా మాహాత్మ్యము 


ల్‌ రేణుకా నేకితా కొతు మాశావృరనివాసినీ | 


99 


39 


93 


33 


93 


న భక్యా పూజితా BH దానావురనివాసిసీ ॥ 

న భక్యా |తిపురే దృష్ట స్త్రి లింగ స్ర్ర్యమృకన్స యమ్‌ 1 
న శార్థూలతటాకస్థో వీక్షిత స్న్పోమనాథకః ॥ 
రేవావృరసితో దేవో ఘుస్ఫణేశో న OE Ker 

WHS న్లవురే ఖ్యాతో నాగనాథో న ha sen 

పర్ణ గామస్థితో దృష్టో న మహానమృశేశ రః | 

న Hot Har 'తీరస్థో దృష్టో హరిహరస్స యమ్‌ ॥ 
న వేంకటా Ned) శ్రీ నివాన DOS 81 
కావేరీకర్ణికాతీరే Qo on? నైన వీక్షితః ॥ 

దీనా న్హ్యనాథాః కోశ Se కారాగారాన్న మోచితాః। 
అన్నదానేన SOS, |పాణినో SS పూజితాః ॥ 
ర్యాతౌరాతౌ కృతా క్వాపి OFF SOY Sa 

న గాశళమ్యాం కృతం స్నానం న దృష్టో హరిణేశ్యరః 1 
కృష్ణ వేణ్యాజ్బా న కృతం స్నానం LIONS సరౌ ॥ 
దత్తం నో భూఖంఢడమపి కవయో నైవ పూజితాః | 
న తీర్థేషు కృతం స్మృత్రం న |గామేషు కృతా Horse 
పుష్కరిణ్యో న విహితా మధ్యేమార్గం బహూదకాః 
న |పాసాదాః కృతాః క్యాపి (అహ్మ విష్థుపినాకినామ్‌ ॥ 
న PONS ir) sae రక్షితాః శరణాగతాః । 
కథమేశకేన పుణ్యేన AHS త్తమిహార్డితమ్‌ ॥ 

ఇతి చింతాకులో భూత్వా హరిం (పష్షుం పురందరః । 
యయౌ సరభసం ఖిన్నః క్షీరకూపారగహ్యరమ్‌ ॥ 


84 


86 


44 


4 


Bil ఆ సమయమున శచీదేవి దుందుభివాద్యములుమోయ ఆ నవీనదేవేంద్రుని ఎడమ 
తొడను నధిష్టించెను. మిగుల సంతోషముతో గీర్వాణులు గీళ్లమునుబాడిరి, దేవతలు దివ్యరత్నముల 
చేశ స్త్రీలతో గూడుకొన్నవారై నీరాజములనొసంగిరి. తదనంశళరము బుషీశ్వరులందరా సమయ 
మున వేదవాక్కులతో నాశీర్వాదముల నొసంగిరి. రంభాద్యప్ఫరసలు వాని మోలన్ఫశ్యముగావించిగి. 
గంధర్వాంగనలు మంగళార్థమై మృదుమధురముగా గానముజేసిరి. ఇప్పుడు (క్రొ త్తగావచ్చిన 
దేవేం[దుడీలాగున బహూళ్చవములతో గూడుకొనియుండగా శశమఖములు గావింపకయే ఆతడింద్రు 
WALD మొదటి దేవేంద్రుడాశ్చర్యమునొందెను. (ప్రస్తుతము నాయస్థానము నధిష్టించిన ఈతడు 
కాస్ట్రవిహితక ర్మల నాచరింపలేదు. తటాకముల |త్రవ్వించలేదు. బాటసారులవిశ్రాంతికై గొప్ప 
పృక్షముల పెంచలేదు. |త్రిపురభైరవుని సందర్శించలేదు. తత్ప్సన్నిధానముననున్న మదాలసను 
పూశింపలేదు, మేఘంకరక్షే(తమున వెలసియున్న PYSLD దర్శించలేదు. విరజాస్నానము 


112 
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నాచరించలేదు. WHS శత్రనమునుగూడ గాంచలేదు. దేవవాకిటిలో స్థిరముగానున్న నరహరస్వామిని 
గనుగొనలేదు. విష్ణుగణేశులను పూజించలేదు. రేణుకాదేవిని కనుగొనలేదు, భక్తితో (త్రిపురములో 
నున్న, మహేశ్వరుని దర్శనముచేయలేదు. శార్జూలతటాకమున ఆసీనుడైయున్న సోమనాథుని, 
తేవాపురముననున్న ఘుస్ఫణేజని, నాగదంతపురముననున్న నాగనాథుని, పర గ్రామవాసియగు 
అమృశేశ్వరుని, Hors S తీరస్థుడగు హరిహరస్వామిని, శేషాచలనివాసియగు శ్రీనివాసుని, 
కావేరీక ర్లికాశీరమునందున్న శ్రీరంగదేవుని ఒకానొకప్పుడును సందర్శించలేదు. దీనులను ward 
లను కారాగారవాసులను విడిపించలేదు. ఒకానొకప్పుడైన దుర్చిక్షకాలములో అన్న దానముచేత 
(పాణుల తృ ప్తిపరచలేదు. రాత్రియందు సంచారముచేయువారి రక్షణార్గమై నిర్ణల ప్రదేశమున 
చలివిందరములను స్థాపించలేదు. గౌతమీనదిలో స్నానమాచరించి హరిణేశ్వరుని దర్శనము 
చేయలేదు. కృష్ణవేణియందు బృహస్పతిక న్యారాశియందు (ప్రవేశించియుండగా స్నానముచేయ 
లేదు. ఒకానొకనికైన అడుగుభూమినైనను దానముచేయలేదు. కవులను PIs తీర్థముల 
యందు సృత్రములనుగట్టలేదు. యజ్ఞములను నాచరించలేదు. మార్గమధ్యమున జలముగల పుష్క 
రణీలను నేర్పాటుచేయలేదు. |బ్రహ్మవిష్ణుమహేశ్వరులయొక్క దేవాలయములలో నొకదానినైన 
నిర్మించలేదు. శరణాగతులను రక్షించలేదు. ఈ (ప్రకారమేపుణ్యములను చేయనివాడునునగు 
నీతడు ఏదియో ఒకానొక పుణ్యముచే ఇట్టి దేవరాజ్యమును సంపాదించెనని చాలా భిన్నుడై చింతా 
కులుడై విష్ణుదేవుని ప్రక్నించుటకు దేవేం,ద్రుడు క్షీరసముద్రమునకు శీ ఘ్రముగాబోయెను. 
a తత [HOF s PSO కృతనిదం నవైః HH 2 

అకస్మాన్ని adr Sag oy దుఃఖమువాచ హః a 46 

ఇం దఉవాచః. 
శో రమాకా న్ల భవ।కీతె$ క్నతం |కతుశతం Qo 
తేన పుణ్యేన సంపా ప్తం మయా పౌరందరం పదమ్‌ ॥ 47 


+3 ఇదానీం నూతనః కోఒపి జౌతో దివి పురందరః! 
న తేన విహితో ధర్మో న తేన |కతవః కృతాః ॥ 48 
3౨ మమ సింహాననం దివ్యం కథమ్మాకా Haihoy । 
మహాదేవ ఉవాచః — 


ఇత్యేవం వదత స్తస్య Hare వాచం రమావతిః ॥ 49 
Hu ఉన్మీలితస్మితాక్షోసావువాచ మధురం వచః । 
శ్రీభగవానువాచ; 
కిం os రల్పఫలదై ః 80 Sah: SHIT  ॥ "$50 
a వర్తమాన క్షితితలే నత్యం [పణితవాన్సురా । 51 
BIAS 2 — 


శో భగవన్కర్మణా కేన న త్వాం |పీణితవాన్సిజిః | 
య్మత్సీత్యా SK Myer త్తస్మై పొఠంగరం వడమ్‌॥ 52 


శ్రీ భగ వద్గీకా -మాఫో త్మము 


శ్రీభగవానువాచ. 
a జపత్యష్టాద శాధ్యాయే గీతానాం శోక పజ్బకమ్‌ 1 


33 


33 


33 


33 


33 


33 


39 


39 


యత్పుణ్యేన చ Nor so తవ సామాజ్యము త్రమమ్‌ క 
సర్వవుణ్యశిరోరత్నభూతేన త్యం a5" భవ । 

ఇతి విప్ణోర్యచ Hy wre జ్ఞాలోపాయః GUST: ॥ 
విపవేషధరో భాత్యా గతో గోదావరీతటమ్‌ | 

'త తావశ్యత్సురం పుణ్యం SHS (Pads త్రమమ్‌ ॥ 
యుత కాలేశ్వరో దేవో వర్తతే కాలమర్గనః | 

తత గోదావరీతీరే స్థీతం పర మధార్మికమ్‌ ॥ 
అపశ్యత్కరుణావంతం |బాహ్మణం వేదపారగమ్‌ । 
నిత్యమష్టాద శాధ్యాయం asoFo దా౦త చేతనమ్‌ ॥ 
శత స్త్రచ్చరణద్యంద్వే లుకిక్వా పరయా ముదా । 
సత్యమష్టాద శాధ్యాయమవపళ BS శిక్షితమ్‌ 

అథ QS Gra విష్ణోస్సాయుజ్యమాయయో । 
హిత్వా పురందరాదీనాం దేవానాం పదమల్పకమ్‌ ॥ 
జ్ఞాత్వాఒతీవ ముడాయుకో వై MoV ar మత్సురమ్‌ 1 
SFIS వరం తత్త్వం మునీనామిదము త్రమమ్‌ a 
దివ్యమష్టాద శాధ్యాయమాహాత్మ్యం కథితం మయా । 
యస్య |శవణమా eo సర్వపాపైః [పముచ్యతే ॥ 
ఇత్యేవం గీతామాహాత్మ్యం కథితం పాపనాశనమ్‌ । 
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58 


54 


55 
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యః శృణోతి DHA (శ్రద్ధయా సంయుత; Hors 1 


SU chs సలం |పాహ్య విష్ణోః సాయుజ్యమావ్నుయాల్‌ u 68 

Sil ఆపాలసముద్రమును ప్రవేశించి నిద్రించుచున్న గోవిందుని నూతనస్తోత్రముల 
చేసి యాయిన్టుడు తనకు ఆకస్మాత్తుగా గలిగిన రాజ్య(భ్రంశదుఃఖమును మనవిచేసికొ నెను, 
aol) కథన ప్రకారమెట్టిదనగా, ఓ లక్ష్మీపతే! పూర్వము నేను తమ పీతికై నూరుయజ్ఞముల 
BOBO. ఆ పుణ్యవశమున నాకింద్రపదవి లభించెను. ఇప్పుడెవడో నూతనముగావచ్చి స్వర్గమున 
రాజ్యపదవినధిష్టించియున్నాడు. ఆతడు యజ్ఞములనుగాని, ధర్మములనుగాని యాచరించినవాడు 
కాడు. ఆయినను నాయొక్క దివ్యసింహాసనము Seno నా|క్రమించెను? ఓ ఆచ్యుతా! కారణము 
నుడువృుడు. ఈశ్వరుడు తర్వాత కథనుజెప్పెను, ఈ (ప్రకారమాదేవేన్లుడు మొర పెట్టుకొను 
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చుండగా అక్ష్మీనాథుడిటుల నవ్వుచు నుధురవాక్యముల జెప్పెను, క్రీ భగవంతుడు వచించెను. 
ఓ దేవేన్దా! నీచే గావింపబడిన యజ్ఞములచేతను, దానములచేతను, తపస్సులచేతను ఏమియు 
ప్రయోజనములేదు. ఒకవేళ ఆవి అల్బఫలమునే ఒసగును. తర్వాత ఇన్టుడు (ప్రశ్నించెను. 
ఓ భగవంతుడా ! ఆకడు మిమ్ములనేపుణ్యకర్మచే శృప్తిపరచెను? og bed దేవేన్దపదవిని 
నాశనికొసగిశిరి? తర్వాత గోవిందుడు వచించెను. నాయనా ! ఆ పుణ్యాత్ముడు (ప్రతిదినము గీత 
అష్టాదకాధ్యాయములో ఐదు శ్లోకములను జపించును. దాన్నిప్రభావముచే నుత్తమమగు దేవేక్ట్ర 
పదవిని పొందగలిగెను, గీతలోని మోక్షసన్నా (సయోగమగు అపష్టాదశాధ్యాయముయొక శ్లోక 
పంచకమం(తము Wo పుణ్యశిరోరత్సము. దానిచే నీవున్ను అట్టివాడవగుదుపు. తదన Sve 
దేవేన్గుడు శ్రీ విష్ణుభగవంతునిద్వారా యుపాయమును తెలిసినవాడై, (బాహ్మణవేషధరుడై 
గోదావరీ నదియొడ్డునకుబోయెను. ఆ Bind పరమపవిత్రమగు కాళికాగ్రామమను పట్టణమును 
గాంచెను. ఆ పురమున మృత్యుంజయుడగు కాలేశ్వరుడు నివసించుచుండెను. అట్టి గోదావరీనదీ 
తీరమున పరమధార్మికుడును సక లవేదపారంగతుడును, కరుణాస్వరూపుడును, దాంతుడై నిత్యము 
అష్టాదకాధ్యాయమును జపించువాడునుయగు (శో త్రియ(బాహ్మణునిజూచి దేవేన్గుడు పరమ 
సంతోషముతో ఆ (బాహ్మణుని పొదములఘైబడి Mow, తర్వాత ఆ విప్రో శ్రమునిద్వారా 
సుశిక్షితుడై ఆ యిన్టుడు అష్టాదకాధ్యాయమును Sod, ఆ పుణ్యవశముచే దేవేన్దాదిపదవులను 
గూడ స్వల్పముగాతలంచి ఆ దేవరాజు వైకుంఠపురమును పొందెను. కాన ఓదేవీ! ko 
మహామునులకుగూడ నిది పరమత Soin. ఇట్టి దివ్యమగు అష్మాదశాధ్యాయ మాహాత్మ (మును 
నీకు జెప్పితిని, దానిని (శ్రవణముజేసినంతమాత్రమున సర్వపాపములు నశించును. ఓ గౌరీదేవీ ! 
ఈ విధముగా సక లపాపనాశకమగు శ్రీ భగవద్గీతా మాహాత్మ మును నీకుపదేశించితిని. ఏ పుణ్యా 
త్ముడు దీనిని (శ్రద్దతోవినునో ఆ మహానుభావుడు సర్వపాపనిర్ముక్తుడై సర్వయజ్ఞఫలమునుపొంది 
విష్ణుసాయుజ్యమును పొందుచున్నాడు. 


aio శ్రీ పార్వతీ మహాదేవ Sows ws 
శ్రీభగ వద్గీతా మాహాత్మ్యము 


సంపూర్ణము, 


ఓం తత్‌ సేత్‌, 


PROPOR IRL 


& వేధవ్యాస ముుద్రాక్షరశాల, చితూరు, 


ee ee 
UU © 


( శ్రీరాగము — ఆదితాళీము ) 
[ శ దోణమరాజురామమూ ర్తిగారి “గీతోద్యానీవిహారము” నుండి ] 
COSSLOOOROE 
భగ వదీతోద్యానవిహార ము భక్తి నొనర్చగ వరుగునరండిీ । 
సొగసుగ' దానిని జాడగనయ్యెడు Mews (SN జూ పెదనండీ ॥ 
1. భారకయుద్ల్దపు పరినరభూముల బయలుదేజీన భాగ sonod | 
2 ధీరుడు వ్యాసుడు స్థిరముగ నాటిన దివ్యోద్యాన క్షే త్రమునుండీ ॥ 
2, రహినిలకృష్ణుడు ర Estas రథమును నడిపిన రంగంబండీ । 
ఇహపర నుఖకర IHS sow నెన్నియో యాత(డు వన్నినదండీ ॥ 
కీ. ఇలపయినది పదియెన్మిదియోౌ యకరంబుల పరిమితి శకట; 
నలలితముగ నట స ప్రశతంబుల సద్యక్షంబులు జెల(గును mods 
4. ఎప్పుడు వాడనిపూవులుచుండీ ఎప్పుడు కుళ్ళని ఫలములుసుండీ । 
తప్పక మనమా ధ న్యవనికి(జని తలకొక కొన్ని(టి( దెత్తమురండీ ॥ 


(హిందీ ఆరతీ) 


1. జయభగ వద్దీశే జయభగ SOS । 
హరిహియ కమలవిహారిణి సున్దరనువునీకే " 
2, కర్మనుమర్మ (వకాశిని కామాస క్రిహరా। 


త్ర Eyres వికాసిని విద్యా[బహ్మవరా Estes) 
తీ. DF jow క్రి విధాయిని నిర్మలమలపహోరీ | 

శరణ రహస్య(పదాయినీ సబవిధినుఖకారీ ॥ ॥టెయఃి 
4. రాగ ద్వేవవిదారిణి కారిణి మోదనదా ।॥ 

CSS HHO కారిణీ పరమానన్ద వదా ॥ యః 
5, అసురథావ వినాశిని నాశిని SHY aos 

దై వీసధ్గుణదాయిని హరిరసికా Sad n ॥జియ॥ 
6. నమతాత్యాగ శిభావని హరిముఖకీబానీ 1 

సకలశా స్త్రకీ స్వామిని (శుతియోంకీ రానీ ॥ 2జయ॥ 


7. దయాసుధాజ 'సావని మాత్ళకృపాకీజై । 
హరివద| పేమదాన కరఅపనోకర లీకై i 


ఓమ్‌ 
కీ భగవదితాగేయము 
WU ౧ 
బేహాగ్‌ రాగము - ఆదితాళము (సంస్కృతము.) 
రచన: శ్రీ నోముల అప్పారావుగారు. 


NANNANAAANNANS 


Boh జయ Bdh జయ భగవద్దీశే ! ' 
Bah భ వబిన్ధన శమన సుగరితే! 


1. కాండతయ Sof seers ! 
ఖండిత |తిభువన ఘనసనా"పీ | ॥జయః॥ 


2. సాంఖ్యకర ఇ యోగాది విలసిశే! 
సం శితసాధక జిన కల్పలకే! ॥1జయ॥ 


ne a fh ~ ae Pe 


కి. వద్యనప్తశత భవ్యతరాంగే! 
పాపవిభంజన ! assy FE: ! ॥జయః॥ 


4 8 SEs సోపానళోఖితే! 
వరమయోగి హృత్సద్మభావిశే ! ఒబియ॥ 


ర్‌, భగవత్‌ శ్రీముఖ వద్మమరన్దే | 
పార్థహృత దన ఖ bards ! కబియ॥ 


6. నకలోపనిషత్‌ సాగర ws! 
సన్మునిమథనాచల పరిపూకే! ॥జయ॥ 


7. శాంఠతిసుఖ పద సదమృతకిరణే | 


బననమరణ భవసాగరతరణే! ॥జియ॥ 
8 ఫభబననమాజి సుభ ¥ హృద్టీ! 
పరివూజిత పావన rod ! కజియ॥ 
Laan Teed 


‘ RID a a DD Inn. Rn es Te Te We OO UD NW: 


(3 నములయోళ్థ స్వాములవారి (గంథములు 


1 శ్రీ HS, der § తమోభాస్కరము 

2 [వళ్ళో త్తర మాణిక్యమాల 

8 స్లోతమంజరి 

4 ధధ్మసేతువు 

క శ్రీ Sov ard పూజాపంచరత్నమాల 
6 వాలయోగిని 

7 లోకోద్దారకము 

8 mF సరకృప 

9 ([పిహ్మవిడ్య 

10 నంన్యానయోగము 

il యజ్ఞము 

19 మాయనుమాయముజేయుట 

18 ఓంకారస తయాగము 

14 గుణతయము గుణ తయాతీతము 

15 గురుఖ క్రి పభావము 

16 గ pre (శ మధర్మము (దివ్యజిననము) 
17 నిర్వాణనిలయము 

18 మహామంతాతీత [పథభావము 

19 భర్మోవన్యాసములు మొదటిభాగ ము 
20 డిటొ రెండ వభాగము 
21 ES dha sho 

22 నారద F క్రినూ[తములు 

28 |బహ్మచర్యము 

24 కర్మసిద్ధాన్లము 

rs) శ్రీ చాతుర్మాస్యమాహాత్మ్యము 

26 నిర్విఘ్నయోగ సిద్ధి 

27 శీవన్ము 8 

28 ఉపదేశామృతము (|వథమథాగము) 
జ డివొ _(ద్వితీయథాగము) 
80 డిటొ (తృతీయథఖాగ ము 
81 ag” (చతుర్ధభాగము) 
$9 ఊవదేశామృతము (ఇంగ్లీషు) 


[11] 


8B వై రాగ్యబోధోపరతులు 


34 
35 
86 
37 
38 
39 
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43 
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* 
వలయువారు :— 


(పార్వ బము 

Lost si (వణవోపాసన 

న్వబోధ నుధాకరము 

గీకాశయము 

సాధుదర నము 

ధ్యానామృత యము 

నుపబోధము 

సాంఖ్యయోగము 

య థార్థభారతి చిన్నపొ త్రము 

శ్రీ భగవద్గీత, మూలము పడవిభాగము, 
టీక తాత్పర్యము, విశేషారము 

శ్రీ భగవద్గీత (జ్ఞోక కాత్సర్యము) 

న్లూలాక్షర భగ SON (Sao eso dior) తము న్థూలాక్షరము) 


శ్ర భగ she (మూలముమాాకము) 


శ్రీపాతంజల యోగదర్శనము 

ము SRS దినచర § 

Ps Sas రీ 

శ్రీ భగ వద్గీతాష్టాద శాధ్యాయము క్రి సోపానము 
శ్రీ భగ వద్గీతాష్లోత్తర శతనామస్తో త్రము 

3 మలయా భయశ్రీన్ధ గీత 
రాందోగ్యోవనిషత్తో (టీకా, కాత్సర్యనహితము) 
బృహదార sage OHH ‘es 

నారద పరి ras SONS 

కఠోపనిషత్తు 

ముండకోవనిషత్తు 

మాండూక్యోపనిషత్తు 

HVT HI ONS 

మై జేయ్యువనిషత్తు 

అమృత బిన్గూసనిషత్తు 


(శీ వ్యాసాశ మము, యేర్చేడుపోన్లు, చిత్తూరుజిల్లా, 
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5-00 
5-00 
40-00 
40-00 


5-00 
6-00 


ఇని [areas OS SHI 9d, 


